

  


  

    
      - Поздравляю, мистер Эдвард.
Старик в черной мантии улыбнулся.
- У молодого мастера Джоэльсона действительно есть талант стать волшебником. Талант у него не низкий, примерно среднего уровня.
- Это можно считать довольно хорошим результатом.
Все в семье Эдвардов были в восторге.
Когда Джоэльсон увидел отца, Моргана Эдварда, который был взволнован, что даже его густая борода на подбородке отцаслегка задрожала.
Однако настроение Джоэльсона продолжало падать, и выражение его лица не выглядело хорошим.
Шел шестнадцатый год с тех пор, как он переселился в этот мир.
Верно, он не был родом из этого мира, но попал сюдас Земли.
Мир здесь был похож на средневековье континента Европа в его прошлой жизни, где феодализм и рабство сосуществовали.
Отец Джоэльсона, Морган Эдвард, был аристократическим бароном, владевшим небольшой территорией.
Хотя это было только в сельской местности, а не в больших городах империи, он часто слышал истории от бардов с самого детства о могущественных колдунах, которые могли использовать мощную магию, ужасных монстров, которые могли легко разрушать деревни и города, и могущественных рыцарях, которые убивали монстров.
На самом деле, сегодня он лично был свидетелем существования настоящей экстраординарной силы.
Седовласый старик с длинной бородой и в магической шляпе перед ним был настоящим магом.
Только что он продемонстрировал магию перед всеми и использовал заклинание огненного шара. Из воздуха возник огненный шар, и сила его была немалой. Хотя это не было могущественной магией, это была всего лишь демонстрация магии, и это была действительно необычайная сила.
Бородатый старик был одет в черную мантию с двумя золотыми полосками на левой стороне груди. Это означало, что он был магом второго уровня, который был сертифицирован Магическим союзом Империи Олкот.
А маг - самая редкая и уважаемая профессия на всем континенте.
Их статус был намного выше, чем у обычных людей. Даже дворянин с благородным титулом не мог сравниться с магом!
Морган заплатил огромную цену, чтобы пригласить этого проходящего мимо мага в замок, чтобы провести тест талантов для его детей.
В конце концов, он был единственным счастливчиком, обладавшим талантом мага.
- Талант молодого мастера Джоэльсона похож на мой, может быть, даже лучше.
Старый магудивленно посмотрел на Джоэльсона.
Он пришел сдать экзамен за денежное вознаграждение. Если бы не тот факт, что он потратил все деньги, с его статусом, он не обратил бы никакого внимания на такого провинциального аристократа, как Морган, не говоря уже о том, чтобы провести тест на талант для его ребенка.
Но он не ожидал встретить в этой маленькой стране молодого человека с талантом мага. Его талант не был низким.
Даже он чувствовал, что Морган слишком удачлив, чтобы иметь такого потенциального сына.
Обычный дворянин родил сына с магическим талантом среднего уровня, и его титул определенно повысится в будущем.
- Значит, в будущем Джоэльсон может хотя бы стать магом второго уровня?!
Морган не мог скрыть своего волнения и возбуждения.
- Теоретически да, - кивнул Бэрд(Старик).
Морган был так взволнован, что покраснел от счастья.
В семье Эдвардов наконец - то появится волшебник!
Морган предвидел возвышение рода Эдвардов в своем старшем сыне.
Не говоря уже о чем-то еще, Джоэльсон стал официальным магом первого уровня.
Его титул немедленно поднимется на один ранг-от барона до виконта.
Однако Джоэльсон не выглядел счастливым.
Он не хотел обладать талантом мага среднего уровня.
Если он будет учиться понемногу, пока его борода прорастёт и не поседеет, он сможет стать магом второго уровня, как Бэрд.
Хотя Джоэльсон мало что знал о силе и статусе магов, было ясно, что этот маг второго уровня не был очень могущественным человеком. В противном случае, даже если другая сторона потратит все свои дорожные расходы, его отец не сможет нанять его, маг-это не то, что можно нанять, просто имея деньги.
Джоэльсон был немного подавлен.
Он целых шестнадцать лет ждал таланта только среднего мага.
Где же божественная удача главного героя? Это было не то обращение, которое должен был получить главный герой!
В глазах Бэрда подавленное выражение лица Джоэльсона расценивалось как признак зрелости.
Бэрд вдруг кое - что вспомнил. Он достал из кармана свободного черного халата блокнот в пожелтевшей обложке и протянул его Джоэльсону.
- Надеюсь, это тебе поможет.
Джоэльсон принял его и вежливо поблагодарил.
Бэрд счастливо ушел с сотнями золотых монет под благодарность семьи Эдварда. Он больше не задерживался.
Вот что такое маг. У него был высокий статус, поэтому ему было очень легко быстро прийти.
Ночью, при тусклом желтом свете, Джоэльсон медленно раскрыл блокнот, который дал ему Бэрд.
Слова, которые скрутились в клубок, заставили его нахмуриться.
Большинство слов в блокноте хвастались таинственной и могущественной магической силой. Оставшаяся часть высмеивала, насколько глубока и трудна магия. Было только несколько загадочных и сложных магических имен, которые иногда появлялись, это делало блокнот похожим на блокнот о магии.
Однако это не принесло никакой практической пользы Джоэльсону.
Он перевернул последнюю страницу блокнота.
Настроение Джоэлсона внезапно стало возбужденным.
На последней странице была "Техника медитации" волшебника и несколько трудночитаемых магических заклинаний.
У старика Бэрда была совесть.
Джоэльсон несколько раз внимательно прочитал "Технику медитации".
Затем он сел на кровать, последовал инструкциям техники медитации и начал "Медитировать" впервые в своей жизни.
Хотя техника медитации использовалась магом для практики, на самом деле шаги были очень простыми. Всего былодве ступеньки.
Первая ступень состоялав том, чтобы ощутить магические элементы в воздухе, а второй-захватить и поглотить магические элементы в своем теле.
Хотя эти два шага казались простыми, для людей без магического таланта, даже если они усердно работали в течение всей жизни, они не могли бы этого сделать.
Джоэльсон закрыл глаза, и перед его глазами тут же возникли бесчисленные разноцветные световые пятна.
Это был первый шаг восприятия. Эти точки света были магическими элементами в воздухе.
На его памяти, он был способен сделать это в очень юном возрасте. Этот шаг не был трудным.
Трудная часть заключалась в том, как использовать свой разум, который также был известен как духовная сила мага, чтобы захватить эти гибкие магические элементы.
Наконец-то Джоэлсон понял, почему его магический талант был только средним.
Потому что ему потребовалось много времени, чтобы впитать в себя эти же элементы.
В тот момент, когда световое пятно вошло в его тело...
Внезапно в голове Джоэлсона зазвучал голос:
[Обнаружена соответствующая энергия.]
[Идёт активация системы...]
[Создание пространства...]
[Система фермы божественных драконов успешно активировано.]
__________________________________________________________________
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      Перед его глазами вспыхнул белый свет, и в следующее мгновение он оказался в другом мире.
Как будто он летел в очень высо в небе, окруженный белыми облаками.
Затем он продолжал снижаться, и облака разошлись в обе стороны.
Перед его глазами возник маленький остров.
Маленький островок, висящий в воздухе.
Джоэльсон высадился на маленький остров.
Он ступал по мягкой траве, окруженный ароматом цветов. Там были камни, сорняки и полевые цветы. Самая дальняя часть маленького острова была окутана облаками и туманом, поэтому он не мог ясно видеть.
[Фермер, пожалуйста, введите свое имя...]
Снова прозвучал голос системы.
- Джоэльсон Эдвард.
[Достопочтенный фермер Джоэльсон, добро пожаловать на вашу Ферму Божественных Драконов.]
Джоэльсон был ошеломлен. Это его ферма? Кого он разводил?
Драконов?
[Поздравляю ранчера с успешной активацией ранчо. Вы получили подарочный пакет новичка.]
[Вы хотите получить его?]
- Да.
[Вы получили золотую монету *1000.]
В руке Джоэльсона появился тяжелый черный матерчатый мешок. Джоэльсон почти не мог больше сдерживаться.
Он открыл сумку, и внутри блеснуло золото.
В его глазах появилась радость.
Тысяча золотых монет!
Это была огромная сумма даже для всей семьи Эдвард.
Соотношение обмена между золотыми, серебряными и медными монетами составляло 1:10 и 1:100 соответственно.
Как знатный барон, его отец ежегодно платил налоги на территории Моргана всего двести-триста золотых монет.
[Итак, у вас один шанс на Колесо Фортуны]
Перед Джоэльсоном возникло огромное иллюзорное колесо.
В каждом ящике колеса лежало яйцо разного цвета.
Джоэльсон моргнул и решил сыграть в Колесе.
Огромное иллюзорное колесо начало вращаться.
Через несколько секунд колесо остановилось. Яйцо, красное, как магма, медленно превращалось из иллюзорного в твердое.
Он мягко приземлился под ноги Джоэльсону. Он был размером с человеческую голову и выглядел как яйцо динозавра из его прошлой жизни.
[Поздравляю владельца Фермы с получением яйца Огненного Дракона*1]
[Главное задание: вылупитьиз яйца Дракона. У вас будет первый драконий фамильяр]
[Награда за задание: Опыт*5, Золото *50]
Увидев задание, оповещенное системой, Джоэльсон был ошеломлен. Высиживать драконье яйцо? Как он должен был вылупиться? Он не мог просто сидеть на яйце, как старая курица, и ждать, пока оно вылупится, не так ли? Драконье яйцо было таким большим, что даже его задница не могла его прикрыть.
Со странным и любопытным выражением лица Джоэльсон присел на корточки и положил руку на драконье яйцо.
Температура огненно-красного драконьего яйца была неожиданно высокой, отчего Джоэльсону стало немного жарко.
Джоэльсон отчетливо чувствовал, что внутри него зарождается жизнь, и в данный момент он находился в глубоком сне.
- Эй, система? Как мне его высиживать его? Я не могу просто сидеть на нем и ждать, пока он вылупится, да - крикнулДжоэльсон.
[Кровь владельца фермы может разбудить спящего ребенка дракона.]
У драконьего яйца есть контракт крови? Ну ептыж...
Джоэльсон мысленно выругался. Он на мгновение задумался, но ножа при нем не было, и он укусил себя за мизинец.
Несколько капель ярко-красной крови медленно скатились вниз и капнули на драконье яйцо.
Затем произошла волшебная сцена.
Джоэльсон смотрел, как драконье яйцо впитывает всю кровь, которую он капал на него, как губка.
Цвет драконьего яйца стал еще краснее, и температура быстро поднялась. От него даже поднимался пар.
Это было так, как будто его приготовили.
Драконье яйцо начало сильно дрожать.
Джоэльсон поспешно отступил.
*Крррэк!*
На драконьем яйце внезапно появилось множество трещин, а затем оно разлетелось на куски. Маленькая красная головка медленно высверлилась из яичной скорлупы.
*Грохот...*
Раздался молодой и странный звериный крик.
Жизнь, рожденная в драконьем яйце, медленно выползала из скорлупы.
Его жирное тело было размером с маленькую собаку. Все его тело было огненно-красным, как цвет лавы.
Маленький огненный дракон, пошатываясь, направился к Джоэльсону. Казалось, он вот-вот упадет.
Джоэльсон почувствовал, что она приближается, и поднял ее.
Маленький огненный дракон высунул язык и интимно лизнул Джоэлсона в лицо.
Температура маленького огненного дракона была очень высокой. Когда Джоэльсон держал его, ему казалось, что он держит плиту. Даже язык у него был горячий. Однако, как владелец маленького огненного дракона, Джоэльсон не чувствовал жара.
*Пуфф!*
Из спины маленького огненного дракона внезапно вытянулась пара маленьких крыльев. Хотя он все еще был очень мал, он, наконец, стал похож на дракона.
[Миссия завершена. Поздравляю владельца фермы с тем, что у него появился первый дракон. Наградные очки опыта *5, золотые монеты *50.]
Небольшая кучка золотых монет упала перед Джоэльсоном. Он пересчитал их и обнаружил, что их было ровно 50.
Теперь его можно было считать маленьким богачом.
- Система, какая польза от очков опыта?
- Его можно усилить? - спросил Джоэльсон указывая на дракошу.
[Совершенно верно, уважаемый фермер.]
На системной панели появилась панель его личных атрибутов.
[Владелец: Джоэльсон]
[Титул: Фермер Божественных Драконов]
[Класс: Ученик магии(5/10)]
[Клан Дракона: Огненный Дракон (Безымянный)]
[Предмет: Золото *1050]
Далее следует панель атрибутов маленького огненного дракона.
[Огненный дракон]
[Имя: (Безымянный)]
[Сила: Нулевой Уровень]
[Навыки: Огненное дыхание, Укус]
[Среда обитания: Гнездо Огненного Дракона]
[Доходность: 1 золотая монета в минуту (Активируется после овладения Драконьим Гнездом)]
[Значение роста: 0/10]
[Примечание: Без гнезда дракона раса драконов не может получить никаких естественных очков роста]
[Личность: Преданный и Неистовый, Вспыльчивый]
- Похоже, что так называемый средний магический талант, проверенный вчера, для меня вообще не подходит для описания. Пока у меня достаточно очков опыта, я могу напрямую перейти от Ученика магиик Магу-стажеруи Магу 1-го уровня. К счастью, это хорошая новость.
Когда он подумал об этом, выражение его лица тоже стало счастливым.
Для него это была самая большая хорошая новость на данный момент. Ему не нужно до старости лет практиковаться, чтобы едва стать магом 2-го уровня. В конце концов, в другом мире сила была самой важной вещью.
- Сначала я назову твоё имя.
Когда он поднял маленького огненного дракона, он почувствовал близость, которое было связаны с его душой.
- Дьу... льу...
Маленький огненный дракон в это время не был похож на могучего дракона. Он лизал Джоэльсона, как щенок.
- Как мне тебя называть?
- Раз уж ты так любишь Дю Лю, я буду звать тебя Ду Лу. - с улыбкой сказал Джоэльсон.
Маленький огненный дракон был так взволнован, что выплюнул пламя, которое заставило Джоэльсона подпрыгнуть.
- Нельзя извергать огонь наугад. К счастью, я быстро среагировал. Иначе это красивое лицо было бы испорчено тобой.
Джоэль прочитал ему лекцию.
В будущем лучше быть осторожнее.
Джоэльсон опустил Ду Лу на землю.
Ду Лу, родившийся не так давно, невинно посмотрел на Джоэльсона своими черными глазами, ясными и яркими, как драгоценные камни. Выражение его лица было очень похоже на человеческую эмоцию, как будто его обидели.
- Дьу лю лю...
- Сначала я помогу тебе построить гнездо.
[Главное задание: Построить гнездо огненного дракона.]
[Награда за задание: Опыт *5, Золото *50.]
____________________________________________________________
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      Джоэльсон открыл функцию гнезда на системной панели.
Когда он открыл его, то был потрясен, увидев строки внутри.
Драконье гнездо, здание, алтарь, украшения...
Чтобы разблокировать и использовать их, в основном нужны были золотые монеты. Большинство из них были серыми и не могли быть открыты, потому что у нынешнего Джоэльсона не было так много золотых монет.
Только теперь он понял, почему в подарочной упаковке новичка было 1000 золотых монет.
Оказалось, что его использовали здесь, чтобы начать строительство гнезда внутри фермы. Иначе он не знал бы, где взять 1000 золотых монет на строительство.
Построить гнездо огненного дракона было не слишком дорого. Он стоил всего 100 золотых монет, и он все еще мог себе это позволить.
Он решил купить его, чтобы открыть.
В следующую секунду он почувствовал большую тень,падающую с неба, и лужайка недалеко перед ним начала грохотать.
Почва катилась, газон горел, и горячая лава извергалась вверх.
Вскоре после этого все закончилось, и перед ним появилось драконье гнездо, похожее на вулкан. Площадь была не слишком большой, около нескольких сотен квадратных метров.
Джоэльсон медленно приблизился к драконьему гнезду. Горячее дыхание обдало его лицо, заставив остановиться.
Глаза Ду Лу мгновенно расширились и загорелись. Он быстро захлопал крыльями и подбежал. Прогуливаясь по драконьему гнезду, он выглядел очень взволнованным.
Для обычных людей жаркое окружение было невыносимо, но для Ду Лу, который был драконом огненной стихии, это было очень удобно.
Если бы уровень магии Джоэльсона был выше, он смог бы обнаружить, что магические элементы огня в этой области были очень богаты и активны.
[Маленькое гнездо Огненного Дракона: Подходящая среда для роста огненных драконов. Значение роста + 1 золота/день. может вместить 500 золотых монет в день.]
Еще оставалось место для апгрейд этого драконьего гнезда. Пока он тратил больше золотых монет на апгрейд, когда он поднимет уровень до центрального или даже большого драконьего гнезда, эти лавовые бассейны превращались в действующие вулканы.
[Миссия завершена. Поздравляю, хозяин, выполучили 5 очков опыта и 50 золотых монет.]
Раздался еще один грохот, и на пол упала небольшая кучка золотых монет. Это было50 золотых монет. Глядя на золотые монеты, Джоэльсон был в очень хорошем настроении.
Ду Лу немного поиграл в своем новом доме. Когда ощущение новизны пропало, он подбежал к Джоэльсону и стал кружить вокруг него.
Джоэль взял его на руки, как собаку.
Ду Лу тоже высунул язык, как щенок, облизывая лицо Джоэльсона, пока оно не наполнилось горячей слюной.
Джоэльсон вытер слюну с лица и беспомощно спросил Ду Лу: - Хочешь что-нибудь съесть?
Ду Лу действительно понял, что имел в виду его хозяин, и отчаянно закивал.
Джоэльсон на мгновение задумался. Теперь он не мог найти ничего, чем можно было бы его накормить. В романах его прошлой жизни новорожденные драконы жевали собственную яичную скорлупу. Почему бы не позволить ему сначала пожевать свою собственную яичную скорлупу, чтобы утолить голод?
Джоэльсон отнес Ду Лу к тому месту, где тот разбил яичную скорлупу. Осколки разбитой яичной скорлупы все еще лежали на земле.
Джоэльсон взял маленький кусочек яичной скорлупы и поднес его ко рту Ду Лу.
Малыш был очень голоден. Он одним глотком проглотил яичную скорлупу и прожевал ее. Те, кто не знал, подумали бы, что Ду Лу ест печенье.
Ду Лусъел яичную скорлупу кусок за куском.
Видя, как Ду Лу с удовольствием ест, Джоэльсон тоже заинтересовался вкусом яичной скорлупы. Он отломил кусочек, положил в рот и откусил.
Ду Лу увидел, как его хозяин положил в рот кусочки яичной скорлупы, и подумал, что хозяин хочет вырвать у него еду, поэтому тревожно вскрикнул.
В конце концов, осколки яичной скорлупы оказались слишком твердыми. Джоэльсон вообще не мог их откусить. Только зубы драконьей расы могли есть такую твердую яичную скорлупу.
Ду Лу гордо поднял голову.
Через некоторое время Ду Лу съел все кусочки яичной скорлупы.
На панели состояния Ду Лу его значение роста внезапно увеличилось на 1 Пункт.
Казалось, что скорлупа драконьих яиц была самой подходящей пищей для новорожденных драконов.
Ду Лу наелся досыта.
Его веки медленно закрылись, и его нытьё постепенно прекратилось.
Его жирное тело свернулось в клубок, он был таким сонным, что заснул.
Джоэльсон поднял Ду Лу и отправил его обратно в драконье гнездо.
На раскаленном вулканическом полу Джоэльсону было немного жарко, когда он шел по нему в ботинках. Потому что это было его ферма. Иначе его ботинки подожгли бы, когда он шел по вулканической скале, но для Ду Лу это место было как парник.
Джоэльсон смотрел, как Ду Лу спит, как младенец. Он чувствовал себя не фермером, а кормилицей маленького огненного дракона.
[Главное заданиеобновлено]
Джоэльсон выглядел счастливым. Задание началосьснова.
[Возделывайте сельскохозяйственные угодья и сажайте плоды драконьей чешуи.]
[Награда за задание: Опыт*5, Золотые монеты*50.]
Как и в прошлый раз, Джоэльсон нашел в строительной панели небольшую ферму.
Таинственная сила спустилась с неба, и плодородная земля была обработана.
[Плоды драконьей чешуи.]
Джоэльсон нашел семя плода драконьей чешуи в системном хранилище. Всего одно семечко стоило сто золотых монет, что было наградой за выполнение двух заданий.
Он не мог не чувствовать некоторого нежелания расставаться с ними, но, прочитав описание атрибутов плода драконьей чешуи, он обнаружил, что он действительно стоит сто золотых монет.
[Плоды драконьей чешуи: один из любимых плодов расыдраконов. Он обладает магической силой и может помочь расе драконов расти быстрее. После того, как он съест его, значение ростадракона +10.]
Казалось, что до тех пор, пока Ду Лу ест один, он может немедленно перейти на 1-ый Уровень.
Джоэльсон сразу же решил обменять пять штук.
Затем он посеял семена на ферме.
Поскольку ферма имелабонусный эффект, плоду драконьей чешуи требовался только короткий день, чтобы вырасти и созреть
К этому времени накопленные очки опыта на теле Джоэльсона достигли 15 баллов.
До того, как плоды драконьей чешуи созреют, система не выдаст никаких других заданий, поэтому Джоэльсон решил вернуться.
Перед его глазами вспыхнул белый свет.
Сцена перед ним вернулась в его собственную комнату. Все, что только что произошло, казалось сном.
Но Джоэльсон знал, что все было на самом деле.
Джоэльсон раскрыл правую руку, и в его ладони внезапно появилась золотая монета. Золотая монета сияла в тусклом свете свечи, сияя ярким золотым светом.
Уголки губ Джоэльсона слегка приподнялись, показывая намек на улыбку.
После получения Фермы у него как будто появилось огромное портативное пространство.
Одного этого было достаточно, чтобы 99% магов на континенте завидовали до смерти.
Джоэльсон сжал кулак, и золотая монета исчезла. Это было очень удобно.
Затем он на мгновение задумался и решил проверить.
В одно мгновение, в его восприятии, бесчисленные магические элементы в окружающем безумно хлынули к нему, почти образуя радужный вихрь.
Среди них было больше красных световых пятен, представляющих магические элементы огня, чем другие. Джоэльсон догадался, что это связано с Ду Лу.
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      Он почувствовал прохладу в голове, и скорость его мышления, казалось, стала быстрее, чем раньше. Все перед ним становилось яснее, и он мог видеть вещи более ясно.
Джоэльсон знал, что это происходит из-за увеличения его духовной силы.
Духовная сила была самым важным ядром мага, а также источником его силы. Однако духовная сила была мощной, а это означало, что чем больше магических элементов мог контролировать маг, тем мощнее была его магия.
На системном интерфейсе сила Джоэльсона также была повышена с "Ученика магии" до "Мага-стажера первого уровня".
"Стажер"потому, что, хотя духовная сила Джоэльсона уже достигла уровня мага, он еще не знал никакой магии первого уровня.
...
Несколько дней спустя.
Карета, покачиваясь, ехала по горной тропе.
За рулем кареты сидел юноша с веснушками на лице.
- Молодой мастер Джоэльсон, похоже, нам придется провести ночь в глуши.
- Да, я понимаю.
Из кареты донесся слабый голос:
Джоэльсон сидел в карете.
Хотя потрепанный экипаж был накрыт одеялом, зад Джоэльсона все еще болел от толчков.
Сегодня был третий день отъезда из дома.
На следующий день после того, как старый волшебник Бэрд ушел, Морган принял важное решение.
Он решил отправить Джоэльсона в Магическую Академию в столице империи Алкот.
Если кто-то хочет стать магом, очевидно, недостаточно просто обладать магическим талантом. Ученик с магическим талантом должен был пройти систематическое обучение, прежде чем он мог стать формальным магом.
Академия магии в столице империи Алкотбыла лучшим местом.
Сам Джоэльсон был готов отправиться на прогулку. Он прожил на территории барона отца шестнадцать лет и уже давно устал там оставаться.
Перед отъездом Морган дал ему в общей сложности пятьсот золотых монет, чтобы покрыть расходы на дорогу и плату за обучение в школе.
Это была почти половина сбережений, накопленных Морганом за эти годы.
Мелкие дворяне в сельской местности не имели таких больших налоговых поступлений.
Тот факт, что он был готов заплатить столько золотых монет, показывал, как много надежд он возлагал на Джоэльсона.
Джоэльсон до сих пор помнил, как Морган похлопал его по плечу перед уходом. Он сказал ему: "После того, как ты пойдешь в школу, семья будет посылать тебе десять золотых монет каждый месяц в качестве расходов на жизнь. Учись усердно, Джоэльсон. Задача укрепления семьи Эдвардв твоих руках. Я верю, что ты меня не подведешь."
Джоэльсон протянул правую руку. Огненный шар менял форму в его ладони.
Таков был итог трех дней, проведенных им в дороге.
Теперь он мог умело управлять огненными магическими стихиями.
Вероятно, потому, что он подписал контракт с Ду Лу.
Джоэльсон получил часть таланта Ду Лу к магии огня. Под контролем его духовной силы магические элементы огня были особенно послушны к нему.
Она была почти такой же лёгкой в управлении, как часть его собственного тела.
Он получил заклинание огненного шара из записной книжки Бэрда.
На последней странице записной книжки Бэрда, помимо "Медитации", он также записал два метода произнесения заклинаний.
Одним из них был Магический Щит, а другим-заклинание Огненного шара, которое только что использовал Джоэльсон.
Джоэльсон проверил силу заклинания Огненного шара первого уровня.
Огненный шар размером с кулак мог легко расплавить два сантиметра стали, что потрясло Джоэльсона.
Именно по этой причине у Джоэльсона хватило смелости отправиться в столицу только со слугой.
Хотя в данный момент он не был силен, у него была определенная степень самозащиты.
Территория барона находилась далеко от столицы, и путешествие займет около полугода.
Вскоре наступила ночь.
Джоэльсон и слуга Мартин-младший готовились провести ночь в пустынном лесу.
Съев немного сухой еды, Мартин-младший потушил костер и слегка похрапывал, прислонившись к карете.
Джоэльсон вышел из кареты и направился в глубь леса.
Десять минут спустя Джоэльсон почувствовал, что время пришло, поэтому он остановился и протянул руку, чтобы позвать Ду Лу.
Появление Ду Лу вызвало появление огненно-красного света в темном лесу.
Ду Лу уже претерпел огромные изменения.
Перед ним появился огненный дракон размером с карету.
Его тело и крылья были уже очень сильными. Голова его была величиной с колесо. Его зубы и когти тоже стали очень острыми, источая металлический блеск. Конечно, самой привлекательной частью было его тело.
Красная драконья чешуя, похожая на магму, покрывала все его тело, испуская пылающую ауру, как будто это был шар горящего пламени.
[Огненный дракон]
[Имя: Ду Лу]
[Сила: Уровень 3]
[Навыки: Дыхание дракона, Мощь дракона, Иммунитет к магии огня, Укус]
[Среда обитания: Маленькое Гнездо Огненного Дракона]
[Доход: 10 золотых монет в минуту]
[Значение роста: 3/500]
Ду Лу уже поднялся до 3-его Уровня, и его тело также быстро росло. Он больше не выглядел таким милым, как щеночек, когда только родился, и теперь обладал некоторой мощью и видом дракона.
Однако он все еще был так же близок к Джоэльсону, как и тогда, когда тот родился. Как только его призвали, он набросился на него.
- Ладно, Ду Лу, хватит меня лизать.
Джоэльсон беспомощно оттолкнул огромную голову Ду Лу, но Ду Лу продолжал подталкивать его голову, ведя себя кокетливо, как при рождении.
Джоэльсон дважды нежно погладил Ду Лу по голове.
Это было все потому, что эффект плодов драконьей чешуи был слишком ужасающим. Обычно новорожденному дракону требовался по меньшей мере год, чтобы вырасти до 3-его Уровня, но Ду Лу потребовалось всего три дня, съев плод, он уже вырос до этого размера.
Джоэльсон также получил много преимуществ от роста Ду Лу.
Каждый раз, когда он срывал зрелый плод чешуи дракона, он получал 1 Опыт.
Его текущая линия опыта была: 20/50
С его нынешней скоростью, это не займет много времени, прежде чем он сможет продвинуться до мага 2-го Уровня.
Если скорость продвижения кого-то другого была ходьбой, то его скорость была сродни полёту на ракете.
Если бы Бэрд узнал, что он стал магом 2-го Уровня только после того, как прошло несколько дней, он бы просто не был бы готов к этому. Его борода не поседела при достижении этого уровня, а Джоэльсону потребовалось бы всего несколько дней, чтобы достичь этого уровня. Он определенно пришёл бы в ярость.
Поиграв немного с Ду Лу, он посмотрел ему в глаза и сказал: - Ты больше не маленький огненный дракон, который умеет только храпеть в лаве. Ты уже большой дракон. Тебе пора научиться драться.
В черных, как драгоценные камни, глазах Ду Лу мелькнуло смущение. Он не понимал, что он имеет в виду.
Больше Джоэльсон ничего не сказал. Он махнул рукой, и Ду Лу опустил голову.
Джоэльсон вскарабкался на спину Ду Лу.
Ду Лу, который уже достиг третьего уровня, был достаточно силен, чтобы нести Джоэльсона и летать в небе.
Хотя Джоэльсон уже не в первый раз поднимался в небо на Ду Лу, он все еще был немного взволнован.
Дракон был слишком крут!
- Вперед! - крикнул Джоэльсон.
Ду Лу взмахнул крыльями и взлетел в воздух над лесом.
Он тоже смотрел вниз, высматривая цель.
Внезапно он увидел в темноте несколько тусклых огоньков.
Это была стая диких волков!
- Ду Лу, иди и убей их! - взволнованно скомандовал Джоэльсон.
Ду Лу издал драконий рев и нырнул к группе волков.
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      Когда Ду Лу нырнул вниз, красный свет на его теле осветил нескольких диких волков, и на лице Джоэльсона появилось разочарованное выражение.
Ду Лу даже не пошевелился, но одна только мощь дракона так напугала диких волков, что они не осмелились пошевелиться.
Их тела были плотно прижаты к земле, хвост поджат, а из-под тела текла вонючая жидкость.
Ду Лу не стал тратить много сил на выполнение задания, которое дал ему Джоэльсон. Один взмах когтями за другим, несколькими когтями, он раздавил нескольких диких волков в фарш.
Джоэльсон небрежно бросил заклинание огненного шара и поджег дикого волка.
Это заставило Джоэльсона почувствовать, что это совсем не интересно.
Джоэльсон хотел встретиться с еще несколькими могущественными магическими зверями. Обычные звери, такие как волки, могли быть немного опасны для обычных людей, но это было совсем не сложно для огненного дракона 3-его Уровня, такого как Ду Лу, было совершенно невозможно проверить истинную силу Ду Лу.
Джоэльсон долго летелверхом на Ду Лу по лесу.
Он был так разачарован, что не знал, сколько там несчастных зверей, но не встретил ни одного магического зверя. У него не было другого выбора, кроме как приказать Ду Лу вернуться тем же путем, каким он пришел.
В ближайшие несколько дней Джоэльсон будет лететь верхом на Ду Лу и летать вокруг.
Главной причиной было усилить боевую осведомленность Ду Лу.
Ду Лу слишком уютно жила на Ферме Божественных Драконов. Он не хотел, чтобы Ду Лу превратился в дракона, который умеет только спать и кокетничать.
В будущем Ду Лу определенно станет для него важным боевым партнером.
Поэтому он должен был развивать боевые способности Ду Лу.
В последние несколько дней Джоэльсон также постоянно сажал плоды драконьей чешуи.
В настоящее время на фермебыла только одна грядка, и он мог посадить не более пяти плодов драконьей чешуи. Цена семян каждого плода драконьей чешуи составляла 100 золотых монет.
Золотые монеты, производимые Ду Лу каждый день, были примерно столько же, как и потребление.
Джоэльсон подумывал о том, чтобы усилить маленькое драконье гнездо до среднего уровня. Таким образом, он мог зарабатывать в общей сложности 5000 золотых монет каждый день. Однако стоимость усиления требовала 10 000 золотых монет, поэтому у Джоэльсона не было другого выбора, кроме как временно отказаться от своего плана.
После нескольких дней путешествия Джоэльсон и Ду Лу наконец-то встретили магического зверя.
Это был питон, который мог выплевывать торнадо, чтобы использовать его в качестве лезвия. Его сила была около 2-ого Уровня.
Однако драконья мощь Ду Лу заставила магическую змею 2-го Уровня не иметь никакого желания сражаться. Он только посмел убежать и даже не осмелился оглянуться.
Съев жареное мясо магического зверя, Джоэльсон примерно понял силу Ду Лу.
Для тех, кто был ниже Магических Зверей 3-го уровня он был непобедим.
- Молодой мастер Джоэльсон, мы прибудем в столицу через три дня!
После путешествия в течение более чем десяти дней, первоначально молодое и нежное лицо молодого Мартина несколько обветрилось, но раздраженный он, казалось, был очень взволнован.
Потому что он знал, что молодой мастер Джоэльсон вот-вот станет благородным и великим магом.
И как его слуга, молодой Мартин чувствовал себя несравненно польщенным.
Джоэльсон высунул голову из кареты.
Глядя на пейзаж за окном, он не мог не вздохнуть.
Пейзаж по пути становился все более и более красивым в последние несколько дней. Он уже не был таким безлюдным, как раньше, и от этого ему стало очень хорошо.
- Кто это?!
Вдруг кто-то громко закричал.
Как только карета Джоэльсона приблизилась, из нее вышли трое или четверо стражников в кожаных доспехах и с мечами.
Лица охранников были полны бдительности, и они были готовы напасть в любой момент.
Мартин-младший не видел такой ситуации. Он был потрясен и тут же закричал: - Я камердинер семьи барона Эдварда. Не нападайте! Мы не плохиши!
Когда стражники услышали это, они все были озадачены.
Услышав это, Джоэльсон тоже почувствовал себя немного странно. Он вышел из кареты и сказал стражникам: - Мы просто проезжаем мимо.
Стражники увидели красивого молодого человека с благородным видом. Атмосфера немного разрядилась, но они все еще не полностью потеряли бдительность.
Мужчина средних лет, немного толстый и очень роскошно одетый, вышел вперед и спросил: - Что случилось?
Несколько охранников объяснили ему ситуацию.
Мужчина средних лет подошел и заговорил с Джоэльсоном.
Джоэльсон сделал вид, что случайно рассказал, что собирается поступить в столичную магическую академию. Услышав это, отношение мужчины средних лет к Джоэльсону мгновенно изменилось.
- Понимаю. Наш караван тоже идет в столицу. Сэр Джоэльсон, почему бы вам не пойти с нами? По дороге будет не так скучно.
Узнав, что Джоэльсон - ученик магической академии, мужчина средних лет тепло пригласил его присоединиться к их каравану.
Джоэльсон согласился.
Еще несколько дней в пути. Хорошо бы еще с кем-нибудь поговорить.
После разговора Джоэльсон узнал, что стюардом каравана был мужчина средних лет по имени Бэнсон. Караван принадлежал торговой компанииЛукка, очень известной в столице.
Чтобы подружиться с Джоэльсоном, будущим магом, Бэнсон специально подарил Джоэльсону карету.
Джоэльсон тоже был очень счастлив. В конце концов, экипажи каравана были намного лучше, чем его собственный.
Джоэльсон следовал за караваном два дня. Каждый день Бэнсон приглашал Джоэльсона пообедать с ним.
- Сэр Джоэльсон, пройдя гору впереди, мы сможем добраться до столицы после еще одного дня ходьбы. - сказал Бэнсон Джоэльсону, сидя на лошади и глядя на гору перед собой.
Джоэльсон кивнул, чувствуя себя немного счастливым.
Путешествия в эти дни были слишком скучными, и это было очень неудобно.
Сейчас Джоэль хотел только принять ванну и найти большую кровать, чтобы поспать.
- Мистер Бэнсон. - Джоэльсон вдруг указал на последние вагоны каравана и с любопытством спросил.
Джоэльсон уже несколько дней держал этот вопрос в своем сердце.
Большинство экипажей Каравана Лукка использовались для перевозки шкур магических зверей и магических кристаллических руд, купленных на дальнем западе.
Но последние несколько экипажей были покрыты толстой черной тканью, что вызвало у Джоэльсона некоторое любопытство.
У Бэнсона было странное выражение в глазах, и он сказал с улыбкой: - Это всего лишь несколько живых магических зверей низкого уровня. Все знатные дамы в столице любят держать одного в качестве домашнего любимца.
Джоэльсон кивнул и больше не задавал вопросов.
Низкоуровневые магические звери?
Джоэльсон видел, как люди приносили еду в карету со всеми инструментами.
Могут ли магические зверипользоваться ножами и вилками?
Однако, поскольку Бэнсон не хотел говорить об этом, Джоэльсон больше не задавал вопросов.
Караван некоторое время двигался вперед и миновал густой кустарник.
Вжик!
Внезапно в воздухе раздался пронзительный звук.
Несколько охранников в передней части каравана упали на землю, их тела были полны стрел.
- Быстро! Готовьтесь к бою! Враги атакуют!
В караване мгновенно воцарился хаос.
Стражники один за другим обнажили мечи и рассредоточились в строю, защищая весь караван в середине.
Выражение лица Бэнсона стало очень нервным.
- Теперь мы в беде!
__________________________________________________________
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      Это были бандиты!
Внезапно из кустов выскочили десятки сильных мужчин.
Большая часть их одежды была грязной и изодранной, но выражение их лиц было чрезвычайно свирепым.
Их главарь был высок и хорошо сложен. Его лицо было мрачным, а прищуренные глаза полны холода и жестокости.
- Черт возьми, ты знаешь, кто мы?
- Вы осмелилитесь ограбитьторговую Компанию Лукка?
Вжик!
Стрела угодила в шляпу на голове Бэнсона.
Если бы Бэнсон не убрал шею так быстро, эта стрела была бы пригвождена к его голове.
Бэнсон выглядел испуганным. Он быстро забрался в карету и больше не осмеливался выходить.
Следующей сценой сталосражение между охранниками и бандитами.
Две группы людей дрались в рукопашной.
Бандиты были явно сильнее.
Однако охранники Каравана Лукка прошли профессиональную подготовку и были хорошо экипированы. Им с трудом удавалось драться с бандитами сничьей.
Это тупиковое положение продолжалось до тех пор, пока в бой не вступил главарь бандитов.
Как только главарь бандитов вступил в бой, хрупкое равновесие тут же было нарушено.
- Могущественный рыцарь! - кто-то громко закричал.
"Рыцарь" в этом мире были не просто титулом, а работой, похожей на магов. У них также были мощные навыки, но они не были такими редкими и могущественными, как маги.
Высокий бандит в кожаных доспехах достал из-за пояса большой рыцарский меч.
Он рубанул вниз, и белый свет вспыхнул на черном как смоль лезвии.
Один из стражников поднял длинный меч, желая сразиться с ним.
Однако и человек, и меч были разрублены пополам мечом главаря бандитов.
-Хахаха...
Бандиты зааплодировали.
На лице главаря появилась жестокая улыбка.
Это было так же просто, как резать овощи длинным мечом для него. Никто не мог противостоять его легкой атаке.
- Воинственная "Аура"! Только рыцари выше 3-его Уровнямогут иметь воинственную Ауру! - крикнул кто-то в отчаянии.
Лицо главаря было залито кровью. Его лицо было наполнено яростью и убийственным намерением.
Стражники были быстро разбиты. Все больше и больше людей падало.
Бандиты не прекращали убивать. Они хотели убить всех людей в караване!
Вся сцена превратилась в хаос. Люди в караване бросились врассыпную. Однако бандиты догнали их и жестоко убили.
Бэнсон, дрожа всем телом, скатился с повозки, словно стоял в снегу без одежды.
- Все кончено! Теперь все кончено!
Выражение лица Бэнсона было очень уродливым.
Потеря товаров в караване была второстепенной. Самым важным было то, что его жизнь вот-вот будет потеряна.
- Молодой господин! Молодой господин! - Мартин, прятавшийся под каретой, тихо позвал. Он был встревожен и напуган, высматривая фигуру Джоэльсона.
Как раз в тот момент, когда главарьразвлекался, по небу внезапно пронеслась ярко-красная линия.
Главарь выглядел испуганным и подсознательно поднял меч, чтобы блокировать удар.
Это был огненный шар!
Огненный шар ударил в длинный меч и был разбит белым светом на мече.
Прежде чем главарьуспел вздохнуть с облегчением, перед ним появился еще один огненный шар.
Его воинственная аура еще не восстановилась.
Без поддержки его воинственной ауры длинный меч мгновенно превратился в лужу расплавленного железа под высокой температурой огненного шара.
- Аргх! - Главарь закричал от боли.
Расплавленное железо от длинного меча брызнуло ему в лицо, заставив закричать от боли и от жара.
Однако в конце концов он нашел возможность. Его тело ловко перекатилось и увернулось от третьего огненного шара.
Эта сцена произошла в одно мгновение. Все изменилось в одно мгновение. Все были шокированы и прекратили сражение.
-Маг...- Медленно прозвучал хриплый голос.
Главарь поднялся с земли, и все его лицо обгорело, пока не сгнило. Это было крайне отвратительно.
Один глаз даже ослеп, а другой был полон глубокой ненависти и страха.
- Какая жалость... - Из тени кареты медленно вышел человек.
Все посмотрели на него, и их глаза мгновенно расширились.
Это был красивый молодой человек с равнодушным выражением лица, с неописуемым спокойствием и изяществом.
- Молодой господин!
- Сэр Джоэльсон! - крикнули в один голос молодой Мартин и Бэнсон.
Их лица были полны волнения и радости. Молодой Мартин видел, что с его молодым хозяином все в порядке, а Бэнсон радовался, что ему удалось выжить.
- Я не ожидал, что в маленьком караване Лукка прячется маг. - Стиснув зубы, произнёс главарь.
Джоэльсон равнодушно посмотрел на него и поднял правую руку. В его ладони появился огненный шар размером с кулак. Он чувствовал жар даже на расстоянии.
Лицо главарявдруг стало очень испуганным.
Он развернулся и, не раздумывая, бросился бежать.
Лица бандитов тоже были полны страха.
- Маг! Это на самом деле маг!
- Черт побери, бегите!
- Аргх! - После пронзительного крика бандит упал на землю с большой дырой в груди. От его тела исходил запах гари.
Очевидно, именно ему не повезло, когда в него попал огненный шар.
Это еще больше усилило страх в сердцах других бандитов.
Все бандиты в панике бросились врассыпную. Некоторые даже бежали по дороге смерти.
- Чего вы ждете? Вперёд! - Джоэльсон холодно фыркнул. Только тогда стражники каравана среагировали и немедленно погнались за ними.
Их боевой дух значительно возрос.
Ситуация мгновенно изменилась. Стражники подавили бандитов и сражались с ними.
Джоэльсон тоже быстро погнался за ними.
Он не мог позволить главарю, который был, по крайней мере, Рыцарем 3-го Ранга, сбежать.
По пути он быстренько убил еще двух бандитов, которые убегали.
Это было чудесное чувство-лишить чужого жизни по своему велению.
Огненные шары плясали на кончиках его пальцев, и каждый из них мог запросто отнять жизнь.
Сила магии была слишком велика, и обычные люди не могли с ней бороться.
Только их главарь...
Он действительно увернулся от трех его огненных шаров. Это было невероятно.
В пустом месте Джоэльсон подозвал Ду Лу и сел ему на спину.
Он приказал ему лететь близко к лесу на небольшой высоте. Вскоре после этого была замечена фигура главаря, отчаянно убегающего.
Он бежал очень быстро, выскакивая из леса, как олень. Разглядеть его фигуру было почти невозможно.
Однако, как бы быстро он ни бегал ногами, он не мог сравниться со скоростью полета Ду Лу.
- Черт возьми, я действительно встретил мага, который без конца стреляет огненными шарами... Этот ребенок-монстр? - Выругался он убегая.
Он почувствовал, что небо над его головой внезапно потемнело.
Он неосознанно повернул голову.
Выражение лица вожака было тупым, и он был ошеломлен.
Небо затянуло тенью, и лицо главаря наполнилось злобой.
- Что за...?
Это были последние его слова.
*Хруст!*
Ду Лу одним укусом откусил больше половины тела главаря.
Дважды прожевав, он, казалось, почувствовал, что на вкус он не очень, и его вырвало.
Мясной соус и кровь, смешанные со слюной Ду Лу, упали рядом с двумя одинокими сломанными ногами.
Увидев это, Джоэльсон почувствовал тошноту.
- Идиот, не делай это так отвратительно в следующий раз.
Он дважды шлепнул Ду Лу по голове.
Ду Лу обиженно воскликнул и кивнул.
____________________________________________________________
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      К тому времени, когда он вернулся, охранники каравана уже убирали беспорядок.
Трупы были разбросаны по всей земле.
Там были разбойники(бандиты)и охранники.
У всех на лицах было грустное выражение.
Но когда они увидели его, все эти эмоции превратились в предвкушение.
Все они смотрели на него с уважением и даже восхищением.
Образ Джоэльсона, который был немного худощав, стал величествененв их сердцах.
- Сэр Джоэльсон!
Бэнсон взволнованно подошел к нему. Он посмотрел на Джоэльсона с легким уважением.
- Спасибо, что спасли весь наш Караван!
Джоэльсон равнодушно махнул рукой. Ничего особенного. Он просто хотел найти кого-нибудь, на ком можно было проверитьего заклинание огненного шара. Более того, если быон ничего не предпринял, разбойники в конце концов обязательно принесли бы ему неприятности потом. Это также повлияло бы на скорость его прибытия в столицу.
- Как там жертвы?
Настроение у Бэнсона упало: - Восемь охранников погибло, пятеро получили серьезные ранения. Когда мы вернемся, Торговая компания выплатит определенную сумму компенсации их семьям. Однако мы почти уничтожили всех разбойников. Эти проклятые ублюдки!
Джоэльсон кивнул и сказал Бэнсону, что главарь был убит им.
Бэнсон облегченно вздохнул, но вскоре на его лице отразился шок.
- Я не ожидал, что сэр Джоэльсон окажется могущественным магом 3-его Ранга(Уровня). Если я правильно помню, вам всего шестнадцать.
Бэнсон вначале думал, что у Джоэлсона есть потенциал стать магом, поэтому он и взял на себя инициативу поговорить с ним и пригласить его на караван.
Он не ожидал случайно встретить могущественного мага 3-его Ранга.
Шестнадцатилетний маг 3-его Ранга?
Во всей империи Олкотих было всего несколько.
Настоящий гений!
Джоэльсон был ошеломлен, покачал головой и сказал: - Нет, я не маг 3-его Ранга, я просто маг первого ранга."=
- Невозможно! - Бэнсон не мог удержаться, чтобы не сказать: - Чтобы быть в состоянии бросить огненный шар мгновенно, ваша сила должна быть по крайней мере 3-его Ранга!
Только тогда Джоэльсон понял, что сделал нечто удивительное.
Все маги нуждались в произношении заклинании, чтобы направлять их в использовании магии, и все они нуждались в определенном количестве времени, чтобы направить атаку. Чтобы мгновенно произнести заклинание, требовались по меньшей мере десятки тысяч раз практики или какой-то особый талант.
Только маги, которые были по крайней мере 3-его Ранга, могли мгновенно сотворить заклинание первого уровня.
После того как Джоэльсон объяснил это Бэнсону, тот пришел в еще больший восторг.
Бэнсон явно считал Джоэльсона человеком с особым талантом.
16-летний маг 1-ого Ранга также был выдающимся достижением.
Более того, у него был талант мгновенно произносить заклинание, и он был несомненно гением!
- Пожалуйста, позвольте мне сначала позаботиться о некоторых вещах. Позже я выражу нашу самую искреннюю благодарность сэру Джоэльсону от имени Торговой компании Лукка.
Джоэльсон кивнул и согласился. В конце концов, он спас столько жизней. Если он не даст другим возможности поблагодарить его, они будут чувствовать себя неловко.
Бэнсон быстро вышел и собрал несколько человек, чтобы сделать приготовления.
Мартин подбежал с улицы, его лицо было полно предвкушения и восторга.
- Молодой господин, вы уже благородный маг?! Вы только что были таким могущественным! Это так здорово! Вы действительно слишком прекрасны. Когда барон узнает эту новость, он обязательно подпрыгнет от радости. Вот будет здорово!
Мартин был так счастлив, что не знал, что сказать.
Из-за Джоэльсона остальные тоже относились к Мартину с некоторым уважением. Это заставило его почувствовать еще большую гордость и честь быть слугой молодого мастера Джоэльсона.
Джоэльсон улыбнулся и покачал головой. Он вернулся к своему экипажу, чтобы восстановить духовную силу, которую использовал во время битвы.
Когда наступила ночь, Бэнсон постучал в дверь кареты Джоэльсона.
- Сэр Джоэльсон.
- Я здесь от имени Торговой компании Лукка, чтобы выразить нашу самую искреннюю благодарность за сегодняшнюю помощь.
Джоэльсон заметил, что за спиной Бэнсона стоит малая карета.
Это была карета, покрытая толстой черной тканью, которая раньше вызывала у него любопытство.
- Сэр Джоэльсон, а раньше вам не было любопытно? Тогда я не сказал вам всей правды, но теперь могу сделать вам маленький подарок. Надеюсь, вам понравится.
Бэнсон сделал два шага назад и приказал кому - то снять черную ткань с кареты.
Джоэльсон был ошеломлен.
Значит, это была вовсе не карета, а тюремная карета.
В карете стояла огромная клетка.
Он был сделан из стальных прутьев, как огромная птичья клетка.
В клетке сидела девушка.
Очень красивая девушка.
Ее кожа была белой, а черты лица-изящными. Ее длинные, бледно-золотистые волосы свисали вниз, испуская слабый блеск в лунном свете.
Ее небесно-голубые глаза были прекрасны, как озеро, но в этот момент они были полны робости и страха.
Одежда на теле девушки была очень странной, как будто она была соткана из листьев и лиан.
Больше всего Джоэльсона озадачили ее уши.
Веретенообразная, с острым кончиком.
Это была эльфийка?!
- Эльфийская девушка из Эльфийского леса-наш самый ценный груз. - представил Бэнсон Джоэльсону.
- Эльфы не отдадут свою девственность, пока им не исполнится сто лет. В этом году ей всего пятьдесят лет, и она все еще сохраняет девственность.
На лице Бэнсона появилась улыбка, понятная всем.
- Тогда желаю вам чудесной ночи.
Сказав это, Бэнсон ушел, не дожидаясь ответа Джоэльсона.
Джоэльсон почувствовал себя немного беспомощным.
Он никогда не думал, что Бэнсон действительно подарит ему эльфийку.
Он хотел отказаться, но его прошлое "я"заставила его подсознательно отвергнуть такое отношение к людям как к товарам.
Но когда он подумал о том, что рядом с ним есть собственная горничная.
Мартин был слишком глуп. В лучшем случае его можно было использовать только для выполнения некоторых поручений.
Итак, он принял решение.
Джоэльсон подошел к тюремной карете и открыл железную клетку.
На лице эльфийки отразился страх, и она в панике забилась в угол.
- Иди сюда.
Джоэльсон протянул ей руку и посмотрел на нее спокойно и мягко.
В глазах эльфийки мелькнуло сомнение.
Этот человек...
Он не казался злым. Вокруг него была какая-то особая аура, которая заставляла ее чувствовать себя необъяснимо непринужденно.
Эльфийка наконец взяла Джоэльсона за руку.
Джоэльсон вытащил ее из кареты.
- Такая красивая.
Мартин, стоявший рядом, был уже ошеломлен. Он смотрел на эльфийку безумными глазами.
Джоэльсон фыркнул, и Мартин быстро убежал.
- Женщина молодого господина, я не смею смотреть на неё! Не смею!
Эльфийка и Джоэльсон держались за руки, чувствуя себя нервно и неловко.
Она была похожа на испуганного котенка, чувствующего, что в любой момент может убежать.
Джоэльсон проводил ее до кареты, достал сухие продукты и протянул ей.
- Давай сначала что-нибудь съедим.
Эльфийка явно проголодалась. Она схватила пшеничную пирожинкуи принялась есть.
Возможно, потому, что пшеничный пирог был слишком сухим, и она съела его слишком быстро, она подавилась в мгновение ока.
-Кхе кхе...
Эльфийка яростно закашлялась.
- Не торопись, ешь медленно, вот... выпей воды...
Джоэльсон улыбнулся и протянул ей чашку с водой.
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      - Академия Магии "Тюльпан".
Джоэльсон нашел Столичную академию магии. Ворота в классическом стиле были открыты, но охранялись императорской гвардией. Никому не разрешалось входить.
- Те, кто сдает вступительный экзамен, поверните направо перед входом.
Джоэльсон потратил несколько медных монет, чтобы получить нужную ему информацию от имперской стражи, охранявшей ворота.
Справа от академии была небольшая площадь.
Джоэльсон увидел, что в одном месте собралось много молодых мужчин и женщин примерно его возраста. Все они были здесь, чтобы принять участие во вступительном испытании в Академию Магии.
Лучшая Академия Магии в империи Олкот.
Его история насчитывает более 500 лет.
Было много могущественных магов, которые вышли из академии по всему континенту.
Столп Империи, Великая Святыня Магии
Академия магии Тюльпан была святыней магии, о которой больше всего тосковала вся молодежь империи. Не было ничего похожего на неё.
- Вступительное испытание требует платы в десять золотых монет. Если сдать испытание, золотые монеты будут возвращены.
Джоэльсон считал, что маг-действительно благородное занятие.
Всего на одно вступительное испытание требовалось десять золотых монет.
Простолюдину потребовалось бы несколько лет, чтобы накопить золотые монеты. Если они не будут соответствовать критериям входа, золотые монеты будут потрачены впустую, и они не смогут получить их обратно.
Однако, даже в таких суровых условиях, было еще много людей, которые пришли, чтобы пройти тест.
Как только их примут, их жизнь станет совершенно другой. Можно сказать, что десять золотых монет изменят судьбу семьи.
Маг обладал статусом даже более благородным, чем дворянин.
Несколько человек в черных мантиях сидели посреди площади. Перед ними плавали два прозрачных хрустальных шара размером с человеческую голову.
Хрустальные шары использовались для вступительных испытаний.
Эта волшебная сцена заставила подростков, ожидавших испытания, одновременно изумиться и шокироваться.
Была ли это сила магии?
Человек, поддержавший испытание, был человеком с короткой золотистой бородой. Он выглядел немного худым и слабым с холодным выражением лица.
Джоэльсон заметил три золотые полосы на левой стороне груди его черной мантии.
Это был маг 3-его Ранга.
- Имя?
- Ш-шервуд Филипп.
Молодой человек, который готовился к испытанию, был одет в выстиранную белую льняную рубашку. Он явно был простолюдином.
Он очень нервничал перед человеком с короткой золотистой бородкой.
- Положи руку на первый хрустальный шар.
- Ох, ладно.
Молодой Шервуд поспешно кивнул и протянул руки к хрустальному шару с таким видом, словно собирался его забрать.
Короткобородый мужчина слегка нахмурился. - Достаточно одной руки.
Толпа разразилась смехом, и лицо Шервуда мгновенно покраснело.
Шервуд осторожно положил правую руку на Хрустальный шар, боясь, что он упадет с воздуха.
Очевидно, его беспокойство было излишним. Хрустальный шар был поднят невидимой силой и очень устойчив в воздухе.
На глазах у всех хрустальный шар загорелся белым светом, как пятидесятиваттная лампочка накаливания.
Шервуд был потрясен и беспомощно посмотрел на короткобородого мужчину.
Глаза короткобородого загорелись, и он насторожился.
- Снова положи руку на второй хрустальный шар.
Шервуд сделал, как сказал короткобородый.
Второй хрустальный шар тоже загорелся, но, в отличие от первого, он излучал землисто-желтый свет.
Хрустальный шар под рукой Шервуда был похож на мутно-желтый агат.
Короткобородый удовлетворенно кивнул и, казалось, был в хорошем настроении.
- Талант духовной силы, "Медиум(Средний)".
- Поздравляю, ты станешь членом Академии магии Тюльпан. - -объявил короткобородый.
В толпе раздался взрыв восклицаний.
- О Боже, этот простолюдин действительно принят?!
- Средний талант духовной силы и талант магического восприятия. Он может, по крайней мере, стать магом земли второго ранга в будущем!
- Какой счастливчик!
Шервуд был ошеломлен этим внезапным огромным сюрпризом.
Из толпы выбежала парочка и обняла Шервуда. Слезы радости потекли из их глаз. Это были его родители.
- Я собираюсь стать магом! Я стану магом!- пришел в себя и возбужденно закричал Шервуд. Он выглядел немного комично.
Но никто не смеялся над ним. Вместо этого они смотрели на него с завистью.
После того как Шервуд окончит академию, он станет знатным дворянином и элитой империи.
- Здравствуйте, я дворецкий в особняке графа Уэбстера.
- Я из особняка маркиза Реджинальда.
Несколько хорошо одетых мужчин быстро подошли к дому Шервуда и предложили ему оливковые ветви*, чтобы завербовать его.
(П.п: Оливковые ветви - это предложение мира и союза или что то типа того можете прогуглить)
С того момента, как Шервуда проверили на магический талант, судьба его семьи резко изменилась.
К сожалению, еще долгое время никто не был принят.
Наконец настала очередь Джоэльсона.
Лицо Джоэльсона оставалось спокойным.
Он отличался от остальных. Он знал, насколько талантлив в магии.
Они оба были Среднего таланта. Поскольку Шервуда приняли, он определенно мог сдать.
- Положи руку на хрустальный шар.
Джоэльсон уже знал этапы теста.
Его светлые и тонкие пальцы нежно накрыли хрустальный шар.
Хрустальный шар медленно засветился.
Короткобородый мужчина удивленно поднял голову.
Казалось, появился еще один квалифицированный ученик.
Зрители тоже вытянули шеи и оглянулись.
Свет хрустального шара становился все ярче и ярче, быстро превосходя яркость, которой Шервуд достиг ранее.
Толпа уже начала издавать какие-то разрозненные восклицания.
Джоэльсон почувствовал, что хрустальный шар в его руке, словно невидимый вихрь, высасывает его духовную энергию.
Он мог только продолжать вливать свою духовную энергию.
Он впустил в себя всю духовную энергию мага 2-ого Ранга.
Яркость хрустального шара достигла ужасающего уровня, просвечиваядо ослепления.
Смотреть прямо на него было невозможно. Как будто на площади взошло маленькое солнце.
Короткобородый мужчина со свистом поднялся.
Выражение его лица было чрезвычайно взволнованным, а дыхание тяжелым.
Когда он проверял Шервуда, выражение его лица лишь немного смягчилось, но теперь все его лицо дрожало от предвкушения.
- Давай проверим другую! - Тон короткобородого был чрезвычайно торопливым, как будто он не мог больше ждать. В его тоне слышались ожидание и уважение.
Джоэль сменил руку и накрыл другой хрустальный шар.
Прозрачный хрустальный шар мгновенно окрасился в красный цвет, а затем быстро углубился.
Его нельзя было сравнить с медленно меняющимся цветом шара Шервуда.
Огненно-красный цвет становился все темнее и темнее. На своем пике он был похож на текучую магму, со следами золотисто-желтого.
Короткобородый уже не мог подавить своего восторженного настроения. Он вдруг вышел из-за стола.
Он крепко держал Джоэльсона за руку!
- Талант духовной силы, Превосходный!
- Талант Магического Восприятия, Превосходный!
- Родство с огненной стихией!
- Поздравляю, Джоэльсон Эдвард! Я с нетерпением жду того дня, когда вы станете честью Академии Тюльпан!
Площадь, которая только что безостановочно обсуждала происходящее, мгновенно затихла.
Все место было погружено в тишину.
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      Все были ошеломлены.
Отношение златобородого к Джоэльсону и Шервуду было совершенно иным. По сравнению с выбывшими испытуемыми это заставляло сердца этих людей болеть.
- Поздравляю, Джоэльсон Эдвард с прохождением Испытания.
Он специально назвал Джоэльсона полным именем. Это была форма уважения.
- Я с нетерпением жду того дня, когда ты станешь честьюАкадемии Тюльпан!
Какая высокая похвала и честь!
Бесчисленное множество людей думали о том, как попасть в высшую магическую академию, независимо от того, сколько денег они потратили.
Каким ужасающим был талант Джоэльсона!
Уметь заставить этого человека произнести такие слова и похвалу!
Услышав такую похвалу, даже дурак мог бы сказать, насколько высок талант Джоэльсона.
Шервуд, обладавший Средним талантом, мог, по крайней мере, достичь силы мага 2-ого Ранга.
Тогда какого Ранга могдостичь Превосходный талант?
Магом 5-ого Ранга?
Магом 8-ого Ранга?
Или даже... Святым?!
Никто не знал.
Они знали только, что будущее Джоэльсона было светлым.
По сравнению с Джоэлсоном Шервуд, который изначально был довольно выдающимся, внезапно стал незамеченным.
Как светлячок под полной луной, он был проигнорирован всеми.
Только короткобородый старик знал, что представляет собой талант Джоэльсона.
Столп империи, великий маг, декан Гарриет Терренс, был талантлив как в духовной силе, так и в магическом восприятии.
Хотя в области магии талант не означал всего, и он имел много общего с будущими возможностями и тяжелой работой.
Но кто мог сказать, что шестнадцатилетний мальчик перед ним не мог стать вторым Харриетом Терренсом?
На вступительном экзамене в прошлом году он получил студента с большим талантом. В то время этот студент уже произвел сенсацию в академии и даже во всей столице.
А теперь появился еще один гений с превосходящим талантом.
Короткобородый мужчина едва не вскрикнул от восхищения. Это был просто Бог Магии, явивший свое великое чудо.
Более того, он знал, что талант Джоэльсона определенно не так прост, как у обычного Превосходного таланта..
На материке разделение магических талантов всегда основывалось на довольно расплывчатом понятии.
Поскольку оба были талантами Превосходной категории, были сильные и конечно слабые.
Яркость, которую Джоэльсон заставил излучать хрустальный шар, он видел впервые в жизни!
- Я лицезрел силу самого Бога Магии?!
- Хрустальный шар был готов взорваться!
Это было невероятно!
Вздохи удивления раздавались в толпе один за другим.
Все взгляды были устремлены на Джоэльсона, в которых читались удивление, шок и ревность...
- Я дворецкий в особняке герцога Сирила...
- Я дворецкий в особняке герцога Альва..."
Дворецкие и слуги, которые сидели на стульях на маленькой площади, чтобы набрать элитных талантов для своих хозяев, с тревогой бросились к Джоэльсону, как будто они боялись, что если они будут на шаг медленнее других, то Джоэльсон будет завербован другими.
Они были свидетелями рождения величайшего гения.
Можно было себе представить, что, когда новость распространится, вся столица узнает имя Джоэльсона Эдварда.
Шервуд ошеломленно посмотрел на Джоэльсона.
Его рот был достаточно широко открыт, чтобы вместить туда два яйца.
Этот молодой человек, выглядевший примерно его ровесником, был гораздо сильнее его!
Он изо всех сил старался едва зажечь водяной шар, но он в свою очередь почти заставил хрустальный шар взорваться!
И судя по выражению его лица, он казался таким расслабленным.
Шервуд почувствовал себя потерянным.
Он вдруг понял, что семейное происхождение и статус можно преодолеть, но некоторые вещи действительно не подвластны преодолению.
- Пожалуйс, следуйза мной.
Короткобородый мужчина не дал этим людям возможности протянуть оливковую ветвь. Он мягко и вежливо улыбнулся Джоэльсону и вывел его из толпы.
Следующие испытания его не волновали.
Джоэльсон последовал за короткобородым мужчиной. На самом деле он и сам был немного удивлен.
Разве его талант не был Средним?
Как он мог стать Превосходным!
[Каждый раз, когда владелец фермы овладеет драконом, он может получить соответствующую магическую способность этого дракона.]
Расспросив систему, Джоэльсон наконец понял.
Как он и предполагал, увеличение таланта должно быть связано с контрактом между ним и Ду Лу.
Это было равносильно тому, чтобы использовать частичку таланта огненного дракона.
Раса драконов была признана МастерамиМагии.
Когда гигантский дракон достигнет совершеннолетия, он будет обладать, по крайней мере, магическими достижениями Наставника магии 9-ого Ранга.
Среди них самый выдающийся мог даже достичь Ранга Святого.
Магия драконов была не так проста.
Джоэльсон наконец-то получил квалификацию для поступления в Академию Магии.
Академия оказалась гораздо красивее, чем он себе представлял.
По обеим сторонам просторной и опрятной академической аллеи росли высокие елки. Повсюду были красные, фиолетовые и синие тюльпаны.
Это давало людям ощущение комфорта и уюта.
- Все новые ученики учатся в первом классе, но ты-исключение. Тебяустроят в лучший вариантво втором классе.
- После поступления в академию ты должен жить в академии. Академия устроила место для всех. Ты можешь взять с собой слуг. У тебя будет возможность выходить раз в неделю.
- Студенты должны соблюдать правила академии. Если они нарушат правила, соответствующие кредиты будут вычтены. Если кредиты будут вычтены до определенного значения, они будут исключены из академии. Все это подробно описано в руководстве по приему, которое будет выпущено в ближайшее время.
Короткобородый мужчина познакомил Джоэльсона со многими правилами и знаниями Академии Магии.
У Джоэльсона возникло удивительное чувство, будто он опять в прошлой жизни пошел в школу.
- Это тебе. Это стандартная мантия мага и студенческий значок. К мантии прилагается небольшое заклинание удаления пыли. Цвета мантий магов различны для разных классов.
Короткобородый мужчина протянул Джоэльсону сложенную темно-синюю мантию мага. В мантии был красивый серебряный значок.
- Используй значок, чтобы явиться завтра. Там будет специальный человек, который приведет тебя, чтобы ты ознакомился со всем здесь.
- У меня есть вопрос.
Джоэльсон посмотрел на мантию, который держал в руке.Он на мгновение задумался и спросил: - Сколько стоит ежегодное обучение в академии?
Короткобородый на мгновение остолбенел, потом улыбнулся и сказал: - Все сборы студентов будут оплачены империей. Тебе не нужно тратить даже медяка. Конечно, если ты проводишь личные магические исследования, тебе все равно нужно тратить свои собственные деньги на покупку используемых магических материалов.
Джоэльсон задумчиво кивнул.
Неудивительно, что академию называли Имперской академией магии. Это была еще одна версия Национального университета в другом мире, с которого он пришёл.
Это также можно рассматривать как средство для вербовки гражданских магов.
- А как мне вас называть?
Короткобородый хорошорассмеялся:- Брюстер Обри, можешьназывать меня просто Брюстер.
- Тогда на сегодня все.
Короткобородый мужчина торжественно выполнил стандартный этикет мага перед Джоэльсоном и серьезно сказал: - Еще раз от имени Академии Магии Тюльпаня хотел бы поприветствовать тебя, мистер Джоэльсон Эдвард.
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      - Примерь каего. - Произнёс Джоэльсон, улыбнувшись Лиз.
Лиз кивнула.
Она взяла одежду, купленную для нее Джоэльсоном, и послушно вошла в раздевалку.
Пока он ждал, Джоэль пил черный чай, который подавали в отеле.
Вернувшись из академии, он купил кое-какую одежду для Лиз, когда проходил мимо магазина одежды.
Лиз медленно вышла из раздевалки. Она была немного застенчива, и ее лицо слегка покраснело.
Она несколько не привыкла к человеческой одежде.
Однако Джоэльсон был ошеломлен новым образом Лиз.
У нее были светло-золотистые длинные волосы, белоснежная кожа и изящные черты лица. Ее небесно-голубые глаза были похожи на чистое озеро, и в них была легкая рябь застенчивости.
В паре с самым популярным в столице длинным платьем, завязанным на талии, верхняя часть ее тела подчеркивала изящные изгибы, а на нижней части тела была юбка с пушистым поясом и кружевами с оборками.
Она была совсем как настоящая благородная девушка, исполненная нежного темперамента, который заставлял людей жалеть ее.
- Если что будешь ходить в этом.
Ее заостренные длинные уши были прикрыты розовой атласной повязкой, так что никто больше не мог видеть эльфийскую личностьЛиз.
- Неплохо.
Джоэльсон шел впереди, его глаза были полны восхищения и похвалы.
- Очень красиво.
На ее лице появился легкий румянец. Она не осмеливалась смотреть прямо в ясные глаза Джоэльсона.
Ей тоже очень понравилось. Одежда людей действительно была намного красивее, чем традиционная одежда эльфов.
- Отныне ты можешь быть моей личной горничной. - произнёс Джоэльсон, и на мгновение задумался.
Правила Академии магии Тюльпанразрешали приводить слуг.
В конце концов, большинство студентов были дворянами, а академия не позволяла людям приходить и уходить, когда им заблагорассудится. Для них было невозможно выполнять все ежедневные обязанности самостоятельно, и они все еще нуждались в слугах, чтобы сделать это.
Джоэльсон смотрел на застенчивое и красивое лицо Лиз, и он чувствовал свежий и приятный аромат тела молодой девушки, который был похож на листья, исходящие от ее тела.
Он не мог не предвкушать предстоящую жизнь в Академии Магии.
Он уже написал письмо своей семье и попросил Мартина отправить его как можно скорее.
Он верил, что его отец, Морган, будет очень рад узнать, что он успешно поступил в Магическую академию.
На следующий день Джоэльсон, переодевшись в темно-синюю студенческую мантию, вышел из отеля.
Мартин уже приготовил экипаж и ждал у дверей.
- Молодой господин, вы сейчас так хорошо выглядите! - воскликнул Мартин, и на лице его отразилось восхищение.
Джоэльсон слегка улыбнулся.
После того, как он переоделся в мантию мага, его красивое лицо приобрело элегантный и благородный характер. Это был чрезвычайно обаятельный благородный юноша.
Рядом с ним так же быстро билось маленькое сердечко Лиз.
Теперь она знала, что Джоэльсон был магом и благородным существом среди людей.
По дороге шаткая карета подъехала к воротам Академии Магии.
Джоэльсон вышел из кареты вместе с Лиз.
Охранники Академии остановили его, как обычно, но после того, как Джоэльсон показал серебряный студенческий значок стражники без колебаний пропустили его. В их глазах был даже намек на уважение.
Люди уже ждали прибытия Джоэльсона.
- Ты ведь Джоэльсон Эдвард, не так ли?
Это был чрезвычайно молодой человек. На нем был длинный халат того же фасона, что и на Джоэльсоне, но красного цвета.
- Можешь звать меня Рэймонд. Я твой старший в четвертом классе. Цвета мантий разных классов в Академии Магии различны. Первый и второй классы темно-синие, третий и четвертый классы красные, а пятый и шестой классы фиолетовые. Когда ты квалифицирован, чтобы носить черную мантию, это означает, что ты можешь получить высшее образование. - с улыбкой пояснил Рэймонд.
Джоэльсон кивнул и поздоровался с Рэймондом.
Рэймонд оглядел Джоэльсона с головы до ног, его глаза были полны удивления и недоверия.
- Наконец-то я встретил человека с Превосходным талантом обеих категорий. Младший Джоэльсон, почти вся академия на данный момент знает о твоём имени.
Джоэльсон слегка удивился. - Новость распространилась так быстро?
- Конечно, для этого требуется только простое заклинание связи.
- Мой талант только выше Медиума(Среднего), - беспомощно произнёс Рэймонд. - Я думал, что я достаточно горд везуч и талантлив, но по сравнению с тобой, Младший Джоэльсон, я потерпел полное поражение.
Джоэльсон улыбнулся и ничего не сказал.
Лиз широко раскрыла глаза и с любопытством посмотрела на них обоих, особенно на Джоэльсона.
Хотя она не была уверена, что они обсуждают, она могла сказать это по выражению лица и словам Рэймонда.
Джоэльсон был очень талантлив.
- Давай сначала пойдем в резиденцию, а потом я возьму Младшего Джоэльсона на простую экскурсию по академии.
Джоэльсон, естественно, не возражал.
- Дом действительно немного обветшал. Об этом попросил декан. Всё же маги должны быть немного скромными.
Рэймонд привел Джоэлсона в свою резиденцию.
Все было подготовлено, и там же находилась подземная лаборатория для проведения магических экспериментов.
Джоэльсон был очень доволен.
"Обветшалый дом", как сказал Рэймонд, был уже в несколько раз лучше, чем баронский замок его семьи.
Джоэль велел Лиз сначала успокоиться, а затем последовал за Рэймондом.
- Академия Тюльпанзащищает свободу учеников. Хотя в академии существует много правил, есть только несколько, на которые нужно обратить внимание.
Рэймонд на ходу представил их Джоэльсону.
- Студентам не разрешается драться по своему желанию, но они могут устроить формальную дуэль. Им не разрешается изучать запретную магию. Как только если это обнаружат, они будут немедленно изгнаны.
Выражение лица Джоэльсона изменилось, и он спросил: - Это злая магия. Это похоже на запретное заклинание, которое заставляет духов мертвых или даже использует плоть и кровь живых существ в обмен на мощную магическую силу. Маги, изучающие запретную магию - враги всех магов. Конечно, обычные маги не смогли бы вступить в контакт с запретной магией, так что не стоит беспокоиться, Младший Джоэльсон.
Джоэльсон кивнул.
Рэймонд с энтузиазмом повел Джоэльсона на прогулку по академии.
Академия была очень большой, со всевозможными зданиями разных стилей.
- В академии есть много студенческих ассоциаций, таких как Ассоциация Алхимии, Ассоциация Укротителей, Ассоциация Магических Кругов и так далее. Самой крупной ассоциацией в академии является Ассоциация Истины, которая отвечает за некоторые ассоциации. Все ассоциации управляются студентами, а инструкторы в академии - дают им на это право.
Услышав это, глаза Джоэльсона слегка загорелись. Академия Тюльпаноказалась гораздо интереснее, чем он себе представлял.
- Хорошо.
Рэймонд вдруг остановился и с улыбкой посмотрел на Джоэльсона, указывая вперед.
- Перед тобой второй класс. Твой инструктор должен ждать тебя, МладшенькийДжоэльсон. Если у тебя возникнут какие-то проблемы в будущем, ты можешь прийти в четвертый класс, чтобы найти меня. Я действительно хочу больше общаться с тобой, гением с Превосходным талантом по двум категориям.
Рэймонд подмигнул Джоэльсону и поддразнил его.
Джоэльсон улыбнулся и кивнул. Рэймонд был неплохим человеком. Его можно было считать другом.
- Приятно познакомиться, старший Рэймонд.
Рэймонд громко рассмеялся.
_______________________________________________________________
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      Джоэльсон увидел огромную книгу магии и каменную палочку, парящую в воздухе.
Похожана уникальные скульптуры, найденные во всех университетах в его предыдущей жизни.
Это был символ Академии магии Тюльпан.
Книга Магии олицетворяла знание, магию и духовную силу, которая олицетворяла силу магов.
Это представляло собой три великих источника силы для мага.
Джоэльсон был потрясен.
Он глубоко чувствовал, что значит иметь знание.
Оторвав взгляд от книги магии, Джоэльсон снова загорелся.
В поле его зрения появилась женщина.
Очень красивая женщина!
У нее были длинные волосы цвета морской волны и кожа гладкая и белая, как молоко. Ее милые турмалиновые и вишнево-красные губы представляли собой завораживающее сочетание.
Даже свободная черная мантия мага не могла скрыть ее сексуальную фигуру.
По сравнению с эльфийкой Лиз, эта женщина обладала большей интеллектуальной красотой зрелой женщины.
Зрачки Джоэльсона внезапно сузились.
Он увидел, что на левой стороне груди женщины вышито шесть золотых узоров!
Маг шестого Ранга!
- Джоэльсон Эдвард.
Женщина заговорила, ее голос был резким и мелодичным, как зов соловья.
- Я твой учитель. Можешь называть меня Учительницей Эльзой.
Джоэльсон пришел в себя.
- Здравствуйте, учительница Эльза.
Эльза кивнула, в ее глазах отразились удивление и шок.
Это был действительно первый раз, когда она встретила студента, у которого был Превосходный талант по обеим категориям, за исключением директора академии.
- Хотя твой талант настолько хорош, что заставляет людей ревновать, я все же должна напомнить тебе, Джоэльсон. Талант-это всего лишь дар от Бога Магии, но единственное, что может определить твои будущие достижения, это ты сам.
- Я понял.
Глаза Джоэльсона были спокойны, когда он кивнул.
Скромность Джоэлсона очень удовлетворила Эльзу. Она увидела в Джоэльсоне редкое спокойствие.
Эльза улыбнулась.
- Тогда пойдем и познакомимся с твоими одноклассниками. Они с нетерпением ждут встречи с тобой.
Он последовал за Эльзой в очень большую комнату.
Пол был покрыт толстым меховым ковром, а рядом стояло несколько длинных столов. На столах стояло несколько вместилищразных размеров.
Более дюжины молодых парней и девушек в темно-синих одеждах уставились на него. Их юные лица были полны удивления, любопытства, ревности, зависти и других выражений.
"Теперь онимои одноклассники?"- подумал про себя Джоэльсон.
- Добро пожаловать, новый одноклассник.
Эльза ободряюще посмотрела на Джоэльсона.
Джоэльсон кивнул и отдал всем знак приветствия и знакомства магов учеников. - Джоэльсон Эдвард, приятно познакомиться.
Из зала раздавались спорадические отклики.
Внезапно раздался слегка саркастический голос.
- Ты выглядишь очень гордым.
Как только он это сказал, раздался взрыв смеха.
Лицо Джоэльсона ничего не выражало.
Если бы он знал, что его талант улучшился, он не использовал бы всю свою силу во время испытания.
Он знал, что если он будет слишком выдающимся, ему будут завидовать. С ослепительным ореолом гения он определенно получит много злобных взглядов от других.
Врагов можно было встретить повсюду.
Эльза нахмурилась и холодно посмотрела на них.
Увидев в толпе кого-то с завистливым выражением лица, Джоэльсон втайне вспомнил это лицо.
- Джоэльсон, ты можешь спуститься во первых. - Эльза мягко указала Джоэльсону свободное место.
- Этот класс класс магическихзелий. Ты можешь сесть вот туда. После этого я помогу тебе как можно скорее наверстать упущенное.
Джоэльсон поблагодарил Эльзу и скрылся в толпе.
Это отличалось от занятий в его предыдущей жизни.
В классах Академии Магии не было столов и стульев.
Джоэльсон чувствовал, что все вокруг смотрят на него с любопытством. Никто серьезно не посещал занятия.
Наконец, кто-то не смог больше сдерживаться.
- Привет, новичок.
Заговорил маленький толстячок с веснушками на лице. Он протянул пухлую руку Джоэльсону.
- Меня зовут Мортон Эдгар. Давайлучше узнаем друг друга.
Джоэльсон на мгновение заколебался и кивнул, но руку не пожал.
Мортон посмотрел на него и осторожно понизил голос: - Прости, могу я спросить, ты дворянин или простолюдин?
Джоэльсон слегка нахмурился
- Это так важно?
- Конечно. Это определяет, что ты будешь приняткаким то кругом или наоборот. -Маленький толстячок Мортон серьезно кивнул.
Как и следовало ожидать, классовые различия существовали повсюду.
Джоэльсон огляделся. Люди вокруг него серьезно подслушивали. Очевидно, они тоже были очень обеспокоены этой проблемой.
- Мой отец-барон.
Джоэльсон сказал правду. Ему не нужно было лгать.
Ответ Джоэльсона вызвал небольшой переполох.
Джоэльсон обнаружил, что некоторые люди были немного далеко от него, в то время как другие показывали радость на своих лицах.
Хотя у его отцабыли всего лишь ранг низшего барона, пока у него был дворянский титул, Джоэльсон мог считаться дворянином.
Мортон был очень взволнован и стал гораздо ближе к Джоэльсону.
Мортон был сыном маркиза.
- Мистер Эдгар!
Мортон хотел что-то сказать Джоэльсону, но тут раздался строгий голос учительницы Эльзы, и она серьезно назвала фамилию Мортона.
Мортон сжал шею и тут же закрыл рот, не смея продолжать говорить.
Джоэлсон начал обращать внимание на класс.
Класс Алхимии(магических зелий) был чем-то похож на класс химии в его прошлой жизни.
Перед Эльзой было больше десяти вещей. Корни неизвестного растения, странная красная жидкость, блестящие разбитые драгоценные камни и еще какие-то странные вещи, которые невозможно было распознать.
Джоэльсон даже видел глаза кошки и яйца лягушки.
- Алхимия - это глубокое знание, которое чрезвычайно важно для каждого мага. Дин Харриет-выдающийся мастер Алхимии.
- Многие магические зелья очень помогают магам, такие как Духовные Зелья.
- Бутыль Духовного Зельясамого низкого качества может увеличить эффективность медитации мага с 1-ого Ранга до 3-го Ранга на 5%
В толпе послышалось легкое волнение.
Все молодые люди были приятно удивлены.
Потому что медитация была самым важным методом для всех магов.
Увеличение эффективности медитации на 5% может показаться не таким уж большим.
Но, после длительного периода накопления, каждый день из 365 дней в году разница составляла 5%. Разница была ужасающей.
Более того, это было всего лишь низкосортное Духовное Зелье. Если бы он был Среднесортнымили Высокосортным, насколько мощным был бы эффект?
Выражение лица Джоэльсона изменилось. Казалось, он получил осенение.
- Кто хочет попытаться состряпать Духовное Зелье под моим руководством?
Всехотели попробовать.
Но один голос заговорил первым.
Джоэльсон заметил, что это был светловолосый юноша с холодным лицом.
- Джерард, это опять он.
- Он простолюдин. Конечно, он должен использовать любую возможность. Хехе.
- Я думаю, он опять все испортит. Я действительно хочу, чтобы он немедленно выставил себя дураком и исчез куда подальше.
_______________________________________________________________
TEALOTUS [...]

    
  





  


  

    
      Джоэльсон заметил, что разговоры вокруг него в основном исходили от дворянина.
Мальчик, которого звали Джерард, притворился, что не слышит то, о чем говорил он говорил.
Джоэльсон огляделся. Дворянины студенты смотрели на Джерарда с большой ненавистью.
Хм?
Джоэльсон вдруг почувствовал на себе чей-то взгляд.
Джоэльсон повернул голову и встретился взглядом с парой ярких изумрудных глаз.
Его обнаружили.
Человек, который подглядывал, поспешно повернул голову.
Джоэльсон увидел красивое лицо, слегка покрасневшее.
Это была симпатичная девушка с голубыми вьющимися волосами.
Это была прекрасная школьная жизнь.
- Хорошо, Джерард.
Эльза посмотрела на Джерарда и одобрительно кивнула.
- Пять граммов корня Гримасной Виноградной Лозы, десять капель Слюны Шумной Змеи, три грамма Порошка Самоцветов Огненного Типа и три грамма Порошка Самоцветов Водного Типа.
Проинструктировав Джерарда добавлять различные магические материалы в пробирку, Эльза представила ее всем присутствующим.
- Производство Духовного Зелья начального уровня относительно простое, а материалы относительно дешевые. Каждый может попробовать это самостоятельно.
Маленький толстячок Мортон придвинулся ближе к Джоэльсону. Он боялся, что Эльза заметит его, поэтому понизил голос и сказал: - Бутылка стоит десять золотых. Выпив его, я обычно сплю очень спокойно.
Джоэльсон молча смотрел на него.
Не было никого, кто мог бы использовать духовное лекарство, которое могло бы повысить эффективность медитации в качестве успокоительного средства, чтобы успокоить ум и помочь уснуть.
Это было целых десять золотых монет за одну дозу. Хотя это было не слишком дорого для Джоэльсона, этого было достаточно, чтобы покрыть расходы семьи в течение нескольких лет для студента простолюдина.
Так возник классовый конфликт между простолюдинами и дворянинами учениками. У них были разные ценности.
Внезапно Джоэльсону пришла в голову одна мысль.
Подождите, духовное лекарство стоит десять золотых монет за дозу?!
В его голове возникла смелая идея.
Он беспокоился о том, как заработать достаточно денег, чтобы обновить драконье гнездо Ду Лу.
Ду Лу уже достиг 4-ого Уровня.
Маленькое драконье гнездо огненного типа было ему маловато. Кроме того, ему срочно нужно было увеличить емкость золотых монет драконьего гнезда.
Таким образом, золотых монет, которые Ду Лу выпускал каждый день, будет достаточно, чтобы поддерживать его магическое развитие.
Если бы он мог научиться делать духовные зелья, он смог бы заработать достаточно денег, чтобы улучшитьгнездо дракона, продавая духовные зелья!
Внезапно внимание Джоэльсона сосредоточилось на создании Джерарда на сцене.
- Джерард, будь осторожен. Если ты сделаешьошибку на этом этапе, оно можетвзорваться. - напомнила ему Эльза.
В зале раздался смех.
Подростки дворянины с нетерпением ждали взрыва зелья в классе.
Джерард тоже нервничал.
Он держал в руке маленькую пробирку и добавлял ее в большую пробирку
Его слегка трясло. Он добавил слишком много зелья.
Различные магические материалы в пробирке внезапно вызвали бурную реакцию.
Толпа разразилась восклицаниями.
Он действительно собирался взорваться!
Эльза выглядела спокойной. Она спокойно вытянула свою белокурую руку и слегка приоткрыла рот.
Невидимая сила подняла пробирку в воздух.
Бах!
Со взрывом пробирка разлетелась на куски.
Взорвавшаяся пробирка была обернута силой и никому не причинила вреда.
- Я потерпел неудачу... - опустил голову и прошептал Джерард.
Он крепко прикусил губы, вид у него был очень грустный.
- Все в порядке, Джерард. Ты очень хорошо поработал.
Эльза утешала его.
Джерард спустился вниз, а люди вокруг все еще насмехались над ним.
Джоэльсон заметил, что его руки крепко сжаты.
Очевидно, Джерарду было трудно сдерживаться.
- Все, примите дозу духовного лекарства. И начинайте медитировать после приема.
Эльза указала на ошибку Джерарда и дала каждому дозу духовного лекарства, чтобы испытать после выполнения правильной демонстрации.
Простолюдины студенты были очень взволнованы. Их семьи не могли позволить себе использовать духовноезелье, что было редким преимуществом для них.
Дворяниныподростки вели себя более непринужденно.
Успешно приготовленное духовное зелье первого ранга было красивого светло-голубого цвета.
Джоэльсон внимательно посмотрел на него и выпил залпом.
Во рту появился кисловатый привкус, который оказался не так плох, как он себе представлял.
После того, как он принял его, его духовная сила действительно была намного активнее во время медитации, и эффективность захвата магических элементов действительно немного возросла.
- Джоэльсон, пойдем вместе. Я познакомлю тебя с новыми друзьями.
После занятий Мортон предложил Джоэльсону пригласить его.
Джоэльсон прямо отверг его.
- Нет, мне еще нужно кое-что сделать. В следующий раз.
Мортон не стал его принуждать. Он попрощался с Джоэльсоном и ушел вместе с толпой.
Когда все ушли, Джоэльсон подошел к Эльзе и сказал: - Учительница Эльза, я хочу вас кое о чем спросить.
Эльза была немного удивлена.
- Говори, Джоэльсон.
- Я хочу побольше узнать о фармацевтике.
Эльза моргнула.
- Ты интересуешься фармацевтикой?
- Да.
Эльза выглядела счастливой, но вскоре нахмурилась.
- Но, Джоэльсон, ты все еще сильно отстаешь в своем магическом классе. Изучение фармацевтики отвлечет тебя.
Джоэльсон на мгновение задумался и спросил: - Как продвигаются занятия по магии у других учеников?
- Каждый овладел по крайней мере тремя заклинаниями первого уровня.
- Неужели?- прошептал Джоэлсон.
В следующее мгновение глаза Эльзы медленно расширились.
На теле Джоэльсона появился слабый красный свет. Он становился все плотнее и плотнее, пока не стал почти твердым. Она образовала круглую скорлупу, похожую на яйцо, и обернулась вокруг Джоэльсона.
Магия 1-го уровня, магический щит.
Затем Джоэльсон протянул правую руку. В его ладони вдруг вспыхнуло маленькое пламя.
В одно мгновение он расширился до размеров человеческой головы.
Это был эффект заклинания огненного шара, которое он бросил после уровня 2.
Заклинание 1-ого Уровня, заклинание огненного шара.
- Я освоил два заклинания второго уровня. Учительница Эльза, теперь вы можете научить меня новому заклинанию 1-го уровня. Я думаю, что очень скоро догоню остальных. - спокойно сказал он.
Эльза была в полном шоке!
- Джоэльсон!
Он уже выучил два заклинания.
- Ты не произносил заклинание?! Мгновенное создание заклинания 1-го Уровня?! - недоверчиво воскликнула Эльза.
Это было слишком невероятно.
Как могуч был его контроль над стихией огня, чтобы сделать это!
И судя по толщине магического щита и силе заклинания огненного шара, духовная сила Джоэльсона уже достигла 2-ого Уровня, бесконечно близкого к 3-ему.
Бог Магии! Сколько лет было Джоэльсону?
Был ли это так называемый гений?!
Рот Эльзы был широко открыт. Она хотела что-то сказать, но не могла произнести ни слова.
Она была потрясена.
Когда-то она была гением, которого восхваляли бесчисленные люди.
Но что она делала в шестнадцать лет?
Она все еще упорно пыталась медитировать, чтобы прорваться через порог мага первого уровня.
- Джоэльсон.
Она слабо вздохнула. - Ладно, о каком волшебном зелье ты хочешь узнать?
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      - Это записная книжка, которой я пользовалась раньше. Он содержит методы кастинга*(произношений, созданий)всех основных заклинаний от первого до третьего уровня.
С этими словами она протянула Джоэльсону толстую тетрадь.
Открыв волшебную тетрадь, он увидел, что на ней написаны разные прекрасные и интригующиеслова.
Основные заклинания каждого элемента были записаны в деталях, особенно магии воды. Кроме них, было много очень подробных прозрений и переживаний.
Казалось, что Эльза была магомводной магии.
Джоэльсон глубоко вздохнул. Это была тетрадь, содержающая в себе магии.
По сравнению с этим блокнот, который дал ему Бэрд, был сущим пустяком.
Джоэльсон сразу же перелистнул страницы "Магии огня".
Огненная магия 1-го уровня, "Освещение".
Магии 1-го уровня было немного. Освещение было очень практичной вспомогательной магией, пригодной для использования в темных условиях местности.
Прочитав метод заклинания, Джоэльсон запомнил все принципы заклинания.
Он щелкнул пальцами.
Его правая рука внезапно вспыхнула ослепительным светом.
Веки Эльзы дрогнули, и она была очень потрясена.
Неужели он изучил это с первого взгляда?
Хотя освещение было простым, скорость обучения была немного за рамки всего.
- Освещение довольно сильное. Его можно использовать как фонарь, - тихо сказал себе Джоэльсон.
Взрывная вспышка?!
Что?
Эльза была ошеломлена.
Джоэлсон уже переключился на то место, где было записано заклинание 2-ого Ранга.
Огненное заклинание 2-ого Ранга, Взрывной огненный шар.
Огненное заклинание 2-ого Ранга, Кольцо огня.
Было много типов заклинаний, которые могли быть изучены в заклинаниях второго уровня, и сила также была намного больше, чем заклинания 1-ого Ранга.
Например, "Взрывной огненный шар" был усовершенствованным заклинанием заклинания "Огненного шара". После того, как ее применят, можно было использовать свою ментальную силу, чтобы контролировать взрыв огненного шара, создавая эффект всплеска в окружающей среде, увеличивая разрушительную дальность заклинания огненного шара.
Джоэльсон немедленно принялся изучать его.
Он протянул белокурую и тонкую правую руку.
У него еще не было своего волшебного посоха, поэтому он мог только использовать свою руку, чтобы заменить его.
Казалось, ничего не произошло.
- Джоэльсон.
Эльза не могла не сказать: - Сложность заклинания 2-ого Ранга значительно сложнее. Потерпеть неудачу при ее изучении - это нормально. Не расстраивайся. Ты очень талантлив, но сложность этого заклинания не низкий. Когда я впервые попробовала ее скастовать, у меня тоже ничего не вышло.
Эльза не смогла закончила своих ободряющих слов. Вместо этого...
Огненный шар выпрыгнул из руки Джоэльсона. В мгновение ока Огненный шар вырос до размеров человеческой головы, как воздушный шар.
Он был темнее, чем огненный шар, брошенный заклинанием огненного шара. Пламя также было более активным, с намеком на жестокость.
Ему это удалось.
Эльза моргнула и застыла на месте. Она была немного ошарашена.
Джоэльсон поднял голову и озадаченно спросил: - Сколько раз вы терпели неудачу?
- Ну, когда я впервые изучала магию 2-го Ранга, я также проваливалась более десяти раз, прежде чем преуспеть. А тебе это удалось с первого раза. Ты действительно выдающийся!
- Ох...
Джоэльсон снова опустил голову, но не увидел покрасневшего лица Эльзы.
Эльза только что солгала.
Когда она впервые изучила магию 2-го Ранга, она потерпела неудачу более трехсот раз. Ей потребовалось три дня, чтобы добиться успеха.
Несмотря на это, ее учитель был рад похвалить ее как гения водной магии, но она была слишком смущена, чтобы сказать это перед таким гениальным учеником.
Эльза всегда гордилась этим.
Но теперь, по сравнению с Джоэльсоном, она чувствовала себя глупой, как осел.
Джоэльсон попробовал только один раз, и ему это удалось!
Хотя у него была основа, чтобы выучить взрывной огненный шар.
Но при такой быстрой скорости обучения талант Джоэльсона к магии земли и огня слишком ужасающе.
Эльза обнаружила, что Джоэльсон начал пробовать Кольцо огня.
Кольцо огня - это магия для широкой дистанции, кольцо огня вокруг тела, выталкиваемое во все стороны.
Он может убивать окружающих существ.
Сложность заклинания была на один уровень выше, чем у Взрывного огненного шара
Сначала Эльза хотела сказать Джоэльсону, чтобы он не торопился.
Но она открыла рот и снова закрыла.
"Забудь об этом, давай не будем об этом говорить." - Позже она снова будет потрясена этим гением.
*Свист!*
Вокруг тела Джоэльсона появилось огненное кольцо. Он слегка покачивался, словно великолепный огненный пояс.
Как и ожидалось.
Эльза слабо вздохнула.
Неужели заклинание 2-ого Ранга выучитьдействительно так просто? Заклинание 2-ого Ранга, которые я выучил, фальшивка, верно!
Внезапно появилось еще одно кольцо огня.
Эльза широко раскрыла глаза и заморгала.
Как это было возможно?!
Вокруг него появилось второе кольцо огня!
Несколько колец огня уже были в пределах действия заклинания 3-его Ранга!
Заклинание 3-его Ранга было создано из заклинания 2-ого Ранга!
Был ли он все еще человеком?!
Эльза вынуждена была признать, что ее действительно пугает его талант.
Третье кольцо огнямедленно сгущалось и вдруг разорвалось на полпути.
Джоэльсон взмахнул рукой и рассеял сгустившиеся огненные элементы: - Нет, вызвать три огненных кольца все еще слишком сложно с моей нынешней духовной силой.
Казалось, Джоэльсон все еще был очень недоволен.
Эльза просто не знала, что сказать.
Джоэльсон Эдвард! Ты все еще не удовлетворенэтим? Как?
Это уже достаточно гениально, чтобы сотворить заклинание 3-его Ранга с силой 2-ого Ранга, ясно?
Все еще не удовлетворен? Что еще тебе нужно?
Только теперь Эльза наконец поняла истинный смысл слов "Превосходный талант".
- Джоэльсон!
Эльза быстро остановила Джоэлсона от желания изучить следующее заклинание 2-го уровня.
Ей и так был нанесен достаточно сильный удар по самооценке.
Она чувствовала, что если останется с Джоэльсоном еще на какое-то время, ее уверенность в пути мага будет полностью разрушена.
- Разве ты не хочешь узнать о волшебных зельях? Пойдем со мной. Ты можешьмедленно изучать эту тетрадь, когда вернешься.
Джоэльсон на мгновение остолбенел и кивнул.
- Ладно.
Просто магия была так привлекательна. Он был так поглощен чтением, что почти забыл о настоящей цели.
Самое главное-как можно скорее научиться делать духовные зелья.
- Энциклопедия магических материалов, Введение в Сотню Видов Магических Зелий, Базовые знания о Зельях...
Эльза достала еще несколько книг и протянула их Джоэльсону.
- Возьмиэти книги и сначала прочти. Спросименя, если у тебя есть какие-либо вопросы.
Джоэльсон кивнул и согласился.
Он небрежно пролистал их.
Джоэльсон не мог не спросить: - Учитель Эльза, разве у вас нет метода приготовления Зелий Среднего Ранга?
Эльза выглядела немного смущенной, но быстро сообразила.
Силы Джоэльсона вот-вот должны были прорваться на 3-ий Ранг. Базовые зелья на самом деле не очень помогали ему, так что для него не было проблемой заранее понять Зелья Среднего Ранга.
- У меня их здесь нет. Ты можешь пойти в библиотеку академии, чтобы найти. - ответила Эльза.
- Да, спасибо, учительница Эльза.
Джоэльсон поблагодарил Эльзу и ушел.
Ему нужно было как можно скорее отправиться в библиотеку.
Эльза смотрела в спину уходящему Джоэльсону, и на ее хорошеньком личике застыло сложное выражение.
- Ну он и монстр...
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      "Самый великолепный дворец в мире это библиотека с самой большой коллекцией книг."
Джоэльсон вспомнил, как один известный человек в его прошлой жизни говорил нечто подобное.
Библиотека Академии магии Тюльпан действительно была великолепна, как дворец.
Верхний и нижний этажи были аккуратно расставлены на коричневых дубовых книжных полках.
Когда он поднял глаза, то увидел огромное звездное небо. Звезды на небе медленно вращались, как огромный водоворот.
Оносимволизировало бесконечную мудрость и силу.
Формула магического зелья Среднего Ранга.
Джоэльсон размышлял, как его найти.
- Эй!
Джоэльсон окликнул девушку, которая прошла мимо него. Он собирался спросить ее.
Но внезапно он был ошеломлен.
Он знал эту девушку.
Это была девушка с изумрудными ясными глазами и льдисто-голубыми вьющимися волосами. Она украдкой смотрела на него в классе.
Девушка, казалось, тоже узнала его.
Ее глаза вспыхнули робостью и паникой, а красивое лицо покраснело до ушей.
- Да, ну... что-то не так?
Джоэльсон пришел в себя и спросил: - Я хочу знать, как мне найти нужную книгу?
- Просто... просто найди книжного наставника. - Запинаясь, ответила девушка.
Джоэльсон кивнул: - Спасибо.
Когда он уже собирался повернуться и уйти, девушка вдруг окликнула его.
- Подожди!
Джоэльсон как-то странно оглянулся.
Девушка была так застенчива, что ей захотелось закрыть лицо.
- Я... я книжный наставник.
Джоэльсон не знал, что сказать, поэтому только улыбнулся.
После простого разговора Джоэльсон узнал, что девушку зовут Джулиана.
Каждый день после окончания занятий она подрабатывала книжным наставникомв библиотеке.
Ее основная работа заключалась в том, чтобы направлять студентов на поиски нужных им книг и наводить порядок на книжных полках.
Их цель состояла в том, чтобы заработать "Кредиты".
Джоэльсон неоднократно слышал слово "Кредиты", поэтому спросил:
- Что толку в кредитах?
Джулиана наклонила голову и на мгновение задумалась, затем объяснила: - Каждый студент должен зарабатывать тридцать четыре кредита в год. Только когда они заработали достаточно кредитов, они могут быть квалифицированы, чтобы пойти в следующий класс
- Для деятельности Ассоциации Академии ты можешь выступать в качестве помощника преподавателя и соответствовать академическим стандартам. Ты можешь получить кредиты, пройдя ежемесячный академический тест.
- Конечно, если ты нарушишь Правила Академии, кредиты также будут вычтены. Если у тебябольше тридцати четырех кредитов, дополнительные кредиты также можно обменять на магические зелья, магические материалы и так далее в "Обществе Истины".
Джоэльсон понимал, что кредиты были похожи на те, которые он получал в университете в своей прошлой жизни, но они имели более широкое применение.
Джоэльсон понял, что Джулиана смотрела на него. Когда он повернул голову, она тут же увернулась, как испуганный олененок. Это было действительно очень мило.
Джоэльсон улыбнулся и не стал ее разоблачать.
- Какую книгу ты ищешь? - наконец не удержалась Джулиана.
- Энциклопедия формул Магических Зелий Среднего Ранга.
Джоэльсон продолжил: - Есть ли подобная?
- Среднего?! - вскрикнула Джулиана тихим голосом от удивления. Ее глаза были широко открыты, и она выглядела очень мило.
- Ты уже продвинулся до Среднего Ранга Алхимии (Зельеварения)?
На лице Джулианы отразилось восхищение.
Джоэльсон чувствовал, что эта девушка действительно невинная и милая.
- Я просто хочу взглянуть.
Джоэльсон пошутил: - В библиотеке же есть правила на взятие книг?
- Да.
Джулиана на самом деле серьезно кивнула и сказала: - Но только высокоуровневые и драгоценные книги имеют требования. Только преподаватели академии или студенты "Класса Славы" имеют право брать их.
Джулиана объяснила еще одну вещь, которое Джоэльсон не понял.
- Студенты, которые имеют признание академии своей силой и внесшие свой вклад в академию, могут получить личную награду декана Гарриета Терренса.
Джоэльсон кивнул.
- Следуйза мной.
Джулиана помахала Джоэльсону и подошла к трехметровой книжной полке.
Она произнесла заклинание, и книга автоматически выпрыгнула из книжной полки и полетела ей в руку, как птица с крыльями.
- Вот ты где!
Джоэльсон взял книгу и пролистал несколько страниц. Это действительно была та книга, которую он искал.
- Спасибо! -Джоэльсон выразил Джулиане свою искреннюю благодарность.
- Не за что.
Лицо Джулианы снова покраснело. Она опустила голову и нервно одернула подол юбки.
- Ну это же моя работа.
Джоэльсон улыбнулся и еще немного поболтал с Джулианой, прежде чем попрощаться и уйти.
Джулиана смотрела в спину уходящему Джоэльсону. Ее глаза были пусты, и никто не знал, о чем она думает.
В Торговой компании Лукка высокая женщина читала книгу, которую держала в руке.
У нее было холодное и элегантное лицо, что придавало ей проницательный характер.
Если бы Джоэльсон был здесь, он был бы удивлен, что у женщины был такой же синий цвет волос и лицо, которое было на 70-80% похоже на лицо Джулианы.
- Ему 16 лет, и он обладает превосходной духовной силой и магическим восприятием. Он самый талантливый первокурсник в истории Академии Тюльпан. Хм...
Женщина подняла голову и посмотрела на Бэнсона, который спокойно стоял перед ней, опустив руки. Она спросила: - Ты сказал, что он легко убил рыцаря, который был выше 3-его Уровня, и он использовал заклинание Огненного Шара без произношения заклинания?
- Так и есть. - почтительно ответил Бенсон.
- Молодец.
Женщина изобразила на лице одобрение и подчеркнула:
- Ты правильно поступил, когда отдалему эту эльфийку в качестве служанки. Этот шаг был очень хорош.
- Миледи.
Бэнсон поднял голову и взволнованно сказал: - Как вы думаете, возможно ли нам привлечь Джоэльсона на нашу сторону? Если мы получим его помощь, то Торговая компания(палата), безусловно, сможет справиться с трудной ситуацией!
Женщина покачала головой.
- Ты слишком просто мыслишь, Бэнсон.
- Джоэльсон сейчас всего лишь могущественный маг 1-ого Ранга. Сложная ситуация, с которой мы столкнулись, это не то, что может решить маг 1-ого Ранга. Более того, такой превосходный гений, как он, который не появлялся в течение последних ста лет, не является тем, кого наша маленькая торговая компания(палата) Лукка может привлечь на нашу сторону.
- Однако того, что мы можем уладить с ним хорошую связь, уже достаточно, чтобы удовлетворить меня.
- Когда Джоэльсон вырастет, возможно, Торговая компания(палата)Лукка сумеет встать на его сторону и повторно восстановить славу прошлого.
- Тогда...
- Мисс, - нерешительно сказал Бэнсон, - Не следует ли нам нанести ему визит и еще раз выразить нашу добрую волю?
- Не Спеши.У меня свои планы, - сказала женщина: - Джулиана вернется через несколько дней.
- Вторая мисс! - удивленно воскликнул Лукас.
- Мисс, вы собираетесьвторую мисс и его?...
- Совершенно верно.
В глазах женщины появилась редкая нежность: - Гораздо естественнее будет подойти к нему как к однокласснику, и это не вызовет у него недовольства. Говорят, что темпераменты гениев очень странные. Если очарование Джулианы сможет...
Женщина слегка кашлянула и не стала продолжать.
- Так даже лучше.
Было слишком неприятно говорить слово "Соблазнить".Пожалуй, правильнее было бы сказать, чтобы они понравились друг другу.
- Бэнсон, ты можешь уйти первым.
- Да,госпожа.
Она махнула рукой и попросила Бэнсона уйти.
Женщина испустила долгий вздох облегчения. Думая о затруднительном положении, в котором оказалась Торговая компания(палата), она беспомощно посмотрела на фотографию на столе и впала в раздумия.
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      - Не думаю, что это будет сложно.
Джоэльсон закрыл книгу и вздохнул.
- Похоже, мне придется купить материалы и попробовать самому.
Джоэльсон пролистал несколько книг, которые дала ему Эльза, но сосредоточился на изучении метода приготовления духовных зелий.
В конце концов, сколько бы раз он ни перечитывал записи рецептов и методов, это все равно было не так полезно, как экспериментировать вручную.
- Что касается магических материалов, помнишь, что сказала вчера Джулиана? Ты можешь обменять их на "кредиты" в Обществе истины.
Теперь у Джоэльсона было 24 неиспользованных Кредита, которые он имел со второго класса.
Однако, если он хотел получить эти кредиты, ему все равно нужно было пройти тест оценки 1-ого Класса.
Его духовная сила достигла уровня мага 1-ого Ранга, и он был опытен в трех заклинаниях 2-ого Ранга.
Теперь, когда он достиг стандарта, ему нужно было только попросить у Эльзы сертификат.
- С твоей нынешней силой ты можешь даже напрямую перейти в 3-ий Ранг.
Посмотрев демонстрацию всех заклинаний 1-го и 2-го Рангов, Эльза слабо вздохнула.
Эльза взяла перо, лежавшее на столе, написала несколько строк на пожелтевшем листе бумаги и протянула его Джоэльсону.
- Покажи это людям из Общества Истины, и ты сможешь использовать свои кредиты.
- Спасибо, учительница Эльза. - Вежливо поблагодарил Джоэльсон.
Эльза вздохнула с облегчением. Джоэльсон был самым выдающимся учеником, кому она когда-либо преподавала, и ни один другой ученик не мог сравниться с ним.
Общество Истины располагалось в восточной части академии. Это было независимое здание с золотой шкалой в качестве символа.
Он олицетворял абсолютную справедливость и честность.
На это Джоэльсон только улыбнулся. Абсолютная справедливость и честность были невозможны в его глазах.
- Здравствуйте, чем могу помочь?
Как только он зашел, рыжеволосая девушка быстро подошла к Джоэльсону. На ней была красная мантия мага.
- Я хочу обменять свои кредиты на магические материалы.
- Ах, понятла.
Девушка кивнула и сказала: - Пожалуйста, назовите мне свое имя.
- Джоэльсон Эдвард.
- Джоэльсон Эдвард...
Рыжеволосая девушка повторила имя и проверила студенческое досье, которое держала в руке.
Внезапно она резко подняла голову и воскликнула: - Джоэльсон Эдвард?! Ты тот новый студент с превосходным талантом всех категорий?
Джоэльсон спокойно кивнул.
Восклицание девушки привлекло взгляды других студентов в зале.
- О мой Бог Магии! На самом деле! Это Джоэльсон Эдвард! Самый талантливый новичок за последние сто лет! Наконец-то я увидела его воочию!
- Он выглядит довольно красивым. Хихи, мне нравятся его глаза.
- Дженнифер, подойди и поздоровайся с ним!
Все посмотрели на Джоэльсона с удивлением и любопытством, отчего ему стало немного не по себе
В конце концов, не всем нравится, когда на них смотрят как на обезьян в зоопарке.
- Вы можете поторопиться? - спокойно сказал Джоэлсон.
- Ох, конечно.
Рыжеволосая девушка быстро кивнула и сказала, но ее внимание все еще было приковано к Джоэльсону. Она прочитала информацию, тайком глядя на него.
- Кредиты, которыми вы сейчас располагаете, таковы... ох, извините, вы не закончили курс первого класса, так что у вас нет никаких кредитов, чтобы использовать их сейчас.
На лице девушки появилось смущенное выражение.
Вокруг них раздался взрыв легкого смеха.
- Хаха, похоже, что наш супер-гениальный первокурсник, похоже, не понимает правил "Кредит" академии.
- Он, наверное, думает, что кредиты-это то же самое, что и его магический талант, с каким он родился.
- Хаха, только потому, что у него есть немного таланта, он думает, что у него есть особые привилегии? - ревниво произнёскто-то.
Джоэльсон сделал вид, что не слышит, достал письмо, которое дала ему Эльза, и протянул его рыжеволосой девушке.
- Пожалуйста, взгляните на это.
Рыжеволосая девушка с подозрением взяла письмо. В следующее мгновение ее глаза внезапно расширились, и она вскрикнула, не веря своим ушам.
- О мой Бог Магии! Ты уже сдал экзамен в первый класс! Нет! Ты даже сдал экзамен второго класса! Это просто невероятно!
Что?!
Кучка старшекурсников, готовых смотреть, как Джоэльсон выставляет себя дураком, застыла на своих лицах, думая, что они ослышались.
Как это возможно?!
Они бросились вперед, не веря своим глазам, и выхватили письмо из рук рыжеволосой девушки. Но вскоре выражение их лиц стало таким же, как у рыжеволосой девушки.
- Ученик Джоэльсон Эдвард уже сдал экзамены в первых и вторых классах. Его результаты превосходны! Это, кажется, доказательство того, что Учитель Эльза лично дала ему сертификат!
- Как это возможно!
- Значит ли это, что он уже маг 2-ого Ранга?!
- О, мой Бог Магии!
На лицах у всех были написаны шок, ужас и недоверие.
Глядя на Джоэльсона, они словно смотрели на гуманоидное чудовище.
- Шестнадцать лет. Он только что поступил в школу менее чем за три дня, и он уже стал магом 2-ого Ранга. Это просто чудо бога Магии! - прошептал кто-то с испуганным выражением лица.
- Дженнифер.
- Я знаю!
Девушка с высокой и горячей фигурой быстро подошла к Джоэльсону с яркой и очаровательной улыбкой на лице: - Младший Джоэлсон, аозвольте представиться? Меня зовут...
Прежде чем девушка успела закончить фразу, Джоэлсон нетерпеливо перебил ее:
Затем он сказал рыжеволосой девушке: - Вы можете поторопиться?!
- Ох, ладно, извини.
Отношение рыжеволосой девушки внезапно стало гораздо более восторженным, и ее движения также стали намного быстрее.
Только девушка по имени Дженнифер стояла рядом с неловким выражением лица, ее рука все еще висела в воздухе.
В это время все посмотрели на Джоэльсона по-другому.
От первоначального любопытства и зависти, до в настоящий момент они были совершенно потрясены и даже немного напуганы.
Превосходнейший талант!
Была ли это та сила, которую представлял собой Превосходны талант по всем категориям?
Чтобы закончить все уроки магии первх и вторых классов за три дня, обычный человек не смог бы этого сделать, даже если бы он начал практиковать еще до своего рождения.
Сколько думаете времени предыдущий Превосходный генийФрэнсис провел от 1-ого Рангадо 2-ого Ранга?
Целый год!
Более того, Фрэнсис был сыном герцога. Когда он поступил в академию, у него уже была сила мага 1-го Ранга.
Этот результат уже был достаточно шокирующим, но по сравнению с этим человеком перед ними, их даже нельзя было сравнивать!
Рекорд по самому быстрому продвижению до уровня мага 2-го Ранга в истории Академии Тюльпанбыл побит в очередной раз!
Каждый получил тяжелый удар по самооценке.
- Хм, Младший Джоэльсон, в общей сложности у вас сейчас 48 Кредитов. Что бы вы хотели обменять?
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      - Я хочу обменять их на материалы среднего ранга для Духовных Зелий-Обдумав всё, ответил Джоэльсон.
Окружающие снова удивились.
- Джоэлсон такжеизучает Алхимию?!
Материалы среднего ранга? Может быть, он уже начал пытаться состряпать духовные зелья среднего ранга? Бог Магии! Ему жевсего шестнадцать!
- Он должно быть просто попытается. Он же гений. Гениям же своейственно думать, что они выдающиеся во всех областях.
Джоэльсон не обращал внимания на разговоры остальных и смотрел только на рыжеволосую девушку.
- Ну что?
Рыжеволосая девушка пришла в себя и сказала: - Материалы для духовных зелий начального ранга "Стебли лозы призрачной гримасы" и "Слюна волшебной змеи". Хм, каждый набор материалов требует одного Кредита для обмена.
Так дешево?
Джоэльсон слегка удивился. Казалось, что стоимость Кредита была даже выше, чем он предполагал.
- А как насчет материалов для духовногозелья среднего ранга?
Рыжеволосая девушка посмотрела на свои руки и ответила: - 15 кредитов за набор.
Джоэльсон поднял брови и впал в раздумья.
- Так как духовное зелье среднего ранга требует "Слюну Азиатского Дракона". Азиатский дракон-это магический зверь среднего ранга силой не менее 5 Уровня. Оно относительно редкое, поэтому цена немного дороже.
- А что, если мы уберем "Слюну Азиатского Дракона"?
- Убрать Слюну Азиатского Дракона?
Рыжеволосая девушка на мгновение остолбенела, услышав это.
Слюна Азиатского Дракона была ключевым ингредиентом в приготовлении духовных зелий среднего ранга. Без него его невозможно было состряпать. Зачем ему его убирать?
Хотя она и не понимала, но все же ответила на вопрос Джоэльсона: - В таком случае вам нужно всего 7 Кредитов.
Набор Слюны Азиатского Дракона стоила 8 Кредитов. Он был дороже всех остальных материалов, вместе взятых.
- Тогда. -произнёс Джоэльсон: - Пожалуйста, помогите мне обменять один набор материалов для духовного зелья среднего ранга со Слюной, и четыре набора материалов для духовного зелья среднего ранга безслюны азиатского дракона, и пять наборовматериалов для духовных зелий начального ранга.
Рыжеволосая девушка моргнула и подсознательно сказала: - Тогда у вас не останется ни единого Кредита.
- Я знаю.
- Младший Джоэльсон, если у тебя не хватит Кредитов, ты не сможешь перейти в третий класс.
- Я знаю. - С серьезным выражением лица ответил Джоэльсон, прервав её.
Рыжеволосая девушка открыла рот и беспомощно кивнула.
Ладно, она сказала слишком много.
Как мог такой превосходный гений, как Джоэльсон, беспокоиться о Кредитах, как обычные студенты? Ежемесячного домашнего теста было достаточно, чтобы накопить годовую сумму Кредитов.
Честно говоря, после долгой работы в Обществе Истиныона впервые видела, чтобы кто-то так растрачивал Кредиты.
Джоэльсон обменялся на нужные ему материалы. Убедившись, что проблем нет, он поблагодарил их и ушел под удивленными взглядами окружающих.
Вернулся в свою резиденцию, в подземную магическую лабораторию.
- Ключ к созданию духовного магического зелья-дозировка каждого материала. Это похоже на эксперимент с химической реакцией в моей предыдущей жизни. Чуть больше или чуть меньше дозыможет привести к неожиданным несчастным случаям, что в конечном итоге приведет к провалу эксперимента.
Руки Джоэльсона были очень тверды, а глаза спокойны. Он положил последний материал в пробирку.
Когда был добавлен последний материал, произошла магическая реакция. Мутная жидкость в бутылке медленно становилась прозрачной, и наконец превратилась в красивый светло-голубой цвет.
- Приготовление зелья начального ранга совсем не сложно для моей нынешней духовной силы, - сказал Джоэльсон.
Перед ним уже стояли две бутылки духовного зелья начального ранга, которые были им приготовлены.
Он пробовал это три раза, и все попытки были успешными.
Если бы Джерард и Эльза увидели это, их челюсти отвисли бы от шока.
- Пришло время попробовать средний ранг.
Джоэльсон не стал вынимать оставшиеся два набораматериалов начального ранга, а достал материалы сразу для среднего ранга.
- Драгоценный порошок среднего ранга огненного типа, кровожадный корень и лист виноградной лозы, и вот это...
Джоэльсон поднял маленькую прозрачную бутылочку, наполненную свинцово-серой мутной жидкостью.
- Слюна Азиатского Дракона*.
(П.п: Либо же Ялонга)
Всего было пять комплектов материалов, но Слюна Азиатского Драконабыла только одна. Но этого оказалось недостаточно.
Однако Джоэльсон уже составил план.
Согласно книге волшебных зелий, причина, по которой эта слюна использовалась при приготовлении духовного зелья, заключалась в том, что она содержала тонкую драконью родословную. Пока это была слюна потомка дракона, ее можно было использовать в качестве замены. Чем ближе родословная, тем лучше эффект.
- В таком случае, - глубоким голосом произнес Джоэльсон, - Можно использовать и слюну Ду Лу. Это чистокровный огненный гигантский дракон, так что эффект должен быть еще лучше!
Было очевидно, что Джоэльсон уже все спланировал.
- Выходи, Ду Лу.
В темном подвале внезапно зажегся красный свет.
Ду Лу, огненный дракон, который уже поднялся до 4-ого ранга, появился перед Джоэльсоном.
Его тело было уже очень огромным. Его длина была около десяти метров, а высота около пяти - шести метров. Маленький подвал едва мог вместить его.
Ду Лу пришлось приложить все усилия, чтобы свернуться калачиком.
- Дю Лю Лю.
Ду Лу был похож на большую собачку. Он обиженно зарычал на Джоэльсона.
Это место было слишком маленьким. Это было очень неудобно.
Джоэльсон дважды похлопал Ду Лу по раскаленной голове и утешил: - Потерпи, потерпи. Я здесь, чтобы попросить тебяо помощи. - Сказал Джоэльсон, взяв в свою руку пустую пробирку.
Ду Лу послушно открыл рот.
Зубы у него были острые, как ножи, а горло-как черная дыра.
К счастью, Ду Лу вырос на фруктах из драконьей чешуи и никогда не ел мяса, поэтому его дыхание не было вонючим.
Однако когда горячее дыхание коснулось лица Джоэльсона, он почти ощутил запах горелых волос.
Джоэльсон постучал Ду Лу по подбородку и шутливо отругал: - Не дыши слишком тяжело, держись.
- Дю лю, дю лю, - дважды произнёс Ду Лу, его черные, как драгоценные камни, глаза были полны обиды.
Его дыхание стало намного слабее.
Джоэльсон вставил хрустальную пробирку между зубами Ду Лу, и нити прозрачной родовой воды медленно закапали внутрь, быстро наполняя бутылку.
- Неплохо, очень чисто!
Джоэльсон смерил взглядом хрустальную пробирку и удовлетворенно кивнул.
Слюна Ду Лу была прозрачной, как вода, липкой, как клей, и все еще кипящей.
- Следующий шаг почти такой же, как в изготовлении начального ранга.
Джоэльсон умело обращался со всеми видами магических материалов.
Приготовление зелья среднего ранга было таким же, как и на начальном ранге, за исключением того, что там было больше материалов и оно было более сложным.
Настоящим испытанием по-прежнему оставался контроль над духовной силой.
Полчаса спустя.
- Какая жалость...
Джоэльсон с сожалением вздохнул.
Ему это почти удалось. Он совершил небольшую ошибку.
- Открой рот! Ду Лу!
Ду Лу тяжело покачал своей большой головой.
"Нет, нет, я горделивый гигантский дракон. Это уже будет постыдно, чтобы делать это второй раз. Я больше никогда этого не сделаю."
- Малыш, я пытаюсь заработать. Я заработаю денег, чтобы построить для тебя дом побольше! Подумайо прекрасном действующем вулкане. Разве ты не хочешь лежать в кратере вулкана и кататься по нему?
Джоэльсон чувствовал себя так, будто разговаривал с младенцем.
Только целью был дракон.
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      - Слюна дракона...
Прозрачная слюна капала в пробирку и смешивалась со всевозможными реагентами, которые казались чрезвычайно мутными. Когда слюна дракона капнула в бутылку, в одно мгновение произошла чудесная перемена.
Он испускал маленький красный свет.
Когда Джоэльсон добавил всю слюну дракона в свою руку, вся пробирка оказалась идеального светло-красного цвета.
Оно находилось в хрустальном тестовом флаконе, и при свете он выглядел как чистый и прозрачный рубин.
Успех!
В глазах Джоэльсона мелькнула радость.
Впитав опыт первой неудачи, он преуспел во второй. Надо сказать, что Джоэльсона тоже можно считать гением Алхимии.
*Рев! Рев!*
Ду Лу дважды зарычал, как бы говоря: "Я сыграл в этом свою роль, хаха!"
Джоэльсон улыбнулся и сказал себе: "Посмотрим, как будет выглядеть готовый продукт со Слюной Ялонга(Азиатского Дракона)."
Джоэльсон уже был хорошо знаком с процессом приготовления зелья.
Духовные Зелья среднег ранга, приготовленное из Слюны Ялонга, тоже было красного цвета.
Однако, при внимательном наблюдении, между ними все же была разница.
Хотя красный цвет обычного духовного зелья среднего рангатоже был очень красивым, он совсем не имел блеска. Его нельзя было сравнить с духовным зельем, приготовленным из слюны чистокровного дракона.
Духовное зелье среднего ранга, приготовленное из слюны Ду Лу, испускало слабое красное свечение. Он был еще теплым, когда его держалв руке. Возможно, это как-то связано с тем, что Ду Лу был драконом огненной стихии.
- А в чем разница по сути?
Джоэльсон собирался попробовать сам.
Но он снова заколебался.
Думая об этих двух пробирок, одна из которых была сделана из Слюны Ялонга, а другая из Слюны Ду Лу, он почувствовал некоторое отвращение.
- Эхх, Ду Лу лизал меня столько раз, что я даже не могу сосчитать. Почему меня это вообще волнует?
Джоэльсон с горькой улыбкой покачал головой. Сначала он взял обычное лекарство и выпил маленький глоток.
Он вошел в медитацию.
Через несколько минут Джоэльсон открыл глаза.
- Эффективность медитации увеличилась примерно на 20%. Это гораздо лучше, чем от слабого зелья.
Теперь он приступил к пробирке со слюной Ду Лу.
Он снова выпил его и погрузился в медитацию.
Полдня спустя Джоэльсон вдруг открыл глаза, его глаза сияли.
- Я не могу в это поверить. Эффективность медитации возросла на целых 40%. Более того, даже сродство магических элементов огня увеличилось как минимум на 30%!
Джоэльсон с удивлением уставился на версию духовного зелья среднего ранга, изготовленным из слюны Ду Лу.
- Этот эффект настолько силен. Его определенно можно продать по хорошей цене.
Согласно тому, что знал Джоэльсон, ценадуховного зелья среднего ранга на рынке составляла от 800 до 1000 золотых монет, что почти в 100 раз превышало цену духовного зелья начальногоранга.
Цена духовного зелья продвинутого ранга была гораздо дороже. По крайней мере, 10 000 золотых монет были стартовой ценой, и это было не то, что можно было купить за деньги. Обычно он не продавался на рынке и мог быть найден только в аукционных домах.
- Возвращайся на ферму божественного дракона.
На плавучем острове появился Джоэльсон.
- Проверьмои текущие личные данные.
[Носитель: Джоэльсон]
[Название: Владелец Фермы Божественного Дракона]
[Класс: Маг 3-го Ранга(66/200)]
[Клан Драконов: Огненный Дракон (Ду Лу)]
[Здания: Небольшое Гнездо Огненного Дракона *1, Начальная ферма *1]
[Предметы: Золотые монеты *1756]
Все активы Джоэльсона составляли 1756 золотых монет, а для того, чтобы улучшить маленькое драконье гнездо в гнездо среднего размера, требовалось 10 000 золотых монет. И для этого требовалосьболее 8000 золотых монет.
- Обычные духовные зелья среднего ранга продаются за 1000 золотых монет, но эта усиленная версия моего имеет эффект, сравнимый с высокоуровневым. Кроме того, он также имеет сродство к элементу огня. Несмотря ни на что, он должен быть продан более чем за 5000 золотых монет.
Исходя из этой цены, до тех пор, до того момента когда Джоэльсон сможет успешно продать три пробирки духовного зелья в своих руках, он сможет собрать достаточно денег, чтобы улучшить драконье гнездо.
Он также хотел возделать еще один участок земли или обновить текущий участок земли.
Когда Ду Лу достиг 4-ого Ранга, ему понадобилось больше очков роста. Плоды драконьей чешуи постепенно не могли удовлетворить его аппетит. Он должен был разблокировать посевы с лучшими эффектами.
Более того, Ду Лу был чистокровным драконом. Не может же он все время быть вегетарианцем.
На все нужно было очень много денег.
Подумав об этом, Джоэльсон вздохнул. Глядя на огромную ферму, он подумал: "Если я хочу получить прибыль, я должен сначала вложить деньги."
- Молодой господин, вы уходите? - осторожно переодела Джоэльсона и осторожно спросила Лиз:
Джоэль как-то странно посмотрел на нее и улыбнулся.
Лиз, должно быть, научилась у Мартина и стала называть его Молодым господином. Теперь она все больше и больше походила на служанку.
- Да.
Джоэльсон схватил Лизза руку.
Лиз вдруг стала похожа на испуганного кролика. Ее хорошенькое личико покраснело, и ей подсознательно захотелось отдернуть руку.
Но вскоре она обнаружила, что Джоэль только что мягко опустил ее руку.
Он поправил узел на воротнике.
- Я собираюсь кое-чего прикупить.
- У тебя есть что-нибудь, чтонужно? Я могу купить его для тебя и привезти.
Лиз покачала головой и слегка прикусила нижнюю губу: - Я... могу я пойти свами?
Ее ясные небесно-голубые глаза были полны предвкушения и желания.
Джоэльсон подумал и понял.
Лиз оставалась в доме каждый день. Днем у него были занятия, а когда он возвращался, то был занят чтением или изучением магических зелий. У него не было времени даже поговорить с ней.
Она действительно была одинока.
- Я возьму тебя в следующий раз. На этот раз это будет не очень удобно.
Джоэльсон не хотелотказать Лиз, но на этот раз он собирался продавать зелья. Было бы немного хлопотно взять с собой ее.
- Мхм...
Лиз опустила свою маленькую голову, выглядя немного разочарованной.
Джоэльсон мягко утешил ее:
- Подожди, пока я найду время, чтобы сопровождать тебя на прогулку по столичным рынкам и улицам. Честно говоря, мне тожеочень хочется выйти и повеселиться.
- Д-да, Молодой Господин.
Лиз кивнула и вдруг почувствовала, что немного ведет себя по жадному.
Как эльфийка, попавшая в плен к людям, она уже была очень рада, что не стала рабыней уродливого дворянина.
Более того, будь то еда, одежда или кров, она была лучше, чем когда была в Эльфийском лесу. Чем тут можно быть недовольным?
Самое главное, молодой господин Джоэльсон никогда не прикасался к ней...
Иногда Лиз была очень благодарна, а иногда чувствовала разочарование. Не потому ли, что она была слишком непривлекательна?
Джоэльсон переоделся в благородную рубашку, кожаные сапоги и белые брюки.
Это была самая популярная одежда в столице, подчеркивающее стройную и красивую фигуру Джоэлсона.
В сочетании с его красивой внешностью и слегка вьющимися рыжевато-каштановыми короткими волосами, он излучал элегантный и благородный темперамент.
Точно так же, как когда он поступил в академию, он показал свой серебряный значок охранникам и успешно покинул академию.
Он остановил экипаж и протянул ему золотую монету: - Отвезите меня в крупнейшую торговую компанию столицы.
- Ладно! Садитесь, благородный господин!
Кучер получил золотую монету. Его брови радостно приподнялись, и его отношение было очень теплым. В конце концов, было не так уж много клиентов, которые прямо дали бы ему золотую монету.
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      - Господин, мы прибыли.
Джоэльсон высунул голову из кареты.
-Торговая палата Бенедикт.
- Да, это Торговая палата, созданная графом Бенедиктом. Он включает в себя два аукционных дома, три ювелирных магазина, более десятка магазинов магических зелий, оружейных магазинов и так далее.
Кучер был знаком с Торговой палатой так же хорошо, как со своим домом, и отвечал чрезвычайно понятно.
- Оо, - произнесДжоэльсон: - Тогда давай сначала зайдем в оружейный магазин.
Кучер почтительно откликнулся и минут пять вел карету.
Он остановился перед магазином с символом скрещенных скипетра и магического меча.
- Подожди у двери.
Джоэльсон проинструктировал кучера и вошел в оружейную лавку.
Джоэльсону нужна была удобная волшебная палочка.
Хотя маги не полагались на оружие так сильно, как на грязь, хорошая волшебная палочка могла ускорить скорость заклинания мага, увеличить силу заклинаний и ускорить скорость восстановления маны.
В поединке между двумя магами одинаковой силы маг с поддержкой волшебной палочки определенно сможет полностью сокрушить мага с пустыми руками.
Однако вскоре после того, как Джоэльсон вошел, он сразу вышел.
Кучер спросил со странным выражением лица: - Господин, почему вы так торопитесь? Вы уже купили нужную вам?
Джоэлсон слегка фыркнул: - Здесь нет ничего хорошего.
Кучер был немного удивлен.
- Бери путьв магазин, где продаются волшебные зелья.
Кучер направил экипаж в другую сторону.
В карете лицо Джоэльсона выражало полную беспомощность.
Он не смотрел свысока на вещи в магазине. Волшебный посох стихии огня, который только недавно представил ему продавец, был очень хорош.
Он был сделан из сердцевины красного дерева павловнии и камняогненного типа среднего ранга размером с голубиное яйцо. Джоэльсон очень хотел его купить.
Но когда он спросил цену, то узнал, что она продаётся за восемь тысяч золотых монет.
Он не мог себе этого позволить, поэтому Джоэльсону оставалось только притвориться, что онне хочет её покупать.
Магазин Волшебных Зелий тоже был недалеко.
Как только Джоэльсон вошел в магазин, точно так же, как и в оружейной лавке, его тут же кто-то приветствовал.
- Что вам нужно, уважаемый клиент?
Официант тепло улыбнулся.
Все, кто покупал духовные зелья, были магами. В принципе, все маги были богаты.
- Духовные зелья начального рангастоят пятнадцать золотых монет за дозу, а духовные зелья среднего ранга стоят тысячу двести золотых монет. Какой вид вам нужен?
Джоэльсон нахмурился.
Официант улыбнулся и ответил: - Я могу сделать вам скидку.
Джоэльсон кивнул и сказал: - Тогда я приду в следующий раз.
Затем он повернулся и ушел.
Улыбка на лице официанта застыла. Он был так зол, что выругался себе под нос: - Зачем ты притворяешься магом, когда у тебя нет денег? Ты зря тратишь мое время!
Джоэльсон ясно расслышал это, но в уголках его рта появилась улыбка.
Затем он попросил кучера отвезти его в более чем десять различных торговых палат и различных магазинов волшебных зелий.
- Этого достаточно. Давайна этом закончим.
Джоэльсон бросил золотую монету кучеру, который зевнул, выглядя немного сонным.
- Давай вернемся. Я устал.
- Да, господин!
Кучер не понимал, почему этот благородный господин такой странный. Пройдя целый день, он, казалось, ничего не купил после того, как обошел половину Имперской столицы.
Он ничего не понимал.
Но больше он ничего не осмелился сказать. Он довез Джоэльсона к воротам академии неподалеку и радостно погнал карету.
Он был достаточно счастлив, так как смог получить две золотые монеты за день.
После того, как Джоэльсон вышел из кареты и подождал, пока карета уедет, он не сразу вернулся в Магическую академию. Вместо этого он развернулся и вошел в переулок.
Через несколько минут из переулка вышел высокий и худой человек в черном халате с бледным и худым лицом.
Это был Джоэльсон.
Не то чтобы он ничего не покупал.
Он купил зелья трансформации и зелья изменения голоса в нескольких магазинах.
Теперь он превратился из красивого молодого человека в хриплого, эксцентричного и одинокого мастера волшебных зелий.
Это была необходимая маскировка.
Джоэльсону следовало быть осторожным.
Если бы люди знали, что он продает духовные зелья среднего рангато станет мишенью для других, последствия были бы не такими, какими он хотел бы видеть.
В конце концов, был ли это он или Ду Лу, их нынешняя сила была очень слабой.
Торговая палата "Снежинка".
Торговая палата средних размеров.
В большой торговой палате было много хороших вещей, и Джоэльсон не мог предложить слишком высокую цену. У небольшой торговой палаты тоже не было денег, поэтому они не могли продавать по слишком высокой цене.
Маленький Джордж стоял перед прилавком и зевал от скуки.
Весь день посетителей не было, но во второй половине дня пришел хорошо одетый благородный юноша и задал много вопросов.
Джорджу показалось, что пришел какой-то крупный клиент, и он пришел в восторг. Он заварил чай и приложил немало усилий.
В конце концов, другая сторона ушла, ничего не купив, что очень его разозлило и расстроило.
Внезапно в магазин вошла какая-то фигура.
Глаза Джорджа загорелись, и он быстро подошел к нему. Но когда он увидел появление другой стороны, его энтузиазм сразу же уменьшился.
Его одежда была слишком поношенной, и он не был похож на богатого человека.
- Сэр, вам что-нибудь нужно? - все еще вежливо спросилДжордж.
Но собеседник даже не взглянул на него. Он прошел прямо в магазин и сел: - Позвони своему менеджеру магазина. Я хочу обсудить с ним крупную деловую сделку.
Джордж не мог не нахмуриться:- Сэр?
Прежде чем он успел закончить свои слова, другая сторона свирепо посмотрела на него.
Эти глаза были как ножи. Джордж вдруг почувствовал волну страха, такую сильную, что его спина покрылась холодным потом.
- Я... я сейчас же пойду!
Джордж поспешно убежал, проклиная в душе: "Черт! Это на самом деле маг!"
Для магазина магических зелий встреча с магом была обычным делом, но Джорджу не повезло встретить такого властного и свирепого мага.
Джоэльсон немного посидел, и к нему медленно подошел управляющий Магазином Магических Зелий Шэлли.
Это был худой, невысокий, остроглазый мужчина средних лет.
- Уважаемый клиент, как я могу к вам обращаться?
Джоэльсон холодно фыркнул: - Зовите меня просто Эдвард.
- Мистер Эдвард.
Управляющий с улыбкой сел напротив Джоэльсона.
- О какой большой сделке идёт речь?
- Вы принимаете духовные зелья?
Управляющий магазином слегка нахмурился. Он думал, что другая сторона была здесь, чтобы купить вещи, но он не ожидал, что он пришел продавать.
Его отношение сразу стало очень холодным
- У нашей торговой палаты есть свой алхимик изготовитель.
- А что, если это духовное зелье продвинутого ранга?
- Что?!
Джордж, стоявший рядом с ним, не мог не закричать. Управляющий палатойуставился на него, его взгляд изменился.
- Что вы имеете в виду?
Джоэльсон достал зелье и поставил ее на стол.
Управляющий магазином слегка нахмурился.
- Это всего лишь духовное зелье среднего ранга.
- Вы ошибаетесь.
Джоэльсон покачал головой и серьезно сказал: - Это духовное зелье продвинутого ранга,новый тип духовного зелья продвинутого ранга. Оноувеличивает эффективность медитации на 40%, и это может увеличить сродство элемента огня на 30%.
- Как это возможно?
Управляющий не смог удержаться от смеха.
Джоэльсон равнодушно посмотрел на него.
- Можете попробовать.
Управляющий магазином увидел, что Джоэльсон был чрезвычайно серьёзен, и сказал несколько слов Джорджу. Джордж быстро ушел и вскоре привел еще одного человека.
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      Тот, кто пришел был одет в черную мантию мага с вышитыми на ней четырьмя золотыми узорами.
Верховный маг 4-ого Ранга?!
Зрачки Джоэльсона сузились, но лицо его не изменилось.
Он чувствовал, что вокруг него действуют слабые магические элементы огненной стихии.
- Джайлс, подойди и попробуй.
Управляющийуказал на духовное зелье на столе.
Маг с холодным лицом слегка кивнул.
Он взял зелье, влил немного в рот, закрыл глаза и сел на пол, чтобы медитировать.
Через несколько минут он вдруг открыл глаза и сказал:
- Эффект не так хорош, как от духовного зелья продвинутого ранга, но мое восприятие огненной стихии значительно улучшилось!
- Насколько она улучшилась?
- Не меньше 30%!
Глаза мага были такими яркими, что это пугало.
Выражение лица лавочника мгновенно изменилось, став теплым и уважительным.
- Простите, это вы приготовили, мистер Эдвард?
- А вы как думаете?
Джоэльсон холодно фыркнул.
Лавочник тут же изменил свое отношение: - Господин! Нет... за сколько мастер Эдвард хочет его продать?
Джоэль сделал глоток чая и медленно произнес: - 15 000 золотых монет за каждую дозу.
Выражение лица управляющегомгновенно изменилось.
- Это невозможно!
Лица Джорджа и мага рядом с ним тоже дрогнули.
Джоэльсон действительно осмелился сделать ставку.
- Самое большее 10 000 золотых монет за каждую дозу, и вы должны предоставить нам по крайней мере пять доз.
-13 000 золотых монет! И есть только одна доза. Такой новый материал встречается очень редко.
Позиция Джоэльсона была очень твердой.
- Иначе я пойду в другую торговую палату.
Джоэльсон встал и собрался уходить.
Управляющий поспешно встал и потянул его обратно, сказав: - Хорошо, 13 000!
Эффективность медитации была сравнима с духовными зельями продвинутого ранга.
Если бы это было выставлено на аукцион, этого было бы достаточно, чтобы свести с ума многих людей!
Было бы нормально, если бы цена сделки в 13 000 золотых монет увеличилась в несколько раз в аукционе.
Управляющий Торговой палаты "Снежинка" с готовностью заплатил Джоэльсону 13 000 золотых монет. Джоэльсон удовлетворенно кивнул.
- Работать с вами-одно удовольствие. Если в следующий раз у мастера Эдварда будет больше...
Управляющий хотел сказать Джоэльсону еще несколько слов, но тот уже собирался выйти из магазина.
Когда спина Джоэльсона скрылась за дверью...
Улыбка на лице лавочника мгновенно исчезла.
- Джайлс!
Маг, проверявший зелье, шагнул вперед.
- Что ты задумал?
На лице Джайлза появилась жестокая улыбка.
Глаза лавочника были холодны: - Вместе с Люсьеном магом 4-ого Ранга и рыцарем 4-ого ранга должно быть достаточно, чтобы разобраться с этимжирным клиентом.
Лавочник держал в руке теплую хрустальную пробирку с зельем и сказал со слабой улыбкой: - Если мы сможем получить его формулу зелья, мы будем богаты.
Выйдя из магазина, Джоэльсон нарочно сделал еще несколько кругов.
Он планировал продать оставшиеся две пробирки зелья в другой лавке, но почувствовал, что слабая духовная сила захватила его пространство.
Джоэльсон ожидал такой ситуации.
- Имея 50% прибыли, он осмеливается рисковать. Ради 100% прибыли он осмеливается нарушать все правила и законы. Имея 300% прибыли, он осмелиться совершить любое преступление, даже рискуя быть казненным.
Такова была природа бизнесмена.
Джоэльсон не поддался панике. Вместо этого он сделал вид, что ничего не заметил, и бросился вон из города.
- Если он спрячется в каком-нибудь уголке столицы, нам будет трудно. Если мы покинем город, хехе...
В темном углу ухмыльнулся мускулистый мужчина. Его лицо было полно свирепости и жестокости.
- Какова сила цели?
Джайлс, который использовал свою духовную силу, чтобы зафиксировать фигуру Джоэльсона, открыл глаза и уверенно сказал: - Его сила не выше 3-его Ранга. У него могут быть какие-тотрюки, но пока мы вместе он не может убежать!
Смех здоровяка становился все громче и громче.
Джоэльсон вышел из городских ворот и неторопливо направился к пустынному и отдаленному месту.
Добравшись до места, где в радиусе нескольких миль не было ни души, он остановился.
Люсьен стоял в десяти метрах позади него.
- Вы узнали об этом слишком поздно, господин. - с улыбкой сказал Люсьен Джоэльсону.
В его сторону полетел огненный шар.
Лицо Морсьена изменилось, и он увернулся.
Как только он расслабился, огненный шар внезапно взорвался, и искры полетели по всему телу Люсьена.
Он закричал и покатился по земле.
Белая боевая аура вспыхнула на его теле и погасила пламя.
Однако на его лице и теле были выжженные отметины, из-за которых он выглядел очень несчастным.
Он выбросил еще несколько взрывающихся огненных шаров.
- Как он может так быстро это делать?!
Люсьен в гневе и тревоге вытащил из-за пояса меч рыцаря. Белая боевая аура покрывала лезвие меча, и он рубанул по камню левой рукой.
Когда он увидел, что Джоэльсон небрежно выбросил огненный шар, он в ужасе закричал: - Мгновенная магия?!
Черт побери!
Люсьен мысленно проклинал Джайлса.
Не Сильнее 3-его Ранга?!
К черту тебя, чтобы мгновенно сотворить заклинание 2-ого Ранга, он должен быть по крайней мере магом 4-огоили даже 5-ого Ранга!
- Джайлс! Ублюдок, выходи сейчас же! Я не могу больше держаться! - в гневе закричал Люсьен.
Выходить лицом к лицу с магом, являясь рыцарембыло уже невыгодно.
Особенно перед магом, который мог мгновенно создавать заклинания, другая сторона была просто пушкой мгновенного выстрела в форме человека.
Джайлс, прятавшийся в темноте, тихо выругался. Он действительно совершил ошибку.
Другая сторона не была какой-то обычной жирной овцой. Это явно был голодный волк, который ждал, когда они заглотнут наживку.
Он быстро произнес заклинание и также выбросил четыре - пять взрывающихся огненных шаров.
Хотя они не могли быть брошены мгновенно, как у Джоэльсона, сила и количество огненных шаров были намного сильнее из-за силы мага 4-ого Ранга.
Джоэльсону ничего не оставалось, как увернуться.
Он увернулся от пяти огненных шаров, и искры были заблокированы магическим щитом снаружи его тела.
Люсьен и Джайлс очень хорошо работали вместе. Воспользовавшись этой возможностью, он с силой ударил ногой по земле и ударил вперед длинным мечом в руке, набрасываясь на Джоэльсона.
Увидев, что Люсьен собирается приблизиться к Джоэльсону, два огненных кольца внезапно взорвались и оттолкнули его на несколько метров
Джоэльсон тяжело дышал.
Ему все еще было немного трудно сражаться в одиночку против рыцаря 4-огоранга и мага 4-огоранга.
Самым очевидным признаком было то, что у него осталось не так уж много магической силы. Он продолжал мгновенно произносить заклинания, и его духовная сила не могла угнаться за этим.
На лице Джайлса появилась свирепая улыбка.
- Он не настолько силен. Он только знает, как использовать магию мгновенно.
Люсьен поднял свой длинный меч. Его боевая аура, похожая на белый туман, была доведена до предела. Он был готов к следующей атаке.
Джоэльсон вздохнул и тихо сказал себе: - Вы просто издеваетесь надо мной, потому что вас больше?!
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      - Ты переоценил свою магическую силу?
На лице Джайлса играла уверенная улыбка.
- Ты еще даже не достиг3-его Ранга, верно? Тск, чтобы иметь возможность мгновенно производить заклинание 2-го Ранга, это удивительно.
- Тебя действительно можно назвать гением. Жаль, что ты еще не продвинулся до мага 3-го Ранга. В противном случае мы бы с тобой не справились.
- Джайлс, зачемты тратишь своё время на разгаворы с ним? - нетерпеливо перебил Джайлса Мосьен. Он свирепо посмотрел на Джоэльсона.
- Малыш, если ты сейчас отдашь формулу продвинутого духовного зелья, я все еще могу отпустить тебя.
Мосьен повернул шею, издав резкий треск.
- Иначе, когда я медленно раздавлю каждый дюйм твоих костей, ты будешь кричать до тех пор, пока у тебя не останется сил.
Джайлс дернул уголком рта и добавил: - Кроме того, передай технику мгновенного заклинания.
Джоэльсон прищурился, посмотрел на них обоих и вдруг сказал:
- Вы думаете, что вы уже победили?
Мосьен усмехнулся и положил меч рыцаря на плечо. Смысл его слов был предельно ясен.
- Да, мы обязательно победим. У тебя есть еще какие-нибудь трюки? Поторопись и используйих, или будет слишком поздно.
Джоэльсон кивнул. Его тело было прямым, и он равнодушно щелкнул пальцами.
- Выходи, Ду Лу. Пришло время насладиться своей едой.
На мгновение Джайлс и Мосьен были ошеломлены.
В следующее мгновение они медленно подняли головы и посмотрели на небо широко открытыми глазами.
Казалось, в небе появилась тень, которая полностью накрыла их обоих.
Их лица были полны страха, как будто они увидели что-то чрезвычайно страшное!
Огромный монстр длиной более десяти метров появился позади Джоэльсона, левитируяв небе.
Огненно-красная чешуя и темные глаза с золотыми вертикальными зрачками уставились на них обоих.
Драконьи крылья мягко хлопали, поднимая сильный ветерок, который дул им в лицо. Горячий запах серы заполнил их ноздри.
- Д-дракон!
Джайлс был так потрясен, что начал заикаться и бессвязно кричать.
- Э-это дракон! Это н-настоящий дракон!
В это время Мосьен тоже был напуган до смерти.
Их лица были бледны, и чувство страха поднялось в их сердцах. Их тела неудержимо дрожали, как будто они стояли в снегу.
В следующую секунду они развернулись и побежали.
*Рев!*
Рев дракона эхом разнесся по лесу.
Джоэльсон беспомощно повернул голову в сторону и прикрыл одно ухо.
- Это слишком громко.
Ду Лу взмахнул крыльями и взлетел в небо над двумя убегающими мужчинами.
Коготь дракона мягко свистнулвниз.
- Аргх!
Под когтем дракона горел слабый красный свет. Когда Ду Лу снова поднял свой коготь, под ним была только отвратительная куча мяса.
Сердце Мосьена готово было сойти с ума.
Бесконечный страх заставил его собрать последние остатки мужества. Он высоко поднял длинный меч в руке и взревел.
Белый свет на длинном мече ярко сиял.
В глазах Джоэльсона мелькнуло удивление.
- Хах, он действительно совершил прорыв в битве! Какой гений!
- Фух...
Волна бушующего пламени поглотила Мосьена, и не было видно ни единого кусочка белого света.
Ду Лу закрыл рот.
Кусок сломанного железа упал на землю, и на нем все еще горело несколько потушенных огней.
Нахмурившись, Джоэльсон подошел.
*Рев!*
Ду Лу тихо зарычал и наклонил голову ближе, желая кокетничать с Джоэльсоном.
"Мастер, я молодчина?!"
- Нет!
Джоэльсон ударил Ду Лу по голове и указал на две отметины на земле: - Посмотри, что ты наделал. Как я должен обыскивать трупы в таком виде? Эта твоя привычка слишком расточительна. Это нехорошо. Мы еще поработаем над этим!
Ду Лу кивнул своей огромной головой, чувствуя себя обиженным.
Не было необходимости думать о стороне Мосьена. Он был полностью сожжен дотла. В куче пепла ничего не осталось.
Джоэльсон нашел ветку и несколько раз окунул ее в мясной соус Джайлса. Он вытащил липкую волшебную книгу.
Должно быть, это его магические заметки или что-то в этом роде.
Поскольку он не нашел ничего хорошего, Джоэльсон тоже сдался.
- Эхх, забудь об этом...
Джоэльсон вздохнул, забрался на спину Ду Лу и направил его в сторону Имперского Города.
- Молодой господин, наконец-то вы вернулись!
Действие зелья преображения тела и зелья изменения голоса давно прошло, и Джоэльсон вернулся к своему благородному юношескому облику.
Увидев, что Джоэльсон вернулся, Лиз очень обрадовалась и радостно приветствовала его.
Джоэльсон улыбнулся ей и, сопровождая Лиз на ужин, спустился в подвал.
- Возвращаемся на ферму.
Это была знакомая сцена.
Джоэльсон высыпал все золотые монеты из большого черного матерчатого мешка на землю и сложил их в небольшой холмик.
Наконец-то у него появились деньги.
Джоэльсон сразу же решил обновить гнездо дракона.
[Обновление гнезда дракона огненного типа среднего размера...]
Таинственная сила снова была вознаграждена с неба. Раздался грохочущий звук, преобразивший дом Ду Лу.
[Обновление завершено.]
[Поздравляю владельца фермы с успешным обновлением гнезда дракона до среднего размера. Вы получили 200 очков опыта и 2000 золотых монет.]
Гнездо огненного дракона средних размеров теперь полностью напоминало небольшой действующий вулкан.
Кратер вулкана испускал белый дым и пар. Запах серы пропитал все вокруг.
Ду Лу издал несколько возбужденных рыков. Он взмахнул крыльями и взлетел. Он нырнул в озеро магмы и счастливо покатался по нему.
Джоэльсон удовлетворенно кивнул.
Оставалось еще более шести тысяч золотых монет.
- Возделай вторую сельскохозяйственную землю.
Вторая сельскохозяйственная земля была намного дороже первой и стоила пятьсот золотых монет.
[Поздравляю владельца с успешным владением вторым сельхозугодьем. Вы получили 100 очков опыта, 1000 золотых монет.]
Джоэльсону хотелось от души рассмеяться.
Конечно же, хотя инвестиции были большими, полученное также были не плохи.
Три тысячи золотых монет, триста очков опыта.
Он уже мог напрямую подняться до мага 3-го Ранга.
[Нажмите, чтобы повысить уровень.]
Его духовная сила снова возросла, и снова снизошло волшебное чувство. Джоэльсон не мог не вздохнуть. Ощущение прорыва было действительно хорошим.
Текущий опыт Джоэлсона был[171/500...]
Пришло время дать Ду Лу несколько лучшей еды.
Джоэльсон достал магазин урожая.
На один уровень выше Плода драконьей чешуи является...
Драконья Линхуа!
[Драконья Линхуа: Цветок, который содержит магическую силу. Это может помочь расе драконов расти быстрее, обеспечивая 50 Очков Роста.]
Драконья Линхуа была в 10 раз сильнее Плода драконьей чешуи.
Срок созревания также стал длиннее, потребуется три дня.
Цена была в пять раз выше, чем за плод драконьей чешуи, и каждое семя стоило 500 золотых монет, что все еще было приемлемо.
Каждый раз, когда он покупал цветкиЛинхуа, опыт, который он мог получить, увеличивался на пять пунктов.
Два поля, но количество цветов линхуа, которые можно было посадить, составляло десять.
Джоэльсон потратил пять тысяч золотых монет, чтобы посадить цветок Линхуа.
Его активы составили более тысячи золотых монет.
- Теперь Ду Лу может производить пять тысяч золотых монет в день. Не считая затрат на посадку цветка Линхуа, я могу производить десять тысяч золотых монет каждые два дня.
Джоэльсон засиял от счастья.
Дни, когда у меня не хватало денег, наконец-то закончились.
Ду Лу был его собственным "банком денег..."
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      "Выпущен новый главный квест".
Услышав голос системы, Джоэлсон был ошеломлен.
"Пожалуйста, владелец ранчо, обнови первого дракона до
6-го уровня как можно скорее".
"Награда за задание: Яйцо дракона с новым
атрибутом *1"
Второе яйцо дракона.
В глазах Джоэлсона появился намек на радость.
От барона до Тюльпана он стал супер-гением, который потряс
всех.
Можно сказать, что все эти преимущества были созданы Ду Лу.
Без его обмена талантами и очков опыта сила Джоэлсона не
могла взлететь подобно ракете.
Обладая мощной боевой силой, которую он продемонстрировал в
нескольких сражениях, и улучшением своего таланта, Джоэлсон полностью ощутил
преимущества наличия огромного дракона!
Если бы он мог заполучить второго дракона...
Его сила немедленно испытала бы еще одно огромное
увеличение.
"Через два дня, когда Ду Лу добудет достаточно золотых
монет, мы сможем рассмотреть возможность возделывания другого участка
сельскохозяйственных угодий или повышения уровня элементарных
сельскохозяйственных угодий до среднего".
Джоэлсон принял решение в своем сердце.
"Историю развития дворцового этикета можно проследить
до древней династии Поттеров 2000 лет назад".
Преподаватель класса этикета очень страстно говорил на
сцене, но большинство учеников под сценой, похоже, были не в настроении для
занятий по этикету.
Эта сцена заставила Джоэлсона вспомнить школьную сцену из
его прошлой жизни, и он не мог не почувствовать себя немного удивленным.
"Джоэлсон, над чем ты смеешься?"
Низкий и мелодичный голос прозвучал в ухе Джоэлсона.
Симпатичная девушка с голубыми волосами и зелеными глазами,
Джулиана, сидела рядом с Джоэлсоном.
У них двоих сложились хорошие отношения. Иногда они вместе
ходили в библиотеку. Другие девочки в классе очень завидовали удаче Джулианы.
Не каждый мог дружить с супер-гением, который обладал
экстраординарными талантами и продвинулся до мага второго уровня в течение трех
дней после поступления в академию.
Известие о продвижении Джоэлсона пришло из Общества Истины.
Первоначально многие люди знали только о новом супер-гении,
но эта новость заставила всю академию запомнить его имя.
Джоэлсон Эдвард!
Последний супер-гений, который произвел сенсацию во всей
академии, когда поступил в академию, Фрэнсис, сын герцога.
Его талант духовной силы и талант восприятия магии были
лучшими из лучших.
Только после года молчания он начал сиять и сразу перешел в
третий класс. Теперь он был исполнительным директором Общества истины.
А как насчет Джоэлсона?
Он был более чем в десять раз страшнее Фрэнсиса.
"Мне интересно, не пустая ли трата времени для мага
изучать эти вещи".
Джоэлсон небрежно ответил Джулиане.
"Маг - самая благородная профессия на континенте. Они
рождены дворянами. Даже если ты не научишься сейчас, тебе все равно придется
ознакомиться с этикетом, когда ты закончишь школу и получишь титул от
Империи."
Джоэлсон кивнул.
Это был не просто придворный этикет. Ежедневная учебная
программа Академии Тюльпанов также включала теологию, политику, оценку и даже
верховую езду и основные боевые искусства.
Причина заключалась в том, что каждый студент, окончивший
Академию Тюльпанов, был солдатом запаса армии Империи. Как только начнется
война, магам тоже придется отправиться на поле боя.
Здоровое и сильное тело могло бы сделать медитацию более
эффективной.
Вот что сказала декан Гарриет Терренс.
"Джоэлсон, давай пойдем куда-нибудь и повеселимся
сегодня днем. Столица очень большая. Я знаю много веселых местечек."
Мортон, сидевший по другую сторону от Джоэлсона, болтал с
остальными. Он внезапно повернул голову и подмигнул Джоэлсону.
Джоелсон покачал головой и сказал: "Я уже один раз
покидал академию на этой неделе".
"Все в порядке!"
Мортон посоветовал: "Вам нужно всего лишь половину
кредита, чтобы обменять его на возможность выйти".
Джоэлсон улыбнулся. "У меня больше нет кредитов".
"А?!"
Мортон удивленно сказал: "Разве ты уже не сдал экзамен
за первый класс? У вас есть как минимум 24 кредита, которые вы можете свободно
использовать."
"На самом деле, - объяснил Джоелсон, - я уже
израсходовал все кредиты второго класса".
Рот Мортона был широко открыт, а на лице застыло удивление.
Черт! Гений действительно был гением. Он не только
совершенствовался быстрее других, он даже так быстро тратил кредиты!
Разве Джоэлсон не беспокоился, что у него не хватит баллов,
чтобы повторить оценку?
Мортон внезапно вздохнул, чувствуя себя немного подавленным.
У него действительно было время побеспокоиться о
супер-гении. Если бы ему больше нечем было заняться, он должен был бы больше
заботиться о себе.
Мортон не был уверен, что сможет продвинуться до мага 2-го
уровня к концу семестра. Если бы он не хотел, чтобы его сдерживали, он мог бы
только стараться изо всех сил, чтобы заработать кредиты.
После урока этикета Джулиана держала учебник перед грудью,
ее прекрасные зеленые глаза смотрели прямо на Джоэлсона.
"Джоэлсон, ты хочешь пойти в библиотеку вместе?"
Джоэлсон кивнул.
Они вдвоем шли по аллее, усыпанной благоухающими листьями.
По пути они часто видели, как люди шепчутся с ними.
"Ты это видишь? Это Джоэлсон Эдвард, такой
красивый!"
"Я слышал, что в этом году ему всего шестнадцать, но он
уже волшебник второго уровня. Он потрясающий, он действительно гений!"
"Это его маленькая подружка рядом с ним?! Вздох, какая
жалость."
Джоэлсон мысленно вздохнул. Он никогда не думал, что однажды
действительно окажется в центре всеобщего внимания и станет известной фигурой в
школе.
Наклонив голову, чтобы посмотреть на Джулиану, светлое и
гладкое, как молоко, личико маленькой девочки уже покраснело до ушей.
Очевидно, она слышала разговоры остальных.
"Джулиана".
Тихо позвал Джоэлсон.
"Хм. А?"
Джулиана внезапно пришла в себя. Выражение ее лица было
немного взволнованным. Никто не знал, о чем она сейчас думала.
"Ты знаешь какой-нибудь способ заработать кредиты
быстрее?"
Джоэлсон в последнее время беспокоился по этому поводу.
Его сила уже достигла уровня мага третьего класса, и он
почти выучил заклинание третьего класса.
Он не мог оставаться во втором классе целый год. Он хотел
прыгать по уровням, как Фрэнсис.
Он хотел поступить в четвертый класс раньше времени!
"Более быстрый способ..."
Джулиана наклонила голову и немного подумала: "Ты
можешь присоединиться еще к нескольким ассоциациям, Обществу Истины и
Ассоциации Волшебных зелий. С вашим именем, Джоэлсон Эдвард, они определенно
будут готовы предоставить вам должность, чтобы вы могли получать определенное
количество кредитов каждый месяц".
"Или..."
Джулиана понизила голос и застенчиво сказала: "Ты тоже
можешь прийти в библиотеку в качестве репетитора, как и я. Я знаю библиотекаря,
Танг Мэна. Как только я скажу ему, он обязательно согласится".
Джулиана очень надеялась, что Джоэлсон выберет второй
вариант, чтобы она могла проводить с ним больше времени каждый день.
"Ассоциация..."
Прошептал Джоэлсон и начал обдумывать предложение Джулианы.
Если он действительно хотел присоединиться, Ассоциация
Волшебных зелий была хорошим выбором.
Но двух кредитов в месяц было слишком мало.
"Смотрите, это Фрэнсис! Фрэнсис из Исполнительного
отдела Общества истины!"
Размышления Джоэлсона внезапно были прерваны возгласом
удивления. Он поднял глаза и увидел группу людей, проходящих мимо него.

    
  





  


  

    
      Молодые студенты, одетые в красные и синие мантии магов, были явно старше людей в синих мантиях.
Однако их вели те, кто был одет в синие мантии магов.
Юноша в синей мантии выглядел самым молодым, всего на один или два года старше Джоэлсона. У него были серебристо-серые зрачки и короткие волосы.
Фрэнсис!
У Фрэнсиса было безразличное выражение лица. Его тело излучало ледяную ауру, к которой никто не осмеливался приблизиться. От него исходило чрезвычайно высокомерное чувство.
Его появление мгновенно привлекло всеобщее внимание.
Дискуссия была в два раза громче, чем раньше.
"Фрэнсис!"
Позади Фрэнсиса кто-то в красной мантии удивленно крикнул: "Смотрите, кто это! Это Супер-Гений, который так же знаменит, как и ты, Джоэлсон Эдвард!"
Вся группа людей посмотрела на Джоэлсона с любопытством в глазах.
"Так это он. Он выглядит очень заурядно."
"Амос, слово "гений" не написано у него на лице".
"Как ты думаешь, что произойдет, если мы вытянем из него правду? Президент определенно будет очень счастлив".
"Шшш, перестань болтать. Фрэнсис будет недоволен."
Глаза Фрэнсиса слегка дрогнули, и он внезапно остановился.
Остальные тоже остановились, и все они закрыли рты.
Хотя Фрэнсис был моложе их, и некоторые из них были не слабее Фрэнсиса, столкнувшись с Фрэнсисом, все почувствовали, что не могут поднять головы, а их сердца бьются ненормально.
Фрэнсис повернул голову и прищурился, оценивая Джоэлсона.
Люди вокруг него сразу же пришли в возбуждение.
"Ух ты. Неужели два супер-гения Тюльпана собираются помериться силами?"
"Я уже чувствую запах пороха! Что Фрэнсис хочет сделать?!"
"Я действительно с нетерпением жду этого!"
Зрителей, которые хотели бы устроить беспорядки, не стало бы меньше ни в какое время и ни в каком пространстве.
"Амос".
"Да, да!"
Молодой студент в красной мантии поспешно ответил.
Фрэнсис спокойно сказал: "От моего имени иди и пригласи его присоединиться к нашему Административному отделу".
"Хм?"
Амос бессознательно кивнул, а затем вскрикнул от удивления.
Остальные тоже были полны удивления.
Фрэнсис взглянул на них, и все тут же опустили головы.
Амос выполнил его приказ и направился к Джоэлсону.
Вскоре после этого он вернулся со странным выражением лица.
"Почему Джоэлсон Ушел?"
"Что сказали ему люди Фрэнсиса?!"
"Неужели Джоэлсон испугался? Это действительно неловко!"
Фрэнсис нахмурился и спросил: "Что он сказал?"
Амос рассказал ему, что только что произошло: "Он отказался".
Как будто он догадался об этом, Август не удивился. Он прошептал про себя: "Это потому, что я не проявил достаточного уважения?"
"Он также сказал..."
Амос закрыл рот на полпути, как будто не осмеливался что-либо сказать.
"Что еще он сказал?"
Фрэнсис внезапно поднял голову и спросил.
"Он также сказал..."
У Амоса не было другого выбора, кроме как сухо сказать: "Он сказал, что у него не было так много времени, чтобы играть в игру борьбы за власть с группой детей".
Все были потрясены, и сцена мгновенно превратилась в хаос.
Все не могли удержаться, чтобы не сказать сердито: "Этот Джоэлсон слишком горд!"
"Да, он сказал, что мы дети, но кем он считается?"
"Кем он себя возомнил?! Как он может говорить такие слова?"
"Потому что он Джоэлсон Эдвард, супер-гений с двумя супер-талантами", - спокойно сказал Фрэнсис.
Все голоса исчезли.
Все посмотрели на Фрэнсиса и обнаружили, что он не так зол, как они себе представляли.
Вместо этого он, казалось, о чем-то задумался, как будто думал о том, что сказал Джоэлсон.
"Пойдем".
Фрэнсис быстро вернул себе холодное и высокомерное выражение лица.
"Джоэлсон, если ты вот так откажешься от приглашения Исполнительного департамента, у тебя могут быть неприятности".
Маленькое личико Джулианы было полно беспокойства.
Джоэлсон просто улыбнулся и сказал: "Я знаю, но это самый прямой и простой способ".
По мнению Джоэлсона, Общество Истины на самом деле было таким же, как студенческий союз в его предыдущей жизни.
Группа молодых людей, только что вкусивших сладость власти, движимая интересами, разыгрывала плохие политические трюки.
Джоэлсон не хотел влипать в неприятности всего из-за нескольких кредитов.
Поэтому он намеренно проявил высокомерие сверхгения и отказался от приглашения Общества Истины.
"Я думал об этом. Может быть, вступление в Ассоциацию Волшебных зелий - хороший выбор."
- обратился Джоэлсон к Джулиане.
"Я собираюсь воспользоваться возможностью, чтобы пойти в Ассоциацию Волшебных зелий. Извини, Джулиана, я не могу пойти с тобой в библиотеку."
Джулиана кивнула. Хотя она была немного разочарована, она не приняла это близко к сердцу. Затем она помахала Джоэлсону на прощание.
Ассоциация волшебных зелий, которая была отмечена хрустальной пробиркой, находилась недалеко от библиотеки.
Вскоре прибыл Джоэлсон.
Дверь была открыта, и внутри было просторно. Казалось, там никого не было.
Джоэлсон вошел и раздумывал, не крикнуть ли: "Есть там кто-нибудь?"
Внезапно оттуда быстро выскочила группа людей.
"Беги! Беги!"
"Он сейчас взорвется! Беги! Он сейчас взорвется!"
"О, Бог Магии! Бюджет ассоциации на этот месяц снова будет недостаточным!"
Джоэлсон был мгновенно ошеломлен. Прежде чем он успел среагировать, он почувствовал, что мимо него пробегает множество людей.
Чья-то рука схватила его.
"Почему ты все еще стоишь там? Ты больше не хочешь жить?! Беги!"
Джоэлсона силой выставили за дверь ассоциации.
Остальные спрятались за дверью. Они слегка наклонились и закрыли уши. Их лица были полны нервозности.
Из-за двери донесся громкий звук.
Это было чувство, которое потрясло землю. Как будто земля у них под ногами задрожала.
Все вздохнули с облегчением и похлопали себя по груди.
"Эй, ты кто такой? Вы тоже из нашей ассоциации? Почему я не видел тебя раньше?"
Кто-то вскрикнул от удивления.
Это был человек, который только что вытащил Джоэлсона.
Его короткие фиолетовые волосы контрастировали со светлой кожей, а черты лица были такими красивыми, что даже Джоэлсон позавидовал.
При ближайшем рассмотрении его шея оказалась гладкой, как шея лебедя. Это оказалась девочка.
Просто она была одета как сорванец.
Джоэлсон объяснил с кривой улыбкой: "Я здесь, чтобы присоединиться к ассоциации".
Прежде чем он успел закончить, он заметил, что у всех засияли глаза.
"Это здорово!"
Взволнованно закричал сорванец.
"Прошло целых три месяца, и наконец-то появился новичок, который хочет присоединиться к Ассоциации Волшебных Зелий! Это действительно непросто!"
"Поздравляю! Вы уже являетесь членом Ассоциации Волшебных зелий нашей Академии Магии Тюльпанов! Кстати, как тебя зовут?"
"Я спрошу позже, я спрошу позже. Идите и сообщите президенту эту хорошую новость!"
"О, о, президент! Президент!"
Сцена внезапно стихла; Джоэлсон увидел, что они смотрят друг на друга со странным выражением лица.
Кто-то с трудом сглотнул.
"Скажите, президент, вы все еще живы?"

    
  





  


  

    
      Уголок рта Джоэлсона слегка дернулся. Он внезапно пожалел, что подал заявку на вступление в Ассоциацию Магических Зелий. Были ли эти люди действительно надежными?
«Давайте войдем и посмотрим!»
Группа людей поднесла Джоэлсона и вошла в здание ассоциации.
Джоэлсон был окружен ими. У него было ощущение, что эти люди боятся, что он сбежит.
Внизу в его поля зрения была грязная комната.
Земля была усеяна осколками разбитых кристаллов, лужами воды, разрушенными столами и стульями и следами копоти.
«Президент», –тихо позвала сорванец.
«Хуала!»
Внезапный шум испугал его.
Среди кучи хлама он вдруг увидел человека, который резко вскочил.
«Президент!»
Все тут же окружили его в удивлении.
«Как же здорово! Президент, вы еще живы! Вы напугали нас до смерти!»
«Что ты несешь, ублюдок?!»
Сорванец получила два удара по макушке. Она обхватила голову и закричала тихим голосом, высунув язык и не сказав ни слова.
Президент наконец поднялся с земли.
Только тогда Джоэлсон заметил, что президентом Ассоциации Магических Зелий была девушка.
У неё также были короткие волосы и смуглое лицо. Её фиолетовая магическая мантия, которая символизировала, что она была старшей, была изодрана. Изредка можно было увидеть несколько полосок соблазнительного белого цвета.
Президент выдавила из себя беспомощную улыбку и сказала самоуничижительно: «Айя, я снова потерпела неудачу. Я даже не знаю, сколько раз я терпела неудачу».
«Вы можете продолжить эксперимент. Пока люди в порядке, всё будет хорошо».
Остальные участники немедленно утешили её.
«Кто это?»
Президент заметила, что рядом с ней стоит одинокий человек, Джоэлсон.
Все тут же возбужденно загалдели: «Президент, это новенький! В нашу ассоциацию пришел новенький!»
«Да, и это даже красивый парень! Аааа, сколько лет прошло с тех пор, как красивый парень появлялся в Ассоциации Волшебных Зелий?!»
«Кто это сказал? Разве я не такой?»
«Проваливай!»
Президент вдруг стала другим человеком.
Легким постукиванием ее пальца производилось волшебное колебание, и в воздухе возникала струя воды, приземляясь на ее руки и лицо.
Кто-то молчаливо протянул ей чистое белое полотенце.
После очистки черной пыли на ее лице перед Джоэлсоном предстало светлое и красивое лицо.
«Добро пожаловать, новый участник!»
Президент счастливо улыбнулась, когда она прошла перед ним и протянула руку. «Доротея! Я президент Ассоциации Магических Зелий. Давай познакомимся поближе, младший».
Джоэлсон сделал стандартное приветствие магов.
Доротея неловко отдернула руку и последовала его примеру.
«Джоэлсон Эдвард».
«О, я вижу. Значит, это Младший Джоэлсон. Подожди, как ты сказал, тебя зовут?».
Глаза Доротеи мгновенно расширились, она не решалась довериться своим собственным ушам.
Остальные люди тоже задрожали и подбежали, глядя прямо на Джоэлсона.
Джоэлсон повторил сказанное ранее.
Мгновенно все посходили с ума.
«О, Богиня Магии, я что сплю? Джоэлсон Эдвард! Джоэлсон Эдвард действительно вступил в нашу ассоциацию!»
«Позволь мне увидеть, на что способен легендарный супергений!»
«Сегодня день, который войдет в историю!»
«Это также день, когда возвыситься наша Ассоциация Магических Зелий!»
Доротея взволнованно сказала: «Самый сильный супергений-первокурсник этого года присоединился к Ассоциации Волшебных Зелий. Я хочу посмотреть, кто осмелится сказать, что наша ассоциация пришла в упадок!»
Доротея махнула рукой и героически сказала: «Я решила устроить сегодня званый ужин!»
Все обрадовались.
Вскоре раздался слабый голос: «Президент, кажется, что средства этого месяца израсходованы...»
"Это..."
Доротея выглядела смущенной и беспомощно сказала: «Тогда перенесём это на следующий месяц».
Джоэлсон вздохнул в своем сердце. Может ли это быть комедийной ассоциацией?
Магическа лаборатория, которая время от времени взрывается, несколько глуповатый президент и группа членов ассоциации, реакция которых была намного медленнее, чем у обычных людей...
Не было ли слишком поздно сейчас отступить?
Члены Ассоциации Магических Зелий были очень довольны прибытием Джоэлсона и представлялись один за другим.
В ассоциации было менее десяти членов, большинство из которых были учениками четвертого или пятого ранга.
Красивые лавандовые глаза сорванца смотрели на Джоэлсона. Ее звали «Шеннон».
Это было нейтральное имя, сочетающиеся с ее внешностью.
«Я здесь из-за кредитов».
Джоэлсон прямо заявил о своей цели вступления в ассоциацию.
«Это не проблема. Мы можем поговорить о кредитах».
Доротея похлопала себя по груди, вызывая колебания. Она сказала с гордым выражением лица: «Хотя наша Ассоциация Магических Зелий бедна, у нас достаточно кредитов!»
«Есть ли свободные места в отделе магических материалов и отделе магического снаряжения?»
«Нет, президент».
"Ой."
Доротея кивнула и прямо сказала: «Тогда Джоэлсон будет вице-президентом Ассоциации! У кого-нибудь есть возражения?»
Джоэлсон: "!"
Почему так поспешно?
Он стал вице-президентом менее чем через час после вступления в ассоциацию.
"Нет нет!"
Все подняли руки в знак согласия.
Что это была за ассоциация? Джоэлсон не знал, что сказать.
«Вице-президент получает два кредита в месяц. Конечно, если Младший Джоэлсон все еще не удовлетворен, можно обсудить и позицию президента!»
Доротея улыбнулась и похлопала Джоэлсона по плечу.И снова Джоэлсон не знал, что сказать. Он только однажды пришел в это объединение и уже несколько раз не знал, что сказать. Однако в таком объединении студенческая жизнь не может быть скучной.
Таким образом, вопрос о присоединении Джоэлсона к Ассоциации Магических Зелий был решен.
Доротея долго рылась в куче хлама и нашла серебряный значок с выгравированным логотипом хрустальной пробирки для Джоэлсона.
Значок вице-президента.
Он был похож на студенческий значок Джоэлсона, за исключением того, что на студенческом значке было выгравировано изображение тюльпана.
«Президент, какой эксперимент с реагентами вы только что проводили?»
Джоэлсон не мог не спросить с любопытством.
«Зови меня просто Доротея».
На лице Доротеи отразилось беспокойство. Она вздохнула и сказала: «Мы разрабатываем новый тип зелья».
Доротея объяснила Джоэлсону.
Оказалось, что у кого-то из участников возникла внезапная идея смешать порошок ядра маны элемента воды с порошком ядра маны элемента огня, чтобы создать мощное зелье атакующего типа.
Было два типа волшебных зелий; тип состояния и тип атаки. Первые включали: зелье невидимости, зелье изменения формы, зелье силы и так далее. Последнее включало: миазмовое зелье, обморочное зелье и сонное зелье.
"Можете ли вы показать мне формулу?"
Поскольку он уже готовил духовное зелье, Джоэлсон естественным образом заинтересовался фармацевтикой.
«Ох, хорошо.»
Доротея кивнула.
Вместо того, чтобы говорить, что это была формула, это было больше похоже на тетрадь для экспериментов, которая была полна записей данных об ошибках.
Со странным выражением лица Джоэлсон не мог не спросить: «Вы не думали добавить еще один материал?»

    
  





  


  

    
      Об этом можно судить по записям Доротеи.
После сотен экспериментов она фактически снова и снова делала одно и то же.
Она постоянно регулировала количество и соотношение двух типов порошка ядра маны, воды и огня. Кроме этого, больше ничего не менялось.
"Что-то случилось?"
Шеннон поспешила ответить: "Теоретически, если элементы воды и огня достигнут правильного соотношения, то можно будет поддерживать идеальный баланс и достичь состояния, когда вода и огонь существуют вместе."
"Например, заклинание пятого уровня, сочетающее в себе элементы воды и огня, во много раз мощнее, чем заклинание с одним элементом".
Остальные кивнули головой.
Хотя членов Ассоциации Волшебных Зелий было очень мало, все те, кто остался, от всего сердца любили зельеварение.
Те, у кого был талант к магии, были гениями, которых не найти и среди десяти тысяч человек. Студенты, которые смогли успешно поступить в высшие классы, были лучшими среди них.
Их понимание магии и фармацевтических исследований было очень глубоким.
"Но вы когда-нибудь задумывались об этом?"
С блокнотом в руке Джоэлсон равнодушно ответил: "Этой так называемой идеальной точки равновесия вообще не существует".
"! ! !"
В одно мгновение все были ошеломлены.
Слова Джоэлсона были как удар по голове, мгновенно разбудивший их.
Вот именно! А что, если этого соотношения вообще не существует?
Тогда не зря ли они потратили все своё время?!
"Невозможно!"– воскликнула Шеннон, ее красивое лицо покраснело. Она хотела возразить, но обнаружила, что не может найти ни одной причины, чтобы опровергнуть Джоэлсона.
Все поняли, что впали в крайность и упустили из виду этот важный момент.Но они не хотели этого признавать.Это было равносильно тому, чтобы сказать, что деньги и усилия, потраченные на сотни экспериментов, были напрасны.
"Элемент воды и элемент огня рождаются с противоречивыми атрибутами. Если нет чего-то посередине, что могло бы стать посредником, то достичь равновесия просто невозможно".
"Но!"– нехотя сказала Шеннон, - "Как ты объяснишь магию двойного элемента воды и огня пятого уровня? У них нет ничего похожего на посредническую субстанцию, о которой ты упомянул".
"Кто сказал, что не имеет!?"
Джоэлсон посмотрел прямо в глаза Шеннон.
Уверенность...Уверенность в его глазах заставили сердце Шеннон слегка дрогнуть, и она не могла не избежать его взгляда.
"Средство для согласования заклинаний двух стихий воды и огня это..."
Джоэлсон спокойно сказал: "Ментальная сила!"
"Без контроля собственной ментальной силы мага, боюсь, что элементальная связь огненного и водного элемента не смогут контролировать столкновение и в первый де момент впадут в буйство".
"Верно."
Доротея кивнула в знак согласия и сказала: "Это заклинание пятого уровня требует очень высокого уровня ментальной силы заклинателя. Кроме того, очень легко получить травму из-за столкновения водных стихий во время практики."
Доротея беспомощно улыбнулась.
"Точно так же, как в сцене, когда мы терпели неудачу каждый раз до этого, происходил сильный взрыв".
Взгляд Доротеи на Джоэлсона полностью изменился. В нем вспыхнул странный свет, как будто она снова узнала его.
Остальные смотрели на него с изумлением.
Действительно, образ мышления гениев был за пределами их воображения.
Никто из них не задумывался об этом. Только Джоэлсон заметил это с первого взгляда.
Для Джоэлсона все было слишком просто.
Так называемое атакующее магическое зелье двух стихий ,воды и огня было похоже на "жидкие бомбы" и "пластиковые бомбы" на Земле в его прошлой жизни.
Два или более типа химических жидкостей смешивались в пропорции, чтобы получилась простая, но мощная бомба.
Самым распространенным из них был нитроглицерин.
При небольшом сильном столкновении или небольшом открытом огне можно было произвести мощный взрыв.
Магические элементы воды и огня в волшебном мире имели больший конфликт и большую силу, чем химические реагенты в его предыдущей жизни.
"Значит, пока мы можем найти нужные ингредиенты, все может получиться?"
Глаза Доротеи загорелись.
Слова Джоэлсона открыли им новый путь, который завел их в тупик и не дал никакого прогресса в их магическом эксперименте.
Новый рассвет.
"Да."
Джоэлсон кивнул.
"Младший Джоэлсон, у вас есть какие-нибудь хорошие предложения?"
Все взгляды были прикованы к Джоэлсону, их лица были полны предвкушения.
Джоэлсон некоторое время тщательно обдумывал.
"Я думаю, мы можем попробовать добавить в него сок замороженной травы".
Джоэлсон также был человеком, который закончил читать Энциклопедию магических материалов и Основы магической фармацевтики, поэтому он имел определенное представление о магических материалах в этом мире.
Замороженная трава была обычным магическим материалом. Его действие заключалось в замораживании жидкости. Обычно ее использовали в качестве целебного зелья для лечения ран.
"Замороженная трава?"
Глаза Доротеи загорелись.
Остальные тоже выглядели так, словно им что-то пришло в голову.
"Да!"
Доротея вдруг удивленно вскрикнула.
"Сок замороженной травы может трансформировать водные элементы в более стабильные мутировавшие ледяные элементы. Таким образом, конфликт с огненными элементалями будет менее интенсивным. Поторопитесь и попробуйте!"
Доротея была очень взволнована.
Доротея уже была хорошо знакома с процессом конфигурации зелья. Она лично провела более сотни экспериментов.
Поскольку она была самой сильной в ассоциации, она могла быть уверена, что не пострадает при возможном взрыве.
Доротея поставила свой магический щит на максимум.
Толщина магического щита, как яичная скорлупа, указывала на то, что она была как минимум 4-го уровня и выше.
Осторожно добавив сок замороженной травы, красно-синяя жидкость в хрустальной бутылке, казалось, закипела и сильно бурлила.
"Нехорошо, она сейчас взорвется!"
Остальные были хорошо знакомы с этой сценой и подсознательно хотели убежать.
Шеннон уже в первый момент схватилась за рукав Джоэлсона, желая убежать вместе с ним.
"Бах!"
Доротея уже выбросила бутылку с тестовым зельем с помощью своей магической силы.
Это ни на кого не подействовало.
Несмотря на неудачу, выражение лица Доротеи стало еще более радостным.
"Это действительно сработало! Сила взрыва уменьшилась во много раз!"
Увидев надежду, энтузиазм Доротеи возрос еще больше.
После этого она потерпела неудачу еще три раза, но мощность каждого взрыва постепенно уменьшалась.
К четвертому разу.
После повторных расчетов в хрустальную бутылку для испытания были добавлены порошок кристаллического ядра элемента воды и огня и сок замороженной травы.
Красная и синяя жидкость потекла, как лента, в яркую призмообразную хрустальную бутылку.
Взрыва не последовало.
Все получилось!
На лицах всех появилось неконтролируемое возбуждение.
Шеннон в оцепенении смотрела на Джоэлсона, в её глазах читались нотки восхищения и любопытства.
Доротея не могла скрыть своего восторга. Она взволнованно сказала ему: "Это твой шедевр, Джоэлсон. Дай ему название".
Джоэлсон на мгновение был ошеломлен. Он подумал немного и сказал с улыбкой: "Может, назовем его "Песнь льда и пламени"?

    
  





  


  

    
      Песнь Льда и Пламени?
Ледяная и огненная стихия переплелись, и под руководством духовной силы она исполнила прекрасное и опасное магическое движение.
"Какое красивое название!", –похвалила Доротея.
Девушки из Ассоциации Волшебных Зелий внезапно узнали Джоэльсона с новой стороны.
Красивый, превосходный, эрудированный, элегантный и классически романтичный, принадлежавший к знати.
Такой юноша практически удовлетворял мечты всех девушек о прекрасном принце.
Таинственный и очаровательный.
Доротея лично опробовала мощь "Песни льда и пламени".
Магический щит был доведен до предела, и два мага земли четвертого ранга в ассоциации также активировали на ней защитное заклинание третьего уровня,[Камено-Землённой Щит]
Сама Доротея была готова отступить в любой момент.
Шеннон использовала свою духовную силу, чтобы направить магические элементы в хрустальную бутылку для испытаний, что было равносильно зажиганию "Фитиля".
Бум!
Звук взрыва был еще громче, чем предыдущий.
Все студенты, проходившие мимо входа в Ассоциацию Волшебных Зелий, были шокированы, затем покачали головами и вздохнули.
"Эти безумцы рано или поздно снесут Академию Магии Тюльпана".
Когда пыль осела, вся магическая лаборатория была в беспорядке. Обрушилась даже половина стен.
Два [Камено-Земленных Щита] перед ней уже обветшали. Даже свет магических щитов немного потускнел.
"Это слишком невероятно!"
"Эта сила! Она сравнима с заклинанием пятого уровня! И это мгновенное заклинание пятого уровня!"
"Если мы застанем врага врасплох и бросим одно из зелий к их ногам, кто сможет его заблокировать?!"
Все члены клуба были потрясены, а их лица наполнились экстазом.
Доротея тоже была очень взволнована.
"Эту силу еще можно улучшить. По моим расчетам, если мы увеличим количество порошка ядра маны стихии огня и воды, то сила будет сравнима с обычным заклинанием шестого уровня!"
"А-а-а!",-закричал кто-то.
"Президент, мы богаты!"
Да, мы богаты!
Ассоциация Волшебного Зелья раньше была самой богатой ассоциацией во всей академии.
Потому что они могли создавать зелья и продавать их.
Но полгода назад несколько основных членов ассоциации попали в денежную яму, связанную с разработкой нового зелья.Средства утекли, как вода, и члены ассоциации тоже разбежались.
Только сейчас вся ассоциация упала до такой степени, что в ней осталось всего два-три человека, больших или маленьких.
"Скажи, как ты думаешь, кто-нибудь купит это зелье по цене 100 золотых монет?"
"Лидер гильдии, вы сумасшедшая! Такое мощное новое зелье должно быть очень популярно среди авантюристов! На вашем месте я бы сказал, что его нужно продавать не менее чем за 500 золотых монет!"
"500 золотых монет?! О, Богиня Магии! Для нас изготовления бутылочки составляет всего лишь менее 10 золотых монет, верно? Это слишком наживное занятие!"
Когда речь зашла о деньгах, глаза всех стали цветом золотых монет.
Джоэлсон также был рад за них.
Продать бутылочку зелья "Песнь льда и пламени" за пятьсот золотых монет было нереально. В конце концов, это был всего лишь одноразовый расходный материал.
Однако за две-три сотни золотых монет ее все же можно было продать.
В критический момент можно было мгновенно произнести заклинание пятого уровня. Оно могло спасти жизнь.
Стоимость составляла менее десяти золотых монет, а цена - от двух до трехсот золотых монет.
Это было почти в тридцать раз выгоднее!
Цск, цск. Джоэлсон не мог не вздохнуть, думая о том, что фармацевты - это профессия,которая гребёт деньги лопатой.
Однако Доротея и остальные вложили много сил в разработку формулы зелья. Если бы у них не было собственного руководства, они бы понесли ужасные потери.
"Вице-президент Джоэлсон внес большой вклад в развитие нашей ассоциации сразу же после своего прихода!"
Доротея усмехнулась и сказала: "Я решила, что в будущем 30% прибыли от продажи "Песни льда и пламени" будет идти Джоэлсону. Что скажете?"
"Согласен!"
"Согласна!"
Ни у кого не было возражений.
Джоэлсон был немного удивлен. Он не ожидал, что всего несколько слов принесут ему такую большую пользу.
Это была курица, которая могла нести золотые яйца. Если бы это продолжалось долгое время, ее стоимость была бы невообразимой.
"Давайте сегодня устроем званый ужин! Чтобы отпраздновать вступление Джоэлсона в нашу ассоциацию и успех в разработке "Песни льда и пламени"!"
Доротея ожесточила свое сердце и, наконец, решила заплатить за ужин из своего кармана.
Все зааплодировали.
Шеннон посмотрела на полуразрушенную лабораторию и прошептала: "Тогда что нам делать? Даже стены скоро рухнут".
Доротея равнодушно ответила: "Ничего страшного. Через несколько дней мы все отремонтируем!".
Джоэлсон начал вести неторопливую и спокойную жизнь в академии.
Каждый день, помимо занятий, он оставался в Ассоциации Волшебных Зелий или в библиотеке.
Непринужденно и регулярно.
Ассоциация Волшебных Зелий оказалась гораздо интереснее, чем он себе представлял.
Помимо большого количества книг и заметок, благодаря которым достижения Джоэлсона в зельеварении стремительно росли, здесь также были всевозможные странные формулы зелий, оставленные предыдущими членами ассоциации.
Например, были препараты для роста волос, позволяющие быстро отрастить волосы и бороду,препараты левитации, заставляющие людей парить в полуметре от земли, словно в невесомом пространстве, и препараты хаоса, заставляющие руки, ноги и черты лица людей не слушаться в течение часа.
Большинство из них были просто для развлечения и не имели особой ценности, и ни одна из действительно ценных формул зелий не была успешно разработана.
Однако Джоэлсон все равно был очень рад этому. Он был полностью зависим от странного очарования зелий.
Каждый день члены ассоциации готовили по десять бутылок "Песни Льда и Пламени", и продавал их во внешний мир член ассоциации по имени Рудольф.
"Песнь Льда и Пламени" была очень популярна среди учеников, которым предстояло окончить пятый или шестой класс. Цена составляла 200 золотых монет. Если оставались излишки, они продавали их в Торговую палату за пределами академии за 300 золотых монет.
Джоэлсону не нужно было ничего делать. Каждую неделю он мог заработать не менее 5 000 золотых монет.
Фермерские угодья в драконьем ранчо были возделаны на трех участках, а два участка были улучшены до среднего уровня. Количество цветов дракона, которые можно было посадить, увеличилось до 8.
Благодаря большому количеству драконьих цветов, Ду Лу быстро перешел на 5 уровень и пытается перейти на 6 уровень.
За это время Общество Правды трижды посылало людей на его поиски.
В последний раз вице-президент Общества Правды лично пришел пригласить его вступить. Он пообещал, что если он поступит в третий класс, то с ним будут обращаться так же, как с Фрэнцисом, и дадут должность министра.
Джоэлсон вежливо и твердо отказался.
Причина была очень проста: Извините, не интересно.
После этого Общество Правды больше никогда не беспокоило его.
"Джоэлсон, что ты делаешь?"
Низкорослая фиолетововолосая Шеннон придвинулась ближе к Джоэлсону. Её тонкая рука поддерживала подбородок, когда она с любопытством смотрела на него.
Джоэлсон положил руку на страницу с записями. На ней был беспорядочный почерк.
"Эта формула очень интересна".
Шеннон в замешательстве скривила губы и сказала: "И в чём смысл? Это всё невозможные зелья. Они все бесполезны".
"Ошибаешься."
Джоэлсон улыбнулся и покачал головой. Он указал на записи в своей руке и сказал Шеннон: "Эта формула зелья теоретически возможна".
Шеннон присмотрелась и увидела, что в записях было написано: "Полная версия формулы Драконьей Крови".

    
  





  


  

    
      "Дай посмотреть!"
Шеннон выхватила страницы из рук Джоэлсона и начала серьезно читать.
Через минуту она отложила блокнот и сказала, нахмурившись: "Лунатик?!".『П.с. Наверное название зелья или ещё какая-та хрень,Я хз,так в анг.версии написано』
"Лайм, зеленые трюфели, кристаллы обсидиана, костный порошок магических зверей пятого уровня..."
Шеннон указала на конец блокнота и написала несколько слов тяжелым пером. Она вздохнула в недоумении: "И это, кровь чистокровного дракона - это же просто до обсурда смешно!"
Джоэлсон не смог удержаться от смеха. "Иначе как это можно назвать зельем Драконьей Крови?"
Шеннон нахмурилася и сказала: "Даже если крови чистокровного дракона нет, формула этого зелья... Ну, ты должен знать о зеленом трюфеле. Он встречается только в Эльфийском лесу на дальнем западе, и это очень редкое растение. Обычно его используют для приготовления зелий высокого уровня".
Шеннон не знала, как описать преувеличение и непрактичность этой формулы зелья.
Для нее это было просто воображением какого-то сумасшедшего.
Кто был бы настолько глуп, чтобы собирать эти материалы, чтобы проверить, настоящее это зелье или подделка?
Джоэлсон действительно мог.
Зелье Драконьей Крови, было постоянным укрепляющим зельем.
В воображении создателя формулы зелья, зелье Драконьей Крови могло укрепить физическое тело обычного рыцаря до уровня, сравнимого с драконьим.
Более того, он унаследовал бы способность быть частично невосприимчивым к магии.
Весь процесс был безболезненным и не имел побочных эффектов. Его можно было назвать божественным зельем!
Последнее предложение также было сказано самим создателем формулы в блокноте.
Джоэлсон уже использовал эту формулу для тщательного расчета целебных свойств различных магических ингредиентов, и результат был тот же.
Это было действительно осуществимо.
Формула зелья из крови чистокровного дракона была крайне бесполезной вещью для других.
Потому что никто не мог получить кровь чистокровного дракона, а даже если бы и мог, то не стал бы использовать ее в формуле, о которой не знал, настоящая она или нет, и не мог предсказать процент успеха.
Но для Джоэлсона все было иначе.
Стал бы он говорить, что на его ранчо живет чистокровный огненный дракон, который только и ждет, чтобы он с помощью леденца обманул его, подняв задницу и пустив ему кровь?
Джоэлсон решил попробовать.
Каждый прирост силы был гарантией его выживания в этом неизвестном мире.
Возможно, однажды его сильное тело станет его козырем.
"Хорошо, Шеннон".
Джоэлсон избежал этой темы, собрал свои книги и встал.
"Я должен идти на занятия. Я слышал, что сегодня будет тест".
Шеннон скривила губы и сказала: "Разве это проблема, о которой ты, Джоэлсон Эдвард, должен беспокоиться?".
Джоэлсон рассмеялся и вышел из дверей Ассоциации Волшебных Зелий.
По дороге Джоэлсон думал о том, как собрать всевозможные ингредиенты из формулы зелья Драконьей Крови.
Обычные магические ингредиенты можно было купить в любом месте, но редкие ингредиенты, такие как зеленые трюфели, купить было нелегко.
Лучше всего было бы найти торговую палату и попросить их караваны помочь ему привезти их со всего мира.
Когда он вернулся в класс, почти все уже пришли.
Сегодня был самый важный день месяца.
Результаты тестирования в конце месяца были связаны с кредитами.
"Джоэлсон!"
Маленький толстячок Мортон возбужденно махал рукой Джоэлсону.
"Иди, иди сюда".
Мортон изо всех сил старался подружиться с Джоэлсоном.
Джоэлсон кивнул и подошел к нему.
Но его взгляд привычно рыскал по толпе.
Знакомой фигуры не было.
Джулиана, опять не пришла в школу?
Джоэлсон слегка нахмурился. Прошло уже три дня с тех пор, как Джулиана в последний раз была дома.
Она даже не пришла на ежемесячный тест. Может быть, что-то случилось?
"Все приходят ко мне, чтобы пройти тесты на ментальную силу и магическое мастерство".
Красивая учительница Эльза вела учет посещаемости.
"Мортон Камберленд".
К сожалению, маленький толстячок стал первым человеком, попавшим под удар.
Пухлое лицо Мортона сразу же осунулось, и он стал подавленным.
"Взбодритесь, мистер Камберленд!",- прозвучал в его ушах строгий голос Эльзы.
Мортон тут же выпрямил спину.
Тест на духовную силу был похож на вступительный тест, но оборудование для теста было более совершенным.
Это был уже не хрустальный шар, а длинная доска, заполненная прозрачными хрустальными кусочками.
Мортон положил руку на хрустальную доску и влил в нее свою духовную силу.
Тусклые прозрачные кусочки хрусталя начали светиться один за другим.
Пять, шесть, семь...
Мортон использовал все свои силы. Его жирное лицо покраснело, и он едва осветил половину восьмого кристалла.
Мортон поднял голову и посмотрел на Эльзу.
Эльза без выражения ответила: "Едва-едва".
"Фух."
Мортон испустил длинный вздох и вытер холодный пот со лба.
Наконец-то он прошел испытание.
Но второе испытание было не таким простым.
Учительница Эльза лично проверяла способности учеников к владению магией.
Проще говоря, это была битва с Эльзой!
Однако Эльза подавляла свои способности до уровня, соответствующего ученикам.
Мортон.
Сокрушительное поражение!
Учительница Эльза избивала Мортона до тех пор, пока он не перестал кричать. Его ноги бегали по всему полю, и у него не было ни малейшего шанса отбиться.
Видя это, лица других учеников тоже побледнели, а их спины покрылись холодным потом. Нужно было знать, что сила Мортона была не мала. Если учитель Эльза так избила его, то результат их поединка будет не лучше.
Это было слишком страшно. Это было даже страшнее, чем убийство свиней.
"Провал".
"Мортону Камберленду будет вычтен один кредит".
Выражение лица Мортона было очень несчастным. У него было ощущение, что он не хочет жить.
Студенты один за другим поднимались на экзамен.
Большинство из них все еще могли пройти второе испытание, если только они могли продержаться несколько раундов под руками Эльзы, они бы прошли.
Джоэлсон почувствовал, что эта сцена была очень похожа на ежемесячный тест в его прошлой жизни. Однако, по сравнению с ежемесячным тестом, магический тест был более прямым и жестоким.
"Джоэлсон Эдвард".
Наконец, имя Джоэлсона было названо.
Все взгляды сразу же сфокусировались на Джоэлсоне.
Предвкушение, любопытство и сомнение.
О Джоэлсоне ходило бесчисленное количество слухов, но лишь несколько человек видели его своими глазами.
Все хотели узнать, насколько он силен на самом деле!
Сейчас был лучший шанс!
Со спокойным выражением лица он подошел к доске измерения духовной силы.
Он небрежно положил на нее руку.
"Свуш!"
Прозрачные кусочки кристалла выстрелили вверх, как сумасшедшие.
Один за другим они загорались, заставляя людей чувствовать, что их глаза не успевают за ними.
"1,2,3..."
Кто-то непроизвольно считал их.
Когда они закончили считать, у всех были шокированные выражения на лицах.
"30... 38!"
"Я ведь не неправильно посчитал?!"
"Черт возьми, он что, монстр?"
"Как и ожидалось от супергения с двойным суперталантом!"
"О!"
Все студенты смотрели на Джоэлсона с выражением восхищения.
Наконец-то они поняли, насколько велика пропасть между ними и настоящим гением.
Тридцать восемь единиц духовной силы.
Почти четвертый ранг!
Джоэлсон уже был магом третьего ранга?!
И маг третьего ранга, который вот-вот прорвется на четвертый?!
Это было похоже на сон.
Эльза тоже неосознанно широко открыла рот и моргнула своими прекрасными глазами.
Если бы она не видела это собственными глазами, ей было бы трудно представить, что такое произошло на самом деле.
Всего несколько дней назад Джоэлсон прорвался на второй ранг.
Потрясающе!

    
  





  


  

    
      "Шестнадцать лет, 3-ий ранг... Гений!"
"Это слишком шокируще!"
"Я помню, что всего две недели назад были новости о том, что Джоэлсон перешел на 2 ранг. Всего за полмесяца он поднялся почти на два ранга. О, Богиня Магии, может ли это быть твоим незаконнорожденным ребенком?!"
Студенты были настолько потрясены, что не знали, как описать свои чувства.
Это было очень сложно!
Они был примерно одного возраста с Джоэлсоном, а многие из присутствующих были даже старше.
Но между ними и Джоэлсоном... Как будто была непреодолимая пропасть.
Из-за этого у людей больше не было желания бороться с ним за титул гения.
Оставалось только глубокое отчаяние!
Талант, который заставлял людей завидовать до удушья!
Рот маленького толстячка Мортона был достаточно широк, чтобы в него поместилось утиное яйцо, и он долго не мог его закрыть.
"Джоэлсон... Джоэлсон действительно потрясающий!".
Мортон взволнованно вскочил со своего места.
Он хотел броситься прямо сейчас и рассказать всем, что Джоэлсон Эдвард - его друг!
Хотя результаты ежемесячного теста на этот раз оказались не идеальными, Мортон нисколько не запаниковал.
Он был абсолютно уверен, что если он вернется домой и расскажет отцу, что подружился с Джоэлсоном, то его не побьют.
Возможно, его даже похвалят!
Перед поступлением отец сказал ему, чтобы он изо всех сил старался наладить хорошие отношения с выдающимися студентами Академии.
Ведь когда они вырастут после окончания академии и займут важные посты в армии или при дворе, каждый из них будет связан с семьей Камберлендов.
Теперь Мортону хотелось крепко вцепиться в бедро Джоэлсона.
Это больше не было словом, которое можно было использовать для описания совершенства или гениальности. Это было просто ужасающе и ненормально! Короче говоря, это был не тот талант, которым могут обладать люди!
Если в будущем Джоэлсон сможет стать важной фигурой, как Харриет Терренс, он, Мортон Камберленд, будет продвигаться по карьерной лестнице вместе с ним!
Эльзе потребовалось много времени, чтобы успокоить шок и волнение в своем сердце.
Ее голос слегка дрожал. "Джоэлсон Эдвард, оценка духовной силы, отлично!"
"Следующий."
Он ждал этого с еще большим нетерпением.
Следующим испытанием будет испытание боем.
Как долго смогут продержаться Джоэлсон и Эльза, если будут сражаться?
Одну минуту?
Десять минут?!
Эльза не знала почему, но она действительно немного нервничала.
Она знала об ужасающем таланте Джоэлсона к изучению магии.
Он мог выучить принципы колдовства, даже не произнося заклинания.
И это было мгновенное заклинание!
Но она также хотела посмотреть, насколько он силен сейчас.
Пространство на испытательном полегоне было достаточно большим для масштабных битв.
"Начнем!"
Как только Эльза закончила говорить, в каждой из его ладоней появился огненный шар размером с человеческую голову.
Он управлял им силой мысли и бросил их в Эльзу, как метеоры.
За пределами испытательного полегона раздался взрыв восклицаний.
"Боже мой! Почему Джоэлсон не произнес заклинание?"
"Мгновенное заклинание?!"
"Он только перешел на третий ранг, а уже может мгновенно произнести заклинание [Огненного шара] первого уровня? Да еще и два заклинания одновременно?!"
"Это потрясающе!"
"Неужели это действительно то, что мы можем сделать в нашем возрасте?!"
Выражение лица Эльзы не изменилось. Перед ней проплыли два водяных шара, и быстро подняла их им навстречу.
Это был мгновенный бросок.
Будучи магом 6-го ранга, она могла мгновенно создавать заклинания низкого уровня.
Она не произносила заклинания специально, и ее стандарты полностью отличались от других.
Казалось, она была слишком суровой.
В тот момент, когда [Огненный шар] и [Водяной шар] должны были соприкоснуться, они внезапно взорвались, образовав две искры.
Магический щит вокруг Эльзы завибрировал, а свет немного померк.
"! ! !"
"Это не заклинание огненного шара!Он использует взрывное заклинание огненного шара!"
"Джоэлсон может мгновенно произнести заклинание второго уровня, о боже!"
Глаза студентов чуть не выскочили.
Это было слишком страшно!
Слишком страшно! Слишком страшно!
Все не знали, что сказать.
Эльза начала сопротивляться.
Джоэлсон заставил ее почувствовать давление.
Ей казалось, что если она не использует все свои навыки и силу, то может даже проиграть!
Эльза слегка постучала пальцем по воздуху и быстро заговорила низким голосом.
Десятки водяных бомбочек размером с яйцо появлялись одна за другой, плотно располагаясь перед ней.
Заклинание магии воды третьего уровня,[Водяные бомбы]
У студентов поднялось настроение.
Магия третьего уровня?! Учительница Эльза начала сражаться всерьёз!
Однако люди не понимали, что делает Джоэлсон.
Он не только не отступал, но и двигался вперед.
Он взял на себя инициативу и бросился к Эльзе.
Десятки водяных пуль полетели в сторону Джоэлсона, как пчелиный рой.
Каждая из них обладала силой заклинания первого уровня.
У Джоэлсона не было никакой возможности уклониться.
"Будь осторожен!"
"Джоэлсон в беде!".
Выражение лица Джоэлсона не изменилось. Его глаза были прикованы к Эльзе, и он делал вид, что не замечает водяных пуль, которые вот-вот попадут в него.
Бум!
Три ярких красных кольца огня окружали его.
Красные огненные кольца внезапно расширились и распространились во всех направлениях...
Вспыхнувшее пламя рассеяло большинство водяных пуль, и лишь несколько попали в магический щит Джоэлсона.
"Еще одно заклинание второго уровня! И мгновенное заклинание!"
"Проклятье!Сразу три кольца! Как он это сделал?!"
Глаза Эльзы вспыхнули.
Она не ожидала, что Джоэлсон будет использовать этот метод, чтобы противостоять ее заклинанию [Водяной бомбы].
Это было очень умно, и три огненных кольца хорошо контролировались.
В это время Джоэлсон был менее чем в пяти метрах от Эльзы.
Сцена была очень странной.
Это не было похоже на битву между двумя магами, а скорее на воина, который постоянно хотел приблизиться к магу Эльзе.
Эльза, казалось, не паниковала и быстро запела.
Перед ней также появился мерцающий свет.
Заклинание третьего уровня, [Водянное зеркало].
Оно могло защищать от магических атак, отражая определенную силу заклинания.
Джоэлсон слегка приподнял брови, и на его теле мгновенно появились лучи красного света.
Это был его магический щит, который был доведен до предела.
"Трещина."
С хрустящим звуком зеркало разбилось вдребезги.
Все расширили глаза.
Фигура Джоэлсона прорвалась сквозь барьер водянного зеркала.
Сопротивление магии; но оно не имело особого эффекта против физических атак.
Он использовал такой грубый метод, чтобы разрушить защитное заклинание Эльзы третьего уровня.
Но магический щит Джоэлсона также был сломан.
Эльза была потрясена и ошеломлена.
В этот момент.
Джоэлсон вытянул правую руку.
Его светлая и тонкая ладонь мягко расположилась перед Эльзой, целясь ей в грудь.
Внезапно из нее вырвались три огненные линии.
Они превратились в свирепую змею и яростно укусили Эльзу.
Мгновенное заклинание [Огненной змеи] третьего уровня!
И это было многократное мгновенное заклинание!
Водно-синий магический щит мгновенно исчез.
Эльза сделала несколько шагов назад и взмахнула рукой, отгоняя трех огненных змей, которые преследовали ее.
Сила высшего мага шестого ранга.
Учительница Эльза использовала силу высшего мага шестого ранга!
Она уже проиграла!
Весь стадион замолчал на три секунды.
Все безучастно смотрели на слегка запыхавшегося Джоэлсона на поле. Они были настолько потрясены, что их рты были широко открыты, а челюсти почти вывихнуты.
Шок!
Джоэлсон действительно победил!
Все не могли поверить, что видели эту сцену собственными глазами!
Замечательно!
Так чудесно
Это было похоже на магическую дуэль из учебника!

    
  





  


  

    
      Силён!
В голове у каждого оставалась только одна мысль.
Даже учительница Эльза проиграла Джоэлсону на том же уровне силы.
Никто не подумал о такой возможности заранее!
Нужно было знать!
Эльза была магом 6-го ранга!
Понимание магом низшего уровня магии не могло сравниться с пониманием обычного человека.
Хотя скорость совершенствования Джоэлсона была аномально быстрой, он, в конце концов, был только на 3-м ранге!
Но Джоэлсон все равно победил.
Более того, он победил чисто! Прекрасно!
"Джоэлсон Эдвард, результаты магического контроля, отлично!"
Два отличных результата оценки, целых четыре кредита!
Эльза посмотрела на Джоэлсона со сложным выражением лица.
В нем были радость, удивление, шок и слабое чувство разочарования.
Быть учителем гения было нелегко.
Особенно такому гению, как Джоэлсон.
Это было слишком обидно.
Кроме того, вы не знаете, когда он превзойдет вас.
Тест закончился идеальным и блестящим выступлением Джоэлсона.
"Твоя боевая осведомленность очень хороша".
Глаза Эльзы были полны похвалы.
Джоэлсон четко знал, что хотя учитель Эльза подавляла свою силу, его магическая сила не могла сравниться с силой мага шестого ранга.
Единственным способом победить было закончить битву как можно быстрее. Иначе, если он израсходует всю свою магическую силу, он проиграет.
"Однако...",– серьезно сказала Эльза, - "Детали все еще очень грубые. Много магической силы тратится впустую. В настоящей битве достаточно немного магической и духовной силы, чтобы решить вопрос жизни и смерти. Хм, ты поймешь это, когда примешь участие в испытании".
Джоэлсон кивнул.
Действительно, если он не сможет мгновенно применить магию, у него не будет шансов на победу.
Хотя он и выиграл, победить было очень сложно.
Магический щит был сломан, и магической силы почти не осталось, а его духовная сила была почти исчерпана.
Если бы он был на поле боя, то одна стрела в таком состоянии могла бы легко убить его.
Необходимо было как можно скорее приготовить зелье из крови дракона.
Таким образом, даже если бы его магическая сила была исчерпана, он все равно мог бы полагаться на средства воина, чтобы защитить себя.
Конечно, боевые навыки магов также должны были быть улучшены.
"У тебя талант, который заставляет людей завидовать".
Эльза имела в виду способность Джоэлсона мгновенно создавать заклинания одного уровня.
"Не трать его попусту. Используй его правильно".
"Хорошо."
Джоэлсон кивнул и сказал: "Учитель Эльза, можете ли вы с этого момента тренировать меня в реальном бою каждую неделю?"
"Конечно".
Эльза с готовностью согласилась и улыбнулась. "Однако у меня есть предложение получше".
"Какое предложение?"
"Испытательная Башня Магов".
Испытательная Башня Магов?!
Услышав это предложение, Джоэлсон был ошеломлен. Что это значит?
"Испытательная Башня Магов находится в центре внутреннего двора. Это шедевр декана Харриет Терренс".
"Только те, кто достиг уровня Испытательной Башни Магов, имеют право участвовать в выпускном испытании. Иначе, отправившись в лес испытаний, вы просто посылаете себя на верную смерть!"
Глаза Эльзы вспыхнули странным светом. Она посмотрела на Джоэлсона и сказала: "Джоэлсон, это место, где ты сможешь быстрее всего улучшить свои боевые магические способности".
"Более того, ты можешь получить кредиты через башню испытаний. Декан также разбросал много интересных приспособлений в качестве наград, чтобы мотивировать студентов. Я вижу, что у тебя до сих пор нет удобной волшебной палочки. Может быть, ты сможешь уговорить декана лично сделать ее для тебя".
"Если ты хочешь как можно скорее улучшить свои реальные боевые способности, то Испытательная Башня Магов – самое подходящее место для тебя сейчас. Это более подходящее место, чем я, помогающий тебе тренироваться".
Услышав это, сердце Джоэлсона заколотилось.
Он впервые услышал о существовании Испытательной Башни Магов.
"Фрэнсис".
Айша внезапно произнесла имя.
"Когда он был на первом ранге, он участвовал в пробном испытании башни и с первой попытки достиг третьего этажа башни. На прошлой неделе он прорвался на третий ранг. Говорят, он прошел испытание на одиннадцатом этаже башни.Это действительно удивительно! В истории Академии Тюльпана не так много людей, которые могут достичь таких результатов!"
Лицо Эльзы было наполнено удивлением.
"Из-за этого его провозгласили гением номер один в Академии Тюльпано. На том же уровне, боюсь, даже три мага ему не ровня".
Глаза Джоэлсона слегка сузились.
Он не ожидал, что Эльза будет такого высокого мнения о Фрэнсисе.
"Но..."
Эльза улыбнулась и сказала Джоэлсону: "Ты определенно можешь сделать лучше, чем он! Джоэлсон, ты самый выдающийся ученик, которого я когда-либо видела. Ты определенно лучший. Никто не может сравниться с тобой. Я уверена!"
"Спасибо за ваше похвалу, учитель Эльза".
Джоэлсон попрощался с учителем Эльзой.
Внутренний двор был местом занятий для продвинутых студентов Академии магии Тюльпана.
Издалека было видно серое здание, похожее на замок, стоящее в центре внутреннего двора.
Войти можно было по студенческому пропуску.
Однако Джоэлсон только взглянул издалека и не вошел.
Джоэлсон считал, что время еще не пришло.
После этого он отправился в библиотеку. С тех пор как Джулиана исчезла из библиотеки, Джоэлсон почувствовал, что чего-то не хватает.
Пара кристально чистых глаз, похожих на изумруды, все время двигалась в его сознании, не давая ему ничего разглядеть. Он просто прекратил поиски и вернулся в свою резиденцию раньше времени.
"Сырные блинчики сегодня очень вкусные, грибной суп тоже очень вкусный, и стейк на гриле тоже очень вкусный".
Джоэлсон медленно вытер губы шелковым платком и с улыбкой сказал Лиас.
"Правда молодой господин?"
Лиас, казалось, была очень рада похвале Джоэлсона. Ее глаза были яркими, словно сияние звёздочки.
В последнее время Лиас была одержима готовкой.
Она училась сама по кулинарным книгам, которые Джоэлсон брал в библиотеке.
Она была довольно талантлива в этой области. Всего за несколько дней она уже очень хорошо готовила.
"Хорошо!"
Джоэлсон улыбнулся ей и сказал: "Я собираюсь приступить к работе. Отдохни пораньше".
"Да, молодой господин!"
Джоэлсон вошел в магическую лабораторию один и негромко сказал: "Возврат на ранчо!"
Сцена перед ним мгновенно превратилась из темного подвала в парящий остров с голубым небом и белыми облаками, наполненный ароматом зеленой травы и цветов.
С шумом ветра к нему подскочила огненно-красная фигура.
Ду Лу пятого уровня был уже размером с грузовик. Он был более десяти метров в длину и возвышался как небольшой холм. О нет, это был маленький вулкан, который мог извергнуть пламя.
Он начал входить в стадию юности.
"Чёрт возьми! Ты меня сожрать пытаешься или что?"
Джоэлсон рассмеялся и оттолкнул голову Ду Лу, которая продолжала приближаться.
"Ду Лу Ду Лу!"
Ду Лу издал уникальный крик, протестуя обиженно.
Вдруг он посмотрел на Ду Лу и серьезно сказал: "Ты должен научиться сражаться как дракон!"
Ду Лу покачал головой, не совсем понимая, что говорит Джоэлсон.
Джоэлсон открыл системную панель и нашел здание, которое он пытался разблокировать.
『Вы уверены, что хотите разблокировать Арену Бога Дракона?』
"Да".
『Арена Бога Дракона находится в стадии строительства.』

    
  





  


  

    
      『Вычтено 20 000 золотых монет.』
『Строительство Арены Бога Дракона завершено.』
『Поздравляем хозяина ранчо с получением особого здания: Арена Бога Дракона. Получено 1 000 очков опыта, 5 000 золотых монет.』
Почти круглое, похожее на чашу здание внезапно появилось посреди поля.
Оно было похоже на древнеримскую арену в его прошлой жизни, с огромной платформой посередине.
По бокам Колизея стояло множество мраморных колонн высотой в десятки метров. Здесь также было бесчисленное множество драконьих флагов, которые развевались на сильном ветру.
Это давало людям ощущение древности и безграничности.
┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎
『Колизей Бога Дракона: тренировочная площадка для древних гигантских драконов. Только самые смелые и сильные драконы смогут вырваться из этого жестокого места.』
『Эффект: боевой дух расы драконов + 30%, способность восстановления расы драконов + 30%.』
┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎
Внимание Ду Лу было полностью приковано к арене.
В глазах дракона, наполненных любопытством, также было некоторое замешательство.
Джоэлсон забрался на спину Ду Лу.
Ду Лу взмахнул крыльями и понеся его на арену.
"Рев!"
Находясь в трансе, Джоэлсон, казалось, слышал рёв бесчисленных гигантских драконов, эхом отдававшийся в его ушах. Даже его душа была потрясена.
Его глаза были наполнены изумлением. Все на Арене Бога Дракона казалось реальным.
Ду Лу тоже отчетливо слышал рев дракона.
"Рев!"
Ду Лу поднял голову и зарычал, его рев нес в себе отпечаток величия.
На этой арене его призывали бесчисленные остатки боевой воли древней расы драконов.
Его драконья кровь начала закипать, а температура на поверхности его тела повысилась. Она стала несравненно горячей, словно он вот-вот сгорит.
Джоэлсон поспешно спрыгнул вниз с тела Ду Лу. Вокруг арены стояли зрительские трибуны.
Он нашел место и сел.
Ду Лу, парящий над ареной, казалось, превратился в дракона. Он непрерывно рычал и был полон тревоги.
Он быстро хлопал крыльями и выплевывал пламя из пасти.
В его драконьих глазах Джоэлсон увидел сильное желание сражаться.
Ду Лу жаждал сражений!
『Позволит ли хозяин ранчо Клана Драконов провести первую битву?』
Джоэлсон кивнул. "Да."
『Противник– Гигантский Дракон.』
『Вызов души древнего дракона.』
Золотой свет спустился с неба и упал на один из бесчисленных флагов дракона рядом с ареной.
Золотой свет очертил свирепого гигантского дракона на тускло-сером флаге дракона.
Флаг дракона задрожал.
Дремлющая душа древнего дракона медленно пробуждалась.
Ду Лу стал еще более возбужденным, он непрерывно издавал драконий рев.
Сражение было инстинктом дракона!
Флаг дракона парил в воздухе, излучая странный свет.
Вслед за этим из флага выдвинулся огромный драконий коготь с металлическим блеском.
Затем появилась голова и тело дракона, пока изнутри не появился весь дракон.
"Рев!"
Металлический дракон зарычал, его яростная аура пронеслась по всему пространству. Слабое давление даже заставило Джоэлсона, сидевшего в стороне, почувствовать тяжесть.
┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎
『Древний гигантский дракон металлического типа: Стальной дракон
Уровень силы: уровень 5
Боевая мощь: 2,300
Навыки:Тело из Стали, Укус берсерка』
┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎
В голове Джоэлсона промелькнула мысль. Его боевая мощь может быть оценена количественно?!
Он поспешно посмотрел на Ду Лу, и его сердце упало. Эту битву будет очень трудно выиграть.
『Боевая мощь: 800』
Они оба были 5 уровня, но почему такая большая разница в силе?!
Это потому, что противник был древним драконом металлического типа?
Может ли быть, что древняя раса драконов была сильнее современной расы драконов?
Скорее всего, Ду Лу и он выросли в оранжерее и никогда не сталкивались с по-настоящему жестокой битвой. В прошлом, когда противник оказывался недостаточно сильным, Ду Лу сразу убивал его.
В глазах Джоэльсона появилось беспокойство.
Между двумя драконами была огромная разница. Ду Лу не будет в опасности, верно.
Тело стального дракона было более чем в два раза больше тела Ду Лу.
Ощущения, которые они вызывали у людей, также были совершенно разными.
Тело стального дракона было словно отлито из стали. Казалось, что его невозможно разрушить. От него веяло силой и ощущением подавленности.
Все его тело сияло металлическим блеском. Его когти и зубы были настоящими стальными лезвиями. Они вызывало у людей жуткое чувство, что победить его невозможно.
В прошлом Ду Лу выглядел перед врагами очень огромным и могучим. Однако по сравнению со стальным драконом Ду Лу был похож на молодого дракона, который еще не до конца развился.
Независимо от ауры или размера тела, все они уступали ему более чем на один уровень. Это было похоже на поединок храброго воина и ребенка.
Драконьи глаза Ду Лу пристально смотрели на стального дракона. Он не смел расслабиться, как раньше. Он издал низкий рык, полный настороженности.
Он почувствовал густую и опасную ауру другой стороны. Это был враг, с которым было очень трудно справиться.
Однако высокомерие, запечатленное в родословной дракона, не заставило его отступить.
Даже если бы он погиб в бою, то все равно отгрыз бы кусок мяса от тела противника.
"Рев!"
Два дракона взревели почти одновременно и набросились навстречу друг другу.
Стальной дракон взмахнул своими огромными стальными крыльями, вызвав сильный ураган, который взметнул желтый песок и камни на арене.
Гигантский хвост, похожий на стальной столб, взметнулся вверх, и Ду Лу одним ударом отправили в полет.
Ду Лу взревел от боли и покатился далеко в небо. Ему потребовалось много усилий, чтобы стабилизировать свое тело.
Джоэлсон заметил, что драконья чешуя на груди Ду Лу уже начала лопаться от одного удара драконьего хвоста.
Разница в силе была слишком велика, и бороться было невозможно.
Джоэлсон беспомощно покачал головой, готовый в любой момент закончить битву.
Ду Лу понес потери. Он научился уму-разуму.
Он ясно осознал, что сражаться со стальным драконом, который славился силой своего тела, было очень глупо.
Ду Лу был огненным драконом. Самой сильной стороной расы огненных драконов была магия огня.
Ду Лу отпрянул от стального дракона и выплюнул из пасти огненный шар.
Он был намного больше, чем огненный шар первого уровня, который создал Джоэлсон.
Однако на стального дракона оно не подействовало.
Металлические драконы не знали магии, но их металлические тела были невосприимчивы к большей части магии.
Стальной дракон был совершенно разъярен провокацией Ду Лу и быстро бросился на него.
Скорость Ду Лу также не была такой быстрой, как у него. Кроме того, на арене гладиаторов бегство было запрещено.
Если они покидали арену, то считалось, что они боятся боя, что было еще более унизительно, чем поражение.
Этого никогда не допустит гордость расы драконов.
Стальной дракон ударил по телу Ду Лу, как ракета.
Его огромные и острые когти легко прорвали чешую Ду Лу и вонзились в его грудь.
Кровь потекла как река.
Ду Лу закричал.
Увидев это, Джоэлсон почувствовал душевную боль и резко встал с трибуны.
Боль также пробудила свирепость Ду Лу. Он открыл рот и изверг бушующее пламя.
Он образовал огненный столб, который обрушился на голову стального дракона.
Через минуту Джоэлсон спокойно сказал: "Мы признаем поражение".
Стальной дракон, казалось, получил приказ и отпустил Ду Лу.
Ду Лу тяжело упал в центр арены. У него не было сил даже поддержать себя, чтобы взлететь.
Стальной дракон зарычал, и его тело постепенно стало иллюзорным. В конце концов, он превратился в золотой свет и полетел обратно к драконьему флагу.
Флаг дракона был установлен на прежнее место.
"Ду-лу-ду-лу..."
Ду Лу, который лежал на земле и выглядел очень несчастным, расширил глаза и устремил свой взгляд на Джоэлсона. В нем были обида, нежелание, боль и еще более жгучий боевой дух!

    
  





  


  

    
      Ду Лу попытался встать, но его травмы были слишком серьезными, чтобы даже подняться.
Стальной дракон проделал в его груди две большие дыры, а на шее даже был укус.
Раны на его теле выглядели очень устрашающе, через них можно было даже увидеть бьющееся внутри сердце.
К счастью, жизненная сила расы драконов была очень живучей, к тому же на Арене Бога Дракона скорость восстановления составляла 30%.
Поэтому жизнь Ду Лу сейчас была вне опасности.
Джоэлсон подошел к Ду Лу и накрыл голову Ду Лу своей рукой, глядя прямо в его глаза.
"Не отчаивайся. Однажды ты сможешь победить его, Ду Лу!"
В ответ Ду Лу издал несколько низких рыков из горла.
Он высунул язык и лизнул ладонь Джоэлсона, чтобы выразить свою близость.
"Система, есть ли способ быстро вылечить раны Ду Лу?",– спросил Джоэлсон у системы.
『Плод чешуи дракона, цветок чешуи дракона, трава папоротника дракона..."』
Система выдала серию уведомлений.
Джоэлсон быстро собрал плоды чешуи дракона и цветки чешуи дракона, которые он недавно собирал, и скормил их Ду Лу.
Ду Лу открыл рот и проглотил их один за другим.
Джоэлсон увидел на теле Ду Лу несколько ужасающих ран. С помощью драконьих цветов и плодов драконьей чешуи, а также баффа с арены они заживали со скоростью, которую можно было увидеть невооруженным глазом.
Джоэлсон открыл панель атрибутов Ду Лу.
Он обнаружил, что показатель роста Ду Лу увеличился лишь на немного, но боевая мощь, отображаемая на арене, медленно росла. Казалось, что сила боя зависит не только от уровня гигантского дракона, но и от опыта сражений.
Когда рана полностью затянулась, Ду Лу встряхнул крыльями и внезапно взлетел в небо.
Он кружил в небе, непрерывно ревя, из его пасти извергалось бурное пламя.
Джоэлсон чувствовал, как тело Ду Лу постоянно поднимается, яростно пылая боевым духом.
Он хотел сразиться еще раз!
В это время боевая сила Ду Лу увеличилась на 100 пунктов и достигла 900 пунктов.
Когда боевое намерение Ду Лу достигло своего пика, из его тела вырвался размытый красный свет, покрывший все тело.
При взгляде на тело Ду Лу казалось, что он одет в сделанные на заказ доспехи, очень великолепные.
Боевая мощь Ду Лу мгновенно увеличилась на 200 пунктов.
┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎
『Поздравляю, хозяина ранчо, ваш Огненный Дракон Ду Лу успешно постиг врожденный навык: Доспех Дракона!
Доспех Дракона: Снижение физического урона на 20%, снижение магического урона на 20%, может быть улучшен』
┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎
В глазах Джоэлсона появился намек на радость.
Поражение в этой битве очень помогло Ду Лу в его развитии. Его боевая мощь увеличилась на 300 пунктов. До битвы боевая мощь Ду Лу составляла всего 800 пунктов. После одного сражения она увеличилась почти наполовину.
Конечно, битва была лучшим способом стимулировать рост драконов.
К сожалению, Арена Бога Драконов могла быть открыта только раз в день. В противном случае Ду Лу мог бы тренироваться здесь,аки в аду.
Джоэлсон немного поиграл с Ду Лу, посадил новую партию драконьих цветов, а затем покинул территорию ранчо.
...
"Видишь Зи? Это Джоэлсон Эдвард!"
"Он такой красавчик! Я слышала, что он стал магом третьего ранга. Это правда?"
"Это же невозможно, верно? Он же так молод, но думаю ещё года, через два он точно будет в порядке!"[П.с:Я в душе не бум-бум о чём она]
"Конечно, это правда. Мы даже видели, как он победил Эльзу в реальной оценочном бое!"
"Это невероятно! Вы знаете его?"
"Да, да, у нас хорошие отношения".
"Это же дорово! Расскажи мне о нем".
Когда Джоэлсон шел по главной дороге академии, вокруг него слышались разговоры.
Многие студентки первого и второго курса в синих мантиях магов обсуждали его. Их глаза были полны любопытства и застенчивости.
Те студенты, которые учились в одном классе с Джоэлсоном, стали самыми популярными людьми в толпе. И все это благодаря ему.
Случайно брошенная легенда о "мгновенной магии третьего уровня" и "духовной силе, близкой к четвертому рангу" могла вызвать у людей постоянные восклицания.
Было очень приятно оказаться в центре внимания. Они также постепенно гордились тем, что являются "его одноклассником" и "его хорошим другом", хотя на самом деле он мог поприветствовать его всего единожды.
После того, как результаты последней ежемесячной оценки распространились, имя Джоэлсона Эдварда снова вызвало большой ажиотаж в академии.
Теперь за Джоэлсоном следили не только на дороге, куда бы он ни пошел, всюду он был в центре внимания.
Более того, из-за его ужасающего таланта и силы, а также красивой и выдающейся внешности, хотя и не высокой, но все же считающейся благородной личностью.
Он стал самым идеальным прекрасным принцем в сердцах многих девушек.
Каждый день он получал более десятка любовных писем. Среди них были застенчивые младшие девушки, а также восторженные и смелые старшие.
Но сейчас ему не было дела ни до кого из них.
Брови Джоэлсона были плотно нахмурены, а его шаги казались очень быстрыми. Он не выглядел очень счастливым.
Он показал свой студенческий значок охраннику, и Джоэлсон получил право покинуть академию.
Разговор с Эльзой все еще звучал в его голове.
"Кажется, что-то случилось в доме Джулианы. Возможно, ей придется взять отпуск на некоторое время".
"Госпожа Эльза, вы знаете, что у неё случилось?"
"Я не уверена. Джулиана должна вернуться, чтобы сопровождать свою сестру. *Вздох*, Катрина Лука действительно удивительная девушка".
"Подождите! Мисс Эльза, как, вы сказали, зовут сестру Джулианы?"
"Что-то не так? Её зовут Катрина Лука".
Лука?
Торговая палата Лука.
Джоэлсон неоднократно повторял эти два имени.
По дороге в столицу он помог каравану, и управляющий караваном сказал ему с некоторой гордостью.
Они были связаны с Торговой палатой Лука и даже подарили ему Лиас.
Честно говоря, он даже не заметил этого.
Фамилия Джулианы была Лука!
Катрина Лука, Джулиана Лука.
Какое совпадение.
Как бы то ни было, Джоэлсон собирался совершить путешествие.
Джулиана была первой подругой, которую он завел с момента поступления в академию.
И караван Лука был знаком с ним.
Он хотел пойти и посмотреть.
Он наугад нанял карету, чтобы отправиться к дому Джулианы.
Адрес особняка Джулианы он уже узнал от мисс Эльзы.
Карета остановилась перед тихим и роскошным домом на востоке столицы.
Джоэлсон заплатил за карету и постучал в дверь.
Вскоре вышла служанка средних лет в сером льняном платье.
Она оглядела его с ног до головы бдительным взглядом.
"Господин, могу я узнать, кого вы ищете?"
"Меня зовут Джоэлсон Эдвард".
Джоэлсон вежливо ответил: "Я одноклассник Джулианы. Я здесь, чтобы навестить ее".
Выражение лица горничной расслабилось.
Она кивнула Джоэлсону.
"Пожалуйста, подождите минутку".
Вскоре после этого Джоэлсон увидел знакомую фигуру, торопливо выходящую из комнаты.

    
  





  


  

    
      "Сэр Джоэлсон".
Раздался знакомый голос. Это был Бенсон, управляющий каравана, который отдал Лиас Джоэлсону.
Джоэлсон улыбнулся и кивнул Бенсону. "Мы снова встретились".
"Рад снова видеть вас".
Бенсон не мог подавить свое волнение. Он почтительно пригласил Джоэлсона. "Сэр Джоэлсон, пожалуйста, следуйте за мной. Мисс ждет вас".
"Хорошо, пойдемте".
Джоэлсон последовал за Бенсоном в дом.
Во внутреннем дворе был фонтан и тщательно ухоженные цветы и деревья. Все выглядело очень роскошно. Дом также был очень большим. Видно было, что происхождение семьи Лука было непростое.
Когда они вошли в дом, высокая женщина стояла спиной к Джоэлсону.
Она быстро обернулась.
Ее волосы ниспадали волнами.
У нее было изящное лицо, которое на 70-80% было похоже на лицо Джулианы, и она была очень красива.
В оцепенении Джоэлсон даже подумал, что увидел Джулианну три года спустя.
Кэтрина лучезарно улыбнулась и быстро подошла к Джоэлсону.
"Джоэлсон Эдвард, гений магии из Академии магии Тюльпан. Я часто слышала о вас от Джулианы. Я её сестра. Приятно познакомиться".
Кэтрина протянула хрупкую и нежную руку Джоэлсону.
"Мне тоже".
Джоэлсон ответил с улыбкой: "Прекрасная леди Кэтрина, вы прекрасна, как цветок ледяного духа".
Кэтрина поджала губы и мягко улыбнулась.
"Вы не совсем такой, как я себе представляла".
"О? И что же изменилось?"
Кэтрина сказала с улыбкой: "Я думала, что гениальный юноша, который в шестнадцать лет может стать магом третьего ранга, будет книжным червем, который только и знает, что изучать магические книги. Я не ожидала, что сэр Джоэлсон будет так хорош в этикете".
"Хехе."
Кэтрина пригласила Джоэлсона присесть, после служанка принесла ему чай и закуски.
"Я лично не выразила вам свою благодарность за инцидент с караваном. Это моя вина".
Катрина выглядела пристыженной.
Джоэлсон покачал головой и сказал: "Не беспокойтесь об этом вопросе.Бенсон уже выразил мне свою благодарность".
"Нет, это совсем другое",- настаивала Кэтрина и посмотрела в сторону.
Бенсон подошел и положил несколько вещей перед Джоэлсоном.
Полный кошелек, бутылочка с волшебным зельем и драгоценный камень, сияющий красным светом.
"Это небольшой подарок от семьи Лука. Пожалуйста, примите его, сэр".
Джоэлсон взглянул на вещи на столе.
Несколько сотен золотых монет, зелье духа, промежуточное магическое ядро огненного элемента...эти простые вещи были ему не нужны.
"Кстати Джулиана здесь? Мисс Эльза попросила меня узнать о недавней ситуации с Джулианой".
Джоэлсон осторожно обошел эту тему.
Глаза Кэтрины замерцали, и она пояснила: "Я уже послала кое кого наверх позвать Джулиану вниз".
Не успела Кэтрина закончить фразу, как сзади Джоэлсона раздался восхищенный голос.
"Джоэлсон?!"
Джоэлсон обернулся. Джулиана, одетая в лавандовое платье, бежала по лестнице на своих длинных ножках. На ее лице было написано удивление, так как она не ожидала, что Джоэлсон придет к ней.
"Это действительно ты! Почему ты здесь?"
Джулиана схватилась обеими руками за подол платья и трусцой побежала к Джоэлсону.
Ее щеки были красными, возможно, потому что она бежала слишком быстро или по какой-то другой причине.
Сердце Джулианы учащенно билось. Она посмотрела на Джоэлсона, ее глаза были полны удивления и застенчивости.
Джоэлсон серьезно сказал: "Мисс Эльза и Тангман из библиотеки решили, что ты прогульщица, и послали меня сюда, чтобы я тебя привёл".
"Ах?!",– удивленно воскликнула Джулиана, ее маленький рот слегка приоткрылся, - "Но это невозможно, я же попросила отгул из академии!".
"Пфф, ха-ха-ха..."
Позади нее Катрина не могла удержаться от смеха.
В глазах Джоэлсона появилась улыбка.
Джулиана сразу все поняла.
"Вы меня разыграли!"
Джулиана надулась и посмотрела на Джоэлсона.
Джоэлсон с улыбкой покачал головой, потом перестал улыбаться и серьезно сказал: "Так в чем причина? Ты не пришла на ежемесячный тест два дня назад".
"Потому что...".
Глаза Джулианы внезапно потускнели. Ее лицо было полно нерешительности. Время от времени она оглядывалась на Джоэлсона. Она хотела что-то сказать, но не знала, говорить или нет.
"Прости".
Кэтрина подошла и беспомощно сказала: "Позволь мне ответить на этот вопрос".
"Есть некоторые вещи, которые я не должена была тебе говорить. В последнее время торговая палата Лука подверглась остракизму со стороны нескольких других торговых палат. Они подавили наши магазины и переманили наших алхимиков и даже наших кузнецов за более высокую цену".
На лице Кэтрины появилось слабое беспокойство, она глубоко вздохнула и сказала: "Они даже послали людей, чтобы тайно убить меня. Один из моих верных личных охранников погиб под ядовитыми клинками Общества теней два дня назад, чтобы защитить меня. Я боялась, что они нападут на Джулиану, поэтому решила позволить ей вернуться домой".
"Сестра."
Глаза Джулианы покраснели, когда она шагнула вперед и нежно обняла Кэтрину.
Обе сестры прислонились друг к другу, демонстрируя слабый и беспомощный взгляд, который глубоко тронул Бенсона.
"Независимая поддержка мисс Кэтрины Торговой палаты достойна восхищения".
На лице Джоэлсона появилось выражение восхищения.
"Хехе."
Выражение лица Кэтрин стало еще более жалким.
"Как насчет этого."
Джоэлсон задумался на мгновение и сказал: "Торговая палата Лука находится в трудном положении, поэтому мне не нужны эти вещи. Если они мне понадобятся, у меня на руках еще есть несколько тысяч золотых монет. Я могу одолжить их все госпоже Кэтрине. Это можно рассматривать как небольшой вклад".
"Ах?!"
Кэтрина была внезапно ошарашена.
"Поскольку я уже знаю, что с Джулианой все в порядке, то больше не буду вас беспокоить".
Джоэлсон встал и сказал Джулиане: "Надеюсь увидеть тебя в академии как можно скорее".
"Джоэлсон."
Джулиана немного неохотно согласилась.
Джоэлсон попрощался с остальными.
Кэтрина отправила Джоэлсона из дома в оцепенении, пока Джулиана не поднялась наверх. В холле остались только она и Бенсон.
Кэтрина была ошеломлена.
"Как такое может быть? Это совершенно не то, что мы ожидали!"
Бенсон также сказал с горькой улыбкой: "Я думал, что мы можем попросить его помочь нам, забрав вторую мисс домой, привлечь Лин Си к себе и подружиться с ним по доброй воле. Этого я не ожидал".
"Забудь об этом". Кэтрин потерла виски и беспомощно сказала: "Как одноклассник Джулианы, то, что он может сделать, неплохо. Давай подумаем о другом способе".
Бенсон вздохнул и слегка кивнул.
В это время быстро подошла горничная и спросила со странным выражением лица: "Мисс, мистер Эдвард вернулся. Он хочет поговорить с вами наедине".
Кэтрина внезапно встала со стула и посмотрела на Бенсона с замешательством и шоком.
"Похоже, этот волшебный гений гораздо умнее, чем мы думали!"

    
  





  


  

    
      Джоэлсон вновь сел напротив Кэтрины.
Но на этот раз это происходило не в гостиной, а в небольшой комнате для переговоров.
"Джулиана не знает, что вы вернулись. Сэр Джоэлсон, если вам есть что сказать, говорите",– сказала Кэтрина с язвительной улыбкой.
Джоэлсон изменил позу, на лице появилась слабая улыбка, а руки непринужденно легли на колени.
В отличие от прежнего, он вернулся по собственной воле, поэтому этот разговор вёл он сам.
"Я просто думал, чтобы избавиться от семьи Лука, к кому нужно будетобратиться для этого?"
"В Общество Теней".
Кэтрина пояснила: "Организация убийц с очень плохой репутацией среди нормальных людей. Золотая монета может приказать им сделать все, что угодно".
"Да, Общество Теней!"
Джоэлсон щелкнул пальцами и продолжил: "Под угрозой ассасинов Теневого общества Джулиана находится в самой безопасной из академий. Почему же они отпустили ее из академии? Мисс Кэтрина должна это знать, верно?"
Кэтрина ничего не ответила.
Конечно, она знала.
Каким бы могущественным ни было Общество Теней, они не посмели бы прийти в Академию Магии Тюльпан, чтобы убить людей.
Среди преподавателей академии было так много экспертов. Одного титула святого мага номер один в Империи Олкотт, Гарриет Терренс, было достаточно, чтобы они не осмелились войти в академию.
"На самом деле..."
Кэтрина увидела, что не может обмануть Джоэлсона, поэтому сказала правду. "Мы хотим обратиться за помощью к сэру Джоэлсону. Наша семья Лука сейчас находится в очень трудном положении".
"О?"
Джоэлсон не был удивлен. Он уже ожидал этого, иначе бы не вернулся.
"Расскажите же мне, что у вас случилось".
"Хорошо."
Екатерина кивнула и сказала: "Торговая палата Лука была одной из крупнейших торговых палат в столице. Под ее началом находилось более 50 магазинов во всех провинциях империи. В то время семья Лука была самой процветающей".
"Мисс Кэтрина..."
Джоэлсон прервал слова Кэтрины и развел руками, говоря: "Я здесь не для того, чтобы слушать, как вы рассказываете мне о славной истории торговой палаты Лука".
Катрин показала смущенное выражение лица, вскочила и сказала: "Проще говоря, когда мой отец был еще жив, он оскорбил, а точнее, навредил интересам части людей. Они объединились и попытались отомстить и захватить владения семьи Лука. Эта идея вынашивалась с тех пор, как умер мой отец. Недавно..."
Кэтрина сделала паузу на мгновение. "Они стали более активными".
"Сначала они вытеснили нашу кузнечную мастерскую и оружейную. Изначально было два магазина волшебных зелий, которые едва справлялись, но буквально на прошлой неделе они переманили мастера волшебных зелий среднего ранга, которому семья Лука благоволила более десяти лет. Можно сказать, что у семьи Лука теперь вообще нет источника дохода".
"На складе много товаров, но их никак нельзя продать. Через некоторое время мне придется полагаться на продажу магазинов, чтобы поддерживать бизнес Торговой палаты". Это тот результат, который они хотят видеть".
Услышав это, Джоэлсон примерно понял и спросил: "А что насчет Теней?".
"Они наняли низкорангового убийцу для покушения на меня, но личный охранник принял удар клинка, предназначеный для меня. Я не лгала тебе об этом".
Кэтрина беспомощно посмотрела на Джоэлсона и сказала: "Но в будущем убийца больше не придет. Джулиане дома ничего не угрожает, потому что даже если я не помру, семья Лука всеровно скоро распадется".
"Оу..."
Джоэлсон кивнул.
"Похоже, я мало чем могу помочь. Мисс Кэтрина не хочет, чтобы маленький маг третьего ранга вроде меня помог вам уничтожить вражескую Торговую Палату, верно? Хаха."
"Нет!"
Кэтрина покачала головой. "Конечно, сэр Джоэлсон может помочь".
Она посмотрела на Джоэлсона с предвкушением. "Я знаю. Вы вице-президент Ассоциации Волшебных Зелий Академии Тюльпан".
Джоэлсон поднял брови. "Вы хотите, чтобы я помог вам приготовить волшебные зелья?"
"Здесь не нужны зелья высокого уровня. Просто несколько стабильных зелий низкого уровня. Тогда наш магазин зелий сможет продолжать работать и поддерживать деятельность Торговой палаты!"
Кэтриа заикалась: "Я слышала, что большинство членов вашей ассоциации - квалифицированные специалисты в фармацевтике".
Джоэлсон замолчал.
Настроение Кэтрины было очень тревожным.
Джоэлсон был слишком умен. Маленькая хитрость, которую она считала очень умной, была легко им раскрыта.
Хотя у нее были отношения с Джулианой, она все еще не была уверена, согласится Джоэлсон или нет.
"Хорошо",- сказал Джоэлсон.
"Правда?!",- удивленно воскликнула Кэтрина.
"Ага."
Джоэлсон кивнул.
Ассоциация Волшебных Зелий каждую неделю продавала часть зелий другим торговым палатам. Лучше было продать его напрямую Кэтрине. По крайней мере, у нее были связи с торговой палатой Лука. Она имела с ними дело до приезда в столицу, поэтому ей можно доверять.
Более того, он собирался попросить торговую палату помочь ему собрать материалы для изготовления зелья Драконьей Крови.
"Я могу передать Торговой палате Лука все зелья, которые ассоциация изготавливает каждую неделю, включая часть промежуточного зелья и новое магическое зелье, которое мы разработали".
Сердце Катрины мгновенно поднялось из бездны к небесам. Она никогда не думала, что ей удастся добиться такого выгодного сотрудничества.
Новейшее зелье, разработанное Ассоциацией магических зелий Академии Тюльпан?!
Боже, если бы это было действительно так, то одна только эта часть смогла бы привлечь большое количество покупателей.
Как и ожидалось, попросить помощи у Джоэлсона было самым мудрым выбором.
"Но..."
Улыбка появилась на лице Джоэлсона, когда он продолжил: "У меня тоже есть условия".[П.с:Раздевайся!]
"Что?"
Кэтрина моргнула глазами.
...
На следующий день.
Самый оживленный проспект столицы, Елисейские поля.
"Они снова открыты?"
Несколько роскошно одетых мужчин средних лет стояли у входа в магазин зелий, на котором висел логотип Торговой палаты Лука. Они хмурились и негромко обсуждали.
"Неужели семья Лука нашла нового зельевара?! Это невозможно! Мы, по сути, позаботились обо всех зельеварах в столице!"
"Что толку так много думать? Давайте зайдем и посмотрим".
Несколько человек быстро вошли в магазин.
В первый день открытия магазина Катрина лично взяла на себя ответственность за неё.
Она с нетерпением ждала сегодняшней деловой ситуации.
"Это вы?"
Кэтрина увидела первую партию покупателей, вошедших в магазин, и ее красивое лицо сразу же похолодело.
"Вам здесь не рады. Пожалуйста, уходите".
"Дорогая племянница Кэтриан, так дела не делаются".
Строптивый мужчина с усами на губах сказал с фальшивой улыбкой.
"Мне не нужно, чтобы кто-то учил меня, как вести дела",- холодно ответила Кэтрин.
"Ах ты!"
Мужчина с усами уже собирался рассердиться, как вдруг его привлек низкий голос.
"Сердце огня и воды?! Откуда у тебя такое зелье?!"
Кто-то указал на бутылку с красно-синим зельем на хрустальной ветрине и сказал с недоверием.
На лице Катрины появилась слегка гордая улыбка.

    
  





  


  

    
      "Это самое популярное магическое зелье на рынке в последнее время. Его сила сравнима с обычным заклинанием пятого уровня!"
"Говорят, что на черном рынке его уже продают по 800 золотых монет за бутылку!"
"На него огромный спрос нарынке. Если мы сможем заполучить его, то мы получим просто ограмную сумму денег!"
"Откуда она взяла эти зелья? Почему бы нам не узнать источник товара?".
"Только у Грэнтэма, этого старика, есть запас, верно? О, я не знаю как, но он заключил сделку с людьми из Ассоциации Магических Зелий Тюльпан!"
"Это зелье пришло из Академии Магии Тюльпан?!"
"Конечно, новое зелье, недавно разработанное Ассоциацией Магических Зелий, студенты Магической Академии Тюльпан назвали его "Песнь Льда и Пламени!"
Усач прижался лицом к хрустальному окну. Его глаза были полны восхищения и жадности. Он сказал низким голосом: "Слушай, какое красивое название!"
Остальные были похожи на него. Все они очень завидовали "Песне Льда и Пламени". Каждый хотел заполучить источник этого зелья.
"Племянница Кэтрина, где ты взяла это зелье?"
Отношение усатого мужчины и остальных сразу же изменилось, и они заговорили льстивым тоном.
Красные и синие великолепные лекарства были расставлены в ряд в хрустальной витрине. Там было не менее дюжины бутылочек.
Это означало, что у Торговой палаты Лука был достаточный и стабильный источник товаров. Это было не то, что может получить каждый!
Если бы у них был такой канал поставки, они смогли бы получать ослепительные горы золота!
"Ба!"
Кэтрин плюнула на них и сказала с усмешкой: "Не называйте меня так. Это вызовет у меня только отвращение. Если вы хотите что-то купить, я буду рада вам в любое время. В противном случае, проваливайте!"
"Ах ты!"
Усатый был так зол, что усы на его губах задрожали, но он быстро подавил свой гнев и спросил с суженными глазами: "Сколько стоит бутылка?"
"Одна тысяча золотых монет!"
"Да это грабеж!"
Удивленно воскликнул кто-то, - "Чернокнижник Грэнтэм продает его только по пятьсот золотых монет за бутылку".
Кэтрин сказала с улыбкой: "Тогда иди к Грэнтэму. Выйди на улицу и поверни налево. Я тебя не прогоню".
Они были так рассержены, что не могли говорить.
В это время от двери вошло несколько человек.
"Магазин зелий Лука: а, разве он не закрыт?"
"Джоэлсон, почему ты здесь? Иди в Торговую палату Провоса. Она выглядит такой маленькой".
"Моя дорогая, у нас нет много денег. Поверь мне, цены в этом магазине дешевле, а товары не будут сильно отличаться".
"Хорошо."
Мужчина и женщина вошли в магазин зелий.
Фигура мужчины была высокой и прямой, а на поясе он носил длинный меч. Он был умным и сильным. Казалось, что он был рыцарем с хорошей силой.
Женщина была одета в черную мантию, а на левой стороне ее груди было три золотых узора. Она была магом третьего уровня.
Эти двое явно были парой.
Кэтрина быстро подошла к ним.
"Чем я могу вам помочь?"
"Мы хотим купить некоторые вещи, которые можно использовать в Лесу Магических Зверей. Ну, в основном для нее".
Мужчина нежно посмотрел на свою спутницу.
На лице Кэтрины появилась теплая улыбка.
"Вы ведь хотите отправиться на поиски приключений? Лес Магических Зверей очень опасен. Я рекомендую вам двоим новое наступательное магическое зелье. Оно очень хорошее".
"Пока вы используете свою духовную силу, чтобы направить его и бросить в цель, оно может нанести урон заклинания пятого уровня".
Кэтрина достала бутылочку с зельем из хрустального шкафа.
Женщина удивленно воскликнула: "Ух ты, как красиво!".
"Да, у него поэтическое название, оно называется "Песнь Льда и Пламени".
Лица обоих слегка дрогнули, но больше на них было сомнений. В конце концов, в наше время было слишком много черносердечных бизнесменов.
"Может ли оно действительно обладать силой заклинания пятого уровня?"
"Конечно, я гарантирую это репутацией Торговой палаты Лука". – серьезно сказала Катрин.
"Ха-ха."
Кто-то усмехнулся с отвращением.
"Дорогой друг, не ведись на это". Насколько я знаю, этот магазин скоро закроется. Они готовятся использовать партию поддельных зелий, чтобы выманить немного денег, а затем сбежать. Ах да, эта продавщица только что сказала, что эта маленькая бутылочка зелья стоит тысячу золотых монет".
"Тысяча золотых монет!"
Воскликнули два человека.
Лицо Кэтрины стало очень холодным, и она равнодушно ответила: "Нет, это всего лишь четыреста золотых монет за бутылку".
Усатый мужчина присвистнул и лукаво сказал: "Тогда это еще большая подделка. Как может магическое зелье, способное выдать мощь магического заклинания пятого уровня, стоить всего четыреста золотых монет?"
Сомнение в глазах двух людей по отношению к Кэтрине стало еще более сильным.
На поле раздался тихий смешок.
Все смеялись над шуткой Кэтрины.
Ну и что с того, что зелье было? Пока они были здесь, они могли убедиться, что магазин зелий в Лука не сможет вести никаких дел. Они не могли своими глазами наблюдать, как снова поднимается Торговая палата Лука. Они должны были уничтожить Торговую палату Лука.
Лицо Кэтрины было холодным. Внезапно холод на ее лице исчез, и на лице появилась яркая улыбка.
"Простите меня, вы двое".
Кэтрина извинилась перед мужчиной и женщиной.
"В магазине есть несколько нарушителей спокойствия. Сначала я их прогоню. Ну, а я покажу вам силу Песни Льда и Пламени".
"Кэтрина, что ты делаешь?!"
Лица усатого мужчины и остальных вдруг стали мрачными, и они закричали: "Это твой магазин. Будь осторожна, ничего не сломай!"
"Я знаю."
Кэтрина улыбнулась и достала из-за спины странную вещь.
Казалось, он был собран из трубки и нескольких кусков железа.
Черное отверстие трубки было направлено на Усача и остальных.
Они не знали почему, но в их сердцах поднялся страх.
"Бах!"
Вспыхнул красный и синий свет.
Усатый издал жалобный крик, как будто его чем-то ударили.
Пламя и иней внезапно появились на его теле одновременно.
Пламя сожгло его одежду, а иней заморозил больше половины тела.
После того как лед и огонь разрушили его тело, состояние усатого мужчины стало очень плачевным.
Из его головы поднимался черный дым, а одежда была изорвана. Его лицо было черно-синим, а красивые усы исчезли.
Все его тело дрожало.
"Так жарко, так холодно, неужели я умру?!"
Все были потрясены!
Что это была за штука?!
"Стража! Быстро вызывайте стражу!" – крикнул кто-то.
Кэтрина повернула дуло пистолета, и человек, на которого было направлено оружие, сразу же побледнел, а в его глазах появился страх.
"Поторопись и проваливай отсуда!"
Группа людей в панике быстро убежала.
Остался только жалкий маленький усач. Кэтрина приказала людям выбросить его на улицу.
"Ого!"
Глаза женщины-мага сияли.
"Что это? Такой мощный, такой волшебный!"
Кэтрина посмотрела на оружие в своей руке, которое Джоэлсон назвал "пистолетом", и объяснила: "Это магическое проводящее оружие, модифицированное с помощью волшебного зелья, которое я только что представила вам двоим. Его название..."
В глазах Кэтрин промелькнуло красивое, спокойное, загадочное и уверенное лицо, когда она медленно произнесла: "Ария Льда и Пламени!".

    
  





  


  

    
      В руке Кэтрины был шедевр Джоэлсона - магическое ружье "Лед и пламя".
На самом деле происхождение изобретения было очень простым.
Рудольф, который отвечал за продажу зелий, жаловался всем, что каждый раз, когда он продает людям зелье, ему приходится каждый раз его демонстрировать.
Демонстрация стоила сотни золотых монет. Использовать его было очень больно.
Джоэлсон предложил уменьшить дозировку.
Лишь бы можно было продемонстрировать силу зелья Песнь Льда и Пламени.
Говорили даже, что во многих случаях не требуется слишком мощная атака.
Например, заклинание третьего уровня могло решить исход битвы. Использовать бутылку с зельем, сила которого была сравнима с силой заклинания пятого уровня, было слишком расточительно.
Поэтому Джоэлсон предложил идею волшебного пистолета.
Оно было похоже на водяной пистолет, которым играли дети в его прошлой жизни.
Порох был пулей водяного пистолета. Пользователь мог контролировать количество используемого пороха каждый раз, а затем определять силу волшебного пистолета.
Волшебный пистолет был оснащен хрустальной пробиркой, наполненной порохом.
Когда нажимался курок, порох попадал в "пули", расположенные внизу.
"Пули" были размером с большой палец, и они были отполированы тонким кристаллом.
Затем маленькая ветряная магическая решетка, вырезанная в волшебном пистолете, выталкивала "пули" наружу.
Пользователь использовал свою ментальную силу, чтобы контролировать взрыв элементов воды и огня в зелье.
Это выглядело немного сложно, но на самом деле оно было давольно удобно в использовании.
У семьи Лука был свой кузнец оружия. Под руководством Джоэлсона было легко изготовить готовый продукт.
Как первый опытный пользователь, Кэтрина была готова дать очень высокую оценку!
"Это слишком удобно!"
Выслушав объяснения Кэтрины, женщина-маг удивленно вскрикнула. Ей очень понравилось это оружие, проводящее магию, и она не хотела выпускать его из рук.
Она даже не позаботилась о своем самом любимом посохе и сразу сунула его в руки мужчины.
"Это сэкономит мне время на произнесение заклинания. Да и сила у него неплохая".
Чем больше она на него смотрела, тем больше он нравился женщине-магу.
Хотя волшебный пистолет выглядел уродливо, его название звучало красиво.
Ария Льда и Пламени.
Оно было очень красивым и наполненным романтическими фантазиями девушки.
Женщина-маг подмигнула мужчине и сказала своему спутнику: "Цяосен, давай купим его".
Мужчина с готовностью кивнул и спросил: "Хорошо, давай купим. Сколько он стоит?"
Кэтрина улыбнулась и ответила: "Купите три или более бутылок "Песни Льда и Пламени" за раз. Мы дадим вам бесплатно "Арию Льда и Пламени"".
"Тогда мы купим три бутылки!"
Женщина-маг сказала очень быстро, как будто боялась, что не сможет купить его после того, как закончит говорить.
Выражение лица мужчины было очень беспомощным.
"Дорогая, у нас есть только тысяча золотых монет. Нам еще нужно купить другие вещи".
На лице женщины-мага появилось противоречивое выражение. Скрепя сердце, она достала из-под мантии мага мешочек с деньгами.
"У меня еще есть пятьсот золотых монет. Этого точно будет достаточно!"
"Дорогая!"
Мужчина вскрикнул от удивления: "Ты серьезно прятала деньги за моей спиной?!"
"Это деньги, на которые я покупала духи и платья!!!"
"Тогда лално."
Пара авантюристов ушла с тремя бутылками Песни Льда и Пламени и Арии Льда и Пламени, довольными.
Кэтрина тоже была очень довольна.
Три бутылки зелья, 1 200 золотых монет.
После вычета затрат на производство они получили чистую прибыль в размере 300 золотых монет.
Стоимость волшебного пистолета была почти ничтожной.
Хотя дизайн был изысканным, его было несложно и очень легко скопировать, но об этом не стоило беспокоиться.
Потому что истинной основой "Песни льда и пламени" по-прежнему было зелье ледяного пламени.[П.с:Ниуя не понял,но оч-чень интересно]
Было бы здорово, если бы она смогла получить формулу зелья Песни Льда и Пламени.
Кэтрина вздохнула и энергично покачала головой.
Ей уже была очень хорошо. Она не могла быть слишком жадной.
┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎
«Ночь. Резиденция Лука.»
Джоэлсон лениво лежал на диване. Позади него лежала бархатная подушка высшего качества. Рядом с его рукой лежало красное вино и закуски.
Кэтрина стояла перед ним и отчитывалась, как подчиненная.
"Я лично отвечала за продажи в магазине зелий. Сегодня было продано двенадцать бутылок "Песни Льда и Пламени", а также много других зелий низкого и среднего класса".
В другом магазине зелий ситуация была похожей.
"По моим оценкам, эта партия зелий будет распродана в течение трех дней. Может ли Ассоциация Магических Зелий..."
Кэтрина неуверенно посмотрела на Джоэлсона.
Джоэлсон поднял свой бокал и медленно сделал глоток. Он равнодушно сказал: "Повысь цену на 10%. В будущем еженедельное количество зелий будет удвоено".
"Хорошо."
Кэтрина согласилась без колебаний.
Больше всего Торговая палата Лука нуждалась сейчас не в прибыли, а в том, как выжить.
Более того, она также могла решить повысить цену на одну бутылочку зелья.
Причина, по которой Джоэлсон поднял цену, заключалась не в его жадности. А потому, что ему нужна была причина, чтобы люди в ассоциации, которые увлекались исследованиями зелий, потратили больше сил на изготовление зелья, в котором нуждалась Торговая палата Лука. В противном случае они не захотели бы тратить силы на зелье, которое уже было успешно разработано.
"Волшебный пистолет также очень популярно".
Джоэлсон кивнул и сказал: "Можно найти кого-то, кто сделает внешний вид волшебного пистолета более красивым, и даже запустить разные модели с разными верхними пределами мощности. Эстетические стандарты мужчин и женщин не совсем одинаковы. Ну, в этом вы должны быть лучше меня".
Кэтрина вдруг почувствовала, что перед ней все прояснилось.
Слова Джоэлсона открыли для нее новую дверь.
Да, многие маги по-прежнему заботятся о внешнем виде при выборе волшебного посоха.
Как магическое оружие, волшебный пистолет все еще имел большой потенциал.
Когда придет время, волшебное оружие можно будет даже продавать как отдельный товар. Разные стили, разная мошность, разные типы - все это можно было бы разделить.
Как женщины никогда не жалуются, что у них слишком много платьев, так и маги никогда не жалуются, что у них слишком много магических инструментов.
"Подождем, пока на рынке появятся подделки, а затем выпустим новое магическое оружие. Этот кусок торта не может быть съеден одним человеком, но самый большой кусок определенно окажется во рту Торговой палаты Лука".
Глаза Катрины замерцали.
Внимательно проверив каждое слово, сказанное Джоэлсоном, она почувствовала, что оно было очень разумным.
Он был гением бизнеса!
Джоэлсон непринужденно сидел перед Кэтриной, но он бессознательно излучал мощную уверенность в себе, полную очарования.
Кэтрина вдруг почувствовала, что ее сердце забилось быстрее, а уши начали гореть.
Красивый, загадочный, властный, с ужасающим талантом и выдающимся деловым умом.
В глазах Кэтрины Джоэлсон стал почти идеалом.
Кэтрина изо всех сил старалась вытеснить фигуру Джоэлсона из головы, но в душе не могла удержаться от горькой улыбки.
Неужели она могла влюбиться в мужчину на три года моложе ее?
Ее родная сестра все еще испытывала к нему какие-то чувства!
"Что ж, мне пора возвращаться".
Джоэлсон встал и попрощался с Кэтриной.
Кэтрина же проводила его до двери с легким уважением.
Джоэлсон внезапно обернулся.
"Ах да, мне нужно кое-что как можно скорее!"
Кэтрина серьезно кивнула. "Я знаю. Бенсон уже привел людей в Лес Эльфов".

    
  





  


  

    
      Флаг дракона развевался на ветру. В небе над Ареной Бога Дракона две огромные фигуры, красная и серая, сражались друг с другом.
Это была восьмая битва между Ду Лу и стальным драконом.
После первого раза, когда он был безжалостно побежден, теперь он мог сражаться со стальным драконом один на один, но он был немного слабее.
Можно сказать, что Ду Лу очень сильно улучшился.
Конечно, это было связано и с тем, что Джоэлсон кормил его плодами Драконьей Чешуи и цветком Драконьей Чешуи, как будто они ничего не стоили.
Сила Ду Лу все еще оставалась на пятом уровне, но его боевая мощь взлетела до 1800 единиц. По сравнению с первым боем она выросла на 1000 единиц.
На панели атрибутов, которую мог видеть Джоэлсон.
┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎
『Драконий Доспех (LV3): снижение физического урона на 30%, снижение магического урона на 30%. можно улучшить』
┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎┅︎
После ранения Ду Лу, еда, которой его кормил Джоэлсон, не увеличивала его очки роста, но ее можно было конвертировать в EXP, необходимые для обновления【Доспехов Дракона】
После восьми дней улучшения【Драконих Доспехов】 до третьего уровня, снижение физического урона на 30% наконец дало Ду Лу возможность сражаться со Стальным Драконом.
В небе Огненный Дракон Ду Лу, который был явно в несколько раз меньше Стального Дракона, выглядел необычайно свирепым.
Драконий Доспех, сияющий красным нефритовым свечением, покрывал все его тело. Он был величественен и прекрасен.
Острые металлические когти Стального Дракона уже не могли легко разорвать плоть Ду Лу. Стальные когти, похожие на ножи, царапали тело Ду Лу, отчего летели искры.
Ду Лу уже изменил способ борьбы со Стальным Драконом.
Он больше не использовал только магию. Вместо этого он решил сражаться со Стальным Драконом на близком расстоянии.
Пылающее пламя прилипло к его хвосту и когтям, оставляя на теле стального дракона выжженные черные следы.
Сражение продолжалось более получаса. Вдруг Стальной Дракон громко заревел, и его огромный стальной хвост разбил Драконьи Доспехи Ду Лу.
"Мы признаём поражение!"
Торопливо произнес Джоэлсон.
Стальной Дракон равнодушно посмотрел на Ду Лу. В его огромных свинцово-серых зрачках, казалось, был намек на признательность!
Стальной Дракон превратился в золотой свет и вернулся к драконьему флагу.
Ду Лу взмахнул крыльями и приземлился перед Джоэлсоном, молча зализывая раны на своём теле.
"Очень впечатляюще Ду Лу!"
Джоэлсон похлопал Ду Лу по колену. Теперь он мог только прикасаться к колену Ду Лу.
"В следующий раз, в следующий раз ты обязательно победишь его!"
"Рев!"
Ду Лу поднял голову и дико заревел. Его золотые глаза были наполнены боевым духом.
После битвы на арене Ду Лу, казалось, превратился в настоящего дракона.
Он больше не был маленьким дракончиком, который умел только мило и кокетливо вести себя с Джоэлсон. Вместо этого он превратился в воина!
Глаза Джоэлсона были полны радости и похвалы.
Стихийные драконы уже были в невыгодном положении по сравнению с металлическими драконами.
Стальной Дракон с боевой мощью 2300 может даже бросить вызов стихийным драконам с боевой мощью 2500 или 3000.
Ду Лу хорошо справился.
«Мне пора научиться драться» -тихо сказал себе Джоэлсон.
Покормив Ду Лу, чтобы снова залечить его раны, Джоэлсон покинул Ранчо Бога Дракона.
…
Он показал свой студенческий значок и вошел во внутренний двор.
Джоэлсон поднял голову. Испытательная башня серого мага была прямо перед ним.
Башня была очень высокой. Невозможно было сосчитать, сколько там было этажей.
Внутри Башни Магов сидел старшеклассник в красной мантии мага.
«Я хочу подать заявку на поступление в Испытательную Башню Магов».
«О, тебе нужна, по крайней мере, сила второго ранга. Как тебя зовут? Пожалуйста, покажи мне свой студенческий значок».
Говоря это, студент в красной мантии поднял голову. Когда он увидел появление Джоэлсона, он внезапно был ошеломлен.
Джоэлсон тоже был ошеломлен.
Он знал этого человека.
«Это ты, Младший Джоэлсон?! Ты все еще узнаешь меня?»
«Конечно».
Джоэлсон улыбнулся и кивнул. «Привет, Старший Рэймонд».
Это был Раймонд, который показывал ему окрестности, когда он поступил в академию.
Он не ожидал увидеть его снова в Башне Магов. Вероятно, это было потому, что он работал за кредиты или что-то в этом роде.
Почти все должности в Академии Тюльпан занимали студенты.
«Супер-гений знаменитой Академии Тюльпан, Джоэлсон Эдвард, наконец-то решил бросить вызов Башне Магов?»
Рэймонд подмигнул Джоэлсону и поддразнил его.
Джоэлсон усмехнулся.
Раймонд записал имя Джоэлсона в Магический инструмент и начал объяснять Джоэлсону правила Башни Магов.
«Правила башни магов на самом деле очень просты. Как только вы войдете, появятся враги. Пока вы уничтожаете всех врагов, вы можете перейти на следующий этаж».
«Конечно, если вы раньше не сражались, все в порядке, даже если вы будете уничтожены врагами, «смерть» в башне магов не нанесет вам существенного урона. Это только поглотит вашу духовную энергию и вынудит вас уйти».
«Ух ты!»
Внезапно перед ними двумя появилась красная фигура. Его лицо было бледным, и он выглядел так, словно израсходовал всю свою магическую силу.
Раймонд указал на этого человека и сказал Джоэлсону: «Да, да, вот так»
«Магические фон в Башне Магов намного превосходит тот, что есть во внешнем мире. На каждом этаже, который вы пройдете, у вас будет определенное количество времени, чтобы восстановить свою духовную и магическую силу. Это одна из причин, по которой многие люди стремятся бросить вызов Башне Магов. Есть много преимуществ, и ваша сила также очень быстро улучшится».
«За каждые пять этажей, которые вы пройдете, будет начисляться кредитное вознаграждение. Ну, есть также небольшие подарки, который лорд Харриет Терренс расположил в башне.»
Это было то, что Йиша говорил ему раньше.
Джоэлсон не мог не спросить: «Сколько этажей в Башне Магов?»
«99 этажей».
На лице Раймонда было выражение восхищения. Он вздохнул и сказал: «Но никто этого не подтвердил, потому что даже великий декан Харриет Терренс не добрался до этого этажа».
«Даже декан Харриет Терренс не добрался до конца?!»
Джоэлсон был потрясен. «Разве они не говорили, что она была тем, кто построил Башню Магов?»
«Не совсем».
Раймонд улыбнулся и сказал: «Башня Магов была древним проводником магии, который лорд Харриет Терренс получил, когда был молод. После создания Академии Тюльпан он нашёл Башню Магов в качестве инструмента для практики наших студентов.»
Древний магический проводник…
Джоэлсон был потрясен. Магический проводник, которым могли пользоваться тысячи людей, насколько ужасающей была сила древнего мага?
«Каждый студент, который примет участие в Испытании Башни Магов, будет зачислен в Башню Магов».
Раймонд указал на огромный магический экран на стене.
На нем были плотно упакованы имена, и за каждым именем стоял результат прохождения.
Наверху Джоэлсон увидел это.
«Улисс, 6-й ранг, 56-й этаж».
Реклама
Раймонд заметил пристальный взгляд Джоэлсона и тихо сказал: «Это студент с лучшими результатами с момента основания Академии Тюльпан. Говорят, что он ученик лорла Харриета.»
«Джоэлсон, ты знаешь, почему тебя называют самым талантливым студентом Академии Тюльпан за последние сто лет? Потому что в последние сто лет эта честь принадлежала ему, Улиссу.»
«Он также супер-гений с превосходной духовной силой и магическим восприятием».
Взгляд Джоэлсона надолго задержался на имени. Он не мог не спросить: «Ну и что с ним теперь?»
Раймонд вздохнул и с сожалением сказал: «Он неожиданно скончался».

    
  





  


  

    
      Он умер неожиданно...
Джоэлсон также почувствовал сожаление.
Если бы такой гениальный человек дожил до сегодняшнего дня, он мог бы стать вторым директором школы Гарриет Терренс.
На волшебном экране записывались результаты испытаний всех студентов Академии Тюльпанов.
Он был очень длинным, но Джоэлсон все же нашел несколько знакомых имен.
"Эльза, шестой класс, уровень 39".
"Доротея, пятый класс, уровень 31".
Даже окончательный результат выпускного испытания Эльзы был только 39-го уровня. Можно было представить, насколько ужасающим был талант Улисса.
И...
"Фрэнсис, третий класс, 17 уровень:"
Фрэнсис тоже прорвался.
Он вспомнил, что когда Эльза говорила ему на прошлой неделе, он только-только перешел на 13 уровень.
Джоэлсон тоже увидел свое имя.
"Джоэлсон Эдвард, второй класс, нулевой уровень".
Он находился в нижней части экрана и только что вошел.
"Рейтинг обновляется в режиме реального времени. Каждый раз, когда младший Джоэлсон преодолевает уровень, рейтинг на экране будет соответственно повышаться". Раймонд объяснил с улыбкой.
"Итак, готов ли ты принять вызов, младший Джоэлсон?"
Джоэлсон кивнул. "Да".
"Удачи! Младший Джоэлсон, я с нетерпением жду, когда увижу, как ты шокируешь всех учителей и студентов академии. Я жду, чтобы увидеть эту сцену своими глазами!"
Раймонд сделал ободряющий жест в сторону Джоэлсона, выглядя очень забавно.
Джоэлсон нашел это забавным и не знал, что сказать.
Раймонд подвел Джоэлсона к маленькой двери, которая светилась странным светом.
"Заходи, и ты попадешь на первый этаж башни магов".
Джоэлсон кивнул и бессознательно сделал шаг.
Раймонд вдруг схватил Джоэлсона за руку и серьезно сказал: "Младший Джоэлсон, последний совет. Если ты хочешь подниматься все выше и выше в башне магов, ты должен экономить свою духовную силу!"
Джоэлсон серьезно поблагодарил его: "Спасибо".
Стройная фигура исчезла в светлой двери.
"Я действительно не знаю, на сколько этажей он может подняться?" Реймонд сказал низким голосом, его глаза были полны ожидания.
"На этот раз министр точно прорвется на двадцатый этаж.
!"
"Это определенно больше. Я думаю, что можно даже подняться на двадцать пятый этаж!"
"Разве не сказано, что Джоэлсон Эдвард уже продвинулся на третий уровень? Почему он не бросает вызов башне магов? Хамф, в конце концов, он все еще боится министра. Он боится, что когда он не будет министром, министр украдет у него внимание".
"Верно, верно."
Голоса доносились от двери.
Раймонд нахмурился и поднялся, чтобы поприветствовать их.
В башне магов появился пешеход.
Лидером был Фрэнсис. Мантия мага, которую он носил, была заменена на красную. Он был таким же холодным и высокомерным, как всегда.
"Заходите сами".
Отношение Раймонда к этим людям было не очень хорошим. Он даже не потрудился поднять веки.
Фрэнсис ничего не сказал. Он привычно взглянул на рейтинг на магическом световом экране.
Вдруг он поднял брови и слегка удивился.
На световом экране появилось совершенно новое и очень знакомое имя.
"Джоэлсон Эдвард, второй курс".
"Третий этаж!"
Остальные тоже заметили это и удивленно воскликнули.
"Что, Джоэлсон тоже пришел бросить вызов башне магов?!"
"Третий этаж, такой результат, хаха, как у него хватило наглости прийти сюда".
Раймонд поднял голову, его глаза посветлели, и он сказал себе: "Эх, он только что вошел на третий этаж? Какая быстрая скорость".
Голос Раймонда не был громким, но его было достаточно, чтобы все услышали.
Несколько человек вдруг стали похожи на уток с задушенными шеями, затаив дыхание и не в силах говорить.
Они только что вошли на третий этаж.
Глаза Фрэнсиса сверкнули острым взглядом. Он обернулся и спросил: "Джоэлсон Эдвард только что вошел?".
"Да, буквально минуту назад".
"Хорошо!"
Фрэнсис направился к двери с магическим светом. Его глаза были пугающе яркими.
Джоэлсон Эдвард.
Сейчас мы все находимся на третьем уровне силы. Давайте посмотрим, кто же является гением номер один в Академии Тюльпанов!
У последователей Фрэнсиса были странные выражения на лицах.
"Вы чувствуете это?"
"
Министр, кажется, взволнован".
"Из-за Джоэлсона Эдварда".
"Это будет хорошее шоу".
Фрэнсис и Джоэлсон были очень известными супергениями в Академии Тюльпанов.
В то же время они приняли участие в Испытании Башни Магов.
Это было их первое личное сражение.
Новость быстро распространилась по всей академии.
Каждый, кто получил эту новость, был взволнован.
С нетерпением ждали этого...
Не только ученики младших классов, но и многие ученики старших классов также спешили туда.
Даже преподаватели академии, которые были знакомы с именами этих двух людей, также пришли, чтобы присоединиться к веселью.
Ассоциация магических зелий.
Внезапно ворвался человек и с громким стуком толкнул дверь.
"Рудольф, в чем дело? Почему ты так торопишься?"
пожаловалась Доротея.
"Вице-президент..."
"Джоэлсон?!"
Члены клуба, которые увлекались приготовлением волшебных зелий, подняли головы. Их интересовали новости о Джоэлсоне.
Рудольф запыхался и сказал: "Вице-президент и Фрэнсис..."
"Они дерутся?!"
Какая-то фигура проворно пробежала перед Рудольфом, схватила его за плечо и тревожно спросила.
С короткими фиолетовыми волосами, тонкими чертами лица и намеком на нервозность, это была Шеннон.
"Нет, нет, это не так".
Рудольф покачал головой и быстро сказал: "Они вместе прошли Испытание Башни Магов".
Шеннон испустила долгий вздох.
"Все в порядке, все в порядке".
Глаза Доротеи загорелись.
"Это... другой вид дуэли?!"
"Пойдемте, посмотрим!"
"Хорошо! Идите и болейте за вице-президента!"
Группу людей больше ничего не волновало. Они бросили наполовину приготовленное волшебное зелье на стол и помчались в направлении башни магов.
Джоэлсон не знал, что из-за него и Фрэнсиса снаружи поднялась такая суматоха.
В данный момент он находился в башне магов.
Мир, окруженный бескрайними просторами белизны.
Казалось, он не имел границ, но магические элементы были исключительно обильны, почти в десять раз больше, чем во внешнем мире.
Пять волшебных волков разных цветов свирепо смотрели на него.
Все они обладали силой магического зверя первого уровня.
Они представляли пять магических атрибутов: воду, огонь, землю, ветер и дерево соответственно.
Они были не только быстрыми и ловкими, но и могли извергать из пасти водяные пули, огненные шары, лезвия ветра и другие атаки магических элементов.
Это был уже пятый этаж.
На первом этаже был только один волшебный волк.
После этого количество магических волков на каждом этаже стало увеличиваться.
Самое главное, что все заклинания первого уровня, которые использовали эти магические волки, были мгновенными!
Следует знать, что если маги-люди хотели овладеть навыками мгновенного наложения заклинаний первого уровня, они должны были быть магами как минимум четвертого-пятого уровня.
Джоэлсон наконец-то понял, почему учитель Эльза говорила, что башня испытания магов - лучшее место для тренировки боевых способностей магов.
Если бы это был маг первого уровня, он смог бы сразиться с пятью магическими волками первого уровня, которые могли мгновенно накладывать заклинания.
Без достаточного боевого опыта и навыков, это было бы действительно трудно.
Он был бы мгновенно убит!

    
  





  


  

    
      Существует заклинание третьего уровня под названием "пульсация пламени", которое подходит для этой ситуации.
Используйте жар пламени, чтобы сотрясать воздух, душить и сжигать врага.
Джоэлсон также может добиться мгновенного заклинания.
Однако...
Совет Раймонда прозвучал в сознании Джоэлсона.
Старайся экономить силу разума и ману.
В итоге Джоэлсон выбрал заклинание огненного кольца.
Отделенное огненное кольцо.
Полностью сгущенное кольцо огненной стихии легко приземлилось в центре пяти магических волков.
Оно внезапно взорвалось!
Пять волшебных волков заскулили и бросились врассыпную.
Два ближайших к нему волшебных волка превратились в пятнышки света и медленно исчезли.
Оставшиеся три тоже были немного тусклыми.
Все они были древними магическими зверями, созданными из магических элементов. Их сила была не той, с которой могли сравниться нынешние магические звери.
Сразу же после этого Джоэлсон использовал заклинание огненного шара первого уровня, чтобы уничтожить их одного за другим.
Последним был уничтожен волк ветра.
Перед смертью он выплюнул в сторону Джоэлсона лезвие ветра.
Светло-зеленое лезвие ветра ударилось о магический щит на поверхности тела Джоэлсона, вызвав слабую рябь, а затем исчезло.
На Джоэлсона снизошло озарение.
На самом деле, поддержание магического щита было самым большим расходом. Если это так, то закончить битву в кратчайшие сроки и не позволить противнику атаковать его было лучшим способом сохранить магическую силу и ментальную мощь.
Все магические волки были уничтожены.
У Джоэлсона была одна минута, чтобы восполнить запас маны.
Конечно, он также мог выбрать прямой вход на нижний уровень.
Джоэлсон вошел прямо в светлую дверь, ведущую на нижний уровень.
Несколько заклинаний первого уровня и заклинание второго уровня почти не оказали на него никакого воздействия.
На следующем уровне был тот же мир.
Однако количество магических волков снова увеличилось.
Электрический элемент выплевывал шары электричества, которые могли парализовать противника.
Затем, на седьмом уровне.
На восьмом уровне...
Волшебных волков с различными атрибутами становилось все больше и больше, хотя их сила была только на первом уровне.
Но на девятом и десятом уровнях были даже магические волки со светлыми и темными атрибутами, которые были давно утеряны.
Джоэлсон был потрясен.
В древние времена магические звери с такими редкими атрибутами встречались очень часто.
Светлые и темные атрибуты были лишь вторыми после атрибутов времени и пространства. Когда они были на одном уровне, сила, которую они высвобождали, в несколько раз превосходила другие обычные атрибуты.
К сожалению, теперь даже магическое наследование было прервано.
"Поздравляем прошедшего испытание. Вы успешно прошли испытание первого уровня. Награды уже распределяются".
внезапно раздался голос.
Джоэлсон на мгновение был ошеломлен.
Плотные огненные элементы в воздухе собрались к нему. Спустя более десяти секунд он почувствовал, что магические элементы в его теле стали еще плотнее.
Джоэлсон сразу же все понял.
Неудивительно, что Раймонд сказал, что участие в испытании башни магов может увеличить его силу в разы. Это должно быть то, о чем он говорил.
Однако все внезапно изменилось.
"Распределение награды не удалось".
Элемент рассеялся, вернувшись из своего активного состояния в состояние покоя.
Распределение награды не удалось?
Разве это не настоящая награда?!
Джоэлсон нахмурил брови.
В это время на одиннадцатом этаже появился монстр.
Это все еще был магический волк с атрибутом ветра.
Однако его сила стала второго уровня.
Его уровень повысился.
Таким образом, десятый этаж представлял собой уровень.
В древние времена маг первого уровня должен был иметь способность убить десять магических зверей одного уровня и разных атрибутов, чтобы получить квалификацию?
Если это так, то древние времена были действительно ужасающими.
Джоэлсон покачал головой и горько улыбнулся.
Он не мог понять.
Эти древние секреты были все еще слишком далеки от него. Сейчас ему нужно было постараться изо всех сил, чтобы прорваться на высшие уровни.
Выражение лица Джоэлсона стало серьезным, а в его руках поднялось пламя.
Снаружи башни магов.
Сотни студентов в разноцветных мантиях магов собрались перед экраном магического света.
Пространство в нижней части башни магов было слишком мало, чтобы вместить столько людей.
Какой-то добросердечный старшекурсник с помощью заклинания увеличил магический световой экран и спроецировал его за пределы башни, чтобы все могли видеть изменения в рейтинге в реальном времени.
"Фрэнсис уже достиг девятнадцатого этажа. Похоже, у него есть шанс прорваться на двадцатый этаж".
"Не прошло и двух недель, как он поднялся на третий уровень. Может ли быть, что он уже овладел магией третьего уровня? Не слишком ли это страшно?!"
"Эй, посмотрите на Джоэлсона!"
В этот момент имя "Джоэлсон Эдвард" медленно двигалось вверх по одному.
"13-й этаж!"
"ПРОКЛЯТЬЕ! Когда я пришел сюда, он был только на четвертом этаже. Сколько времени прошло? Он уже на 13-м этаже!"
"Это слишком страшно".
"Похоже, что Джоэлсон достиг третьего уровня раньше, чем Фрэнсис. Не так уж и страшно иметь такую скорость".
"Джоэлсон должен быть в состоянии догнать Фрэнсиса очень скоро. Какой ужасающий талант".
"Говорят, что Джоэлсон может мгновенно творить магию третьего уровня. Ему всего 16 лет. По сравнению с ним я просто кусок мусора".
"14-й уровень!"
"Мой Бог Магии!"
Пока все обсуждали, рейтинг Джоэлсона снова поднялся вверх.
14-й уровень!
Разрыв между ним и Фрэнсисом был огромным.
Чтобы узнать их рейтинг, всем приходилось смотреть на два экрана одновременно.
Но сейчас их имена были на одном экране.
Фрэнсис остановился, подъем был очень медленным, а Джоэлсон догонял его.
Шаг за шагом, быстро.
Все члены Ассоциации волшебных зелий смотрели на имя Джоэлсона на экране.
Каждый раз, когда счет Джоэлсона менялся, они приходили в восторг.
"Вице-президент - это круто!"!
"Потрясающе! Он действительно первый гений за последние сто лет!"
"Молодец!"
Шеннон уставилась на световой экран и поджала губы.
Ее светло-фиолетовые глаза не могли скрыть радости и ожидания.
"Если ты даже не сможешь победить Фрэнсиса, я тебе этого не прощу!"
Когда она говорила, Шеннон махнула своим маленьким кулачком в сторону башни магов.
Наставник Джоэлсона, Эльза, Мортон и Джулиана стояли вместе и тоже смотрели.
Этот класс изначально был классом зелий Эльзы, но когда она услышала, что Джоэлсон бросает вызов башне магов, Эльза просто привела сюда весь свой класс.
"Потрясающе! Как и ожидалось от моего хорошего брата!"
Жир на лице Мортона продолжал трястись, и он был очень взволнован.
Окружающие смотрели на него с презрением. С каких пор Джоэлсон стал твоим хорошим братом?
Джулиана крепко сжала кулаки, крича в своем сердце.
Вперед, Джоэлсон!
В этот момент на четырнадцатом этаже Джоэлсон сражался с четырьмя волками второго уровня.
"Если я буду использовать только заклинания второго уровня, то смогу получить лучшее обучение. Таков должен быть истинный замысел строителей башни магов".
Однако это потребует слишком много маны и ментальной энергии.
"Я буду делать то же самое, что и с первого по десятый уровень. Я использую заклинание на уровень выше, чтобы быстро закончить битву".
Глядя на четырех волшебных волков, взгляд Джоэлсона был спокоен. Правой рукой он выпустил красную пульсацию пламени.
От него распространилась испепеляющая аура.
"Заклинание третьего уровня, пульсация пламени!"

    
  





  


  

    
      Заклинание, обладающее эффектом горения и вибрации, и пульсация пламени напрямую убили всех четырех волшебных волков.
Джоэлсон не стал сразу переходить на следующий уровень. Теперь, когда его магическая сила была немного израсходована, он воспользовался минутным отдыхом, чтобы немного восстановить магическую и духовную силу, а затем вошел в светлую дверь.
На 20-м этаже Башни Магов.
Фрэнсис был уже очень уставшим. Он слегка задыхался.
Он уже убил восемь из десяти магических волков второго уровня. Оставалось еще два светлых и темных волка, которых он не прикончил.
Один из них был абсолютно белым. От всего его тела исходила священная и нерушимая аура.
Другой волк был темным, как ночь. Его глаза свирепо смотрели на Франциска.
Волк темной стихии прятался в тени и нападал без предупреждения.
Подлую атаку волка из темной стихии было очень трудно обнаружить заранее.
Только что Фрэнсис был немного неосторожен и чуть не сломал свой магический щит.
Фрэнсис наложил на себя "заклинание ускорения", и его тело сразу стало легким и быстрым.
Он легко уклонился от белого шара света, который был методом атаки магического волка светлой стихии.
Фрэнсис использовал свое проворное тело, чтобы начать кружить вокруг двух волшебных волков. Время от времени он бросал в волков несколько лезвий ветра, вырезая светлые пятна на их телах.
Его специализацией была магия стихии ветра.
Было бы здорово, если бы сейчас он смог произнести заклинание левитации или левитации.
Он мог бы легко победить этих монстров.
Однако парящий и парящий были заклинаниями четвертого уровня и выше, которые были слишком далеки для Фрэнсиса.
Наконец, когда у Фрэнсиса уже почти закончилась мана, он успешно израсходовал двух волшебных волков.
Сила волка второго уровня с мутировавшими атрибутами была почти сравнима с силой волка третьего уровня.
Задача была слишком сложной.
Почти в одно мгновение он прошел уровень, Франциск тут же сел, скрестив ноги, и быстро восстановил свою магическую силу.
Сложность каждых десяти уровней значительно возрастала. Об этом знали все студенты, бросившие вызов башне магов.
21-й уровень - магический зверь 3-го ранга.
На лице Фрэнсиса появился отпечаток горечи. У него почти не осталось магической силы.
С магической силой, полученной в награду, он, вероятно, восстановил только менее 20%.
Фрэнсис мог попробовать только этот уровень.
Если ему не встретятся монстры типа земли или льда с сильной защитой, он сможет попробовать еще раз. Если ему повезет, он сможет подняться еще на один уровень.
Ему стало интересно, какого уровня достиг Джоэлон?
Перед Франциском появилась фигура подростка.
Это было его самое большое беспокойство. Они с Джоэлсоном прошли уровень одновременно. Люди снаружи наблюдали за ними, поэтому ему пришлось постараться, чтобы подняться еще на несколько уровней. К счастью, это было первое испытание Джоэлсона.
Первое испытание нужно было начинать с самого начала, включая расход маны на предыдущих уровнях.
Джоэлсон израсходует всю ману максимум на 16-м уровне.
Глаза Фрэнсиса слегка расслабились.
В это время наступило время восстановления. С решительным выражением лица он вошел в светлую дверь.
Вскоре после этого.
"Он вышел! Кто-то вышел!"
Снаружи башни магов кто-то воскликнул.
Франциск вышел из башни магов с бледным лицом. Он выглядел слегка взъерошенным.
Это был признак чрезмерного потребления духовной силы.
"21-й этаж! Фрэнсис уже достиг 20-го этажа!"
"Это действительно удивительно. Многие студенты четвертого курса не могут пробиться на 20-й этаж!"
"Как и ожидалось от гения!"
В толпе одна за другой звучали похвалы и восклицания.
Лицо Фрэнсиса вернулось к своему прежнему высокомерию и безразличию.
"Министр! Вы слишком круты!"
"Да, да!"
"Министр уже более удивителен, чем многие академии четвертого класса!"
Люди из исполнительного отдела сразу же подошли к Фрэнсису с восхищением и поклонением.
Фрэнсис, казалось, не возражал и кивнул. "Жаль, что на двадцать первом этаже мы встретили магического зверя земного типа. В то время у меня оставалось мало магической силы, поэтому я не стал его убивать. Иначе я мог бы прорваться на двадцать второй этаж. Ах да, Джоэлсон уже вышел?"
"Еще нет", - ответил кто-то.
Фрэнсис не удивился и продолжил: "На каком этаже он сейчас? На шестнадцатом или на семнадцатом?".
Это был тот результат, который Фрэнсис предсказал для Джоэлсона.
Люди из Исполнительного департамента сразу же замолчали. Их выражения были немного странными.
"А?!"
Фрэнсис нахмурился. Чувствуя, что реакция всех была неправильной, он подсознательно посмотрел на световой экран.
В следующий момент он был полностью ошеломлен.
"Джоэлсон Эдвард, второй класс".
"Двадцать первый этаж!"
"Это невозможно!"
Фрэнсис почти закричал.
Его лицо было наполнено шоком, а глаза - неверием.
Как мог Джоэлсон быть таким быстрым?! Таким сильным?!
Он начал испытание с первого этажа, но уже достиг двадцать первого. Нужно было знать, что он начал с семнадцатого этажа, а он начал с первого!
Сколько же времени ему понадобилось, чтобы преодолеть двадцатый этаж?!
Фрэнсис был ошеломлен и не знал, что сказать.
"Джоэлсон слишком силен! Он уже на 22-м этаже!"
Кроме 19-го и 20-го этажей, он потратил не больше минуты на каждый этаж!"
"Он полностью превзошел существование Фрэнсиса. Как и ожидалось от гения номер один!"
"Это слишком ужасающе. Как вы думаете, какого этажа сможет достичь Джоэлсон? 25-го или 30-го этажа?"
"Я не слишком уверен." Старшеклассник в фиолетовой мантии покачал головой и сказал,
"Но 30-й этаж абсолютно невозможен. После 25-го этажа магические звери с редкими атрибутами третьего уровня слишком сильны.
Обычный маг третьего уровня в идеальном состоянии не сможет победить их в схватке один на один, не говоря уже о магических зверях с другими атрибутами."
Остальные кивнули в знак согласия.
Но их глаза все еще были наполнены шоком, восхищением и неверием.
Вообще говоря, маг третьего уровня, прошедший 17-й и 18-й этажи, считался квалифицированным.
Прохождение 19-го этажа считалось выдающимся.
Прохождение 20-го этажа считалось гениальным среди равных.
Например, Фрэнсис. То, что он смог пройти 20-й этаж менее чем за две недели после перехода на третий уровень, было достаточно, чтобы шокировать людей.
Что касается Джоэлсона...
Он был монстром!
Он был существом, которое они не могли понять!
С первого этажа на 21-й он взлетел на одном дыхании. Он даже не дышал.
Бог магии, может ли быть так, что его магическая сила и духовная сила были безграничны?
Все наблюдали за тем, как его рейтинг продолжает стремительно расти. Они были настолько потрясены, что почти онемели.
"Он снова поднялся! Он снова поднялся!"
удивленно воскликнул кто-то.
После этого все в шоке смотрели на имя Джоэлсона. Он прыгал каждые несколько минут и каждые несколько минут.
Он продолжал прыгать, пока не достиг 26-го этажа.
"Сможем ли мы пройти этот этаж?"
Настроение у всех стало напряженным.
Они были полны предвкушения...

    
  





  


  

    
      Джоэлсон не разочаровал всех.
Время, проведенное на 26-м и 25-м этажах, было примерно одинаковым.
"Он действительно сдал?!"
"Я действительно не могу в это поверить!"
"Он действительно слишком страшен!"
раздавались всевозможные восклицания, в том числе и от старшекурсников и даже от преподавателей академии, в глазах которых был намек на восхищение.
Нужно было знать, что Джоэлсон был только во втором классе.
Сейчас его силы и результатов было достаточно, чтобы заставить многих учеников пятого класса чувствовать себя неловко.
После этого имя Джоэлсона Эдварда стало подниматься вверх шаг за шагом с уверенной и твердой скоростью.
27-й этаж.
28-й этаж.
Вскоре они достигли 30-го этажа.
Восклицания на арене не прекращались.
Собиралось все больше и больше людей.
Магическое послание распространилось по академии, как поток света.
Многие студенты выбегали из классов во время занятий и спешили к башне магов.
Они хотели стать свидетелями рождения чуда, чуда их поколения.
Выражение лица Фрэнсиса было уже безжизненным.
С каждым уровнем, на который поднимался Джоэлсон, его лицо становилось все бледнее и бледнее.
Это был огромный удар.
До сегодняшнего дня все в академии сравнивали его с Джоэлсоном.
Кто был самым талантливым студентом в Академии Тюльпанов в этом году?
Фрэнсис тоже втайне соревновался с Джоэлсоном.
С самого детства он жил под ослепительным ореолом гения, среди бесчисленных похвал.
Среди его сверстников никто не мог быть сильнее его.
Но тут появился Джоэлсон.
Он пронесся по небу Академии Тюльпанов, словно падающая звезда.
С момента, когда Фрэнсис впервые услышал его имя, до момента, когда он начал воспринимать его всерьез, до момента, когда он сравнивал себя с ним, и до момента, когда он мог только догонять.
До сих пор в его сердце поднималось глубокое чувство бессилия.
Франциск знал.
Отныне никто и никогда не упомянет его имя вместе с именем Джоэлсона.
Потому что он больше не был квалифицирован.
Весь свет будет падать только на Джоэлсона.
Его талант был настолько силен, что приводил людей в отчаяние!
"30-й этаж!"
Джоэлсон подошел к месту, которое заставило всех нервничать до такой степени, что они затаили дыхание.
"Если он сможет прорваться на 30-й этаж, Джоэлсон установит новый рекорд для Академии Тюльпанов".
"С момента основания Академии Тюльпанов, только один человек смог прорваться на 30-й этаж с силой мага третьего уровня".
"Улисс! Гордый ученик директора Харриет Терренс".
"Нет, если он смог это сделать, значит, он сильнее Улисса. Когда Улисс проходил через 30-й этаж с силой мага третьего уровня, он пробовал не один раз. Только на 29-м этаже он потерпел неудачу восемь раз".
"Пришло время Джоэлсону выйти".
Кто-то сказал с сожалением и уверенностью: "Даже если у него есть способности, его магическая сила и духовная сила должны быть исчерпаны с первого по 30-й этаж. Если только..."
"Если только что?"
"Если только он не прорвется в башню магов и не станет магом четвертого уровня!"
"! ! !"
Текущая ситуация Джоэлсона была не очень хорошей.
После третьего уровня сила волшебных волков с различными атрибутами возрастала экспоненциально, когда они собирались вместе.
Если оставить в стороне все остальное, то десяти магических волков, атакующих одну цель элементальным шаром третьего уровня, было достаточно, чтобы легко разорвать любого противника ниже пятого уровня.
Единственным выходом было убить как можно больше волков как можно быстрее, чтобы у них не было возможности атаковать вместе.
Джоэлсон сделал то же самое.
С талантом мгновенной магии это было для него несложно.
Однако его ментальная сила и магическая мощь были недостаточны.
Начиная с 10-го этажа, он сознательно экономил свою магическую силу и использовал любую возможность для ее пополнения.
Но даже несмотря на это, когда он достиг 29-го этажа, магическая сила в его теле была меньше половины.
Это также было причиной того, что после того, как он разделил талант Ду Лу, количество магической силы и скорость восстановления магической силы были намного быстрее, чем у обычных людей.
С волком 3-го уровня на 29-м этаже было слишком сложно справиться.
Джоэлсон потратил все свои силы, чтобы едва убить его.
Его магическая сила также была израсходована.
30-й этаж.
Прежде чем переступить порог светлой двери, он обдумал ситуацию, с которой ему предстояло столкнуться.
Джоэлсон принял решение.
Все было именно так, как говорили люди из башни магов.
Если только он не сможет немедленно прорваться и стать магом четвертого уровня, прилив духовной силы и мгновенный поток магических элементов, вызванный его продвижением, смогут компенсировать его прежнее потребление.
Даже если он не сможет восстановиться до своего пикового состояния, при нормальных обстоятельствах он все равно сможет достичь 60%.
Пробиться в башню магов было просто невозможно. Только очень небольшое количество счастливчиков, благословленных Богом Магии, могли сделать это.
Среди 10 000 человек найти такого счастливчика было бы невозможно.
Но для Джоэлсона.
Это было так же просто, как есть и пить.
Пока он легонько постукивал пальцем, чтобы повысить уровень.
С 1 000 опыта, полученного при строительстве Арены Бога Дракона, и накоплением опыта, он уже мог стать магом четвертого уровня.
Когда его духовная сила резко возросла, через его разум хлынул прохладный поток, заставивший измученного Джоэлсона почти застонать от облегчения.
Изобилие магических элементов в башне магов быстро собралось к Джоэлсону.
Его тело, казалось, превратилось в черную дыру, водоворот, жадно поглощающий окружающий элемент огня.
Это было лучше, чем ожидалось.
Уровень 4, 30% его ментальной силы и почти вся его мана были восстановлены.
Он был на пике своего состояния, когда был выше третьего уровня.
Он также изучил заклинания четвертого уровня, и теперь мог легко их применять.
Пламенный торнадо.
Яростный элемент огня образовал небольшой ураган, который взрывался и бушевал. Магические волки с нормальными характеристиками не успевали даже пискнуть, как их легко убивало пламя.
Тела волков стихии льда, стихии электричества и стихии воздуха померкли под ударами огненного циклона.
Из рук Джоэлсона вырвался красный столб пламени.
Он легко уничтожил несколько волшебных волков, как будто держал в руках священный меч.
Это было то самое заклинание четвертого уровня, палящий луч.
Как только они обменялись ударами, магические волки на 13-м этаже были в основном уничтожены Джоэлсоном.
Воздух наполнился всеми видами магических элементов различных цветов, прекрасных, как сон.
Светлые и темные магические волки, которые выдержали две волны урона от Джоэлсона, оскалили зубы и бросились к нему.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, а его светлые и тонкие пальцы нежно постукивали по пустоте.
Он прекрасно демонстрировал изящество и элегантность мага.
Стихии быстро собрались в шар.
С неба спустились два массивных огненных шара.
Светлые и темные магические волки не издали ни звука. Они превратились в пятна света и исчезли.
Заклинание четвертого уровня, Огненная Нова.
Это было самое мощное одноцелевое заклинание четвертого уровня.
Оно продвинулось до уровня 6 "Огненный метеор" и до уровня 9 масштабного разрушительного заклинания "Метеор огненного дождя".
Уровень 30 пройден!
В этой битве Джоэлсон безрассудно растратил свою магическую силу.
Помимо радости после перехода на четвертый уровень, он размышлял.
Стоит ли ему продолжать?

    
  





  


  

    
      "Он действительно сдал экзамен!"
На несколько секунд в башне магов воцарилась полная тишина. Не было слышно ни звука волнения, и каждый мог слышать даже собственное дыхание.
Все тупо уставились на сообщение на световом экране.
"Джоэлсон Эдвард, и редактирование, уровень 31".
"Второй год". Слово появилось здесь так ярко и ослепительно, что никто не мог говорить.
Старшекурсники, проанализировавшие, что Джоэлсон не смог пройти 30-й этаж, горько улыбнулись.
"Как и ожидалось, потенциал гения с двумя супер талантами - это не то, что мы можем легко угадать".
Не только студенты, но даже учителя были шокированы.
При первой же попытке он попал сразу на 31-й этаж.
Был ли этот Джоэлсон монстром?
Возможно, он обладал большей магической силой, чем большинство магов пятого уровня.
"Учитель Эльза, это ваш ученик! Он действительно удивительный!"
Некоторые учителя с завистью смотрели на Эльзу.
Эльза улыбнулась, даже она была потрясена.
Скорость роста Джоэлсона была слишком быстрой, настолько быстрой, что ей казалось, что она уже старая.
На самом деле ей было всего двадцать два года.
Люди из Ассоциации волшебных зелий и одноклассники Джоэлсон были так взволнованы, что им хотелось танцевать.
"Такая сильная! Отныне вице-президент будет моим кумиром!".
"Верно, вице-президент тоже мой кумир!"
"Пожалуйста! Вы двое, младший Джоэлсон, уже давно мой кумир!"
"Ты, наверное, засматриваешься на внешность младших, да?"
"Ты..."
"Рекорд был побит вот так!"
Никто не знал, кто это крикнул, но все, наконец, поняли это.
Одним предложением Джоэлсон побил рекорд сложности, установленный Улиссом Локом.
Он был еще более ужасающим, чем Улисс!
Второй класс!
Тридцать первый этаж!
Это была высота, которая приводила людей в отчаяние.
Лицо Фрэнсиса не имело ни малейшего оттенка крови.
Оно было еще бледнее, чем когда он только что вышел из башни магов, когда его духовная сила была исчерпана.
В его глазах читался отпечаток одиночества.
Он понял, что, возможно, Джоэлсон никогда не относился к нему как к настоящему противнику.
Губы Фрэнсиса выдавили улыбку, и на его лице появилась горькая усмешка.
Все с нетерпением ждали появления Джоэлсона, самого сильного первокурсника Академии Тюльпанов, студента второго курса, который потряс и напугал всех.
Первый гений!
Лица девушек были полны восхищения, они с нетерпением ждали появления своего прекрасного принца.
В сердцах девушек уже рождались бесчисленные любовные письма.
Все взгляды были прикованы к башне магов, ожидая появления Джоэлсона.
Однако в следующую секунду...
Под взглядами всех имя Джоэлсона стало стремительно подниматься вверх, как ракета.
Тридцать два этажа, тридцать три этажа, тридцать четыре этажа...
Свиш! Свиш! Свиш! Свиш!
Вот так, с невероятной скоростью, оно стремительно поднималось вверх.
Он остановился только на тридцать девятом этаже.
Ошеломленный.
Потрясен.
Невероятно.
Такое выражение было у всех на лицах.
Все были ошарашены.
Что происходит?
Может ли быть, что башня магов вышла из строя?
Невозможно! Это был древний магический проводник!
Он не мог выйти из строя!
Другими словами.
Джоэлсон поднялся на девять этажей на одном дыхании и остановился только тогда, когда был уже близко к 40-му этажу!
Шок!
Абсолютная тишина!
Все потеряли дар речи. Их сердца колотились, и они не могли поверить своим глазам.
Пока в толпе не раздался взволнованный голос.
"Джоэлсон, Джоэлсон, Эдвард, должно быть, прорвался на четвертый уровень!"
...
В башне магов.
На самом деле.
В этот момент Джоэлсон был гораздо более расслаблен, чем кто-либо мог себе представить.
Он сидел, скрестив ноги, в башне магов, медитируя и восстанавливая ману и духовную силу, которые он израсходовал на тридцатом этаже.
Перед ним была битва, в которой не было никакой заминки.
В небе застыл огромный дракон.
Пылающее пламя лилось вниз, как поток, сжигая магических волков четвертого уровня в элементарные формы.
Ду Лу небрежно ударил ладонью вниз, и магические волки ледяного типа были разбиты в кучу льдисто-голубой мясной пасты, которая затем рассеялась в магические элементы.
Ду Лу, который привык каждый день сражаться со стальными драконами, совсем не интересовался такими битвами.
Эти магические волки были просто слишком слабы.
Гигантские драконы пятого уровня.
Более того, они прошли через Арену Бога Дракона, испытание крови и огня, и их боевая мощь достигла 1 800 пунктов.
Эти магические волки четвертого уровня не могли даже пробить защитный драконий щит Ду Лу.
Пытка.
Полная пытка.
Хотя все магические волки были созданы из магических элементов.
Но смотреть на эту сцену все равно было невыносимо.
Джоэлсон вызвал Ду Лу и дал ему время восстановить свою магическую силу и духовную мощь.
В то же время, он убрал битву перед собой, которая не принесла ему особой пользы.
Он хотел бросить вызов сороковому этажу!
Он хотел проверить, сможет ли он успешно пройти этот уровень под осадой десяти магических зверей четвертого уровня.
Ду Лу использовал совершенно размашистую позу и очень властный способ, чтобы пронестись с тридцать первого по тридцать девятый этаж.
Именно поэтому люди снаружи башни магов увидели такую шокирующую сцену.
Этого было достаточно.
Джоэлсон встал и разгладил неинтересные складки на мантии мага.
"Ты вернулся, Ду Лу".
"Рев!"
Ду Лу понизила голос и зарычала, словно жалуясь Джоэлсону, что эти несколько сражений были слишком скучными.
Теперь Ду Лу была боевым маньяком.
Джоэлсон улыбнулся и покачал головой.
Ее взгляд упал на светлую дверь, ведущую на сороковой этаж, а в глазах горела страсть.
Как будто под влиянием Ду Лу, боевой дух Джоэлсона тоже поднялся.
Джоэлсон облизал губы и сказал низким голосом: "Сороковой этаж, я очень хочу туда попасть".
...
"Сороковой этаж."
Окружающие академии почти потеряли дар речи.
"Даже если он перешел на четвертый уровень, он все еще слишком силен!"
"Каждый этаж занимает меньше пяти минут!"
"
Я впервые вижу, чтобы кто-то преодолевал тридцатый-сороковой этажи башни магов с большей скоростью, чем двадцатый-тридцатый этажи".
Отчаяние.
Все никак не могли определить, какого этажа сможет достичь Джоэлсон.
Их предыдущие суждения были неоднократно нарушены Джоэлсоном.
Гении были существами, которые нарушали правила.
Не говоря уже о таком супер-гении, как Джоэлсон, который никогда не существовал раньше.
"Он уже превзошел мои предыдущие результаты".
Эльза горько улыбнулась и покачала головой. "Но он только во втором классе!"
Да, Джоэлсон был учеником только второго класса.
Если бы этот результат не был засвидетельствован тысячами людей, никто бы в это не поверил.
Выражение лица Фрэнсиса вернулось к спокойствию.
С того момента, как Джоэлсон прорвался на сороковой уровень.
Он больше не был настойчив.
Если бы он был человеком, у него все еще было бы сердце для сравнения.
Но не Джоэлсон!
Он был монстром! Невообразимое существо!

    
  





  


  

    
      Франциск уже понял это. С таким существованием, с чем ему было сравнивать.
Для такого гения остальным нужно было только равняться на него.
Высокая и стройная фигура внезапно появилась перед всеми.
Прежде чем все успели отреагировать, все были ошеломлены на три секунды.
Затем, он полностью взорвался!
"Джоэлсон! Это Джоэлсон! Он наконец-то вышел!"
"Если он не выйдет в ближайшее время, мы сойдем с ума!"
"Ему всего шестнадцать лет! Он такой молодой!"
"Я не могу в это поверить! Он уже добрался до сорокового этажа в таком юном возрасте!"
"Спасибо за благословение бога магии. Бог Магии благословил мою Академию Тюльпанов!"
Джоэлсон тоже был потрясен происходящим перед ним.
Почему снаружи Башни Магов было так много людей?
Казалось, что все они смотрят на него.
Неужели это из-за результатов?
Джоэлсон мгновенно отреагировал.
Восклицания, похвалы и одобрительные возгласы захлестнули Джоэлсона, словно прилив.
Все вскочили и с любопытством, восхищением, признательностью и даже завистью смотрели на красивого юношу перед ним.
Величайший гений с момента рождения Академии Тюльпанов!
Гений, который превзошел Улисса!
Толпа внезапно расступилась, образовав проход.
Худой мужчина в черной мантии мага подошел к Джоэлсону.
Его глаза были полны восхищения и преклонения. Он улыбнулся и сказал Джоэлсону: "Джоэлсон Эдвард, декан приглашает вас!".
Декан пригласил его.
Неужели сэр Гарриет Терренс уже заметил Джоэлсона?
Именно так. С талантом Джоэлсона и такой ужасающей силой и достижениями, декан давно должен был его заметить.
Его завистливый взгляд остановился на Джоэлсоне.
Получить приглашение от великого святого и кумира бесчисленных молодых магов, сэра Гарриета Терренса, было действительно особой честью.
Джоэлсон тоже был на мгновение ошеломлен, но он быстро восстановил свое спокойствие.
"Хорошо, мастер Брюстер".
Этот худой человек был тем самым короткобородым мужчиной, который проверял его магический талант, когда он только поступил в академию.
Они встретились снова.
Но ситуация была совершенно иной.
"Это редкость, что вы все еще помните меня".
Брюстер вздохнул, его глаза наполнились облегчением.
Прошел всего месяц с момента проверки магического таланта, а перед глазами все еще стояла сцена его поступления в академию.
Но сейчас молодой человек перед ним легко превзошел его и стал магом четвертого ранга.
Он же был всего лишь магом третьего ранга.
"Пожалуйста, следуйте за мной".
Брюстер сказал Джоэлсону, затем повернулся и вышел из толпы.
Джоэлсон последовал за ним.
Все смотрели вслед уходящему Джоэлсону, погрузившись в транс.
Сегодня они стали свидетелями восхождения легендарного гения, словно комета. Свет был настолько ослепительным, что никто не мог его остановить.
Гарриет Терренс.
По дороге Джоэлсон повторял это имя.
Имя, которое никто не знал.
О Гарриете Терренсе ходило столько историй. Он был еще одной легендой.
Когда он был молод, он был таким же, как нынешний Джоэлсон. Он был ослепителен, как комета, подавлял своих сверстников и заставлял их казаться очень тусклыми. Он был гением номер один в империи Олкотт.
Позже он покинул империю Алкотт и отправился в очень далекое место. Говорили, что он даже прошел через океан за непроходимым горным хребтом и прибыл на другой континент.
Когда Харрит Терренс вернулся, он уже стал ужасающей силой уровня святого.
Тогда его учитель, главный придворный маг империи Алкотт, пригласил его основать Академию Тюльпанов.
Когда старый маг скончался, Харрит Терренс стал вторым деканом Академии Тюльпанов.
Увидев в скором времени легендарную миссию, Джоэлсон все еще был весьма взволнован.
Почему Харрит хотел его видеть?
Неужели потому, что его результаты были слишком ослепительными?
Он вдруг пожалел, что вызвал Ду Лу.
Он уже сжульничал.
К сожалению, он все еще не мог пройти сороковой этаж.
Магический волк четвертого уровня был размером с теленка. Он не только мог изрыгать мощную магию, но и обладал скоростью и силой рыцаря третьего уровня.
Это было очень сложно.
Очень трудно.
Джоэлсон все еще был немногословен. Его магическая сила была исчерпана, но он все еще не мог убить волков светлой и темной магии. Он мог только беспомощно покинуть башню магов.
Если бы его магический ключ был немного плотнее, а сила его магии - немного мощнее, он смог бы пройти через нее.
Джоэлсон подумал о новом атрибуте - драконьем яйце, упомянутом в задании по ранчо, и не мог не предвкушать его.
"Мы здесь."
Брюстер негромко позвал и отвлек Джоэлсона от его мыслей.
Перед ним был древний замок в средневековом стиле. Это было место отдыха преподавателей академии.
"Декан ждет вас на верхнем этаже".
После того как Брюстер сказал это, он не пошел вперед. Он улыбнулся и жестом показал Джоэлсону, чтобы тот вошел сам.
Поблагодарив Брюстера, Джоэлсон вошел.
Коричневая лестница спиралью поднималась вверх. Если посмотреть вверх, то можно было увидеть слабый свет, идущий с неба.
Когда Джоэлсон подошел к лестнице, под его ногами сразу же возникла сила, которая быстро подтолкнула его вверх.
Это было похоже на эскалатор в его прежней жизни, но здесь сила принадлежала магии, и это было немного странно.
Вскоре они достигли вершины здания.
Там была только маленькая дверь, и она стояла перед Джоэлсоном.
Джоэлсон поправил свою мантию мага, подошел с серьезным выражением лица и осторожно постучал в дверь.
Никто не ответил.
Он подождал немного и обнаружил, что дверь не заперта, а приоткрыта, поэтому он толкнул дверь и вошел.
Мягкий свет заполнил все помещение, и оно оказалось больше, чем Джоэлсон мог себе представить.
Первое, что увидел Джоэлсон, когда вошел, была книга.
Книга.
Книги были повсюду.
На полу и по обеим сторонам в беспорядке были навалены всевозможные книги. Они были разбросаны беспорядочно, что создавало впечатление тесноты и хаоса.
"О, ты здесь?"
раздался старческий голос.
Джоэлсон увидел белую голову, появившуюся из беспорядочной кучи книг.
Из-за стопки книг выскочил старик в белом халате.
Как и у волшебников из фильмов о магии в его прошлой жизни, у него были седые волосы, брови и кустистая борода, доходившая до груди.
Очевидно, это был Гарриет Терренс.
Гарриет Терренс сделал смущенное выражение лица и сказал: "Извините, здесь слишком грязно".
Он легонько постучал пальцем.
Джоэлсон снова почувствовал поток магии ветра.
Секретарша во всей комнате стала бесполезной, как стая голубей. Через некоторое время все они были аккуратно расставлены.
От такого магического контроля глаза Джоэлсона расширились.
"Теперь здесь гораздо просторнее".
Харрит Терренс добродушно улыбнулся и указал на стул перед Джоэлсоном.
"Сделай это, дитя".
Джоэлсон кивнул и сел.
"Дин Харрит Терренс, могу я спросить, почему вы меня ищете?"
Джоэлсон не мог не спросить.
"Сначала выпейте чашку чая".
Гарриет Терренс щелкнул пальцами, и две чашки горячего чая, исходящего паром, вылетели из ниоткуда и приземлились на стол.
Гарриет Терренс взял чашку и сделал глоток с лицом, полным удовольствия.
Затем он с улыбкой посмотрел на Джоэлсона и сказал: "У тебя ведь есть дракон?".

    
  





  


  

    
      "! ! !"
Когда он услышал это, он чуть не подскочил со своего стула.
Его выражение лица не изменилось, но сердце продолжало замирать.
Неужели его раскрыли?
Как и ожидалось, он поступил слишком опрометчиво и не продумал все до конца.
Что же ему теперь делать?
В его сердце ясно читалось значение дракона. Если Гарриет Терренс захочет ограбить его силой.
Смогут ли они с Ду Лу победить мага уровня святого?
Джоэлсон быстро придумал решение в уме.
"О, нет, нет, нет. Пожалуйста, не пойми меня неправильно, Джо-сын".
Харриет Терренс сказала с некоторым огорчением: "Возможно, мне не следовало спрашивать так прямо. Я вовсе не хотела обвинять вас, у меня и в мыслях не было ничего другого. Это твоя удача. Это благосклонность Бога Магии. Я рад за вас".
Джоэлсон пристально посмотрел в глаза Гарриет Терренс.
Он был мудрым и опытным, глубоким, как ночное звездное небо, спокойным и ясным.
В нем действительно не было никакого злого умысла.
"Спасибо за понимание, декан Гарриет Терренс".
Джоэлсон издал вздох облегчения.
Гарриет Терренс также изобразил расслабленную и благодарную улыбку. Он также беспокоился, что напугал Джоэлсона.
"У каждого есть свой маленький секрет. Простите, я не должен был этого говорить. Но мне очень любопытно, как ты получил этого дракона, Джоэлсон?".
На лице Джоэлсона появилось противоречивое и нерешительное выражение, как будто он оказался в затруднительном положении.
Он бы никогда и никому не рассказал о том, что у него есть система.
После некоторых раздумий Джоэлсон решил честно придумать историю для Дина Харлита Терренса.
...
"Это действительно невероятно".
Харлит Терренс в третий раз продемонстрировал удивленное выражение лица.
"Значит, оно преследует вас с тех пор?"
"Да."
С искренним выражением лица Джоэлсон ответил: "После того, как я вылечил его раны, он стал моим самым важным партнером".
"Это действительно удивительно!"
воскликнула Харриет Терренс, "Это ваша доброта принесла вам удачу".
"Возможно". Лицо Джоэлсона было наполнено благодарностью.
В душе он высмеивал систему.
Очевидно, это была система, которая принесла ему удачу.
Ду Лу мог быть вылуплен лично мной. Если он не последовал за мной, то за кем еще он мог последовать?
"Самое редкое, что оно даже подписало с вами контракт. Похоже, он считает вас своим хозяином".
Выражение лица Гарриета Терренса сразу стало очень сложным, он серьезно сказал Джоэлсону: "Джоэлсон, ты должен помнить, что пока у тебя не будет достаточно сил, ты не должен позволить Клану Гигантского Дракона узнать о существовании этого контракта. Гордость Клана Дракона не позволяет своим сородичам подписывать такой контракт с людьми."
"Да, я понимаю, Дин Харриет Терренс".
Джоэлсон молча записал это в своем сердце.
Он не знал, что за договор он заключил с Ду Лу, но он действительно получил больше преимуществ.
Харриет Терренс с удовлетворением кивнула и с улыбкой сказала: "Вообще-то, я давно обращала на вас внимание, с тех пор как вы поступили в академию".
Джоэлсон вдруг удивился в своем сердце.
"В конце концов, с момента основания Академии Тюльпанов было не так много гениев магии с двойными талантами".
"Ты уже достаточно удивил меня, знаешь ли ты об этом, Джоэлсон?"
"Мгновенная магия, Песнь Льда и Пламени... Хм, это название? И удивительный талант, который ты проявил в своих травмах при обучении магии, ты напоминаешь мне меня самого в молодости."
Харрит Терренс был очень взволнован в присутствии Джоэлсона.
Старик, казалось, слишком долго был один, и никто не говорил, поэтому он не мог больше сдерживаться.
"Но твое выступление в башне магов сегодня действительно напугало меня".
"Ты действительно вызвал дракона! Настоящего огненного дракона!"
Харрит Терренс с завистью посмотрел на Джоэлсона и сказал: "Мне не так повезло, как тебе, когда я был молод".
Он не ожидал, что Харрит Терренс будет тайно наблюдать за ним. Он опрометчиво вызвал Ду Лу, чтобы тот помог ему. Теперь казалось, что он действительно был немного безрассуден.
Джоэлсон предупредил себя быть более осторожным.
Однако старый маг, проживший более пятисот лет, был действительно страшен. У него даже была привычка подглядывать за людьми.
"Итак, Дин Харритерренс, зачем вы позвали меня сюда?"
Джоэлсон не мог не прервать Гарриет Терренс с горькой улыбкой.
"Ах да, чуть не забыл".
Харриет Терренс погладил свою белую бороду и уставился на Джоэлсона ожидающим взглядом. "Я хочу спросить тебя, хочешь ли ты стать моим учеником?"
Джоэлсон был ошеломлен.
Харриет хотел взять его в ученики?!
Сила святого уровня фактически взяла на себя инициативу стать его собственным учителем!
Неужели это и есть легендарный Ореол главного героя?
Джоэлсон тут же сделал "очень взволнованное, невероятное" выражение лица и сказал: "Правда? Дин Харриет, это моя величайшая честь!".
Харриет Терренс засмеялась с облегчением.
Вопрос был решен так легко и счастливо.
Хариет Терренс была очень довольна Джоэлсоном.
У него был двойной врожденный талант в магии, отличный контроль над магией, мгновенное кастование магии и удача, которой даже он не мог не завидовать.
Джоэлсон заключил контракт с драконом, когда был на четвертом уровне!
Через некоторое время, когда дракон полностью вырастет, он станет для него мощным помощником.
Если бы Харриет узнал, что у Джоэлсона есть ранчо, где можно выращивать драконов, он мог бы испугаться до смерти, если бы в будущем использовал кучу драконов для нападения на своих противников.
"Я вижу, что у вас, похоже, нет подходящего посоха?"
"Да, я посмотрел в Торговой палате, но не увидел подходящего".
Харрит Терренс кивнул, подумал некоторое время и сказал: "Как учитель, я также должен сделать тебе приветственный подарок".
Харрит Терренс взмахнул рукой, и в его руке из воздуха появился короткий черный посох.
На кончике посоха был инкрустирован красный шар. С расстояния более метра Джоэлсон все еще мог чувствовать богатую силу магических элементов, исходящую от посоха.
"
Это посох, которым я пользовался в молодости, кристаллическая сердцевина из лавового агрессивного медведя 8 уровня, а рукоять из вольфрама и железного дерева. Он может ускорить восстановление маны как минимум на 30%."
Джоэлсон взял посох, его глаза не могли скрыть радости.
Он всегда хотел купить подходящий посох, но не ожидал, что получит его от Харриет.
Этот учитель стоил того.
Держа волшебный посох в руке, он оказался тяжелее, чем он ожидал, и ощущался очень тяжелым.
"Вольфрам и железное дерево - лучшие материалы для изготовления волшебного посоха. По твердости он сравним со сталью, и даже меч не оставит на нем следов".
Джоэлсон подумал, что если он примет зелье драконьей крови для укрепления своего тела в будущем, то его сила будет сравнима с рыцарской.
Во время битвы, когда другие бросились на него, он вдруг поднял свою мантию мага, поднял посох и ударил им.
Это была забавная сцена.

    
  





  


  

    
      "И это".
Харриет Терренс выточил еще одно серебристо-белое кольцо, выражение его лица было немного неохотным.
"Магическое кольцо с кубическим пространством. Это гораздо ценнее, чем волшебный посох в твоей руке. Оно стоит не менее 100 000 монет магического кристалла".
Джоэлсон нахмурился и спросил: "Учитель, что такое монета из магического кристалла?".
Гарриет Терренс объяснила: "Это валюта, находящаяся в обращении в мире магов. Ее стоимость в сто раз больше, чем у золотых монет. Ты столкнешься с ней в будущем".
В сто раз больше.
В глазах Джоэлсона появился намек на шок.
Маленькое межпространственное кольцо стоило больше десяти миллионов золотых монет.
Оно было слишком ценным, слишком драгоценным!
Однако.
Кубическое пространство было слишком мало.
Думая о том, что он владеет ранчо Бога Дракона, которое было таким же большим, как плавучий остров, Джоэлсон не знал, что сказать.
Но ему все равно пришлось сделать выражение "Волнение и удивление".
"Спасибо, учитель".
Харрит Терренс кивнул с благодарностью и сказал: "Межпространственное кольцо также имеет символ твоей новой личности."
Символ новой личности, о котором говорила Харрит, представлял собой значок, похожий на студенческий, но сделанный из пурпурного золота.
В Академии Магии Тюльпана студенческий значок был серебряным, а значок преподавателя - золотым.
Фиолетовые значки имели право носить только декан и личные ученики декана.
...
Со спокойным выражением лица Джоэлсон вышел из древнего замка.
Брюстер все еще ждал на месте.
Однако он заметил, что значок ученика на груди Джоэлсона сменил цвет с серебряного на почетный фиолетовый.
Брюстер был мгновенно ошеломлен, и выражение его лица стало тусклым.
"Декан Харрит Терренс... он... он принял тебя в качестве своего личного ученика?!"
Джоэлсон кивнул.
Брюстер больше не мог описать словами свое нынешнее настроение.
Восхищение, зависть, удовлетворение, множество сложных эмоций скопилось в его сердце. "..."
"Поздравляю."
Продержав его в себе долгое время, Брюстер торжественно передал Джоэлсону стандартный этикет магов и сказал с некоторым уважением.
В данный момент, независимо от того, была ли это его сила или статус.
Джоэлсон достиг того момента, когда ему нужно было равняться на него.
Очевидно, Джоэлсон все еще не знал, что значит быть первым прямым учеником Гарриета.
На следующий день новость распространилась по всей академии.
Вся академия была полностью шокирована этой новостью.
Джоэлсон уже преподнес им достаточно сюрпризов, но на этот раз, несомненно, это было запрещенное заклинание 10-го уровня, которое обрушилось на Академию Тюльпанов.
Говорили, что когда Фрэнсис узнал об этой новости, он.
Он вышел из Общества Истины, сложил с себя полномочия главы исполнительного отдела и посвятил себя культивированию магии.
На третий день вся империя Олкоттов пошатнулась.
Опора империи, маг святого уровня Гарриет Терренс, спустя сто лет приняла еще одного личного ученика!
Эта новость была слишком шокирующей.
Сразу же после этого распространилась правда о Джоэлсоне.
Двойной суперталант поступил в Академию Тюльпанов и сразу же пробился во второй класс.
На третий день он перешел во второй класс.
Через две недели он перешел в третий класс. На ежемесячном обычном экзамене он победил свою наставницу Айшу, колдунью шестого класса.
Через месяц он бросил вызов Башне магов и сразу же поднялся с первого этажа на 40-й, побив рекорд, установленный гением Улиссом Локом.
Все преподаватели и студенты называли его самым сильным первокурсником и самым чудовищным гением академии с момента основания Академии Тюльпанов.
Что было еще более удивительно.
Он также был вице-президентом Ассоциации магических зелий.
В день своего вступления он помог Ассоциации Магического Зелья разработать новый тип наступательного зелья. Ассоциация волшебных зелий сразу же стала самой популярной ассоциацией.
На черном рынке это волшебное зелье уже успело подорожать до тысячи золотых монет за бутылку. Но, несмотря на это, его все еще не было в продаже.
Джоэлсон действительно был гением волшебного зелья!
А в этом году...
Ему было всего шестнадцать лет!
Любой подвиг, если бы его совершил другой человек, заставил бы других задохнуться от восхищения.
А когда все эти ореолы были сосредоточены на одном человеке...
Степень этого света была настолько ослепительной, что все не могли открыть глаза.
Это уже был ослепительный свет.
Имя Джоэлсона Эдварда стало часто появляться в устах дворян высшего класса.
Они с любопытством и нетерпением ждали, как выглядит такой гениальный юноша.
Магические кристаллы с портретом Джоэлсона распространились по академии, и люди с удивлением узнавали его.
Этот легендарный гений магии оказался еще более красивым, чем все себе представляли.
Бесчисленные молодые благородные девушки были полны застенчивости, надеясь получить возможность встретиться с Джоэлсоном.
Даже император империи Алкот был потрясен.
"Что?!"
Джоэлсон удивленно поднял голову и спросил, "Карл III собирается наградить меня медалью?!".
"Да, именно так!"
Нежное лицо Шеннона, которое было вполне нейтральным, было полно волнения.
"Да, если быть точным, он присвоит вам титул пожизненного графа, а ваш отец получит титул потомственного виконта".
Джоэлсон был очень удивлен. Он с недоумением посмотрел на Шеннона и спросил: "Откуда ты так ясно знаешь?".
"А? Это потому что..."
На лице Шеннона промелькнул след паники. Он заикался: "Потому что это дело распространилось по всей столице. Я слышал об этом от других".
"Может быть, это слухи".
Джоэлсон беззаботно улыбнулся, покачал головой и, снова зарывшись с головой, сосредоточился на чтении магической книги.
"Шеннон, это не может быть слухом!"
Шеннон обеспокоенно подтолкнул его и сказал: "Император сам сказал это, как это может быть фальшивкой?
Церемония вручения медалей состоится завтра вечером, и в это время будет грандиозный банкет. Приедут все столичные дворяне. Не забудьте об этом!"
Сказав это, Шеннон поспешно ушла.
Джоэлсон беспомощно покачал головой.
Он чувствовал, что Шеннон сегодня была немного странной, но не мог понять, что в этом странного.
Джоэлсон закрыл книгу и встал, чтобы пойти в дом Гарриет Терренс.
Теперь он сразу перешел в четвертый класс.
Темно-синяя мантия мага сменилась красной.
Учителя больше не было. Вместо этого декан Гарриет Терренс учил его лично.
Почти все вокруг знали его, когда он проходил по академии.
Когда он проходил мимо, окружающие останавливались, чтобы посмотреть и обсудить.
"Смотрите, это же самый известный человек в академии, Джоэлсон Эдвард! В академии Тюльпанов он также является гением номер один в империи!".
Однако никто не подходил к нему, чтобы завязать разговор.
До этого Джоэлсон вызывал только удивление. Теперь же он поднялся до уровня, на который они могли только равняться.
Им казалось, что они находятся в другом мире, нежели он.

    
  





  


  

    
      "Учитель."
Джоэлсон почтительно поприветствовал Гарриет Терренс.
Гарриет Терренс благодарно улыбнулся.
Этот ученик Харриета действительно вызывал у него чувство удовлетворения. Помимо того, что он был умным и выдающимся, он всегда мог намекнуть на некоторые замечательные идеи, которые даже он не мог не восхититься.
Более того, даже будучи гением номер один, он оставался очень старательным и трудолюбивым.
Он видел в Джоэлсоне спокойствие, которого не было у обычных молодых людей.
"Я заметил, что в последнее время ты читал книги о культивировании рыцарей?"
Гарриет Терренс не мог не спросить.
Джоэлсон задумался на мгновение, кивнул и ответил: "Да, учитель. Поскольку я подумал, что в будущих опытах и сражениях я могу столкнуться с таким противником, я прочитал несколько книг о культивировании рыцарей, чтобы улучшить свое понимание."
"Что ж, очень хорошо, очень хорошо".
Харриет Терренс показал взгляд одобрения.
На самом деле, Джоэлсон как раз готовился принять "Зелье крови дракона".
Судя по времени, караван Лукки должен был скоро вернуться из Леса Эльфов.
С помощью "Зеленого трюфеля" он мог попытаться приготовить зелье крови дракона.
Тогда его общая сила значительно возрастет.
"Ах, да."
Гарриет Терренс, казалось, что-то вспомнила и сказала: "Завтра вечером в королевском дворце будет званый ужин. Это по поводу твоей церемонии награждения".
Услышав слова Гарриет Терренс.
Джоэлсон был мгновенно ошеломлен.
"Что случилось?"
Член Гарриет Терренс, Джоэлсон, был удивлен хорошими новостями, он улыбнулся и сказал: "Просто еще рано. После окончания Академии Тюльпанов каждый маг становится квалифицированным. Но медаль вручает сам император. Похоже, у королевской семьи есть планы заманить тебя к себе".
"Тогда какой ранг мне присвоят?"
Гарриет Терренс покачал головой и сказал: "Я не уверен в этом. По крайней мере, выше виконта".
Выражение лица Джоэлсона вдруг стало очень странным.
Он подумал о словах Шеннон.
...
Харриет Терренс был магом земли.
Он обучил Джоэлсона только теоретическим знаниям о магии. Конкретную магию огня Джоэлсон должен был постичь сам.
Однако в этом была своя польза.
Джоэлсон получил все заклинания магии огня от первого до девятого уровня за один раз.
"На самом деле, хорошо, что ты знаешь некоторые методы обучения рыцарей. Теоретически, маги, которые питались магическими элементами круглый год, больше подходят для подготовки рыцарей, чем обычные люди. Сильное тело также может сделать медитацию более эффективной".
Последнее предложение часто упоминалось Гарриет Терренс.
"Учитель, пытался ли кто-нибудь в этом мире одновременно культивировать и магию, и рыцарей?"
Джоэлсон задал вопрос, который все это время был скрыт в его сердце.
Как много людей мечтали одновременно культивировать магию и рыцарей.
"Эдвард."
Выражение лица Гарриета Терренса стало серьезным, когда он серьезно сказал.
"Не пробуй эту опасную идею. Будь то магия или путь рыцарей, нам достаточно потратить всю свою жизнь на обучение и борьбу. Мы не сможем достичь вершины, даже если потратим всю жизнь".
"Твой талант очень хорош, но ты не можешь использовать его расточительно или впустую. Если ты будешь отвлекаться, возможно, ты станешь посредственностью на обоих путях".
Харриет вздохнула и посмотрела вдаль.
"За время моего пребывания на континенте я видела многих гениев с выдающимися талантами, даже превосходящих тебя. Каждый из них был очень уверен в себе, фантазируя о культивировании двух путей одновременно, но в итоге все они были разочарованы."
"Я очень не хочу, чтобы ты стал таким же, как они".
Джоэлсон серьезно кивнул и торжественно сказал: "Твой ученик будет помнить учения учителя".
Однако он не мог не думать: "Если я смогу приготовить зелье из крови дракона, то даже если я не буду вкладывать свою энергию в путь рыцарей, уровень рыцарей поднимется как ракета."
"Кстати говоря, почти пришло время для ежегодного Обмена Академии".
"Обмен Академии?"
Выражение лица Джоэлсона слегка изменилось.
Гарриет Терренс объяснила: "Империя Арханг, которая примыкает к империи Олкотт, каждый год будет посылать своих самых выдающихся гениев, чтобы они соревновались с нашими студентами. Это уже стало традицией".
"Каковы результаты ежегодного обмена?"
Гарриет Терренс слегка кашлянула и неопределенно ответила: "Будут победители и проигравшие".
Джоэлсон посмотрел на Хэрриет Терренс. Гарриет Терренс смутилась под ясным взглядом Джоэлсона и беспомощно ответила: "Ну, мы уже три раза проиграли рыцарям. Это правда, что маги будут сильно страдать, если встретят рыцарей на ранних стадиях".
"Так!"
Харриет сильно похлопала Джоэлсона по плечу и с надеждой сказала: "В этом году ты не должен меня подвести! Слава Академии Тюльпанов с тобой".
Джоэлсон не знал, что ответить. Он мог только беспомощно кивнуть.
"Ах, да."
Как раз когда Джоэлсон собирался уходить, Гарриет окликнула его.
"Завтра вечером за нами в академию приедет карета королевской семьи. Не забудь переодеться в красивую одежду".
На морщинистом лице Гарриет Терренс изобразил улыбку, отчего на его лице появилось еще больше морщин.
Он улыбнулся и сказал: "Я могу предвидеть, что вы, безусловно, будете очень популярны на банкете. Возможно, вы даже сможете покорить сердце принцессы Империи".
Джоэлсон беспомощно улыбнулся.
Если кто-то знал, что Харриет такой интересный старик, кто знал, как они удивятся, если узнают, что Харриет - опора великой Империи Магов святого уровня.
...
На Арене Бога Дракона.
"Позволит ли хозяин ранчо провести пятнадцатую дуэль расе драконов?"
"Да."
"Вызываю душу древнего дракона".
Это все еще был стальной дракон 5-го ранга.
Ду Лу уже был знаком с этим противником, и его боевой пыл возрос. Не успел стальной дракон полностью вынырнуть из драконьего флага, как уже бросился вперед.
По всей арене раздался непрерывный драконий рев.
Одна красная, другая серая, две огромные фигуры сплелись вместе.
И на этот раз красная фигура уверенно держала преимущество.
Ду Лу был необычайно свиреп.
Казалось, даже он чувствовал это.
Все унижения и боль, которые он получил раньше, будут возмещены сегодня!
[Защита Щита Дракона (LV4): снижение физического урона на 35%, снижение магического урона на 35%].
[Огненный дракон: Ду Лу, боевая мощь: 2,100].
Это была напряженная битва!
Ду Лу сражался со стальным драконом, не заботясь о собственной жизни.
Он полагался на эффект снижения урона своего защитного драконьего щита, чтобы сражаться со стальным драконом.
Ду Лу был очень умен. После более чем десяти сражений он научился сочетать сильное телосложение дракона с его магической силой.
Это представляло большую угрозу для стального дракона.
Битва продолжалась три часа.

    
  





  


  

    
      На Арене Бога Дракона.
Защитный драконий щит Ду Лу уже давно был сломан. Чешуя дракона отвалилась, и брызнула драконья кровь.
Стальной дракон тоже был не в духе. Он светился металлическим блеском, а его кажущееся твердым тело стало тусклым и даже иллюзорным.
Взгляд Джоэлсона стал серьезным, и он не мог не встать.
Наконец-то.
Ду Лу собирался яростно укусить стального дракона за шею. Несмотря на то, что зубы дракона были сломаны, он все еще отказывался расслабиться.
Толстый и длинный хвост развернулся и ударил по телу стального дракона.
Стальной дракон издал бессильный вопль, и его тело напряглось.
В следующее мгновение он вдруг рассыпался и превратился в золотой свет, заполнивший небо.
Он победил!
Ду Лу наконец-то победил!
На лице Джоэлсона появилось выражение радости и возбуждения. Он был еще более взволнован, чем когда победил в следующей битве.
В пятнадцатой битве Ду Лу наконец-то победил своего первого противника на арене гладиаторов!
Ду Лу поднял свою огромную голову дракона, и его рев потряс небо. Сломанные крылья дракона подняли его тело, покрытое ранами. Его аура была слабой, но она почти горела в темных драконьих глазах.
Это была гордость расы драконов!
"Поздравляем расу драконов, принадлежащую владельцу ранчо, с победой на Арене Гладиаторов Бога Дракона. Вы получили 1 победное очко".
Победные очки?!
Что это было?
Джоэлсон был ошеломлен на мгновение, прежде чем начал тщательно проверять систему.
Он обнаружил, что после победы Ду Лу, Арена Бога Дракона открыла что-то похожее на лотерейную рулетку. Для участия в ней требовались победные очки.
Пять победных очков выпадали один раз.
Джоэлсон собирался тщательно проверить, есть ли в рулетке какие-нибудь хорошие вещи, которые можно использовать, но тут снова раздался голос системы.
"Поздравляем дракона огненного типа Ду Лу с получением похвалы древнего Бога Драконов за его упорный боевой дух".
После того, как голос закончился, с неба спустился золотой столб света, окутавший Ду Лу.
Ду Лу завыл от боли.
Однако раны на его теле быстро заживали.
В то же время его тело постоянно расширялось и увеличивалось, а под его телом зарождалась взрывная сила.
Джоэлсон быстро проверил панель состояния Ду Лу.
Значение роста совсем не увеличилось.
Однако внизу появился странный индикатор прогресса.
"Кровная линия Древнего Огненного Дракона: 1/100".
Индикатор прогресса продолжал увеличиваться. Когда она достигла отметки "10/100", столб золотого света рассеялся.
В это время Ду Лу, казалось, претерпел огромные изменения.
Он все еще был драконом 5-го типа, но тело Ду Лу выросло на целый круг.
Цвет его чешуи стал чище, а красные чешуйки были похожи на рубины.
Когти и зубы стали тверже, длиннее и острее.
Некогда милый Ду Лу исчез, и теперь в нем была свирепость дракона.
Тем не менее, он по-прежнему был так же близок с Джоэлсоном, как и раньше.
Ду Лу опустил голову и позволил Джоэлсону забраться себе на спину, расправил крылья и взмыл в небо над ранчо.
"Ду Лу, молодец!"
Джоэлсон удовлетворенно похлопал Ду Лу по огромной голове.
Ду Лу издал несколько радостных рыков.
Ду Лу, получивший часть наследства древней родословной огненного дракона, уже взлетел до 2500 боевых сил, полностью превзойдя душу дракона стального дракона, которого он победил.
Его рост также достиг 3,866/4,000.
Сердце Джоэлсона наполнилось предвкушением.
Скоро у него будет второй дракон.
Совершенно новый дракон-компаньон, совершенно новый талант магического атрибута.
Двухэлементный маг, или даже многоэлементный, или даже всеэлементный маг в будущем!
Бросив вызов Башне Магов, Джоэлсон очень завидовал элементальному магическому волку, который мог легко контролировать светлые и темные магические силы.
И у него тоже рано или поздно наступит такой день.
Джоэлсон покинул ранчо Бога Дракона и вышел из подвала.
Леас подошел поприветствовать его и мягко сказал: "Молодой господин, вода в ванну набрана".
Джоэлсон слегка кивнул.
Бочка для купания была наполнена горячей водой, и Леас посыпал ее эссенцией и лепестками цветов.
Джоэлсон не знал, что сказать. Он беспомощно сказал: "Леас, ты думаешь, что я Женщина?".
Лицо Леас покраснело. Она смущенно прошептала: "Я думаю, что так делали другие люди".
"Другие люди? Кто, по-твоему, это сделал?"
Леас помогла Джоэлсону раздеться и нахмурилась.
"Это сестры молодого мастера Мортона. Они часто приходят поговорить со мной".
Лиас была немного обеспокоена. Она внимательно смотрела на выражение лица Джоэлсона, боясь, что он будет недоволен.
"О, неужели?" легкомысленно сказал Джоэлсон.
Джоэлсон знал, что Мортон, должно быть, попросил служанку специально обучить Лиас.
Мортон был очень умен.
Джоэлсон медленно лег в ванну.
Пара маленьких холодных рук вдруг протянулась из-за его головы и погладила висок Джоэлсона, нежно надавив на него.
"Этому тебя тоже научили?"
Джоэлсон рассмеялся.
Техника Леаса была очень неудобной, но удивительно комфортной.
"Да."
Джоэлсон не мог видеть, что Леас, который стоял позади него, уже покраснел.
Леас ничего не сказал. На самом деле, то, что сказала ей служанка Мортона, было...
В это время она должна вместе войти в ванну и положить голову Джоэлсона на свое тело.
Иногда ей даже приходилось удовлетворять некоторые требования знати.
Но Леас все еще не могла этого сделать.
Лиас смотрела на красивый боковой профиль Джоэлсона со слегка закрытыми глазами. Она не могла не думать, что если бы Джоэлсон действительно обратился к ней с такой просьбой, согласилась бы она?
Лиас погрузилась в свои мысли, и ее взгляд не мог не быть немного ошеломленным.
Вдруг на нее уставилась пара ясных глаз.
Джоэлсон открыл глаза.
Лиас поспешно повернулась лицом в другую сторону, ее лицо покраснело, пока не дошло до шеи.
"Забудь об этом, я сама его вымою".
"Ох."
Лиас послушно встала.
Она вздохнула с облегчением, но почему-то в этом вздохе чувствовалось слабое разочарование.
Джоэлсон смотрел, как стройная фигура Леаса медленно исчезает за дверью, и беспомощно качал головой.
Сначала массаж Леаса шел хорошо, но потом давление становилось все слабее и слабее. В конце концов, создалось впечатление, что она щекочет саму себя.
Если так пойдет и дальше, Джоэлсон боялся, что заснет в ванне.
Служанка, не похожая на служанку.
И благородный, не похожий на благородного.
После того как Джоэлсон принял душ, Лиас принесла шикарные одежды, которые она приготовила ранее.
Сегодня вечером был банкет во дворце, а также церемония его чествования.
"Забудь, я надену это", - сказал он после некоторого раздумья.
Это была новая мантия мага, но черного цвета.
Четыре золотые полоски на левой стороне его груди сияли под светом магической лампы, а еще там был пурпурно-золотой значок, символизирующий благородство.
Сертификат мага четвертого ранга.
Гарриет Терренс приготовила его для него.
"Надень эту мантию мага. Даже если ты не скажешь этого, все будут знать, что ты - Джоэлсон Эдвард".
К тому времени, когда Джоэлсон прибыл в условленное место вместе с Гарриет Терренс, Гарриет Терренс уже ждала его там.

    
  





  


  

    
      "Учитель."
почтительно позвал Джоэлсон.
Харриет Терренс внимательно посмотрела на Джоэлсона и наконец удовлетворенно кивнула.
Гарриет Терренс был не совсем таким, как обычно.
Его борода и волосы явно были тщательно ухожены, и он не был похож на себя.
Наконец-то у него появилась манера поведения мага святого уровня.
Перед академией тихо остановилась роскошная карета. На карете был выгравирован символ королевской семьи - пурпурный колючий цветок.
Королевский дворецкий, одетый очень аккуратно и очень вежливый, ждал перед каретой и поприветствовал Джоэлсона и Гарриет соответственно.
Их обоих пригласили в карету.
Интерьер кареты был более роскошным, чем все кареты, в которых Джоэлсон когда-либо ездил.
Карета была обшита золотом, а пол покрывал толстый ковер из черного бархата. Здесь также были всевозможные изысканные десерты и прекрасное вино.
После того как Харриет сел в карету, он закрыл глаза, чтобы набраться сил.
Джоэлсон также подражал Гарриету. Он закрыл глаза и медленно успокоился.
"Мы на месте".
Нежный голос Харриет прозвучал в ушах Джоэлсона, выведя его из состояния медитации.
"Ты хорошо сделал, что воспользовался всем этим рассеянным временем для медитации, Джоэлсон".
В глазах Харриет Терренс отразилась похвала. Чем больше он смотрел на Джоэлсона, тем большее удовлетворение испытывал.
Джоэлсон почувствовал волну стыда в своем сердце.
Он медитировал всего несколько раз. Обычно он полагался на повышение уровня, чтобы увеличить свою духовную силу и магическую мощь.
Если бы Гарриет Терренс узнал правду, он, вероятно, был бы так зол, что ему захотелось бы извергнуть кровь.
От передней части кареты до дворца простирался общий ковер.
Появление Джоэлсона и Гарриет Терренс сразу же привлекло внимание всех окружающих.
"Смотрите, это же лорд Гарриет Терренс!"
"Помнится, когда я видела его в последний раз, я была еще трехлетним ребенком. Прошло столько лет, а он совсем не изменился! Это просто невероятно!"
Бесчисленные вельможи в роскошных одеждах выглядели очень взволнованными. Все они смотрели на Гарриет с уважением и восхищением. Люди продолжали салютовать в знак своей доброй воли.
Зал, полный знати, продолжал салютовать. Сцена была очень эффектной.
Джоэлсон смотрел на сцену перед собой и не знал, что сказать.
Неужели это влияние и сила мага святого уровня? Это было поистине ужасающе.
"Юноша рядом с сэром Гарриетом Терренсом, должно быть, Джоэлсон Эдвард!"
"Точно, это он! Я никогда раньше не видел такого молодого мага четвертого уровня!"
"Это действительно невероятно. Хотя я уже знаю, но увидеть это своими глазами - это действительно шокирует!"
"Это действительно слишком шокирует!"
Дворяне постепенно заметили Джоэлсона, который был рядом с Гарриет.
Он также был очень привлекательным.
Четыре золотые полосы на мантии черного мага заставили сердца дворян трепетать.
...
В роскошном будуаре группа служанок деловито окружала какого-то человека.
"Ваше высочество, ваше высочество".
Служанка с нежным и красивым лицом вбежала из-за двери, придерживая юбку.
Из-за того, что она бежала слишком быстро, ее тонкая грудь сильно вздымалась и опускалась, и она задыхалась.
"Пришел сэр Джоэлсон Эдвард!"
"Правда?!"
Девушка, которая терпела боль и позволяла служанкам работать, внезапно встала перед зеркалом, услышав новость.
Окружающие служанки, которые были заняты ее одеванием, в панике воскликнули низким голосом.
"Ваше Высочество, не двигайтесь, ваши волосы будут испорчены!"
"Ваше Высочество, платье, будьте осторожны с платьем!"
"Уважаемое Ваше Высочество, осталось повесить еще одну сережку".
"Это все еще требует времени. Ваше Высочество, пожалуйста, присядьте и подождите немного".
Услышав восклицания служанок, девушка послушно села обратно.
Служанка, сообщившая новость, подперла грудь обеими руками и вздохнула. "Сэр Джоэлсон еще красивее, чем на волшебных картинках, и он так молод!"
"Он идеально подходит принцессе. Ее Высочеству в этом году тоже исполняется шестнадцать лет!"
"
Только такой великий гениальный маг, как сэр Джоэлсон, может сравниться с нашей принцессой!"
Служанки были заняты, и они начали радостно обсуждать.
Светлое лицо девушки слегка разгорелось, и на нем появился намек на красноту. Она тихо сидела перед зеркалом и смотрела на нежное и прекрасное лицо в зеркале. Она прошептала: "Неужели я ему понравлюсь?".
"Конечно!"
"Ваше высочество, как он может не понравиться вашему высочеству!"
Служанка рядом с ней наклонилась и сказала с улыбкой: "Посмотрите на жемчужину нашей империи Алкот, как она прекрасна! Смею поклясться, что любой мужчина влюбится в вас, увидев вас, ваше высочество!"
Услышав эти слова от окружающих ее служанок, девушка рассмеялась и вдруг нахмурилась в расстройстве.
"Но, как же мои волосы? Если бы я знала раньше, я бы не стала коротко стричь волосы!"
"Ваше Высочество, вы забыли об этом?"
Служанка передала шкатулку с драгоценностями, внутри которой лежало красивое изумрудное ожерелье.
Расстроенные глаза девушки внезапно загорелись.
"Да, как я могла забыть? Дедушка Гарриет подарил мне его на пятнадцатый день рождения".
Девочка с нетерпением надела ожерелье.
Изумруд сверкал на фоне ее светлой кожи.
Затем произошло нечто волшебное.
Волосы девушки быстро отросли и естественным образом упали на ее маленькие плечи.
Ее волосы были цвета фиолетовых колючих цветов.
Длинные фиолетовые волосы делали необычайно красивое лицо девушки еще более очаровательным. Даже служанки были ошеломлены.
Уголки рта девушки слегка приподнялись, и на ее лице появился намек на улыбку. Она втайне подумала: "На этот раз он не должен узнать меня, верно?".
...
Во время званого ужина Джоэлсон следовал рядом с Гарриет Терренс. В это время к ним постоянно подходили люди, чтобы поприветствовать их.
Виконты, графы, маркизы...
Все важные фигуры, которые обычно выделялись, теперь подходили поприветствовать их с улыбкой, близкой к ослепительной.
Джоэлсону было совершенно ясно, что это произошло из-за Гарриет Терренс.
"Это очень скучно, не так ли?"
Хэрриет Терренс держала бокал с красным вином и улыбалась Джоэлсону. Он вздохнул и сказал: "Вот почему я всегда ненавидел такие случаи".
"Спасибо, учитель".
Харриет Терренс пришла сегодня сюда исключительно ради него.
Это означало сказать всей столице, что Джоэлсон - его высоко ценимый ученик.
"Сэр Гарриет Терренс, сэр Джоэлсон".
Мужчина средних лет с круглой фигурой подошел с улыбкой и поприветствовал их обоих.
Гарриет Терренс кивнул, и Джоэлсон уже собирался вежливо ответить.
Вдруг он увидел, что позади мужчины средних лет появилось знакомое лицо.
Оно постоянно корчило смешные рожицы, сигнализируя Джоэлсону.
Он сделал паузу.

    
  





  


  

    
      Мортон?!
Так это был отец Мортона, маркиз Камберленд.
Гарриет Терренс заметила присутствие Мортона и улыбнулась Джоэлсону. "Иди и найди своих друзей. Ты не можешь всегда оставаться с таким стариком, как я".
Джоэлсон кивнул и подошел к Мортону.
"Мортон!"
Мортон был так взволнован, что все его лицо слегка дрожало.
Он прекрасно знал, кто является главным героем этого званого ужина.
Все дворяне высшего класса пытались подружиться с Мортоном, восходящей звездой Империи.
Мортон увидел, что его обычно строгий отец также окинул его одобрительным и ожидающим взглядом.
Имея возможность подружиться с Джоэлсоном, он чувствовал, что это самая удачная вещь, с которой он когда-либо сталкивался в своей жизни.
"Мортон, я не ожидал встретить тебя здесь", - сказал Джоелсон Мортону с улыбкой.
Мортон взволнованно ответил: "Конечно, на самом деле, многие из академии здесь. Видите вон там? Там Фрэнсис".
Джоэлсон проследил за взглядом Мортона и посмотрел туда. Он увидел только высокомерного и холодного юношу, который смотрел на него из угла.
Присмотревшись, он быстро отвел взгляд.
Этим юношей был Фрэнсис.
"Теперь этот парень не может быть высокомерным. Даже его отец, Великий Герцог Уайт, подавлен. Старый герцог Уайт любил похвастаться перед другими своим гениальным сыном. Но с тех пор, как ты побил рекорд в Башне Магов, ты больше не показываешь, насколько талантлив твой сын".
Мортон почувствовал, что это немного смешно, поэтому он повернулся, чтобы посмотреть на Джоэлсона, его глаза были полны зависти и поклонения, когда он сказал: "С сегодняшнего дня ты - настоящий дворянин. Мой отец сказал, что ты можешь получить титул графа". Бог магии! Джоэлсон, тебе всего шестнадцать лет, шестнадцатилетний граф!"
Джоэлсон улыбнулся и слабо сказал: "Мортон, ты тоже маркиз".
"Это другое дело."
Мортон покачал головой и сказал: "Я должен подождать, пока мне не исполнится по крайней мере двадцать лет, прежде чем я смогу унаследовать положение маркиза. Более того, у меня есть только квалификация. Я не могу унаследовать его напрямую.
У моего отца его нет. Кашель, кашель, давай не будем об этом говорить. Более того, ты сейчас учишься только в четвертом классе. Когда вы закончите школу, ваше звание обязательно повысят".
Пока Джоэлсон и Мортон болтали, многие благородные девушки подходили к нему, чтобы поговорить. Мортон очень завидовал. Почему ни одна девушка не подошла поговорить с ним?
"Теперь все столичные дворяне хотят выдать за тебя замуж своих дочерей", - сказал Мортон.
Вдруг в банкетном зале возникла небольшая суматоха.
В дверь вошел красивый и худой мужчина средних лет. Дворяне с обеих сторон приветствовали его, точно так же, как когда вошли Джоэлсон и Харриет Терренс.
"Принц Антуан", - сказал Мортон низким голосом, - "Младший брат императора".
"Кажется, он собирается приехать сюда".
Голос Мортона стал нервным.
Все было так, как сказал Мортон. Антуан некоторое время непринужденно болтал с людьми рядом с ним, а затем прямо пошел в сторону Джоэлсона.
"Джоэлсон Эдвард! Гений магии! Гений зелья! В последнее время я слишком много слышал о ваших легендарных деяниях".
Антуан был чрезвычайно обаятельным человеком, что создавало у людей ощущение комфорта при общении с ним.
"Спасибо за комплимент, Ваше Высочество".
Джоэлсон слабо ответил.
"Если у вас будет возможность, вы можете прийти и поболтать со мной. Когда я нахожусь рядом с вами, энергичными молодыми людьми, мне всегда кажется, что я стал моложе. Красное вино моей семьи тоже очень хорошее".
Антуан несколько раз рассмеялся и ушел.
Было ли это простым жестом доброй воли?
Глядя на спину Антуана, когда он уходил, Джоэлсон тихо подумал в своем сердце.
"Не подходи к нему слишком близко". Старый голос прозвучал у него над ухом. Он повернул голову и увидел Харриет Терренс.
"Он гораздо хитрее, чем ты думаешь, и..."
Гарриет Терренс многозначительно сказала: "Антуан всегда любил выхватывать вещи у своих братьев, с самого раннего возраста".
Он выглядел серьезным.
В этот момент кто-то крикнул.
"Его Величество здесь!"
Вышел мужчина средних лет, окруженный людьми.
Его личность была очевидна.
Карл III.
Нынешний правитель империи Олкотт.
Он был не совсем тем императором, которого представлял себе Джоэлсон.
Лицо мужчины средних лет было бледным, а глаза слегка запали.
Если бы не роскошные золотисто-голубые одежды и пурпурные волосы, придававшие его характеру благородство, Карл III ничем не отличался бы от обычного аристократа, потакающего чрезмерным желаниям.
На самом деле он был такой же посредственностью, как и выглядел.
С момента восхождения на престол и до сих пор единственное, чем он гордился, - это тем, что у него родилась необыкновенно красивая дочь.
Жемчужину империи Олкотт, принцессу Дейшеннон.
Карл III дважды слегка кашлянул и с улыбкой помахал всем рукой.
Джоэлсон неосознанно взглянул в сторону принца Антуана.
Он обнаружил, что улыбка на лице Антуана в этот момент полностью исчезла.
Начался еще больший переполох.
Все смотрели в разные стороны, не обращая внимания на своего императора.
А Карл III, казалось, совсем не сердился. Вместо этого он искренне улыбнулся.
Медленно вышла молодая девушка, одетая в роскошное длинное платье.
Две служанки следовали за ней, поднимая подол ее платья, которое волочилось по земле.
Толпа разразилась восклицаниями.
Какая красота!
Слабый свет волшебной лампы падал на тело молодой девушки.
На ее утонченных и прекрасных чертах лица играла застенчивая улыбка, а прекрасные глаза были похожи на мерцающие звезды.
Она была похожа на эльфа, вышедшего из сна, что не могло не опьянить людей ее красотой.
"Принцесса Дейшаннон!"
Джоэлсон услышал, как Мортон рядом с ним крикнул взволнованным низким голосом. Его пухлое лицо было наполнено восторгом и волнением.
Большинство людей в банкетном зале находились в таком же состоянии.
Даже Фрэнсис был немного взволнован.
Джоэлсон также был потрясен.
В своей предыдущей жизни он, безусловно, видел много красивых женщин, но ни одна из них не могла сравниться с девушкой, стоящей перед ним.
Она была похожа на кристалл аметиста, чистый и безупречный, излучающий великолепный свет.
Но...
Джоэлсону всегда казалось, что он где-то видел эту знаменитую принцессу Дэйшаннон.
Это звучало как плохой предлог, чтобы приударить за ней, но у него действительно было такое чувство.
"Она прекрасна, правда?"
Харриет Терренс улыбнулась и посмотрела на Джоэлсона: "Воспользуйся этой возможностью. Не забывай, что сегодня ты - главный герой. Это преимущество, которого нет ни у кого другого".

    
  





  


  

    
      Когда Джоэлсон услышала слова декана, ее лицо покраснело, и она не знала, что сказать.
Сердце Дэйшэннон тоже билось очень быстро.
С того момента, как она вышла на сцену, она искала Джоэлсон в толпе. Из-за этого она чуть не наступила на подол своей юбки и не упала.
Она сразу же увидела Джоэлсона в толпе.
Восхищение в его глазах сделало ее сердце сладким, как мед.
Если бы она подбежала к нему и сказала: "Вице-президент!".
Он был бы шокирован?!
На лице Дэйшэннон появились следы покраснения, а ее глаза наполнились радостью и застенчивостью.
Чарльз III с любовью смотрел на Дейшеннон. Он ждал, пока восклицания и похвалы постепенно прекратятся.
Он объявил об официальном начале церемонии награждения.
Под всеобщими восторженными взглядами Джоэлсон вышел на сцену. Расстояние между ним и Дейшаннон было менее трех метров.
"Именем Императора Империи Алькотт я воздаю почести семье Цветка Пурпурного Терна..."
Рука Карла III мягко легла на левое плечо Джоэлсона. Его голос был мягким, но выражение лица было чрезвычайно торжественным.
Джоэлсон слегка опустил голову.
Не было необходимости преклонять колени.
Никто не мог заставить благородного мага встать на колени, даже император.
"Даровать Джоэлсону Эдварду пожизненный титул графа".
Церемония была завершена.
Джоэлсон отдал стандартное аристократическое приветствие Карлу III.
Когда он поднял голову, то с удивлением обнаружил, что принцесса Дейшеннон смотрит на него, как будто...
Она была даже счастливее, чем он выглядел.
Дворяне один за другим поздравляли Джоэлсона, и Гарриет Терренс изобразил на лице довольную улыбку.
Отец Джоэлсона, виконтский титул барона Моргана, будет доставлен барону императорским официантом в течение месяца.
Джоэлсон мог почти представить себе взволнованное и восторженное выражение лица своего отца и не мог не рассмеяться.
Затем званый обед официально начался.
Столичные дворяне собрались вместе, чтобы поболтать, посмеяться и выпить.
Чудесные звуки арфы раздавались в банкетном зале.
Карл III пригласил свою дочь, Дейшеннон, на первый танец под одобрительные возгласы, что вызвало волны одобрения и аплодисментов.
Затем вельможи вытащили своих партнерш на танцпол и начали танцевать.
Торжественный и роскошный банкет официально начался.
Джоэлсон и Мортон стояли в углу, оба держали в руках по бокалу вина.
Оно было сделано из малины и винограда и имело слегка кисловатый вкус. Джоэлсон считал, что оно неплохое.
Девушка со светло-золотистыми волосами и длинными бровями робко подошла к Джоэлсону и осторожно сказала: "Эдвард, могу я пригласить тебя потанцевать со мной?".
Джоэлсон извиняюще улыбнулся и легкомысленно сказал: "Простите, но я не умею танцевать".
Девушка показала разочарованный взгляд и с досадой удалилась.
"Джоэлсон, ты зашел слишком далеко!"
Мортон посмотрел на нее с ревностью и с горечью сказал: "Это тринадцатый сегодня, да? Ты собираешься разбить сердца всех здешних благородных девушек?!"
Джоэлсон взглянул на него и сказал: "Тогда, что насчет тебя?".
"Я хочу." Мортон беспомощно вздохнул и сказал: "Но никому не понравится, что я стою рядом с тобой!"
"Вы можете попробовать взять инициативу в свои руки". подбодрил его Джоэлсон.
Мортон некоторое время колебался, потом решился, стиснул зубы и сказал: "Хорошо! Я попробую!"
Затем он добавил: "Ваше Высочество Дейшеннон, я вас подведу!".
Это оставило Джоэлсона в растерянности.
Внезапно рот Мортона расширился, как будто он увидел что-то невероятное.
"Она... она, кажется, идет к нам!"
"Кто это?"
"Принцесса... Принцесса Дейшаннон!"
Мортон начал заикаться.
Джоэлсон проследил за его взглядом и посмотрел туда.
Как и ожидалось, красивая и благородная девушка, похожая на аметист, шла к ним шаг за шагом.
Как и Джоэлсон, Дейшеннон тоже отвергла многих молодых людей, приглашавших ее на танец.
Одним из них был бедный Фрэнсис.
Многие люди в банкетном зале обратили внимание на принцессу Дейшаннон.
Когда она начала двигаться, весь банкетный зал погрузился в странную тишину.
Все молча наблюдали, как жемчужина их империи медленно идет к...
К обыкновенному толстяку, который был даже немного жалким?!
Мортон был в полном восторге. Он был крайне взволнован, и его тело слегка дрожало.
"Принцесса... Принцесса Дэйшаннон делает это для меня?"
Мортон почти потерял дар речи. Он был поражен этим огромным сюрпризом. Его разум был неясен, и он почувствовал головокружение.
Принцесса Дейшаннон, жемчужина Империи, шла к нему.
Бог Магии!
Неужели это правда?
Неужели я сплю?
Принцесса Дэйшаннон наконец подошла к нему.
И тут.
Она легко обошла Мортона.
Она подошла к Джоэлсону и сказала с улыбкой: "Могу ли я... ... Могу я пригласить вас потанцевать со мной?".
Все в банкетном зале были ошеломлены.
Рот Мортона был широко открыт, он не мог говорить. Его тело было совершенно неподвижным, как будто он был окаменел от магии.
Джоэлсон также был ошеломлен. На его лице было написано недоверие.
Принцесса Дэйшаннон пригласила его на танец?!
Ее Высочество принцесса Дейшаннон действительно взяла на себя инициативу и пригласила Джоэлсона танцевать с ней?!
Весь банкетный зал был взбудоражен!
Если бы его взгляд обладал хоть какой-то смертоносностью, то нынешний Джоэлсон, вероятно, был бы тысячу раз убит взглядами всех присутствующих молодых дворян!
Особенно Франциска.
Он крепко стиснул зубы.
Его сила и талант не могли сравниться с Джоэлсоном. Даже девушки, которым он нравился, очень его любили.
Он был глубоко потрясен.
Молодые дворяне были не лучше. Их лица были полны разочарования.
Под сиянием принцессы Дейшеннон их красота была тусклой, как у гадкого утенка.
Все смотрели на Джоэлсона.
Добиться благосклонности принцессы Дейшаннон было очень завидно.
Джоэлсон на мгновение замолчал и наконец беспомощно сказал: "Я действительно не умею танцевать, Ваше Высочество".
Толпа снова всколыхнулась!
Все в недоумении смотрели на Джоэлсона!
Это было еще более невероятно, чем то, что принцесса Дэйшаннон взяла на себя инициативу пригласить Джоэлсона на танец!
Он фактически отказался от приглашения принцессы Дейшаннон?!
Фрэнсис сжал кулаки в гневе.
Это было слишком высокомерно!
Фрэнсис хотел немедленно броситься на Джоэлсона и устроить с ним дуэль!
Даже если бы он не был соперником Джоэлсона, он бы использовал все, что у него было, чтобы защитить благородство и достоинство принцессы Дэйшэннон.
Мортон был совершенно ошарашен.
Его челюсть была вывихнута, и вместо того, чтобы закрыться, она стала еще больше.
Неужели Джоэлсон сошел с ума?!
Разве он не знал, как ему повезло, что принцесса пригласила его?!

    
  





  


  

    
      Все смотрели на него в шоке.
Только Дэйшеннон знала.
Он был серьезен. Он действительно не умел танцевать.
Его ясные и искренние глаза сказали ей, что он не оправдывается за свой отказ, а действительно не умеет танцевать.
В курс этикета Академии Тюльпанов не входило обучение танцам.
Карл III тоже слегка нахмурился.
Он не зря восхищался Джоэлсоном. Он почти видел в нем следующую Гарриет Терренс, поэтому королевская семья сразу же попыталась заручиться его благосклонностью.
Однако по сравнению с гением магии, который еще не вырос, статус его дочери, Дейшеннон, был явно выше в его сердце.
У него даже возникла идея немедленно отменить титул герцога.
На лице принца Антуана появилась самодовольная улыбка, как будто он предвкушал хорошее представление.
Атмосфера на сцене стала немного напряженной.
Вдруг Дейшаннон издала "Пффф" и рассмеялась. От красоты, которая расцвела в одно мгновение, у всех закружилась голова.
Вся нервозность исчезла.
"Все в порядке."
Дэйшаннон озорно подмигнула Джоэлсону и протянула ему руку.
"Я могу научить тебя".
Все вздохнули в своих сердцах. Ради Джоэлсона принцесса действительно настолько опустила себя.
На этот раз не было причин отказываться, верно?
Если бы он посмел отказаться снова, этот парень точно пожалел бы об этом.
Многочисленные взгляды, полные предупреждения, устремились на них.
"Хорошо!"
Джоэлсон ответил прямо, воспользовавшись возможностью взять эту идеальную и стройную руку.
Его ревнивый взгляд мгновенно стал еще более горячим.
Он действительно осмелился взять принцессу за руку?!
Правда!
Это было слишком завидно!
Рука Дейшеннон была маленькой и мягкой.
Ее было очень удобно держать.
На ее лице появился слабый румянец.
Это должно было быть приглашение от дворянина понравившейся ему девушке.
А теперь она сама проявила инициативу и сделала это с Джоэлсоном.
Ее сердце заколотилось, и ей стало очень стыдно.
Она держалась одной рукой за Джоэлсона, а другой за свою длинную юбку, и радостно шла к центру танцпола.
В этот момент все отступили от центра сцены и освободили место для них двоих.
Только эти двое имели право стоять в центре танцпола.
Их светло-фиолетовые волосы развевались на ветру, когда Дейшаннон подошла к ним.
Они стояли очень близко друг к другу.
Недоумение в глазах Джоэлсона стало еще более сильным.
Казалось, он уже где-то чувствовал слабый аромат цветов баухинии.
Левая рука Джоэлсона мягко легла на талию Дэйшэннон, а правая крепко сжала маленькую руку Дэйшэннон.
"Прямо как я", - прошептала Дэйшэннон. "Делай шаг за шагом. На самом деле это очень просто. Такой гений, как ты, точно сможет легко ее освоить".
Джоэлсон достал тот самый концентратор, который был у него, когда Гарриет Терренс преподавала ему уроки магии, и очень серьезно изучил его.
Среди звуков арфы раздался мелодичный смех Дэйшаннон, словно жаворонок.
"Нет, нет, сначала ты должен выйти левой ногой".
"Ты опять наступил мне на юбку! Ты действительно гений магии?! Хаха."
"Простите, принцесса Дэйшэннон. Я неуклюж, как утка".
Атмосфера банкета снова стала гармоничной и веселой.
Брови Карла III расслабились. Он видел, что его дочь была очень счастлива.
Кроме нескольких молодых мужчин и женщин, которые прятались в углу и тихо наблюдали за ними, они были ревнивы, завистливы и подавлены. Однако они ничего не могли поделать. Они могли только продолжать вливать вино в свои рты.
Мортон увидел возможность. После четырех или пяти попыток ему наконец удалось пригласить на танец знатную девушку, которую отверг Джоэлсон и которая все еще была очень подавлена.
Была также пара глаз, которые пристально смотрели на две фигуры, которые непрерывно танцевали.
"Ваше высочество принц".
Один человек быстро подошел к принцу Антуану и почтительно сказал.
Антуан медленно сделал глоток из бокала с кратковременным вином, а затем безразлично спросил: "Как дела? Вы принесли вещи?"
"Я привез их. Они находятся в карете у дворца".
"Очень хорошо."
Антуан удовлетворенно кивнул, прошептав про себя: "Это новое духовное зелье высокого уровня обошлось мне в 50 000 золотых монет. Оно не только усиливает медитацию, но и улучшает восприятие магов огненной стихии". Джоэлсон специализировался на магии огня, так что этот подарок ему точно понравится".
"Отправь его ему после банкета".
"Да, Ваше Высочество".
Мужчина ответил и грустно спросил, "Ваше Высочество, нужно ли отправить ему сообщение?".
Антуан сузил глаза, задумался на мгновение и сказал: "Скажи ему, что это небольшой подарок от меня. Я надеюсь назвать его другом".
"Понял."
"Ах, да." Антуан посмотрел на своего подчиненного и спросил: "Ты нашел мастера, который сделал это зелье? Или ты нашел формулу?"
"Пока нет".
Его подчиненный покачал головой и сказал: "Все люди из Торговой палаты, которые продали зелье на аукционе, были арестованы и допрошены. Они сказали, что зелье им продал человек по имени Эдвард. Они также присматривались к формуле, но два мага и рыцаря четвертого уровня, которые были посланы к ним, не вернулись."
"Идиот!"
Антуан презрительно фыркнул и сказал: "Как два отброса четвертого уровня могли создать такое волшебное зелье?"
Антуан посмотрел на танцующую фигуру Джоэлсона и сказал низким голосом: "Эдвард, еще один Эдвард."
"Одной Гарриет Терренс достаточно для империи Олкотт. Я не хочу видеть еще одну. Если ты достаточно умна, ты сможешь стать моей... Хаха".
...
Вскоре ужин закончился.
Джоэлсон сидел в королевской карете.
Он был один. Харриет Терренс нигде не было видно на половине ужина.
Этому вечеру суждено было стать чудесным и незабываемым.
После того как Джоэлсон неуклюже протанцевал всю танцевальную композицию.
Дэйшэннон тихо попрощалась с ним, исчезнув, как луна и звезды в ночи.
Джоэлсону даже показалось, что она была похожа на Золушку из сказки, которая внезапно ворвалась в его мир и тихо попрощалась с ним до того, как часы пробили двенадцать.
На его руке остался аромат цветов баухинии - хрустальных туфелек, которые она оставила.
Как будто это был сон.
Вырвавшись из своих мыслей, взгляд Джоэлсона упал на собственную руку.
Волшебное зелье в красивом хрустальном флаконе излучало слабое красное свечение в темноте.
На его лице появилось сложное выражение.
Он был удивлен, но не знал, что сказать.
Разве это не новое зелье духа, которое он продавал?

    
  





  


  

    
      Он не ожидал, что новое зелье духа, которое он продал, теперь вернется в его собственные руки.
Это был подарок от принца Антуана.
Это был еще один жест доброй воли и ухаживания.
Он хотел отказаться, но слуга Антуана положил зелье и поспешил уйти.
Он нахмурился.
Напоминание Гарриет все еще звучало у него в ушах.
Его не интересовали интриги и раздоры во дворце.
Все считали его преемником Харриет, и даже Харриет, похоже, имела смутное представление об этом.
Королевская семья украшала его, а Антуан намеренно подружился с ним. Обе стороны пытались привлечь его на свою сторону.
Харриет охраняла империю Олкоттов на протяжении пятисот лет.
Но Джоэлсон не стал бы этого делать.
Джоэлсон поднял голову и через окно кареты увидел огромное звездное небо.
Этот мир был очень большим, и он не собирался вечно оставаться в маленькой империи Олкоттов.
...
Время шло очень быстро. Три дня спустя.
На ранчо Бога Дракона.
После тщательного сбора зрелого драконьего тростника Джоэлсон окликнул вулкан лавы: "Ду Лу!".
Из лавы вырвался огромный огненный дракон. Он взмахнул крыльями и медленно приземлился перед Джоэлсоном.
"Открой рот!"
Ду Лу послушно лег на землю и опустил голову. Как и в детстве, его рот был широко открыт.
Из его горла вырывался горячий пар с запахом серы.
Джоэлсон бросал один цветок за другим в рот Ду Лу.
"Гуль-гуль-гуль..."
Ду Лу даже не потрудился прожевать. Маленький цветок был даже не больше его зубов, поэтому он сразу проглотил его.
Тем не менее, его ценность роста продолжала увеличиваться.
3870,3920,3970...
4020!
В глазах Джоэлсона вспыхнул свет.
Продвижение!
Почти в следующий момент Ду Лу внезапно поднял голову и издал огромный рев.
Он не мог не хлопать крыльями, чтобы взлететь в небо, от его тела исходил слабый красный свет.
Тело расширяется и снова растет.
Джоэлсон чувствовал, как все огненные элементы в воздухе сходятся к Ду Лу.
Достоинство дракона снова взмыло ввысь.
Яростная аура рассеяла небольшие облака над плавучим островом.
Гигантский дракон шестого уровня!
Ду Лу сделал еще один большой шаг на пути к взрослой жизни!
Джоэлсон посмотрел на панель атрибутов Ду Лу на Арене Бога Дракона.
Клан Огненного Дракона
Имя: Ду Лу
Сила: 6 уровень
Боевая мощь: 3,000
Навыки: 1-6 уровень магии огня, укус, драконий щит
Место обитания: гнездо огненного дракона среднего размера
Производительность: 35 золотых монет в минуту
Очки роста: 20/8,000
Личность: верный, страстный, вспыльчивый, храбрый.
С одним улучшением боевая мощь Ду Лу возросла на целых 500 пунктов.
Ду Лу парил в небе, яростно ревя и извергая пламя, и неистово выпускал на волю свою драконью мощь.
Джоэлсон знал, что он жаждет битвы!
"Не спеши".
мягко сказал Джоэлсон.
У него еще были более важные дела.
"Поздравляю, хозяин ранчо, за успешное выращивание дракона до шестого уровня".
"Получена награда, новый атрибут Яйцо дракона * 1".
На лице Джоэлсона появился намек на волнение.
Он давно ждал этого.
Новый дракон-компаньон.
Вновь появился иллюзорный поворотный стол, заполненный яйцами драконов различных стихий.
Присмотревшись, Джоэлсон увидел драконье яйцо, которое излучало металлический блеск.
От него исходило ощущение тяжести, как будто оно было отлито из стали.
Стальной дракон.
Вспомнив властную и свирепую позу древней стальной души дракона на Арене Бога Дракона.
Ему даже захотелось броситься к нему и повалить его.
Кроме того, его взгляд метнулся к поворотному столу.
Его внимание привлекло чистое белое драконье яйцо.
От чистого белого драконьего яйца исходила священная аура.
Рядом с белым драконьим яйцом лежало черное драконье яйцо, полная его противоположность.
При взгляде на черную, как ночь, скорлупу яйца казалось, что даже его душу вот-вот засосет внутрь.
Яйца светлого и темного элементальных драконов!
Сердце Джоэлсона бешено затрепетало.
Он на собственном опыте убедился, насколько страшны светлые и темные атрибуты.
Магические волки светлых и темных элементалей четвертого уровня в башне магов заставили его страдать.
После этого Джоэлсон несколько раз бросал вызов сороковому уровню, но все без исключения провалил, даже ни разу.
Если бы это был дракон со светлыми и темными атрибутами.
Даже он не мог представить, насколько страшным он будет.
Светлый, темный или металлический - дайте мне любого!
тихо подумал он.
Он глубоко вздохнул и подтвердил жеребьевку.
Иллюзорное колесо быстро вращалось, игла проскакивала над светлым, темным, металлическим...
Джоэлсон ощутил чувство потери, но когда игла медленно остановилась на драконьем яйце...
Его глаза на мгновение застыли.
Это действительно было яйцо дракона с таким свойством?!
Это было драконье яйцо, голубое, как небо.
По скорлупе струился слабый магический ореол, как будто по ней текла вода.
Оно было очень красивым, словно огромный камень голубого агата.
"Поздравляем хозяина ранчо с получением яйца дракона водного элементаля *1".
Яйцо дракона водной стихии.
Выражение лица Джоэлсона стало странным.
Ду Лу был драконом огненного элементаля, а теперь ему подарили яйцо дракона водного элементаля.
Ему в голову невольно пришла смелая мысль.
Возможно, это был не очень плохой результат лотереи, а даже очень удачный.
Подумав о такой возможности, Джоэлсон не мог не почувствовать легкого возбуждения.
Но первым шагом, который он должен был сделать сейчас, было высиживание яйца дракона.
Джоэлсон достал приготовленный ранее кинжал и осторожно порезал палец. Он все еще помнил, что когда он укусил палец, это было довольно болезненно.
Из кончика пальца потекла кровь и капнула на яйцо синего дракона.
Скорлупа яйца, как губка, впитала всю кровь.
В этот раз Джоэлсон испытал особое чувство.
Как будто договор был подписан в неизвестном ему месте.
Треск!
Раздался хрустящий треск.
Из яичной скорлупы высунул голову детеныш дракона, голубой, как небо.
Он был маленьким и очень милым.
Дракончик изо всех сил пытался выбраться из скорлупы.
Плоп!
Он упал на землю с громким звуком.
"Йи-ни, Йи-ни..."
Детеныш дракона водного типа, казалось, испытывал боль от падения. Его рот увеличился, а из больших глаз, похожих на сапфиры, потекли слезы.
Он действительно плакал?
Джоэлсон не знал, что сказать.
Этот дракончик был гораздо нежнее, чем Ду Лу.
Может быть, это девочка?!
Ду Лу взмахнул крыльями и спустился с неба.
Его глаза были полны любопытства. Он никогда не видел других драконов, кроме драконьей души стального дракона.
Он впервые видел такого маленького дракона своего вида.
Ду Лу в этот момент был похож на большую собаку. Он наклонил голову и продолжал принюхиваться к запаху.
Испугавшись, молодой водяной дракон отступил назад и зарычал еще сильнее.

    
  





  


  

    
      Жоэльсон тихонько засмеялся и быстро подошел.
Он оттолкнул большую голову Ду Лу и осторожно понес молодого водно-элементарного дракона, поглаживая его, как нянька.
Молодой водно-элементарный дракон, казалось, почувствовал знакомую ауру от тела Джоэлсона. Он сразу же перестал плакать и ласково потерся своей маленькой головкой о его грудь.
Казалось, она вела себя кокетливо.
"Пожалуйста, дай хозяину ранчо имя для нового клана драконов".
"Я буду звать тебя Энни".
Джоэлсон погладил маленькую голову синего дракона и сказал с улыбкой.
Поскольку этот молодой дракон кричал "Энни, Энни, Энни", Джоэлсон дал ему это имя.
Джоэлсон всегда чувствовал, что Энни - девочка.
"Имя удачное".
Энни издала звук "Йи-ни, йи-ни" и засмеялась. Казалось, ей очень нравилось это имя.
"Поздравляем хозяина ранчо с рождением второго дракона. Получено 50 очков опыта".
Имея опыт работы няней у Ду Лу, Джоэлсон уже хорошо знал, как ухаживать за новорожденным драконом.
Джоэлсон собрал все осколки скорлупы драконьего яйца Энни и кормил его по частям.
Энни ел быстро.
Крек-крек-крек...
Поедая скорлупу, Энни напомнила Джоэлсону, как он ел картофельные чипсы в своей прошлой жизни.
Каждый раз, когда она съедала кусочек скорлупы, Энни облизывала пальцы Джоэлсона своим нежным розовым языком.
Так она выражала свою любовь к Джоэлсону.
Ду Лу с завистью смотрел на это.
Каков же на вкус фрагмент скорлупы яйца синего дракона?
Ему тоже захотелось попробовать его на вкус.
Ду Лу придвинул голову ближе, желая, чтобы Джоэлсон скормил ему кусочек.
Джоэлсон рассмеялся, выругался и оттолкнул его.
Гигантский дракон 6-го уровня не постеснялся бы драться за еду с новорожденным детенышем дракона.
Энни беззаботно съела всю яичную скорлупу, не оставив ни единого осколка.
Ее маленький синий животик вздулся, и она продолжала отрыгивать.
Затем ее веки опустились, и она закрыла их.
Она очень мило зевнула.
Очевидно, Энни устала после еды.
Джоэлсон осторожно положил Энни на траву, а затем открыл системную панель.
"Строительство гнезда дракона водного элементаля".
"Строится гнездо малого водно-элементального дракона".
"Строительство малого гнезда водно-элементального дракона завершено".
В том месте, которое указал Джоэлсон, трава распустилась, и чистая родниковая вода хлынула вверх.
Земля с родниковой водой в центре продолжала разрушаться, и чистая вода хлынула наружу.
Вскоре перед Джоэлсоном появился небольшой пруд размером с футбольное поле.
Джоэлсон взглянул на свое богатство: в общей сложности у него было более 100 000 золотых монет.
Он просто улучшил маленькое гнездо дракона водного типа до среднего размера.
Маленький пруд, в который он только что приземлился, быстро увеличился и вскоре превратился в сверкающее озеро.
Он даже мог смутно видеть, как в озере плавают всевозможные мелкие рыбки.
Ранчо наконец-то начало оживать.
Строительство гнезда дракона и его модернизация дали ему еще несколько сотен очков опыта.
Такими темпами он скоро достигнет 5-го ранга и станет магическим стрелком.
После этого Джоэлсон специально возделал еще один участок земли для Энни, чтобы тот выращивал плоды драконьей чешуи.
Уровень Цветка Драконьей Чешуи был все еще слишком высок для Энни. Он боялся, что у нее будет несварение желудка. Если она слишком быстро поднимет уровень, у нее не хватит боевой силы.
Будучи няней драконьего сынка, Джоэлсон действительно слишком много готовил для него.
Глядя на крепко спящую Энни, уголок рта Джоэлсона слегка изогнулся в улыбке.
Когда Энни проснулась и обнаружила, что у нее есть прекрасный новый дом и вкусная еда, она даже не представляла, как будет счастлива.
"Ду Лу!"
Джоэлсон помахал рукой Ду Лу, чтобы тот подошел, и серьезно сказал ему: "В будущем, когда меня не будет здесь, ты должен хорошо заботиться об Энни. Хм, сестра Энни, ты понимаешь?"
Ду Лу медленно покачал своей огромной головой, показывая, что он понял.
Позаботившись обо всем, Джоэлсон направил всю свою энергию на себя.
Он спокойно смотрел на свои руки.
Внезапно из его ладоней вырвалось пламя.
Заклинание огненного шара первого уровня.
При нынешней силе Джоэлсона четвертого уровня заклинание огненного шара было размером с человеческую голову. Его сила была намного больше, чем у заклинаний первого уровня.
Огненный шар спокойно горел в его правой руке.
Он повернулся и посмотрел на свою левую руку.
Его ладонь постепенно становилась влажной.
Капля воды постепенно конденсировалась.
Капля воды быстро увеличилась и превратилась в неправильный водяной шар.
Заклинание первого уровня, заклинание водяного шара!
После того как он вылупил Энни, он естественным образом получил ее ужасающий талант к магии воды.
Водная стихия в воздухе также стала ему хорошо знакома. Было совершенно невозможно сказать, что Джоэлсон был магом огня.
Водяной шар увеличился до размеров пламени.
Взгляд Джоэлсона стал торжественным.
Он хотел проверить идею в своем сердце.
Он поднял обе руки, водяной шар в левой руке и пламя в правой, как будто они принадлежали древнему богу.
Водяной шар и пламя медленно приблизились.
Вот так!
Джоэлсон намеревался попробовать соединить элемент воды и элемент огня!
Прямо как в "Песне льда и огня" в волшебном зелье.
В заклинании пятого уровня также было слияние элемента льда и элемента огня, но это было заклинание, которое требовало сотрудничества двух магов, в отличие от того, что делал Джоэлсон.
Но теперь Джоэлсон хотел сделать это в одиночку.
Не было ничего необычного в том, чтобы люди обладали талантом к стихиям воды и огня. Хотя такие люди были редкостью, в долгосрочной перспективе они встречались.
Обычно в таких обстоятельствах они выбирали специализацию в одной стихии, а затем полностью отказывались от таланта к другой.
Это происходило потому, что маги, которые пытались практиковать обе стихии одновременно, погибали в постоянных столкновениях между стихиями воды и огня.
Даже если бы это был магический талант двух стихий, который не противоречил бы друг другу, мало кто решил бы практиковать его одновременно.
В конце концов, энергия человека была очень ограничена.
Однако Джоэлсона это не беспокоило. Для него продвижение вперед вообще не требовало времени.
Появление Энни не только принесло ему очень мощный талант водной магии, но и его духовная сила претерпела огромные изменения.
Джоэлсон не дорос до мага пятого уровня.
Но его духовная сила стала сильнее, чем прежде.
Если сравнить духовную силу с деревом.
Толщина ствола дерева была воплощением таланта духовной силы мага. Этот вид таланта духовной силы также определялся природой. За исключением очень редких случаев, он никогда не мог быть изменен.
Благодаря тому, что Ду Лу поделился своим талантом, "ствол дерева" Джоэлсона стал намного толще, и он стал супергением, поразившим бесчисленное множество людей.
Это было лишь изменение, вызванное огненным драконом Ду Лу.
А теперь Энни снова заставил духовное дерево Джоэлсона расширяться.

    
  





  


  

    
      Если бы нынешний Джоэлсон участвовал во вступительном испытании в Академию Магии Тюльпана, он мог бы напрямую лопнуть хрустальный шар для испытания духовной силы.
Однако это было не самое большое преимущество, которое получил Джоэлсон.
Духовное дерево каждого мага было голым, с одним лишь главным стволом и без разветвленных ветвей.
Маг медитировал каждый день, и его целью было постоянно поливать свое духовное дерево, делая его выше и длиннее.
Но как бы ни старался маг, дерево не отращивало ветвей.
Но Джоэлсон нарушил это железное правило.
Его дерево духа расправилось с двух сторон, как ладонь, и из него выросли две ветви.
Благодаря этому Джоэлсон мог в совершенстве управлять двумя разными стихиями одновременно.
Он мог в совершенстве управлять огненной и водной стихиями, чтобы избежать опасности конфликта между водной и огненной стихиями.
Водяной шар и огненный шар медленно приближались.
Образовавшие их водная и огненная стихии обнаружили существование друг друга и, словно встретив врага, мгновенно пришли в ярость.
Эти два элемента были естественными врагами.
В этот момент на них снизошла мягкая сила.
Она успокоила раздраженные элементы воды и огня.
Это была духовная сила Джоэлсона.
Как и говорил Джоэлсон, для того, чтобы эти две полностью противоречащие друг другу магические стихии могли поддерживать мирное состояние или даже работать вместе.
В середине должно быть средство, которое объединит их.
Элемент воды и элемент огня были подобны двум странам, которые воевали друг с другом на протяжении многих поколений. Духовная сила Джоэлсона была лоббистом между ними, путешествуя между двумя странами, устраняя их отчуждение и ненависть, и сгущая их силу.
Его духовная сила медленно просачивалась в водный шар и огненный шар, мягко разрывая эти два элемента, затем смешивая и соединяя их.
Со стороны казалось, что водяной шар и огненный шар в левой и правой руках Джоэлсона словно слились воедино.
Цвет больше не был чистым, превратившись в новый магический элементарный шар с двумя цветами, красным и синим.
Получилось!
В глазах Джоэлсона появились следы радости.
Давайте попробуем силу слитого магического элементального шара.
Джоэлсон бросил шар с элементалями воды и огня на траву перед собой. Трава в Ранчо Бога Дракона на плавучем острове была окутана магической силой. Даже если ее уничтожить, на следующий день она восстанавливалась до первоначального состояния.
Красно-синий элементальный шар прочертил в воздухе красивую траекторию, а затем сильно ударился о траву.
Бум!
Раздался сильный взрыв. Почва и трава разлетелись, а посреди ранчо поднялся дым.
Когда дым рассеялся, Джоэлсон на мгновение был ошеломлен.
На земле появилась огромная дыра, из которой поднимались клубы белого дыма.
Не слишком ли мощная сила?!
Горение, коррозия, взрыв и брызги. Было несколько эффектов повреждения, причем повреждения, превосходящие даже обычное заклинание второго уровня.
Неужели сила слияния стихий воды и огня была настолько ужасающей?
Песнь льда и огня была сравнима только с заклинанием пятого уровня. Сила заклинания слияния воды и огня пятого уровня также уступала заклинанию шестого уровня.
Но почему оно стало еще мощнее, когда попало к нему?!
Джоэлсон нахмурился и задумался, но вскоре его хмурый взгляд снова расслабился.
Это должно быть проблемой слияния магических элементов.
Зелье "Песнь льда и огня", заклинание слияния пятого уровня.
Первое - соединить магический кристаллический порошок двух стихий, чтобы добиться слияния, а второе - позволить двум разным магам управлять слиянием двух стихий.
Слияние элементов этих двух методов было не очень высоким.
Что касается Джоэлсона, то благодаря мутации его духовной силы, он мог идеально сплавить два элемента вместе.
Поэтому высвобождаемая сила была еще больше.
Глаза Джоэлсона становились все ярче и ярче.
Он увидел путь, который мог значительно увеличить его собственную силу.
Слияние магии воды и огня первого уровня имело такую огромную силу. А если бы это был второй, третий, четвертый уровень или даже выше?!
Сила объединенной магии становилась бы все более и более ужасающей!
Более того, он все еще мог мгновенно использовать комбинированную магию!
Это было еще страшнее!
В сердце Джоэлсона зародилось слабое предчувствие.
Сороковой этаж башни испытания магов.
На этот раз он боялся, что сможет пройти его.
В последующий период времени Джоэлсон постоянно практиковался в слиянии магии воды и огня различных уровней на ранчо.
У Гарриет Терренс были полные книги по всем видам магии, и Джоэлсон скопировал их все.
Ранчо было наполнено гулкими звуками.
Трава взлетала, а земля рассыпалась.
Вдалеке Энни, которая крепко спала, казалось, была потревожена шумом. Ее маленькое лицо было слегка помято, и она выглядела немного неловко.
Ду Лу лежал рядом с ней и смотрел на нее огромными драконьими глазами.
Его широкие крылья медленно накрыли Энни, образовав небольшой звуконепроницаемый магический круг.
Энни дважды фыркнула, перевернулась, и ее маленькое тело свернулось в клубок.
"Эй, эй, эй."
Глаза Ду Лу были наполнены нежностью. Ему очень нравилась его новая сестра.
...
Фрэнсис шел по главной дороге академии.
В академии было много людей, которые знали его. Время от времени находились люди, которые останавливались и смотрели на него, а затем начинали негромко обсуждать.
"Смотрите, это Фрэнсис!"
"Я слышал, что он был спровоцирован Джоэлсоном и уже вышел из Общества Правды. Теперь он сосредоточился на культивации?!"
"Верно, так и есть. Но говорят, что он все еще маг третьего ранга. Похоже, что его культивация не принесла никаких результатов. Ах да, его рейтинг в башне магов поднялся на два места, до двадцать третьего этажа."
"
Кажется, его нельзя сравнивать с Джоэлсоном. В прошлом, были люди, которые называли его и Джоэлсона звездами-близнецами Академии Тюльпанов. Хаха, это так смешно!"
"Говори тише. Не дай ему услышать тебя".
Выражение лица Фрэнсиса не изменилось, но его руки были крепко сжаты. Его ногти впились в ладони, и он едва не истекал кровью.
Эти резкие слова вонзились в его сердце, как иглы.
В прошлом, в академии с ним обращались иначе.
Куда бы Франциск ни пошел, вокруг него были только похвала, удивление и лесть.
Но теперь...
Все эти изменения произошли благодаря одному человеку!
Джоэлсон Эдвард!
Когда Фрэнсис подумал об этом имени, он почувствовал в глубине души бессилие.
Потому что Джоэлсон был слишком силен!
Его талант был слишком ужасающим, чтобы быть человеческим!

    
  





  


  

    
      Однако Фрэнсис недолго пребывал в депрессии, и вскоре его боевой дух вновь воспрянул.
Он должен был догнать шаги Джоэлсона, даже если надежда была почти незаметна.
Потому что...
В сознании Фрэнсиса промелькнуло чрезвычайно красивое лицо.
Ее Королевскому Высочеству принцессе Дейшеннон понравился Джоэлсон!
И он мог сделать только одну вещь.
Покаяние!
Однажды Фрэнсис победит Джоэлсона и докажет всем, что талант - это еще не все! Фрэнсис был сильнейшим магом!
Башня магов.
Теперь Фрэнсис приходил сюда почти каждый день.
Сегодня он должен пробиться на двадцать пятый этаж.
Пока Фрэнсис размышлял, в его ухе вдруг раздался знакомый мягкий голос.
"Старший Раймонд".
Он обернулся.
Это был Джоэлсон!
Неужели он пришел, чтобы бросить вызов Башне Магов?!
Джоэлсон улыбался, приветствуя Раймонда, как вдруг почувствовал на себе пристальный взгляд.
Он обернулся и увидел знакомое лицо.
Это был Фрэнсис.
Джоэлсон был ошеломлен на мгновение. Он кивнул Фрэнсису и вошел в светлую дверь Башни магов.
Фрэнсис не знал, что он чувствует.
Он вспомнил, как впервые встретил Джоэлсона.
Тогда он еще был главой исполнительного отдела Общества Правды, новым гением Академии Магии Тюльпана и объектом всеобщего восхищения.
В то время он все еще стоял высоко и смотрел на Джоэлсона сверху вниз.
Но вскоре его положение и положение Джоэлсона поменялись.
Теперь была его очередь смотреть на другую сторону. Даже если бы он поднял голову, он не смог бы увидеть даже затылок собеседника.
Фрэнсис в оцепенении последовал за ним в светлую дверь.
Башня магов, сороковой этаж.
Десять элементальных магических волков окружили Джоэлсона в форме веера.
Ледяные, электрические и воздушные элементальные магические волки конденсировали ослепительный свет из своих пастей.
Волки стихий огня, ветра и земли набросились на Джоэлсона, как молнии.
Атаки с близкого и дальнего расстояния дополняли друг друга.
Молчаливое понимание волшебных волков было поистине ужасающим.
Джоэлсон нисколько не паниковал. Его выражение лица было очень спокойным, как будто он просто прогуливался.
Посох из вольфрамового дерева внезапно появился в его руке.
Джоэлсон крепко сжал посох и слегка коснулся его. Из верхушки посоха вырвался яркий красный свет.
Он образовал ореол, который распространился во всех направлениях.
Огненное заклинание 4-го уровня, пульсация пламени.
В одно мгновение все пять элементальных магических волков были тяжело ранены. Они разлетелись от удара и воздействия пульсации.
В этот момент магические элементы из слюны элементального магического волка с тремя редкими атрибутами уже оказались перед Джоэлсоном.
Джоэлсон сделал шаг назад.
Из-под его ног поднялась дугообразная стена щита, полностью состоящая из твердого льда.
Три элементарных шара легко разбили стену щита на ледяные осколки.
Однако Джоэлсон также легко уклонился от атаки магических элементальных шаров с помощью защиты времени перерыва.
Магия воды 4-го уровня, стена щита из твердого льда.
Пока Джоэлсон уклонялся, его рука не останавливалась, и он продолжал колдовать.
Его левая рука выпустила иней, и только что отбитый магом материальных элементалей волк был заморожен в ледяные скульптуры еще до того, как смог стабилизировать свое тело.
Посох в его правой руке выпустил палящие лучи, убивая элементальных магических волков одного за другим.
Увеличение его базы духовной силы значительно увеличило силу каждого заклинания, которое он произносил, и теперь сила была почти в два раза сильнее, чем раньше.
Более того, он мог думать о двух вещах одновременно, а также одновременно произносить заклинания воды и огня. У пяти обычных элементальных магических волков не было даже возможности отбиться, и они были рассеяны после нескольких движений.
В это время темная тень без единого звука переместилась к ногам Джоэлсона и внезапно взорвалась.
Темный элементальный магический волк яростно бросился наутек.
Его темно-черное тело, похожее на ночное небо, составляло сильный контраст с белыми клыками, наводя на людей бесконечный страх.
Однако Джоэлсон уже ожидал этого.
В одно мгновение из его тела вырвалось семь или восемь красных ореолов, которые взорвались одновременно.
Темный элементальный волк был вынужден отступить.
Башня магов была относительно дружелюбна к участникам испытаний.
На этом уровне боевой обстановки, наполненной молниями и огромным пространством белизны, врожденная способность темного элементального волка, сокрытие тени, получила большой негативный эффект.
В других условиях, таких как темная ночь, скрытое убийственное намерение было самым страшным.
Во время последнего боя с Башней Магов, когда на поле осталась половина магических волков, лицо Джоэлсона уже начало слегка бледнеть. Он уже израсходовал больше половины своей магической силы и психической энергии.
Но на этот раз, после выброса шести или семи заклинаний четвертого уровня, его лицо оставалось очень спокойным.
Его духовная сила и магическая мощь были намного сильнее, чем у обычного мага четвертого уровня.
К битве присоединился и магический волк светлого элементаля.
Комбинация заклинаний воды и огня расцвела ярким светом в руках Джоэлсона.
Три редких элементальных магических волка тоже умирали. Светлый и темный элементальные магические волки, с которыми было сложнее всего справиться, теперь были полны ран, а свет стал намного тусклее.
"Это гораздо проще, чем я думал".
Глядя на оставшихся двух элементальных волков, Джоэлсон сказал себе низким голосом: "Но я позволю вам умереть более величественной смертью".
Джоэлсон сделал движение рукой.
Восемь взрывающихся огненных шаров появились перед Джоэлсоном и полетели в сторону двух волков.
Затем появились плотные водяные бомбы.
Они были похожи на метеоры, врезающиеся друг в друга.
Скорость водяных бомб становилась все быстрее и быстрее, и постепенно они догнали взрывающиеся огненные шары.
Одна за другой они сливались с огненными шарами.
Взрывающиеся огненные шары быстро раздувались, как воздушные шары.
Слабо различимая ужасающая сила заставила двух элементальных магических волков почувствовать опасность, и в их глазах появился страх.
Маги светлой стихии широко раскрыли пасти, и в воздухе зародились ослепительные световые шары.
Тень под лапами волка темной стихии постепенно начала разрастаться, и его тело медленно опустилось вниз.
Два элементальных магических волка были готовы развязать свою сильнейшую атаку.
Джоэлсон поднял свой волшебный посох и направил его в воздух. Он тихо сказал: "Взрыв".
Бум!
Раздался громкий звук.
Восемь огненных шаров, соединенных с водяными бомбами, взорвались почти одновременно.
Пламя и иней разлетелись повсюду. В одно мгновение они стали прекрасны, как фейерверк.
Когда бушующие магические элементы постепенно успокоились, а дым рассеялся.
Светлые и темные элементальные магические волки давно исчезли.
Столкнувшись с объединенными магическими атаками, которые были эквивалентны силе восьми заклинаний четвертого уровня, даже если бы все они были пятого уровня, они не смогли бы выдержать такие атаки.
"Поздравляю, участник испытания".
Знакомый голос прозвучал в его ухе.
Джоэлсон был очень доволен фактической боевой эффективностью комбинированного заклинания "вода-огонь".
Однако, чем выше уровень водно-огненного двухэлементного заклинания, тем сложнее будет его слияние.
Сейчас Джоэлсон мог идеально соединить только заклинание третьего уровня. Слияние заклинаний четвертого уровня еще не было зрелым.
После короткого периода медитации, чтобы восстановить израсходованную ману, Джоэлсон перешел на следующий уровень.
Фрэнсис появился перед башней магов с бледным лицом.

    
  





  


  

    
      " Двадцать шестой этаж, мне еще немного не хватает", - тихо сказал Фрэнсис с оттенком нежелания в глазах.
Если бы у него оставалось еще немного маны, он смог бы прорваться на двадцать седьмой этаж.
Маг третьего уровня бросил вызов двадцать седьмому этажу.
Шокирующий результат.
Даже в истории Академии Тюльпанов он мог занять достойное место.
Фрэнсис уже гордился своими результатами.
Но когда он посмотрел на рейтинг на магическом экране, радость, которая только что поднялась в его сердце, мгновенно исчезла.
Потому что он увидел это.
"Джоэлсон Эдвард, четвертый класс, уровень 42".
Неужели он снова прорвался?!
прошептал Фрэнсис тусклым голосом, его лицо было полно разочарования и горечи.
В этот момент он был не единственным, кто видел, что Джоэлсон прорвался на сорок второй этаж.
Джоэлсон Эдвард успешно прорвался на сороковой этаж Башни магов!
Эта новость разнеслась по Академии Тюльпанов за очень короткое время.
Это было похоже на то грандиозное событие, когда Джоэлсон впервые бросил вызов Башне Магов. Многие студенты, получив эту новость, тут же бросили свои дела и поспешили к нему.
Джоэлсон уже давно застрял на сороковом этаже Башни Магов.
Нет, для Джоэлсона это должно было быть долгое время. Но на самом деле это было только на прошлой неделе.
В течение этой недели Джоэлсон часто приходил сюда, чтобы попытаться бросить вызов сороковому этажу, но ему это так и не удалось.
Все думали, что Джоэлсон столкнулся с узким местом и что ему будет трудно прорваться через него за короткий промежуток времени.
В конце концов, они не ожидали, что ему удастся пройти испытание всего за неделю!
Все собрались возле Башни Магов и смотрели на имя "Джоэлсон Эдвард", который поднялся на сорок третий этаж.
Все втянули в себя холодный воздух.
Это было так ужасающе!
В такой результат все не могли поверить!
Значит ли это, что, поднявшись на сороковой этаж, Джоэлсон уже достиг пятого уровня?!
Скорость его продвижения была слишком ужасающей!
"О, Бог Магии! Сколько времени прошло с тех пор, как он поступил в академию? Он уже достиг пятого уровня?!"
"Может ли быть, что он незаконнорожденный ребенок Бога Магии?!"
"Я не могу в это поверить! Этот талант слишком страшен!"
Все были почти бессильны.
От постоянного шока они почти оцепенели.
Они смотрели, как имя Джоэлсона поднимается вверх шаг за шагом.
Сорок четвертый этаж, сорок пятый этаж, сорок шестой этаж...
Если бы не славный боевой опыт Джоэлсона, бросившего вызов Башне Магов в прошлый раз, они могли бы даже подумать, что видят сон.
На сорок седьмом этаже произошла вспышка света.
Возле Башни магов появилась фигура Джоэлсона.
У него была высокая и стройная фигура, а на его новенькой мантии мага не было ни единой морщинки. Только бледное лицо и немного усталые глаза свидетельствовали о том, что он потратил много энергии.
Когда Джоэлсон вышел и увидел столько людей, окруживших его, он был слегка ошеломлен.
Однако он уже давно был знаком с этой сценой и быстро восстановил свое спокойствие. Он прошел сквозь толпу и направился на улицу.
Толпа автоматически отступила от того места, где он шел, и расступилась.
Все смотрели на него в оцепенении. Их глаза были полны шока, восхищения, зависти, преклонения и глубокого уважения.
Нынешний Джоэлсон был уже не просто гением.
Его уже можно было назвать... сильным человеком!
Обладая силой сорок седьмого этажа Башни Магов, он мог легко победить большинство присутствующих одним движением.
Когда спина Джоэлсона постепенно исчезла из поля зрения, кто-то вздохнул и сказал: "Он только что стал одноклассником Джоэлсона. Не прошло и нескольких дней, а он уже собирается перейти в пятый класс и стать моим выпускником."
"Нет!"
Ученик в красной мантии мага в замешательстве посмотрел на магический экран и сказал: "Джоэлсон, он, кажется, не перешел в пятый класс".
"Что?!"
"Невозможно!
Это абсолютно невозможно!"
"Ты шутишь?!"
"Да."
Другой человек сказал с уверенностью: "Сорок седьмой этаж - это самое мощное доказательство. Если бы Джоэлсон продвинулся до пятого класса, то у него определенно был бы не только такой результат!"
"Магический зверь пятого уровня - это не то, с чем может сравниться магический зверь четвертого уровня, ясно? То, что Джоэлсон смог победить шесть элементальных магических волков 5-го уровня, уже очень впечатляет!"
Некоторые люди не могли удержаться от возражений, думая, что Джоэлсон уже продвинулся до мага 5 уровня.
Первый посмотрел на него и указал на имя в верхней части экрана магического света, он спокойно сказал: "Не забывайте, когда Улисс установил этот рекорд, он был только недавно продвинутым магом 6-го уровня. Он почти победил шесть элементальных магических зверей 6-го уровня одновременно!"
"Вы думаете, что для Джоэлсона будет хуже, если он будет избегать Улисса?"
Как только он это сказал, никто на поле ничего не ответил.
Потому что никто не думал, что Джоэлсон не может сравниться с Улиссом.
Судя по текущей ситуации, талант и потенциал, который демонстрировал Джоэлсон, был даже мощнее, чем у Улисса.
"Значит, Джоэлсон все еще маг четвертого уровня?! Но его сила уже способна преодолеть ранг и бросить вызов шести элементальным магическим зверям 5-го уровня? Бог Магии!"
Кто-то беспомощно вздохнул.
Это было еще страшнее и ужаснее!
"Как он это сделал? Неужели это возможно?!"
"Скоро возрастной конкурс, а он еще в четвертом классе".
"Кто еще из четвертого класса ему подходит?"
"Боюсь, что даже пятый класс ему не подходит!"
Ученики в красных мантиях магов посмотрели друг на друга и горько улыбнулись. "Джоэлсон Эдвард уже может зарезервировать первое место в четвертом классе!"
"Дайте ему еще полгода. Нет, это не должно быть так долго. Он точно сможет стать первым учеником Академии Тюльпанов!"
Выражения всех были в ужасе!
Если это действительно было так, как они сказали.
Шестнадцатилетний подросток стал бы первым председателем академии.
Самым молодым первым председателем академии за всю историю.
Это было слишком страшно!
Джоэлсон все еще вспоминал пропорции, которые он испытал в Башне Магов.
Сила заклинания слияния воды и огня была намного больше, чем он мог себе представить.
С ним его силы 4-го уровня было достаточно, чтобы сокрушить элементарного магического волка 5-го уровня, имеющего более сорока уровней.
Если бы не тот факт, что заклинание слияния слишком быстро расходовало магическую силу, то, по его расчетам, он мог бы дойти до сорок девятого уровня.
Насчет следующих двух уровней сказать было сложно.
У него был бы шанс пройти их только после того, как он освоит слияние магии четвертого уровня.
Жизнь Джоэлсона стала напряженной и насыщенной.
Помимо основных уроков, он должен был ежедневно получать два часа частных занятий с деканом Гарриет Терренс.
Затем он некоторое время посещал Ассоциацию магических зелий, а потом шел в библиотеку.
Все остальное время он проводил на ранчо Бога Дракона.
Помимо того, что он продолжал изучать комбинацию заклинаний воды и огня четвертого уровня, он заботился о драконе водной стихии Энни.

    
  





  


  

    
      На пастбище Бога Дракона.
Отражающая поверхность воды была спокойна.
Если посмотреть с неба вниз, то можно было увидеть тень, скрытую под поверхностью воды.
Всплеск!
Вода брызнула во все стороны, и раздался чистый драконий крик.
Из озера вынырнул высокий синий дракон.
Энни взмахнула крыльями и подлетела к Джоэлсону. Она интимно потерлась своей длинной шеей о тело Джоэлсона, словно кокетничая.
Джоэлсон уже убедился, что Энни - девочка.
Питаясь большим количеством плодов драконьей чешуи, Энни быстро выросла до четвертого ранга.
Ее фигура была на целый круг меньше, чем у Ду Лу, когда она была на четвертом ранге.
Но она была стройнее и изящнее Ду Лу.
Она напоминала Джоэлсону невинную благородную девушку.
Джоэлсон погладил гладкую влажную голову Энни, смеясь и играя с ней.
Раздался властный рев дракона.
Из пасти вулкана вылетел Ду Лу.
Энни издала низкий драконий рев, как будто отвечая Ду Лу, но ее действия были очень озорными.
С помощью своего мощного таланта магии воды она управляла водой озера, и поток воды устремился к Ду Лу.
Ду Лу выплюнул шар пламени, испаряя воду в пар.
Увидев эту сцену, Энни была недовольна. Она приказала нескольким струям воды устремиться к Ду Лу.
В глазах Ду Лу появилось выражение беспомощности и снисходительности. Он больше не плевался огнем и не уклонялся. Он позволил воде омыть его тело. Он был насквозь промокшим.
Энни издала радостный драконий рев, как будто она победила.
Джоэлсон улыбнулся, наблюдая за происходящим со стороны. Ду Лу, похоже, очень нравилась Энни.
Энни была вторым драконом на ранчо Бога Дракона.
Первый родственник Ду Лу. Было видно, что Ду Лу испытывает к ней особые чувства.
Когда Джоэлсона больше не было в пространстве Ранчо Бога Дракона, Ду Лу заботился об Энни.
Хотя элементарные способности двух драконов были противоположны, они были исключительно дружны.
Между Ду Лу и Энни часто происходили подобные маленькие игры, как та, что была раньше.
Сила Ду Лу была намного больше, чем у Энни, но он уступал ей везде. Это очень удивило Джоэлсона.
Казалось, он может подумать о том, чтобы свести этих двух драконов вместе.
Джоэлсон уставился на здание под названием "Воспитывающая гора" на интерфейсе системы. Он осторожно потрогал свой гладкий подбородок, размышляя о чем-то.
...
"Ты действительно прошел сорок шестой этаж Башни Магов?!"
Харриет Терренс посмотрел на Джоэлсона, его глаза были полны удивления.
Как владелец Башни Магов, Гарриет Терренс лучше всех знал сложность каждого этажа.
Сложность каждых десяти этажей Башни Магов возрастала.
Сила совместной атаки десяти магических зверей одного уровня была невообразимой.
Гарриет Терренс до сих пор помнил своего самого гордого ученика - Улисса.
Он застрял на сороковом этаже более чем на полгода, пройдя его только после того, как прорвался и стал магом пятого уровня.
Затем он застрял на сорок первом этаже почти на два года.
А что же Джоэлсон?! Он пробыл на сороковом этаже целую неделю?!
Более того, его сила все еще была на уровне мага четвертого уровня.
Даже такой святой маг, как Гарриет Терренс, не мог поверить в эту новость.
"Ты снова вызвал дракона?!"
не удержался Гарриет Терренс, но быстро опроверг эту догадку.
Джоэлсон был очень гордым человеком.
Если бы он положился на дракона, то смог бы в прошлый раз напрямую очистить сороковой этаж. Не было необходимости ждать еще неделю.
Но кроме этого, Харриет не могла представить вторую возможность того, что Джоэлсон сможет пройти сороковой этаж.
Он не всегда обращал внимание на Джоэлсона. Он не видел, как Джоэлсон расчищал Башню магов.
"Недавно я постиг некоторые новые вещи".
Джоэлсон немного подумал и решил рассказать Гарриет о совместном культивировании магии воды и огня.
Это была его собственная сила.
Рано или поздно он это раскроет. Лучше было сказать об этом сейчас.
Джоэлсон поднял правую руку перед Харриет. Чистый и прозрачный водяной шар менял форму на его ладони.
"Мой Бог Магии!"
Харриет не мог не воскликнуть, но выражение его лица стало очень серьезным.
Затем он заново оценил магический талант Джоэлсона.
Полминуты спустя.
Рот Харриета был широко открыт. Он смотрел на Джоэлсона в оцепенении, не в силах произнести ни слова.
Под его ногами валялись осколки хрустального шара.
Оба хрустальных шара взорвались.
Гарриет Терренс с трудом сглотнул и сказал: "Его талант мага воды действительно выше!"
Гарриет Терренс больше не мог описать словами свое нынешнее настроение.
Превосходный талант двойной магии фактически появился на теле человека в одно и то же время. Даже он не мог не почувствовать легкую зависть.
Может ли быть так, что Джоэлсон действительно был незаконнорожденным сыном Бога Магии?!
"Эдвард."
Шокированное выражение на лице Гарриет Терренс быстро стало торжественным.
"Ты должен немедленно прекратить обучение магии водного элемента".
"Учитель!"
Джоэлсон прервал слова Гарриет Терренс. Он знал, что хотел сказать декан Гарриет Терренс.
Джоэлсон не стал объяснять. Вместо этого он использовал свои действия для объяснения.
Обеими руками он вызвал огненный шар и водяной шар. Затем он легко сплавил эти два элементарных шара вместе перед Гарриет Терренс.
Глаза Гарриет Терренс сразу же расширились. Он с недоверием смотрел на магические шары воды и огня в руках Джоэлсона.
"Как... Как ты это сделал?!"
Гарриет Терренс был настолько потрясен, что начал заикаться. Будучи магом святого уровня, он видел все, но то, что он увидел сегодня, было за пределами его понимания!
"Я не знаю."
Джоэлсон в замешательстве покачал головой и сказал: "На прошлой неделе, во время медитации, я вдруг понял, что элемент воды очень близок мне. После этого для меня было очень естественно сделать это".
Харриет Терренс не могла не спросить: "
Есть ли сейчас конфликт между магической силой в твоем теле?"
"Нет!"
Джоэлсон решительно покачал головой, показывая, что он отрицает это.
"Как далеко ты изучил магию воды?"
"Так же, как и магии огня".
Сердце Гарриет Терренс внезапно сильно затрепетало.
Шестнадцать лет, двойной талант, двойная стихия, маг четвертого ранга, мгновенная магия, рожденный слиянием водной и огненной стихий.
Гарриет Терренс был поражен этим своим учеником.
Ему показалось, что он вернулся в те времена, когда был молодым человеком, путешествующим по центральному континенту.
Гении были настолько талантливы, что даже он завидовал им.
Гарриет Терренс наконец-то понял, как Джоэлсону удалось достичь сорокового этажа Башни Магов с силой мага четвертого ранга.
Он очень четко представлял себе силу заклинания двойного элемента. Бросить вызов кому-то более высокого ранга было таким же обычным делом, как есть и пить воду.
Настроение Гарриет Терренс внезапно стало неуправляемым и возбужденным.
"Отлично, это здорово!"

    
  





  


  

    
      Харриет Терренс крепко вцепилась в плечо Джоэлсона. Удовлетворение, восхищение и любовь в его глазах к Джоэлсону были в десять раз больше, чем раньше!
Пламя, погасшее в его сердце, снова разгорелось с новой силой, продолжая гореть на теле Джоэлсона.
"Завтра я позволю Эльзе снова стать твоим учителем и научить тебя магии воды".
Гарриет Терренс посмотрела на Джоэлсона и сказала: "Джоэлсон Эдвард, в будущем твои достижения определенно превзойдут мои!".
...
Выйдя от Гарриет Терренс, Джоэлсон испустил вздох облегчения.
Внезапное появление таланта к магии воды не вызвало подозрений у Гарриет Терренс.
Он даже взял на себя инициативу, чтобы найти способ объяснить это Джоэлсону, сказав, что некоторые скрытые магические таланты пробуждаются позже в жизни. Небольшое количество двухэлементных магов пробуждали свой второй элементарный талант только после контакта с магией.
Неплохо было позволить учителю Эльзе обучать его.
Хотя Эльза обладала силой мага шестого ранга, ее фундамент был очень прочным. Ее понимание магии среднего и низкого ранга было не намного хуже, чем у Гарриет Терренс.
Более того, видеть каждый день молодую и красивую учительницу было гораздо приятнее, чем целыми днями сталкиваться с этим стариком, Гарриетом Терренсом.
"Джоэлсон."
Кто-то негромко позвал сзади.
Джоэлсон взглянул на кирпич и понял, что это Джулиана.
"Джулиана."
Джоэлсон улыбнулся и кивнул, приветствуя Джулиану.
Поскольку они не учились в одном классе, вероятность того, что они встретят друг друга, была гораздо меньше.
Джулиана посмотрела на Джоэлсона, и ей показалось, что по сравнению с тем, что было месяц назад, разница невелика.
Однако расстояние между ними стало очень большим.
С тех пор, как репутация Джоэлсона стала известной, чувства в сердце Джулианы Цзюцзян были тихо спрятаны.
"Моя сестра просила передать вам, что я получил зеленые трюфели".
В глазах Джоэлсона вспыхнула радость.
...
Бенсон отправился в путь с караваном Торговой палаты Лукки. Спустя более чем полмесяца он наконец вернулся.
Они вернулись с зелеными трюфелями, которых Джоэлсон давно ждал.
"Это оно?!"
Джоэлсон осторожно взял со стола бледно-зеленый, полупрозрачный и неправильной формы предмет, похожий на гель.
Он был холодным и мягким на ощупь и имел слабый естественный аромат. Он был очень похож на различные желе, которые он ел в своей предыдущей жизни.
Джоэлсон посмотрел на Кэтрин и спросил: "А всего этого мало?".
Там было два куска "желе", похожих на тот, что был в руке Джоэлсона, а этот был еще меньше. В общей сложности, это было менее 500 граммов.
Катрин сказала со стыдом и беспомощностью: "Зеленые трюфели также являются относительно ценным лекарственным материалом в клане эльфов. Кроме того, кроме эльфов, которые могут использовать уникальные методы для их поиска, ни у кого больше нет способа найти их, поэтому их так мало".
Джоэлсон слегка кивнул и вдруг сказал: "Я надеюсь, что Торговая палата Лукки не будет заниматься подобными вещами в ближайшее время".
Катрин замолчала и ничего не сказала.
"Торговая палата Лукки всегда хорошо торговала рабами. В прошлом месяце Торговая палата почти не справлялась, поэтому мне пришлось придумать этот метод. На этот раз я буду относиться к эльфам, которые помогли нам найти зеленые трюфели, по-доброму и отпущу их, когда мы отправимся в Лес Эльфов в следующий раз".
Катрин не сказала Джоэлсону, что два эльфа-мужчины, которые были пойманы вместе с Леасом в прошлый раз.
Хотя она помогла им найти зеленые трюфели, которые Джоэлсон хотел заполучить в этот раз, она также кричала о помощи во время поисков и привлекла помощь других эльфов.
Бенсон и остальные потеряли почти половину своих людей, прежде чем им удалось сбежать из Эльфийского леса. Бенсон также был ранен из-за этого.
Джоэлсон удовлетворенно отложил зеленые трюфели и начал непринужденно расспрашивать Катрин о недавней ситуации в Торговой палате.
На лице Кэтрин появилась улыбка.
"Все магазины Торговой палаты возобновили свою работу. Магазин зелий увеличил количество товаров. Продажи проводников магии льда и огня также очень хороши. Если так пойдет и дальше, семья Лукка сможет очень быстро восстановиться".
Джоэлсон кивнул. Он также был рад за Екатерину.
"А как насчет тех людей, которые раньше выступали против вас?"
Катрин посмотрела на Джоэлсона. В ее глазах вдруг появилось слабое выражение поклонения и восхищения.
"С тех пор как они узнали, что Песнь Льда и Огня была разработана вами, они никогда не приходили в магазин, чтобы доставить неприятности".
Легендарная история о Джоэлсоне уже давно распространилась по всей столице. Кто не знал о супергении Джоэлсоне?
Шестнадцатилетний гений сверхмагии, личный ученик Гарриета, и Его Величество Король лично наградил его.
Больше не было секретом, что Песнь Льда и Огня была создана Джоэлсоном.
Семья Лукка могла получить эксклюзивное право на продажу зелий от Ассоциации магических зелий, а чернокнижник Грэнтэм не смог бы получить и полбутылки зелья, даже если бы удвоил цену.
Это должно было заставить этих людей задуматься об отношениях между семьей Лукка и Джоэлсоном.
В скором времени они не осмелились бы сделать что-то настолько очевидное, чтобы навредить интересам семьи Лукка.
Ведь это могло обидеть очень перспективную шишку.
Этим человеком был Джоэлсон!
"Будьте осторожны, чтобы они не использовали эти грязные трюки снова".
Джоэлсон не мог не напомнить об этом Катрин.
Выражение лица Кэтрин было серьезным. Она знала, о чем говорил Джоэлсон.
Ассоциация Теней!
"Понятно. Я усилю охрану Торговой палаты как можно скорее".
Джоэлсон кивнул и встал, чтобы попрощаться с Кэтрин.
Ему не терпелось вернуться и приготовить зелье из крови дракона.
...
В пространстве Ранчо Бога Дракона.
Ду Лу сидел на корточках перед Джоэлсоном с большим животом и жалобно смотрел на него, продолжая резать живот кинжалом.
"Вздох."
Джоэлсон вздохнул и бросил поврежденный кинжал на землю. Он беспомощно поднял голову и сказал Ду Лу: "Высунь язык".
Все тело Ду Лу было покрыто чешуей дракона с удивительной защитой. Даже самый мягкий живот Джоэлсон не мог разрезать обычным кинжалом.
Если бы у него была сила рыцаря, он мог бы сделать это при поддержке своей боевой ауры.
Однако, будучи магом, его физическая подготовка могла быть не намного лучше, чем у обычного человека.
В глазах Ду Лу появилось недовольство, и Кирпич посмотрел в сторону.
Энни с любопытством смотрел на них, явно не понимая, что именно пытается сделать Джоэлсон.
Ду Лу улегся на мягкую траву. Его огромная голова была похожа на небольшой холм. Его рот был широко открыт, а раскаленный язык торчал наружу.
Джоэлсон взял другой неповрежденный кинжал и осторожно разрезал язык Ду Лу.
Отверстие кинжала мгновенно стало красным. Было даже видно, что он вот-вот расплавится. На ощупь он стал очень горячим.
К счастью, порез был небольшой, и из него вытекла красная драконья кровь.

    
  





  


  

    
      "И-ни!"
Когда Энни увидела истекающего кровью Ду Лу, она тут же испуганно прикрыла глаза крыльями. Но она не могла не заглянуть из любопытства. Она выглядела очень мило.
Джоэлсон отбросил кинжал и быстро подставил к кровоточащей ране приготовленную им хрустальную бутылочку.
Когда хрустальная бутылочка была почти полна драконьей крови, рана на языке Ду Лу почти полностью затянулась.
Глядя на красную, как лава, драконью кровь, слегка дрожащую в бутылке, на лице Джоэлсона появилось довольное выражение.
"Известь, обсидиан, порошок костей волшебного зверя 5-го уровня..."
Все эти материалы можно было купить в столице, но цена была немного выше.
"Здесь также есть ключевые зеленые трюфели и кровь дракона!"
Джоэлсон разложил перед собой все ингредиенты для зелья драконьей крови, и его взгляд постепенно стал сосредоточенным, когда он приступил к первому приготовлению.
Это оказалось еще сложнее, чем он себе представлял.
Он потерпел неудачу три раза подряд.
Кусочек зеленого трюфеля размером с кулак был потрачен впустую.
От этого у него на некоторое время сжалось сердце.
Самая драгоценная драконья кровь была настолько ценной, насколько он хотел.
Он глубоко вздохнул, взял еще один кусок зеленого трюфеля и сказал низким голосом: "На этот раз я не могу ошибиться!".
Мгновение спустя перед Джоэлсоном появилась странная бутылочка с бледно-красным зельем, которое было почти прозрачным.
"Согласно формуле, зелье крови дракона должно быть мутным, как кровь. Как оно может быть таким прозрачным?"
Джоэлсон взял зелье в руки и внимательно посмотрел на него. Вокруг зелья был золотой ореол.
"Но этот срез совсем не похож на неудачный. Нет никаких проблем с процессом приготовления".
Джоэлсон приготовил еще одну порцию, но результат был все тот же.
Он нахмурился; его глаза были полны сомнений.
Зелье из крови дракона существовало только в теории. Никто никогда не делал его. Он был первым экспериментатором.
Поэтому Джоэлсон был немного взволнован.
...
"Энни, иди сюда скорее".
"Эй!"
Услышав зов Джоэлсона, Энни мгновенно отлетела назад, словно испугавшись.
Стоя у озера, она хотела в любой момент нырнуть в воду.
Джоэлсон уговаривал Энни, как уговаривают ребенка, и помахал ей рукой.
"Пойдем, это не очень больно. Я просто сделаю очень-очень маленький надрез".
Энни несколько раз тихонько позвала, опустила голову и медленно, нехотя двинулась к нему.
Близость души и кровного родства не позволяла ей отказать ни в одной просьбе Джоэлсона.
"Рев!"
Джоэлсон уже собирался открыть рот Энни, как вдруг к нему протиснулся Ду Лу.
Его рот был широко открыт, а язык был таким длинным, что вот-вот упадет на землю. Слюна продолжала капать вниз.
Он был похож на глупую собаку.
Ду Лу посмотрел на Джоэлсона умоляющим взглядом, словно говоря: "Хозяин, если ты хочешь меня порезать, то порежь меня. Я не боюсь боли, а Энни боится".
Джоэлсон почувствовал, что это очень смешно. Он протянул руку и погладил Ду Лу по голове. Он улыбнулся и выругался: "Не волнуйся, я гарантирую, что твоя сестра Энни больше не попадет в беду".
Ду Лу мог только молча уйти.
Ясные, как сапфир, глаза Энни были покрыты слоем тумана.
Ее большие глаза смотрели на Джоэлсона, как на бедную девушку, которая вот-вот расплачется.
Джоэлсону было невыносимо смотреть на нее, как будто он был плохим человеком.
Джоэлсон принял решение и осторожно проткнул кончик языка Энни, взяв маленькую бутылочку драконьей крови.
Когда он снова посмотрел на Энни, ее глаза наполнились слезами.
Ду Лу быстро прилетел, чтобы утешить ее.
Не обращая внимания на двух драконов, Джоэлсон вернулся к приготовлению зелья драконьей крови.
Он становился все более и более знакомым с ним.
На этот раз зелье получилось именно таким, как было указано в рецепте. Оно было мутным, как кровь, и имело почти невидимые следы водно-голубого цвета. Это было потому, что Энни был драконом водного типа.
Джоэлсон нахмурился еще больше.
Перед ним стояли два зелья.
Теоретически, мутное зелье было успешным.
Джоэлсон уже пересчитал формулу зелья, чтобы убедиться в отсутствии ошибок и проблем.
Однако.
Золотисто-красное зелье больше походило на успешный продукт, чем мутное зелье.
Джоэлсон считал, что если поставить эти два зелья перед кем-нибудь, то человек сразу же выберет золотисто-красное зелье.
Судить об этом было невозможно, поэтому он мог доказать это только с помощью экспериментов.
Джоэлсон достал двух кроликов, которых он приготовил ранее.
Он не мог испытать зелье непосредственно на собственном теле.
Он взял три капли обоих зелий и скормил их двум кроликам.
Джоэлсон серьезно посмотрел на состояние двух кроликов.
Сначала они были нормальными. Но через минуту оба кролика бешено забегали, как будто им вкололи стимуляторы. Затем они забились в конвульсиях, и на их телах одна за другой появились выпуклости.
Казалось, что под их шерстью быстро бегает множество маленьких мышей.
Бах!
Выпуклости лопнули одна за другой, и хлынула свежая кровь.
Оба кролика выглядели очень жалко.
Однако выражение лица Джоэлсона было очень спокойным.
До сих пор ситуация после приема таблеток была точно такой же, как и в формуле.
Все больше и больше крови вытекало наружу, образуя толстый кровавый струп, который полностью обволакивал двух кроликов.
Они выглядели как два кроваво-красных яйца.
Джоэлсон охранял два "кровавых яйца" в течение часа, но не заметил никакого движения. Ему ничего не оставалось, как уйти.
Перед уходом он поручил Ду Лу позаботиться о двух яйцах.
Затем он покинул Ранчо Бога Дракона.
...
Темно-синий, красный и фиолетовый. Ученики трех разных классов собрались в ручье и подходили с разных сторон.
Для Академии Магии Тюльпана такое грандиозное событие было редкостью.
Ведь сегодня было ежегодное соревнование классов.
Ученики из разных классов стояли в разных местах. В центре стояла скульптура магической книги, которая символизировала "Знание, магию и духовную силу".
Джоэлсон тихо стоял среди учеников четвертого класса. Рядом с ним было небольшое пустое пространство.
Люди вокруг него бессознательно окружили его и перешептывались между собой.
"Джоэлсон определенно занимает первое место в четвертом классе. После этого места ты можешь претендовать на первое место в старшем классе".
"Хаха, ученикам пятого и шестого классов не повезет!"
"Они заслужили это. Кто просил их быть такими высокомерными? Это идеальное время для Джоэлсона, чтобы преподать им хороший урок".
"Я с нетерпением жду этого".
Соревнование классов требовало от учеников проявить инициативу и зарегистрироваться, прежде чем они получат право бороться за место ведущего ученика.
Джоэлсон совсем забыл об этом вопросе.
Однако все молчаливо признали его одним из участников. Бесчисленное множество людей с нетерпением ждали выступления Джоэлсона.
Со вспышкой света фигура Гарриет Терренс появилась в центре поля, зависнув над магической книгой.
Поле затихло.
Глаза студентов были наполнены восхищением и волнением.
Парящий в воздухе. Кроме магов ветра, маги не могли этого делать.
Это означало, что он был магом святого уровня!

    
  





  


  

    
      Царство, которое было одновременно долгожданным и очень далеким.
Гарриет Терренс небрежно произнесла несколько слов, а затем официально объявила о начале соревнований среди третьих классов.
Центр площади академии был разделен на зоны, и преподаватели академии поставили магический барьер, чтобы разделить их.
Участники по жребию определяли своих соперников, и после каждого боя наступал получасовой перерыв.
Бои между разными классами проходили очень оживленно. Были даже инструкторы, которые комментировали учеников, указывая на сильные и слабые стороны учеников на поле.
Конечной целью состязания классов было улучшение контроля над магией и боевых способностей учеников, чтобы они могли подготовиться к выпускному испытанию.
Однако в четвертом классе произошла очень странная сцена.
"Здравствуйте, студент Джоэлсон. Меня зовут Уайклифф Люсьен. Мой отец - граф Эгберт Люсьен".
Рыжеволосый подросток стоял перед Джоэлсоном и продолжал представляться. У него не было никакого желания сражаться с Джоэлсоном.
Джоэлсон был ошеломлен.
Это был...
Четвертый, да?!
Каждый соперник, который выходил на сцену, был одним и тем же.
Последняя фраза: "Приятно было познакомиться, Джоэлсон Эдвард, я признаю поражение!
Затем он просто ушел со сцены, ни капли стыда или смущения.
Джоэлсон не знал, что сказать.
Что это было?
Неужели они все просто копируют друг друга?
Через день конкурс закончился.
Джоэлсон даже не использовал ни одного заклинания, а стал признанным директором четвертого класса.
Ни у кого не было ни одного.
Во всем четвертом классе только Джоэлсон был магом четвертого уровня, и его боевая мощь была настолько ужасающей!
У кого могли быть возражения?
Как они могли сражаться с ним?!
Если бы они вышли на бой, то были бы избиты!
"Главные ученики всех классов, вы можете выбрать цель, с которой хотите сразиться".
Все мгновенно заволновались. Настоящее шоу вот-вот должно было начаться.
Джоэлсон взглянул в сторону фиолетовой мантии мага.
Директор пятого класса сразу же занервничал.
Директор шестого класса даже прямо встал.
"Я, Роден, бросаю вызов главному ученику четвертого класса, Джоэлсону Эдварду!".
Красивый седовласый подросток посмотрел прямо на Джоэлсона и сказал серьезным и громким голосом.
Роден был одет в фиолетовую мантию мага.
Полчаса назад он только что получил должность директора шестого курса.
Точнее, он выиграл место директора шестого курса во второй раз.
Роден уже два учебных года подряд занимал должность директора шестого класса.
Весь зал был взбудоражен.
"Ученик шестого класса бросил вызов ученику четвертого класса?!"
"Это можно считать большой легендой, верно?"
"Почему вместо этого я восхищаюсь смелостью Родена!"
"Потому что его противник - Джоэлсон! А Джоэлсон - монстр!"
Ученик пятого класса тайно вздохнул с облегчением.
"На прошлой неделе я только что продвинулся и стал магом пятого уровня", - сказал Роден.
Это сразу же вызвало волну восклицаний.
"Значит, Роден уже стал магом пятого уровня?!"
"Я не ожидал, что он будет скрывать свою силу только сейчас!"
"Неудивительно, что у него хватило смелости бросить вызов Джоэлсону! Впечатляет!"
"Но..."
На лице Родена появилась горькая улыбка, и он сказал беспомощным и горьким тоном: "Я не могу пройти даже тридцать четвертый этаж Башни Магов, поэтому я хочу попросить совета у младшего Джоэлсона. Пожалуйста, пообещайте мне!"
Глаза Родена были искренними, и он с тоской посмотрел на Джоэлсона.
Старшие ученики бросали вызов младшим, и младшие ученики имели право отказаться.
"Хорошо!"
Джоэлсон просто согласился.
Два человека один за другим подошли к центру дуэльной платформы.
Все наблюдали за ними.
Все с нетерпением ждали этой битвы.
Глаза Френсиса были прикованы к этим двум людям.
Не было никаких препятствий. Он был первым учеником третьего класса.
Он хотел бросить вызов Джоэлсону, но знал, что он ему не соперник.
Роден, как и Фрэнсис, специализировался на магии ветра.
Фрэнсис уставился на поле. Он хотел увидеть, насколько велик разрыв между Роденом и Джоэлсоном.
Роден выполнил стандартный этикет мага по отношению к Джоэлсону.
Сражение официально началось.
Роден сразу же бросил в Джоэлсона четыре или пять лезвий ветра.
Будучи магом 5-го уровня, он уже мог мгновенно произнести заклинание 1-го уровня.
Затем он быстро произнес заклинание и наложил на себя "заклинание левитации".
В это время привилегия мага ветра заключалась в том, что маг 5-го уровня мог освободиться от оков земли.
Джоэлсон небрежно расправился с несколькими лезвиями ветра, пока Роден не взмыл в воздух.
Затем он поднял правую руку.
В последующее время Джоэлсон своими действиями показал всем преподавателям и студентам академии, что такое битва между настоящими магами.
Великолепное представление.
Все были ошеломлены.
В том числе и многие преподаватели академии.
Чрезвычайно тщательный контроль магии, ужасающая осведомленность о битве и идеальное время для броска.
Самым интуитивным преимуществом мощной духовной силы было то, что Джоэлсон мог контролировать всю сцену, как бог.
Более того, все были удивлены этим.
Каждое заклинание, которое произносил Джоэлсон, было как минимум в два раза мощнее их заклинаний.
Заклинание третьего уровня могло легко отменить заклинание Родена четвертого уровня.
Заклинание четвертого уровня могло легко отменить заклинание пятого уровня Родена.
Главное было...
Независимо от того, какое заклинание произнесет Джоэлсон, оно будет мгновенным!
Это было так ужасающе!
Бах!
Лицо Родена побледнело, когда он упал на землю. Его грудь быстро поднималась и опускалась, и он тяжело дышал.
У него больше не было магической силы, чтобы удержаться на плаву.
Глаза Родена были наполнены шоком, страхом и благоговением, когда он смотрел на Джоэлсона.
Джоэлсон просто не был человеком.
Он был чудовищем!
С самого начала и до конца Джоэлсон знал, как использовать магию, чтобы защититься от атак Родена. Он никогда не брал на себя инициативу нападения.
Но даже в этом случае он, маг пятого уровня, был лишен своей магической силы магом четвертого уровня.
Он снова посмотрел на Джоэлсона.
Его лицо оставалось спокойным, таким же спокойным и элегантным, как всегда.
Казалось, будто он только что участвовал в восхитительном танце, а не в напряженной битве.
Неужели его магическая сила уже достигла такого уровня?!
Роден полностью признал в своем сердце, что Джоэлсон сильнее его. Он сказал: "Я признаю поражение".
После короткого периода молчания, раздался шквал аплодисментов и возгласов!
"Джоэлсон Эдвард!"
Никто не знал, кто первым выкрикнул это имя, а затем все последовали его примеру и закричали.
Первое место в Академии Магии Тюльпана!
Шестнадцатилетний студент первого места!
Джоэлсон снова побил исторический рекорд Академии Магии Тюльпана.
Джоэлсон стоял на сцене и спокойно смотрел на всех.
Он был похож на императора.
Он поднялся, как комета, и был подобен Солнцу в небе, ослепительный!

    
  





  


  

    
      Фрэнсис, который находился под сценой, посмотрел на Джоэлсона и тяжело вздохнул. Он знал, что если он хочет догнать Джоэлсона, то, возможно, у него не будет такой возможности при жизни.
Куча карет медленно въехала в городские ворота.
"Это столица империи Алькотт".
С улыбкой сказал человек во главе.
"Это все." раздался слегка презрительный голос.
Уголок рта лидера приподнялся. Он улыбнулся и ничего не сказал.
Все в этой группе были одеты в великолепные и красивые доспехи. Они были высокими и сильными, и не сливались со всем, что их окружало.
На повозке и доспехах был выгравирован маленький символ рыцарского длинного меча, что придавало им величественный и благородный вид.
"Я могу предсказать, что на этот раз Академия Тюльпанов встретит еще одно сокрушительное поражение!"
"Хахаха, разве это уже не предрешено? Они не могут победить нас даже в прошлом, не говоря уже об этом?"
"У нас есть Дон Кихот!"
"Свет рассвета Империи!"
Все в культурном реликварии обратили свои взоры на молодого человека, скачущего на белоснежном боевом коне. Их лица были наполнены поклонением, благоговением и даже фанатизмом!
Этот человек был известен как Дон Кихот.
У него были золотые волосы, яркие, как утреннее солнце. Его лицо было красивым и холодным, и на нем не было никакого выражения. Казалось, что все вокруг не имеет к нему никакого отношения.
"Дон Кихот дорос до рыцаря шестого уровня, ему восемнадцать лет! Если бы те маги из Академии Тюльпанов увидели его, они бы, наверное, перепугались до смерти!"
"Говорят, что в этом году в Академии Тюльпанов появился гений. Он стал магом третьего уровня в шестнадцать лет".
"Третьего уровня?! Хахаха, я могу раздавить его одной рукой!"
"О? Я очень надеюсь, что этот гений магии не появится на дуэльной платформе во время матча по обмену. В противном случае, он может пойти домой в слезах, чтобы найти свою мать!"
"Хахаха..."
Взрыв высокомерного смеха раздался в команде.
Рыцарь средних лет, шедший впереди, слегка замедлил шаг и пошел бок о бок с Дон Кихотом.
Два человека рядом с Дон Кихотом также медленно приблизились.
Один из них был рыжеволосым красивым подростком. Уголки его рта приподнялись, а выражение лица было расслабленным и спокойным.
Другой была девушка.
У нее, как и у Дон Кихота, были длинные золотистые волосы, завязанные за головой. Черты ее лица были красивыми, но в бровях и глазах был намек на резкость.
Даже если бы она сидела на лошади, можно было бы увидеть ее высокую и стройную фигуру.
"Хотя в последние годы Академия Тюльпанов постепенно пришла в упадок и в ней не появилось гениев, основа все еще есть. Не стоит слишком недооценивать своих противников".
Губы рыжеволосого юноши слегка скривились, как будто он был очень пренебрежителен.
Дон Кихот и светловолосая девушка были безучастны.
Рыцарь средних лет беспомощно покачал головой.
Когда он это сказал, даже он сам почувствовал, что это немного преувеличено. Соревнование по обмену в этом году не было похоже на прогулку.
В Имперской Рыцарской Академии было много гениев. Каждый год появлялись потрясающие гении.
В этот раз их было даже три одновременно.
Был даже ужасающий монстроподобный гений, похожий на Дон Кихота.
Даже Его Величество, Император, был встревожен им и наградил его честью рассветного света Империи.
"Я здесь ради принцессы Дэйшэннон".
Дон Кихот, который все это время молчал, вдруг заговорил, его решительный взгляд устремился на императорский дворец империи Алькот.
Медленно, но твердо он сказал: "Я одолею всех, кто попытается остановить меня, одного за другим!"
...
В пространстве Ранчо Бога Дракона.
Два странных существа стояли перед Джоэлсоном.
Одно из них было похоже на кролика.
Но один был похож на большую собаку, а другой - на теленка.
У одного был голубой мех, а другой стал совсем рыжим.
У обоих кроликов на голове был маленький рог.
Он был похож на рог дракона на голове Ду Лу.
От двух кроликов Джоэлсон мог почувствовать ауру магического зверя, близкого к первому рангу.
Тот, с огненно-рыжим мехом, был близок к магическому зверю второго уровня.
Джоэлсон был потрясен.
Они были простыми кроликами. Несколько капель зелья драконьей крови позволили им развиться до уровня магического зверя.
Не слишком ли силен эффект зелья?!
Джоэлсон наконец-то смог это подтвердить.
Зелье драконьей крови было успешно приготовлено.
Более того, зелье, приготовленное на основе драконьей крови Ду Лу, оказалось более эффективным.
После долгих размышлений Джоэлсон вдруг вспомнил.
В теле Ду Лу все еще течет 10% древней драконьей крови.
Если он правильно догадался, именно эта причина должна была вызвать мутацию зелья драконьей крови.
К счастью, эта мутация шла в хорошем направлении.
Убедившись, что проблем нет, следующим шагом было принятие зелья.
В формуле говорилось, что во время приема Зелья Драконьей Крови не будет ни боли, ни побочных эффектов.
Джоэлсон считал, что это полная чушь.
После того, как он увидел, как два кролика принимали зелье, как мучительно больно сдирали шкуру и бились в судорогах, Джоэлсон никогда бы не поверил, что боли нет.
"Мне выпить его?!
Джоэлсон немного колебался. В конце концов, он взял зелье и выпил его одним глотком.
Он выпил мутную бутылку, похожую на кровь.
Это было не так плохо, как он себе представлял.
В нем чувствовался слабый рыбный запах, а вкус был грубоватым.
Ду Лу и Энни с любопытством переглянулись и посмотрели на Джоэлсона.
Джоэлсон молча ждал.
Внезапно у него заболела грудь.
Джоэлсон подумал: "Сейчас будет!".
Боль распространилась, как паутина, и быстро охватила все тело Джоэлсона.
В одно мгновение боль усилилась в бесчисленное количество раз.
Словно сотни стальных ножей скребли по костям и плоти Джоэлсона, сопровождаемые слабым холодом.
Красивое лицо Джоэлсона мгновенно сморщилось, а его лоб покрылся холодным потом.
Он увидел, что его кожа вздувается и расширяется, как у кролика, и повсюду видны кровавые волдыри.
Он поспешно закрыл глаза.
Боль накатывала, как прилив.
Джоэлсон мог только непрерывно мобилизовать свою духовную силу. Везде, где проходила его духовная сила, ощущалась прохлада.
Треск! Треск!
Когда боль достигла своего пика, Джоэлсон почувствовал, как лопается его кожа.
Он услышал обеспокоенное рычание Ду Лу и Энни. Должно быть, они очень встревожены.
Мощная духовная сила, превосходящая обычных людей, не позволила Джоэлсону легко потерять сознание.
Он мог только держаться и использовать свою духовную силу, чтобы успокоить разорвавшуюся рану.
Он не знал, как долго продлится этот процесс.
...
"Академия Магии Тюльпана..."
Рыцари из Рыцарской Академии Империи Йенг прибыли ко входу в академию и, естественно, были остановлены охранниками.
"Кто вы такие?"
Несколько высокомерных студентов-рыцарей сделали вид, будто ничего не слышали, и продолжали скакать на своих лошадях, желая войти.
У стражников было серьезное выражение лица, и они подсознательно вытащили свои длинные мечи на поясе.
Все они были элитными солдатами империи.
Приказ императора гласил: любой, кто попытается проникнуть в Академию Магии Тюльпана, является врагом империи.
"Ты все еще смеешь доставать свой меч?!"
Рыжеволосый молодой рыцарь презрительно улыбнулся. Он сел на своего коня и яростно ударил охранника. Его кулак излучал ослепительный белый свет.
Выражение лица охранника изменилось, и он громко закричал: "Пятый уровень... Рыцарь пятого уровня?!"

    
  





  


  

    
      Кулак рыжеволосого юноши опустился на длинный меч охранника.
Клан!
Раздался звон металла, когда длинный меч сломался. Губы молодого рыцаря скривились в развратной улыбке, когда его кулак уже собирался опуститься на грудь стражника.
Бах!
Лидер рыцарей средних лет, нахмурившись, крепко схватил рыжеволосого юношу за кулак.
"Хоторн, сдерживай себя!"
Рыжеволосый юноша холодно фыркнул и с трудом освободился от руки рыцаря средних лет.
"Не забывай, Академия Магии Тюльпана и Харриет".
Рыцарь средних лет серьезно сказал: "Ужас святого уровня - это не то, что вы можете себе представить!"
"В будущем я тоже стану рыцарем святого уровня!"
Хоторн рассмеялся, обнажив свои белые зубы. Они выглядели очень острыми, как у волка.
"Тогда мы поговорим об этом после того, как ты станешь рыцарем святого уровня".
Рыцарь средних лет почувствовал головную боль.
Он был одним из трех гениев из нынешней группы студентов города Хоторн. Ему было всего восемнадцать лет, но он уже был рыцарем пятого уровня. В академии он был вторым после Дон Кихота.
Однако его характер был очень высокомерным и заносчивым. Многие студенты в приватной беседе называли его "Сумасшедший Хоторн".
"Если бы я знал раньше, то не стал бы брать его с собой в этот раз", - подумал рыцарь средних лет.
Рыцарь средних лет подобрал сломанный меч для охранника и раскрыл их личности.
Стражник все еще был немного напуган. Он кивнул и быстро побежал в академию, чтобы отчитаться.
Через пять минут к нему бросились несколько преподавателей магии в черных мантиях.
"Энгель, ты снова возглавляешь команду в этом году?"
"Да, в этом году это снова я. Давно не виделись, друг мой".
Рыцарь средних лет вышел вперед и тепло поприветствовал мага.
Если бы Джоэлсон был здесь, он бы точно узнал его.
Наставник магии с восемью золотыми полосками на груди был господином Танг Маном, который заведовал библиотекой.
"На этот раз мы должны остаться еще на несколько дней.
Мы давно не пили вместе".
Танг Ман посмотрел на студентов-рыцарей позади Энгеля с оттенком шока в глазах.
Сила каждого из них была выше силы рыцаря четвертого уровня, и все они были не старше двадцати лет.
Когда ее взгляд переместился на Дон Кихота, который был самым ослепительным, глаза Танг Мана яростно задрожали.
Рыцарь шестого уровня?!
Гений, который был еще более чудовищным, чем Джоэлсон Эдвард!
Уголки рта Танг Мана непроизвольно скривились в горькую улыбку, когда он подумал: "Похоже, на этот раз Академия Магии Тюльпана потерпит еще одно сокрушительное поражение".
"Матч по обмену официально начнется завтра. Мы уже подготовили жилье для всех. Вы, ребята, тоже можете осмотреться в ближайшие несколько дней".
Эльза, переодевшаяся в мантию мага, была очень величественна и красива. Танг Ман передал ей задачу по приему гостей, а затем повел Энгеля, лидера рыцарей, на встречу с Гарриет Терренс.
Прибытие рыцарей из Рыцарской Академии вызвало сильное любопытство студентов из Магической Академии Тюльпана.
Студентам из младших классов это показалось очень интересным. Группа рыцарей внезапно появилась в академии, которая была полна магов. Более того, они были одного возраста с ними.
Студенты высших классов, напротив, все были с мрачными выражениями на лицах. Они смотрели на студентов Рыцарской Академии с настороженностью и недружелюбием в глазах.
Вот-вот должно было начаться ежегодное соревнование по обмену, день позора для Академии Тюльпанов.
Эта новость вскоре распространилась по всей академии. Большинство студентов и преподавателей вышли и окружили эту группу "гостей" из соседних стран на обочине дороги.
Рыцари продолжали говорить со спокойным выражением лица, как будто их совершенно не волновали их зрители. Напротив, им нравилось такое обращение.
"Кажется, они нас не приветствуют?" спросил кто-то.
"
Конечно, никто не любит, когда его бьют!"
"Хахаха!"
Раздался взрыв беспричинного смеха.
Эльза, которая шла впереди команды, нахмурилась. Она обернулась и холодно сказала: "Разве десять заповедей рыцарей не учили вас быть скромными?".
Рыцари молчали несколько секунд, прежде чем внезапно раздался легкомысленный голос.
"Учитель Эльза, вы так красивы, когда сердитесь. Могу ли я пригласить вас на свидание сегодня вечером?"
Как только эти слова были произнесены, сразу же раздался взрыв смеха.
Это сопровождалось освистыванием и свистом.
"Эдди Тейлор, ты действительно смелый".
"Учитель Эльза - моя. Эдди Тейлор, доставай свой меч! Я хочу сразиться с тобой!"
"Хахаха!"
Студенты Академии Магии Тюльпана, естественно, услышали эти слова, и их выражения были крайне неприглядными.
Лица учеников младших классов были наполнены гневом, и они прямо хотели броситься вперед.
Хотя госпожа Эльза была строгой, она была очень мягкой и терпеливой по отношению к студентам. Помимо красивой внешности, она была богиней в сердцах многих учеников.
Эльза была так зла, что ее лицо стало уродливым. Она быстро произнесла заклинание и вызвала магическую анаконду пятого уровня. Затем она набросилась на рыцаря по имени Эдди Тейлор.
"Нехорошо!" Эдди Тейлор закричал низким голосом. На его лице отразился страх.
Он поспешно отступил, но анаконда была слишком быстра. Он опоздал. Анаконда вот-вот должна была его ударить.
В этот момент вспыхнул яркий белый свет.
Анаконда была разрублена на две половины, превратилась в бесчисленный туман и исчезла в воздухе.
Рыжеволосый Хоторн держал свой длинный меч, чтобы блокировать атаку Эдди Тейлора. Он поднял подбородок на Эльзу, демонстрируя провокационную улыбку.
На лице Эльзы промелькнул намек на гнев.
"На дуэльную платформу!"
крикнул кто-то.
Тут же все тоже закричали.
"Правильно! Учитель Эльза, преподайте этим хулиганам из Рыцарской Академии хороший урок!"
"Грубые рыцари.
У них есть только грубая сила, но они даже не знают, как следовать элементарному этикету."
"Они еще смеют провоцировать нашего учителя на нашей территории!"
Эльза контролировала свои эмоции и сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться.
Как преподаватель академии, она не должна злиться на студентов.
Более того, другая сторона была "гостем".
Эльза хотела повернуться и продолжить вести их, но позади нее раздался голос.
"Что? Ты боишься?"
Эльза остановилась.
Ученики Академии Тюльпанов зашумели еще громче.
"Это слишком зло!"
"Думаю, я должна подойти и побить его! К сожалению, я всего лишь маг первого ранга!"
"Учитель Эльза, не отпускайте его!"
Эльза медленно повернулась; ее лицо было очень холодным.
"Что ты сказала?"
Хоторн совсем не боялся. Он намеренно оглядел Эльзу с ног до головы, покачал головой и сказал: "Забудь, я не издеваюсь над женщинами".
Руки Эльзы внезапно крепко сжались, она изо всех сил пыталась подавить гнев в своем сердце.
Как раз в тот момент, когда она собиралась говорить, из толпы вышла фигура в красной мантии мага.
"Я здесь, чтобы преподать вам урок от имени учителя Эльзы!"
Его лицо было спокойным, и он стоял прямо и прямо.
Это был Франциск.

    
  





  


  

    
      "Это Фрэнсис!"
"Отлично, Фрэнсис снова здесь, так что не стоит бояться!"
"Он всего лишь второй после Джоэлсона. Он точно сможет победить этих высокомерных рыцарей".
Студенты Академии Тюльпанов были взволнованы.
Казалось, они только сейчас вспомнили, что этот гений магии затмил Джоэлсона.
"Ты второй гений Академии Тюльпанов в этом году?!"
В глазах Хоторна появился след любопытства, когда он оценивал Фрэнсиса.
"Какой у тебя ранг?"
Фрэнсис спокойно ответил: "Маг третьего ранга".
Он определенно гордился своими достижениями. В конце концов, в этом году ему было всего семнадцать лет.
Он определенно был гением магии.
Однако на лице Хоторна появилось разочарованное выражение.
"Нет, ты слишком слаб".
"Слишком высокомерен!"
"Ублюдок! Разве ты не знаешь, что магу гораздо труднее продвинуться по службе, чем рыцарю?"
"Маг того же уровня может легко победить рыцаря, ясно?!"
Студенты Академии Тюльпанов были в ярости.
Молодые рыцари, однако, странно улыбались.
Хоторн, в частности, улыбнулся так, что улыбка почти достигла его ушей.
"Пожалуйста, подойдите к сцене дуэли".
спокойно сказал Франциск.
"В этом нет необходимости".
Хоторн медленно поднял длинный меч в руке, и из клинка вырвался белый свет.
"Нет необходимости проходить через столько неприятностей. Мы можем уладить это здесь".
Фрэнсис отвернулся и быстро достал свой посох.
Он развернул свой магический щит на максимум и быстро наложил на себя магию ветра "спешка".
Самое главное в битве между магом и рыцарем было увеличить расстояние между ними, чтобы у него было достаточно времени для произнесения заклинания.
Загорелся густой белый свет, почти окутавший весь длинный меч.
Хоторн одарил Фрэнсиса свирепой улыбкой.
В следующее мгновение его фигура внезапно исчезла.
Фрэнсис удивился и тут же переместился, быстро ища фигуру Хоторна и одновременно тихо произнося заклинание, чтобы подготовиться к следующему заклинанию.
"Будь осторожен!"
"Над головой! Он над твоей головой!"
Восклицания доносились со стороны поля!
Фрэнсис резко поднял голову.
Он увидел Хоторна, стоящего спиной к солнцу и держащего в руках луч белого света, еще более ослепительного, чем солнце, направленный прямо на него с неба.
"Барьер ветра!"
Фрэнсис наконец-то выпустил заклинание, которое он долго готовил.
Защитное заклинание ветра третьего уровня.
Самое мощное защитное заклинание, которым Фрэнсис мог теперь владеть.
Но...
Раздался хрустящий звук.
Как будто разбился кристалл.
Светло-зеленый барьер ветра легко разорвался, как хрупкий лист бумаги, под действием белого света в руке Хоторна.
Белый свет упал, и мощный импульс понесся ураганом.
Магический щит рассыпался, как пузырь.
Глаза Фрэнсиса расширились, и белый свет продолжал расширяться в его зрачках.
Свет был ослепительным.
Отчаяние, страх.
В этот момент Фрэнсис почти думал, что умрет.
Ветер развевал волосы, отрезанные у Франциска на лбу.
Длинный меч спокойно висел перед носом Франциска, и острая аура больно резала щеку Франциска.
Лицо Фрэнсиса было бледным, холодный пот продолжал выступать, пропитывая его одежду.
Хоторн небрежно убрал свой длинный меч.
Фрэнсис, казалось, потерял все свои силы. Он упал на землю, дрожа, и глубоко вздохнул.
Вся арена молчала.
У всех рты были широко открыты от шока, они не могли поверить в то, что произошло на их глазах.
Франциск был побежден одним движением?!
Неужели разница в силе была настолько велика?
"Хахаха!"
Хоторн разразился высокомерным смехом. Он направил свой меч на Фрэнсиса и сказал всем: "Если завтра на матче по обмену будут такие отбросы, не подходите и не позорьтесь!".
Унижение, гнев, беспомощность...
Всевозможные эмоции бурлили в их сердцах.
Все крепко сжали кулаки.
Слишком высокомерно! Слишком высокомерно!
Но они ничего не могли поделать.
Где Джоэлсон?!
Где Джоэлсон?!
Если бы Джоэлсон был здесь, он бы точно научил этих ублюдков новой жизни!
...
В пространстве Ранчо Бога Дракона.
Кровавый кокон в форме человека внезапно распался.
Джоэлсон выполз из кокона и стряхнул кровавые струпья на своем теле. Он почувствовал, как все его тело претерпело новую трансформацию.
Всплеск!
Джоэлсон прыгнул в озеро и хорошенько искупался.
Энни сидела у озера и сердито смотрела на него, как бы говоря: "Я так раздражена, вода грязная!".
Она повернулась и посмотрела на Ду Лу, желая, чтобы он рассказал о Жоэльсоне.
Ду Лу притворился глупым и отвернул лицо, как бы говоря: "Я ничего не вижу, я ничего не вижу".
Прозрачная вода озера окрасилась в светло-розовый цвет.
Бесчисленное множество рыб собралось вокруг Джоэлсона, жадно обгладывая кровавые струпья, оставшиеся в озере.
Казалось, что эти кровавые струпья обладают бесконечной притягательностью для них.
Джоэлсон улыбнулся: косяки рыб терлись о его тело и зудели.
Он хотел было поплыть обратно к берегу, но под ногами затрещало.
Всплеск!
Все его тело вылетело, как пушечное ядро, и выпрыгнуло прямо на берег.
Джоэлсон был ошеломлен.
Он в недоумении посмотрел на свои руки.
Белый, стройный, с обтекаемыми мышцами, он слегка сжал кулаки и почувствовал, как в его теле поднимается мощная сила.
Уровень 3!
Эта сила была как минимум на уровне рыцаря третьего уровня.
Джоэлсон был в этом совершенно уверен.
Он пытался махать кулаками, прыгать и бегать.
Джоэлсон, казалось, превратился в порыв ветра, свободно носившийся по пастбищу.
Если магия - это управление силой природы, то путь рыцаря - это управление своей собственной силой.
Это чувство было очень чудесным.
Казалось, будто в его теле откуда ни возьмись появилась сила.
Это была боевая аура.
Еще один шаг, и Джоэлсон сможет культивировать свою собственную боевую ауру и стать сильным рыцарем четвертого уровня.
Вдоволь навеселившись, Джоэлсон достал совершенно новую мантию мага и надел ее.
Внезапно его выражение лица застыло, а в глазах появилось выражение недоверия.
Бум!
Вспыхнуло пламя, почти сравнимое с дыханием дракона Ду Лу.
Пятый уровень!
Он продвинулся?!
Это был первый раз, когда Джоэлсон продвигался, полностью полагаясь на свои силы.
Его духовная сила сильно возросла, значительно превысив стандарт 5-го уровня.
Однако его очки опыта не изменились.
Джоэлсон на мгновение задумался и понял.
Это была сила боли.
Процесс употребления зелья драконьей крови был слишком болезненным.
Как будто его резали бесчисленные лезвия.
Он вряд ли смог бы удержаться, если бы не его сильная духовная сила.
Талант духовной силы также в определенной степени отражал силу воли человека.
Талант Джоэлсона был слишком силен. Он даже не мог потерять сознание от боли.
Но это было справедливо.
После сильной боли, она принесла невероятную награду.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон был в полном восторге.
Это был неожиданный сюрприз.
Если он выпьет бутылку зелья драконьей крови, его телосложение и духовная сила улучшатся...
Его взгляд упал на другую бутылку с золотисто-красным прозрачным "усиленным" зельем драконьей крови в его руке.
Он снова почувствовал боль.
Джоэлсон немного замешкался, но его взгляд быстро стал твердым.
В его глазах затаилась редкая решимость.
Он собирался выложиться по полной!
...
"Джоэлсон здесь?"
Танг Ман нахмурился и спросил Эльзу рядом с ним.
Эльза покачала головой.
"Библиотека, Аптечная ассоциация и его резиденция были обысканы, но ничего нет".
"Мог ли он выйти?"
"Охранники сказали, что не видели, как он проходил мимо".
"А что насчет декана?"
"Сэр Харриет сказал..."
Эльза на мгновение замешкалась и сказала: "Пусть идет".
Танг Ман замолчал.
На этот раз ситуация была еще хуже, чем в предыдущие годы.
На этот раз гении Рыцарской Академии были слишком высокомерны и самолюбивы.
Со вчерашнего дня более десяти студентов не могли не бросить им вызов.
Конечно, результат был еще более плачевным, чем у Фрэнсиса.
Студент по имени Хоторн из Академии Найтов вначале был немного сдержан. Он просто победил своего противника.
Но позже он уже не стеснялся нападать. Семь студентов были ранены.
Танг Ман пытался поговорить с Энгелем, но ответ был таков: даже Энгель не мог сдержать Хоторна.
В академии он славился тем, что был сумасшедшим. Он даже бросил вызов своему собственному учителю.
Танг Ман не мог напасть на Хоторна из-за его статуса учителя.
Он был так зол, что его уши готовы были извергнуть огонь.
Рыцарская академия империи Ичэн, Тюльпановая академия империи Олкотт.
Первый день соревнований между сильнейшими академиями двух империй.
Каждая академия посылала по три гениальных студента для участия в соревновании.
Соревнование продлится в общей сложности три дня. Академия, которая победит.
На второй год они получат право посетить академию проигравшей стороны.
Академия Тюльпанов была принимающей стороной три года подряд.
Это было огромным унижением.
Студенты всех классов собрались на небольшой площади в центре академии.
Платформа для дуэли уже была установлена. Несколько магов 8-го уровня совместными усилиями установили магический барьер, достаточный для того, чтобы выдержать любую энергетическую атаку ниже 9-го уровня.
Когда появилась группа рыцарей из Рыцарской Академии, на сцене поднялась суматоха.
Многие злобные и ненавидящие взгляды устремились на них.
Из-за действий Хоторна у всех студентов Академии Тюльпанов сложилось крайне плохое впечатление о них.
Большинство рыцарей были не в лучшем настроении. Когда на них смотрели тысячи людей с ненавистью в глазах, их тела словно кололи иголками.
Хоторн же, напротив, выглядел безразличным. Уголки его рта слегка изогнулись, а на лице повисла слабая улыбка, словно он насмехался над всеми.
Также были Дон Кихот и блондинка, которые с самого начала были очень спокойны и безразличны.
Энгель тоже был немного смущен. У него были хорошие личные отношения с Данманом.
Когда-то они вместе работали на процессе четырех стран, и Данман даже спас ему жизнь. Их можно было считать очень хорошими друзьями.
Однако из-за Хоторна Данман больше не разговаривал с ним. Когда они встречались, он лишь холодно фыркал, не говоря уже о том, чтобы выпить вместе.
На поле появилась Харриет Терренс и объявила об официальном начале матча по обмену.
Прежде чем Энгель успел что-то сказать, Хоторн уже перевернулся и выскочил на сцену.
Под сценой прокатилась волна освистывания.
Выражение лица Данмана было неприглядным. Рядом с ним стоял первый участник Академии Магии Тюльпана.
Роден.
Он бросил вызов первому ученику шестого класса, Джоэлсону.
В этот момент лицо Родена также было наполнено торжественностью.
Он видел, как Хоторн сделал шаг.
Он был слишком силен.
Он не был уверен в победе над своим противником.
Он терпел до сих пор и не бросал ему вызов. Это было только потому, что Роден боялся.
Если он не выйдет на сцену, то потеряет право представлять Академию Тюльпанов.
Роден произнес заклинание левитации и медленно приземлился на сцену.
Под сценой тут же раздались аплодисменты.
Маг пятого уровня!
Все провоцирующими взглядами смотрели на сторону Рыцарской Академии.
Они как будто говорили: "Вы видели это? В нашей Академии Тюльпанов тоже есть гений-маг пятого уровня".
Уголок рта Хоторна приподнялся, и он презрительно рассмеялся.
Маг пятого уровня?
Он был очень силен?
Роден парил в воздухе, глядя на Хоторна с высокой точки обзора.
Казалось, что аура Родена была немного сильнее.
Но это было совсем не так.
Выражение лица Хоторна было гораздо более спокойным, чем у Родена.
"Ученик шестого класса Академии Тюльпанов, Роден Екис, прошу вас дать совет".
Роден передал Хоторну стандартный этикет мага.
Хоторн равнодушно улыбнулся.
"Вы закончили? Хорошо, я сейчас начну".
Роден торжественно кивнул.
Хоторн потащил свой длинный меч по земле и медленно побежал к Родену. Его скорость становилась все быстрее и быстрее, пока, в конце концов, он не увидел лишь размытую черную тень, бегущую по земле.
"Ну и что, что он быстро бегает? Что толку? Старший Роден в небе, как он может сражаться?!"
"Хахаха, этот парень проиграет!"
"Избей его, старший Роден!"
"Он может только говорить сейчас. Старший Роден бей его, пока он не сможет говорить".
Моральный дух Академии Магии Тюльпана был очень высок.
Настроение Родена было слегка расслабленным.
Рыцарь 5-го уровня не мог парить в воздухе и не мог позволить своей боевой ауре покинуть его тело.
Хоторн не должен был иметь возможности атаковать его.
Поэтому, естественно, он был в таком положении, что не мог проиграть.
Сейчас ему нужно было думать о том, как победить противника, пока он не признает свое поражение, пока у него не закончится мана!
Глаза Родена горели уверенностью.
Стихия ветра собралась ему навстречу.
Роден готовился к самому сильному заклинанию, которое он знал на данный момент.
Заклинание пятого уровня, ураган ветряных лезвий.
Его глаза были прикованы к фигуре Хоторна, пытаясь зацепиться за него своей духовной силой.
Вокруг него уже образовалось бесчисленное множество крошечных лезвий ветра, и вот-вот должен был появиться ураган.
Вдруг Хоторн, который бежал, резко остановился.
Если бы не эффект магического барьера, он бы проделал большую дыру в дуэльной платформе.
Бум!
Хоторн топнул ногой по земле и внезапно вскочил на ноги.
Как волк, он набросился на Родена.
Роден запаниковал и подсознательно выбросил свою магию.
Бесчисленные лезвия ветра собрались в ураган, который вырвался наружу и устремился прямо на Хоторна.
Хоторн не успел увернуться.
Родену показалось, что на лице собеседника мелькнула хитрая улыбка.
В следующее мгновение фигура Хоторна внезапно исчезла.
Духовная сила Родена мгновенно лишила противника чувств.
Он тупо огляделся по сторонам и увидел под сценой искаженные ужасом лица.
Его взгляд остановился на...
Роден внезапно обернулся.
Он увидел только меч.
Рыцарский меч, сверкавший ослепительным белым светом.
Он был очень близко к нему и яростно наносил удары.
Роден даже не успел произнести защитное заклинание первого уровня.

    
  





  


  

    
      Бах!
Звук падения тяжелого предмета на землю.
Роден тяжело упал на землю.
По сравнению с рыцарем, тело мага заставило его выплюнуть полный рот крови.
Резкая боль возникла в его плече.
К счастью, Хоторн в последний момент повернул меч на полкруга и обратил его в клинок.
Иначе вся рука Родена приземлилась бы на дуэльную платформу.
Сверкающий кончик меча остановился перед Роденом.
Когда он поднял голову, то увидел надменное лицо Хоторна.
"Ты признал свое поражение, благородный маг?!"
Роден почувствовал себя крайне униженным. Его ногти глубоко вонзились в плоть его ладони. Он стиснул зубы и сказал: "Я... я признаю поражение!".
Импульс за пределами арены сразу же ослаб.
Академия Тюльпанов против Академии Рыцарей. Первый матч, поражение!
Хоторн занес свой меч и с легкостью прошел по сцене.
Победа над магом 5 уровня казалась ему очень легким делом.
"Твой боевой опыт еще слишком мал".
Танг Ман сказал Эльзе с мрачным лицом: "До вступления в ранг святого никто не может по-настоящему летать по воздуху. Заклинания левитации в магии ветра требуют ограничения по высоте, и эта высота - лишь то, чего могут достичь некоторые сильные рыцари с их способностью к прыжкам".
Эльза кивнула и сказала: "Роден никогда раньше не сражался с рыцарями, и ему не хватает реального боевого опыта. Иначе он не проиграл бы так быстро!".
"Было бы здорово, если бы Джоэлсон был здесь. Хотя он всего лишь маг 4-го уровня, с его боевым опытом он все еще может выиграть один поединок."
Зрители беспомощно вздохнули.
Второй матч.
Люди из Академии Магии Тюльпана с любопытством наблюдали за происходящим. Они не знали, кого на этот раз пошлет соперник.
Светловолосая девушка, опустившая голову и вытирающая меч, медленно встала.
"Он действительно послал женщину?!"
"Он смотрит на нас свысока?"
Человек, посланный Академией Магии Тюльпана, был обычным на вид молодым человеком. Многие люди не узнали его.
"Кто это?!"
Все ученики шестого класса были взволнованы.
"Это старший Стюарт!"
"Точно, это он, старший Стюарт!".
"Он еще не закончил школу?!"
"Это здорово! Рыцарская Академия обречена на провал!"
Некоторые люди, которые не знали, спросили, кто такой Стюарт.
Шестиклассник вздохнул и сказал: "Два года назад он был главным учеником шестого класса. Он был супергением с двойным превосходным талантом к магии древесной стихии. Два года назад, на соревновании по обмену Академии, он был единственным, кто победил своего противника, пока тот не признал свое поражение."
Студент низшего класса широко открыл рот и уставился на Стюарта, глаза которого были необычайно яркими, а внешность очень обычной.
Он не ожидал, что в Академии Тюльпанов до сих пор скрывается такой гений магии.
Люди из Рыцарской Академии также слегка нахмурились.
Энгель сказал низким голосом: "Стюарт, два года назад он был магом пятого ранга. Прошло два года, и он уже может стать магом шестого ранга. В этой битве Стефани может...".
"Учитель Энгель."
Хоторн рассмеялся и воскликнул: "Не слишком ли вы недооцениваете Стефани? Маг шестого ранга? Хехе..."
Энгель подсознательно взглянул на Дон Кихота, который все это время молчал.
Однако он понял, что его внимание было приковано вовсе не к сопернику. Его взгляд был устремлен в одном направлении.
Под сценой.
Энгель проследил за взглядом Дон Кихота и увидел фиолетоволосого юношу. Это его очень озадачило.
В Академии Магии Тюльпана действительно было много старых студентов, которые так и не закончили обучение, как Стюарт.
У них не было полной уверенности, чтобы участвовать в выпускном испытании, или они не хотели отдавать многие ресурсы академии, такие как Башня Магов.
Эти студенты предпочли бы заниматься культивированием в академии на животе.
У Танг Мана не было выбора. Он не мог найти Джоэлсона, но он не хотел, чтобы Академия Магии Тюльпана сильно проиграла, поэтому он мог найти только старых студентов прошлых лет.
Стюарт и Стефани стояли друг напротив друга.
Не успел начаться конкурс, как Стефани уже подняла свой длинный меч и устремилась к Стюарту на своих длинных стройных ногах.
"Эта девушка такая жестокая!"
Выражение лица Стюарта не изменилось. У него было такое же заклинание пятого уровня, но время его применения было вдвое меньше, чем у Родена.
Заклинание пятого уровня, кровожадная лоза!
От руки Стюарта исходило зеленое свечение.
На столе между Стефани и ним вытянулось бесчисленное множество крошечных ростков.
Через несколько секунд крошечные ростки быстро выросли и превратились в толстые зеленые лианы.
Шаги Стефани стали хаотичными. Она подняла свой длинный меч и ударила им во все стороны. Белая боевая аура разрубила на куски все лианы, которые приближались к ней.
В это время Стюарт уже приготовил свое второе заклинание.
"Деревянная клетка, связать!"
Глаза всех были торжественны. Кто-то удивленно воскликнул: "Заклинание шестого уровня! Старший Стюарт действительно стал магом шестого уровня!"
Все лианы словно сошли с ума. Они безумно рванулись к Стефани. Это было похоже на зеленую ладонь, покрытую бесчисленными пальцами. Она быстро сомкнулась и образовала клетку.
Стефани была мгновенно окружена. Ее лица и фигуры не было видно.
На лице Танг Мана появилась улыбка, и он сказал: "Стюарт выиграл этот матч".
Со стороны рыцарской академии Энгель и другие рыцари выглядели обеспокоенными. Однако они услышали, как Дон Кихот спокойно сказал.
"С этим парнем покончено". Стефани ненавидит быть запертой в маленькой темной комнате".
Как только она закончила говорить, огромная виноградная клетка внезапно взорвалась.
Ослепительный серебристый свет рассыпался по земле, как серебро. Он был очень ярким.
"Боевая аура Серебряного Креста!" удивленно воскликнул Танг Ман.
Очень яркая серебряная боевая аура разрезала лозу, как режут овощи.
"Твердость и гибкость лозы пятого уровня сравнима со сталью. Как... Как она это сделала?! Это невозможно!"
Все с недоверием смотрели на сцену.
Казалось, что они увидели призрака.
Если боевая аура рыцаря настолько сильна, то кто будет учиться магии?!
Каким магом он может быть?!
Выражение лица Стюарта резко изменилось. Он решил отступить в первый же момент. В то же время он безумно размахивал посохом и выбрасывал заклинания второго и третьего уровней.
Он пытался остановить продвижение Стефани и в то же время пытался выиграть время, чтобы произнести заклинание шестого уровня.
Но любое заклинание под серебряной боевой аурой Стефани было подобно хрупкой бумажке.
Не было никакой возможности остановить ее даже на мгновение!
"Это действительно боевая аура серебряного креста".
прошептал Танг Ман, шок на его лице еще не полностью исчез.
Эльза была так же потрясена. Она не могла не спросить: "Что такое боевая ци серебряного креста?!"
"Это одна из самых мощных боевых ци, унаследованных в Рыцарской Академии Империи Йенг. Говорят, что культивировать ее могут только люди с особой родословной. Его сила более чем в два раза превышает силу обычного боевого ци!"

    
  





  


  

    
      "В Рыцарской Академии не было такого гения почти десять лет. Я не ожидал, что в этом году..."
Том горько улыбнулся и сказал: "Стюарт проиграет".
Вскоре после того, как Танг Ман закончил говорить на сцене, Стюарт был оттеснен в угол дуэльной платформы.
Серебряная боевая аура, отражающаяся на его лице, заставила его побледнеть.
Стефани была похожа на богиню, держащую священный меч, ее аура была яростной и агрессивной.
На лице Стюарта промелькнул след нерешительности, но в конце концов он все же открыл рот и сказал: "Я признаю поражение".
Со стороны Рыцарской Академии раздался дикий смех.
Рыжеволосый Хоторн был все таким же высокомерным и отвратительным.
Напротив, студенты Магической Академии Тюльпана были в подавленном настроении.
Все злобно смотрели на Хоторна, но ничего не могли поделать.
Поражение было поражением. Их силы уступали другим, поэтому они ничего не могли поделать.
Третий матч был отменен.
В первый день матча по обмену опытом Академия Рыцарей выиграла.
Все были очень рассержены.
"Где Джоэлсон? Где Джоэлсон?! Он же гений номер один в нашей Академии Тюльпанов!"
"Может быть, Джоэлсон боится?!"
"Даже если Джоэлсон здесь, с его силой мага 4-го уровня, он не сможет победить эту ужасную женщину-рыцаря. Ты должен знать, что даже маг 6-го уровня Стюарт проиграл!"
Он покачал головой и вздохнул.
Соревнование закончилось. Они должны были разойтись, но в толпе возникла суматоха.
Кто-то прошел сквозь толпу и спустился на сцену.
Это был Дон Кихот.
"Что он пытается сделать?!"
Дон Кихот прошел прямо к месту.
Толпа расступилась по обе стороны от него, чтобы создать проход. Никто не осмелился остановить его.
Аура Дон Кихота была слишком страшной. Каждый, кто смотрел на него, чувствовал себя так, словно перед ним страшный магический зверь.
Дон Кихот остановился перед фиолетоволосой девушкой.
Шеннон внимательно посмотрела на него, немного запаниковав.
"Кто ты?"
Дон Кихот стоял перед Шеннон.
Дон Кихот вдруг отдал рыцарское приветствие и серьезно сказал: "Принцесса Дэйшэннон, я рад видеть вас здесь".
Когда он сказал это, все вокруг стало беспокойным!
Особенно люди из Ассоциации Волшебного Зелья, они были ошеломлены.
Шеннон... была принцессой Дэйшеннон?!
В глазах Шеннон мелькнула паника. Она не смела смотреть в глаза Дон Кихоту и заикалась: "О чем вы говорите? Я не понимаю."
Дон Кихот спокойно сказал: "Я здесь для брачного контракта Вашего Высочества Принцессы. Император империи Ичэн уже отправил письмо вашему отцу, Шарлиз III".
"Невозможно!"
Не успел Дон Кихот закончить свои слова, как Дэйшэннон уже оживленно закричала.
Правильно, сорванец из Ассоциации Волшебного Зелья, Шеннон.
Это была самая почетная жемчужина Империи, принцесса Дэйшэннон.
Люди вокруг смотрели на Дэйшэннон с широко открытыми от удивления ртами.
"Ваше Высочество Принцесса?!"
"Шеннон - принцесса?! Я сплю?"
"Я всегда думала, что она мальчик".
Дэйшэннон топнула ногой и взволнованно сказала: "Мой отец никогда не согласится на эту просьбу".
"Нет." Дон Кихот посмотрел на Дейшеннон и очень серьезно сказал: "У меня есть причина, по которой он не сможет отказаться".
Дэйшэннон не знала, что ответить, и ее лицо покраснело.
"Тогда я точно не соглашусь!"
Дон Кихот слегка нахмурился и вдруг спросил: "Ваше Высочество, у вас есть кто-то, кто вам нравится?"
Тысячи глаз уставились на Дейшеннон.
Дэйшэннон использовала импульс и смелость из ниоткуда и прямо сказала: "Да, у меня есть тот, кто мне нравится!".
"Бог магии!"
"У моей богини есть тот, кто ей нравится!"
"Кто это? Кто это?!"
Казалось, все вокруг наполнилось душераздирающими голосами.
Дон Кихот сузил глаза и спросил с ноткой опасности: "Кто это?".
Фигура Джоэлсона промелькнула в голове Дэйшэннон, и у нее внезапно возникла идея.
"Если ты сможешь побить рекорд Башни Магов, я скажу тебе его имя!"
"Башня Магов испытаний?!"
Дон Кихот замолчал.
Он явно знал, что это символ Академии магии Тюльпана.
В Рыцарской Академии Империи Ичэн также существовала Рыцарская Башня.
Она была похожа на древний магический проводник испытания, только названия были другими.
"Хорошо!"
Дон Кихот кивнул и сказал: "Завтра я побью рекорд пробной башни Академии Магии Тюльпана. Затем я найду этого человека и безжалостно его победю!".
Когда Дон Кихот говорил это, его тон был спокойным, но в нем чувствовалась сильная уверенность, которую невозможно описать словами.
Сказав это, Дон Кихот попрощался с Дэйшаннон и ушел, не оглядываясь.
Толпа собралась вокруг Дэйшэннон.
Принцесса империи, спрятанная среди обычных студентов, принцесса издалека, была рядом с ней, что звучало как сказка.
У Дэйшэннон не было настроения беспокоиться об этом, и ее мысли были в полном замешательстве.
Она просто хотела знать, где был Джоэлсон?
'Джоэлсон, скорее появляйся'.
Прямо как рыцарь из сказки.
В пространстве Ранчо Бога Дракона.
Кровавый кокон, который был в несколько раз больше, чем раньше, спокойно лежал на траве.
Ду Лу и Энни, один слева, другой справа, ждали рядом с коконом, тихонько похрапывая.
Треск!
С легким треском на кровавом коконе появилась трещина.
Ду Лу удивленно поднял голову и посмотрел на кровавый кокон, надеясь, что Джоэлсон сможет вырваться из кровавого кокона.
Но через некоторое время кровавый кокон вновь обрел покой.
...
Как и ожидалось, Дон Кихот Второго Неба пришел в Башню Магов.
Все наблюдали, как рейтинг Дон Кихота безумно рос на магическом световом экране.
Это был первый раз, когда Дон Кихот вошел в Башню Магов.
Когда он вышел в первый раз, световой экран показал, что его рейтинг появился на тридцать восьмом этаже.
Когда он вошел в Башню Магов во второй раз, его рейтинг оказался на 47-м этаже.
Сердце Дейшеннон сильно затрепетало.
Отдохнув, он в третий раз вошел в Башню магов.
Рейтинг, пятьдесят четвертый этаж!
Студенты Академии Магии Тюльпана в оцепенении уставились на ослепительное имя.
Он занимал второе место в общем рейтинге.
Вторым после Улисса.
Никто не говорил, сцена была странно тихой.
На несколько минут все были подавлены.
Дон Кихот был слишком страшен.
Неужели славу и достоинство Академии Тюльпанов мог поддерживать только гений, скончавшийся сто лет назад?!
Дон Кихот ввязался в бой в четвертый раз. Он был готов продолжить вызов и полностью побить рекорд Улисса.
"Подождите."
Дэйшаннон одиноким голосом позвала Дон Кихота.
В это время она уже вернулась к своему облику жемчужины империи, ее высочества принцессы.
Ее изначально слегка андрогинная утонченная внешность расцвела неописуемой красотой под контрастом длинных фиолетовых волос.
Словно она была драгоценным камнем, передаваемым из поколения в поколение после стирания пыли. Под лучами солнца она излучала пьянящее сияние.
"Ты лучше него", - со вздохом сказала Дейшаннон.
"Ты уже превзошел его".

    
  





  


  

    
      На лице Дэйшэннон появилась нотка грусти, отчего все присутствующие почувствовали душевную боль.
Кто мог заставить принцессу Дейшеннон выглядеть так?
"Тогда скажи мне, кто он?" Дон Кихот нахмурился, его острые глаза искали волшебный экран.
Внезапно его взгляд остановился, и он произнес имя: "Джоэлсон Эдвард, четвертый класс, 47 уровень."
Четвертый класс, 47 уровень.
Этот результат был слишком заметен среди учеников шестого класса. Дон Кихот не мог не заметить этого.
Четвертый класс, максимум, имел силу мага третьего или четвертого класса.
Максимум маг четвертого уровня, а он смог добраться только до 47-го этажа?! Как он это сделал?!
"Это он?!"
Дон Кихот указал на имя Джоэлсона и спросил Дэйшаннон.
Дэйшэннон не хотела навлекать неприятности на Джоэлсона. Она уже собиралась отрицать это, но промолчала.
Внезапно из толпы раздался чистый голос.
"Верно, это я!"
Глаза всех привлек этот голос, и все повернули головы, чтобы посмотреть назад.
Толпа медленно отступила в обе стороны, и открылся проход.
Из-за толпы спокойно вышел красивый юноша в черной мантии мага.
В глазах студентов Академии магии Тюльпана отразились радость, волнение и восторг.
"Джоэлсон! Это Джоэлсон Эдвард! Он наконец-то здесь!"
"Я уже говорил вам, что Джоэлсон не из тех людей, которые трусят в страхе! Он, должно быть, что-то задумал, поэтому и не пришел!"
"Верно, иначе он бы давно пришел!"
"Вздох, ну и что с того, что он сейчас здесь? Даже если не упоминать Дон Кихота, который имеет самый высокий статус среди них, даже если это тот красноволосый безумец, он не тот, с кем Джоэлсон может справиться. Если первый гений Академии Тюльпанов проиграет вот так просто, это будет слишком позорно!"
"О чем ты говоришь? На чьей ты стороне?!"
"Если бы Джоэлсон был на одном уровне с ними, то Джоэлсон определенно смог бы победить их.
Однако Джоэлсон сейчас находится лишь на уровне мага четвертого уровня. Будет слишком сложно победить их!"
От удивления к депрессии, затем от депрессии к отчаянию.
Прибытие гениев из Академии Найтов действительно нанесло огромный удар по студентам Академии Тюльпанов.
Даже ученики шестого класса, которые были спрятаны в академии, проиграли им. Кто еще в академии мог победить их?
Каким бы гением ни был Джоэлсон, он не мог сражаться с Дон Кихотом, монстром 6 уровня, с силой мага 4 уровня!
Рыцаря 6 уровня!
От одной мысли об этом людей охватывал ужас.
Ему было всего восемнадцать лет.
Хотя рыцарю было легче пробиться и продвинуться вперед, чем магу на ранних стадиях обучения, такой результат все равно был слишком ужасающим!
Может быть, Кихот начал тренировать свою боевую ауру еще до своего рождения?!
"Джоэлсон!"
радостно воскликнула Дэйшэннон, но быстро закрыла рот. Она была очень рада, что Джоэлсон смог прийти, но не хотела, чтобы из-за нее с ним что-то случилось. Она продолжала сигнализировать ему глазами.
Вперед!
Джоэлсон посмотрел на Дейшеннон и уверенно улыбнулся. Он посмотрел на нее ободряющим взглядом.
Дэйшэннон почувствовала, что Джоэлсон стал намного выше и красивее, чем раньше.
Он выглядел совсем иначе, чем раньше.
Дон Кихот все видел по удивленным возгласам и обеспокоенным глазам Дэйшэннон. Он кивнул и сказал: "Похоже, что это ты".
"Ты так называемый гений номер один Академии Тюльпанов в этом году? Ты не очень-то похож!"
Безумец Хоторн выскочил из-за спины Дон Кихота. С высокомерной улыбкой на лице, он шаг за шагом подошел к Джоэлсону.
Джоэлсон равнодушно посмотрел на него, а затем небрежно поднял правую руку.
Бум!
Вспыхнувшее пламя было похоже на извержение вулкана. Из правой руки Джоэлсона, ставшей точкой извержения, вырвались языки пламени и в одно мгновение почти проглотили Хоторна.
Это было похоже на дыхание огненного дракона!
Глаза Дон Кихота на мгновение остановились. Он хотел напасть, но сдержался.
Он увидел лишь жалкую фигуру, выбегающую из пламени.
Это был Хоторн. Хоторн уставился на Джоэлсона со свирепым выражением лица.
Его рыжие волосы были опалены пламенем.
"Хорошо, очень хорошо", - сказал Хоторн, стиснув зубы.
Его голос был холодным, а глаза слегка покраснели, как у волка.
Его длинный меч засветился белой боевой аурой и устремился к Джоэлсону, как молния.
Люди вокруг него вдруг вспомнили восклицания и быстро отступили.
Джоэлсон по-прежнему небрежно вытянул свою тонкую белую правую руку.
Температура в воздухе снова поднялась.
Между пальцами Джоэлсона зажглось тонкое пламя, затем огонь быстро разросся и превратился в пять свирепых гигантских питонов.
Вокруг распространилась взрывная аура.
"Джоэлсон прорвался и стал магом пятого уровня?!"
"Это слишком ужасающе! Как и ожидалось от гения номер один Академии Тюльпанов!"
"Маг пятого уровня! Если это так, то у нас есть шанс победить!"
"О чем ты говоришь? Очевидно, что победит Джоэлсон!"
Голоса, наполненные приятным удивлением, раздавались непрерывно.
"Как его магия может быть такой сильной?!"
Вскоре приятное удивление превратилось в шок.
Заклинание огня 5-го уровня, которое выпустил Джоэлсон, - заклинание огненного питона.
Оно соответствовало заклинанию воды 5-го уровня, заклинанию водяного питона.
Эльза уже использовала это заклинание раньше.
Но даже водяной питон, вызванный Эльзой, которая была магом 6-го уровня, был всего лишь 30% от размера огненных питонов Джоэлсона.
В то время он был легко разрублен мечом Хоторна.
"Проклятье!"
Выражение лица Хоторна было очень уродливым.
Длинный меч, прикрепленный к белому свету, дико плясал в его руке, но огненные питоны все равно наседали на него так, что справиться с ними было практически невозможно.
Это не было похоже на заклинание пятого уровня.
Пять огненных питонов, казалось, обладали собственным умом, хитростью и свирепостью, когда сражались с ним.
Джоэлсон выглядел расслабленным. Его пять пальцев продолжали постукивать в воздухе, как будто он играл красивую музыку.
Это был резкий контраст с неловкой реакцией Хоторна.
Постепенно все это поняли.
Хоторн не мог сравниться с Джоэлсоном.
Другими словами, Джоэлсон играл с Хоторном, обращаясь с ним как с обезьяной!
У Хоторна, который всегда был очень высокомерным и заносчивым, на лице появилось уродливое выражение, как будто он съел дерьмо.
Он с силой выдержал атаку огненного питона и уставился на Джоэлсона широко раскрытыми глазами. Он был чрезвычайно свиреп, с бешенством набросившись на Джоэлсона.

    
  





  


  

    
      "Ах! Этот безумец, он больше не хочет жить! Даже если он ранен, он все равно хочет напасть на Джоэлсона!"
Раздались волны восклицаний.
Выражение лица Джоэлсона оставалось спокойным, он слегка сжал свои пять пальцев.
Пять огненных питонов мгновенно собрались в огромного супер огненного питона.
В одно мгновение он настиг Хоторна и полностью охватил его пламенем.
В следующее мгновение Джоэлсон взмахнул рукой и рассеял пламя.
Обугленная фигура полулежала на земле с мечом в одной руке, его кроваво-красные глаза смотрели на Джоэлсона.
Унижение, обида, гнев и следы глубокого страха скрывались в его глазах.
Вокруг стояла мертвая тишина.
Никто не знал, кто первым закричал, но толпа внезапно разразилась громовыми возгласами.
"Молодец, Джоэлсон!"
"Как и ожидалось от гения номер один нашей Академии Магии Тюльпана!"
"Видишь? Рыцарская Академия, вот гений номер один нашей Академии Магии Тюльпана. Ваш гений - ничто!"
Джоэлсон спокойно стоял на месте. С самого начала и до сих пор он не сдвинулся ни на шаг.
Все смотрели на Джоэлсона почти фанатично.
Элегантный, спокойный, расслабленный, контролирующий все!
Это был маг!
Это был боевой стиль, принадлежащий магу!
Первое место в Академии Магии Тюльпана!
Возвращение короля!
Никто не обращал внимания на Хоторна.
Потому что в это время Джоэлсон и Дон Кихот молча смотрели друг на друга. Оба они могли видеть горящий боевой дух в глазах друг друга.
Энгель, чье лицо было очень некрасивым, и Танг Ман, чье лицо было полно улыбок, подошли одновременно.
Один из них пошел вперед, чтобы помочь Хоторну, который полулежал на коленях на земле, а другой быстро подошел к Джоэлсону.
"Джоэлсон, где ты был эти два дня?"
Джоэлсон с улыбкой объяснил: "У меня был небольшой прорыв, и я забыл о времени. Я поспешил сюда, как только вышел".
Танг Ман кивнул в полном доверии. Глядя на Джоэлсона, он был полон радости за первое место в Академии Тюльпанов.
Он уже видел, что Джоэлсон продвинулся до мага пятого ранга.
А ведь Джоэлсону было всего шестнадцать лет!
Танг Ман очень хотел посмеяться перед своим старым другом Энгелем.
"Танг Ман, я ведь не пропустил сегодняшний матч по обмену?" скромно и вежливо спросил Джоэлсон.
Танг Ман еще больше оценил взгляд Джоэлсона. Он с уверенностью сказал: "Конечно, нет. Ты уже выиграл первый матч от имени Академии Тюльпанов".
Если бы Джоэлсон так и не появился сегодня, Танг Ман изначально планировал послать тех старых учеников с силой мага шестого ранга для участия в битве.
Но в таком случае, даже если бы он победил, гордиться этим не стоило.
Услышав слова Танга, уголки рта Энгеля непроизвольно слегка дернулись.
Но у него не было причин опровергать.
Хоторн, занимавший третье место по силе, был готов к тому, что Джоэлсон поджарит его, что еще можно было сказать.
"Тогда, Танг Ман", - сказал Джоэлсон очень естественно, - "Пожалуйста, позвольте мне принять участие в следующем соревновании".
"Это здорово!"
"Согласен, Танг Ман!"
"Правильно! Джоэлсон - первый руководитель и самый квалифицированный представитель Академии Магии Тюльпана!"
Раздались аплодисменты.
Студенты Магической Академии Тюльпана снова улыбнулись с надеждой.
С Джоэлсоном рядом была надежда на победу.
Дон Кихот действительно был очень силен, но и Джоэлсон был настолько силен, что это внушало ужас.
Хоторн, сильный рыцарь пятого уровня, мог выдержать даже одно заклинание Джоэлсона. Это было действительно захватывающе!
"Это против правил", - не удержался Энгель.
Танг Ман усмехнулся и ответил: "Ты можешь сделать то же самое".
Рот Энгеля, который изначально был открыт, мгновенно закрылся, не зная, что сказать.
По какой-то причине он почувствовал опасность, когда увидел Джоэлсона.
Это был 16-летний маг пятого ранга!
Он был не слабее Дон Кихота!
Более того, Джоэлсон сокрушил Хоторна в тот момент, когда тот появился.
Это доказывало, что он был не только магом пятого ранга, но и обладал боевой мощью, соответствующей его собственной сфере.
Такой гений был самым страшным, гений боевого типа!
"Позвольте мне сделать это!" Высокая светловолосая женщина-рыцарь взяла инициативу в свои руки. Ее глаза были устремлены на Джоэлсона, полные боевого духа.
"Ты подожди." неожиданно сказал Джоэлсон.
Стефани холодно фыркнула и ответила: "Ты ведь не боишься женщин?".
Джоэлсон улыбнулся и покачал головой. Он повернул голову, чтобы посмотреть на Дон Кихота, затем посмотрел мимо него на магический световой экран Башни магов, стоящий позади него.
"Сначала мне нужно уладить одно небольшое дело".
Сказав это, Джоэлсон привел в порядок свою мантию мага и вошел в дверь магического света под всеобщими взглядами.
Студенты Магической Академии Тюльпана сначала были ошеломлены, а затем на их лицах появилось возбужденное и счастливое выражение.
Джоэлсон хотел снова бросить вызов Башне Магов? Это из-за того, что Дон Кихот так яростно выступал раньше?
Или из-за...
Принцесса Дейшаннон?!
К этому времени Дэйшаннон полностью игнорировала существование Дон Кихота, а после появления Джоэлсона все ее внимание было приковано к нему.
Любой мог видеть, какое значение принцесса Дейшаннон придавала Джоэлсону.
Он вспомнил танец, который принцесса попросила его станцевать на королевском ужине.
Все было очевидно.
Принцесса Дейшаннон действительно была полна любви к нему.
Будь это в другое время, студенты могли бы даже завидовать, недовольство и ревность к нему за то, что он покорил сердце принцессы Дэйшэннон.
Однако после прибытия студентов из Рыцарской Академии и появления Дон Кихота, они почувствовали, что принцессе Дейшаннон хорошо с ним.
По крайней мере, их богиня полюбила благородного и сильного мага и не была похищена надоедливым рыцарем.
Через пять минут после того, как Джоэлсон вошел в Башню магов, его имя на магическом экране начало подниматься.
Сорок семь этажей, сорок восемь этажей, сорок девять этажей, пятьдесят этажей...
Все в ужасе наблюдали за происходящим.
Такая скорость
.
Неужели Джоэлсон дотолкался до самого верха?!
Может быть, элементарные магические звери в Башне магов больше не представляли для него угрозы?!
Даже взгляд Дон Кихота постепенно стал торжественным.
Он преодолел пятидесятый этаж всего дважды, в то время как Джоэлсон прошел его за один раз.
В этот момент был пройден пятьдесят четвертый этаж.
Дэйшаннон крепко сжала свои маленькие белые кулачки, на ее красивом лице появилось слабое выражение предвкушения и волнения.
Затем она бросила особый взгляд на Дон Кихота и очень гордо фыркнула.
Смысл этих слов был очевиден.
Джоэлсон, лучше тебя!

    
  





  


  

    
      Все взгляды были прикованы к экрану магического света. Имя Джоэлсона уже поднялось на пятьдесят шестой уровень.
На световом экране его имя было перечислено бок о бок с именем Улисса, которое закрепилось там уже более ста лет.
Если...
Прежде чем мысль о том, что может произойти, появилась в голове каждого, они обнаружили, что Джоэлсон уже пересек пятьдесят седьмой уровень, крепко прижав имя Улисса внизу.
Побит?!
Рекорд Улисса, который держался более ста лет, был побит вот так просто?!
Огромный шок ворвался в сердца всех, оставив их ошеломленными на месте.
Их глаза были полны неверия.
Люди из Рыцарской Академии также были ошеломлены.
Башня рыцарей, башня магов, пятьдесят седьмой этаж.
Он прорвался так легко.
И он прорвался с силой мага пятого уровня.
Это было невозможно!
Светловолосая девушка Стефани внезапно схватилась за рукоять своего длинного меча. Ее боевой дух еще никогда не был так высок.
Джоэлсон вышел из башни магов. Длинная мантия мага была гладкой, а выражение его лица было спокойным, как и до того, как он вошел.
Те, кто мог видеть его насквозь, были потрясены.
Джоэлсон еще не использовал всю свою силу!
Насколько сильна была его истинная сила?!
Даже дыхание Дон Кихота постепенно участилось.
Те, кто был знаком с ним, поняли.
Это было волнение Дон Кихота, когда он находил противника, достойного сражения.
"Простите, что заставил вас ждать".
На его красивом лице появилась смущенная улыбка. Как обычно, Джоэлсон был скромен и элегантен.
Благородство мага должно было быть таким.
"Джоэлсон, отдохни и помедитируй, чтобы восстановить свою магическую силу".
Танг Ман удовлетворенно посмотрел на Джоэлсона.
Как и ожидалось от личного ученика сэра Гарриета Терренса, он был слишком выдающимся.
"В этом нет необходимости." Джоэлсон покачал головой и сказал: "Разминка только что закончилась. Я сейчас в хорошем состоянии, и могу участвовать в соревнованиях в любое время".
Услышав это, выражения лиц всех присутствующих стали тусклыми.
Из Академии Магии Тюльпана донесся дружный смех.
Побитие столетнего рекорда Башни Магов было лишь разминкой.
Почему это предложение звучало так правдоподобно, когда выходило из уст Джоэлсона! Так прямолинейно!
Возможно, это было из-за уродливых лиц Рыцарской Академии.
...
На платформе для поединков.
На помосте стоял студент-рыцарь, который неуважительно обошелся с Эльзой в тот день, когда рыцари из Рыцарской Академии прибыли в Академию Тюльпанов, Эдди Тейлор.
Окружающие смотрели на Эдди Тейлора на дуэльном ринге широко раскрытыми глазами. Этот студент-рыцарь, не знавший никаких манер, очень разозлил всех из Академии Тюльпанов.
По сравнению с Хоторном, толпа была в еще большей ярости от Эдди Тейлора. Можно сказать, что дело Хоторна было в том, что он был недостаточно силен. В то время никто не мог победить его. Но теперь он уже получил урок от Джоэлсона, поэтому престижа у него больше не было.
Однако отсутствие уважения Эдди Тейлора не было основано на его собственной силе. Вместо этого он полагался на свою личность "гостя", когда он пришел в Академию магии Тюльпана, такое постыдное поведение было тем, что действительно возмущало студентов.
Эдди Тейлор был лишь немного сильнее рыцаря 4-го уровня. В Академии Магии Тюльпана было еще достаточно много людей, способных победить его.
В этот момент многие студенты хотели подняться на сцену, чтобы сразиться.
"Танг Ман, позволь мне подняться!"
"Танг Ман, позволь мне подняться. Я точно смогу его победить!"
"Я тоже могу его победить! Танг Ман, позволь мне подняться!"
"У меня больше боевого опыта. Дай мне подняться! Танг Ман!"
Слишком много людей хотели подняться на сцену, чтобы сразиться. Это заставило Танг Мана чувствовать себя одновременно и благодарным, и обеспокоенным.
Он был доволен тем, что предыдущая неудача не заставила учеников потерять мужество в бою. А то, что так много людей хотели подняться на сцену, чтобы сразиться, не давало покоя: кого же выбрать?
Из толпы все еще раздавались голоса, предлагавшие подняться на сцену и сразиться. Это заставило Танг Мана чувствовать себя еще более обеспокоенным.
Как раз в тот момент, когда Танг Ман собирался наугад выбрать более сильного ученика, раздался равнодушный голос.
"Учитель Танг Ман, позвольте мне провести сегодняшнее соревнование".
Этот голос разнесся по всей арене, заставив всех замолчать. Это было не из-за чего-то другого, а потому что этот голос принадлежал Джоэлсону, их первому месту номер один.
После мгновения тишины толпа разразилась громкими возгласами, которые раздались по всей академии.
"Джоэлсон Эдвард!"
"Джоэлсон Эдвард!"
Оглушительный звук потряс студентов Рыцарской Академии.
Они вспомнили бой между Джоэлсоном и Хоторном. Нет, это нельзя назвать дракой. Следует сказать, что это было абсолютно сокрушительное поражение.
Студенты-рыцари не могли не молиться за Эдди Тейлора.
Глядя на Эдди Тейлора на дуэльной платформе, он больше не имел того высокомерного вида, который был у него, когда он только пришел в Академию Тюльпанов. В этот момент его ноги уже начали слегка дрожать. Его глаза были наполнены нервозностью и страхом. Холодный пот на его лбу скатился на кончик носа, снова капнул на землю, и он тяжело сглотнул. Затем дрожащими руками он крепко сжал свой длинный меч.
Джоэлсон медленно подошел к дуэльной платформе. Он поднял правую руку и сжал четыре пальца. Указательным пальцем он указал на Эдди Тейлора на противоположной стороне.
Прежде чем он смог сделать что-либо еще, Эдди Тейлор с трудом открыл рот и дрожащим голосом сказал: "Я... я признаю...".
"Ты что? Ты ведь не собираешься признавать поражение? У тебя хватает смелости преследовать мисс Эльзу. Как стыдно. Думаю, в будущем тебе стоит переквалифицироваться в кучера. Вы и так умеете ездить на лошади".
Не успел Эдди Тейлор закончить свои слова, как Джоэлсон открыл рот. Все знали, что Эдди Тейлор никогда не сравнится с Джоэлсоном.
Ему было не стыдно признать поражение в этот момент, но Джоэлсон не мог так просто отпустить его, Эльза была его учителем. По этой причине Джоэлсон не мог позволить этому человеку, который не уважал Эльзу, пройти по дуэльной платформе, не говоря уже о том, что Эльза даже придумывала для него уроки.
Джоэлсон не хотел прерывать его в этот момент и насмехаться над ним на публике. Однако он сделал это сейчас, чтобы заставить его проглотить свои слова о капитуляции. Если бы он смог признать свое поражение таким образом, его другие одноклассники-рыцари смотрели бы на него свысока, он действительно мог бы стать женихом в будущем.
Услышав это, Эдди Тейлор никак не отреагировал. Студенты-рыцари под сценой были сначала возмущены и начали шуметь.
"Эдди Тейлор, если ты осмелишься признать поражение, не называй себя рыцарем в будущем!"
"Чего ты боишься! Не забывай десять заповедей рыцаря! Сразитесь с ним!"
Энгель посмотрел на столпившихся рядом с ним студентов-рыцарей и слегка покачал головой. Он вздохнул и подумал: "Этот Джоэлсон не только очень силен, но и его боевая мудрость так высока. Всего одним предложением Эдди Тейлор потерял возможность признать поражение".

    
  





  


  

    
      Слушая смех и одобрительные возгласы своих товарищей, Эдди Тейлор изобразил горькую улыбку. Затем он тяжело сглотнул, стиснул зубы и приготовился к серьезной травме. Он крепко сжал в руке длинный меч.
Рыцарский меч в руке Эдди Тейлора засветился белым светом, и он бросился прямо на Джоэлсона. Если рыцарь хотел сразиться с магом, он должен был сократить дистанцию, а маг - увеличить.
Расстояние между ними быстро сокращалось, а Джоэлсон оставался на прежнем месте, не двигаясь. Он даже не смотрел на Эдди Тейлора.
Увидев состояние Джоэлсона, Эдди Тейлор был приятно удивлен. Белый свет от длинноствольного меча в его руке стал еще более ослепительным.
"Что происходит?"
"Что случилось с Джоэлсоном?! Поторопись и увеличь расстояние!"
"Он использовал какой-то грязный трюк?"
"Неважно, насколько силен маг, его тело лишь немного сильнее, чем у обычного человека. Он не может сравниться с рыцарем! Его опыт сражения с рыцарем еще слишком мал!"
"Нет! Посмотрите на него! Кажется, что он смеется! Он даже не смотрит в глаза своему противнику!"
На поле Джоэлсон снова поднял руку и направил указательный палец на Эдди Тейлора.
Прежде чем он успел сделать что-то еще, он увидел, как Эдди Тейлор упал перед Джоэлсоном с испуганным выражением на лице.
"Хахаха! Как стыдно! Как смеет такой рыцарь, как он, выходить на сцену!"
"Где его высокомерие, когда он впервые пришел сюда? Почему он не высокомерен сейчас?"
"Я думаю, что он вот-вот потеряет недержание из-за младшего Джоэлсона!"
Все студенты-маги насмехались над ним, выпуская свой гнев на грубость Эдди Тейлора. Только Танг Ман слегка нахмурился.
С другой стороны, у студентов-рыцарей были уродливые выражения на лицах. Только губы Энгеля слегка изогнулись, выдавая намек на улыбку.
Никто не видел Эдди Тейлора, лежащего перед Джоэлсоном. В этот момент уголки его губ хищно изогнулись, изображая зловещую улыбку.
Он прекрасно знал, что если бы они сражались лоб в лоб, Джоэлсон смог бы победить его одним пальцем, однако физическая сила даже очень сильного мага была не намного сильнее, чем у обычного человека. Как только рыцарь нанесет ему удар, он тут же потеряет способность сражаться. Поэтому он придумал этот план!
Сейчас Джоэлсон не выпускал свой магический щит. Это был его единственный шанс. Нервы Эдди Тейлора были крайне напряжены. Затем он внезапно взорвался. Рыцарский меч в его руке засиял ослепительным белым светом, этот меч усилил всю его боевую ауру!
"Нехорошо!"
"Будь осторожен!"
"Рыцари тоже такие зловещие!"
"Какой умный план!"
"Отличная работа, Эдди Тейлор!"
"Все кончено! Все кончено! Если Джоэлсон проиграет здесь, это будет слишком большой потерей!"
Прежде чем толпа успела закончить свои слова, длинный меч в руке Эдди Тейлора уже собирался коснуться аккуратной мантии мага Джоэлсона, когда Джоэлсон мгновенно исчез с места.
Глаза Эдди Тейлора расширились, и он был ошеломлен. На мгновение он не мог отреагировать на происходящее перед ним. Он в страхе искал Джоэлсона.
"За тобой!"
Он резко обернулся и увидел, что Джоэлсон прыгает в воздухе. Между его пятью пальцами вспыхнуло пламя. Затем пламя быстро расширилось и превратилось в пять свирепых огненных питонов, которые бросились к нему. Как только огненные питоны приняли форму, он почувствовал, как волна горячего воздуха понеслась к его лицу. Он почувствовал запах паленых волос.
Эдди Тейлор поднял меч в руке, чтобы блокировать огненных питонов. Белый свет, прикрепленный к мечу рыцаря, мгновенно растаял. Затем меч мгновенно превратился в лужу расплавленного железа на земле.
Если бы пять огненных питонов врезались в Эдди Тейлора, он был бы мертв. Энгель немедленно встал, но было слишком поздно, чтобы остановить их.
В этот момент Эдди Тейлор посмотрел на горящего перед ним огненного питона. Его взгляд был немного расфокусирован.
Его нервы, натянутые до предела, были мгновенно сломлены. Мутная жидкость пропитала его брюки.
В тот самый момент, когда огненный Питон должен был врезаться в Эдди Тейлора, пламя внезапно потухло и рассеялось. Рассыпавшиеся искры сожгли одежду Эдди Тейлора, превратив ее в полоски ткани. Палящая воздушная волна также сожгла волосы и брови Эдди Тейлора, верхняя часть его головы и лицо стали лысыми и черными. Он был похож на картошку, которую только что выкопали из земли.
Джоэлсон тут же развернулся и пошел вниз со сцены.
Люди, которые раньше переживали за Джоэлсона, а потом боялись, что Эдди Тейлор умрет на сцене, были внезапно ошеломлены, увидев жалкий вид Эдди Тейлора.
Затем из зала раздался взрыв смеха.
"Хахаха, я умираю от смеха! Этот Эдди Тейлор похож на картошку!".
"Хахаха, он из тех, что только что вылезли из земли!"
"Он должен быть печеным картофелем!"
"Вот именно! Печеный картофель. Похоже, что наш первый начальник Джоэлсон не только гений магии, но и гений кулинарии!"
Аудитория снова разразилась аплодисментами.
"Джоэлсон!"
"Джоэлсон!"
Видя, что жизнь Эдди Тейлора вне опасности и что он не получил серьезных ранений, Энгель вздохнул и сел обратно, он сказал Стефани, которая была рядом с ним: "Они все равно должны послать Джоэлсона. Не стоит недооценивать врага, когда вы поднимаетесь. Если вы победите, не забывайте, чтобы он не пострадал слишком сильно". Он также сдерживал Эдди Тейлора".
"Я поняла", - спокойно ответила Стефани. Ее красивое и прекрасное лицо было спокойным, но глаза горели сильной волей к борьбе.
"Джоэлсон, ты хорошо справился".
Перед выходом на сцену Танг Ман быстро подошел к Джоэлсону и похвалил его, а затем серьезно сказал: "Не стоит недооценивать своего соперника на сцене. Соперник - обладательница Боевой Ауры Серебряного Креста. Хотя она всего лишь рыцарь пятого уровня, ее сила определенно намного сильнее, чем у Хоторна!"
"О, я понял."
Джоэлсон кивнул головой с видимой серьезностью.
Однако Танг Ман видел, что Джоэлсон совершенно не заботится о его напоминании, и беспомощно покачал головой.
Боевая ци Серебряного Креста? Что это было?
Джоэлсон не знал, да ему и не нужно было знать.
Он знал только то, что нынешний он был очень силен! Очень силен!
Настолько силен, что даже он не мог не дрожать от собственной силы.
Перед тем как выйти на сцену, он увидел двух молодых людей в фиолетовых одеждах магов, которые ободряюще улыбались ему и смотрели на него с восхищением.
Эти двое были старше большинства студентов на сцене.
Они были красивы и похожи друг на друга. Они были близнецами.
Если бы не возвращение короля, именно они должны были бы вести сегодняшний матч по обмену.
Это были старые студенты, которые были выше уровня магов шестого уровня. Они были даже сильнее Стюарта.
Джоэлсон медленно подошел к дуэльной платформе. Стефани стояла напротив него.
Стефани подняла длинный рыцарский меч в своей руке к груди и отдала рыцарский салют.
Это был первый раз, когда Стефания поклонилась кому-то. Было видно, как высоко она ценит Джоэлсона.
Игра продолжалась.

    
  





  


  

    
      Стефани взяла длинный меч рыцаря в обе руки и бросилась на Джоэлсона.
У студентов Академии Тюльпанов сложилось хорошее впечатление о Стефани.
В конце концов, высокой, яркой и красивой женщине-рыцарю будут рады везде.
Легким движением пальца, как тогда, когда он преподал урок Хоторну, из его ладони вырвались пять огненных питонов и набросились на Стефанию.
Вспыхнула серебристо-белая аура. Стефани подняла меч и разрубила прыгнувших вверх огненных питонов на две половины. Вдруг она обнаружила, что пара горячих рук крепко сжимает ее лодыжки.
Заклинание пятого уровня, кольцо пламени.
Лодыжки Стефани были крепко связаны двумя золотисто-красными кольцами пламени.
Ее ноги засветились серебристым светом. Она изо всех сил пыталась освободиться от оков пламени, но потеряла возможность нанести удар первой.
Она была крепко связана пятью гигантскими огненными питонами.
"Тебе не кажется..."
Со стороны Рыцарской Академии, студент-рыцарь, наблюдавший за битвой, сказал со странным выражением лица: "Аура гигантского огненного питона, вызванного Джоэлсоном Эдвардом, немного напоминает азиатского дракона, которого мы встретили в лесу магических зверей во время теста на выживание в прошлом году?"
"Раз уж ты об этом заговорил, то действительно немного похоже!" удивленно сказал кто-то.
"Этот Джоэлсон слишком удивительный. Вы заметили, ребята? С самого начала и до сих пор каждое его заклинание пятого уровня действует мгновенно!"
Несколько рыцарей посмотрели друг на друга и увидели ужас в глазах остальных.
Мгновенное заклинание. Даже будучи рыцарями, они знали, как трудно овладеть ею.
Не говоря уже о мгновенном заклинании магии пятого уровня.
Стюарт, маг шестого уровня, который вчера сражался со Стефани, должен был произнести длинное заклинание, прежде чем смог сотворить заклинание пятого уровня!
Что касается этого Джоэлсона, то он поднял руку и отшвырнул его одним движением пальца.
Вот урод!
Он был супергением, который ничуть не уступал Дон Кихоту!
В это время Стефани уже очень волновалась на сцене.
Она оказалась в такой же сложной ситуации, как и Хоторн.
Сила магии пятого уровня Джоэлсона была во много раз сильнее обычной магии пятого уровня. Пылающее пламя на теле Огненного Питона обожгло лицо Стефани.
Если бы у нее не было защиты боевой ауры Серебряного Креста, она бы превратилась в картошку, как Эдди Тейлор, и не смогла бы удержаться на ногах.
Когда Джоэлсон снова посмотрел на нее, выражение его лица было спокойным.
Время от времени он выбрасывал то заклинание четвертого уровня, то пятого, из-за чего положение Стефани становилось еще более неловким и опасным.
Для него это была не дуэль, а скорее скучная и утомительная игра.
Стефани почувствовала унижение.
Она стиснула зубы и собрала все силы в своем теле.
Мгновенно серебряный свет расширился.
Она нацелилась на пятерых огненных питонов и выпустила клинок боевой ауры в форме полумесяца.
"Выпустить боевую ауру?!"
шокировано воскликнул кто-то внизу.
Это было то, что могли делать только великие рыцари 6-го уровня!
Разве Стефания не была рыцарем пятого уровня?!
Кто-то быстро опроверг и объяснил: "Это не настоящий выброс боевой ауры. Это просто часть характеристик боевой ауры серебряного креста".
Но даже так, это все равно было достаточно страшно.
Пять огненных питонов были мгновенно разрезаны пополам от пояса.
Световой клинок боевой ауры в форме полумесяца продолжал сохранять свою скорость, устремляясь к Джоэлсону.
Хотя световой клинок быстро уменьшался в размерах, он все еще представлял значительную угрозу для Джоэлсона.
Джоэлсон сохранял спокойствие и небрежно щелкнул пальцами.
"Это невозможно!"
Только тогда все поняли, что огненный питон, которого Стефани разрубила на куски, не исчез полностью. Оставшееся пламя висело в воздухе, как закат.
Под призывом Джоэлсона пламя быстро собралось.
Огненные элементы вокруг дуэльной платформы были мгновенно втянуты в элементарный вакуум!
Свирепый монстр показал свое тело.
"Огненный... огненный дракон?!"
Огненный дракон, который был полностью сформирован из пламени.
Огненный дракон расправил крылья и легко настиг световой клинок. Он использовал свои когти, чтобы погасить световой клинок.
Затем он развернулся и медленно покатился перед Стефани.
Пустые глазницы, пылающие огнем, уставились на Стефани. Ужасающая аура охватила всю арену.
Лицо Стефани было бледным. Она хотела поднять рыцарский меч в руке.
Однако после предыдущей атаки она исчерпала все свои силы. Она могла только беспомощно опустить его.
"Я... признаю поражение!"
На этот раз Джоэлсон не стал ее останавливать.
Публика разразилась восторженными возгласами.
Это был первый раз, когда они произносили эти три слова из воздуха гордого рыцаря.
Такое ощущение было действительно захватывающим!
"Джоэлсон Эдвард!"
"Джоэлсон Эдвард!"
Весь зал снова приветствовал имя Джоэлсона.
Только что аплодисменты были вызваны тем, что Джоэлсон выпустил гнев в сердцах всех присутствующих.
А в этот момент аплодисменты были вызваны тем, что Джоэлсон Эдвард был героем, который защищал славу и достоинство Академии Тюльпанов!
"Он очень сильный!"
Стефани вернулась в Рыцарскую Академию и тихо сказала.
"Она самый ужасающий маг 5-го уровня, которого я когда-либо видела. Давление, которое она оказывает на меня, даже больше, чем у многих магов 7-го уровня".
Рыцари, казалось, были немного подавлены.
Второй гений среди них, Стефания, которая культивировала боевую ауру серебряного креста, фактически проиграла?
И проиграла она магу того же уровня, что и она. У нее не было никакой возможности сопротивляться, и она была безжалостно раздавлена!
Если бы они не видели это собственными глазами, было бы трудно представить, что эта сцена произошла на самом деле.
"Я уже говорил это раньше", - серьезно сказал Энгель. "Никогда не стоит недооценивать фундамент академии с магом святого уровня".
"Может, ты считаешь их слабыми?"
Энгель указал на ликующих учеников-магов вдалеке и сказал: "Вообще-то, после пятого ранга квалифицированный маг может победить более двух рыцарей того же ранга в одиночку. Противники, с которыми вы сейчас столкнулись, не имели опыта реальных сражений. Большая часть их времени уходит на накопление магической силы и совершенствование духовной силы. Вот почему мы можем так легко победить".
Энгель не лгал.
Методы продвижения рыцарей и магов были совершенно разными.
Первые требовали много сражений и тренировок, чтобы быстро пробиться, а вторые - усердной медитации и ежедневного накопления маны.
Магов было гораздо труднее продвигать по службе, чем рыцарей.
Поэтому, будучи учениками, рыцарские гении с большим практическим боевым опытом легко побеждали магов.
Однако, как только маги проходили испытание огнем и кровью, их взрывная энергия более чем в десять раз превышала энергию рыцарей.
"Тогда что насчет Джоэлсона?"
Кто-то не мог не спросить.
Энгель посмотрел в сторону людей из Академии магии Тюльпана, беспомощно покачал головой и сказал: "Он монстр, и его нельзя объяснить здравым смыслом".

    
  





  


  

    
      "Итак, второй день товарищеского матча". Танг Ман уже собирался объявить о победе академии тюльпанов в веселом настроении, но его прервал голос.
"Подождите..."
Дон Кихот встал, и все вокруг замолчали.
Он посмотрел на Джоэлсона вдаль и спокойно сказал: "Поскольку рано или поздно у нас будет поединок, мы могли бы поднять этот вопрос сейчас".
Все взгляды собрались на Джоэлсоне.
Джоэлсон взглянул на него и с улыбкой сказал: "Хорошо".
Все в Академии Магии Тюльпана не могли подавить свое волнение. Они смотрели на Джоэлсона с восхищением и поклонением.
Да, Академии Магии Тюльпана нужна была полная победа, чтобы смыть позор прошлого.
Если бы Джоэлсон смог победить всех трех гениев так называемой Рыцарской Академии за один день, то академия смогла бы смыть свой позор и восстановить свою славу!
Танг Ман слегка нахмурился и сказал низким голосом: "Джоэлсон, твоя магическая сила...".
С момента появления Джоэлсона, он победил Хоторна, побил рекорд Башни Магов, затем победил Эдди Тейлора и заставил Стефани признать поражение.
За это время у него не было времени на медитацию и восстановление своей магической силы.
Если бы это был обычный маг 5-го уровня, он бы уже несколько раз падал.
Хотя Джоэлсон был супергением и не мог быть измерен обычными стандартами, но...
"Все в порядке, Танг Ман".
Джоэлсон задумался на мгновение и слабо сказал: "Этого должно быть достаточно".
Его тон был очень спокойным, но в нем чувствовалась сильная уверенность.
Выражение лица Танг Мана слегка дрогнуло. Он молча кивнул и объявил о начале матча.
Дон Кихот медленно вышел на дуэльную платформу.
У людей возникло ощущение, что из леса медленно выходит страшный высокоуровневый магический зверь.
Если смотреть издалека, то возникало удушающее чувство подавленности.
Дон Кихот подал сигнал глазами, и Джоэлсон слегка кивнул в знак готовности.
Ух!
Фигура Дон Кихота мгновенно исчезла со сцены.
У всех расширились глаза. Казалось, что он растворился в воздухе.
В следующий момент он внезапно появился перед Джоэлсоном. Расстояние между ними было не более трех метров.
Дон Кихот рубанул мечом. У него была внушительная манера, способная разрубить все.
Эфес меча был в форме красивого креста, но тело меча казалось очень широким.
Длинный рыцарский меч, который следовало бы держать в обеих руках, Дон Кихот держал одной рукой, демонстрируя свою мощную силу руки.
Он не использовал боевую ауру, но когда меч упал, он издал звук разрываемого воздуха.
Бах!
Раздался громкий звук.
Магический барьер на земле слегка задрожал, и по нему заструился свет.
Рот остальных был широко открыт в шоке.
Просто полагаясь на силу своего физического тела, он смог создать рябь в магическом барьере, способную выдержать энергетическую атаку 9-го уровня. Может ли этот парень быть гуманоидным магическим зверем?!
Со стороны Рыцарской Академии все рыцари были немного взволнованы.
Наконец-то настала очередь Дон Кихота сделать ход.
Эти люди даже не подозревали, что Дон Кихот навел ужас на всю Рыцарскую Академию Империи Йенг.
Он был невиданным супергением.
Не используя боевую ауру, он мог с легкостью растоптать обычных рыцарей, только что вступивших на пятый уровень.
В прошлом он побил почти все рекорды Рыцарской Академии.
Он быстрее всех перешел на пятый уровень, был самым молодым гением шестого уровня и обладателем самого высокого рекорда в Рыцарской Башне.
Глядя на шокированные лица вокруг них, рыцари втайне гордились им. "Вы все так удивлены? Дон Кихот показал только менее 30% своей силы!"
Пара алых глаз, полных негодования, уставилась на Джоэлсона.
Это был Хоторн.
Он очень гордился тем, что его надменные рыжие волосы почти полностью сгорели, а лицо все еще было покрыто следами ожогов.
Джоэлсон сдерживался. Огонь Питона лишь слегка обжег его.
Если бы он атаковал со всей силы, от Хоторна осталась бы только кучка пепла на трибунах.
"Проклятый ублюдок! Я хочу своими глазами увидеть, как ты будешь разбит на куски Дон Кихотом!"
Хоторн стиснул зубы и сказал низким и свирепым голосом.
Удар, в котором заключалась ужасающая сила Хоторна, сильно ударил по земле. Джоэлсон, который должен был стоять в этой позиции, уже отступил на пять метров.
Дон Кихот слегка нахмурился.
Эта скорость...
Почему она не казалась такой, какой может обладать маг?
Джоэлсон не был магом ветра, и он не видел, чтобы кто-то тайно благословил его "заклинанием ускорения".
Дон Кихот подавил сомнения в своем сердце, потому что перед ним уже появилось несколько свирепых питонов, полностью состоящих из пламени.
Мгновенное заклинание магии 5-го уровня.
Дон Кихот уже знал о методе атаки Джоэлсона.
Длинный меч в руке рыцаря сменил колющий удар на пощечину.
Он не знал, из какого материала был сделан рыцарский меч Дон Кихота, но под палящим жаром пламени не было никаких следов нагрева или деформации.
Дон Кихот почувствовал под ногами препятствие.
Огненная преграда.
Снова то же движение.
Мимо промелькнул слабый, неясный золотистый свет, и огненное кольцо распалось.
Танг Ман на трибунах мгновенно встал, его лицо было полно торжественности и сомнения.
Может ли это быть?!
Невозможно!
Танг Ман в недоверии покачал головой, отрицая свою догадку.
Будь то мастерство, сила или боевой опыт, Дон Кихот намного превосходил Хоторна и Стефани.
Заклинание пятого уровня, которое сокрушило Хоторна и вызвало головную боль у Стефани, могло доставить Кихоту лишь небольшие проблемы.
В это время он даже не использовал свою боевую ауру.
Если бы так продолжалось и дальше, положение Джоэлсона стало бы очень плохим.
Его магическая сила постоянно расходовалась, а Дон Кихот все еще сохранял большую часть своей силы.
Когда магическая сила Джоэлсона будет израсходована, он, как маг, превратится в агнца, ожидающего заклания.
Однако Дон Кихот не мог больше ждать.
"Если это все, что у тебя есть, то закончи эту битву как можно скорее".
Дон Кихот посмотрел прямо в глаза Джоэлсону и спокойно сказал.
В следующее мгновение из его тела вырвался яркий золотой свет.
Многие люди не могли не повернуть головы и не поднять руки, чтобы загородиться от этого света, так как он был слишком ослепительным.
Танг Ман внезапно встала со стула, ее лицо было полно неверия и шока.
"Боевой Дух Золотого Креста?! Это невозможно!"
Все из Рыцарской Академии одновременно изобразили гордую улыбку.
Дон Кихот наконец-то собирался показать свою ужасающую силу.
"Сильнейший боевой дух, унаследованный от Рыцарской Академии Империи Йенг, его сила более чем в три раза превышает силу обычного боевого духа. Говорят, что с момента основания империи Инхэн только один человек культивировал боевой дух золотого креста, и этот человек - рыцарь святого уровня Фред. Золотые волосы, родословная, я понял!"
Танг Ман сказал низким голосом: "Дон Кихот и девушка по имени Стефани - оба потомки семьи Фреда".
Эльза, которая стояла рядом с Танг Маном, была шокирована, когда услышала это.
"Лорд Танг Ман".
Танг Ман посмотрел на сцену и сказал с торжественным выражением лица: "Я боюсь, что Джоэлсон в опасности".

    
  





  


  

    
      Под поддержкой Золотой Боевой Ауры аура Дон Кихота стала еще более ужасающей.
Слабое золотое сияние покрыло все его тело. В этот момент казалось, что он покрыт солнечным светом.
"Свет Рассвета Империи!"
возбужденно крикнул кто-то со стороны Рыцарской Академии.
За всю историю Империи Йенг только два человека обладали боевой аурой золотого креста. Дон Кихот был подобен рассветному свету империи Ичэн.
Когда он вырастет, он будет защищать империю, как сияние солнца.
Рыцарский меч, окутанный золотой боевой аурой, разрубил гигантских огненных питонов и подавил пламя.
Пять гигантских огненных питонов были убиты Дон Кихотом один за другим.
На лицах всех студентов Магической Академии Тюльпана появилось торжественное выражение. Их глаза были полны беспокойства.
Такая сила была слишком страшной, и Джоэлсон не мог ее блокировать.
Дон Кихот шаг за шагом приближался к Джоэлсону. Какую бы магию Джоэлсон ни бросил в него, она была бы легко разрушена золотой боевой аурой рыцарского меча в его руке.
Однако, к всеобщему удивлению...
На лице Джоэлсона не было и следа паники или нервозности.
"Даже один световой атрибут - это как минимум? Это так мощно. В таком случае, боевая аура атрибута огня, которую я культивировал, не должна быть слишком плохой. Это действительно хорошая новость". сказал себе Джоэлсон тихим голосом, который мог слышать только он.
В этот момент расстояние между ним и Дон Кихотом было уже меньше десяти метров.
"Ты совсем перестал сопротивляться?"
В глазах Дон Кихота появился намек на разочарование.
Он думал, что Джоэлсон будет достойным противником.
Он медленно поднял длинный меч, покрытый золотой боевой аурой, намереваясь смести Джоэлсона со сцены.
В этот момент Джоэлсон вдруг посмотрел на Дон Кихота и поднял правую руку, чтобы посмотреть ему в лицо.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, и он спокойно сказал: "Огненный столб".
Выражение Дон Кихота внезапно изменилось.
Боевое чутье подсказывало ему, что справа исходит сильное чувство опасности.
Он немедленно переместился влево.
Бум!
Из земли вырвался столб огня, смешанный с лавой.
С поля раздалось восклицание.
В глазах Танг Мана вспыхнул луч света. Он не мог сдержать своего волнения и сделал два шага вперед.
"Уровень... магия шестого уровня!"
"Джоэлсон уже маг шестого уровня?!"
"О мой Бог Магии!"
"Такая скорость продвижения просто невероятна!"
Студенты Академии Магии Тюльпана широко раскрыли рты, в недоумении глядя на очень молодую фигуру на сцене. Они не знали, что чувствуют.
"Маг шестого уровня?!"
Студенты Рыцарской Академии отреагировали так же.
Глаза Энгеля готовы были выскочить из глазниц.
Если он правильно помнил, этому студенту по имени Джоэлсон Эдвард в этом году должно было исполниться всего шестнадцать лет, верно?
Шестнадцать лет, шестой уровень.
Эти два слова, совершенно не связанные друг с другом, были соединены в этот момент.
Его культивация все еще была магической, и для него не было ничего проще, чем стать рыцарем.
Это было слишком страшно!
Когда он родился, получил ли он благословение Бога Магии?!
Дон Кихот тоже стал рыцарем шестого уровня в восемнадцать лет!
Энгель на мгновение остолбенел, не в силах говорить.
Если было сказано, что Дон Кихот, скорее всего, в будущем станет рыцарем святого уровня.
Значит, Джоэлсону суждено стать магом святого уровня!
Стефани моргнула своими большими глазами.
Джоэлсон действительно был магом шестого уровня?!
Значит, он использовал силу мага пятого уровня, чтобы бороться с ней. Неужели он намеренно уступил ей?!
На лице Стефани промелькнули следы стыда и гнева.
"Проклятье! Рано или поздно я преподам тебе хороший урок!"
Лицо Хоторна стало еще более мрачным.
На поле битва вдруг стала в несколько раз интенсивнее.
"Огненная волна!"
Джоэлсон взмахнул пальцем, и ряд огромных огненных волн появился из воздуха на дуэльной платформе и быстро устремился к Дон Кихоту.
Глаза Дон Кихота загорелись, и впервые на его холодном лице появилось другое выражение.
"Вот что делает его интересным!"
Золотая аура вырвалась наружу, разделив огромную волну пламени пополам.
"Огненный столб!"
Дон Кихот увернулся на поле, как проворная блоха. Его скорость была пугающе быстрой.
Окружающие студенты не могли понять, где он находится. Они могли видеть только размытые фантомы.
Уровень 6.
Сила мага была наконец-то раскрыта.
Даже Дон Кихот, обладавший боевой аурой золотого креста, смог лишь уклониться.
Он не осмелился принять заклинание шестого уровня на себя.
Более того, Джоэлсон мог даже мгновенно произнести заклинание шестого уровня. Он был практически движущейся пушкой.
"Какой дегенерат!" Даже Кихот не мог не выругаться в своем сердце.
Он попытался схватиться за Джоэлсона, но фигура Джоэлсона продолжала двигаться.
Он явно был магом, но его скорость была настолько велика, что даже он не мог догнать его.
Джоэлсон взмахнул рукой, и бесчисленные огненные элементы собрались, превратились в пламя и бросились в том же направлении.
Это была позиция Дон Кихота!
Бум!
Бушующее пламя полностью поглотило Дон Кихота.
Все студенты Магической Академии Тюльпана были в экстазе.
Неужели он победил?
Конечно, нет.
Из пламени расцвело золотое сияние боевой ауры. Фигура Дон Кихота высокомерно вырвалась вперед, все его лицо было подобно бледно-золотому солнцу.
Он высоко поднял рыцарский меч в руке, выражение его лица было торжественным.
"Перекрестный удар!"
Две скрещенные золотые боевые ауры выстрелили в сторону Джоэлсона.
Это было то же самое, что и "выпуск боевой ауры" Стефани, но Дон Кихот явно лучше контролировал силу. После того, как боевая аура была выпущена, она рассеялась с гораздо меньшей скоростью.
Джоэлсон хотел уклониться, но фигура Дон Кихота мелькнула и заблокировала его.
У Джоэлсона было только два выхода - прорваться сквозь блок Дон Кихота.
Или противостоять боевой ауре золотого креста.
Ни то, ни другое не представлялось возможным.
В следующее мгновение Джоэлсон сделал неожиданный ход.
Он взял на себя инициативу и отступил в направлении боевой ауры Золотого Креста.
Он как будто не видел, что свечение боевой ауры все ближе и ближе приближается к его спине.
"Он сошел с ума?!"
Танг Ман был очень встревожен.
Боевая аура, которая могла исходить из его тела, была не тем, что мог выдержать магический щит мага 6-го уровня. Если бы эта атака попала в него, Джоэлсон определенно был бы серьезно ранен.
"Быстро! Открывай магический барьер!"
с тревогой сказал Танг Ман.
Он не мог допустить, чтобы гений номер один Академии Тюльпанов, личный ученик сэра Харриета, получил серьезную травму.
Толпа под сценой также была потрясена.
Красивое лицо Дэйшэннон было полно беспокойства, и она плотно закрыла рот.
"Нет!"
Хоторн взволнованно встал, его глаза не могли скрыть волнение.
"Да! Вот оно!"
Вскоре он смог увидеть сцену, как Джоэлсон рвет кровью и падает на землю.
"Хахаха!"

    
  





  


  

    
      Выражение лица Джоэлсона не изменилось с самого начала.
Золотая боевая аура была менее чем в трех метрах от него.
Внезапно...
возникла пауза.
Как будто он ударился обо что-то.
Затем он снова прорвался.
Часть боевой ауры быстро рассеялась.
Затем она снова остановилась.
Она снова поглощалась.
Ситуация повторялась.
Даже Дон Кихот нахмурился в недоумении.
Что происходит?!
Наконец все увидели это ясно.
От спины Джоэлсона исходила почти прозрачная волна.
Золотая боевая аура сталкивалась с ней, вызывая рябь.
Если боевая аура хотела попасть в Джоэлсона, ей нужно было прорваться сквозь слои водных волн.
"Похоже на то?"
спросил кто-то в недоумении.
Эльза не смогла больше сдерживаться и удивленно сказала: "Магия воды, водный барьер!".
Откуда Джоэлсон мог знать магию воды?!
У всех отвисли челюсти, и они уставились в пустоту.
Когда золотая боевая аура коснулась Джоэлсона, она была полностью истощена.
Магический щит Джоэлсона лишь слегка дрогнул.
Затем из-под ног Джоэлсона хлынули вода и пламя.
Столкновение двух магических элементов подняло его вверх.
Шаг за шагом он поднялся в воздух.
Джоэлсон стоял высоко и смотрел вниз на Дон Кихота.
В его левой руке появились пламя и водяные драконы.
Сила была ужасающей!
Водяные драконы и огненные драконы, два дракона, застывшие в воздухе.
Позади Джоэлсона стояли два дракона, пламя и вода струились вокруг него.
Его выражение лица было безразличным.
В этот момент людям, которые смотрели на него, казалось, что они увидели появление бога.
"Джоэлсон на самом деле маг двойного элемента?!"
Кто-то тяжело сглотнул.
Это был неописуемый шок!
Невероятно!
Танг Ман был ошеломлен и долго не мог говорить.
"Его магия воды также продвинулась до шестого уровня. Так быстро!"
раздался негромкий возглас рядом с ним.
Танг Ман обернулся и удивленно спросил: "Ты уже знала?!"
Эльза смущенно кивнула и ответила: "Сэр Гарриет Терренс не разрешил мне никому говорить".
Танг Ман прошептал про себя: "Я давно должен был об этом подумать. Если сэр Гарриет Терренс так высоко ценит его, как он может быть обычным гением?".
Все в Рыцарской Академии были ошарашены.
Шестнадцатилетний маг шестого ранга. Это было совершенно не похоже на шестнадцатилетнего двухэлементного мага шестого ранга.
Это была совершенно другая концепция.
Стефани была настолько удивлена, что не могла не открыть свой маленький рот. В этот момент она, которая всегда была холодной и безразличной, выглядела милой, как точка.
Энгель молчал. Никто не знал, о чем он думает.
Оставался только Хоторн. Его вот-вот должно было охватить пламя ревности и ненависти.
"Маг двух стихий?"
Дон Кихот посмотрел на Джоэлсона, его глаза были полны нескрываемого удивления.
Больше всего его потрясли два дракона позади Джоэлсона.
Существовало заклинание шестого уровня, которое использовало стихии для создания драконов.
Это была просто конденсация магических элементов до определенного уровня, а затем формирование более мощного и красивого облика.
Но Джоэлсон был другим.
Огромные и свирепые тела двух драконов несли в себе ужасающую силу.
Казалось, будто два дракона действительно спустились с небес.
Дон Кихот даже почувствовал слабый след драконьей силы, и у него возникло желание опуститься на колени.
Джоэлсон ничего не сказал.
Он взмахнул руками.
Два дракона, красный и синий, зарычали и закружились над его головой.
Постепенно они образовали огромный вихрь, и магические элементы в пространстве над полем всколыхнулись в хаосе.
Что хотел сделать Джоэлсон?!
Вскоре все поняли.
"Это невозможно!"
Многие люди слабо застонали.
Они увидели, как из вихря медленно выходит элементальный дракон, который становился все больше и больше.
Красный и синий свет вихрился вокруг его тела и выглядел очень великолепно.
От него также исходила неописуемая, ужасающая сила.
"Вперед!"
Джоэлсон вытянул руку и указал на место Дон Кихота.
Дракон расправил крылья и нырнул вниз.
Ураган откинул назад золотистые волосы Дон Кихота.
Выражение его лица было очень спокойным, но глаза были тверды.
Десять заповедей рыцарей: Защищайся.
Даже если бы он не был противником, он бы никогда не отступил.
Из тела Дон Кихота вырвалась золотая аура.
По сравнению с элементальным драконом, она была настолько слаба, что вызывала жалость.
"Перекрестный удар!"
четко прозвучал голос Дон Кихота.
Дракон зарычал, а затем Дон Кихот полностью погрузился в воду.
Бум!
Магический массив сильно задрожал.
Над дуэльной платформой появилось слабое свечение, мерцающее без остановки.
Казалось, что в любой момент она может лопнуть.
Все были потрясены.
Это был супер-магический барьер, который мог выдержать любую энергетическую атаку ниже 9-го уровня!
Джоэлсон почти потряс его.
Насколько сильной была эта атака?!
"Дон Кихот!"
"Брат!"
Две фигуры бросились в сторону дуэльной платформы. Это были Энгель и Стефани. Оба они были очень встревожены.
Джоэлсон медленно приземлился на платформу и небрежно развеял магический щит на своем теле.
Он повернулся к ним и равнодушно сказал: "Не волнуйтесь. Я уже рассеял большую часть своей силы".
Бушующее пламя постепенно рассеялось, и магические элементы вернулись к спокойствию.
На земле появилась полулежащая на коленях фигура.
Дон Кихот, чьи яркие доспехи теперь были разбиты, одной рукой держал рыцарский меч, а из уголка его рта сочилась кровь.
Он выглядел очень жалким.
Он пошатнулся и встал.
Он уставился на Джоэлсона и сказал, задыхаясь: "Джоэлсон Эдвард, в следующем году я надеюсь увидеть тебя на испытаниях четырех империй".
Дон Кихот упал, не успев закончить свои слова.
Магический барьер был снят в первый момент.
Энгель и Стефания вскочили на дуэльную платформу.
"Все в порядке. Он просто слаб".
Осмотрев раны Дон Кихота, Энгель вздохнул с облегчением.
Большие красивые глаза Стефани уставились на Джоэлсона, словно она хотела запечатлеть его внешность в своем сердце.
Наступило короткое молчание.
После этого раздались громкие возгласы и похвалы.
Они победили!
Академия Магии Тюльпана действительно победила!
Все это произошло благодаря одному человеку.
Джоэлсон!
Все смотрели на Джоэлсона почти фанатичными глазами.
Джоэлсон потряс их слишком сильно. Теперь он был просто символом чуда.
Рыцарская академия также смотрела на Джоэлсона с напряженным вниманием.
Этой битве суждено было стать самой незабываемой из всех, что они когда-либо видели.
Свет рассвета Империи, обладатель Боевой Ауры Золотого Креста, Дон Кихот.
Он проиграл?!
Он проиграл так сильно, что даже не мог стоять на сцене.
И тот, кто победил его, был юношей, которому было всего шестнадцать лет.
Если бы он не видел это своими глазами, никто бы не поверил в этот факт.
Энгель посмотрел на тонкую фигуру, которую окружали и боготворили бесчисленные люди. Он беспомощно вздохнул и сказал: "С Джоэлсоном рядом, Академии Магии Тюльпана будет трудно проиграть в ближайшие несколько лет конкурса обмена".

    
  





  


  

    
      Матч по обмену между двумя имперскими академиями подошел к концу.
На следующий день по столице разнеслась весть о том, что Джоэлсон своими силами переломил ход матча.
Столица была потрясена.
16 лет, двухэлементный шестой ранг.
Шокирующие результаты.
Джоэлсон стал самым молодым магическим стрелком шестого ранга в истории Империи Алькотт.
В пространстве Ранчо Бога Дракона.
Джоэлсон проверял свою истинную силу.
Из его руки вырвалась пылающая красная боевая аура, оставив на земле глубокую канаву.
По краю канавы на земле остался след от легкого ожога.
Боевая аура с атрибутом огня.
Она также была 6 ранга!
Вспомнив свой безумный поступок - одновременное принятие двух бутылок зелья драконьей крови, Джоэлсон почувствовал, как сильно забилось его сердце.
Боль от приема зелья драконьей крови во второй раз была намного сильнее, чем в первый.
Казалось, будто бесчисленные раскаленные стальные ножи царапают каждый дюйм его кожи и костей.
Он почти не мог больше держаться.
Когда он очнулся, его духовная сила успешно прорвалась на шестой уровень, как и его рыцарская сфера.
Иначе он не смог бы так легко избежать преследования Дон Кихота на поединке.
Помимо этих очевидных преимуществ, в его силе произошло много других изменений, которых Джоэлсон не ожидал.
После приема зелья в крови Джоэлсона появился след древней драконьей родословной.
Преимущества были очевидны.
Сила, скорость.
Джоэлсон догадался, что хотя сейчас он всего лишь рыцарь 6-го уровня, но если отбросить его силу, то по силе и скорости он может не уступать рыцарю 7-го или 8-го уровня.
Это также было причиной, по которой он побил рекорд Башни Магов.
Большая часть силы, которую он использовал, была силой рыцаря.
Если бы не тот факт, что он не изучил ни одной продвинутой техники рыцарского боя.
Он мог бы даже снять свою мантию мага и сразиться с Дон Кихотом голыми руками.
Заклинание в форме дракона шестого уровня, которое он вызвал, также имело намек на силу настоящего дракона, больше, чем у обычных магов.
Мощь дракона!
Благодаря этому сила его заклинания в форме дракона мгновенно удвоилась.
Прошло три дня после матча по обмену, и похвала Джоэлсона со стороны внешнего мира достигла пика.
За эти три дня бесчисленные дворяне почти разгромили двери Академии Тюльпанов.
Теперь магический талант, проявленный Джоэлсоном, полностью превзошел талант юного Гарриета Терренса.
В будущем он определенно станет магом святого уровня!
Поэтому все они стремились как можно скорее наладить хорошие отношения с будущим магом святого уровня Джоэлсоном.
Если бы они узнали, что Джоэлсон тоже рыцарь шестого уровня, они могли бы так испугаться, что сошли бы с ума.
В этот раз подарков, присланных дворянами, хватило Джоэлсону на модернизацию трех масштабных драконьих гнезд - более 300 000 золотых монет!
Однако все они были им отвергнуты.
Он оставил все мелочи на усмотрение Леаса, а сам спрятался в магической лаборатории внизу и на три дня вышел в пространство Ранчо Бога Дракона.
Теперь, наконец, он больше не мог прятаться. Сегодня Карл III должен был устроить грандиозный прощальный обед для рыцарей империи Йенг.
В то же время это был праздничный ужин и для него самого.
Академия Тюльпанов выиграла конкурс по обмену и выпустила такого супергения, как Джоэлсон. Поговаривали, что его драгоценная дочь испытывает к нему чувства.
Рот Шарлиз III был почти искривлен от смеха.
Прошло всего несколько недель с тех пор, как Джоэлсону был присвоен титул пожизненного графа. Чарльзу III не терпелось убрать из титула слово "пожизненный".
Он будет заменен на наследственный титул.
Это означало, что потомки Джоэлсона Эдуарда всегда будут носить титул графа.
Это был едва ли не самый важный титул, который Карл III присвоил за последние десять лет.
Кто-то не мог не вздохнуть и не сказать: "
Если Джоэлсон Эдвард действительно станет в будущем магом святого уровня и женится на принцессе Дейшеннон, то наследственный граф, вероятно, поднимется как минимум до наследственного маркиза или даже до наследственного герцога."
Потому что Гарриет был герцогом, да еще и потомственным герцогом.
К сожалению, у Гарриет не было детей.
Конечно, если такой день действительно наступил, это также означало, что следующие пятьсот лет империю Олкотт будет охранять семья Эдварда.
Джоэлсон медленно вышел из подвала и увидел сцену, которая его очень удивила.
Младшая Леас сидела в гостиной в окружении почти двадцати женщин.
Все они были одеты как служанки.
Эти молодые и красивые благородные служанки, казалось, о чем-то разговаривали.
Лицо Леас было красным и немного сдержанным, словно она была здесь гостьей, но центр всеобщего разговора не мог от нее уйти.
Похоже, это были личные горничные других студентов академии. Все они узнали о методе Мортона и попросили их перейти на сторону Леас, чтобы добиться ее расположения.
Когда Джоэлсон появился в гостиной, Лиас увидела его с первого взгляда.
Ее глаза наполнились радостью. Она тут же встала и радостно закричала: "Молодой господин!".
Остальные служанки тоже немедленно встали и почтительно обратились к Джоэлсону: "Молодой господин Джоэлсон".
Бросали ли они взгляд на Джоэлсона? Их глаза были наполнены любопытством, поклонением, уважением и даже восхищением.
Удача Леаса была действительно хороша.
"Да."
Джоэлсон кивнул и слабо ответил.
Служанки тоже удалились.
Выйдя из резиденции Джоэлсона, они завистливо вздохнули.
"Я впервые вижу молодого господина Джоэлсона своими глазами. Он действительно красивее и моложе, чем о нем говорят слухи!"
"Было бы здорово, если бы я могла стать служанкой молодого господина Джоэлсона".
"Сестра Лиас, я так завидую!"
Джоэлсон сел на бархатный диван. Леас быстро налила ему стакан воды.
Джоэлсон похлопал рукой по сиденью рядом с собой и подал знак Лиас сесть.
Лицо Леас было красным. Она осторожно присела рядом с Джоэлсоном и тихонько отошла в сторону.
"Хорошо, что они сопровождают тебя, но..." Джоэлсон сказал нерешительно: "Не доверяй другим слишком легко".
Леас был эльфом, вышедшим из природы и общавшимся с человеческим обществом всего несколько месяцев.
Он боялся, что Леас слишком наивен и будет обманут этими проницательными служанками.
Леас поспешно встал и заикаясь сказал: "В следующий раз я никогда... никогда не позволю им прийти снова".
Лиас подумала, что Джоэлсон обвиняет ее.
Джоэлсон улыбнулся и мягко сказал: "Я не это имел в виду".
Глядя в ясные глаза Джоэлсона, Джоэлсон почувствовал некоторое облегчение.
"Рыцари тоже могут встречаться с ними".
Джоэлсон вскинул руку и достал черный матерчатый мешочек, полный золотых монет. "Покупайте все, что хотите".
Глаза Леас наполнились большим удивлением. Она сказала в недоумении: "Я... Я могу выйти?!"
"Конечно!"
Джоэлсон кивнул с улыбкой.

    
  





  


  

    
      Сейчас Джоэлсон был абсолютно уверен, что даже если ее личность как эльфа будет раскрыта, он сможет защитить ее от любого вреда.
Сердце Леас учащенно забилось, наполненное удивлением и предвкушением.
Если отбросить ее эльфийскую сущность, то в человеческом понимании она была всего лишь 16-17-летней девушкой.
Красивая одежда, ароматные духи, сверкающие жемчуга и драгоценные камни.
Хотя Лиас не волновали те вещи, которыми хвастались перед ней другие благородные девицы, она все равно чувствовала в своем сердце зависть.
Она также фантазировала, что если бы Джоэлсон обращался с ней так же, как с другими благородными молодыми господами, было бы лучше.
Нет, это было невозможно!
Леас покачала головой и отвергла эту мысль в своем сердце.
Другие дворяне не стали бы относиться к служанке как к... родственнице.
Родственница? Так это называлось?
Лиас бросила взгляд на Джоэлсона и вдруг почувствовала, что быть рядом с Джоэлсоном - это очень приятно.
А ведь еще два месяца назад она все еще думала о том, что когда-нибудь вернется в Лес Эльфов.
...
Вскоре настало время королевского банкета.
На этот раз за Джоэлсоном приехала специальная карета, и он больше не был с Харриет.
На мантии мага Джоэлсона было шесть золотых полос.
Он уже превзошел по силе некоторых преподавателей академии.
Когда они вошли во дворец, все взгляды сразу же устремились на Джоэлсона.
Так же, как и когда Гарриет Терренс и Антуан вошли во дворец, люди продолжали подходить, чтобы поприветствовать его.
В их тоне был намек на уважение.
"Джоэлсон."
Мортон последовал за маркизом Камберлендом и неловко поприветствовал Джоэлсона.
Джоэлсон улыбнулся ему.
Мортон, казалось, почувствовал облегчение.
Поколебавшись некоторое время, он не остался разговаривать с Джоэлсоном, как раньше.
Когда он был еще магом третьего или четвертого уровня, Мортон мог нагло подойти и поболтать с ним, как с другом.
Но теперь, когда он перешел на шестой уровень, он был самым талантливым существом в истории Империи Алкотт.
Мортон, который всегда был жизнерадостным, также потерял мужество стоять перед ним.
Мортон не мог не чувствовать себя немного меланхоличным. По мере роста его силы вокруг него становилось все меньше и меньше людей, которых можно было назвать друзьями.
Он вдруг понял, почему Гарриет Терренс не взяла себе жену и не оставила после себя детей.
Продолжительность жизни мудреца уровня силы составляла несколько сотен лет, в несколько раз больше, чем у обычного человека.
Видеть, как жена и дети умирают от старости у него на глазах, должно быть очень неприятно.
Джоэлсон оглядел банкетный зал и увидел группу людей из Рыцарской Академии.
Они стояли неловко.
Они прекрасно понимали, что, хотя это был прощальный банкет, они вовсе не главные герои.
Истинная причина их появления здесь, вероятно, заключалась в том, чтобы сыграть роль фойе для Джоэлсона.
Время от времени слышались разговоры знати империи Алькотт.
"Вы видите это? Это тот рыжеволосый. Да, тот, у которого не так много волос. Он рыцарь пятого уровня!"
"Неужели его так обжег Джоэлсон? Как жалко. Посмотри на это. Он похож на жареную картошку".
"Эта блондинка тоже не проста. Рыцарь пятого уровня обладает боевым ци Серебряного Креста".
"Да, я знаю. Она была побеждена Джоэлсоном".
"Ее фигура очень хороша. Она также очень красива. А еще у нее есть темперамент!"
"Тогда почему бы тебе не пойти и не завязать с ней разговор?"
"Я не Джоэлсон! Я бы не посмел!"
"А Дон Кихот! Он известен как гений номер один в империи Йенг. Он стал рыцарем шестого уровня в восемнадцать лет!"
"Он действительно удивительный, но он все равно был побежден Джоэлсоном. Я слышал, что он даже не смог подняться, лежа на земле".
У лидера рыцарей, Энгеля, было очень уродливое выражение лица. Его лицо постоянно дергалось.
Он почти сожалел о своем решении позволить королевской семье Олкотт присутствовать на этом так называемом ужине.
В прошлом, когда Рыцарская академия победила Тюльпановую академию, почему они не устроили прощальный ужин?
Тот, у кого было самое уродливое выражение лица, был Хоторн.
"Сгоревшая лысина" и "жареный картофель".
Эти слова постоянно звучали в его ушах. Кровеносные сосуды на его ладони вздулись. Очевидно, он был так зол, что не мог больше сдерживаться. Он уже готов был разъяриться.
Однако, когда он увидел приближающегося человека, весь его гнев мгновенно угас. Как цыпленок, упавший в воду, вся аура на его теле исчезла.
Это был Джоэлсон. Он заметил, что Дон Кихот смотрит на него, подумал и подошел поприветствовать его.
"Джоэлсон, ты очень силен", - спокойно сказал Дон Кихот, но его глаза были более серьезными. Он уже считал Джоэлсона достойным противником.
Джоэлсон улыбнулся и сказал: "Ты тоже очень силен". Это предложение не было комплиментом. Дон Кихот уже был самым сильным противником, с которым он когда-либо сражался.
Хотя он все еще не был его противником.
"Джоэлсон, в следующий раз, когда мы встретимся, мой брат не проиграет тебе!"
внезапно раздался голос. Джоэлсон повернул голову и увидел Стефани, которая смотрела на него своими большими глазами, надув губы и надув щеки. Из-за этого женщина-рыцарь, которая всегда была очень холодной, выглядела очень мило.
Дон Кихот не мог не покачать головой. Он не был уверен, что сможет победить Джоэлсона в следующий раз, когда они встретятся.
Более того, что было не так со Стефани сегодня? Раньше она не показывала такого вида перед посторонними. Даже перед ним, Стефани была очень спокойной и безразличной большую часть времени. С тех пор, как она проиграла Джоэлсону, она стала очень эмоциональной, когда видела Джоэлсона.
Думая об этом, он не мог не присмотреться к Джоэлсону, пытаясь понять, что же в нем такого удивительного. В это время он понял, что внешность Джоэлсона не проигрывает ему. В конце концов, он был не только самым талантливым студентом Рыцарской академии, но и самым красивым.
Однако Джоэлсон не уступал ему не только во внешности, но и в темпераменте.
Неудивительно, что Стефани увидела его таким. Пожалуй, это был первый раз, когда она встретила кого-то, кто превосходил ее и по таланту, и по силе, помимо ее брата. Его внешность и темперамент также были настолько выдающимися.
Впрочем, в этом не было ничего странного. Просто посмотрите на благородных девушек на банкете. Взгляды всех благородных девушек время от времени останавливались на Джоэлсоне, и в их глазах читалось восхищение.
Джоэлсон тоже почувствовал себя немного странно, когда посмотрел на Стефани. Он всегда думал, что эта девушка - очень высокомерный и холодный рыцарь, но сейчас она почему-то показалась ему симпатичной.
"Если это так, то я с нетерпением жду нашей следующей встречи", - сказал Джоэлсон с вежливой улыбкой.
Затем он проигнорировал реакцию Стефани и ушел.

    
  





  


  

    
      Как раз когда он собирался поприветствовать несколько знакомых лиц, Джоэлсон внезапно остановился на своем пути.
"Учитель".
Харриет Терренс подошел к Джоэлсону, его выражение лица было наполнено облегчением.
"Ваша скорость улучшения слишком быстрая. Даже я не ожидал этого".
Джоэлсон придумал ложь и сказал: "Я не знаю почему, но одновременная практика магии воды и огня позволила моей духовной силе расти намного быстрее".
Харриет Терренс сделал удивленное выражение лица и сказал: "Я никогда не видел человека, который мог бы идеально сочетать элементы воды и огня. К сожалению, я не могу ответить на этот вопрос для вас. Возможно, это самый подходящий путь культивирования для вас".
"И, Джоэлсон."
Гарриет Терренс серьезно обратилась к Джоэлсону: "Я надеюсь, что ты сможешь замедлить скорость своего культивирования настолько, насколько это возможно. Высоты, которых ты сможешь достичь в будущем, будут невообразимы для всех. Я не хочу, чтобы твой фундамент оказался нестабильным и в конце концов заставил тебя пожалеть об этом".
Джоэлсон торжественно кивнул.
Его духовная сила внезапно увеличилась на два уровня. Он уже чувствовал, что его магический контроль снизился.
Если бы это было обычное повышение, то последний удар во время поединка с Дон Кихотом не заставил бы его потерять сознание.
Но магические элементы, которые распространились, уже вышли за пределы его контроля.
Пока он полностью не стабилизирует свою силу 6-го уровня, Джоэлсон не будет продолжать обновление.
"Ах да, учитель".
Он вспомнил, что сказал ему Дон Кихот перед тем, как он рухнул на дуэльную платформу.
"В чем заключается испытание четырех великих империй?"
"С твоей силой мага шестого уровня ты должен понимать эти вещи".
Харриет колебался мгновение, он объяснил ему: "Честно говоря, такая маленькая страна, как Алкот, которая находится на границе, по сути, прекрасна, и система называет ее империей. Но это всего лишь королевство. Его Величество - максимум король".
"Королевство Йенг соседствует с королевством Алькот.
Еще дальше находятся Царство палящего солнца и Царство яркой луны. Эти два королевства являются подчиненными королевствами Церкви Света и Церкви Тьмы соответственно. Их божественная власть выше королевской, и их сила также намного сильнее, чем у Йенга и Элкота."
"Церковь Света и Церковь Тьмы".
"Да, эти две церкви пытались аннексировать Олкотт и Йенг, но из-за сдержек и противовесов между ними, а также из-за существования Фреда и меня, они не смогли добиться успеха".
"Испытания четырех наций также были предложены двумя Святыми Престолами. Сначала два Святых Престола отправляли своих самых выдающихся молодых гениев для участия в охотничьем соревновании в лесу волшебных зверей каждый год".
Джоэлсон нахмурился и сказал: "Соревнования по охоте?".
Харриет Терренс равнодушно взглянула на него и ответила: "Это охота на лагерь противника и оценка результата по количеству голов, добытых в лагере."
Джоэлсон был удивлен.
Соревнование голов?!
Он мог себе представить, какая это была кровавая и жестокая сцена.
"Победитель может получить право проповедовать в Олкотте и Йенге в течение года. Позже появились мы с Фредом и объединили силы для сопротивления, пытаясь изменить ситуацию, которую контролировали другие."
"После бесчисленных сражений люди Церкви Света и Церкви Тьмы, наконец, пошли на компромисс и согласились вывести свои силы из двух королевств. Однако они предложили провести испытание четырех королевств и попросили два королевства ежегодно посылать лучших молодых экспертов для участия в испытании. Хотя правила не такие кровавые, как раньше, они не менее жестоки".
"И..."
Харриет вздохнула и сказала с опустошенным выражением лица: "После того, как испытание закончится, два Святых Знамени смогут набрать людей с выдающимися характеристиками."
В сердце Джоэлсона поднялся холодный озноб.
Этот ход был слишком жестоким.
Казалось, что он уступает, но на самом деле он отрезал плоть двух великих царств. Он разграблял основы двух великих царств.
Те, кто мог участвовать в испытании и успешно пройти его, определенно были бы самыми выдающимися гениями. Как только они будут завербованы двумя великими Святыми Силами.
Два великих царства взращивали экспертов для своих противников.
"Почему ты не отказался?!"
спросил Джоэлсон низким голосом.
"Королевство Пылающего Солнца и Королевство Брайтмун имеют по три эксперта святого уровня. Когда мы с Фредом объединились, нам едва удалось получить право голоса. Нам невозможно сопротивляться".
Джоэлсон вдруг понял, что Харриет пострадала гораздо больше, чем он предполагал.
"Итак, Джоэлсон Эдвард".
Харриет взглянула на Дон Кихота, который был недалеко, он спокойно сказал Джоэлсону: "Цель матча по обмену - не только стимулировать ваше взаимное совершенствование, но и намекнуть, что в будущем вы можете стать союзниками, сражающимися вместе, а не врагами, ненавидящими друг друга."
"Я понимаю".
"Я очень рада, что вы сдержались на стадии дуэли".
Харриет Терренс с похвалой посмотрела на Джоэлсона.
"Есть еще одна вещь, которую я хочу вам сказать".
Джоэлсон поднял голову и с недоумением посмотрел на Гарриет Терренс.
"Вообще-то, Улисс не умер".
Что?!
Джоэлсон внезапно удивился. Гарриет Терренс пристально посмотрела на него, а затем сказала: "Он просто решил присоединиться к Темной Церкви после окончания суда".
Джоэлсон был ошеломлен.
Оказалось, что новость о смерти Улисса была фальшивой.
Он действительно решил присоединиться к Темной церкви.
Джоэлсон понял намек в словах Харриетс.
Его чувства к самому себе должны быть очень сложными.
С одной стороны, он был горд и счастлив, что у него есть такой ученик. С другой стороны, его беспокоило, что в будущем он будет похож на Улисса, стоящего на противоположной стороне от него.
"Учитель."
Джоэлсон посмотрел в глаза Харриет и очень серьезно сказал: "
Возможно, я не могу быть таким, как вы, но я обещаю вам, что в пределах своих возможностей я не позволю никому причинить вред империи Олкотт".
Потому что в Олкотте тоже было нечто, что Джоэлсон хотел защитить.
Отца барона, Тюльпанную Академию Магии, Гарриет или, возможно, Дейшеннон.
Гарриет Терренс удовлетворенно кивнул.
Он видел искренность и решимость в глазах Джоэлсона.
Этот ученик отличался от Улисса.
Он был более выдающимся, чем Улисс, и его сердце было чище.
"Джоэлсон, тебе еще предстоит пройти долгий путь. Олкотт - это только твоя отправная точка. Даже если ты сделал выбор, который разочаровал меня, это был лучший выбор для тебя. Я никогда не буду винить тебя".
Гарриет Терренс посмотрела на Джоэлсона и серьезно сказала.
Гарриет Терренс всегда будет уважать выбор Джоэлсона, так же, как он относился к Улиссу.
Если бы в его сердце была обида, он бы никогда не сказал, что Улисс умер. Вместо этого он изобразил бы его предателем.
Заявление о смерти Улисса, похоже, было последней защитой учителя перед своим учеником.
Джоэлсон не стал много говорить. Гарриет Терренс была достойным учителем.

    
  





  


  

    
      Чарльз III вышел из глубины банкетного зала, держа за руку Дейшеннон, и толпа одобрительно загудела.
Дейшаннон была сегодня не менее сногсшибательна.
Джоэлсон увидел, как она бросила на него торопливый взгляд и быстро отвернула голову.
Он не знал почему, но его охватило чувство потери.
Это было удивительно, когда он думал об этом.
Он знал, что до сих пор не может представить себе мальчика-сорванца с короткими волосами.
Он оттащил его от взрыва в первый день его пребывания в ассоциации.
Ему нравилось держать его за подбородок и смотреть, как он перелистывает формулу.
Шеннон, которая снова и снова жаловалась на смешную и нелепую формулу, всерьез обсуждала с ним ее целесообразность.
Оказалось, что она была драгоценной дочерью Карла III, жемчужиной империи, принцессой Дейшеннон.
Подобное действительно напоминало сюжет телевизионной драмы в его прошлой жизни.
Рыцарская академия также была потрясена красотой принцессы Дэйшэннон, и они уставились на сцену.
Возможно, Дэйшэннон была одной из причин, по которой они решили посетить этот позорный ужин.
Дон Кихот молчал. С тех пор как он проиграл Джоэлсону, гордый Дон Кихот ни разу не заикнулся о брачном контракте.
Карл III приветствовал прибытие рыцарской академии с радостным выражением лица. Он также поднял тост за дружбу между Империей Алькот и Империей Йенг.
Затем началась церемония посвящения Джоэлсона в рыцари.
Чего Джоэлсон не ожидал, так это того, что Карл III подмигнул ему и сказал голосом, который могли слышать только они двое: "Ты очень хорош".
На этот раз Дейшеннон показалась только один раз и поспешно ушла.
Это вызвало у всех чувство сожаления.
Ужин без жемчужины империи потерял бы свой цвет, какой бы прекрасной ни была ночь.
На этот раз число девушек, желавших пригласить его на танец, было вдвое больше, чем в прошлый раз.
У каждой из девушек было застенчивое выражение лица. Они нервничали, но в ответ их снова и снова ждало разочарование.
Джоэлсон стоял один в углу, тихо попивая фруктовое вино.
На этот раз жаловаться и болтать было не с кем.
"Сэр Джоэлсон".
В тот момент, когда Джоэлсон чувствовал себя подавленным, кто-то тихо позвал его по имени.
Джоэлсон повернул голову и огляделся. Это был дворцовый слуга, стоявший перед ним с опущенной головой.
"Ее высочество принцесса приглашает вас к себе".
Ее Высочество Принцесса?! Дейшаннон?!
В глазах Джоэлсона появилось странное выражение.
Дэйшаннон действительно взяла на себя инициативу и пригласила его встретиться с ней.
"Хорошо."
Он очень прямолинейно согласился.
Дворцовый слуга быстро вывел Джоэлсона из банкетного зала и провел во дворец.
По сравнению с шумом в банкетном зале, снаружи было очень тихо.
Слабый лунный свет падал вниз, а воздух был наполнен ароматом пурпурных колючих цветов.
Джоэлсон вдруг почувствовал, что что-то не так.
Дворцовый слуга уводил его все дальше и дальше, и казалось, что они направляются вовсе не к задней части дворца.
"Мы еще не пришли?"
не мог не спросить Джоэлсон.
"Очень скоро".
После неопределенного ответа шаги сопровождающего немного ускорились.
Джоэлсон остановил шаги и холодно спросил: "Где принцесса?".
"Она ждет вас прямо у входа".
Служитель тоже прислушался; его тон был несколько встревоженным.
Джоэлсон холодно покачал головой и повернулся, чтобы вернуться.
"Не уходи".
Служитель забеспокоился и быстро пошел к нему.
Джоэлсон протянул руку, схватил его за плечо и, воспользовавшись случаем, закрутил ее за спину.
С силой рыцаря 6-го ранга ему было легко все это сделать.
"Ах!"
Крик боли.
Нежный, но знакомый.
Джоэлсон был ошеломлен.
Это была женщина, и она была очень молода.
Только тогда Джоэлсон заметил руку в своей руке. Она была тонкой и слабой. Он опустил голову, чтобы рассмотреть ее поближе, и увидел пару прекрасных глаз, гневно смотрящих на него.
"Отпусти!"
Джоэлсон наконец понял.
Он отпустил руку.
Официант снял косынку, и его прекрасные фиолетовые волосы распустились, как цветок.
Чрезвычайно красивое лицо уставилось на него, как будто она была рассержена или застенчива. Она спросила странным тоном: "Почему ты такой сильный?".
Это была Дэйшэннон.
Она замаскировалась под дворцового официанта и выманила Джоэлсона.
Джоэлсон беспомощно ответил: "Я не ожидал, что это будешь ты".
Дэйшаннон потирала запястье, которое поранил Джоэлсон. Поскольку ее обнаружили, она просто отпустила его.
Она пошла вперед и схватила Джоэлсона за руку, сказав низким голосом: "Пойдем со мной, я отведу тебя в одно место".
Дэйшэннон потянула Джоэлсона и побежала во дворец.
Она ловко избегала патрулирующих стражников и служанок, добежав до заднего сада дворца.
Под лунным светом земля была полна цветущих пурпурных колючек, лилий и тюльпанов. Дул ночной ветер, и все было прекрасно, как во сне.
Дэйшеннон подняла юбку и прыгнула на край большого камня. Она совсем не боялась подниматься.
Она обернулась и помахала Джоэлсону рукой. "Иди сюда скорее".
Джоэлсон сел рядом с ней.
Дэйшеннон посмотрела на ночное небо и прошептала: "Это мое любимое место".
Лунный свет освещал ее лицо, и Джоэлсон был немного ошеломлен. Красота была слишком нереальной.
Дейшаннон рассказала ему историю своего детства, умершей матери, Академии магии тюльпанов и Джоэлсона...
Тоска, грусть, озорство, радость и счастье.
Джоэлсон просто молча слушал.
Под звездами две фигуры медленно приблизились друг к другу и прижались друг к другу.
Это была очаровательная ночь.
...
Когда Джоэлсон и Дэйшэннон вернулись из сада, ужин был уже почти закончен.
Многим было интересно, куда делся главный герой ужина, Джоэлсон.
Они неохотно попрощались с Дэйшэннон.
Воспользовавшись тем, что вокруг никого не было, Дейшаннон тайком поцеловала Джоэлсона в щеку. Затем ее лицо застенчиво покраснело, и она убежала.
Они сели в королевскую карету и вернулись в Академию магии Тюльпана.
Джоэлсон был в счастливом настроении. Его сладкая любовь опьяняла, где бы он ни находился.
Джоэлсон обдумывал свои дальнейшие планы.
Его силы достигли узкого места.
Вернее, это было узкое место, которое он сам для себя установил.
С учетом существования Ранчо Бога Дракона, ему было достаточно накопить очки опыта и повысить уровень.
Однако ему не хотелось, чтобы он не мог в совершенстве контролировать свою ману.
Поэтому Джоэлсон планировал покинуть Академию Тюльпана после того, как полностью овладеет способностями рыцаря 6-го уровня и мага 6-го уровня.
Ему нужны были очки опыта, чтобы подготовиться к испытаниям четырех королевств в следующем году.
Взяв золотую монету в качестве чаевых для кучера, Джоэлсон пешком вернулся в свою резиденцию.
К своему удивлению, он обнаружил, что Леас стоит у двери, словно поджидая его.
"Молодой господин!"
Леас увидел его и поспешно подбежал.
"Что случилось?"
Он был немного удивлен.
Леас, казалось, хотела что-то сказать, но лишь указала внутрь и сказала: "Тебе лучше пойти и посмотреть самому".
Вошли в дверь.
Две фигуры поспешно встали и поклонились ему.
"Молодой мастер Джоэлсон!"
Джоэлсон на мгновение был ошеломлен.
Короткая юбка из треуголки со складками и кружевными краями, светлые бедра и слабое белое декольте.
Ее миниатюрное тело имело пылкую фигуру, а под длинными каштановыми волнистыми волосами скрывалось красивое и нежное лицо.
Горничная?!
И их было двое!
Идентичные близнецы!

    
  





  


  

    
      "Кто вы?!"
не мог не спросить Джоэлсон.
Не дожидаясь ответа, Леас ответила первой: "Их прислал принц Антуан".
Две служанки Лоли ответили: "Мы - подарок принца Антуана молодому господину Джоэлсону".
Это были явно два человека, но голос звучал как один и тот же.
Антуан.
Опять Антуан?!
Джоэлсон усмехнулся, кивнул и сказал: "Хорошо".
Он вскинул руку и достал бутылочку духовного зелья, которую Антуан дал ему в прошлый раз. Он сказал двум людям: "Отнесите это обратно и передайте принцу Антуану, что Джоэлсон благодарит его за подарок".
Две прекрасные служанки Лоли сразу же запаниковали, услышав слова Джоэлсона.
"Господин Джоэлсон!"
Не поворачивая головы, Джоэлсон направился в сторону магической лаборатории и негромко сказал: "Лиас, помоги мне вызвать для них карету".
"Да."
Лицо Леас было наполнено волнением и гордостью.
Она не знала почему, но от всей души ненавидела этих двух служанок, особенно когда они были так одеты.
Те служанки, которые приходили, чтобы угодить ему, многому ее научили.
"Молодой господин Джоэлсон!"
поспешно крикнули две служанки Лоли. Видя, что Джоэлсон не собирается обращать на них внимания, они тут же опустились на колени.
"Если нас отвергнут, принц Антуан точно изобьет нас до смерти!"
"Отвергнутый подарок потеряет свою первоначальную ценность и его можно будет просто выбросить как мусор. Соб Соб Соб Соб..."
Джоэлсон повернулся и посмотрел на них двоих.
Две Лоли жалобно смотрели на него, и слезы катились по их глазам. Они выглядели убитыми горем и слабыми.
Джоэлсон колебался.
Многие дворяне выбирали 11-12-летних девочек из простолюдинов и обучали их умению ублажать своих гостей. Когда им исполнялось 16 лет, они выбирали выдающихся, чтобы наслаждаться ими самим или дарить их в качестве подарков своим дорогим гостям.
У двух девушек, стоявших перед ними, были лица лоли, тела, похожие на дьявольские, и редкие близнецы. Они были просто лучшими из "подарков".
Казалось, что Антуан действительно приложил много усилий для него.
Если он отвергнет их, не было никакой гарантии, что разъяренный Антуан выплеснет весь свой гнев на них двоих.
Внешне они выглядели очень вежливыми и мягкими, но зло, скрытое в их сердцах, часто было еще более шокирующим.
"Молодой господин".
Увидев нерешительность в выражении лица Джоэлсона, Леас сразу же забеспокоилась.
Девочки-близнецы, казалось, увидели надежду и с тревогой сказали: "Даже если молодой мастер Джоэлсон ненавидит нас, пожалуйста, позвольте нам остаться. Мы можем сделать все, что угодно".
Джоэлсон на мгновение замолчал, а затем спросил: "Как вас зовут?".
Девочки-близнецы посмотрели друг на друга с удивлением в глазах.
Когда Джоэлсон спросил их имена, это означало, что он готов принять их.
"Мэвис".
"Джессалинда".
Леас тут же рассердилась и с негодованием посмотрела на Джоэлсона.
Джоэлсон беспомощно вздохнул.
Будучи трансмигрантом, даже если он прожил в этом мире более десяти лет, он все равно не мог покупать и продавать людей в качестве подарков и товаров, как местные дворяне в этом мире.
Если он откажется, Мэвис и Джессалинда могут быть затоптаны до смерти сегодня ночью.
"Лиас, попроси кого-нибудь отправить эту бутылку с лекарством и пятьдесят тысяч золотых монет обратно в поместье принца Антуана. Задайте вопросы, чтобы поблагодарить его за подарок. И еще, я не хочу, чтобы был следующий раз".
...
поместье принца Антуана.
Антуан сидел на стуле с мрачным выражением лица.
"Оттащите его вниз".
Два охранника прошли вперед и потащили вниз сильно изуродованный труп, лежащий на земле.
Антуан, который с помощью кнута убил трех служанок, наконец-то почувствовал себя немного лучше.
Но его настроение все еще было плохим.
"Проклятый Джоэлсон! Как ты посмел отвергнуть меня!"
Фигура всплыла, словно призрак.
"Ваше Величество, вы хотите..."
Это "Ваше Величество" заставило Антуана не удержаться от улыбки, как будто все его существо стало немного счастливее.
Однако он все же покачал головой и сказал: "Он всегда жил в Академии Магии Тюльпана, и Гарриет Терренс здесь. Мы ничего не можем с ним сделать".
Призракоподобная фигура слабо сказала: "
Возможно, мы можем начать с его семьи".
Интерес Антуана сразу же разгорелся, и он снова нахмурился.
"Силы уровня мудреца живут очень долго. Они не будут связаны семейными узами".
"Но он еще не мудрец".
Антуан на мгновение замолчал, словно перед ним стояла дилемма, и он колебался.
Наконец, в комнате раздался холодный голос.
"Иди и прими меры. Помни, пусть он пока не узнает, что мы это сделали".
...
Вскоре прошло три месяца.
В пространстве Ранчо Бога Дракона.
В небе ревел огромный дракон, покрытый красным пламенем. Его золотисто-красные глаза, казалось, пылали огнем.
Его противником был странный гигантский дракон, покрытый бесчисленными ромбовидными кристаллами.
Ограненная поверхность была изысканной и красивой, как драгоценный камень.
Кристаллический дракон мог выдержать более 70% магического урона, а вероятность того, что он будет полностью невосприимчив к урону, составляла 30%.
Он был естественным заклятым врагом магов.
Он также имел определенное снижение физического урона.
Единственным недостатком было то, что тело хрустального дракона было неуклюжим, и он не был достаточно проворным, чтобы летать.
Ду Лу в бешенстве укусил хрустального дракона.
Пылающее пламя расплескалось по телу хрустального дракона, не оставив ни единого следа. Только зубы и когти дракона смогли соскрести с его тела несколько прозрачных осколков.
Каждая атака хрустального дракона несла в себе странную силу. Там, куда он попадал, чешуя Ду Лу словно кристаллизовалась, и его защита значительно снижалась.
Брызнула кровь дракона.
Тело Ду Лу уже было покрыто ранами, но он все еще яростно атаковал.
"И Ни".
И Ни беспокойно кружила на краю Арены Бога Дракона. Она издала серию низких рыков, а ее голубые глаза были наполнены глубоким беспокойством.
Джоэлсон нахмурился.
Когда Ду Лу в пятый раз был отправлен в полет хрустальным драконом и снова бросился вверх, он сказал: "Признай поражение!".
Хрустальный дракон превратился в луч золотого света и вернулся к драконьему флагу.
.
Ду Лу в одно мгновение потерял своего противника. Он злобно зарычал и продолжал выплевывать пламя изо рта, словно выпуская гнев.
Ду Лу не мог не зарычать: "Хватит! Ду Лу!"
Ду Лу сильно задыхался. Через некоторое время он, наконец, приземлился перед Джоэлсоном.
Как обиженный щенок, он опустил голову и съел траву, которую Джоэлсон скормил ему, излучая слабый свет.
"Трава Клыка Дракона: Ее странный аромат содержит магическую силу, которая опьяняет драконов. Даже самые свирепые драконы могут танцевать вокруг нее. Она может помочь расе драконов быстрее достичь уровня, давая 200 очков роста".
Стоимость роста каждого высококачественного фермерского продукта была в четыре раза выше, чем у цветка лонглинга. Цикл роста составлял девять дней.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон нежно погладил голову Ду Лу, успокаивая их.
"Рев!" Энни издал низкий драконий рев, прислонившись к боку Ду Лу и зализывая раны на его теле.
За три месяца, благодаря чудесному воздействию сельскохозяйственных культур, Ду Лу поднялся на 8 ранг.
Его текущие атрибуты были следующими:
Огненный Дракон
Имя: Ду Лу
Сила: 8 уровень
Боевая мощь: 8,700
Навыки: Владение огненной магией 1-8 уровня, укус, щит дракона
Место обитания: крупномасштабное гнездо огненного дракона
Производительность: 70 золотых монет в минуту
Значение роста: 345/20,000
...
Кровная линия древнего огненного дракона: 30/100
Щит дракона (LV5): физический урон снижен на 40%, магический урон снижен на 40%.
Тело Ду Лу стало во много раз больше. Они присели на землю, став размером с небольшой холм.
Однако Джоэлсон был немного обеспокоен.
Во время битвы Ду Лу вел себя очень странно.
Он был в ярости, рвал все на части, словно мог взорваться в любой момент.
Он не мог больше медлить.
Джоэлсон тихо и искренне вздохнул.
Открывать Арену Бога Дракона раз в несколько дней было уже недостаточно, чтобы удовлетворить желание Ду Лу сражаться.
Ни один дракон никогда не вырастал в оранжерее, даже с душой древнего дракона в качестве партнера по тренировкам.
Для того чтобы Ду Лу смог выйти из своего нынешнего состояния, ему все еще требовалась настоящая битва, а также горячая плоть и кровь.
Тренировки нужно было начинать как можно скорее.
За последние три месяца Эньни поднялся до 5 ранга.
Если бы не тот факт, что Ду Лу получал большую часть продукции фермы, Энни уже достигла бы 6 или даже 7 ранга.
Ей оставалось совсем немного до повышения ранга.
Тем временем Джоэлсон собирался принять своего третьего дракона.
Магическая сила Джоэлсона все еще была на уровне мага 6-го ранга, но он уже в совершенстве овладел ею.
Уровень рыцаря плавно поднялся еще на один уровень. Казалось, когда Джоэлсон привыкал к способностям рыцаря, он еще не полностью впитал силу крови земляного дракона в свое тело.
С его нынешней силой и сопровождением дракона восьмого уровня он сможет справиться с любым неожиданным кризисом во время обучения.
Мысль о том, чтобы покинуть Академию магии Тюльпана, становилась все более насущной в его голове.
Покинув ранчо, Джоэлсон пришел в гостиную.
"Мастер Джоэлсон!"
два нежных голоса приветствовали его.
Джоэлсон слегка кивнул.
Мэвис и Джессалинда, переодевшиеся в формальные наряды горничных, отличались другим темпераментом.
Они были очень воспитанными и жили в доме Джоэлсона. Они заключили контракт на всю работу Леас, причем сделали ее более детально.
Леас стал дворецким-слугой Джоэлсона. Мэвис и Джессалинда обе называли ее сестрой.
"Молодой господин!"
Леас быстро подошла, и Джоэлсон сел в своей одежде. Она налила ему чашку горячего чая и умело помассировала плечи.
Он слышал, что Леас тайно экспериментировала над Мэвис и Джессалиндой. Теперь, когда техника массажа значительно улучшилась, Джоэлсон чувствовал себя очень комфортно.
Джоэлсон слегка прикрыл глаза.
Лиас опустила свое тело и прошептала ему на ухо: "Молодой господин, Мортон здесь".
Он открыл глаза, и в них мелькнуло удивление.
Маленький Мортон?!
Это был камердинер, которого он вывел из баронского галстука.
После поступления в Академию Тюльпанов ему разрешили остаться в маленькой гостинице одному.
Прошло много времени с тех пор, как он его видел.
"Впусти его".
"Хорошо."
Леас позвал маленького Мортона.
Джоэлсон осмотрел маленького Мортона.
На нем была хорошая шелковая рубашка, на ногах - сапоги из оленьей кожи, а волосы были тщательно ухожены.
Джоэлсон почти не узнал его с первого взгляда.
"Похоже, вы неплохо живете в последние дни".
Маленький Мортон смущенно улыбнулся.
Когда имя Джоэлсона потрясло столицу, молодой Мортон, который был камердинером Джоэлсона, тоже стал знаменитым.
Каждый день к нему приходили люди, чтобы заручиться благосклонностью и послать подарки.
Те дворяне, которые раньше занимали высокое положение, теперь стояли перед ним с опущенными головами.
Менее чем за неделю молодой Мортон стал очень высокомерным.
.
Маленький Мортон был не глуп. По взглядам и тону людей, которые приходили раньше, он чувствовал, насколько силен сейчас Джоэлсон.
Говорили, что он может стать магом святого уровня!
Маленький Мортон не знал, что значит "маг святого уровня".
Но он знал, что статус его молодого господина теперь очень благороден, и многие люди хотят угодить молодому господину.
В результате его жизнь была очень комфортной. Он подумал про себя, что возможность сопровождать своего молодого господина в школу была самой счастливой вещью в его жизни.
"В чем дело?"
Джоэлсон перестал дышать и медленно отпил глоток из чашки. Он спросил слабо.
Мортон поспешно достал из кармана письмо и протянул его Джоэлсону.
"Барон, некоторое время назад было отправлено письмо".
Джоэлсон легонько взмахнул рукой, и письмо автоматически влетело в его руку.
Это заставило Мортона снова восхититься им.
Джоэлсон прочитал письмо, но на его лице не было никакого выражения.
"Когда было отправлено это письмо?"
Мортон был ошеломлен. Его глаза мерцали, и он заикался: "Это было... это было неделю назад".
ПА!
Мортон закричал и вылетел наружу.
Он закрыл половину своего красного и распухшего от ужаса лица и быстро пополз под ноги Джоэлсону. Он сказал: "Молодой господин, я был неправ!"
Джоэлсон холодно посмотрел на него. Его лицо казалось застывшим.
Хотя он не произнес ни слова, в сердце Мортона поднялся бесконечный страх.
Он лежал у ног Джоэлсона, его тело дрожало.
Лиас и Мэвис тоже были напуганы.
Особенно Лиас, она впервые видела Джоэлсона в таком состоянии.
Джоэлсон всегда производил на людей впечатление мягкого и элегантного аристократа. Он также обладал уникальным шармом мага. Он был мудрым и вежливым. Стоять перед ним было подобно весеннему ветерку, обдувающему его тело. Было очень комфортно.
Однако без фоторамки он выглядел так ужасно, когда злился.
Это напоминало людям внезапную перемену погоды.
"Молодой господин."
осторожно позвал Леас.
Джоэлсон, казалось, постепенно восстановил свое спокойствие. Он слабо сказал: "
Давайте вернемся на территорию барона".
Все были ошеломлены на мгновение, а затем торопливо кивнули несколько раз.
"Я пойду подготовлю машину!"
сразу же сказал Маленький Мортон.
Глаза Джоэлсона слегка сузились, он посмотрел на него сверху вниз. Холод в его глазах почти заморозил всю кровь в теле Маленького Мортона.
"Если я сдеру с тебя кожу..."
Маленький Мортон стукнулся головой о землю, издав звук "Донг Донг", и все его тело задрожало.
Джоэлсон посмотрел на него и холодно сказал: "Снимай эту одежду. Ты будешь выглядеть так же, как и тогда, когда пришел сюда, и так же, как сейчас, когда возвращаешься обратно!".
"Понял! Понял!"
Затем он повернулся и сказал Лису: "Ты пойдешь со мной обратно. Мэвис и Джессалинда останутся в академии".

    
  





  


  

    
      По непонятной причине Леас была очень счастлива.
Когда Джоэлсон вернулся домой, он захотел взять с собой только ее. Означало ли это, что ее положение в сердце Джоэлсона было важнее, чем положение сестер-близнецов?
...
"Учитель".
Джоэлсон объяснил ситуацию Гарриет Терренс. Он надеялся вернуться домой и набраться опыта на какое-то время.
Харриет Терренс слегка кивнула и снова серьезно напомнила Джоэлсону: "Если ты встретишь противника, которого не сможешь победить, защита собственной жизни - самое главное".
Джоэлсон указал, что запишет это.
Харриет Терренс на мгновение задумался, затем достал из своего межпространственного кольца желтый свиток и торжественно передал его Джоэлсону.
"Это магический свиток, запечатывающий заклинание девятого уровня. Я получил его в древнем испытательном полигоне, когда был молод, но еще не использовал его. Надеюсь, он поможет тебе".
Джоэлсон был ошеломлен на мгновение, и в его сердце зародилась благодарность.
Харриет Терренс действительно относилась к нему очень хорошо.
Магические свитки были единственным магическим инструментом, который позволял обычным людям использовать магию.
Несмотря ни на что, маг пятого уровня мог изготовить только магический свиток третьего уровня. Даже если бы это был магический свиток третьего царства, во внешнем мире он стоил бы более 800 золотых монет.
Древний свиток, содержащий магию девятого уровня, был даже более ценным, чем межпространственное кольцо, которое дала ему Харриет Терренс.
"Спасибо, учитель".
Джоэлсон попрощался с Гарриет Терренс.
Затем он подумал, стоит ли ему снова встретиться с Дейшаннон перед отъездом.
С тех пор как ее личность была раскрыта Дон Кихотом во время матча по обмену, Дэйшэннон не продолжала учиться в Академии Тюльпанов.
Из-за этого Дэйшэннон несколько раз тайно жаловалась Джоэлсону.
В последние три месяца они часто виделись.
Иногда Дейшаннон тайком покидала дворец, а иногда Джоэлсон находил предлог, чтобы войти во дворец.
Они были похожи на влюбленную пару.
"Забудь об этом. Сейчас самое главное - как можно скорее вернуться на территорию барона".
Джоэлсон отказался от идеи встретиться с Дейшаннон и оставил письмо для двух сестер.
Если Дейшаннон придет его искать, они передадут письмо ей.
Вспоминая письмо, которое прислал его отец Морган, Джоэлсон не мог не нахмуриться.
На самом деле в письме ничего не говорилось.
Как и все отцы, старый Морган сообщил Джоэлсону в письме, что в доме барона все в порядке, а затем поинтересовался положением Джоэлсона в Академии Тюльпанов, упомянув, что надеется, что тот сможет вернуться домой, когда у него будет время.
Это было самое обычное письмо.
Но.
В конце письма старый Морган вскользь упомянул.
Недавно группа разбойников совершила набег на территорию барона, что доставило ему немало головной боли.
Им не удалось выгравировать знак семьи Эдвардс.
Более того, Джоэлсон отчетливо чувствовал слабый рыбный запах, исходящий от клейма.
Это был запах крови, смешанный с чем-то неизвестным.
Это было похоже на яд!
Письмо с клеймом семьи было очень странным.
Кто мог написать письмо своему сыну с печатью семьи?
Грязь была смешана с кровью, что заставило его задуматься.
Неужели отец Морган посылал ему какой-то сигнал бедствия?
Воры, кровь и яд.
Он не мог не волноваться.
...
Воротник барона.
Барон, старый Морган и старик с седыми волосами и бородой стояли перед человеком, окутанным слабым черным туманом.
Их лица были наполнены паникой и страхом.
По сравнению с тем временем, когда Джоэлсон покинул дом, бедный старый барон был явно гораздо более изможденным.
Его лицо было бледным, а глаза глубоко запали. Даже его густая львиная борода стала грязной и очень тусклой. Было очевидно, что он давно не чистил ее.
Что касается старика рядом со стариком Морганом, то если бы Джоэлсон был здесь, он бы точно узнал его.
Это был бродячий маг второго уровня, Борода, который в свое время проверял его магический талант.
Состояние старика тоже было не слишком хорошим. Оба его глаза потеряли свой блеск.
Все его тело сморщилось, как будто он был болен.
Место, принадлежавшее барону, также было занято фигурой в черном тумане.
Он спокойно сидел на стуле, его правая рука ритмично постукивала по подлокотнику.
"Все еще нет новостей от Джоэлсона?"
Его глубокий и хриплый голос звучал, как вороны на заброшенном кладбище.
Рыцарь в черных доспехах вышел вперед и почтительно сказал: "Мы еще не нашли его".
Старый Морган, казалось, испытал тайное облегчение, его глаза были сложными.
В них было и облегчение, и разочарование.
"Дорогой барон".
Пара зловещих глаз в черном тумане твердо уставилась на старого Моргана.
"Похоже, что ваш гениальный сын-маг на самом деле не заботится о вас".
Старый Морган был шокирован и неохотно ответил: "Я уже говорил это раньше. Джоэлсон никогда не был близок с нами с самого детства. Он всегда следовал своим собственным идеям, и его чувства к каждому из нас очень тонки."
"Хмф!"
Фигура в черном тумане тяжело фыркнула.
Выражение лица старого Моргана мгновенно стало еще более уродливым. На его лице появилось болезненное выражение.
Его сильное тело согнулось и свернулось калачиком на земле. Вонючая серая пена продолжала выходить из его рта.
"Напиши еще одно письмо и отправь его в столицу как можно скорее. Скажи ему, чтобы он немедленно возвращался!"
Фигура в черном тумане медленно встала и сказала: "Я жду неделю. Если он не появится, я дам вам знать, что такое настоящая боль!"
Борода, стоявший в стороне, задрожал. Его глаза были наполнены страхом, и он не осмеливался поднять взгляд.
Борода помог Старому Моргану медленно войти в комнату.
Старый Морган согнул свое тело. Он был средних лет, но сейчас он был старым и изможденным, как старик, который в любой момент может умереть.
Даже Борода был в гораздо лучшем состоянии, чем он.
"Ты должен был послушать меня раньше. Ты должен был просто отозвать Джоэлсона, и тогда тебе не пришлось бы так страдать".
Борода не мог не жаловаться.
"Заткнись!"
Старый Морган внезапно выпрямил спину и яростно закашлялся. Он выкашлял большую порцию черной крови, выглядя очень ужасающе.
"Я бы предпочел..."
Старый Морган горько улыбнулся и сказал: "Джоэлсон никогда не должен найти проблему в письме и никогда не возвращаться к барону. О, нет."
На бледном лице старого Моргана промелькнул дух, и он гордо сказал: "Я уже давно виконт".
Четыре месяца назад королевский гонец из столицы прибыл на территорию баронов и объявил им под гербом семьи Эдуардов: Карл III пожаловал Моргану и Эдварду наследственный титул виконтов.
Была только одна причина, и это был Джоэлсон.
Семья Эдуардов была крайне удивлена, они словно в одно мгновение вознеслись на небеса.
Это был самый гордый момент Эдварда. За один месяц он посетил всех своих старых друзей.

    
  





  


  

    
      "Менее чем через год, маг четвертого ранга, гений номер один Академии Тюльпанов, сэр Харрисон".
При последнем имени даже Борода не мог не сглотнуть слюну.
"Личный ученик сэра Харрисона, это звучит как мечта, как бы я на это не смотрел!"
Борода не мог не спросить старого Моргана: "У тебя тоже есть сын по имени Джоэлсон?".
Старый Морган фыркнул, подождал и ответил: "У меня только один сын по имени Джоэлсон".
Борода смущенно засмеялся, а затем сказал себе со странным выражением лица: "Может быть, я ошибся во время теста на талант? Это невозможно. Кристалл теста явно хорош!"
Борода очень сильно пожалел, что сказал об этом.
Покинув территорию барона, он быстро потратил все пятьсот золотых монет на таверны и проституток, поэтому он подумал о том, чтобы заработать еще одну сумму у старого Моргана.
Старый Морган вовсе не был магом, окончившим обычную магическую академию.
Когда он был молод, то последовал за странствующим магом и разрозненно выучил несколько заклинаний.
Когда бродячий маг умер, Борода наконец принял его мантию.
Из-за отсутствия профессионального руководства и достаточных ресурсов ему пришлось полагаться на собственные исследования, что привело к нестабильности его фундамента. Только к семидесяти годам Борода смог стать магом 2 ранга.
Когда-то Борода был полон амбиций исследовать столицу, но когда он достиг столицы, то понял, что дворяне даже не смотрят на простого мага 2 ранга, более того, это был маг второго уровня, как он, который был очень слаб и не имел никаких боевых способностей.
Поэтому он скитался в отдаленных местах, полагаясь на свое грубое заклинание огненного шара, чтобы уговорить невежественных деревенских дворян заработать деньги на выпивку и проституцию.
Старый Морган был тем щедрым человеком, которого Борода наконец-то встретил. Изначально он думал, что тот сбежит, получив еще немного денег, но Борода вернулся.
Он не ожидал, что старый Морган, который гордился своей жизнью, примет его с пышным приемом. Каждый день его угощали хорошей едой и хорошим вином, и он даже был готов предоставить ему служанку, которая боготворила его как мага.
Жизнь Бороды была очень комфортной. В его сердце даже зародилась идея усыновить еще одного барона.
Но счастливое время всегда было коротким.
Всего через два месяца группа свирепых бандитов в черных доспехах с ужасающей силой ворвалась в особняк старого Моргана.
Сначала Борода подумал, что настало время показать себя и внести свой вклад.
Если бы он смог помочь старому Моргану победить этих бандитов, то ему не пришлось бы беспокоиться об оставшейся жизни.
Однако, когда Борода вызвал огненный шар, он был уничтожен маленьким персонажем среди бандитов.
Он был совершенно ошарашен.
"Неужели Джоэлсон обидел какого-то молодого мастера из большой знатной семьи в Магической Академии?"
Борода не мог не пожаловаться.
Молодые люди были амбициозны и имели высокую самооценку. Для них было обычным делом спорить из-за красивых одноклассниц.
Если Джоэлсон действительно был так талантлив, как говорил старый Морган, а молодой мастер из знатной семьи, над которым он "издевался", затаил обиду, то вполне вероятно, что он выплеснет свою обиду на свою семью, если не сможет победить Джоэлсона.
Борода полностью реализовал свое воображение.
Затем он не мог не посетовать на свое невезение. Это был совершенно невинный и жалкий старик, который оказался замешанным.
"Я не знаю."
Старый Морган покачал головой с тяжелым выражением лица и сказал: "Настоящая цель этой группы людей - Джоэлсон. Я очень надеюсь, что он не вернется. Пока он у семьи Эдварда, они никогда не отступят!".
В этот момент Борода не мог не восхищаться старым Морганом.
Будучи обычным человеком, он был вынужден выпить странный яд от этих демонов. Он много страдал, но у него все еще была такая сила воли и мысли. Это было действительно достойно восхищения.
Борода сказал низким голосом: "Я очень хочу, чтобы этот ребенок вернулся.
Лучше всего пригласить и сэра Харриета. Он был моим кумиром, когда я был молод".
"Ба! О чем ты говоришь?!"
Две фигуры поддержали друг друга, уходя прочь...
По горной дороге быстро ехала роскошная карета.
В отличие от кареты, одежда кучера была потрепанной. На его лице читалась глубокая усталость, но в то же время был и глубокий страх, который заставлял его не останавливаться ни на секунду.
"Молодой господин".
Леас обеспокоенно выглянул из кареты и прошептал, "Маленький Мортин не отдыхал три дня подряд. Должны ли мы..."
Джоэлсон открыл глаза и равнодушно сказал: "Если он доберется за пять дней, то сможет выжить".
Леас тихо вздохнул и больше не говорил. Эльфы рождаются с добрым и мягким сердцем, поэтому ей было невыносимо видеть жалкий вид маленького Мортина.
Маленький Мортин тоже услышал слова Джоэлсона, и выражение его лица стало еще более тревожным.
"Быстрее! Быстрее!"
Он отчаянно подстегивал двух лошадей.
Но после непрерывного бега в течение ночи лошади очень устали, и их ноги ослабли.
Бум!
Карета, мчавшаяся на большой скорости, потеряла равновесие и скатилась на обочину дороги.
"Молодой господин! Молодой господин!"
Мортин не мог не обращать внимания на резкую боль, исходящую от его тела. Казалось, что его кости были сломаны.
Он с трудом поднялся на ноги и тут же пополз к перевернутой повозке.
Джоэлсон взял Леаса за руку и без всякого выражения вышел из задней части кареты.
На лице Мортина появился намек на радость и облегчение. Он тут же захотел помочь карете подняться.
Две лошади рухнули на землю, и изо рта у них продолжала идти белая пена. Их вздымающиеся груди также медленно остановились. Очевидно, они были измучены до смерти.
Лицо маленького Мортина внезапно застыло, и он был ошеломлен. Затем он сломался и разрыдался.
"Вставай! Вставай за меня!"
Маленький Мортин похлопал труп лошади по земле, как будто сошел с ума.
Его лицо было полно страха и отчаяния.
Вдруг сзади него раздался страшный рев.
Поднялся ураган и поднял пыль на земле.
Маленький Мортин обернулся и увидел, как очень большой и свирепый огненный дракон расправил крылья и улетел.
Стоя на спине огненного дракона, Джоэлсон бросил на него холодный взгляд и вскоре исчез в облаках.
Маленький Мортин безучастно смотрел на небо. Спустя неизвестное время он рухнул на землю, словно лишившись всех сил.
Леас крепко обняла Джоэлсона за талию. Ветер дул ей в уши, а белые облака проносились мимо ее тела и ног.
Разум Лиас еще не пришел в себя.
Дракон?
У молодого мастера Джоэлсона действительно был дракон!
Это действительно было слишком шокирующе.
На лице Джоэлсона не было никакого выражения. Он полностью потерял терпение.
Он просто призвал Ду Лу и взлетел в облака. Менее чем через полдня он увидел знакомые очертания гор в воротнике барона.
Ду Лу взмахнул крыльями и медленно опустился. Сильный напор ветра сдул песок и камни на земле.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон отвел Ду Лу обратно в пространство Ранчо Бога Дракона.
Если бы это была просто группа обычных бандитов, то Ду Лу даже не нужно было бы появляться.
"Боюсь, что... все не так просто, как я думал".
Джоэл медленно выдохнул и успокоился. Он быстро пошел в направлении дома барона.
"Молодой господин!"
Старая служанка, открывшая дверь, впервые увидела Джоэлсона. Ее лицо было полно удивления, а затем ее выражение стало паническим и нерешительным.
Она прислонилась к стене и не поприветствовала Джоэлсона.
Джоэлсон нахмурился и не мог не спросить: "Сара?".
Так звали старую служанку. Она наблюдала за взрослением Джоэлсона.
Сара медленно открыла дверь и заикаясь сказала: "Молодой господин Джоэлсон, виконт... Виконта нет дома".
Сомнения в сердце Джоэлсона усилились. Он просто толкнул дверь и вошел внутрь.
Леас последовал за Джоэлсоном и с любопытством огляделся.
Это было место, где вырос мастер Джоэлсон. В ее сердце возникло странное чувство.
В клане эльфов только любящие друг друга люди приглашали друг друга в свой дом в качестве гостей.
Лицо Леас слегка покраснело от смущения. Она не заметила, что выражение лица Джоэлсона становилось все более мрачным.
На всем пути в гостиную каждый слуга почтительно приветствовал Джоэлсона.
Однако в этом почтении чувствовалась слабая отчужденность, и они избегали его взгляда.
Было несколько слуг, с которыми Джоэлсон был знаком. Увидев его, они, казалось, хотели что-то сказать, но в итоге промолчали и ушли.
Подошел старый Морган с женщиной средних лет и двумя детьми.
"Джоэлсон".
Старый Морган улыбнулся Джоэлсону.
Но Джоэлсон нахмурился еще больше.
Он ясно увидел в улыбке старого Моргана следы искреннего облегчения.
И немного грусти!
Но женщина средних лет подошла с энтузиазмом.
"Миссис Россетти".
Джоэлсон равнодушно поприветствовал женщину средних лет.
Это была вторая жена старого Моргана.
Она родила ему сына и дочь и назвала Джоэлсона их братом.
Что касается матери Джоэлсона, то она давно умерла, когда ему было семь лет.
Сзади вынырнула робкая фигурка.
"Борода?!"
Джоэлсон был очень удивлен. Почему этот парень был здесь?
"Молодой Джоэлсон".
На полпути своих слов, Борода увидел шесть золотых полос на левой груди Джоэлсона, и его глаза почти выскочили.
"Шестой... Маг шестого уровня?!"
На лице Бороды появилось сильное удивление и волнение. Он вдруг схватил старого Моргана за руку и заикаясь сказал: "Мы... Мы спасены!"
Миссис Россетти повернулась и посмотрела на него. Она улыбнулась и сказала Джоэлсону: "Джоэлсон, присядь и отдохни немного. Я приготовила тебе твое любимое блюдо - суп из масляных грибов".
Оба ребенка протянули руки и позвали своего брата, Джоэлсона. Они хотели подойти и обнять его, но миссис Россетти тихонько отстранила их.
Джоэлсон слегка кивнул и сел со старым Морганом в гостиной.
Все было неописуемо странно.
Джоэлсону казалось, что перед ним стоит невидимый туман, и ему приходилось отталкивать его.
"Отец, насчет бандитов".
Прежде чем Джоэлсон успел закончить, старый Морган прервал его и сказал: "Все в порядке. Джоэлсону не о чем беспокоиться. Ты должен быстро вернуться. Курсы в магической академии очень важны, верно?!"
Старый Морган хотел было прогнать его, но тот только шагнул в дом.
Борода дернул старого Моргана за рукав, желая что-то сказать, но в ответ получил ответный взгляд старого Моргана.
"Попробуйте суп из свежих грибов".
Миссис Россетти лично подала миску ароматного супа.
"Спасибо."
Джоэлсон поблагодарил ее, но от супа отказался.
"Я еще не голоден".
Улыбка миссис Россетти застыла на ее лице. Казалось, она была в замешательстве и не знала, что сказать.
Леас, который послушно шел рядом с Джоэлсоном, уставился на миску с грибным супом и нахмурился.
"Мама, можно мне сделать глоток?"
раздался робкий голос.
Семилетний брат Джоэлсона, Вернал, с тоской в глазах уставился на поднос с супом.
"Нет, Вернал, это приготовлено для твоего брата".
Миссис Россетти заставила себя улыбнуться и низким голосом утешила Вернала.
В голове Джоэлсона появилась мысль. Он взял поднос с супом, подошел к Верналу и мягко сказал: "Все в порядке, Вернал. Если ты хочешь выпить его, я дам его тебе первому".
На лице Вернала появилось выражение радости, и он хотел рысью броситься к Джоэлсону.
Однако выражение лица миссис Россетти стало очень страшным. Она схватила Вернала и сильно ударила его по лицу.
"Я же говорила тебе, что это приготовлено для моего брата!"
Светлые и нежные щеки Вернала мгновенно покраснели и распухли, и он жалобно вскрикнул.
Сцена мгновенно стала очень неловкой и неуклюжей.
Джоэлсон улыбнулся и холодно посмотрел на миссис Россетти.
"Джоэлсон, Вернал еще молод и бесчувственен. Быстро выпейте суп".
Леас, наконец, не смогла больше сдерживаться. Она схватила Джоэлсона за руку и сказала: "Молодой господин, здесь что-то есть".
Клац!
Джоэлсон небрежно поставил поднос с супом на землю. Молочно-белый грибной суп источал манящий аромат. Уродливый жук быстро выполз из супа, а затем превратился в облако черного тумана и исчез.
"Семя тьмы?!" удивленно воскликнул Леас.
Внезапно раздался резкий задыхающийся звук.
Старый Морган внезапно встал, вытащил длинный меч на поясе и вонзил его в грудь миссис Россетти.
Женщина медленно упала на землю с выражением недоверия.
Глаза старого Моргана были алыми, полными боли и борьбы. Как старый лев, дошедший до конца, он крикнул Джоэлсону: "Джоэлсон! Беги!"
В следующее мгновение сердце Джоэлсона бешено затрепетало.
Более десяти черных огней, наполненных убийственным намерением, бесшумно выскользнули из тени и вонзились в его жизненно важные части тела.
Джоэлсон холодно фыркнул, и мощное магическое давление вырвалось наружу, отталкивая Леаса и остальных.
Затем на его теле появилось семь или восемь колец огня и льда.
Они вспыхивали поочередно.
Распространилась холодная аура. Атака подлого нападающего на мгновение замедлилась, а затем пылающие огненные кольца оттолкнули их.
В темноте раздалось несколько приглушенных стонов.
В руке Джоэлсона появился магический посох из вольфрамового дерева, и к нему устремился поток огненных элементов.
Когда он ясно увидел все вокруг, то обнаружил, что его уже окружили более десятка странных мужчин в черных одеждах с невыразительными лицами.
Каждый из них держал в руках острый короткий нож.
Послышались тихие шаги.
Человек, лица которого не было видно, вышел из глубины зала, окруженного густым черным туманом. Его хриплый голос был настолько неприятен, что напоминал трение ржавых железных пластин друг о друга.

    
  





  


  

    
      "Удивительно, поистине удивительно. Как и ожидалось от гения магии номер один в истории Империи Олкотт".
Фигура с сожалением вздохнула и сказала: "К сожалению, последнее семя тьмы также было потрачено впустую."
"Это был ты?"
Джоэлсон слегка сузил глаза.
Они были очень сильными. Они совсем не были похожи на бандитов. Наоборот, они выглядели как команда обученных убийц.
Фигура в черном тумане странно засмеялась.
Получив его сигнал, группа мужчин в черном с короткими мечами в руках набросилась на Джоэлсона.
Каждый из их мечей излучал слабый слой черного света.
Они выглядели злобно и странно.
Их сила была выше шестого уровня.
Выражение лица Джоэлсона было серьезным.
Его первой реакцией было быстрое отступление!
Казалось, будто из спины Джоэлсона выросли глаза. Он быстро отступил вдоль входа в зал.
Люди в черном последовали за ним.
Все испуганные слуги попрятались.
Леас вышла вперед и обняла двух детей, которые громко плакали от страха. Она быстро выгнала их за дверь.
На лице Бороды промелькнуло выражение страха, но он все равно молча последовал за ней.
Ему было очень любопытно узнать, какова сила Джоэлсона.
Старый Морган безучастно смотрел на миссис Россетти, которую он убил собственными руками. Его глаза потеряли свой дух, но он быстро набрался решимости и перестал смотреть на нее.
Было ясно, что по сравнению с порочной женщиной Джоэлсон гораздо важнее в его сердце.
Как раз в тот момент, когда люди в черном выбежали из ворот резиденции барона, их шаги внезапно стали затруднительными.
Это было заклинание воды шестого уровня, мороз.
Прежде чем они смогли вырваться на свободу, океан пламени хлынул на них, как цунами.
Палящее пламя излучало высокую температуру, и даже их волосы источали запах гари.
Наконец, на их холодных лицах, наполненных страхом, появились какие-то колебания.
Это было очень страшно - попасть в засаду мощного заклинания, подготовленного магом шестого уровня.
Когда рыцарь не мог приблизиться к магу, он мог стать лишь прыгающей блохой или ягненком, ожидающим заклания.
Даже Дон Кихот мог увернуться от заклинания 6-го уровня Джоэлсона, не говоря уже о них.
Как он мог быть таким быстрым?!
Кроме скорости отступления Джоэлсона, у него была еще и скорость его заклинания!
"О! Мой Бог Магии!"
Борода закричал, словно во сне: "Мгновенное заклинание? Магия шестого уровня? Должно быть, я сплю, верно?!"
Мгновенное заклинание магии, мгновенное заклинание высокоуровневой магии.
Это было слишком страшно.
Видя, что группа людей вот-вот будет полностью уничтожена, они даже не успели коснуться уголка одежды Джоэлсона.
В воздухе раздалось холодное фырканье.
Странный черный туман распространился, окутывая большинство людей в черных одеждах, словно марлевая сеть.
Пламя полилось вниз, и черный туман быстро растаял.
Однако черный туман, казалось, обладал какими-то странными свойствами, и от сильного жгучего пламени тоже размывался и плавился.
Когда черный туман был полностью сожжен пламенем.
Люди в черных одеждах также едва освободились от оков под ногами и быстро отступили.
Взгляд Джоэлсона остановился на фигуре в черном тумане, и он медленно произнес.
"Рыцарь восьмого уровня".
Фигура в черном тумане не отреагировала на его слова и бросилась на него.
Фигуры, появлявшиеся время от времени, были похожи на призраков.
Рыцарь восьмого уровня!
Джоэлсон крепко сжал свой посох из вольфрамового дерева. Это был самый сильный противник, которого он когда-либо встречал.
Более того, это было не соревнование.
На этот раз это была битва жизни и смерти.
Водная и огненная стихии собрались к нему одновременно, сгущаясь в странные красные и синие ледяные лезвия в пустоте перед Джоэлсоном.
Ледяные лезвия все еще пылали огнем.
Борода был так напуган, что чуть не подпрыгнул. Он закричал: "Вода... стихии воды и огня, двухэлементная магия?!"
Пылающие ледяные лезвия быстро разлетелись.
Фигура в черном тумане выпустила лучи черного света.
Они столкнулись с ледяными лезвиями.
Сильный взрыв.
Боевая аура была выпущена.
Была выпущена истинная боевая аура, символ высокоуровневого великого рыцаря.
"Это бесполезно".
Фигура усмехнулась и сказала: "Я очень хорошо знаю твои методы. Когда твоя магическая сила иссякнет, я лично верну тебя обратно и накормлю семенем тьмы". Эдвард, Богу Тьмы нужны верующие с такими прекрасными качествами, как ты".
Под защитой высокопоставленных рыцарей люди в черном, наконец, подошли к Джоэлсону.
Джоэлсон несколько раз использовал огненное кольцо, чтобы заставить их отступить.
Однако среди дюжины рыцарей шестого уровня один или два смогли уловить разрыв между магией Джоэлсона и воспользоваться возможностью и броситься на его сторону.
Двое мужчин в черном появились позади Джоэлсона почти одновременно. Они подняли свои короткие ножи, излучающие холодный свет, а их глаза смотрели свирепо.
"Будьте осторожны!"
Леас не мог не вскрикнуть от беспокойства.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, а его тело внезапно отступило назад.
Его плечи случайно приземлились на груди двух засадников.
Треск!
Послышался хрустящий звук ломающихся ребер.
На лицах двух мужчин появилось изумление.
В следующую секунду.
На лице Джоэлсона появилось свирепое выражение. Острый конец волшебного посоха из вольфрамового дерева вонзился в грудь мужчины в черном.
Он пронзил их насквозь!
Он вытащил его, и хлынувшая кровь нарисовала на лице Джоэлсона ужасающую линию.
Затем он взмахнул рукой.
Бах!
Сила рыцаря седьмого уровня была полностью высвобождена.
С благословением драконьей крови его чистая сила даже превзошла силу рыцаря восьмого уровня.
Голова человека в черном взорвалась, как арбуз.
Красная кровь, смешанная с белым мозговым веществом, вылетела наружу.
Два разбитых трупа упали на землю.
Без всякого выражения на лице Джоэлсон использовал свою мантию мага, чтобы аккуратно стереть пятна крови с лица.
К счастью, Дин Харриет не солгала ему.
Волшебный посох из вольфрамового дерева действительно был очень твердым!
Его холодный взгляд охватил всю сцену, и все почувствовали ужас, как будто на них напал страшный магический зверь.
Все были ошеломлены.
Что это было?!
Маг, который использовал свой посох, чтобы взорвать голову рыцаря шестого уровня?!
Люди в черном были ошеломлены. Они все еще могли видеть шок и недоверие на лице одного из своих мертвых товарищей.
Фигура в черном тумане также прекратила атаковать.
Рот Бороды был широко открыт. Он безучастно моргнул и повернулся к старому Моргану. "Ты уверен, что твой сын учился в академии магов, а не в рыцарской академии? !"
Вот так сюрприз!
На поле воцарилась недолгая тишина.
Внезапно раздался взрыв экстатического смеха.
"Хахаха! Благословение Темного Бога! Джоэлсон Эдвард, я клянусь, что ты станешь одним из самых перспективных детей тьмы в Темной Церкви. Следуй за мной и присоединяйся к объятиям Темного Бога!"
Темная Церковь.
Джоэлсон молча запомнил это имя, и его глаза становились все холоднее и холоднее.
На этот раз все люди в черных одеждах немного испугались.
Они не осмелились вступить в ближний бой с рыцарем седьмого ранга.
"Мусор!"
Фигура в черном тумане выругалась, и из его рева раздался странный голос, словно он произносил древнее заклинание.

    
  





  


  

    
      Сразу же после этого глаза каждого человека в черной одежде потеряли свой блеск, и их глаза стали абсолютно черными.
Черная боевая аура на их телах также стала сильнее.
Они бросились на него, словно не заботясь о своей жизни.
Вдалеке старый Морган издал вопль и от боли упал на колени.
"Откажись от сопротивления и следуй за мной".
Фигура в черном тумане произнесла завораживающим голосом.
"Ты получишь все, чего хочешь".
Глядя на свирепые лица, набросившиеся на него.
Джоэлсон тихо вздохнул и сказал низким голосом: "Выходи, Ду Лу".
Подбежавшие люди в черных одеждах приблизились к Джоэлсону на расстояние трех метров.
Джоэлсон выглядел так, словно перестал сопротивляться.
Лиас в ужасе прикрыла рот рукой.
Борода горько вздохнул. "Все кончено. Все кончено".
Человек в черном тумане опустил глаза, но он мог представить себе самодовольное выражение его лица.
Внезапно подул ветер.
Это был ураган.
Ужасающее давление воздуха давило на землю. Дюжина мужчин в черном отшатнулась назад, как пугало, и тяжело упала на землю.
В урагане все с трудом подняли головы.
Они увидели только огненно-красную тень, медленно поднимающуюся из-за спины Джоэлсона.
Ее огромное тело было очень свирепым, а сила - ужасающей.
Когда пара золотисто-красных глаз, похожих на лаву, холодно уставилась на всех, сердце каждого подсознательно затрепетало.
Борода упала на землю и начала заикаться.
"Дракон... огненный дракон!"
Борода чувствовал, что того, что он пережил за последние несколько дней, достаточно, чтобы хвастаться этим перед другими до конца своих дней.
Конечно, необходимым условием было то, что он должен был выжить.
Глаза Леаса были полны восхищения и надежды.
Точно! Она почти забыла.
Молодой мастер Джоэлсон.
Но он вырастил дракона!
Старый Морган лежал на земле и безучастно смотрел на ужасающее существо в небе.
Ему вдруг показалось, что сын, за взрослением которого он наблюдал, немного странный.
Фигура в черном тумане перестала смеяться, как только появился дракон.
Она была похожа на задушенную утку, не способную издать ни звука.
В это время люди в черном, которые контролировали свои сердца с помощью темной силы, снова бросились вперед.
Джоэлсон даже не взглянул на них.
Ду Лу сам знал, что делать.
Свирепая огромная пасть изрыгнула бушующее пламя и закружилась вокруг Джоэлсона.
Вскоре вокруг Джоэлсона остался лишь круг обугленных черных и зловонных следов.
Не осталось даже трупов и костей.
Фигура в черном тумане сильно дрожала.
Сдерживая свой страх, он решительно сказал: "Хехе, так это всего лишь гигантский дракон восьмого уровня. Джоэлсон Эдвард, на этот раз тебе повезло. Я все равно..."
Прежде чем фигура в черном тумане смогла закончить свои слова, Ду Лу нетерпеливо взмахнул своим огромным драконьим когтем.
Ужасающая сила была окутана пылающим пламенем. Хотя она казалась медленной, на самом деле она была очень быстрой.
Фигура не успела уклониться.
Черный туман издал звук, похожий на звук дерева, подбрасываемого в кучу дров. Слои черного тумана отслоились, обнажив короткую и худую фигуру, скрытую внутри.
Также там было бледное и испуганное лицо.
"Как это возможно?! Как он может быть таким сильным?!"
закричал тот человек в неверии.
В теле дракона было 30% древней крови огненного дракона, а Ду Лу выиграл три матча на Арене Бога Дракона. Как мог обычный огненный дракон сравниться с ним?
Человек, оказавшийся в черном тумане, не мог даже убежать перед Ду Лу.
Он был готов умереть под острыми когтями дракона.
Вдруг Джоэлсон сказал: "Подожди".
Ду Лу перестал двигаться.
Тот человек внезапно наполовину упал на землю. Холодный пот на его лбу капал как дождь, и он сильно задыхался.
Перед лицом острых когтей страшного дракона он не мог противостоять угрозе смерти. Его рыцарское сердце готово было вот-вот рухнуть.
"Сними яд с тела моего отца", - слабо произнес Джоэлсон.
Тот странно рассмеялся и сказал: "Семя тьмы невозможно уничтожить.
Даже если и есть, я не могу сказать тебе, пока ты не согласишься присоединиться ко мне..."
"Забудьте об этом".
Джоэлсон покачал головой и прервал слова этого человека. Он небрежно сказал: "Ду Лу, продолжай".
Как только он закончил говорить.
Пенг!
Казалось, вся земля задрожала.
Все были ошеломлены.
Когда Ду Лу поднял свои когти.
На земле лежала лишь отвратительная груда мяса, обильно истекающая кровью.
Рыцарь 8 уровня, эксперт темной церкви со странной аурой.
Он так легко умер?!
Однако Джоэлсону показалось, что он сделал очень маленькую вещь.
Он взглянул на Ду Лу и подал знак, чтобы тот возвращался.
Ду Лу не выглядел довольным. Этот противник был слишком слаб. В нем еще не пробудилось желание сражаться.
Он издал низкий рев.
Огромная фигура дракона дважды пролетела по небу и медленно исчезла из виду.
Старому Моргану и Бороде все, что произошло сейчас, казалось сном.
Даже двое детей, которых защищал Леас, были ошеломлены.
"Брат, ты вызвал дракона, да?"
спросила девочка низким голосом.
Маленький мальчик, Вернал, ошеломленно покачал головой.
Джоэлсон подошел к старому Моргану. Его плотно нахмуренные брови еще не полностью расслабились.
Хотя люди из темной церкви были мертвы, проблема все еще оставалась и не была решена.
Он своими глазами видел, как старик Морган корчился от боли, когда этот человек управлял темными воинами смерти.
Если он не ошибся, в его теле происходило то же самое.
Более того, Джоэлсон так ничего и не понял.
Как Темная Церковь нашла его?
Почему они хотели использовать его семью, чтобы принудить его?
Неужели они просто хотели, чтобы он присоединился к ним?
"Лорд Джоэлсон!"
Борода вскочил и взволнованно поприветствовал его. Он почтительно поприветствовал Джоэлсона.
Несколько месяцев назад он лично проверял магический талант мальчика. Через несколько месяцев он стал очень сильным магом и рыцарем 6-го уровня. У него даже был огромный дракон!
Это было еще более легендарно, чем история, рассказанная Бородой!
Я также видел гигантского дракона и успешно выжил!
Борода не мог удержаться от желания выкрикнуть это.
Джоэлсон слегка кивнул ему и пошел вперед, чтобы помочь старому Моргану подняться.
"Отец".
Джоэлсон посмотрел на бледное лицо старого Моргана, его глаза наполнились беспокойством и чувством вины.
Все это случилось из-за него.
И из-за него старый Морган собственными руками убил свою нынешнюю жену.
Старый Морган заставил себя улыбнуться и утешил его: "Джоэлсон, не беспокойся обо мне. Я в порядке. Я чувствую себя хорошо. Если я хорошо отдохну несколько дней, твой отец снова станет сильным, как лев".

    
  





  


  

    
      Джоэлсон ничего не сказал.
Леас не мог не сказать: "Молодой мастер, Темная Церковь посеяла семя тьмы в тело старого мастера Моргана. Темная магия полностью разъест его тело в течение семи дней".
Джоэлсон молча кивнул.
Он видел, что жизненная сила в теле старого Моргана почти иссякла.
"Лиас, ты знаешь об этом?!"
Джоэлсон внезапно поднял голову и пристально посмотрел в глаза Леасу.
Леас нерешительно ответил: "Однажды я видел человека, которого тоже мучило семя тьмы. Он пришел в Эльфийский лес, чтобы вымолить у лунного жреца источник жизни, но получил отказ."
"Другими словами." Джоэлсон сказал с горящим взглядом: "Источник жизни может изгнать вторжение семени тьмы?"
"Да, именно так!"
"Вода источника жизни может изгнать все негативные и злые силы в мире, даровать жизненную силу, обрести вечную молодость и жизнь", - пояснил Леас.
Когда-то Джоэлсон прочитал описание воды источника жизни в магических книгах в Академии магии Тюльпана.
"Самый волшебный источник магии в мире".
"Родник жизни, Эльфийский лес, семь дней".
Джоэлсон мысленно опустил голову и тихо произнес эти слова.
Если он хотел спасти жизнь старого Моргана, он должен был добыть источник жизни.
Неважно, согласится ли эльфийский жрец лунного света на то, чтобы Джоэлсон отдал ему часть источника жизни.
Хоть немного.
От барона до Эльфийского леса, который находился в самой западной земле, а затем обратно на территорию барона.
Семи дней было недостаточно.
Могли ли они только смотреть, как старый Морган умирает у них на глазах?
"Лиас, есть ли другой путь?!"
Лиас задумалась на мгновение и сказала: "Однажды я слышала от жреца лунного света, что родниковая вода жизни может рассеять силу зла и тьмы, потому что это самая чистая и живая сила в мире. Есть что-то похожее на это".
"Что это?!"
Надежда и удивление появились в глазах Джоэлсона.
"
Кровь могущественного магического зверя с чистым сердцем!" торжественно сказал Леас.
"Кровь магического зверя?!"
Джоэлсон спросил подсознательно: "А драконья кровь подойдет?".
Леас на мгновение замешкался и сказал: "Кровь дракона - лучшая замена".
Прежде чем Джоэлсон успел выразить радость, Леас продолжил: "Однако это может быть только кровь гигантского дракона растительного или водного типа. Среди гигантских драконов только эти два типа имеют более чистые души и ближе к природе. Простите, молодой господин, но у драконов огненного типа жестокий характер, они любят убивать и сражаться. Они самые неподходящие".
Как можно было так легко получить кровь гигантского дракона.
Обычному человеку очень редко удавалось заполучить дружбу гигантского дракона. Как они могли просить гигантского дракона растительного или водного типа?
Близость к природе также означала, что они ненавидели жадных и грязных людей.
Лицо Леас было полно вины.
Она не хотела делать то, что дало людям надежду и разрушило ее.
Старый Морган был неожиданно спокоен.
Он смотрел на Джоэлсона на редкость добрым взглядом.
Старый барон всю жизнь вел себя перед Джоэлсоном как грубый и строгий отец.
"Джоэлсон, ты - самая большая гордость в моей жизни. Семи дней достаточно".
Старый Морган тихо вздохнул и сказал с некоторым сожалением: "Жаль, что я не смогу увидеть тот день, когда ты приведешь род Эдвардов к славе".
Почти решительные слова старого барона так тронули Бороду, что он едва не расплакался.
Двое детей тоже плакали.
Глаза Леаса были красными.
Джоэлсон посмотрел в глаза старому Моргану и твердо сказал: "Нет, вы это увидите".
Затем он повернулся и вошел в особняк барона.
Все были ошеломлены. Они не понимали, что он имел в виду? Что он хотел сделать?
В пространстве ранчо Бога Дракона.
Джоэлсон помахал рукой Энни и сказал: "Иди сюда, Энни".
Через минуту Джоэлсон вышел с чашкой кипящей красной жидкости.
"Выпей это, отец".
"Это?"
Несколько человек моргнули глазами.
"Кровь гигантского дракона водного типа", - сказал Джоэлсон.
Все были ошарашены.
Джоэлсон пошел прогуляться и действительно держал в руках чашку с кровью гигантского дракона водного типа?!
Правда?!
Это было просто невероятно.
Но старый Морган нисколько не колебался. Он взял одеяло из рук Джоэлсона и выпил его одним глотком.
Если он не мог доверять даже собственному сыну, то кому еще в этом мире он мог доверять?
Старый Морган выпил всю чашу драконьей крови, словно пил вино.
"Она такая горячая", - сказал он.
Лиас и Борода вздрогнули.
Горячая?
Это была свежая драконья кровь?!
Бог Магии!!! Может ли быть, что кроме ужасного огненного дракона, был еще и водяной?!
Это было слишком безумно!
Через некоторое время со стариком Морганом произошло нечто волшебное.
Его лицо быстро стало румяным и перестало быть бледным.
Его глаза были полны энергии, и он вернулся к своей первоначальной львиной позе.
"Ха!"
Старый Морган вдруг закричал низким голосом, ударил себя в грудь, и в его руке вспыхнул белый свет.
Боевая аура!
"Бог Магии! Ты действительно прорвался?!"
Глазные яблоки Бороды чуть не выскочили наружу.
Старый Морган был относительно сильным рыцарем третьего ранга.
Однако из-за ограниченности своих способностей он так и не смог пробиться к рыцарю четвертого уровня.
Однако, выпив чашу драконьей крови, он сразу же продвинулся вперед.
"Хахаха!"
Старый Морган от души рассмеялся. Он чувствовал, что все его тело наполнилось силой. Казалось, что даже молодость и энергия, ушедшие со временем, вернулись в его тело.
"Я чувствую, что теперь могу разорвать магического зверя 3-го уровня голыми руками!"
Как только Джоэлсон услышал слова старого Моргана, и на его лице появилась улыбка, старый Морган вдруг сильно закашлялся.
Его сильное тело снова согнулось.
Серовато-белый цвет снова появился на его лице.
"Что происходит?!"
Джоэлсон нахмурился. От волнения он внезапно схватил Лиса за руку.
Лиас почувствовала небольшую боль от того, что ее схватили, но она выдержала, и тихо сказала: "Потому что кровь дракона не является истинным способом изгнания семени тьмы. Она лишь восполняет жизненную силу, поглощенную семенем тьмы, и продлевает жизнь сэра Моргана. Как только действие крови дракона полностью исчезнет, семя тьмы вернется снова, еще более свирепое."
"Итак..."
Джоэлсон отпустил Лиса, но его сердце снова опустилось. "Единственный способ спасти моего отца - это по-прежнему источник жизни?"
"Да!"
"Но он может дать нам по крайней мере три месяца, и у нас достаточно времени, чтобы добраться до Леса Эльфов. Я буду умолять жреца лунного света достать для тебя источник жизни!"

    
  





  


  

    
      Джоэлсон долго молчал.
В конце концов, он молча кивнул.
"Спасибо, Лиас".
Леас застенчиво покраснела и слегка покачала головой.
Джоэлсон взял себя в руки и вновь обрел свое обычное спокойствие и самообладание.
"Отец, пожалуйста, подожди, пока я вернусь".
Старый Морган похлопал Джоэлсона по плечу и ничего не сказал.
Джоэлсон уже достаточно гордился им. Даже если он умрет в следующее мгновение, он ни о чем не жалел.
Старый Морган сказал нечто похожее на то, что Гарриет Терренс сказала Джоэлсону.
"Не ставь себя в опасную ситуацию. Я уже стар, но у тебя впереди еще долгий путь".
Джоэлсон кивнул, а затем посмотрел на Бороду.
Умный старик быстро опустился на колени перед стариком Морганом.
"Я, маг второго уровня, Борода, готов навсегда сохранить верность виконту Моргану Эдварду".
На лице Джоэлсона появилась улыбка, когда он добавил: "Если... Тогда ты обязательно последуешь за ним".
"Ах?!"
Рот Бороды был широко открыт.
Он почти готов был расплакаться.
Не так-то просто было отправиться в Лес Эльфов за родниковой водой жизни. Если бы произошел несчастный случай, он бы потерпел неудачу.
Разве он не собирался быть похороненным вместе со старым Морганом?!
У меня еще есть славная и прекрасная жизнь, которой я смогу насладиться в старости!
Фигура Ду Лу появилась снова, повергнув всех в глубокий шок.
Джоэлсон взял Лиса за руку и поднялся следом за Ду Лу. Он оглянулся на территорию барона, и земля под его ногами становилась все дальше и дальше.
...
В густом лесу разгорелась битва азиатских драконов, у которых не было иного выбора, кроме как противостоять гигантским драконам, находящимся под угрозой вымирания.
Спинозавр.
Когда они достигали зрелого возраста, их сила достигала 7-го уровня.
Среди них выдающиеся могли даже плавно перейти на 8 уровень.
Они привыкли жить группами и всегда были владыками эльфийского леса.
Но сейчас они столкнулись с катастрофой, грозившей вымиранием.
Каждый взрослый спинозавр был более 5 метров в размерах.
Однако свирепые монстры, которые находились над их головами и постоянно извергали жаркое пламя, были в 5 раз больше их.
Дракон огненного типа!
Настоящий гигантский дракон огненного типа!
Ду Лу продолжал рычать, и большинство шипастых драконов могли только дрожать от ужасающей драконьей мощи, исходившей от его огромного тела.
Природная гордость расы драконов заставляла Ду Лу безумно расправляться с этой группой низких и неполноценных гигантских драконов.
Ду Лу взмахивал крыльями, и с каждым взмахом он мог схватить шипастого дракона и разорвать его в кровавый туман в воздухе.
Битва продолжалась три часа: от непреклонного рева в самом начале до редких отчаянных криков и, наконец, до мертвой тишины.
Десятки колючих драконов были уничтожены Ду Лу.
Ду Лу тяжело пыхтел, выплевывая изо рта и носа рассеянное пламя.
Он медленно спустился с неба, небрежно разрывая плоть колючего дракона и наслаждаясь плодами своей победы.
После того как Ду Лу удовлетворенно рыгнул, он медленно пошел к берегу озера неподалеку, окунул голову в воду и вымылся.
Джоэлсон осторожно спустился с дерева и, естественно, быстро поплыл к трупу колючего дракона.
Один за другим кристаллы магической звериной сущности выковыривались из плоти и падали ему в руки.
Лиас последовала за Джоэлсоном.
Хотя она не в первый раз видела такую сцену, она все равно испытывала чувство ужаса.
Ду Лу был действительно слишком страшен.
Он был похож на тирана; его острые когти и зубы могли разорвать все на части.
Ду Лу смыл пятна крови с лица и рта и даже специально прополоскал рот.
Энни не нравился запах крови во рту, поэтому он обратил внимание на этот момент.
Он медленно подошел к Джоэлсону и опустил голову.
Джоэлсон протянул руку и нежно положил ее на лоб Ду Лу.
Это была ласка и комплимент.
"В следующий раз я должен найти тебе более подходящего соперника".
сказал Джоэлсон Ду Лу.
Золотисто-красные глаза Ду Лу горели желанием сражаться, как будто он отвечал.
Со скоростью Ду Лу, Джоэлсону и Лису потребовалось всего десять дней, чтобы добраться от барона до леса эльфов.
Они направились прямо в центр эльфийского леса.
По пути Джоэлсон часто вызывал Ду Лу, уже не подавляя его природу и не желая сражаться.
К счастью, после проглатывания плоти демонов, рост Ду Лу медленно увеличивался.
Джоэлсон просто скормил большую часть урожая Энни.
Энни быстро поднялся до 6-го уровня.
Джоэлсон также успешно получил своего третьего дракона - дракона растительного типа.
Он назвал его Кертис.
Ду Лу интимно потерся своей огромной головой об угол одежды Джоэлсона, а затем вернулся на ферму Бога Дракона.
Если бы он не видел этого собственными глазами, трудно было бы представить, что такой страшный дракон огненного типа будет послушным, как большая домашняя собака.
"Молодой господин, до прибытия в центр Леса Эльфов, Священную Землю Эльфов, осталось около семи дней".
сказал Леас Джоэлсону.
Джоэлсон слегка кивнул и сказал: "Лиас, тебе больше не нужно называть меня молодым господином. Просто зови меня по имени".
Лиас была ошеломлена и ничего не сказала, глядя в глаза.
Она обнаружила, что Джоэлсон смотрит на нее.
Лиас слегка покраснела и поспешила избежать взгляда Джоэлсона. Она выглядела очень застенчивой.
Он протянул руку и осторожно нажал на ухо Лиас.
Оно было острым, тонким и мягким.
"Вот как ты выглядишь. Очень красивая".
Он не скрывал своей похвалы.
Лицо Леаса было уже полностью красным.
Он, наверное, не знал, что уши - самая чувствительная и интимная часть тела эльфов.
Только влюбленные имели право прикасаться к ушам друг друга.
Уши Леас вдруг слегка шевельнулись, и на ее лице появился намек на настороженность.
"Кто-то идет, молодой господин".
В Лесу Эльфов, где атмосфера природы была очень плотной, Леас была гораздо более чувствительной, чем Джоэлсон.
Каждая травинка и каждое дерево были ее глазами и ушами.
Джоэлсон слегка кивнул, продолжая стоять на том же месте.
Через некоторое время из травы выскочила группа свирепых и бдительных людей, как мужчин, так и женщин.
Это были искатели приключений из Эльфийского леса.
Кристаллы эссенции волшебного зверя, которые были очень ценными, а также бесчисленные драгоценные магические травы, имели для них огромное притяжение.
"Седьмой, шестой, шестой, пятый".
В своем сердце Джоэлсон молча подсчитывал силу этих людей.
Искатели приключений увидели фигуры Джоэлсона и Леаса, а затем трупы колючих драконов, разбросанные по земле.
Они были потрясены.
Затем они были приятно удивлены.
"Капитан, мы богаты!"
"Хахаха! Я уже говорил это раньше. Когда я услышал звуки сражающихся здесь высокоуровневых магических зверей, я позволил вам, ребята, посмотреть. Каждый из вас робок как мышь".
Кто-то медленно сказал: "Тем не менее, я все еще хочу, чтобы кто-то прибыл до нас".
Среди искателей приключений, похоже, был лидер. Высокий, коротко стриженный мужчина небрежно махнул рукой и сказал: "Леон, поднимись и прогони их".

    
  





  


  

    
      Красивый и холодный молодой человек вышел из команды и медленно вытащил длинный меч из-за пояса.
Леас подсознательно сделал несколько шагов назад.
"Капитан!"
Кто-то удивленно крикнул: "Посмотрите на ее уши!".
В следующее мгновение семь или восемь пар глаз мгновенно сфокусировались на Лисе.
"Хахаха!"
Человек, похожий на босса, удивленно рассмеялся и сказал: "Эльф! Я не ожидал встретить эльфа на периферии леса. Может быть, она сбежала с этим жиголо?!"
Женщина в нарядной одежде рассмеялась. Ее змееподобные глаза уставились на Леаса и сказали: "Леон, ты должен сдерживаться. Живая девушка-эльф стоит больше, чем вонючее мясо магического зверя на земле".
Члены команды искателей приключений были похожи на стаю волков, встретивших вкусного ягненка. Они смотрели на Джоэлсона и Леаса жадными глазами.
Из команды выделились еще два человека. Один слева, другой справа, они шли за красивым молодым человеком, направляясь к Джоэлсону и Леасу.
"Эльф должен быть захвачен живым. Что касается человека".
Мужчина, похожий на босса, фыркнул и сказал: "Убейте его".
В Лесу Эльфов самая большая опасность часто исходила не от страшных магических зверей, а от грабежей и убийств между искателями приключений.
Если, убив человека, можно получить несколько или даже больше кристаллов сущности магического зверя, то зачем им рисковать жизнью, сражаясь с магическими зверями?
Несколько человек подошли к Джоэлсону со зловещей улыбкой.
Джоэлсон не показал никакого выражения лица и поднял правую руку в их сторону.
Те были явно ошеломлены.
"Этот парень сошел с ума?"
Прежде чем они успели выругаться вслух, из земли вырвалось более десятка столбов лавы.
Двое неудачливых были проглочены и превратились в кучу угля.
Красивый юноша Леон, 6-го ранга, был неплох.
Он успел увернуться, но огненные столбы поглотили только половину его тела.
Потеряв руку и ногу, он покатился по земле и застонал от боли.
Поле мгновенно стало тихим.
"Маг шестого уровня... маг шестого уровня!"
Лидер авантюристов покрылся холодным потом размером с соевые бобы на лбу и выругался: "Проклятье!".
Затем он крикнул: "Приготовиться к бою!".
Остальные авантюристы сразу же насторожились и встали на свои места.
Расслабленное и непринужденное выражение на их лицах исчезло, сменившись бдительностью и осторожностью.
Перед лицом сильного мага 6-го уровня бегство было самым глупым поступком.
Изначально они думали, что встретят ягненка с драгоценными сокровищами, но не ожидали, что это будет еще более свирепый волк.
Изначально в команде авантюристов было восемь человек, но двое из них были убиты, а одного покалечил Джоэлсон. Теперь осталось только пять человек, способных сражаться.
Трое мужчин и две женщины.
Три рыцаря, маг и лучник.
Предводитель авантюристов излучал белый свет, покрывавший все его тело, словно тонкая вуаль. В нем проявилась сила рыцаря седьмого уровня.
Он и два других рыцаря были очень слаженными. Они образовали треугольник и бросились на Джоэлсона.
С защитой магов и лучников, пока они втроем мчались в трех метрах от Джоэлсона.
Тогда ребенок перед ними все еще был ягненком, которого нужно было зарезать.
Выражение лица Джоэлсона было безразличным. Он нисколько не нервничал, когда его осаждали.
Кыш! Кыш! Кыш!
Три стрелы устремились к Джоэлсону, как падающие звезды.
Лучники напали первыми.
Джоэлсон даже не посмотрел на них. Он небрежно махнул рукой.
Три стрелы развернулись в одном направлении. Вместо этого они с еще большей скоростью устремились в ту сторону, откуда прилетели.
Наконечники стрел также были охвачены пламенем.
Горло женщины-лучницы было пронзено стрелой. Она медленно упала на землю с ошеломленным и недоверчивым выражением лица.
"Как его духовная энергия может быть такой ужасающей?!"
Женщина-маг не могла удержаться от крика.
Уметь управлять стрелой и заставить ее лететь обратно было не под силу магу шестого уровня.
Не говоря уже о лучнице, даже она не смогла вовремя среагировать.
Подумав, что если бы целью этой атаки была она, то и она не смогла бы вовремя среагировать.
Женщина-маг быстро развернула свой магический щит на максимум и наложила на себя несколько защитных заклинаний.
"Проклятье!"
негромко выругался лидер авантюристов.
Еще один спутник погиб.
В это время он находился менее чем в десяти метрах от Джоэлсона.
"Джесса! Что ты все еще смотришь?! Где твоя магия?!"
Лидер авантюристов не мог не закричать.
Женщина-маг выругалась в сердцах: "Идиот, ты действительно думаешь, что все маги такие же, как этот монстр? Они могут мгновенно колдовать? Мне еще нужно произнести заклинание".
Восемь метров, семь метров, шесть метров...
У лидера авантюристов был свирепый взгляд.
Если бы он подошел ближе, то смог бы разорвать Джоэлсона на части с силой рыцаря седьмого уровня.
Но расстояние было слишком велико, и боевая аура его тела не могла пробить магический щит мага 6-го уровня.
В это время земля замерла.
Три фигуры, мчавшиеся к нему, мгновенно оказались заблокированы.
Вспыхнул белый свет, и предводитель авантюристов быстро вырвался из захвата.
Даже он не смог удержаться от проклятия.
Проклятье, как это может быть так быстро?!
Между двумя заклинаниями почти не было разрыва. Неужели этот парень был монстром?!
Если бы он сделал еще один шаг вперед, лидер авантюристов смог бы подойти к Джоэлсону на расстояние пяти метров.
В этот момент он увидел холодный взгляд Джоэлсона и медленно поднял руку.
Это была похожая сцена.
Лидер авантюристов мгновенно расширил глаза.
Огненные столбы!
Более десяти огненных столбов!
Они полностью поглотили эту небольшую область, словно кусок лавы чистилища.
Женщина-маг, которая собиралась завершить свое заклинание, внезапно остановилась и была полностью ошеломлена.
Магические элементы были в беспорядке, и высвобождение этого заклинания не удалось.
Вспыхнувшее пламя постепенно ослабло и погасло.
Два обугленных тела упали на землю.
Раздался приглушенный звук "бах".
Все они сгорели дотла.
Лидер авантюристов полулежал на коленях на земле. Судя по его дыханию, он был еще жив.
Однако он был еще более жалок, чем мертв.
От всего его тела исходил обугленный запах и слабый запах мяса. Он выглядел как самый уродливый монстр.
Джоэлсон шаг за шагом подошел к нему.
Свет собрался на его правой руке, и в его руке появилось ледяное лезвие, по которому струился свет.
Он поднял руку.
Человеческая голова покатилась вниз.
Безголовое тело босса авантюристов слабо рухнуло на землю.
Сделав все это, Джоэлсон перевел взгляд на единственную оставшуюся женщину-мага.
Женщина-маг не могла не дрожать.
Она как будто произносила заклинание, чтобы защитить себя, но ее зубы так сильно дрожали, что она не могла закончить заклинание.
Только сейчас она поняла.
Это был не волк; это был явно падающий дракон!
"Не убивайте меня! Не убивай меня! Я могу сделать для тебя все, что угодно!"
Женщина-маг яростно набросилась на ноги Джоэлсона и начала срывать с него одежду.
Годы приключений в Лесу Эльфов сделали ее фигуру очень горячей и полной соблазна.
На лице Леас промелькнуло презрение. Она легонько плюнула на нее и отвернула лицо.
Джоэлсон холодно посмотрел на нее.
Женщина-маг подумала, что Джоэлсон тронут, и ее действия стали смелее.
Она даже почувствовала в сердце нотки радости.
Молодой, красивый и сильный. Если бы она смогла подцепить такого мужчину, у нее было бы лучшее будущее, чем просто быть в команде искателей приключений.
Внезапно на ее белоснежной шее появилась слабая красная полоса.
В следующее мгновение хлынула кровь.

    
  





  


  

    
      Лицо женщины-мага было наполнено нежеланием и неверием. Она медленно опустилась на землю, и ее тело постепенно стало холодным.
Леас, казалось, втайне вздохнул с облегчением.
Джоэлсон рассеял ледяной клинок и достал чистый белый носовой платок, чтобы медленно вытереть пятна крови на руках.
Элегантный, спокойный и благородный, как будто он решил пустяковое дело, не стоящее упоминания.
"Леас, какая это партия?"
Леас нахмурился и задумался на некоторое время, прежде чем ответить: "Это третья партия. Молодой господин, мне лучше надеть шарф".
Джоэлсон покачал головой и равнодушно сказал: "Это не из-за тебя. Они умерли, потому что заслужили смерть. Раз уж они жадные, то должны быть готовы заплатить за свою жадность в любой момент."
"Пойдемте."
Сказав это Лису, Джоэлсон пошел в глубь леса.
Не было необходимости разбираться с местом происшествия или пятнами крови. Меньше чем через день трупы за его спиной будут начисто слизаны магическими зверями, пришедшими на запах крови.
Ночью развели небольшой костер.
Молодые искатели приключений сидели вокруг костра, снимая усталость, накопившуюся за день.
Мерцающее пламя защищало прекрасное лицо девушки.
Это лицо, от которого, казалось, лунный свет терял свой цвет, теперь было окутано слабым беспокойством и меланхолией.
"Розалинда, сначала съешь что-нибудь".
Сбоку передали жареную оленью ногу.
Девушка слегка покачала головой и тихо сказала: "Брат, я еще не голодна".
Красивый молодой человек, который был немного похож на девушку, не мог не нахмуриться.
"Розалинда."
Красивый молодой человек грубо сказал: "Если ты будешь продолжать в том же духе, то я могу только попросить Германа немедленно отправить тебя обратно".
Мужчина средних лет рядом с ним открыл глаза.
Его яркие глаза были подобны молнии, озарившей темноту.
Девушка по имени Розалинда некоторое время молчала, прежде чем послушно взяла оленью ногу.
Только после этого взгляд красивого молодого человека стал мягким.
В этот момент кто-то быстро подошел.
"Молодой мастер, если мы будем продолжать зажигать костер по ночам, то можем привлечь магических зверей. Может нам..."
Красивый молодой человек посмотрел на Германа, который стоял рядом с ним. Герман равнодушно ответил: "Территория магических зверей в Лесу Эльфов строго разделена. Мы можем встретить магических зверей 8-го уровня только в средней и внешней зонах. Это не имеет значения".
"Тогда нет необходимости гасить его".
Красивый молодой человек махнул рукой, показывая, чтобы тот человек ушел.
В это время из другого участка травы бесшумно выплыла фигура. Он сказал низким голосом: "Молодой мастер Брэдли, кто-то приближается к нам".
Все, кто отдыхал, мгновенно подняли свое оружие. От каждого из них исходила сильная аура.
Здесь были и маги, и рыцари.
Только Герману, казалось, было все равно. Как будто все вокруг его совершенно не интересовало.
"Сколько человек?" низким голосом спросил Брэдли.
"Двое. Кажется, мужчина и женщина".
"Скажи им, чтобы подошли. Все остальные, будьте начеку".
"Да."
Вскоре перед всеми появились две фигуры.
Красивый молодой человек и хрупкая и стройная девушка.
Эти двое, казалось, были окутаны звездным светом, когда они медленно шли из ночи, вызывая всеобщее оцепенение.
"Эльфы."
Герман сузил глаза и сказал низким голосом.
Все подсознательно посмотрели на Леас и, естественно, заметили ее слегка заостренные уши.
Джоэлсон холодно посмотрел на эту группу людей, и в его руке появился посох из вольфрамового дерева.
Атмосфера на поле вдруг стала напряженной, как будто битва произойдет в следующую секунду.
"Стоп!" крикнул Брэдли.
Эта группа странных искателей приключений могла только медленно опустить оружие в своих руках.
"У нас нет злых намерений. Мы не хотим быть вам врагами".
Брэдли встал и прошел перед Джоэлсоном, но тот стоял лицом в сторону Леаса.
"Мы друзья эльфийской расы. Мы здесь, чтобы навестить эльфийскую расу".
Когда он говорил, Брэдли сделал странный и торжественный жест.
Джоэлсон увидел, как загорелись глаза Леаса, и тот ответил ему тем же жестом.
Брэдли пригласил их двоих присесть у костра.
Но Джоэлсон ничуть не расслабился.
Это был единственный короткий путь в Святую землю эльфов.
Он не ожидал встретить других искателей приключений.
Эта группа людей вызывала у Джоэлсона совсем другие чувства, чем обычные искатели приключений.
Казалось, они очень хорошо тренировались, и их сила была выше седьмого уровня. Они неясно сформировали строй, чтобы защитить юношу и девушку в центре.
Они были больше похожи на охранников, чем на искателей приключений.
Более того, если он не ошибался, этот молодой человек, Брэдли, которому было не больше 20 лет, явно достиг уровня рыцаря 7-го уровня.
Гений, который ничуть не уступал Дон Кихоту?!
Больше всего он не мог разглядеть мужчину средних лет, который молча стоял позади Брэдли.
Его сила была совершенно неразличима для Джоэлсона.
Казалось, что вокруг тела мужчины средних лет было невидимое энергетическое поле. Всякий раз, когда духовная сила Джоэлсона пыталась приблизиться к нему, собеседник бросал на него взгляд.
Это заставило его почувствовать, что он стал мишенью для Ду Лу.
По крайней мере, восьмого уровня!
И вполне вероятно, что он был рыцарем девятого уровня!
Зачем такой могущественной группе людей приходить в Лес Эльфов?
Джоэлсон никак не мог этого знать, поэтому ему оставалось только оставаться рядом с ними.
Даже если у другой стороны действительно были плохие мысли, он был абсолютно уверен, что сможет вызвать Ду Лу и благополучно сбежать в кратчайшие сроки.
Брэдли и Джоэлсон непринужденно обменялись несколькими словами.
Было видно, что они хорошо воспитаны и имеют выдающееся семейное происхождение. Они больше походили на дворян, чем на новоиспеченного маркиза, окончившего Академию Магии Тюльпана, как Джоэлсон.
Но они не были похожи на людей из Алкотта или окружающих королевств.
Другая девушка, которая молча ела жареную оленью ногу, с самого начала не произнесла ни слова, как будто у нее было тяжелое сердце.
После этого Брэдли был очень дружелюбен и подарил совершенно новую палатку Джоэлсону и Лису.
Джоэлсон почувствовал, что другая сторона сделала это из-за личности Леаса.
Ночью.
Герман молча подошел к Брэдли, который стоял лицом к костру и молча вытирал свой меч.
"Есть ли какие-нибудь проблемы с этими двумя?" спросил Брэдли.
Герман слегка покачал головой и сказал: "Этот молодой человек весьма талантлив. Он маг шестого ранга. В то же время он культивирует путь рыцарей. Он также достиг седьмого ранга рыцаря".
Уголок рта Брэдли слегка дернулся, как будто ему показалось это забавным.
"Похоже, он студент, который пришел из какой-то академии, чтобы тренироваться. Здесь не на что обращать внимание. Наоборот, это эльф".
"Что не так с эльфом?"
Герман показал на редкость серьезное выражение лица и сказал: "Я чувствую естественную ауру от ее тела, уступающую только лунному жрецу расы эльфов."
"Правда?!"
Брэдли тут же перестал вытирать свой меч, его глаза вспыхнули от удивления.

    
  





  


  

    
      "Похоже, что у нее высокий статус в клане эльфов. Если мы сможем наладить с ней хорошие отношения, наша цель отправиться в клан эльфов на этот раз должна быть более гладкой".
Герман кивнул и сказал: "Просто я не знаю, как она сошлась с людьми. Таких эльфов выращивают почти как следующего жреца лунного света. Клан эльфов никогда не позволит ей выйти одной и связаться с людьми".
Брэдли немного подумал и сказал: "Пока ничего не предпринимай. Следуй за ними в Священную землю эльфов. Надеюсь, она окажет нам какую-то помощь".
"Да."
Сказав это, Герман медленно растворился в темноте позади него.
Брэдли обернулся и взглянул на палатку. Со слабой нежностью и беспокойством он продолжал вытирать длинный меч в своей руке.
На следующий день Брэдли тепло пригласил и Джоэлсона, и Леаса присоединиться к их команде.
Их конечная цель была одинаковой. Они оба направлялись в Святую землю клана эльфов.
Если бы они путешествовали вместе, то смогли бы избежать многих неприятностей.
Джоэлсон немного подумал и согласился.
Ведь Лиас как-то сказал ему, что если ему не повезет, то он может встретить магического зверя девятого уровня или даже святого.
С сильным Брэдли и его командой путешествие будет более спокойным.
В это время в Лесу Эльфов был самый комфортный и спокойный день.
У охранников Брэдли было четкое разделение труда, и они хорошо сотрудничали друг с другом. Кроме того, каждый из них не был слабым. Даже если бы там были глупые магические звери, они были бы уничтожены еще до того, как настала бы очередь Джоэлсона.
Джоэлсон также увидел, как Герман сделал шаг.
Он сделал движение только один раз, и в небе вспыхнула яркая аура. Аметистовый носорог восьмого уровня был рассечен пополам.
Рыцарь девятого уровня!
Это действительно была сила рыцаря девятого уровня.
Аура почти сгустилась в субстанцию, и это было очень страшно.
Что касается другой девушки в команде, Джоэлсон знал только ее имя.
Розалинда была сестрой Брэдли.
В густом лесу черный теневой леопард бесшумно приблизился к двум рыцарям седьмого уровня. Его целью была Розалинда, которая находилась в центре команды.
В это время Герман сражался с разъяренным магическим зверем 8-го уровня. Было слишком поздно поворачивать назад и спасать ее.
Джоэлсон прикрыл Розалинду щитом, и огненные элементы с бешеной скоростью устремились к нему.
Магических элементов в эльфийском лесу было очень много. Независимо от того, какая магия была выпущена, ее сила была сильнее, чем раньше.
В этот момент сбоку появился золотой свет боевой ауры.
Черная теневая пантера даже не издала крика. Она была разрезана пополам посередине. Она упала на землю и продолжала дергаться. Дыхание жизни уже исчезло.
Брэдли подошел со своим длинным мечом и тихонько притянул Розалинду к себе. Он вежливо сказал Джоэлсону: "Спасибо".
Джоэлсон слегка сузил глаза и молча кивнул.
В душе он не хотел выглядеть таким спокойным.
Боевой дух Золотого Креста?!
Такой же боевой дух атрибута света, как и у Дон Кихота.
Нет, боевой дух Брэдли был чище, и от него слабо исходила святая аура.
Похоже, Брэдли не нравилось находиться слишком близко к сестре.
Хотя он был вежлив в словах и поведении, благородство в его глазах невозможно было скрыть.
Джоэлсон улыбнулся. Это не имело к нему никакого отношения.
Он просто хотел как можно скорее попасть в Святую землю эльфов и забрать воду из Родника жизни.
Что касается Брэдли и остальных, то они, естественно, разделились, когда достигли места назначения. Неизвестно, смогут ли они увидеться до конца своих дней.
После пяти дней пути, чем глубже они заходили в эльфийский лес, тем реже встречались волшебные звери. Однако количество случаев, когда на них нападали волшебные звери, наоборот, увеличилось.
Это объяснялось тем, что магические звери высокого уровня были очень территориальны. Обнаружив чужаков на своей территории, они тут же прогоняли их или убивали.
"
Пройдя через этот последний участок леса, мы прибудем в Святую землю клана эльфов".
Джоэлсон взглянул на Лиса, который слегка кивнул.
Эта группа людей была лучше знакома с путем к Святой земле эльфов, чем Леас.
Выражение лица Германа стало серьезным, и он серьезно сказал: "Однако впереди ураганный питон, который только что перешел на 9 уровень. Я задержу его позже. Вы, ребята, быстро проводите молодого господина и юную леди".
Стражники ответили.
Брэдли слегка нахмурился и сказал: "Герман, мы можем обойти его?".
Сказав это, он обеспокоенно посмотрел на Розалинду, стоявшую позади него.
Герман покачал головой и сказал: "Это уже самая легкая часть пути. Слева и справа - территории волшебных зверей святого уровня. Нет никакого способа обойти их".
"Хорошо."
Брэдли торжественно проинструктировал Розалинду: "Ты должна следовать рядом со мной, поняла?"
"Да!"
Розалинда кивнула, чтобы показать, что она поняла.
Она была единственной в команде, кто не обладал большой силой. Она казалась обычным магом четвертого уровня.
"То же самое относится и ко всем вам".
Брэдли посмотрел на Джоэлсона и Леас.
Затем Герман пошел впереди и быстро полетел вперед.
Маги 9 уровня уже могли летать немного над землей, но они не могли подняться в воздух. Они могли летать только в футе над землей.
Все остались далеко позади Германа, держась от него на должном расстоянии.
Когда фигура Германа исчезла в лесу, послышался громкий шум и злобные рыки.
Шипение змей.
"Хахаха! В прошлый раз ты бегал быстро, но в этот раз я сдеру с тебя кожу живьем!"
Это был смех Германа.
Джоэлсон посмотрел в ту сторону, где разгорелась битва, и увидел, что деревья падают, как пшеница.
В небо взлетали огромные лопасти ветра, похожие на колеса, и время от времени возникали вспышки ослепительно белой боевой ауры.
"Сейчас! Поехали!"
низким голосом крикнул Брэдли, потянул за собой Розалинду и быстро бросился вперед.
Охранники следовали вплотную за ними, поддерживая стабильный строй и защищая двоих в центре.
Водная и огненная стихии столкнулись у ног Джоэлсона. Мощная сила вырвалась наружу и толкнула его вперед.
Он крепко обнял Леас. Хотя с ним был один человек, он все равно был самым легким в команде.
Преимущество двухэлементного мага было налицо.
Когда до последней контрольной точки оставалось меньше половины пути, раздался ужасающий рев.
Еще более страшный рев потряс лес.
Крупные синие молнии сыпались как дождь, а деревья полыхали огнем. Это была ужасная сцена, словно стихийное бедствие.
Толпа сразу же остановилась.
В следующий момент их глаза были широко открыты.
Только для того, чтобы увидеть в густом лесу перед собой очень толстого питона, лавандовое тело которого обвивали тонкие молнии.

    
  





  


  

    
      Везде, где проходил гигантский питон, он оставлял ужасающий выжженный след.
Из кроны дерева высунулась голова гигантского питона, его вертикальные змеиные глаза смотрели на всех.
Его бледно-голубые глаза были наполнены бесконечной жестокостью и холодом.
Подул сильный ветер с запахом крови.
Даже лицо Джоэлсона слегка побледнело, и он подсознательно сделал два шага назад.
Все остальные затаили дыхание, их тела застыли на месте, по лбу стекали крупные капли пота.
К счастью.
Этот страшный питон, казалось, не проявлял никакого интереса к ним, и с ревом быстро поплыл в сторону Германа.
"Фух!"
Все вздохнули с облегчением.
Брэдли нахмурил брови и сказал с неприятным выражением лица: "О нет, это еще один магический зверь 9 уровня, и это еще более сильный электрический магический зверь. Герман в опасности!"
Что же им делать?!
Все подсознательно посмотрели на Брэдли. Теперь он был лидером команды.
На лице Брэдли промелькнул намек на нерешительность. Затем, его взгляд стал твердым, и он сказал: "Вперед!".
Команда снова двинулась вперед.
Но на этот раз они не ушли далеко.
Какая-то фигура врезалась в несколько деревьев и упала у всех на глазах.
"Черт возьми, этот ураганный питон действительно нашел себе помощника. Похоже, это любовник. Как бесстыдно!"
Сцена, как обычно высокомерный рыцарь 9 уровня Громового Болота ругается в гневе, заставила Джоэлсона почувствовать себя немного смешным, но он быстро снова стал тяжелым.
Они с Брэдли оказались в одинаковом положении.
Если Брэдли не сможет удержаться, то пострадает и он.
Два магических зверя девятого уровня. Сможет ли Ду Лу победить их?
"Молодой господин, я постараюсь отвлечь магического зверя 9 уровня электрического типа. Вы и мисс, уходите быстрее!"
Герман оправился от ран и поспешно сказал.
Затем он решительно сказал стражникам: "Слава мне!".
Тела охранников сильно задрожали, а их глаза вспыхнули фанатизмом.
"Слава мне!"
"Хорошо!"
Немного решительный взгляд Германа прошелся по лицу каждого охранника.
"Пришло время поклясться в верности семье Брайантов. Мне все равно, что и как вы будете делать, вы должны застолбить за мной "Ураган Питон"!".
"Да!"
С самого начала Герман даже не взглянул в сторону Джоэлсона, как будто он совсем забыл об этих двоих.
После того, как Герман поспешно все объяснил, он тут же взлетел поближе к земле.
Один за другим раздались два шипящих звука.
Непрерывный громкий шум был звуком питона 9-го уровня, который быстро передвигался по лесу, сбивая куски деревьев.
Герман уже во второй раз пытался привлечь внимание питона.
Однако он не смог удержать двух магических зверей 9-го уровня. Как только он не сможет больше держаться и сможет только убежать, тогда один из них, скорее всего, вернется, чтобы найти неприятности с Брэдли и остальными.
Группа людей воспользовалась моментом и бросилась вперед.
Все молчали. Джоэлсон тоже крепко обнял Леас и молча шел следом.
Вдруг его глаза задвигались, и он крикнул низким голосом: "Будьте осторожны!".
К сожалению, было уже слишком поздно.
Тонкое зеленое лезвие ветра, похожее на серп, запуталось в траве и пронеслось над ним, не издав ни звука.
Три стражника 7-го уровня, стоявшие справа от группы, даже не издали крика. Все их тела были разделены пополам посередине. Свежая кровь и внутренние органы выплеснулись наружу.
"Хисс! Хисс! Хис!"
Зеленый питон выпрыгнул и встал перед всеми, его вертикальные зрачки были наполнены жестокостью, возбуждением и гордостью.
До этого Герман издевался над ним, он звал на помощь, но не мог догнать Германа. Как и ожидалось, оно решило повернуть назад и выместить свой гнев на Брэдли и остальных.
Брэдли посмотрел на охранников, которые упали на землю, корчась от боли. Выражение его лица было крайне уродливым.
"Молодой мастер, пошли!"
Оставшиеся охранники крикнули Брэдли.
Они собрались вместе и бросились на гигантского ураганного питона.
Брэдли сделал глубокий вдох и вновь обрел самообладание.
Поколебавшись мгновение, он сказал им двоим: "Следуйте за нами!".
Они медленно двинулись в сторону и попытались пройти через бок гигантского ураганного питона.
Гигантский ураганный питон ясно видел их намерения, но не остановил их сразу. Вместо этого в его глазах появилось дразнящее выражение.
Один за другим, охранники подняли свой боевой дух и бросились на гигантского ураганного питона, не заботясь о своей жизни.
Гигантский ураганный питон открыл свою ужасающую пасть, и бесчисленные крошечные зеленые лезвия ветра хлынули вниз, как водопад.
Для него это были крошечные лезвия ветра, но они были длиной с человеческую руку.
Два стражника, стоявшие впереди, в одно мгновение были разрезаны на бесчисленные куски, а в воздухе повис кровавый туман. Это было ужасное зрелище.
Остальные тут же разбежались в стороны.
Далее Джоэлсон наблюдал, как охранники один за другим умирали под почти игривыми атаками ураганного питона.
Их обезглавливали, расчленяли или разрезали на куски.
Но никто не пытался отступить или убежать.
Глаза Брэдли были красными, и он тяжело дышал. Розалинда была уже в слезах.
Ему было трудно представить, какая преданность позволила бы им так безропотно умереть.
Но, похоже, это был не самый важный вопрос.
Напротив, речь шла о том, как выжить.
Разница в силе между охранниками и ураганным питоном была слишком велика, и это не давало много времени.
После того как ураганный питон убил всех охранников, он, естественно, перевел взгляд в сторону четырех человек.
В его жестоких вертикальных зрачках появился возбужденный взгляд.
Он был очень умен и давно понял, что группа Брэдли из четырех человек очень важна для Германа.
Уничтожение чего-то очень ценного для врага, очевидно, было более приятным, чем прямая месть.
Огромное тело медленно подплыло и полностью перекрыло путь перед Брэдли.
"Проклятье!"
Брэдли уставился на ураганного питона. Его глаза были полны ненависти и гнева, а также бессилия и страха.
Вдалеке послышался шум борьбы. Послышался гневный рев Германа.
В глазах Брэдли зажглась надежда, но она быстро угасла.
Герман действительно направлялся в ту сторону, но он явно снова запутался.
Ураганный питон издал возбужденное шипение, оценивая четырех человек по очереди, словно раздумывая, каким способом их убить.
"Хмф!"
Брэдли хрюкнул низким голосом, и рыцарский меч в его руке вспыхнул ярким золотым светом. Исключительно мощная аура устремилась к ураганному питону.
Такая сила полностью превосходила силу рыцаря 8-го уровня. Дон Кихот вообще не мог с ним сравниться.
Однако.
Ураганный питон лишь слегка приподнял свой хвост и легко рассеял атаку Брэдли в полную силу.
"Моя вина... Это моя вина."
Увидев эту сцену, Брэдли окончательно сломался.
Он повернулся и крепко схватил Розалинду за плечо, с болью говоря: "Розалинда, я не должен был приводить тебя сюда. Я не должен был приводить тебя сюда!".

    
  





  


  

    
      В этот момент Розалинда показала силу, которая была полностью противоположна ее слабому виду.
"Брат."
Розалинда была спокойна. Она нежно вытерла слезы вины на лице Брэдли и мягко сказала: "Никто не будет винить тебя. Ты хорошо справился".
Брэдли постепенно успокоился, и в его глазах появилось решительное выражение.
Он повернулся лицом к Джоэлсону и прошептал: "Джоэлсон Эдвард".
Он назвал его полным именем.
Брэдли взглянул на Ураганного Питона и сказал: "У меня есть секретная техника, которая может временно высвободить силу рыцаря 9-го ранга. Я могу задержать ее примерно на 5 минут. Я хочу, чтобы ты благополучно доставил Розалинду в Святую Землю Эльфов".
Брэдли поклонился в древней манере и торжественно сказал: "Я, Брэдли, клянусь честью семьи Брайант".
Джоэлсон молчал. Брэдли показалось, что он испугался.
Он шагнул вперед и схватил Джоэлсона за воротник. Он взволнованно сказал: "Чего ты боишься?! Я знаю, что ты все еще обладаешь силой рыцаря седьмого уровня. Пяти минут тебе хватит, чтобы вывести отсюда двух девушек!".
Джоэлсон медленно отдернул руку Брэдли и посмотрел прямо ему в глаза. Он равнодушно сказал: "Сдерживать монстра 9 уровня? Что ты собираешься делать?"
Брэдли изобразил жалкую улыбку и сказал: "Я сожгу свой источник боевой ауры и за короткое время выплесну силу рыцаря 9 уровня."
"Брат!"
в ужасе воскликнула Розалинда.
Джоэлсон не знал, каковы будут последствия сжигания его боевой ауры. Однако, даже если Брэдли не погибнет под действием своей секретной техники, после истощения всех его сил, столкновение с Ураганным Питоном приведет только к смерти.
Он мешал Розалинде использовать собственную жизнь, чтобы проложить путь в Святую Землю эльфов.
"Мне жаль."
Джоэлсон покачал головой и серьезно сказал: "Я отказываюсь".
"Ты!"
Брэдли стиснул зубы в гневе, желая нанести трусу Джоэлсону несколько ударов.
Джоэлсон проигнорировал его и повернулся лицом к Ураганному Питону. Не поворачивая головы, он слабо сказал: "
Если вам так неохота, тогда спрячьтесь за меня".
На мгновение Брэдли и Розалинда были ошеломлены. Они не понимали, что говорит Джоэлсон.
Маг шестого уровня и рыцарь седьмого уровня, казалось, обладают большим талантом, но разве Ураганный Питон сравнится по таланту с тобой?
Этот ребенок сошел с ума?!
Джоэлсон ничего не сказал. Он равнодушно смотрел на ураганного питона.
Ураганный питон явно потерял терпение и думал, как их убить.
Зловонная пасть открылась, и вниз хлынули лопасти ветра, во много раз более сильные, чем раньше. Они собирались утопить их.
Джоэлсон медленно поднял руку и сказал низким голосом: "Выходи".
Зеленые лезвия ветра хлынули вниз, как водопад. Можно было представить, если бы они ударили в голову.
Человек, вероятно, был бы разрублен на десятки тысяч кусков фарша.
Однако Джоэлсон как будто не видел этого.
Его тонкие и изящные пальцы были направлены в ту сторону, откуда сыпались лезвия ветра.
Розалинда поспешно прикрыла глаза.
"Идиот! Лунатик!"
Брэдли выругался низким голосом, подтянул Розалинду к себе и уклонился в сторону.
Подсознательно он повернул голову, чтобы посмотреть в сторону Джоэлсона.
То, что он думал, было очень трагической сценой, однако его глаза внезапно потускнели.
Пустота перед Джоэлсоном была похожа на молнию, открывающую карман. Бесчисленные лезвия ветра были поглощены ею, не в силах причинить Джоэлсону никакого вреда.
Пространственная магия?!
Нет!
Брэдли расширил глаза.
Из "кармана" все еще что-то выходило.
Большое пятно красного цвета, похожее на пламя, свирепые очертания, испепеляющий и яростный звук.
Из пространства появилась огромная фигура.
Зеленые лезвия ветра ударили по его телу, издав хрустящий звук, как будто они ударили по стали, не оставив ни единого следа.
Свет мерцал; это был защитный щит дракона.
Благодаря 40% снижению магического урона, обычные магические атаки ураганного питона не могли пробить защиту Ду Лу.
"Рев!"
раздался ужасающий рев.
Ураганный питон задрожал, и в его глазах подсознательно появился след страха.
Брэдли был совершенно ошеломлен, и он сказал низким голосом: "Дракон, это на самом деле гигантский дракон".
Розалинда тоже прикрыла рот от удивления, не в силах говорить.
Ду Лу был полностью в небе над Лесом Эльфов и смотрел сверху вниз на Ураганного Питона.
Хотя это был дракон 8-го уровня, он был намного больше Ураганного Питона.
Перед ужасающей драконьей мощью ураганный питон 9-го уровня в страхе отступил.
Ду Лу выплюнул несколько языков пламени, его золотисто-красные глаза дракона наполнились жестоким боевым намерением. Он посмотрел на ураганного питона и бросился вперед.
Одна фигура была красной, другая - зеленой, и две фигуры сцепились.
Джоэлсон повернулся и сказал Брэдли и Розалинде: "Вы двое, идите первыми".
Брэдли был ошеломлен. Он кивнул головой, потянул за собой Розалинду и быстро побежал вперед.
Ураганный питон не мог позаботиться даже о себе. Естественно, он не мог остановить их.
Леас не уходила. Она стояла рядом с Джоэлсоном.
Джоэлсон наблюдал за битвой между Ду Лу и ураганным питоном.
Сам гигантский дракон был намного сильнее обычного магического зверя, не говоря уже о том, что в нем текла кровь древней расы огненных драконов. После тренировок на Арене Бога Дракона Ду Лу стал очень сильным.
Его боевая мощь была чрезвычайно велика.
Мощный Щит Дракона значительно уменьшил силу гордой магии ветра Ураганного Питона.
Ду Лу просто подавлял ураганного питона и атаковал его.
Острые когти дракона содержали ужасающую силу и пылающее пламя, оставляя выжженные следы на теле ураганного питона.
В воздухе заплясали зеленые змеиные чешуйки, а еще появился рыбный запах крови.
Ду Лу уставился на яростную атаку ураганного питона, крепко укусил его за тонкую шею и безумно рванул ее.
Ураганный питон издал ряд скулящих звуков.
Из его тела вырвался зеленый свет и оттолкнул Ду Лу.
Он развернулся и собрался уходить.
Пытается бежать?
Он бежал в сторону позиции Электрического Питона 9 уровня, который сражался с Германом.
Казалось, оно искало помощи.
Джоэлсон сказал низким голосом: "Лиас, иди с Брэдли и остальными".
Сказав это, он последовал за Ду Лу.
Если это было возможно, он был не против оставить Ураганного Питона позади.
Труп магического зверя 9-го уровня был очень ценен!
Леас слегка кивнул и побежал к Брэдли и остальным.
Брэдли смотрел на стремительную спину Джоэлсона, а над его головой возвышался мощный и ужасающий гигантский дракон.
Его взгляд был очень сложным.
"Даже в... Его можно считать гением молодого поколения, верно?"
Брэдли, который всегда был гордым, впервые проникся уважением к Джоэлсону.
Бах!
Герман был поражен хвостом электрического питона и тяжело упал на землю, образовав огромный кратер.

    
  





  


  

    
      Нынешний вид Германа был крайне жалким.
Его волосы стояли дыбом, лицо было обуглено до черноты, а одежда изодрана в клочья.
Хуже всего было то, что его внутренние органы получили значительные повреждения. Мощная разрушительная сила и парализующий эффект электрической магии превратили его в боксерскую грушу перед электрическим питоном.
«Интересно, избежали ли молодой мастер Брэдли и другие опасности».
Герман был очень встревожен.
Разум подсказывал ему, что гигантский Ураганный Питон не вернулся в гневе, а это означало, что Брэдли и другие были в опасности.
Он должен был как можно скорее покинуть поле битвы здесь, сопроводить Брэдли в Святую Землю Эльфов или эвакуироваться как можно скорее.
Но …
Герман не мог сделать этого сейчас!
«Шипи!»
Герман обернулся, когда услышал звук, и на его лице появилось горькое выражение.
Ураганный Питон вернулся.
Он едва мог удержать одного питона 9-го уровня, не говоря уже о двух.
Герман подумал про себя, что он, вероятно, умрет здесь сегодня.
Внезапно его зрачки сузились.
Ураганный Питон, который быстро приближался, казалось, убегал?!
Тело Ураганного Питона было покрыто шрамами, как будто его преследовало какое-то ужасающее существо.
Огромная и свирепая фигура медленно появилась в поле зрения Германа.
Это был гигантский дракон!
Герман чуть не вскочил с земли.
Когда в Эльфийском лесу появился еще один гигантский дракон?!
Однако сейчас это казалось ему хорошей новостью.
Потому что целью этого дракона был не он, а Ураганный Питон!
Враг врага был другом.
Подожди
Казалось, на спине дракона был кто-то еще?!
Герман присмотрелся повнимательнее и, наконец, разглядел его отчетливо.
Это был юноша-маг, который присоединился к команде с эльфийской девушкой?!
Выражение его лица мгновенно застыло.
Он не мог поверить, что сцена перед его глазами повторилась.
Противник на самом деле ехал верхом на драконе, который мог победить магического зверя 9-го уровня и заставить его убежать!
После шока Герман пришел в возбуждение.
Это означало, что молодой хозяин и юная мисс, должно быть, благополучно сбежали!
Его боевой дух возродился. Он громко рассмеялся и вскочил с земли.
Длинный меч рыцаря в его руке выстрелил ослепительным сиянием боевой ауры и безжалостно обрушился на голову гигантского питона электрического типа.
«У тебя есть помощники, у меня тоже есть помощники! Еще раз!»
Два питона 9 уровня собрались вместе.
Ураганный Питон непрерывно издавал рев, настойчиво рассказывая Электрическому Питону, каким ужасающим был ужасающий дракон за ним.
Вертикальные зрачки Электрического Питона выявили след холода и мрака, издав рев.
Бросив Германа, он развернулся и бросился на Ду Лу.
Джоэлсон мягко спрыгнул с печали Ду Лу и передал битву самому Ду Лу.
Пламя и молния переплелись воедино.
Была ли это магическая сила или сила, Электрический Питон был намного мощнее Ураганного Питона.
Его сила достигла пика магического зверя 9-го уровня.
Ду Лу встретился со своим противником, но его битва будет становиться все более сильной.
Боевые привычки, которые он развил на Арене Бога-Дракона, заставляли Ду Лу не заботиться о том, какой урон он получил, до тех пор, пока раны противника были более серьезными, чем его собственные.
Битва в одно мгновение стала еще более напряженной.
На другой стороне сражались Герман и его старый противник, Ураганный Питон.
У человека и змеи на телах были раны, но Герман был сильнее.
Он радостно надавил на голову Ураганного Питона и избил его, как будто вымещал свое подавленное настроение от избиения электрическим питоном.
Чаша весов победы постепенно склонялась в сторону Джоэлсона.
Внезапно из центра Эльфийского леса засиял очень яркий серебристый свет и быстро распространился на эту сторону.
Огромный столб света пронзил небо, серебристо-белый, как сияние Луны.
Это быстро распространилось.
Область, которую охватил свет, продолжала звенеть от рева магических зверей.
Это был счастливый и удовлетворяющий рев.
Ду Лу и Электрический Питон, которые попали в самую напряженную часть, были освещены светом и остановились в своих движениях.
В то же время они посмотрели в сторону центра Эльфийского леса.
Свет также осветил тело Джоэлсона.
Магический щит никак не отреагировал. Джоэлсон был слегка удивлен.
Вскоре лекция наполнилась миром и спокойствием.
Это была очень странная сила, которая обладала способностью успокаивать разум и успокаивать раны.
Ураганный Питон также прекратил атаку. Герман хотел воспользоваться возможностью напасть, но был отброшен в сторону огромным хвостом, окутанным молнией.
Электрический Питон холодно посмотрел на него.
Герман мог только рассмеяться и положить длинный меч рыцаря в свою руку.
Взгляды всех присутствующих и магического зверя были устремлены в одном направлении.
На лице Лис появилось благочестивое выражение, и она взволнованно сказала: «Это сила Жреца Лунного Света!»
Жрец Лунного Света.
Джоэлсон беззвучно повторял это имя.
Затем свет также поднял фигуру и быстро подлетел к ней.
Электростанция святого уровня!
У всех дрогнули веки.
Когда фигура приблизилась, Джоэлсон ясно увидел ее.
Ее серебристо-белые волосы ниспадали до талии. На ней было шифоновое платье, а на лбу был нарисован зеленый лист, что делало ее чрезвычайно красивую внешность еще более совершенной.
Ее длинные заостренные уши символизировали ее принадлежность к эльфам.
Все ее тело было покрыто серебристо-белым светом, излучающим очень благородное и святое чувство.
«Вернись».
Это было похоже на прекрасный звук утренней росы, капающей на листья и нежно поглаживающей арфу.
Ураганный Питон и Электрический Питон опустили головы и несколько раз зашипели. Волоча раны по всему телу, они медленно поплыли в глубь леса.
Равнодушный взгляд Жреца Лунного Света упал на Ду Лу, и Ду Лу оскалил на нее зубы.
Хотя серебристо-белый свет мог успокоить тираническую ауру в сердце Ду Лу, в конце концов он все равно послушался приказов Джоэлсона.
Более того…
Теперь не было никакой битвы, что делало его очень несчастным.
Священник Лунного Света снова посмотрел на Джоэлсона и, наконец, повернулся к Лису.
«Лорд Жрец Лунного Света».
Лис почтительно опустился на колени с легким чувством стыда.
Жрец лунного света нахмурился и сказал: «Следуй за мной».
Сказав это, она ступила в пустоту и полетела к центру Эльфийского леса.
Лис ответил и взглянул на Джоэлсона. Они вдвоем последовали за ним.
Брэдли и остальные последовали за ним по пятам.
Джоэлсон отвез Ду Лу обратно на Ранчо Бога Дракона.
Брэдли и Герман посмотрели с завистью, когда увидели эту сцену.
Драконы были самым могущественным видом на всем континенте.
Многие люди мечтали заключить контракт с драконом с большим потенциалом и стать его боевым партнером!
Даже если Джоэлсон не был талантливым или могущественным, одного этого было достаточно, чтобы многие крупные силы предложили ему оливковую ветвь.
Пройдя через последний участок леса, они, наконец, вошли в центр Эльфийского леса.
Территория в форме кольца защищала Святую Землю клана эльфов, как барьер.
Пройдя через эту местность, мы увидели большую полосу мягкой травы и золотистые виноградные лозы, которые обвивались вокруг деревьев, как гигантские питоны.
Воздух источал слабый аромат цветов, и всевозможные маленькие существа играли и бегали по траве.
Они не боялись его видеть, но подошли к нему и потерли штаны.

    
  





  


  

    
      Святая земля эльфов, истинная чистая земля.
Пройдя некоторое время, можно было увидеть множество домиков на деревьях и эльфов.
Там были эльфы мужского пола и эльфы женского пола, у каждого из которых были длинные светло-золотистые волосы. Эльфы-мужчины были красивы, в то время как эльфы-женщины были прекрасны.
Одетые в одежду, сплетенную из древесных лоз и листьев травы, они жили в домике на дереве.
Прибытие группы Джоэлсона вызвало переполох среди эльфов.
Эльфийские девушки встали одна за другой и отступили в шоке и страхе.
Более дюжины крепких фигур ухватились за лианы и неуклонно приземлились перед ними. Они держали луки и мечи и настороженно смотрели на них.
«Люди! Это не то место, куда тебе следует приходить».
Там уже были эльфы, целившиеся в них из луков и стрел.
Лис быстро вышел вперед и объяснил: «Остановись! Они гости Жреца Лунного Света.»
Очень красивый молодой эльф слегка нахмурился.
«Лис, где ты был эти несколько месяцев? Как ты связался с людьми?!»
Лиас открыла рот, и ее лицо покраснело. Она покачала головой и сказала: «Венделл, это не имеет к тебе никакого отношения».
«Лис!»Скажи это!
Молодой эльф по имени Венделл был немного зол и хотел последовать за ним и спросить об этом Лиса.
Однако перед ним парил огненный шар размером с человеческую голову. Обжигающая аура, испускаемая огненным шаром, заставила лицо Венделла побледнеть, и он подсознательно отступил назад.
«Теперь ты можешь отойти в сторону?» — спокойно сказал Джоэлсон.
Венделл нахмурился и тут же поднял лук, который держал в руке. Другие эльфы, очевидно, были на его стороне, и все они нападали на Джоэлсона.
Огненные шары внезапно расширились и разделились на десятки огненных шаров одинакового размера.
Они парили перед каждым эльфом.
До тех пор, пока они осмеливались пускать стрелы, Джоэлсон позволял огненным шарам сначала сжигать их головы.
Ситуация внезапно стала напряженной.
Красивая эльфийская девушка торопливо подбежала сзади.
«Жрец Лунного Света хотел бы немедленно пригласить нескольких гостей».
Лис издал легкий вздох облегчения.
Выражение лица Венделла было неприглядным, когда он неохотно опустил оружие.
Немногие из них успешно прошли сквозь толпу.
Однако эти жгучие взгляды все еще заставляли Джоэлсона чувствовать себя немного неловко.
Враждебность, которую эльфы испытывали к людям, была немного слишком велика.
Однако Венделл явно питал не только расовую ненависть к Джоэлсону.
Слуги, посланные Жрецом Лунного Света, привели группу в огромный дом на дереве и устроили так, чтобы они сели.
Вскоре подошли несколько эльфийских девушек и подали им напиток, похожий на древесный сок, а также различные фрукты со странным ароматом.
Джоэлсон небрежно взял фрукт со светло-фиолетовой кожицей, откусил кусочек, а затем повернулся к Брэдли и остальным.
«С какой целью ты пришел в клан эльфов?»
Это было то, что всегда интересовало Джоэлсона.
Брэдли и остальные были очень хорошо знакомы с дорогой, ведущей в Святую Землю клана Эльфов. Они даже знали, где находятся волшебные звери. Если бы не несчастный случай, который произошел в конце концов, они бы уже давно благополучно вошли.
В это время было что-то, во что очень трудно было поверить.
Многие искатели приключений блуждали в Эльфийском лесу в течение многих лет, но они все еще не могли найти никакого направления. Конечно, это было как-то связано с их недостатком сил.
Брэдли сделал глоток сока дерева рядом с ним и сказал с горькой улыбкой: «Родниковая вода жизни!»
Глаза Джоэлсона блеснули.
Брэдли только рассказал Джоэлсону о цели своего визита в Святую Землю Эльфов. Он больше ничего не сказал подробно.
После битвы с ураганом «Пайтон» отношение Брэдли к Джоэлсону резко изменилось.
Гордость в его сердце немного поутихла, и он начал общаться с Джоэлсоном как с равным.
Даже его охранник Герман, рыцарь 9-го уровня, испытывал намек на уважение к Джоэлсону.
Это было признанием огромной силы.
Сильных будут уважать, куда бы они ни пошли.
Несколько из них немного поболтали, прежде чем из входа в домик на дереве появился человек.
Это был высокий юноша с тонкими щеками. Его зеленые волосы были заплетены в маленькую косу на затылке.
Он уставился на немногих из них зловещим взглядом, совсем как ядовитая змея.
Особенно когда он смотрел на Германа, ему казалось, что он смотрит на врага, которого поклялся убить.
Все выглядели озадаченными.
Однако Джоэлсон нахмурился. Он почувствовал знакомую ауру этого человека.
Внезапно Герман вспыхнул мощной аурой и сказал со свирепой улыбкой: «Неплохо, ты погнался за мной сюда!»
«Ураганный Питон!»
Брэдли в панике закричал и подсознательно схватил длинный меч рыцаря за ноги.
Джоэлсон также начал собирать магические элементы.
Ураганный Питон усмехнулся, но не двинулся с места.
В это время вошел еще один человек.
С темно-синими вьющимися волосами, сильным и крепким телом и чертами лица, наполненными грубым и властным чувством.
Но…
Это была женщина.
Излишне думать, что это, должно быть, Электрический Питон девятого уровня, который сражался с Ду Лу.
Кто знал, что Герман был прав?
Она действительно была любовницей Ураганного Питона.
Однако поначалу все думали, что ураганный питон был змеей женского пола и нашел могущественного покровителя.
Теперь казалось, что все было угадано неправильно.
Глядя на худого Ураганного Питона, стоявшего рядом с толстой и сильной женщиной, прислонившись друг к другу, Джоэлсон чуть не расхохотался вслух.
Герман даже громко рассмеялся, не сдерживаясь.
«Итак, ты жиголо, которого содержала женщина!»
Ураганный Питон в гневе стиснул зубы, желая немедленно наброситься на Германа и сразиться с ним.
Женщина рядом с ним остановила его и холодно посмотрела на Германа. «Мусор, сражайся со мной, если у тебя есть возможность!»
Смех Германа внезапно оборвался, и он замолчал.
«Пойдем со мной. Жрец Лунного Света хочет тебя видеть».
Женщина сказала это и повернулась, чтобы уйти.
Все посмотрели друг на друга, не зная, был ли это заговор.
«Молодой господин, пойдем».
Лис тихо позвал и объяснил: «Жреца лунного света уважают все магические звери высокого уровня в Эльфийском лесу. Когда она здесь, никто не осмеливается сделать здесь шаг».
Джоэлсон кивнул и взял Лиса за руку, когда они вышли из домика на дереве.
Брэдли и остальные также решительно последовали за ним.
«Я слышал, что только магические звери уровня святого могут принимать человеческий облик. Почему Ураганный Питон и Электрический Питон могут принять человеческую форму до того, как достигнут уровня 9?»
По дороге Джоэлсон не мог не спросить Лиса.
«Это благословение Бога Луны. Жрица Лунного Света обладает силой Бога Луны и может заставить магического зверя 9-го уровня принять человеческую форму, прежде чем он достигнет 9-го уровня. Это также причина, по которой ее уважают магические звери высокого уровня. В Эльфийском лесу ни один магический зверь высокого уровня не причинит вреда эльфам.»
Джоэлсон кивнул.
Неудивительно, что Ураганный Питон и Электрический Питон остановились и послушно ушли после появления Жреца Лунного Света. Они были очень послушны.
Итак, они получили помощь от эльфов.
Это должна быть та странная сила, которая могла бы заставить волшебных зверей чувствовать себя умиротворенными и счастливыми.

    
  





  


  

    
      «Магические звери высокого уровня, окопавшиеся вокруг Эльфийской Святой Земли, являются защитным барьером эльфийской расы. С ними рядом, пока эльфийская раса не проявит инициативу и не выйдет из центра Эльфийского леса, никто не сможет причинить нам вред».
В этот момент лицо Лис слегка покраснело, когда она прошептала: «Тогда я была захвачена Торговой палатой Лукки, потому что была слишком игривой и вышла на внешнюю окраину Эльфийского леса».
Вскоре все собрались перед очень большим древним деревом.
При первом взгляде на это древнее дерево у всех в глазах отразился большой шок.
Он был действительно слишком велик!
Он не считался высоким.
Но ствол дерева продолжал простираться в обе стороны. Там было бесчисленное множество ветвей, и не было никакой возможности измерить их толщину.
Древо Жизни
Священное дерево племени эльфов также было основой их выживания.
Жрец Лунного Света с серебряными волосами стоял под деревом жизни, равнодушно глядя на них.
«Лорд Жрец Лунного Света».
Два питона почтительно поклонились Жрецу Лунного Света.
Жрец Лунного Света слегка кивнул, а затем эти двое ушли.
Это был второй раз, когда Джоэлсон видел Священника Лунного Света.
Ее статус был невообразимо благороден, но она выглядела как юная девушка.
Джоэлсон увидел, что Брэдли колеблется, и хотел заговорить.
Но холодный голос прервал его:
«Я знаю, почему ты здесь, но мне жаль. Эльфы не откажутся ни от капли источника жизни».
Выражение лица Брэдли застыло. Он открыл рот, желая что-то сказать, но не знал, что сказать.
Жрец лунного света легко сказал: «Возвращайся. Эльфы никогда не приветствуют чужаков.»
Джоэлсон не мог не нахмуриться.
Он думал, что получить источник жизни будет трудно, но он не думал, что у другой стороны не было места для переговоров.
«Лорд Жрец Лунного Света».
Брэдли вновь обрел свое обычное спокойствие и выполнил древний этикет. Он сказал тихим голосом: «Мой дед, Флорор Брайант, однажды завязал длительную дружбу с эльфами. Мы друзья эльфов».
«Я помню это имя», — сказал Жрец Лунного Света.
У Брэдли не было времени показать счастливое выражение лица, священник лунного света продолжил: «Но прошло триста лет. Флауэр Брайант уже обменял свою помощь эльфам на что-то равноценное. Эльфы тебе ничего не должны, и дружба угасла».
Лицо Брэдли на мгновение застыло, и он настойчиво сказал: «Жрец Лунного Света, источник жизни действительно важен для нас».
Розалинда, которая все это время молчала, внезапно опустилась на колени перед священником лунного света и искренне сказала: «Уважаемый священник Лунного Света, пожалуйста, спаси жизнь нашего Отца!»
Джоэлсон вздохнул в глубине души. Он не ожидал, что братья и сестры тоже были здесь ради своего отца.
В этом отношении он был чем-то похож на них двоих.
Пока он размышлял, Лис, который был рядом с Джоэлсоном, внезапно опустился на колени и взмолился: «Жрец Лунного Света, я также хочу попросить у тебя чашу Родниковой Воды Жизни, для…»
Лис украдкой взглянула на Джоэлсона и опустила голову.
Жрец Лунного Света молчал.
Через некоторое время она медленно сказала: «Вы, ребята, идите со мной».
С этими словами она развернулась и вошла в Древо Жизни.
Все последовали за ним.
Пространство внутри Древа Жизни было сравнимо с другим миром.
Трудно было представить, что сердцевина такого огромного древнего дерева была полой.
Джоэл внезапно понял, почему Древо Жизни росло не вверх, а простиралось в обе стороны.
Полый ствол дерева не мог поддерживать его, чтобы он рос вверх, но он мог позволить ему расширяться, как маленькому миру.
Жрец Лунного Света спустился по коричнево-желтой лестнице, и все последовали за ним.
Они прошли весь путь до подножия Древа Жизни.
Очень толстые корни дерева были укреплены над головами и вокруг всех.
Джоэлсон увидел волнистую горную гряду с зелеными цветами и растениями, растущими на ней.
Жрец лунного света повел всех к подножию небольшой горы.
Чистый родник продолжал биться из-под земли и просачивался в горный хребет.
«Родниковая вода Жизни!» Брэдли вскрикнул от приятного удивления.
Джоэлсон тоже это почувствовал.
Богатая жизненная сила источника продолжала распространяться.
Просто стоя рядом с ней, он чувствовал, что все его тело очень сковано, и это было неописуемо расслабленно и радостно.
«Лорд Жрец Лунного Света, мне нужна только одна чашка, одной чашки достаточно!» — взволнованно взмолился Брэдли.
Жрец Лунного Света не смотрел на него.
Вместо этого она подошла к холму и осторожно положила свою тонкую белую руку на горную стену.
Серебристо-белый свет медленно просачивался внутрь, и Джоэлсон услышал, как она тихо окликнула его.
«Пророк».
Горный хребет начал сотрясаться.
Лица всех были полны шока, они не понимали, что произошло.
В следующий момент.
Луч света озарил темное подземелье.
Трава и деревья задрожали, когда опали лепестки и листья.
Пара огромных и глубоких глаз медленно открылась. Зеленые глаза были похожи на чистейшие изумруды.
Ясно и ярко.
Казалось, в нем заключена необъятность звездного неба.
Сердца всех были полны шока. Они стояли как вкопанные.
Джоэлсон тоже был ошеломлен.
Смутные очертания.
Только тогда он понял это.
Это был не горный хребет, это был дракон!
Дракон растительного типа, который жил в этом мире бог знает как долго.
Глубокий голос эхом разнесся в подземном пространстве.
«Микелия».
Ее огромные и глубокие глаза были полны мудрости и превратностей судьбы.
«Ты здесь».
«Пророк».
Жрец Лунного Света почтительно приветствовал дракона растительного типа.
Микелия
Джоэлсон посмотрел на идеальную спину Священника Лунного Света и молча запомнил это имя.
Его огромные глаза медленно повернулись и остановились на всех.
«Они здесь, чтобы искать воду Источника Жизни?»
«Да». Ответил Жрец Лунного Света.
«Я вижу их чистые сердца. Отдай это им, Микелия».
Дракон растительного типа был похож на доброго и старого старца, вызывая восхищение в сердцах людей.
У Брэдли и остальных на лицах были радостные выражения.
Однако Жрица Лунного Света твердо покачала головой.
«Нет, Пророк».
«Вздох».
Дракон растительного типа испустил долгий вздох.
За этот короткий промежуток времени он, казалось, исчерпал всю свою накопленную энергию и устало закрыл глаза.
Жрец Лунного Света повернулся и посмотрел на всех.
«Ты получил признание пророка, так что ты должен быть в состоянии получить воду Источника Жизни, но я отказываюсь».
«Почему?!»
— спросил Брэдли, не в силах понять.
Жрец Лунного Света легко сказал: «Потому что, если вода Источника Жизни будет дана тебе, эльфийская раса навсегда потеряет своего пророка».
«Пять тысяч лет назад пророк привел слабых предков клана Эльфов в Эльфийский Лес. В то время это место не называлось Эльфийским лесом. Пророк привел нас, чтобы мы поселились под Деревом Жизни. Под его защитой клан эльфов смог окрепнуть и сохранить сегодняшнюю ситуацию».

    
  





  


  

    
      Жрец Лунного Света медленно объяснил, и все, наконец, все поняли.
Этот очень большой и очень старый дракон растительного типа когда-то был Богом-хранителем расы эльфов, ведя Расу эльфов от слабого к сильному.
Но это было действительно слишком старо.
Раса драконов прожила очень долгую жизнь. Продолжительность жизни обычного дракона составляла более тысячи лет, а продолжительность жизни дракона уровня святого могла достигать трех тысяч лет.
Однако этот дракон растительного типа жил более пяти тысяч лет.
Хотя Родниковая Вода Жизни могла принести долгую жизнь, она не могла даровать вечную жизнь.
Закон времени был принципом, против которого ничто не могло пойти.
К настоящему времени «пророк» полностью достиг своего конца.
Если бы Родниковая Вода Жизни не продолжала поддерживать свою жизнь, в следующий момент она полностью растаяла бы вместе с почвой, как гнилое дерево.
«Значит, даже капля источника жизни не может быть отделена?» — неохотно спросил Брэдли.
Жрец Лунного Света покачал головой и сказал: «Возможно, когда последний эльф умрет, ты сможешь взять источник жизни из наших трупов».
Его отношение достигло этой точки.
Это было очень прискорбно, но он ничего не мог поделать.
«Микелия».
В какой-то момент «пророк» снова открыла глаза.
«Отдай это им. Я прожил достаточно долго. Пусть Родниковая Вода Жизни помогает тем, кто действительно в ней нуждается. Не трать больше на меня время».
Жрица Лунного Света все еще качала головой.
«Пророк, пожалуйста, позволь эльфам быть эгоистичными на этот раз».
Еще один долгий вздох.
Пророк окинул взглядом нескольких человек одного за другим и внезапно остановился на Джоэлсоне.
Пророк долго смотрел на Джоэлсона, а затем сказал: «Иди сюда, дитя».
Все сразу же удивились, включая Жреца Лунного Света.
Джоэлсон почувствовал легкое удивление. Она звонила ему?
«Да, это ты, дитя».
Джоэлсон медленно вышел вперед и поклонился этому уважаемому старейшине драконов.
«Ты можешь подойти ближе? Дай мне хорошенько на тебя взглянуть».
Джоэлсон на мгновение заколебался и сделал еще два шага вперед.
Он был менее чем в метре от драконьих глаз пророка. Он почти чувствовал слабый поток воздуха, циркулирующий вокруг его тела.
Это был последний вздох дракона.
Надежда и радость расцвели в его глубоких глазах.
«Я чувствую в тебе то, чего так долго ждал. Эта аура не может быть неправильной».
Пророк почему-то был взволнован.
Пристальный взгляд священника лунного света был прикован к Джоэлсону, ее глаза были полны удивления и сомнения.
Остальные были такими же.
Что именно было в Джоэлсоне такого, что привлекло пророка?
Джоэлсон на мгновение задумался и вдруг поднял руку.
Странный свет расцвел в его руке.
Пространственный «карман», который Брэдли и другие видели раньше, появился снова.
Изнутри высунулась маленькая зеленая головка, за которой последовало круглое тело.
«О!»
Симпатичный маленький парень приземлился в объятия Джоэлсона и выглядел очень мило. Он интимно потерся своей маленькой головкой о руку Джоэлсона.
«Это?»
Брэдли с трудом произнес: «Молодой дракон-растение?!»
Это был другой дракон!
И это был молодой дракон-растение.
Все в шоке уставились на Джоэлсона.
Сколько спутников-драконов было у этого парня? !
В глазах пророка светились великая любовь и радость.
«Правильно, это он. Посмотри, какой милый маленький парень».
Это был третий дракон Джоэлсона, Кертис, дракон растительного типа.
Поскольку он никогда не кормил его урожаем после того, как вылупился, он всегда сохранял свой маленький внешний вид, когда родился.
Тело Кертиса было круглым и мягким, с приятным запахом травы.
На его круглой маленькой головке был маленький розовый цветок.
Это был цветок, который сопровождал рождение драконов растительного типа. Она постепенно отвалится, когда достигнет совершеннолетия, но теперь неуклонно росла на голове.
Глаза пророка были почти переполнены любовью к Кертису, и его пристальный взгляд был прикован к нему.
Прошло много времени с тех пор, как он в последний раз видел себе подобных.
Кертис вскоре заметил существование пророка.
Как дракон растительного типа, он родился с чувством близости к пророку.
«Уууууу!»
Кертис издал милый крик.
Джоэлсон осторожно держал Кертиса перед пророком.
Кертис с огромным усилием взмахнул своими крошечными крылышками и медленно поднялся из рук Джоэлсона на голову пророка.
Лежа между двумя глазами пророка, Кертис с любопытством смотрел на этого «странного и дружелюбного» большого парня своими большими ясными глазами.
Драконы растительного типа, естественно, были очень чувствительны к потере жизненной силы.
Увядание и старость «пророка» не могли не вызвать у него волну печали в сердце. Крупные капли слез скатились по его милому личику.
Пророк смотрел на него нежно, как будто утешал его.
Пророк медленно закрыл глаза. Кертис тоже свернулся калачиком, как будто ему хотелось спать.
Зеленый свет исходил от тела пророка, и Кертис тоже.
Как будто отвечая друг другу, они постепенно слились воедино.
Глаза Жреца Лунного Света слегка дрогнули, когда он тихо позвал.
«Пророк».
Остальные в замешательстве смотрели на открывшуюся перед ними сцену.
«Что он делает?»
Джоэлсон не мог не спросить:
Жрец Лунного Света повернулся и посмотрел на него со сложным выражением лица.
«Пророк осуществляет наследование».
Наследство?!
Джоэлсон молчал.
Бесконечная мудрость, накопленная за длительный период времени, передавалась без каких-либо оговорок через связь между родословными одной и той же расы.
Планировал ли пророк позволить Кертису занять его место?!
Джоэлсон не знал.
Зеленый кристалл в форме ромба медленно появился на лбу пророка и медленно вплавился в тело Кертиса.
Это был его кристалл дракона.
Кертис все еще был в глубоком сне. Время от времени он издавал несколько милых храпящих звуков. Он не знал, сколько пользы получил.
Когда свет, окутавший двух драконов, медленно исчез, это означало, что наследование было завершено.
Глаза пророка полностью потеряли свой блеск. Он устало и удовлетворенно посмотрел на Кертиса, прежде чем повернуться к жрецу лунного света.
«Вздох».
Он испустил долгий вздох.
Однако Джоэлсон услышал чувство облегчения и освобождения от этого.
Признаки жизни пророка полностью исчезли.
Даже если бы родниковая вода жизни продолжала вливаться в его тело, он не смог бы снова открыть глаза.
Ради эльфов, он уже слишком устал. Пришло время ему отдохнуть.
«Пророк».
Жрец Лунного Света наполовину опустился на колени и опустил голову, его тело излучало сильное чувство печали.
С сегодняшнего дня эльфы полностью потеряли своего «пророка».
Однако новый «пророк» займет его место и продолжит руководить эльфами.
Жрец Лунного Света тихо пропел странную, но прекрасную балладу на языке эльфов, серебристо-белый свет озарил «пророка»..
Цветы и растения росли, и вскоре они позеленели, как будто были настоящими горами.

    
  





  


  

    
      Внезапно фигура Джоэлсона исчезла.
Прежде чем Венделл успел среагировать, он уже поднялся в воздух и тяжело рухнул на землю.
Джоэлсон схватил его за шею левой рукой, и в его правой руке материализовалось острое ледяное лезвие, прижавшееся к шее Венделла.
«Ты должен радоваться, что ты эльф, иначе ты бы уже был мертв».
Венделл возмущенно уставился на Джоэлсона. У него было такое чувство, что он убил бы его, если бы у него была такая возможность.
Внезапно Джоэлсон стряхнул его и, превратившись в призрака, бросился в направлении Лунного Священника.
Целью Джоэлсона был Священник Лунного Света. Он полностью проигнорировал Ураганного Питона и двух других, которые стояли у него на пути.
Вспыхнуло пламя, и свирепая и ужасающая фигура вырвалась из пустоты.
Он безрассудно бросился вперед.
Бах!
Раздался громкий звук, и пыль полетела во все стороны.
Два свирепых гигантских питона преградили Ду Лу путь.
По указанию Джоэлсона Ду Лу поднял голову и без всяких колебаний набросился на своего старого противника, гигантского Ураганного Питона.
Дракон и питон задрожали вместе, и пламя и молния переплелись.
Гигантский Ураганный Питон как раз собирался подняться и помочь, когда краем глаза увидел два цвета: ярко-красный и холодный синий.
Произошло столкновение стихий огня и воды.
Ураганный Питон в гневе покачал головой.
Хотя это не могло нанести ему никакого реального ущерба, это выглядело очень жалко.
Джоэлсон стоял перед ним, и бесчисленные стихии огня и воды собрались вокруг него.
Все это произошло слишком быстро. Прежде чем все успели среагировать, битва уже разразилась.
Все в шоке уставились на Джоэлсона.
Брэдли и остальные были особенно шокированы.
Неужели Джоэлсон сошел с ума?!
Как он мог осмелиться напасть на Эльфийскую Святую Землю?!
«Это недостаточно мощно, не так ли?»
Джоэлсон уставился на Ураганного Питона, как будто разговаривал сам с собой.
«Тогда будь сильнее!»
Повышайте уровень!
За последние три месяца он накопил достаточно очков опыта, чтобы подняться до уровня 7.
«Огненный метеор!»
«Морозная осень!»
Несколько метеоритов, сделанных из огня и мороза, упали с неба, постепенно сливаясь друг с другом.
Они образовали шар из магических элементов, который был наполнен взрывоопасной и нестабильной аурой и обрушился на голову Ураганного Питона.
Бум!
Тело Ураганного Питона накренилось, как будто кто-то ударил его по голове.
Заклинание 7-го уровня, сочетающее огонь и воду. Он был близок к уровню 9 и, наконец, мог представлять для него угрозу.
Ураганный Питон издал сердитый рев, но вскоре в нем появился намек на беспомощность.
Личность Джоэлсона была очень особенной, и это было очень важно для красивых эльфов. Это не могло действительно навредить другой стороне.
За ним стоял Жрец Лунного Света, и его духовная сила всегда была сосредоточена на нем.
Внезапная вспышка Джоэлсона заставила Брэдли и Германа недоверчиво посмотреть на него.
Он так легко прорвался в разгар битвы?!
Был ли этот ребенок монстром?!
Их глаза были полны ужаса, и они даже задавались вопросом, был ли Джоэлсон также гигантским драконом, замаскированным под человека.
Это было слишком невероятно!
Более того, Джоэлсону не было и семнадцати лет.
Он был двухэлементным магом седьмого уровня и рыцарем седьмого уровня.
Даже на центральном континенте, откуда они были родом, Джоэлсона можно было считать гением!
Венделл тупо уставился на битву между Джоэлсоном и Ураганным Питоном, а также на еще более напряженную битву между драконами и Электрическим Питоном девятого уровня.
След страха распространился в его сердце.
Когда он вспомнил, что сделал, когда его поглотила ревность, тело Венделла начало слегка дрожать.
Битва продолжалась еще долго.
Он знал, что Джоэлсон стоял на том же месте, тяжело дыша, и его мощная магическая сила была полностью исчерпана.
Битва между Ду Лу и Электрическим Питоном 9-го уровня также закончилась.
Тело Ду Лу было полно ран, и он одержал окончательную победу.
Самым подавленным был ураган «Питон». Чем слабее он был, тем более сдержанным он был бы. Он мог только пассивно терпеть побои.
Окружающие лица были полны шока и дрожи, и их взгляды были сосредоточены на Джоэлсоне.
Ду Лу медленно отлетел назад и впечатал тело Электрического Питона 9-го уровня в землю, издав низкое рычание.
Это было так, как если бы он спрашивал, хочет ли Джоэлсон продолжать.
Взгляд Джоэлсона был прикован к Священнику в Лунном Свете.
На лице последней не было никакого выражения, как будто она была покрыта слоем льда.
Джоэлсон запрыгнул на спину Ду Лу и посмотрел вниз на Лунного Священника с высоты неба.
«Микелия».
Джоэлсон говорил холодно, его мягкий голос эхом отдавался в воздухе над пустой Эльфийской Святой Землей.
«Однажды я вернусь и сам заберу Лиса. Ты не можешь остановить меня».
Сказав это, Ду Ло развернулся и полетел в далекое небо.
Все тупо уставились на спину Джоэлсона верхом на гигантском драконе.
В углу плакал Лис. Она посмотрела на черную тень в небе, которая становилась все меньше и меньше, и тихо сказала: «Молодой мастер Джоэлсон».
…
Вода Источника Жизни в деревянной чашке была похожа на обычную воду.
Но при ближайшем рассмотрении можно было заметить, что он испускал слабый слой странного света.
Старый Морган торжественно взял деревянную чашку, его лицо не могло скрыть волнения на лице.
Вода Источника Жизни!
Легендарный волшебный источник, который мог сделать людей вечно молодыми.
Он был всего лишь провинциальным бароном, а теперь его следует называть виконтом.
У него действительно был шанс попробовать такую волшебную вещь.
И его сын принес это для него.
Возможно, даже король империи Олкотт никогда не пил такой драгоценной вещи.
Старый Морган потягивал его так, словно пробовал прекрасное вино, отчего даже сидевший рядом с ним Биэрд очень завидовал.
Ему тоже захотелось сделать глоток.
Он хотел вернуться в свою молодость и вернуть себе юный облик.
Но в то время это было невозможно.
Когда старый Морган закончил пить, почти сразу произошла удивительная перемена.
Его слегка согнутая спина медленно пришла в норму, а бледное и болезненное лицо порозовело.
Седые волосы на его голове быстро исчезли, и даже морщины на лице разгладились.
Всего за несколько секунд он, казалось, помолодел лет на двадцать, был полон энергии и жизненных сил.
«Джоэлсон, я чувствую сейчас».
Старый Морган взволнованно сжал кулаки и тихо сказал: «Отлично!»
Слабая улыбка наконец появилась на мрачном лице Джоэлсона.
Он чувствовал, что темная сила в теле старого Моргана полностью исчезла.
«Мне пора уходить». — сказал Джоэлсон.
Старый Морган кивнул. Он знал, что Джоэлсон не принадлежал к территории барона. Он должен быть в более широком мире.
Джоэлсон посмотрел на Биэрда.
Тело старика задрожало, и он тут же опустил голову.
Он не знал, через что именно прошел Джоэлсон в этой поездке.
Биэрд почувствовал, что на этот раз, когда Джоэлсон вернулся, его аура полностью изменилась. Он стал очень опасным.
Просто стоя рядом с ним, он почувствовал, что задыхается.
Это было так, как будто он стоял перед действующим вулканом, который вот-вот должен был извергнуться.
Это было страшно!

    
  





  


  

    
      «Это для тебя».
Джоэлсон достал часть предметов и положил их перед Биэрдом.
Пять бутылок низкосортных спиртовых зелий, две бутылки промежуточных спиртовых зелий и одна бутылка улучшенного высококачественного спиртового зелья, которое он сам приготовил.
Кроме того, там была волшебная книга, в которой записывались все заклинания стихии огня от 1-го до 5-го уровня.
Джоэлсон попросил старого Моргана подписать контракт с Биэрдом.
Контракт между хозяином и слугой.
Если что-нибудь случится со старым Морганом, Борода умрет вместе с ним.
Контракт между хозяином и слугой был позором для мага.
Джоэлсон не применял силу, и если Биэрд не хотел, он не возражал против применения силы.
Однако Борода не обладал достоинством и гордостью мага.
Он был более чем счастлив, что смог подняться до такого гения, как Джоэлсон.
Когда он подписал контракт, он был еще более встревожен, чем старый Морган.
Когда он увидел, что достал Джоэлсон, глаза Биэрда мгновенно покраснели, как будто из него вырвались два луча света.
«Это…»
Борода задрожал, когда он взял бутылку высококачественного спиртового зелья. Золотисто-красное прозрачное зелье испускало слабое свечение.
«Высококачественное спиртное зелье!» Борода закричал.
В глазах Биэрда это был лучший цвет в мире.
Спиртное зелье все еще было первоклассным.
Бог Магии!
Единственный раз в своей жизни он выпил спиртное выше среднего класса в тот день, когда умер его странствующий наставник.
Борода порылся в наследстве своего наставника только для того, чтобы найти полбутылки духовного зелья среднего уровня, которое было смешано с водой. Он выпил все это одним глотком.
Скорость его медитации явно возросла, что надолго привело его в возбуждение.
После этого у него больше никогда не было возможности попробовать его снова.
Золотых монет, которые он обманул, ему было недостаточно, чтобы покупать проституток и пить алкоголь. Даже низкоуровневое духовное зелье было экстравагантной надеждой. Он никак не мог позволить себе духовное зелье среднего уровня.
Но теперь перед ним стояла бутылка высококачественного спиртового зелья.
Борода сильно ущипнул себя за бедро, чтобы убедиться, что он не спит.
«Лорд Джоэлсон!»
Борода как раз собирался выразить свою благодарность и преданность, когда его остановили.
Джоэлсон махнул рукой и сказал: «Используйте их с пользой. Не подведи меня».
Джоэлсон хотел, чтобы Биэрд стал телохранителем старого Моргана, поэтому он старался как можно больше укрепить свою силу.
Некоторые вещи, в которых он не нуждался, были очень дороги для бороды.
Может быть, это могло бы немного улучшить царство Бороды, и это также могло бы быть одолжением, чтобы сделать Бороду более лояльным.
Джоэлсон попрощался со старым Морганом.
Прошло всего больше месяца с тех пор, как он покинул Академию Тюльпанов, и его обучение еще не закончилось.
Сидя в трясущейся карете, Джоэлсон вернулся в пространство Ранчо Бога Дракона.
Пять действующих вулканов с густым слоем серы и черным дымом собрались вместе, а в середине был бассейн с горячей магмой.
Там также было огромное озеро, и вода покрылась рябью.
В густых тропических джунглях Кертис лег на банановый лист и спокойно заснул.
Когда он открыл глаза, то увидел, что это был Джоэлсон. Он радостно закричал и прыгнул в объятия Джоэлсона.
Там были большие огненные драконы, большие водяные драконы и большие драконы растений.
Там также было восемь полей, заполненных драценой, драконьими цветами и плодами драконьей чешуи.
Ранчо Бога-Дракона показывало, каким оно должно быть.
Но Джоэлсон слегка нахмурился.
Драконов все еще было слишком мало.
Кроме Кертиса на руках, там были также Энни и Ду Лу, которые играли на берегу озера вдалеке.
Тело Энни шестого уровня становилось все длиннее и длиннее, демонстрируя элегантность и элегантность гигантского дракона водного типа.
Тело Ду Лу было вдвое больше, чем у Энни. Он лежал на земле, позволяя Энни вызвать водяной шар, чтобы намочить его.
Природа расы драконов огненного типа заставляла Ду Лу подсознательно отвергать все, что связано с водой. Однако Ду Лу не мог ненавидеть Энни.
Джоэлсон держал Кертиса на руках и ласкал его круглое тело, заставляя Кертиса радостно вскрикнуть.
Он открыл системную панель и увидел на панели «Миссия» давно выпущенную основную миссию.
Название миссии: Размножение дракона.
Использование двух драконов любого атрибута для выведения более сильного редкого дракона.
Награда за миссию: Новый атрибут Яйцо Дракона * 1
По его мнению, Ду Лу и Энни были лучшей и наиболее подходящей парой.
Два дракона были вместе уже долгое время, и они, казалось, заботились друг о друге.
Он открыл здание.
«Реши построить гору, питающую дракона».
«Строим гору, взращивающую дракона».
«Строительство завершено».
Внезапно из-под земли поднялась гора.
Каждый камень на вершине горы был покрыт таинственными и глубокими узорами.
Огромный и странный кристалл парил над горной вершиной. Бледно — розовый свет падал вниз, покрывая всю вершину горы слоем слабого тумана.
Появление заботливой горы мгновенно привлекло внимание трехголового дракона.
Ду Лу поднял голову, его глаза были полны любопытства и тоски.
Он обернулся и дважды позвал Энни. Энни тоже было очень любопытно.
Два дракона встали вместе, хлопая крыльями, когда они полетели к заботливой горе.
Кертис тоже хотел наброситься на них, но его оттащил маленький цветок на голове.
«Все равно тебе еще не пора уходить».
Джоэлсон ущипнул его за морду и сказал с улыбкой:
Кертис обнял свое круглое тело и обиженно надул губы.
Гора, взращивающая дракона, драконы выше 6-го уровня могут войти в нее.
Даже два дракона без всяких чувств могли быстро стать интимными партнерами, а вероятность родов составляла 100%.
Странная сила, заключенная в горном замке, питающем дракона, полностью устранит барьеры между драконами с различными атрибутами.
Поэтому даже водяные и огненные драконы, эти два противоположных и конфликтующих атрибута, могли бы идеально слиться, образуя кристаллизацию любви.
С Кертисом на руках Джоэлсон тихо покинул территорию ранчо, оставив остальное время Ду Лу и
…
Большой караван остановился на обочине дороги. Все либо стояли, либо сидели, наслаждаясь редким временем для отдыха.
Это было скопление множества небольших караванов.
Он охранялся группой наемников на протяжении всего путешествия.
Один караван просто не мог позволить себе высокую комиссию за наемников. Им нужна была охрана, чтобы защитить их от рисков, с которыми они могли столкнуться на дороге.
Итак, это было идеальное решение.
Джоэлсон прислонился к колесу кареты. Он был одет в легкие доспехи и выглядел как рыцарь.
Его глаза были сосредоточены, и он тщательно полировал Длинный меч обычного рыцаря из тонкой стали.
Прошло пять месяцев с тех пор, как его увезли от барона.
За эти пять месяцев Джоэлсон побывал во многих группах наемников в качестве странствующего мага и странствующего рыцаря.
Юность на его лице полностью исчезла, и у него даже была короткая борода на подбородке.
Если бы не кто-то, кто был с ним очень хорошо знаком, они бы не узнали его с первого взгляда.
«Старший брат Джоэлсон».
Миниатюрная девушка бежала к нему всю дорогу.
Из кареты донесся взрыв доброго смеха.

    
  





  


  

    
      «Шейла снова пошла искать Джоэлсона? С таким же успехом она могла бы уйти с нашей группой наемников!»
«Ха-ха-ха! Вы правы, наш Джоэлсон силен и является молодым гением. У следования за ним лучшее будущее, чем оставаться в небольшой торговой палате!»
Толстый старик сердито и встревоженно выругался: «Заткнись! Вы кучка идиотов! Неужели ты не можешь заткнуться с таким количеством золотых монет?»
Старик снова посмотрел на Джоэлсона и прошептал: «Ну и что, что ты молодой гений? Ты просто простолюдинка. Шейла собирается стать графиней в будущем».
Лицо Шейлы покраснело. Она проигнорировала взгляды всех присутствующих и подбежала к Джоэлсону, присела на корточки и протянула ему воду.
«Брат Джоэлсон, выпей немного воды».
Джоэлсон улыбнулся ей. Его все более красивый вид заставил Шейлу покраснеть, и она застенчиво опустила голову.
Джоэлсон открыл бутылку, чтобы смочить губы, и вернул ее Шейле.
«Брат Джоэлсон, сколько дней до того, как мы доберемся до города?»
— вдруг спросила Шейла.
Джоэлсон на мгновение задумался и сказал: «Если мы будем продолжать идти с такой скоростью, то доберемся до города назначения за пять дней. Тогда наша работа охранников закончится».
«Пять дней».
Шейла внезапно вздохнула, ее лицо было печальным.
В глазах Шейлы мелькнула решимость, она собралась с духом и сказала Джоэлсону: «Брат Джоэлсон, почему бы тебе не остаться в нашей торговой палате! Мой отец однажды сказал, что хочет создать свою собственную команду охраны, и ты можешь быть капитаном команды охраны».
Джоэлсон улыбнулся и ничего не сказал.
Учитывая, каким скупым был отец Шейлы, ему было бы очень жаль потерять медную монету в течение долгого времени. Как он мог захотеть создать собственную команду охраны Торговой палаты?
Джоэлсон давно видел, что Шейла интересуется им.
Это было очень жаль.
Внезапно Джоэлсон посмотрел в сторону, схватил длинный меч рыцаря в руку и медленно встал.
«Что случилось, брат Джоэлсон?»
Джоэлсон небрежно прикрыл Шейлу за собой и равнодушно сказал: «Хорошо спрячься, кто-то идет».
Когда Джоэлсон встал со своим мечом, наемники вокруг него тоже встали и настороженно огляделись.
Высокий и грубый мужчина крикнул Джоэлсону: «Джоэлсон, есть какая-то ситуация?»
Джоэлсон слегка кивнул.
Остальные немедленно приняли боевую стойку.
Джоэлсон был самым сильным среди них. Многие кризисы в прошлом уже заставили их очень доверять ему.
Торговцы каравана тоже устроились поудобнее и нервно спрятались в середине каравана.
Через некоторое время послышался топот грязных лошадиных копыт.
Десятки мужчин в черном, одетых как бандиты, ехали на своих лошадях и появлялись на виду у всех.
Как и ожидалось!
У всех в глазах был шок.
Отец Шейлы был выбран многими небольшими торговыми палатами для переговоров с бандитами.
«Милорды, мы готовы предложить тысячу золотых монет. Дайте нам пройти».
На лице отца Шейлы появилась подобострастная улыбка.
Кто-то в фургоне тихо выругался. Этот скряга. Он обещал пять тысяч золотых монет, но в тот момент, когда он открыл рот, он сразу же потерял четыре тысячи. Чтобы спасти несколько золотых монет, он был готов отдать свою жизнь.
Главарь бандитов бесстрастно посмотрел на отца Шейлы.
Внезапно загорелся огонек клинка, отразив его свирепое и жестокое лицо.
«Тысяча золотых монет? Мы хотим их всех!»
«Ах!»
Шейла не смогла удержаться, чтобы не закричать в панике.
Свет лезвия оставил глубокую отметину на твердой земле. Бледнолицый отец Шейлы не пострадал, но его ноги теперь ослабли.
Джоэл нежно похлопал его по спине и посмотрел на него.
«Уровень 7!» — сказал кто-то из группы наемников, и все вдохнули холодный воздух.
Рыцарь высокого уровня, это было хлопотно.
Главарь бандитов прищурил глаза и посмотрел на Джоэлсона. Он медленно сказал: «Малыш, я определенно позволю тебе умереть последним».
Джоэлсон проигнорировал его и побежал к нему.
Кончик длинного меча рыцаря волочился по земле, издавая звук трения.
Главарь бандитов странно рассмеялся. Он спрыгнул со спины лошади и поднял мачете, которое держал в руке.
Джоэлсон сохранял спокойствие и поднял свой длинный меч.
Его скорость казалась медленной, как у улитки, но он просто случайно столкнулся с мачете главаря бандитов.
Вспыхнула яркая огненно-красная боевая аура. Черный огонек на мачете слабо вспыхнул, но погас, как только появился.
Ятаган разлетелся вдребезги, и главарь бандитов широко раскрыл глаза. Его глаза были полны шока и ужаса.
«Уровень 8! Это невозможно!»
Однако Джоэлсон поднял брови, увидев черную боевую ауру. Он с силой повернул длинный меч рыцаря в своей руке. Свет меча, который мог бы разрубить главаря бандитов пополам посередине, отрубил ему только одну руку и одну ногу.
«Ах! Ах … «
Главарь бандитов прикрыл рану и покатился по земле, крича и причитая.
В одно мгновение все вокруг погрузилось в тишину.
Не только караван, но даже бандиты в черном были ошеломлены.
Рыцарь 7-го уровня даже не смог принять ни одного удара от этого молодого человека?!
Глядя на молодую внешность Джоэлсона, каждый из них выглядел так, словно увидел что-то невероятное.
«О Боже мой! Оказывается, Джоэлсон такой сильный!» — тихо сказал кто-то из группы наемников.
Джоэлсон присоединился к группе наемников менее чем на два месяца. Все знали только, что он был очень молод и очень силен.
Они видели, как Джоэлсон легко убил рыцаря 5-го уровня. Поначалу они думали, что он рыцарь 6-го уровня. Они не ожидали, что он будет рыцарем 8-го уровня.
На самом деле он был рыцарем 8-го уровня!
Как это мог быть молодой гений? Это было просто чудовище!
Даже среди гениев он тоже был существом, похожим на монстра!
Шейла широко раскрыла глаза и ошеломленно посмотрела на Джоэлсона. Ее глаза были полны восхищения и поклонения. Ей не терпелось броситься к Джоэлсону и обнять его за спину.
Однако Джоэлсон, казалось, не заметил шока толпы. Его глаза были прикованы к главарю бандитов, лежащему на земле. Кончик его меча был направлен ему в голову. Он холодно спросил: «Кто вы такие, люди?»
Боевая аура, используемая главарем бандитов, была точно такой же, как и боевая аура, используемая людьми из темной церкви!
Голова главаря бандитов была покрыта холодным потом. Он стиснул зубы и не сказал ни слова.
Джоэлсон слегка нахмурился. Он сделал шаг вперед и пригвоздил левую ногу к земле.
«Ах! Ах … «
Раздался еще один пронзительный крик.
«Я скажу это! Я скажу это!»
— в страхе поспешно сказал главарь бандитов.
«Я есть».
На лице главаря бандитов появилась зловещая улыбка.
«Будь осторожен!»
Испуганный крик раздался у него за спиной.
Джоэлсон внезапно обернулся, и черная тень быстро метнулась к нему. Лезвие клинка мерцало опасным светом под солнечным светом.
В воздухе ощущалось слабое колебание магических элементов.
Лязг!
Раздался звук лезвий, ударяющихся друг о друга.
Лезвие, которое должно было поразить левую руку Джоэлсона, теперь было таким, словно ударилось о очень твердую сталь. Он отскочил в сторону и упал на землю.
«Это невозможно!»
На лице нападавшего появилось очень испуганное выражение. Он не мог поверить в то, что произошло у него на глазах.

    
  





  


  

    
      Взмахнув мечом, Джоэлсон отшвырнул половину своего тела в сторону.
Он был только на уровне 6.
Обернувшись, главарь бандитов, лежащий на земле, уже давно расстался с жизнью.
Он уже покончил с собой.
Два эксперта были легко убиты Джоэлсоном, а оставшиеся бандиты немедленно убежали.
Джоэлсон и остальная часть группы наемников погнались за ними и убили их одного за другим.
Когда они убирали трупы, Джоэлсон тоже присоединился к ним.
Он кончиком меча разрезал одежду двух бандитов и обнаружил на одном из них кусок пергамента, пропитанный кровью.
Когда он открыл ее, Джоэлсон нахмурился.
На нем была отметина в виде цветка золотого шипа.
Символ Королевской семьи Олкоттов?!
Не было никаких сомнений в том, что личность вора была из Темной Церкви, но на нем был знак Королевской семьи Олкоттов.
Кто-то из Королевской семьи Олкоттов был в сговоре с Темной Церковью?!
Тогда почему барон послал кого-то, чтобы контролировать своего отца раньше?
Чтобы иметь с ним дело?
Когда он вспомнил об отсутствии амбиций у Карла III, он почувствовал, что это было на него не похоже. Более того, его отношения с Дейшэнноном были здесь, так что у него не было причин для этого.
Подожди
Был еще один человек, который также принадлежал к Королевской семье Олкоттов.
Принц Антуан!
Подсказки из событий до и после были связаны, и последовательность событий быстро стала очень ясной.
Честолюбие принца Антуана было совершенно очевидно. Для него не было невозможным вступить в сговор с Темной Церковью, чтобы помочь ему получить трон.
Он несколько раз хотел связать его веревкой, но ему снова и снова отказывали. По-видимому, с его высокомерным характером он, должно быть, очень зол.
Убейте его, чтобы дать выход своему гневу и в то же время избавиться от будущего врага.
Антуану, должно быть, понадобилось много денег, если он хотел поднять восстание.
Отправка людей в другие страны, чтобы отнять у воров деньги, также была наиболее подходящим способом.
При мысли об этом глаза Джоэлсона постепенно стали холодными.
Он с самого начала не хотел ввязываться в этот заговор, но поскольку дела уже вовлекли его,
Теперь он не смог бы спрятаться, даже если бы захотел.
Если бы такой день действительно настал, он без колебаний встал бы на сторону Карла III.
Причина была очень проста, конечно, это был Дейшеннон!
«Сэр… Сэр Джоэлсон.»
Группа наемников подошла и осторожно окликнула их.
Джоэлсон 6-го уровня и другие все еще могли шутить с ним без всяких угрызений совести.
Однако в 8-м ранге они должны были называть его «сэр».
Он беспомощно покачал головой. Пришло время уходить.
«Скажи лидеру, что я ухожу».
Он прошептал наемнику и исчез в мгновение ока.
Когда караван закончил организацию поля боя, они вспомнили, что помогли ему пережить этот кризис. Однако они не смогли его найти.
«Брат Джоэлсон».
Шейла посмотрела в определенном направлении и глухо прошептала:
В пространстве Ранчо Бога-Дракона.
Джоэлсон наклонился и тщательно сбрил бороду своим рыцарским длинным мечом на фоне чистой озерной воды.
Он переоделся в совершенно новую мантию мага и держал в руке посох из вольфрамового железа.
Он стал элегантным и спокойным гениальным магом, каким был раньше.
Нет, теперь его следует называть магистром.
По сравнению с тем, что было полгода назад, на теле Джоэлсона была более стабильная аура. Его темперамент был сдержанным и создавал у людей ощущение, что он похож на глубокий водоворот.
Восьмой ранг!
Магистр восьмого ранга!
Великий рыцарь восьмого ранга!
В силе Джоэлсона произошли огромные изменения.
То же самое изменение произошло и на Ранчо Бога Дракона.
Красная и синяя фигуры кружили и гонялись в небе.
Тела Ду Лу и Энни были более чем в два раза больше, чем полгода назад.
Энни также продвинулась до уровня 7.
Ду Лу уже стал драконом 9-го уровня, и он был всего в одном шаге от того, чтобы стать легендарным драконом святого уровня.
Однако величина роста, необходимая для перехода с 9-го уровня на 9-й, была просто слишком велика. Несмотря на то, что Джоэлсон уже открыл более высокий уровень сельскохозяйственных культур, он пока не смог продвинуться в сент-таер.
«Лоза Позвоночника дракона: даже драконы не могут не восхвалять ее великую магическую силу. Это драгоценный материал, который оказывает большое влияние на рост драконов. Обеспечивает ценность роста на 500».
Даже если бы он продолжал кормить Ду Лу виноградной лозой из позвоночника дракона, все равно потребовалось бы по крайней мере полгода, чтобы она продвинулась.
Период зрелости виноградной лозы хребта дракона был слишком долгим. Это заняло бы целых 20 дней.
Однако Джоэлсон подсчитал, что текущая сила Ду Лу не должна быть слабее, чем у обычного святого уровня.
Ду Лу уже обладал 40% древней родословной огненного дракона. Его сила не была чем-то, с чем мог бы сравниться обычный дракон.
В центре преследования Ду Лу и Энни было белоснежное облако. Если присмотреться повнимательнее, то можно было бы обнаружить, что облако имело форму дракона.
Кристаллизация любви между двумя драконами после того, как они вышли из питающей горы-облачный дракон!
Это был очень редкий воздушный магический дракон.
Это также было причиной, по которой Джоэлсон пробудил свой талант в магии воздуха.
Однако из-за того, что наследование магии воздуха было давно прекращено, Джоэлсону до сих пор еще не приходилось изучать магию воздуха.
Он приподнял рукав на левой руке. Отметина, оставленная внезапным нападением темной церкви, все еще была там.
Слабая белая отметина.
При усовершенствовании секретной техники рыцаря 6-го уровня было достаточно, чтобы отрезать руку обычному человеку. Однако это даже не поцарапало кожу Джоэлсона.
Помимо мощного телосложения, вызванного зельем драконьей крови, и силы рыцаря 8-го уровня, это было еще и потому, что.
Пятый дракон Джоэлсона.
Металл был вертикальным и вертикальным, а земля была плоской и свинцовой.
Огромный дракон сидел на корточках на земле. Его темно-золотистые глаза были похожи на холодную сталь. Это только немного согрело бы Джоэлсона, когда бы он увидел его.
Дракон металлического типа-Стальной Дракон!
После завершения миссии по воспитанию дракона вылупилось пятое яйцо дракона, которое Джоэлсон получил в лотерею.
Дракон металлического типа полностью вымер с древних времен 17. Однако в его силе не было никаких сомнений.
Первым противником, которого Ду Лу встретил на Арене Бога Дракона, был стальной дракон.
Ду Лу потребовалось много времени, чтобы победить этого первого противника.
Стальная шкура Джоэлсона была получена стальным драконом. Он еще не изучал никакой магии металлического типа. Он просто собрал металлические магические элементы в воздухе на поверхности своего тела, образовав очень твердую пленку.
Сила рыцаря Джоэлсона также возросла на один уровень.
Теперь он был уверен, что ему не нужно бояться, даже если ему придется сражаться против рыцаря 9-го уровня.
Он видел тиранию и силу древней стальной души дракона на Арене Бога Дракона. Поэтому Джоэлсон скормил стальному дракону весь урожай, выращенный на полях, за исключением той части, которая была скормлена Ду Лу.
Его цель состояла в том, чтобы позволить стальному дракону вырасти как можно быстрее, став его могущественным помощником.
Стальной дракон не разочаровал его. Всего за 5 месяцев сила стального дракона взлетела до 8-го ранга, как ракета.
Теперь это была боевая мощь номер один среди его подчиненных, за исключением Ду Лу!

    
  





  


  

    
      Джоэлсон вошел в густой тропический лес. Дракон растительного типа спал на мягкой траве.
Это был Кертис, который вырос до уровня 6.
Маленький цветок на подслушивателе вырос. Ярко-желтый цветок выглядел довольно мило.
Кертис был окружен вскрытой скорлупой кокосового ореха, сердцевинами фруктов, наполовину пережеванными яблоками и т. Д.
«Отец».
Кертис открыл сонные глаза и поднял голову.
После повышения по службе он начал постепенно усваивать знания, оставленные пророком, и большую часть своего времени каждый день проводил во сне.
Кертис также был самым умным из всех драконов в клане Джоэлсона.
Он упрямо называл Джоэлсона «Отцом», потому что чувствовал, что в его теле течет кровь Джоэлсона.
Джоэлсон улыбнулся и сел рядом с Кертисом. Он похлопал его по плечу и спросил: «Как идет поглощение наследства?»
Кертис фыркнул. Виноградная лоза быстро поднялась из травы и обвилась вокруг плода на верхушке дерева, чтобы сорвать его.
Кертис открыл рот и прикусил сок летящего меча. Он пробормотал: «До сих пор он поглощал только менее 7%. Наследство, оставленное пророком, слишком велико. Мне еще предстоит пройти долгий путь».
Джоэлсон слегка кивнул и лично открыл листок для Кертиса и поднес его ко рту.
Кертис с удовольствием съел его. Точно так же, как в детстве, он почтительно и доверчиво позвал: «Отец».
«О, точно».
Кертис, казалось, что-то вспомнил.
Виноградная лоза превратилась в острый меч и вырезала глубокие символы на скорлупе кокосового ореха.
«В наследии пророка есть какая-то магия воздуха, но сейчас я вижу лишь малую ее часть».
В глазах Джоэлсона мелькнуло удивление.
Кертис протянул скорлупу кокосового ореха, полную рун, Джоэлсону, как будто это было жертвенное сокровище, и сказал: «Я надеюсь, что это поможет отцу».
Джоэлсон внимательно посмотрел на него. На его лице появился намек на разочарование, но вскоре он успокоился.
Два неизвестных уровня магии воздуха.
Невидимость и полет.
Хотя они и не были мощной наступательной магией, они все еще были очень практичны.
Зелье невидимости, которое в настоящее время было на рынке, было отраслевым продуктом магии воздуха.
К сожалению, у него было слишком много недостатков, и его было легко обнаружить. Более того, у него были ограничения на его использование.
Однако невидимость магии воздуха была совершенно другой.
Эффект заклинания невидимости может увеличиваться с увеличением силы заклинателя. При нормальных обстоятельствах это можно было бы, по крайней мере, скрыть от тех, кто был на один уровень выше заклинателя.
Другими словами, даже электростанция девятого уровня не смогла бы видеть сквозь заклинание невидимости, наложенное магом восьмого уровня Джоэлсоном.
Заклинание полета было еще более удивительным.
Это был железный закон, что те, кто ниже уровня святого, не могли летать.
Даже если маг ветра произнес «Заклинание левитации», это можно было рассматривать только как временную левитацию.
В древние времена «заклинание левитации» магии ветра презиралось бы воздушными магами.
Заклинание полета
Это была гордость и уверенность воздушного мага в том, что он нарушил железный закон.
Чтобы иметь возможность свободно летать, как на уровне святого, это мог сделать только воздушный маг.
Однако они все еще не были такими проворными и быстрыми, как маги святого уровня.
Как только они поднимутся до уровня святого, воздушные маги смогут летать быстрее всех магов.
В глубине духовного древа Джоэлсона было пять ветвей, и их способность контролировать магические элементы и магическую силу достигла ужасающего уровня.
Они поняли эти два заклинания почти мгновенно.
Используя заклинание невидимости, Кертис наблюдал, как тело Джоэлсона, казалось, поглотила пустота, его фигура постепенно исчезала в воздухе.
Если бы не слабая и странная связь в его родословной, Кертис почти подумал, что Джоэлсон растворился в воздухе.
Затем тело Джоэлсона всплыло вверх.
Без помощи ветра.
Он легко преодолел барьер магии ветра «Заклинание левитации» и поднялся в небо над плавучим островом.
Облачный дракон, который играл с Ду Лу и Энни, внезапно испуганно вскрикнул и в панике спрятался за Энни.
Он чувствовал, что кто-то прикасается к нему!
Энни поспешно защитила облачного дракона позади себя.
Ду Лу выпустил свою драконью мощь. Его золотисто-красные глаза смотрели свирепо. Было раскрыто достоинство гигантского дракона 9-го уровня.
Воздух был наполнен смехом Джоэлсона.
Эти двое парней теперь стали как взрослые родители.
В глазах Ду Лу и Энни отразились облегчение и беспомощность, когда они почувствовали присутствие Джоэлсона.
Энни тихим голосом долго объясняла облачному дракону, прежде чем малыш осмелился тайком высунуть голову из-за спины Энни.
Джоэлсон бросился вперед.
Тяжело приземлившись на тело облачного дракона
Малыш легонько засмеялся, нисколько не испугавшись его.
Облачный дракон выглядел очень мило.
Это было похоже на белое облако. На ощупь тоже было приятно. Ему казалось, что он набрасывается на большой клубок мягкой ваты.
Поиграв некоторое время с облачным драконом, Джоэлсон слетел на землю и ступил на мягкую траву.
Ранчо Бога-Дракона постепенно становилось все сильнее. Помощь, которую она оказала Джоэлсону, также стала огромной и всеобъемлющей.
Стальной дракон и Ду Лу были могущественными боевыми партнерами, в то время как заводской дракон, Кертис, играл роль мудрого человека.
В будущем будут появляться все более и более редкие и могущественные драконы.
…
У городских ворот остановилась спешащая карета.
Столица империи Алькотт.
Джоэлсон вернулся.
Когда стражи городских ворот увидели Джоэлсона в мантии мага, они немедленно выказали намек на уважение.
Когда они увидели шесть золотых полосок на мантии мага Джоэлсона, они опустили головы, чтобы выразить свое уважение.
Без всякого пропуска или платы он легко вошел.
Это было совсем не так, как в первый раз, когда он приехал в столицу.
С тех пор как он путешествовал снаружи, он не почитал свою магическую силу.
Возможно, он мог бы сначала пойти в Союз магов.
Каждый маг был редким талантом империи, и лечение, которое они могли получить, когда их ранг повысится, также будет увеличено.
Джоэлсон прогуливался по Елисейским полям в столице.
Спустя более чем полгода его рост немного увеличился, а фигура стала стройнее.
Его внешность была светлой и красивой, но он не выглядел таким худым и слабым, как обычный маг.
Это был эффект одновременного совершенствования пути рыцарей.
В возрасте семнадцати лет нынешний Джоэлсон уже был настоящим красавцем.
Время от времени мимо проходили знатные женщины и молодые девушки, постоянно оглядываясь на него и перешептываясь друг с другом, их лица были полны застенчивости.
Джоэлсон не мог не подумать о нежном и застенчивом лице.
Лис
Рука, держащая посох из вольфрамового дерева, несколько раз сжалась.
«Это новое магическое оружие, выпущенное Торговой палатой Розы, действительно прекрасно. Его сила также очень страшна. Это действительно неплохо».
К нему подошли двое молодых людей лет двадцати с небольшим. Они были одеты как искатели приключений.
Глаза Джоэлсона слегка сузились.
Он заметил, что они двое держали в руках «Волшебный пистолет» странной формы и что-то обсуждали.
Джоэлсон был очень хорошо знаком с этим. Это была Песнь Льда и огня.
Он был разработан им лично.
Однако тот, что был у них в руках, был немного больше, чем у первого поколения «Песни льда и огня».
«Торговая палата Провоса».
Джоэлсон слегка нахмурился.
Разве он раньше не передавал Кэтрин некоторые маркетинговые методы?
И все же кто-то украл его бизнес.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон заказал экипаж и направился в Торговую палату Прованса.
Он вспомнил, что, когда он хотел продать домашнее спиртное, кучер привез его в Торговую палату Прованса.
Торговая палата Прованса была одной из крупнейших торговых палат в столице.
Магазин зелий был очень большим, в несколько раз больше Торговой палаты Лукки. Украшения тоже были очень роскошными.
На прилавке были разложены всевозможные зелья. Самыми привлекательными из них были магические пистолеты уникальной формы и двухцветные зелья, изготовленные из красного и синего разных размеров.
«Мой уважаемый маг, я могу вам чем-нибудь помочь?»
Как только Джоэлсон вошел, к нему сразу же подошла хорошо одетая и вежливая продавщица.
Когда продавщица увидела шесть золотых полосок на левой стороне груди мантии мага, которую он носил, его веки дрогнули, и его отношение стало еще более уважительным.
«Позвольте мне сначала взглянуть», — спокойно сказал Джоэлсон
Затем он подошел и взял самый большой волшебный пистолет на прилавке.
Продавщица сразу же начала представлять его: «Это самое мощное магическое оружие в нашем магазине. При использовании вместе с зельями льда и огня он может мгновенно создавать заклинания льда и огня, эквивалентные заклинаниям 7-го уровня. У него также очень красивое название «Рев льда и огня». Один магический проводник стоит всего две тысячи золотых монет.»
Джоэлсон поднял брови и улыбнулся. «Магия 7-го уровня?»
Продавщица смущенно улыбнулась и сказала: «Это не намного слабее магии 7-го уровня. Речь идет о силе магии шестого уровня.»
«Шестой уровень?»
На лбу продавщицы появилось несколько капель холодного пота. Он собрался с духом и продолжил: «Это немного слабее магии шестого уровня».
Услышав это, Джоэлсон удовлетворенно кивнул.
Конечно, он знал силу этого волшебного оружия. «Песнь льда и огня» была разработана под его руководством, и ее максимальная мощность могла достигать только шестого уровня.
Потому что для того, чтобы достичь силы заклинания шестого уровня, мощность порошка ядра магии льда и огня должна была быть значительно увеличена, и нестабильность зелий льда и огня также значительно увеличилась бы. Ему было очень легко взорваться.
Поэтому их магические орудия не могли достичь силы заклинания 6-го уровня или выше. Если бы они хотели превзойти силу заклинания 6-го уровня или выше, им пришлось бы повторить соотношение зелий. Доротея и остальные тоже пытались.
«Много ли в столице магазинов волшебных зелий, торгующих этим видом магического оружия?»
Услышав это, продавец выпрямился и, выпятив грудь, гордо сказал: «В этих магазинах продаются некоторые подделки. Все они бесстыдные подражатели и плагиаторы. Их волшебные пистолеты вообще не защищены. Настоящий Рев Льда и огня может быть продан только нашей Торговой палатой Provos!»
«Я помню, что этот вид магического оружия всегда продавался Торговой палатой Лукки. Я думаю, это называется «Песнь льда и огня», — небрежно сказал Джоэлсон
— сказала продавщица с презрительным видом.
«Сэр, Торговая палата Лукки вот-вот обанкротится. Как и другие торговые палаты, они скопировали наше магическое оружие и волшебные зелья. Однако стандарты фармацевтов совершенно неадекватны. Все они являются некачественными продуктами, которые стали причиной смерти нескольких искателей приключений. Их репутация уже давно прогнила!»
Джоэлсон слегка прищурил глаза и показал опасный взгляд. Он кивнул и вышел из магазина, не оглядываясь.
«Милорд! Милорд!»
Продавщица поспешно погналась за Джоэлсоном и спросила: «Разве ты не хочешь попробовать? Это магическое оружие действительно полезно! Его всегда хвалили искатели приключений! Его сила тоже достаточно сильна!»
Джоэлсон легкомысленно оставил фразу: «Его сила слишком мала, он мне бесполезен».
Только продавщица осталась в оцепенении.
Джоэлсон сидел в карете, глубоко задумавшись.
Казалось, что за последние полгода произошло много неожиданных вещей.
Он думал, что уже проложил дорогу Торговой палате Лукки и что их положение постепенно изменится.
Но он забыл, что приносить хорошие вещи, о которых все мечтали, было очень опасно.
Сила Торговой палаты Лукки была слишком слабой. Они не могли отстоять огромные преимущества, которые приносили Зелья Песни Льда и Огня.
Вскоре карета прибыла в столичную Гильдию Магии. Это был первый раз, когда Джоэлсон пришел в Гильдию магии, чтобы проверить свою силу.
В прошлом именно Харриет устроила это для него. Харриет была лидером Гильдии.
Это было нормально, когда он думал об этом. В конце концов, его учитель был единственным магом уровня святого во всей империи Алькотт. Если бы он не стал лидером гильдии, у кого еще была бы такая квалификация?
Когда он вошел, мужчина в хрустальных очках держал в руках книгу и внимательно ее читал.
Когда он заметил, что вошел Джоэлсон, мужчина быстро встал. Первое, что он заметил, было количество золотых полосок на халате Джоэлсона.
Когда он посмотрел на молодую внешность Джоэлсона, в его глазах не могло не отразиться удивление.
Таких юных гениев было не так уж много. Пока не произойдет ничего неожиданного, каждый из них станет большой шишкой в империи.
«Ты здесь, чтобы получить преимущества от того, чтобы стать верховным магом в этом году?»
Мужчина пригласил Джоэлсона войти. Он также был верховным магом шестого ранга, но был намного старше Джоэлсона.
«Тебе не должно быть больше двадцати пяти лет, верно? Вы уже достигли шестого ранга. Какая группа выпускников вы из Академии Тюльпанов?»
Возможно, именно благодаря своему опыту Джоэлсон выглядел гораздо более зрелым. Мужчина совершенно неверно угадал возраст Джоэлсона, но этого было достаточно, чтобы он удивился и позавидовал.
Джоэлсон покачал головой и сказал: «Я еще не закончил».
Мужчина сначала был ошеломлен.
Затем он услышал, как Джоэлсон серьезно сказал: «И я здесь сегодня, чтобы подтвердить подлинность уровня мага».
Мужчине показалось, что он ослышался.
«А? Что ты сказал? Ты еще не закончил школу? Вы здесь, чтобы повторно подтвердить подлинность уровня мага? Ты снова прорвался?!»
Мужчина удивленно вскрикнул.
Его глаза были полны шока и недоверия, когда он посмотрел на Джоэлсона.
Как это было возможно?!
Была только одна ситуация, когда маг обратился в Гильдию Магов, чтобы подтвердить свою силу.
То есть, как только их сила совершит прорыв, золотые полосы на мантии мага нужно будет снова увеличить.
Джоэлсон с самого начала был магом шестого уровня. После прорыва он станет магом седьмого уровня.
Сколько ему было лет?!
Зависть этого человека к нему полностью переросла в ревность.
Став магом седьмого уровня в таком юном возрасте, он определенно сможет продвинуться до восьмого или даже девятого уровня в будущем.
«Пожалуйста, следуйте за мной».
Мужчина почтительно провел Джоэлсона в комнату в гильдии.
Порывшись в набитом ящиками шкафу, он нашел хрустальный шар, покрытый пылью.
«Мне очень жаль», — смущенно сказал мужчина. «Прошло много времени с тех пор, как кто-либо приходил, чтобы подтвердить ранг мага выше седьмого уровня».
Мужчина тщательно вытер хрустальный шар и вытер его так, чтобы на нем не было ни пылинки. Затем он почтительно протянул его Джоэлсону.

    
  





  


  

    
      «Влейте свою духовную силу и зажгите ее».
Джоэлсон улыбнулся и спросил: «Просто зажги его?»
Мужчина на мгновение был ошеломлен, затем кивнул и сказал: «Правильно, просто зажгите его. Чем он ярче, тем лучше. Чем вы сильнее, тем больше преимуществ вы получите. Если вы магистр 7-го уровня, вы будете получать пять тысяч золотых монет в год от Империи».
«Да, сэр!» Джоэлсон ответил и накрыл им свою руку.
Он уже много раз проводил подобные тесты раньше.
Мужчина взял перо и бумагу, намереваясь в любое время записать результаты теста Джоэлсона.
«Уровень духовной силы».
Мужчина только что открыл рот, но не успел договорить.
Внезапно.
Бах!
Внезапно в комнате вспыхнул ослепительный свет, и хрустальный шар в руке Джоэлсона разлетелся на бесчисленное множество осколков.
Рука мужчины, державшая перо, замерла в воздухе, оставив на бумаге большое количество чернильных пятен.
Он был совершенно ошеломлен.
«Хрустальный шар».
Мужчина отложил перо и потер глаза, не зная, что сказать.
Джоэлсон не мог не нахмуриться и неуверенно спросил: «Выше седьмого ранга, есть ли другой тестовый хрустальный шар для каждого ранга?»
Мужчина подсознательно кивнул и сказал: «Да, это так».
Джоэлсон изобразил смущение и сказал: «Извините, я не сказал этого ясно. Я здесь, чтобы проверить силу магистра восьмого ранга.»
«О, я понимаю. Магистр восьмого ранга, неудивительно.»
— сказал мужчина и внезапно отреагировал, уставившись на Джоэлсона широко раскрытыми глазами.
На его лице отразилось недоверие.
«Что ты сказал? Магистр восьмого ранга?!»
«Ты, ты… Подожди меня немного. Я пойду найду вице-президента».
Мужчина был немного взволнован. Он оставил после себя фразу и поспешно ушел.
Магистр восьмого ранга уже считался авторитетом даже во всей империи Олкотт.
Отсутствие электростанции такой силы было очень хорошей новостью и славой для Гильдии Магов.
Более того, Джоэлсон выглядел слишком молодо!
Вскоре вышел старик с седыми волосами и бородой. Мужчина почтительно последовал за стариком.
Маркус, маг девятого уровня, вице-президент Гильдии магов.
Джоэлсон уже слышал, как Харриет Терренс упоминала о нем раньше.
Маркус был примерно на триста лет моложе Гарриет Терренс, но выглядел он намного старше Гарриет Терренс.
Когда Маркус увидел Джоэлсона, он пришел в восторг.
«Джоэлсон Эдвард?» — осторожно спросил он.
Джоэлсон кивнул и выполнил стандартный этикет фокусника.
Маркус сказал с восхищением: «Я знал, что это ты. Кроме личного ученика президента, первого гения магии империи Олкотт, кто еще может подняться до восьмого ранга в возрасте до двадцати лет?»
«Двадцать лет?!»
Человек, стоявший за спиной Маркуса, был совершенно шокирован.
Маркус взглянул на него и равнодушно сказал: «Если быть точным, Джоэлсону в этом году только шестнадцать».
-Уже семнадцать, — равнодушно ответил Джоэлсон.
«Семнадцать».
Рот мужчины был широко открыт. Он посмотрел на Джоэлсона так, словно тот смотрел на чудовище.
«Нелли, ты не можешь продолжать зарываться в магические книги. Тебе следует почаще выходить на улицу. Ваша информация слишком ограничена. Если ты будешь продолжать это делать, твой талант пропадет даром»
Маркус посмотрел на мужчину и не смог удержаться, чтобы не научить его нескольким словам.
«Хорошо, мастер Маркус, я понимаю».
Мужчина смущенно кивнул и покраснел.
«Позвольте мне лично провести тест для вас», — сказал Маркус, с радостью принимая работу. Он также хотел увидеть силу Джоэлсона своими собственными глазами.
Он достал еще один хрустальный шар. Это был магический инструмент для проверки духовной силы мага восьмого ранга.
На этот раз Джоэлсон обратил на это особое внимание. Он не полностью высвободил свою духовную силу.
Его духовная сила была совершенно особенной. Если бы вся духовная сила из пяти ветвей духовного дерева была влита, даже хрустальный шар 8-го уровня взорвался бы.
Если бы это было так, это было бы слишком страшно.
«Пиковый уровень 8!»
Маркус не мог не воскликнуть, его глаза были полны изумления, когда он посмотрел на Джоэлсона.
«Я действительно не могу поверить, что тебе всего семнадцать лет. Джоэлсон Эдвард, ты встречался с президентом с тех пор, как вернулся?»
Джоэлсон слегка покачал головой и сказал: «Я только что вернулся с тренировки».
«Если бы президент узнал эту новость, он был бы очень рад. Даже в твоем возрасте он не достиг такого уровня силы».
Маркус посмотрел на Джоэлсона и сказал со вздохом: «У меня такое чувство, что ты станешь самым молодым магом святого уровня в истории империи Олкотт. Может быть, ты сможешь стать магом святого уровня до ста лет»
Теперь никто не сомневался, сможет ли Джоэлсон стать магом святого уровня. Они только догадывались, сколько времени ему потребуется, чтобы стать магом святого уровня.
«До ста лет».
Человек по имени Нелли не мог не спросить: «Мастер Маркус, Джоэлсону нужно так много времени?»
Маркус пристально посмотрел на него и сердито сказал: «Ты думаешь, что так легко стать магом святого уровня? Я уже был магом девятого уровня сто лет назад, и я все еще маг девятого уровня сейчас».
Джоэлсон подумал о чем-то и сказал: «Вице-президент Маркус, очень трудно стать магом уровня святого?»
Маркус посмотрел на него сложным взглядом и вздохнул: «Возможно, для тебя это не так уж сложно. Сэр Харриет Терренс однажды показала мне глубокое значение уровня святого, то есть силы, которая затрагивает сущность магических элементов. Это очень страшно!»
«Сущность магии?»
Джоэлсон произнес это слово про себя.
«Правильно».
Маркус серьезно сказал: «Сэр Харриет Терренс назвал это силой законов стихий. Овладение силой законов определенной стихии считается вступлением в царство святого яруса.»
«Мне не нужно объяснять тебе эти вещи. Я верю, что сэр Харриет Терренс скоро вам все расскажет. С вашей нынешней силой вы должны быть достаточно квалифицированы, чтобы понимать эти вещи».
Джоэлсон слегка кивнул.
Сертификация продолжалась.
Для подтверждения силы Мага требовалось всего два шага.
Первый состоял в том, чтобы проверить свою духовную силу, а второй-выпустить заклинание соответствующего уровня.
Например, если Джоэлсон хотел показать Маркусу, что он может произнести заклинание восьмого уровня
«Стихийная душа магии огня, блуждающая между небом и землей, послушай мой зов…»
Джоэлсон поднял свой посох из вольфрамового дерева и тихо пропел:
Он также мог мгновенно произносить заклинания 8-го уровня.
Однако он боялся напугать Маркуса и Нелли.
Огромное количество огненной стихии собралось по призыву Джоэлсона.
В воздухе появилась размытая человеческая фигура.
Через некоторое время на поле появился сильный огненный гигант с горящим пламенем по всему телу.
Огненное заклинание 8-го уровня, гигант огненных стихий!

    
  





  


  

    
      Глаза Маркуса расширились, и он был ошеломлен. С минуту он не произносил ни слова.
Джоэлсон нахмурился и спросил: «Что случилось? Есть какие-то проблемы?»
Маркус горько улыбнулся и покачал головой. «Нет никаких проблем. Это просто слишком велико».
«А? Что это значит?» — растерянно спросил Джоэлсон.
Маркус не ответил. Вместо этого он вызвал гиганта огненной стихии в соответствии с методом литья Джоэлсона.
Когда два гиганта огненной стихии встали вместе, разница сразу стала очевидной.
«Пфф».
Нелли не смогла удержаться от смеха. Морщинистое лицо Маркуса покраснело, и он пристально посмотрел на него. Нелли сразу же закрыла рот, когда он почувствовал недружелюбный взгляд, но в его глазах все еще была улыбка, которую невозможно было скрыть.
Гигант огненной стихии Джоэлсона действительно был слишком велик.
Он был на несколько голов выше гиганта огненной стихии, вызванного Маркусом. Огненно-красный цвет на его теле также был немного глубже, что означало, что температура пламени, прикрепленного к нему, была выше.
Маркус не знал, что он чувствует.
Гигант огненной стихии, выпущенный могущественным магом девятого ранга, на самом деле был не так эффективен, как маг восьмого ранга Джоэлсон. Это был настоящий удар
«Какой волшебный талант заставляет людей завидовать», — прошептал Маркус.
Затем Джоэлсон получил совершенно новую мантию мага с восемью золотыми полосками, вышитыми на левой стороне груди.
Было также преимущество быть магом восьмого ранга.
Сто монет из магического кристалла стоили в сто раз больше, чем золотые монеты империи, что было эквивалентно десяти тысячам золотых монет.
Это был первый раз, когда Джоэлсон увидел так называемую магическую валюту-монеты из магического кристалла.
Это была монета, сделанная из светло-черного круглого кристалла, и, держа ее в руке, все еще можно было почувствовать богатую ауру магических элементов.
«Это очищено из магических кристаллических руд, и это очень ценно. Вы можете приходить в Гильдию магов каждый год, чтобы собрать их сотню. После того, как ты достигнешь ранга мага девятого ранга, он вырастет до двухсот в год».
В этот момент выражение лица Маркуса стало серьезным. Он серьезно сказал: «Конечно, если вы принимаете выгоды Империи, вы также должны выполнять соответствующие обязательства. Как только разразится война, даже маги восьмого ранга должны подчиниться приказам Империи и отправиться на поле боя, чтобы служить».
Джоэлсон кивнул, показывая, что понял.
Попрощавшись с Маркусом и Нелли, он покинул Гильдию Магов. Целью Джоэлсона была Академия магии Тюльпанов.
В это время в Академии Тюльпанов шло интенсивное соревнование по классам.
«Фрэнсис учится в четвертом классе всего несколько месяцев. Он такой сильный!»
«Да, говорят, что он уже продвинулся до мага четвертого класса два месяца назад. Никто в четвертом классе не должен быть ему ровней!»
«Он, должно быть, первый ученик четвертого класса. Интересно, бросит ли он вызов первому месту в пятом классе!»
«Я думаю, что он сделает это со своей гордой личностью».
На сцене две фигуры непрерывно извергали мощное и великолепное магическое пламя.
Битва между двумя магами была соревнованием силы одного заклинания и скорости произнесения заклинания.
Несмотря на это, Фрэнсис был явно сильнее своего противника более чем на немного.
С тех пор как состоялся матч по обмену в Академии, Фрэнсис тренировался как сумасшедший.
Он все еще не мог забыть унижение и страх, вызванные мечом рыжеволосого Хоторна.
На дуэльной платформе острые лезвия ветра прорезали магический щит противника. Студент четвертого курса, чье лицо было бледным и, очевидно, израсходовало слишком много магической силы, горько улыбнулся.
«Я проиграл».
Фрэнсис слегка вздохнул с облегчением.
Он получил должность ведущего студента четвертого курса.
Он поднялся на платформу вместе с ведущими учениками другого класса и сел на свое место ведущего ученика. Однако взгляд Фрэнсиса всегда был прикован к определенному месту.
Это было пустое место.
Это было выше, чем у ведущего студента шестого курса, и представляло собой позицию ведущего студента Академии Магии Тюльпанов.
Это было…
Позиция Джоэлсона.
Джоэлсон Эдвард.
Думая об этом названии и ужасающих результатах, стоящих за ним, Фрэнсис не мог не испытывать глубокого чувства бессилия.
Шестнадцать лет, маг шестого класса, маг двух стихий воды и огня.
Он пошел по пути Джоэлсона и занял должность директора четвертого класса, но другая сторона уже полгода тренировалась на улице.
Он действительно не знал, насколько сильным будет Джоэлсон, когда вернется.
Тан Ман, который председательствовал на конкурсе классов, дал определенное количество похвал и наград первым местам в каждом классе. После этого пришло время первым ученикам каждого класса бросить вызов друг другу.
Взгляд Фрэнсиса задержался между первыми местами в пятом и шестом классах.
Первое место в шестом классе по-прежнему занимал Роден.
По сравнению с тем, что было полгода назад, Роден казался гораздо более спокойным.
Это был последний год, когда он оставался на шестом курсе. Скоро он подаст заявление на получение высшего образования или примет участие в испытании и полностью исчезнет из поля зрения всех, как многие выпускники шестого курса.
Если бы он встретился лицом к лицу с Роденом, у Фрэнсиса вообще не было бы уверенности в победе.
Стимулированная последним соревнованием по обмену в академии, сила Родена также быстро возросла за последние полгода. Он уже бросил вызов тридцать девятому этажу Башни Магов и собирался прорваться на сороковой этаж.
Фрэнсис некоторое время колебался и, наконец, решил бросить вызов старшему ученику 5-го класса.
Другая сторона также была магом 4-го ранга. Дело было не в том, что у него не было шансов на победу.
Фрэнсис встал и хотел бросить вызов. Прежде чем он успел заговорить, у входа в академию поднялась суматоха.
Все студенты подсознательно устремились в этом направлении.
Фрэнсис увидел, как к нему медленно подошла стройная фигура в черной мантии мага.
Даже профессор Томмен, который был на сцене, не смог подавить своего волнения и быстро подошел, чтобы поприветствовать его.
Фрэнсис услышал, как кто-то кричит.
«Джоэлсон! Это Джоэлсон Эдвард! Он вернулся!»
«Глава Академии магии Тюльпанов, гений номер один!»
«О, мой Бог Магии! Посмотри на мантию мага Джоэлсона!»
Джоэлсон подошел ближе. По сравнению с тем, что было полгода назад, он выглядел более расслабленным и элегантным.
Он полностью избавился от чувства молодости и неопытности в академии. Он выглядел как настоящий маг.
Зрачки Фрэнсиса внезапно сузились. Он видел.
Раз, два, три, четыре…
На мантии мага было вышито восемь золотых полос, символизирующих силу Джоэлсона!
Магистр восьмого уровня!
Фрэнсис был совершенно ошеломлен. На его лице отразилось недоверие.
Все тело Тан Мэна задрожало, а затем он улыбнулся счастливой улыбкой от всего сердца.
«Джоэлсон».
Тан Ман торжественно поклонился Джоэлсону и сказал: «Академия Тюльпанов приветствует ваше возвращение».
Другие академии также были чрезвычайно взволнованы.
Маг 8-го уровня!
Джоэлсон действительно достиг царства магов 8-го уровня!
Прошло совсем немного времени с тех пор, как он поступил в академию. Менее чем за год он уже достиг высоты, которой обычные люди никогда не достигли бы за всю свою жизнь.
В каком-то смысле Джоэлсон был духовным кумиром всех студентов.
Восхищение, восхищение, восхищение.
Он олицетворял славу Академии Магии Тюльпанов.

    
  





  


  

    
      На его лице появилась горькая улыбка. Он планировал проникнуть внутрь, но не ожидал, что сегодня состоится ежегодное соревнование Академии Тюльпанов.
Он увидел знакомые лица-Родена, Фрэнсиса, Доротею, остальных из Ассоциации Волшебных зелий и Эльзу, которая была еще дальше.
Глаза Эльзы были полны сложного и довольного выражения.
Внезапно, не зная, когда Джоэлсон оставил ее далеко позади.
«Сначала я пойду и засвидетельствую свое почтение моему учителю».
Джоэлсон поприветствовал Тан Мана и студентов, а затем отправился в хижину Харриет Терренс.
Каждый раз, когда он входил в хижину, она была заполнена грязными книгами, и там почти не было места, чтобы сесть. Но на этот раз все было убрано очень аккуратно.
Гарриет Терренс села на диван и с улыбкой посмотрела на него.
«Джоэлсон, ты хорошо поработал».
Харриет Терренс уже получила известие от Гильдии Магов.
Ему потребовалось много времени, чтобы успокоиться, услышав эту новость.
Джоэлсон поздоровался с Харриет Терренс.
Гарриет Терренс налила ему чашку горячего черного чая и выслушала, как он медленно рассказывает историю последних шести месяцев.
Помимо того факта, что Кертис получил наследство пророка, Джоэлсон ничего не скрывал.
Харриет была уважаемой старейшиной, которая могла ответить за него на многие вопросы.
«Это должен быть заговор Антуана».
Гарриет нахмурилась и тихо сказала: «Я обращу внимание на следы Темной Церкви и сообщу Карлу III об этих отвратительных и грязных крысах в его семье!»
Джоэлсон кивнул. Темная Церковь была слишком могущественна. С его нынешней силой у него не было возможности бороться с ними. Ему оставалось только искать поддержки у Харриет.
«Испытания четырех королевств начнутся в следующем месяце. Ты должен хорошо подготовиться».
Джоэлсон молча кивнул. Испытания этого полугодия были для четырех королевств.
«Также».
Харриет продолжила: «Если возможно, я надеюсь, что вы сможете очистить все башни магов и пройти сто этажей напрямую!»
«А? Почему?»
Джоэлсон слегка нахмурился и в замешательстве спросил:
Башня Магов больше не могла ему помочь.
«Никто никогда не поднимался на 60-й уровень Башни Магов».
Гарриет Терренс объяснила: «Возможно, внутри спрятано много хорошего. Если ты сможешь вынуть их, твоя сила станет еще сильнее».
«Неужели Башня Магов так сложна? Сила уровня мудреца Учителя также не может очистить уровень?!»
На лице Джоэлсона появилось выражение недоверия.
Гарриет Терренс покачал головой и сказал: «Есть предел для входа в Башню Магов. Только те, кому меньше ста лет, могут войти. Когда я добыл этот легендарный магический проводник из древних руин, мне было уже больше ста лет.»
Только выслушав объяснение, Джоэлсон понял.
Он вдруг вспомнил, что уже проходил через Башню Магов раньше.
Каждый раз, когда он проходил через десятый этаж, раздавался звук раздаваемых наград. Однако каждый раз награды выдавались в случае неудачи.
Казалось, что только те, кто прошел через первый этаж, могли получить награды. Прежние награды уже давно были отняты у бывших студентов Академии Магии Тюльпанов.
В таком случае…
Сердце Джоэлсона не могло не гореть от волнения. Награды с древних времен ждали его, чтобы пройти шестидесятый, семидесятый, последний девяносто девятый и даже сотый уровень.
«Я сделаю это».
Джоэлсон дал обещание Харриет Терренс.
Гарриет Терренс с облегчением кивнула. Среди учеников, которых он принял, Джоэлсон был тем, кто сделал его наиболее удовлетворенным и удивленным. Его темпы роста даже превзошли его ожидания.
Только он мог очистить Башню Магов. Если бы он не позволил Джоэлсону прояснить это на этот раз, кто знал, когда в будущем появится следующий такой ужасающий гений.
Но когда он подумал об испытаниях четырех наций, брови Гарриет Терренс снова нахмурились.
…
В Ассоциации Волшебных Зелий.
Появление Джоэлсона всех очень взволновало.
Из-за Джоэлсона Ассоциация Волшебных зелий была совершенно другой, чем раньше.
Это стало одной из самых популярных ассоциаций во всей Академии Тюльпанов, и там было много студентов с выдающимися талантами.
Конечно, основные члены были все те же, что и раньше.
«Вице-президент, вы действительно мой кумир!»
«Ух ты! Магистр восьмого ранга!»
«Кроме вице-президента Джоэлсона, есть ли еще кто-нибудь, кто может продвинуться до мага восьмого ранга до окончания школы?!»
«Как это возможно! Конечно, нет!»
Немногие из них уставились на золотые полоски на мантии мага, их глаза были полны восхищения и зависти.
Джоэлсон улыбнулся и немного поболтал с ними. Затем он небрежно огляделся и спросил: «Где Рудольф? Почему я его не вижу?»
«Странно, этот ребенок спрятался где-то в тот момент, когда увидел тебя?»
«Я пойду и найду его».
«Забудь об этом. Может быть, это что-то другое».
— сказал Джоэлсон с улыбкой, но в его глазах был след холода.
Как он и ожидал, все еще существовала проблема с Ассоциацией Волшебных Зелий.
Рудольф отвечал за продажу зелий, изготовленных Ассоциацией волшебных зелий.
До того, как Джоэлсон уехал, он отвечал за контакты с сотрудниками Торговой палаты Лукки.
Теперь, когда Торговая палата Лукки была на грани банкротства, Торговая палата Провоса стала единственным агентом зелья Льда и Огня. Рудольф, должно быть, замешан в этом деле.
В конце концов, Джоэлсон нашел его в углу.
Рудольф посмотрел на Джоэлсона, как мышь на кошку. Все его тело дрожало. Он не осмеливался поднять голову, чтобы посмотреть на него.
«Сэр вице-президент, я был неправ. Пожалуйста, прости меня!»
Джоэлсон похлопал его по плечу без всякого выражения на лице. Прежде чем он успел заговорить, Рудольф заплакал и рухнул на землю.
«Ты не можешь винить меня! Мой отец всего лишь маленький граф. Если я этого не сделаю, всей моей семье придет конец!»
«Кто это?»
Рудольф сказал дрожащим голосом: «Это… это был принц Антуан, который оказал давление на мою семью. Вот почему я был вынужден это сделать»
«Принц Антуан стоит за Торговой палатой Розы?!»
Рудольф сказал с пустым взглядом: «Вся столица знает».
Джоэлсон ничего не сказал и больше не смотрел на Рудольфа. Он повернулся и ушел, но его глаза были ужасающе холодными.
В особняке семьи Лукка.
По сравнению с тем, когда он приезжал в последний раз, она сильно уменьшилась.
Дом и двор выглядели так, словно их давно не ремонтировали, и вдруг они стали очень старыми.
Горничная средних лет приветствовала Джоэлсона и увидела Кэтрин, которую она давно не видела.
«Ты вернулся».
Кэтрин заставила себя улыбнуться Джоэлсону.
Она сильно похудела, и ее лицо было очень бледным. Ее глаза были полны усталости.
Кэтрин откинулась на спинку дивана и взяла бокал красного вина.
На ковре было разбросано несколько пустых винных бутылок.
«Что случилось?»
Джоэлсон не мог не нахмуриться.
Кэтрин залпом выпила вино из бокала. Ее губы были кроваво-красными, когда она мрачно произнесла: «Семья Лукка… закончено.»

    
  





  


  

    
      Пока она говорила, Кэтрин хотела протянуть руку и взять еще одну бутылку вина.
Джоэлсон сделал глубокий вдох и шагнул вперед, чтобы взять Кэтрин за руку. Он пристально посмотрел ей в глаза и серьезно спросил: "Что происходит?".
Кэтрин покачала головой, не говоря ни слова. Ее голубые глаза потеряли свой блеск, и в них чувствовалось отчаяние.
Джоэлсон несколько разочарованно отпустил ее. Он огляделся и спросил: "Где Бенсон?".
Возможно, только Бенсон мог сказать ему правду.
Позади него раздался слегка дрожащий голос Кэтрин.
"Мертв".
Тело Джоэлсона слегка вздрогнуло. Он повернул голову, чтобы посмотреть на нее в недоумении.
Бенсон действительно был мертв?!
Кэтрин, казалось, не собиралась ничего объяснять. Она вдруг встала и порылась в столе.
"О, точно."
Она порылась в столе и достала коробку из темного дерева. Это была явно более ценная деревянная шкатулка. Она протянула ее Джоэлсону.
"Это для тебя".
Джоэлсон открыл деревянную коробку. Внутри лежало пять кусочков "Зеленых трюфелей". Это были материалы, использованные для приготовления зелья драконьей крови перед отъездом из столицы. В то время он попросил Торговую палату Лукки помочь ему собрать их.
Катрин подняла бутылку с вином и сделала большой глоток. Она жалобно сказала: "Последних денег семьи Лукка хватит только на то, чтобы купить эти несколько штук. Не думайте, что это слишком мало".
Джоэлсон замолчал. Кэтрин заботилась только о том, чтобы пить.
Вдруг над головой Катрин появился большой шар воды. Он упал вниз и полностью залил ее.
Джоэлсон посмотрел на нее очень серьезно и сказал: "Если ты скажешь это сейчас, может быть, есть надежда на все. Если ты не скажешь этого сейчас, то с семьей Лукка действительно будет покончено".
Катрин только тогда заметила золотые полосы на длинной мантии мага Джоэлсона. Она моргнула глазами и потерла их рукой, словно желая лучше видеть.
После того, как она сосчитала количество золотых полос, ее глаза, наконец, загорелись, и она вновь обрела былую бодрость.
Магистр 8 уровня?!
Джоэлсон уже был магистром 8-го уровня!
Возможно, теперь у Джоэлсона была реальная надежда спасти семью Лукка.
Кэтрин послушно села напротив Джоэлсона.
"Изначально все шло гладко. При поддержке двух магазинов зелий, другие магазины Торговой палаты Лукки также открывались один за другим. Все развивалось в хорошем направлении".
"Но на второй месяц, после того как вы покинули академию, с зельями Огня и Льда, продаваемыми семьей Лукка, внезапно произошли частые несчастные случаи, повлекшие за собой множество травм. Многие пострадавшие искатели приключений пришли к нам в гневе, и с помощью некоторых людей со злыми мыслями, не многие искатели приключений осмелились прийти к семье Лукка, чтобы купить зелья. Бизнес магазина зелий сразу упал как в пропасть".
"Затем Ассоциация магических зелий внезапно прекратила сотрудничество с нами. Я пыталась объяснить им отношения между семьей Лукка и вами".
В этот момент Кэтрин украдкой взглянула на Джоэлсона, и по какой-то причине ее лицо слегка покраснело.
"Но это было бесполезно. После этого торговая палата Лукки была полностью разрушена. Я продала все магазины по низкой цене".
Джоэлсон нахмурился и не мог не спросить: "Тогда почему Бенсон умер?".
Кэтрин ответила с бледной улыбкой. "На него было совершено покушение. Не только он, но каждый день трагически погибал один из моих охранников. Его голову подбрасывали к двери дома Лукки. Такая ситуация продолжалась две недели. После этого все охранники дома Лукки разбежались".
"Как видите, кроме нескольких моих самых преданных старых слуг, у меня здесь никого нет".
"Почему они это сделали?"
Кэтрин покачала головой и ответила: "Я не знаю".
На ее лице внезапно появился намек на стыд и гнев, когда она сказала: "Может быть, они увидели, что мы с Джулианой все еще имеем какую-то ценность".
"Где сейчас Джулиана?" только тогда Джоэлсон вспомнил, что нужно спросить.
Кэтрин посмотрела за спину Джоэлсона.
Джоэлсон повернул голову и увидел девушку в белой ночной рубашке, которая в оцепенении смотрела на него.
Джоэлсон не мог поверить, что эта девушка - Джулиана.
По сравнению с застенчивой и милой Джулианой, выглядевшей полгода назад, сейчас лицо Джулианы было бледным. Ее большие глаза потеряли цвет, а губы были очень бледными.
Глаза Юлианы на мгновение дрогнули, затем она развернулась и побежала.
Но ее оттащила назад магическая сила Джоэлсона.
"Почему ты бежишь?"
Джоэлсон крепко обнял ее.
Джулиана закусила губы и сказала низким голосом: "Я выгляжу слишком уродливо".
Услышав это, сердце Джоэлсона словно укололо иголкой.
Он вдруг почувствовал странную ауру, исходящую от тела Джулианы.
Взявшись за тонкое запястье Юлианы, он использовал свою духовную силу, чтобы прощупать ее, и его глаза мгновенно стали очень холодными.
"Семя Тьмы!"
Это снова была Темная Церковь!
Однако, по сравнению с тем, что было на теле старого Моргана, Семя Тьмы в теле Джулианы было гораздо меньше.
Скорость, с которой оно разрушало ее жизненную силу, также была очень медленной, как если бы она была отравлена.
Однако боль была удвоена.
"Джулиана была проклята ими", - сердито сказала Катрин, ее глаза были полны глубокой ненависти и беспомощности.
"Они сказали, что если мы захотим, то сможем излечить Юлиану от ее яда".
Сначала они уничтожат Торговую палату Лукки, затем одного за другим убьют людей, окружавших двух сестер. Наконец, они использовали боль и отчаяние, чтобы медленно ослабить волю двух сестер.
Это было похоже на укрощение зверя.
Так ли уж весело быть большой шишкой?!
"Кто они?"
прошептала Катрин, - "Общество теней".
"Общество теней, Антуан".
Джоэлсон прошептал эти два имени, и его тон внезапно стал очень холодным.
"Проклятье!"
Джоэлсон выпрямился, взял Джулиану за руку и холодно сказал: "Пойдем".
Джулиана и Кэтрин были ошеломлены.
"Куда мы идем?"
Джоэлсон уставился на темное ночное небо за домом. Его глаза были пугающе яркими.
"Сначала мы уничтожим Ассоциацию Теней!
Тогда мы убьем Антуана!".
...
Оба стражника держали свои длинные мечи и тайком дремали.
По тихой и пустой улице медленно приближался звук шагов.
Стражник мгновенно проснулся и крикнул низким голосом: "Кто вы?".
Под лунным светом три фигуры медленно шли к нему.
Охранник прищурил глаза и попытался разглядеть их. Он продолжал предупреждать: "Это особняк принца Антуана. Не приближайтесь к нему!"
Он увидел, что размытая фигура, казалось, подняла руку.
В темной ночи зажглось пламя.
Кланг!
Обугленные доспехи упали на землю. В воздухе витал запах обугленной плоти, говорящий о страхе этих двух людей перед смертью.
Джоэлсон держал Джулиану за руку и шел к передней части особняка принца. Он слегка поднял голову и услышал торопливые шаги изнутри.
"Джоэлсон".
Кэтрин шла позади него. Ее лицо было бледным, а в глазах читался намек на нервозность.
"Это особняк Антуана".
Джоэлсон не повернул головы назад. Светлые пятна, образованные водой и огнем, собрались вокруг него, излучая яркий свет в темной ночи.
Он легкомысленно произнес только одно предложение.
"Я знаю."

    
  





  


  

    
      Логово общества теней было спрятано очень глубоко. Даже Джоэлсон не знал точного местоположения, но он был уверен, что если найдет Антуана, то сможет полностью его уничтожить.
Стражники, патрулировавшие на более высоком уровне, быстро заметили суматоху у двери и немедленно подняли тревогу.
"Проклятье! Кто так осмелился прийти в особняк принца, чтобы устроить беспорядки!"
Рыцарь с окладистой бородой поднял свой длинный меч и с проклятиями выскочил за дверь. Его шаги были торопливыми, и даже его доспехи были все еще разбросаны. Было очевидно, что он только что встал с постели.
Мимо него пробегали стражники с аккуратным снаряжением, выбегали маги с волшебными посохами.
У всех было нереальное ощущение абсурда. В столице действительно был кто-то, кто осмелился убить стражников княжеского особняка и хотел проникнуть в особняк князя Антуана.
Кто это был?!
Неужели он действительно хотел умереть?!
Не успели они подойти к двери, как увидели, что кто-то поднял руку в сторону двери.
В следующее мгновение вспыхнуло бушующее пламя. Железная дверь с красивыми перилами была разбита пламенем. Разбитая железная дверь смешалась с расплавленным железом, отчего стражники в первом ряду с криком упали.
Маг?!
В глазах стражников появился страх, и они подсознательно сделали несколько шагов назад.
Джоэлсон холодно смотрел на них. Его палец плавно двинулся в воздухе, и образовался огненный элементаль-гигант.
"Маг восьмого уровня?!"
Кто-то в панике закричал.
"Проклятье!"
Бородатый рыцарь выругался низким голосом. Он крепко сжал свой длинный меч и бросился к Джоэлсону.
Из его тела вырвалась густая белая аура, он поднял меч и ударил им по плечу огненного гиганта. Грузное тело гиганта пламени слегка покачнулось.
В тот момент, когда бородатый рыцарь собирался нанести второй удар, он вдруг почувствовал позади себя палящий жар.
Он поспешно откатился в сторону и неловко уклонился.
Когда он ясно увидел сцену перед собой, глаза бородатого рыцаря мгновенно потускнели.
"Как... как может быть так много?! Сколько же у него маны?!"
Более десятка гигантов огненной стихии, охваченных пламенем, и гигантов водной стихии, опутанных потоками воды, стояли в центре поля, бросая в толпу огненные шары и водяные бомбы.
С каждой атакой один из стражников либо падал на землю с криком и катанием, либо попадал под водяные бомбы и застывал на месте.
Внезапно три огненных гиганта повернулись к нему лицом. У огненных гигантов не было глаз, но ему показалось, что он чувствует горящий взгляд, устремленный на него.
В глазах бородатого рыцаря появились следы страха и паники. С гневным ревом он поднял длинный меч и бросился на трех огненных гигантов.
Затем его полностью охватило пламя.
Сильное и палящее пламя мгновенно охватило весь сад особняка Антуана. Пламя осветило весь сад, словно днем.
По сравнению с элементальными гигантами восьмого уровня, эти стражники были слишком слабы. Они могли стать лишь мишенью для расправы.
Крики, восклицания и гневные рыки. Все звуки смешались вместе. Изначально аккуратная команда была полностью рассеяна под воздействием такого огромного кризиса. Все охранники в панике разбежались.
Среди паникующей толпы один маг направил свою духовную силу на три фигуры, охраняемые элементальным гигантом, и быстро произнес заклинание.
Внезапно раздался быстрый звук рассекаемого воздуха.
Сердце мага бешено заколотилось, и он подсознательно поднял свой магический посох.
Затем сломанный нож глубоко вонзился ему в горло.
Маг издал несколько странных звуков и посмотрел на волшебный посох в своей руке, который был разрезан на две части. Он медленно упал с выражением неверия на лице.
Джоэлсон использовал свою огромную духовную силу, чтобы покрыть все вокруг.
Обнаружив следы мага, он подбирал оружие, выброшенное стражниками, и выбрасывал его.
Он убьет мага прежде, чем тот успеет произнести заклинание.
Джулиана прислонилась к боку Джоэлсона, ее голова была в оцепенении. Все, что происходило перед ее глазами, казалось сном.
Сердце Кэтрин бешено билось, пока она наблюдала за происходящим. Ее взгляд упал на худую и невысокую спину Джоэлсона.
В ее голове снова и снова проносилась мысль.
Как он посмел?!
Как он посмел это сделать?!
Это была резиденция принца!
Страх, паника, но было и безумное чувство мести!
Еще семь или восемь человек выбежали из дома и в панике смотрели на Джоэлсона, словно на сумасшедшего. Кто еще, кроме сумасшедшего, осмелится устроить здесь беспорядки?
Все люди, выбежавшие из-за угла, были примерно седьмого или восьмого уровня. Большинство из них были рыцарями, а двое или трое из них были одеты как маги.
"Малыш! Я клянусь, что ты будешь испытывать бесчисленные муки в водной тюрьме и умрешь в муках!"
Один из них свирепо посмотрел на Джоэлсона и вытащил длинный меч, висевший у него на поясе. На лезвии вспыхнул странный черный свет.
Джоэлсон равнодушно посмотрел на него и медленно сказал: "Это слишком медленно".
В следующее мгновение в небе над особняком принца появилась чрезвычайно страшная и свирепая огромная фигура.
Ужасающая аура заставила бесчисленное множество людей опуститься на колени. Когда пара золотисто-красных зрачков приземлялась на тело любого человека, его тело начинало сильно дрожать, как будто у него была болезнь Паркинсона.
"Дракон! Это гигантский дракон!"
"Боже мой!"
закричал кто-то в отчаянии.
Несколько человек, которые только что вышли, посмотрели вверх на фигуру гигантского дракона, который, казалось, бродил в звездном небе. Их лица были ошеломлены, как будто они увидели самую страшную вещь в мире.
Ду Лу выдохнул несколько глотков серы, издал низкий рев, а затем яростно нырнул вниз.
Торопливый стук лошадиных копыт раздался на Елисейском проспекте, разбудив множество спящих людей.
Эти люди были одеты в яркие и аккуратные доспехи, на которых был выгравирован символ золотых шипов. Это был символ королевской семьи.
Королевские рыцари были здесь!
Их обязанностью было защищать столицу.
Из особняка принца Антуана донесся сильный шум. Яркое пламя и крики в первый момент заставили их броситься туда.
"Проклятье! Это восстание?!"
"Похоже, кто-то нападает на особняк принца".
Предводитель перед ними излучал яркое сияние боевого духа. Он сел на своего боевого коня и крикнул: "Королевские рыцари! Выхватите мечи!"
Раздался металлический звон. Десятки рыцарских мечей были высоко подняты.
Каждый из них излучал интенсивное или тусклое свечение боевого духа.
Они приближались.
Предводитель рыцарей внезапно потянул своего боевого коня назад.
От внезапной остановки аккуратный строй стал беспорядочным.
Успокоив коня, королевские рыцари обнаружили, что предводитель рыцарей в оцепенении смотрит в одну сторону. Они прошептали: "На самом деле это гигантский дракон. Что за черт!"
Они проследили за взглядом предводителя рыцарей и посмотрели туда. Они увидели лишь кромешную тьму ночи.
Свет костра освещал небо. Страшный гигантский дракон парил в воздухе, постоянно изрыгая пламя и дыхание.
Это была резиденция принца Антуана!

    
  





  


  

    
      Джоэлсон вошел в особняк Антуана.
Это было очень роскошное убранство, сравнимое с роскошью дворца.
Слуги и официанты в особняке уже трусили по углам, дрожа от страха. Но время от времени с боков выбегали охранники и пытались напасть на Джоэлсона.
Вокруг Джоэлсона спокойно парили десятки ледяных лезвий.
Как только кто-то подбегал, он раздваивал ледяной клинок и выпускал его.
Выражение лица Антуана было неприглядным, а взгляд свирепым, когда он гневно сказал человеку рядом с ним.
"Нет, сэр Клифф, он не Улисс. Он только создаст огромное препятствие для нашего плана!"
Рядом с Антуаном стояла фигура, скрытая в черном тумане, точно такая же, как и человек на территории барона.
Фигура в черном тумане усмехнулась и сказала: "Все гении такие". Улисс тоже был гордым, но Бог Тьмы может естественным образом заставить их покориться".
Антуан хотел что-то сказать.
Вдруг кто-то в панике побежал и в страхе закричал.
"Сэр Антуан, все плохо! Там... Там снаружи дракон! Там гигантский дракон!"
Гигантский дракон?!
Антуан не мог не нахмуриться и не выругаться: "Идиот! Что ты говоришь?"
"Гигантский дракон!"
У пришедшего было бледное лицо и нервное выражение. Его действия были преувеличены, когда он жестикулировал и говорил: "Очень страшный гигантский дракон летает в небе снаружи!"
Фигура в черном тумане холодно фыркнула и сказала: "Столица империи Алкотт, откуда взялся гигантский дракон?".
Антуан ударил этого человека по лицу тыльной стороной ладони. Только он собрался выругаться, как вдруг услышал за дверью ужасающий рев, похожий на гром.
Из горла дракона раздался холодный голос: "Антуан, ты заслуживаешь смерти".
Жоэльсон стоял один на спине Ду Лу. Катрин пряталась вдалеке с Джулианой на руках. Джоэлсон попросил их уйти, чтобы они не пострадали в предстоящей битве.
"Уважаемый маг, могу ли я уйти?"
Стражник, который вел его, стоял у ног Джоэлсона и поднял голову, чтобы посмотреть на его лицо с выражением испуга.
Джоэлсон чувствовал, что в поместье перед ним скрыто множество мощных аур, а также отвратительный запах Темной церкви. Это должно быть логово Ордена Теней.
"Хорошо."
Услышав эту короткую фразу, охранник отсалютовал Джоэлсону с большим удивлением, а затем быстро побежал вдаль.
Под покровом ночи раздался взрыв водяной бомбы, раздробивший голову охранника.
Катрин смотрела на мертвое тело охранника широко раскрытыми глазами, ее грудь вздымалась и опускалась из-за нервозности.
Она также была магом.
Катрин впервые убивала кого-то, но она не чувствовала страха. Наоборот, она ощущала слабое волнение.
"Джулиана, я буду защищать тебя".
Кэтрин крепко обняла тело Джулианы. Джулиана молча кивнула, но ее глаза смотрели в сторону Джоэлсона.
Из поместья то и дело мелькали фигуры. Большинство из них были как минимум шестого уровня.
На лицах у всех был страх, когда они смотрели на Джоэлсона на спине дракона.
Джоэлсон опустил голову и сказал Ду Лу: "Расплющи его, Ду Лу".
Ду Лу принял приказ и расправил крылья. Он поднял голову и зарычал, его властная аура распространилась, вызвав ураган.
Многие люди не могли нормально стоять под ураганом и в страхе лежали на земле.
Ду Лу уставился на "Маленький деревянный ящик" под ним. Глаза Цзинь Хун Эда, казалось, потекли лавой.
Он пронесся вниз и выплюнул пылающее огненное дыхание.
От удара огромный особняк раскололся на две части.
В центре остался выжженный черный след, который был глубоко утоплен.
Люди, стоявшие на этом пятне, вместе с землей превратились в уголь.
Убийцы из Ассоциации Теней, которым посчастливилось выжить, в оцепенении смотрели на небо, как будто все они были окаменели от магии.
Это было слишком страшно.
Сила дракона.
Это было не то существование, с которым могла бы соперничать человеческая сила.
Ду Лу начал выплевывать знаки в поместье туда и обратно.
В руке Джоэлсона скопился огненный столб и взметнулся к земле.
В этот момент он был похож на бога верхом на драконе, держащего священный огненный меч.
Убийцы задумались о побеге.
Огненный гигант поднялся с земли и погнался за убегающими людьми.
С неба падали метеориты с пламенем или инеем, образуя на земле большие кратеры.
Джоэлсон безрассудно растратил свою мощную духовную силу.
Элементы магии огня и воды были почти полностью поглощены им, превратившись в форму гигантского дракона.
При каждом погружении в воду раздавались взрывы.
Это было похоже на наказание богов.
Это была апокалиптическая сцена для теневого порядка.
Под страхом драконьей мощи сила каждого была насильно подавлена.
Забудьте о сопротивлении, они уже потеряли мужество, чтобы противостоять Джоэлсону напрямую.
В их сердцах осталась только одна мысль...
Бежать!
Быстрее бегите!
Быстрее покиньте это место!
"Ублюдок!"
внезапно раздался очень злой голос.
Густой черный туман рассеялся, и фигура стала неясной.
"Он всего лишь маг 8 уровня! Он всего лишь маг 8-го уровня, вы что, все идиоты?!"
Антуан и Клифф поспешно выбежали наружу. То, что они увидели, заставило их головы взорваться от гнева.
Группа экспертов шестого и седьмого уровней была зарезана человеком и драконом, как свиньи. Они падали один за другим, как собранная пшеница.
Антуан пристально смотрел на Джоэлсона, который находился в воздухе. Его взгляд блуждал по дракону и его телу. Его глаза были наполнены шоком и ненавистью.
Джоэлсон пришел за ним. Джоэлсон хотел убить его.
"Сэр Клифф, похоже, что наш гений магии совсем не дружит с Темной Церковью", - мрачно сказал Антуан.
Клифф явно был очень зол, а черный туман все поднимался и опускался.
"Джоэлсон Эдвард".
Не дожидаясь, пока Клифф закончит говорить, Джоэлсон уже четко обозначил свою позицию своими действиями.
Посох из вольфрамового дерева начертил в пустоте затейливый узор магического круга.
Магический круг медленно засветился, и в нем собралось огромное количество огненных элементов.
Свет становился все более интенсивным и ослепительным, как солнце.
Бах!
Из него вырвался очень толстый столб огня, направленный прямо на Клиффа.
Зрачки Клиффа внезапно сузились. Уклоняться было уже поздно, и он подсознательно ударил Антуана ногой.
Огненное заклинание восьмого уровня, метеоритное пламя!
Метеоритное пламя вспыхнуло и исчезло, а черный туман, окутавший Клиффа, полностью исчез.
Появилась бледная, тонкая фигура. Его лицо было бледным, а глаза были устремлены на Джоэлсона.
На уголке рта Джоэлсона появилась холодная улыбка. "Неужели люди Темной Церкви - все гномы? Или они крысы, прячущиеся в сточной канаве?"
Клифф был так зол, что готов был сойти с ума.
Практика секретных техник Темной Церкви медленно разрушала человеческое тело. Достигнув пика, тело медленно уменьшалось. Поэтому люди Темной Церкви предпочитали использовать черный туман, чтобы скрыть свое тело.
Из тела Клиффа вырвалась очень мощная аура, и его тело медленно поплыло по воздуху.
Уровень Святого!

    
  





  


  

    
      Антуан распростерся на земле в жалком состоянии, но улыбка на его лице становилась все более развратной. Он уже не был таким красивым и утонченным, как раньше. Вместо этого он выглядел очень свирепым.
Джоэлсон Эдвард, гордый гений.
Он много раз отвергал его добрые намерения, но все же осмелился взять на себя инициативу, подойти и попытаться убить его.
Хахаха! Нет ничего более захватывающего, чем увидеть смерть супергения собственными глазами.
Поскольку Джоэлсону было суждено противостоять ему, он должен был быть убит, прежде чем вырастет!
Клифф поднялся в воздух и встал на одной высоте с Джоэлсоном. Он холодно сказал: "Ты отверг добрые намерения Темной Церкви. Тебе суждено заплатить за это!"
Джоэлсон посмотрел на него и спокойно сказал: "Идиот".
Ух!
Порыв ветра пронесся мимо.
Коготь огненно-красного дракона с ужасающей силой пронесся над телом Клиффа.
Клифф получил прямую пощечину и покатился по воздуху в жалком состоянии...
Даже силач святого уровня не захотел бы соревноваться с гигантским драконом в силе.
Выражение лица Клиффа было очень уродливым, и он был потрясен.
Как может гигантский дракон девятого уровня быть таким сильным?!
Джоэлсон погладил Ду Лу по голове и сказал низким голосом: "Я нашел для тебя хорошего соперника. Помни, не позволяй ему остаться с пустыми руками, побей его!"
Ду Лу зарычал, и его воля к борьбе продолжала расти. Он выпрыгнул, как пушечное ядро.
Тем временем Жоэльсон опередил Ду Лу на шаг и легко приземлился на землю.
Улыбка Антуана застыла на его лице, а в глазах постепенно появились паника и страх.
Джоэлсон медленно шел к нему без всякого выражения.
"Идиот! Останови его! Останови его ради меня! Ты куча мусора!"
Антуан поднялся с земли в жалком состоянии и отчаянно отступал.
Убийцы из Темной Церкви смотрели на него в оцепенении.
Антуан дрожащими шагами подбежал к ассасину седьмого уровня и сильно пнул его под зад.
"Идиот, у него сейчас нет дракона! Поторопись и убей его!"
Как только эти слова были сказаны, убийцы один за другим пришли в себя и вышли из состояния паники и страха, не зная, что делать.
Пары глаз смотрели на Джоэлсона зловещим взглядом.
Верно, теперь у него не было дракона, чтобы защитить его, так чего же они так боялись?
Убийцы медленно окружили его, их убийственное намерение витало в воздухе.
Вдалеке сражались Ду Лу и Клифф.
Темная аура Клиффа была очень странной. Она обладала силой коррозии и была очень сложным противником.
Однако, столкнувшись с 40-процентным иммунитетом к магии и физическим повреждениям драконьего щита, Клиффу предстояло пройти еще долгий путь, прежде чем он сможет пробить первый слой защиты Ду Лу.
Даже если бы он прорвался сквозь драконий щит, внутри его ждала еще более прочная драконья чешуя.
Древняя родословная огненного дракона давала Ду Лу большую силу, чем у обычных драконов, и еще более обжигающее и ужасающее пламенное дыхание дракона. Оно было не менее мощным, чем атаки святого уровня.
Поэтому.
Ду Лу, обладавший мощной боевой силой, просто ударил Клиффа, как мешок с песком.
Клиффу стало очень не по себе.
Его еще не убили, но он всегда находился в невыгодном положении. Более того, этот ненормальный огненный дракон, словно клей, прилип к нему.
Кроме постоянного уклонения и сопротивления, ему было трудно даже открыть рот, чтобы заговорить, не говоря уже о том, чтобы справиться с Джоэлсоном.
Казалось, что поле боя полностью разделилось на две части.
Лицо Антуана вновь обрело первоначальную гордость и уверенность, а его змееподобные глаза уставились на Джоэлсона.
"Не убивай его, сначала сломай ему конечности. Я никогда не пытал такого гения, как он".
"Хе-хе!" Антуан свирепо рассмеялся.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, как будто он не чувствовал нарастающего убийственного намерения вокруг себя.
Как будто Антуан был единственным в его глазах.
"Убей!"
Убийца 8-го уровня взял на себя инициативу и бросился на Джоэлсона. Подобно цепной реакции, вызванной падением домино, несколько фигур одновременно вскочили на ноги.
Бах!
Плотное огненное кольцо внезапно взорвалось, и огромный удар разлетелся во все стороны.
Несколько ассасинов уже ожидали контратаки Джоэлсона. Черная боевая аура покрыла их тела, и они отступили всего на несколько шагов.
Внезапно фигура Джоэлсона исчезла с того места, где он стоял.
В следующее мгновение он внезапно появился перед самым слабым ассасином 7-го уровня.
Глаза ассасина 7-го уровня задрожали, и он уже собирался поднять руки, чтобы сопротивляться.
Руки Джоэлсона, словно змеи, обвились вокруг его головы и подбородка, слегка покручивая их.
Попался!
Раздался ужасающий звук трескающихся костей.
Глаза убийцы 7-го уровня потускнели, когда он встал на колени, а затем он рухнул на землю, как в лужу грязи, полностью потеряв все признаки жизни.
Джоэлсон небрежно взял свой длинный меч и помахал им в руках.
Рыцарский лонгсворд имел стиль культа Теней. Лезвие было острым и длинным. В сочетании с секретной техникой боевой ауры Культа Теней каждая атака была жестокой и опасной, как ядовитая змея.
Джоэлсон слегка нахмурился, словно ему было не по себе.
Длинный меч рыцаря внезапно взорвался ослепительным красным светом.
Боевая аура!
Восьмой уровень!
На поле внезапно воцарилась тишина.
Все ошарашено уставились на Джоэлсона, который держал в руках ослепительно пылающий меч.
Разве не говорили, что он был гением магии?
Как он стал рыцарем восьмого уровня?!
Боевая аура огненного типа?!
Безумие.
Все сходили с ума, наблюдая за этим.
Рот Антуана был широко открыт, а его шею, казалось, крепко обхватила невидимая рука. Он не мог говорить и мог только издавать странные звуки из горла.
"Убейте... убейте его! Убейте его быстро!" торопливо крикнул Антуан.
Он не хотел больше тянуть с этим. Он не хотел ловить или пытать его. Сейчас он хотел только, чтобы Джоэлсон немедленно умер!
Немедленно умереть!
Джоэлсон уставился на Антуана и начал ускорять шаги.
Лезвие меча волочилось по земле и издавало "шелестящий" звук.
Одетый в мантию мага и держащий в руках рыцарский меч, его волосы раздувал ветер, открывая красивое и холодное лицо.
От него исходило неописуемое странное очарование.
В этот момент все убийцы зашевелились.
Если посмотреть сверху вниз, то можно было увидеть более десятка фигур, одновременно вспыхнувших огнями черной боевой ауры и набросившихся на Джоэлсона.
Черная боевая аура и ночное небо слились воедино, словно собирались утопить Джоэлсона.
Затем.
Внезапно вспыхнул чрезвычайно яркий огненно-красный цвет.
Пронзая темноту ночного неба.
Свет тонкого рыцарского меча в руках Джоэлсона казался властным и взрывным.
Красная боевая аура, казалось, хотела воспламенить воздух.
Когда она соприкоснулась с темной боевой аурой темной церкви, та сразу же растаяла, как лед и снег.
Апперкот.
Джоэлсон с силой разрезал ассасина 7 ранга пополам посередине.
Контратака.
Огненная боевая ци в сочетании с взрывной аурой и ужасающей силой крови дракона с силой рассекла двух убийц и их мечи.
Зрачки убийцы 8-го типа сузились, так как он подсознательно хотел убежать.
Джоэлсон погнался за ним, увернувшись от него.
Убийца 8-го типа схватился за шею и медленно упал.

    
  





  


  

    
      Кровь, трупы и запах горелой плоти.
Позади него было небо, усеянное звездами. В фигуре Джоэлсона, держащего меч, была странная и жестокая красота.
Джоэлсон медленно вытащил свой меч из груди последнего убийцы. Лезвие было направлено в землю. Кровь стекала по лезвию и падала на землю.
Антуан тяжело сглотнул, его лицо побледнело.
Жоэльсон холодно посмотрел на него и подошел ближе.
Антуан потерял всякую опору, и страх закрался на его лицо.
"Не подходи!"
"Джоэлсон, мы же друзья, не так ли? Я даже сделал тебе подарок. А как же сестры-близнецы?!"
"Джоэлсон Эдвард!" внезапно закричал Антуан. Его голос стал очень скорбным от страха.
"Я принц империи Олкотт. Я младший брат Карла III. Я член семьи Баухиния".
"Вы не можете убить меня!"
Бах!
Джоэлсон пнул Антуана на землю и холодно поднял свой длинный меч.
Антуан был в полном отчаянии.
В этот момент в ночном небе зажегся ослепительный земляной желтый свет, и к нему быстро подлетела фигура.
Прибыли и рыцари. Послышался стук аккуратных лошадиных копыт, и пурпурный флаг колючего цветка затрепетал на ветру.
"Эдвард, остановись!"
Тяжелый голос Гарриет Терренс эхом разнесся в ночном небе.
В глазах Антуана внезапно вспыхнул луч надежды.
Он увидел шанс снова жить.
"Хахаха! Джоэлсон, я уже давно это сказал. Ты не сможешь убить меня. Опора Империи пришла, чтобы спасти меня! Королевские рыцари тоже пришли, чтобы спасти меня. Я - принц Антуан! Вы поняли, принц?!"
Король Антуан высокомерно и беззастенчиво рассмеялся.
Джоэлсон обернулся, чтобы посмотреть на Гарриет Терренс.
Он молча развернулся и рубанул мечом.
Голова Антуана покатилась по земле. Его темные глаза все еще были полны шока и удивления.
Джоэлсон плюнул ему в лицо на землю и сказал низким голосом: "Никто не может спасти тебя. Ты заслуживаешь смерти".
Харриет Терренс увидел эту сцену с воздуха и вздохнул.
Он остановился в воздухе и встал лицом к королевским рыцарям.
Он торжественно сказал: "Заговорщик, Антуан, мертв".
Услышав слова Гарриет Терренс, на лице Джоэлсона появился след изумления, но вскоре он вернулся в нормальное состояние.
Гарриет Терренс приземлилась перед Джоэлсоном. Он посмотрел на голову Антуана, которая катилась по земле, а затем на Джоэлсона. Он вздохнул и сказал: "Джоэлсон, ты все еще слишком нетерпелив. Если бы вы передали его Империи для суда, его бы повесили".
Джоэлсон покачал головой и сказал: "Учитель, я боюсь, что если я упущу эту возможность, то не смогу убить его".
Харриет, казалось, о чем-то задумался. Он посмотрел на Клиффа, который сражался с Ду Лу неподалеку. Злая аура, испускаемая темной аурой, ясно ощущалась здесь.
"Сначала подожди, пока я решу эту проблему", - негромко сказал Харриет Джоэлсону.
Затем он поднялся в воздух.
От Харриета Терренса исходила мощная аура, как будто он стал другим человеком.
Это был первый раз, когда Джоэлсон видел, как Гарриет Терренс делает шаг.
На мгновение Джоэлсону показалось, что Гарриет Терренс стал единым целым с землей под его ногами.
Тело Гарриета Терренса передавало ритм Земли, и все земные элементы неба и земли собрались к нему.
Клифф, очевидно, тоже почувствовал движение и запаниковал. Он отчаянно пытался вырваться из пут Ду Лу, но у него никак не получалось.
Гарриет Терренс достал простой засохший деревянный посох и слегка поднял его.
Его тело излучало невообразимое величие.
"Хватка Земли".
Заклинание Святого уровня, запрещенное заклинание 10-го уровня, глубокий смысл магии земли.
Хватка Земли.
Джоэлсон почувствовал, как земля под его ногами начала дрожать, словно произошло землетрясение.
Из пустынной земли донесся громкий звук, и земля начала трескаться.
Бесчисленные камни и песок были вытолкнуты вверх странной силой и превратились в огромную ладонь.
Огромная ладонь нацелилась на фигуру Клиффа и яростно сжалась!
Бах!
Песок и камни полетели во все стороны.
Клифф выскочил из дыма и пыли в плачевном состоянии. Его одежда давно изорвалась, а лицо было пугающе бледным. Из уголка рта сочилась кровь.
Его глаза были холодны, как у ядовитой змеи, и он с ненавистью смотрел на Гарриет.
"Гарриет, империя Олкотт будет уничтожена из-за тебя".
Выражение лица Гарриета не изменилось. Он снова поднял свой посох из засохшего дерева.
Выражение Клиффа резко изменилось. Он поспешно достал черный свиток и разорвал его.
Пустота перед ним тоже разверзлась. Клифф тут же прыгнул в нее и исчез.
Гарриет Терренс был немного беспомощен. Он вздохнул и сказал: "Свиток пространственной магии. Этому парню повезло".
В это время Джоэлсон еще не оправился от шока.
Хватка Земли.
Он почувствовал, что это заклинание ему знакомо.
Это заклинание было очень похоже на заклинание Земли четвертого уровня - Хватка Земли.
Ладонь, сгущенная из элементов земли, была вызвана из земли и вцепилась в ногу противника, препятствуя ему.
Однако, когда Гарриет произнесла это заклинание, оно превратилось в мощное запретное заклинание.
Неужели это была сила мага святого уровня?
Оно было слишком ужасающим.
"Жаль, что он сбежал".
Джоэлсон уставился на то место, где исчез Клифф, в его глазах читалось нежелание.
У Ду Лу и Гарриет Терренс была возможность удержать его здесь.
Харриет Терренс слегка покачал головой.
"Очень трудно убить противника в битве между мастерами святого уровня. В крайнем случае, я могу только победить или оттолкнуть его. Даже если бы Клифф не взял с собой драгоценный свиток пространственной магии и захотел уйти, мне было бы очень трудно убить его. В конце концов, наступательная сила магии Земли не самая сильная".
Джоэлсон кивнул.
На уровне мудреца преимущество мага проявлялось в полной мере.
Владение глубокими магическими элементами позволяло сэкономить большую часть времени на заклинаниях. Даже боевая аура рыцаря уровня мудреца не смогла бы легко пробить толстый магический щит.
В условиях, когда разница в силе была невелика, маг уровня мудреца мог полностью подавить рыцаря уровня мудреца и сражаться.
Конечно, ужасающее телосложение рыцаря святого уровня также было очень трудно убить.
"Сначала призови своего спутника-дракона обратно. Он напугал сегодня многих людей".
Харриет Терренс редко шутила с Джоэлсоном.
Джоэлсон издал неловкий смешок.
Он силой ворвался в резиденцию столичного принца и почти полностью разнес ее в щепки.
Его поступок действительно был немного безрассудным и смелым.
К счастью, его защитила Харриет, человек номер один в империи Олкотт. В противном случае, Джоэлсона бы точно разыскивала вся империя.
"Учитель, Его Величество уже знает, что Антуан вступил в сговор с Темной Церковью, чтобы подстроить восстание?"
Джоэлсон вспомнил, что Гарриет говорила ранее королевским рыцарям, и не мог не спросить.
"Он не знает", - туманно ответила Гарриет Терренс. "У меня еще не было времени рассказать об этом Карлу III. Однако, раз он уже погиб от ваших рук, значит, он и есть заговорщик".
Гарриет Терренс бросила на Джоэлсона многозначительный взгляд.

    
  





  


  

    
      В глазах Джоэлсона был сложный взгляд. Он был одновременно тронут и восхищен.
Это была сила святого уровня!
Он мог убить принца целой страны!
Как это может быть важнее, чем его собственный ученик?
"Ты возвращайся с рыцарями. Я пойду и сначала объясню все Карлу III".
Гарриет Терренс убрал тело Антуана и дал указания Джоэлсону. Затем он взлетел в небо и улетел.
Екатерина и Джулиана поспешно подбежали. Они смотрели на Джоэлсона как с удивлением и восхищением, так и с надеждой и уважением.
Джоэлсон сказал, что он уничтожит Банду Теней и убьет Антуана.
Это был очень безумный поступок.
Но он действительно сделал это.
Антуан умер прямо у них на глазах.
"Ах!"
внезапно воскликнула Катрин. Она посмотрела на Юлиану с бледным лицом и сказала: "Проклятие с Юлианы еще не снято!".
Свет в глазах Кэтрин померк.
Однако Джоэлсон покачал головой и утешил ее: "У меня есть способ. Ты не должна беспокоиться".
Ду Лу взмахнул крыльями и медленно полетел обратно. Он присел над головой Джоэлсона и зарычал.
Эта битва была очень приятной.
Члены королевских рыцарей не решались приблизиться из-за существования Ду Лу.
Теперь они знали, кем был молодой маг, который силой разрушил особняк принца и оседлал дракона.
Это был гений номер один Академии Магии Тюльпана, который полгода назад потряс всю столицу - Джоэлсон Эдвард!
Он действительно ехал на ужасающем гигантском драконе, который мог сражаться с сильным мира сего!
Эта новость была просто невероятной.
Большинство рыцарей были настолько потрясены, что их рты были широко открыты. В них могло поместиться почти целое яйцо волшебного зверя.
Они вдруг почувствовали волнение.
С таким гениальным силачом в Империи Алькотт, разве через сто лет в империи не появится еще один, который сможет сравниться с... нет, это должен быть столп, который превзойдет сэра Гарриета.
Главный рыцарь хотел подойти и поговорить с Джоэлсоном, но тот лишь бросил на него безразличный взгляд, вырвал руки Екатерины и Джулианы и полетел прямо за Ду Лу.
Не поворачивая головы, он полетел в сторону столицы.
Главный рыцарь мрачно махнул рукой и сказал: "Очистите поле боя. Тщательно обыщите это место. Обыщите все места и найдите все подсказки. Не упустите ни одной".
Заговорщик, Антуан, их задачей было найти доказательства заговора Антуана.
Когда Джоэлсон вернулся в столицу, пожар в особняке принца Антуана все еще горел.
Вскоре подъехала королевская карета.
Карл III вызвал его к себе.
Как только он убил Антуана, Карл III вызвал его.
Джоэлсон слегка сузил глаза и последовал за каретой во дворец.
Дворцовый слуга привел Джоэлсона на место и поспешно удалился.
Джоэлсон подождал некоторое время, и перед ним появились Гарриет Терренс и сопровождающий.
"Джоэлсон Эдвард внес большой вклад в подавление восстания и ему присвоен титул маркиза".
После того, как официант передал указ Карла III, он извиняющимся тоном сказал Джоэлсону: "Его Величество плохо себя чувствует и не может лично прийти для присвоения титула маркиза. Прошу простить меня, сэр Джоэлсон".
Сказав это, он ушел.
Гарриет Терренс вышла вперед и сказала с улыбкой: "Я не ожидала такого результата время от времени".
Джоэлсон покачал головой и сказал: "Действительно, я не ожидал этого. Изначально я думал, что он хотя бы символически накажет меня. В конце концов, Антуан - его родной брат".
"Вы правы".
У Гарриета Терренса было сложное выражение в глазах, он вздохнул и сказал: "В конце концов, Антуан - его младший брат. Хотя Антуан никогда не заботился об этом, Карл III все же беспокоился об этом. Антуан совершил бесчисленное количество грязных дел, когда основал Общество теней. Многие люди знают об этом. Как мог Карл III не знать? Он просто думал о дружбе между братьями".
"Он не очень хороший король.
" неожиданно сказал Джоэлсон.
Гарриет Терренс улыбнулась и сказала: "Но не до такой степени, чтобы быть слишком глупой. По крайней мере, он все равно похвалил тебя. Просто он очень не хочет тебя видеть".
Джоэлсон кивнул, подумав, что учительница Гарриет Терренс, вероятно, была одной из очень важных причин такого исхода.
"Учитель, раз Антуан мертв, что насчет предприятий под его именем, Торговой палаты Роуз?"
Харриет взглянула на него и ответила: "Торговая палата Роз перейдет в руки королевской семьи".
"Торговая палата моего друга когда-то..."
"Я сообщу королевской семье, кто принял Торговую палату Розы, и выплачу компенсацию вашему другу".
Странная улыбка появилась на лице Гарриета Терренса. Он посмотрел на Джоэлсона и спросил, "Это те две маленькие девочки из семьи Лукка?".
Джоэлсон ничего не ответил.
Гарриет Терренс похлопал Джоэлсона по плечу и сказал: "Джоэлсон, тебе следует больше времени проводить с Дейшеннон. Ты ведь не видел ее с тех пор, как вернулся, верно? Чарльз III может быть зол по той же причине".
Джоэлсон был ошеломлен.
Покинув дворец, Джоэлсон отказался от королевской кареты.
Ему все равно нужно было ехать в дом Лукки.
Сделав несколько шагов, откуда-то сбоку вдруг выскочила фигура, схватила Джоэлсона за руку и потащила в сторону.
"Кто это?!"
Джоэлсон нахмурился и крикнул низким голосом.
Ароматное и мягкое тело втиснулось в объятия Джоэлсона, сняло широкий капюшон на голове и показало застенчивое лицо.
Это был Дейшаннон.
Джоэлсон моргнул.
"Ты вернулась, но пришла не для того, чтобы найти меня".
Дейшаннон закусила губы и уставилась на Джоэлсона горьким взглядом.
Джоэлсон неловко сказал: "Я планирую выйти завтра".
Дэйшеннон не стала ждать, пока Джоэлсон закончит объяснения. Она покраснела, закусила губу и сказала: "Я пойду завтра на свидание. Не забудь".
Затем она бросила на него неохотный взгляд и убежала в ночь.
Внезапное вторжение и поспешный уход показались ему сном, оставив его в трансе.
Дом Люськи.
Джулиана лежала на кровати, глядя на него своими большими глазами.
Он мягко улыбнулся ей и осторожно достал маленькую бутылочку, наполненную прозрачной жидкостью.
Родниковая вода жизни.
Когда он был в Святой земле эльфов, он добыл много зеленых трюфелей.
Катрин стояла в стороне с нервным выражением лица. Семья Лукка распалась, и Джулианна была всем, что у нее было, ее единственной семьей.
Джоэлсон накормил Джулиану водой из источника жизни.
Мощная магическая сила Родниковой воды жизни высвободилась, и темная аура на теле Джулианны быстро распространилась на ее икры.
Ее бледное лицо быстро покраснело.
"Теперь я чувствую себя намного лучше", - сказала Юлиана низким голосом.
Кэтрин была так взволнована, что чуть не расплакалась.
Джоэлсон удовлетворенно кивнул.
Семя тьмы в теле Джулианы было полностью изгнано, но после долгих страданий ее тело было слишком слабым.
Ей нужно было отдохнуть некоторое время, и тогда она сможет восстановить свой первоначальный вид.
"Отдыхай хорошо".
Джоэлсон накрыл Юлиану бархатным одеялом и тихо сказал.
Джулиана вдруг схватила руку Джоэлсона и некоторое время смотрела на него, а затем медленно кивнула.

    
  





  


  

    
      Выходя из комнаты, Кэтрин очень серьезно сказала ему: "Спасибо, Джоэлсон".
Джоэлсон покачал головой и сказал: "Нынешнее положение семьи Лукка отчасти из-за меня. Джулиана - мой первый друг в Академии магии Тюльпана. Это то, что я должен сделать".
Джоэлсон посмотрел на бледное и худое лицо Катрин и утешил ее: "Тебе тоже нужно отдохнуть пораньше. Семья Лукка скоро восстановится. Я пойду".
Катрин молча стояла перед Джоэлсоном. Как только Джоэлсон повернулся, она вдруг схватила его за руку.
"Подожди, у меня есть для тебя подарок".
Джоэлсон был немного удивлен.
Катрин не стала ничего объяснять, а повела его в комнату.
Она была украшена сиренью, и воздух был наполнен слабым ароматом. Это был будуар Екатерины.
"Какой подарок вы хотите мне сделать?" в замешательстве спросил Джоэлсон.
Он вспомнил, что Катрин уже говорила, что последние деньги семьи Лукка были потрачены на покупку пяти кусочков зеленых трюфелей.
Кэтрин посмотрела прямо на Джоэлсона, ее светло-голубые глаза были полны решимости, благодарности и густой застенчивости.
Кэтрин глубоко вздохнула и сказала: "Это я".
"Джоэлсон".
Кэтрин, казалось, набралась храбрости и пошла вперед, крепко обнимая Джоэлсона.
Ее тело слегка дрожало, а голос дрожал, когда она говорила: "Ты слишком много сделал для семьи Лукка. Кроме этого, мне больше нечем отплатить тебе. Я знаю, что ты нравишься Джулиане, и я буду ждать, пока она поправится".
Как будто кто-то вылил ему на голову ведро холодной воды, мозг Джоэлсона мгновенно остыл.
"Кэтрин."
Его духовная сила слегка оттолкнула тело Екатерины.
Джоэлсон вздохнул и сказал: "Ты не должна этого делать".
Кэтрин упрямо покачала головой и сказала: "Нет, если я не сделаю этого, я буду чувствовать себя неспокойно".
Кэтрин смотрела на Джоэлсона с восхищением, и выражение ее лица было немного жалким. Она прошептала: "Джоэлсон, ты знаешь? На самом деле, я очень завидую Джулиане".
"Она может пойти в магическую академию Тюльпана без всяких опасений.
У нее есть учителя и одноклассники, которые сопровождают ее, и есть подросток, в которого она влюблена. Я всего на два года старше ее, но мне приходится поддерживать всю семью Лукка и бороться с группой жадных и хитрых бизнесменов."
"Я действительно так устал".
Выражение лица Джоэлсона было сложным.
Кэтрин снова подошла и нежно обняла Джоэлсона.
"Позволь мне немного отдохнуть в твоих объятиях, хорошо, Джоэлсон?"
...
Утром Джоэлсон проснулся, а Катрин тихо лежала в его объятиях.
Инцидент прошлой ночи все еще был очень ясен в его памяти. Если бы об этом стало известно, он мог бы стать посмешищем среди дворян.
Многие молодые дворяне сталкивались с такими вещами, когда им было двенадцать или тринадцать лет.
Действия Джоэлсона разбудили Кэтрин.
"Я ухожу".
След глубокого разочарования промелькнул на лице Кэтрин, и она тихо ответила.
Джоэлсон сделал несколько шагов вперед, задумался и снова наклонился, оставив на лбу Кэтрин нежный поцелуй.
"Если что, приходи в Академию Тюльпанов, чтобы успеть найти меня".
Кэтрин была немного удивлена, но чувствовала себя застенчивой и милой.
Не поворачивая головы, Джоэлсон ушел. Он боялся, что Юлиана увидит его.
Катрин стояла перед подоконником и смотрела, как фигура Джоэлсона постепенно исчезает.
Затем она снова забралась в постель. После одной ночи ее тело уже болело, и она хотела хорошенько отдохнуть.
Вдруг дверь в комнату со скрипом открылась.
Джулиана стояла на пороге и смотрела на Катрин.
"Сестра".
Кэтрин удивилась, а затем показала удивленную улыбку.
"Джулиана, ты выглядишь намного лучше!"
Джулиана в ответ кивнула и пошла в объятия Екатерины.
Обе сестры уже давно не разговаривали друг с другом по душам.
Катрин чувствовала себя необыкновенно расслабленной. Это было ощущение того, что у нее за спиной есть кто-то, на кого можно положиться, и не нужно поддерживать все в одиночку.
Осторожный голос Джулианы прозвучал в ее объятиях.
"
Сестра, тебе тоже нравится Джоэлсон?".
...
Инцидент, произошедший прошлой ночью, продолжал бродить, сотрясая всю столицу.
Многие люди, проснувшись ото сна, увидели в небе чрезвычайно страшного гигантского дракона.
Принц Антуан был казнен за заговор и измену, и бесчисленное множество людей обсуждали это.
К счастью, личность наездника дракона, Джоэлсона, была засекречена королевской семьей и не разглашалась. В противном случае, кто знает, сколько людей было бы потрясено.
Новость о смерти Антуана также вызвала ликование многих людей. Среди них были и простолюдины, и дворяне.
Казалось, все были сильно обижены на Антуана.
Из поместья Антуана было конфисковано более 500 миллионов золотых монет и драгоценностей. Говорили, что когда Карл III услышал эту новость, он очень рассердился и разбил подряд три своих любимых хрустальных кубка.
Ежегодные налоговые поступления в государственную казну империи Алькоттов составляли всего 50 миллионов золотых монет.
В общей сложности Антуан был даже богаче короля Карла III.
Братские чувства, которые они испытывали раньше, внезапно исчезли.
"Как только студенты заканчивают Академию Тюльпанов, они не имеют права входить в Башню Магов для прохождения испытания. Поэтому даже я не знаю, как выглядит башня магов, имеющая более шестидесяти этажей".
Гарриет Терренс проинструктировал Джоэлсона.
В предстоящем испытании четырех стран Гарриет Терренс надеялся, что Джоэлсон будет как можно сильнее, поэтому он предложил ему снова бросить вызов Башне магов.
"Учитель, какова награда за первые пятьдесят этажей Башни Магов?"
Джоэлсон не мог не спросить.
Гарриет Терренс покачал головой и сказал: "Я не очень уверен, но каждый человек, который впервые проходит десять этажей и получает награду, гораздо лучше понимает магию, которую практикует. Почти все они могут мгновенно применять магию соответствующего уровня."
"Мгновенная магия?!"
На лице Джоэлсона появился намек на сомнение.
Может быть, наградой за каждые десять этажей Башни магов был метод мгновенной магии?
Если это действительно так, то, похоже, это не очень-то ему помогло.
"Есть только одно исключение."
Гарриет Терренс внезапно сказал: "Кто?"
Харриет Терренс ответила сложным взглядом: "Улисс. Он первым прошел сороковой и пятидесятый этажи, но не овладел мгновенным броском пятого и шестого уровней магии Земли. Это очень странно. Если бы он овладел магией мгновенного броска, как те люди, возможно, он не остановился бы на пятьдесят шестом этаже".
Харриет вздохнула. Улисс почувствовал боль в сердце.
"Учитель", - утешительно сказал Джоэлсон.
Харриет с улыбкой покачал головой и, наконец, серьезно сказал: "Джоэлсон, тебе не нужно скрывать свою силу. Используй своего боевого партнера".
Джоэлсон был слегка удивлен. Харриет позволил ему схитрить?!
"В Башне Магов ходила легенда".
Харриет торжественно сказала Джоэлсону: "Если ты сможешь преодолеть сотый этаж Башни Магов, то даже маг с низшим талантом сможет сразу стать святым!"

    
  





  


  

    
      Сердце Джоэлсона дрогнуло.
"Я пошлю тебя туда".
Вместо того, чтобы пройти через светлые врата в академии, Гарриет Терренс напрямую отправила Джоэлсона в Башню Магов.
Десять магических волков 6-го уровня пристально смотрели на Джоэлсона, бросая опасные взгляды.
Джоэлсон изобразил горькую улыбку.
Гарриет Терренс пронеслась мимо пятьдесят седьмого, пятьдесят восьмого и пятьдесят девятого уровней, отправив его на шестидесятый уровень.
Затем.
Взгляд Джоэлсона стал серьезным.
Пусть начнется битва!
...
Студент, одетый в красную мантию мага, появился снаружи Башни Магов в плачевном состоянии, его лицо было наполнено глубоким сожалением.
"Проклятье! Я был так близок к тому, чтобы пройти двадцать шестой этаж!"
Сбоку раздалось ленивое хихиканье.
"Да ладно, Хаттон, ты уже восемь раз это повторял!"
Красноволосый студент выругался низким голосом: "Заткнись, Раймонд. Я знаю это, даже если ты мне не скажешь!".
"Вздох!"
Хаттон опустил голову и вздохнул. Он сказал низким голосом: "Я поспорил с Дорном, что в этом месяце он займет более высокое место, чем он. Срок почти истек. Ах! Это целых сто золотых монет!"
Хаттон подсознательно посмотрел на магический экран, ища свой рейтинг.
Вдруг краем глаза он увидел имя, мелькнувшее в верхней части экрана.
Хаттон быстро поднял глаза, чтобы поискать.
Чем выше рейтинг, тем сложнее было подняться. Возможно, он не продвигался даже в течение нескольких месяцев.
Однако каждый подъем доказывал, что еще один гениальный студент Магической Академии Тюльпана совершил большой прорыв.
Кто бы это мог быть?!
Фрэнсис, ведущий студент четвертого курса?!
Он был очень талантлив и совершенствовался быстрее всех, так что это вполне возможно.
Вскоре Хаттон нашел рейтинг Фрэнсиса, но там не было никаких изменений.
Это был Роден?!
Ведущий ученик шестого курса, говорили, что он недавно пытался прорваться в Башню Магов.
Он огляделся, но это был все еще не он.
Хаттон широко раскрыл глаза и посмотрел на сотни знакомых имен на магическом экране.
Он с удивлением обнаружил, что в рейтинге не произошло никаких изменений.
Он ошибся?!
Это было невозможно.
Его глаза искали до самого верха экрана.
Улисс.
Джоэлсон Эдвард.
Подождите!
Глаза Хэттона внезапно остановились.
Он увидел.
Высоко на экране висело имя гения номер один в истории Академии Тюльпанов, Джоэлсона Эдварда.
Рейтинг башни магов сзади изменился с пятьдесят седьмого этажа на шестидесятый.
Хаттон был ошеломлен, но вскоре в его глазах появилось сильное волнение и радость.
"Раймонд!"
Он с тревогой выкрикнул имя ученика, который спал на столе.
Раймонд поднял голову и нахмурился. "Что случилось, Хэттон?"
Хаттон взволнованно закричал: "Раймонд, быстрее! Быстрее! Быстро сообщи остальным с помощью магических сообщений".
"Джоэлсон Эдвард! Он снова начал проникать в Башню Магов!"
...
Джоэлсон небрежно сжал голову последнего светлого магического волка 6-го уровня в рассеянные световые пятна.
Поскольку он был здесь ради награды, не имело значения, использовал ли он магию или боевую ауру.
Магический волк 6-го уровня в данный момент не имел на него никакого влияния.
Раздался голос, которого он ожидал.
"Поздравляю, участник испытания. Ты успешно прошел испытание 6-го уровня. Награда уже раздается".
Джоэлсон молча ждал.
Если не произошло ничего непредвиденного, то на этот раз не должно было быть никакого уведомления о неудаче при распределении награды.
Богатые магические элементы собрались вокруг Джоэлсона, восполняя часть его маны.
С белого неба спустился луч света.
Перед ним появился шар света разных цветов.
Красный ирфе, синий воде и зеленый ветру.
Каждый цвет представлял определенную стихию.
Казалось, он ждал, когда он сделает выбор.
Он задумался на мгновение и подошел прямо к шару из светлых и темных элементов, которые излучали святую и темную ауру.
Он схватил их обеими руками.
Два светлых шара ловко увернулись назад.
"Я могу выбрать только один?" сказал Джоэлсон низким голосом.
Светлый атрибут светлого шарика все еще отвергал руку, которая была подкуплена, и протянул ее к темному атрибуту светлого шарика.
"Это что? Ты не можешь выбрать соответствующий светлый шар, потому что у тебя нет магического таланта?"
Джоэлсон нахмурился и смог только уйти, подойдя к световому шару с атрибутом огня.
На этот раз он коснулся его очень естественно.
Это было похоже на прикосновение к горячему источнику. Световой шар огненного элемента слился с телом Джоэлсона.
Через мгновение Джоэлсон почувствовал, как в его сознание вливается магический фрагмент.
Когда он вобрал в себя все рассеянные знания, то почувствовал, что его ладонь к магии огня сделала шаг вперед.
"Мгновенный бросок магии".
Из центра ладони Джоэлсона выскочил огненный шар и плавно покачивался.
Он вдруг понял.
Почему Гарриет Терренс сказала, что каждый ученик, получивший награду десятого уровня, может мгновенно сотворить заклинание соответствующего уровня?
Шар света содержал в себе понимание всей магии огня ниже шестого уровня.
Процесс поглощения был похож на старого мага, который думал, что вбил себе в голову понимание низкоуровневой магии в деталях, бит за битом.
Это было более тщательно и легче для понимания, чем то, что объяснила Гарриет Терренс.
На самом деле, в ней был даже намек на понимание природы элемента огня.
Изначально использование ужасающего магического таланта общего дракона для достижения мгновенной магии было сродни инстинкту.
Теперь же в его сердце понемногу прояснялись запутанные и размытые части.
В его глазах появился намек на предвкушение, когда он направился к двери света, ведущей на следующий уровень.
...
Снаружи Башни Магов, более 80% людей из Академии Магии Тюльпана спешили сюда.
Здесь были студенты и преподаватели.
Были даже старые студенты, такие как Стюарт, которые скрывались в академии, а также сильные маги-наставники, такие как Танг Ман, который обладал силой мага восьмого уровня.
Если бы Джоэлсон снова проник в Башню Магов, он бы точно создал новую легенду.
"Я видел это своими глазами в то время. Имя Джоэлсона в одно мгновение достигло шестидесятого этажа. Это действительно произошло в одно мгновение. Как будто он перепрыгнул через несколько средних этажей".
Хаттон продолжал рассказывать окружающим его студентам о сцене, когда он узнал эту важную новость.
Но после того, как он произнес эти два предложения, постепенно никто не обратил на него внимания.
"Студенты после выпуска, преподаватели академии и маги, которые не являются тульпами, не имеют права снова входить в Башню Магов. На этот раз, боюсь, Джоэлсон установит рекорд, который никогда не будет превзойден". Кто-то не мог не воскликнуть.
Студенты Академии Тюльпанов вот-вот должны были закончить обучение. Достичь шестого ранга считалось очень сильным гением.
Улисс представлял их предел.
После этого, даже если бы они достигли седьмого, восьмого или даже девятого ранга, они не смогли бы войти в башню магов для обучения.
Если бы они смогли достичь восьмого ранга до окончания школы, то, возможно, только такой монстр, как Джоэлсон, смог бы это сделать.
В ближайшие несколько сотен лет в Академии Тюльпана не будет никого, кто мог бы сравниться с ним.
Вот почему преподаватели и студенты "Тюльпана" с нетерпением ждут, как далеко сможет зайти Джоэлсон.

    
  





  


  

    
      Кто-то вдруг сказал: "Может быть, мы сможем очистить его?!"
Человек рядом с ним презрительно сказал: "Как это возможно? Согласно правилам Башни Магов, на девяностом этаже одновременно появляется не менее десяти магических зверей девятого уровня. Только силачи святого уровня могут очистить его".
"Джоэлсон должен быть в состоянии очистить семьдесят пятый этаж один раз". Танг Ман задумался на мгновение и предсказал.
...
"Поздравляю, участник испытания. Вы успешно прошли испытание восьмого уровня. Награды распределяются".
Те же десять световых сгустков были больше, чем предыдущие два.
После поглощения огненных элементалей на втором этаже.
Глаза Джоэлсона становились все ярче и ярче, а пылающая аура на его теле все плотнее.
Эти три награды очень хорошо восполнили недостаток его неустойчивой основы, вызванный слишком быстрым продвижением вперед.
Его понимание элемента огня достигло шокирующего дна. Ему даже казалось, что он стал единым целым с огненной стихией.
"Какая жалость!"
Джоэлсон очень завидовал наследованию водного и воздушного магических световых шаров. Эти два шара также были ему нужны.
Однако каждый раз он мог выбрать только один.
"Следующий уровень".
...
"Это почти восемьдесят пятый уровень!"
"О бог магии!"
Восклицания продолжали раздаваться. Все взгляды были прикованы к магическому экрану. Возможно, они нервничали даже больше, чем Джоэлсон, который находился в Башне Магов.
"Потрясающе!"
Глаза Танг Мана были наполнены благоговением.
Он представил себя сражающимся с пятью магическими зверями 9 уровня одновременно. Не говоря уже о пяти, даже если бы это был всего один, он, вероятно, не смог бы долго продержаться.
"Как он это сделал?!"
Как Джоэлсон это сделал?!
Этот вопрос крутился у всех в голове, но никто не мог на него ответить.
Джоэлсон с серьезным выражением лица стоял на спине Ду Лу и сражался с шестью волшебными волками 9 уровня с высокой точки обзора.
Поскольку у него было преимущество - он парил в воздухе, давление было постоянно сильным.
С его индивидуальной силой, легко сокрушающей элементарных магических волков Ду Лу, в сочетании с мощной магией слияния двух элементов Джоэлсона, 86-й уровень также был быстро преодолен.
Восемьдесят седьмой, Восемьдесят восьмой, Восемьдесят девятый...
Девяностый этаж!
У Джоэлсона не было другого выбора, кроме как выпустить своего стального дракона.
Ду Лу в одиночку был не в состоянии выдержать атаку.
Даже если бы Ду Лу мог противостоять магическому волку святого уровня, он не смог бы выдержать совместную атаку десяти волков девятого уровня без повреждений.
Это была самая сложная часть битвы Джоэлсона.
Ду Лу и стальной дракон также были покрыты ранами. Даже Джоэлсон израсходовал почти всю свою магическую силу, чтобы выжить.
С неба упало десять световых шаров размером с человеческую голову.
Джоэлсон сделал глубокий вдох и решил поглотить шары огненного элементаля.
Когда он снова открыл глаза, горячий воздух был настолько плотным, что напоминал горящее пламя. Он был похож на действующий вулкан, который вот-вот начнет извергаться.
Он все еще был магом 8-го уровня, но его понимание магии огненной стихии достигло пика 9-го уровня.
У него было ощущение, что он почти достиг совершенства.
Осталось совсем чуть-чуть.
Глаза Джоэлсона были пугающе яркими.
"Если я очищу Башню Магов, то смогу стать магом уровня святого".
Именно так. Начиная с шестидесятого этажа, Джоэлсон продолжал получать наследство магии огненной стихии.
Только сейчас он осознал это.
Этот процесс был похож на то, как если бы кто-то разбил постижение силы элементальных законов уровня мудреца на части и понемногу вложил их в него.
Получение всех наследств.
Уровень мудреца был лишь вопросом времени для накопления магической силы.
Джоэлсон уставился на вновь появившийся экран магического света и слегка нахмурился. Он не удержался и спросил низким голосом: "Сколько здесь этажей?".
Девяносто первый этаж.
Снаружи Башни магов стояла толпа людей в разноцветных одеждах магов.
Когда Джоэлсон прорвался на восьмидесятый этаж, все из Академии Тюльпанов бросились туда.
Все смотрели на возвышающуюся Башню Магов.
Они представляли, где в данный момент находится Джоэлсон.
Шок в их сердцах невозможно было выразить словами.
Со вспышкой света перед всеми появилась фигура Гарриет Терренс.
"Сэр Дин!"
"Даже сэр Гарриет Терренс появился!"
Все не могли подавить свое волнение. Гарриет Терренс тоже смотрел на Башню Магов.
Его шок был не меньше, чем у остальных.
Он не мог понять, что именно Джоэлсон сделал в Башне Магов.
Однако его контроль над Башней магов становился все слабее и слабее.
В Башне магов появилась сила, которую постепенно распознавали.
Этот древний магический проводник, казалось, менял своего владельца.
В Башне Магов.
Джоэлсон с любопытством смотрел на мир перед собой.
Сцена в Башне магов сменилась с огромного белого пространства на огненно-красный фон. Концентрация огненных элементов была пугающе высока. В воздухе почти не было необходимости в существовании других магических элементов.
"Этот этаж, может ли он соответствовать уровню святого?!"
в сердцах догадался Джоэлсон.
Из огненно-красного цвета вышла размытая фигура.
Взгляд Джоэлсона был торжественным.
Оно идет!
Фигура помахала ему рукой, и в сторону Джоэлсона полетел огненный шар.
Джоэлсон был ошеломлен.
Дело было не в том, что противник был слишком силен, а в том, что сила огненного шара была слишком мала.
Это было обычное заклинание огненного шара первого уровня.
Джоэлсон слегка нахмурился и выбросил столб огня, чтобы разбить фигуру на куски.
Но через мгновение фигура появилась снова и снова бросила в него огненный шар.
После того, как фигура разбилась в тридцатый раз и снова собралась, Джоэлсон убедился в этом.
Этот противник был полностью на уровне мага первого уровня. Не было никакой разницы ни в чем.
Однако Джоэлсон не мог убить его, вернее, он не мог найти способ очистить уровень.
Что происходит?!
На этот раз Джоэлсон не стал убивать его мгновенно. Его взгляд был прикован к фигуре, и он полагался только на свои силы, чтобы ловко увернуться.
Постепенно Джоэлсон обнаружил нечто странное.
Этот маг первого уровня был слишком силен!
Дело было не в том, что фигура была слишком сильна для нынешнего Джоэлсона, но как маг первого уровня, эта фигура была слишком сильна.
Хотя было только одно заклинание огненного шара, можно было сказать, что время, в которое был выпущен огненный шар, и точка приземления его духовной силы были идеальны. Это было даже более образцово, чем в учебнике.
Если бы против этой человеческой фигуры выступал обычный студент Академии Магии Тюльпана, то даже маг второго или третьего уровня не смог бы ему противостоять.
Джоэлсон попытался подражать ему. Он также сконденсировал заклинание огненного шара первого уровня и бросил его, пока фигура человека произносила заклинание.
Тень сильно задрожала и исчезла.
Затем она снова сконденсировалась. На этот раз появившаяся тень была сильнее, и в ее руке появилось заклинание второго уровня.
Джоэлсон внезапно понял.
После девяностого этажа претендент должен быть в состоянии победить "идеальных противников" разных уровней, прежде чем он сможет пройти уровень.
Джоэлсон сделал глубокий вдох и подавил большое количество магической силы, бурлящей в его теле. Из его тела вылетело огненное кольцо второго уровня.
"Девяносто третий этаж, девяносто четвертый этаж!"
"Неужели Джоэлсон внутри? Раздавить магического зверя святого уровня?!"
Люди снаружи башни магов были полностью ошеломлены таким результатом. Они не могли поверить, что кто-то может сделать такую ужасающую вещь.

    
  





  


  

    
      Танг Ман нахмурился, его глаза наполнились сомнением.
"Директор, как это выглядит выше девяностого этажа? Действительно ли сила Джоэлсона сопоставима с уровнем святого?"
"Я тоже не уверен, но с нынешней силой Джоэлсона, включая все его трюки".
Гарриет Терренс вспомнила огненного дракона, который быстро вырос и подавил рыцаря святого уровня Клиффа, и сказала с язвительной улыбкой: "Он должен быть не слабее меня".
Глаза Танг Мана расширились, он был настолько потрясен, что не мог говорить.
Не слабее Гарриета Терренса?!
Сэр Гарриет Терренс был магом святого уровня!
Джоэлсон был магом святого уровня в возрасте семнадцати лет?!
Танг Ман никак не мог взять в толк. Это уже выходило за рамки его понимания, нарушая его знания о магии.
Но вскоре он снова стал очень взволнованным.
"Сэр Дин, с Джоэлсоном здесь, мы уверены в победе в этом году на испытании четырех наций!"
Гарриет Терренс тихо вздохнул и сказал: "Я надеюсь на это".
...
Джоэлсон ожесточенно сражался в Башне магов.
Фигура перед ним уже достигла пятого уровня.
Облик фигуры постепенно становился более четким, не таким размытым, как раньше, вызывая у него чувство знакомости.
"Башня магов немного напоминает мою жизнь в средней школе в прошлой жизни. Первые 90 этажей - это много практики, а после девяностого этажа нужно заполнять пробелы и постоянно совершенствоваться".
Джоэлсон сказал низким голосом: "Я действительно не знаю, каким будет последнее испытание, которое мне предстоит пройти?".
Вскоре Джоэлсон узнал.
Появилась фигура с силой 8-го уровня, чертами лица и одеждой.
У него была стройная фигура и холодное выражение лица. Самое главное, что он выглядел точно так же, как Джоэлсон.
"Это похоже на магию зеркального воспроизведения?!"
Джоэлсон нахмурился и сказал: "Похоже, что Башня Магов собирала информацию обо мне, когда я проходил уровень".
Этот красный Джоэлсон был более искусен в магии огня, чем сам Джоэлсон.
Если бы не его мощная духовная сила, сила любого заклинания была бы намного сильнее. Он был бы избит до такой степени, что не смог бы сопротивляться.
Однако он все еще находился в плачевном состоянии.
Джоэлсон уставился перед собой, изучая комбинации различных заклинаний, время атак и контроль над своей магической силой.
Находясь под огромным давлением, Джоэлсон также быстро совершенствовался.
Бум!
Метеоритное пламя разнесло половину красного тела Джоэлсона на куски.
Лицо Джоэлсона было бледным, он тяжело дышал и горько улыбался.
"Было слишком трудно победить. Я всегда полагался на мощную комбинацию заклинаний воды и огня. Я не ожидал, что одно заклинание огня может быть использовано так хорошо и быть таким мощным!"
Медленно появилась фигура 9-го уровня.
На его красивом лице был заметен намек на высокомерие. От него исходила мощная аура мага 9 уровня.
У Джоэлсона возникло ощущение, что он смотрит на другую версию самого себя.
Джоэлсон покачал головой и тихо вздохнул: "Я не могу победить".
"Рев!"
В следующий момент раздался рев дракона. Ду Лу, который уже почти оправился после Ранчо Бога Дракона, выпрыгнул и собирался наброситься на противника, которого назначил Джоэлсон.
Внезапно он был ошеломлен.
Почему здесь два мастера?!
Джоэлсон беспомощно сказал: "Смотри внимательно, этот парень - подделка!".
Только тогда Ду Лу узнал личность Джоэлсона через связь между их кровными линиями и быстро бросился вперед.
"Человеку 9 уровня нужно заклинание 9 уровня, чтобы ранить его. Интересно, дыхание Ду Лу считается заклинанием девятого уровня?"
Оказалось, что этот способ обмана был действительно осуществим.
Возможно, в глазах создателя Башни магов домашнее животное также могло считаться частью силы мага.
Джоэлсон 9 уровня был очень силен, но этого все равно было недостаточно, чтобы справиться с Ду Лу.
У самого Ду Лу была большая часть иммунитета к заклинаниям огненного типа. С добавлением защитного драконьего щита Ду Лу вскоре разбил голову Джоэлсона после более чем десяти раундов.
Пройдено девяносто девять этажей!
Джоэлсон испустил длинный вздох, но выражение его лица стало еще более серьезным, когда он уставился на место, где собрались фигуры.
Был ли еще сотый этаж?
Прошло много времени с тех пор, как появилась новая фигура.
Как раз в тот момент, когда Джоэлсон собирался вздохнуть с облегчением, все огненные элементы в красном пространстве внезапно всколыхнулись и устремились к определенному месту.
Там медленно сгущалась чрезвычайно страшная огненная фигура. Словно из пламени родился тиран, управляющий палящим богом.
Даже Ду Лу задрожал от такого ужасающего могущества. Он медленно отступил, издав низкий рев.
Увидев равнодушные глаза, он медленно поднял руку.
О нет!
Его глаза внезапно расширились, и он поспешно подкупил Ду Лу, чтобы тот принял Ранчо Бога Дракона.
В следующее мгновение он увидел только красное.
Кроме пламени, было еще пламя.
...
Джоэлсон появился возле башни магов, его лицо было бледным.
Ветер свистел у него под ногами.
Он был ошеломлен.
Он посмотрел вниз.
Бесчисленные пары глаз смотрели на него, взволнованные, потрясенные, обожающие и восхищенные.
Они окружили его.
Джоэлсон стоял на вершине серой башни магов и смотрел вниз.
Он видел неконтролируемое возбуждение в глазах Танг Мана и одобрение в глазах Гарриет Терренс.
Подождите!
Разве он не провалился?!
Джоэлсон был немного удивлен.
Волшебный световой экран оказался на одном уровне с ним, а высоко в небе висело имя.
Джоэлсон Эдвард, шестой класс, уровень 100, чисто!
Только тогда Джоэлсон понял, что в его сознании появилось много нового.
Его понимание элемента огня текло через его разум, как ручей.
Затем он посмотрел на этот мир.
Светло-красные пятна в воздухе, представляющие элемент огня, превратились в переплетенные и извилистые линии.
Сила закона стихии огня!
Неужели это царство святого уровня?
Значение опыта на системной панели не изменилось, но верхний предел значения опыта увеличился более чем в десять раз.
Путь к уровню святого был расчищен.
Даже если Джоэлсон больше не сможет накапливать очки опыта для повышения уровня, он все равно сможет достичь уровня святого.
Все, что ему нужно было делать, - это усердно медитировать и накапливать магическую силу. Через несколько десятилетий он сможет успешно достичь уровня святого.
Более того, скорость, с которой Джоэлсон творил магию, снова возросла.
На уровне ниже святого, когда маг произносил заклинание, он фактически собирал магические элементы, а затем с помощью заклинаний упорядочивал бесчисленные магические элементы в фиксированную форму.
Если мастерство и понимание заклинания достигало определенного уровня, маг мог пропустить процесс произнесения заклинаний.
Это и была так называемая мгновенная магия.
Теперь для Джоэлсона процесс произнесения заклинаний был пропущен еще на один шаг.
Магические элементы выстраивались в линии, а линии объединялись в магию.
Теперь, в глазах Джоэлсона, магические элементы были прямыми линиями.
Если их извлечь, соединить и выбросить, они превратятся в мощную огненную магию.
Это превосходило мгновенную магию!
Конечно, этим преимущества не ограничивались!
Джоэлсон почувствовал, что, похоже, у него есть магическая связь с Башней Магов под ногами.
При желании он мог достичь любого уровня Башни Магов одним лишь усилием мысли.
Более того, даже образ магического зверя, тренирующегося в Башне магов, мог меняться по его желанию.
Он мог превратить волшебного волка в волшебного льва, волшебную змею или даже волшебного дракона.
Казалось, что Башня магов - это его эксклюзивная вещь.

    
  





  


  

    
      Ликование было подобно приливной волне, нахлынувшей на дно Башни Магов.
Все были очень взволнованы, очень рады.
Легенда о Джоэлсоне Эдварде навсегда войдет в историю Академии Тюльпанов.
Им будут восхищаться бесчисленные преемники.
Ослепительный блеск никогда не померкнет.
Джоэлсон плавно опустился вниз.
Толпа автоматически открыла путь, и в конце толпы оказалась Харриет Терренс.
Джоэлсон подошел к Гарриет Терренс и прошептал: "Учитель".
Гарриет Терренс ответила: "Джоэлсон, что ты нашел в Башне?"
Джоэлсон посмотрел на бесчисленные взгляды, уставившиеся на него, и сказал: "Я нашел путь к уровню святого".
Атмосфера мгновенно погрузилась в тишину, и бесчисленные люди втянули в себя холодный воздух.
Танг Ман, который стоял рядом с Гарриет, был так взволнован, завистлив и восхищен, что почти дрожал.
"Джоэлсон, пожалуйста, дай мне возможность попросить совета!"
Танг Ман торжественно передал Джоэлсону стандартный этикет фокусника.
Он уже был на пике восьмого уровня и собирался прорваться на девятый.
Однако...
Ранг святого все еще был как непреодолимая пропасть перед Танг Маном.
Перед концом своей жизни Танг Ман все еще хотел рискнуть.
Понимание Гарриет Терренс уже бесчисленное количество раз говорило ему об этом, но Танг Ман не имел большой выгоды.
Возможно, путь Джоэлсона снова вдохновит его.
Джоэлсон кивнул в знак согласия.
Лицо Гарриета Терренса расцвело улыбкой. Он положил свою старческую руку на плечо Джоэлсона и мягко сказал: "Через месяц состоятся испытания Четырех Королевств, я с нетерпением жду возможности увидеть твою славу!"
...
В пространстве Арены Бога Дракона.
Ду Лу шлепнул ледяного дракона на землю.
Он пронесся вниз и разбил ледяного дракона на куски с очень мощной силой.
Душа древнего ледяного дракона превратилась в золотой свет и исчезла.
Ду Лу поднял голову и зарычал.
Его драконий флаг излучал ослепительный свет.
На флаге дракона был выгравирован символ снежинки, представляющий ледяного дракона, что означало пятую победу Ду Лу на арене Бога Дракона.
Энни привела облачного дракона, чтобы он наблюдал за происходящим с неба.
Победа ее отца заставила облачного дракона разразиться радостными криками и поклонениями.
Ду Лу приземлился рядом с Джоэлсоном. Джоэлсон погладил Ду Лу по голове, выражая свое восхищение.
Позади Джоэлсона стальной дракон 8-го ранга был похож на стальную гору. Его холодные глаза смотрели на Ду Лу, словно желая сразиться с ним.
Через месяц.
Сила Ду Лу достигла предела 9 ранга.
50% древней родословной огненного дракона, щит дракона.
Он потратил все свое время на Арене Бога Дракона.
Кроме как пробиться в ранг святых, ему некуда было подниматься.
Поэтому в этом месяце большая часть урожая шла на корм стальному дракону.
Стальному дракону 8 ранга требовалось еще одно кормление, чтобы перейти на 9 ранг.
Он также был силен и четыре раза побеждал на Арене Бога Дракона.
40% родословной древнего стального дракона уступали только Ду Лу.
Честно говоря, если бы два дракона действительно сражались, результат было бы трудно предсказать.
В конце концов, металлический дракон имел естественное преимущество перед элементальным драконом.
"Победное очко на Арене Бога Дракона достигло четырех. Когда стальной дракон выиграет еще один раунд, мы сможем начать вторую лотерею". Джоэлсон сказал низким голосом.
Каждый раз, когда хозяин ранчо выигрывал раунд на Арене Бога Дракона, он накапливал победное очко.
Пять победных очков можно было разыграть один раз.
В прошлый раз наградой, которую вытянул Джоэлсон, был розыгрыш редкого драконьего бассейна.
В редком драконьем пуле драконы стихий огня, воды, земли, растений и ветра были исключены, остались только яйца драконов света, тьмы, молнии, мороза и других.
Шансы получить редкое драконье яйцо значительно увеличивались.
Когда Джоэлсон получил возможность нарисовать яйцо, он решил использовать его напрямую. В итоге он вытянул яйцо дракона электрического типа.
Это был худой, озорной и проворный маленький дракон.
Когда он только родился, его скорость была потрясающей.
Зиц-зиц-зиц!
Сверкнула фиолетовая молния, и маленький фиолетовый дракончик появился на руках у Джоэлсона. Он ласково лизнул его пальцы своим языком.
Язык дракончика с ощущением покалывания также нес в себе электрический ток.
Джоэлсон назвал его "Электрический свет".
Поиграв с Электрическим Светом некоторое время и скормив ему несколько плодов драконьей чешуи, Джоэлсон начал думать о том, что на этот раз ему предстоит испытание четырех наций.
Что касается испытания четырех наций для молодого поколения, то Джоэлсона это совершенно не волновало.
Расчистив путь к уровню святого, вместе с Ду Лу и стальным драконом он мог без проблем зачистить все поле.
Что его действительно беспокоило, так это Темная Церковь!
Убегающий утес.
На этот раз в Темной Церкви обязательно появится святой.
Он несколько раз срывал их планы, поэтому они не сдадутся так просто.
По словам Гарриет Терренс, у Темной Церкви было как минимум три святых уровня.
Если бы они действительно захотели его навязать, Гарриет Терренс не смогла бы защитить себя. Джоэлсону нужно было иметь хоть какую-то возможность защитить себя.
Его первоначальный план состоял в том, чтобы использовать победные очки на Арене Бога Дракона, чтобы достать священный драконий фрукт.
Священный плод дракона: священный предмет древнего клана драконов. Дает 20 000 очков роста.
Он мог напрямую поднять Ду Лу до уровня святого. Тогда ему не нужно будет никого бояться.
Но он не нарисовал его.
Джоэлсон слегка нахмурился. Он мог только надеяться, что следующая победа стального дракона принесет ему удачу.
...
Месяц прошел очень быстро.
По горной дороге медленно двигалась вереница повозок с пурпурным флагом колючего цветка.
В каретах сидели гвардейцы королевских рыцарей, Харриет и студенты, участвующие в испытаниях четырех наций.
В этом испытании, кроме Джоэлсона, участвовало более тридцати учеников шестого класса.
Большинство из них были магами пятого ранга.
Например, братья-близнецы, с которыми Стюарт и Джоэлсон встретились в матче по обмену, достигли силы магов шестого ранга.
Команда направилась на юг.
Это было в направлении империи Йенг.
Испытательный полигон, Лес магических зверей, находился на юго-востоке империи Алькотт. К востоку от империи Йенг, под палящим солнцем и империи Брайтмун, они были полной противоположностью.
Они почти случайно были окружены четырьмя империями.
Лес Магических Зверей соединялся с непроходимым горным хребтом, а за ним простиралось бескрайнее море.
"Не стоит уточнять правила испытаний".
Ночью Гарриет собрал у костра всех студентов, участвовавших в испытаниях. Он проинструктировал их: "Когда придет время, все студенты, участвующие в испытаниях четырех империй, войдут в Лес Магических Зверей, чтобы поохотиться на магических зверей."
"Ядра магических зверей разных уровней могут быть конвертированы в очки. Результаты испытания будут оцениваться по общему количеству очков."
"Магические звери с первого по пятый уровни стоят соответственно от 1 до 5 очков. Ядра магических зверей шестого уровня стоят 20 очков. Ядра магических зверей седьмого уровня стоят 50 очков. Ядра магических зверей восьмого уровня стоят 200 очков. Ядра магических зверей девятого уровня стоят 500 очков".
Джоэлсон не мог не спросить: "Почему разница в стоимости очков так велика?!"
Гарриет Терренс посмотрела на него и ответила: "Это для того, чтобы некоторые испытатели не могли охотиться на магических зверей низкого уровня в большом количестве. Это способ побудить испытателей бросать вызов высокоуровневым магическим зверям".
Джоэлсон кивнул.

    
  





  


  

    
      Выражение лица Гарриета Терренса стало серьезным, когда его взгляд прошелся по лицам всех членов академии, он серьезно сказал: "Испытание закончено. Сторона B, набравшая наибольшее количество очков, сможет получить все кристаллы сущности магического зверя. Однако, если они проиграют, Лучезарная Церковь и Культ Теней смогут получить пять квот, чтобы насильно завербовать их."
"Таким образом, это испытание не только во славу Империи, но и для вас самих".
"Проклятье!"
Кто-то ударил кулаком по ладони и удрученно сказал: "Не удивительно, что старший Дик, который участвовал в последнем испытании, не вернулся."
"Кэгли тоже не вернулся. Значит, их насильно завербовали в Два Святых Престола".
Довольно много старшеклассников шестого класса обсуждали между собой.
Гарриет Терренс равнодушно покачал головой и сказал: "Нет, они мертвы".
Обсуждение исчезло в одно мгновение. Вокруг воцарилась тишина. Все в оцепенении смотрели на Гарриета Терренса.
Впервые они осознали, что выражение лица приветливого декана было настолько холодным, что это заставило их почувствовать небольшой страх.
"Дети, это не обычное испытание. Это будет испытание для четырех человек. Все вы проведете полмесяца в одиночестве в Лесу Магических Зверей. Помимо хитрых и злобных магических зверей, вам также нужно будет остерегаться тех, кто будет путешествовать с вами".
Все студенты замолчали.
Студенты, набравшиеся смелости подать заявку на участие в испытании, более или менее знали, насколько жестоким было испытание, но это был первый раз, когда оно было поставлено перед ними в такой неприкрытой форме.
Гарриет Терренс дала им время принять и переварить этот факт.
Он подошел к высокому склону и посмотрел на бескрайние равнины под ночным небом.
Джоэлсон подошел к Гарриету Терренсу и сказал низким голосом: "Учитель, Улисс в прошлом был насильно завербован Темной Церковью?".
Харриет не обернулась. Его тон был спокойным.
"Нет, в тот раз мы победили. Он сам проявил инициативу и попросился в Темную Церковь".
...
На границе между Империей Алкот и Империей Йенг ждала команда.
Все ожидающие были одеты в яркие рыцарские доспехи. Их молодые лица были холодны и решительны.
Они смотрели в сторону севера, словно ожидая чего-то.
Полоса золотого света упала на землю, открыв высокую и широкую спину.
"Лорд Меч Святой".
Рыцари почтительно поприветствовали его.
Фред, рыцарь святого уровня Империи Йенг. Он был известен как "Святой Меч".
Фред сказал низким голосом: "Они здесь".
Вдали, в поле их зрения медленно появилась команда. Они подходили все ближе и ближе.
Джоэлсон сузил глаза и посмотрел на испытателей Империи Йенг. Там было несколько знакомых лиц.
Дон Кихот, Стефани и некий рыжеволосый безумец, которому он преподал хороший урок, Хоторн.
Гарриет Терренс сидела на спине лошади и помахала Фреду рукой.
Тот улыбнулся.
Фред был мужчиной средних лет и выглядел очень заурядно. Он ничем не выделялся, но его глаза, которые время от времени излучали резкий свет, не позволяли людям игнорировать его существование.
Две команды встретились.
Глаза Дон Кихота остановились на Джоэлсоне, и он слабо сказал: "Джоэлсон".
Джоэлсон улыбнулся ему и прошел мимо него. Стефани, которая была рядом с ним, уставилась на Джоэлсона своими большими глазами и фыркнула.
В глазах Хоторна все еще были следы враждебности и обиды. Когда Джоэлсон оглянулся, он поспешно уклонился.
Сильная команда, не останавливаясь, направилась на восток.
После трех дней пути пустынные и открытые равнины исчезли. Впереди показался густой лес.
Прямо перед ними находился Лес Магических Зверей.
Лес магических зверей, за которым возвышалась непроходимая горная цепь, был еще опаснее, чем Лес эльфов на дальнем западе.
Он был гораздо шире Эльфийского леса.
В глубине леса обитало бесчисленное множество страшных магических зверей высокого и даже святого уровня.
Испытательные команды империи Алкотт и империи Йенг остановились здесь и стали ждать.
На пятый день после прибытия в Лес магических зверей перед их глазами появилась команда людей.
Джоэлсон сузил глаза и огляделся.
Империя Палящего Солнца, Лучезарная Церковь.
Развевающиеся крестовые флаги указывали на их принадлежность.
Во главе стоял Архиепископ Света, одетый в белую мантию, и еще несколько священников, одетых аналогично.
Длинная белая мантия была соединена с капюшоном. Их головы были опущены, и лица не были хорошо видны.
За ними шли рыцари.
Они были одеты в красивые доспехи. На них были выгравированы красивые узоры с помощью магического серебра и инкрустированы золотом.
Каждый из них сидел верхом на белоснежном волшебном звере. Он был похож на боевого коня, но на лбу у него рос светло-голубой рог.
"Это единорог седьмого уровня!" воскликнул кто-то.
Выражение их лиц было высокомерным и холодным. Их подбородки были слегка приподняты, а уголками глаз они смотрели вниз на все вокруг.
Священно и торжественно.
"Архиепископ Сароян".
Гарриет и Фред равнодушно поприветствовали лидера империи пылающего солнца.
Тот благосклонно улыбнулся и слегка кивнул.
Общение между ними было недолгим. Обе стороны отъехали на некоторое расстояние и расположились здесь.
В команде Империи Пылающего Солнца Джоэлсон заметил чрезвычайно ослепительное существо.
Это был рыцарь. Он ехал на единственном единороге 8-го уровня в команде. У него были светло-серые короткие волосы, красивое лицо и серебристо-серые глаза.
Святая аура на его теле была самой плотной. Весь его облик казался шаром святого света, который ходит вокруг.
Гарриет Терренс медленно подошла к нему и сказала низким голосом: "Если я не ошибаюсь, это должен быть нынешний Святой Сын Церкви Света Империи Пылающего Солнца. Если ты встретишь его, будь осторожен".
Джоэлсон молча кивнул.
Кроме этого человека, там было еще несколько священников в белых одеждах. Их ауры также были очень странными, что заставило его обратить на них внимание.
В этот момент по небу стремительно пронесся черный свет.
Все взгляды были прикованы к нему.
Их глаза были слегка торжественными.
Черный свет рассеялся, и перед всеми приземлилась тонкая фигура. На его лице играла злая улыбка, создавая у людей ощущение, что это ядовитая змея, вышедшая из тьмы.
Это был рыцарь святого уровня из Темной Церкви.
"Хмф!"
Улыбка архиепископа Салояна из Церкви Света исчезла, и он холодно фыркнул.
Его лицо было наполнено нескрываемым отвращением.
Другие люди из Церкви Света отреагировали так же.
Джоэлсон услышал, как Фред сказал низким голосом: "Гровер, почему опять этот хлопотливый парень?".
Вскоре после того, как Гровер приземлился, позади него поднялось облако пыли. Казалось, что к ним мчится огромная команда.
Это были десятки огромных магических зверей, похожих на ящериц. Их конечности были короткими и сильными. Они лежали на земле, но бегали очень быстро.
Ящерицы с ядовитыми железами, магические звери седьмого уровня.
На спине каждой ящерицы сидел испытатель Темной Церкви, одетый как рыцарь или маг.
Но по-настоящему шокировали не эти уродливые и свирепые магические звери.
Вместо них в воздухе над ящерицами с ядовитыми железами появился еще более ужасающий монстр.
"Смотрите!"
"Это дракон! Это дракон!"
Кто-то закричал в тревоге.

    
  





  


  

    
      Это действительно был дракон.
Джоэлсон тоже был ошеломлен. Он впервые видел дракона этого мира.
Это был ядовитый дракон.
У него было зеленое тело, покрытое уродливыми мешочками с ядом. Когда его злобные глаза смотрели на кого-либо, у того волосы вставали дыбом.
Точнее говоря, ядовитый дракон принадлежал к расе драконов, которую драконы не признавали.
Уродливый, презренный, злой. Драконы ненавидели его больше, чем обычных драконов.
Его существование сильно порочило достоинство драконов. Точно так же сила ядовитого дракона значительно уступала другим видам драконов.
Однако от этого ядовитого дракона исходила ужасающая аура.
Девятый уровень!
Это действительно был ядовитый дракон девятого уровня.
Когда они подлетали ближе, все могли ясно видеть.
На спине ядовитого дракона стоял человек в длинной черной мантии.
Он был высок, красив, на его лице играла элегантная и мягкая улыбка.
В отличие от ядовитого дракона под его ногами, этого было достаточно, чтобы заставить затрепетать сердца большинства молодых благородных девушек.
Человек в длинной черной мантии взлетел со спины ядовитого дракона и одним шагом в воздухе направился в сторону команды Империи Алькотт.
Все были потрясены.
Еще один святой!
Джоэлсон почувствовал, что тело Гарриет рядом с ним слегка дрожит. Он был слегка удивлен и не успел задать вопрос.
Он увидел, как человек в черной одежде прошел перед ними на расстоянии более десяти метров. Он почтительно поклонился и мягко сказал: "Учитель, я так рад снова видеть вас".
В глазах Харриета появился сложный взгляд. Он медленно произнес свое имя: "Улисс".
Джоэлсон был потрясен.
Улисс, это был Улисс!
Он действительно достиг уровня святого?!
Улисс улыбнулся, и его взгляд естественно упал на Джоэлсона. Он сказал: "Учитель, кажется, вы приняли еще одного удивительного ученика".
Харриет Терренс встала позади Джоэлсона и холодно сказала: "Не называй меня учителем, я больше не твой учитель".
Улисс промолчал, вместо этого он повернулся и посмотрел в сторону Джоэлсона.
Оказавшись под его взглядом, Джоэлсон почувствовал себя еще более неуютно, чем под взглядом ядовитого дракона 9-го типа.
Присутствие культиваторов четырех стран сразу же выявило несоответствие.
Объединенная мощь людей из империи Алкот и империи Йенг не могла сравниться ни с империей Пылающего Солнца, ни с империей Брайтмун.
Один только факт того, что они ехали именно в таком количестве, показывал, насколько глубоки их основы.
Кроме того, все люди из Империи Пылающего Солнца и Империи Ясной Луны были 7-го уровня и выше.
По сравнению с экспертами 6-го уровня из империи Алькот и империи Йенг, здесь были даже эксперты 5-го уровня.
Испытание еще не началось, а победитель уже был определен.
Единственными, кто мог показать себя с лучшей стороны, были Джоэлсон, Дон Кихот и Стефани.
Особенно Джоэлсон. Он был моложе других участников испытания, но его сила была особенно выдающейся.
Однако Гарриет Терренс попросила Джоэлсона переодеться в мантию мага восьмого уровня, чтобы скрыть его силу, поэтому мало кто заметил его существование.
"Все в сборе. Самое время начать суд".
Архиепископ Салоян из Церкви Света повторил правила, которые Харриет упоминала ранее. Гровер из Темной Церкви выглядел крайне нетерпеливым на протяжении всего процесса.
"Человек, набравший наибольшее количество очков, получит особую награду".
"У меня есть предложение!"
Не успел Салоян закончить свое предложение, как Гровер нетерпеливо прервал его.
Салоян не мог не нахмуриться.
Холодный взгляд Гровера окинул всех участников испытания. Он медленно сказал: "Почему бы нам не изменить правила в этом году?".
"Как?!"
Гровер изобразил зловещую улыбку.
Указывая на испытателей Церкви Света, он громко сказал: "Если убить испытателей из противоположного лагеря, то одна голова будет считаться как два раза больше очков маны ядра магического зверя соответствующего уровня. Как насчет этого?"
"Ты!"
Выражение лица Салояна стало крайне уродливым.
Выражения Гарриет и Фреда также стали уродливыми.
Кто-то хлопнул в ладоши и тихо засмеялся.
"Это хорошая идея".
Улисс улыбнулся Салояну и сказал: "Уважаемый архиепископ, ваша Церковь Света не должна бояться, верно?"
"Хмф!" Салоян повернул голову и посмотрел на седовласого юношу с серебряными зрачками. Он усмехнулся и сказал: "Конечно. Я с нетерпением жду, когда святой свет очистит грязные и развращенные души вашей Темной Церкви".
"Мы не согласны!" заговорила Гарриет.
Человеческая голова стоила больше очков, чем ядро магического зверя. Разве такое правило не заставляло участников испытания убивать друг друга?
Учитывая свирепую природу культа теней, трудно было сказать, доживут ли стоящие за ними ученики хотя бы до 20%.
Улисс улыбнулся и сказал: "Учитель, это правило более выгодно для тебя. Если бы учитель охотился на магических зверей, у вас было бы еще меньше шансов на победу".
Фред тоже старался рассуждать изо всех сил.
Но, в конце концов, это правило действовало только для тех, у кого сила была ниже пятого уровня. Человеческая голова не считалась за очко.
Лица большинства испытателей из империи Алкотт и империи Йенг были бледными.
Только сейчас они почувствовали всю жестокость и кровавость испытаний четырех королевств.
Их жизни были отмечены как цена за баллы. С того момента, как они ступили в лес волшебных зверей, они должны были беспокоиться, что их головы могут быть отняты в любой момент.
"Испытание начинается!"
громко сказал Гровер: "Согласно старым правилам, участники испытаний из империи Алкотт и империи Йенг могут войти на полдня раньше".
Испытатели один за другим входили в Лес Магических Зверей. Густой лес заслонял солнечный свет, словно свирепая пасть магического зверя, поглощающая испытателей.
Джоэлсон повернул голову и увидел слегка обеспокоенное выражение глаз Гарриет Терренс, а также мягкую и странную улыбку Улисса.
Когда люди Темной Церкви и Церкви Света один за другим вошли в Лес Магических Зверей.
Улисс посмотрел на очень заметную фигуру в лагере Церкви Света и о чем-то задумался.
"Если я не ошибаюсь, он должен быть тем Святым Людовиком, у которого более 50% святого сродства?!"
Салоян холодно фыркнул и ничего не сказал.
Улисса это совершенно не волновало. Он продолжил: "Нелегко найти гения с более чем 50% святого сродства в таком маленьком месте, как южный регион. Если он умрет, ваше преосвященство, вы будете очень опечалены, верно?"
Выражение лица Салояна было очень уродливым.
"Что ты имеешь в виду?"
Улисс улыбнулся и сказал: "Я просто беспокоюсь за ваше преосвященство".
Улисс вдруг воскликнул в преувеличенной манере, хлопнул в ладоши и сказал: "Так скучно ждать здесь полмесяца. Почему бы нам не поиграть в игру?".
Взгляд Улисса медленно прошелся по трем силам святого уровня. Он улыбнулся и сказал: "Как насчет пари? Давайте поспорим, кто станет окончательным победителем?"
Никто не обратил внимания на его предложение. Они все холодно смотрели на него.
Улисс вскинул ладонь, и в его руке появилось перо, от которого исходила густая священная аура.
Зрачки Салояна внезапно сузились. Он сказал: "Легкие крылья! Как ты их получил?!"
Улисс не стал объяснять. Вместо этого он вытянул другую руку и посмотрел на Гарриет Терренс.
В его руке появился зеленый предмет. Оно было похоже на почву, покрытую мхом.
При виде земли веко Гарриета Терренса дернулось, но он ничего не выразил.

    
  





  


  

    
      "Учитель."
Улисс медленно сказал: "Прошло более ста лет, а ты все такой же. Без нового понимания законов стихии Земли твоя сила ничуть не улучшилась".
Улисс бросил зеленую землю в руку и сказал с улыбкой: "Этот волшебный камень содержит силу законов стихии Земли, которая тебе нужна, а также это легкое крыло."
Улисс посмотрел на Салояна с другой стороны.
Салоян уставился на перо в своей руке и сказал сквозь стиснутые зубы: "Чего ты хочешь?".
После обретения святости путь магов и рыцарей стал похожим.
Был только один способ совершенствования - постичь силу законов стихии.
Например, Гарриет, чем больше законов элемента земли он постигал, тем сильнее становился.
Большинство законов в пустоте повторялись, а новые и редкие законы часто были спрятаны в сокровищницах.
Так же, как волшебный камень в руках Улисса и светлые крылья.
"Я уже говорил это раньше, давай сыграем в азартную игру. У меня есть то, что нужно тебе, а у тебя есть то, что нужно мне".
Улисс посмотрел на Салояна и спокойно сказал: "Двести лет назад главный инквизитор Культа Теней Южного Региона потерял свое наследственное оружие, "Клинок Убийства". На самом деле, он всегда находился в коллекции вашего Культа Света, верно?".
"Мой хороший друг Гровер совсем недавно стал Главным Инквизитором. Он всегда очень хотел заполучить это оружие".
Гровер зловеще улыбнулся.
Салоян заколебался, но быстро кивнул головой.
"Хорошо!"
По сравнению со злым оружием, которое не оказывало на него никакого влияния, было ясно, что искушение крыльев света гораздо сильнее.
Вскоре в его руке появилось оружие странной формы, похожее на огромный серп. Окружающее пространство постоянно излучало густую убийственную и темную ауру.
Глаза Гровера жадно блестели. Ему не терпелось наброситься на Салояна и выхватить у него оружие.
Улисс удовлетворенно кивнул и посмотрел на Харриет.
"Учитель, ты должен знать, чего я хочу".
Харриет молчала. Он поборол себя и достал из своего межпространственного кольца бусину иссиня-черного цвета.
"Верно, учитель. Ты все еще так хорошо меня знаешь".
Улисс посмотрел на бусину в руке Гарриета. Его глаза были полны радости и изумления.
"Тогда игра начнется с радостью. Пока очки Святой Церкви будут превосходить наши, крылья света будут принадлежать вам, ваше преосвященство".
"Пока суммарные очки империи Алькот и империи Йенг будут превышать очки Темной церкви, они смогут забрать волшебный камень из моих рук".
Улисс заключил пари с обеими сторонами.
Он выглядел так, словно находился в невыгодном положении, но на его лице все еще играла улыбка, как будто он был абсолютно уверен в том, что испытатели Темной Церкви смогут победить.
Гровер тоже странно рассмеялся.
Ядовитый дракон сидел в небе позади Улисса и холодно смотрел на толпу. Атмосфера постепенно становилась тонкой и напряженной.
Войдя в Лес Магических Зверей, Джоэлсон продолжал углубляться.
На то было две основные причины.
Во-первых, чем глубже он заходил в лес, тем выше был уровень магического зверя, и тем более ценные кристаллы эссенции магического зверя он мог получить.
Во-вторых, только углубившись в лес магических зверей и держась на расстоянии от остальных, он мог вызвать Ду Лу и стального дракона для беспристрастной охоты.
Пробегав по лесу некоторое время, Джоэлсон почувствовал, что вокруг него нет других участников испытаний. Он тут же произнес заклинания воздушного типа "заклинание невидимости" и "заклинание полета", поднялся в воздух и полетел в глубь леса магических зверей.
Пролетев более полусуток, он уже не мог разглядеть вход в лес магических зверей. На первый взгляд он видел только зеленый лес деревьев.
Джоэлсон тщательно проверял ауру магических зверей в лесу под ним.
Магический зверь 8-го уровня, железнорогий носорог.
В глазах Джоэлсона вспыхнул огонек.
Он был почти здесь.
Больше не скрывая своего тела, Джоэлсон бросил толстый столб огня в железнобронированного носорога.
Огненный столб 8-го уровня приземлился на заднюю часть брони железного носорога. Пылающее пламя жгло его до тех пор, пока он не закричал от боли.
Неподалеку, из кустов и с берега реки внезапно выскочило более десяти бронированных носорогов.
Когда они увидели Джоэлсона, их глаза стали кроваво-красными. Все они были в ярости!
Значит, этот вид магических зверей все еще живет группами?!
Джоэлсон не только не испугался, но и очень удивился. Он позвал низким голосом: "Выходи, Ду Лу".
Из пустоты распространилась ужасающая драконическая аура. Свирепое и ужасающее огромное тело Ду Лу появилось в небе.
Хозяин этого маленького участка леса изменился!
В глазах Джоэлсона вспыхнула радость, и он легко вскочил на спину Ду Лу, яростно пикируя вниз к носорогам.
...
Ду Лу схватил железного носорога и медленно укусил его.
Джоэлсон спрыгнул вниз с его спины.
Трупы железнорогих носорогов упали на землю в беспорядке, и этот небольшой участок земли был очищен от деревьев. Горело пламя, и воздух наполнился запахом гари.
Магический зверь восьмого уровня, железнобровый носорог, помимо ядра магического зверя, обладал еще и очень хорошей защитой. Из нее можно было сделать легкую кожаную броню.
Его кровь не обладала особой магической пластичностью, так что это был редкий магический материал.
После того как Джоэлсон выкопал ядро волшебного зверя из железного носорога, он также поместил их тела в пространство Ранчо Бога Дракона.
Пространство Ранчо Бога Дракона было очень большим, поэтому для него не составило бы труда вместить несколько трупов волшебных зверей.
Очистив поле боя, Джоэлсон продолжал вести Ду Лу все глубже в это место.
Вскоре он встретил первого волшебного зверя 9-го уровня, Инферно Льва.
Повелитель стихии огня девятого уровня глубокого леса был размером с небольшой холм. При ходьбе он оставлял на земле следы ожогов.
Однако, когда он встретил Ду Лу, инферно лев был естественно ограничен.
Подавление силы дракона и невосприимчивость к огненным атакам.
После получаса ожесточенной битвы, инферно лев был схвачен Ду Лу в воздухе и разорван пополам.
"Ядро магического зверя девятого ранга".
Джоэлсон выкопал из головы Инферно Льва раскаленное ядро размером с кулак. Оно было красивого красного цвета, и от него исходили очень плотные огненные элементы.
"Это намного лучше, чем ядро маны 8 класса на посохе из вольфрамового дерева".
Джоэлсон сказал низким голосом: "Я могу оставить его, чтобы сделать лучший посох. Конечно, условием является то, что я смогу выиграть это испытание".
Проигравший должен был отдать все ядра маны волшебного зверя, на которого он охотился, в качестве награды победителю.
Джоэлсон примерно подсчитал, что ядро маны волшебного зверя, которое было у него сейчас, если перевести его в очки, будет стоить около 3100 очков.
Это было ужасающее число.
И все это благодаря Ду Ду Лу.
Будь на его месте любой другой маг 8-го уровня, ему пришлось бы отступить, даже если бы он столкнулся с группой железнорогих носорогов, не говоря уже о том, чтобы бросить вызов магическому зверю 9-го уровня, яростному огненному льву.
"Если ты хочешь победить в одиночку, то этих очков далеко не достаточно".
Джоэлсон запрыгнул на спину Ду Лу и погладил его по голове. Ду Лу, наевшись досыта, продолжал продвигаться вглубь леса волшебных зверей.

    
  





  


  

    
      Несколько испытателей шли по центру Леса магических зверей. Все они носили значки Академии Тюльпанов или Рыцарской Академии. Их сила была на 5 и 6 уровне.
Саблезубый слон 7-го уровня издал невольный вой. Он медленно опустился на землю и перестал двигаться.
"Молодцы!"
Раздались негромкие возгласы.
Как верные союзники, маги Алькотта и рыцари Йенга спонтанно сформировали охотничью команду.
Благодаря их сотрудничеству им удалось убить ужасающего магического зверя 7-го уровня.
"Кроме кристаллического ядра волшебного зверя, зубы и шерсть саблезубого слона - все это очень хорошие магические материалы. Они стоят много золотых монет. Будьте осторожны, не сломайте их!"
Маг из Академии Тюльпанов стоял рядом с рыцарем империи Йенг, который отвечал за сбор материалов, и продолжал увещевать его. На лице последнего появилась беспомощная и горькая улыбка.
Ух!
Внезапно раздался пронзительный звук.
Маг, находившийся на середине фразы, не успел даже вскрикнуть. Его тело упало прямо на землю.
Черная стрела глубоко вонзилась ему в лоб. Он не успел даже среагировать, как умер.
"Джери?!"
Другой маг быстро подбежал и закричал от горя. Его лицо было полно боли и неверия.
Рыцари отбросили труп саблезубого слона и мгновенно вытащили рыцарские мечи на поясе. Они бдительно осматривали окрестности и защищали оставшихся магов в середине отряда.
Из кустов донесся звук.
Оттуда вышли две черные фигуры. Один из них медленно убирал лук в руку. Было очевидно, что стрела, пущенная только что, была выпущена им.
"Впечатляет. Ты можешь убить даже магического зверя седьмого ранга".
Человек в черной одежде, державший лук, насмешливо присвистнул.
"Культ Теней".
Маг, потерявший своих спутников, уставился на них двоих и яростно спросил: "Почему?! Почему вы убили Герри?!
Он всего лишь маг пятого ранга! Человеческие головы пятого ранга не считаются!"
"Ты прав."
Другой глава Темной Церкви кивнул со зловещей улыбкой и сказал: "Однако перед тем, как пришел лорд Улисс, он сказал, что если это голова Империи Олкотт или Империи Йенг, то она стоит денег. Мы можем обменять ее на вознаграждение от него".
Все трое были ошеломлены.
"Позвольте мне посчитать. Один магический зверь 5-го уровня, три 6-го уровня и один 7-го уровня. Урожай неплохой".
Двое испытателей Темной Церкви медленно достали свое оружие, высвобождая силу 7 уровня.
Через некоторое время остался только один саблезубый слон, у которого было грубо выкопано ядро и зубы магического зверя, и четыре трупа, потерявших головы.
Та же сцена продолжала происходить в Лесу Магических Зверей.
"Есть еще два кристалла магической связи, которые не отвечают".
Красивые брови Стефани слегка нахмурились, с намеком на беспокойство.
"Мы должны собрать остальных людей как можно скорее".
Раздался ровный голос.
Лицо говорившего было строгим. На левой груди мантии мага было вышито шесть золотых полос.
Стюарт, гениальный маг, который однажды был побежден Стефанией в матче по обмену.
Не только они, но и Дон Кихот, близнецы и несколько других участников испытания из Рыцарской Академии и Академии Тюльпанов.
"Перед началом испытания сэр Гарриет раздал всем кристаллы магической связи. Он беспокоился о том, что если возникнет такая ситуация, мы сможем объединить усилия и вместе бороться против Темной церкви и Лучезарной церкви".
Стюарт сказал низким голосом: "Теперь охота Темной церкви на нас началась. Если мы продолжим разделяться или действовать в одиночку, боюсь, что мы не сможем спасти даже собственные жизни, не говоря уже о том, чтобы получить очки из ядра магического зверя"."
Дон Кихот слегка кивнул и сказал: "Стефания, продолжай использовать кристалл связи, чтобы связаться с остальными людьми. Мы также возьмем на себя инициативу, чтобы подойти к остальным.
Мы должны перегруппироваться как можно скорее".
"Хорошо." Стефани кивнула.
Вдруг Дон Кихот не удержался и спросил: "Можем ли мы... можем ли мы связаться с этим человеком?".
Стефани была ошеломлена, но она быстро поняла, о ком говорит Дон Кихот. Она покачала головой и сказала: "В первый день после вступления волшебный свет, который представлял Джоэлсон, исчез. Он должен быть слишком далеко".
"Слишком далеко."
Дон Кихот прошептал про себя: "Куда он пошел? Глубоко в лес волшебных зверей?"
...
Из густого леса вышел испытатель из Темной Церкви и настороженно огляделся.
Вскоре появилось еще несколько испытателей. Они стояли вместе, словно ожидая чего-то.
Из темноты послышались четкие шаги.
Медленно появился бледнолицый незнакомый юноша с черными зрачками.
Культиваторы из секты теней сразу же выразили почтение и поклонились ему.
"Лорд Эрни Сю".
Странный юноша слегка кивнул и безразлично спросил: "Вы принесли вещи?".
Культиваторы поспешно достали из своих одежд черные кольца и передали их юноше.
Там было четыре межпространственных кольца.
На лице Эрни Сю появилось довольное выражение, и он махнул рукой. Несколько культиваторов тут же разбежались во все стороны, на их лицах появилась настороженность.
Эрни Ксиу поднял кольцо и опустил его вниз.
Когда Эрни Ксиу открыл межпространственное кольцо, от него исходила очень плотная аура зла и смерти.
Тадах!
Из межпространственного кольца посыпались большие толстые серые кости.
Каждая кость была более метра в длину и более десяти сантиметров в толщину. Они выглядели как кости неизвестного гиганта.
Пространство в каждом межпространственном кольце было относительно большим. Кучи и кучи костей выпали наружу.
Когда он высыпал все четыре межпространственных кольца, кости образовали на земле огромный холм.
Аура смерти и тьмы окрасила все пространство в серый цвет. Окружающие деревья быстро засохли и погибли.
Стоявшие на страже культиваторы Темной Церкви повернули головы.
Их лица были слегка бледными и немного нервными.
На лице Эрни Сю появилось фанатичное выражение. Он наполовину опустился на колени и достал последний предмет. Это был огромный и уродливый черный камень.
Рот Шоу быстро произнес странный слог. Аура смерти слилась с ним, образовав черный вихрь, который можно было увидеть невооруженным глазом.
Неведомая сила распространилась, и кости на склоне холма слегка задрожали.
Огромные кости подпрыгнули и поплыли в воздухе, начав собираться определенным образом.
Медленно появилась свирепая форма, похожая на гигантского волка.
Эрнест достал острый кинжал и порезал себе запястье. Ярко-красная кровь капнула на черный камень.
От странного камня исходил темно-красный свет.
Эрнест стал еще более возбужденным. Взяв темно-красный камень обеими руками, он обратился лицом к огромному волку, состоящему из костей. Он закричал: "Спящий сын Темного Бога, верные верующие зовут тебя. Проснись, Фенрир, чудовище, расколовшее землю".

    
  





  


  

    
      После последней фразы выступления, красный свет на темно-красном камне стал очень сильным, бьющимся, как сердце.
Странный камень медленно поплыл и полетел к левой груди костяного волка.
"Рев!"
Вырвалась ужасающая аура, и все деревья в радиусе 100 метров были уничтожены невидимой силой.
Пустые глазницы волшебного волка излучали странный красный свет. Он поднял голову к небу и завыл.
Вся аура смерти и тьмы была поглощена им.
Аура магического волка продолжала расти.
Шестой, седьмой, восьмой, восьмой и девятый уровни, после чего она постепенно успокоилась.
Вдалеке непрерывно слышался рев магических зверей. Они были напуганы и растеряны. Так они показывали свою покорность внезапно появившемуся повелителю.
Однако глаза Эрнеста постепенно стали мрачными. Он громко закричал, заставив окружающих задрожать от страха.
"Почему он только на пике 9-го уровня?! По логике вещей, лорд Фенрир должен быть способен достичь святого уровня, когда восстановится! Проклятье, где челюстная кость лорда Фенрира?!"
Часть челюсти страшного легендарного демона Фенрира была пуста. В ней не хватало нескольких костей.
"Здесь не хватает межпространственного кольца. С кем-то произошел несчастный случай. Мы должны немедленно вернуть его". С нынешней силой Фенрира нет места, куда бы мы не могли пойти, кроме территории некоторых магических зверей святого уровня. В Лесу Магических Зверей нет противников, кроме магических зверей святого уровня!"
Фенрир запрыгнул на спину магического волка. Конечности Фенрира зависли в воздухе. Черное пламя горело на бледном скелете. С низким ревом он бросился в указанном направлении.
...
Взмах!
Очень яркий святой свет легко разрубил древнее дерево толщиной в несколько человеческих рук на две части.
Красная кровь медленно стекала по сломанной части ствола дерева.
Паттер!
Труп, разрубленный на две части, упал на землю.
Они были похожи на вершителей судеб Темной Церкви.
Луи, у которого были седые волосы и серебряные глаза, медленно убрал священный меч. Его выражение лица было безразличным. В нем проявилась сила пика восьмого уровня.
Все его тело было окутано слабым святым светом, словно воплощение Бога, идущего в мир людей. Он был совершенен, свят и холоден.
"Луис."
Серебряноволосая женщина в одеянии священника посмотрела на Луи. Она указала на раненую фигуру в углу и сказала: "Этот человек - рыцарь Вечной Империи. Ты хочешь убить его?"
Луис окинул его холодным взглядом.
Хоторн поспешно опустил голову. На его лице появились паника, страх и унижение. Рука, державшая рыцарский меч, слегка дрожала.
Не убивайте меня, не убивайте!
Пока Хоторн умолял в своем сердце, слова Луиса были подобны приговору небес. "Забудь об этом. Поскольку он из Империи Йенг и Империи Олкотт, нет нужды беспокоиться о нем. Только люди из Темной Церкви являются нашими главными целями".
Беспокойное сердце Хоторна внезапно расслабилось. Он сильно задыхался, и его спина была мокрой от холодного пота. Ему казалось, что он вот-вот избежит смерти.
Вдруг издалека вырвалась мощная аура. Она была злой и темной.
Луис внезапно повернул голову. Впервые на его лице появился оттенок торжественности.
"Это аура Темной Церкви. Давайте пойдем и посмотрим".
"Да!"
Несколько священников и рыцарей света почтительно кивнули и быстро удалились вслед за шагами Луи.
Никто больше не смотрел на Хоторна.
Хоторн медленно встал с мечом в руке, и его тираническая аура продолжала распространяться по его телу.
Ощущение того, что он подобен свинье, о жизни и смерти которой решают случайным образом, было невыносимым. Он никогда раньше не испытывал такого унижения. Он стиснул зубы, а его глаза наполнились глубокой обидой и негодованием.
Я тоже хочу быть таким же сильным, как он!
Образ Джоэлсона промелькнул в его сознании. Он никогда не забудет боль от пламени, обжигающего его кожу.
Ненависть в его глазах становилась все сильнее.
Внезапно внимание Хоторна привлек черный свет. Он исходил от трупа испытателя Темной церкви. Хоторн прошел вперед и обыскал тело испытателя Темной церкви. Наконец, он достал кольцо.
Хоторн с удивлением и замешательством посмотрел на черное кольцо в своей руке. Он осторожно ощупал его, и его глаза наполнились огромным удивлением.
Межпространственное кольцо!
Это было очень ценное сокровище.
Более того, в межпространственном кольце плавало несколько странных костей. Черный свет медленно мерцал.
Хоторн почувствовал, что от него исходит злая и мощная сила.
Его сердце начало бешено биться, а в голове возникла дерзкая идея.
Это был его шанс, шанс стать сильнее, которого он никогда больше не увидит.
Но ценой этого было погружение во тьму.
На лице Хоторна отразились колебания и борьба, но вскоре он обрел твердость.
Джоэлсон, Луис, я скоро заставлю тебя заплатить!
Зловещая и ужасающая улыбка появилась на уголке рта Хоторна. Он протянул руку и медленно схватил злую кость в межпространственном кольце.
"Рев!"
Ужасающая аура вырвалась наружу, выкорчевывая огромные деревья, как сорняки.
В воздухе появились красная и синяя полосы. Две огромные фигуры сплелись вместе, и распространившаяся дикая энергия подавляла магических зверей в радиусе нескольких миль от них, заставляя их постоянно дрожать.
Брови Джоэлсона слегка нахмурились.
Ему все еще немного не хватало.
Он уже вошел в глубины Леса магических зверей. Это был первый магический зверь святого уровня, с которым он столкнулся за последние несколько дней вместе с Ду Лу.
Это был Король Крокодилов водного типа, который был спрятан глубоко в болоте.
Он мог летать и выпускать мощные запретные заклинания водного типа. Его сила и защита не уступали силе и защите Ду Лу, а способность к восстановлению была даже сильнее, чем у Ду Лу.
Драконическая сила Ду Лу также стала очень слабой против Крокодилового Короля святого уровня.
В отличие от боевого святого рыцаря Клифа, преимущества Ду Лу были совершенно бесполезны. Более того, Король Крокодилов, постигший глубокий смысл водной стихии, даже несколько сдерживал Ду Лу.
Ду Лу, который находился на девятом уровне, все это время был подавлен болотным Королем Крокодилов, едва поддерживая ничью.
"Забудьте об этом."
У Джоэлсона была мысль отступить.
"За эти несколько дней я добыл достаточно кристаллов магического зверя. Шесть кристаллов девятого уровня, пятнадцать кристаллов восьмого уровня и бесчисленное количество шестого и седьмого уровней. Нет необходимости продолжать сражаться со святым ярусом".
Джоэлсон знал, что как только Ду Лу достигнет уровня святого, он сможет полностью сокрушить Короля Крокодилов.
"Ду Лу."
тихо позвал Джоэлсон, и его тело начало быстро отступать. Ду Лу внезапно освободился от сдерживающего влияния Крокодилового Короля, и его предупреждающие глаза уставились на последнего, пока он отступал вместе с ним.
Король крокодилов святого уровня холодно посмотрел на удаляющиеся фигуры Джоэлсона и Ду Лу и не стал их преследовать.
Он был уверен в победе над гигантским драконом 9-го уровня, но в то же время боялся, что его ранит другая сторона.
Это был не единственный магический зверь святого уровня в Лесу Магических Зверей. Если бы он был ранен, многие враги непременно воспользовались бы возможностью отомстить ему.
Просто отпустите их.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон убрал магический кристалл связи со лба и нахмурился.
Ситуация оказалась хуже, чем он себе представлял.
Общее число пробных студентов из империи Олкотт и империи Йенг составляло около восьмидесяти. Теперь одна треть световых пятен полностью потускнела.
Конечно, не исключалось, что такие люди, как он, находились слишком далеко от зоны общения.
Однако вероятность этого была очень мала.
Не каждый мог оседлать дракона и безрассудно броситься в глубины Леса Волшебных Зверей, как Джоэлсон.
Пятнышки света посерели, скорее всего, потому что…
Они были мертвы!
Жестокость и кровопролитие судебных процессов в четырех странах постепенно раскрывались.
Темная Церковь, Святая Церковь Света.
Реклама
Джоэлсон знал, что его план охоты на волшебных зверей подошел к концу.
Далее, его целью должно быть…
Главы Двух Святейших Престолов!
Магический кристалл внезапно загорелся и несколько раз мигнул.
Глаза Джоэлсона слегка застыли.
Сигнал
Поблизости были культиваторы из империи Олкотт или империи Йенг, которые находились в опасности.
«Ду Лу».
— тихо сказал Джоэлсон. Ду Лу изменил направление и быстро полетел к месту, откуда пришел сигнал.
«Черт возьми!»
Ангар сжал в руке кристалл связи и в отчаянии швырнул его на землю.
Он пытался бесчисленное количество раз по пути, но так называемой помощи от его спутников не было.
Ангар знал, что в этом не было вины других. Каждый не должен быть в состоянии позаботиться о себе прямо сейчас.
Он был могущественным рыцарем 6-го уровня. Конечно, это было в Рыцарской академии империи Енг.
Когда он прибыл в Лес Волшебных Зверей, Ангар понял, что его силы были жалко слабыми.
Средняя сила этих сумасшедших из Темной Церкви была выше 7-го уровня. Лошади под ними были не тем, что он мог легко победить.
Как только он вошел в Лес Волшебных Зверей, Ангар мудро решил поохотиться с несколькими своими одноклассниками.
Из-за двух электростанций святого уровня из двух империй Харриет и Фред уже торжественно рассказали всем.
Олкотту пришлось работать вместе с Енгом и относиться к другой стороне как к надежному союзнику, чтобы выжить в разрыве между сияющей церковью и Темной Церковью.
Что касается победы в суде…
Они просто должны были стараться изо всех сил.
Ангар сделал то же самое. По пути, через кристалл связи, они также приняли двух магов 6-го уровня из Академии Тюльпанов.
Кризис быстро объединил их.
Их совместная работа постепенно улучшалась. Они даже бросили вызов магическому зверю 8-го уровня. Хотя они потерпели неудачу, никто не пострадал.
Кошмар начался на третий день.
Это показало, что они столкнулись с рыцарями из Церкви Света, тремя рыцарями 7-го уровня и двумя священниками. Они подавляли их и даже не имели шанса дать отпор.
К счастью, другая сторона не убила их. Они забрали только все свои кристаллы сущности магического зверя.
Затем они снова встретились с Темной Церковью.
Эти хитрые и злобные парни, которые прятались в темноте, как гадюки, жаждали человеческих голов, которые намного превосходили кристаллы сущности волшебного зверя.
По пути они убивали спутников Ангара одного за другим, как будто играли со своей добычей.
Такая смерть приближалась шаг за шагом. Чувство отчаяния и подавленности почти до предела терзало Ангара.
Теперь он был единственным, кто остался.
Ангар был вынужден продолжать бежать в глубины Леса Магических Зверей. Наконец, теперь выхода не было.
Пятиметровая скальная горилла стояла более чем в десяти метрах перед ним. Его рот был открыт, и его вонючее дыхание вызвало у Ангара отвращение.
Магические звери земного типа обычно были мягче. К сожалению, скальная горилла была исключением.
Его темперамент был взрывным, и он был плотоядным.
Когда он хотел отступить, несколько резких лучей боевой ауры выстрелили, оставив глубокие следы под его ногами.
Несколько пар глаз дразняще смотрели на него из тени позади него, время от времени издавая тихий смех.
Люди культа теней ждали, когда он сделает выбор.
Либо он станет волшебным зверем, либо…
Или он поворачивался и опускался на колени, чтобы предложить свою голову.
Ангар был в полном отчаянии.
«Забудь об этом».
Ангар спокойно принял решение.
Согласно правилам судебного разбирательства, его голова все еще стоила 100 очков.
Даже если бы он умер, он не мог позволить культу теней уйти безнаказанным.
Ангар поднял длинный меч рыцаря, который держал в руке. Его взгляд был тверд, когда он смотрел на ревущую скальную гориллу. Он был готов броситься в атаку насмерть.
Несколько фигур выскочили сзади.
Участники судебного процесса из Темной Церкви улыбнулись Ангару и поддразнили: «У этого парня все еще есть выдержка».
«100 баллов. Забудь это. Я хочу увидеть, как его разжевывает и проглатывает скальная горилла».
Лицо Ангара дернулось. Он стиснул зубы и сделал шаг вперед.
Внезапно подул ветер.
Ураган становился все сильнее и сильнее.
Бум!
Чрезвычайно большая огненно-красная фигура спустилась с неба.
Из-за сильного давления ветра Ангар не мог открыть глаза.
Когда он все ясно увидел, выражение его лица было пустым. Его рот был широко открыт, как будто он увидел привидение.
Свирепый и ужасающий дракон приземлился на землю. Ужасающее давление дракона заставило окружающую растительность покачнуться.
Скальная горилла 8-го уровня в настоящее время была растоптана ногами дракона, как мусор. Его слабый рев был наполнен страхом и мольбой.
Однако дракон нетерпеливо растоптал его еще раз!
«Т-дракон!»
Ангар заикнулся, когда подсознательно сделал несколько шагов назад и рухнул на землю.
Краем глаза он заметил людей из Темной Церкви. Они были совершенно ошеломлены, так как их ноги безостановочно дрожали.
Внезапно зрачки Ангара резко сузились.
Бог Магии!
Что он видел?!
На спине дракона стояла фигура, безразлично смотревшая на них сверху вниз.
Это был маг.
На мантии мага была Академия Тюльпанов!
Только тогда Ангар вспомнил о только что отправленном им сообщении о бедствии.
Неужели союзник действительно пришел, чтобы спасти его?!
Он пришел из Академии Тюльпанов, и в их академии была такая ужасающая фигура?!
Разум Ангара был пуст, и прежде чем он смог прийти в себя, маг на спине дракона внезапно исчез.
Вскоре сзади раздалось несколько пронзительных криков.
Послышался звук шагов.
Ангар медленно повернул голову, чтобы посмотреть.
Элегантный и красивый холодный юноша направился к нему. По мановению его руки несколько голов, застывших в страхе и отчаянии, покатились перед Ангаром.
«Глоток».
Ангар с трудом сглотнул. На его лице отразился шок.
Седьмой уровень. Вполне возможно, что они были испытателями восьмого уровня Темной Церкви. В одно мгновение они все умерли?!
Насколько же ужасающей была сила этого человека?!
Он управлял драконом!
«Это вы послали сообщение о бедствии?»
— равнодушно сказал красивый юноша.
Только тогда Ангар пришел в себя. Он поспешно кивнул и сказал: «Да, да, да. Меня зовут Ангар. Это… Сэр.»
Ангар осторожно спросил: «Ты действительно пробный студент Академии Магии Тюльпанов?!»
Он не мог в это поверить.
Юноша слегка кивнул и сказал: «Да, меня зовут Джоэлсон Эдвард».

    
  





  


  

    
      Ангар стоял как вкопанный.
Он вспомнил это имя.
В прошлом году гениальные студенты, которые были известны как «Академия надежды рыцаря», отправились в Академию магии тюльпанов, чтобы принять участие в конкурсе по обмену. Все в Рыцарской Академии империи Йенг думали, что их ждет прекрасная победа.
В конце концов, одним из них был Дон Кихот, известный как «Свет Зари Империи».
Результат был совершенно неожиданным.
Они потерпели сокрушительное поражение.
Даже Дон Кихот потерпел поражение.
По словам студентов, которые пришли на матч по обмену, они были полностью раздавлены супер-гениальным магом по имени Джоэлсон, который в одиночку победил всех трех великих гениев Рыцарской академии!
Ангар знал, что Джоэлсон очень силен, но не ожидал, что он окажется таким смехотворно сильным.
Была надежда на суд!
Глаза Ангара светились волнением и надеждой.
Тем не менее, Джоэлсон продолжал смотреть на главу Темной Церкви на земле, его глаза сияли.
Он поднял голову и взглянул на Ангара.
«У тебя хватит смелости поиграть со мной в игру?»
«Что?!»
Ангар был очень удивлен.
Уголок рта Джоэлсона слегка приподнялся, обнажая холодную улыбку. Он равнодушно сказал: «Ты, будь приманкой. Я буду охотником».
Фигура Джоэлсона постепенно исчезала перед Ангаром, как будто его поглотила пустота.
Голос Джоэлсона прозвучал в пустоте.
«Как это? Осмелишься ли ты попробовать?»
Ангар был ошеломлен на месте, его глаза внезапно наполнились решимостью. Он стиснул зубы и сказал: «Я смею!»
…
Ангар дико бежал по густому лесу.
С силой рыцаря 6-го уровня его скорость не была медленной.
Однако рядом с ним был «Дух», следовавший за ним. Время от времени раздавался насмешливый смех.
Двое Темных церковных слушателей следовали за ним по пятам, как тени, играя в кошки-мышки.
Полоса черной боевой ауры метнулась вперед и прочертила линию крови на руке Ангара.
Ангар хмыкнул, крепко сжимая его руку, продолжая бежать с опущенной головой.
«Ты что, трус? Достань свой меч! Рыцарь!»
Ангар полностью проигнорировал издевательский смех, который доносился из его ушей, когда он продолжал бежать.
Внезапно он остановился.
Перед ним стояли две ящерицы с ядовитыми железами, которые бросали на него опасные взгляды.
Бежать было некуда
Ангар обернулся и спокойно посмотрел на участников процесса Темной Церкви, которые внимательно следовали за ним.
Двое мужчин со свирепыми лицами излучали ауру седьмого ранга.
«Ты больше не бегаешь?»
Один из участников процесса высунул язык и облизнул губы. Он сказал со зловещей улыбкой: «Вы потратили впустую так много моего времени. Я собираюсь отрезать твою плоть кусок за куском и отдать ее своему коню».
Ящерица с ядовитыми железами под судьей издала возбужденное ржание.
Грудь Ангара яростно вздымалась и опускалась. Выражение его лица было напряженным, но руки были пусты. Это было так, как будто он полностью отказался от сопротивления.
Испытатель из культа теней медленно подошел к нему. В воздухе витало намерение убить.
В этот момент пара тонких и прекрасных рук протянулась из пустоты позади них. Один из них держал меч, в то время как другой разжигал пламя.
Они легко пронеслись мимо шеи одного из участников испытания и прижали пламя к голове другого человека.
Участник, чей мозг был выжжен досуха, даже не вскрикнул, когда упал на землю.
Другой человек крепко схватился за шею, когда кровь фонтаном хлынула из раны на его шее.
Он был похож на цыпленка, которому перерезали горло.
Он упал на землю с недоверчивым выражением лица.
Ящерицы с ядовитыми железами, которые видели, как убивают их хозяина, инстинктивно хотели броситься вперед, чтобы спасти его.
В этот момент с неба спустились два гигантских драконьих когтя, разбивая двумя ядовитыми железами ящериц в мясную пасту каждым когтем.
«Фу!»
Ангар глубоко вздохнул. Так совпало, что он встретился взглядом с парой золотисто-красных глаз гигантского дракона, и его сердце внезапно сжалось.
Хотя он знал, что это было домашнее животное того гения, он все равно не мог не бояться, столкнувшись с таким ужасающим легендарным существом.
Джоэлсон полностью вышел из пустоты, небрежно стряхивая кровь с короткого меча в своей руке.
Стандартный короткий меч Темной Церкви использовался для убийства, и это было очень удобно.
Использование оружия Темной Церкви для сбора голов участников судебного процесса Темной Церкви считалось своего рода иронией.
Нужно было сказать, что «Заклинание невидимости» магии воздуха было действительно слишком полезным.
Когда маг восьмого уровня, Джоэлсон, использовал его, даже если бы он стоял рядом с двумя рыцарями седьмого уровня, они бы вообще не смогли этого заметить.
«Отдохни десять минут. Продолжайте.»
— спокойно сказал Джоэлсон Ангару.
Ангар безостановочно кивал и не торопился восстанавливать силы.
Теперь он был полон сил. Он мог бы наблюдать, как участники суда Темной Церкви умирают один за другим у него на глазах.
Даже если его убьют, действуя в качестве приманки, Ангар был готов это сделать.
«Те товарищи, которые погибли, кто-то отомстил за тебя!» — молча подумал Ангар.
Десять минут спустя Ангар встал и почтительно сказал Джоэлсону: «Хорошо, лорд Джоэлсон».
Джоэлсон молча кивнул. Внезапно магический кристалл связи снова вспыхнул.
На этот раз это был собирающийся сигнал.
Джоэлсон взглянул на него и сказал: «Приближайтесь в этом направлении».
«Да!»
Ангар глубоко вздохнул и прыгнул в густой лес.
Джоэлсон взглянул на Ду Лу, который взмахнул крыльями и взлетел в небо, скрывшись в облаках.
Джоэлсон снова исчез.
Яростная аура устремилась в облака.
Святой свет и темная аура переплелись, и энергия, которая распространилась, посеяла хаос в окрестностях, сравняв с землей небольшой лес.
«Так страшно».
Дон Кихот и остальные спрятались за древним деревом, глядя в направлении ожесточенной битвы.
У всех на лицах были шокированные и потрясенные выражения.
«Хотя нас называют гениями, по сравнению с ними разрыв слишком велик».
Стюарт горько улыбнулся и вздохнул.
Дон Кихот тоже нахмурился; его взгляд остановился на двух фигурах.
Их команда уже насчитывала более дюжины человек и возглавлялась Дон Кихотом, сильнейшим рыцарем 7-го уровня.
У них также был Стюарт, Академия Магии Тюльпанов, Звезда Близнецов и другие могущественные маги 6-го уровня.
Однако их действия становились все более и более осторожными.
Напряженная битва между Церковью Света и Темной Церковью.
Они увидели бледного и странного человека на спине чрезвычайно страшного немертвого волка.
Сила немертвого волка была сравнима с 9-м рангом, и его тело горело черным пламенем. Каждая атака отнимала жизненную силу у куска растительности.
Везде, где он проходил, были руины.
И человек, сражающийся с немертвым волком, вовсе не был слабым.
Его внешность была еще более шокирующей.
Луи, все тело которого излучало белый свет святого уровня, имел безразличное выражение лица. Он держал в руке священный меч, и пара белоснежных крыльев света простиралась с обеих сторон его спины.
Семь или восемь священников стояли позади него и пели для него благословения.
Его аура продолжала расти, достигнув пика девятого уровня.
Каждый раз, когда он размахивал своим мечом, у гигантского немертвого волка не было другого выбора, кроме как отступить.
Ужасающие ауры обеих сторон наводили ужас на всю сцену.

    
  





  


  

    
      «Если они действительно хотят напасть на нас со всей своей мощью».
Стефани с трудом произнесла: «Я боюсь, что ни одна из наших двух империй не сможет выйти из Леса Волшебных Зверей».
Все замолчали.
Дон Кихот тоже был глубоко тронут.
Во второй раз он почувствовал себя бессильным.
Первый раз это было во время матча по обмену, и его принес ему Джоэлсон.
«Ха-ха, здесь все еще прячется группа подглядывающих крыс!»
Раздался пронзительный смех.
Все были шокированы. Они поняли, что участники суда Темной Церкви, пришедшие с гигантским немертвым волком, уже обнаружили их.
Участники суда Темной Церкви показали свирепые улыбки на своих лицах, когда они медленно обнажили свои длинные мечи.
Лорд Эрнесто Сю остановил идиотов Церкви Света. Они могли бы воспользоваться этой возможностью, чтобы пожать головы двум империям.
Темная Церковь определенно выиграла бы это испытание!
«Приготовься к бою!»
Дон Кихот громко закричал, когда боевая ци золотого креста вырвалась из его тела.
Он был первым, кто бросился вперед и блокировал самого сильного участника испытаний Темной Церкви.
Стефани и другие рыцари защищали магов из Академии Тюльпанов в середине, в то время как Стюарт и Звезда Близнецов быстро произносили заклинания.
«Хм!»
Дон Кихот вдруг сделал два шага назад.
Такая мощная!
Сила противника уже достигла пика 7-го уровня. Если бы не увеличение боевой ауры золотого креста, он мог бы потерпеть поражение за один ход.
Боевая ци участников испытаний Темной Церкви была черной. Это был тип боевой ци, который имитировал темный атрибут. Его сила была сильнее обычной боевой ци, но она не могла сравниться с боевой ци золотого креста Дон Кихота.
Видя, что его атака в полную силу была фактически заблокирована Дон Кихотом, лидер Темной Церкви холодно фыркнул. Он был очень недоволен и собрал все свои силы, чтобы ударить еще раз.
Остальные участники судебного процесса в Темной Церкви также быстро последовали за ним.
Большая часть их силы была на седьмом ранге. Более того, они хорошо координировали действия друг с другом и яростно атаковали.
Команды двух империй чуть не рухнули в одно мгновение.
Бах!
Дон Кихот катался по земле в жалком состоянии, уклоняясь от атаки потока боевой ауры.
Черт возьми!
Два культиватора седьмого ранга!
Темная Церковь явно не сводила с него глаз. Они разделили двух человек, чтобы напасть на него.
«Твоя голова стоит 100 очков!»
Лидер зловеще рассмеялся и бросился вперед с другим человеком.
Дон Кихот едва успел блокировать один меч, но другой меч уже был нацелен ему в шею.
Он никак не мог увернуться от этого.
Глаза Дон Кихота расширились.
В этот момент с неба спустился мощный серый свет боевой ауры и отправил человека в полет.
Перед Дон Кихотом стояла фигура, его гордые рыжие волосы развевались на ветру.
Он оглянулся.
Это была пара странных красных глаз.
«Хоторн!» Стефани вскрикнула.
Нынешний облик Хоторна был почти неузнаваем.
На нем была странная маска.
Серо-белая челюсть и острые шипы с обеих сторон глубоко вонзились в уши Хоторна.
Ярко-красная кровь стекала в челюстную кость понемногу, как губка, впитывающая воду, медленно впитываясь, испуская странный красный свет.
«Хоторн, твоя сила?» Дон Кихот не мог не спросить, потрясенно глядя на Хоторна.
Хоторн дико расхохотался.
«Очень сильный, верно? Я также чувствую, что сейчас я очень силен! Дон Кихот, ты больше не гений номер один среди молодого поколения в Вечной Империи! Я есть!»
Аура Хоторна продолжала расти. На глазах у всех он напрямую преодолел 7-й уровень и продвинулся до 8-го.
Лица всех присутствующих были полны шока.
Несколько дней назад Хоторн был только на 6-м уровне. Теперь, в мгновение ока, он уже был на 8-м уровне?!
Аура, которую он излучал, становилась все более странной и наполнялась злой аурой.
Дон Кихот нахмурился и торжественно крикнул: «Темная церковь? Хоторн, быстро вынь эту кость!»
Хоторн проигнорировал предупреждение Дон Кихота.
Люди Темной Церкви также воскликнули: «Это челюстная кость лорда Фенрира! Он действительно получил это!»
«Убей его! Возьми свои слова обратно!»
Готорн злорадно улыбнулся, поднимая длинный меч рыцаря в руке, и взял инициативу на себя, чтобы броситься в толпу Темной Церкви.
Серая злая боевая ци была бессмысленно высвобождена, и ее сила была необычайной. Всего за несколько секунд две ауры 7-го типа погибли под его мечом.
«Ты это видел?»
Хоторн повернулся, чтобы посмотреть на участников процесса двух империй, и высокомерно рассмеялся: «Дайте мне время, я могу привести вас к победе в этом процессе!»
У всех расширились глаза, и кто-то испуганно вскрикнул.
«Осторожно!»
Черная тень врезалась в спину Хоторна. Прежде чем он успел среагировать, все его тело отлетело в сторону, как тряпичная кукла.
Врезавшись в несколько толстых деревьев, он долго не мог подняться.
«Итак, это ты украл челюстную кость», — сказал Оуэн с холодной улыбкой, сидя на спине немертвого волка и холодно глядя на Хоторна
Гриффин, почувствовавший присутствие челюстной кости, немедленно вырвался из объятий Луиса и бросился к Хоторну.
Оуэн спрыгнул со спины немертвого волка и осторожно поднял подбитую с земли челюсть. На его лице появилась довольная улыбка.
«Теперь, лорд Фенрир завершен!»
Эрнесто Сю поместил челюсть рядом с челюстью немертвого волка Фенрира и надавил на нее.
Внезапно вспыхнула темная аура, которая была в несколько раз более ужасающей, чем раньше.
Луи, у которого за спиной были легкие крылья и который выглядел как бог, тоже слегка дрожал. Он сказал тихим голосом: «Отступи!»
Дон Кихот и остальные тоже испугались и быстро отступили.
«Зачем ты бежишь? Никто из вас не может убежать!»
Фенрир поднял голову и завыл в небо. Небо было сильно затемнено плотной темной аурой.
Фенрир бежал в пустоте, оставляя следы, выжженные черным пламенем. Его аура девятого уровня продолжала расти.
Прорыв, Святой уровень!
Черная плоть и кровь медленно вырастали из скелета немертвого волка. Красный свет в его глазницах становился все сильнее и сильнее, как будто он собирался воскреснуть из ада.
Самая раздражающая аура света.
Глаза Фенрира вспыхнули красным светом, и он быстро бросился в сторону Церкви Света.
Луи подсознательно поднял свой уровень святого и рубанул вниз.
Бах!
Луис сплюнул золотисто-красную кровь. Грудь его прекрасных серебряных доспехов глубоко провалилась, и он отлетел назад.
Священники Церкви Света тоже закашляли полным ртом крови, но они стиснули зубы и запели еще быстрее.
Луи поднялся с земли, и из уголка его рта потекла струйка крови. Он холодно сказал: «Принеси в жертву чистую девственницу».
Священники громко скандировали: «Прими силу Ангела Небесного!»
Священник умер, не издав ни звука. Вся его личность мгновенно постарела, как увядший цветок.
Священная аура на теле Луиса мгновенно воспарила.
Крылья света на его спине тоже расширились, став в несколько раз длиннее.
Он постепенно всплывал и парил в воздухе. Его глаза полностью превратились в чистое золото, когда он холодно посмотрел на Фенрира.

    
  





  


  

    
      Фенрир с отвращением оскалил зубы на Луиса. Черно-красный свет собрался у него во рту и яростно вырвался наружу.
Бум!
Интенсивный святой свет и темная аура столкнулись и взорвались.
Столкновение сил святого уровня привело к тому, что большие площади деревьев упали и превратились в порошок.
Дым и пыль рассеялись.
На теле Луиса не было никаких ран. Он пристально посмотрел на Фенрира, поднял голову и выпустил луч святого света, исчезнувший вместе со священниками на земле.
Уровень святого Луи отличался от уровня Фенрира. Ему пришлось заплатить высокую цену в обмен на взрывное увеличение силы. Он не мог продолжать сражаться с Фенриром, поэтому ему оставалось только быстро сбежать.
Фенрир уставился в спину Луи, когда тот уходил, и медленно повернул голову.
Странный темно — красный свет упал на тела участников процесса двух империй.
У всех сильно затрепетали сердца.
Святой уровень
Это еще больше затрудняло им сопротивление.
Фенрир медленно вышел из пустоты.
Дон Кихот и остальные отступали шаг за шагом. Их лица были очень бледны, а в глазах читалось отчаяние.
Никто не видел, что магический кристалл связи, который они оставили на земле, бешено мигал.
«Пусть лорд Фенрир».
Эрнесто Сю стоял у подножия гигантского волка-нежити и холодно улыбался. Он сказал всем: «Я с радостью отправлю вас всех в ад».
Все вдруг широко раскрыли глаза. В их глазах отражалась темно-красная фигура, которая постоянно увеличивалась.
Внезапно с неба посыпались языки пламени и мороз.
Это было похоже на водопад, который пересекал дорогу между Фенриром и всеми.
Раздался сильный взрыв.
Фенрир отступил и слегка патетически покачал головой. Он сердито уставился перед собой.
Высокая и стройная фигура стояла перед судьями двух империй. Он холодно посмотрел на Фенрира.
Глаза всех присутствующих были полны удивления, волнения и сомнения.
Какая-то фигура быстро подбежала и тяжело задышала.
«Ангар!» Стефани тихо вскрикнула и удивленно спросила: «Ты не умер?!»
Ангар кивнул и с восхищением посмотрел на фигуру перед собой. Он почтительно сказал: «Это был тот Господь, который спас меня!»
«Этот Лорд?»
Все были ошеломлены.
Кто это был?!
Стюарт и Близнецы из Академии Магии Тюльпанов уставились на фигуру перед ними, не в силах узнать его.
«Это Джоэлсон!»
«Джоэлсон?!»
«Правильно!»
Ангар кивнул и сказал: «Лорд Джоэлсон!»
Указав вдаль, он сказал: «Он вернулся из глубин Леса Волшебных Зверей».
Джоэлсон равнодушно посмотрел на Фенрира.
Труп легендарного магического зверя, после вызова души и ее воскрешения, все еще обладал силой святого уровня. Это было действительно мощно.
Эрнест был немного удивлен появлением Джоэлсона. Он снова засмеялся и не смог удержаться, чтобы не хлопнуть в ладоши и не сказать: «Удивительно. Гениальный маг Академии Магии Тюльпанов уже достиг уровня 8.»
«Но!»
В глазах Эрнеста мелькнула насмешка. Его тон стал чрезвычайно холодным. «Ну и что, что он 8-го уровня?! Даже если он 9-го уровня, он все равно умрет!»
Эрнест был очень доволен в душе. Он боготворил план сэра Улисса до такой степени, что не мог выразить его словами.
Приведение трупа легендарного монстра Фенрира в Лес Волшебных Зверей и призыв его души позволили бы ему легко победить три основные силы после воскрешения.
У Фенрира не сложилось хорошего впечатления о парне, который только что выставил его в ужасном свете. Он обнажил свои бледные острые зубы и был готов наброситься в любой момент.
«Нехорошо! Даже Джоэлсон не может остановить Демона Святого уровня!»
Глаза Дон Кихота и Стефани были полны беспокойства.
В это время Джоэлсон сделал то, чего никто не ожидал.
Он медленно поднял вольфрамовый посох в своей руке и торжественно произнес: «Запретное заклинание!»
Улыбка Эрнеста застыла на его лице, и выражение его лица было наполнено паникой и замешательством.
Остальные были такими же.
Запрещенное заклинание?!
Может ли маг восьмого уровня произнести запрещенное заклинание?!
Как это было возможно!!
Джоэлсон указал на Фенрира и тихо сказал с улыбкой на лице.
«Падающий дракон».
В следующее мгновение с неба обрушился чрезвычайно сильный ураган.
Сверкающая и огромная черная тень упала с неба.
Это было похоже на падение метеорита.
Но это было намного мощнее, чем заклинание 6-го уровня «пылающий метеор».
Это действительно было похоже на запретное заклинание.
Ураган, обрушившийся с неба, лишил всех возможности открыть глаза. Они могли только прикрыть глаза и смотреть на падающий метеорит сквозь щели между пальцами.
«Рев!»
Раздался ужасающий рев дракона.
Метеор яростно сопротивлялся и превратился в гигантского дракона, который набросился на тело Фенрира. Они вдвоем ввязались в драку.
Гигантский дракон?!
Все были ошеломлены на месте. Некоторые из них все еще не могли отреагировать, когда смотрели на спину Джоэлсона.
Кроме Ангара, который был полон волнения и нетерпения.
Эрнесто Сю тоже был очень шокирован. Его взгляд упал на гигантского дракона и Джоэлсона. Его глаза двигались взад-вперед, и он постепенно успокоился.
Это был всего лишь дракон 9-го уровня.
Легендарный монстр Фенрир был почти непобедим среди людей того же уровня, и даже дракон был немного слабее.
Хотя сейчас это было всего лишь тело трупа, оно все еще было более могущественным, чем обычный демон святого яруса.
Хотя дракон был могущественным и странным, разницу в уровне нельзя было преодолеть. Он все еще был подавлен Фенриром, и это был только вопрос времени, когда он будет побежден.
«Поехали!»
Джоэлсон повернулся и холодно сказал Дон Кихоту и остальным:
Дон Кихот и остальные были ошеломлены.
Джоэлсон нахмурился и сказал: «Я не могу тянуть слишком долго. Ты хочешь остаться и ждать смерти?»
Выражение лица Дон Кихота было сложным, и он быстро принял решение.
«Все, немедленно отступайте!»
«Но Джоэлсон?» Стефани не могла не заговорить, ее глаза были полны тревоги и беспокойства.
Дон Кихот сказал тихим голосом: «Мы не можем помочь Джоэлсону здесь. Мы можем только стащить его вниз. Если мы выйдем из опасности, Джоэлсон сможет найти шанс сбежать».
У Стефани было сложное выражение лица. Она пристально посмотрела на Джоэлсона. Ее глаза, казалось, были наполнены какими-то странными эмоциями.
У остальных тоже были сложные выражения на лицах.
Джоэлсона оставили одного сражаться с Темной Церковью и монстрами уровня святого в обмен на безопасный отъезд всех. Они не могли не испытывать чувства восхищения в своих сердцах.
«Ты все еще хочешь уйти?» Эрнесто Сю несколько раз усмехнулся и взмахнул одиннадцатью руками. Участники судебного процесса из Темной Церкви немедленно бросились окружать его.
Левая рука Джоэлсона была наполнена пламенем, в то время как его правая рука была наполнена водой. Слияние двух видов магии взорвалось с ужасающей силой.
Он спокойно улыбнулся и спокойно сказал: «Ты должен был сначала спросить меня».
Хотя сила Джоэлсона была только восьмого ранга, когда он вступил в контакт с силой законов огненных стихий, его ужас был даже больше, чем у мага девятого ранга.
Ни один маг 8-го уровня не может быть похож на него.
Каждое из заклинаний огненных стихий 8 — го уровня обрушивалось на него с ужасающей силой. Самое главное, что скорость, с которой они были выпущены, была слишком быстрой!
Каждое заклинание было заклинанием мгновенного действия. Неужели он действительно был всего лишь магом 8-го уровня?!

    
  





  


  

    
      Глаза Эрнесто чуть не вылезли из орбит.
Он также был магом 8-го уровня, но за то время, которое потребовалось ему, чтобы произнести заклинание 8-го уровня, Джоэлсон уже произнес четыре или пять заклинаний 8-го уровня в Темной Церкви.
Неужели этому парню даже не нужно было произносить заклинание?!
Джоэлсон был похож на пропасть, отрезающую путь между Темной Церковью и двумя империями.
После серии взрывов Темной Церкви не только не удалось догнать Дон Кихота и других, многие из них даже погибли.
«Ты хочешь быть спасителем?!»
Выражение лица Эрнесто было свирепым. Он уставился на Джоэлсона и яростно сказал: «Тогда ты можешь остаться!»
Эрнесто временно отказался от идеи убить тех, кто принимал участие в испытаниях двух империй. Он хотел убить Джоэлсона только сейчас.
Глава мага 8-го уровня, 400 очков.
Плюс гигантский дракон.
Это было бесценное сокровище!
На лице Эрнесто Сю появилось гордое выражение.
Битва между двумя ужасающими гигантскими зверями постепенно становилась ясной. Было очевидно, что ду Лу больше не мог сдерживаться.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным. Он посмотрел на небо, ухмыльнулся Эрнесто Сю и внезапно исчез на месте.
Эрнесто был потрясен. Его духовная сила, которая принадлежала магу 8-го уровня, мгновенно распространилась.
Он несколько раз обыскал местонахождение Джоэлсона, но ничего не нашел.
«Черт возьми! Где он прячется?!» Эрнесто тихо выругался.
В это время Ду Лу, который был втянут в драку, взмахнул хвостом и вырвался из плена Фенрира. Он расправил крылья и взлетел в небо.
«Нашел!»
Эрнесто увидел фигуру Джоэлсона на спине дракона.
Ду Лу полетел вперед, не оглядываясь.
«Ты хочешь бежать?!»
Эрнесто расплылся в свирепой улыбке. Он скакал на Фенрире и быстро бежал, чтобы не отстать.
Ду Лу на полной скорости полетел в глубь Леса Волшебных Зверей.
Эрнесто контролировал Фенрира, чтобы не отставать.
Скорость Ду Лу была очень высокой, он мгновенно оторвался от Фенрира.
Но как легендарный магический зверь, Фенрир полностью проявил силу святого яруса, постепенно догоняя его.
Расстояние между ними продолжало сокращаться.
«Давай посмотрим, как далеко ты сможешь зайти!»
Эрнесто уставился на фигуру Джоэлсона на спине дракона.
Чем дальше они гнались, тем глубже постепенно углублялись в Лес Магических Зверей, приближаясь к территории магического зверя святого яруса.
Эрнесто нахмурился и сказал: «Ты планируешь спровоцировать ненависть магических зверей уровня святого к Фенриру, а затем сбежать в хаосе? Ты такой наивный!»
Но Эрнесто, похоже, ошибался.
Джоэлсон не имел никакого намерения провоцировать магических зверей уровня святого и продолжал упрямо двигаться вперед.
Расстояние продолжало сокращаться, но Джоэлсону было все равно. Он даже не обернулся.
Скорость Ду Лу, казалось, замедлилась.
Тень удивления поднялась в сердце Эрнесто.
Неужели у него совсем не осталось сил?
Неужели он сдался?!
В глазах Эрнесто вспыхнул огонек, убийственное намерение наполнило воздух.
Ду Лу завис в воздухе и медленно повернулся.
Эрнесто увидел, что Джоэлсон смотрит на него с холодным лицом, и его правая рука была глубоко в сердце.
А?!
«Запретное заклинание».
Эрнесто Сю был ошеломлен и чуть не расхохотался вслух.
Опять этот ход?!
Прежде чем Эрнесто Сю успел открыть рот, чтобы посмеяться над ним, он вдруг заметил тень на спине Фенрира.
Он становился все больше и больше.
Он резко поднял голову!
Его глаза расширились.
Огромная свинцово-серая фигура отразилась в его зрачках, и она падала прямо на него с мощной аурой.
Бах!
Фенрир был сбит с ног.
Эрнесто Сю поднялся с пыли. Его тело было в плачевном состоянии. Все кости в его теле были готовы сломаться.
Его лицо было полно шока и удивления. Он ошеломленно посмотрел на небо.
Гигантский дракон, который не уступал Ду Лу, укрепился в небе. Его тело излучало металлический блеск. Его темно-золотистые зрачки были холодны, как сталь.
Это был еще один дракон 9-го уровня!
Более того, это был чрезвычайно редкий дракон металлического типа!
Стальной дракон, который несколько дней назад поднялся до 9-го уровня, наконец появился. Это был первый раз, когда он покинул Ранчо Бога-Дракона.
По сравнению со взрывным и маниакальным состоянием Ду Лу, тяжелое тело стального дракона издавало неописуемое давление.
Джоэлсон посмотрел на Эрнесто Сю с высоты небес. Его равнодушный взгляд скользнул мимо Фенрира, когда он равнодушно сказал: «Два дракона 9-го уровня должны быть в состоянии справиться с тобой».
Джоэлсон легко взлетел.
Ду Лу и стальной дракон взлетели почти одновременно.
Фенрир не успел взлететь, как его придавили два огромных тела.
Началась хаотическая битва.
Рев Фенрира продолжал эхом отдаваться в воздухе над Лесом Магических Зверей. Более десяти существ молча наблюдали за происходящим вдалеке. Это были волшебные звери святого уровня из Леса Волшебных Зверей, которые шпионили в темноте.
Безмолвный стальной дракон сохранял свой обычный холодный и жесткий боевой стиль. Приняв атаку Фенрира в лоб, он воспользовался возможностью выкопать бьющееся каменное сердце Фенрира.
Красный свет в глазах Фенрира мгновенно потускнел.
Ду Лу укусил Фенрира за шею и применил силу вместе со стальным драконом, разорвав его на две половины.
Если бы это был легендарный магический зверь Фенрир на пике своего развития, результат мог бы быть другим. Но теперь это была просто груда костей.
Мальчик мог только наблюдать, как два дракона разломали Фенрира на сотни серых костей.
Мальчик был ошеломлен, и его лицо быстро побледнело.
Когда Ду Лу и стальной дракон обратили на него свои взгляды
Две драконьи ауры обрушились на него одновременно, и мальчик, наконец, не смог сдержать дрожь.
— Отпусти меня. Пока ты меня отпускаешь, я могу принять любую просьбу. — Эрнесто опустился на колени перед Джоэлсоном и взмолился.
«Что-нибудь?» Сказал Джоэлсон, слегка приподняв бровь
«Да! До тех пор, пока ты не отпустишь меня, Почтенный Всадник Дракона!»
«Ну, тогда мне нужна твоя голова!» Он сказал с улыбкой
Ледяная улыбка появилась в глазах шоу, как будто по зову дьявола.
…
Участники испытаний двух империй стояли на пустом месте и с тревогой ждали. На лицах каждого из них было написано беспокойство.
Стефани расхаживала взад — вперед и, наконец, не смогла больше сдерживаться.
Она вытащила длинный меч рыцаря, который носила на поясе, и твердо сказала: «Брат, мы должны вернуться и помочь Джоэлсону!»
Дон Кихот встал и, нахмурившись, посмотрел на нее.
«Как ты можешь помочь? Как твой меч может победить монстра уровня святого?!»
Маленькое личико Стефани покраснело, а ее вздымающаяся грудь поднималась и опускалась. Она с тревогой сказала: «Тогда я умру вместе с ним!»
Стефани, которая всегда была решительной и сильной, в этот момент проявила своеволие и упрямство маленькой девочки.
Дон Кихот нахмурился и тихо сказал: «Ты недооцениваешь Джоэлсона. Поскольку он может позволить нам идти первыми и остаться позади, чтобы прикрыть тыл, у него должна быть уверенность в том, что он сможет безопасно сбежать».
«Но все так, как ты сказал», — глаза Стефани покраснели. «Это монстр святого уровня!»
Дон Кихот замолчал.
Правильно, это монстр уровня святого
Перед лицом святого уровня, который мог с уверенностью сказать, что они могут сбежать.
Даже электростанция 9-го типа не смогла бы этого сделать.

    
  





  


  

    
      Он увидел молодого и красивого мага, стоящего на спине дракона. На его левой груди был выгравирован символ империи Олкоттов.
Участники испытаний двух империй!
Они были еще более потрясены, чем когда увидели, как Темная Церковь призвала волшебного зверя Святого уровня Фенрира!
Луис увидел, как молодой маг улыбнулся ему.
Затем маг сказал: «Отдай все кристаллы сущности магического зверя, и ты сможешь жить».
Луи поднял брови и уже собирался обнажить длинный меч своего рыцаря, чтобы сразиться.
Внезапно две черные тени упали с неба и покатились к ногам Луиса.
Посмотрев вниз, Луи увидел унылое выражение лица.
Голова Эрнесто!
И сердце волшебного зверя святого уровня Фенрира!
…
За пределами Леса Магических Зверей ждали несколько мастеров святого уровня.
Шли дни, и лица Гарриет и Фреда становились все более и более мрачными.
С того момента, как было установлено так называемое правило главной точки, можно было почти предвидеть трагедию судебного процесса в четырех странах в этом году.
Гарриет вдруг пожалела, что заключила пари с Улиссом.
У Улисса с самого начала была непринужденная улыбка на лице. Это была своего рода уверенность в том, что все под контролем.
Гарриет Терренс никогда не могла видеть этого своего ученика насквозь.
У Улисса всегда были свои собственные независимые мысли с тех пор, как он только вступил на путь магии.
Он был высокомерным, гордым и выдающимся. Все было сосредоточено на себе.
Он мог проводить дни и ночи без отдыха в своих магических исследованиях, и он мог экспериментировать со своей новой магией без эмоций с невинным странником.
До того, как Улисс окончил Академию магии Тюльпанов, он всегда уважительно обращался к себе как к учителю, но Харриет знала, что Улисс никогда не считал себя учителем.
Он был просто тропинкой и лестницей, по которой Улисс мог взобраться наверх.
«Кто-то выходит».
Несколько электростанций святого уровня посмотрели в сторону выхода из Леса Магических Зверей.
Оттуда медленно вышла фигура.
Его лицо было твердым.
Фред тихо позвал в приятном удивлении: «Дон Кихот!»
Он был участником испытаний в двух империях.
Улисс странно улыбнулся: «Какой счастливый молодой человек».
Выражение лица Кихота стало немного уродливым.
Время суда еще не пришло, но Дон Кихот уже появился. Была только одна возможность.
Его исключили другие участники процесса.
Тем не менее, он все еще вздыхал с облегчением в своем сердце.
Как самый выдающийся гений молодого поколения империи Ихэн, ему уже считалось удачей выжить.
«Все еще есть люди».
Их взгляды сфокусировались.
Они видели, как за спиной Дон Кихота один за другим появлялись участники процесса.
Все они были студентами из двух империй, рыцарями и магами.
Они последовали за Дон Кихотом и вышли группами более чем по двадцать человек.
Гарриет Терренс и Фред обменялись взглядами. От своего первоначального шока они постепенно удивились и даже немного удивились.
«Стефани, Стюарт, Звезда Близнецов…»
Все гениальные студенты, которых можно было назвать по именам, вышли в хорошем состоянии. Они были в хорошем состоянии. Они не ожидали, что произойдет та трагическая ситуация, которую они себе представляли.
Равнодушная улыбка на лице Улисса постепенно исчезла.
«Похоже, что есть не один счастливый человек».
Лицо Гроувера было уродливым. Он тихо выругался: «Что, черт возьми, Эрнесто там делает? Он действительно позволил столькому мусору выйти живым. Он что, идиот?!»
«Директор».
«Сэр Фред».
Участники судебного процесса из двух империй вышли вперед и поприветствовали Харриет и Фреда соответственно.
Несмотря на то, что они только что выяснили причину, Фред не мог не спросить: «Почему он вышел раньше?»
У Дон Кихота было странное выражение лица, когда он сказал: «Потому что нет необходимости продолжать оставаться там».
Харриет поняла в его сердце и утешила: «Все в порядке. Даже если вы не набрали ни одного очка, вы уже сделали очень хорошо, чтобы выйти живым».
Участники процесса из двух империй переглянулись, не зная, как объяснить.
Архиепископ Сароян вдруг издал несколько тихих смешков.
У Улисса и Гроувера тоже были насмешливые выражения на лицах.
По их мнению, эти участники испытаний, которые рано покинули Лес Магических Зверей, должно быть, встретили кого-то из Церкви Света и были вынуждены передать все кристаллы сущности магических зверей на своих телах. Только тогда их можно будет изгнать живыми.
С определенной точки зрения, это действительно была форма удачи.
«Нет, у нас есть очки!» Послышался голос. Это была несколько сердитая Стефани.
Архиепископ Сароян кивнул и сказал: «Согласно личности Луиса, ему действительно наплевать на кристаллы сущности магического зверя ниже 6-го уровня».
«Ха-ха-ха!»
Раздался бессмысленный смех.
Лицо Стефани покраснело от сдержанности. Она сердито достала сумку и бросила ее на землю.
Послышались густые и четкие звуки.
Кристаллы сущности магического зверя разных цветов были разбросаны по всей земле.
Другие участники процесса также достали несколько карманов и высыпали их на землю.
Более сотни кристаллов сущности магического зверя свалились на земле в небольшую кучку кристаллов сущности.
Несколько культиваторов святого уровня были ошеломлены.
Пятый, пятый, шестой, седьмой и два или три кристалла сущности магического зверя размером с яйцо восьмого ранга, которые сияли странным блеском.
Хотя подавляющее большинство были пятого и шестого ранга.
Но грубый подсчет показал, что у них было по меньшей мере тысяча очков.
«Это невозможно!»
Гроувер и Сароян вскрикнули почти одновременно, удивленные и сбитые с толку.
По правилам охотничьих угодий за человеческими головами, более двадцати человек вышли из Леса Магических Зверей живыми, и они действительно смогли извлечь ядро магического зверя, которое стоило более тысячи очков.
Как эта группа людей сделала это?!
Разве они все это время не встречались с теми, кто принимал участие в испытаниях двух Святых Престолов?!
На лице Стефани отразилось удовлетворение. Она высокомерно посмотрела на двух культиваторов святого уровня и не выглядела так, будто объясняла.
Гарриет Терренс и Фред были совершенно удивлены.
«Очень хорошо! Очень хорошо!»
Фред, который обычно не улыбался, похвалил их. Можно было представить себе радость в его сердце.
Имея более тысячи очков, даже если бы они проиграли, они не проиграли бы слишком сильно.
Гарриет Терренс опомнилась и с тревогой спросила: «Где Джоэлсон? Почему он не вышел с тобой?»
Все посмотрели на Дон Кихота. Дон Кихот на мгновение задумался и сказал: «Джоэлсон, он сказал, что у него еще есть дела».
Гарриетерренс облегченно вздохнула.
Джоэлсон все еще был жив. Это была лучшая новость
Сароян и Гровер растеряли все свои улыбки и уставились на Лес Варкрафта, ожидая, когда выйдет следующая группа.
Глаза Улисса сверкнули, и никто не знал, о чем он думает.
В течение следующих двух дней из леса выходило все больше и больше людей.
Исключений не бывает. Все они кандидаты от двух империй.
Эти люди были в гораздо большем замешательстве, чем Дон Кихот и его люди, и некоторые были ранены.
Но лица двух святых орденов выглядели не намного лучше.
Они все из Warcraft.
Эта часть испытания была отделена от Дон Кихота и остальных в самом начале, а затем новость о кристалле связи уличной магии осторожно выбежала из Леса Варкрафта.

    
  





  


  

    
      В последний день испытания.
Наконец, кто-то из Темной Церкви появился у входа в Лес Магических Зверей.
Рыцарь 7-го уровня в страхе выполз из Леса Магических Зверей. Он выглядел крайне жалким.
Его лицо было наполнено страхом, шоком и паникой.
Когда он увидел фигуры Гровера и Улисса, его глаза загорелись радостью.
"Сэр! Сэр!"
Рыцарь 7-го уровня в панике упал к их ногам. Он был так взволнован, что готов был расплакаться.
"Наконец-то я увидел вас, ребята!"
Пока он говорил, он время от времени оглядывался назад. Казалось, что за ним гонится страшное чудовище.
Гровер наступил на лицо рыцаря и свирепо сказал: "Где остальные? Почему Эрнесто до сих пор не вышел?".
На лице рыцаря 7-го уровня появился намек на страх и ужас. Он сказал дрожащим голосом: "Они все мертвы! Лорд Эрнесто тоже мертв!"
"Что?!"
Голос Гроувера был настолько резким, что это было странно.
"Мертв?!"
"Как он может быть мертв?! У Эрнесто есть... кто может убить его?!"
Гровер уставился на рыцаря седьмого уровня; его лицо было полно злобы.
"Если только этот идиот не спровоцировал одновременно более двух магических зверей святого уровня!"
Рыцарь седьмого уровня сильно задрожал и заикаясь сказал: "Я не знаю, я не знаю."
Пока он говорил, он продолжал смотреть на две империи.
Глаза Гровера были холодны, как у ядовитой змеи, и он холодно сказал: "Тогда где ядро твоего магического зверя?!".
Рыцарь 7-го уровня был ошеломлен. Он поспешно кивнул и достал из своей груди потрепанный мешочек.
Он высыпал несколько кристаллов сущности магического зверя пятого уровня и единственный шестого.
"Все... все они здесь".
Рыцарь седьмого уровня задрожал. Он не осмеливался смотреть в глаза Гроуверу. Он осторожно сказал: "Лорд Улисс сказал, что нам не нужно охотиться на волшебных зверей. Мы просто должны пойти на все, чтобы убить других участников испытания".
Гровер был крайне взбешен. Вместо этого он начал смеяться, его смех был пронзительным.
"Вот как?"
Улисс подошел к нему со спокойным выражением лица и сказал: "Верно, я так и сказал. К сожалению, ты ничего не сделал".
Улисс покачал головой и сказал: "Ничтожный мусор".
Сказав это, он небрежно протянул ладонь, и мощная магическая сила подбросила рыцаря седьмого уровня в воздух, отбросив его назад.
Он издал отчаянный крик.
Ядовитый дракон Улисса поймал рыцаря седьмого уровня и проглотил его, издав несколько довольных рыков.
Он был холоден и безжалостен.
Этот жестокий метод заставил побледнеть лица испытателей двух империй.
На лице Улисса больше не было улыбки. Оно было ужасающе мрачным.
С другой стороны, лицо архиепископа Салояна, изборожденное морщинами, улыбалось все шире и шире.
Он не знал, что случилось с Темной Церковью, но...
Поскольку Темная Церковь была уничтожена раньше времени, победителем в финале определенно станет Церковь Света.
Подумав о пари с Улиссом, он собирался получить крылья света.
Настроение Салояна было очень прекрасным.
Когда фигура Луиса появилась у входа в лес волшебных зверей, настроение Салояна стало еще более спокойным!
Слава Богу Света!
Луи был как всегда высокомерен и холоден.
Святые сыновья Церкви Света, получившие право получать божественную силу с небес, постепенно становились похожими на богов, а чувства людей постепенно исчезали.
"Луи!"
Салоян раскинул руки и улыбнулся, приветствуя возвращение Луи.
"Ваше Преосвященство!"
"Пусть они увидят твои славные результаты битвы".
Салоян посмотрел на Луи с предвкушением.
В серебристо-серых глазах Луи мелькнуло унижение и некоторая нерешительность.
Другие рыцари и священники Церкви Света тоже опустили головы, как будто у них не хватало смелости встретиться лицом к лицу с архиепископом Салояном.
"Я."
Луи честно сказал: "Я не принес кристаллов сущности волшебного зверя".
Улыбка Салояна застыла на его лице. Он моргнул глазами и быстро сделал понимающий взгляд.
"Я знаю".
Салоян посмотрел в сторону секты теней, словно демонстрируя себя. Он сказал с улыбкой: "Тогда выбросьте эти грязные головы".
Салоян был уверен, что Луи потратил всю свою энергию на охоту на тех, кто совершил суд над культом Теней. Трагическое состояние культа Теней было достаточным доказательством этого.
Уровень Святого?
Хехе, Луи также мог извергаться с силой святого уровня!
Луи молчал. Он поднял руку и выбросил несколько человеческих голов, покрытых кровью.
На нем также был магический предмет, похожий на межпространственное кольцо.
"Три головы седьмого уровня. Хаха, это 300 очков. Что еще?" спросил Салоян в предвкушении.
Луи покачал головой и сказал: "Это все".
Луи не стал преследовать испытателей Темной Церкви. Эти человеческие головы были убиты по пути.
Он добыл довольно много кристаллов сущности магического зверя, но...
"Смотрите, снова появляются люди!"
Кто-то из двух империй удивленно вскрикнул.
Все подсознательно повернули головы.
Они случайно увидели, как из леса выбежал одетый в форму испытатель из Темной Церкви с лицом, полным страха.
Он уже выбежал из леса магических зверей. Когда он увидел фигуры Улисса и Гровера, в его полных отчаяния глазах появился проблеск надежды.
Как раз в тот момент, когда он собирался позвать на помощь, из леса вырвался ужасающий огненный столб.
От сильного удара все его тело взлетело в воздух. Его охватило пламя.
Он кувыркался в воздухе и жалобно кричал. Когда он упал, от него остался только обугленный труп.
Все были ошеломлены.
Испытатель из Культа Теней был убит на их глазах таким жестоким образом?!
Гровер был так зол, что все его лицо исказилось. Аура святого уровня была подобна бурному приливу.
Вслед за этим из леса неторопливо вышел красивый юноша.
Мантия мага, на которой был выгравирован логотип Академии Тюльпанов, совсем не запылилась. Она была такой же гладкой, как и тогда, когда он только вошел. В сочетании с его безразличным выражением лица создавалось впечатление, что он идет на прогулку, а не на испытание.
В нем было неописуемое спокойствие и элегантность.
Было очевидно, что заклинание, убившее испытателя из Темной церкви, было наложено им.
Именно он преследовал его.
"Эдвард!"
"Джоэлсон наконец-то вышел!"
Люди из двух империй возбужденно кричали.
На лице Гарриета Терренса появилась искренняя улыбка.
Гровер все еще допрашивал Луиса. Он продолжал говорить: "Никаких кристаллов сущности магического зверя?! И никаких человеческих голов?! Как это возможно, Луис? Что вы, ребята, там делали?!"
На лице Гровера было написано недоверие.
Его обе руки были пусты. Там не было ничего.
Зачем люди из Церкви Света вошли туда?!
Неужели они и вправду пошли на такую молодежную вылазку?!
На лице Луи промелькнул намек на унижение. Он повернул голову и указал на Джоэлсона. "Это был он. Он забрал все наши кристаллы сущности магического зверя".
Все вокруг замолчали. Бесчисленные взгляды были устремлены на Джоэлсона.
Не говоря ни слова, он медленно подошел к людям из двух империй и махнул рукой.
Треск!
Как будто он вызвал бурю ядер магических зверей.

    
  





  


  

    
      Из его рук полились бесчисленные кристаллы сущности магического зверя.
Шестой уровень, седьмой уровень, седьмой уровень, восьмой уровень...
Кристаллы сущности магического зверя размером с кулак скатывались вниз, и у всех глазные яблоки готовы были выскочить.
Джоэлсон 9-го уровня
Он тоже был размером с кулак.
У всех рты были широко открыты.
Здесь было больше одного кристалла сущности магического зверя 9-го уровня!
Ядра магических зверей разных цветов сгрудились на земле в небольшой холм, и яркий свет озарил лица всех присутствующих.
Пять сильных мира сего святого уровня спокойно смотрели на Джоэлсона, их глаза были полны шока!
Сколько магических зверей они убили?!
Неужели этот парень, Джоэлсон, был монстром?
Но это был еще не конец.
Джоэлсон посмотрел в сторону Темной церкви и снова взмахнул рукой.
Одна голова за другой выкатывались наружу, неся с собой густой запах крови.
Все лица были искажены, полны страха и отчаяния.
Головы катились по земле, как резиновые мячи.
Возможно, Джоэлсон был заинтересован, но к ногам Улисса и Гровера катилось еще много голов.
В общей сложности двадцать пять голов!
Почти 70 % испытателей Темной Церкви.
От насыщенного запаха крови и смерти священников Церкви Света чуть не стошнило.
Это был сильнейший шок!
Он был в десять раз сильнее, чем шок, вызванный кристаллами сущности волшебного зверя.
Кристаллы сущности волшебного зверя можно было накопить путем грабежа.
Но головы можно было убивать только по одному.
Сколько людей убил Джоэлсон?!
Все смотрели на безразличную фигуру Джоэлсона. От его тела исходило густое убийственное намерение, заставлявшее их веки подергиваться.
В этот момент из Леса Магических Зверей выбежала паникующая фигура.
Он обогнул Джоэлсона издалека, подбежал к Гроуверу и Улиссу и опустился на колени.
Он повернул голову, указывая на Джоэлсона, и закричал в страхе: "Господин, это он! Он убил всех. Даже лорд Эрнесто Сю был убит им!".
Этот парень прятался в лесу. Он осмелился выскочить наружу только тогда, когда вышел Джоэлсон.
Глядя на Джоэлсона, ему казалось, что он увидел самое страшное чудовище в мире. Он был так напуган, будто вот-вот умрет.
Наступила смертельная тишина.
Только панические крики рыцаря 7-го ранга из культа теней эхом разносились по арене.
Выражение лица Гровера было ужасающе мрачным.
Джоэлсон стоял среди груды ядер магических зверей и человеческих голов. Он смотрел прямо в глаза Улиссу, не отступая ни на шаг.
Ему очень хотелось узнать, что чувствует Улисс перед лицом этого огромного "сюрприза".
Улисс вдруг рассмеялся и медленно подошел.
Он посмотрел на Джоэлсона и осторожно положил руку на голову рыцаря седьмого уровня.
"Потрясающе. Учитель действительно принял удивительного ученика", - сказал Улисс с улыбкой, но его глаза были очень холодными.
"Настолько выдающегося, что даже я завидую".
Из его рук вырвался густой черный туман, скрутившийся в змеиную форму и окутавший голову рыцаря аурой седьмого уровня.
"Ах!"
После короткого крика рыцарь 7-го уровня слабо рухнул на землю, его тело непрерывно дергалось.
Змеевидный черный туман снова последовал за рукой Улисса и втянулся обратно в рукав.
При взгляде на лежащего на земле рыцаря седьмого уровня его лицо сморщилось, и он умер жалкой смертью. Казалось, что вся его жизненная сила была высосана в одно мгновение.
"Темная магия!"
низким голосом воскликнул Гарриет Терренс. Он посмотрел на Улисса и спросил с недоверием: "Откуда ты знаешь темную магию?"
На лице Улисса появилось беспомощное выражение. Он сказал низким голосом: "Учитель, у меня всегда было двухэлементное телосложение. Даже когда я учился рядом с вами, темная магия также была моим основным предметом".
Харриет был так зол, что его белоснежная борода слегка дрожала.
Джоэлсон был слегка шокирован. В его глазах образ Улисса, казалось, медленно пересекался с ядовитым драконом позади него.
Улисс спрятался слишком глубоко.
Харриет всегда думал, что Улисс - такой же маг земли, как и он, поэтому и взял Улисса в ученики.
Однако он не ожидал, что Улисс тайно изучал темную магию.
Вступление в Темную церковь, вероятно, было тем, что он давно планировал.
Джоэлсон вспомнил, что Харриет как-то сказала, что Улисс получил награду с пятидесятого этажа Башни магов, но не обучился мгновенной магии, что привело его в замешательство.
Теперь правда наконец-то всплыла на поверхность.
Улисс решил унаследовать темную магию.
Благодаря своим достижениям в темной магии он смог достичь уровня святого более чем за сто лет.
Такой злой от природы человек был действительно слишком страшен.
Испытание уже определило победителя.
Толпа не стала тщательно подсчитывать, сколько очков получил Джоэлсон. По приблизительным подсчетам, у него было не менее 10 000 очков.
Шокирующий результат.
Две империи стали победителями без всяких сомнений.
Как человек, набравший наибольшее количество очков в испытании, Джоэлсон мог забрать половину всех ядер магических зверей на поле.
Для Джоэлсона это был фактически проигрыш.
Поскольку более 70% ядер волшебных зверей на поле были захвачены им, эта так называемая награда фактически уменьшила его выигрыш.
Гарриет Терренс и Фред в глубине души прекрасно понимали, что они молчаливо отдали все ядра волшебных зверей восьмого и девятого уровней Джоэлсону.
Джоэлсон тоже был очень доволен, потому что ценность ядер магических зверей восьмого и девятого уровней намного превышала ценность ядер магических зверей низкого уровня. Таким образом, для него это все еще считалось прибылью. В конце концов, он вывел всех живыми, а это было самое главное. Более того, ядра волшебных зверей ниже седьмого уровня не представляли для него особой ценности.
Исход этого испытания четырех стран был действительно неожиданным.
Никто не ожидал, что в двух великих империях появится такая фигура, как Джоэлсон. Он поднялся, как комета, и подавил святого сына Церкви Света. Он даже полностью уничтожил тех, кто участвовал в испытании Темной Церкви.
Хотя архиепископ Сароян был недоволен, он почувствовал облегчение, когда увидел Темную Церковь.
Когда Темная Церковь появилась, в ней было два святых, десятки седьмого и восьмого уровней и группа мощных ящериц с ядовитыми железами.
Их аура была высока, так как они смотрели на все вокруг свысока.
Однако, когда испытание закончилось, все люди, приведенные Темной Церковью, умерли. Остались только два силача святого уровня.
Сароян был вполне доволен Джоэлсоном.
По крайней мере, Джоэлсон лишь отобрал у них кристаллы сущности магического зверя и не убил никого из Церкви Света.
"Поздравляю, учитель, ты победил".
Улисс бросил Гарриет Терренс волшебный камень, о котором они договорились давным-давно. Гарриет Терренс показал взволнованное выражение лица, а когда он посмотрел на Джоэлсона, в его глазах был намек на благодарность и облегчение.
Этот волшебный камень содержал путь, по которому он пойдет после того, как станет святым. Это было то, за что Джоэлсон боролся ради него.
По лицу Улисса не было видно, что он потерпел неудачу в испытании.
Он бросил волшебный камень Харриет и зарычал. В его руке появился коричневый камень. Он улыбнулся и сказал: "Учитель, я уже заплатил ставку. Почему бы нам не совершить еще одну сделку? Используй это для обмена на бусину в твоей руке".
Гарриет Терренс без колебаний ответил: "Я отказываюсь".

    
  





  


  

    
      Услышав прямой отказ Харриет, Улиссу ничего не оставалось, как пожать плечами и беспомощно сказать: "Ну ладно".
Затем он повернулся к архиепископу Сарояну и заключил с ним еще одну счастливую сделку.
Используя крылья света, он обменял Гровера на клинок убийства, который хотел получить.
Когда Улисс достал белое перо, наполненное святой аурой, выражение лица Джоэлсона изменилось, но он быстро скрыл это.
"Хотя я знаю, что ты можешь отказаться, я все равно хочу спросить".
После того как все было улажено, горящий взгляд Улисса снова упал на Джоэлсона. Он спросил: "Джоэлсон, не хочешь ли ты присоединиться к Темной Церкви? Ты можешь получить гораздо больше того, что имеешь сейчас".
Джоэлсон спокойно посмотрел на него и сказал: "Я убил многих из вас".
Улисс рассмеялся, покачал головой и сказал: "Эти мертвые отбросы ничто по сравнению с тобой".
Улисс посмотрел на Джоэлсона, ожидая его ответа.
Рука Харриет Терренс слегка дрожала. Он хотел заговорить, но быстро закрыл рот.
Остальные тоже уставились на Джоэлсона. Они выглядели еще более нервными, чем он, как будто именно им нужно было принять решение.
"Простите, но я отказываюсь", - сказал Джоэлсон.
На лице Гарриет Терренс промелькнул намек на искреннее облегчение.
Остальные тоже вздохнули с облегчением.
"Джоэлсон, Бог Света также готов обнять тебя в любое время!" Архиепископ Сароян поднял скипетр в своей руке в сторону Джоэлсона и закричал.
Выступление Джоэлсона было слишком ярким.
В этом году на испытании четырех наций все казались очень тусклыми под его ярким светом.
Луис был лучшим примером.
Сароян также слышал об Эрнесто из Темной Церкви. Говорили, что это гений магии, который может появиться не раз за сто лет.
В конце концов, он даже потерял свою жизнь из-за этого.
Джоэлсон все еще качал головой.
Сароян разочарованно посмотрел в сторону.
"Ну ладно."
Улисс уже ожидал ответа Джоэлсона. Он уже собирался что-то сказать, как вдруг раздался голос.
"Подождите!"
Все удивленно оглянулись.
Из двух судилищ империи быстро вышла фигура. Он опустился на одно колено перед Улиссом и серьезно сказал: "Лорд Улисс, пожалуйста, позвольте мне пойти с вами."
"Это он!" удивленно воскликнул кто-то.
Хоторн!
Хоторн, который на короткое время получил челюстную кость Фенрира, а потом пропал, как призрак, взял на себя инициативу и попросился в Темную Церковь?!
На лице Фреда не было никакого выражения. Вместо этого он спокойно сжимал в руке длинный меч.
Это было унижение вечной империи.
Все смотрели на Хоторна с презрением и гневом.
Однако Хоторн, казалось, не замечал этого. Он просто встал на колени перед Улиссом.
Улисс изобразил на лице бесстыдную улыбку.
"Похоже, в этот раз мы ничего не добились. Учитель, я с нетерпением жду нашей следующей встречи".
Улисс грациозно поклонился всем, как будто это был конец драмы.
Затем он схватил Хоторна и взлетел на спину ядовитого дракона, быстро улетая вместе с Гроувером.
Перед уходом он, казалось, пристально посмотрел на Джоэлсона.
Испытание Четырех Королевств официально подошло к концу.
Если не считать восстания Хоторна в конце, которое заставило рыцарей Империи Йенг чувствовать себя подавленными, и даже лицо Фреда было очень холодным, это была действительно захватывающая победа.
Если не считать тех, за кем охотилась Темная Церковь, и тех, кому не повезло погибнуть от рук высокоуровневых магических зверей, в общей сложности пятьдесят семь участников прошли испытание.
Процент выживших составил 70%.
Это было даже выше, чем число людей, выживших в предыдущих испытаниях.
На следующий день обе империи вернулись.
На границе между Империей Алькот и Империей Йенг команды рыцарей и магов были разделены.
Глядя на команду фиолетовых шипов, улетающую все дальше и дальше, Стефания спросила низким голосом: "Брат, как ты думаешь, у нас еще есть шанс увидеть Джоэлсона и остальных?".
Дон Кихот слегка покачал головой и сказал: "Я не знаю, но думаю, что он скоро вернется в другое место. Южный регион слишком мал для него".
Глаза Стефании вспыхнули, и никто не знал, о чем она думает.
"Ты выиграла это. Оно должно быть твоим".
В карете Харриет Терренс действительно передала волшебный камень Джоэлсону. На его старом лице появилось виноватое выражение.
Гарриет Терренс вспомнил о пари, которое он заключил с Улиссом во время испытаний четырех народов. Он очень сожалел об этом.
Ему было очень стыдно, что он связал жизнь своего ученика с собственными интересами.
"Это все еще из-за жадности. Когда ты стал таким, как Улисс?"
Гарриет Терренс покачал головой и вздохнул. Он внезапно прозрел. Его магическая культивация, которая не улучшалась сотни лет, казалось, немного ослабла.
"Учитель."
Джоэлсон отверг добрые намерения Харриета Терренса. Он толкнул магический камень обратно в руки Гарриет Терренс и сказал: "У меня нет таланта в магии земли. Он имеет наибольшую ценность для тебя".
"Когда ты станешь святым, ты сможешь использовать его для обмена на драгоценные материалы магии огня или воды с другими".
Как и прежде, у него не было выбора, кроме как взять свои слова обратно.
Этот учитель действительно был обязан оказать своему ученику такую большую услугу.
"В таком случае, я могу отдать это тебе".
Подумав немного, он достал предмет из своего межпространственного кольца. Это была серо-черная бусина. В ней не было ничего необычного.
"Что это?!"
Джоэлсон не мог не озадачиться. Он знал, что Улисс хотел заполучить эту вещь в руку Харриет.
Харриет покачала головой и ответила: "Я не уверена. Это волшебный материал, который я получила, когда путешествовала. Улисс видел его однажды. Может быть, он знает об этом, и поэтому так сильно хочет его заполучить".
Джоэлсон взял бусину, и его тело вдруг задрожало.
Харриет спросила с любопытством: "Что случилось, Джоэлсон?"
У Джоэлсона было странное выражение лица, и он молча покачал головой.
Когда они вернулись в столицу империи Алкот, новость о том, что четыре страны добились большого успеха в испытании, быстро распространилась по всей империи.
Более двадцати элиты магического камня пережили испытание. Можно было предсказать, что через много лет сила империи снова укрепится.
Карл III был чрезвычайно счастлив. В тот вечер он объявил, что лично наградит этих двадцать сильнейших магов медалями. Это можно считать официальным набором.
В то же время распространилась новость о том, что Джоэлсон блистал на суде и сокрушил двух великих гениев Святого Престола.
Имя Джоэлсона Эдварда впервые обсуждалось с Гарриет и магами святого уровня.
Карл III даже приказал как можно скорее построить новый особняк на руинах особняка принца Антуана, чтобы наградить Джоэлсона своим особняком маркиза.
Многим дворянам пришлось хорошенько подумать над этим указом. Действия Карла III время от времени имели и другие значения.
С сегодняшнего дня Джоэлсон Эдуард заменит место Антуана в Империи!

    
  





  


  

    
      Несмотря ни на что, люди продолжали подходить ко входу во временную резиденцию Джоэлсона, а кареты, дарящие подарки, образовали длинную извилистую очередь.
Были и те, кто по собственной инициативе привел сюда своих дочерей, чтобы они подружились друг с другом. Все знали, что принцесса Дейшаннон и маркиз Джоэлсон испытывают друг к другу чувства.
Однако место в комнате наложницы все еще могло быть спорным.
Что, если Джоэлсон увлечется ею?
Это принесло бы славу всей семье!
Джоэлсон хотел возненавидеть эти пустяки. После возвращения он сразу же скрылся в помещении ранчо Бога Дракона.
Джоэлсон сидел, скрестив ноги, на земле. Перед ним были разложены три вещи.
Большая куча серовато-белых костей, от которых исходила густая аура нежити.
Тускло-черный странный камень, от которого исходила слабая темная аура.
Это был скелет легендарного чудовища Фенрира и его сердце, которое больше не билось.
После того, как Фенрир был расчленен Ду Лу и стальным драконом, оставшиеся кости были помещены Джоэлсоном в пастбище.
Глядя на эти две кучи вещей, Джоэлсон всегда чувствовал, что в любой момент может вернуть Фенрира к жизни.
На самом деле, он действительно мог это сделать.
После смерти Эрнесто в межпространственном кольце, которое он оставил после себя, было заклинание и секретный метод вызова Фенрира.
Если Джоэлсон будет следовать инструкциям, он сможет получить мощного питомца уровня святого.
Это звучало довольно хорошо.
Джоэлсон не был таким "старомодным", как Гарриет Терренс. Пока у него была сила, которая принадлежала ему, будь то тьма или свет, это не имело значения.
Однако после того, как несколько дней назад система неожиданно выдала новое задание, Джоэлсон тут же отбросил эту мысль.
Он вызвал панель квестов.
"Побочный квест: Тень темного дракона".
"Используйте остаточную ауру темного монстра, чтобы выследить тень темного дракона, спящего в Бездонной пропасти".
"
Награда за квест: Каждый предмет с сильной темной аурой можно обменять на фрагмент яйца темного дракона * 1. Соберите десять фрагментов и вы сможете вызвать взрослого темного дракона. Собрав три фрагмента, вы сможете обменять их на яйцо темного дракона * 1".
Это задание было начато, когда Джоэлсон получил сердце Фенрира.
Другое задание было выполнено, когда он увидел, как Улисс достал свои крылья света.
[Побочное задание: траектория светлого дракона].
[Каждый предмет с сильной святой аурой можно обменять на фрагмент яйца светлого дракона * 1. Если вы соберете три фрагмента, то сможете обменять их на яйцо светлого дракона * 1].
Когда он увидел эти два побочных задания, он чуть не подпрыгнул от восторга.
Темный магический дракон и Светлый дракон.
В настоящее время это два самых сильных и редких дракона в бассейне драконов.
При одинаковом уровне, против любого дракона с любыми атрибутами, они имели огромное преимущество.
Дракона, контролирующего силу тьмы и света, можно было назвать королем драконов.
Если он мог получить одно, нет, пока он мог получить одно драконье яйцо, его сила значительно возрастала.
Даже маги со светлыми и темными атрибутами считались непобедимыми среди магов одного уровня.
И теперь ему оставалось только яйцо дракона темной магии.
Последний шаг!
Сердце Фенрира можно обменять на осколок.
Взгляд Джоэлсона упал на черную бусину, которую дала ему Харриет.
Он поднял ее и с небольшим усилием взял в руку.
Внешний слой серо-черной бусины был легко раздавлен Джоэлсоном, и от него распространилась плотная злая аура.
Бусина, раздавившая внешний слой, внутри выглядела очень странно.
Она была полностью серо-белого цвета, но с одной стороны ее окружали круги кромешной тьмы.
Она была похожа на водоворот, излучающий чрезвычайно темную ауру.
Когда он смотрел на него, казалось, что даже его душу засасывает внутрь.
Согласно системному уведомлению, эту круглую жемчужину можно было обменять на фрагмент яйца дракона темного демона.
"Кертис".
Джоэлсон позвал к себе самого знающего дракона растений.
За это время тело Кертиса увеличилось в размерах, и он также стал более вялым.
Он был единственным драконом, которому для быстрого роста не требовалась пища Джоэлсона.
Дар эльфийского пророка был слишком щедрым.
Кертис медленно подлетел к Джоэлсону и сказал: "Отец".
Он все еще выглядел сонным.
Растительный дракон, по своей природе близкий к природе, испытывал инстинктивное отвращение к куче вещей перед Джоэлсоном.
Джоэлсон передал бусину Кертису и спросил: "Ты можешь узнать это?".
Кертис осторожно поднял бусину широким листом и внимательно рассмотрел ее. Он медленно сказал: "Кажется, это глазное яблоко тарантула из бездны".
"Тарантула бездны?!"
Джоэлсон не мог не нахмуриться. Он никогда не слышал о таком чудовище.
Кертис кивнул.
"Я только недавно закончил поглощать небольшую часть воспоминаний пророка, который сбежал с центрального континента пять тысяч лет назад".
Кертис медленно сказал: "В воспоминаниях пророка я видел, как Земля разрывалась на части, пространство рассыпалось, а из пространственных трещин, словно потоп, выплескивалось огромное количество темной демонической энергии. Там также было бесчисленное множество уродливых монстров".
Джоэлсон поднял брови и сказал глубоким голосом: "Перекрывающиеся плоскости?!"
Наложение плоскостей - это магическое слово, которое он прочитал в древних книгах в библиотеке.
В плоскости, в которой сейчас находился Джоэлсон, было множество различных плоскостей в одном и том же бесчисленном пространстве.
Плоскости не останавливались. Они медленно плыли в океане пространства, как рыбы.
Как только два самолета "сталкивались", плоскости накладывались друг на друга.
Именно так, как только что сказал Кертис.
Кертис кивнул, а затем покачал головой.
"Если быть точным, это не наложение самолетов друг на друга. Это следует называть вторжением самолетов".
"Потусторонняя плоскость, полная бесчисленных злых существ, вторглась к нам. Это была длительная война".
"В войне погибло бесчисленное количество святых-ранков. Пророк даже видел схождение бога. В то время это был обычный растительный дракон 9-го уровня.
Страх заставил его покинуть центральный континент и прийти сюда".
"Позже пророк достиг ранга святого. Однажды он вернулся назад и обнаружил, что война выиграна. Проход, соединяющий два плана, был отрезан, а пространственный разлом был запечатан мощной магией."
"И Тарантул Бездны". Кертис указал на странную бусину на своей ладони и сказал: "Это один из монстров потустороннего мира. Когда он был жив, его сила должна была быть на уровне святого, примерно на том же уровне, что и у Фенрира. Это существо похоже на элитного лидера армии монстров в потустороннем мире".
Веко Джоэлсона дернулось, и он сказал: "Святой ранг - это просто элитный лидер?! Тогда какой силы должна быть та крупная фигура, которая действительно возглавит войну?"
Кертис вздохнул и сказал: "Пророки тоже не знают, но говорят, что не один Бог пал".
Джоэлсон молчал.
Он действительно не мог представить себе великолепную сцену Сумеречной войны богов, разразившейся на земле под его ногами 5 000 лет назад.
"Я знаю."
Джоэлсон забрал глазные яблоки тарантула бездны и положил их вместе с сердцем Фенрира.
Кертис вдруг сказал: "Отец, не хочешь ли ты собрать больше таких вещей?".

    
  





  


  

    
      Джоэлсон посмотрел на Кертиса и кивнул.
Кертис был связан с ним кровной связью, и благодаря своему высокому интеллекту он часто мог угадывать, о чем тот думает.
"У меня есть предположение, - сказал Кертис, - Если бы все было так, как видел пророк пять тысяч лет назад, то рядом с полем планарной битвы до сих пор находились бы останки этих чудовищ. А эти уродливые серые кости, похоже, лежат там уже давно".
Машина перед Джоэлсоном сказала: "Вы имеете в виду, что нужно отправиться на поле планарной битвы на поиски".
Кертис кивнул и с уверенностью сказал: "Да, это в центре континента!".
В глазах Джоэлсона появилось задумчивое выражение.
Кертис больше не беспокоил его. Он зевнул и медленно полетел обратно в свое гнездо дракона растительного типа.
Джоэлсон размышлял в своем сердце.
Он уже планировал отправиться на центральный континент.
Южный регион был слишком мал для него. В четырех империях было не так много сильных мира сего святого уровня.
Джоэлсон однажды слышал, как Гарриет Терренс рассказывал о времени, проведенном в путешествии по центральному континенту.
Бесчисленные талантливые супергении проносились по небу, словно метеоры, сталкиваясь друг с другом и создавая яркие искры.
Он страстно мечтал о таком месте.
Джоэлсону было всего семнадцать лет, и в его юном теле скрывалось беспокойное сердце.
И...
Улисс.
После возвращения с испытания Джоэлсон часто вспоминал глаза Улисса.
Очевидно, он знал информацию о глазных яблоках Тарантула Бездны. Эти вещи действительно были очень полезны для него, практикующего темную магию.
С характером Улисса, он определенно не оставит это без внимания.
Ему нужно было дорасти до уровня, когда он сможет подавить Улисса.
Он мог сделать это и в южном регионе.
Но...
Это было слишком медленно.
Центральный континент был тем местом, куда он должен был отправиться.
Там также были наследники магии воздуха, электричества и металла. Все они были отрезаны в южном регионе. Возможно, он сможет найти то, что ему нужно, на центральном континенте.
В его глазах вспыхнул решительный огонек.
И тогда было принято решение.
Приготовьтесь отправиться на центральный континент!
Джоэлсон высказал свои мысли Харриет. Харриет поддержала его решение.
Именно так, как однажды сказала Гарриет.
"Джоэлсон Эдвард, империя Олкотт - это только твоя отправная точка. Даже я не в состоянии ясно увидеть, где твоя конечная точка. Ты должен найти ее сам".
На следующий день после принятого Джоэлсоном решения он написал письмо домой и попросил своего отца, виконта Моргана, приехать в столицу. Только получив здесь защиту Харриет, старый Морган мог быть в настоящей безопасности, люди, которые прятались в тени и ненавидели его, не были теми, с кем могли иметь дело старый Морган и Бирд.
Борода тоже подошел с волнением.
Этот старик вызвал у Джоэлсона легкий шок. Всего за полгода он уже успел стать магом четвертого уровня.
Старый Морган поселился в особняке маркиза, который строил Джоэлсон, и помогал ему разбираться с дворянами, которые постоянно приходили, чтобы задобрить его.
Джоэлсон даже специально поприветствовал Харриет, надеясь, что в ближайшие дни он сможет позаботиться о двух сестрах Лукка.
После смерти Антуана Торговая палата Лукки была восстановлена. На этот раз никто не осмелился усложнить жизнь Катрин.
Те, кто имел определенный статус, получили известие о том, что человек, который той ночью на драконе сровнял с землей особняк принца и отрубил голову Антуану, был гением номер один в империи Олкотт, Джоэлсоном Эдвардом.
Говорили, что причиной этого дела были две сестры Лукка.
Екатерина уже полностью считала себя женщиной Джоэлсона, так же как и Джулиана.
В прекрасную ночь обе сестры робко и с энтузиазмом передали все Джоэлсону, ничего не утаивая.
Казалось, все было устроено как надо.
Однако Джоэлсон нахмурился в расстройстве.
У него все еще оставалась большая проблема.
Дэйшэннон.
"Я пойду с тобой!"
Когда Дэйшаннон узнала, что Джоэлсон собирается покинуть южный регион и отправиться на центральный континент, ее отношение было необычайно твердым.
Она должна следовать за Джоэлсоном, куда бы он ни пошел.
Джоэлсон не мог не нахмуриться и серьезно сказал: "Дэйшэннон, это не прогулка!".
"Я знаю!"
Ее светло-фиолетовые глаза были полны решимости и настойчивости.
Дэйшэннон закусила мягкие губы и уставилась на Джоэлсона своими большими глазами. "Ты не пришел и на прошлую прогулку!"
Джоэлсон немного смутился и несколько раз кашлянул от неловкости.
На следующий день после того, как он договорился с Дейшаннон о том, что будет сопровождать ее на прогулке, он отправился в Башню магов и забыл об этом.
В глазах Дейшаннон был намек на недовольство, словно она была женой, наблюдающей за мужем, собирающимся покинуть дом, она сказала: "Я знаю о твоих отношениях с двумя сестрами из семьи Лукка. Разве не ты нашла проблемы с Антуаном только для того, чтобы помочь им постоять за себя? И Лиас, и твои служанки-близнецы".
Дэйшаннон обиженно выругалась: "Мужчины все плохие!".
Услышав это, Джоэлсон почувствовал, что у него болит голова. Он быстро объяснил: "Разве Мэвис и Джессалин не..."
"Тогда и все остальные тоже?"
Дэйшаннон не стала ждать, пока он закончит говорить, и уставилась на него большими глазами.
Джоэлсон избегал взгляда Дэйшеннон.
"Вздох."
Дэйшаннон внезапно вздохнула и сделала два шага вперед. Она нежно обняла Джоэлсона и прислонилась лицом к его груди.
Она сказала низким голосом: "Мне все равно. Я только надеюсь, что ты больше не оставишь меня".
Сердце Джоэлсона дрогнуло. Его глаза замерцали, и он принял решение.
Он обнял Дейшаннон и вдохнул слабый аромат колючек в ее волосах. Он тихо сказал: "Хорошо".
"Хорошо!"
Дэйшеннон радостно подняла голову. Ее глаза были полны нежности, когда она смотрела в глаза Джоэлсона.
Внезапно она встала на цыпочки и прижалась своими мягкими губами к губам Джоэлсона.
Долгий поцелуй.
Затем они расстались.
"Завтра мы все еще будем здесь".
Дэйшеннон пристально посмотрела на Джоэлсона и очень серьезно сказала: "Я буду ждать тебя!".
Джоэлсон кивнул.
...
На следующий день.
Простая карета медленно проехала мимо стен дворца и остановилась у входа в отдаленный переулок.
"Садись".
Джоэлсон махнул рукой.
Стройная фигура проворно запрыгнула в карету.
На ней был комплект уличной одежды. Она сняла с головы капюшон из коричневой оленьей кожи, обнажив голову с красивыми короткими фиолетовыми волосами.
Джоэлсон был ошеломлен. Наряд Дейшеннон напомнил ему о том, какой девчонкой-сорванцом она была раньше.
В глазах Дейшеннон читалась легкая застенчивость и нервозность. Она неестественно зачесала свои короткие волосы на виски и прошептала: "Разве это не мило?".
На его лице появилась сияющая улыбка. Он притянул ее в свои объятия и сказал: "Приятно. Приятно во всех смыслах".
Ее улыбка была подобна цветущему тюльпану.
Карета выехала из столицы и направилась на северо-запад.
Они шли семь дней подряд.
Словно птица, вырвавшаяся из клетки, она наконец почувствовала вкус свободы.
Когда рядом с ней был Джоэлсон, все окружающее было для нее в новинку, и все путешествие сопровождалось бодрым, веселым смехом.

    
  





  


  

    
      Простая карета остановилась в маленьком городке.
Когда он сошел, воздух наполнился слабым запахом моря.
"Где это?"
Дэйшэннон спрыгнула с кареты и с любопытством осмотрела окружающую обстановку.
"Город Лукас".
Джоэлсон осмотрелся и небрежно сказал: "Небольшой портовый город. Здесь есть корабли, направляющиеся на центральный континент".
Джоэлсон подробно расспросил Харриет.
Харриет рассказала Джоэлсону, что раньше он брал здесь корабль, чтобы пересечь море и отправиться на центральный континент.
Каждые пять месяцев корабль в этом городе отправлялся на центральный континент.
"Давай сначала найдем место, где можно остановиться".
"Хорошо."
Дейшаннон взяла Джоэлсона за руку, и они сняли комнату в единственной небольшой гостинице в городе.
Владелец гостиницы средних лет посмотрел на них со странным выражением лица.
Казалось, он думал, что Дэйшэннон - мальчик, а он - мужское увлечение.
Лицо Дейшеннон покраснело от пристального взгляда хозяина гостиницы. Она достала из груди красивый изумруд и распустила перед ним волосы.
Глаза хозяина гостиницы широко раскрылись.
Красоту Дейшаннон оценила вся столица, не говоря уже о деревенском начальнике, который мало что видел в мире.
Однако Джоэлсон слегка нахмурился. Он обнаружил, что трактирщик больше сосредоточен на изумрудном ожерелье Дейшаннон.
Они поднялись наверх.
Комната оказалась хуже, чем ожидалось.
Погода на берегу моря была влажной, и даже одеяло покрылось плесенью.
Когда еще с Дейшеннон так обращались? Ее кровать принцессы была покрыта двенадцатью лучшими бархатными одеялами во всей империи. Не будет преувеличением сказать, что она была принцессой на горошине.
Джоэлсон посмотрел на нее и сказал: "Ты все еще думаешь, что отправиться на поиски приключений - это очень интересно? На самом деле, во многих случаях даже заплесневелая комната - это экстравагантная надежда".
Дэйшэннон стиснула зубы и сердито ответила: "В крайнем случае, я просто сяду и буду спать по ночам!".
Джоэлсон был беспомощен и не знал, что ответить.
Он небрежно поднял руку, и в комнате из воздуха появились всевозможные роскошные украшения.
Для этой поездки на центральный континент он запасся большим количеством еды, одежды и предметов первой необходимости в помещении Ранчо Бога Дракона.
Глаза Дэйшаннон загорелись, и она закричала очень низким голосом. Она подошла и обвила руками шею Джоэлсона, чтобы поцеловать его.
"Отдохни немного. Мы выходим". проинструктировал Джоэлсон.
Дейшаннон кивнула и просто переоделась. Она переоделась в комплект одежды, который столичные дамы любили надевать на охоту.
"Пойдемте", - с улыбкой сказала Дейшаннон, пройдя два круга перед Джоэлсоном.
Когда они спустились вниз, хозяин гостиницы был потрясен Дэйшэннон. Он уставился на длинные и прямые ноги Дэйшэннон, и его глаза чуть не выскочили.
Джоэлсон фыркнул и поспешно отвел взгляд.
Лукас Таун был небольшим портовым городком. Круглый год сюда приходили и уходили караваны, развозя богатые морепродукты в разные места.
Грязная голубая дорога была залита водой с неприятным запахом, а люди выкрикивали всевозможные ругательства.
Дэйшэннон не могла не нахмуриться и лишь крепко держалась за руку Джоэлсона.
Однако выражение лица Джоэлсона не изменилось. Он подошел к лавке, где продавали рыбу, и небрежно бросил серебряную монету.
"Отведи меня к Лукасу".
Владелец магазина был грубым крепким мужчиной, от всего его тела исходил сильный рыбный запах.
Мужчина поднял серебряные монеты, и его глаза загорелись. Он улыбнулся Джоэлсону и сказал: "Если вы хотите найти Лукаса, одной серебряной монеты недостаточно".
Джоэлсон взмахнул рукой, и серебряные монеты в руке мужчины потеряли управление. Они полетели обратно на ладонь Джоэлсона и слегка вращались.
"Тогда забудьте об этом. Я верю, что кто-то захочет отвезти меня туда".
"Маг!"
Глаза мужчины стали серьезными, а выражение его лица стало серьезным. Он сказал: "Две серебряные монеты, и я отведу тебя туда".
Джоэлсон бросил ему две серебряные монеты.
.
Мужчина фыркнул и сразу вышел из магазина, ведя Джоэлсона в указанном направлении.
Лукас, капитан города Лукас. Название города было названо в честь фамилии его семьи.
Только у Лукаса был корабль, который мог отправиться на центральный континент.
"Это то самое место. Вы двое заходите сами!"
Мужчина отвел Джоэлсона и Джоэлсон в одно место, откусил кусочек серебряных монет и с радостью ушел.
Это был заброшенный корабль. В боку корабля была огромная дыра, а изнутри доносились всевозможные звуки и проклятия.
Джоэлсон вошел в корабль вместе с Дейшеннон.
Запах рыбы, пота и табака заполнил всю заброшенную каюту, а воздух был очень мутным.
Если бы не Джоэлсон, Дейшаннон немедленно развернулась бы и ушла.
Запах был ужасен.
"После того, как я выиграю этот раунд, я угощу тебя элем сегодня вечером!"
"Я думаю, ты хочешь выиграть этот раунд!"
"Бросайте все медные монеты, которые у вас в руках, скряги!"
"Какой ублюдок использовал ракушки в качестве ставки?! Обманите меня!"
Пять или шесть столов были беспорядочно расставлены в кабине, и перед каждым столом собралась группа людей. Это было казино.
Грубые и шумные слова продолжали раздаваться, как на рынке.
Джоэлсон слегка приподнял голову и несколько секунд молчал.
В следующее мгновение ужасающая аура мага восьмого уровня полностью вырвалась наружу.
Сила разума, контролирующая магическую силу, создала огромное давление, словно разразилась небольшая буря, в центре которой находился Джоэлсон.
Все вокруг было вытолкнуто, толпа, столы, стулья и монеты рассыпались по земле.
На лице Джоэлсона появилось довольное выражение.
Теперь он наконец-то чувствовал себя намного лучше.
Все в казино были ошеломлены. Откуда это взялось? Этот сопляк, который создавал проблемы!
"Ты!"
Сильный мужчина подошел к Джоэлсону со свирепым выражением лица, как будто хотел преподать ему хороший урок.
Однако Джоэлсон лишь равнодушно взглянул на него.
Сильный мужчина, казалось, был поражен невидимой силой.
Все его тело полетело, как пушечное ядро, и с силой впечаталось в стену корабля.
Все вдруг не осмелились пошевелиться.
Раздался осторожный голос.
"Какого черта, Скриппс - рыцарь 6-го уровня".
Рыцарь 6-го уровня был отправлен в полет одним лишь взглядом. Насколько силен был этот юноша перед ним?!
Джоэлсон обошел вокруг и небрежно бросил тяжелый матерчатый мешок.
Он упал на землю с хрустящим звуком столкновения.
Из него выпрыгнули блестящие золотые монеты и с треском упали на палубу.
Все взгляды мгновенно собрались, и их глаза наполнились жадностью.
В этом мешке с золотыми монетами, казалось, были десятки золотых монет!
"Кто-нибудь может сказать мне, кто такой Лукас?"
Джоэлсон спокойно сказал: "Эти золотые монеты принадлежат кому-то".
"Мне!"
Худой мужчина уже собирался броситься к выходу, когда его оттолкнул тяжелый кожаный сапог.
"Я скажу тебе!"
раздался глубокий голос.
Человек ростом в семь футов и сильный, как черный медведь, вышел, поднял матерчатый мешок, который Джоэлсон бросил на землю, и взвесил его в руке.
Он свирепо улыбнулся и медленно сказал: "Я Лукас".

    
  





  


  

    
      Джоэлсон сузил глаза и внимательно посмотрел на медведеподобного человека перед собой. Он слегка кивнул и сказал: "Хорошо, у меня к вам деловая сделка".
Двадцать минут спустя.
Джоэлсон уже сменил место, чтобы выпить с Лукасом. Это место было немного чище, чем хижина снаружи, но здесь тоже был странный запах.
"Чай с морской солью, уникальный для города Лукас".
Молодая девушка, одетая как моряк, подошла с двумя чашками мутного чая и улыбнулась, протягивая их Джоэлсону и Дэйшэннон.
"Попробуйте".
Джоэлсон взглянул и не заинтересовался.
Дэйшэннон, напротив, сделала глоток из любопытства. Затем все ее лицо сморщилось, и она высунула язык. Она прошептала на ухо Джоэлсону: "Оно такое горькое!".
Лукас рассмеялся и сказал: "Уважаемый клиент, скажите мне, о каком большом деле вы хотите со мной поговорить?".
Джоэлсон спокойно ответил: "Я хочу поехать на море и побывать на центральном континенте".
Лукас поднял брови и сказал: "Хорошо. Мы отправимся в путь через два месяца".
"Завтра".
Джоэлсон был только глазами Лукаса. Он серьезно сказал: "Я хочу уехать".
Лукас подумал, что собеседник дразнит его, поэтому он рассмеялся и сказал: "Это невозможно. Ты что, шутишь? Мы еще даже не подготовили товар, а уже есть караван, который забронировал место."
"Десять тысяч золотых монет. Я хочу уехать завтра", - сказал Джоэлсон, подняв один палец.
"Сколько?!"
Девушка и Лукас, подававшие чай, воскликнули почти одновременно, с недоверием глядя на Джоэлсона.
Джоэлсон равнодушно посмотрел на девушку. Та сразу же избежала его взгляда и встала в стороне, чтобы послушать.
Лицо Лукаса слегка дрожало, показывая, что он не спокоен.
Па!
Джоэлсон бросил на землю тяжелый мешок.
"Здесь три тысячи золотых монет. Когда мы достигнем центрального континента, я оплачу оставшуюся стоимость доставки".
Лукас уставился на мешок, который Джоэлсон бросил на землю, подсознательно сглотнул и с трудом сказал: "Завтра это невозможно. Вы должны дать нам хотя бы неделю на подготовку".
Выйти в море не так просто, как ты думаешь".
"Хорошо."
Сказав это, Джоэлсон встал и вышел.
"Тогда я подожду неделю. Не подведи меня".
Глядя на исчезающие фигуры этих двоих, глаза Лукаса сверкнули. Он вдруг сказал: "Босс, это похоже на двух жирных баранов!".
Девушка, подававшая чай, улыбнулась и села на сиденье, на которое только что сел Джоэлсон. Она скрестила ноги и сказала: "Какие жирные бараны? Это явно два движущихся хранилища".
"Такое впечатление, что они похитили благородную девушку и тайно сбежали. Должно быть, они прятали сбережения какого-нибудь бедного старого дворянина в течение половины его жизни. Разве вы не заметили кольцо на руке того молодого человека? "Это инструмент пространственной магии. Одного этого достаточно, чтобы купить весь город Лукас!"
Лукас показал жестокое выражение лица и сказал со свирепым выражением: "Тогда ты хочешь его?".
Он сделал жест рукой, чтобы порезать себе шею.
Девушка слегка покачала головой и сказала глубоким голосом: "Понаблюдай еще два дня. Этот парень - сильный маг".
"Неважно, насколько силен маг, он все равно будет мертвой свиньей, если его накачать наркотиками. хахаха!"
"Говорят, что они заселились в тот отель с черным сердцем. Как раз вовремя. Давайте подождем и посмотрим шоу".
Покинув дом Лукаса, Дейшаннон взяла Джоэлсона на прогулку по маленькому городку.
На самом деле, там совсем не было веселого места. Повсюду была вонючая морская рыба. Вскоре Дэйшэннон это надоело.
"Дорогие гости, ресторан приготовил для вас двоих роскошный ужин".
Как только они вернулись в отель, владелец отеля очень вежливо пригласил Джоэлсона и Дэйшеннон на ужин.
Однако, увидев, что так называемый "роскошный" ужин представляет собой лишь несколько кусков недожаренного мяса морской рыбы, они потеряли аппетит и тактично отказались от него.
"Нет нужды. Мы принесли свою еду".
Вот так просто Джоэлсон и Дэйшэннон поселились в городе Лукас.
Пляж был совсем рядом, так что скучать не приходилось.
Отношение хозяина гостиницы к ним двоим также становилось все более сердечным. Возможно, из-за золотых монет, даже ужин с каждым днем готовился все изысканнее и изысканнее.
На третий день.
"Джоэлсон".
Дэйшэннон уставилась на суп из трески на столе, который выглядел очень аппетитно, и немного проголодалась.
Даже во дворце она редко ела эти деликатесы из океана.
"Почему бы нам не попробовать его?"
Дейшеннон открыла свои прекрасные глаза и с тоской посмотрела на Джоэлсона.
Джоэлсон взглянул на хозяина гостиницы, который почтительно ждал с льстивой улыбкой на лице.
"Хорошо."
Джоэлсон кивнул.
Услышав утвердительный ответ Джоэлсона, Дейшеннон не могла ждать. Она откусила небольшой кусочек рыбы, и ее глаза вдруг вспыхнули от удивления.
"Ну и вкус у нее! Ты тоже попробуй!"
"Правда?"
Джоэлсон как бы невзначай бросил взгляд на хозяина гостиницы, тоже отрезал кусочек рыбы и положил его в рот.
Это было очень вкусно.
"Это действительно вкусно".
Джоэлсон удовлетворенно кивнул.
Босс рядом с ним лучезарно улыбнулся, а в его глазах появился намек на расслабленность.
"Наслаждайтесь, уважаемые гости. Я спущусь первым".
Хозяин отеля повернулся и с улыбкой пошел на кухню.
Он не видел, что, обернувшись, Джоэлсон достал откуда-то маленькую бутылочку и налил в две чашки воды для чая.
Джоэлсон сказал Дэйшэннон: "Рыба слишком рыбная. Прополощи рот".
"Хорошо".
Дэйшэннон послушно выпила воду из чашки.
Хозяин отеля удовлетворенно прошел на кухню. Небольшое помещение было заполнено людьми.
Оно было полно свирепых мужчин с мечами в руках.
"Бофорт, как дела?! Я жду тебя уже три дня!"
нетерпеливо прошептал кто-то.
Бофор открыл рот и выругался в ответ: "Идиот! Эти два жирных барана такие большие. Это стоит того, чтобы ждать целый месяц!"
Вскоре он не удержался и гордо рассмеялся: "Они уже съели корм. Подождите пять минут".
"Хахаха..."
Кухня наполнилась возбужденным смехом.
"Бл*дь!
! Этот птенец очень красив. Ее кожа нежная, как у младенца. Я никогда не играл с такой красивой женщиной. Я должен быть первым!"
"Идиот! Не сравнивай проституток в городе с благородными дамами".
Посчитав, что уже пора, Бофорт поспешил выйти из кухни с группой людей. Как только он вышел, все были ошеломлены.
Сцена двух людей, спящих, как свиньи, на столе, не появилась.
Джоэлсон равнодушно смотрел на них, а Дейшеннон тихо рыгала.
Она была слишком полна.
"Проклятье!"
Выражение лица Бофорта стало уродливым.
"Старина Бофорт, ты уверен, что заказал что-то?! Почему оно совсем не действует?!"
"Ты же не можешь быть жадным за эти небольшие деньги?!"
"Идиот!"
Бофорт сердито выругался и поспешно сказал: "Я специально добавил дозу для четырех человек. Я ясно видел, как они это ели. Что случилось?"
"Ты ждешь, пока мы заснем?"
раздался голос. Это был Джоэлсон.

    
  





  


  

    
      Тонкий указательный палец Джоэлсона ритмично постукивал по деревянному столу, и он спокойно сказал: "Однажды я прочитал в древней книге, что в море водится странная рыба. Ее сила - около третьего уровня. Рыбий жир, получаемый из ее мяса, очень вкусен, но он может заставить высокоуровневого магического зверя погрузиться в глубокий сон. Я никогда не думал, что однажды смогу попробовать его. Какая честь!"
Магический рыбий жир глубокого сна не мог сравниться с очищающей водой источника жизни.
Вода, которую Джоэлсон попросил Дэйшаннон выпить, была водой источника жизни.
Что касается его, то даже если бы он не пил воду источника жизни, с силой рыцаря восьмого уровня и добавлением драконьей крови, он бы почувствовал лишь легкое головокружение.
"Малыш, ты молодец!"!
Бофорт уставился на Джоэлсона, стиснул зубы и сказал: "Но ты все равно мертв!".
"Вперед! У этой цыпочки на шее магический кристалл размером с голубиное яйцо. Мы будем богаты, если получим его!"
Свирепые мужчины бросились на двух мужчин и подошли к ним большими шагами. Они сказали со свирепой улыбкой: "Старина Бофорт, я же говорил тебе, что не нужно так напрягаться. Этот слабый жиголо, я могу..."
Прежде чем мужчина смог закончить свои слова, он внезапно расширил глаза. В его зрачках отразилась очень тонкая и быстрая линия огня.
Джоэлсон махнул на него рукой.
Огненная линия прошла через шею мужчины и быстро исчезла в воздухе.
Мужчина плотно закрыл шею. Он открыл рот, но не смог произнести ни слова.
В следующее мгновение его голова внезапно покатилась вниз. Его глаза были широко открыты и смотрели прямо перед собой.
Тело грузного мужчины упало с грохотом. На порезе остались выжженные следы, как будто его шею перерубили раскаленным железным лезвием.
Остальные были ошеломлены. Они безучастно смотрели на тело своего товарища. Лужа крови под их ногами постепенно растекалась, и они были очень потрясены.
"Дейшаннон!" тихо позвал Джоэлсон.
Дейшаннон нервно встала.
"А?"
Джоэлсон мягко сказал: "Не смотри.
."
"Хорошо."
Дэйшеннон быстро отвернулась и плотно закрыла уши.
"Что ты все еще стоишь там?! Убейте его!" безумно закричал Старый Бофорт.
Остальные мужчины пришли в себя со страхом в глазах, но им пришлось набраться храбрости и броситься вперед.
Мгновение спустя в трактире царил беспорядок.
Пол был усеян изуродованными трупами. Запах крови и обугленной плоти заполнил все пространство.
Лицо старого Бофора было бледным. Все его тело дрожало, когда он свернулся калачиком в углу. Он с ужасом смотрел на фигуру Джоэлсона.
Джоэлсон держал в руках чистый шелковый платок. Тщательно вытирая руки, он медленно направился к старому Бофору.
Четкий звук шагов был похож на звук колокола, который вот-вот умрет. Он ударял в сердце старого Бофора один за другим.
При каждом шаге его тело била крупная дрожь.
"Не надо... Не убивайте меня! Почтенный маг, это недоразумение!"
Старый Бофорт горько заплакал и хотел броситься к ногам Джоэлсона.
Джоэлсон равнодушно посмотрел на него и сказал: "Отдай рыбий жир".
"Хорошо! Хорошо!"
Старый Бофорт, казалось, ухватился за последнюю соломинку, чтобы спасти свою жизнь. Он поспешно достал из своей груди маленькую бутылочку.
Бледно-желтая жидкость слегка пульсировала в полупрозрачной хрустальной бутылочке.
Джоэлсон открыл ее и понюхал, на его лице появилась довольная улыбка.
"Милорд."
Старый Бофорт спросил со страхом и нервозностью: "Вы можете меня отпустить?".
Джоэлсон слегка улыбнулся и ничего не сказал. Он повернулся и, взяв Дейшеннон за руку, направился к двери.
Старый Бофорт испустил длинный вздох. Холодный пот залил всю его спину, и он слабо рухнул на землю.
"Проклятье! Кого я обидел?!"
Старому Бофору хотелось плакать, но он также чувствовал, что ему повезло, что он выжил.
Но не успел он долго радоваться, как от входа в гостиницу быстро распространилось бушующее пламя, сжигая все вокруг.
Вскоре вся гостиница была охвачена морем огня.
"Нет!"
Отчаянные крики старого Бофора отдавались эхом.
"Босс".
Лукас с трудом сглотнул. В его расширенных глазах отражалось ослепительное пламя.
Ужасающий огонь, казалось, управлялся парой невидимых рук. Он поднимался все выше и выше, окрашивая половину ночного неба в Лукас Тауне в красный цвет.
Там находилась гостиница "Бофорт" с черным сердцем.
Глаза девушки были торжественными, когда она торжественно сказала: "Мы ошиблись. Это не жирная овца и не хранилище, а два злых дракона, охраняющих сокровища!"
"Тогда то, что он сказал".
Девушка сказала с уверенностью: "Завтра сообщите ему, чтобы он завтра же сел на корабль. Десяти тысяч золотых монет нам хватит на два-три путешествия!"
"Хорошо!"
...
Засияло утреннее солнце.
Дэйшэннон крепко спала.
Ее светло-фиолетовые длинные волосы спадали вниз, а молочно-белая кожа, казалось, излучала священный свет под лучами солнца.
Ее длинные и густые ресницы слегка дрогнули, и она медленно открыла глаза.
"Уже утро".
Она потерла глаза.
Утренний воздух был необычайно свеж, и в нем ощущался слабый запах морской воды.
Вчера вечером они остановились на ночлег за городом. В маленьком домике на берегу моря они слышали шум прилива и отлива.
"Ты проснулась".
Широкий голос прозвенел у нее над ухом, заставив ее испугаться.
Вслед за голосом старик в белом халате с белыми волосами и бородой медленно снимал хрустальные глаза на переносице и откладывал книгу в руке.
Казалось, он находился в комнате уже долгое время.
"Дедушка Гарриет!"
"Что ты здесь делаешь?!" спросила Дэйшэннон, приятно удивленная.
"Это Джоэлсон попросил меня позаботиться о тебе", - с улыбкой сказал Гарриет Терренс.
Улыбка застыла на ее лице. Она вдруг все поняла и бросилась вон из хижины.
На бескрайнем океане, на горизонте, где море встречалось с небом, фигура большого корабля постепенно становилась все меньше.
Дэйшеннон внезапно потеряла все силы и уныло села на землю.
Он ушел, тихо, пока она спала.
Он отправился на центральный континент один, без нее, как и обещал.
Она тихо плакала перед лицом моря, печальная, как брошенный ребенок.
Гарриет Терренс медленно подошла к ней и утешила ее. "Ты должна понять, Дафна. На центральном континенте много неизвестных и тайн. Он не хочет, чтобы тебе было больно".
Дэйшеннон вдруг задумалась о том, что произошло за последние несколько дней, и внезапно поняла.
Возможно, с самого начала Джоэлсон решил отправиться в море один.
Забрать ее из столицы и привезти в Лукас Таун было равносильно исполнению ее мечты о приключении с Джоэлсоном.
Действительно, она была слишком глупа.
Принцесса империи, символ благородства, на самом деле была просто обузой, с которой ничего нельзя было поделать.
Если бы не Джоэлсон, Дэйшэннон не знала, какие ужасные вещи могли бы с ней произойти.
"Дедушка Гарриет".
Глаза Дэйшэннон внезапно стали твердыми, и она серьезно сказала: "Я хочу хорошо изучить магию!"

    
  





  


  

    
      На лице Гарриет Терренс отразился намек на удивление.
Он был немного удивлен.
Те, кто был знаком с Дейшаннон, знали, что хотя принцесса тайно пробралась в Академию Тюльпанов, чтобы учиться, но только потому, что ей было скучно.
Она всегда ненавидела скучные и нудные медитации и интересовалась только редкими и странными магическими зельями.
А теперь она действительно хотела изучать магию всерьез?!
"Когда-нибудь я этого не захочу".
Дэйшеннон посмотрела на далекий уровень моря и сказала: "У меня даже нет права стоять рядом с Джоэлсоном".
Харриет была лучшим примером. Продолжительность жизни святого уровня была более чем в пять раз больше, чем у обычного человека.
Джоэлсон рано или поздно должен был стать святым. Если Дэйшэннон не будет усердно трудиться, то в будущем, даже если эти двое все еще будут любить друг друга, время насильно разлучит их.
"Дедушка Гарриет Терренс, как ты думаешь, Джоэлсон вернется?"
"Конечно, очень скоро".
...
Джоэлсон стоял на палубе. Поверхность моря была неровной, но его тело было таким же устойчивым, как если бы он стоял на ровной земле.
Если внимательно наблюдать, то можно было заметить, что между ногами Джоэлсона и палубой всегда оставалось улыбающееся расстояние.
Это была всего лишь небольшая техника использования магии воздуха.
Она могла предотвратить морскую болезнь.
"Уважаемый маг Джоэлсон".
Раздался грубый голос позади Джоэлсона. Лукас. Нет, теперь его следует называть Поттером.
Он был не настоящим Лукасом, а подчиненным Лукаса.
"Босс приглашает вас на ужин".
Джоэлсон обернулся и слегка кивнул.
Поттер отошел в сторону, чтобы освободить место. Стоя перед Джоэлсоном, он был семи футов ростом, но ему всегда казалось, что он не может поднять голову.
Джоэлсон обладал уникальным темпераментом. Он был холоден и подавлен, и каждый раз это заставляло его сердце трепетать.
Войдя в хижину, молодая девушка в легких кожаных доспехах сидела за обеденным столом и ела тарелку с лососем. Время от времени она делала глоток крепкого алкоголя, который держала в руке, и запивала его.
В девушке не было ни сдержанности, ни элегантности.
Это была та молодая девушка с чаем из морской соли, которую Джоэлсон увидел впервые.
Она была настоящей Лукас.
Предводителя всех поколений кораблей в городе Лукаса звали Лукас. Отец девушки, старый Лукас, умер пять лет назад. Она была наследницей молодого Лукаса.
Ее также можно было назвать "Лукас".
Это было больше похоже на девичье имя.
"Садитесь и попробуйте этот редкий деликатес, лорд Джоэлсон".
Рот Лукаса был полон рыбьего жира. Он улыбнулся и сказал Джоэлсону: "Это лосось, пойманный сегодня утром. Мясо очень вкусное".
Джоэлсон сел без всякого выражения. Он посмотрел на неаппетитное мясо лосося перед собой и сказал: "Сколько времени потребуется, чтобы добраться до центрального континента?"
Рот Лукаса был полон. Она ответила туманно: "По крайней мере, два месяца".
"Два месяца?"
Джоэлсон нахмурился и сказал: "Я слышал, что тебе нужен всего один месяц, чтобы каждый раз возвращаться туда и обратно".
Это было то, что сказала ему Гарриет Терренс. Корабль Лукаса ходил на центральный континент дважды каждые пять месяцев. Каждое путешествие туда и обратно занимало один месяц, то есть ровно два раза в год.
"Это другое".
Лукас покачал головой и сказал: "Если ты готов ждать в городе два месяца, то мы сможем добраться до центрального континента за полмесяца. Но не сейчас".
"Почему?"
Лукас объяснил: "Есть много факторов. Направление ветра, направление течения, погода, и..."
Она сделала паузу на мгновение, и ее глаза стали торжественными.
"Время покоя некоторых существ".
"Хм?"
В глазах Джоэлсона появился намек на сомнение.
"Знаешь, океан гораздо страшнее, чем мы себе представляли. Под голубой поверхностью океана скрывается множество страшных и свирепых чудовищ!"
"Магические звери водного типа!"
"Точно!"
Лукас кивнул и сказал: "В океане эти существа гораздо опаснее, чем те, что того же уровня на суше. Магический зверь 9-го уровня может даже извергаться в океане с силой, близкой к уровню святого.
Подумайте об этом, какая это ужасающая сцена".
"Путь из южного региона на центральный континент потребовал десятилетий усилий семьи Лукас. Мои родители заплатили своей жизнью за то, чтобы понять повадки морских чудовищ на этом пути, чтобы они могли благополучно вернуться на протяжении стольких лет. Вы должны отправиться сейчас. У меня нет другого выбора, кроме как быть более осторожным. Иногда мне даже приходится менять маршрут на более длинный".
Лукас беспомощно пожал плечами, глядя на Джоэлсона.
Джоэлсон на мгновение замолчал. Он кивнул и сказал: "Надеюсь, вы мне не лжете. Я хочу попасть туда как можно скорее".
"Я тоже хочу попасть туда как можно скорее. Неужели ты думаешь, что мне нравится есть эти соленые и рыбные штуки?"
Лукас выплюнул рыбью кость и сказал: "Но по сравнению с этими вещами моя жизнь важнее".
Джоэлсон вернулся в свою каюту и закрыл дверь.
Он установил несколько магических массивов, а затем вернулся в пространство Ранчо Бога Дракона.
Он не мог допустить, чтобы эти два месяца в море прошли впустую.
Он не знал, с чем ему придется столкнуться на центральном континенте. Если он увеличит свою силу сейчас, у него будет больше возможностей защитить себя в будущем.
"За два месяца накопленного опыта мне должно хватить, чтобы стать магом девятого уровня".
Джоэлсон сказал себе: "Я снова смогу увеличить силу рыцаря".
Обучение Джоэлсона на пути рыцаря в основном зависело от мощного действия зелья драконьей крови.
Джоэлсон готовился приготовить несколько зелий драконьей крови с разными свойствами.
После того как разнообразие драконов на ранчо увеличилось, выбор стал больше.
Однако, начав эксперимент, он столкнулся с очень неудобной проблемой.
Не вся кровь дракона подходила для приготовления зелья из драконьей крови.
В настоящее время стальной дракон был одним из самых могущественных драконов под началом Джоэлсона.
Как дракон 9-го ранга металлического типа, его физическая защита уже достигла ужасающего уровня.
Джоэлсон собрал свою боевую ауру и силу рыцаря 8 ранга.
Ему потребовалось много усилий, чтобы извлечь немного драконьей крови из языка стального дракона.
Однако кровь стального дракона заставила его остолбенеть.
Она была густой, как расплавленное железо, и никак не могла вступить в реакцию с другими ингредиентами зелья драконьей крови.
Зелье не получилось.
Сразу же после этого Джоэлсон обратил свое внимание на облачного дракона.
Сочетая в себе преимущества огненной и водной стихий, облачный дракон обладал большим потенциалом.
Однако его тело было мягким и легким, как огромный шар из хлопка или белое облако. Он совершенно не мог поймать свое тело.
Облачный дракон был полуэлементарным телом. Оно находилось между физическим телом и иллюзией. Крови не было совсем.
Еще одна неудача.
К счастью, кровь Кертиса и Молнии оказалась полезной.
После последовательного приема двух разных доз зелья драконьей крови телосложение Джоэлсона совершило очередной скачок.
Он сразу преодолел восьмой уровень и перешел на девятый.
Более того, возможно, в его теле была кровь как растительного, так и водного дракона.
Они произвели чудесные изменения, и способность Джоэлсона к восстановлению значительно возросла.
Острый кинжал оставил белый след на руке Джоэлсона.
Только когда Джоэлсон активировал свой боевой дух, лезвие разрезало кожу, и потекла свежая кровь.
Менее чем за полминуты рана закрылась и затянулась со скоростью, видимой невооруженным глазом, а затем зарубцевалась.
Он был живуч, как дракон.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон не мог не думать, что если растительный дракон и дракон водной стихии соединятся в питающей горе, то можно ли будет родить дракона, которого нельзя будет избить до смерти.
Тсс тсс тсс тсс...
Джоэлсон активировал свой боевой дух, и молния, свернувшаяся вокруг него, прочертила в воздухе блестящий фиолетовый след.
Электрический боевой дух.
Он обладал мощной разрушительной силой, и противник, попавший под удар, был парализован, что было немного сильнее, чем стихия огня.
"Боевой дух в моем теле сейчас слишком беспорядочен. Если я смогу объединить преимущества разных элементов боевого духа, он станет еще мощнее".
Взрыв элемента огня, расширение элемента воды, восстановление элемента растений, разрушение и паралич элемента электричества.
Если бы все это можно было объединить, насколько ужасающим это было бы?
К сожалению, сейчас Джоэлсон мог только думать об этом. Он не мог сделать этого вообще.
Собрав последний урожай и скормив его Ду Лу, Джоэлсон покинул Ранчо Бога Дракона.
Месяц спустя.
Лукас сидела на мачте, два ее белых тельца тряслись в воздухе, и вид у нее был скучающий.
Поттер вышел из хижины и крикнул: "Босс!".
Лукас кивнула и заглянула в каюту. Она небрежно спросила: "Тот человек еще не выходил?"
"Нет".
Поттер покачал головой и ответил: "Прошел почти месяц с тех пор, как я его видел. Еда, которую прислали, так и не была тронута, а дверь в комнату была закрыта".
Лукас прошептал: "Может, он умер внутри?".
Живой человек, который месяц не ел и даже не пил воды, мог ли он выжить?
Если бы он не знал, что находится на пути к центральному континенту и что на корабле только один пассажир, он бы почти забыл о нем.
"Хмф!"
раздалось холодное фырканье.
Джоэлсон равнодушно вышел из каюты и холодно посмотрел на Лукаса.
Всего мгновение назад он еще рассуждал о том, умрет ли он, а теперь его обнаружили.
. Ему действительно не повезло.
"Как далеко ты уехал?"
Джоэлсон посмотрел вдаль и спросил Лукаса.
На лице Лукаса появилось гордое выражение.
"Мы уже прошли почти 65% пути. Если все пройдет гладко, мы действительно сможем добраться до центрального континента в течение полутора месяцев".
Джоэлсон кивнул. Это было быстрее, чем он ожидал.
На просторах моря водяной пар был в изобилии, а водные элементы были пугающе плотными. Это было лучшее место для занятий магией воды.
Магический вихрь, принадлежащий магу восьмого ранга в теле Джоэлсона, начал медленно вращаться. Окружающие водные элементы поплыли к нему, как рыбы.
Джоэлсон медленно закрыл глаза.
Лукас, стоявшая позади него, расширила глаза.
От тела Джоэлсона начал исходить слабый голубой свет. Это было похоже на ореол, окутывающий его.
Со временем ореол становился все плотнее. Фигуру Джоэлсона было почти невозможно разглядеть.
В этот момент внезапно прибежал Поттер с двумя матросами.
"Босс, смотрите, произошло что-то странное!"
"Что?!"
Лукас и остальные подбежали к краю корабля и посмотрели вниз. Они были так удивлены, что их рты были широко открыты.
Под кораблем появился огромный столб воды. Он продолжал подниматься и медленно поднял весь Лукас.
Оглядевшись вокруг, они увидели захватывающее зрелище.
Бесчисленные потоки воды устремились к ним, как будто их подгоняла какая-то невидимая сила.
"Босс... босс..."
Поттер начал заикаться и сказал с бледным лицом: "Мы столкнулись с морским чудовищем?!".
Мысли Лукаса тоже немного помутились. В этот момент Джоэлсон был полностью покрыт голубым ореолом, как будто он стоял в огромном пузыре.
Однако он не чувствовал удушья на своем лице. Его выражение лица было спокойным, как будто он спал.
"Все в порядке, давайте подождем еще немного".
Лукас спокойно успокаивал своих подчиненных.
Кроме того, что Лукас поднимался все выше и выше над поверхностью моря, никакой другой опасности не было. Просто эта сцена выглядела немного пугающе.
Если бы что-то действительно случилось, Лукас решительно побежал бы будить Джоэлсона.
В этот момент Джоэлсон находился в прекрасном состоянии. В его глазах это был голубой мир.
Бесконечные водные элементы радостно закричали и устремились к Джоэлсону.
Где бы он ни находился - в небе или на поверхности воды, он был голубым.
Другие магические элементы были тиранически оттеснены в сторону. Водные элементы плотно окружили Джоэлсона.
Джоэлсон казался настоящим богом мира водных элементов. Он замечал все, что касалось их.
Они были ленивы и праздны, но водная гладь текла медленно. Они были возбуждены и игривы, и на поверхности моря поднимались волны. Однако, если они были злыми и безумными, они вызывали ужасающее цунами.
Эмоции" водных элементалей влияли на состояние моря. Они были настоящими хозяевами моря. Они управляли спокойствием или гневом моря. Вместе они могли вызвать силу, способную разрушить мир.
Постепенно Джоэлсон заметил в сложных движениях водных стихий определенную закономерность.
Плотные водные элементы накладывались друг на друга и собирались в голубую нить.
Джоэлсон внезапно понял.
Закон.
Он отличался от процесса получения в наследство силы закона стихии огня.
Это было то, что он понял сам.
Прекрасный голубой свет запутался в воздухе. Если бы Джоэлсон наугад достал несколько нитей и "сплел" нужную ему форму, это была бы мощная магия воды.
В этот момент открылся путь к уровню святого воды.
Волна искренней радости поднялась из глубины его сердца.
Прозрение продолжалось.
Синие нити начали пересекаться и соединяться, слабо проявляя тенденцию к спутыванию в одну сторону.
Джоэлсон расширил глаза, желая увидеть больше, увидеть яснее.
Внезапно тревожный голос прервал его прозрение.
Он выдернул его из этого чудесного состояния.
"Проснись! Корабль вот-вот опрокинется!"
Огромный голубой ореол внезапно лопнул, как пузырь.
Джоэлсон медленно открыл глаза и встретил встревоженный и обеспокоенный взгляд Лукаса.
"А?"
Джоэлсон не мог не нахмуриться. Он был даже немного зол, что такая редкая возможность была уничтожена.
Лукас выглядела беспомощной. Она указала на внешнюю сторону корабля и сказала: "Посмотрите сами".
Джоэлсон огляделся и с удивлением обнаружил, что "Лукас" поднялся на ужасающую высоту.
Огромный водяной столб поднялся с поверхности моря и поднял "Лукас" в воздух, оставив уровень моря в нескольких сотнях метров.
Лукас стоял в воздухе один и продолжал дрожать.
Поттер и другие моряки на корабле сгрудились в углу палубы и дрожали.
Они никогда в жизни не видели такой сцены. Это было во много раз более жутко и страшно, чем встреча с морским чудовищем.
Лицо Лукаса тоже было бледным, а глаза нервными. Однако, будучи капитаном "Лукаса", она все еще сохраняла самообладание.
Она не могла больше держаться, поэтому у нее не было другого выбора, кроме как разбудить Джоэлсона.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон управлял потоком воды.
Поток воды остановился в одном месте, и столб воды, похожий на фонтан, перестал подниматься.
Он остановился на несколько секунд, а затем мгновенно опустился.
"Ах!"
Продолжали раздаваться испуганные крики, и все моряки в панике катались по палубе.
Водяной столб медленно опускался назад, и ощущения были похожи на американские горки в прошлой жизни.
Бах!
С громким звуком "Лукас" упал на поверхность моря.
Некоторое время он яростно трясся и, наконец, медленно стабилизировался.
Матросы тут же опустили головы, и их вырвало. Даже они не могли выдержать такого сильного толчка.
Джоэлсон нахмурился, увидев это, и негромко сказал Лукасу: "Не беспокой меня, если тебе нечего делать в будущем".
Затем он вернулся в хижину.
Когда фигура Джоэлсона полностью исчезла, Лукас не смогла больше сдерживаться.
Она бросилась к краю корабля, и ее вырвало.
Рост Поттера составлял семь футов, и его медведеподобное тело в этот момент колыхалось. Наконец он подошел к Лукасу и вздохнул: "Босс, что это за чудовище?!"
"Заткнись!" Лукас тут же вскочил на ноги и выругался.
Он быстро посмотрел в сторону хижины, затем вздохнул с облегчением и прошептал: "Не дай ему тебя услышать!".
С того дня все на корабле смотрели на Джоэлсона так, словно увидели привидение, и все обходили его стороной.
Как только Джоэлсон появлялся на палубе, их тело дрожало, и они не могли говорить.
Шокирующая сцена того дня до сих пор глубоко запечатлелась в их памяти. Возможно, спустя несколько десятилетий они все еще смогут вспомнить ее.
Джоэлсон больше не оставался в каюте весь день. Он покидал корабль по крайней мере на полдня каждый день. Никто не знал, куда он уходил.
Но то, как он ушел, потрясло всех.
Джоэлсон прошел от борта корабля до поверхности моря. С каждым шагом столб воды поднимался с поверхности моря внизу, поддерживая его тело.
Он шел так, шаг за шагом, словно совершал прогулку к бескрайнему морю.
Позади него стояла группа людей, которые в оцепенении наблюдали за ним.
Без этого прозрения контроль Джоэлсона над водной стихией не был бы таким легким и естественным.
Казалось, водная стихия стала его самым верным слугой, а водный поток был частью его тела, полностью подчиняясь его командам.
Джоэлсон чувствовал, что его нынешние достижения в магии воды были даже лучше, чем в магии огня.
В море плавало изящное тело голубого цвета, время от времени обнажая длинную шею.
Энни.
Он выпустил ее.
Море было настоящим раем для Энни.
Она была чрезвычайно взволнована, и ее крики были наполнены радостью и весельем.
Энни никогда не видела такого большого пространства воды.
По сравнению с морем большое гнездо водяного дракона в Ранчо Бога Драконов было ничем.
Более того, там было еще больше вкусной морской рыбы.
Энни нырнула на дно моря. Через некоторое время она расправила крылья и взмыла со дна моря в небо.
Более десяти морских рыб длиной в несколько метров извивались в воздухе и были проглочены ею.
Джоэлсон тоже наслаждался процессом приближения к океану и играл с Энни.
Иногда они вместе выпускали облачного дракона.
Облачный дракон, имевший родословную дракона водного типа, обладал очень сильным сродством с водой.
Когда он находился в небе, то был похож на плывущее белое облако. Когда он опускался на дно моря, то полностью сливался с ним, и обнаружить его существование было невозможно.
"Рев!"
Раздался рев, и со дна моря показалась уродливая голова.
На ее гладкой голове были глаза размером с зеленые бобы, но рот был очень большим. Когда она открыла рот, углы рта можно было раздвинуть до затылка, и он был полон плотных, острых зубов.
Члены экипажа "Лукаса" также услышали рев.
Лицо Лукаса сразу же стало уродливым, и он в ужасе закричал: "О нет!
Это территория морских чудовищ, я чуть не забыл!"
Лукас быстро достал старую пеструю карту.
Это было бесценное сокровище, принадлежавшее семье Лукаса. На ней были отмечены морские пути из южного региона на центральный континент, а также карты территорий морских чудовищ на этом пути.
Лукас быстро нашел текущее местоположение корабля и сравнил его с направлением рева.
Красная область была отмечена надписью "Морское чудовище с пальмой демона, 9 уровень".
Сердце Лукаса сжалось.
У семьи Лукас был свой способ разделения территорий морских чудовищ.
Синий цвет означал мир, зеленый - безопасность.
Светло-красный означал, что здесь закрепились морские чудовища как минимум 7-го уровня. Это было опасно.
Красный означал, что морские чудовища 8-го или даже 9-го уровня были крайне опасны.
Была и черная метка.
Это была морская область, где смерть была неизбежна!
Она принадлежала к владениям морского чудовища святого уровня!
Выражение лица Лукаса было торжественным, а длинные тонкие брови были плотно сведены вместе.
Она и так была очень осторожна, приближаясь к границе владений морского чудовища с волшебной пальмой.
Однако она так и не нашла возможности рассказать об этом Джоэлсону.
От Джоэлсона исходило холодное чувство. В сочетании с предыдущим инцидентом с вознесением Лукаса, Лукас все еще немного побаивался Джоэлсона.
Лукас уставился в направлении рева, и выражение его лица резко изменилось.
Страх, нервозность, конфликт и сложность.
Именно в этом направлении исчез Джоэлсон. Он был уверен, что монстр столкнулся с монстром в каменном ящике.
"Босс."
Поттер подошел к нему с нервным выражением лица. Он посмотрел вдаль и сказал низким голосом: "Что нам делать? Убегать или..."
Лукас стиснул зубы. На его молодом лице промелькнуло решительное выражение, не соответствующее его возрасту.
"Прикажите людям поднять паруса и двигаться вперед на полной скорости!"
"Есть, босс!"
Поттер поспешно ушел.
Лукас испытывал смешанные чувства.
Она знала, что Джоэлсон был очень сильным магом, но он не мог достичь уровня святого.
Святому уровню не нужен был водяной столб, чтобы летать в воздухе.
А на море даже магу святого уровня пришлось бы уступить дорогу морскому чудовищу девятого уровня, верно?
Оставалось надеяться, что ему повезет спастись.
Лукас в сердцах вздохнула.
Иначе у кого бы она попросила оставшиеся 7000 золотых монет?
Джоэлсон нахмурился, глядя на три странные головы, внезапно вынырнувшие из-под воды.
Кроме голов, под ними находился голый мясной столб, но он был огромен, как питон.
Облачный дракон испугался и быстро выпрыгнул из моря, в панике спрятавшись за Энни.
Энни защитила облачного дракона и зарычала на уродливое морское чудовище. Это была демонстрация от матери гигантского дракона.
Энни была только на седьмом уровне, а облачный дракон не достиг даже шестого уровня. Поэтому Джоэлсон просто держал их в пространстве Ранчо Бога Дракона.
В это время морское чудовище под губкой медленно раскрылось.
Под ним были три гладкие головы, огромное плоское тело и два толстых и длинных щупальца. Оно выглядело очень странно.
Оно было похоже на огромную ладонь.
Как бы он ни смотрел на него, ему казалось, что это морское чудовище - уродливая морская звезда.
"Рев!"
Три головы морского чудовища зарычали одновременно, их голоса были резкими и пронзительными.

    
  





  


  

    
      Энни и облачный дракон играли на его территории, беспокоили его и очень злили.
Голова и щупальца морского чудовища одновременно набросились на Джоэлсона, как огромная ладонь, медленно хватающая поверхность моря.
Джоэлсон находился прямо в центре ладони, как муравей в руке гиганта.
Джоэлсон выглядел спокойным. Он поднял руку, и морская вода под его ногами быстро поднялась вверх.
Она поднималась все выше и выше, даже выше, чем рост монстра. Она образовала очень большую высокую стену, а затем быстро упала вниз.
Бах!
Водяная стена сильно ударилась о тело монстра.
Его тело было особенно большим. После удара о стену воды оно потеряло равновесие и внезапно упало обратно в море.
Морское чудовище зарычало в гневе; его три головы вытянулись прямо.
Джоэлсон поднял правую руку, и на поверхности моря появились три огромных водоворота.
Вращающийся столб воды медленно поднимался вверх по движению его правой руки.
Поднявшийся в небо столб воды был похож на длинный кнут богов, изгибающийся и развевающийся.
После прозрения законов водной стихии, сила, которую Джоэлсон мог высвободить в океане, где водная стихия была в изобилии, была даже более ужасающей, чем у морского чудовища 9-го уровня!
Столб воды сильно ударил по телу морского чудовища, заставив его завыть от боли. Три его головы вообще не могли подняться.
Легким движением пальца несколько тонких водяных столбов поднялись вверх и обвились вокруг двух щупалец морского чудовища, как канаты, поймав его в ловушку.
Поток воды в центре водяного столба был спиралевидным и очень твердым. Он не был таким слабым, как обычная магия воды.
У морского чудовища с волшебной ладонью не было сил сопротивляться Джоэлсону.
Такое морское чудовище, как оно, исключительно огромное и склонное к силе, имело относительно слабое представление о магии.
Не говоря уже о том, что он был сравним с Джоэлсоном, который уже постиг силу законов водных элементалей.
Поэтому, хотя Джоэлсон был только восьмого уровня, а морское чудовище с волшебной ладонью было огромным, оно все равно было подавлено Джоэлсоном.
В ситуации, когда разница в силе была невелика, техника была особенно важна.
Лукас" поднял парус, и сильный ветер взметнул парус высоко-высоко, быстро двигаясь по поверхности моря.
Брови Лукаса напряженно нахмурились.
Это неправильно!
Видя, что они вот-вот покинут территорию морского чудовища, как могло это морское пространство оставаться таким спокойным?
По логике вещей, если бы оно обнаружило нарушителя, то непременно подняло бы шум.
"Поворачивайте назад! Немедленно поверните назад!" внезапно приказал Лукас.
"А?!"
Поттер и другие моряки были ошеломлены, но они услышали, как Лукас продолжил: "Идите в центр этой морской зоны, подойдите и посмотрите".
Все подумали, что ослышались.
"Босс."
"Заткнись! Слушай меня!"
Отношение Лукаса было жестким, но она не могла не прошептать: "Я всегда чувствую, что если мы уйдем вот так, последствия будут хуже, чем прямое нападение морского чудовища".
Лукас, словно скользкая рыба, осторожно приближался к центру моря.
Чем ближе они подходили, тем сильнее сотрясалась поверхность моря, а корпус корабля продолжал дрожать.
Источник дрожи исходил из центра моря.
Лукас и все моряки стояли у борта корабля и смотрели на центр моря.
Глаза у всех были широко открыты.
Они видели только, что на пространстве в десятки морских миль волны вздымались к небу, а морская вода поднималась и опускалась, как будто кипела.
Морские волны закрывали им обзор.
Всплеск!
Бесчисленные волны обрушились вниз и, наконец, открыли картину внутри.
Увидев все отчетливо, все втянули в себя холодный воздух. Их глаза были тусклыми.
"О мой Морской Бог", - прошептала про себя Лукас.
На поверхности моря, где волны накатывали и отступали, безумно ревело огромное, уродливое морское чудовище, похожее на ладонь гиганта.
Три свирепые головы и два щупальца были плотно опутаны десятками водяных столбов, так что они вообще не могли двигаться.
Перед морским чудовищем в воздухе висела крошечная фигурка.
По взмаху его руки бесконечная морская вода превратилась в различные формы и ударила по телу морского чудовища.
Морское чудовище могло только возмущенно реветь.
Это было слишком шокирующе!
Лукас и матросы были ошеломлены. Они не могли произнести ни слова.
Через некоторое время Поттер заикался: "Это... это, кажется, спина лорда Джоэлсона, верно?"
Весь корабль снова погрузился в тишину.
После борьбы с морским чудовищем Джоэлсон, наконец, отпустил его.
Другого выхода не было. Он не мог его убить.
Хотя морское чудовище не было его противником, его жизненная сила была слишком сильна. Десятки магических заклинаний, по силе не уступающих заклинаниям водного типа девятого уровня, попали в него, но оно оставалось таким же, как и раньше. Оно не выглядело серьезно раненым.
Это была головная боль для него. Он мог только вызвать огромную волну, чтобы оттолкнуть морское чудовище подальше, а затем быстро полететь к Лукасу.
Приземлившись на палубу, Джоэлсон сказал низким голосом: "Пошли".
Лукас и остальные все еще стояли на месте, ошеломленно глядя на Джоэлсона.
Только что произошедшая сцена была слишком шокирующей.
Насколько силен был Джоэлсон, чтобы в одиночку победить страшного морского монстра 9-го уровня!
Они были уверены, что Джоэлсон как минимум маг девятого уровня, а может быть, даже достиг ранга святого.
Затем они посмотрели на внешность Джоэлсона.
Лукас и остальные не могли не сглотнуть.
Если бы они не почувствовали в Джоэлсоне жизненную силу и ауру молодого человека, то подумали бы, что это старый монстр, проживший сотни лет, но сохранивший свой юный облик.
Он был так молод, и самое большее, ему было не больше двадцати лет.
Девятый уровень.
Это было слишком страшно!
Даже на огромном центральном континенте не найдется много таких супергениев, как он, верно?
Когда Джоэлсон обнаружил, что Лукас и остальные смотрят на него в оцепенении, никак не реагируя на его слова, он не мог не нахмуриться.
Лукас наконец-то отреагировал и поспешно кивнул. "Хорошо, лорд Джоэлсон! Поттер, быстро поднимай оставшиеся мачты, разворачивайся и уходи!".
Поттер и матросы уже собирались броситься управлять кораблем, чтобы развернуться, когда корабль повернулся сам по себе. Паруса надулись, и корабль улетел вдаль.
Поттер и остальные были почти поражены. Когда они обернулись и увидели слабый голубой свет, исходящий из рук Джоэлсона, они все поняли.
Должно быть, это удивительный трюк Джоэлсона.
Это действительно был Джоэлсон. Он произносил заклинание, чтобы изменить направление местного потока воды и развернуть корабль. В то же время он ускорял поток воды, чтобы разогнать корабль.
Здесь были и ветер, и вода, так что, конечно, он был быстрым.
Позади него раздался гневный рев.
Три уродливые головы морского чудовища снова поднялись на поверхность моря и обнаружили Джоэлсона на корабле, улетающем от них.
Он злобно зарычал.
Огромное деформированное тело медленно опустилось на дно моря.
Глядя сверху вниз, можно было увидеть огромную тень, быстро двигавшуюся под водой, и ее целью был Лукас.
Морское чудовище восстало, оно жаждало мести!

    
  





  


  

    
      За три дня морское чудовище преследовало Лукаса.
За эти три дня Джоэлсон и морское чудовище сражались не менее пяти раз.
Коварное трехголовое чудовище, похоже, усвоило урок. Оно знало, что не может сравниться с Джоэлсоном, но Джоэлсон не мог его убить. Поэтому каждый раз, когда оно терпело поражение, оно уходило в морские глубины и погружалось на дно моря. Джоэлсон ничего не мог поделать.
"Сэр, ситуация ухудшается".
Лукас попросился к Джоэлсону и положил перед ним карту моря. Он сказал с обеспокоенным лицом: "В течение этого времени чудовище моря волшебной руки преследовало корабль. Хотя оно боится сэра и не осмеливается сражаться с вами, оно тайно использует маленькие хитрости".
Лукас протянула руку и жестом указала на карту. "Морское чудовище волшебной руки использовало свое преимущество, чтобы изменить направление течения под водой. Наш корабль сильно отклонился от запланированного маршрута".
"Кажется, оно ведет нас в определенном направлении".
Лукас указал на черную область на карте и сказал: "Если мы продолжим следовать в этом направлении, то максимум через день мы ворвемся на территорию неизвестного морского чудовища святого уровня. Когда придет время..."
Лукас посмотрел на Джоэлсона серьезным взглядом.
Выражение лица Джоэлсона тоже потемнело.
Он мог легко сокрушить магического зверя девятого уровня с его пониманием силы законов водной стихии, но это не означало, что он сможет сражаться со святым уровнем.
Магические звери, перешедшие на святой уровень, также понимали законы. При поддержке моря сила, которую они могли продемонстрировать, была просто ужасающей.
Любое морское чудовище святого уровня могло легко убить Джоэлсона.
Более того, из-за того, что Ду Лу и стальной дракон находились в море, они не могли показать свою силу, поэтому не могли справиться с морским чудовищем святого уровня, у которого были всевозможные преимущества.
"Сэр, вы можете использовать магию, чтобы вернуть корабль на прежний маршрут?
" Лукас не могла не спросить. Она искала Джоэлсона для решения этого вопроса.
Джоэлсон покачал головой и сказал: "Я могу это сделать, но оно не позволит мне это сделать".
Джоэлсон говорил о морском чудовище.
Хотя Джоэлсон тоже мог изменять течение воды, это было не так просто, как с морским чудовищем.
Морское чудовище было огромным. Стоило ему слегка сдвинуть свое тело под воду, как оно образовывало подводное течение и легко отклоняло корабли на поверхности моря.
В этом аспекте Джоэлсон не мог сравниться с морскими жителями.
"Тогда что же нам делать?!" с тревогой спросил Лукас.
Джоэлсон помолчал некоторое время, а затем спокойно сказал: "Остается только один путь".
"Что?!"
Лукас удивленно подняла голову.
Джоэлсон спокойно сказал: "Убить его".
Лукас был ошеломлен.
Под морем лежала огромная тень.
Менее чем через полдня маленькая лодка над их головами вошла бы в море по их собственному замыслу.
В это время даже маленький надоедливый жук погибнет там.
Морское чудовище было очень взволновано. Оно даже гордо высунуло свое тело из моря.
При мысли о страшном существе, скрывающемся в морской пучине, тело морского чудовища слегка задрожало.
На самом деле оно уже давно достигло 9-го уровня. Его сила была намного сильнее, чем сейчас, а тело не было похоже на уродливую ладонь.
Изначально у него было пять голов и огромный хвост.
Это был пятиглавый морской змей.
Однако однажды из-за своей прожорливости он угодил в незнакомое море и чуть не погиб там.
В темной морской глубине огромная пасть прокусила его тело. Под действием этой ужасающей силы у чудовища не было сил сопротивляться.
Одним укусом оно оторвало больше половины своего тела.
Хвост и две головы исчезли.
Морское чудовище отчаянно пыталось убежать.
Возможно, это было связано с тем, что другой стороне не показалось вкусным отведать его собственной плоти, поэтому она больше не преследовала его.
Морскому чудовищу удалось выжить, но его сила сильно уменьшилась, упав до 7-го уровня.
Когда травмы восстановились, отрубленная голова не отросла. Вместо этого она превратилась в два щупальца, а хвост исчез.
Так оно и стало тем, кем было сейчас.
Пока морское чудовище размышляло, несколько потоков воды вокруг него вдруг скрутились в шар и обвились вокруг его шеи, вытаскивая его со дна моря.
"Рев!"
Морское чудовище ревело в страхе и гневе.
Оно увидело, что надоедливое и проблемное насекомое холодно смотрит на него. Оно сжало правую руку и с помощью магии потянуло его за собой.
Морское чудовище сопротивлялось несколько раз, но оно просто перестало двигаться.
После нескольких дней борьбы оно поняло, что это маленькое насекомое ничего не может ему сделать.
Хотя его сила была странной и мощной, из-за чего оно не могло вырваться на свободу, ток причинял лишь некоторую боль его телу. Он не причинил никакого вреда самому себе.
Когда его сила истощилась, у него, естественно, не было другого выбора, кроме как отпустить его.
Подобные сражения происходили много раз.
Морское чудовище было даже немного гордым.
Пусть сражается. Чем больше оно сражалось, тем больше показывало, что ничего не может сделать.
Только и жди, чтобы стать закуской в пасти чудовища!
подумало морское чудовище.
Морское чудовище было вытащено из моря, как кусок мяса на разделочной доске.
Однако этот кусок мяса никогда не боялся, потому что у Джоэлсона не было достаточно острого ножа, чтобы разрезать его.
Однако на этот раз ситуация выглядела несколько иначе.
Джоэлсон попытался использовать комбинацию магии воды и огня, но в море стихия огня была слишком тонкой, поэтому сила магии слияния была не так велика.
Однако сегодня он планировал попробовать новую магию.
Морское чудовище было вытянуто десятками спиральных водяных столбов, а его тело было напряженным и прямым.
Вдруг кусок голубой морской воды взлетел вверх и превратился в тонкий и узкий прозрачный водяной клинок.
Водяное лезвие излучало туманный и странный свет под солнцем.
Сердце морского чудовища внезапно ощутило глубокий страх, но оно не знало, откуда он взялся.
Может быть, это водяной клинок? Он был слишком обычным.
Джоэлсон холодно посмотрел на морское чудовище. Он слегка взмахнул рукой, и водяной клинок промелькнул мимо. В следующее мгновение оно появилось перед одной из голов морского чудовища.
Ух!
Раздался пронзительный звук. Водяное лезвие пронзило шею морского чудовища. Оно прошло сквозь него без каких-либо препятствий, как будто ничего не произошло.
Затем на шее морского чудовища появилась слабая синяя линия.
Из раны хлынула вонючая голубая кровь. Одна из голов морского чудовища внезапно отвалилась, оставив только голую шею, безумно извивающуюся.
"Рев!"
Все тело морского чудовища болело так сильно, что оно начало яростно биться.
Сотни глаз на оставшихся двух головах смотрели на Джоэлсона с ужасом и страхом в глазах.
Лицо Джоэлсона слегка побледнело. Морское чудовище было настолько сильным, что почти вырвалось из своих оков.
Джоэлсон смотрел на морское чудовище с уверенной и жестокой улыбкой на лице.
Как и ожидалось, он преуспел!

    
  





  


  

    
      "Гавань прямо впереди".
Джоэлсон бросил тяжелый черный матерчатый мешок, и Лукас поймал его.
Тяжелый мешок чуть не придавил ее маленькое тело, но когда она увидела внутри блестящее золото, то снова обрадовалась.
"Желаю вам счастливого пути, мой уважаемый маг, сэр Джоэлсон".
Лукас добавил: "Если в будущем вы захотите вернуться на "Лукасе", не забывайте ждать в этом порту в феврале и августе каждого года. Надеюсь, вы еще сможете увидеть меня, когда придет время".
Джоэлсон официально попрощался с Лукасом и ее группой. Они отдохнут в порту несколько дней, подготовят достаточно воды и еды, а затем сразу же вернутся в южный регион.
"Лорд Джоэлсон, если вы свободны, то можете зайти в таверну Гекка в портовом городе. Там есть радушный старик, который любит давать хорошие советы авантюристам, только что прибывшим на центральный континент. Конечно, за это нужно платить".
Лукас дал Джоэлсону последний совет и поспешил уйти.
В это время Джоэлсон уже переоделся в мантию мага и надел красивую и подходящую рубашку благородного происхождения. Он выглядел как молодой дворянин, только что улизнувший из своего дома.
Здешний порт был гораздо более процветающим, чем город Лукас.
Последний был просто полуразрушенным городом, а первый имел великолепную городскую стену и был богатым портовым городом.
Джоэлсон потратил несколько медных монет, чтобы худой человек с жирным лицом привел его в таверну GECCA, о которой упоминал Лукас.
Таверна была довольно большой, но внутри было грязно.
Джоэлсон увидел множество матросов с надутыми щеками, спешащих искателей приключений и проституток, кокетливо одетых, кричащих и разговаривающих. Время от времени они испускали грубый смех. Пивные бутылки стучали о длинный дубовый стол.
Появление Джоэлсона было похоже на бросок камня в кипящую воду. Кроме нескольких человек, взглянувших на него, никакого переполоха не было.
"Давненько я не видел такого красивого молодого господина".
Раздался взрыв аромата, и резкий запах некачественных духов заставил Джоэлсона слегка нахмуриться.
Женщина в откровенной одежде с лицом, покрытым толстым слоем пудры, вползла в его объятия, покачивая двумя огромными грудями. Она со смехом посмотрела на Джоэлсона и сказала: "Тебе нужно всего пять серебряных монет, чтобы провести чудесную ночь. Пойдем, малыш?"
Джоэлсон бросил женщине серебряную монету.
Женщина увидела ее и нахмурилась. Она быстро расслабилась и сказала: "Этого недостаточно. Забудьте об этом. Кто просил тебя быть такой привлекательной?"
Пока она говорила, женщина собиралась прильнуть к Джоэлсону.
Джоэлсон жестко оттолкнул ее и холодно сказал: "Я ищу Красную Бороду. Ведите меня".
Женщина была ошеломлена на мгновение. Затем она засунула серебряные монеты в щель в груди, помахала ему рукой и пошла прямо в таверну.
Красная Борода был тем самым "теплосердечным стариком", о котором говорил Лукас.
Женщина отвела его в угол таверны. Там на маленьком круглом столике лежал пьяный рыжеволосый юноша.
"Это он?!"
Он слегка нахмурился и ответил: "Разве Красная Борода не старик?".
Кокетливая женщина подмигнула Джоэлсону и с улыбкой ответила: "Красная Борода умер в прошлом месяце. Это его сын. У него тоже рыжая борода".
В это время пьяный рыжеволосый молодой человек поднял голову и с трудом открыл глаза.
"Кто это? Ищет меня?!"
Джоэлсон небрежно вызвал водяной шар и бросил его в лицо юноше. Молодой человек был шокирован холодной водой и мгновенно проснулся. Он вскочил на ноги.
"Ай!"
Он уставился на свои налитые кровью и грязные глаза. Как раз в тот момент, когда он собирался сердито возразить Джоэлсону, его ударили по лицу холодным и твердым предметом.
"Ах!"
вскрикнул молодой человек, почувствовав боль, но глаза его загорелись. Он быстро нагнулся и, словно молния, подобрал лежащие на земле золотые монеты и аккуратно засунул их в руки.
Он повернул голову, и на его лице появилась льстивая улыбка.
"Уважаемый благородный мастер Шао, могу ли я вам чем-нибудь помочь?"
Джоэлсон нашел место и сказал низким голосом: "Я только что приехал на центральный континент".
На лице молодого человека появился намек на понимание, и он сказал: "Туристы с других континентов".
В его глазах был намек на восхищение, когда он посмотрел на Джоэлсона.
Обычно авантюристы, которые приезжали на центральный континент в одиночку с других континентов, были настоящими силачами, которые не были слабыми.
"Хотя мой старик умер слишком внезапно и не успел рассказать мне о многих вещах, я все же могу ответить на большинство вопросов для тебя".
В глазах молодого человека появился проницательный взгляд, и он лукаво сказал: "Давайте сначала по одной золотой монете за каждый вопрос!"
"Хорошо."
У Джоэлсона не было времени спорить с ним из-за нескольких золотых монет.
Через час Джоэлсон уже имел приблизительное представление о центральном континенте.
Центральный континент был обширен и имел бесчисленное множество таинственных и опасных мест. Однако большая часть земли все еще находилась под властью могущественной империи.
Империя Иммотати была также известна как "Бессмертная империя".
Это было связано с тем, что эмблемой семьи Иммотати был фиолетовый цветок из бессмертного сада.
На центральном континенте было много сект, и они боролись за верующих.
Самой большой сектой, которая была признана Империей Иммотати, была Церковь Света.
Церковь Света охватывала каждый город империи, а следы верующих Церкви Света покрывали каждый уголок империи.
Другие секты могли выжить только в трещинах.
Говоря об этом, молодой человек был крайне недоволен.
Все дело в том, что он был последователем секты Огненного Бога.
Единственный, кто мог противостоять Церкви Света, - это Темная Церковь.
Темная Церковь была скрыта в тени Империи. Никто не знал, где был построен темный храм.
Хотя Церкви Света приходилось каждый год уничтожать одну твердыню Темной Церкви за другой, Тьма все равно упрямо росла и крепла.
"Последний вопрос".
Джоэлсон бросил еще одну монету в кучу золотых монет перед молодым человеком, заставив его снова радостно засмеяться.
"Мне нужна карта центрального континента", - серьезно сказал Джоэлсон.
"Карта."
Молодой человек пробормотал: "Да, подождите минутку".
Он достал из кармана небольшой карман и высыпал его на стол, вытащив большую кучу разбросанных предметов.
Самыми привлекательными из них были несколько черных кристаллов разного размера и тусклого цвета.
Молодой человек один за другим отщипывал серые кристаллы. Через некоторое время в его глазах появилось выражение радости.
"Я вижу, что у тебя нет недостатка в деньгах, поэтому я дам тебе самый лучший".
Молодой человек протянул Джоэлсону самый большой серый кристалл. Как раз когда Джоэлсон собирался взять его, он отдернул руку и с улыбкой сказал: "Сто золотых монет, ни одной меньше".
Джоэлсон небрежно бросил ему тяжелую сумку и взял кристалл.
Он использовал свою духовную силу, чтобы прощупать его. Серый кристалл излучал странный голубой свет, и на нем появился плавающий континент.

    
  





  


  

    
      В его глазах был намек на изумление.
На трехмерной карте, созданной с помощью магии, можно было не только четко увидеть географическое распределение каждого места, но и увеличить его. Это было просто восхитительно.
100 золотых монет действительно того стоили.
Джоэлсон впервые почувствовал, что развитие магической цивилизации центрального континента намного превосходит южный регион.
Он никогда не видел такого магического инструмента в Империи Алькот.
Джоэлсон внимательно смотрел на карту, его глаза быстро искали ее.
Внезапно его глаза загорелись. В углу карты он обнаружил странную местность. Это было похоже на постоянно опускающийся склон. Внизу был глубокий овраг, а на овраге - извилистая высокая стена из камней.
Местность была очень странной, совершенно не похожей на другие места.
"Где это?!"
Джоэлсон с нетерпением уставился на молодого человека, который радостно пересчитывал золотые монеты.
Если он не ошибался, это должны быть руины поля планарной битвы, о котором говорил Кертис.
Ведь, по воспоминаниям Кертиса, на вершине склона открылся проход из потустороннего мира, и оттуда хлынули бесчисленные монстры.
Сопротивление вырыло на склоне глубокие овраги и построило высокие стены. Война длилась много лет, и говорили, что овраги были заполнены трупами обеих сторон.
Молодой человек посмотрел на место, на которое указал Джоэлсон, и небрежно ответил: "О, вы сказали, что это Земля Наследия. Все верно. Разве вы, иностранные туристы, не приехали в страну наследия?".
"Земля наследия".
Глаза Джоэлсона замерцали, и он спросил: "Что такое "Земля наследия"?
Молодой человек положил в карман последнюю золотую монету, которую он отсчитал, и загадочно улыбнулся, сказав: "В стране наследия есть все, что вам нужно".
"Однако."
Молодой человек, казалось, был готов сказать Джоэлсону еще несколько слов ради золотых монет.
Он указал на местоположение Земли Наследия и сказал: "
Мы не близко от Земли Наследия. Мы находимся на юге, а Земля Наследия - на крайнем севере. Если вы действительно хотите туда попасть, вам придется пройти через всю Англо-Мотадийскую империю. Это займет не меньше года".
"Год?"
Джоэлсон нахмурился и спросил, "Так медленно? Есть ли более быстрый путь?!"
"Да!"
Молодой человек утвердительно кивнул и, указав на место, где на карте стоял город, сказал: "В имперской столице Империи Инмотати, где находится телепортационный массив, ведущий в Страну Наследия? Говорят, что там можно посидеть один раз за несколько тысяч монет магического кристалла. Если у вас есть деньги, вы можете отправиться в имперскую столицу и посидеть в магическом телепортационном массиве. Вы сможете добраться туда за короткое время".
Магический телепортационный массив.
Джоэлсон уже слышал, как Харриет Терренс упоминала этот магический термин. Это был тип пространственной магии, с помощью которой можно было преодолеть очень большое расстояние за короткий промежуток времени.
"Отсюда до имперской столицы не так уж и далеко. Дорога на карете займет несколько месяцев. Однако вам придется пройти через территорию племени Акенши, болото нежити и горных гномов. Вам лучше найти команду искателей приключений, которые пойдут с вами".
Хотя Империя Инмотати включила большую часть центрального континента в свою территорию, оставались места, которые из-за особенностей рельефа и других причин все еще были прочно заняты аборигенами.
Не говоря ни слова, Джоэлсон сделал глоток пива, которое держал в руке.
Слегка горьковатая жидкость закружилась у него во рту. Это был совершенно иной вкус, чем в южном регионе.
Джоэлсон спокойно переваривал слова молодого человека.
"Я предлагаю тебе пойти в здешний союз наемников и посмотреть. Там много таких путешественников, как ты. Почти каждый месяц группы наемников отправляются в столицу".
Глаза молодого человека внезапно пронеслись мимо Джоэлсона и посмотрели ему за спину. Его глаза быстро заблестели.
"У меня еще есть дела, так что я пойду сейчас!"
Ему показалось, что он увидел нечто ужасающее. Он больше не думал о том, чтобы получить от Джоэлсона больше денег, и поспешно хотел встать и уйти.
Джоэлсону было все равно.
Юноша торопливо бежал к двери таверны, но его ярко-рыжие волосы были слишком заметны в толпе. Вскоре его схватили за шею.
Это был высокий, сильный, молодо выглядящий рыцарь в черных доспехах с густой золотистой бородой.
"Клейтон, куда это ты собрался?!"
Рыжеволосый молодой человек показал сердитый взгляд и недовольно сказал: "Хьюлетт, мы уладили этот вопрос между нами. Не заходи слишком далеко!"
"Уладили?!"
Рыцарь в черных доспехах расширил глаза, как разъяренный лев.
Он поднял свою большую руку и несколько раз стукнул Клейтона по голове. Он выругался: "Один из моих братьев погиб в Пепельном лесу из-за твоей ложной информации. Ты хочешь поквитаться?!"
Лицо Клейтона покраснело. Он закричал: "Чего еще ты хочешь?!"
Рыцарь в черных доспехах протянул руки к Клейтону и схватил объемистый мешок с деньгами, который тот спрятал ранее.
Он взвесил его в руках и с улыбкой сказал: "Пять тысяч золотых монет в качестве пенсии для моего брата, а затем найди нам надежного партнера. Только тогда это дело будет закончено".
Лицо Клейтона было полно беспомощности.
Его отец, Красная Борода, слишком много выпил и умер в таверне. Ему еще предстояло многое ему объяснить.
У Клейтона не было другого выбора. Ему оставалось только смириться и занять место Красной Бороды. В прошлом месяце к нему пришла группа людей из наемной группы "Меч и роза", чтобы купить информацию.
Клейтон выдумал случайное место, и в итоге единственный маг в группе наемников противника погиб.
Придуманное место на самом деле было опасным!
И он мог позволить магу умереть там?!
Какое невезение!
Глаза Клейтона метались по сторонам, пока он думал, как бы поскорее сбежать. Внезапно его глаза загорелись.
"Хорошо, хорошо. Я знаю одного очень сильного мага. Он также хочет присоединиться к группе наемников. Считай, что тебе повезло".
Рыцарь в черной броне нахмурился и уставился на Клейтона. Он громко крикнул: "Если ты посмеешь найти этих людей неизвестно откуда, чтобы снова обмануть меня, я надеру тебе задницу!"
"Я клянусь репутацией моей маленькой рыжей бороды, что это определенно сильный маг!" громко крикнул Клейтон.
Рыцарь в черных доспехах сузил глаза и спросил: "Сначала скажи мне, какова его сила?"
Глаза Клейтона замерцали, а затем он с уверенностью сказал: "Седьмой ранг! Магистр седьмого ранга!"
Рыцарь в черных доспехах был в некотором недоумении. Он опустил Клейтона на землю и сказал: "Где он? Отведи нас к нему".
Клейтон повел членов группы наемников "Меч и роза" обратно. Когда он посмотрел на знакомое место, то был мгновенно ошарашен.
Богатый турист уже ушел, оставив на столе лишь полчашки недопитого вина.
Рыцарь в черной броне, Хьюлетт, фыркнул. Он уставился на Клейтона, который был в холодном поту, и крикнул низким голосом: "Ребята, побейте его!".
"Ах!"
Раздался крик.
Затем в таверне остались только крик Клейтона и проклятия наемников из группы "Меч и роза".

    
  





  


  

    
      "Союз наемников?" Джоэлсон сказал себе низким голосом.
Это был хороший выбор.
С теми опытными наемниками, которые путешествовали по континенту круглый год, это должен быть самый быстрый способ ознакомиться с центральным континентом.
Расспросив, Джоэлсон нашел профсоюз наемников в портовом городе.
На входе был выгравирован символ скрещивающихся меча и посоха.
Когда он вошел, в зале было много людей, одетых как искатели приключений.
Здесь были рыцари с длинными мечами на поясе, маги в одеждах магов и даже несколько варварских воинов с огромными обоюдоострыми боевыми топорами на спине.
Большинство людей собрались перед огромной деревянной доской.
К доске было прибито множество пергаментов, и Джоэлсон просмотрел их.
"Персонаж E-класса: сопроводите Торговую Палату Ларри в Город Сосновых Шишек. Награда за задание: 3 000 золотых монет".
"Персонаж класса F: собрать более 300 ядовитых камелий. Награда за задание: купить каждую за 8 серебряных монет".
Союз наемников разместил на доске заданий просьбы частных лиц или торговых палат в окрестностях портового города в виде награды, чтобы наемники сами выбирали.
Как только они чувствовали, что достаточно сильны для выполнения задания, они могли снять пергамент, соответствующий заданию на доске, и зарегистрировать его у специализированного персонала союза.
Они платили определенную сумму залога за миссию и принимали задание.
Подавляющее большинство заданий имели ограничение по времени. Если задание было выполнено в установленный срок, то они получали вознаграждение за выполнение задания.
Если задание проваливалось или превышало установленный срок, профсоюз вычитал сумму залога за задание.
Полная и систематизированная система была тем, с чем не мог сравниться южный регион.
Джоэлсон некоторое время молча наблюдал за Союзом наемников, наблюдая, как приходят и уходят авантюристы. В конце концов, он принял решение сначала подать заявку на вступление в наемники.
За стойкой сертифицированного наемника стояла молодая и красивая девушка.
Джоэлсон подошел к ней. Девушка оглядела его с ног до головы и сказала: "Десять золотых монет, а потом - имя".
Джоэлсон заплатил деньги.
"Джоэлсон Эдвард".
Девушка быстро записала имя на листке бумаги, а затем сказала: "Сила?".
Джоэлсон был слегка ошеломлен.
Девушка смотрела на него с оттенком насмешки в глазах.
Казалось, она приняла его за молодого дворянина, который тайком отправился в путешествие, чтобы испытать жизнь искателя приключений.
На самом деле, Джоэлсон выглядел именно так, как и предполагала девушка.
"Восьмой уровень, маг воды", - сказал Джоэлсон.
Девушка уже собиралась что-то записать, как вдруг замерла: "Это не шутка", - сказала она шутливо. "У наемников разных уровней разные уровни заданий. Когда наемники низкого уровня выполняют задания высокого уровня, они получают дополнительное вознаграждение. Когда наемники высокого уровня выполняют задания низкого уровня, вознаграждение соответственно уменьшается."
"Конечно, вы можете не заботиться о вознаграждении, но..."
Девушка подмигнула Джоэлсону и сказала с улыбкой: "Если вы столкнетесь с обязательным заданием, если вы будете настаивать на лжи, вы потеряете свою жизнь".
"Да", - ответил Джоэлсон и кивнул.
Девушка снова спросила: "Какова ваша сила?".
Джоэлсон честно ответил: "Восьмой ранг, маг воды и огня".
Девушка была ошеломлена. Она была так зла, что рассмеялась.
Она протянула свою белую и нежную руку и сказала: "Хорошо, покажи мне свой значок уровня мага".
Джоэлсон достал значок мага восьмого ранга, который был сертифицирован в Империи Алькотт, и протянул его девушке.
Девушка только взглянула на него, не удержавшись, подперла рукой лоб и сказала: "Пожалуйста, Союз наемников - это не место для развлечения дворян, понятно? Если ты хочешь подделать значок мага восьмого уровня, ты должен, по крайней мере, сделать его похожим на него. Этот значок выглядит так, будто его напечатали в частном порядке. Он полностью отличается от значка Имперского Союза Магов".
Джоэлсон не знал, как объяснить.
"Вообще-то, я из
..."
"Хорошо, хорошо."
Девушка нетерпеливо махнула рукой, опустив голову и больше не глядя на Джоэлсона.
"Я зарегистрирую тебя как F класс. О, нет, дай мне десять золотых монет, и я помогу тебе изменить его на E класс".
Столкнувшись с методом принятия решений девушки, Джоэлсон просто выслушал ее уговоры.
Он передал десять золотых монет.
Он получил бронзовый значок размером с золотую монету. На одной стороне был выгравирован логотип Союза наемников, а на другой - уровень его силы.
С этого момента гениальный маг номер один в Южном регионе, Джоэлсон Эдвард, наконец-то стал славным... ...наемником. наемником E-класса.
Девушка помогла ему пройти все процедуры, затем указала на доску заданий рядом с ним и сказала: "Иди туда и посмотри, нет ли там более легких заданий. Не вини меня за то, что я не напомнила тебе".
Возможно, из-за дополнительных десяти золотых монет, девушка любезно напомнила ему: "Не трогай задания выше ранга "С". Лучше всего, если ты даже не будешь смотреть на задания ранга D". Ну, вот и все. Можешь идти сам".
Со спокойным выражением лица он поблагодарил девушку, повернулся и подошел к деревянной доске, внимательно рассматривая каждое задание.
Все, чего он хотел, это найти задание, связанное с городом короля.
Вскоре он обнаружил, что задания низкого уровня, такие как E-класс и f-класс, в основном находились в пределах портового города.
Только те, что выше D-класса, выходили за пределы города.
Для миссий C-класса требовалось удаляться на некоторое расстояние, например, собирать магические материалы в густом лесу в 500 милях от порта.
"Еще один безмозглый молодой дворянин".
Чем выше уровень миссии, тем дальше было место ее проведения.
Таким образом, взгляд Джоэлсона начал блуждать по миссиям а-ранга или даже s-ранга.
Девушка, принявшая Джоэлсона, некоторое время смотрела на него и поняла, что Джоэлсон не прислушался к ее предложению принимать задания низкого уровня. Вместо этого он постоянно рассматривал задания высокого уровня, которые висели на деревянной доске.
Даже могущественный старый наемник не обратил на них особого внимания.
Она не могла не покачать головой и не сказать: "Он действительно считает себя колдуном восьмого уровня".
Внезапно она поняла, что на прилавке было что-то, что она пропустила. Это был "кованый" значок мага, который он только что достал.
"Твой."
Она открыла рот и уже собиралась окликнуть его, как вдруг отбросила эту мысль.
"Он очень красивый".
Глаза девушки загорелись.
На значке был выгравирован изящный тюльпан.
На значках магов, которые обычно использовались на центральном континенте, был выгравирован символ фиолетового цветка. Именно поэтому она была уверена, что значок - подделка.
"Здесь действительно магическая флуктуация. Это действительно заняло много времени".
Девушка задумалась на мгновение и тайно убрала значок.
Если Джоэлсон не помнил его, она могла оставить его себе в качестве броши. Это было неплохо.
Джоэлсон долго смотрел на нее и наконец нашел подходящее задание.
"Задание уровня АА: сопроводить предмет в штаб-квартиру Союза магов и передать его президенту Союза магов. Награда за задание: 30 000 золотых монет".

    
  





  


  

    
      Штаб-квартира Союза магов в этой миссии находилась в королевском городе Инмотати, что совпадало с целью Джоэлсона.
Это была миссия сопровождения двойного ранга А, но очень немногие люди были заинтересованы в ней.
Понаблюдав некоторое время, Джоэлсон понял, что дело в том, что награда за задание была слишком мала.
Обычно награда за задание двойного ранга А составляла более 100 000 золотых монет, но в этом задании было только 30 000 золотых монет, поэтому никто еще не принял задание.
Однако Джоэлсона не волновала награда. Он намеревался принять задание.
Однако требования задания заставили его слегка нахмуриться.
Количество сопровождающих должно было превышать шесть человек, и среди них должно было быть не менее двух наемников, чья сила была выше рангом.
Неудивительно, что никто не хотел соглашаться на это задание.
Наемники, чья сила достигала ранга, могли заработать за задание не менее 30 000 золотых монет или больше.
Хотя это двойное задание А ранга было простым, награда была слишком мала.
Два наемника ранга А плюс оставшиеся 30 000 золотых монет - мало кого это могло заинтересовать.
Джоэлсон был заинтересован, но не мог согласиться.
Во-первых, потому что у него был только один человек, а во-вторых, потому что его уровень наемника был только E-ранга.
Джоэлсон погрузился в глубокую задумчивость перед доской с заданиями.
Он думал о том, как найти двух наемников ранга А, готовых принять это задание, и позволить ему присоединиться к ним, чтобы работать вместе.
"Он здесь!"
раздался удивленный голос позади Джоэлсона.
Голос был немного знакомым. Джоэлсон повернул голову и увидел Клейтона с кучей темных кругов под глазами.
За Клейтоном стояло несколько высоких и сильных мужчин.
Увидев Джоэлсона, Клейтон набросился на него, как будто тот был его родным отцом.
"Наконец-то я нашел тебя!"
Хьюлетт подошел и посмотрел на Джоэлсона сверху вниз. Его взгляд остановился на значке наемника на его груди.
"Е-класс".
Брови Хьюлетта плотно сошлись.
Он посмотрел на Клейтона уголком глаза. Суставы его ладоней трещали.
"Клейтон, ты шутишь?"
Клейтон быстро закричал: "Хьюлетт, не забывай, он с другого континента. Он еще не прошел верификацию. Это нормально, что его оценивают как Е ранг".
Хьюлетт остановился и задумался. Это имело смысл.
Он повернулся, чтобы посмотреть на Джолсона и спросил, "Какая у тебя сила?".
Джолсон уже мог сказать, что этот Хьюлетт был рыцарем восьмого ранга. Его рейтинг наемника также достиг класса А, что соответствовало условиям партнера, которого он искал.
Поэтому он непринужденно ответил: "Наверное, на восьмом уровне".
Хьюлетт поднял брови, явно не веря в это.
Джолсон выглядел слишком молодо.
Клейтон отозвал Хьюлетта в сторону и, избегая Джолсона, прошептал: "Искатель приключений, который пришел на центральный континент один, должен быть сильным. Не будьте слишком придирчивы. Не думай, что я не знаю, что твой мертвый маг-компаньон был только на шестом уровне".
Лицо Хьюлетта было мрачным. Он задумался на некоторое время, затем кивнул и сказал: "Надеюсь, он не идиот, который слишком много хвастается".
Клейтон был очень рад, когда увидел, что Хьюлетт согласился.
"Тогда все. С этого момента мы квиты!"
Хьюлетт был слишком ленив, чтобы что-то сказать ему. Он повернул голову и серьезно сказал Джоэлсону: "Я, Хьюлетт, официально приглашаю тебя присоединиться к нам, к группе наемников "Меч и Роза"".
Джоэлсон был ошеломлен. Он не ожидал, что еще до того, как он упомянул об этой идее, другая сторона уже пригласила его присоединиться.
Не раздумывая, Джоэлсон согласился и сказал: "Да, но у меня есть условие".
"Давай."
Джоэлсон указал на двойное задание на деревянной доске и сказал: "Надеюсь, мы сможем принять это задание".
Хьюлетт долго смотрел на Джоэлсона со странным выражением лица. Затем он подошел к деревянной доске и сорвал пергамент с написанным на нем двойным заданием.
"Вы уверены, что не подслушивали наш разговор?"
Хьюлетт посмотрел на Джоэлсона и спросил.
Джоэлсон нахмурился и спросил: "Что вы имеете в виду?".
Хьюлетт потряс пергаментом в своей руке и сказал: "Мы пришли за этим заданием. Нет, если быть точным, это задание было выдано нашей наемной группой "Меч и роза"".
Джоэлсон был очень удивлен. Он не ожидал такого совпадения.
Но, хорошенько подумав, он решил, что это очень разумно.
Только такой проницательный старый наемник, как Хьюлетт, дал бы всего 30 000 золотых монет за задание ранга "два А".
А требований было очень много.
По крайней мере, два наемника ранга выше А, только для сопровождения предмета.
Какой предмет был настолько ценным?
Джоэлсон не стал размышлять об этом. Он хотел лишь следовать за группой наемников "Меч и роза" в королевский город.
Остальное не имело к нему никакого отношения.
"Давайте проясним все заранее".
Хьюлетт сказал Джоэлсону: "Поскольку ты уже являешься членом группы наемников, то даже если это групповое задание будет выполнено, ты не сможешь получить 30 000 золотых монет в качестве награды".
Пока он говорил, Хьюлетт тряс пергаментом в своей руке. Говоря о деньгах, этот сильный рыцарь вел себя как скряга.
Джоэлсон кивнул и сказал: "Хорошо".
Ему было все равно, будет награда или нет. Его не волновала эта небольшая сумма денег. В конце концов, он покинет группу наемников, когда прибудет в город короля.
Хьюлетт был очень доволен тем, что Джоэлсон не обращает внимания на деньги. Он похлопал Джоэлсона по плечу и сказал: "Очень хорошо. Далее я отведу тебя к другим членам группы постепенного прогресса".
Клейтон увидел, что эти двое с радостью достигли соглашения. Он вздохнул с облегчением и, воспользовавшись отсутствием внимания Хьюлетта, быстро ускользнул.
Джоэлсон последовал за Хьюлеттом в небольшой отель в городе.
Джоэлсон оглядел всех, и вдруг его зрачки слегка сузились.
Он увидел очень красивую женщину-лучницу. Она была стройной и подтянутой, но не это было главным. Главное было то, что ее уши были ненормально длинными.
Эльф?!
Она отличалась от тех эльфов, которых Джоэлсон видел раньше.
Волосы и зрачки этой женщины-эльфа были темно-фиолетовыми, глубокими, как ночь.
"Хмф!"
Возможно, потому что взгляд Джоэлсона задержался на ней слишком долго, женщина-эльф недовольно фыркнула и холодно посмотрела на него.
Хьюлетт быстро потянул Джоэлсона за рукав и напомнил ему низким голосом: "Дарлин - темный эльф. Я ненавижу, когда люди так на нее смотрят".
Джоэлсон кивнул.
Только тогда он понял, что находится на центральном континенте, а не на южном.
Эльфы, орки, гномы и многие другие расы, как и люди, были обычными хозяевами этого континента.
В отличие от южного региона, здесь были только люди.
"Ребята, смотрите, кого я привел".
Хьюлетт хлопнул в ладоши, привлекая внимание людей, сидящих в зале. Он указал на Джоэлсона и сказал: "Благородный маг!".
Очевидно, что новые спутники Джоэлсона были не очень дружелюбны к нему. За исключением красивой девушки, которая нежно улыбнулась ему, все остальные смотрели на него холодно.
Джоэлсон тоже смотрел на людей.
Седьмой, седьмой, шестой, восьмой.

    
  





  


  

    
      Сила группы наемников "Меч и Роза" была неплохой. Помимо Хьюлетта, в ней был еще один восьмой уровень, Дарлин, темный эльф.
Девушка, улыбнувшаяся Джоэлсону, была единственной шестого уровня, но от нее исходила очень плотная святая аура. Она была похожа на жрицу или что-то вроде того.
"Хьюлетт, этот парень может это сделать? Не просто найти кого-то, кто может создавать огненные шары, чтобы заменить предыдущего мага".
Прозвучал слегка провокационный голос.
Джоэлсон последовал за голосом и огляделся. Это был красивый молодой человек с силой мага седьмого уровня.
Он был одет в черные легкие доспехи, а в руке держал острый кинжал. Он выглядел как ассасин.
Лицо Хьюлетта слегка помрачнело, и он сказал низким голосом: "Элвин, не заходи слишком далеко".
Человек, которого звали Элвин, легко рассмеялся и подмигнул.
Мгновенно мужчина, который был выше Хьюлетта, встал. Он был очень сильным.
Он громко крикнул: "Слабаки не подходят на роль партнера Амберга!".
Сильная враждебность была прочно связана с Джоэлсоном.
У этого грузного мужчины, который внезапно встал, был свирепый и грубый вид. Все его тело было покрыто шерстью, и он был похож на гориллу.
"Амберг - варварский воин, и его сила больше моей. Ты должен быть осторожен".
Хьюлетт прошептал, как будто говорил Джоэлсону.
Но его тело быстро уклонилось в сторону, очевидно, желая воспользоваться возможностью посмотреть, насколько силен Джоэлсон.
Рука Амберга была такой же толстой, как бедро Джоэлсона, а его мышцы вздулись, словно взорвались. По его руке, как земляные черви, извивались кровеносные сосуды, в которых заключалась огромная сила.
Амберг схватил тяжелый, огромный, обоюдоострый боевой топор.
Этим оружием обычно пользовались только воины-варвары, которые от рождения обладали огромной силой. Обычным рыцарям было трудно даже замахнуться им, не говоря уже о том, чтобы использовать его.
Амберг, как бык, выплюнул горячий воздух из ноздрей. Он уставился на Джоэлсона своими большими глазами и громко сказал: "Боюсь, что Амберг потом забьет тебя до смерти".
Джоэлсон сузил глаза и посмотрел на него.
Это был первый раз, когда он увидел варварских воинов.
Говорили, что эта раса с человекоподобной кровью жила в глубоких горных племенах. Каждый из них был рожден, чтобы показать себя. Даже если они не тренировались, то, достигнув зрелого возраста, могли разорвать диких зверей голыми руками.
Более того, их раса обладала крайне завидной способностью - берсерком.
Войдя в состояние берсерка, варварские воины могли мгновенно разразиться силой, в несколько раз превосходящей обычную.
"Как насчет этого?"
Джоэлсон уставился на Амберга и спокойно сказал: "Если ты сможешь заставить меня сдвинуться на шаг, то я проиграю".
Что?!
Тела всех дрожали, а глаза были наполнены шоком, когда они смотрели на Джоэлсона.
Неужели у этого парня поврежден мозг?!
Маг, который не поставил дистанцию между собой и рыцарем ближнего боя, а хотел сразиться с ним лоб в лоб?!
Более того, варвары среди рыцарей демонстрировали ужасающее зрелище.
Амберг мог даже выбить ему кишки!
На лицах всех присутствующих появилась насмешка.
Хьюлетт энергично покачал головой.
По его мнению, Джоэлсон находился на другом континенте, его там называли гением или что-то в этом роде, и он привык к похвалам.
У него выработался такой высокомерный характер - смотреть на других свысока.
Он думал, что центральный континент был таким же, как и его маленький уголок.
Он боялся, что даже не знает, что такое варварский воин.
Хьюлетт не стал его останавливать, раз его напарник оказался таким дураком.
Вместо того чтобы ждать, пока он в будущем потянет команду вниз, он мог бы умереть под руками Амберга сейчас.
Ум Амберга был немного параноидальным. Он сердито спросил: "Что ты сказал?!".
"Я сказал, что ты можешь атаковать как хочешь. Пока ты можешь заставить меня сдвинуться на шаг, я буду проигрывать".
Джоэлсон повторил это снова и сказал со спокойной улыбкой на лице: "Однако, если ты проиграешь, ты должен встать на колени и поклониться мне, чтобы извиниться."
"Что?!"
Глаза Амберга стали красными.
Он был похож на разъяренного быка, тяжело пыхтя.
"Идиот!"
В этот момент почти все в душе дали Джоэлсону такую оценку.
Джоэлсон слегка приподнял подбородок и посмотрел на Амберга крайне презрительным взглядом.
Амберг был в ярости. Он поднял голову, зарычал, и из его тела вырвалась густая белая боевая аура. Он высоко поднял обоюдоострый боевой топор в руке и с силой обрушил его на голову Джоэлсона.
Эта позиция была такой, как будто он хотел разделить Джоэлсона пополам.
Девушка-жрица не могла отвести голову в сторону. У Дарлин, темной эльфийки, было безразличное выражение лица. Элвин, напротив, был очень взволнован. Он нервно облизывал кинжал в своей руке, предвкушая, что будет дальше.
Однако в следующее мгновение...
Глаза всех были пусты.
Они видели только, как обоюдоострый топор, собравший всю силу Амберга, обрушился на голову Джоэлсона.
Однако он был заблокирован светло-голубым барьером.
Этот барьер был похож на пузырь. Он был очень упругим и удивительно прочным.
Когда обоюдоострый топор ударился о пузырь, он словно погрузился в глубокое болото.
Лицо Эмбера покраснело. Он сделал лишь небольшую вмятину на пузыре.
Что касается Джоэлсона, то он даже не моргнул глазом. Он спокойно смотрел на него с самого начала.
Бах!
Пузырь внезапно отскочил. Амберг почувствовал, как ужасающая сила в его руке передается обратно через рукоятку боевого топора. Пространство между большим и указательным пальцами мгновенно разорвалось. Обоюдоострый боевой топор вырвался из его рук и вылетел наружу, даже его высокое тело полетело назад, как воздушный змей с оборванной струной, врезаясь в большое количество столов и стульев.
"Рев!"
Амберг несколько раз прокатился по земле, прежде чем снова встать.
Его глаза налились кровью, и он злобно зарычал.
"Амберг сошел с ума!"
Хьюлетт не мог не крикнуть низким голосом.
Глаза Джоэлсона слегка загорелись, в них появилось интересное выражение, как будто он ждал этого момента.
Амберг набросился на него, как разъяренный бык. Столы и стулья перед ним были разбиты им вдребезги.
Его импульс был неудержим, как будто он хотел разбить Джоэлсона в фарш.
Но он врезался в темно-синий барьер Джоэлсона и проломил ему голову, из которой хлынула ярко-красная кровь.
Последовавшие друг за другом травмы заставили Амберга сойти с ума. Он ударил Джоэлсона кулаками, как сумасшедший.
Огромные кулаки один за другим ударяли в синий барьер, создавая рябь.
Через десять минут Амберг тяжело опустился на колени. Его огромное тело упало на землю, и он потерял сознание.
Окружающие члены группы наемников Меча и Розы были полностью ошеломлены.
Все они были ошарашены.
"Это... магический щит?!"
заикаясь произнес кто-то.
Воин-варвар седьмого уровня с тяжелым оружием и силой рыцаря восьмого уровня после того, как впал в ярость.
Он так устал, что потерял сознание, но при этом даже не сломал магический щит мага?!
Лорд-рыцарь, нам снится сон?!

    
  





  


  

    
      Все в группе наемников "Меч и роза" смотрели на Джоэлсона так, словно увидели чудовище. Они были очень потрясены.
Это было слишком страшно!
Как и говорил Джоэлсон, он стоял на том же месте с самого начала и до сих пор. Его ноги не сдвинулись ни на шаг.
Нет, лучше сказать, что он даже не пошевелил пальцами.
Его выражение лица ничуть не изменилось. Он выглядел спокойным.
Это была абсолютная уверенность в своих силах, в которую он не мог поверить.
"Я боюсь, что то, что он сказал до этого, должно было разозлить Янтаря и привести его в состояние берсерка", - сказал Хьюлетт низким голосом.
В это время образ Джоэлсона в сердцах всех членов группы наемников Меча и Розы продолжал расти.
В сердцах всех появилось глубокое чувство благоговения.
Один только магический щит мог обладать такой ужасающей защитой. Даже состояние берсерка Амберга не смогло его пробить. Насколько ужасающей была сила Джоэлсона?!
Восьмой, девятый уровень?
Даже уровень святого!
Он был шокирован собственной догадкой.
Хьюлетт тяжело сглотнул, чувствуя сильный стыд.
Только сейчас он понял, насколько нелепой была его предыдущая мысль.
Он был гением, причем гением с ужасающим талантом.
"Сэр."
Хьюлетт долго думал и выкрикнул это имя.
Джоэлсон слегка покачал головой и объяснил: "На самом деле, я не так силен, как ты думаешь. Это просто маленькая хитрость".
Все тайно вздохнули с облегчением.
Несмотря ни на что, они поверили в это.
Ведь то, что это было за пределами их воображения, было действительно трудно принять.
Но даже несмотря на это, выступление Джоэлсона все равно было достаточно шокирующим.
Девушка, похожая на священника, подошла и положила руку на макушку головы Амберга. От ее руки исходил белый свет.
Под воздействием белого света уровня святых тело Амберга медленно расслабилось. Красные и опухшие раны на его теле также медленно восстанавливались.
"Кэт - священник шестого ранга Церкви Света. Она обладает мощной способностью к исцелению".
Хьюлетт объяснил Джоэлсону.
Джоэлсон использовал свою силу в обмен на уважение группы наемников "Меч и роза".
Хьюлетт был одновременно шокирован и втайне обрадован.
Если бы существовал такой сильный маг, как Джоэлсон, эта миссия была бы еще более безопасной.
Амберг поднялся с земли и потряс головой. Голова все еще немного кружилась.
Когда он увидел, что перед ним, он тут же встал и направился к Джоэлсону со своим обоюдоострым топором.
"Амберг!" крикнул Хьюлетт.
Варвары были очень настойчивы. Амберг проиграл Джоэлсону. Казалось, что сегодня он будет сражаться с ним до конца.
Амберг проигнорировал Хьюлетта и был полон сил.
Джоэлсон спокойно смотрел на него.
Поскольку у него была способность заставить Амберга упасть один раз, он мог заставить его упасть и во второй раз. И на этот раз он уже никогда не сможет подняться.
Как раз когда все подумали, что Амберг снова хочет драться, хамоватый мужчина опустился на колени перед Джоэлсоном.
Бах!
Он сильно ударил его по голове.
Даже пол из зеленого кирпича превратился в небольшую яму.
Все были ошеломлены.
Амберг поднял над головой обоюдоострый топор и крикнул: "Амберг проиграл". Согласно договору, оружие Амберга - твое".
Хотя варварские воины были упрямыми, свирепыми и воинственными, они также восхищались сильными.
Как только они узнавали вас, они восхищались вами от всего сердца.
Очевидно, что Джоэлсон использовал самый простой и прямой метод. Он безжалостно сокрушил варварских воинов на их лучшем поле боя.
В этот момент Джоэлсон был официально принят в группу наемников "Меч и роза".
"Поскольку я стал членом группы наемников, есть некоторые вещи, которые я должен знать".
Джоэлсон посмотрел на Хьюлетта и спросил, "Что именно это за миссия по сопровождению?".
Хьюлетт ответил туманно: "Это относительно ценный магический материал. Это поручение от Союза магов. Теперь, когда мы его выполнили, нам нужно как можно скорее доставить его обратно".
"О."
Джоэлсон притворился удивленным и сказал: "
Значит, у вас есть возможность получить материал, но у вас не хватает уверенности, чтобы отправить его в Королевский город?"
"Ну, это просто для большей безопасности".
Ответ Хьюлетта был полон лазеек, что заставило Джоэлсона нахмуриться.
Группа элитных наемников, чья средняя сила была на седьмом и восьмом уровнях, должна была обратиться за помощью к другим, чтобы сопроводить предмет.
Они даже разделили миссию и заплатили за это дополнительно.
Что за магический материал был таким ценным? Или, скорее, что может привлечь предмет в руках Хьюлетта? У них не было другого выбора, кроме как быть осторожными, даже боязливыми.
Хьюлетт все это время скрывал, и Джоэлсон ничего не мог с этим поделать.
Он мог бы и не спрашивать.
В любом случае, он просто хотел по пути заглянуть в королевский город. До тех пор, пока это не повлияет на него, все будет хорошо.
"Завтра утром, когда взойдет солнце, мы официально отправимся в путь", - объявил Хьюлетт.
Джоэлсон кивнул и поднялся в свою комнату.
Несколько пар глаз уставились на его спину. Когда спина Джоэлсона полностью исчезла, члены группы наемников начали обсуждать.
"Лидер, где вы нашли этого парня? Он ужасающе силен!"
"Да, я впервые вижу мага, который может использовать магический щит для борьбы с боевым топором Амберга".
"Тот парнишка-маг, что был раньше, даже не имел права носить свою обувь!"
Хьюлетт слушал восклицания своих товарищей, и выражение его лица было слегка самодовольным.
На этот раз Клейтон действительно сделал ему большой подарок.
Раздался зловещий голос.
"Я просто боюсь, что у него другие мотивы. Маг с силой не ниже восьмого уровня может стать основной силой даже в большой группе наемников. Зачем ему нужно приходить сюда? Я подозреваю, что он здесь из-за этой штуки".
Говоривший был наемным убийцей Элвином.
Дарлин, темный эльф, тоже слегка кивнул и сказал: "Думаю, то, что сказал Элвин, имеет смысл. Хьюлетт, ты уверен, что с ним все в порядке?".
Выражение лица Хьюлетта стало сомнительным и серьезным. Подумав некоторое время, он сказал: "Я тоже не уверен.
Пусть пока идет следом. Только будьте осторожны с ним по дороге".
"Хорошо."
...
В этот момент Джоэлсон уже был на ранчо Бога Дракона.
Сегодня был особенно важный день. Джоэлсон был даже немного взволнован.
Ду Лу собирался перейти на уровень святого!
Через несколько месяцев, почти полгода, Джоэлсон скормил Ду Лу почти весь урожай с фермы и, наконец, накопил достаточную стоимость для роста Ду Лу.
Собрав новую порцию зрелой травы драконьего зуба, Ду Лу открыл рот и без колебаний проглотил ее всю.
Все драконы на ферме собрались вокруг, чтобы посмотреть на рождение дракона святого уровня.
После того, как Ду Лу съел урожай, последняя частица роста была заполнена.
Он поднял голову и зарычал. Из его тела вырвалась чрезвычайно страшная аура.
Пламя.
Интенсивное пламя вспыхнуло в пустоте и быстро превратилось в море огня.

    
  





  


  

    
      Больше половины неба над ранчо было выжжено докрасна, словно даже воздух под воздействием высокой температуры искривился и сгорел.
Тело Ду Лу продолжало увеличиваться.
Его драконьи зубы, когти и крылья становились все длиннее и острее, излучая опасную ауру.
Каждая чешуйка дракона на теле Ду Лу мерцала странным светом, словно кусочки драгоценных камней.
Взглянув на системный интерфейс, Джоэлсон увидел, что боевая мощь Ду Лу бешено скачет вверх, как ракета.
Наконец, она остановилась на отметке 28 900!
Его боевая мощь была близка к 30 000, а сила в три раза превышала силу 9-го ранга.
Если Джоэлсон не ошибся, то средняя боевая мощь святого ранга была выше 10 000.
Большинство из них были ниже 15 000, а близкие к 15 000 были уже очень сильными святыми ранга.
У Клифа из Темной Церкви боевая мощь должна была быть чуть больше 10 000.
Боевая мощь Харриет должна была составлять около 13 000.
Боевая мощь легендарного монстра Фенрира также была близка к 13 000.
А Ду Лу только что достиг уровня святого, и его боевая мощь достигла почти 30 000.
Это было в два раза больше, чем у обычного святого уровня.
Джоэлсон вдруг почувствовал себя особенно счастливым, и дамоклов меч, висевший над его головой, исчез.
Даже если бы он сейчас вернулся в южный регион, он все равно был бы непобедим с Ду Лу!
"Рев!"
Раздался низкий рев.
Темная фигура набросилась на Ду Лу в небе.
Это был стальной дракон.
Несмотря на холод, он был очень горд.
Они с Ду Лу всегда соперничали друг с другом. Теперь, когда Ду Лу достиг уровня святого, стальной дракон не мог больше сдерживаться. Он хотел посмотреть, насколько велик разрыв между ним и Ду Лу.
Изначально тело Ду Лу было на один размер больше, чем у стального дракона.
После того как он продвинулся вперед, он стал больше стального дракона более чем в три раза.
Однако боевая сила Ду Лу и стального дракона была одинаковой. Если бы стальной дракон победил в пятой битве, он все равно смог бы крепко подавить Ду Лу.
Но сейчас...
Столкнувшись с атакой стального дракона, драконий коготь Ду Лу, который был прикреплен к пламени, яростно ударил по телу стального дракона.
Это легко отправило стального дракона в полет.
Более того, пламя осталось на теле стального дракона и продолжало гореть. Металлическое тело стального дракона, казалось, вот-вот расплавится.
Разница была слишком велика.
Ду Лу, который был после уровня святого, уже не мог контролировать пламя, которому мог противостоять стальной дракон.
Личность стального дракона была еще более высокомерной, чем у Ду Лу. Он хотел броситься вперед, но был остановлен Джоэлсоном.
Ду Лу был очень горд. Он презрительно посмотрел на стального дракона, как бы говоря: "Видишь, я все еще сильнейший дракон под руководством Мастера!".
Стальной дракон несколько раз рыкнул, его темно-золотистые глаза наполнились нежеланием.
Джоэлсон погладил его холодное тело и с улыбкой сказал: "Не волнуйся, скоро у тебя будет такой день".
Джоэлсон расширил еще шесть ферм и улучшил половину из них до продвинутого уровня. Выше была ферма.
Затем Джоэлсон скормит большую часть урожая фермы стальному дракону, чтобы стальной дракон как можно скорее достиг уровня святого.
Выращивание электрических драконов и молний также должно было продвигаться как можно быстрее.
Страшной разрушительной силе Молнии суждено было стать одним из могущественных помощников Джоэлсона в будущем.
Ду Лу спустился с неба, и Энни с облачным драконом быстро поднялись ему навстречу.
Глаза Энни были нежными, а облачный дракон поклонился Ду Лу.
Ду Лу теперь был самым сильным персонажем в его сердце, помимо Джоэлсона.
После перехода на уровень святого Ду Лу стал производить уже не золотые монеты, а монеты из магических кристаллов.
Он производил 50 монет из магических кристаллов в минуту.
Максимальный дневной объем производства монет из магических кристаллов для большого гнезда дракона огненного типа составлял 10 000 монет из магических кристаллов.
Доход был во много раз больше, чем раньше.
Глядя на огромное тело Ду Лу, вулкан, который уже превратился в большое драконье гнездо огненного типа, казалось, не мог его удержать.
Он раздумывал, не стоит ли предоставить Ду Лу более просторный дом.
Поинтересовавшись ценой модернизации сверхбольшого драконьего гнезда, он сразу же отбросил эту идею.
Целый миллион монет из магического кристалла!
В пересчете на золотые монеты это было 100 миллионов.
И это было намного больше, потому что мало кто стал бы использовать еще более ценные монеты из магических кристаллов для обмена на золотые монеты.
Даже для нынешнего Джоэлсона это была астрономическая цифра.
Сверхкрупное гнездо дракона огненного типа уже нельзя было назвать гнездом. Согласно описанию системы, если бы это было гнездо дракона огненного типа, то сверхкрупное гнездо дракона образовало бы цепь вулканов.
Даже если Джоэлсон был богат, площадь ранчо была недостаточно велика.
"Пришло время расширить ранчо", - сказал себе Джоэлсон.
Первое расширение ранчо не потребовало много денег. Для него требовалось всего 100 000 золотых монет.
Джоэлсон нажал на кнопку расширения.
В следующее мгновение с неба упал ослепительный свет.
Облака, задерживавшиеся на стороне плавучего острова, быстро рассеялись. Снизу из воздуха появилось бесчисленное количество почвы, которая соединилась с краем оригинального плавучего острова.
Через полминуты плавучий остров стал больше на 30%, чем раньше.
Это была чрезвычайно волшебная сцена. Каждый раз, когда строилось ранчо, Джоэлсон не мог не восклицать.
Созданная почва, вода и металл, казалось, появлялись из воздуха. Это было очень волшебно.
Разросшийся плавучий остров сразу же снова стал просторным.
"Поздравляем владельца ранчо с успешным расширением ранчо. Получено 5000 очков опыта".
С опытом, полученным за продвижение Ду Лу, Джоэлсон уже мог стать магом 9 уровня.
Джоэлсон был вне себя от радости. В этот момент снова раздался голос системы.
"У хозяина ранчо есть дракон святого уровня.
Древние руины были разблокированы".
Джоэлсон был ошеломлен и еще не успел отреагировать.
Рядом с Колизеем Бога Дракона раздался громкий шум, и из земли медленно поднялись два черных каменных столба.
Черные каменные столбы поднялись на высоту более двадцати ярдов и остановились, а на каменных столбах загорелись сложные и глубокие золотые руны.
Пространство в центре каменных столбов быстро разрушилось, и перед Джоэлсоном образовался темно-синий вихрь.
У входа в древние руины.
"Древние руины?!"
Джоэлсон моргнул глазами и спросил, "Что внутри руин?".
"Драгоценные руны, которые помогут дракону ранчера по-настоящему восстановить славу древней расы драконов". Система объяснила.
Джоэлсон обернулся, а Ду Лу, который вырос в силе, уставился на вход, его глаза были полны нетерпения.
Ду Лу был очень силен, и он был уверен в своих силах.
Джоэлсон некоторое время колебался, а затем спросил: "Тогда мы можем войти?".
Система ответила холодным и безэмоциональным голосом: "Сила владельца ранчо была обнаружена на низком уровне. Не рекомендуется следовать за ним внутрь. Драконам рекомендуется исследовать все самостоятельно".
"Значит, я тоже могу войти".
Сила 8-го уровня была оценена системой как низкая. Насколько опасными были эти древние руины?
Джоэлсон внезапно понял кое-что и спросил: "Если кто-то получит травму или умрет в древних руинах, это будет..."
"Да".
Услышав утвердительный ответ системы, сердце Джоэлсона упало.
Это было не похоже на Арену Бога Дракона. Если бы он не смог победить, то признал бы поражение, и древняя душа дракона не стала бы снова нападать.
Означало ли это, что после достижения святого уровня гигантскому дракону нужно было покинуть рассадник и выйти на жестокое и кровавое тренировочное поле?

    
  





  


  

    
      Джоэлсон обеспокоенно посмотрел на Ду Лу.
Ду Лу подошел к Джоэлсону и опустил голову, его янтарные глаза были полны желания.
'Отпустите меня, учитель!'
Мысли Ду Лу были очень просты.
Джоэлсону было суждено в будущем иметь более ценных и сильных драконов.
Как обычный огненный дракон, даже если бы у него была родословная обычного древнего дракона, Ду Лу не имел никаких преимуществ.
Это был первый дракон Джоэлсона, и он был с ним дольше всех.
Он также испытывал самые глубокие чувства к Джоэлсону.
Как и в тайном состязании со стальным драконом, Ду Лу не хотел оставаться позади.
Он не хотел задерживать Джоэлсона.
Поэтому он должен был дорожить каждой возможностью стать сильнее и всегда быть одним из самых сильных помощников Джоэлсона.
Джоэлсон пристально посмотрел в глаза Ду Лу.
Ду Лу казался ребенком, он звал его низким голосом, как будто кокетничал с ним.
Наступило долгое молчание.
Джоэлсон молча кивнул и сказал: "Тогда иди".
Ду Лу летел в радости, его огромное тело кружилось в небе, а вокруг него пылало пламя.
"Что происходит?" Джоэлсон подробно расспросил систему, и его сердце немного расслабилось.
Если гигантский дракон встретил опасность в руинах, он все равно мог попросить вернуться и его быстро доставили на ранчо.
Широкие крылья Ду Лу накрыли Энни и облачного дракона, и он по-прежнему играл роль отца.
Затем он обернулся, одарил стального дракона слегка вызывающим взглядом и бросился в темно-синий водоворот.
Джоэлсон тоже немного волновался.
Он не знал, с чем столкнется Ду Лу и когда вернется.
...
Когда первый луч солнца пробился в гавань с уровня моря, члены наемной группы "Меч и роза" уже были аккуратно экипированы и ждали у входа в отель.
Когда Джоэлсон спустился вниз, Хьюлетт слегка кивнул ему в знак приветствия.
Остальные смотрели на него с благоговением, но их отношение стало более отстраненным.
Напротив, варварский воин Амберг подошел и сунул в руки Джоэлсона два куска черствого ржаного хлеба. Он громко сказал: "Амберг оставил это для тебя".
Джоэлсону это показалось забавным, но у него сложилось хорошее впечатление об этом упрямом воине-варваре.
У каждого члена наемной группы "Меч и роза" был боевой конь, и они даже арендовали повозку для хранения предметов сопровождения.
Наконец Джоэлсон увидел таинственный предмет сопровождения.
Это был изысканный сундук, украшенный золотыми и серебряными узорами, который Хьюлетт аккуратно положил в повозку.
"Поехали!"
Группа покинула город в противоположном от порта направлении, отправившись на север.
Первый день прошел спокойно.
Джоэлсон был очень доволен скоростью продвижения группы наемников. Они отдыхали всего два раза в день, и каждый раз не более получаса.
Таким образом, они не тратили слишком много времени на дорогу.
Конечно, Джоэлсон мог бы довезти дракона до столицы Инмотати или даже сразу отправиться в страну наследия, но Джоэлсон не хотел этого делать.
Он прибыл на центральный континент не только ради наследия магии.
Сам центральный континент был полон магии для него.
"Земля наследия".
Ночью наемники сидели у костра и болтали, чтобы снять усталость, накопившуюся за день.
Джоэлсон, естественно, спросил Хьюлетта о земле наследия.
"Теперь я полностью верю, что ты путешественник с другого континента".
Хьюлетт явно испытывал тайное облегчение, и его настороженность по отношению к Джоэлсону также значительно снизилась.
Остальные тоже смотрели на Джоэлсона с огромным любопытством.
Этот взгляд напомнил Джоэлсону о том, как он впервые попал в столицу империи Алькотт. Дворяне смотрели на него, как на деревенского увальня.
Хьюлетт небрежно подбросил в огонь несколько сухих веток и с улыбкой сказал: "На континенте всегда существовала поговорка о Земле Наследия".
"
Каждый рыцарь или маг отправится в Страну Наследия по крайней мере три раза за свою жизнь".
Хьюлетт поднял три пальца перед Джоэлсоном и пояснил: "Первый раз - потому что у них есть мечта, второй - потому что они не хотят, а третий - потому что они намерены умереть".
Джоэлсон был слегка ошеломлен.
"Независимо от того, какой расы молодые люди, после проверки на наличие таланта к культивации, первое, что они должны сделать, это отправиться в Страну Наследия, чтобы найти свое наследие".
Сбоку раздался холодный голос, за которым последовали слова Хьюлетта.
Дарлин, темная эльфийка, медленно вытирала черный железный лук в своей руке. Ее темно-фиолетовые волосы сливались с ночным небом, излучая странное очарование в свете костра.
"Твое собственное наследство".
"Да."
Хьюлетт поднял свой рыцарский меч и дважды взмахнул им в воздухе, обращаясь к Джоэлсону: "Вообще-то, мой талант очень скуден. Как бы я ни старался, в этой жизни я смогу достичь только 6 ранга. Ранг 7 - это конец. Однако мне всего 50 лет, а я уже рыцарь 8 ранга".
На лице Хьюлетта появился намек на гордость. Остальные также смотрели на него с завистью и ревностью.
На лице Хьюлетта появился темно-золотистый свет, а его острая аура раздула пламя.
В глазах Джоэлсона вспыхнул огонек, и он сказал низким голосом: "Боевая аура металлического типа".
"Верно!"
Хьюлетт сказал: "Боевая аура металлического типа, которая имеет самую высокую одноцелевую атаку под рангом святого, была почти отрезана. Но мне повезло, хе-хе".
Хьюлетт горько усмехнулся и сказал: "Если бы не мой ужасный талант рыцаря, я бы смог попасть в фиолетовые королевские рыцари, полагаясь на свой талант в обучении боевой ауры металлического типа. К этому времени я мог бы стать капитаном или кем-то в этом роде".
"Ты мог бы уйти", - внезапно сказала Дарлин, темная эльфийка.
Хьюлетт спокойно ответил: "Тогда я смогу достичь только 6 ранга, не больше".
Хьюлетт казался человеком с историей.
Джоэлсон не стал углубляться в этот вопрос.
Вместо этого он спросил: "Значит, все это принесла Страна Наследия?".
"Да".
Хьюлетт серьезно кивнул и сказал: "Каждый из присутствующих здесь побывал в Земле Наследия как минимум дважды. Земля Наследия - это дар, оставленный богами и древними сильными мира сего. Каждый может найти там свой собственный путь сильных мира сего".
"Это слишком преувеличено, командир."
Убийца Элвин презрительно сказал: "Не каждый может быть таким удачливым, как ты. Большинство посредственных людей входят туда, но выходят такими же посредственными".
Хьюлетт засмеялся и ничего не сказал.
Джоэлсон посмотрел на всех, кто ничего не сказал. Казалось, что удачная встреча Хьюлетта вызвала у всех большую зависть.
Более того, согласно их анализу, то, сможет ли человек улучшиться после попадания в Землю Наследия, зависело от ситуации каждого человека. Не было уверенности в том, что человек получит подходящее наследие после входа.
В первый раз - потому что у человека была мечта, во второй - потому что он не хотел, а в третий - потому что он был намерен умереть.
Таким образом, похоже, что большинство людей не могут получить наследство, чтобы преобразовать себя в Земле Наследия.

    
  





  


  

    
      "Истинные супер-гении, их имена навсегда будут выгравированы на Звездном Столбе земли наследия, а их свет будет сиять по всей империи Инмотати".
тускло сказала Дарлин.
"Например, Фиолетовый Клинок, Золотой Лев и другие, верно?"
Хьюлетт изобразил самоуничижительную улыбку и сказал: "Это слишком далеко от нас".
Глаза Джоэлсона слегка дрогнули.
"Большинство людей могут судить о потенциале Земли Наследия уже с первого раза. Второй раз - только потому, что они не желают туда идти. После этого они столкнутся с узким местом в своем культивировании и отправятся в Землю Наследия, чтобы попытать счастья".
Хьюлетт посмотрел на Джоэлсона, он сказал завистливым тоном: "Джоэлсон, на самом деле, будет лучше, если ты пойдешь сейчас, твоя сила не слаба, и ты сможешь пойти дальше в Стране Наследия. Тебе еще нет тридцати лет в этом году, и твой талант также очень высок. Может быть".
Хьюлетт вздохнул и сказал: "Кто знает? Возможно, ты даже сможешь сделать так, чтобы твое имя появилось в нижней части Звездного Столпа".
"Хехе!"
Раздался смех.
Он исходил изо рта Элвина.
"Хватит дурачиться, командир. Если ты сможешь выгравировать свое имя на Звездном Столпе, ты станешь существом, которое в будущем сможет войти в домен Бога. Ты думаешь, что он... Кашлянул?"
Элвин кашлянул и внезапно сменил тон. "Ты думаешь, что наша группа наемников "Меч и Роза" может создать эксперта в области Бога?!"
Хьюлетт улыбнулся и покачал головой. Остальные тоже несколько раз рассмеялись. Очевидно, они не думали, что Джоэлсон сможет это сделать.
Талант Джоэлсона был очень высок.
Хотя было не так много людей, которые могли достичь его уровня силы до тридцати лет, все же их было несколько тысяч из сотен рас на всем центральном континенте.
Сколько экспертов домена Бога было на всем континенте?
Их можно было пересчитать по пальцам!
Нелепо было говорить, что Джоэлсон в будущем сможет стать доменом Бога.
Это было просто смешно.
Независимо от того, был ли это рыцарь или маг, после многих лет культивации они выглядели бы еще моложе, чем обычные люди.
Они явно неправильно оценили возраст Джоэлсона.
Если бы они знали, что Джоэлсону в этом году исполнилось всего 17 лет, они могли бы отнестись к нему по-другому.
Конечно, у Джоэлсона не было желания объясняться.
Земля Наследия, Звездный Столп, силач уровня божественного домена.
Очень интересно.
тихо подумал Джоэлсон.
...
"Мы скоро въедем на территорию племени Акенши".
Хьюлетт сел на лошадь и указал на зеленый участок впереди.
Джоэлсон огляделся.
Это была безлюдная пустыня Гоби. Здесь был только желтый песок, сильный ветер и магические звери всех рангов типа огонь-земля.
Направление, на которое указывал Хьюлетт, было оазисом в пустыне. Это было похоже на жемчужину, украшающую пустыню.
Выражение лица Джоэлсона было безразличным. Если присмотреться, то можно было обнаружить, что в его глазах все еще прятался намек на беспокойство.
Шел уже двенадцатый день с тех пор, как они покинули порт.
Ду Лу все еще не вернулся.
Джоэлсон вдруг пожалел, что позволил Ду Лу войти в древние руины Бога Дракона. Когда он перейдет на 9 уровень, возможно, войти туда вместе с Ду Лу будет лучшим решением.
Бах!
Песок внезапно взорвался, и черная фигура, словно стрела, метнулась к голове Джоэлсона.
Ух!
Но на полпути ее перехватила другая стрела.
Ящерица с острой и длинной пастью и маленькими кроваво-красными глазами, полными дикости, была крепко прибита к песку и продолжала бороться.
Дарлин медленно убрала свой лук, посмотрела на Джоэлсона и равнодушно сказала: "Хотя эта пустынная ящерица - всего лишь волшебный зверь четвертого уровня, если ты не будешь внимателен, то даже высокоуровневый рыцарь может погибнуть под ее когтями".
Джоэлсон ничего не сказал. Он не обратил внимания, но даже если Дарлин не выпустит стрелу, Джоэлсон был абсолютно уверен, что сможет вовремя увернуться от нее.
"
Маги восьмого уровня действительно очень сильны, но есть много магов восьмого уровня, которые погибли на пути к приключениям. Хехе."
Ассасин Элвин, казалось, говорил беззаботно, но в его словах был намек на насмешку.
Похоже, он был недоволен Джоэлсоном и часто произносил язвительные слова.
Это было потому, что Джоэлсон был сильнее его и талантливее, чем когда он был моложе. Возможно также, что внешний вид Джоэлсона отнимал часть внимания Дарлин.
Джоэлсон нахмурился. Он уже был немного раздражен, потому что беспокоился о Ду Лу. У него даже возник порыв напасть.
Но в конце концов он сдержался.
"Заткнись, Элвин".
Хьюлетт подошел и низким голосом отругал его: "Джоэлсон только недавно стал наемником".
Элвин нехотя ответил: "Я просто учу его, что, будучи наемником, он должен быть бдительным в любое время. Более того".
Элвин намеренно понизил голос, но этого было достаточно, чтобы все услышали.
"Лидер, вы уверены, что у него действительно сила 8 ранга? Есть несколько небольших областей, где критерии оценки силы отличаются."
Выражение лица каждого стало немного странным, когда они подсознательно посмотрели на Джоэлсона.
Действительно, Джоэлсон не сделал ни одного движения во время этого путешествия.
Кроме причины, по которой путешествие прошло гладко, это также было связано с силой группы наемников "Меч и роза".
Хьюлетт, обладающий металлической боевой аурой, стоял перед группой, как человеческий бульдозер. Большинство угроз было устранено им одним. При сотрудничестве с остальными у Джоэлсона почти не было шансов сделать шаг.
Кроме соперничества с Амбергом, Джоэлсон никогда не показывал свою силу.
После первоначального шока наемники медленно приходили в себя.
Прочный магический щит не означал, что он силен.
Возможно, при нем были мощные магические инструменты.
Самая главная причина заключалась в том, что, будучи жителем Средней полосы, он обладал естественным чувством превосходства.
Подсознательно он не думал, что чужаки могут быть настолько лучше их.
Когда он смотрел на сомневающиеся взгляды толпы, ему вдруг пришла в голову одна мысль.
Когда ты молчишь, всегда найдутся клоуны, которые будут прыгать перед тобой и поднимать нелепый шум.
Джоэлсон слегка поднял палец, и вокруг него распространилась слабая магическая волна.
В этот момент земля начала слегка дрожать.
"Нехорошо!"
Все мгновенно перешли в боевой режим и бдительно огляделись вокруг.
Они только увидели, как окружающий песок вдруг встал огромными выпуклостями, которые были вокруг них и быстро двигались к ним.
Бум! Бум!
Выпуклости взрывались одна за другой, и из земли появлялись огромные и свирепые пустынные ящерицы.
Каждый из них был более двадцати футов в длину и семь-восемь футов в высоту, источая опасную ауру магического зверя седьмого уровня.
Пустынные ящеры продолжали рычать, и на первый взгляд их было не меньше десятка.
Лица наемников побледнели, и даже лицо Хьюлетта стало уродливым.
Пустынная ящерица спереди быстро набросилась на них, ее когти и зубы сверкали острым светом.
Несколько наемников в одно мгновение были повалены на землю и, уворачиваясь, катались по ней в жалком состоянии. На их телах уже были глубокие раны, сквозь которые виднелись кости.
"Бой!"
крикнул Хьюлетт, и из его тела вырвалась темно-золотистая аура.

    
  





  


  

    
      Хьюлетт выстрелил, как пушечное ядро, столкнувшись с пустынной ящерицей. Напротив, огромное тело последнего выкатилось наружу.
В одно мгновение ситуация стала крайне плачевной.
Наемники уже рассеялись.
Один против одного Хьюлетт мог легко отразить атаку пустынной ящерицы. Однако, когда на него напали сразу несколько, он едва справился бы.
Из центра Дарлин, словно распустившиеся цветы, вылетали острые стрелы. Наконечники стрел были наполнены белой боевой ци, которая могла пронзить тело пустынной ящерицы, но, казалось, их не волновали такие незначительные раны.
Пустынная ящерица, которая иногда простреливала себе глазные яблоки через голову, скулила и падала на землю.
Самым неловким был Элвин. Будучи ассасином, он держал в руках два кинжала и выполнял роль разведчика в команде.
В такой лобовой битве он был практически бесполезен. Его силы было недостаточно, чтобы пробить защиту пустынного ящера, а их было много.
"Магистр, пришло время выступать. Чего ты ждешь?"
Выражение Элвина было неприглядным, когда он кричал на Джоэлсона, который был в центре команды.
Джоэлсон равнодушно посмотрел на него.
Его холодные и глубокие зрачки заставили Элвина подсознательно вздрогнуть.
На мгновение он даже подумал, что на него напал страшный высокоуровневый магический зверь.
Проклятье, откуда у мага такой ужасающий взгляд?
Джоэлсон взмахнул рукой, и в его руке появился посох из вольфрамового дерева.
Ядро магического зверя восьмого уровня на вершине посоха уже давно было заменено ядром огненного льва девятого уровня.
Огненные элементали собрались вокруг Джоэлсона.
В условиях пустыни Гоби магия огня была лучшим выбором.
"Струящийся огонь".
сказал Джоэлсон низким голосом. Пылающее пламя сконденсировалось в огненно-красный клинок и устремилось вперед.
Хьюлетт, который находился в чрезвычайно опасной ситуации с четырьмя или пятью пустынными ящерицами, увидел только огненно-красную вспышку перед глазами.
Огненное лезвие быстро промелькнуло мимо тела пустынной ящерицы перед ним, и та тут же издала болезненный рев.
Шипение шипение шипение шипение...
Пламя жгло кожу и плоть, сопровождаемое звуком тупого лезвия, пилящего туда-сюда.
Огромная пустынная ящерица была разрезана пополам от середины, и срез был гладким и обугленным.
Хьюлетт обернулся, чтобы посмотреть на Джоэлсона, и в его глазах появилось возбужденное выражение. он громко крикнул: "Джоэлсон, сначала спаси остальных!".
Джоэлсон не ответил. Он плавно взмахнул своим посохом, его движения были спокойными и элегантными.
В следующее мгновение из земли появились десятки огромных, горящих огненных лезвий и разлетелись во все стороны.
"Огонь, расцветай!"
Температура в воздухе мгновенно повысилась в несколько раз. Все подсознательно смотрели на Джоэлсона, их руки двигались медленнее.
Раздалось несколько испуганных криков.
Это были наемники, которые случайно преградили путь гигантскому огненному клинку.
Но когда гигантский огненный клинок оказался перед ними, он сделал легкий поворот, обогнул их и продолжил мчаться к пустынному ящеру.
"Рев!"
Раздалось более десяти низких рыков, и более десяти огромных тел тяжело упали на песок.
Воздух наполнился запахом гари.
Перед мощным гигантским пламенным клинком твердый панцирь пустынного ящера был легко разрезан, как лист бумаги.
Полностью разрезав одну из пустынных ящериц, гигантское огненное лезвие слегка потускнело и продолжало двигаться вперед, пока не убило вторую, после чего полностью исчезло.
В одно мгновение Джоэлсон разрешил всеобщий кризис.
Тишина.
Все были ошеломлены и смотрели на Джоэлсона в оцепенении.
Неужели это сила мага восьмого уровня?!
Неужели огненное заклинание восьмого уровня настолько мощное?!
Элвин был совершенно ошеломлен и смотрел на Джоэлсона.
Так получилось, что Джоэлсон тоже смотрел на него.
Позади него, словно морская волна, поднялась огромная волна пламени.
Джоэлсон словно нес на спине пламя, холодно глядя на него сверху вниз.
Элвин в страхе опустил голову.
Это было ужасающе мощно и очень точно.
Неважно, что это было, но это было не под силу магу 8-го уровня.
Джоэлсон поднял руку, и пламя позади него поднялось как волна.
В этот момент он словно был богом огня, пришедшим из древних времен.
Когда все наемники оказались в центре, на песке появилось красное кольцо.
Пламя позади Джоэлсона стекало вниз и поднималось вверх по кольцу, образуя огненную стену, которая заблокировала пустынного ящера снаружи.
Хьюлетт в шоке смотрел на Джоэлсона, рыцарский меч в его руке завис в воздухе.
Дарлин смотрела на Джоэлсона со странным выражением в больших глазах.
Остальные наемники тоже были ошеломлены, а затем выказали сильное удивление.
Только лицо Элвина было очень уродливым.
Когда Джоэлсон атаковал, ему показалось, что бесчисленные руки бьют его по лицу.
Воин-варвар Амберг возбужденно бил себя в грудь, занося обоюдоострый боевой топор и пытаясь прорваться сквозь стену огня.
Джоэлсон был слегка удовлетворен.
Имея опыт объединения водной и воздушной стихий, слияние огненной и воздушной стихий также прошло очень гладко.
Его сила была даже больше, чем у слияния воздушной и водной стихий.
Элементы огня и так были взрывными и бурными. Добавление воздушных элементов было подобно катализатору, делая разрушительную силу еще сильнее.
Джоэлсон надавил правой рукой.
Стена огня распространилась во всех направлениях. Пламя взметнуло горячий песок, заставив оставшихся пустынных ящеров отступить.
Кризис жизни и смерти, который Джоэлсон легко разрешил.
"Ву-ху-ху-ху-ху-ху-ху!"
раздались странные крики.
Толпа оглянулась, пустынные ящеры позади выпрыгнули из высоких серокожих людей.
Они были одеты в звериные шкуры, демонстрируя крепкие мускулы, а их длинные волосы были связаны на голове.
Хьюлетт сказал низким голосом, с тяжелым взглядом в глазах: "Акенши".
"Акенши хотели быть милыми, теплыми и очень дружелюбными к авантюристам, которые проходили мимо, поэтому я поднялся и объяснил им это".
Хьюлетт поднялся, и в него метнули копье.
Хьюлетт проворно увернулся, крепко держа копье в руке.
"Ничего!"
Видя, что наемники снова готовы к бою, Хьюлетт быстро поднял руку, давая знак всем оставаться на месте.
"У-у-у-у-у-у-у-у-у-у-у!"
крикнул Хьюлетт все тем же странным голосом.
Лидер людей Акенши вышел и жестом подозвал Хьюлетта.
Наконец, они постепенно ослабили бдительность, но на их лицах все еще оставались сомнения и настороженность.
"Хорошо, все чисто".
Хьюлетт жестом приказал всем убрать оружие.
Люди Акенши медленно приблизились.
Лидер людей Акенши посмотрел на разбросанные на земле куски пустынных ящериц и указал на Джоэлсона. Никто не понимал, о чем он говорит.
Его лицо было наполнено гневом и страхом.
Джоэлсон слегка нахмурился и спросил: "О чем они говорят?".
Хьюлетт горько улыбнулся и сказал: "Он говорит, что ты дьявол. Ты убил много боевых зверей в их племени. Им потребуется много сил и времени, чтобы приручить пустынную ящерицу".
После этой битвы статус Джоэлсона в глазах наемников стал совершенно иным. Он стал самым сильным человеком, который превзошел Хьюлетта.

    
  





  


  

    
      Группа людей последовала за народом Акенши к оазису. По пути Хьюлетт общался с их лидером на особом языке.
"Похоже, они столкнулись с какими-то проблемами".
Хьюлетт вернулся с хмурым видом и сказал всем: "В последнее время в племени Акенши часто пропадают люди. Они подозревают, что это сделал проходящий мимо искатель приключений, поэтому они так враждебны к нам."
"Сегодня невозможно добиться гостеприимства племени Акенши, но они готовы дать нам немного сухого корма и воды".
Многие наемники смотрели с сожалением.
Народ Акенши славился своим прекрасным вином. Кроме хорошего вина гномов, вино народа Акенши было самым вкусным.
Кроме того, там были страстные и красивые девушки Акенши, которые часто позволяли проходящим мимо авантюристам провести чудесную ночь.
Члены наемной группы "Меч и роза" остановились возле небольшого племени неподалеку от оазиса.
Несколько людей Акенши поспешно вышли, неся жареное мясо магического зверя и несколько больших мешков с водой.
Конечно, Хьюлетт также дал им несколько золотых монет, чтобы заключить сделку.
Ночью погасший костер мерцал слабыми искрами, и все наемники погрузились в глубокий сон.
Тонкая фигура тихо встала и растворилась в ночи. Не издавая ни звука, он быстро умчался вдаль.
Достигнув определенного места, фигура остановилась. Там его уже ждал другой человек.
"Моя армия вот-вот сформируется. Мы начнем действовать завтра".
"Нет! Недавно присоединившийся маг очень силен. Мы должны подождать, пока болото нежити найдет возможность!"
Голос ворона был хриплым и неприятным.
"Святого уровня?"
"Нет, не святой, но, по крайней мере, восьмой или даже девятый уровень".
"Хехе, никто ниже девятого уровня не может со мной тягаться, даже если я еще не восстановил 30% своей силы".
"Но."
"Никаких "но". Если я верну эту штуку, даже если она святого уровня, она превратится в скелет под моими ногами!"
Фигура на мгновение замолчала, а затем ушла так же тихо, как и пришла.
На следующий день люди из наемной группы "Меч и роза" с уродливыми выражениями смотрели на окруживших их соплеменников Акенши.
Каждый из них нес копье и длинный нож, и их отношение было еще хуже, чем вчера.
"Разве они не сказали, что уже все объяснили? Что они имеют в виду?"
Хьюлетт покачал головой и пошел вперед на переговоры. Вернувшись, он беспомощно сказал: "Великий старейшина племени Акенши пригласил нас к себе".
"Пригласил?!"
Темная эльфийка Дарлин слегка приподняла брови. Лук в ее руке ничуть не расслабился.
Все подсознательно смотрели на Джолсона, как будто в этот момент он был лидером команды.
Джолсон одной рукой зажег пламя.
Но при этом действии окружающие люди Акенши мгновенно разошлись по большому кругу, их лица наполнились недовольством и страхом.
Вчерашняя ужасающая сила Джолсона уже оставила неизгладимое впечатление в их сердцах.
"Я могу вывести тебя".
Джолсон сказал спокойно, но остальные услышали в его словах нотки холода.
"Забудь об этом, забудь".
Хьюлетт быстро покачал головой.
"Первый старейшина Акенши - очень влиятельный человек. На их территории лучше не злить другую сторону".
Наемники были "сопровождены" в племя людьми Акенши.
В племени все люди Акенши выглядели оторопевшими, с неописуемой нервозностью и страхом на лицах.
"Похоже, они действительно с чем-то столкнулись".
Группа вошла в небольшую хижину из дерева и грязи и подождала некоторое время.
Несколько Акенши вошли внутрь большими шагами.
Впереди шел очень высокий мужчина. Он излучал дикую ауру и был немного сильнее Хьюлетта.
"УУУУУУУУ!"
"Великий старейшина хочет видеть нас".
Хьюлетт перевел всем низким голосом.
Через несколько минут все наконец увидели великого старейшину Акенши.
Это был худой, как ветка дерева, старик с глубоко запавшими глазами.
Сильные люди Акенши приветствовали худого старика.
Старик, казалось, очнулся от долгого сна. Он слегка приподнял голову, и его пустые глаза окинули всех в группе наемников.
Под пристальным взглядом этих глаз без глазных яблок все почувствовали холодок в сердце.
Последний взгляд худого старика остановился на Джоэлсоне, а затем он открыл рот, чтобы что-то сказать.
Выражение лица Хьюлетта было неприглядным, он сказал всем: "Великий старейшина Акенши сказал, что в племени Акенши обитает могущественный злой дух. Он что-то ищет и похищает соплеменников Акенши. Только мы можем помочь Акенши справиться с этой бедой".
"Он шутит?"
Кто-то не удержался и воскликнул: "Злой дух, который оставил все племя Акенши беспомощным, как мы можем справиться с ним силами всего нескольких человек? Он заставляет нас остаться, чтобы помочь им в борьбе?"
Хьюлетт вздохнул: "Я тоже так думаю".
Хьюлетт повернул голову и заговорил со стариком на языке племени Акенши.
Выражение его лица становилось все более странным, когда он продолжал оглядываться на Джоэлсона.
Впалые глазницы старика с самого начала были обращены в сторону Джоэлсона.
Остальным не терпелось спросить: "Лидер, что сказал первый старейшина?"
Хьюлетт поднял голову и сказал: "Первый старейшина сказал, что эта катастрофа произошла по нашей вине. За это он даже заплатил цену двух глаз".
"Мы привели их? Что это значит?!"
Лица всех были пустыми.
Хьюлетт перевел взгляд на Джоэлсона и сказал низким голосом: "Он сказал, что человек, который может спасти Акенши, находится среди нас".
Все заметили взгляд Хьюлетта и удивленно спросили: "Джоэлсон?!".
"Да, Великий Старейшина Акенши обладает таинственной силой предвидеть судьбу. Он имеет статус пророка в племени Акенши. Более того".
Хьюлетт сделал небольшую паузу, и выражение его лица стало странным. Он с недоверием посмотрел на Джоэлсона.
"Первый старейшина Акенши сказал, что он пытался предвидеть судьбу Джоэлсона, но из-за этого он ослепил свои глаза".
"Что?!"
Все не могли удержаться от крика. Они в шоке смотрели на Джоэлсона. Их лица были наполнены неверием.
"Солнце, Луна и звезды упали. Крылья дракона, заполнившие небо, закрывают небо. Гром и пламя переплелись. Стоя на горе из костей, по которым течет кровь Бога, держа в одной руке свет и тьму, мир отступил".
Хьюлетт медленно что-то произнес, а затем сказал: "Это то, что сказал великий старейшина Акенши. Вероятно, это означает вот это".
Все в оцепенении смотрели на Джоэлсона. Они не знали, какими словами выразить шок в своих сердцах.
Что это значит?
Что означает личность Джоэлсона?!
В одно мгновение образ Джоэлсона в их сердцах стал еще более загадочным.
"Хе-хе, вы действительно верите словам этого старика? Он выглядит как обычный старик, и он вот-вот умрет".
Элвин внезапно нарушил тишину и насмешливо сказал.

    
  





  


  

    
      "Элвин", - прошептал Хьюлетт.
Хотя люди Акенши не поняли их слов, было неуважительно комментировать великого старейшину Акенши подобным образом.
"Лидер, как насчет этого?"
На лице Элвина появилось лукавое выражение, когда он сказал низким голосом: "Давайте сначала договоримся и тайком сбежим сегодня ночью. В конце концов, у племени Акенши не так много экспертов".
Хьюлетт только нахмурился и ничего не сказал, но казалось, что он раздумывает над этим.
В это время великий старейшина Акенши сказал еще несколько слов. Хьюлетт внезапно повернул голову и, казалось, был очень шокирован.
"Что он опять сказал?"
Хьюлетт покачал головой и промолчал. Он лишь посмотрел на Элвина сложным взглядом.
Группа временно осталась в племени Акенши.
Кроме того, что за ними наблюдали еще несколько человек, племя Акенши относилось к ним с большим уважением.
Несколько стройных девушек племени Акенши пшеничного цвета с дикой красотой подали группе еду.
Уникальное изысканное вино племени Акенши и жареное мясо магического зверя были очень ароматными.
После еды все отдыхали.
Независимо от того, придется ли им выполнять план побега, как сказал Элвин, постоянное поддержание достаточной физической силы и психического состояния было основным качеством квалифицированного наемника.
Ночь постепенно становилась все глубже.
Внезапно возле небольшого домика, где все отдыхали, послышался звук шагов и крики Акенши. Он сопровождался криками и воплями.
Все один за другим проснулись и вышли из домика. Они увидели, что снаружи повсюду бушует пламя и повсюду бегают люди Акенши.
Лица всех были наполнены страхом и нервозностью.
Лишь один голос звучал на сцене.
Джоэлсон слегка нахмурился и спросил Хьюлетта: "Что они кричат?".
Выражение лица Хьюлетта было торжественным, и он сказал низким голосом: "Они кричат. Злые духи идут".
Все были потрясены.
Нежить!
Значит, это была нежить!
Когда все подошли к центру поля, они наконец увидели причину беспорядков, вызванных людьми Акенши.
В пустыне Гоби появился густой туман, заслонивший лунный свет.
Из густого тумана вышло несколько тянущихся фигур. Среди них были люди, магические звери и множество скелетов.
Каждый из них был трупом, умершим давным-давно. Среди них были и пропавшие люди Акенши, но все они уже были мертвы.
"Это некромантия!"
Лицо Хьюлетта было уродливым, он стиснул зубы и сказал: "Поблизости есть некромант, все будьте осторожны!".
"Они, должно быть, идут за этой штукой", - низким голосом сказала Дарлин, темная эльфийка.
"О нет!"
Лицо Элвина резко изменилось, и он закричал: "Лидер, карету!".
Хьюлетт немедленно отреагировал и бросился в направлении кареты.
Глаза Джоэлсона были полны замешательства. Что именно за вещь, которую сопровождали Хьюлетт и остальные, могла привлечь некроманта?
Приближаясь к Хьюлетту, Джоэлсон бросал заклинания в приближающуюся нежить.
Большинство нежити были не сильны. Они были только третьего-четвертого уровня. Они могли справиться даже с обычными людьми Акенши.
Однако...
Их было слишком много.
Бесчисленные фигуры появлялись в густом тумане, как будто постоянно появлялась бесконечная нежить.
Армия нежити.
Нет, лучше назвать это океаном нежити!
Как бы ни были храбры Акенши, как бы ни были свирепы пустынные ящеры, у них все равно было время, чтобы израсходовать свои силы.
Когда это произойдет, неуклюжая нежить дружно бросится вперед и расчленит их заживо.
Джоэлсон выбрасывал одно мощное огненное заклинание за другим, взрываясь среди нежити.
Его магия бросалась в нежить, словно кипяток, брызжущий на снег, быстро растапливая его.
Люди Акенши ликовали, и их взгляды сменили страх и настороженность на восхищение.
Люди из группы наемников Меча и Розы быстро присоединились к битве.
Амберг взмахнул своим обоюдоострым боевым топором и помчался на орду нежити, словно боевая колесница. Каждый взмах его топора приносил с собой большое количество трупов.
То же самое происходило и со стрелами Дарлин с белым светом.
Ситуация постепенно стабилизировалась.
В это время Хьюлетт уже бежал обратно с коробкой. Это был предмет миссии, который они должны были сопроводить.
"Лидер, отдай его мне!" Элвин с тревогой крикнул Хьюлетту: "Им нужна твоя сила. Я позабочусь об этом за тебя!"
"Хорошо!"
Хьюлетт без колебаний бросил коробку Элвину.
Элвин посмотрел на брошенную ему коробку. На его лице появилось выражение экстаза и самодовольного насмешливого выражения.
Коробка уверенно приземлилась в руки Элвина.
Выражение лица Элвина на мгновение застыло.
Она была слишком легкой.
Коробка была слишком легкой, и она была совершенно пустой.
Лязг!
Звук острых лезвий, пронзающих деревянный ящик.
Рыцарский меч пронзил ящик насквозь и вонзился прямо в грудь Элвина.
Глаза Элвина расширились, и в его взгляде появилось недоверие.
Кровь капала на землю. Элвин поднял голову, и за ящиком показалось сложное лицо Хьюлетта.
Все, кто смотрел на группу наемников, также были ошеломлены.
"Лидер убил Элвина?!"
"Лидер, ты с ума сошел!"
"Заткнись!" Хьюлетт резко выругался и сказал низким голосом, глядя на Элвина.
"Я знаю, что это ты заманил сюда некроманта".
"Ты тайно общался с ним с тех пор, как вышел из Пепельного леса, верно? Я уже давно чувствую гнилостную вонь от твоего тела, которую ничем не смыть!"
"Ты также был тем, кто убил предыдущего мага".
Элвин открыл рот, но не смог произнести ни слова.
Хьюлетт приложил немного силы, и кончик длинного меча медленно высунулся из спины Элвина.
"Я расскажу тебе последнюю новость. Смысл слов, которые сказал мне Великий Старейшина Акенши, был..."
Хьюлетт смотрел только на Элвина. Он сказал со сложным выражением: "Ты умрешь, и ты определенно умрешь под моим мечом".
"
Теперь пророчество Великого Старейшины сбылось".
Элвин безвольно упал. Перед смертью он все еще держал в руках разбитую пустую коробку.
Оказалось, что предмет миссии в карете всегда был притворством. Настоящая вещь была спрятана где-то Хьюлеттом.
Хьюлетт посмотрел на труп Элвина и некоторое время молчал.
Он поднял голову и высоко поднял свой длинный меч. Казалось, в его глазах блестели слезы.
"Проклятый некромант! Тварь со мной. Если у тебя есть способность, выходи и возьми ее!"
Хьюлетт бросился в кучу нежити, словно обезумев. Он изо всех сил размахивал своим рыцарским мечом, и нежить падала одна за другой, как фермер, собирающий пшеницу.
"Нет."
Джоэлсон нахмурился.
Стены племени Акенши уже были сровнены с землей более чем половиной нахлынувшего потока нежити, и кольцо окружения постепенно сокращалось.
Несмотря на помощь наемников, люди Акенши продолжали умирать.
Мертвецы снова быстро встали, но на этот раз они направили оружие на своих товарищей.
Люди Акенши защищали стариков, женщин и детей в центре. Сильные мужчины и их пустынные ящеры стояли впереди.

    
  





  


  

    
      "Струящийся огонь, расцветай".
Гигантский пылающий светом клинок человека расцвел, как цветок среди нежити, мгновенно очистив большую территорию.
Но уже через несколько десятков секунд она была заполнена еще большим количеством новой нежити.
Лицо Джоэлсона было слегка бледным, и он сильно задыхался.
Это было уже десятое заклинание слияния, которое он произносил, а с добавлением других заклинаний даже он был несколько истощен.
Джоэлсон играл контролирующую роль на поле боя. При любой опасности он произносил заклинание.
Поэтому его расход был самым большим.
Другие члены группы наемников были еще более истощены.
Амберг был человеком, потерявшим способность сражаться.
Он весело проводил время, убивая нежить, и случайно вызвал берсерка. Уничтожив бесчисленное количество нежити, он упал в обморок на землю.
Если бы не своевременное спасение Джоэлсона, он бы уже стал членом армии нежити.
Лицо Дарлин было бледным. Пройдет много времени, прежде чем она сможет выпустить стрелу, и белый свет на наконечнике стрелы померк.
Рука, натягивающая тетиву, слегка дрожала, но она все равно упрямо закусила губу и продолжала пускать стрелы.
Хьюлетт тоже сильно запыхался и временно отступил в окружение, чтобы восстановить силы.
Не говоря уже о людях Акенши, даже группа наемников Меча и Розы потеряла трех человек.
Но нежить продолжала наступать, и даже уровень нежити продолжал расти.
Некромант за кулисами намеревался измотать их до смерти.
Это была одна из самых злых и страшных профессий на всем континенте, ужас Некроманта.
Пока было достаточно трупов, они могли убивать даже богов.
"Джоэлсон!" внезапно крикнул Хьюлетт.
Глаза всех мгновенно сфокусировались на Джоэлсоне.
Верно, они почти забыли.
Серые глаза снова загорелись надеждой.
До сих пор все пророчества, сказанные первым старейшиной, сбывались одно за другим. Если все это правда...
Тогда...
Джоэлсон был спасителем, который мог положить конец этому бедствию.
"Если так пойдет и дальше, все мы умрем".
Джоэлсон сказал спокойно: "Мы можем только придумать, как найти Некроманта и убить его".
Все мгновенно воспрянули духом.
Джоэлсон был прав. Некромант, который скрывался во тьме и контролировал все, был ключом к разгадке.
После того, как он расправится с Некромантом, армия нежити распадется сама собой.
"Ты ищешь меня?"
Неприятный голос донесся из густого тумана.
Порыв сильного ветра всколыхнул густой туман, и из него медленно выплыла огромная тень.
Все ясно увидели эту тень, и глаза, только что загоревшиеся надеждой, мгновенно впали в отчаяние.
"Дракон-нежить 9-го уровня!"
сказал кто-то дрожащим голосом.
В ночном небе спокойно парил огромный скелет дракона, а его пустые глазницы горели странным зеленым пламенем.
Злая и темная аура мгновенно заполнила все вокруг.
На вершине головы неживого дракона стояла фигура в черной мантии.
Хьюлетт уставился на мага-нежить, стоявшего на голове Дракона-нежити, стиснул зубы и со страхом произнес его имя.
"Фредерик!"
"Да, это я. Я так рад, что кто-то еще помнит мое имя".
Фредерик слегка поклонился, как будто хотел исполнить элегантный этикет фокусника.
Однако с его нынешней фигурой и неживым костяным драконом под ногами он мог вызвать у людей лишь неописуемо странное и уродливое чувство.
Фредерик посмотрел вниз на людей, борющихся в море нежити, и сказал с презрением и гневом: "Вы бесстыжие воры! Когда я верну свои вещи, я заставлю каждого из вас сто лет выть от боли!".
Джоэлсон посмотрел на Хьюлетта торжественным взглядом.
Хьюлетт горько рассмеялся и объяснил: "Мы оскорбили запретную землю, запечатавшую Фредерика в Пепельном лесу, и взяли у него кое-что. Однако мы нечаянно разбудили его".
Только сейчас Джоэлсон понял, почему Хьюлетт, будучи силовой структурой восьмого уровня, должен был обратиться за помощью к другим для выполнения простой миссии сопровождения.
Почему уровень задания был двойным А?
Судя по текущей ситуации, сложность этой миссии, вероятно, превышала S класс.
"Фредерик!" Хьюлетт внезапно крикнул фигуре на скелетном драконе.
"Отпусти нас всех, и я верну тебе эту штуку".
Хьюлетт изначально планировал отправить эту важную вещь на хранение гильдмастеру Союза магов в Королевском городе на случай, если злые маги-нежить восстановят свои силы и вновь посеют хаос на континенте.
Но в условиях кризиса жизни и смерти чувство ответственности временно покинуло его.
Жить было важнее всего.
Фредерик издал странный смешок и внезапно поднял руку.
Сердце Хьюлетта заколотилось. Прежде чем он успел отреагировать, вспыхнул свет.
Его руку пронзила резкая боль. Одна из его ладоней была отрезана и упала на землю.
На среднем пальце сломанной руки было тусклое серебряное кольцо.
Зрачки Джоэлсона слегка сузились.
Это было межпространственное кольцо!
Кто-то поднял сломанную руку и без всякого выражения посмотрел на толпу.
Хьюлетт закричал в недоумении: "Элвин?!"
Разве он уже не умер?!
Хьюлетт очень сожалел. Он забыл об одном важном моменте. Фредерик был некромантом и мог управлять трупами!
Сломанная рука легко приземлилась на руку Фредерика.
Он небрежно снял межпространственное кольцо со сломанной руки, как будто все было под его контролем.
Все почувствовали сильное отчаяние в глубине души.
Старый монстр, проживший тысячи лет, будь то сила или ум, был не тем, против чего они могли бы выступить.
Фредерик достал из межпространственного кольца черно-зеленый предмет.
Он был похож на древний и уродливый корень старого дерева.
"Сердце лича, мое сердце".
Фредерик радостно прошептал его имя.
Затем он сорвал черную мантию со своего тела.
В это время все могли ясно видеть его внешность.
На самом деле он был высохшим трупом, который в любой момент мог выветриться.
Фредерик вскрыл его грудь и вложил туда сердце уродливого лича.
Мгновенно его рот, нос и глаза излучили странный зеленый свет.
Вся аура нежити в округе собралась к нему, образовав серый вихрь, видимый невооруженным глазом под ночным небом, заслоняя лунный и звездный свет.
Фредерик поглотил всю ауру нежити, словно синий кит, всасывающий воду. Армия нежити под ним опала, как солома, оставив лишь разлагающиеся тела.
Но в данный момент ему больше не нужно было полагаться на эти вещи.
Аура костяного дракона нежити тоже росла.
В мгновение ока от него исходила аура уровня святого.
Некоторые люди сидели на земле, не имея больше сил держать свои длинные мечи. Они посмотрели на Фредерика, от которого исходила ужасающая аура под ночным небом, и в отчаянии сказали: "Все кончено!".
В это время внезапно собралось большое количество пылающей ауры.
Все были потрясены. Они посмотрели в сторону центра, где собрались огненные элементали, и в их глазах внезапно вспыхнула надежда.
Это был Джоэлсон!
"Он! Он прорывается!"

    
  





  


  

    
      Хьюлетт прикрыл сломанную руку. Его голова была покрыта холодным потом от мучительной боли, но на его лице читалась радость.
"Он прорвался вот так просто?"
Остальные сначала удивились, но кончики их мечей стали недоверчивыми и почти тупыми.
Неужели маг тоже может прорваться в бою?!
Конечно, даже прожив несколько десятилетий, он все еще не мог понять этот мир.
Однако Джоэлсону было совсем не спокойно.
Столкнувшись с таинственным и могущественным некромантом уровня святого, он мог лишь выбрать "Повысить уровень".
9 уровень.
Наконец-то он достиг девятого уровня.
В этом году Джоэлсону исполнилось всего семнадцать лет!
Если бы эта новость распространилась, она могла бы напугать многих людей.
"Метеоритный дождь!"
Джоэлсон немедленно произнес свое первое заклинание после перехода на 9 уровень.
Метеоритный дождь 6 уровня, метеоритный дождь 9 уровня.
Он вызвал осколок метеора, который упал с неба.
Несколько ослепительных огней зажглись в кромешной тьме ночного неба и быстро увеличились в размерах. В мгновение ока он пролетел перед ним.
Это был метеоритный огненный шар, который интенсивно горел.
"Девятый уровень! Джоэлсон действительно продвинулся до 9-го уровня!"
Все узнали это заклинание и возбужденно закричали.
Зеленое пламя в глазах Фредерика мерцало, и он был немного удивлен.
Казалось, он не успел среагировать, как его полностью поглотили десятки огромных огненных шаров.
Бум! Бум! Бум!
Раздался сильный взрыв, и земля под его ногами задрожала.
Горячий ветер дул так сильно, что все на поле не могли открыть глаза.
Соплеменники Акенши в страхе стояли на коленях на земле, смотрели на Джоэлсона с благоговением и поклонением и выкрикивали странные слова.
"Что они кричат?"
Дарлин не могла не спросить Хьюлетта.
Хьюлетт держался за сломанную руку и пытался прийти в себя под целительным заклинанием священника Кэт. Он горько улыбнулся и сказал: "Наверное, это означает Бога, спасителя или что-то в этом роде".
Маг девятого уровня мог легко управлять силой неба и земли.
В глазах соплеменников Акенши он действительно был похож на бога.
Однако выражение лица Джоэлсона становилось все более серьезным. Он подождал, пока пламя и дым от взрыва достигнут третьей зоны.
Он тихо вздохнул и сказал: "Как и ожидалось, это все еще не работает".
Заклинание метеоритного дождя девятого уровня даже святой не осмелился бы использовать в лоб.
Однако Фредерик использовал какой-то странный метод. Он был совершенно неповрежден, как будто его вообще не затронуло.
"Это все, что у тебя есть?"
Фредерик зевнул. Его глаза, в которых плавали странные зеленые огоньки, уставились на Джоэлсона и с восхищением сказали: "Твое тело все еще полно запаха молодости. Какой удивительный талант".
На полпути своих слов он вдруг изменил тон и стал очень зловещим и жестоким. "Так получилось, что я больше всего люблю пытать и убивать гениев с необыкновенными талантами, таких как ты. Тушить пламя, которое могло бы стать солнцем, действительно очень приятно".
На лице Джоэлсона не было никакого выражения. Он не принял угрозу Фредерика близко к сердцу.
Он думал, если он вызовет стального дракона, каковы шансы победить Фредерика вместе?
Это казалось несколько напряженным.
У некроманта, прожившего тысячи лет, в рукавах было бесчисленное множество странных трюков. Кроме того, между ними была огромная пропасть, которая казалась непреодолимой.
Может ли быть так, что он бросил всех здесь и сбежал в одиночку?
Джоэлсон был абсолютно уверен, что ему удастся благополучно сбежать. Даже если бы Фредерик был магом святого уровня, он ни за что не смог бы его остановить.
В тот момент, когда Джоэлсон колебался, выражение его лица внезапно изменилось. Огромное волнение и радость хлынули из его глаз.
"Хьюлетт!" поспешно крикнул Джоэлсон.
"А?!"
Хьюлетт был ошеломлен, не в силах отреагировать.
"Дайте мне несколько минут, я скоро вернусь".
Джоэлсон повернул голову, указал на Фредерика и сказал спокойно и уверенно: "Избавьтесь от этой пары уродливых скелетов.
."
Хьюлетт подсознательно кивнул и сказал: "О, хорошо".
Фредерик разразился смехом над словами Джоэлсона.
"Парень, ты издеваешься? А?!"
На полпути его слов, Фредерик вдруг показал очень удивленное выражение лица.
Джоэлсон исчез?!
Вот так просто, без предупреждения, он исчез в воздухе.
Даже его духовная сила, как мага святого уровня, не заметила, когда он исчез? Где же он прятался?
"Проклятье!" Фредерик выругался низким голосом, выглядя немного рассерженным.
Вместо этого он направил свой гнев на скучных членов группы наемников и людей Акенши на поле.
"Ваш спаситель бросил вас всех. Отдайте мне ваши души!"
"Хорошо."
Слова Фредерика снова были прерваны.
Люди на поле снова были ошеломлены.
Джоэлсон появился снова.
Он все еще находился на том же месте, не двигаясь.
Момент, когда он только что исчез, был похож на сон.
"Это быстрее, чем я думал", - спокойно сказал себе Джоэлсон.
Он полностью изменил свою внешность по сравнению с тем, что было раньше. Его выражение лица было расслабленным и счастливым.
Он совсем не принял близко к сердцу угрозу разъяренного некроманта Фредерика святого уровня.
"Черт бы побрал этого парня!"
Фредерик не хотел больше угрожать ему. Он лишь хотел как можно скорее избавиться от этого странного ребенка, Джоэлсона.
Глазницы неживого костяного дракона излучали зеленый свет. Это было жутко и устрашающе. Он издал странный низкий рев и запустил ураган, который быстро устремился к Джоэлсону.
Аура костяного дракона-нежити святого уровня заставила всех почувствовать, что они задыхаются.
Однако Джоэлсон сделал вид, что не замечает надвигающегося на него ужаса. Он равнодушно смотрел на Фредерика.
В следующее мгновение.
Стремительная фигура костяного дракона, казалось, врезалась в твердую стену.
Невидимая пустота.
Треск!
Хрустящий звук ломающихся костей.
Костяной дракон остановился и был отброшен назад еще более мощной силой.
Все безучастно смотрели на это место в пустоте.
Неописуемо ужасающая взрывная аура вырвалась из пустоты, словно бесчисленные вулканы, извергающиеся одновременно.
Пылающий поток воздуха развеял мрачную ауру нежити над головами всех, открыв яркое звездное небо позади них.
Красный дракон.
Просверленный.
Все никогда раньше не видели такого ужасающего дракона.
Его тело было почти в пять раз больше, чем у дракона-скелета нежити под Фредериком.
Возможно, оно и имело какое-то отношение к костям костяного дракона-нежити, но разница была слишком велика.
Его аура была взрывной и горячей, как у движущегося вулкана.
Все его тело пылало золотисто-красным пламенем, словно он был покрыт слоем великолепных доспехов, выглядящих роскошно и свирепо.
Когда он закрепился в ночном небе, у всех остановилось дыхание. В их сердцах поднялось неописуемое чувство подавленности, словно от одного взгляда на это страшное легендарное существо у них застыла кровь.
Джоэлсон посмотрел на спину дракона, его глаза расцвели странным взглядом.
Уголки его рта искривились в легкой улыбке.
Ду Лу, ты вернулся!

    
  





  


  

    
      Фредерик стоял на спине неживого костяного дракона. Несмотря на то, что он был нежитью, он чувствовал тепло.
Фредерик посмотрел на огромного дракона, который холодно смотрел на него, и в сердцах выругался: "Черт побери! Откуда взялся этот гигантский дракон?! Такая ужасающая сила, он, должно быть, старейшина расы драконов".
Фредерик поклялся, что если бы он был сейчас человеком, то его икры дрожали бы от страха.
Сражаться с этим драконом?
Не будь глупцом.
Фредерик даже не думал об этом.
Преимущество некроманта было не в лобовой битве, а в море людей!
Как у лича, его преимуществом была не магия, а долгая, почти вечная жизнь!
Хотя костяной дракон-нежить, на котором он сидел, был силен, его боевая мощь не достигала и половины от силы обычного дракона святого уровня.
Даже кости дракона были собраны им самим.
Фредерик теперь жалел, что не избавился от этого мальчишки, использовавшего магию огня, с самого начала. Кто бы мог подумать, что за ним стоит такой большой сторонник?
В конце концов, Фредерик решил использовать то, что у него получалось лучше всего - мудрость и красноречие.
"Сэр, на самом деле это недоразумение".
Если бы Фредерик все еще был в своем человеческом теле, он был бы жалким стариком, потирающим руки и демонстрирующим льстивую улыбку.
К сожалению.
Ду Лу не собирался слушать его глупости. Он поднял голову и зарычал. Его огромный драконий хвост, пылающий золотисто-красным пламенем, высоко поднялся, а затем сильно хлопнул вниз.
Зеленое пламя в пустых глазницах Фредерика яростно запульсировало.
В следующее мгновение.
Бах!
Возникла сцена, еще более шокирующая, чем метеоритный дождь, который вызвал Джоэлсон.
Земля задрожала, как будто она трескалась, а горы падали.
Хрупкое тело лича Фредерика было мгновенно разбито в порошок. Затем костяной дракон-нежить под ним издал болезненный крик.
Кости в его теле треснули и упали на землю.
Бах! Бах!
Ду Лу ударил его несколько раз.
Наконец, перед ним осталась лишь груда костей.
Казалось, он все еще не мог выпустить свой гнев.
Ду Лу открыл свой огромный рот и выплюнул золотисто-красное пламя, охватившее племя Акенши.
Все кости нежити сгорели в пепел.
Звездное небо, огромный дракон и пылающее пламя.
Эта сцена глубоко запечатлелась в памяти каждого, и, вероятно, они никогда не забудут ее до конца своих дней.
Джоэлсон подлетел и быстро что-то убрал.
Ду Лу расправил крылья и полетел к ночному небу, быстро исчезнув.
Именно это и обсуждали Джоэлсон и Ду Лу.
Появление гигантского дракона еще можно было объяснить, но его внезапное исчезновение неизбежно вызвало бы всеобщее подозрение.
Когда Джоэлсон повернул голову, у всех на лицах были пустые выражения, все еще не оправились от сильного потрясения.
Тысячи лет назад злой лич Фредерик, который был очень известен и ненавидим на центральном континенте, умер вот так просто?!
Его ударили до смерти?!
Это было слишком трудно принять. Им нужно было время, чтобы как следует переварить эту правду.
Джоэлсон втайне вздохнул с облегчением.
К счастью, Ду Лу только что вернулся из древних руин.
Его тело было покрыто шрамами, но его аура была намного сильнее.
В древних руинах Ду Лу раздобыл сломанную золотую руну. Эта руна была глубоко выгравирована на его чешуе, окрашивая его пламя в золотой цвет. Его сила была более чем в два раза сильнее.
В первый же момент Джоэлсон привел Ду Лу на Арену Бога Дракона. Он использовал способность восстановления +30% всех драконов на арене, а также бесплатно кормил их сумасшедшими сельскохозяйственными культурами.
Взамен Ду Лу сделал чрезвычайно властный вид.
То, что Джоэлсон только что собрал, было душой Фредерика и останками неживого костяного дракона.
Система запустила новую вещь. Это был неожиданный сюрприз, и Джоэлсон не мог не почувствовать себя счастливым.
После долгого молчания.
кто-то взволнованно воскликнул: "
Пророчество Великого Старейшины сбылось! Джоэлсон! Джоэлсон спас всех нас!"
Люди племени Акенши в унисон преклонили колени, выкрикивая те же слова, что и раньше.
Бесчисленные взгляды собрались на Джоэлсоне, наполненные фанатизмом, благоговением и поклонением.
"Народ Акенши не будет погрязать в печали прошлого. Они построят более прочную стену на земле, смешанной с кровью и плотью их народа".
Хьюлетт посмотрел на народ Акенши, который проходил послевоенное восстановление, и со вздохом сказал Джоэлсону.
Наемники из наемной группы "Меч и роза" также присоединились к ним и помогли народу Акенши восстановить свои дома.
В конце концов, именно они привлекли Фредерика, поэтому они не могли не чувствовать себя немного виноватыми.
Каждый человек из племени Акенши, проходивший мимо Джоэлсона, опускал инструменты в руки, почтительно опускался перед ним на колени и кланялся, прежде чем уйти.
Несмотря на то, что Джоэлсон много раз просил Хьюлетта сказать людям Акенши, что они не должны этого делать, они все равно делали это.
Хьюлетт сказал: "Ты стал Богом всех людей Акенши. В будущем, даже если ты позволишь им умереть за тебя, будет бесчисленное множество людей, готовых следовать за тобой".
Джоэлсон выразил свою беспомощность.
Был также великий старейшина Акенши. Он также был очень почтителен. Каждый раз, когда он видел его, старик был очень взволнован. Он выкрикивал всякие странные слова и был так взволнован, что чуть не подпрыгивал.
Ночью люди Акенши разожгли яркий костер на открытом пространстве в центре племени. Они достали мясо магического зверя, на которого охотились днем, и пожарили его на барбекю. Принесли и сваренное ими прекрасное вино.
Все веселились у костра.
Джоэлсон тоже попробовал вино Акенши, которым все восхищались. Оно было сварено из фруктов, которые были уникальными для соседней комнаты. В него добавляли травы из крови зверя и многое другое.
Оно было похоже на пламя, пылающее во рту.
По сравнению с малиновым красным вином из империи Алькотт оно имело совсем другой вкус.
Несмотря на то, что Джоэлсон обладал силой рыцаря девятого уровня и имел благословение драконьей крови, выпив еще несколько чашек, он почувствовал легкое головокружение.
Джоэлсон вернулся в маленькую комнату, чтобы отдохнуть. Он только недавно присел.
Дюжина или около того молодых девушек Акенши, полных экзотических чувств, входили одна за другой и нежно улыбались Джоэлсону.
Затем они начали раздеваться вместе.
Джоэлсон был мгновенно ошеломлен.
Он вдруг вспомнил кое-что из того, что когда-то рассказал ему Хьюлетт.
В племени Акенши было очень мало мужчин, поэтому многие девушки искали поклонников среди проходящих мимо искателей приключений и предлагали им себя, просто ради нескольких ночей удовольствия.
Это можно считать странным обычаем для сильных людей - оставлять своих детей.
"Убирайся. Кто тебя впустил?" удивленно сказал Джоэлсон.
Он впервые попал в такую ситуацию.
Девочки взяли на себя инициативу и прижались к нему, желая помочь ему раздеться.
Джоэлсон подсознательно выпустил мощную магическую силу и оттолкнул нескольких из них.
Под страшным давлением мага 9-го уровня девушки полулежали на коленях на земле и дрожали, думая, что разозлили Джоэлсона.

    
  





  


  

    
      "Бог Огненного Дракона... Мой господин." Девушка Акенши сказала дрожащим голосом.
Джоэлсон был немного удивлен. Он не ожидал, что одна из них может говорить на общем языке континента.
Затем он изобразил беспомощную улыбку.
Бог Огненного Дракона. Он не знал, кто придумал для него такое неприятное имя.
"Мы здесь добровольно, чтобы служить вам, господин".
Все девушки подняли головы и посмотрели на Джоэлсона с поклонением и восхищением.
Джоэлсон спас все племя Акенши. Он был силен и являлся спасителем Акенши, предсказанным Великим Старейшиной. Кроме того, он был красив и молод. Он был поистине идеальным мужчиной.
Эти девушки были отобраны после многих уровней отбора.
Каждая из них была очень красива.
Для них Джоэлсон был Богом Огненного Дракона. Для них было величайшей честью прислуживать ему в течение одной ночи.
Джоэлсон покачал головой с горькой улыбкой и сказал: "Ребята, вы можете идти гулять. Мне никто не нужен, чтобы прислуживать мне".
На лицах девушек сразу же появилось озабоченное выражение. Они продолжали умолять Джоэлсона позволить им остаться.
Однако Джоэлсон был необычайно тверд. Они могли только разочарованно выйти из хижины.
Джоэлсон вздохнул с облегчением. Только он сел, как снаружи вбежал еще один человек.
"Я уже сказал, что не нуждаюсь в ваших услугах".
Джоэлсон подумал, что девушки вернулись после ухода, и его тон не мог не не нести следов гнева.
Но когда он поднял голову, то был ошеломлен.
В дверях стояла стройная и изящная фигура.
"Почему это ты?"
Дарлин вошла под лунным светом, выглядя неописуемо очаровательно.
"Разве они тебе не нравятся?"
Дарлин посмотрела на Джоэлсона и спросила.
Джоэлсон ничего не ответил. Он просто покачал головой.
Дарлин прильнула к нему мягко, как котенок, и нежно обняла его за шею. В ее глазах мелькнул странный огонек.
"Тогда как насчет того, чтобы я сопровождала тебя, Лорд Бог Огненный Дракон?" сказала Дарлин низким голосом и игриво моргнула глазами.
Джоэлсон был тронут.
Под светом костра две фигуры тесно переплелись.
...
В пространстве ранчо Бога Дракона.
Фредерик парил в воздухе в состоянии души.
От него остался только шар зеленого света. Фредерик в оцепенении смотрел на все вокруг.
Если бы он не вошел в это пространство, то оказался бы в плену у таинственной силы.
Он не мог бы ни двигаться, ни восстанавливаться, ни умереть.
Он боялся, что будет настолько потрясен, что его душа разрушится.
Где это было?
Что это было рядом с ним?!
Дракон? Дракон?!
Глаза Фредерика готовы были выскочить из глазниц. Конечно, это если у него еще были глаза.
И там был не один дракон!
Он увидел страшного дракона огненного типа, который убил его одним когтем, покоящегося на действующем вулкане.
Рядом с вулканом было озеро с искрящейся водой. Голубой водяной дракон и странный дракон, которого он никогда раньше не видел, радостно играли.
Дальше был тропический лес со спящими растительными драконами.
Там же было пустое пространство, заполненное сталью.
Стальной дракон внезапно открыл глаза, и его темно-золотые зрачки холодно посмотрели на Фредерика.
Фредерик не мог не вздрогнуть.
Стальные драконы?!
Разве эти драконы не вымерли в древние времена?
Жу-жу-жу-жу...
Мимо промелькнула фиолетовая молния, и перед Фредериком возникла озорная фигура.
Глаза дракона-молнии были широко раскрыты, и он с любопытством смотрел на зеленый свет.
Фредерик был так потрясен, что почти оцепенел.
Теперь он хотел знать только одно: где именно находится это место?
Как здесь может быть столько гигантских драконов?!
Что за черт!
Пока он размышлял, Фредерик вдруг почувствовал резкую боль и онемение, от которого его душа затрепетала.
Он поднял голову и увидел, что это был дракон-молния. Он испускал голубовато-фиолетовые молнии, чтобы напасть на него.
"Нет, не надо!"
Фредерик не мог ничего сделать. Он мог только послать дракону испуганную и умоляющую волну сознания.
Электрический дракон радостно засмеялся, и молнии на его теле стали еще интенсивнее.
Фредерику было так больно, что он чуть не умер. В его голове осталась только одна мысль.
"Черт побери! Неужели оно считает меня игрушкой?!"
Когда вошел Джоэлсон, Фредерик был уже близок к смерти.
Странная энергия в пространстве ранчо защитила его, чтобы его душа не рассеялась. Однако боль от того, что его душа была атакована молнией, ничуть не уменьшилась.
Более того, когда дракон-молния обнаружил, что он не умрет, сколько бы электричества он ни использовал, он пришел в еще больший восторг.
Фредерик пережил самую страшную пытку за все тысячи лет своей жизни. Сейчас он хотел лишь умолять Бога Мертвых поскорее снизить его божественную силу, чтобы его сознание исчезло и он как можно скорее освободился.
Однако, когда Джоэлсон уже собирался исполнить его желание, Фредерик в панике закричал.
"Мой господин, пожалуйста, пощадите меня. Я готов быть вашим самым верным и способным слугой!"
Джоэлсон равнодушно посмотрел на него. Подумав немного, он временно отказался от идеи позволить пространству ранчо стереть сознание Фредерика.
Такой старый лич, как Фредерик, проживший тысячи лет, был умнее демонов. Он знал слишком много вещей, и, возможно, смог бы их использовать, если бы сохранил.
По крайней мере, магию нежити, которой он овладел, можно было считать сокровищем.
Причина, по которой Джоэлсон вошел в пространство ранчо, заключалась в поиске нового дракона.
После того как Ду Лу убил Фредерика, когда Джоэлсон поместил груду фрагментов Фредерика в пространство ранчо, система запустила случайный квест.
"Случайный квест: передайте сердце лича".
"Награда за квест: Яйцо дракона нежити *1".
Джоэлсон передал системе разбитое сердце лича Фредерика. Спустился луч света, и перед его глазами появилось серое драконье яйцо, окруженное густой аурой смерти.
Яйцо дракона-нежити?
Дракон-нежить действительно вылупился из драконьего яйца?!
Джоэлсон был очень поражен.
Но он по-прежнему высиживал яйцо дракона-нежити тем же способом, что и раньше.
Треск!
Скорлупа разбилась, и наружу высунулась костяная голова овальной формы.
Это был совсем небольшой костяной каркас, а на спине были две маленькие кости крыльев.
Из глазниц сиял алый свет.
Когда маленький дракон-нежить ходил, он издавал звук "крек-крек-крек". Выглядел он совсем не страшно, а скорее даже мило.
Фредерик наблюдал за процессом вылупления маленького дракона-нежити и был совершенно ошарашен.
Что это было?
Дракон-нежить?!
Дракон-нежить родился из драконьего яйца?!
Мысли Фредерика были немного сбиты с толку.
На самом деле, он никогда не знал, как рождается настоящий дракон-нежить.
Дракон-нежить, который был у Фредерика, был создан путем сбора части костей дракона и большого количества костей магического зверя святого уровня в течение сотен лет.
Затем он использовал магию нежити, чтобы управлять им.
Точнее, это был скорее продукт алхимии или магический инструмент.

    
  





  


  

    
      Костяной дракон-нежить Фредерика не обладал самосознанием. Он был просто боевой марионеткой с низким интеллектом и был очень глуп.
Дракон-нежить перед Фредериком явно обладал высоким интеллектом. Он даже бросился бы в объятия этого страшного волшебного ребенка и стал бы кокетничать.
Фредерик не мог описать, что он сейчас чувствовал. Он даже подозревал, что его душа уже давно разрушена. То, что он испытывал сейчас, было лишь иллюзией после смерти.
Главное, то, что он видел, было слишком невероятным.
Огненные драконы, водяные драконы, растительные драконы, металлические драконы, электрические драконы, а теперь еще и костяной дракон-нежить.
Драконы всех стихий гармонично жили вместе, и у каждого было свое гнездо.
Как такое возможно?!
Больше всего Фредерика удивило само пространство.
Фрагмент плоскости? Мировое семя?
Фредерик не знал, что это за пространство, но это явно было бесценное сокровище, которого жаждали даже боги.
И все это, казалось, находилось в руках молодого мага с ужасающим талантом.
Он мог свободно входить и выходить из этого пространства.
Значит, дракон святого уровня был не его помощником, а его питомцем?!
Какова его личность?!
Фредерик в оцепенении смотрел на спину Джоэлсона. Он был настолько потрясен, что его душа вот-вот рухнет.
Все в этом пространстве бросало вызов его тысячелетним знаниям!
Тело дракона-нежити было твердым и холодным. Вокруг его тела витала сильная аура смерти.
Джоэлсон назвал его "Аид" - имя, на которое Джоэлсон возлагал большие надежды. Это было имя владыки подземного мира.
Как и при рождении других драконов, Джоэлсон сначала скормил Аиду яичную скорлупу.
После того как он съел скорлупу, красный свет в пустых глазницах Аида стал ярче, но его тело почти не изменилось.
Аид не погрузился в глубокий сон. Его верхняя и нижняя челюсти стучали со звуком "ка-ка-ка", и он шаг за шагом шел к груде костей с несколько комичной большой головой.
Это были останки костяного дракона-нежити Фредерика, а также кости легендарного чудовища Фенрира.
Все они были свалены в кучу Джоэлсоном.
Трупы с сильной аурой смерти привлекли большой интерес Аида. Он подошел к груде костей и некоторое время смотрел на них, не отрываясь.
Вскоре он широко открыл рот, глядя на груду костей.
В следующее мгновение аура смерти от груды костей собралась вместе и ворвалась в рот Аида.
Рот Аида был похож на бездонную черную дыру, жадно пожирающую "вкусную и питательную" ауру смерти.
Этот процесс продолжался долгое время.
Когда Аид закрыл рот, груда костей, от которой изначально исходила мрачная аура смерти, теперь превратилась в груду обычных костей, потеряв всякую отталкивающую ауру.
"Отрыжка."
Аид рыгнул, выглядя очень довольным.
Красный свет в его глазницах становился все сильнее и сильнее. Весь дракон раскачивался, словно пьяный. Он даже не мог нормально стоять.
Наконец, он упал на руки Джоэлсона и заснул.
Джоэлсон был беспомощен и не знал, что сказать.
Аид выглядел как ребенок, который съел слишком много.
Он открыл системный интерфейс и хотел построить гнездо дракона-нежити для Аиды.
Однако он не мог найти существование гнезда дракона-нежити.
Что происходит?!
В этот момент Джоэлсон почувствовал тяжесть на груди. Он посмотрел вниз, и его глаза наполнились шоком.
Он видел только спящего Аида. Его тело превращалось в иллюзию, как будто он собирался исчезнуть.
Он действительно исчез.
Джоэлсон был немедленно потрясен.
Кто на Земле мог украсть его дракона у него на глазах, под его взглядом, в пространстве ранчо?!
Лицо Джоэлсона было мрачным, а глаза мерцали.
Раздался резкий голос.
"Он отправился в подземный мир".
Джоэлсон повернул голову и увидел зеленый огонь души, представляющий Фредерика.
"В подземный мир?"
Джоэлсон слегка нахмурился.
"Да."
Фредерик объяснил завистливым тоном: "Подземный мир - это святая земля, очаг и поле битвы нежити.
Только чистокровные и талантливые неживые существа могут почувствовать призыв подземного мира. Это действительно удивительно, что они могут телепортироваться в подземный мир, когда только рождаются".
Это было более чем удивительно. Фредерик никогда не видел такого необычного существования.
Принцип некромантии заключался в том, что некроманты общались с подземным миром с помощью своей духовной силы, строили проход в подземный мир и вызывали подземных существ для помощи в битве.
По мере роста силы некроманта проход становился более устойчивым, выход - более крупным, а вызываемые помощники - более могущественными.
С самого начала воин-скелет постепенно становился вождем скелетов, драконом-скелетом и даже королем скелетов.
Вызванное существо было неопределенным. Некроманту нужно было использовать свое сознание, чтобы спуститься в подземный мир, пообщаться с соответствующим вызванным существом и заключить договор.
Теоретически, если повезет, то некромант первого уровня сможет вызвать и короля скелетов.
Конечно, некромант первого уровня не мог построить магический канал, который позволил бы королю скелетов беспрепятственно спуститься вниз.
Также возможно, что некромант, который не смог добиться благосклонности ни одного из могущественных существ нежити, даже если бы он достиг уровня святого, смог бы вызвать только кучку мусорных скелетов-солдат.
Фредерик был некромантом, которому не очень повезло.
Хотя он и был святым, он не мог найти ни одного святого существа нежити, готового заключить с ним союз. Поэтому он решил сам создать костяного дракона нежити. Его сила была намного слабее, чем у настоящего дракона-нежити в подземном мире, однако, в конце концов, он мог использовать ее, чтобы поддержать ситуацию.
Причина, по которой Фредерик завидовал Джоэлсону, заключалась в том, что если Джоэлсон станет некромантом, ему не придется беспокоиться о других некромантах.
У него уже был настоящий дракон-нежить, который мог расти вместе с ним и в любой момент спуститься из подземного мира.
Это была такая удача, что ей позавидовали бы даже тысячи старых личей.
После объяснений Фредерика Джоэлсон наконец понял.
Он отличался от других драконов. Ему не нужно было драконье гнездо. Его предназначение было в подземном мире.
Фредерик использовал свои богатые знания о тысячелетних лишаях, чтобы ответить на вопрос Джоэлсона. Как только он захотел подойти ближе к Джоэлсону, Джоэлсон проигнорировал его и сразу же покинул пространство ранчо Бога Драконов.
Проснувшись, Джоэлсон вышел из хижины и встретил темного эльфа Дарлина, который шел ему навстречу.
Восхищение Дарлин и ее готовность предложить себя сделали отношения между ними очень близкими.
Темные эльфы совершенно отличались от обычных эльфов своей застенчивостью и консерватизмом. Их холодные и надменные тела скрывали горячее и смелое сердце.
Дарлин увидела Джоэлсона, и в ее глазах появилась радость. Она подошла к нему, обняла его за шею и поцеловала в щеку.
Он погладил ее темно-фиолетовые волосы и сказал: "Я ухожу".

    
  





  


  

    
      Когда Джоэлсон выразил намерение уйти, члены наемной группы "Меч и роза" предпочли промолчать.
"Мне жаль, Джоэлсон. Мы не собираемся уходить".
На лице Хьюлетта появилась горькая улыбка.
У остальных тоже были такие же мысли.
Фредерик был уже мертв, а миссия наемников "Меча и розы" была выполнена. Им не было нужды продолжать.
На этот раз Элвин был мертв.
Кроме того, было несколько товарищей, погибших во время нападения армии нежити.
Хьюлетт и остальные хотели остаться.
Помимо того, что они устали каждый день рисковать жизнью и хотели остепениться, они также хотели остаться и помочь племени Акенши построить новый дом из-за бедствия, которое они принесли племени.
Джоэлсон также чувствовал, что это возможно.
Племя Акенши было слишком слабым. Племени не хватало экспертов высокого уровня. Если бы Хьюлетт и остальные остались здесь, у племени было бы больше безопасности.
"За эти два дня я нашел ребенка с хорошим рыцарским талантом. Возможно, он сможет принять мое рыцарское наследство".
Рядом с Хьюлеттом стоял здоровый мальчик Акенши с круглыми и яркими глазами. Его слова были наполнены надеждами. Казалось, он хотел передать свое наследие.
Однако глаза этого мальчика Акенши были прикованы к Джоэлсону, полные поклонения и желания.
По сравнению с тем, чтобы стать личным учеником Хьюлетта, он, казалось, больше хотел получить учение великого "Бога Огненного Дракона".
Хьюлетт дал Джоэлсону новую карту, которая была более подробной, чем у Клейтона.
Помимо маршрута к королевскому городу Инмотати, на ней было отмечено большинство опасных мест по пути.
Это была карта, проданная Союзом наемников. Приобрести ее могли только наемники выше класса B.
Она была очень полезна для Джоэлсона.
На следующий день все Акенши собрались возле племени и неохотно попрощались со своим "Богом Огненного Дракона".
За это время они уже начали высекать каменную статую Джоэлсона из камней и установили ее вместе с племенным тотемом.
Однако они прошли только половину пути.
Джоэлсон ехал верхом на пустынной ящерице. Ее приготовили для него люди из племени Акенши. Это было лучшее приспособление для путешествия по пустыне Гоби.
"Я ухожу".
Джоэлсон спокойно посмотрел на группу наемников и попрощался с ними.
Наконец, его взгляд упал на Дарлин. Эта высокомерная и упрямая темная эльфийка изначально хотела уехать с Джоэлсоном, но Джоэлсон ей отказал.
Джоэлсон пообещал ей, что скоро вернется.
Дарлин несла на спине черный деревянный лук и смотрела на Джоэлсона обиженным взглядом. Вдруг она выхватила кинжал.
Взмах!
Дарлин отрезала небольшую прядь темно-фиолетовых волос и протянула ее Джоэлсону.
"Если ты предашь меня, я последую его указаниям и найду тебя где угодно".
Тон Дарлин был исключительно решительным.
Джоэлсон молча убрал волосы Далианы и бросил глубокий взгляд на племя Акенши, которое постепенно возвращалось к своему прежнему состоянию. Затем он сел верхом на пустынного ящера и быстро уехал.
Позади него люди племени Акенши стояли на коленях на земле, а также раздавались крики неизвестного значения.
...
Болото Нежити.
Клинок был покрыт серым оружием, а земля под его ногами была заполнена грязью с листьями и гнилыми трупами животных. Время от времени из нее выскакивало несколько грязных мозолей, издававших неприятный запах.
Выражение лица Джоэлсона было безразличным, а мантия мага на его теле не была испачкана ни пылинкой. В такой странной обстановке он словно прогуливался по заднему саду дворца, неторопливо и элегантно.
Если внимательно присмотреться, то можно было заметить, что его ноги всегда находились на определенном расстоянии от земли, и он парил над землей.
Это было небольшое использование магии воздуха.
Покинув пустыню Ахенши Гоби, Джоэлсон отпустил пустынную ящерицу и двинулся вперед один.
"Более трех тысяч лет назад болото мертвых все еще было густым лесом, полным жизни.
Говорят, что аура смерти из подземного мира просочилась наружу и образовала эту область смерти."
"Многие некроманты, тайно практикующие некромантию, скрываются в болоте мертвых. Однако большинство из них слабы и не представляют никакой угрозы для хозяина".
Льстивый голос продолжал звучать в ушах Джоэлсона.
Это был голос Фредерика.
Три дня назад у Джоэлсона наконец появилось время подумать о том, как поступить с Фредериком, старым личем, живущим уже тысячи лет.
Не дожидаясь, пока Джоэлсон что-нибудь скажет, Фредерик быстро выразил ему свою преданность и взял на себя инициативу предложить свой отпечаток души, чтобы подписать с Джоэлсоном самый неравноправный контракт хозяина и слуги.
Для некроманта, обладающего сверхсилой, как лич, чтобы обрести бессмертную жизнь, он мог даже отказаться от своего человеческого тела, не говоря уже о человеческом достоинстве.
До тех пор, пока его душа не была уничтожена, его тело было просто сосудом для лича.
Более того, у Фредерика были свои соображения.
Увидев Ранчо Бога Дракона, он хорошо знал, каким ужасающим потенциалом обладает Джоэлсон.
Не говоря уже о магическом таланте самого Джоэлсона, одни только драконы на ранчо давали ему возможность в будущем сражаться с Богами.
Имея такого ослепительного сторонника, Фредерик, естественно, должен был беззастенчиво держаться за него.
В будущем, если Джоэлсон действительно станет богом, он сможет пойти еще дальше.
Не то чтобы он не волновался, но после того, как он попал на Ранчо Бога Дракона, душа Фредерика была заклеймена таинственной силой космоса. Даже без контракта хозяина и слуги он мог легко контролировать свою жизнь и смерть.
Тысячелетняя мудрость и знания Фредерика все еще были тем, что он ценил.
Треск! Треск! Треск!
Перед Джоэлсоном появился дракон-нежить длиной в десять футов и высотой в четыре фута с алыми глазами.
Аид.
После первой спячки, когда он снова появился перед Джоэлсоном, Аид уже вырос до 3 ранга.
Его тело было далеко не такого размера, как у других драконов, но серый скелет начал светиться странным блеском, отчего казался очень загадочным.
Аид быстро бежал по болоту нежити, очень довольный.
До перехода на святой уровень драконы нежити не могли летать, как другие драконы.
По сравнению с подземным миром, Аид, казалось, предпочитал оставаться рядом с Джоэлсоном.
В сером тумане появилась медленная фигура, постепенно проявляясь. Это была нежить.
На нем были изорванные кожаные доспехи, а в руках он держал сломанный и ржавый железный меч.
Это был искатель приключений, который, к сожалению, погиб в Болоте Нежити. Он был заражен аурой смерти и стал нежитью.
Аид заметил, что авантюрист превратился в нежить. В его глазницах вспыхнул красный свет, и, казалось, он был очень взволнован.
Он набросился на нежить авантюриста, как страус. Нежить авантюриста не успела среагировать ни на одну атаку.
Аид откусил череп от головы авантюриста.
Аид жевал череп, как кусок фрукта, вдыхая серый газ и издавая удовлетворенный звук "ка-ка".

    
  





  


  

    
      Сердце Фредерика сжалось от боли, когда он увидел это.
Он все еще находился в состоянии души. Он тайно намекнул Джоэлсону, что хотел бы получить новое тело.
Джоэлсон кивнул и согласился.
Однако из-за существования Аида у Фредерика не было даже самого потрепанного скелета.
Как только появлялась нежить, Аид тут же бросался вперед и высасывал сознание души нежити. Затем он разрывал тело нежити на куски, как игрушку.
Фредерику очень хотелось плакать.
"Аид, вернись".
Джоэлсон помахал рукой маленькому дракону-нежити. Маленький дракон-нежить отлетел назад и повернул голову прямо перед Джоэлсоном.
Затем он выпустил стрелу и исчез в тумане.
Он был похож на ребенка, который еще не вырос.
Джоэлсон с улыбкой покачал головой, переключил свое внимание на Фредерика и сказал низким голосом: "Вы можете продолжить разговор о некромантии, о которой вы упоминали в прошлый раз".
Фредерик быстро взял себя в руки и сосредоточился на обучении Джоэлсона некромантии.
В другом тумане на болоте мертвых.
Группа искателей приключений испытывала страх, который они никогда не испытывали раньше.
Из тумана вышла медлительная нежить, и рыцарский лонгсворд в руке авантюриста 7-го уровня вспыхнул богатой аурой света.
Каждый взмах мог разрубить нежить на куски.
Однако его бледное лицо ничуть не расслабилось. Наоборот, на нем отразился страх.
Казалось, что в окружающем тумане скрывается что-то чрезвычайно страшное, что заставляло его в страхе оглядываться по сторонам.
"Ах!"
Крик его спутника раздался сзади него.
Лицо авантюриста стало еще бледнее. Он больше не мог заботиться ни о чем другом. Он беспорядочно расколол низкоуровневую нежить, преградившую ему путь, и торопливо побежал вперед.
Внезапно его шаги остановились.
В тумане медленно появилась странная и свирепая фигура.
Он обернулся и увидел то же самое позади себя.
Бледнолицый мужчина средних лет с запавшими щеками подошел к нему.
Рядом с мужчиной стояли высокие и уродливые духи обезьян.
Они были созданы из трупов магических зверей восьмого уровня - горных горилл. Под воздействием ауры смерти их скелеты стали еще тверже, сохранив силу, сравнимую с восьмым уровнем.
Неизвестно, откуда взялся этот некромант, но у него действительно было четыре гориллы-обертыша.
Страх в сердце искателя приключений седьмого уровня уже накопился до предела.
Он громко закричал, собрав все свое мужество, и поднял свой длинный меч высоко вверх, чтобы прорваться в направлении этого человека.
Некромант поднял руку без всякого выражения на лице.
Зрение авантюриста потемнело.
Это было заклинание слепоты.
Он был в панике, когда вдруг услышал звук огромного порыва ветра.
Его конечности схватили сильные руки.
Рвануло!
Бедный искатель приключений был разорван на части несколькими духами обезьян.
На лице Некроманта появилось жестокое и довольное выражение.
Он шагнул вперед, и его рука испустила черный свет. Тень медленно поднялась от тела авантюриста, открыв лицо с испуганным выражением.
Это была душа живого существа.
Для некроманта это был лучший деликатес.
До этого он уже съел души нескольких авантюристов 6-го и 7-го уровней.
Это был последний десерт на пиру.
Треск, треск, треск!
Некромант был внезапно потрясен, и он резко повернул голову, чтобы посмотреть.
Он увидел лишь странное неживое существо, которое с любопытством смотрело на все издалека.
Некромант и нежить долго смотрели друг на друга.
Вдруг он понял.
Похоже, это был дракон смерти!
Чем больше он смотрел на него, тем больше он становился похож на него.
Глаза Некроманта заблестели от удивления, и он был так взволнован, что чуть не задрожал.
Дракон смерти!
Для Некроманта это было все равно, что огромный дракон, ставший домашним животным для обычного мага.
Если бы он мог иметь дракона смерти в качестве своего призванного существа, он бы точно стал величайшим некромантом в истории центрального континента!
"Поймай его!"
Маг нежити даже не наслаждался душой авантюриста седьмого уровня, которую он только что извлек. Он поспешно отдал духу гориллы приказ схватить дракона-нежить.
Гигантский дух гориллы быстро бросился к Аиду.
Аид был потрясен и тут же превратился в серый свет, чтобы убежать.
"Первый шаг - использовать свое сознание для связи с подземным миром. Затем найди нежить, которая готова заключить с тобой контракт, и вызови ее".
"Душевные волны очень важны. Если ваши волны души окажутся очень совместимыми с нежитью, вы сможете легко добиться ее благосклонности и вызвать ее без всяких усилий. Ходят слухи, что есть некромант первого уровня, который вызвал Короля Скелетов, потому что волны души удачливого некроманта первого уровня оказались совместимы с Королем Скелетов."
"Если нет возможности найти таких неживых существ, мы можем использовать нашу духовную силу, чтобы заставить их подчиниться. Однако обычно неживые существа, использующие этот метод для заключения контракта, не слишком сильны."
"Поскольку наше сознание проходит через Подземный мир, наша духовная сила будет сильно ослаблена. Маги Святого уровня в Подземном мире могут обладать духовной силой только магов 9-го или даже 8-го уровня. Чем сильнее нежить, тем сильнее будет пламя их душ. Поэтому их нелегко будет подчинить".
"Мастер - маг 9 уровня. Его духовная сила должна быть на уровне 6-7 уровня после прохождения через подземный мир. Если он впервые вызовет вождя скелетных воинов 6-го уровня, его можно будет считать очень впечатляющим".
Фредерик объяснил Джоэлсону метод вызова неживых существ, одновременно льстя ему и не оставляя никаких следов.
Джоэлсон кивнул и попробовал применить метод, которому его научил Фредерик.
Первым шагом было почувствовать существование подземного мира.
Возможно, благодаря Аиду, Джоэлсон мог легко это сделать.
Преисподняя была особой плоскостью между иллюзорным и реальным.
Он парил между бесчисленными вселенскими плоскостями, принимая блуждающие души без хозяев.
Джоэлсон закрыл глаза, словно попал в серый мир.
Небо всегда было заполнено плотными темными облаками, не было видно ни Солнца, ни Луны, ни звезд.
Его сознание находилось высоко в подземном мире, над землей подземного мира. Повсюду была серая земля и болота, и каждое место было наполнено аурой смерти. Там были бесконечные горы костей.
На земле лежало бесчисленное множество скелетов и нежити. Они шли медленно, направляясь в одном направлении целую вечность.
Джоэлсон управлял своим телом, чтобы медленно плыть вниз.
Он сосредоточил свое сознание на тонком скелете-солдате. Это был самый низкий уровень существования в подземном мире.
Зеленое пламя души в глазницах солдата-скелета замерцало, когда он влил в него свою духовную силу. Вскоре он соединился с Джоэлсоном.
Пока Джоэлсон был готов, он мог вызвать этого солдата-скелета на центральный континент в любое время.
Но он не был удовлетворен.
Он разорвал связь с солдатом-скелетом и полетел дальше.

    
  





  


  

    
      В подземном мире сознание Джоэлсона больше не было ограничено его телом, и он мог летать с очень большой скоростью.
Под ним на земле бесчисленные неживые существа продолжали двигаться вперед, как будто они совершали паломничество.
Джоэлсон увидел особенно высокого солдата-скелета. Его сила была между 6 и 7 рангом, а пламя души в его черепе было в несколько раз больше, чем у обычных солдат-скелетов.
Это должен быть лидер скелетных солдат, о которых говорил Фредрик.
Позади предводителя скелетных солдат стояло более дюжины обычных скелетных солдат.
Сознание Джоэлсона опустилось.
Предводитель солдат-скелетов остановился, и пламя души в его черепе непрерывно мерцало.
Джоэлсон почувствовал сильное сопротивление. Это было сознание лидера солдат-скелетов, сопротивляющееся ему.
Однако это сопротивление было не слишком сильным для Джоэлсона. Он потратил немного усилий, чтобы подчинить себе лидера солдат скелетов, как и предыдущего солдата скелета.
Образовалась слабая связь.
Джоэлсон почувствовал, что дюжина или около того обычных солдат скелетов, стоящих за солдатами скелетами, также проявляют к нему чувство покорности.
В его сердце внезапно наступило озарение.
Если бы он смог подчинить себе могущественного короля нежити, разве это не было бы равносильно тому, чтобы иметь огромную армию нежити?
Неудивительно, что маги нежити были так сильны.
Именно так возникла тактика моря людей.
Он чувствовал, что лидер скелетных солдат тоже не предел его возможностей. На этот раз Джоэлсон не стал обрывать с ним связь. Вместо этого он временно оставил его в стороне и продолжил двигаться вперед.
После этого он встретил нескольких лидеров скелетных солдат. Он установил с ними связь, но так и не нашел неживое существо, которым был бы по-настоящему доволен.
Что касается колебаний души, которые, по словам Фредрика, были особенно совместимы, то он никогда не чувствовал их раньше.
В его духовной силе уже чувствовалась слабая усталость.
Это был знак, что вызванное им существо достигло своего предела.
Джоэлсон задумался о возвращении.
В этот момент его внимание привлекла битва между существами нежити неподалеку.
Мощный неживой упырь.
Его лицо было увядшим и отвратительным. Его тело высотой почти в десять футов было окутано густым черным газом.
Упырь девятого уровня.
Он также вел за собой бесчисленное множество низкоуровневой нежити. Он был очень плотным. На первый взгляд, их было не меньше десятков тысяч.
Противник демона-трупа нежити, казалось, был даже сильнее его.
Это был рыцарь верхом на боевом коне.
Скелетный боевой конь был высоким и свирепым. На его костях и четырех копытах пылало черное пламя.
Рыцарь был одет в черные тяжелые доспехи, покрытые ржавчиной. Все его тело было покрыто, и его внешность нельзя было разглядеть. Сквозь маску виднелась только пара глаз, излучавших странный красный свет.
Рыцарь в черных доспехах сидел верхом на скелетном коне нежити. Он держал в руке тяжелое рыцарское копье и безрассудно мчался на орду нежити.
Каждый раз, когда чернобровый рыцарь атаковал, большое количество низкоуровневых скелетов нежити было растоптано скелетными боевыми конями и копьем рыцаря. Они разбивались на куски.
Зеленое пламя души брызнуло повсюду. Многие из скелетов-воинов на поле боя получали усиление во время этого процесса. Они превратились в скелетов, которые были на один уровень выше, и продолжали сражаться.
Упырь-нежить зарычал, и его жесткое тело подпрыгнуло вверх, блокируя стремительный выпад чернобрового рыцаря.
Бесчисленные солдаты-скелеты хлынули вверх, словно прилив.
Ситуация изменилась в невыгодную для чернобрового рыцаря сторону.
Джоэлсон завис в воздухе, спокойно наблюдая за происходящим.
Демон-нежить 9-го уровня и чернобровый рыцарь, казалось, заметили его особое существование.
Они не раз поднимали головы, чтобы посмотреть на него.
Взгляд рыцаря в черных доспехах был равнодушным, в то время как упырь-нежить был полон страха и враждебности к Джоэлсону.
Подумав, Джоэлсон двинулся вперед.
Десятки лидеров скелетов, сдавшихся по дороге, а также лорды скелетов двинулись одновременно.
Услышав призыв Джоэлсона, они повели своих подчиненных и бросились в указанном направлении.
Черный бронированный рыцарь постепенно начал выходить из строя.
Низкоуровневые солдаты-скелеты израсходовали много его энергии, а трупный демон был не намного слабее его.
Он уже несколько раз попадал под удар демона-трупа нежити.
На груди черной тяжелой брони появился слегка вмятый отпечаток ладони.
Джоэлсон внезапно нырнул вниз и впился в голову трупного демона, пытаясь подчинить его сознание.
Это было самое сильное сопротивление, с которым Джоэлсон столкнулся с тех пор, как прибыл в подземный мир.
Жестокое и грубое сознание вело с ним ожесточенную битву, а он все время отступал.
Но его целью никогда не было покорить нежить.
Из-за нарушения сознания упырю пришлось потратить больше половины своей духовной силы на борьбу с ним.
Рыцарь в черных доспехах воспользовался возможностью и увидел его. Он прочертил своим копьем черный след и вонзил его в сердце упыря, энергично перемешивая его.
Упырь злобно заревел.
Ситуация мгновенно изменилась.
Упырь продолжал отступать, а рыцарь в черной броне пробивал одну дыру за другой.
Вскоре прибыли вызванные Джоэлсоном скелетные солдаты и вступили в бой со скелетными солдатами упыря.
Рыцарь в черных доспехах слегка опустил свое тело. Неживой скелетный конь изрыгал черное пламя изо рта и носа. Его копыта врылись в землю, готовые в любой момент броситься в атаку.
Казалось, они были единым целым, вылетая, как черная стрела.
Джоэлсон мгновенно покинул тело неживого демона-трупа.
Рыцарское копье, окутанное черным пламенем, вонзилось в голову трупного демона, раздробив ее на куски.
Из него вылетело интенсивное зеленое пламя, и рыцарь в черной броне схватил его в руку, поднес ко рту и полностью поглотил.
Черный свет на его теле, казалось, стал сильнее.
Все солдаты-скелеты прекратили сражаться.
Демон-нежить был мертв, и родился новый лидер.
В подземном мире не существовало так называемой верности и предательства. Сила была превыше всего.
Рыцарь в черных доспехах оседлал своего боевого коня и спрыгнул на костяную гору. Его алые глаза смотрели прямо на Джоэлсона.
Джоэлсон, казалось, понял значение этого взгляда и спустился вниз.
Все прошло очень гладко. Без всякого сопротивления образовалась магическая связь.
Он помог чернобровому рыцарю выиграть битву и получить одобрение другой стороны.
Крэк крэк крэк!
Аид в панике отпрыгнул в сторону Джоэлсона и спрятался за ним.
В сером тумане показалась фигура духа обезьяны. Некромант сидел верхом на голове одного из обезьяньих духов и быстро гнался за ним.
"Кто-то здесь?!"
На лице Некроманта появилось настороженное выражение, как только он увидел Джоэлсона.
Он не ожидал, что у дракона-нежити есть хозяин.
Казалось, что он встретил кого-то, кто путешествовал с ним.
Некромант ревновал. Его глаза были полны жадности и нежелания, когда он смотрел на дракона-нежить.
Вдруг он заметил, что Джоэлсон плотно закрыл глаза, как будто медитировал.
Его глаза постепенно загорелись.
После убийства этого идиота, дракон-нежить будет моим, хахаха!
"Хозяин! Мастер!"
с тревогой позвал Фредерик на ухо Джоэлсону.
Он не ожидал, что Джоэлсону понадобится столько времени, чтобы завершить первый этап призыва нежити.
Обычно это занимало всего несколько минут.
Неужели будет так сложно подчинить череп 6 или 7 уровня?

    
  





  


  

    
      Дракон-нежить привел с собой могущественного некроманта. Если Джоэлсон не сможет вовремя очнуться...
Фредерику очень хотелось плакать. Если Джоэлсон умрет, он умрет вместе с ним!
"Иди к черту!"
Некромант, управляя духом обезьяны, набросился на Джоэлсона, его глаза вспыхнули от возбуждения и безумия.
В этот момент.
Джоэлсон внезапно открыл глаза.
В глазах Джоэлсона не было и намека на человеческие эмоции. Он холодно посмотрел на Некроманта, и сердце последнего сильно затрепетало.
Некромант почти испугался, увидев его взгляд.
Это был побочный эффект возвращения сознания из Подземного мира. Если бы человек оставался в Подземном мире слишком долго, он бы постепенно ассимилировался им. Они потеряют свои человеческие чувства и воспоминания, и навсегда потеряются в этом мире.
Поэтому некроманты не оставались в подземном мире слишком долго, чтобы найти возможность избежать превращения в нежить.
Некромант смущенно выругался низким голосом и подчинился.
Четыре обезьяноподобные нежити яростно бросились вперед. Густая аура смерти окутала Джоэлсона, как будто они хотели расчленить его заживо, как они сделали это с предыдущим искателем приключений.
На лице Джоэлсона не было ни выражения, ни намека на панику.
"Духи мертвых, что бродят по царству мертвых, услышьте мой призыв и спуститесь".
Лицо некроманта слегка дернулось, изобразив свирепую улыбку.
Что это была за шутка? Теперь только вызывать духов?!
Разве было достаточно времени?
Более того, он не думал, что духи мертвых, которых Джоэлсон вызвал из подземного мира, смогут победить его духа орангутанга восьмого уровня.
Вызвать нежить восьмого уровня он мог только в том случае, если его сила уже достигла девятого уровня или даже выше.
Но даже в этом случае у него было четыре гориллы-нежити, так что он точно сможет победить.
Сегодня он точно получит дракона-нежить!
"
Возьми на себя инициативу и разорви договор с драконом-нежитью. Возможно, я смогу сохранить тебе жизнь", - с улыбкой сказал Некромант. Его улыбка была свирепой и самодовольной.
Джоэлсон сузил глаза и посмотрел на него с оттенком презрения в глазах.
Тело Джоэлсона отступило, но он не убегал. Он мог бы убить такое существо одним взмахом руки, но он просто покидал сцену для выступления других.
Пустота над его головой внезапно разверзлась, и оттуда просочился след темной ауры. Из пустоты вышла плотная фигура верхом на скелетном боевом коне.
От черных тяжелых доспехов исходило сильное давление, а алые глаза в черной ауре несли в себе бесконечное убийственное намерение, жестокость и боевую волю.
Выражение лица некроманта было тусклым, а глаза широко раскрыты.
Джоэлсон услышал пронзительный крик Фредерика.
"Темный рыцарь на пике 9-го уровня?! Это невозможно!"
Скелетный боевой конь поднял голову и издал беззвучный клич. Черное пламя взметнулось вверх и полыхнуло, и он понесся на огромной скорости.
Темный рыцарь превратился в черную тень в воздухе, метавшуюся взад и вперед по полю, как молния.
В одно мгновение четыре духа обезьян восьмого уровня рухнули, как тающий снег.
Твердые кости были чем-то разъедены, и они стали хрупкими, как грязь.
Некромант смотрел на все с недоверием. Его лицо было бледным, и он не мог не дрожать.
Темный рыцарь взял в руки поводья и погнал скелетного боевого коня к некроманту. Он протянул правую руку и закрыл лицо некроманта.
В глазах некроманта отразились страх и отчаяние.
"Нет!"
Темный рыцарь вытащил из тела некроманта иллюзорную тень. Некромант мгновенно потерял все признаки жизни и упал на землю.
Проигравший в битве должен был предложить свою душу. Таково было кредо темного рыцаря.
Он шел назад медленно, как победоносный генерал. Он обменялся взглядом с Джоэлсоном, после чего вернулся в пространственный проход и исчез.
Джоэлсон, казалось, что-то придумал.
Договор между ним и темным рыцарем был похож на союз, но это была скорее сделка.
Джоэлсон уже однажды помог другой стороне, поэтому, когда он попытался вызвать темного рыцаря, все прошло очень успешно.
Темный рыцарь убил врага Джоэлсона и забрал его военные трофеи.
Неживые существа, достигшие уровня темного рыцаря, больше не были существами, которых можно было легко подчинить.
Все сильные обладали достоинством и гордостью сильных.
Джоэлсон считал, что это очень хорошо. Имея союзника в подземном мире, когда темный рыцарь вырастет до определенного уровня, он сможет без труда собрать целую армию нежити.
"Темный рыцарь, это действительно темный рыцарь!"
Фредерик повторял эти слова, словно сошел с ума.
"Суметь вызвать темного рыцаря с первого призыва, какой ужасающий талант!"
Фредерик почувствовал горечь в сердце. Как лич нежити святого уровня, проживший тысячи лет, он бесчисленное количество раз бывал в Подземном мире.
Ни одна нежить 9 ранга не приглянулась ему и не захотела заключить с ним контракт.
Однако для Джоэлсона было лучше заключить контракт с ужасающим темным рыцарем с первой попытки.
По сравнению с ним, это было действительно душераздирающе.
"Рыцари с твердыми убеждениями умирают в гневе и обмане. После смерти они сохраняют свои убеждения и становятся темными рыцарями. Они обладают большим потенциалом и являются резервными силами королей нежити. Они рождаются с мощными способностями, такими как проклятия и завоевания".
Фредерик сказал Джоэлсону очень завистливым тоном: "Кроме драконов-нежити, темные рыцари - лучшие существа, вызываемые нежитью. И у хозяина уже есть чистокровный дракон-нежить".
Если бы храм нежити мог снова стать славным, Фредерик чувствовал, что Джоэлсон определенно стал бы сыном Бога в храме нежити.
Треск! Треск! Треск!
Аид рыскал по полю. Один за другим он поглотил все мертвое дыхание обезьян-духов, а затем радостно рыгнул.
Джоэлсон погладил твердую и холодную голову Аида, и тело Аида постепенно стало иллюзорным.
Он собирался снова уйти в подземный мир, чтобы переварить свои достижения.
Аид был драконом, который больше всего беспокоил Джоэлсона. Джоэлсону не нужно было беспокоиться о еде и крове.
В подземном мире.
Из постоянно расширяющегося пространственного прохода был вызван маленький дракон-нежить.
Аид не смог хорошо контролировать свою силу и упал на землю.
Он встал, отряхнул землю с тела и ошарашенно посмотрел на холодный и странный мир.
Здесь не было ни цвета, ни хозяина. Кроме ауры, которая заставляла его чувствовать себя комфортно, Аид предпочитал оставаться рядом со своим хозяином.
Раздался низкий рев.
Чувство кризиса охватило Аида, и он ловко увернулся.
Бах!
Огромный топор из костей тяжело ударился о землю, оставляя глубокие следы на твердой земле.
Это был высокий вождь солдат скелетов, который нес на плече огромный топор. Аид был совершенно не в состоянии противостоять силе 8 ранга.

    
  





  


  

    
      Как чистокровный дракон-нежить, пламя души Аида было довольно привлекательным для обычных нежити, поэтому его часто блокировали некоторые скелеты-солдаты, которые были довольно сильными.
Гадес встряхнул хвостом и приготовился бежать.
То же самое было и в прошлый раз, когда он пришел. Он бежал и уворачивался всю дорогу. Когда аура смерти в его теле была почти полностью переварена, и его тело выросло, он мог вернуться к своему хозяину.
В одно мгновение промелькнула черная тень, и послышался рев лошади-нежити.
Аид медленно поднял голову и встретился взглядом с холодными глазами темного рыцаря.
Темный рыцарь медленно вытащил рыцарское копье, воткнутое в череп лорда-солдата-скелета.
Аид издал радостный звук и подбежал, чтобы съесть его.
После того, как он закончил пожирать пламя души солдата-скелета, темный рыцарь пристально посмотрел на него, затем развернулся и пошел вперед.
Гадес был ошеломлен. Алый свет в его глазах несколько раз мигнул, и вскоре он последовал за ним.
Он чувствовал, что ему больше не нужно убегать в подземный мир.
Реклама
…
«Как это тело?»
Фредерик удовлетворенно пошевелил конечностями и почтительно ответил: «Очень хорошо. В теле все еще присутствует аура смерти. Я очень доволен.»
Его нынешнее тело было трупом некроманта, чью душу забрали рыцари тьмы. Наконец-то у него появилось тело, которое можно было использовать как ходячего человека.
Глядя на ауру смерти по всему его телу, Джоэлсон нахмурился и сказал: «Это нормально?»
Фредерик смущенно рассмеялся. Аура смерти на его теле быстро исчезла и вообще не проявлялась.
Снова посмотрев на него, он стал похож на обычного мага с бледным лицом и мрачным выражением.
У многих магов, которые были одержимы исследованиями магии, были странные личности. Однако такой маг, как Фредерик, не казался таким уж странным.
«Как Некромант, самое важное-это то, как идеально спрятаться. Если ты только сможешь оставаться, как мышь, в болоте мертвых, где не видно солнца, вечная жизнь совсем не будет веселой».
На лице Фредерика было безразличие тысячелетнего лича.
Джоэлсон достал волшебную карту и бегло просмотрел ее.
«Осталось несколько дней, прежде чем мы сможем выбраться из болота мертвых. Пройдя через Королевство Гномов, мы скоро прибудем в королевский город Инмотати.»
На карте была отмечена область Королевства Горных гномов, которая имела форму молота.
«У горных гномов есть самый выдающийся мастер-фальсификатор на всем континенте. Говорят, что во время планарной войны они использовали всю силу своего клана, чтобы выковать оружие, способное убивать богов.»
«Я думаю, что мастеру все еще не хватает подходящего персонала. Не упустите эту возможность», — сказал Фредерик.
Наличие старого лича рядом с тобой имело только эту небольшую выгоду. Его богатые знания всегда могли бы дать вам совет.
Джоэлсон достал волшебный посох из вольфрамового дерева, инкрустированный ядром магического зверя 9-го уровня, и нахмурился. «Разве я не могу использовать этот волшебный посох?»
Фредерик усмехнулся. «Если горные гномы увидят этот кусок мусора, кхе-кхе, они прыгнут тебе на нос и выругаются. Это пустая трата хороших материалов».
Даже изысканный кузнец-гном мог бы использовать тот же материал, чтобы выковать оружие в несколько раз лучше, чем этот волшебный посох.
«С ядром магического зверя 9-го уровня и хорошими материалами я теоретически мог бы выковать легендарный посох. Если бы у моего мастера был легендарный посох, мне, возможно, не пришлось бы вызывать дракона в последней битве в племени Акенши, и у меня не было бы выбора, кроме как отступить. «
У Джоэлсона появились кое-какие мысли.
Он никогда не обращал особого внимания на эти аспекты.
Потому что волшебный посох дал ему значение скорости броска. Для такого существа, как Джоэлсон, которое могло творить любую магию по своему желанию, это мало что значило.
Но, по словам Фредерика, ему действительно следует сменить оружие.
У него было с собой много драгоценных материалов.
В пространстве Ранчо Бога-Дракона.
Сопровождаемый ревом дракона, флаг дракона, который мерцал металлическим блеском, упал, и на флаге дракона был запечатлен пятый символ победы.
Импульс победы стального дракона был силен. Он посмотрел вниз на все поле, его темно-золотистые глаза уставились на Ду Лу.
В глазах обеих сторон был сильный боевой дух, как будто они хотели подраться.
Однако первое, на что обратил внимание Джоэлсон, была лотерейная рулетка на Арене Бога Дракона.
Выигрышные очки снова накопились до пяти очков, и он мог перейти к следующему розыгрышу лотереи.
На лице Джоэлсона появилась довольная улыбка.
Результат его не разочаровал.
Плод Святого Дракона: Значение роста + 20 000.
После того, как стальной дракон проглотит плод, у Джоэлсона появится второй дракон святого уровня.
В руке Джоэлсона появился священный плод дракона. Это был странный плод размером с человеческую голову.
Плод был золотистого цвета, а его кожура напоминала чешую дракона.
Стальной дракон уставился на фрукт в руке Джоэлсона, и в его обычно холодных глазах промелькнуло желание.
Это было желание.
Джоэлсон бросил священный плод дракона стальному дракону. Стальной дракон зарычал и уверенно поймал его.
Священный плод дракона превратился в золотой свет и слился с его телом.
Значение роста в окне статистики стального дракона мгновенно увеличилось на 20 000 пунктов.
В следующее мгновение тело стального дракона, тяжелое, как сталь, засияло ослепительным светом.
Он медленно поднялся в воздух и вытянул свое тело, разразившись шокирующим драконьим ревом.
Тело стального дракона начало постепенно расширяться, постепенно окрашиваясь в темно-золотистый цвет.
Пока все изменения не закончились, стальной дракон продвигался вперед.
Боевая мощь: 28 800
Тело стального дракона полностью стало темно-золотым, как и его зрачки, излучая неописуемое чувство благородства.
Скорчившись в воздухе, он походил на стальную крепость.
Как и Ду Лу, боевая мощь стального дракона также возросла более чем вдвое по сравнению с обычным уровнем святого.
Джоэлсон прикинул, что даже если бы стальной дракон получил свой метеоритный дождь лоб в лоб, он все равно был бы невредим.
«Рев!»
Красный и золотой свет переплелись.
Джоэлсон почувствовал, как у него начинает болеть голова.
Эти два парня не могли дождаться большой драки, так как они только что продвинулись вперед.
Это было очень жаль.
На этот раз ожидания все еще не было.
После возвращения из древних руин боевая мощь Ду Лу уже превысила 30 000 человек.
Температура пламени, которое он выплюнул, была пугающе высокой, как будто даже металлическое тело стального дракона могло расплавиться.
Стальной дракон продолжал отступать.
Будучи металлическим драконом, будучи запуганным элементальным драконом того же уровня, его гордость потерпела неудачу.
Атака Ду Лу сильно ударила стального дракона по земле.
Он расправил крылья и издал пронзительный рев дракона. У него уже было поведение Короля-Дракона.
Стальной дракон издал низкий рык. Его темно-золотистые глаза были полны нежелания. Прежде чем Джоэлсон успел среагировать, он уже превратился во вспышку света и устремился в водоворот древних руин.
Реклама
«Черт возьми»
Джоэлсон не мог не выругаться вполголоса.
Стальной дракон только что закончил свою битву с Ду Лу. Он даже не полностью оправился от своих ран, когда прямо вошел в древние руины.
Когда Ду Лу вернулся в прошлый раз, он был весь в ранах. Джоэлсон все еще помнил, что стальной дракон искал смерти, врываясь вот так!
Раса драконов действительно была слишком горда.

    
  





  


  

    
      Ду Лу подошел ко входу в древние руины и зарычал на Джоэлсона.
Это было так, как если бы он говорил Джоэлсону: «Учитель, не волнуйся. Я пойду и поймаю этого непослушного мальчика для тебя».
Джоэлсон горько улыбнулся и слегка кивнул.
Ду Лу также вошел в древние руины.
С помощью Ду Лу, который однажды побывал в древних руинах, он мог быть спокоен.
Молния мгновенно метнулась и бросилась в объятия Джоэлсона.
Джоэлсон скормил Молнии несколько сельскохозяйственных культур. Он погладил Молнию по голове и погрузился в глубокое раздумье.
«Учитель, мы войдем в Королевство Горных Гномов впереди. Это рынок гномов».
Фредерик указал вперед и объяснил Джоэлсону.
С первого взгляда Джоэлсон увидел, что все было гораздо живее, чем он себе представлял.
Реклама
Множество человеческих караванов продолжали входить и выходить, и все они выходили с полными экипажами.
Человеческая соль, шелк, специи и изысканные изделия ручной работы были очень популярными товарами среди гномов.
Точно так же доспехи и оружие, изготовленные гномьими кузнецами, также были востребованы бесчисленными людьми в человеческом обществе.
Многие искатели приключений гордились бы тем, что у них есть оружие, сделанное гномами.
Они вошли в оживленный рынок гномов.
Ритмичный стук продолжал отдаваться эхом в их ушах.
Кузнецы были повсюду. Сильные гномы стояли у горящей печи с железными молотками в руках и сильно стучали по раскаленному железному блоку на платформе наковальни.
Что касается женщин-гномов, то они стояли в оружейном магазине перед кузнецами и обсуждали цены с людьми.
Это был первый раз, когда Джоэлсон увидел расу гномов, и это было немного странно.
Каждый гном был ростом от трех футов до четырех с половиной футов.
При росте почти в пять футов они считались высокими среди гномов.
У них была грубая внешность, они были сильными и свирепыми, обладали смелым характером, были трудолюбивыми, упрямыми и преданными. Они славились своими превосходными навыками в добыче руды и ковке оружия. Было также много мастеров по изготовлению украшений, которые часто были из гномов.
Все это Джоэлсон читал в волшебных книгах.
Говорили, что в южных краях жили гномы. Однако они уже давно исчезли под влиянием времени.
«Самый знаменитый кузнечный мастер гномов-Колридж. Когда-то он выковал более дюжины легендарных видов оружия и эпическое оружие. Прежде чем я стал личом, он даже сделал мне посох. Какая жалость».
Фредерик вздохнул.
Джоэлсон взглянул на него и тихо спросил: «Где я могу найти этого мастера-гнома?»
Фредерик засмеялся и почтительно сказал: «Учитель, пожалуйста, следуйте за мной».
Джоэлсон последовал за Фредериком внутрь.
Фредерик увел Джоэлсона с рынка и пошел в отдаленный переулок.
«Если я правильно помню, это должно быть здесь».
Глаза Фредерика загорелись, и он радостно сказал: «Да, это он!»
Почти никого больше не было видно.
Полуразрушенная улица.
Для грубых гномов это было очень обычным делом.
Они не могли мыться в течение месяца, но они могли сделать самые изысканные и чистые украшения на всем континенте.
Это была странная и экстремальная гонка.
Перед Джоэлсоном была очень простая кузница.
Дверь закрывали только две сломанные деревянные доски, и изнутри доносился стук.
К двери кузницы был прибит кусок сломанного железного листа. На нем были переплетены языки дварфов, общий язык континента, языки эльфов и многие языки, которых Джоэлсон не знал, молот Тора.
«Убирайся! Молот Тора не приветствует тебя!»
Стук в кузнице прекратился, и раздался взрыв гневных проклятий.
«Черт возьми, уродливый карлик, я действительно хочу надрать ему задницу!»
«Тридцать тысяч золотых монет, он действительно так сильно хочет денег!»
«Все в порядке, такое хорошее оружие есть по всей улице. Не забывай, это Королевство Гномов!»
Это была группа молодых искателей приключений. Там были рыцари и маги.
Один из красивых молодых рыцарей с сожалением вздохнул и беспомощно сказал: «Но этот двуручный длинный меч действительно великолепен. Я никогда не видел более длинного меча, чем этот.»
«Ну И Что?» Его спутница успокоила его. «Мы не можем себе этого позволить».
«Хорошо».
Искатели приключений увидели Джоэлсона и Фредерика, стоящих в дверях, и не забыли напомнить им: «Друзья, вы должны быть осторожны. Это черная лавка!»
Фредерик презрительно рассмеялся. Джоэлсон вошел без всякого выражения на лице.
«Что не так с этим человеком?»
Говоривший авантюрист был так зол на их поведение, что стиснул зубы и не мог не захотеть сделать шаг. Остальные быстро остановили его.
«Я не верю, что они готовы поддаться шантажу этого старого карлика!»
Искатели приключений переглянулись и тихо последовали за ним. Они хотели увидеть сцену, когда Джоэлсон и Фредерик были так злы, что захлопнули дверь и вышли.
Кузница выглядела еще более обветшалой, чем снаружи.
Джоэлсона это не волновало. Его взгляд мгновенно привлекло оружие, висящее на стене.
Самым привлекательным из них был длинный меч рыцаря. Он был примерно семи-восьми футов в длину и восьми дюймов в ширину.
Лезвие меча было гладким, как зеркало, но с красивыми ромбовидными сечениями, похожими на рыбью чешую.
Это был эффект, который мог быть достигнут только после, по крайней мере, десятков тысяч ковок.
Джоэлсон повернул голову. Искатель приключений, которого ранее отговорила цена, смотрел на него горящим взглядом.
«Проваливай!» Подошел дородный карлик, от всего его тела разило алкоголем.
«Тридцать тысяч золотых монет. Если ты не можешь себе этого позволить, проваливай!»
У искателей приключений был насмешливый взгляд, и все они уставились на Джоэлсона и Фредерика, когда те сердито хлопнули дверью и вышли.
Обычный первоклассный двуручный рыцарский длинный меч стоит всего несколько десятков золотых монет в оружейном магазине.
Даже если бы его изготовил гном, он стоил бы самое большее несколько тысяч золотых монет.
В конце концов, это было всего лишь оружие рыцаря, а не посох мага или что-то в этом роде.
«Всего тридцать тысяч?»
Джоэлсон небрежно выбросил маленькую черную матерчатую сумку, и она приземлилась на землю с хрустящим звуком сталкивающихся монет.
Несколько странных черных монет выпрыгнули из мешка и покатились к ногам гнома.
«Волшебные хрустальные монеты?!»
«Этот парень действительно купил их?!»
«О, мой Бог Магии!»
Искатели приключений, которые ждали этой шутки, были так потрясены, что у них чуть не вылезли глаза.
Триста магических хрустальных монет, это было 30 000 золотых монет!
Реклама
Даже не моргнув глазом, Джоэлсон небрежно бросил триста медных монет.
«Что за идиот!» — ревниво сказал кто-то.
Фредерик с усмешкой покачал головой и сказал Джоэлсону: «Мастер, ты сколотил состояние».
Иссохшие пальцы Фредерика легонько постучали по длинному мечу рыцаря, издав глухой звук.
Авантюрист за дверью громко рассмеялся, услышав слова Фредерика.

    
  





  


  

    
      «Гномий металл, который был выкован более тысячи раз, в десять раз тверже обычного двуручного длинного меча. Нарезать его так же просто, как нарезать овощи. Только это одно стоит более 30 000 золотых монет. Более того, он также смешивается с магическим мифрилом и фрагментами звезд, которые могут увеличить боевую ауру более чем на 30%. Если его выбросят в аукционный дом.»
Фредерик намеренно взглянул на авантюристов позади себя, которые перестали смеяться и чьи лица становились все уродливее и уродливее. Он небрежно сказал: «Цена должна составлять 100 000 золотых монет. В конце концов.»
Фредерик сказал более серьезным тоном: «Это работа мастера».
Глаза Гнома мгновенно загорелись и уставились на Фредерика.
«Чепуха, это… это всего лишь первоклассный двуручный длинный меч! Как это может стоить 100 000 золотых монет?!»
— возмущенно крикнул авантюрист.
«Идиоты! Кучка безденежных идиотов! Я уже говорил тебе: убирайся отсюда, убирайся из»Молота Тора»! «
Раздражительный карлик не позволил бы другим снова и снова оскорблять его работу. Он взмахнул кулаком и выгнал группу искателей приключений из кузницы.
Когда Джоэлсон услышал объяснение Фредерика, он тоже был немного удивлен. Он только увидел, что клинок был смешан с магическим мифрилом и полностью стоил 30 000 золотых монет, поэтому он купил его небрежно.
В конце концов, у него действительно не было подходящего рыцарского оружия.
Реклама
Но он не ожидал, что этот большой меч окажется лучше и удивительнее, чем он себе представлял.
«Вы действительно хорошие друзья. Скажи мне, чего еще ты хочешь? Старина Дивер даст тебе лучшую скидку, — громко сказал гном.
Фредерик сказал: «Мы хотим попросить Мастера Керриджа выковать волшебный посох».
Гном прищурил глаза и странно посмотрел на них двоих. Внезапно он выругался: «Черт возьми! Ты здесь, чтобы посмеяться над моей матерью? Кто не знает, что мастер Керридж мертв уже почти триста лет!»
Фредерик был ошеломлен.
Через некоторое время он смущенно улыбнулся Джоэлсону и сказал: «Мне очень жаль, мастер. Я забыл. Я был запечатан более пятисот лет».
«Если нет мастера-кузнеца, то разве это место вредит лучшей кузнице во всем Королевстве Горных Гномов?» Джоэлсон прошептал про себя:
Эта фраза, казалось, затронула определенное место в сердце гнома Дивера.
Дивер вдруг вскочил и закричал с красным лицом: «Что вы имеете в виду?! Молот Тора — лучшая кузница во всем королевстве гномов, нет, это лучшая кузница на всем континенте! Ты не найдешь лучшей кузницы, чем»Молот Тора»! «
Джоэлсон ничего не сказал, но Фредерик указал на различные виды мечей, висящих на стене оружейного магазина, и легко сказал: «Хотя это хорошее оружие, оно намного лучше, чем у обычных кузнецов-гномов».
На лице Дивера отразился намек на гордость, но он услышал, как Фредерик продолжил: «Но это не стандарт мастера. Только двуручный рыцарский длинный меч сейчас едва ли можно назвать работой мастера.»
«Потому что, потому что…»
Загорелое лицо Дивера покраснело, и он, заикаясь, пробормотал: «Потому что все это подделано мной».
«Что ты имеешь в виду?»
Дивер, казалось, был очень смущен и не хотел признаваться в этом: «Я никогда не говорил, что я мастер».
Глаза Джоэлсона и Фредерика загорелись.
«В Молоте Тора есть и другие кузнецы высшего уровня?!»
«Конечно! Свет Тора никогда не погаснет!»
Дивер сделал глоток вина и сказал: «Пойдем со мной».
Настоящая кузница находилась за оружейным магазином.
Печь была зажжена, и на земле было разбросано какое-то наполовину готовое оружие.
Но Дивер не остановился, а продолжал двигаться вперед.
Когда он подошел к стене, Дивер использовал свои короткие ноги и изо всех сил попытался повернуть потушенный настенный светильник на стене.
Треск, треск, треск!
Стена раскололась, и порыв горячего воздуха ударил ему в лицо.
Бах!
Бах!
Глухой стук, как будто он бьется в сердце человека.
Большая и внушительная кузнечная печь.
Джоэлсон вошел и увидел, что печь, занимавшая больше половины комнаты, яростно пылает.
На печи замерцали магические руны. Высокая температура, вызванная использованием магических решеток, заставляла всю комнату казаться построенной на вершине вулкана.
Обычный человек мучился бы даже секунду.
Гном, который был крупнее Дивера, сильно размахивал своим молотом, и пот капал с него, как капли дождя.
«Дивер!»
Карлик увидел, как открылась дверь, и громко спросил: «Зачем ты привел постороннего?»
Дивер объяснил: «Это гость, гость!»
Гном нахмурился и больше ничего не сказал. Вместо этого он бросил молоток и протянул грубую руку Диверу со словами: «Дай мне вина, Дивер!»
Дивер быстро протянул кувшин с вином, который держал в руке.
Дородный гном поднял голову и выпил.
Вино стекало по его густой бороде, и его лысая голова блестела в свете огня.
Выпив, дородный гном выбросил кувшин с вином и начал энергично размахивать молотком.
Дивер повернул голову и с гордостью представил Джоэлсона и Фредерика. «Видишь? Это мастер-кузнец Молота Тора, медного молота Виблона!»
«О, я забыл кое-что сказать».
Дивер застенчиво сказал: «Она также моя жена».
Джоэлсон и Фредерик были мгновенно шокированы.
Они вдвоем посмотрели на лысого карлика, который был сильнее Дивера, с более густыми волосами и более развитыми мышцами, и погрузились в глубокое раздумье.
«Карлик».
Фредерик издал несколько неловких смешков и тихо сказал: «Какая волшебная раса».
Дивер вздохнул с сожалением и сказал: «Поскольку Виблон-женщина, многие гномы не признают ее уровень мастера. Даже если Виблон выковал легендарное оружие, они все равно думают, что оно неисправно».
При этих словах на лице Дивера отразился гнев.
«Дивер, не рассказывай посторонним все!»
Среди звуков стука раздался грубый голос.
Дивер поспешно закрыл рот.
Казалось, Дивер все еще боялся своей жены. На лице Джоэлсона появилось подобие улыбки.
Тресни!
Уилбон опустил оружие, которое он ковал, в резервуар с водой, чтобы погасить его, затем медленно вышел.
«Дивер, назови им нашу цену».
Дивер поспешно сказал: «Уилбон принимает только оружие высшего класса и выше. Оружие высшего класса стоит 100 000 золотых монет для подделки. Легендарное оружие не гарантирует абсолютного успеха. Для них требуется более миллиона золотых монет. Основные материалы для оружия должны быть предоставлены вами».
Реклама
1 000 000 золотых монет?!
Фредерик придвинулся ближе к Джоэлсону и тихо сказал: «Это очень дешевая цена. Когда я попросил мастера-кузнеца из Колриджа выковать его, это стоило мне 80 000 магических хрустальных монет, и однажды я потерпел неудачу.»
80 000 магических хрустальных монет означали 8 000 000 золотых монет. Другими словами, стоимость подделки Wiblon действительно была очень низкой.
Из этого можно было видеть, что титул главного кузнеца Виблона действительно не был признан гномами.
В противном случае двуручный длинный меч стоимостью 100 000 золотых монет стоил бы не только 30 000 золотых монет.

    
  





  


  

    
      «Конечно».
Без колебаний Джоэлсон согласился.
«Тогда какое оружие тебе нужно выковать?»
Джоэлсон немного подумал и сказал: «Несколько внутренних доспехов, посох и одноручный рыцарский длинный меч».
«Если это возможно».
«Я хочу, чтобы все они были в легендарном классе!» Джоэлсон сказал серьезно
В глазах Уилбона появилось сомнение, когда он сказал: «Сначала покажи мне, что это за материал».
Джоэлсон кивнул и огляделся. Он нахмурился и сказал: «Пространство немного маленькое».
Все были ошеломлены.
В следующую секунду перед Джоэлсоном возник труп огромного монстра.
Реклама
«Огненный лев 9-го уровня!»
Свет вспыхнул в глазах Уилбона, и его тон был слегка взволнованным.
Затем появился труп еще одного огромного волка.
«Уровень 9 демонический волк темной луны!»
«Громовой орел демонического уровня 9!»
..
Трупы четырех-пяти магических зверей 9-го уровня заполнили всю кузницу.
Рот Дивера был широко открыт. Его лицо было наполнено недоверием, когда он сказал тихим голосом: «О Боже ковки!»
Все эти магические звери 9-го уровня были захвачены Джоэлсоном во время испытания в лесу магических зверей. Все они хорошо сохранились. Некоторые из них даже не откопали кристаллы сущности магического зверя в своих мозгах.
Словно увидев сокровище, Уилбон обошла вокруг трупов нескольких волшебных зверей, ее глаза сияли.
Через некоторое время она вернулась, покачала головой и сказала: «Это действительно очень хорошие материалы, но все равно немного сложно достичь легендарного уровня. Легендарное оружие требует, по крайней мере, материалов святого уровня».
Джоэлсон немного подумал и выбросил еще одну кучу вещей.
По сравнению с трупами нескольких магических зверей, эти вещи выглядели немного потрепанными.
Но на лице Уилбона появилось взволнованное выражение.
Она присела на корточки, схватила весы размером с ладонь и взволнованно сказала: «Это? Чешуйчатые доспехи святого дракона?! Нет, это старейшина драконов, масштаб дракона сравним с Королем Драконов!»
Дивер уставился на разбросанные по земле вещи, совершенно ошеломленный.
Бедный дварф, он никогда не видел такой драгоценной вещи за сотни лет.
Драконья чешуя, драконьи зубы…
Большая часть драконьей чешуи была сломана, а края были неровными.
Но вся драконья чешуя была размером с раковину. Даже если они были сломаны, они были намного больше, чем чешуя обычных магических зверей.
Эти.
Все они были из Ду Лу, который охотился за уровнем святого.
Конечно, не Джоэлсон заставил Ду Лу нанести себе увечья, чтобы получить эти материалы.
Это Ду Лу собрал их со своих ран, когда впервые вернулся из древних руин Бога-Дракона.
До уровня святого, каждый раз, когда Ду Лу заканчивал битву на Арене Бога Дракона, он мог получить много сломанных драконьих чешуек и драконьих зубов.
Однако они были далеки от того, чтобы быть сопоставимыми с частями перед Джоэлсоном.
«Этого достаточно?» — спросил Джоэлсон.
«Абсолютно!»
Уилбон с радостью прикоснулся к каждой чешуе дракона и каждому драконьему зубу и воскликнул: «Этого достаточно, чтобы выковать оружие эпического уровня!»
«Это можно считать материалом эпического уровня?»
Джоэлсон был немного удивлен.
«Конечно».
Уилбон странно посмотрел на него и сказал: «Иначе, как ты думаешь, что нужно выковать оружие эпического уровня?»? Чешуя дракона уровня Святого короля и зубы дракона уже были очень редкими материалами. Чуть выше, и там были бы материалы божественного уровня. Это было не то, на что мы могли надеяться».
Джоэлсон понял. Он вдруг почувствовал, что недооценил эти обрывки, выпавшие из тела Ду Лу.
Джоэлсон упустил из виду один момент.
Не каждый мог бы владеть древним огненным драконом святого уровня в качестве домашнего животного.
Большинство людей на этом континенте никогда не видели существа, подобного дракону.
Драконы были чрезвычайно таинственными существами.
«Хотя эти драконьи чешуйки в определенной степени повреждены, в 30 лет их можно превратить в легкую броню. Если они защищают только сундук и другие ключевые части, их, вероятно, можно разделить на восемь частей».
Уилбон уже придумал, как создать ее работу в своем воображении.
Джоэлсон был слегка удивлен и спросил: «Восемь штук? Ты уверен?»
Уилбон посмотрел на него и сказал: «О, я чуть не забыл. Он не выкован в соответствии со спецификациями гномов.»
«Тогда я могу сделать три штуки».
Джоэлсон на мгновение задумался и сказал: «А что, если двое из них превращены во внутреннюю женскую броню?»
«Хватит».
Джоэлсон планировал надеть один для себя, а два других можно было бы подарить его женщине.
Например, Дейшэннон не обладала большой способностью защищать себя, поэтому ей действительно нужен был такой защитный инструмент.
«Зуб дракона используется для изготовления рукояти меча и магического посоха. Что ты за маг?»
«Огонь». Ответил Джоэлсон.
«Это прекрасно. Это также драконий зуб Короля-дракона огненного типа. Если бы его можно было соединить с ядром магического зверя уровня святого огненного типа, это был бы почти официальный легендарный магический посох.»
К сожалению, у Джоэлсона не было ядра магического зверя святого уровня, если только он не выкопал ядро в голове Ду Лу.
«Если это длинный меч рыцаря».
Уилбон погрузился в глубокое раздумье и вспомнил: «Однажды отец оставил очень ценный материал для соединения с огненным драконьим зубом. Какая жалость, вздыхаю.»
«Забудь об этом. Давай сначала сделаем легкую броню и волшебный посох».
Уилбон заставил Джоэлсона собрать все туши магических зверей 9-го уровня на земле, оставив после себя только ядро магического зверя пылающего демонического льва.
По ее словам, ей было наплевать на эти куски мусора, учитывая, что там были материалы эпического класса.
«Дай мне семь дней. Возвращайся через семь дней».
Уилбон оставил эти слова и попросил Дивера отослать их обоих, поспешно выключив кузнечную печь.
«Учитель».
Фредерик посмотрел на потрепанный и плотно закрытый молот Тора и тихо сказал: «Ты не боишься, что они заберут твои материалы?»
«Не волнуйся».
«Если это так, я найду всю расу гномов, чтобы заплатить за это», — сказал Джоэлсон.
Сказав это, Джоэлсон ушел, не оглядываясь.
Фредерик вспомнил некоего ужасающего дракона, который разнес его на куски. Он вообще не сомневался в подлинности того, что сказал Джоэлсон.
Он слегка задрожал и поспешил по следам Джоэлсона.
..
Семь дней спустя.
Постучав в дверь «Молота Тора», за сломанной деревянной дверью показалось усталое лицо Дивера.
«Войдите».
Дивер зевнул. Казалось, что последние несколько дней он был занят.
Рядом с кузнечной печью Уилбон надевал последний замок для последней внутренней брони из чешуи дракона.
«Все сделано».
На лысой голове Уилбона появилась довольная улыбка.
Три куска черной внутренней брони и уродливая кочерга заставили Джоэлсона нахмуриться.
Реклама
«Это готовый продукт?!»
Если бы это было действительно так, Джоэлсон чувствовал, что, возможно, не смог бы удержаться от убийства двух гномов.
«Конечно, нет».
Уилбон посмотрел на него с гордостью, как на непрофессионала. Он небрежно сказал: «До процесса тушения остается еще один шаг. Это ключ к определению конечного качества единицы оборудования».
«Я специально ждал, когда ты подойдешь, поэтому остановился на этом последнем шаге».

    
  





  


  

    
      Уилбон поднял первый выкованный посох и собирался бросить его в ведро, наполненное какой-то неизвестной мутной жидкостью.
«Подожди».
Джоэлсон вдруг окликнул ее.
«Что это такое?»
«Это секретная закалочная жидкость семейства медных молотов. Есть шанс повысить качество оборудования на 20%», — с гордостью сказал Уилбон.
Джоэлсон немного подумал и спросил: «Что лучше всего утолить?»
Уилбон как — то странно посмотрел на него. Он не понимал, почему Джоэлсон задал этот вопрос, но все же ответил, немного подумав.
«Есть ли необходимость спрашивать? Конечно, это кровь могущественных магических зверей. Драконья кровь-лучшая. Конечно, это должен быть живой магический зверь. Думая о крови тех магических зверей 9-го уровня, которые были мертвы Бог знает как долго, это не имеет никакого эффекта вообще. Вместо этого это снизит качество оборудования».
«Хорошо».
Джоэлсон кивнул, а затем сказал: «Подожди меня немного. Не спешите его утолять»
Реклама
Сказав это, Джоэлсон вышел из кузницы.
Уилбон и Дивер оба были в замешательстве. Они не знали, что хотел сделать Джоэлсон.
Только Фредерик понял, и его глаза были полны зависти.
Вскоре Джоэлсон зашагал обратно.
Он пнул тушильный бочонок Уилбона, и тушащая жидкость разлилась по всей земле.
«Ты сумасшедший! Вы знаете, как дороги эти охлаждающие жидкости?!»Скажите это!
Уилбон был так взволнован, что хотел громко выругаться, но вдруг ему показалось, что кто-то душит его за шею. Его глаза расширились, когда он уставился на руку Джоэлсона.
Большое количество кипящей, горячей и золотисто-красной крови вытекло из рукава Джоэлсона и упало на железный колокол, обжигая всю железную бочку красным.
«Ты хочешь драконьей крови?»
Джоэлсон спокойно сказал: «Жив».
Уилбон и Дивер были ошеломлены, не веря своим глазам.
Но то, что они видели, нюхали, чувствовали, все говорило им.
Это действительно была кровь живого дракона!
И это была кровь дракона святого уровня, кровь Короля-дракона святого уровня!
«Чего ты ждешь?» — спросил я. — тихо крикнул Джоэлсон.
Уилбон очнулась от шока и быстро бросила волшебный посох в бочку для тушения.
Кипящая драконья кровь залила волшебный посох и издала кипящий звук. В следующее мгновение странный свет пронзил кровь и полностью вырвался наружу.
Лязг!
Приятный и таинственный звук.
Фиолетовый свет был чрезвычайно сильным. Он пробил крышу Молота Тора и взмыл в небо.
Он образовал пурпурный столб света, который устремился прямо в небо. Все королевство гномов могло это видеть.
Все гномы и люди, которые ковали, вели переговоры, ходили и разговаривали, в этот момент остановились.
Бесчисленные взгляды устремились в сторону пурпурного столба света. Шумный рынок гномов мгновенно затих.
В следующее мгновение королевство гномов было в полном смятении.
«Бог ковки! Это легендарный свет!»
«Родилась еще одна легендарная часть оборудования!»
«Хозяин! Какая это работа мастера-кузнеца?!»
На лицах каждого гнома было возбужденное и взволнованное выражение.
Особенно те гномьи кузнецы, которые ковали раскаленные железные блоки, они даже выбежали с молотками, чтобы понаблюдать.
Ковка была жизнью гномов, быть свидетелем рождения легендарного снаряжения было величайшей честью.
Торговцы-люди и искатели приключений постоянно удивлялись.
Они давно слышали, что легендарное оборудование будет иметь великолепное фиолетовое свечение, когда оно родится, но они не ожидали, что это будет правдой. Это был первый раз, когда они увидели это своими собственными глазами.
Все они спрашивали, какой это был мастер ковки.
«Посмотри в том направлении».
Гном нерешительно сказал: «Похоже, это положение Молота Тора».
«Это снова Уилбон?»
«Женщина».
У гномов были сложные выражения на лицах, и радость в их сердцах исчезла в одно мгновение.
В Молоте Тора Джоэлсон посмотрел на волшебный посох, который все еще излучал странный фиолетовый свет в его руке, и его глаза наполнились легким удивлением.
Волшебный посох был почти метр в длину, толщиной с кулак и умеренного веса.
Волшебный посох был сделан из бесчисленного множества граней, и он был таким же ярким, как зеркало.
Он был выкован из драконьей чешуи и гномьего железа, и его твердость намного превосходила твердость магического посоха из вольфрамового дерева, который был раньше.
Более того, магический посох также обладал определенным уровнем магии и физического сопротивления.
На вершине волшебного посоха три маленьких драконьих зуба крепко держали ядро магического зверя огненного льва, выглядя как коготь дракона, держащий горящий огненный шар.
Поскольку он был пропитан драконьей кровью, ядро магического зверя огненного льва пробило оковы девятого уровня. Он был окрашен в золотистый цвет, слегка выдавая ауру святого уровня.
Весь волшебный посох выглядел благородно и великолепно. Держа его в руке, он демонстрировал грацию и благородство мага.
Джоэлсон попытался произнести заклинание. Сила одного заклинания была увеличена примерно на 30%, а скорость произнесения была как минимум в два раза быстрее.
Конечно, последнее не оказало большого влияния на Джоэлсона. Его скорость заброса была уже очень высокой.
Удовлетворен.
Затем последовало гашение трех внутренних доспехов.
Горячая золотая драконья кровь все еще лилась рекой.
Уилбон задрожал, бросая три внутренних доспеха в закалочную бочку один за другим.
Драконья кровь залила внутренние доспехи. Как и прежде, ярко-фиолетовый свет расцвел и выстрелил в небо.
Рынок гномов.
Гномы и люди, которые только что оправились от шока, вызванного легендарным светом, возбужденно обсуждали это.
Внезапно.
Лязг!
Снова раздался резкий звук.
Еще один легендарный свет.
Все были ошеломлены.
Лязг!
Лязг!
Сразу после этого загораются второй и третий огни.
Посмотрев в ту сторону, где родилась легенда, все остолбенели.
Три луча фиолетового света и первый луч фиолетового света, который еще не полностью рассеялся.
Четыре луча света легенды переплелись друг с другом.
Странные, благородные, таинственные, мечтательные цвета.
«Четыре… четыре предмета легендарного снаряжения!»
— сказал кто-то дрожащим голосом.
«Четыре легенды родились подряд!»
Гномы сходили с ума.
Люди-авантюристы и торговцы тоже широко раскрыли рты и тупо уставились в небо.
Эта сцена была за пределами их воображения.
Кто когда-либо видел сосуществование четырех легендарных огней?!
Они никогда даже не думали об этом.
Все королевство гномов было потрясено.
Хозяин!
Настоящий мастер-кузнец!
«Мастер-кузнец Колриджа однажды выковал два легендарных снаряжения за один раз. Затем, с помощью короля эльфов, он создал еще одно снаряжение эпического уровня и продвинулся до мастера кузнеца!»
«Может ли быть так, что наша раса гномов собирается родить другого мастера-ремесленника?!»
Некоторые пожилые старейшины дварфов вспомнили славу, которую Колридж принес расе дварфов, и они были взволнованы.
«Молот Тора восстановит славу Гномьего Мастера-Ремесленника!»
Гномы отбросили кузнечные молоты в своих руках и бросились в том же направлении, где был Молот Тора.
Было также большое количество людей-искателей приключений и торговцев.
Реклама
Если бы он действительно был подделан Уилбоном, то в этот момент ни один гном не стал бы сомневаться в том, что она женщина.
Сила доказала все.
Бесчисленное множество людей бросились к двери «Молота Тора»; дверь была закрыта.
Как все и ожидали, легендарный свет исходил с крыши Молота Тора.
Не было слышно ни звука.

    
  





  


  

    
      Внутри дома Молота Тора.
Лицо Уилбона уже было залито слезами.
Глаза Дивера тоже покраснели, когда он тихо сказал: «Черт возьми, давайте посмотрим, что эти старики осмелятся сказать на этот раз!»
В этот момент взгляд Джоэлсона был полностью привлечен тремя внутренними доспехами перед ним.
Первоначально внутренняя броня чешуи черного дракона была крещена драконьей кровью святого уровня. Он сбросил пыль и расцвел чрезвычайно великолепным цветом.
Золотисто-красный свет свободно струился по внутренней броне. Между каждой из чешуек дракона Уилбон был обернут золотыми нитями и вырезан сложными и великолепными узорами.
Джоэлсон немедленно надел на этого человека доспехи.
Это было особенно уместно.
Хотя это была внутренняя броня, на самом деле она была похожа на легкую броню. Это было совершенно нормально, даже если бы он носил его один.
Чешуя дракона обладала очень хорошей магической пластичностью. Огненные стихии в воздухе автоматически собрались вокруг Джоэлсона.
Реклама
Джоэлсон почувствовал, что его скорость восстановления маны значительно возросла.
Его защита еще не была полностью проверена.
Однако Уилбон, обладавший силой рыцаря 8-го уровня, ударил его двуручным длинным мечом, который Джоэлсон купил ранее. На внутренней броне драконьей чешуи не было даже царапины.
Джоэлсон не почувствовал слишком сильного воздействия, и эффект был на удивление хорошим.
Джоэлсон прикинул, что с этой внутренней броней из драконьей чешуи, в сочетании с магическим щитом и его собственным мощным телом из драконьей крови, он, вероятно, сможет выжить.
Даже если бы он принял прямую атаку от святого яруса, он не получил бы никакого урона.
Внутренние доспехи обеих женщин были одинаково прекрасны.
Хотя трудно было похвалить внешность Уилбона, его мастерство действительно было очень изысканным.
Даже без мощной защитной силы чешуи дракона, просто взглянув на нее, женщины влюбились бы в нее с первого взгляда.
Четыре легендарных предмета экипировки.
Такой исход намного превзошел ожидания Джоэлсона.
Теперь только один одноручный рыцарский длинный меч остался без оружия.
Уилбон на мгновение замолчал. Затем она порылась в грязном углу кузницы, чтобы найти черный уродливый кусок железа.
«Это драгоценный кузнечный материал, который мой отец случайно приобрел. Когда-то он намеревался использовать этот материал для создания эпического снаряжения, но позже, с помощью короля эльфов, он стал эпическим снаряжением на шаг впереди, поэтому он не смог его использовать.»
Уилбон стер пыль с железного блока.
Черный железный блок был усыпан небольшим количеством серебра, как ночное небо, усеянное звездами. Это было исключительно великолепно.
Фредерик расширил глаза и удивленно воскликнул: «Метеорит голдстоун?!»
Уилбон странно посмотрел на него, кивнул и сказал: «Верно, это метеорит голдстоун. «Это магический материал, который спустился со звезд. Говорят, что он образован из тела падшего бога. Его твердость более чем в десять раз превышает твердость дварфийского железа, а податливость магии и боевой ауры намного превосходит магию мифрила. Кроме того, он имеет большое увеличение металлического элемента и чрезвычайно острый. Это лучший материал для ковки».
«Ты готов продать его мне?» Попросил Джоэлсона
«Мне нужно, чтобы ты утолил его драконьей кровью в обмен», — сказал Уилбон
«Конечно».
Джоэлсон согласился без колебаний.
Уилбон был в восторге, но вскоре заколебался.
«Что случилось?»
Уилбон нерешительно сказал: «Есть кое-что, что тебе нужно выяснить самостоятельно».
«Что?» — спросил Джоэлсон.
«До сих пор мы не нашли способа расплавить метеоритный камень. Моего отца беспокоила эта проблема, когда он был еще жив.»
«Королевство гномов не смогло найти пламя, которое могло бы его растопить»
..
Багровое пламя упало на метеоритный камень, и это продолжалось пять минут.
Джоэлсон рассеял свою магию, и его зрачки слегка сузились.
Метеоритный камень вообще не был поврежден, и не было никаких признаков таяния.
Прикоснувшись к нему рукой, он обнаружил, что поверхность камня все еще была холодной, и даже температура совсем не изменилась.
Уилбон вздохнул и сказал: «Не тратьте впустую свою энергию. Даже запрещенное заклинание огненного типа мага уровня святого не могло его растопить. Мой отец думал о многих способах, но он не мог справиться с этим упрямым камнем. Вздохни!»
Джоэлсон уставился на метеоритный камень и нахмурился.
Нет, должен быть способ,
Когда он применил магию огня, чтобы сжечь камень, он ясно почувствовал, что часть энергии огненной стихии была поглощена камнем, но она не исчезла полностью.
Согласно поговорке в его предыдущей жизни, метеоритный камень не плавился, но температура огня не достигла своей точки плавления.
«Что, если это дыхание дракона огненной стихии уровня святого?»
Внезапно Джоэлсон сказал, глядя прямо на Уилбона: «Ты можешь растопить его?»
Уилбон был ошеломлен.
Дыхание дракона огненной стихии уровня святого.
Это должно быть сильнее, чем запрещенное заклинание мага огненной стихии уровня святого.
Но где он мог найти дракона огненной стихии уровня святого, чтобы помочь.
Подожди
Уилбон о чем-то подумал и посмотрел на все еще горячую драконью кровь в бочке для тушения у себя под ногами, а также на драконью чешую и драконьи зубы, которые достал Джоэлсон.
Она широко раскрыла глаза и удивленно сказала: «Неужели это…»
Джоэлсон кивнул.
На самом деле, после того, как Ду Лу поднялся до уровня святого, ему было все равно, что Ду Лу время от времени будут обнаруживать.
Обычно он прятал Ду Лу на Ранчо Бога-Дракона, просто чтобы избежать ненужных неприятностей. Более того, ду Лу был более готов остаться на Ранчо Бога Дракона, которое было специально оборудовано для драконьей расы.
На лице Фредерика появилось гордое выражение. Он наклонился и представил Уилбона и Дивера: «Мой учитель-великий маг, контролирующий драконов!»
В следующее мгновение в кузнице появился огромный огненный дракон.
Хотя печь Молота Тора была достаточно большой, она все еще была слишком узкой для Ду Лу. Он изо всех сил старался свернуться калачиком, но все равно пробил крышу Молота Тора.
Уилбон и Дивер были ошеломлены.
Их глаза были широко открыты, а рты широко открыты.
Ду Лу холодно посмотрел на них, и два гнома тут же в страхе обняли друг друга.
Дракон!
И это был не обычный дракон!
Дракон святого уровня, дракон, сравнимый с Королем Драконов!
Уилбон заметил, что на одном из пальцев левой передней лапы ужасного дракона была небольшая рана, как будто он укусил самого себя.
Больше всего Уилбона потрясло то, что такой ужасный дракон, стоявший перед Джоэлсоном, был послушен, как большая собака.
То, как Уилбон смотрел на Джоэлсона, совершенно изменилось.
Кто был этот человек?!
По сигналу Джоэлсона Ду Лу протянул два когтя и поднял метеоритный камень. Затем он глубоко вздохнул.
В кузнечной печи дул свирепый ветер, и даже пылающее пламя начало дрожать.
«Рев!»
Реклама
Золотисто-красное пламя выплюнуло и поглотило метеоритный камень.
Пылающая аура заставила Уилбона и остальных сделать несколько шагов назад.
Они могли использовать только этот метод.
Пламя драконьего дыхания Ду Лу было слишком горячим. Всего за мгновение сталь расплавится в расплавленное железо и быстро испарится.
Только его собственное тело могло выдержать плевок дыхания дракона.

    
  





  


  

    
      Немногие из них уставились на метеоритный камень в пламени.
Джоэлсон заметил, что золотисто-красная руна на шкале на шее Ду Лу светилась странным светом. Это было то, что он получил от древних руин Бога-Дракона.
Во второй раз, когда он погнался за стальным драконом, два дракона быстро вышли.
Стальной дракон не отличался вспыльчивостью. Казалось, он был напуган ужасающей сценой в древних руинах и временно отказался от идеи войти.
Он все еще был несчастен весь день напролет.
Золотой камень метеорита совсем не изменился в пламени. Это продолжалось долгое время и совсем не изменилось.
Выражение лица Уилбона медленно сменилось с шока вначале на замешательство, а затем на разочарование.
«Как и ожидалось, даже дыхание Короля Огненных Драконов не может расплавить метеоритный золотой камень?»
«Забудь об этом. Я могу смешать гномье железо с магическим мифрилом и звездным камнем, использовать зубы дракона в качестве рукояти меча и погасить его драконьей кровью. Я также могу выковать легендарный рыцарский длинный меч.»
«Нет!»
Реклама
Глаза Джоэлсона были пугающе яркими. Он сказал тихим голосом: «Его можно расплавить. Для этого просто нужно немного времени».
Теперь это был не предел Ду Лу. Температура пламени могла медленно повышаться. По мере накопления тепла все больше и больше огненных элементов прикреплялось к поверхности метеоритного камня. Рано или поздно он достигнет своей точки плавления.
Это был очень простой физический здравый смысл.
Джоэлсон не мог объяснить это Уилбону, но он твердо верил, что это можно сделать.
Дыхание дракона горело очень долго.
Как только силы Ду Лу иссякли, Джоэлсон немедленно достал урожай с ранчо и скормил его, чтобы восполнить силы Ду Лу.
Цель состояла в том, чтобы не допустить, чтобы пламя прерывалось в течение длительного времени, иначе огненные элементы на поверхности метеоритного камня быстро иссякнут снова.
Это продолжалось целых три дня.
Глаза Уилбона и Дивера были сухими. Они несколько раз пытались убедить Джоэлсона сдаться, но были слишком смущены, чтобы что-либо сказать, когда увидели его настойчивость.
«Все Сделано!» — внезапно сказал Джоэлсон.
Уилбон и Дивер были потрясены и подсознательно подняли глаза.
Они видели только, что форма метеоритного камня немного изменилась, и цвет тоже изменился. Сначала он был черным, но теперь его больше покрывало серебро.
Он медленно таял.
В этот момент температура в кузнечной печи была пугающе высокой. День назад Джоэлсону пришлось выпустить магический щит, чтобы защитить немногих из них.
Большая часть материалов в кузнечной печи полностью расплавилась.
К счастью, метеоритный камень наконец растаял.
Как только температура плавления будет достигнута, скорость плавления будет очень высокой.
От большого метеоритного камня осталась лишь небольшая часть. Большая часть примесей испарялась при высокой температуре, а остальное было серебристого цвета, перекатываясь в воздухе, как ртуть.
Ду Лу закрыл рот, и весь дракон впал в уныние.
Непрерывное дыхание в течение трех дней и трех ночей отняло у него много энергии.
Джоэлсон управлял метеоритным камнем с помощью своей магической силы и тихо крикнул: «Уилбон!»
Уилбон быстро поднял молоток, затем положил его и сказал: «Вылейте его прямо в форму. Метеоритный камень не нуждается в закалке».
Жидкие метеоритные камни потекли в форму для оружия, и форма мгновенно начала плавиться и испаряться.
Ду Лу, стоявший рядом с ним, снова сознательно укусил драконью лапу, и из нее хлынула горячая драконья кровь.
Джоэлсон бросил форму внутрь.
Шипи! Шипение! Шипение!
В одно мгновение кровь дракона испарилась, превратившись в кровавый туман, который распространился, накрыв всю кузницу.
Ду Лу почувствовал, как у него защемило сердце, когда он увидел это.
«Это редкая возможность!»
Фредерик, хитрый лич, не упустил бы эту редкую возможность. Он отчаянно впитывал кровавый туман в воздухе, и его слабое тело быстро становилось сильнее.
«Рукоять меча из драконьего зуба».
Уилбон схватил длинный меч, который уже обрел форму в кровавой воде. Он хотел надавить рукоятью на лезвие меча, но был ошпарен высокой температурой, которая еще не рассеялась.
Джоэлсон взял рукоять и установил ее сам.
Высокая температура обожгла руки Джоэлсона, но выражение его лица ничуть не изменилось.
Рукоять идеально подходила к клинку.
Вытирая кровь с меча, вспыхнул яркий свет.
Лязг!
Огромный оранжевый свет поднялся от меча и выстрелил в небо. Он был более чем в десять раз великолепнее легендарного пурпурного света.
Столб оранжевого света соединял небо и землю.
Уилбон и Дивер ошеломленно посмотрели на небо и прошептали: «Эпический свет!»
Некоторые из людей, собравшихся здесь три дня назад из-за легендарного света, не рассеялись за пределами молота Тора.
Рев дракона продолжал доноситься из закрытой двери Молота Тора, вызывая у них панику и замешательство. Они не знали, что происходит внутри.
Более того, температура внутри была пугающе высокой. Весь Мьольнир был похож на огромную печь, из-за чего было трудно подойти близко.
«Слишком жарко. Кузнечная печь Мьольнира вот-вот расплавится».
Старая карлица вытерла пот с лица и заговорила. «Последовательно появились четыре единицы легендарного оборудования. Если бы Колридж узнал об этом в могиле, он бы подпрыгнул от радости».
«Я уже говорил, что эта маленькая девочка, Уилбон, рано или поздно станет мастером-кузнецом, получив в наследство кузнечные навыки Колриджа!»
«Да ладно, Уилбон уже ковал легендарные боевые молоты раньше. Просто вы, старики, не хотите этого признавать»
«Еще через двести лет Уилбон, вероятно, станет следующим мастером-кузнецом в Королевстве Гномов!»
Гном не мог не вздохнуть.
Гном рядом с ним презрительно сказал: «Неужели ты думаешь, что мастер-ремесленник просто дурачится? Без силы святого рыцаря, кто смог бы взмахнуть молотком и постучать по материалу эпического уровня, оставив после себя след? Медный молот плюс тот факт, что если бы они хотели создать другого мастера-ремесленника, им пришлось бы даровать милость бога ковки! О! То есть?! Бог ковки!»
Говоривший гном внезапно вскрикнул от удивления, а затем был ошеломлен. Его глаза безучастно смотрели в небо над Молотом Тора, не в силах произнести ни единого слова.
Остальные проследили за его взглядом и тоже были мгновенно ошеломлены.
Они видели только яркий оранжевый свет, пробивающийся сквозь дымку над Королевством Гномов. Даже солнечный свет, проникающий сквозь него, не мог сравниться с его блеском.
«Эпично! Появилось эпическое снаряжение!»
Некоторые люди были так взволнованы, что не могли не закричать: «Это эпический свет! Родилась еще одна эпическая экипировка!»
В этот момент бесчисленное множество людей заметили этот оранжевый свет.
Все Королевство Гномов было в смятении.
Гномы отбросили железные молоты, которые держали в руках, и больше ни о чем не заботились. Они смотрели в этом направлении, их губы дрожали.
«Мастер-ремесленник?! Еще один мастер-ремесленник появился у гномов?!»
«О, великий Бог ковки!»
Глаза бесчисленных гномов наполнились слезами волнения. Гномы, жившие со времен мастера-ремесленника в Колридже, теперь были полны слез.
Реклама
Никто не знал, кто первым опустился на колени на землю. Гномы повернулись лицом к оранжевому свету эпического уровня и один за другим опустились на колени.
Их лица были полны благочестия и фанатизма.
Кто — то пел древнюю балладу.
Бесчисленные глубокие и глубокие голоса смешивались вместе, и древний тон отражался в небе над Королевством горных Гномов.
Это было похоже на паломничество.

    
  





  


  

    
      Никто не мог понять значение мастера-кузнеца для всей гномьей расы.
Гномья раса без существования мастера-кузнеца была одинокой и угасающей. Мастер-кузнец был религией гномьей расы, доказательством того, что бог ковки не покинул гномью расу.
Любимый король Бэббит Железная Борода был так взволнован, что опрокинул дюжину кувшинов с вином и прыгал от радости на своем кузнечном столе, как ребенок.
Не только гномы, но и присутствующие люди были крайне потрясены.
Всего за три дня они стали свидетелями рождения четырех легенд и эпоса.
В менее чем ста метрах от них мастер-ремесленник орудовал Молотом Тора.
Внутри Молота Тора.
Джоэлсон поднял длинный меч эпического рыцаря, который излучал серебристый свет и был окутан оранжевым светом, а в его глазах сиял странный свет.
Когда оранжевое сияние окутало его, он почувствовал, как с неба спускается бесконечное количество силы.
Сила его руки росла с ужасающей скоростью.
Длинный меч эпического ранга, выкованный из золотого камня Метеора, изначально был очень тяжелым, но вскоре он стал легким и светлым.
"Это благословение Бога ковки, благословение мастера-ремесленника!"
возбужденно воскликнул Вильбон, его глаза наполнились неконтролируемой завистью.
От начала и до конца этот эпический меч был выкован Джоэлсоном.
Расплавленное железо, ковка, закалка.
Уилбон не помогал ни в одном из этапов.
Даже Бог ковки признал это и благословил Джоэлсона божественным светом, а не Уилбона.
Джоэлсон.
был настоящим мастером кузнечного дела!
Сила рук была самой важной основой для кузнецов. Только те, у кого сильные руки, могли орудовать молотом.
После того, как Джоэлсон выдержал остроту драконьей крови, его сила уже превзошла силу обычного рыцаря.
Под воздействием благословенного божественного света сила руки Джоэлсона увеличилась в десять раз по сравнению с тем, что было раньше.
Оно достигло ужасающего уровня.
Джоэлсон даже почувствовал, что если бы ему дали достаточно твердый молоток, то он смог бы разбить голову дракона.
"С этого момента я буду называть тебя так".
Джоэлсон посмотрел на эпический лонгсворд в своей руке и сказал низким голосом: "Метеор, как он тебе?".
Клинок был чисто черного цвета, усеянный серебристым светом, похожим на звезды в небе. Твердые зубы дракона держали клинок как рукоять, придавая ему естественную, свирепую красоту.
Серебряный свет мерцал, словно отвечая на слова Джоэлсона.
На лице Джоэлсона появилось выражение радости. Этот длинный меч, выкованный им лично, казалось, был связан с его разумом и понимал его слова.
Легким взмахом длинного меча он легко разрезал пол из чистой стали.
Одетый в легкие доспехи из драконьей чешуи, Джоэлсон держал в руке метеоритный меч и активировал свой боевой дух.
На длинном мече мгновенно вспыхнуло золотисто-красное пламя. По сравнению с первоначальным боевым духом огненного типа, его сила была намного сильнее.
Глаза Вильбона и Дивера наполнились удивлением и похвалой.
"Если мастер специализируется на пути рыцарей, он определенно сможет подавить всех рыцарских гениев на среднем континенте и заставить их потерять свой блеск", - искренне сказал Фредерик.
В этот момент Джоэлсон действительно выглядел очень ослепительно.
Его великолепные легкие доспехи и длинный меч, красивое и холодное лицо, высокая и прямая фигура - даже самый доблестный Святой Рыцарь Церкви Света на всем континенте не смог бы сравниться с его внешностью и темпераментом.
"Неплохо." Джоэлсон удовлетворенно кивнул головой.
Убрав свой длинный меч и надев мантию мага поверх легкой брони, Ду Лу вернулся на ранчо Бога Дракона.
Уилбон и Дивер уставились на него.
Джоэлсон усмехнулся и взмахнул рукой.
Бесчисленные монеты из магических кристаллов посыпались как дождь, едва не утопив двух гномов.
"Вот ваша награда - сто тысяч монет из магических кристаллов".
Джоэлсон указал на зуб дракона и другие материалы на земле, затем сказал: "Это дополнительная благодарность."
"Пусть Бог ковки вечно благословляет тебя, щедрый гость!" Дивер крикнул низким голосом, чрезвычайно счастливый.
Вильбон тоже была очень счастлива. По сравнению с монетами из магических кристаллов, ей были важнее материалы, которые дал ей Джоэлсон.
Это были поистине бесценные сокровища.
"Что касается драконьей крови, ты можешь приходить и находить меня, когда она тебе понадобится".
Услышав это, Вильбон немного смутилась.
Она не оказала никакой помощи в процессе ковки метеора и взяла столько вещей бесплатно. Самым редким было то, что она стала свидетелем рождения эпического рыцарского меча.
Это также очень помогло ей на пути ковки.
Гномы не умели выражать свою благодарность, поэтому Вильбон не забывала об этой дружбе.
Не отдохнув несколько дней, Дивер так устал, что у него закружилась голова.
Но в "Молоте Тора" было слишком жарко, и ему пришлось открыть дверь, чтобы подышать свежим воздухом.
Как только он открыл дверь, Дивер был потрясен открывшейся снаружи сценой.
Дивер увидел, что полуразрушенная улица перед Молотом Тора была полна людей.
Там были гномы и люди, и все они смотрели на него с волнением.
Дивер был потрясен.
Когда он увидел лицо человека, стоявшего впереди, он чуть не подпрыгнул.
Он был почти 1,5 метра ростом, сильный, его тело было полно взрывных мышц, которые поддерживали его доспехи.
Его лицо было грубым, а жесткая борода очень густой. В его глазах был намек на величие.
"Король гномов!"
Бэббит Железная Борода внезапно сделал шаг вперед, схватил Дивера за плечо и громко спросил: "Где мастер-ремесленник? Где мастер-ремесленник?!"
Дивер был ошеломлен и не мог говорить.
"Дивер, с кем ты разговариваешь?"
Уилбон вышел из комнаты.
В одно мгновение все засуетились.
"Это Уилбон! Дочь мастера-ремесленника Колриджа. Теперь она тоже мастер-ремесленник!"
"О!
Это честь семьи Медного Молота. Это просто благословение Бога ковки!".
"Посмотрите на ее сильные и мощные руки. Только такие сильные руки могут выковать эпос!"
Удивление, восхищение, уважение и одобрение.
Всевозможные взгляды окружили Вильбона. Она тоже была потрясена, но быстро успокоилась и поприветствовала короля гномов.
"Ты - гордость нашей гномьей расы!"
Бэббит с нетерпением смотрел на Уилбона, его глаза были наполнены волнением и радостью.
Он внимательно осмотрел Уилбон.
Действительно, она была намного сильнее большинства гномьих девушек.
Хотя она выглядела обыкновенно, у нее была аура мастера, благодаря которой Вильбон выглядела очень очаровательно.
У него была блестящая лысая голова и густая борода.
Бэббит почувствовал сожаление. Если бы Уилбон не женился, он хотел бы жениться на ней как на своей королеве.
"Уважаемый мастер Уилбон, не могли бы вы показать нам эпическое снаряжение, которое вы сделали?"
с нетерпением обратился Бэббит к Уилбону.
Остальные были того же мнения.
Эпическое!
Все присутствующие, гномы, прожившие сотни лет, никогда не видели эпического снаряжения. Даже легенды редко встречались.
Как они могли не радоваться, когда им представилась такая возможность.
Но Вильбон моргнул и ответил: "Эпическое снаряжение не со мной".
Все были ошеломлены.
"Его кузнец уже ушел с ним".
"Что?!"

    
  





  


  

    
      "Что?!"
Все были шокированы, и на их лицах появилось недоверие.
"Значит, это эпическое снаряжение было выковано не тобой?" удивленно воскликнул Бэббит.
"Да."
Уилбон кивнула и сказала: "Четыре легендарных предмета действительно пришли от меня, но эпическое снаряжение".
Уилбон покачала головой и вздохнула: "У меня еще нет такой ужасающей силы".
"Бог ковки!"
Толпа тут же начала обсуждать.
Человек, создавший эпическое снаряжение, был не Вильбон, а кто-то другой?
"Этот мастер-кузнец - гном?" срочно спросил Бэббит.
Выражение лица Уилбон было сложным. Она покачала головой и ответила: "Нет, он не гном. Он человек, очень молодой и удивительный человек".
Не было более шокирующей новости, чем эта.
Эпический мастер, который не появлялся сотни лет, был не гномом, а человеком!
Глаза всех людей на поле сияли от экстаза.
В этот момент они ощутили чувство славы.
Им очень хотелось распространить эту новость в человеческом обществе. Они верили, что это определенно вызовет шок у множества людей.
Человеческий мастер!
Такого еще никогда не было!
Сделав шаг вперед, он прочертил своим длинным мечом длинную тропу на лугу.
Перед ним стоял стальной дракон, ожидавший нападения.
Было очевидно, что он рассматривал его как своего спарринг-партнера.
С эпическим длинным мечом у него даже возникло желание отбросить посох и сосредоточиться на обучении рыцарскому мастерству.
Ощущения от владения метеором были слишком хороши.
Как и в его прошлой жизни, многие люди готовы были сменить класс ради первоклассного оружия, так и Джоэлсон был примерно в таком же состоянии.
Усиление метеора боевым духом огненного типа достигло ужасающего уровня.
Золотой камень метеора поглощал непрерывное огненное дыхание Ду Лу в течение трех дней. Помимо того, что метеор утолял кровь дракона, он еще и обладал отличной податливостью боевого духа.
Это позволило боевому духу Джоэлсона достичь уровня физического облика, превратившись в пылающее твердое пламя.
Оно даже несло в себе часть характеристик дыхания Ду Лу. Пламя было золотисто-красного цвета, намного сильнее, чем сила обычного пламени.
"Опять!"
Джоэлсон поднял брови. Его красивое лицо было наполнено героическим темпераментом рыцаря. На нем была легкая броня из драконьей чешуи.
Если бы это одеяние было открыто, оно заставило бы любую девушку в этом мире вскрикнуть.
Джоэлсон словно взлетел в воздух. Он высоко поднял свой длинный меч, и на теле метеоритного меча появилось пылающее золотисто-красное пламя.
"Слэш!"
Темно-золотой хвост стального дракона взметнулся, как стальной хлыст. Ужасающая сила вырвалась наружу и отправила Джоэлсона в полет в плачевном состоянии.
Он приземлился устойчиво. Кроме всплеска энергии в груди, он нисколько не пострадал.
Его защита была ужасающей.
По расчетам Джоэлсона, его нынешняя боевая сила рыцаря должна была перевалить за 10 000 и едва достигать порога святого уровня.
Все это благодаря усилению, которое обеспечивали легендарные легкие доспехи и эпический длинный меч.
При поддержке легендарного посоха сила его магии девятого уровня была сравнима с запрещенным заклинанием.
Джоэлсон чувствовал, что два пути - магический и рыцарский - были как две мощные ноги, поддерживающие его, чтобы быстро подняться на более высокий уровень.
Это было совсем не похоже на то, что говорила Харриет, из-за чего он мог бы отвлечься.
Конечно, это могло быть связано и с его жульническим методом продвижения.
После битвы со стальным драконом, весь вспотев, Джоэлсон прыгнул в озеро, чтобы помыться. Он переоделся в чистую мантию мага и вернулся к элегантному и спокойному магу Джоэлсону.
Покинув ранчо Бога Дракона, он открыл глаза и увидел карету.
"Фредерик", - сказал он низким голосом.
Снаружи кареты раздался почтительный голос Фредерика.
"Господин".
"
Как скоро мы прибудем в Королевский город?".
Фредерик сказал с расслабленной улыбкой: "Мы почти на месте, господин. Славный город фиалок, Бессмертный город! Он прямо перед нами".
Королевский город, бессмертный город.
Он был больше и великолепнее всех городов, в которых Джоэлсон когда-либо бывал.
Одни только городские ворота более чем в пять раз превышали размеры столицы Алкота.
Городская стена высотой более 100 ярдов была похожа на гору.
Рыцари-грифоны патрулировали небо, а рыцари в серебряных доспехах входили и выходили из городских ворот.
"Пять тысяч лет назад это была последняя линия обороны людей центрального континента против инопланетных рас. Во время этого процесса городская стена все время увеличивалась в высоту и толщину, и каждый кирпич и камень был пропитан кровью людей и инопланетных рас.
"Мы выиграли эту войну самолетов. Поэтому Империя Инмотати вновь основала столицу, назвав ее вечным городом".
Фредерик с тоской в голосе рассказал Джоэлсону о происхождении Вечного города.
Восемь городских ворот Вечного города были открыты одновременно. Машины и путешественники въезжали и выезжали, никогда не останавливаясь.
Джоэлсон увидел странную расу высоких людей с густыми волосами на теле, но человеческим телом с головой волка и головой коровы, въезжающих в столицу. Остальные вовсе не выглядели странно.
"Это раса орков. Обычно это воины низкого уровня и рабочие".
На лице Фредерика появилась насмешка, когда он сказал: "Когда закончилась планетарная война, бессмертный город вовсе не был человеческой столицей. Бесчисленные расы сосуществовали здесь на равных. Однако после этого многие мелкие расы были истреблены. Оркам едва удалось выжить в течение долгого времени".
Джоэлсон хранил молчание.
Войдя в столицу, Фредерик нашел гостиницу и поселился в ней.
Хозяйкой гостиницы была красивая эльфийка, а большинство постояльцев в гостинице были гномы, орки и эльфы.
"
Я хочу одолжить магический телепортационный массив в королевском городе бессмертия, чтобы отправиться в Страну Наследия. У вас есть какие-нибудь идеи?"
спокойно спросил Джоэлсон.
Фредерик рассмеялся и сказал: "Это очень просто для вас, господин. Если вы покажете империи свою нынешнюю силу, я думаю, они охотно одолжат вам магический массив". Сила мастера находится на девятом ранге, и в этом году ему не должно быть и тридцати лет".
Джоэлсон кивнул: "Семнадцать".
"О, точно, всего семнадцать лет. Что?! Мастеру всего семнадцать лет?!"
Фредерик изобразил самодовольное выражение лица, как будто он угадал правильно. Когда он пришел в себя, выражение его лица тут же стало шокированным и удивленным.
"Семнадцать, семнадцать".
Фредерик продолжал шептать, и на его лице появилась горькая улыбка.
"Это слишком невероятно".
Можно считать, что Фредерик немного понимал Джоэлсона, и он тщательно подсчитал методы Джоэлсона.
Пространство ранчо, два дракона святого уровня, драконы-нежити, темные рыцари и его собственная сила как мага девятого уровня.
Ах да, он почти забыл, что Джоэлсон также был сильным рыцарем.
И все это в сочетании с тем фактом, что ему было всего семнадцать лет, было еще более шокирующим.
В душе Фредерика даже зародились сомнения.
Может ли Джоэлсон быть реинкарнацией какого-нибудь бога?

    
  





  


  

    
      Фредерик горько улыбнулся и вздохнул. "Семнадцатилетний человек 9-го уровня почти наверняка войдет во владения Бога. По сравнению с Мастером, фиолетовый клинок и золотой лев даже не мусор".
Хотя в словах Фредерика была доля лести, услышав их, Джоэлсон немного расслабился.
Казалось, что одолжить магический массив не составит труда.
Тук-тук-тук!
В дверь постучали.
Фредерик пошел вперед, чтобы открыть дверь, а на пороге с улыбкой стоял эльфийский служитель гостиницы.
"Два уважаемых гостя, Прайс из Святой Церкви Света прибыл в королевский город. Многие люди пришли полюбоваться изяществом серебряной руки".
Эльфийский слуга сделал обычное объявление и, сказав это, удалился.
Фредерик взглянул на Джоэлсона, который встал и слегка кивнул. "Пойдемте, посмотрим".
Что именно представлял собой так называемый супергений центрального континента.
Просторная и прямая Фиалковая авеню проходила через бессмертный город и могла вместить восемь карет, проезжающих одновременно.
Но сейчас здесь было так тесно, что даже комар не мог пролететь.
Джоэлсон и Фредерик нашли колокольню и взлетели на самый верх, чтобы посмотреть, что происходит внизу.
Они увидели только могучую команду, входящую в городские ворота.
Все они были светлыми единорогами.
Этот вид нежных и сильных магических зверей светового типа всегда был в фаворе у жителей Святого Престола.
Впереди шли святые рыцари в прекрасных белых доспехах, за ними следовали сотни священников в белых одеждах.
Джоэлсон и раньше видел, как Святая Церковь Света путешествует по южному региону, но сейчас это зрелище было в десятки раз более впечатляющим, чем во время выхода архиепископа и Святого Сына Света.
Золотой святой свет падал, как дождь, и белые лепестки рассыпались по земле. Благословенная и святая аура была подобна ангелу, спустившемуся в мир людей. С точки зрения экстравагантности, это было просто великолепно.
Люди по обеим сторонам улицы время от времени восклицали. Многие из них были набожными верующими святой церкви, стояли на коленях на земле и громко кричали: "Бог света!".
Предводитель группы был самым красивым.
Молодой рыцарь с головой, полной блестящих золотых волос, в золотых доспехах, на его красивом лице была уверенная улыбка.
"Лорд Прайс!"
"Серебряная рука!"
"Посланник Бога Света!"
Бесчисленное множество людей выкрикивали имя Прайса. Бесчисленные девушки в королевском городе покраснели. Их глаза были полны восхищения и поклонения. Они бросали в Прайса лилии, которые только что сорвали.
Прайсу, казалось, нравилось чувствовать себя в центре внимания. Когда он скакал на спине прекрасного единорога света, его сияние не могло не вызывать у людей боковых взглядов.
Джоэлсон посмотрел на молодого эксперта из Церкви Света и сказал низким голосом: "9 ранг".
"Верно."
Фредерик кивнул и сказал сложным тоном: "Церковь Света - самый большой победитель после планарной войны. Бог света неоднократно совершал чудеса, и под его командованием находится бесчисленное множество экспертов."
Фредерик скрывался тысячи лет, и за большинством из них охотились люди Церкви Света. У него действительно было много чувств.
"Этот Прайс не является гением номер один Церкви Света. Согласно конвенции, Серебряная Рука также имеет власть Бога. Эти двое - два командира, назначенные Святыми Рыцарями Церкви Света".
"Но я только что услышал несколько интересных секретов".
Фредерик рассмеялся и сказал низким голосом: "Некоторые люди говорят, что Прайс - незаконнорожденный сын нынешнего Папы Света, поэтому его больше ценит и ждет Папа, чем авторитет Бога."
Джоэлсона не интересовали эти сплетни. Понаблюдав некоторое время, он привел Фредерика обратно в гостиницу.
Войдя в дверь, выражение лица Джоэлсона внезапно изменилось, и он взглянул на Фредерика.
Фредерик был умен как дьявол, так как же он мог не знать, что это значит? Он свирепо рассмеялся и протянул свою худую руку, чтобы схватить угол комнаты.
От него распространилась густая аура смерти.
Аура смерти превратилась в огромный отпечаток руки скелета и схватилась за угол комнаты.
Прозрачная пустота покрылась невидимой рябью.
"Ах!" раздался панический крик.
Из-за угла выкатилась фигура в жалком состоянии, и первой его реакцией было броситься к окну.
Огромная рука Фредерика с аурой смерти уже появилась перед ней, но она полностью проигнорировала ее.
Из ее тела вырвался поток сильного света, полностью аннулировав печать ауры смерти.
"А?"
В глазах Джоэлсона мелькнуло недоумение.
Фредерик был магом святого уровня. Хотя это была всего лишь случайная атака, и он не использовал всю свою силу, она все равно обладала силой мага 8-9 уровня.
Однако она была легко отменена магическим инструментом на теле этого человека. Это было действительно удивительно.
Фигура пробила окно и выпрыгнула наружу.
Мелькнула фигура Джоэлсона.
Через некоторое время он вошел в окно с сопротивляющейся девушкой в руках.
"Отпусти меня!"
Девушка расширила глаза и посмотрела на Джоэлсона и Фредерика. Она пригрозила: "Как смеет некромант прятаться в королевском городе. Если я расскажу об этом правоохранительным органам королевского города, вам обоим придет конец!"
Джоэлсон взглянул на нее и проигнорировал. Он сказал Фредерику: "В таком случае, Фредерик, преврати ее в скелет".
"Да, учитель."
Фредерик показал свирепую и жестокую улыбку.
"Не убивай меня! Не убивай меня!"
Девушка закричала и отчаянно отступила.
Джоэлсон слегка кивнул, и Фредерик почтительно отступил.
Девушка почувствовала некоторое облегчение, но удивленно посмотрела на Джоэлсона.
Некромант восьмого или даже девятого уровня слушал молодого человека, который был намного моложе ее. Разве некроманты не были чрезвычайно гордым существом?!
Джоэлсон небрежно установил звуконепроницаемый магический круг и сел на стул в комнате, глядя на девушку.
"Скажи мне, кто ты?"
Он внимательно посмотрел на девушку. Она была одета в мужской костюм. Ее ноги были длинными и стройными, черты лица - тонкими и светлыми, а длинные, розово-красные волосы - необыкновенно красивыми.
Девушка настороженно посмотрела на Джоэлсона и спросила: "Почему я должна тебе говорить?".
Джоэлсон рассмеялся, покачал головой и сказал: "Тогда давайте изменим вопрос. Как тебя зовут?"
"Я не могу вам этого сказать".
Джоэлсон повернулся, чтобы посмотреть на Фредерика. Фредерик кивнул, и от его руки снова исходила сильная аура смерти.
Девушка так испугалась, что быстро закричала: "Я скажу тебе, я скажу тебе!".
"Меня зовут."
Глаза девушки забегали, и она ответила: "Элин, меня зовут Элин".
Джоэлсон слегка нахмурился и уже собирался продолжить расспросы, когда раздался срочный стук в дверь.
Джоэлсон наложил на девушку заклинание, а Фредерик пошел открывать дверь.
За дверью.
Эльфийский служитель постоялого двора смущенно улыбался, стоя у двери, за которой следовали полностью вооруженные стражники королевского города.

    
  





  


  

    
      "Извините, что побеспокоили двух гостей. Лорд-страж сказал, что видел, как кто-то входил в вашу комнату".
Стражник отодвинул эльфа-слугу в сторону и подошел, чтобы посмотреть на Джоэлсона.
Джоэлсон слегка кивнул и сказал: "Да, кто-то вошел".
"Ты!"
Элин спряталась в углу комнаты и была так зла, что чуть не закричала. Однако она вдруг поняла, что не может издать ни звука.
"Где сейчас этот человек?"
Выражение лица охранника мгновенно стало озабоченным и нервным.
Джоэлсон показал на окно своей комнаты, покачал головой и сказал: "Я не уверен. Когда мы вошли, она просто убежала и разбила окно".
Все охранники бросились внутрь и обыскали каждый угол комнаты.
Элин плотно закрыла рот, испугавшись до смерти.
Но она обнаружила, что охранники, похоже, были слепы. Она была прямо перед ними, но они ее не видели.
"Этот человек действительно пришел".
Старший охранник нахмурился и несколько раз посмотрел на разбитое окно. Он сказал с тревогой: "Идите за ней! Не дайте ей сбежать".
Группа стражников в доспехах и с длинными мечами снова быстро вышла.
"Простите."
Эльфийский слуга извинился перед ними двумя, закрыл дверь и ушел.
Джоэлсон повернулся и посмотрел на Элин. Легким движением его пальцев фигура Элин снова появилась в воздухе.
Снова обретя способность говорить, Элин с тревогой воскликнула: "Вы тоже маг воздуха?!"
Ее красивые глаза расширились, и она удивленно посмотрела на Джоэлсона.
Действительно, Джоэлсон только что наложил на Элин заклинание невидимости.
Элин знала об этом, потому что пряталась в комнате с помощью волшебного предмета, который был на ней. На плащ-невидимку также было наложено заклинание невидимости.
Однако ее сила была слишком слаба. Под мощной духовной силой Джоэлсона и Фредерика она была легко обнаружена.
"Я не ожидал, что ты окажешься разыскиваемой преступницей Империи".
Джоэлсон посмотрел на нее и сказал с улыбкой.
Элин упрямо ответила: "Ну и что? Разве вы оба не некроманты?
Если тебя обнаружат, твой конец будет еще более плачевным, чем мой!"
Джоэлсон рассмеялся и сказал: "Вот почему я сказал, что превратить тебя в скелет - самое безопасное решение".
Лицо Элин было бледным, когда она отступила назад. Она взмахнула рукой и сказала: "Не надо! Если ты не предашь меня, я не предам тебя!".
Джоэлсон покачал головой и сказал: "Я все еще беспокоюсь".
В глазах Элин были видны колебания и борьба. Она стиснула зубы.
Внезапно, огромная куча вещей вывалилась из воздуха.
Высокоуровневые кристаллы сущности магического зверя, большое количество монет магических кристаллов, магические драгоценные камни и множество странных и непонятных магических инструментов.
Джоэлсон и Фредерик были ошеломлены и смотрели друг на друга.
Элин сказала с болью в сердце: "Я украла это из дворца. Ты можешь выбрать любой из них, и это будут твои деньги".
У Джоэлсона было странное выражение лица. Теперь он наконец-то понял, почему Элин преследовали имперские гвардейцы. Оказалось, что она была женщиной-воровкой.
Это было очень впечатляюще - уметь красть вещи в императорском дворце империи Инмотати.
Джоэлсон посмотрел на вещи на земле и после минутного раздумья сказал: "Прежде чем мы покинем Императорский город, ты должна сначала последовать за нами".
Он хотел убедиться, что Элин не раскроет личность Фредерика как некроманта. В противном случае, это привлекло бы много ненужных неприятностей.
Элин хотела заговорить, но слова Джоэлсона остановили ее.
"Иначе ты превратишься в скелет. Выбирай."
Элин стиснула зубы и ждала Джоэлсона. Она топнула ногой и беспомощно кивнула. "Хорошо."
Джоэлсон больше не беспокоил ее. Он обсуждал с Фредериком, как показать свою силу и привлечь внимание империи. Вместо этого он плавно использовал магическую телепортационную решетку.
"Вызовы - это самый простой и прямой путь. Мастер, просто найдите несколько известных экспертов из Имперского города и победите их. Естественно, вы приобретете большую славу", - предложил Фредерик.
Джоэлсон почувствовал, что это возможно.
"Есть хорошие кандидаты?"
Фредерик сказал глубоким голосом: "Я только что услышал, что старший ученик рыцаря святого уровня, Великого Мастера Меча Льва, Дьюитт, является рыцарем девятого уровня. Многие считают, что он сможет перейти на святой уровень еще до тридцати лет. Его слава и сила более подходящие".
Как раз когда Джоэлсон собирался говорить, внезапно раздался голос.
"Кто такой Дьюитт? Разве сегодня не появился более подходящий кандидат? Избейте серебряную руку Церкви Света. Клянусь, не говоря уже о магическом массиве, даже его величество, император, будет готов выдать за тебя замуж свою дочь".
Глаза Элин сияли, она размахивала кулаками, выглядя особенно взволнованной.
Серебряная рука Прайса?!
Джоэлсон, казалось, задумался.
Фредерик осторожно предположил: "Мастер, то, что она сказала, верно. Серебряная рука - это действительно лучший шаг".
Джоэлсон слегка кивнул и сказал: "Мы можем это рассмотреть".
"Пфф!"
Элин вдруг громко рассмеялась, указывая на Джоэлсона и Фредерика: "Только не говорите мне, что вы действительно хотите бросить вызов Прайсу? "Хахаха, ты знаешь, насколько он силен?"? "Говорят, что Прайс однажды победил осаду пяти темпларов 9 ранга. Даже Дьюитт может оказаться ему не по зубам".
Элин посмотрела на Джоэлсона насмешливым взглядом и сказала с улыбкой: "Ты уверен, что сможешь победить Дьюитта?".
Лицо Джоэлсона было холодным.
Элин была шокирована и подсознательно прикрыла грудь. Она сделала несколько шагов назад и сказала в панике: "Чего вы хотите? Я говорю правду".
Джоэлсон махнул рукой.
"Ты говоришь слишком много глупостей".
"Ммм..."
Элин снова не могла говорить. На этот раз она не могла даже пошевелиться. Как будто она была связана невидимой веревкой. Ее лицо было полно гнева, когда она боролась.
На следующий день.
Джоэлсон прогуливался по Вайолет-авеню. В нескольких шагах от него шел Фредерик, а за ним Элин с недовольным выражением лица.
Последняя закатила глаза на спину Джоэлсона, сказав что-то низким голосом.
"Плохой парень!"
"Высокомерный!"
"Никудышный фокусник!"
Джоэлсону не хватало сил спорить с ней.
Они направлялись к особняку Львиного Великого Меченосца, где жил Дьюитт.
"Каждый год многие искатели приключений приходят, чтобы бросить вызов львиному гроссмейстеру мечей, но большинство вызовов принимает Дьюитт. Он победил многих экспертов молодого поколения, и его слава стала расти только в последние годы".
Львиный гроссмейстер мечей, похоже, рассматривал это как форму обучения для Дьюитта, так что если его хозяин придет бросить ему вызов, он обязательно примет его.
Фредерик прошептал на ухо Джоэлсону.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, как будто его совершенно не волновал этот вызов.
Кланг!
В небе над бессмертным городом раздался великолепный звук.
Джоэлсон поднял голову.
Все на улице остановились на месте и посмотрели в одном направлении.
"Это куранты на площади Империи".
Элин прошептала: "Что случилось?!"
Джоэлсон увидел, как пешеходы и кареты начали менять направления, все устремились к центру столицы.

    
  





  


  

    
      "Нет необходимости искать Дьюитта".
Элин торжественно сказала: "Если ничего не случится, он тоже поспешит на площадь Империи".
Куранты на площади Империи представляли волю короля. Это был призыв к народу Империи Инмотати. Если не произойдет серьезного происшествия, они не будут так легко звонить в колокол.
Когда Джоэлсон и остальные прибыли к началу звона, огромная площадь Империи уже была заполнена людьми.
Казалось, там было не менее десятков тысяч человек.
Посмотрев в центр, они увидели Церковь Света. Там же стояла часть королевской семьи, словно ожидая чего-то.
В небе промелькнуло несколько полос света.
Толпа была в хаосе.
"Это сила святого уровня!"
Во всем южном регионе было всего несколько силовых домов святого уровня. В данный момент только из столицы Инмотати прибыло четыре святых сильных мира сего.
Элин прижалась к Джоэлсону и указала на старика, который нес на спине огненно-красный длинный меч. Его борода и волосы были как у льва. Она прошептала: "Это святой с мечом льва".
Джоэлсон посмотрел на него еще несколько раз. Его взгляд остановился на молодом человеке с решительным взглядом, стоявшем позади святого львиного меча.
Дьюитт.
Он пробормотал в своем сердце.
Святой, очевидно, тоже не понимал, что происходит. Он нахмурился и огляделся.
Из Церкви Света вышел толстый священник в красной мантии. Он немного поболтал с ними, после чего они нашли свои места и сели.
Мгновение спустя к ним поспешно подъехала карета королевской семьи.
Из великолепной кареты, украшенной золотыми фиалками, вышел высокий и сильный мужчина. На голове у него была рубиновая корона, и выглядел он чрезвычайно благородно.
"Это император Николай!"
Правитель бессмертного королевства, талантливый и амбициозный завоеватель.
Он также был святым рыцарем.
"Что именно произошло?"
Величественный голос Николаса разнесся по всей площади Империи благодаря его боевой ауре.
Все притихли.
Епископ в красной одежде подошел к нему с улыбкой на лице и сказал: "Это идея лорда Прайса. Он хочет что-то сказать его величеству".
Краснорубашечный епископ был миссионером, посланным Святым Престолом в имперский город.
Хотя Империя Инмотати позволила Святому Престолу распространять свою религию в пределах империи, они всегда считали, что королевская власть выше божественной. Поэтому, будучи епископом, он чувствовал себя очень уныло.
На этот раз, при поддержке Серебряной Руки Прайса, он лично позвонил в колокол на императорской площади. Он почувствовал облегчение.
Николас нахмурился и посмотрел на Прайса. Тот улыбнулся и посмотрел в глаза императору. На его лице не было и следа страха.
Грация Прайса, который в этот момент был покрыт святым светом, заставила многих молодых девушек в столице вскрикнуть.
"Ваше Величество!"
Прайс отдал рыцарское приветствие Николасу и громко сказал: "У меня есть подарок, который я хочу преподнести ее высочеству принцессе Изабелле".
Прайс посмотрел на карету позади Николаса и сказал с горящим взглядом: "Интересно, присутствует ли принцесса?".
Бесчисленные взгляды обратились к королевской карете. После нескольких секунд молчания дверь кареты открылась, и из нее медленно появилась прекрасная фигура.
Ее длинные фиолетовые волосы ниспадали, словно водопад, как и великолепное платье, усыпанное осколками звезд. Ее кожа была как снег, а лицо - как произведение искусства, вырезанное богом. Она была очень красива.
Когда Изабель появилась на поле, казалось, что весь свет в мире собрался на ней.
Словами невозможно описать эту потрясающую красоту.
Джоэлсон тоже был ошеломлен на несколько секунд.
На мгновение ему показалось, что он вернулся в то время, когда впервые встретил Дейшаннон.
Внешность Дейшаннон не уступала внешности Изабель, но благородный темперамент на ее теле уступал совсем немного.
В конце концов, одна была принцессой королевства, а другая - жемчужиной самой могущественной империи на всем Среднем континенте.
"
Цветок фиалки, разве он не прекрасен?".
Голос Элин снова зазвенел в ухе Джоэлсона, и она сказала с легкой сердечной болью: "Значит, ты не ошибся, послушав меня. Победи Прайса, и фиолетовый цветок будет твоим".
Джоэлсон несколько беспомощно посмотрел на Элин и не стал ей мешать.
Пока все были поражены красотой Изабель, в глазах Прайса появился намек на увлеченность, и он быстро сделал несколько шагов вперед.
"Пожалуйста, позвольте мне преподнести этот подарок принцессе Изабель", - громко сказал Прайс.
В следующее мгновение его рука расцвела ослепительным белым светом, а святая и яркая аура заполнила все вокруг.
Золотой святой свет превратился в лепестки цветов, которые рассыпались с неба и окутали Прайса.
Прайс медленно отпустил руку, и шар ослепительного света тихо поплыл в воздухе.
"Бог света!"
Большое количество людей тут же опустилось на колени на площади, все они были верующими в религию света.
Епископ в красной одежде был так взволнован, что не мог подавить это волнение, и даже его голос начал дрожать.
"Это... сердце ангела!"
В тот момент, когда появился шар света.
Глаза Джоэлсона были пугающе яркими!
Сердце ангела.
Не только краснорукий епископ, но даже лица святого и императора Николая слегка дрогнули.
После смерти ангелы отказывались от возможности вернуться в небесный бассейн реинкарнации. Они могли собрать всю энергию в своем теле в шар и сформировать сердце ангела.
Это был высший священный предмет для тех, кто культивировал элемент света.
Конечно, он был чрезвычайно ценен и для тех, кто культивировал другие элементы.
Мощная исцеляющая способность могла рассеивать все негативные эффекты и легко защищать от атак уровня святых.
Лицо Прайса наполнилось слабой уверенностью, когда он посмотрел в янтарные глаза Изабель. Он мягко сказал: "Только такой святой дар достоин вашей чистоты и благородства, ваше высочество".
В толпе разгорелась бурная дискуссия.
Фредерик усмехнулся и сказал: "
На этот раз Церковь Света действительно щедра. Если Прайс сможет погнаться за цветком фиалки, то после отречения Николаса от престола Церковь Света сможет беззастенчиво развивать верующих в любом уголке империи. Сердце ангела. Эта сделка действительно того стоит".
"В его мечтах!" Элин вдруг гневно выругалась.
Фредерик странно посмотрел на Элин, не понимая, почему эта женщина-бандит так бурно отреагировала.
В глазах Элин мелькнула паника, и она поспешно сказала: "Видишь ли, принцесса никогда не примет его подарок".
Прежде чем Элин успела закончить свои слова, благородная и холодная Изабель слабо сказала: "Я принимаю твой подарок".
Прайс продемонстрировал уверенную и гордую улыбку.
Николас нахмурился.
"Ах?! Как она может так поступать?! Я так зол! Я так зла!"
Элин вышла из себя.
Джоэлсон, который долгое время молчал, вдруг открыл рот.
"Я хочу этого".
"Что?!"
Элин и Фредерик смотрели на него в замешательстве.
Джоэлсон протянул руку и указал на шар света, парящий над головой Прайса. Он сказал твердым голосом: "Я хочу это, сердце ангела".
"Ты с ума сошел?"
Элин беспомощно покачала головой.
Прайс, казалось, был в очень хорошем настроении. Он повернулся, чтобы посмотреть на толпу вокруг себя, и громко сказал: "На этот раз у меня другая цель. Я хочу представлять Церковь Света и бросить вызов всем представителям молодого поколения в Бессмертном городе!"
Прайс поднял правую руку и поднял сердце ангела. Святой свет окутал его, придав ему ослепительный вид.

    
  





  


  

    
      "Во имя серебряной руки, я бросаю вызов всем".
Бесчисленное множество людей зашумело.
Крики молодых девушек продолжали раздаваться.
Однако все еще оставалось немало людей с недовольным выражением лица.
Элин была одной из них.
"Этот парень слишком бесстыден. Он знал, что Франклина нет в столице, поэтому осмелился прийти и сказать что-то вроде вызова всем гениям молодого поколения."
"Кто такой Франклин?" подсознательно спросил Джоэлсон.
"Фиолетовый Клинок".
Взгляд Элин был устремлен вдаль, как будто она что-то вспоминала.
"Франклин - главный гений империи. Его противник - только авторитет Бога и Золотого Льва. Думаю, он не ставит в пример второсортный мусор вроде Прайса".
Джоэлсон не мог не задуматься в своем сердце.
Он не раз слышал, как люди с благоговением упоминали эти имена.
Что же это были за люди?
Даже серебряная рука 9 уровня Прайс стал перед ними второсортным персонажем.
"Прайс!"
На арену выскочила фигура, стоящая за спиной святого силовика, и с уродливым выражением лица посмотрела прямо на Прайса.
"Ты слишком высокомерен!"
Действия Прайса действительно были слишком самонадеянными в глазах некоторых людей.
Звон колокола на площади Империи собрал всех, чтобы посмотреть, как он устраивает представление, в котором лебезит перед принцессой, а затем бросает вызов всем гениям столицы с пренебрежительным отношением.
Естественно, нашлись люди, которые не могли не захотеть преподать ему хороший урок.
"Ученик великого мастера меча черного света".
Прайс сделал задумчивый жест, а затем сказал с выражением воспоминания: "Теперь я вспомнил. Тебя зовут Линке, верно?"
Линке был сильным молодым человеком. Его лицо было наполнено гневом.
Будучи учеником Великого Мастера Меча Черного Света, силача девятого уровня, Прайс даже не мог вспомнить его имя.
Это определенно было унижением для него.
"Атакуй!"
крикнул Линк низким голосом и медленно вытащил из-за спины огромный черный меч.
Этот огромный меч мало чем отличался от обычного рыцарского меча.
Толщина клинка поражала воображение, а ведь у него даже не было лезвия!
Прайс вежливо улыбнулся, но в его глазах промелькнул намек на презрение.
Аура рыцаря девятого уровня вырвалась из них обоих одновременно, заставив окружающую толпу отступить.
По приказу императора Николая несколько дворцовых магов поспешно установили защитный магический круг. Когда они сражались, боевая аура, которую они излучали, причиняла боль обычным людям.
"Боевая аура этого Линке очень интересна".
Глаза Джоэлсона были яркими, как звезды, когда он смотрел на битву на сцене.
"Великий мастер меча черного света, как говорят, имеет лучшую защиту в домене Бога. Ученики, которых он обучал, естественно, не просты". Элин говорила с оттенком гордости.
Джоэлсон небрежно взглянул на нее и безразлично спросил: "Откуда ты так много знаешь?".
Элин почувствовала панику в своем сердце. Она быстро высунула язык и упрямо ответила: "Все в столице знают".
Боевая аура Линкэ имела атрибут Земли. Ее цвет был темным серовато-коричневым. Вместе с его странным черным длинным мечом, когда он орудовал им, он казался тяжелым, как земля.
Его защита была поразительной.
Однако сила Прайса была еще более ужасающей.
Он держал в руке золотой меч. Каждый раз, когда он поднимал руку, из нее вырывались лучи святого света. Разрушительная сила была поразительной.
С самого начала и до конца у Линка не было ни единого шанса дать отпор. Он просто продолжал отступать.
"Линк проиграет".
Джоэлсон с сожалением покачал головой и сказал: "Вообще-то, судя по тому, что он выскочил первым, мы видим, что для рыцаря, культивирующего боевую ауру атрибута Земли, важнее всего иметь твердый характер. Он должен выходить на сцену последним".
Действительно, даже великий мастер меча черного света на краю поля вдруг нахмурился.
В его глазах было немного разочарования и недовольства.
"Хотя Прайс всего лишь второсортный персонаж, он все еще очень силен по сравнению с гением уровня фиолетового клинка. Его святая боевая аура известна как самый мощный тип боевой ауры светового атрибута. По своей природе он на уровень выше Линькэ".
Как только он заговорил, коричневый барьер доу ци, который Линкэ установил своим черным длинным мечом, был разрушен исключительно мощным святым светом.
Его тело отлетело назад, а из уголка рта потекла кровь. Он упал на колени на землю с безвольным выражением лица.
"Я проиграл".
На лице Прайса появилась улыбка.
Большинство людей за пределами арены были девушками. Прайс был красив, силен и занимал высокое положение в Лучезарной церкви. Он действительно был идеальным прекрасным принцем.
"Следующий."
Прайс направил свой длинный меч на учеников святого уровня. Его выражение лица было спокойным, но в нем чувствовалось невыразимое высокомерие.
На лицах нескольких человек появился слабый гнев.
В толпе Джоэлсон нахмурился.
"По одному? Как долго нам придется ждать?"
Элин с любопытством вскинула голову и спросила: "Что ты сказал?".
Джоэлсон проигнорировал ее и пробормотал про себя: "Забудь об этом, у меня нет столько терпения".
Джоэлсон зашагал вперед.
Темная толпа на площади была разделена невидимой силой, как приливом, и крики удивления раздавались один за другим.
Толпа продолжала отступать в обе стороны, и образовалась дорожка, ведущая к площадке для дуэли, которая особенно привлекала внимание.
Джоэлсон шел по центру черного прилива, наступая на восклицания и проклятия, когда он шаг за шагом подходил к сцене.
Выражение его лица было спокойным, невозмутимым и собранным, словно он не шел сквозь толпу, а прогуливался в саду королевского двора.
Бесчисленные пары глаз были устремлены на Джоэлсона, не понимая, что он пытается сделать.
В стороне несколько учеников святых домов силы, которые хотели подняться на сцену, чтобы сразиться с Прайсом, остановились на месте.
Прайс посмотрел на Джоэлсона, и на его лице появилось выражение, похожее на улыбку, но не улыбающееся. Казалось, он находил это очень интересным.
"Ты тоже хочешь бросить мне вызов?"
Не успел Прайс закончить фразу, как его взгляд внезапно застыл.
Джоэлсон медленно шел к сцене, словно прогуливаясь, но его фигура начала мерцать.
Он то исчезал, то появлялся.
С каждым мельканием расстояние между ним и Прайсом сокращалось в разы, а его скорость была поразительно быстрой.
Зрителям показалось, что глаза их обманывают, и они стали усиленно тереть глаза.
Через несколько секунд Джоэлсон уже появился на сцене, но он обошел Прайса и направился в сторону Изабель.
"Ты приближаешь смерть!"
Прайс холодно фыркнул, и золотой святой меч в его руке поднял святой свет и обрушился на Джоэлсона.
Джоэлсон стоял спиной к Прайсу. Он даже не повернул головы.
В его руке появился великолепный огненно-красный посох, и он плавно взмахнул им.
В следующее мгновение небо окрасилось в красный цвет.
"Бог света!"
удивленно воскликнул кто-то.
В небе появились десятки яростно пылающих огненных шаров, которые стремительно падали в этом направлении.
Толпа подсознательно хотела безумно разбежаться. Даже у нескольких силачей святого уровня в глазах вспыхнули огоньки. У них возник слабый импульс к атаке.
Выражение лица Прайса полностью изменилось.
Он стоял в том месте, куда упал огненный шар, и от него исходила ужасающая аура.
В его серебряных зрачках стремительно разрастался огромный огненный шар.
Прайс был вынужден поднять свой священный меч.
"Это невозможно?!" удивленно воскликнул кто-то в стороне.

    
  





  


  

    
      Все смотрели на падающие огненные шары широко раскрытыми глазами. Их глаза были наполнены недоверием.
"Метеоритный дождь девятого уровня - это правильно, но почему он идет подряд?!"
"Не слишком ли быстро?!"
"Как он это сделал?"
Они могли видеть только приближающиеся огненные шары в небе, падающие один за другим. Это было чрезвычайно шокирующее зрелище.
Бум-бум-бум!
Раздались последовательные взрывы, и земля под ногами всех слегка задрожала.
Все маги на поле были ошеломлены, их глаза наполнились шоком.
Девять огненных шаров приземлились точно в то место, где в каждый момент времени стоял Прайс.
Защитная магическая решетка на дуэльной платформе была разрушена в первый же момент.
Прайс был утоплен в падающем огненном метеоритном дожде.
Только тогда зрители поняли, что их предыдущее отступление было совершенно излишним. Хотя падающий огненный шар был ужасающим, область, где магическая сила сеяла хаос, контролировалась в неатакующей области, поэтому она не могла повлиять на них.
Стоявшая в стороне Элин расширила свои прекрасные глаза и с открытым ртом уставилась на спину Джоэлсона. Она прошептала в недоумении: "Этот плохой парень так силен!".
Фредерик слегка хихикнул с выражением лица "конечно, он такой".
Среди нескольких мастеров святого уровня на трибунах, красивая и зрелая женщина-маг, одетая в черную мантию с золотыми ободками, сказала серьезным тоном: "Она может мгновенно произнести заклинание девятого уровня, а огненные шары, которые могут упасть, расположены в ряд и точно падают в одну и ту же точку. Среди молодого поколения я никогда не видел более выдающегося существа, чем он, в магических достижениях и магическом контроле".
Выражения остальных мастеров святого уровня изменились. Глаза Николаса загорелись, когда он уставился на Джоэлсона.
Ученики Святых Мастеров обратили свое внимание на Джоэлсона.
Без помощи Прайса Джоэлсон появился перед Изабель.
С самого начала и до конца его выражение лица и скорость не менялись.
Когда благородная и холодная Изабель увидела Джоэлсона, выражение ее лица тоже слегка изменилось, и она подсознательно хотела отступить.
Джоэлсон сузил глаза и протянул руку в сторону Изабель.
"Как ты смеешь!"
Раздалось несколько криков.
Осмелившись сделать такой кощунственный шаг в сторону фиолетового цветка, поклонники Изабель хотели только одного - разорвать Джоэлсона на куски.
"Вууш!"
Огненно-красная боевая аура создала глубокий овраг на земле между Джоэлсоном и Изабель.
Мимо промелькнула фигура. Молодой человек с решительным лицом держал длинный меч и преграждал путь Изабель. Он холодно сказал Джоэлсону: "Назад!".
Это был первый ученик Великого Мастера Меча Льва, Дьюитт.
Целью Джоэлсона было сердце ангела.
Однако сердце ангела всегда висело над головой Изабель. Свет окутывал ее, поэтому действия Джоэлсона выглядели несколько неуважительно по отношению к принцессе.
"Уйди с дороги".
Джоэлсон нахмурился.
Дьюитт не сказал ни слова.
Вместо этого несколько фигур выскочили на поле и окружили Джоэлсона.
Там были маги и рыцари. Каждый из них был молод и демонстративно красив, а их ауры были необыкновенными.
Это были ученики других мастеров святого уровня.
Джоэлсон был окружен.
"Хорошо, очень хорошо".
Холодный голос раздался позади него.
Прайс. Только тогда люди вспомнили о его существовании.
Дым и пыль от метеоритного дождя рассеялись, обнажив растрепанную фигуру Прайса.
Прайс не получил никаких повреждений. Даже бомбардировка заклинанием девятого уровня не представляла для него особой угрозы.
Однако его прекрасные доспехи и красивое лицо были испачканы пылью. Для Прайса это был непростительный грех.
Прайс уставился на Джоэлсона, на его красивом лице появился намек на мрачность.
"Ты заплатишь высокую цену за свое богохульство против принцессы и неуважение к Церкви Света".
Прайс направил свой длинный меч на Джоэлсона и громко объявил.
Дьюитт и несколько учеников уровня святых также холодно смотрели на него, перекрывая все возможные пути отхода.
В этот момент Джоэлсон стал объектом всеобщей враждебности.
Как зверь в клетке, ситуация была крайне плачевной.
"Все кончено".
Элин, которая была ниже сцены, слабо похлопала себя по лбу и вздохнула: "Этот идиот".
Фредерик совсем не выглядел обеспокоенным. Наоборот, он был слегка взволнован.
Он с нетерпением ждал момента, когда Джоэлсон покажет свою истинную силу и талант.
Глаза многих людей были полны сожаления. Если бы такой гениальный маг бросил вызов Прайсу обычным способом, то даже если бы он не смог победить, он бы и сегодня был знаменит в столице.
Но теперь его ждало трагическое поражение.
В глазах Николаса появился намек на восхищение. Он планировал после этого защитить Джоэлсона от Церкви Света.
В Империи Иммотарди было не так много таких выдающихся гениев магии.
На лице Джоэлсона, окруженного гениями 9-го уровня, не было и следа паники. Он был спокоен.
Он поднял голову и посмотрел на всех вокруг.
Дьюитт, который был ближе всех к нему, слегка нахмурился. Казалось, он слышал, как Джоэлсон бормочет про себя.
"Как раз вовремя. Давайте атаковать вместе. Нам не придется разбираться с ними поодиночке".
Дьюитт подумал, что ослышался.
В глазах Прайса мелькнул оттенок злобы. Золотой меч излучал ослепительный священный свет, устремившись к Джоэлсону.
В данный момент он хотел лишь преподать Джоэлсону хороший урок. Он хотел искупить свою потерю лица.
Ученики святого уровня подсознательно отошли в сторону и направились в сторону Изабель, намереваясь оставить битву Джоэлсону и Прайсу.
Джоэлсон обернулся и равнодушно посмотрел на Прайса.
Легендарный посох излучал ослепительный красный свет.
Пламя поднялось вверх и быстро сгустилось в огромное лезвие в форме полумесяца, устремившееся к Прайсу с яростной аурой.
Прайс поднял руку, и из нее вырвался святой свет.
Он думал, что сможет легко сломать пылающий клинок.
Однако сила клинка превзошла все его воображение. Некоторое время он находился в патовой ситуации со Святым Светом, а затем разлетелся на куски пламени, заполнившие небо.
Распространяющийся жар заставил Прайса сделать несколько шагов назад.
Так быстро!
Веки зрителей яростно дернулись.
Опять мгновенный бросок?!
Как этот парень, который внезапно появился, смог это сделать?
Когда Джоэлсон снова поднял свой посох, все подумали, что он снова нападет на Прайса, но Джоэлсон вызвал море огня.
Он надавил на Дьюитта и остальных!
Глаза у всех расширились в недоумении.
Пока Джоэлсон сражался с Прайсом, он также хотел спровоцировать других гениев 9 уровня?!
Он был сумасшедшим?!
Не только обычные люди, но даже эксперты святого уровня за пределами арены подняли брови. В глазах Николая вспыхнул луч света, а уголки его рта медленно поднялись.
Он действительно восхищался высокомерием этого парня.

    
  





  


  

    
      Море огня было разрушено объединенными усилиями Дьюитта и остальных.
У всех гениев 9 уровня на лицах появились уродливые выражения.
Что это означало?
Они смотрели на них свысока? Они даже хотели бросить вызов всем одновременно.
Они были слишком высокомерны!
Однако они не присоединились к битве.
Будучи учениками уровня святого и гениями 9 уровня, Дьюитт и остальные имели свою собственную гордость.
"Хехе", - громко рассмеялся Прайс в гневе.
Для Джоэлсона было большим оскорблением то, что у него все еще есть энергия, чтобы атаковать других перед лицом его атаки.
"Святой световой шип!"
громко крикнул Прайс. Святой свет хлынул как прилив, сгущаясь в чистые белые шипы, которые быстро росли.
Атака Прайса была похожа на силовое рассечение белого колючего куста.
Каждый белый колючий шип сиял золотым светом, создавая ощущение, что его опалило палящее солнце.
Джоэлсон снова взмахнул своим пылающим клинком.
Лезвие соприкоснулось с белой экономией, издав треск взрыва. Затем пламенный клинок быстро истлел от белого света.
Кто-то удивленно воскликнул: "Это боевая техника Судейского департамента Святого Престола!".
Божественные заклинания и боевые техники Святой Церкви делились на три категории: исцеление, очищение и осуждение.
Элемент осуждения представлял собой волю света, и он был очень силен.
Будучи серебряной рукой, Прайс возлагал большие надежды, поэтому он, естественно, ухватился за силу суждения.
Прайс направил свой меч на Джоэлсона и продолжал поднимать его вверх. Белые шипы росли, как шипы.
Выражение лица Джоэлсона не изменилось, а его тело взлетело вверх.
"Заклинание левитации?!"
"Он еще и культивирует магию ветра?!"
Джоэлсон поднял свой посох, и элементы магии воды и огня начали собираться к нему.
В его руке образовался световой столб из синего и красного цветов. Словно священный меч, он вонзился в кусты белого терновника под ним.
Непрерывно раздавалась серия взрывов.
Столб света прорвал кусты белого терновника и продолжил движение вперед.
Выражение лица Прайса слегка изменилось, и он еще более безумно активировал свою боевую ауру.
"Это!"
Женщина-маг святого уровня на сцене внезапно встала, и в ее глазах появилось выражение недоверия.
"Магия слияния воды и огня земного типа?!"
"О, Бог света! И ветра, сколько же стихий одновременно практикует этот парень?!"
восклицания продолжали раздаваться. Люди думали, что летающее заклинание Джоэлсона, относящееся к стихии воздуха, было заклинанием стихии ветра.
Но этого было достаточно, чтобы шокировать людей.
Но это было еще не все.
В следующее мгновение глаза всех расширились.
Они увидели, что левая рука Джоэлсона, которая была свободна, также собрала красно-синий луч света, который был направлен на Дьюитта!
Бум!
Меч Дьюитта взорвался пылающей огненной боевой аурой, блокируя атаку.
Джоэлсон с безразличным выражением лица продолжал управлять световым столбом.
Бум-бум-бум!
Он атаковал не только Дьюитта, но и всех гениев 9 уровня.
Джоэлсон занимал высокую позицию. Одной рукой он блокировал Прайса, а другой держал световой столб и хотел побить всех учеников святого уровня.
Его спокойное, равнодушное, надменное и высокомерное отношение шокировало всех.
Неужели этот парень действительно сошел с ума?!
Все подсознательно говорили это.
Неужели ему пришлось в одиночку бросать вызов всем гениям?!
Неважно, насколько добродушными были гении 9 уровня, неважно, насколько высокомерными и сдержанными они были, они больше не могли этого выносить.
"Хмф!"
Рыцарь активировал свою боевую ауру и выстрелил в сторону Джоэлсона, затем в следующего.
Маг произносил заклинание.
"Ваше высочество, пожалуйста, отойдите".
Дьюитт вежливо обратился к Изабель. Яростная аура вырвалась из его тела, когда он направил свой меч на Джоэлсона.
Изабель была защищена сердцем ангела, поэтому она не пострадала. Однако в ее глазах появилось странное выражение, когда она посмотрела на Джоэлсона.
Джоэлсон вел себя очень властно, окружая всех своим вызовом.
Были люди, которые постоянно пытались приблизиться к нему и попытаться спустить его с небес. Однако Джоэлсон всегда первым произносил заклинание, чтобы заставить его вернуться.
Он непринужденно произносил заклинания всех уровней двух стихий с неописуемым спокойствием и элегантностью.
Эта сцена была слишком шокирующей.
Все в оцепенении смотрели на дуэльную платформу, в голове была только одна мысль.
Маг? Неужели это сила мага?!
Ловкий контроль, идеальное время броска и ужасающее понимание боя.
Несколько гениальных рыцарей, которые также были 9-го уровня, были вынуждены опустить головы от Джоэлсона.
Это было слишком страшно.
Независимо от исхода этой битвы, имя Джоэлсона будет звучать по всей столице Инмотати!
Выражение лица Прайса было крайне уродливым.
Джоэлсон, парящий в воздухе, продолжал бомбардировать его магией слияния. Это заставило его почувствовать, что у него есть сила, но некуда ее применить.
Изначально это было его сольное выступление, но теперь оно превратилось в выступление Джоэлсона.
Прайс не мог этого вынести.
"Проклятье!"
Прайс отказался от атаки и внезапно вонзил длинный меч в свою руку в землю.
"Атакуйте вместе, он не сможет нас остановить!"
крикнул Дьюитт низким голосом, и остальные гении 9 уровня последовали за ним, молчаливо соглашаясь.
Красивая девушка-маг выкинула световой экран, защищая нескольких человек внутри.
Все виды боевой ауры внезапно вырвались наружу.
Джоэлсон почувствовал давление, которого никогда раньше не ощущал.
Его духовная сила была доведена до предела, он выбрасывал одно заклинание девятого уровня за другим.
Магический световой экран разбился вдребезги.
Рыцарь, который был недостаточно силен, был вынужден отступить.
Второе место.
Третье место.
Яростная боевая аура пламени, наконец, устремилась к Джоэлсону.
Зрачки Джоэлсона сузились, отражая решительное лицо Дьюитта.
Элементы воды и огня собрались в безумной толпе.
Воздушные элементы быстро присоединились к ним.
Трехэлементное слияние!
Джоэлсон внезапно расслабился.
Трехэлементная магия слияния, которую он не мог сделать, появилась естественным образом в этот момент.
Из спины Джоэлсона потекло беззвучное магическое пламя.
Оно отличалось от прежних красного и синего цветов.
На этот раз оно было почти прозрачным.
Свирепый длинный меч Дьюитта на мгновение замер.
Он почувствовал, что кончик меча словно испытывает огромное сопротивление. Ему было трудно двигаться вперед, и его глаза внезапно расширились.
От таинственного мага перед ним поднималась невиданная доселе ужасающая аура.
Он увидел холодные глаза Джоэлсона. Он протянул к нему светлый и тонкий палец, и его губы слегка приоткрылись.
"Отступаем".
Невероятная и ужасающая сила вырвалась наружу, и тело Дьюитта отлетело назад, как тряпичная кукла.
Бах!
Раздался громкий звук.
Дьюитт без всякого сопротивления отлетел назад и рухнул на землю. Он встал в жалком состоянии, и его глаза были наполнены шоком и потрясением, когда он смотрел на Джоэлсона.
Почти прозрачное магическое пламя циркулировало вокруг Джоэлсона, меняя различные формы. Казалось, будто на Джоэлсоне был надет великолепный плащ.
Он парил в воздухе с волшебным посохом в руке. Его выражение лица было холодным и властным, словно он был легендарным Богом магии, пришедшим из древних времен.
В этот момент бесчисленные девушки из королевского города смотрели на Джоэлсона, и их сердца учащенно бились.
Глаза Изабель были прикованы к Джоэлсону, и никто не знал, о чем она думает под своим гордым телом.
Под сценой, женщина-воровка Элин уставилась пустыми глазами на силуэт Джоэлсона и бессознательно сказала: "Этот парень выглядит очень красивым".

    
  





  


  

    
      Джоэлсон медленно опустил голову и посмотрел вниз.
У всех гениев 9 уровня, на которых был направлен его взгляд, резко изменилось выражение лица. Они подсознательно подняли свои длинные мечи.
Джоэлсон вытянул правую руку и нажал на спуск. Прозрачное пламя обрушилось вниз, и рыцари 9 уровня были легко сметены один за другим.
Сокрушительно!
Сокрушительный удар!
Каждый из них находился в жалком состоянии, снова и снова катаясь по земле.
Единственная девушка-маг, чья рельефная защитная магия была разорвана, как лист бумаги, была вытолкнута с арены с бледным лицом. Джоэлсон не стал ее преследовать.
У Дьюитта и гениев девятого уровня были уродливые выражения лиц.
Их глаза были наполнены шоком, унижением и нежеланием.
Будучи учениками святого уровня, они определенно были существами высшего уровня, находящимися на одном уровне. Однако их подавлял человек того же возраста... Нет, это было неправильно. Джоэлсон казался намного моложе их.
Его подавлял молодой человек, который был намного моложе их!
Более того, не один за другим, его подавляли все, пока они осаждали друг друга.
Это был невероятный и неприемлемый результат.
Неужели этот парень был монстром?!
Под прозрачным пламенем в его сердце поднялось чувство беспомощности. Ему казалось, что он столкнулся со своим собственным учителем и Франклином, фиолетовым клинком.
Родился супер-гений, сравнимый с Франклином?!
"Что за магию он показывает?!"
Его собственный ученик потерпел неудачу, а у магов святого уровня на сцене появились уродливые выражения на лицах.
Маг святого уровня слегка нахмурился и торжественно сказал: "По крайней мере, это сила, произведенная слиянием трех элементов. Если я не ошибаюсь, его третий элемент должен быть заклинанием стихии воздуха".
Тела мастеров святого уровня задрожали.
Слияние трех стихий?!
Все знали, как трудно культивировать несколько стихий вместе, но и преимущество было огромным.
Особенно для навыков, которые могли постичь слияние элементов, сила, которая вырывалась наружу, часто была в несколько раз или даже более чем в десять раз больше, чем у тех, кто был того же ранга.
Более того, когда гений, постигший такую силу, достигал ранга святого, ужасающая степень возрастала в геометрической прогрессии.
Сила слияния законов была невообразимой.
Даже если человек не мог достичь слияния законов, разница в силе между святым рангом, постигшим несколько элементарных законов, и святым рангом, постигшим один элементарный закон, была настолько велика, что ее невозможно было подсчитать.
Этот ужасающий сопляк перед ним мог стать первоклассным экспертом святого уровня, просто поднявшись на уровень святого.
Например...
Фиолетовый клинок, золотой лев и другие.
После устранения всех препятствий взгляд Джоэлсона снова остановился на Изабель.
Сердце ангела все еще тихо парило над ее головой.
Увидев, что Джоэлсон смотрит на нее, Изабель неожиданно не испугалась. Наоборот, она смело встретилась с ним взглядом.
В тот момент, когда Джоэлсон уже собирался спуститься и забрать сердце ангела, большая рука внезапно накрыла его.
"Пусть святой свет даст мне силу".
Прайс пристально посмотрел на Джоэлсона и произнес глубоким голосом. Его голос был благочестивым и медленным, но глаза были свирепыми, как у зверя.
Его внешность претерпела огромные изменения.
Все его тело было окутано плотным святым светом. После того как он забрал сердце ангела, святой свет стал еще мощнее.
Прайс расправил свои белые крылья и медленно поднялся вверх. Его аура продолжала расти.
Джоэлсон не мог не нахмуриться.
Он видел, как святой сын Святого Престола, Луи, выполнял подобную секретную технику в южном регионе.
Пожертвовав жизнью священника, его сила за короткий промежуток времени поднялась с пика 8-го ранга до ранга святого.
Очевидно, что секретная техника, которую использовал Прайс, была намного совершеннее.
Джоэлсон вытянул руку, и прозрачное пламя сконденсировалось в огненный столб, который устремился к Прайсу.
Ужасающее заклинание слияния трех элементов было блокировано толстым слоем белого светового щита на поверхности тела Прайса.
Световой щит сильно задрожал, и на лице Прайса появился намек на нервозность.
Однако белый святой свет восстановил световой щит с еще большей скоростью, и он быстро стабилизировался.
Выражение лица Прайса полностью расслабилось, и на его лице появилась улыбка.
"Суметь поколебать защиту святого света, который невосприимчив ко всем атакам элементалей магии земли ниже уровня святого, - это действительно удивительно".
Глаза Джоэлсона медленно сузились.
Под сценой поднялся шум.
Невосприимчивый к магическим атакам, как маг Джоэлсон мог продолжать сражаться?!
Лицо Элин было полно гнева, и она махнула кулаком в сторону Прайса.
"Этот парень слишком бесстыден. Сердце ангела уже было отдано в дар, но у него все еще хватает наглости забрать его обратно и использовать для себя".
Фредерик усмехнулся и равнодушно сказал: "Я думаю, что Святой Престол такой же".
Элин нахмурилась и сказала: "А ты не боишься, что Джоэлсон проиграет?".
"Проиграет?!"
Фредерику показалось, что он услышал самое смешное переваривание в мире. Он странно улыбнулся и сказал: "Продолжайте наблюдать, хозяин. Вы не проиграете легко".
Элин была ошеломлена.
Джоэлсон бросил в Прайса прозрачные магические языки пламени.
Но они не могли причинить ему никакого вреда.
Джоэлсон никогда не верил, что в этом мире может существовать абсолютная защита.
Святой свет использовал только огромное количество световой энергии, содержащейся в сердце ангела, чтобы быстро погасить три элемента, когда они атаковали.
Это был так называемый магический иммунитет.
Если бы его магическая сила была сильнее, или если бы он израсходовал всю энергию в сердце ангела, благословение святого света могло бы быть разрушено.
Однако...
Независимо от того, какой метод он использовал, это было не то, что он мог сделать сейчас.
Прайс был полон уверенности в своей победе.
На его лице была слабая улыбка, а аура на его теле уже давно поднялась до уровня святого с помощью ангельского сердца.
"Теперь моя очередь".
Прайс только что закончил говорить.
Джоэлсон внезапно потерял его из виду. Когда он появился вновь, он уже был перед ним.
Это было слишком быстро!
Джоэлсон не мог уловить скорость Святого Рыцаря.
Бум!
Под ярким святым светом Джоэлсон упал с неба в плачевном состоянии.
Фигура Прайса мелькнула снова, и Джоэлсон снова отправился в полет.
Джоэлсон, казалось, превратился в резиновый мячик, который Прайс бездумно топтал.
Толпа за пределами поля вздохнула с сожалением.
"Жаль, что способности мага противостоят серебряной руке. Иначе сегодня родилась бы новая легенда".
"Этот молодой человек также достаточно горд, чтобы сокрушить ученика сильнейшего святого уровня. До того, как серебряная рука вспыхнула, он также был подавлен и побежден им. Его сила действительно грозная".
Улыбка на лице Прайса становилась все шире и шире, а выражение его лица было очень беззаботным.
Это чувство было слишком прекрасным.
Вспоминая унижения, которые он испытал от подавления Джоэлсона, он хотел, чтобы этот процесс продолжался еще немного.
Бах!
Магический щит на теле Джоэлсона был окончательно разрушен. Прайс яростно ударил его в грудь, и все его тело взлетело в воздух. Он разбил большую яму на земле, и в воздух поднялись дым и пыль.
На лицах многих людей появилось выражение жалости.
В том числе Дьюитт и остальные.
Хотя они были очень недовольны тем, что их подавил Джоэлсон, они все равно восхищались его силой. По сравнению с Джоэлсоном, Прайс был намного слабее.
Он был просто слабаком, который полагался на внешние факторы.
"Пошлите кого-нибудь сообщить людям Святого Престола".
Император Николай нахмурился и приказал низким голосом: "Скажи серебряной руке остановиться!"
"Да!"
Прежде чем служитель успел дойти до Святого Престола, со стороны арены раздался возглас удивления.
Когда пыль рассеялась, из ямы на земле медленно поднялась фигура.
Его тело оставалось таким же прямым, как и тогда, когда он только что вышел на дуэльную платформу.

    
  





  


  

    
      По сравнению с элегантностью мага, которую всегда демонстрировал Джоэлсон, сейчас он находился в несколько жалком состоянии.
Мантия мага была немного потрепана и покрыта пылью.
Однако выражение его лица с самого начала было очень спокойным.
И самое главное...
Уголок его рта был очень чистым, и выражение его лица было нормальным.
"Как это возможно?!"
Прайс завис в воздухе; его глаза наполнились шоком.
"Использовать свое тело, чтобы выдержать атаку святого уровня, и он не пострадал?!"
Все в шоке смотрели на Джоэлсона.
Даже силач святого уровня на сцене выглядел растерянным.
Меч Прайса действительно поразил грудь Джоэлсона, и все это видели.
Этот ужасающий святой свет даже рыцарь 9-го ранга, как Дьюитт, не мог противостоять ему.
Но Джоэлсон... совсем не пострадал.
"Что это?!"
в шоке закричал кто-то.
Люди заметили, что мантия мага на груди Джоэлсона, разорванная мечом, казалось, имела слабый металлический блеск.
"Это легендарный доспех!" раздался голос.
Львиный Великий Мечник сказал низким голосом: "Только легендарные доспехи могут быть не повреждены атакой святого уровня".
"Это не так."
Кто-то быстро опроверг его слова. Маг святого уровня покачал головой и сказал: "Львиный Великий Мечник, ты забыл, что только рыцари могут это сделать. Тело мага не настолько сильно".
"Если только это не так".
"Эпическое?!"
Силы святого уровня выглядели в ужасе.
Если Джоэлсон действительно носил защитное снаряжение эпического уровня, то в сочетании с его талантом, какое происхождение было у Джоэлсона?!
Бесчисленные взгляды устремились на Джоэлсона.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным. Внезапно он убрал посох в руке.
Глаза всех замерли.
Что хотел сделать Джоэлсон?
Признать поражение?
Он отказался от сопротивления?
На лице Прайса появилась гордая улыбка, но она замерла, не успев полностью расцвести, а его зрачки сузились.
Глаза всех присутствующих расширились.
Они только увидели, как Джоэлсон сделал движение, о котором они никогда бы не подумали.
Джоэлсон небрежно стянул с себя мантию мага, обнажив черную легкую броню.
Призматические чешуйки образовывали сложный узор, а по ним струилось пламя. Она выглядела благородно и красиво.
"Как и ожидалось, это легендарные доспехи".
На трибуне вздохнул Великий Мечник Лев. Внезапно он отреагировал.
"Легендарные доспехи. Если маг хочет быть невредимым от атаки уровня мудреца, он должен носить эпические доспехи. Это значит?"
Маги уровня мудреца в шоке смотрели друг на друга.
Может ли быть, что Джоэлсон также изучил путь рыцаря?!
"Значит, на тебе легендарные доспехи".
Прайс скривил губы и небрежно помахал священным мечом в руке. Он медленно сказал: "Но ты всего лишь черепаха, которую можно победить только пассивно".
"Это так?" сказал Джоэлсон низким голосом.
Бах!
Огромная дыра внезапно взорвалась под ногами Джоэлсона, и его тело взлетело в небо, как пушечное ядро.
Все втянули холодный воздух и в ужасе смотрели на огромную дыру на сцене.
"На этот раз это не магия, а чисто физическая сила!"
"Джоэлсон - рыцарь?!"
"Я не могу в это поверить!"
Джоэлсон превратился в черную молнию в воздухе. На черной молнии было красное хвостовое пламя, и она пронеслась по небу, как падающая звезда.
Прежде чем Присси успел среагировать, его ударила неистовая сила и отправила в полет.
Джоэлсон стоял на месте Присси, зависнув в воздухе с безразличным выражением лица.
Только тогда все увидели, что Джоэлсон держит в руке свирепого вида рыцарский меч.
Длинный меч был похож на звездное ночное небо и источал странное сияние. Золотисто-красное пламя струилось по мечу, как вода, и выглядело необычайно блестяще.
Джоэлсон держал в руке метеоритный меч. Легкая броня из драконьей чешуи подчеркивала его стройную и высокую фигуру. Его красивое лицо было безучастным, но глаза были яркими, как звезды.
Элин посмотрела на Джоэлсона в небо. Ее рот был широко открыт, как будто она только что познакомилась с ним.
Изабель смотрела на профиль Джоэлсона, ее прекрасные глаза вспыхивали странным цветом.
От спокойного и элегантного мага до холодного и решительного рыцаря - каким был настоящий Джоэлсон?
Прайс не успел оправиться от атаки Джоэлсона. Он не мог понять, почему гениальный маг, который секунду назад держал посох, вдруг отбросил его и замахнулся мечом, чтобы рубить людей.
Джоэлсон холодно посмотрел на него, и его фигура внезапно исчезла.
В следующее мгновение он появился перед Прайсом.
Прайс подсознательно поднял свой святой меч. Яркий Святой Свет коснулся золотисто-красного пламени на метеоритном мече и быстро растаял, как лед и снег.
На лице Прайса промелькнула паника.
После получения благословения бога ковки сила его руки усилилась более чем в десять раз. С добавлением боевой ауры и драконьей крови сила физического тела Джоэлсона достигла ужасающего уровня.
Бах!
Белый щит света глубоко вонзился в землю. Прайс широко раскрыл глаза.
Популярный длинный меч с силой вонзился в нижнюю часть живота Прайса, превратив его в креветку.
Благословение святого света обладало чрезвычайно сильной защитной способностью против атак элементалей. Даже боевая аура Джоэлсона не смогла пробиться сквозь белый щит света.
Однако он, полагаясь на свою физическую силу, атаковал Прайса через щит света!
Выражение лица у всех было тусклым. Они широко раскрыли рты и безучастно смотрели на происходящее на сцене.
По белому световому щиту, защищенному святым светом, Джоэлсон непрерывно наносил удары, делая одну вмятину за другой. Прайс, который прятался внутри, выглядел крайне жалким.
Джоэлсон был похож на человекообразного магического зверя. Каждый его удар сопровождался всплеском силы, подобно цунами.
От первого удара его длинный меч сломался.
Вторым ударом он сломал ребра.
Прайс стал настоящим мячом. Джоэлсон избивал его с неба до земли.
Сила рыцаря Джоэлсона была сопоставима с силой рыцаря святого уровня. Можно сказать, что его чистая физическая сила была даже сильнее, чем у обычного рыцаря святого уровня.
Хотя Прайс тоже был рыцарем святого уровня, он имел защиту святого света. Он всегда был высокомерным и заносчивым. Позже он попал под прямой удар взрыва Джоэлсона. У него не осталось сил сопротивляться.
Постепенно Джоэлсон нахмурился.
Казалось, его не удовлетворяло ощущение, что он поражен слоем светового щита.
Золотисто-красное пламя взлетело и охватило половину неба.
В глазах Джоэлсона вспыхнул луч света, и он яростно поднял свой метеоритный меч.
Прайс взлетел вверх, как марионетка, с которой играют. Джоэлсон догнал его и мобилизовал всю силу своего тела.
Мощная сила руки, достаточная для того, чтобы замахнуться молотом эпического уровня, нанесла безжалостный удар!
Световой щит под защитой святого света разрушился до предела, и глазные яблоки Прайса вот-вот должны были выскочить.
Его сила сжалась до предела и внезапно взорвалась.
Хлоп!
Как будто в пузырь ткнули, белый световой щит лопнул.

    
  





  


  

    
      В эльфийском трактире, где остановился Джоэлсон, кареты, приехавшие в гости, выстроились от входа до конца улицы.
Эльфийская хозяйка трактира не могла перестать смеяться. Она даже специально наняла барда, чтобы тот пересказывал ход битвы в холле гостиницы.
Хотя он вовсе не наблюдал за битвой со стороны.
Но приглашение Серебряной Руки, первого ученика Львиного Великого Мечника, ученика Великого Мечника Черного Света и Николая Великого.
Всего этих нескольких слов было достаточно, чтобы люди заволновались.
Находясь в комнате, Элин видела из окна шумную толпу на улице. Она скорчила гримасу и вздохнула. "На улице люди. Как же мы теперь выйдем?".
Фредерик рассмеялся и поддразнил: "Ты боишься, что личность разыскиваемого преступника будет раскрыта? Не волнуйся. Пока ты будешь рядом с хозяином, даже если тебя узнают, никто не посмеет ничего с тобой сделать".
Элин недовольно махнула своим маленьким кулачком в сторону Фредерика.
"Ах да."
Элин в замешательстве оглядела комнату и спросила: "Где Джоэлсон? Куда он пошел?"
Улыбка на лице Фредерика исчезла, и он спокойно ответил: "Мастер в уединении".
"Где он уединился? Я не видел его во всей гостинице".
"Это не твоя забота".
"Хмф!"
..
В пространстве Ранчо Бога Дракона.
"Поздравляем хозяина с получением: Фрагмент яйца светлого дракона * 1"
Джоэлсон испустил вздох облегчения.
К счастью, сердце ангела, израсходовавшее большую часть своей энергии, все еще можно было обменять на фрагмент яйца дракона.
Джоэлсон перевел взгляд на свою руку.
Из его руки поднялось прозрачное пламя.
Увидев силу слияния трех видов магии, амбиции Джоэлсона медленно раздувались.
Вода, огонь и воздух. Джоэлсон управлял тремя видами магических элементов одной рукой. Они были отделены друг от друга, но сливались друг с другом. Это была очень удивительная сцена.
В полупрозрачном пламени скрывалась чрезвычайно страшная сила.
Сила слияния элементов воды и огня более чем в два раза превышала силу обычной магии. После добавления элементов воздуха она увеличилась в четыре раза, почти в пять раз.
Джоэлсон почувствовал сладость.
Он овладел более чем тремя видами магической элементальной силы.
Электрический элемент, металлический элемент, элемент нежити.
Если бы он мог делать четыре, пять или даже больше элементов, насколько это было бы ужасающе?
Возможно, даже огненный шар первого уровня, который он случайно бросил, мог бы сравниться по силе с заклинаниями четвертого или пятого уровня обычного мага.
Джоэлсон попытался добавить один элемент к трем типам магических элементов.
Электрический элемент.
Стоит ли говорить, что это был лучший выбор.
Прозрачное пламя в одной руке и фиолетовая молния в другой.
Джоэлсон медленно ввел фиолетовую молнию в полупрозрачное пламя, которое тут же окрасилось в благородный фиолетовый цвет.
Пламя начало сильно колыхаться и дрожать.
Выражение лица Джоэлсона слегка изменилось, и он быстро выбросил пламя из руки.
Бум!
В лугах пастбища образовалась огромная дыра. Пламя и молнии запрыгали по краю дыры.
Он потерпел неудачу.
На уголке его рта появилась горькая улыбка.
Электрический элемент был уже очень активен. Он был даже более сильным, чем элемент огня.
После его введения гармоничная ситуация между тремя элементами была немедленно нарушена и стала нестабильной.
Слияние четырех элементов было слишком сложным для него.
Возможно, это будет полезно после того, как он получит в наследство магию электрического элемента.
В глазах Джоэлсона мелькнул блеск.
Ему нужно было как можно скорее отправиться в страну наследия.
В небе вспыхнул фиолетовый свет, и перед Джоэлсоном возникла фигура молнии.
Молния восьмого уровня.
Ее тело было злобным и стройным, а изо рта и носа извергались молнии, от которых исходило взрывное и величественное чувство подавленности.
После того, как Ду Лу и стальной дракон стали мудрецами, ресурсы во всем пространстве ранчо были направлены в сторону молнии.
За короткий промежуток времени она достигла восьмого уровня.
Ду Лу и стальной дракон вошли в древние руины Бога Дракона три дня назад. В настоящее время самой сильной вещью во всем пространстве была молния.
Дракон смерти, Аид, также часто возвращался.
Скорость его роста превзошла все ожидания Джоэлсона. Даже без сельскохозяйственных культур, которыми он питался, Аид уже достиг шестого уровня, что не намного медленнее молнии.
Пообщавшись с сознанием Аида, Джоэлсон смутно понял, что в подземном мире о нем заботятся темные рыцари.
Темные рыцари, похоже, постоянно находились в состоянии войны, поэтому у Аида было достаточно душевного пламени, чтобы питаться.
Комната в конце коридора гостиницы открылась, и оттуда вышел Джоэлсон, одетый в мантию мага.
Чтобы другие не узнали секрет Ранчо Бога Дракона, он специально позволил Фредерику открыть дополнительную комнату.
"Хозяин."
Войдя в дверь, Фредерик сразу же поднялся, чтобы поприветствовать его.
"Только что выехал гонец королевской семьи. Император Николай пригласил вас на сегодняшний банкет".
Джоэлсон кивнул. Это было именно то, чего он хотел.
Королевская карета стояла недалеко от постоялого двора, и ее уже окружили люди.
Все знали, что Николай снова послал приглашение Джоэлсону.
Во второй раз!
Такой чести удостоились, наверное, лишь несколько человек во всей Империи Инмотати.
"Не смотри на меня. Я точно не пойду с тобой".
Элин увидела, что эти двое собираются идти на банкет, и быстро сказала.
Джоэлсон нахмурился и странно посмотрел на нее. "Разве я сказала, что возьму тебя с собой?"
Элин было стыдно и сердито.
"Если не хочешь, чтобы тебя обнаружили, тогда тщательно прячься".
равнодушно сказал Джоэлсон и вышел из комнаты вместе с Фредериком.
Элин махала своими маленькими кулачками у Джоэлсона за спиной, как разъяренный маленький лев.
"
Вот ублюдок! Хамф!"
Под восхищение, восторг и удивление бесчисленных людей, Джоэлсон сел в королевскую карету, и толпа автоматически открыла ему путь.
Знатные официанты королевского города стояли по обе стороны дороги с приглашениями и подарками в руках, наблюдая за отъездом Джоэлсона широко раскрытыми глазами.
Всех волновал вопрос, как им наладить отношения с Джоэлсоном, восходящей звездой империи.
Божественный зал света.
Прайс сидел на епископском месте с мрачным выражением лица.
Епископ в красной одежде почтительно стоял под ним, его поза была смиренной, как у слуги.
"Лорд Прайс, боюсь, я не могу согласиться на вашу просьбу".
Сердце краснокожего епископа было наполнено тревогой и нервозностью. Он с трудом сглотнул и произнес эти слова.
Атмосфера в комнате внезапно стала гнетущей. Епископ в красной мантии почувствовал, что не может дышать.
Серебряная рука, унаследовавшая свет, теперь скрыла большую часть своего тела во тьме.
"Я - Серебряная Рука".
Прайс медленно открыл рот и сказал: "Но у тебя даже нет полномочий мобилизовать несколько верующих уровня святых?!"
Его голос внезапно стал холодным.
На лбу краснокожего епископа выступил холодный пот.
"Это был авторитет Бога, который лично отверг его. Он сказал, что Джоэлсон не был врагом Святого Престола. Господин, вы... Вы должны быть милосердны в своем сердце. Вы не должны использовать авторитет Святого Престола, чтобы отомстить за себя".
"Ублюдок!"
Прайс ударил по подлокотнику каменного кресла и встал. Его красивое лицо было полно мрачности.
Грудь Прайса вздымалась от гнева.
Унижение от поражения Джоэлсона мучило его каждую минуту.

    
  





  


  

    
      С момента вступления в Церковь Света Прайс всегда считал себя самым выдающимся гением.
Будь то боевая аура, боевые техники или культивирование различных секретных техник, он намного превосходил своих сверстников.
Кроме того, был еще тот холодный человек, который всегда проявлял к нему особую заботу, абсолютный супергений Прайса.
Но его гордость и достоинство были сокрушены Джоэлсоном на дуэльной платформе три дня назад.
Разъяренный Прайс немедленно попросил краснокожего епископа отправить послание на Святой Престол, желая привлечь нескольких святых верующих, чтобы те помогли ему выместить свой гнев.
Но результат был отвергнут!
Его отверг лично этот ублюдок, Честертон.
Авторитет Бога, Честертон.
"Вообще-то, есть еще способ".
осторожно сказал помощник в красной одежде.
"Что?!"
Прайс резко повернул голову и уставился на него.
Епископ в красной одежде опустил голову и быстро сказал: "Я послал людей расследовать происхождение Джоэлсона. Похоже, он турист с другого континента, не имеющий никакого происхождения. Более того, слуга, стоящий за ним, - злой некромант. Двадцать лет назад он устроил резню жителей пограничного города, был осужден Святым Престолом и спрятался в болоте нежити. С таким оправданием, думаю, у повелителя власти Бога не должно быть причин для отказа".
Глаза Прайса загорелись, а его зловещая улыбка становилась все более бесхитростной.
"Идиот! Тогда чего ты ждешь? Немедленно отправляйся снова. Нет, на этот раз я лично обращусь к Папе и попрошу его издать приказ".
..
Во дворце фиолетовой королевской семьи.
Он был более чем в десять раз роскошнее, чем дворец королевской семьи Олкотт, и повсюду были красивые и драгоценные украшения.
Джоэлсон не стал посещать банкет знати, а напрямую попросил о встрече с Николасом.
"Вы хотите одолжить у королевской семьи магический телепортационный массив, чтобы отправиться в Страну Наследия?"
Николас услышал просьбу Джоэлсона, и в его глазах появилось странное выражение.
Это было просто невероятно. Такой потрясающий супергений, как Джоэлсон, даже ни разу не был в стране наследия.
Если он выйдет из страны наследия, будет ли у звездного столба другое имя, а у империи Инмотати - другой фиолетовый клинок?!
"Да!" с готовностью согласился Николас.
"Когда ты планируешь отправиться?"
Джоэлсон серьезно ответил: "Чем скорее, тем лучше".
..
В вернувшейся королевской карете Джоэлсон играл с пурпурно-золотым значком, от которого исходили слабые магические волны.
На лицевой стороне значка был выгравирован нежный фиолетовый цвет.
Это была вещь, которую подарил ему Николас.
С помощью этого значка Джоэлсон мог по своему желанию отправиться в Имперский союз магов и активировать магический телепортационный массив.
Вернувшись в гостиницу и немного приведя себя в порядок, Джоэлсон сразу же поспешил в Имперский союз магов.
Изначально он не планировал брать с собой Элин.
Но эта женщина-воровка приняла перед Джоэлсоном жалкий вид и настоятельно попросила покинуть королевский город вместе с ним.
Джоэлсон взглянул на толпу, заполнившую всю улицу у входа. Ему показалось, что если он не возьмет с собой Элин, то она не сможет выбраться из гостиницы в течение нескольких недель.
Поэтому он неохотно согласился.
Имперский Союз Магов располагался на восточной стороне королевского города. Это была величественная серая башня.
Она была похожа на башню магов в Академии Тюльпанов, но была выше.
Джоэлсон впервые увидел Союз магов центрального континента.
В зале стояло множество магов в мантиях. Кто-то что-то напряженно обсуждал, кто-то спешил, а кто-то сидел на корточках в углу, о чем-то озабоченно размышляя.
Маги седьмого и восьмого ранга были повсюду.
Появление группы Джоэлсона не привлекло ничьего внимания. Каждый был погружен в свой собственный мир.
Джоэлсон подошел к стойке союза и постучал по толстому дубовому длинному столу.
Маг средних лет со светло-седыми волосами поднял голову и посмотрел на него в замешательстве.
"Могу я вам помочь?"
Джоэлсон показал пурпурно-золотой значок и сказал: "Я хочу позаимствовать массив магической телепортации Союза магов".
"Квота телепортации на этот раз переполнена. Пожалуйста, подождите еще немного, а?!"
Маг средних лет собирался отклонить предложение, но вдруг увидел значок в руке Джоэлсона и встал.
"Фиолетовый значок?!"
воскликнул маг средних лет низким голосом, как будто увидел что-то удивительное. Он внимательно посмотрел на Джоэлсона, и его глаза медленно расширились.
"Ты?"
Маг средних лет не мог не вскрикнуть.
"Джоэлсон Эдвард?!"
Это восклицание внезапно прозвучало в зале союза.
"О бог магии! Он - Джоэлсон Эдвард!"
"Гениальный маг, который победил Серебряную Руку!"
"Даже пять учеников уровня святого признали свое поражение под его магией".
"Говорят, что он также является сильным рыцарем девятого уровня!"
Разговоры продолжали раздаваться.
Маги окружили Джоэлсона, постоянно восклицая от удивления и восхищения, оглядывая его любопытными взглядами.
Маг средних лет был еще более взволнован, на его лице появился намек на уважение.
"Сэр Джоэлсон, пожалуйста, следуйте за мной".
Маг средних лет повел их троих в сторону внутреннего помещения.
"Я чуть не забыл".
По дороге маг средних лет достал золотой магический жетон и протянул его Джоэлсону.
"Это сертификат мага девятого ранга. Пожалуйста, храните его в порядке, сэр Джоэлсон".
Критерии оценки ранга мага на центральном континенте были более обычными.
У мага с первого по третий ранг был бронзовый значок, у мага с четвертого по шестой - серебряный, а у мага седьмого ранга - золотой.
Джоэлсон был немного удивлен.
"Это для меня?"
"Да."
Маг средних лет ответил: "Рыцарский союз уже подготовил такой же значок девятого ранга. Ты можешь забрать его в любое время".
Джоэлсон понял, что это преимущество Славы.
Через несколько минут они втроем последовали за магом средних лет в просторную комнату.
В комнате ничего не было.
Более десятка человек сидели, скрестив ноги, на земле. В центре комнаты находился затейливый магический массив, который излучал слабое серебристое свечение, освещая все пространство вместо магических ламп.
Это должен быть легендарный магический массив телепортации.
Появление нескольких человек заставило дюжину магов на земле прервать медитацию и медленно открыть глаза.
Маг средних лет прошел вперед, прошептал несколько слов одному из магов, а затем быстро пошел обратно.
"Сэр Джоэлсон, круг телепортации готов. Вы можете использовать его в любое время".
"Хорошо."
Джоэлсон кивнул и сказал: "Тогда давайте сделаем это сейчас".
Маг средних лет быстро все подготовил.
Несколько магов встали и окружили массив телепортации, вставляя в него кусочки полупрозрачных магических кристаллов, готовясь к телепортации.
Остальные маги в комнате выглядели взволнованными и вставали один за другим.
Видя, что Джоэлсон с интересом рассматривает магическую телепортационную решетку, Фредерик шепнул ему на ухо и объяснил: "Это телепортационная решетка, построенная во время планарной войны, ведущая к полю битвы на земле наследия. Он предназначался только для телепортации воинов. После окончания войны он сохранился до сих пор".
В этот момент раздался слабый звук спора.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон посмотрел в сторону. Это был маг средних лет, который спорил с остальными.
"Что происходит? Мы ждем здесь уже почти полмесяца. Почему мы отдаем квоту кому-то другому?!"
"Вот именно! Вы просите нас ждать еще полмесяца?!"
Несколько магов выглядели рассерженными и неубежденными.
"Мы все заплатили монеты магического кристалла!"
Маг средних лет холодно ответил: "Союз Магов скоро вернет все ваши монеты из магических кристаллов. Ждите следующей партии".
"Это несправедливо!"
Маг средних лет не мог беспокоиться о них. Он стряхнул их и подошел к Джоэлсону. Он почтительно сказал: "Сэр Джоэлсон, достаточно".
Джоэлсон кивнул. Он посмотрел на группу магов, глаза которых были полны зависти, недовольства и гнева. Он, Фредерик и Элин вошли в телепортационный массив и исчезли во вспышке серебристого света.
Маги, которых заставили прервать связь, все еще шумели.
Маг средних лет нахмурился. Сначала он не хотел беспокоить их, но потом ему захотелось сказать еще несколько слов.
"Вы знаете, кто только что вошел?"
Несколько магов были ошеломлены.
"Ах, да. Вы здесь уже полмесяца и до сих пор не знаете, что произошло в столице за последнее время".
"Позвольте мне рассказать вам. Три дня назад серебряная рука Церкви Света пришла в столицу, чтобы бросить вызов всем молодым экспертам в городе. После этого кто-то победил Великого Мечника Льва, Великого Мечника Черного Света, пять гордых учеников святого уровня и серебряную руку на дуэльной платформе в одиночку. И этот человек..."
Маг средних лет усмехнулся и равнодушно сказал: "Его зовут Джоэлсон Эдвард, он трехэлементный маг девятого уровня и пиковый рыцарь девятого уровня. Он тот, кто насильно занял все ваши места".
"Справедливо? В этом мире, личность, сила и талант - самая большая справедливость".
Маг средних лет покачал головой и холодно сказал: "К сожалению, у тебя нет ничего из этого".
Сказав это, он ушел, не оглядываясь.
Остальные маги стояли, прижавшись к земле.
Выражения их лиц постоянно менялись: от первоначального унижения и нежелания до шока и удивления.
Глядя на магический массив, он прошептал: "Как это возможно? Он выглядит таким молодым".
..
В великолепной комнате пол был покрыт толстым бархатным ковром, а стены увешаны всевозможными дорогими украшениями.
На потолке висел магический кристалл размером с человеческую голову. Он работал как волшебная лампа, излучая мягкий свет.
Николас медленно вошел в комнату.
Прекрасный фиолетовый цветок обернулся и удивленно воскликнул: "Отец!".
Вскоре она снова спросила: "Эдвард, разве он не пришел?".
Николас ответил: "Он пришел. Он уже должен был прибыть в Страну Наследия".
Выражение Изабель быстро опустилось, и на ее лице появился намек на недовольство и гнев. Она небрежно смахнула хрустальное ожерелье на руке на землю.
"На самом деле он не хочет меня видеть".
Николас слегка нахмурился и сказал: "Изабель".
"Я в порядке, отец".
Изабель покачала головой, и ее лицо вернулось к своему обычному благородному и холодному выражению.
"Когда вернется Франклин?"
Николас прошептал: "Первое путешествие Франклина в святилище, вероятно, займет не менее полугода."
"Да, отец", - ответила Изабель и повернулась, чтобы одеться перед зеркалом.
Николас задумался на мгновение и не смог удержаться, чтобы не сказать: "Изабель, красота - это дар Божий. Ты не должна полагаться на него".
"Разве не это вы хотите видеть, отец?"
Изабель посмотрела на себя в зеркало и сказала низким голосом: "Фиолетовый клинок, золотой лев, власть Бога, а теперь еще Джонатан Эдвард. Отец, какой из них тебе больше нравится?"
Изабель обернулась и усмехнулась: "Ты хочешь, чтобы все они были моими подданными?"
Николас не мог не нахмуриться: "Изабель, ты заходишь слишком далеко!"
Изабель подняла прядь фиолетовых волос на плечо и вздохнула: "Это моя судьба.
В отличие от нее, которая может сбежать из этого надоедливого места без всяких угрызений совести".
В глазах Изабель отразились глубокая зависть и отвращение.
Николас замолчал.
Спустя долгое время он повернулся и ушел.
"Я верну ее как можно скорее".
..
Джоэлсон чувствовал, как перед его глазами мелькают бесчисленные цвета, бесчисленные лучи света.
Его тело казалось невесомым. Через чрезвычайно долгий и, казалось бы, короткий промежуток времени земля под его ногами снова стала твердой.
"Обнаружена новая элементарная энергия".
Голос системы прозвучал в его сознании, и Джоэлсон моргнул.
"Открывается главный призовой фонд".
"Космический дракон, дракон времени, присоединяйтесь к призовому фонду".
Сердце Джоэлсона бешено билось, и он хотел только одного - немедленно вернуться в пространство Ранчо Бога Дракона.
Но на его лице не было никакого выражения, а глаза оценивали сцену перед ним.
Это была комната такого же размера.
Молодой маг с серебряным магическим значком на груди удивленно посмотрел на них. Он удивленно спросил: "А? Почему на этот раз телепортировались только три человека?".
Молодой маг был озадачен, но он сразу же почувствовал облегчение, когда молодой маг достал пурпурно-золотой значок Николаса.
"Сэр, пожалуйста, следуйте за мной".
Это было отделение Имперского Союза Магов. Когда они вышли на улицу, перед молодым магом открылась огромная и шокирующая сцена.
Красное небо было высоким и огромным.
Солнце, казалось, было очень далеко, скрытое в сумрачных облаках.
С первого взгляда это была бескрайняя равнина Гоби, которой почти не было видно конца.
В поле зрения Джоэлсона попала очень высокая каменная колонна.
Он был настолько толстым, что сотни людей не смогли бы даже обхватить его руками, а его вершина погружалась в облака.
Слабый свет окутывал весь каменный столб, делая его очень эффектным.
"Это! Это звездный столб".
Молодой маг слегка гордым тоном представил Джоэлсону Звездный столб.
Джоэлсон сузил глаза и внимательно осмотрел его.
Он видел только бесчисленные лучи звездного света, окружавшие весь каменный столб. Они слегка вихрились и были разных размеров.
Чем выше они поднимались, тем ярче становились лучи звездного света.
"На этом звездном столбе в течение почти пяти тысяч лет были выгравированы все гении различных рас континента. Каждый человек, который может проявить звезду на Звездном столбе, является супергением, признанным Звездным столбом."
"Никто не знает, как высоко находится звездный столб, но чем сильнее сияние звезд и чем выше положение на звездном столбе, значит, его талант также сильнее".
Молодой маг указал на еще несколько привлекающих внимание звезд на звездном столбе и тоном поклонения и восхищения сказал: "Видите? "Они представляют лорда Франклина из Фиолетового клинка, Осведа из Золотого льва и Честертона из Власти Бога. Их звезды имеют одинаковое сияние. Даже за долгую историю они также являются выдающимися гениями".

    
  





  


  

    
      Джоэлсон взглянул на высоту звезд. Они находились примерно над серединой звездного столба.
Над ними взгляд Джоэлсона остановился. Он спросил: "А это что?"
На вершине звездного столба с четырех сторон падали четыре луноподобных луча утреннего звездного света. По сравнению с ними звезды внизу казались очень тусклыми.
Молодой маг был ошеломлен. Он моргнул.
"Это же Светлая Луна".
"Четыре легендарных супергения достигли божественного царства. Однако трое из них погибли в той великой битве пять тысяч лет назад".
"А что насчет второго?" Джоэлсон не мог не спросить.
Молодой маг на мгновение замешкался, а затем сказал низким голосом: "Я тоже не слишком уверен. Однако говорят, что это существо в настоящее время находится в таинственном месте, возвышающемся над всем континентом."
Джоэлсон кивнул.
Для него сила, принадлежащая богу, казалась чем-то далеким.
"Как я должен попасть в страну наследия, чтобы пройти испытание?"
Джоэлсон задал самый важный вопрос. Он пришел на испытание.
"В любое время".
Как только молодой маг заговорил, из звездного столба спустился яркий свет, окутавший тысячи людей под звездным столбом, а затем исчезнувший.
Вскоре звездный столб "выплюнул" еще несколько тысяч человек.
"Когда число людей, готовых принять испытание, достигнет определенного уровня, звездный столб возьмет на себя инициативу и телепортирует участников испытания в истинную Страну Наследия".
Молодой маг любезно объяснил Джоэлсону.
"Тогда, каково содержание испытания?"
"Я тоже не знаю".
Молодой маг покачал головой с красным лицом и смущенно сказал: "Я входил в Страну Наследия несколько раз и был телепортирован оттуда через несколько секунд. Однако я знаю одно: смерть в Стране Наследия не означает настоящую смерть".
Джоэлсон беспомощно рассмеялся.
Он повернулся и вопросительно посмотрел на Фредерика и Элин, которые молча следовали за ним.
Фредерик, естественно, ждал Джоэлсона снаружи.
Будучи личем, он потерял свое тело, и это тело насильно завладел какой-то неудачливый некромант. Он вообще не имел права входить в Страну Наследия.
Что касается Элин.
"Конечно, да. Иди... Иди и посмотри!"
Элин немного нервничала и не желала признавать поражение. Она напряглась и заговорила.
Джоэлсон взглянул на нее и равнодушно сказал: "Не трать все хорошее, что есть на тебя в Стране Наследия".
Элин закатила глаза на Джоэлсона и сказала: "Это не твое дело!".
Вторая волна испытателей быстро собралась под звездным столбом.
Джоэлсон и Элин быстро присоединились к ним и стали ждать, когда засияет звездный столб.
..
"Проклятье! Кейн, идиот, не дай этому пауку бездны столкнуться с группой магов!"
"Капитан! Мы не можем его остановить!"
"Ублюдок! Не дай им убежать! Проклятье!"
Как будто пережив долгий период темноты, Джоэлсон был разбужен ревом, воем и сильными взрывами, которые раздавались в его ушах.
Пара сильных рук схватила его за воротник. Он был озадачен и подсознательно хотел вырваться.
Открыв глаза, он увидел пару налитых кровью и усталых глаз, гневно смотрящих на него.
"Идиот! Если ты боишься, то быстро прячься, а не жди смерти здесь с закрытыми глазами! Иначе, клянусь, я точно буду на шаг впереди этих отвратительных и мерзких монстров и оторву тебе голову!"
Будучи сильно кем-то подтолкнутым, Джоэлсон оттолкнул охваченных паникой магов назад.
Когда он хорошо спрятался возле пестрой городской стены, у него наконец-то появилось время рассмотреть все вокруг.
Горящее небо, запах железа и крови, рыцари, поднявшие свои длинные мечи и с ревом несущиеся на городскую стену, а также свирепые и ужасающие монстры из других плоскостей. Каждое мгновение гибли люди, завывали и падали на землю чудовища.
Подобные поля битвы простирались в обе стороны на огромное расстояние.
Это была сложная и длинная линия битвы.
В глазах Джоэлсона появилось глубокое потрясение. Он наконец-то понял.
Свет звездного столба вернул его во времена планетарной войны пять тысяч лет назад.
Это было так называемое испытание наследия!
Рядом с Джоэлсоном стояли маги в белых одеждах. Все были в плачевном состоянии, и их лица были бледными, когда они смотрели вперед.
"Будьте осторожны! Паук бездны приближается!" Кто-то закричал в тревоге.
Обернувшись, они увидели тень, быстро метнувшуюся из-за угла городской стены.
Джоэлсон увидел бледное и искаженное человеческое лицо с жестокой и злой улыбкой.
Тень быстро увеличилась, и под человеческим лицом появилось раздутое тело, а также десятки паучьих ног, покрытых острым, тонким и длинным мехом.
Паук из бездны был слишком быстр. Прежде чем Джоэлсон успел среагировать, он уже бросился в толпу.
Длинные, узкие паучьи ноги рассекали воздух, как косы. Магические щиты на телах магов были хрупкими, как бумага, и Джоэлсон беспомощно наблюдал, как несколько магов седьмого уровня были пронзены паучьими лапами.
Раздались болезненные крики.
Странное лицо паука бездны внезапно расширилось, уголки его пасти разошлись до затылка, обнажив плотные острые зубы внутри.
Два мага были съедены заживо, а другой маг превратился в белый свет и исчез.
Никто из присутствующих не выказал удивления, как будто они вообще не заметили странного исчезновения мага.
Джоэлсон внезапно понял.
Это должен быть такой же испытатель, как и он.
Бум!
С неба спустился луч света, и интенсивная боевая аура оттолкнула паука бездны.
Перед всеми магами застыло грузное тело, держащее в руке огромный рыцарский меч, и его аура была мощной.
Уровень Святого!
"Кучка идиотов! Быстрее бегите!"
Спустившийся с неба силач святого уровня повернул голову, и только тогда Джоэлсон понял, что это был тот самый рыцарь, который кричал на него раньше.
Маги в панике отступили.
Джоэлсон сделал несколько шагов назад, но его брови были плотно нахмурены.
Он чувствовал, что хотя аура рыцаря святого уровня была сильной, она была очень нестабильной, как будто он был ранен.
Паук бездны холодно посмотрел на рыцаря святого уровня.
Рыцарь холодно фыркнул, поднял свой длинный меч и бросился вперед.
Десятки длинных ног паука бездны выстрелили вверх, как стрелы.
Сила воина столкнулась с ногами паука, издав звук лязга металла.
Ситуация стала напряженной.
Внезапно аура рыцаря остановилась, а его движения немного замедлились. Его руки и бедра были немедленно пронзены ногами паука.
Его лицо дернулось от боли, и он больше не мог держать меч в руке.
В десятках глаз паука бездны появились следы жестокости и возбуждения. Он открыл рот, и бесчисленное количество серо-белого паучьего шелка выплеснулось наружу, связывая оставшиеся руки и ноги рыцаря.
"Проклятье!"
воскликнул рыцарь низким голосом. Его боевая аура хлынула, как прилив, но паучий шелк паука бездны был необычайно прочным и не поддавался разрушению.
"Неужели я наконец-то умру здесь?"
В глазах рыцаря появились следы печали, отчаяния и нежелания.
"Я не желаю! Умереть в желудке такого отвратительного монстра!"
Паук бездны уже широко раскрыл пасть и пускал слюни, жадно приближаясь к нему.
В этот момент прозрачное пламя полилось вниз, как водопад.

    
  





  


  

    
      Паучий шелк быстро лопнул под воздействием этого странного пламени.
Еще одно золотисто-красное пламя спустилось с неба, прочертив красивую траекторию.
Паучий шелк, связывающий рыцаря святого уровня, был мгновенно разорван.
Кончик меча снова повернулся, превратившись из рубящего в колющий. Он безжалостно вонзился в огромную пасть паука бездны, а затем с силой разинул ее.
"Ах!"
С чрезвычайно пронзительным криком паук бездны быстро отступил. Его глаза были полны ненависти.
Рыцарь святого уровня был ошеломлен.
Сзади раздался холодный голос.
"Не дай ему убежать".
Рыцарь святого уровня пришел в себя и воспрянул духом.
"Уродливая тварь, я выкопаю твои кишки!"
Тело рыцаря святого уровня вспыхнуло светом боевого духа, и он быстро бросился вперед.
На этот раз фигура не стала его преследовать. Вместо этого он достал волшебный посох и слегка поднял руку.
Прозрачное пламя сгустилось в огромную сеть и плавно опустилось вниз.
Через некоторое время рыцарь святого уровня вытащил свой длинный меч из тела бездонного паука и отрубил ему голову.
Он обернулся со сложным выражением лица.
Джоэлсон спокойно смотрел на него. В одной руке он держал меч, а в другой - волшебный посох. Его вид был немного странным.
"Парень, ты спас мне жизнь".
Рыцарь святого уровня покачал головой паука бездны в своей руке и крикнул: "Половина из 1000 заслуг - твоя".
Выражение лица Джоэлсона изменилось, но он ничего не сказал.
"Ты очень хорош".
Рыцарь святого уровня подошел к Джоэлсону и с восхищением похлопал его по плечу. Он сказал: "Скажи мне свое имя".
"Джоэлсон Эдвард".
"Джоэлсон Эдвард".
Выражение лица святого рыцаря внезапно стало серьезным. Он серьезно сказал: "Я рекомендую тебя на должность капитана небольшой команды. У тебя достаточно силы и мужества, чтобы быть квалифицированным для этой должности".
Ожесточенная битва продолжалась до следующего дня, когда армия монстров наконец медленно отступила.
Джоэлсон последовал за армией и отступил вниз по городской стене. Только тогда он понял, что огромный овраг, который он видел на карте, находится у него под ногами.
После двух дней сражения он наконец понял истинное содержание испытания в Земле Наследия.
Оно было очень простым.
Выжить.
Во время планетарной войны пять тысяч лет назад он сражался как человек и выжил.
И очки достижений, полученные им за убийство монстров, должны были стать доказательством того, что он наконец-то сможет получить наследство.
Даже сейчас он все еще был поражен тем, насколько волшебным все это было.
Как будто он действительно вернулся на пять тысяч лет назад. Все вокруг него были живы.
Однако, получив ранения в нескольких битвах, он почувствовал боль и мучения. Однако из раны не текла кровь. Это подсказало ему, что все это не было реальностью.
Это было всего лишь воспроизведение войны пятитысячелетней давности.
Однако люди, жившие в этом воспроизведении, могли общаться с ним. Они были похожи на NPC в онлайн-играх его прошлой жизни. Те, кто проходил испытания, были геймерами.
Это ощущение было очень странным.
Джоэлсон смутно понимал, что это может быть сила пространства и времени, но это было не то, что он мог понять в данный момент.
За городской стеной находились военные лагеря различных рас на континенте. Больше всего привлекал внимание огромный магический световой экран.
На световом экране были записаны имена молодых силачей из разных рас, полученные ими очки заслуг и их рейтинг на всем континенте.
"Яссенду, клан Треантов, очки заслуг 6324, ранг 23328".
"Ди Юли, клан морских чудовищ, количество очков 13483, ранг 13628".
Клан треантов, клан эльфов, клан морских чудовищ...
Джоэлсон увидел множество рас, о которых раньше никогда не слышал. Позже все эти расы были уничтожены в длинной реке истории.
Магический световой экран стремительно прыгал с каждым мгновением. Рейтинг одних людей поднимался, а других падал.
Некоторые имена ярко сияли, а другие полностью потускнели и были удалены из списка.
"Это соотечественники, падение которых было подтверждено".
Низкий голос слабо прозвучал в ухе Джоэлсона.
Рыцарь святого уровня, который сражался вместе с Джоэлсоном в течение двух дней, подошел к нему сзади.
Его звали Джек Майер.
"Список заслуг - это список, который поощряет все расы на континенте противостоять монстрам и показывает результаты вундеркиндов всех рас. Эдвард, я верю, что однажды ты сможешь оставить в нем свое имя".
За эти два дня Джоэлсон преподнес Джеку Майеру слишком много сюрпризов.
Он был очень молод, а его путь мага и рыцаря достиг уровня 9-го яруса. Более того, его боевое сознание было чрезвычайно сильным. Он был абсолютным гением.
Однако он был лишь удивлен.
На полях сражений собрались все расы континента, и каждый день появлялось слишком много гениев.
Гении рождались или умирали каждый день. Только те, кто жил и рос, были настоящими гениями.
Джоэлсон попытался найти свое место в списке.
Джек Майер только что помог ему подсчитать все баллы за заслуги, которые он заработал за последние два дня.
Более 3 000 очков заслуг, рейтинг за пределами 50 000.
В список входили только гении различных рас в возрасте до 100 лет. Если бы в список были включены мощные и опытные сильные мира сего, рейтинг Джоэлсона оказался бы еще ниже.
На мерцающем световом экране было видно, что десятка два лучших имен были очень стабильны. Рейтинг почти не менялся, только очки заслуг за именами время от времени прыгали.
Внезапно раздался возглас удивления.
"Смотрите, очки заслуг Фрэнка!"
"Он вернулся!"
"Бог магии!"
Джоэлсон своими глазами увидел, что первый по рангу на световом экране, крылатый человеческий гений по имени Фрэнк, одним махом набрал в общей сложности 100 000 очков заслуг!
В одно мгновение разрыв между ним и вторым рангом увеличился. Они полностью вышли в лидеры.
У трех лучших гениев на световом экране было в общей сложности более 500 000 очков заслуг.
"Это всего лишь временная зацепка".
Джек Майер вздохнул и сказал: "Такой супергений, как Фрэнк, уже взял на себя инициативу и отправился вглубь Армии Монстров на охоту. Каждый раз, когда он возвращается, он приносит горы трупов монстров. Это нормально, что его очки заслуг стремительно растут".
Крылатая человеческая раса.
пробормотал Джоэлсон.
Говорили, что представители этой расы были прирожденными наездниками ветра. Их понимание магии ветра и боевой ауры намного превосходило обычных людей.
После Франка, двух гениев, занявших второе и третье места, звали Клэр и Нахум. Они принадлежали к расе эльфов и варваров соответственно.
Когда Джоэлсон вспомнил о четырех лунах на звездном столбе, оказалось, что их было трое.
Джек Майер увидел, что Джоэлсон смотрел на первую десятку в списке заслуг, и не мог не вздохнуть. "По сравнению с этими иноземными расами, которые рождаются с особыми талантами, люди действительно намного слабее. Тем не менее, мы также занимаем несколько мест среди экспертов высшего уровня божественного домена".
В первой десятке светового занавеса не было ни одного человеческого гения.
Джоэлсон слегка нахмурился. Разве четвертая Светлая Луна не была человеческим гением? Почему их нельзя было найти на световом занавесе?
Кроме того, Джоэлсон не смог найти имена Франклина и Фиолетового клинка.
Может ли быть так, что все испытатели, попавшие в Страну Наследия, были в разной ситуации?
Если подумать, то в этом был смысл.
Интенсивность поздней фазы планарной войны была гораздо выше, чем ранней.
"До встречи, Эдвард".
Джек Майер поприветствовал Джоэлсона, развернулся и вернулся в военный лагерь, сказав: "Монстры обязательно вернутся через три дня. Хорошо отдохните. Эта битва будет стоящей".
Джек Майер был сильным мира сего, но занимал должность только командира эскадрона.
Почти все его люди были мертвы, поэтому он придавал большое значение Джоэлсону.

    
  





  


  

    
      Проходя по лагерю, он увидел множество представителей разных рас.
Там были ученики Церкви Света в белых одеждах священников, которые громко провозглашали свои учения в толпе и использовали божественные заклинания для исцеления раненых воинов.
В то время сила Церкви Света была гораздо меньше, чем сейчас.
По крайней мере, Джоэлсон видел гораздо больше последователей религии Бога Природы и Бога Огня, чем священников в белых одеждах.
Пять тысяч лет назад центральный континент был совершенно другим.
Джоэлсон нашел тихий уголок и попытался медитировать.
В его тело хлынули бесчисленные магические элементы. Джоэлсон почувствовал, что его магическая сила быстро растет.
Вдруг он открыл глаза от удивления.
Эффект от медитации был более чем в десять раз лучше, чем обычно.
Он открыл панель личных атрибутов, и его очки опыта тоже немного увеличились.
Плотность магических элементов в Земле Наследия была такой же, как и пять тысяч лет назад!
В таком случае, возможно, он сможет использовать эту возможность, чтобы успешно перейти на уровень святого!
После того, как путь к святому уровню был давно пройден, оставалось лишь накопить магическую силу.
Затем он попытается войти в пространство ранчо, и драконы смогут успешно призвать его.
Джоэлсон уставился на имена в верхней части магического экрана, его глаза становились все ярче и ярче.
Возможно, он сможет заменить их!
..
"Айя!"
Со вспышкой света под звездным столбом появилась фигура Элин.
Она тяжело дышала и похлопывала себя по груди. Лицо Элин было наполнено паникой.
Фредерик медленно подошел к ней.
"Тебя уничтожили меньше чем за полдня?"
"Полдня?!"
в тревоге воскликнула Элин, - "Невозможно! Я пробыла там по меньшей мере месяц!"
Пока она говорила, Элин торопливо смотрела на звездный столб, словно что-то искала.
"Разве я поднималась на звездный столб? Поднималась ли я?!"
Фредерик усмехнулся и покачал головой.
"
Течение времени в Стране Наследия отличается от внешнего мира. Чтобы собрать звезды и быть выгравированной на звездном столбе, требуется не менее года".
Фредерик указал на звездный столб и сказал Элин: "Если бы ты действительно была выгравирована на звездном столбе, то это потрясло бы всю Землю Наследия, и ты должна была бы выйти из света Звезд".
Элин надулась от досады и поспешно спросила: "Ну, а как же Джоэлсон? Он уже вышел?!"
Фредерик презрительно взглянул на нее уголком глаза. Он сказал уверенным и серьезным тоном: "Господин, естественно, он выйдет из звездного света. Просто подождите и посмотрите".
..
В пространстве Ранчо Бога Дракона.
Стальной дракон и Ду Лу безучастно лежали на земле. Их огромные тела были полны ран.
Особенно стальной дракон. Глубокая рана почти отрезала его хвост. Трудно было представить, что он пережил в древних руинах Бога Дракона.
В глазах Джоэлсона читалась душевная боль.
Сельскохозяйственные культуры с безумием скармливались стальному дракону, как будто они были бесплатными.
Рычание становилось все громче и громче.
Стальной дракон первым пришел в себя. Он бросился в небо. Он размахивал когтями и хвостом, словно пустота вот-вот разорвется на части.
Джоэлсон увидел, как на его брюхе засияла глубокая руна.
Темно-золотое тело стального дракона было похоже на огромный меч в небе.
Если вначале оно было твердым и гнетущим, то теперь от него исходила острая аура.
Он был похож на толстый и тяжелый огромный меч, который был заточен.
Джоэлсон посмотрел на панель атрибутов стального дракона. По сравнению с тем, как он вошел в древние руины Бога Дракона, его боевая мощь была на две тысячи пунктов выше.
Как и Ду Лу, он был вызван той таинственной руной.
Ду Лу тоже кое-что приобрел.
Разбитая руна на чешуе, казалось, стала более полной.
Золотой цвет в дыхании драконьего пламени также стал более плотным, а его боевая мощь увеличилась на 1000 пунктов.
Она по-прежнему уверенно подавляла стального дракона.
После возвращения стального дракона и Ду Лу, Молния, которая привыкла вести себя высокомерно в этом пространстве, послушно спряталась в углу, став гораздо более послушной.
Молния тоже собиралась прорваться на 9-й ранг, а у Джоэлсона оставался еще один шанс вытянуть новое драконье яйцо.
Каждый дракон, достигший 6-го уровня, получал один шанс на розыгрыш в обычной лотерее.
Он открыл интерфейс лотереи системы, открыл обычный бассейн и бассейн сокровищ.
Его взгляд переместился на самый верх, и его взгляд мгновенно стал огненным.
Бассейн высшего уровня!
Каждое драконье яйцо в бассейне высшего уровня заставляло его с трудом подавлять свой восторг.
Дракон времени, космический дракон, дракон судьбы, дракон жизни, дракон разрушения.
По сравнению со светлым драконом и драконом темной магии, драконы были более ценными и дорогими.
"Если вы поднимете десять драконов до уровня святого, то сможете получить шанс один раз разыграть главный призовой фонд".
Когда Джоэлсон прошел через массив магической телепортации, открылся главный призовой фонд.
Когда он вошел в пространство во второй раз и увидел драконов в призовом фонде и условия для получения шанса на розыгрыш, он сразу же увеличил количество фермерских угодий на пять.
Скорость выращивания драконов все еще была слишком медленной!
Джоэлсон с особой неохотой отвел взгляд от главного призового фонда и выбрал жеребьевку.
Перед Джоэлсоном появилось яйцо дракона землисто-коричневого цвета.
Яйцо дракона элементаля земли.
Как обычно, оно вылупилось, и из него вылез честный и милый сынок дракона земляного элементаля.
"С этого момента я буду звать тебя Бенедиктом".
Джоэлсон назвал малыша земным элементальным драконом.
Земной элементальный дракон уставился на Джоэлсона растерянными глазами и слегка покачал большой головой.
Он небрежно покормил земного элементарного дракона и поручил Энни заботиться о нем. Джоэлсон был готов уходить.
"Интересно, ушел ли тот парень?" негромко сказал себе Джоэлсон.
Шел уже третий месяц с тех пор, как он вошел в Страну Наследия.
После многократного перемещения туда и обратно между пространством и Землей Наследия Джоэлсон обнаружил, что течение времени в Земле Наследия было намного быстрее, чем течение времени в пространстве Ранчо Бога Дракона.
Течение времени в пространстве Ранчо Бога Дракона всегда совпадало с течением времени во внешнем мире. Однако однажды Джоэлсон ненадолго задержался в пространстве Ранчо Драконьего Тела, а через несколько дней отправился на поиски Земли Наследия. Только тогда он понял тайну, скрывающуюся за этим.
Постепенно он понял, что соотношение временных потоков между ними было примерно один к двадцати пяти.
Один день пребывания в пространстве Ранчо Драконьего Тела был равен месяцу вне его.
Поэтому Джоэлсон редко оставался на ранчо надолго.
На этот раз, кроме возвращения стального дракона и Ду Лу, была еще одна причина.
У Джоэлсона не было другого выбора, кроме как спрятаться на ранчо.
Все три монстра, которых расы континента называли Адскими Гончими Страха, должны были быть выше ранга святого.
Если бы не быстрая реакция Джоэлсона, его бы уже давно исключили из испытания на наследство.
Мысли Джоэлсона были напряжены, когда он вышел из пространства.
Земля была полна трупов и наполнена убийственной аурой.
Ему повезло. В это время монстры временно отступили.
Между местом, где появился Джоэлсон, и городской стеной было еще некоторое расстояние. Он медленно полетел в сторону городской стены.
Он чувствовал некоторое сожаление. Монстры, которых он убил в Земле Наследия, на самом деле не существовали. Он не мог принести их в пространство ранчо. Он потерял часть своих очков достижений.
Однако.
Глаза Джоэлсона слегка сузились. С сегодняшнего дня все будет по-другому.
Ду Лу и стальной дракон вернулись. Пришло время собирать урожай.

    
  





  


  

    
      На второй день.
Черная дыра в небе была похожа на отвратительный гигантский рот, извергающий все виды уродливых монстров.
"Держите мечи крепче и убейте их всех!"
Десять рыцарей и магов, чья сила была примерно 7-8 уровня, следовали вплотную за Джоэлсоном. Над их головами, как капли дождя, падали монстры с крыльями, человеческим телом и хвостом скорпиона.
Люди и монстры сражались в ближнем бою, время от времени вырываясь наружу с силой святого уровня.
С метеоритным мечом в руке Джоэлсон мог убить несколько монстров каждым взмахом. Время от времени он останавливался и произносил одно или два трехэлементных заклинания слияния в тех местах, где вдалеке было много монстров.
На этой линии боя, кроме рыцаря святого уровня Джека Майера, его выступление привлекало больше всего внимания.
Люди, стоявшие за ним, с восхищением смотрели на спину Джоэлсона.
Наличие такого сильного и выдающегося капитана было гарантией их жизни.
"Проклятье! Еще одна адская гончая!"
Джек Майер, который небрежно рубил, вдруг посмотрел вдаль со страшным выражением лица.
Несколько свирепых фигур быстро приближались к армии монстров, которая была подобна серому приливу.
Они были похожи на злобных собак, но у них было три головы. Каждая из их голов изрыгала черное пламя и молнии. Они выглядели свирепо.
Лица людей на городской стене побледнели.
Они ясно помнили, что несколько дней назад именно этот ужасающий монстр бросился на толпу и убил многих из них. Даже один святой был убит.
"Отступаем! Вы, ребята, отступайте первыми!"
Джек Майер зарычал со всей силы, приказывая воинам отступать.
"Эдвард, я попрошу главнокомандующего прийти и поддержать. Ты приведешь их... Эдвард! Ты сумасшедший!"
внезапно зарычал Джек Майер. Он увидел, что Джоэлсон не только не отступил, но даже взял на себя инициативу и направился в сторону адских гончих.
Джоэлсон, казалось, не слышал рева Джека Майера.
Его глаза уставились на трех адских гончих; взгляд был холоден.
Они пришли в нужное время. Три монстра уровня святого вождя, не менее трех тысяч очков заслуг.
Джексон вытащил свой меч и рысью направился к городской стене, навстречу потоку монстров.
В этот момент многие люди подсознательно оглянулись.
Тонкая фигура Джексона, словно мотылек, набрасывающийся на черное пламя, чтобы погибнуть, сильно контрастировала с чудовищным потоком, заслонявшим солнце.
"Все кончено!"
побледневшее лицо Джека Майера подсознательно произнес он.
В следующее мгновение его глаза внезапно расширились.
Он только увидел, как Джоэлсон тяжело топает по городской стене, и все его тело подпрыгнуло, как пушечное ядро, словно ожидая съесть Джоэлсона.
Как раз в тот момент, когда Джоэлсон должен был попасть в пасть адской гончей.
Промежуток между ними внезапно окрасился в темно-золотистый цвет.
Из пустоты вырвалось властное, непоколебимое и мощное тело, и его острые когти и зубы вонзились в шею адской гончей.
Три уродливые головы высоко поднялись, и метеоритный меч прочертил в небе красивую линию. Так получилось, что он зацепил три головы, а затем уверенно приземлился на спину стального дракона.
С метеоритным мечом в руке Джоэлсон стоял на огромном теле стального дракона. Выражение его лица было холодным, а боевой дух - высоким.
Эта сцена ошеломила всех на фронте битвы у городской стены.
В одно мгновение в шумной битве воцарилась странная тишина.
..
За пределами Земли Наследия.
Возвышающийся звездный столб стоял спокойно. Бесчисленные звезды мерцали, словно перекликаясь со звездами в ночном небе.
Звездный свет падал вниз. Даже ночью в Земле Наследия было светло, как днем.
Под столбом звезд появились две фигуры.
"Джоэлсон Эдвард, как долго ты там находишься?"
раздался голос.
"Семь дней".
Человек рядом с ним ответил почтительно.
Прайс сузил глаза и уставился на таинственный предмет наследия, который передавался с древних времен.
Прайс вдруг сказал: "
Угадайте, может ли Джоэлсон Эдвард зажигать звезды?".
Епископ в красной одежде без колебаний ответил: "Конечно, нет".
Прайс повернул голову и посмотрел на него со странным выражением. "Твое сознание говорит, что человек, который может победить меня, даже не имеет права быть вписанным в звездный столб, верно? Тогда кто же я?"
Епископ в красной одежде был шокирован, и холодный пот покатился по его спине. Он быстро закрыл рот.
Прайс холодно фыркнул и сказал, словно что-то придумал: "С его талантом он точно сможет зажигать звезды. Это просто вопрос времени".
"Тот парень, Честертон, пробыл в Стране Наследия менее двух лет, прежде чем его вырезал звездный столб. После этого он поднялся до своего нынешнего положения".
"С Франклином примерно то же самое. За два года этот парень, Осведе, стал более выдающимся, чем они оба. Он зажег звезды за полтора года".
Прайс сказал низким голосом: "С его силой 9 ранга ему понадобится по крайней мере три года или даже пять лет, чтобы зажечь звезды. Это около двух месяцев".
Краснорукий кардинал тут же польстил: "Когда серебряная рука поднимется до ранга святого и войдет в Страну Наследия, он точно сможет зажечь звезды в течение года".
Прайс поджал губы, но ничего не ответил. Однако его глаза были полны удовлетворения.
Казалось, он был очень доволен комплиментом краснокожего кардинала.
Только идиоты из сельской местности, которые ничего не понимали, спешили попасть в Страну Наследия на испытание.
Такие люди, как Прайс, который изначально имел очень хорошее прошлое, знали, что процесс испытания каждого человека, впервые входящего в Землю Наследия, был самым важным.
Если они не смогли зажечь звезды в первый раз и были занесены звездным столбом, то в дальнейшем это было практически невозможно.
Более того, чем дольше они могли оставаться в Земле Наследия, тем больше преимуществ они получали.
Именно поэтому многие гении выбирали девятый уровень, а те, у кого талант был лучше, ждали, пока достигнут уровня мудреца, прежде чем участвовать в испытании. Это был маленький секрет, который многие люди не знали.
"Сэр, должны ли мы сейчас схватить двух компаньонов, которые последовали за Джоэлсоном Эдвардом?"
Красноволосый епископ сказал несколько обеспокоенно: "В конце концов, среди них есть злой некромант".
Прайс холодно улыбнулся, покачал головой и сказал: "Давайте подождем еще немного. Я хочу дождаться, когда Джоэлсон зажжет звезды и будет в самом счастливом состоянии. Тогда я нанесу ему сильный удар!".
Епископ в красной одежде молча кивнул.
Когда они уже собирались уходить, в этот момент...
Огромный звездный столб вдруг засиял ярким светом, и все звезды начали раскачиваться.
Прайс и красноволосый епископ резко обернулись и потрясенно смотрели на звездный столб.
В то же время со всех сторон собралось бесчисленное множество людей, которые безучастно смотрели на внезапные изменения в звездном столбе.
"Звездный столб вырезается, конденсируя новую звезду!"
"Родился новый гений!"
возбужденно крикнул кто-то.
В нижней части звездного столба быстро сгущалась яркая звезда, которая поднялась на небольшое расстояние и остановилась в нижней части звездного столба.
Все уставились на совершенно новую звезду.

    
  





  


  

    
      Спустя долгое время они, наконец, прекратили движение.
После недолгого молчания раздались еще более восторженные возгласы и обсуждения.
"Превзошел трех великих гениев!"
"Новый супергений!"
Глаза Прайса были прикованы к ослепительному свету утренней звезды. Он стиснул зубы и не мог произнести ни слова.
Рот краснокожего епископа был подсознательно открыт. Выражение его лица было тусклым.
Многие люди были такими же, как и он.
"Кто это?!"
"Кто-нибудь знает, кто выгравирован на этой звезде?!"
"Не волнуйтесь, человек должен скоро выйти".
Все взгляды были прикованы к сияющей звезде. Они с нетерпением ждали, когда из нее выйдет фигура.
Однако.
После долгого ожидания не было никакого движения.
Все были ошеломлены.
Это означало, что испытатель, представленный этой звездой.
все еще имеет потенциал!
Сокрушение Золотого Льва не было его концом.
Возможно, он сможет достичь.
высот, которых он никогда не достигал прежде!
..
В Земле Наследия.
Армия монстров отступила, оставив после себя лишь беспорядок.
Воины разных рас использовали редкое время, чтобы отдохнуть, подлечиться и подсчитать заслуги последней битвы.
Многие следили за магическим экраном в небе. Каждый раз, когда загоралось имя и очки заслуг подскакивали вверх, это вызывало волны возгласов и восклицаний.
А когда имя тускнело и исчезало, это вызывало глубокий вздох.
По небу пронеслась стройная фигура.
Кто-то оглянулся и удивленно воскликнул.
"Это Клэр!"
Все глаза на поле собрались вокруг, а фигура постепенно приближалась.
Чрезвычайно красивый молодой человек ступил на пустоту и медленно пошел вниз. На его спине висел странный лук, сделанный из ветвей деревьев.
На обоих концах лука было несколько зеленых листьев, как будто он был еще живой.
Клэр, занимала второе место в списке заслуг.
Ее появление привлекло внимание многих людей.
"Посчитай для меня мои заслуги". спокойно сказала Клэр. Межпространственное кольцо на среднем пальце ее правой руки вспыхнуло, и бесчисленные трупы монстров покатились вниз.
На поле раздался взрыв восклицаний.
"Слишком сильный. Сколько монстров уровня вождя убила Клэр на этой охоте? У нее должно быть не менее 20 000 очков заслуг!"
"Определенно больше!"
"Король рыцарей! Монстр уровня вождя!"
Исключительно большая и свирепая голова была выброшена из руки Клэр, вызвав дрожь на земле.
Очки заслуг были быстро подсчитаны.
"36,000 очков заслуг!"
Все подсознательно посмотрели на магический экран и увидели, что после имени, принадлежащего Клэр, количество очков заслуги подскочило до 560 000.
Ужасающее число.
Она все еще была второй, но разница между Фрэнком и первым местом составляла всего лишь более 3 000 очков.
Клэр слегка нахмурилась, как будто была несколько недовольна результатом.
Если бы она знала раньше, то убила бы еще несколько монстров уровня вождя. Таким образом, она смогла бы временно подавить темп Фрэнка.
Подсчитав очки заслуг, Клэр уже собиралась уходить, как вдруг на поле раздалась серия восклицаний.
"Смотрите, что это?!"
Все посмотрели в направлении голоса.
Они увидели в небе две огромные фигуры, которые становились все ближе и ближе.
Это был гигантский дракон!
Гигантский дракон святого уровня!
Не успели они приблизиться, как все уже почувствовали мощную ауру.
"Это враг?!"
Кто-то подсознательно хотел схватиться за оружие, но его прервала усмешка сбоку.
"Не будь глупцом, это человеческий гений!"
"Всадник Дракона здесь!"
"Говорят, что он еще не перешел на уровень святого. Я не могу представить, как он приручил таких ужасных двух гигантских драконов святого уровня".
"Интересно, сколько очков вернет Всадник Дракона на этот раз?"
Все с нетерпением ждали этого.
Даже Клэр на время остановилась и с интересом ждала.
От сильного ураганного давления все не могли открыть глаза, а его мощь сотрясала все вокруг.
Два чрезвычайно страшных легендарных существа приземлились на землю. Их внешность не была видна, и можно было разглядеть только две огромные тени, закрывавшие небо.
Со спины дракона спрыгнул юноша. Мантия мага на его теле была еще совсем новой, без единой морщинки.
Казалось, что он не вернулся с поля боя, а был благородным человеком, только что закончившим игру.
"Всадник Дракона, сэр Джоэлсон Эдвард".
Джоэлсон оглядел все вокруг, его взгляд на мгновение остановился на Клэр.
Этот человек был очень силен.
Джоэлсон подумал про себя, но в последнее время он видел много подобных молодых силачей. Он даже видел Фрэнка, который несколько дней назад занял первое место в списке заслуг.
Он не принял это близко к сердцу.
Все смотрели на две тени над головой и испытывали жуткое чувство.
Дело было не в том, что они никогда не видели драконов на поле боя.
Напротив, в этой битве пало множество драконов.
По сравнению с монстрами из других миров, даже драконы, находившиеся на вершине пирамиды, уже не имели преимущества.
Дракону требовалось слишком много времени, чтобы вырасти.
Кроме того, не все драконы могли достичь уровня святого.
Раса драконов также славилась своей скудостью.
Кроме нескольких известных королей элементальных драконов, среди молодого поколения расы драконов не было выдающихся гениев.
По сравнению с другими расами, которые постоянно порождали гениев, раса драконов была не такой уж страшной.
Однако эти несколько драконов Джоэлсона нарушили здравый смысл.
Святой ярус!
И это был не обычный Святой Ярус, а как минимум Святой Ярус средней ступени!
Дракон святого уровня средней стадии был даже сильнее обычного дракона-старейшины.
Как он мог слушать человека, чья сила была только на девятом уровне?!
Это было слишком невероятно.
С момента появления Джоэлсона, он принес всем слишком много загадок и сюрпризов.
"Пожалуйста, помогите мне подсчитать мои заслуги".
Джоэлсон посмотрел на Ду Лу рядом с собой.
Затем все увидели, что древний дракон огненного типа, все тело которого излучало пылающую ауру, пожал плечами.
Мгновенно.
Все были ошеломлены.
Головы монстров продолжали падать вниз.
Вскоре перед всеми образовался небольшой холм.
Глаза всех были широко открыты, рты слегка приоткрыты, глаза наполнены недоверием.
Разве это не слишком много?!
Победа Клэр была помещена на землю, но по сравнению с Джоэлсоном, она не составляла и половины его победы.
Главное было то, что на вершине небольшого холма, несколько особенно свирепых и ужасающих голов привлекали внимание.
"Это головы монстров уровня командира?!"
удивленно воскликнул кто-то.
"Их больше, чем один?!"
"Бог Магии!"
Взгляды всех мгновенно сфокусировались на Джоэлсоне.
Шок, шок.
Сцена была смертельно безмолвной.
Даже зрачки Клэр сузились. Его правая рука крепко сжимала лук, показывая, что его настроение сейчас совсем не спокойное.
"Пожалуйста, помогите мне подсчитать мои заслуги". Джоэлсон говорил спокойно.
Он слегка нахмурился и не смог удержаться, чтобы не повторить это снова.
"О, о, хорошо. Пожалуйста, подождите минутку, уважаемый всадник дракона".
Человек, ответственный за подсчет очков заслуг, только сейчас оправился от шока и поспешно кивнул.
Он внимательно пересчитал голову монстра перед собой, выражение его лица оставалось несколько тусклым.
Люди вокруг него были похожи на тех, кто подсчитывает свои достижения. Они были глубоко потрясены разыгравшейся перед ними сценой и все еще находились в оцепенении.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон высоко поднял свой посох, и из его кончика вырвался поток раскаленного темно-золотого металла, который разрезал на обугленные куски низкоуровневое пушечное мясо монстров спереди.
С неба посыпались огненные и морозные метеориты. Этот небольшой участок линии обороны был мгновенно очищен, а земля покрылась трупами монстров.
В воздухе витал запах крови и обугленных трупов, и это всегда вызывало у Джоэлсона необъяснимое чувство рассеянности.
Как будто он действительно вернулся на пять тысяч лет назад, участвуя в Планарной войне, которая касалась жизни и смерти его расы.
Два месяца назад святой рыцарь Джек Майер погиб в бою на городской стене. Он также был ранен, когда попал в засаду, устроенную пауком бездны.
Тогда Джоэлсон занял место Джека Майера и нес оборонительный флаг этой боевой линии.
В тот момент, когда Джек Майер умер, Джоэлсон внезапно понял, что все уже произошло.
Все это уже произошло.
5 000 лет назад действительно существовал человеческий рыцарь святого уровня по имени Джек Майер. Ему было суждено погибнуть в бою.
Такова была его судьба. Джоэлсон мог спасти его один раз, но он не мог изменить конец.
Испытание было всего лишь испытанием. Это был иллюзорный поток времени.
Хотя Джоэлсон вошел в него, его действия не могли ничего изменить. В конце концов, он был просто свидетелем.
С присутствием Джоэлсона эта оборонительная линия была очень устойчивой.
Джоэлсон с помощью магии убил большинство монстров, а остальные позаботились о тех, кто остался в стороне.
Армия монстров начала сокращаться, и Джоэлсон почувствовал, что время пришло.
Он убрал посох, и в его руке появился метеоритный меч.
Он развернулся и бросился на армию монстров как рыцарь.
"Твердое заклинание! Острое заклинание!"
На метеоритном мече внезапно вспыхнул золотой блеск, и его сила становилась все более и более ужасающей.
Золотисто-красная пылающая боевая аура распространялась с эффектом металлических брызг, быстро собирая жизни монстров, словно пшеницу.
Вскоре они достигли края городской стены, и Джоэлсон высоко подпрыгнул.
Остальные сразу же посмотрели на него, их глаза наполнились волнением, как будто они с нетерпением ждали чего-то.
"Рев!"
Под ногами Джоэлсона появилось темно-золотое тело, и он оседлал стального дракона, устремившись к армии монстров.
"Он здесь! Дракон святого уровня!"
"Это Всадник Дракона! Лорд Джоэлсон Эдвард!"
"Убейте их! Этих отвратительных монстров!"
Стены города наполнились радостными возгласами. Вид Джоэлсона верхом на стальном драконе, сражающегося с армией монстров, значительно поднял боевой дух многих людей.
Джоэлсон дважды уничтожил эту часть боевой линии, после чего, как обычно, полетел в глубь армии монстров.
Взгляд Джоэлсона упал на огромного гиганта, который выглядел так, словно был сделан из лавы.
Это был монстр уровня святого вождя, лавовый гигант. Он стоил 1 000 очков достижений.
"Вперед!"
сказал Джоэлсон низким голосом в воздухе. Стальной дракон ответил низким голосом и быстро набросился на лавового гиганта.
Кажущийся мощным лавовый гигант оказался хрупким, как ткань, под ударом стального дракона. Его неуклюжее тело не имело ни малейшей возможности сопротивляться.
Горящее сердце лавы было вырвано стальным драконом и упало в руку Джоэлсона.
Капля крови, похожей на лаву, была лишь слегка теплой на руке Джоэлсона.
Джоэлсон тихо вздохнул.
Было бы здорово, если бы это было правдой. Из сердца лавового гиганта можно было выковать легендарный посох, еще более мощный, чем тот, что был у него в руке.
Сейчас Джоэлсон понимал, что между ними огромная пропасть, даже для святого уровня.
Например, монстры святого уровня делились на монстров уровня вождя, командира и генерала.
Соответствующая сила человека была ранней стадии святого уровня, средней стадии и пиковой поздней стадии святого уровня.
Джоэлсон тайно разделил боевую силу на 15 000 боевой силы и ниже, которые назывались ранней стадией.
Например, стальной дракон и Ду Лу имели более 30 000 боевой силы, что было эквивалентно силе уровня командира.
Выше этого уровня.
Они никогда не видели монстров святого ранга поздней стадии или монстров ранга генерала, поэтому не имели возможности судить.
Боевая линия Планарной Войны была очень длинной, и позицию Джоэлсона можно было считать лишь краем.
Здесь было не так много монстров святого ранга. Боевые группы, от которых зависело направление войны, находились в центре.
Если посмотреть вверх, то небо в самом центре было очень темным. Молнии, огонь и густой черный газ бурлили, как кипящая вода, вызывая у людей чувство глубочайшего шока.
Это было поле битвы чемпионов домена Бога. Говорили, что игра между богами длится уже много лет.
Джоэлсон отвёл взгляд. Его взгляд стал твердым. Он повернулся и впервые медленно подошел к центральному полю боя.
Монстров уровня вождя становилось все больше и больше. Иногда их встречалось даже больше, чем несколько.
Джоэлсон крепко прижался к спине стального дракона. Стальной дракон одновременно сражался с тремя монстрами уровня вождя.
Легендарные монстры фенрир, пауки бездны и скорпионохвостый монстр с крыльями.
После выхода из древних руин сила атаки стального дракона возросла в разы.
Каждая атака когтей и хвоста дракона была подобна удару легендарного длинного меча, оставляя глубокие отметины на телах нескольких монстров.
Джоэлсон все еще неистово накладывал на стального дракона заклинания, такие как крепкое заклинание и острое заклинание.
Магия металлического типа отлично сработала со стальным драконом. Стальной дракон был еще более беспечен и продолжал подавлять трех монстров.
Мгновение спустя Джоэлсон получил еще три тысячи очков заслуг.
Не успел он перевести дух, как несколько монстров уровня лидера вдалеке обнаружили следы человека и дракона и быстро бросились к ним.
Джоэлсон просто призвал Ду Лу.
Давление сразу же ослабло.
Оседлав двух драконов святого уровня, он превратился в бульдозероподобное существо на поле боя монстров.
Идите глубже.
Спустя неизвестное количество времени в Земле Наследия не было разницы между днем и ночью.
Головы монстров уровня командира были почти сложены в небольшой холм. Джоэлсон подумывал о том, чтобы повернуть назад.
В этот момент его внимание привлекло внезапно вспыхнувшее вдалеке сражение.
Воздушная стихия распространилась, неся духовную силу Джоэлсона и ощущая все вокруг.
Джоэлсон увидел, как два ужасных монстра подняли головы и с ревом устремились в небо.
Уровень командира!
Джоэлсон был потрясен. Еще больше его удивило то, что эти два монстра уровня командира атаковали одну и ту же цель.
Красивый, холодный на вид молодой человек с крыльями на спине.
У него было стройное тело и длинные зеленые волосы. Он ловко увернулся от двух монстров уровня командира. Хотя он продолжал отступать, ему не было причинено ни малейшего вреда.
Какой сильный!
Он был как минимум на средней стадии ранга святого.
Крылатые люди.
В глазах Джоэлсона вспыхнул огонек. Он знал, кто это.
Фрэнк.
Супергений, который прочно занимал первое место в списке заслуг.
"Ду Лу, вперед!"
Без малейших колебаний Джоэлсон приказал Ду Лу и стальному дракону устремиться к далекой боевой группе.
Положение Фрэнка было довольно плохим.
Он был немного самонадеян. Он слишком далеко забрался в армию монстров и стал мишенью для двух монстров уровня командира одновременно, когда ему не повезло.

    
  





  


  

    
      Эти два монстра были очень хитрыми. Они настойчиво донимали Фрэнка и не давали ему уйти. Было очевидно, что они планировали измотать его здесь до смерти.
Нужно ли им было использовать этот ход?
На лице Фрэнка появилось выражение нежелания.
Используя секретную технику наследования крылатых людей, ему потребуется как минимум несколько месяцев, чтобы полностью восстановиться.
Нескольких месяцев было достаточно, чтобы он упал с первого места в списке достижений. Два других монстра преследовали его очень внимательно.
Монстр уровня командира, казалось, заметил затруднительное положение Фрэнка, и его атаки становились все более яростными.
Тело Фрэнка покачнулось, и он временно вырвался из окружения двух монстров командирского уровня, словно телепортировался.
Другого пути не было.
Это был единственный путь.
Элементы ветра в пустоте безумно собрались вокруг Фрэнка, как будто их грабили, а его тело излучало чрезвычайно опасную ауру.
Выражение лица Фрэнка было холодным, и он равнодушно сказал: "Ветер..."
И вдруг!
Набирающий силу ветер остановился.
Взгляд Фрэнка застыл, когда он увидел, как с неба внезапно спустились две огромные красные и темно-золотые фигуры, которые отшлепали двух монстров уровня командира.
'Они здесь, чтобы помочь?!'
Фрэнк был немного ошеломлен.
Равнодушный голос прозвучал у него над ухом.
"Как насчет по одному?"
Фрэнк внезапно повернул голову и увидел парящего в воздухе красивого молодого человека, который держал в руках метеоритный меч и равнодушно смотрел на него.
Фрэнк был потрясен еще больше.
Если он не ошибался, сила этого молодого человека была всего лишь 9 ранга, но...
Два дракона святого уровня, чья сила постоянно превышала уровень командира, четко выполняли его приказы!
Это было просто невероятно!
Однако сейчас явно было не время удивляться. Фрэнк кивнул и без колебаний согласился: "Хорошо!".
С помощью двух драконов святого уровня ситуация мгновенно изменилась.
Ду Лу и стальной дракон окружили одного из монстров командирского уровня, а Фрэнк сражался с другим в одиночку.
Фрэнк сражался, наблюдая за помощником, спустившимся с неба.
Таинственный человеческий юноша парил в воздухе с самого начала, но в бою не участвовал.
Он лишь изредка выпускал мощную элементальную атаку, чтобы уничтожить монстров вокруг себя.
Неужели он был магом?!
Фрэнк был удивлен, и Джоэлсон тоже.
Фрэнк был слишком силен.
Джоэлсон впервые осознал, что магия ветра настолько сильна.
Крылья Фрэнка могли выпускать темно-зеленые лезвия ветра. Они выглядели обычными, но их сила потрясала.
Лезвия ветра рассекали небо, оставляя в воздухе черные следы. Даже пространство было почти разорвано на части.
Боевая сила Фрэнка составляла не менее тридцати пяти тысяч. Даже Ду Лу и стальной дракон не могли сравниться с ним.
После окончания битвы Фрэнк взял ядро маны одного из монстров уровня командира и нерешительно сказал Джоэлсону: "Спасибо".
Затем он быстро исчез в небе.
Если бы кто-нибудь еще увидел эту сцену, он был бы потрясен до смерти.
Гордый гений расы крылатых людей, занимающий первое место в списке заслуг, благодарил мага девятого уровня.
Это было просто невероятно.
Глядя на спину уходящего Фрэнка, мысль о переходе на уровень святого становилась все более насущной.
Внезапно перед глазами Джоэлсона возник транс.
Перед его глазами промелькнули сцены.
Фрэнк использовал секретную технику, чтобы избежать опасности, и бежал до самого лагеря. Он был тяжело ранен.
Через месяц Фрэнк, опустившийся на третье место в списке заслуг, вернулся на поле боя с бледным лицом.
Из-за своей гордости Фрэнк, не до конца оправившийся, слишком рано вступил в бой и погиб в схватке.
Сцена исчезла, и Джоэлсон на мгновение был ошеломлен, прежде чем внезапно пришел в себя.
Такова была судьба Франка в истории, но из-за его действий все изменилось.
Хотя это была всего лишь иллюзия.
Джоэлсон покачал головой и беспомощно улыбнулся.
Так что, если все изменилось?
Казалось, это не принесло ему никакой пользы.
Джоэлсон приказал двум драконам лететь вдаль.
Он не знал, что в этот момент за пределами Земли Наследия на звездном столбе расцвела ярким светом звезда.
С тех пор, как звездный столб сконденсировал новую звезду, его охраняли люди.
Массив телепортации мигал светом, и люди постоянно спешили сюда с континента.
"Говорят, что родился новый гений? Я действительно не знаю, кто это будет".
"За последние сто лет не было ни одного существа, которое могло бы превзойти золотого льва, фиолетовый клинок и других. Интересно, сможет ли гений сделать это в этот раз?"
"Это маловероятно. Если да, то должны быть какие-то признаки".
Молодые искатели приключений сбежались со всех концов, обсуждая с большим интересом.
Хотя уже наступила ночь, под звездным столбом все еще было оживленно.
За это время даже количество людей, пришедших на испытание Земли Наследия, уменьшилось.
Все с нетерпением ждали его.
Рождалась новая легенда.
Однако с тех пор, как звезда сконденсировалась в последний раз, она так и висела у подножия звездного столба, не поднимаясь ни на йоту.
"Потенциал этого парня должен был быть исчерпан. Если он продолжит жить на поле боя в течение некоторого времени, то скоро должен выйти на поверхность".
Прайс уставился на звездный столб, уголки его рта приподнялись. Его лицо уже не было таким нервным, как несколько дней назад.
"Святые уже прибыли?"
Епископ в красной одежде энергично кивнул и быстро сказал: "Три святых уже прибыли. Лорд Честертон тоже в пути".
Веки Прайса дернулись, и он снова улыбнулся.
"Честертон тоже здесь? Это хорошо. Хотя этот парень раздражает, его преданность Богу Света несравненна. Среди язычников он всегда был известен как палач".
Епископ в красной одежде кивнул.
Он не мог вскользь прокомментировать такую важную фигуру, как авторитет Бога.
Прайс небрежно взглянул на звездный столб и спокойно сказал: "В эти два дня или около того, Джоэлсон должен выйти. Найди возможность дать этому некроманту, а?!"
Прайс внезапно расширил глаза. Его лицо было полно неверия, как будто он увидел чрезвычайно шокирующую сцену.
Кардинал опустил голову и ждал приказа Прайса. Долгое время он не слышал остального, но до него доносились взволнованные восклицания.
Он с сомнением поднял голову. Интенсивный свет озарил его лицо, и выражение его лица стало тусклым.
"Она взошла! Утренняя звезда взошла!"
Неподвижная звезда внезапно излучила интенсивный свет, как будто она долгое время молчала. Словно выспавшись, она вытянула свою длинную ленивую талию и начала подниматься.
Бесчисленные пары глаз уставились на звезду, наблюдая, как она поднимается мимо давно существующих звезд.
Она продолжала подниматься вверх.
"Она близка к середине!"
"Власть бога и фиолетовый клинок впереди!"
"Это уровень!"
"Бог Магии!"
Звезда легко поднялась до положения звезды, которая, как все знали, представляла Франклина и Честертона, излучая сильный свет.
Однако ее восходящий импульс, казалось, не остановился.
Звезда все еще поднималась.
Звезда, которая символизировала золотого льва, Осведа, была прямо перед ними, двигаясь вверх.
Уровень!
"Не слабее золотого льва!"
Вся Земля Наследия почти кипела.
В это время звезда все еще не была удовлетворена своим положением и мягко подпрыгнула вверх.
Она крепко прижала золотого льва внизу.
Сцена затихла.

    
  





  


  

    
      Все в оцепенении смотрели на звезду.
Спустя долгое время они, наконец, перестали двигаться.
После недолгого молчания раздались еще более восторженные возгласы и обсуждения.
"Превзошел трех великих гениев!"
"Новый супергений!"
Глаза Прайса были прикованы к ослепительному свету утренней звезды. Он стиснул зубы и не мог произнести ни слова.
Рот краснокожего епископа был подсознательно открыт. Выражение его лица было тусклым.
Многие люди были такими же, как и он.
"Кто это?!"
"Кто-нибудь знает, кто выгравирован на этой звезде?!"
"Не волнуйтесь, человек должен скоро выйти".
Все взгляды были прикованы к сияющей звезде. Они с нетерпением ждали, когда из нее выйдет фигура.
Однако.
После долгого ожидания не было никакого движения.
Все были ошеломлены.
Это означало, что испытатель, представленный этой звездой.
все еще имеет потенциал!
Сокрушение Золотого Льва не было его концом.
Возможно, он сможет достичь.
высот, которых он никогда не достигал прежде!
..
В Земле Наследия.
Армия монстров отступила, оставив после себя лишь беспорядок.
Воины разных рас использовали редкое время, чтобы отдохнуть, подлечиться и подсчитать заслуги последней битвы.
Многие следили за магическим экраном в небе. Каждый раз, когда загоралось имя и очки заслуг подскакивали вверх, это вызывало волны возгласов и восклицаний.
А когда имя тускнело и исчезало, это вызывало глубокий вздох.
По небу пронеслась стройная фигура.
Кто-то оглянулся и удивленно воскликнул.
"Это Клэр!"
Все глаза на поле собрались вокруг, а фигура постепенно приближалась.
Чрезвычайно красивый молодой человек ступил на пустоту и медленно пошел вниз. На его спине висел странный лук, сделанный из ветвей деревьев.
На обоих концах лука было несколько зеленых листьев, как будто он был еще живой.
Клэр, занимала второе место в списке заслуг.
Ее появление привлекло внимание многих людей.
"Посчитай для меня мои заслуги". спокойно сказала Клэр. Межпространственное кольцо на среднем пальце ее правой руки вспыхнуло, и бесчисленные трупы монстров покатились вниз.
На поле раздался взрыв восклицаний.
"Слишком сильный. Сколько монстров уровня вождя убила Клэр на этой охоте? У нее должно быть не менее 20 000 очков заслуг!"
"Определенно больше!"
"Король рыцарей! Монстр уровня вождя!"
Исключительно большая и свирепая голова была выброшена из руки Клэр, вызвав дрожь на земле.
Очки заслуг были быстро подсчитаны.
"36 000 очков заслуг!"
Все подсознательно посмотрели на магический экран и увидели, что после имени, принадлежащего Клэр, количество очков заслуги подскочило до 560 000.
Ужасающее число.
Она все еще была второй, но разница между Фрэнком и первым местом составляла всего лишь более 3 000 очков.
Клэр слегка нахмурилась, как будто была несколько недовольна результатом.
Если бы она знала раньше, то убила бы еще несколько монстров уровня вождя. Таким образом, она смогла бы временно подавить темп Фрэнка.
Подсчитав очки заслуг, Клэр уже собиралась уходить, как вдруг на поле раздалась серия восклицаний.
"Смотрите, что это?!"
Все посмотрели в направлении голоса.
Они увидели в небе две огромные фигуры, которые становились все ближе и ближе.
Это был гигантский дракон!
Гигантский дракон святого уровня!
Не успели они приблизиться, как все уже почувствовали мощную ауру.
"Это враг?!"
Кто-то подсознательно хотел схватиться за оружие, но его прервала усмешка сбоку.
"Не будь глупцом, это человеческий гений!"
"Всадник Дракона здесь!"
"Говорят, что он еще не перешел на уровень святого. Я не могу представить, как он приручил таких ужасных двух гигантских драконов святого уровня".
"Интересно, сколько очков вернет Всадник Дракона на этот раз?"
Все с нетерпением ждали этого.
Даже Клэр на время остановилась и с интересом ждала.
От сильного ураганного давления все не могли открыть глаза, а его мощь сотрясала все вокруг.
Два чрезвычайно страшных легендарных существа приземлились на землю. Их внешность не была видна, и можно было разглядеть только две огромные тени, закрывавшие небо.
Со спины дракона спрыгнул юноша. Мантия мага на его теле была еще совсем новой, без единой морщинки.
Казалось, что он не вернулся с поля боя, а был благородным человеком, только что закончившим игру.
"Всадник Дракона, сэр Джоэлсон Эдвард".
Джоэлсон оглядел все вокруг, его взгляд на мгновение остановился на Клэр.
Этот человек был очень силен.
Джоэлсон подумал про себя, но в последнее время он видел много подобных молодых силачей. Он даже видел Фрэнка, который несколько дней назад занял первое место в списке заслуг.
Он не принял это близко к сердцу.
Все смотрели на две тени над головой и испытывали жуткое чувство.
Дело было не в том, что они никогда не видели драконов на поле боя.
Напротив, в этой битве пало множество драконов.
По сравнению с монстрами из других миров, даже драконы, находившиеся на вершине пирамиды, уже не имели преимущества.
Дракону требовалось слишком много времени, чтобы вырасти.
Кроме того, не все драконы могли достичь уровня святого.
Раса драконов также славилась своей скудостью.
Кроме нескольких известных королей элементальных драконов, среди молодого поколения расы драконов не было выдающихся гениев.
По сравнению с другими расами, которые постоянно порождали гениев, раса драконов была не такой уж страшной.
Однако эти несколько драконов Джоэлсона нарушили здравый смысл.
Святой ярус!
И это был не обычный Святой Ярус, а как минимум Святой Ярус средней ступени!
Дракон святого уровня средней стадии был даже сильнее обычного дракона-старейшины.
Как он мог слушать человека, чья сила была только на девятом уровне?!
Это было слишком невероятно.
С момента появления Джоэлсона, он принес всем слишком много загадок и сюрпризов.
"Пожалуйста, помогите мне подсчитать мои заслуги".
Джоэлсон посмотрел на Ду Лу рядом с собой.
Затем все увидели, что древний дракон огненного типа, все тело которого излучало пылающую ауру, пожал плечами.
Мгновенно.
Все были ошеломлены.
Головы монстров продолжали падать вниз.
Вскоре перед всеми образовался небольшой холм.
Глаза всех были широко открыты, рты слегка приоткрыты, глаза наполнены недоверием.
Разве это не слишком много?!
Победа Клэр была помещена на землю, но по сравнению с Джоэлсоном, она не составляла и половины его победы.
Главное было то, что на вершине небольшого холма, несколько особенно свирепых и ужасающих голов привлекали внимание.
"Это головы монстров уровня командира?!"
удивленно воскликнул кто-то.
"Их больше, чем один?!"
"Бог Магии!"
Взгляды всех мгновенно сфокусировались на Джоэлсоне.
Шок, шок.
Сцена была смертельно безмолвной.
Даже зрачки Клэр сузились. Его правая рука крепко сжимала лук, показывая, что его настроение сейчас совсем не спокойное.
"Пожалуйста, помогите мне подсчитать мои заслуги". Джоэлсон говорил спокойно.
Он слегка нахмурился и не смог удержаться, чтобы не повторить это снова.
"О, о, хорошо. Пожалуйста, подождите минутку, уважаемый всадник дракона".
Человек, ответственный за подсчет очков заслуг, только сейчас оправился от шока и поспешно кивнул.
Он внимательно пересчитал голову монстра перед собой, выражение его лица оставалось несколько тусклым.
Люди вокруг него были похожи на тех, кто подсчитывает свои достижения. Они были глубоко потрясены разыгравшейся перед ними сценой и все еще находились в оцепенении.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон как будто не видел реакции всех присутствующих.
Такой результат был нормальным.
На краю поля боя Ду Лу и стальной дракон не могли сравниться друг с другом.
Это было не поле боя, а скорее его охотничьи угодья.
На самом деле он также бросил большую часть голов демонов седьмого и восьмого уровней, потому что их нельзя было хранить в Земле Наследия.
Ду Лу не хотел тащить с собой столько бесполезного хлама.
Были подсчитаны очки заслуг.
Тот, кто подсчитывал очки заслуг, назвал число. Его лицо несколько раз дернулось, как будто он не мог в это поверить.
Проверив несколько раз, он наконец заикался под всеобщими ожидающими взглядами: "Всего... 80,000... 89,600 очков заслуг!".
Многие люди одновременно сглотнули слюну.
Даже адамово яблоко Клэр двигалось с трудом.
Почти 90,000 очков заслуг!
С ума сойти!
Все четко помнили, что рекорд по количеству набранных баллов за заслуги принадлежал Фрэнку, который занимал первое место в списке заслуг.
53 000 баллов за заслуги.
В то время весь лагерь был в восторге.
А теперь боевой рекорд Джоэлсона составлял...
90,000!
Это было на 40 000 очков выше, чем у Фрэнка!
Все посмотрели вверх и, наконец, поняли, что два легендарных существа рядом с Джоэлсоном были для него послушными, как большие собаки.
Это было гораздо страшнее, чем все могли себе представить!
На магическом экране вспыхнул свет и яростно запрыгал.
Имя взлетело вверх, как комета, и мгновенно взлетело на...
Восьмое место!
Джоэлсон Эдвард, человек, 186 000 очков заслуг!
На несколько секунд во всем лагере воцарилась тишина.
В следующее мгновение бесчисленные аплодисменты хлынули как прилив.
"Человек!"
"У нас, людей, наконец-то появился супергений, который вошел в десятку лучших!"
"Это Всадник Дракона!"
Это ослепительное имя заставило гениев и силачей бесчисленных рас удивленно вскрикнуть.
Слишком быстро.
Менее чем за год он прошел путь от 70 000 до первой десятки.
Он поднялся к власти.
Неужели этот парень был монстром?!
Многие люди не знали, что сила Джоэлсона была только на уровне 9-го типа. В противном случае они были бы еще больше шокированы.
Клэр почувствовал непонятное ощущение опасности. Он бросил глубокий взгляд на Джоэлсона и быстро ушел.
Джоэлсон не заметил взгляда Клэр. Его взгляд был прикован к трем именам в верхней части светового экрана.
"Разрыв в 400 000 очков достижений должен быть скоро наверстан". сказал Джоэлсон низким голосом.
..
Яркая звезда на звездном столбе за это время уже вызвала бесчисленное множество восклицаний и потрясений.
Люди приходили издалека каждый день. Под звездным столбом, независимо от дня и ночи, толпился народ.
За исключением нескольких человек, все догадывались, кто был тем гением, который подавил трех великих гениев, даже Золотого Льва.
Элин подняла голову и посмотрела на Звездный Столб. Ее маленький рот не закрывался с самого начала.
"Кто это?"
прошептала Элин, - "Ты уверен, что утреннюю звезду действительно зажег Джоэлсон?".
Взгляд Фредерика был сложным, но его тон был исключительно уверенным. "Да, кроме хозяина, никто другой не может этого сделать".
Элин ничего не сказала.
Она все еще не могла поверить, что случайно спрятавшись в комнате, она встретит гения, который был даже более могущественным, чем золотой лев и фиолетовый клинок!
Даже бард не осмелился бы выдумать такую историю!
Пока она размышляла, звезда в ее глазах вдруг задрожала.
Элин подумала, что глаза ее обманывают. Она протерла глаза и снова огляделась.
Так и есть, звезда снова начала подниматься!
"Она движется, она движется!"
Элин бессознательно указала на звездный столб и закричала.
Она была не единственной, кто заметил это. Многие люди начали возбужденно кричать.
Под бесчисленными взглядами звезда, которая только что затихла, снова начала подниматься.
На этот раз еще быстрее.
Ее сияние становилось все сильнее и сильнее, а сама она становилась все больше и больше.
Количество звезд на вершине звездного столба значительно уменьшилось, и эта восходящая звезда особенно бросалась в глаза.
Импульс постепенно замедлялся и останавливался.
Наконец, она остановилась на вершине звездного столба.
Если посмотреть вверх, то над ней было всего несколько десятков звезд, и...
Там также было четыре ярких луны!
И...
Никто не спускался.
Не было необходимости подниматься вверх!
Вся Земля Наследия полностью кипела!
Эта новость быстро распространилась среди бесчисленного количества людей самыми разными способами.
Ужасающий гений, которого раньше не существовало, вот-вот должен был родиться!
В одном из уголков Земли Наследия.
Кулаки Прайса были крепко сжаты, а ногти впились в ладони, почти выдавливая кровь. Его лицо было ужасающе мрачным.
Когда бесчисленные люди в Стране Наследия восклицали и обсуждали имя "Всадника Дракона" Джоэлсона Эдварда, гении разных рас ощутили в своих сердцах сильное чувство срочности.
В этот момент Джоэлсон прятался в укромном уголке. Его глаза были плотно закрыты, как будто он медитировал.
Только что войдя в пространство Ранчо Бога Дракона и собрав последнюю партию урожая, вместе с опытом, накопленным за этот период времени от фермерства и других операций, Джоэлсон наконец-то достиг уровня развития.
Магическая сила в его теле была подобна воде, наполненной водой.
Уровень Святого был прямо перед ним.
Джоэлсон не решил повышать уровень в пространстве пастбища.
Из-за того, что он беспокоился о течении времени, во время испытания произошел несчастный случай.
Значение опыта на его панели личных атрибутов уже превысило его. Джоэлсон осторожно постучал по кнопке повышения уровня.
Из темноты перед ним расцвел луч света.
В тусклом небе Земли Наследия колыхались густые облака, постепенно образуя воронкообразную форму.
Большое количество огненных элементов собралось и окрасило небо в кроваво-красный цвет.
Многие люди подняли головы и с завистливыми выражениями посмотрели в их сторону.
"Появилось явление уровня мудреца. Еще один гений продвинулся вперед!"
"Это магия огненной стихии!"
Перед Джоэлсоном появилась огромная огненная дверь.
Горящее пламя окутало дверную раму, и сквозь дверь пробивался слабый красный свет.
Она словно ждала, что Джоэлсон выйдет вперед и оттолкнет ее.
В сердце Джоэлсона вспыхнули волнение и радость.
Он протянул руку, и пламя упало на его ладонь. Оно было нежным и добрым.
Дверь открылась.
Ярко засиял свет.
В одно мгновение интенсивно горящее пламя окружило Джоэлсона. Казалось, что пламя ликует вокруг него, приветствуя его появление.
Джоэлсон шагнул в дверь.
Это был совершенно другой мир.
До достижения уровня святого маги использовали накопленную магическую силу в своих телах, чтобы вызвать огненные элементы в мире и высвободить магию.
После достижения святого уровня Джоэлсон почувствовал, что стал частью мира. Ему не нужно было руководствоваться никакими заклинаниями или магической силой. Одной мыслью он мог мобилизовать или собрать элементы, чтобы сформировать мощную магию.
Наложение заклинания девятого уровня занимало почти столько же времени, сколько и заклинание первого уровня.
Это было самое поверхностное улучшение его силы. Джоэлсону предстояло испытать нечто большее.
Как вдруг.
Его взгляд привлек голубой свет вдалеке. Он подошел к нему.
Ворота, похожие на прежние, были сделаны из текущей воды.
Можно ли их открыть?
Джоэлсон был ошеломлен на мгновение, затем пошел вперед.
Ворота из воды также были широко открыты.
На этот раз Джоэлсон не спешил входить. Он повернул голову и осмотрелся.
Он был удивлен.
Недалеко от него находилось множество ворот.
Врата молнии, врата стали, врата камня и земли, врата растений, врата облаков.
Казалось, что каждые ворота движутся в потоке света, призывая его открыть их одни за другими.

    
  





  


  

    
      В Стране Наследия в лагере, где находился Джоэлсон, уже собралось много людей.
Ведь пылающее огненное облако в небе было слишком привлекательным.
"Такое шокирующее явление, талант огненного типа человека, который продвинулся вперед, слишком силен. Боюсь, что это еще один гений десятитысячелетней давности!"
"Чем больше таких гениев, тем больше вероятность, что он выиграет эту войну!"
"Интересно, сколько законов огненной стихии он сможет постичь впервые?"
"По крайней мере, три".
Все обсуждали и наблюдали.
Видя, что небо постепенно сгущается в красный свет, который был зачаточной формой силы закона, внезапно в поле зрения всех ворвался синий свет.
Все были ошеломлены на мгновение и быстро отреагировали.
"Элемент воды!"
"Это продвижение гения двухэлементной магии!"
Эмоции всех внезапно взбудоражились.
Одноэлементный маг святого уровня и двухэлементный маг святого уровня не были одним и тем же понятием.
Трудность одновременного обучения двух стихий для продвижения к святому уровню была в несколько раз выше, чем для одной стихии.
Многие люди, обладающие магическим талантом двух стихий, достигнув высокого уровня, часто полностью отказывались от обучения одной стихии, лишь бы плавно перейти на святой уровень.
Те, кто осмелился бросить вызов двухэлементной магии, чтобы перейти на святой уровень, были гениями, которые были очень уверены в себе.
Человек, стоящий перед ними, явно был таким.
Он культивировал одновременно стихии воды и огня!
Способность культивировать две противоположные магические стихии до уровня святого была просто чудом!
Шок в глазах всех еще не успел утихнуть, но тут обнаружилось еще большее потрясение.
Их глаза внезапно расширились.
Это было еще не все!
Фиолетовая прыгающая молния!
Это был элемент молнии!
Кроме того, появилось тусклое и тяжелое темно-золотое облако!
Талант элемента металла!
Как это возможно?!
Рот у всех был широко открыт, и они были ошеломлены, не веря своим глазам.
Еще больше магических элементов стремительно надвигалось на них.
Коричневые элементы земли, туманоподобные элементы воздуха, зеленые элементы магии растительного элемента.
Сколько же элементарных заклинаний одновременно практиковал этот парень?!
А сколько элементарных заклинаний он планировал использовать для перехода в ранг святых?!
Это явление уже нельзя было назвать шокирующим. Его следовало бы назвать ужасающим!
Бесчисленное множество людей разных рас быстро бросились туда.
Мимо промелькнул зеленый поток света. Это был крылатый Франк.
Также там была стройная и красивая эльфийская гениальность Клэр, которая несла на спине длинный лук.
К ним приближался рослый мужчина десяти футов ростом, сильный, как магический зверь.
Каждый его шаг словно сотрясал землю.
"Это Нехм из расы варваров! Даже он здесь!" удивленно воскликнул кто-то.
Многие говорили, что среди трех лучших супергениев в списке заслуг, Нехм был самым сильным.
Однако из-за его огромных размеров его движения были гораздо менее проворными, чем у двух других, поэтому он не мог слишком глубоко проникнуть в армию монстров. Он также сильно страдал от охоты за очками заслуг.
Пришло больше половины гениев из разных рас, занимавших верхние строчки в списке заслуг. Все торжественно смотрели в ту сторону, где в небе висело странное явление.
Кто это был? Что это была за раса?
Как мог тот, кто продвинулся на святой уровень, устроить такую ужасающую сцену?!
Фрэнк нахмурился и уставился на конец семицветных облаков. В его голове необъяснимым образом промелькнула высокая и прямая фигура, стоящая на спине огромного дракона.
В последний раз, когда он видел его, он, казалось, был на уровне пика 9-го уровня.
Он быстро тряхнул головой и отбросил эту мысль.
Как это мог быть он?
Это был просто счастливый ребенок с талантом укрощения драконов.
Явление продолжалось. На этот раз это было странное, гнетущее черное облако.
.
Нежить!
Все внимательно подсчитали и не могли не вздохнуть.
Всего было восемь магических талантов!
Неужели это правда?!
Все не могли не подозревать, что не могло быть нескольких игроков 9 уровня, которые одновременно продвинулись и вызвали аномальное явление, верно?
Если это было вызвано одним и тем же человеком...
Это все еще был человек?!
Монстр!
Незаконнорожденный сын Бога Магии!
Джоэлсон не знал, насколько сильную сенсацию он произвел.
Он только что использовал все свои силы, чтобы открыть последнюю дверь нежити, состоящую из белых костей.
Светлая дверь начала вращаться, и восемь больших дверей окружили его.
"Сила закона начинает проявляться!"
Джоэлсон стоял в центре восьми светлых дверей, колеблясь, войти ли сначала в светлую дверь.
В конце концов, он все же выбрал дверь пламени, которая была ему наиболее знакома.
Это все еще был мир пламени.
Горящие языки пламени колыхались и прыгали, превращаясь в маленьких шаловливых человечков, которые бегали вокруг Джоэлсона, как эльфы.
Джоэлсон попытался поймать их.
Однако он обнаружил, что, похоже, вернулся к тому юноше, который впервые хотел медитировать с опаской, любопытством и трепетом.
Ловля магических элементов.
На этот раз это была ловля элементалей-эльфов.
Материализовалась духовная сила.
Духовное дерево с восемью ветвями было похоже на гигантскую руку Бога, медленно тянущуюся через пустоту.
Два или три эльфа огненной стихии "бежали в панике", но бежать им было некуда. Они могли лишь покорно упасть в "ладонь" Джоэлсона.
Они быстро растворились в ней.
Джоэлсон почувствовал, как будто в его теле появилось что-то лишнее. Чувство удовлетворения, которого он никогда раньше не испытывал, поднялось из глубины его сердца, побуждая его поймать еще больше эльфов огненной стихии.
За пределами Земли Наследия бесчисленные пары глаз смотрели на небо.
Великолепные пламенные облака претерпевали изменения, медленно проявляя зачаточную форму красной цепи.
"Это закон огненных элементалей! Он начинается!"
взволнованно крикнул кто-то.
"
Продвижение на уровень святого - это величайшая возможность в жизни большинства людей. Великая сила Неба и Земли была полностью раскрыта, и дверь в сокровищницу законов была открыта. К сожалению, в то время моих сил было недостаточно, и я смог постичь силу лишь четырех законов".
Кто-то с сожалением вздохнул.
Путь продвижения после достижения ранга святого заключался в постоянном постижении элементарных законов. Чем больше человек постигал, тем сильнее становилась его сила.
Когда сила законов достигала определенного уровня, можно было попытаться построить свой собственный элементарный домен.
Это было царство Бога.
В те времена Гарриет Терренс и Улисс заключили пари на волшебный камень. Этот магический камень содержал законы стихии Земли, которые он никогда раньше не постигал.
Помимо сбора редких магических материалов, содержащих силу закона для постижения, у каждого человека был шанс один раз в жизни бесцеремонно расхитить закон.
Это был момент, когда они достигали уровня святого и общались с небом и землей.
Сокровища закона были открыты для всех. Сколько они могли взять, зависело от их собственных способностей.
Первый разрыв между уровнем святого и святым был открыт вот так.
Было много экспертов уровня мудреца-ветерана, которые оставались на уровне мудреца в течение многих лет, но их сила не могла сравниться с гениями, которые только что продвинулись. Причина была в этом.

    
  





  


  

    
      "Если вы впервые сможете постичь более пяти законов силы, вас можно назвать выдающимся. Более десяти законов - гений, а 20 законов - супергений. Я помню."
Кто-то посмотрел в сторону Фрэнка, с глубоким восхищением и страхом, он сказал: "Тогда, когда Фрэнк продвинулся, он проявил 67 законов, верно? Когда он продвинулся, он почти достиг средней стадии уровня святого. Такой талант слишком страшен!"
"Говорят, что Клэр тоже продвинулась выше 50 законов".
"Эти супер-гении, которые могут занимать верхние строчки в списке заслуг, являются существами, на которых мы равняемся!"
"Кто знает, сколько законов сможет постичь этот человек во время своего первого продвижения?"
"Восьмиэлементный талант будет казаться в невыгодном положении из-за того, что его отвлекают. Однако, если он сможет постичь более 10 законов каждого элемента, он сможет даже сокрушить Фрэнка!"
"Это невозможно!"
Кто-то не мог не покачать головой. Прежде чем он смог закончить свое предложение, его глаза внезапно расширились, когда он в шоке посмотрел на небо.
"Их уже десять. Как он может быть таким быстрым?! Как это возможно?!"
Джоэлсон почувствовал, что ему начинает нравиться эта игра.
Он, как ребенок, бегал по этому красному миру, с любопытством разглядывая все вокруг.
Единственное, что его немного не устраивало, так это то, что его духовная сила "большая рука" была слишком неэффективна в захвате элементальных духов.
За один раз он мог поймать только двух-трех, а если повезет, то и четырех-пяти.
В среднем, каждые три духа огненной стихии вливались в его тело, и на его груди сгущался глубокий и изысканный красный узор.
Три духа огненной стихии были "съедены" Джоэлсоном, и еще один узор сконденсировался на его груди.
Джоэлсон не мог выдержать такой медленной скорости и начал думать о более эффективном методе.
Если бы сторонние наблюдатели узнали, о чем думает Джоэлсон, они бы так разозлились, что их стошнило бы кровью.
Ведь захват более трех элементарных эльфов за раз был настолько ужасающе эффективен.
Было очевидно, что Джоэлсон пренебрег различием между своим духовным деревом и другими.
Духовное дерево обычного человека не имело вил, поэтому оно не могло превратиться в "большую руку", как он.
Он мог только использовать свои голые щупальца, чтобы отогнать его и схватить, свернув эльфов. Эффективность была намного ниже, чем у Джоэлсона.
Джоэлсон попытался преобразовать свою духовную "большую руку" в другие формы.
Большая рука сжалась и образовала неровную извивающуюся массу, затем трансформировалась в форму.
Крылья, голова и тело.
Это был облик дракона, с которым Джоэлсон был знаком больше всего!
Как только дух дракона появился, его ужасающая мощь напугала элементальных эльфов, заставив их затрепетать. Они больше не имели прежнего живого вида, лежали на земле и не двигались.
Духовный дракон медленно пролетел над ними, открыв огромную пасть и сделав глубокий вдох.
Более десяти эльфов огненной стихии были съедены духовным драконом.
Духовный дракон удовлетворенно рыгнул, и на груди Джоэлсона появились еще четыре красные линии.
Зрители были почти ошарашены.
"Как это возможно?!"
Подобные восклицания непрерывно звучали на поле.
Это были не только обычные люди. Даже у таких супер-гениев, как Фрэнк, Клэр и Нехм, были шокированные выражения на лицах.
Слишком быстро!
Скорость, с которой этот таинственный эволюционер постигал законы, была слишком быстрой!
Особенно с самого начала, каждый раз одновременно появлялось несколько цепочек законов. Было очень трудно понять, как он это делает.
В это время в странном феномене, принадлежащем огненной стихии, было уже почти тридцать цепочек законов.
И это число все еще быстро увеличивалось.
35,39,46,50.
Глаза Клэр внезапно расширились, а рука, державшая лук, сжалась так сильно, что побледнела.
На тот момент он уже превзошел свой результат.
60.
Вспомнить рекордный удар Фрэнка.
68.
Все мгновенно расслабились, потому что были бессильны.
Фрэнк тоже был превзойден, и дальше оставалось только наблюдать.
Посмотреть, как далеко сможет зайти этот продвинутый человек.
Семьдесят законов, восемьдесят законов.
Девяносто!
Когда число законов достигло девяноста девяти, наконец.
Оно не продолжало расти.
Синий цвет разгорелся, и появилась совершенно новая цепочка законов водного элементаля. Это было начало постижения силы закона водного элементаля.
Вокруг стояла тишина. Никто не мог говорить.
Шок, шок.
Трудно было описать, что они чувствовали в этот момент.
Девяносто девять красных цепей тянулись по небу, словно огромная сеть. Это заставило всех почувствовать отчаяние.
Это было чувство безысходности.
Пять законов были превосходны. Десять законов можно было назвать гениальными.
А как насчет девяносто девяти законов?
Никто не знал.
Разрыв был слишком велик.
Даже такие супергении, как Фрэнк, Клэр и Нехм, чувствовали себя бессильными.
Джоэлсон не знал, сколько элементарных эльфов он "съел". Он знал только, что будет есть до тех пор, пока дух дракона не сможет больше "есть".
Красные узоры на его груди тоже были очень плотными. Если тщательно не считать, они образовывали форму огненного шара.
Джоэлсон вошел в следующую светлую дверь.
Мир законов водных элементалей.
Дракон, который "съел" достаточно огненных элементов, казалось, внезапно воспрянул духом.
Он взял на себя инициативу, полетел вперед и начал охотиться.
Синие узоры начали сгущаться.
Эльфы-элементали воды были в панике.
"Десять, двадцать".
В лагере бесчисленное множество людей смотрели на странное явление в небе и негромко считали.
Они были почти оцепеневшими.
Синие цепи законов были ничуть не медленнее красных цепей.
Точно так же четыре или пять появились одновременно и внезапно распространились по небу.
Такая шокирующая сцена привлекла всеобщее внимание.
Даже самый привлекающий внимание магический световой экран доски достижений не повернулся, чтобы взглянуть.
В данный момент все хотели знать.
Кто был этот человек, который продвинулся вперед!
Выражение лица Фрэнка было торжественным, когда он медленно сказал: "Девяносто девять, закон водного элементаля".
Он глубоко вздохнул, шок в его глазах не исчезал долгое время.
Обернувшись, остальные гении имели такое же выражение.
Обычные люди могли только почувствовать шок, но только люди уровня Фрэнка знали, что это значит.
Он уже начал вступать в контакт с доменом Бога.
Он пытался использовать законы ветра, чтобы построить свой собственный домен ветра.
Эксперты на уровне доменов сравнивали силу своих доменов.
Чем больше законов они использовали для построения своих доменов, тем стабильнее были их домены и тем сильнее они были.
Например, если бы Фрэнк достиг домена Бога, кроме элемента ветра, все остальные магические элементы в его домене ветра были бы тиранически изолированы. Более того, все магические элементы стихии ветра оказались бы под его контролем.
Даже если бы он был святым, его сила была бы сильно уменьшена.
Маги ветра даже превращались в смертных.
В пределах домена он был правителем ветра.
А этот таинственный человек, который продвигался вперед, был еще более ужасающим.
Восемь элементальных законов.
Как только он достиг домена Бога, стабильность домена, построенного по восьми элементарным законам, достигла чрезвычайно ужасающей степени.
Более того, не было никаких изъянов!
Его домен мог изолировать силу большинства магов.
Вот только...
Построить такой домен было в десятки раз сложнее, чем обычному человеку.
На это могла уйти целая жизнь.
Но сейчас это было достаточно устрашающе.

    
  





  


  

    
      После того, как цепочки законов водного элемента достигли 99, темно-золотые облака, представляющие металлический элемент, также начали перемешиваться.
Сила закона металлического элементала конденсировалась.
На этот раз она была меньше.
80 цепочек силы закона.
Следующим был элемент воздуха, тоже 80.
Электрический элемент.
Элемент растений.
Элемент нежити.
Все это начало постепенно уменьшаться.
Наконец, осталось только 50 законов стихии земли.
Все поняли. Похоже, что этот человек, который продвинулся вперед, не владел всеми восемью элементами.
Однако...
Это уже было достаточно шокирующе.
Даже 50 законов стихии земли были худшими.
Он был почти на одном уровне с результатами Клэр. Он был намного сильнее почти всех на поле.
Ужасающе!
Все с нетерпением ждали окончания акции.
Им было очень любопытно, кто же этот супергений, который никогда раньше не сокрушал Фрэнка и Клэр.
Было ли это знакомое имя в списке заслуг?
Густые коричневые облака рассеялись, за ними последовала черная аура нежити и фиолетовые молнии.
Повышение должно было вот-вот закончиться!
Все были взволнованы, с нетерпением ожидая момента, когда появится человек, получивший повышение.
Но когда феномен закона в небе рассеялся, оставив только элементы воды и огня, изменение произошло снова.
"Мой Бог Магии!"
Кто-то вскрикнул в шоке, как будто увидел самую невероятную сцену в мире.
Тело Фрэнка неистово дрожало.
Гордое и холодное лицо Клэр дернулось еще сильнее.
Что они увидели?
В небе.
Красные и синие цепи законов двигались и пересекались. Они действительно начали медленно переплетаться!
Слияние законов?!
У всех зрачки сузились от шока.
Неужели этот человек, который продвинулся вперед, действительно был монстром?!
Оставит ли он других в живых или нет?!
Джоэлсон обнаружил неприятное явление.
Когда он "охотился" на других элементальных духов, аппетит духовного дракона был явно не очень хорошим.
Он быстро достиг состояния "варвар, полный желудок".
Он задумался на мгновение, и оказалось, что это связано с его способностью к контролю.
Кроме того, что Гарриет научилась у него магии земли, он почти никогда не пользовался ею.
Он лишь разделял магический талант Бенедикта.
Что касается стихий воды и огня, то они следовали за ним шаг за шагом от слабых к сильным, и он был очень искусен в них. Кроме того, он лично открыл путь к уровню святого, поэтому, естественно, существовали различия.
Джоэлсон не мог не вздохнуть.
Неудивительно, что гигантский дракон был известен как раса на вершине пирамиды.
Ему действительно завидовали, что он родился с талантом постичь пятьдесят элементарных законов.
В этот момент его тело было полностью покрыто различными цветными узорами, словно на нем был великолепный длинный халат.
Духовный дракон "съел" восемь световых дверей и первоначально думал, что все закончится.
Но в это время огненные и водные врата начали приближаться друг к другу и постепенно слились воедино.
Огонь и вода переплелись, красное и синее переплелись, образовав еще более величественные и великолепные врата.
Было ли это потому, что он рано постиг магию слияния элементов воды и огня?
предположил Джоэлсон.
Но почему к ним не присоединились врата магии ауры?
Джоэлсон попытался мысленно управлять световыми вратами воздушного типа, чтобы принять участие в слиянии, но возникла слабая сила отталкивания.
Световые врата, которые контролировали другие атрибуты, имели более сильную отталкивающую силу.
Это произошло не по этой причине.
Джоэлсон нахмурился.
Тогда в чем же причина?
В его сердце возникло смутное чувство. Возможно, это ключ к тому, сможет ли он иметь такую же непреодолимую силу после того, как станет святым.
В этот момент световая дверь водной и огненной стихий полностью слилась в одну. За световой дверью струилось пламя.
Снова появились новые элементальные духи, но их количество было гораздо меньше, чем раньше.
Это были силы, которые он действительно постиг.
В небе Земли Наследия переплетались красные и синие цепи, источая чрезвычайно страшную ауру. От одного взгляда на них сердце замирало.
Под воздействием этого странного явления маленькая хижина в лагере разлетелась на куски от мощной силы, и появилась фигура.
Появилась?!
Глаза всех непроизвольно расширились.
Кто это был?!
Юноша в новенькой мантии мага, высокий и стройный, его красивое лицо было полно спокойствия и безразличия, а тело излучало уникальный темперамент, который трудно было забыть с одного взгляда.
"Это действительно он?!"
Фрэнк подсознательно сделал несколько шагов вперед, его лицо было наполнено шоком.
Его предчувствие не было ошибочным. Это действительно был тот юноша, который ездил на драконе и спас его однажды в Армии монстров.
Лицо Клэр было бледным, а большая рука, державшая лук, уныло опустилась.
Остальные были еще более взволнованы и потрясены до дрожи.
Наконец, кто-то не удержался и крикнул.
"Это Всадник Дракона! Это лорд Джоэлсон Эдвард, занимающий восьмое место в списке заслуг!"
Всадник Дракона!
Были люди, которые высмеивали его за то, что он полагается на двух драконов святого уровня, чтобы продемонстрировать свою мощь. С точки зрения силы, он мог бы даже не попасть в число 10 000 лучших в списке заслуг.
Но сейчас Джоэлсон использовал факты, чтобы безжалостно ударить этих людей по лицу.
По сравнению с двумя драконами святого уровня, еще более страшным было то, что он сам не обладал талантом, который можно было бы сравнить с другими.
Он был супергением, который подавил всех исторических деятелей различных рас.
Настоящий гений!
Даже такие люди, как Фрэнк и Клэр, определенно потеряли бы свой блеск перед его гениальностью!
Волнение, шок, зависть, а затем экстаз.
С таким супер-гением в человеческой расе, эта Планарная Война...
Как они могут проиграть?!
Глядя на Джоэлсона, в головах большинства присутствующих промелькнула мысль.
Первое место в списке заслуг, вероятно, придется заменить.
Джоэлсон был слегка удивлен. Он не ожидал, что на улице соберется так много людей, когда его повысят в должности.
Он повернул голову и увидел странное явление, которое медленно рассеивалось в небе. Только тогда он все понял.
В этот момент Джоэлсон почувствовал, что этот мир совершенно иной, чем раньше, когда он снова посмотрел на него.
Магические элементы каждой стихии были отдельными, и они двигались по его воле.
Он мог в любой момент, как только захочет, вызвать вокруг себя море огня, огромные волны, молнии и потоки металла!
Запрещенные заклинания типа огня, запрещенные заклинания типа воды, запрещенные заклинания типа электричества, запрещенная алхимия типа металла...
Джоэлсон не мог отделаться от ощущения, что ему хочется найти кого-нибудь, с кем можно было бы это испытать.
Его взгляд естественно упал на Фрэнка, Клэр и необычайно сильного мужчину.
Боевое намерение на теле Джоэлсона продолжало расти. В его глазах разгоралось пламя, а взгляд становился все ярче и ярче.
Зрители были потрясены.
Драконий Всадник, неужели он собирался оспаривать позиции трех великих гениев после продвижения вперед?!
Учитывая гордость Фрэнка и двух других, у них, естественно, не было шансов отступить перед лицом такого поведения Джоэлсона.
Они взмахнули крыльями, и ветер закружился вокруг тела Фрэнка, медленно левитируя его тело.
Клэр крепко сжала свой лук.
Воин-варвар Нахум яростно пыхтел, как магический зверь. Его ужасающая аура заставила окружающих поспешно уклониться от него.
Великая битва вот-вот должна была начаться.
Однако никто не хотел первым сделать шаг.
Это означало, что он признал, что уступает другой стороне.
Четыре ауры выстрелили прямо в небо, превратив первоначально облачное небо в пасту.

    
  





  


  

    
      Все с удивлением обнаружили, что, хотя Джоэлсон только что получил повышение, его динамика не уступала трем другим гениям.
У него даже было слабое чувство, что он превзошел их троих.
Это было слишком страшно.
Никто из них не хотел делать первый шаг!
Джоэлсон сделал легкий шаг вперед.
'Тогда я сделаю это'.
Он планировал втянуть их троих в свою битву, как он это сделал в королевском городе.
Один против троих!
Внезапно раздался звук огромного рога.
Все одновременно повернули головы. На горизонте вдалеке быстро пронеслась черная полоса.
Небо в том районе также было очень темным из-за демонической ауры из другой плоскости.
"Армия монстров здесь!"
Джоэлсон остановился.
Фрэнк и двое других тоже остановились. Четыре взгляда скрестились в воздухе.
Джоэлсон усмехнулся и взлетел в воздух.
На этот раз он не стал использовать заклинание полета воздушного типа. Вместо этого он использовал силу святого уровня, чтобы взлететь в воздух.
Ощущения были совершенно другими.
Джоэлсон быстро бросился в сторону армии монстров. Фрэнк фыркнул и последовал за ним.
Клэр тоже подняла свой лук, и яркий свет собрался на наконечнике стрелы.
Нахум поднял голову и зарычал. В его руках появилось несколько гигантских топоров размером со взрослого человека, и он побежал вперед.
Все четверо молча пришли к единому мнению.
Они будут сравнивать свои силы на основе очков заслуг, полученных во время внезапной атаки армии монстров.
Джоэлсон мчался впереди, и его мантия мага развевалась на ветру.
Его глаза были яркими, как две звезды.
В его правой руке появился меч-метеор. По нему пронеслась полоса света, и метеорный меч загорелся ярким голубым пламенем.
Он взмахнул рукой и нанес удар.
На пестрой земле из воздуха возникла голубая огненная стена высотой от двух до трехсот ярдов. Словно огромная волна в океане, она катилась к армии монстров.
Бум!
Армия монстров на этом участке была блокирована одним лишь Джоэлсоном.
Бесчисленные демоны сгорели в пепел в синем пламени, не успев даже вскрикнуть.
Демон уровня вождя с ревом бросился на Джоэлсона. Синее пламя сгустилось в форму цепи. Ужасающая аура заставила демона остановиться на месте. Его глаза наполнились страхом.
Однако огненная цепь не дала ему легко убежать. Она быстро обвилась вокруг него.
Монстр командного уровня застонал.
В следующую секунду огромная голова покатилась вниз, а мимо промелькнула фигура Джоэлсона.
Монстр командирского уровня.
Мертв!
Убил святого уровня в одно мгновение!
Сила Джоэлсона неуклонно приближалась к средней стадии святого уровня. По его оценкам, боевая сила, которую он мог высвободить, должна была приближаться к сорока тысячам!
Тонкая фигура Джоэлсона была похожа на непреодолимую пропасть. Синее пламя заслонило армию монстров на расстоянии тысячи ярдов от городской стены.
Воины на стене были в растерянности. Им нечем было противостоять монстрам. Они могли только смотреть на фигуру перед собой, их глаза были полны глубокого уважения и восхищения.
Фрэнк и двое других делали то же самое.
Фрэнк отказался от своего преимущества в скорости. Он расправил крылья и выпустил зеленое лезвие ветра, похожее на водопад, легко разрубив тело монстра уровня лидера.
Обычные демоны не могли даже сопротивляться. Все они были разрублены на бесчисленные куски водопадом ветряных лезвий.
Клэр натянула свой лук, и серебряные стрелы, словно метеоры, посыпались на армию демонов. Каждый удар мог уничтожить бесчисленное количество демонов.
Нахум был подобен бульдозеру, протаранивающему армию демонов. Где бы ни проходили его шаги, бесчисленные демоны разбивались на куски.
Люди на городской стене смотрели на спины четырех богов с большим волнением.
Им не терпелось поднять головы и закричать.
Это был гений нашего самолета!
Постепенно Джоэлсон, казалось, перестал быть довольным сложившейся ситуацией.
"Рев!"
На поле боя появились фигуры Ду Лу и стального дракона.
Джоэлсон наступал на красные и синие волны пламени и продолжал двигаться вперед.
Ду Лу и стальной дракон действовали как сильнейшие щиты, защищая его с обеих сторон.
Втроем они образовали треугольную формацию, как острый меч, который вонзился в армию монстров и продолжал углубляться.
Фрэнк и двое других тоже были воодушевлены. Они последовали примеру Джоэлсона и понесли бесчисленное количество монстров вперед.
Если бы кто-то посмотрел вниз с неба, то увидел бы крайне шокирующую сцену.
На этом поле боя четыре фигуры двигались против натиска бесконечной армии монстров. Позади них было бесчисленное количество трупов и пустых пространств.
И Джоэлсон был на переднем крае!
Звуки боя постепенно перешли в радостные возгласы, и боевой дух воинов разных рас был силен.
Первый человек спрыгнул с городской стены, вскоре появился второй, третий...
Бесчисленные люди шли по следам четырех гениев и трубили в рог контратаки.
Это был первый раз, когда они пассивно защищались от вторжения армии монстров.
Все расы континента взяли на себя инициативу контратаки!
И все это было вызвано всего четырьмя людьми. Точнее, это произошло благодаря одному Джоэлсону.
Использование силы одного человека для спасения ситуации!
Джоэлсон не знал, что за пределами Земли Наследия, под звездным столбом, его поддерживала еще одна группа людей.
Звезда, представлявшая его, теперь была ослепительной. Свет почти подавлял четыре яркие луны на вершине!
Перед глазами Джоэлсона быстро промелькнули сцены сражений.
Он вдруг понял.
Благодаря его появлению контратака континента была перенесена на десять лет вперед!
Запрещенное заклинание 10-го уровня, катастрофа чистилища. С неба спустилось бушующее небесное пламя, и бесчисленные монстры превратились в уголь.
Запретное заклинание десятого уровня, высшая алхимия и монстры, которых охватил темно-золотой свет, застыли на месте, превратившись в злобные металлические статуи.
Запретное заклинание десятого уровня, замороженная земля...
Используя рыцарский длинный меч как средство, запрещенные заклинания 10 уровня различных элементов были небрежно взмахнуты, и большие группы монстров упали на землю и умерли, как пшеница, которую срезали.
"Рев!"
Рев, который раздался по всему миру!
Пространство раскололось, и на поле боя спустилось чудовище, окутанное густым черным газом. У всех остановилось дыхание.
На лицах Фрэнка и двух других промелькнул отпечаток торжественности.
В глазах бесчисленных людей появились паника и страх.
Монстр общего уровня!
Отступать?
Джоэлсон рассмеялся низким голосом.
Высоко поднял свой длинный меч!
Синее пламя вспыхнуло!
Ду Лу и стальной дракон кружили позади него и ревели!
Он убил много монстров уровня командира, монстров уровня генерала.
Но это был первый раз.
Джоэлсон оседлал двух драконов и яростно ринулся вперед!
Глаза Фрэнка и двух других мужчин внезапно вспыхнули сильным светом. Они помолчали несколько секунд и вместе бросились вперед.
Это было чудовище размером с огромного волка, но с коровьими копытами под ногами, черным рогом на голове и алыми глазами.
По сравнению с ним волка Фенрира, которого Джоэлсон видел раньше, можно было назвать даже послушным.
"Это кошмар", - сказал Фрэнк низким голосом с серьезным выражением лица.
Это было страшное чудовище, которое пряталось в кромешной тьме и вызывало у людей бесконечные кошмары.
Кошмарное чудовище ступало в пустоту, оставляя черные следы, куда бы оно ни ступало. Даже если бы на него наступил монстр, то через несколько секунд он превратился бы в лужу черной воды.
В глазах воинов всех рас читался страх, словно они спешили уклониться от кошмарного зверя.
Его боялись не только воины всех рас, но и армия монстров. Все они избегали его.

    
  





  


  

    
      Глаза Джоэлсона были яркими, его боевой дух был высок, но его сердце было чрезвычайно спокойным.
Синее пламя поднялось из-под его ног и сгустилось в десятки толстых и длинных цепей, с большой скоростью устремившихся к кошмарному зверю.
Кошмарный зверь, казалось, не собирался убегать, позволяя синим цепям крепко связать его.
Джоэлсон высоко подпрыгнул, держа в руке метеоритный меч. Все его тело падало, как метеор, оставляя за собой длинный красивый след пламени.
"Ду Лу", - низким голосом позвал Джоэлсон.
Ду Лу и стальной дракон набросились на Кошмарного Зверя с двух сторон одновременно.
Кошмарный зверь издал низкий рык и внезапно поднял голову. Из него вырвалась мощная аура.
Синие цепи треснули.
Оно подняло когти.
Огромные тела Ду Лу и стального дракона разлетелись, как чучела.
Зрачки Джоэлсона внезапно сузились.
Разрыв был слишком велик.
Сила кошмарного зверя составляла не менее 60 000 боевых сил.
Монстр общего уровня на самом деле был настолько ужасающим!
Он с силой остановил падающее тело, но Кошмарный Зверь не собирался его отпускать. Его свирепое тело внезапно исчезло.
В следующее мгновение оно появилось перед Джоэлсоном.
Из его пасти выплеснулся комок зловонной черной воды.
Джоэлсон подсознательно взмахнул мечом, и голубое пламя взлетело вверх.
Мощная сила слияния двух элементальных законов растаяла перед чернотой, как лед и снег.
Только половина черной воды была уничтожена, а оставшаяся сила все еще лилась в сторону Джоэлсона.
"Крепость темного золота!" низким голосом крикнул Джоэлсон, и металлические магические элементы безумно устремились к нему, образуя перед ним толстый щит в форме ромба.
Но даже прочная металлическая крепость быстро разрушалась под действием коррозии черной воды.
Джоэлсон быстро отступал, блокируя один щит за другим.
Коррозия, сопротивление, снова сопротивление, снова сопротивление.
Черная вода непрерывно разрушалась и наконец исчезла совсем.
В тот момент, когда Джоэлсон вздохнул с облегчением, тело кошмарного зверя заполнило все его поле зрения, и огромное коровье копыто пронеслось над его головой.
"Ух!"
Стремительный ветер пронесся мимо, и тело Джоэлсона внезапно ускорилось, едва избежав атаки.
Серебряный метеор упал, ударив по щеке Кошмарного Зверя. Тот в гневе повернул голову, а Клэр медленно натягивала лук.
Джоэлсон обернулся. Фрэнк стоял позади него и холодно сказал: "Это не то, с чем ты можешь справиться в одиночку".
Он сделал небольшую паузу и добавил: "Вместе".
Уголок рта Джоэлсона слегка приподнялся.
Грубая фигура метнулась к нему и с силой оттолкнула кошмарного зверя на большое расстояние.
Это был Нехм из расы варваров.
Его чистая физическая сила, казалось, была даже сильнее, чем у дракона святого уровня.
Все три великих вундеркинда прибыли.
Джоэлсон повернул шею и снова крепко сжал свой длинный меч. Он тихонько засмеялся. "Опять."
Снова вспыхнуло синее пламя.
Ду Лу, стальной дракон и Нехм были крепко связаны с кошмарным зверем. Тем временем Джоэлсон, Фрэнк и Клэр безумно атаковали его.
Кошмарный зверь тоже был в плачевном состоянии.
Воины всех рас были крайне возбуждены и взволнованы, когда увидели его.
Ну и что, что это был монстр общего уровня?
Он все равно был избит Всадником Дракона и гениями всех рас!
Боевой дух поднялся.
От этого участка городской стены, как от центра, продолжал расходиться огромный круг.
Это была разбитая и побежденная Армия Монстров. Это должно было быть самое свирепое время, но оно было похоже на отступающий прилив.
Джоэлсон глубоко почувствовал, что после уровня святого, разрыв между каждым этапом был подобен огромной пропасти.
Например, убить монстра уровня командира было так же просто, как убить комара. Кошмарный зверь чувствовал то же самое, когда смотрел на него.
Давление было слишком велико.
Уровень командира и уровень командующего были совершенно разными мирами.
Это должен был быть монстр, существовавший на центральном поле боя.
Кошмарный зверь был похож на льва, с которым играет стая волков. Наконец он не смог сдержать свой гнев.
Оно стряхнуло с себя двух драконов и одного человека, словно сошло с ума. Оно уставилось на Клэр, которая пускала стрелы вдаль.
Этот маленький жучок продолжал изводить его стрелами, отчего он чувствовал себя очень неуютно.
Черная фигура Кошмарного Зверя быстро исчезла, словно потускнела, и растворилась в воздухе.
Выражение лица Фрэнка резко изменилось, и он громко крикнул.
"Будьте осторожны!"
Не успел он закончить свои слова, как пространство позади Клэр раскололось. Кошмарный зверь выскочил изнутри и яростно укусил его.
Джоэлсон отчаянно пытался спасти его, судорожно накладывая на него различные магические барьеры, но безуспешно.
Эльфы славились своей стрельбой из лука, но их защита и скорость были слабы.
Лицо Клэра было бледным, и он наблюдал, как расстояние между пастью Кошмарного Зверя и его пастью становилось все ближе и ближе.
В это время появилась еще одна пространственная трещина.
Большой меч, излучающий золотой свет, выскочил из нее прямо между Кошмарным зверем и Клэр, перекрыв пасть Кошмарного зверя. Вырвавшийся наружу золотой свет заставил кошмарное чудовище скорчиться в жалком состоянии.
Из пустоты вышел рыцарь, покрытый золотым светом.
Клэр, избежавшая смерти, удивленно вскрикнула: "Лорд Дилан!".
На лицах Фрэнка и Нема также появились слабое волнение и уважение.
Джоэлсон не мог ясно разглядеть лицо рыцаря. Он мог видеть только пару глаз, полных достоинства, как будто они на мгновение остановились на нем.
Рыцарь сказал низким голосом: "Это не то, с чем ты можешь справиться прямо сейчас. Ты - надежда континента".
С этими словами прекрасный длинный меч, на котором было множество следов, был поднят высоко вверх. Из него вырвался золотой свет, ослепительный, как солнце.
Джоэлсон не мог не закрыть глаза. Когда он снова открыл их, рыцарь и волшебный зверь исчезли.
"Лорд Дилан загнал Кошмарного Зверя обратно на центральное поле боя", - сказал Фрэнк низким голосом.
Джоэлсон был потрясен. Такая ужасающая сила.
Владения Бога?!
И он был на пике уровня мудреца?!
Великая битва завершилась через два дня.
Это была невиданная доселе победа.
Впервые все расы на континенте вышли из своего подавленного сопротивления и взяли инициативу в свои руки, чтобы уничтожить армию монстров в своем собственном гнезде.
Джоэлсон не знал, сколько демонов он убил в этой битве.
Там были десятки монстров уровня командира и десятки монстров уровня командира.
В конце концов, монстры выше святого уровня были убиты ими до тех пор, пока не испугались. Они спрятались в тылу и не появлялись. Вместо этого они позволили монстрам низкого уровня подняться и умереть.
С защитой двух драконов уровня командира и средствами мага, Джоэлсон был действительно слишком силен.
На поле боя он был похож на движущуюся мясорубку. Куда бы он ни пошел, он был опустошен.
Фрэнк и двое других смотрели на него со сложным выражением лица. Человек, который убирал поле боя и подсчитывал очки заслуг, еще не вернулся.
Однако они знали, что уже проиграли.
Их эффективность убийства не могла сравниться с эффективностью Джоэлсона. Они не могли соперничать с ним, даже если бы сражались за монстров.
Его собственная сила не уступала их силе. Более того, у него была личность наездника дракона. Его общая сила уже значительно превосходила их.
Бесчисленные люди на городской стене смотрели на них глазами, полными уважения.
Эту битву многие никогда не забудут.
Кто-то подбежал и громко крикнул.
"Я примерно подсчитал очки заслуг!"
"Лорд Фрэнк, 86 000 очков заслуг!"
"Лорд Клэр, 69,000 очков заслуг!"
"Нехм Даррен, 94,000 очков заслуг!"
"Всадник Дракона, Джоэлсон Эдвард!"
Ликвидатор сделал паузу и сглотнул.
Он был взволнован и дрожал, когда кричал.
"230,000 очков заслуг!"
Все поле боя погрузилось в тишину. Бесчисленные взгляды мгновенно сосредоточились на Джоэлсоне.

    
  





  


  

    
      В общей сложности 230 000 очков заслуг.
Это было более чем в два раза больше, чем у остальных. Это было более чем в два раза больше, чем у Нема, в три раза больше, чем у Фрэнка, и в четыре раза больше, чем у Клэр!
Магический свет заплясал в безумном танце, и все гении ниже Клэр сместились на позицию вниз.
Джоэлсон Эдвард, занимавший четвертое место, имел в общей сложности 400 000 очков заслуг!
После короткого молчания поле наполнилось восторженными возгласами.
Это были голоса человеческих воинов.
Имя всадника дракона прозвучало в небе над полем боя и продолжало распространяться вдоль линии сражения.
Все знали.
Это был не конец, а начало.
Очень скоро.
Джоэлсон точно превзойдет Фрэнка и двух других и достигнет вершины!
Через три месяца после этой битвы Джоэлсон превзошел Клэр, набрав 700 000 общих очков заслуг, и занял третье место в списке заслуг.
Через четыре месяца после битвы Джоэлсон превзошел гения варваров номер один, Нехма, и занял второе место в списке заслуг.
Через шесть месяцев после битвы Джоэлсон, который исчез на целых два месяца, появился вновь с безразличным выражением лица и ранами по всему телу.
Дракон взмахнул крыльями, и головы десятков монстров уровня командира и десятков монстров уровня командира покатились вниз. В небо взлетел запах крови.
В этот день Джоэлсон принес миллион очков заслуг и достиг вершины списка заслуг. Фрэнк, занимавший второе место, отставал от него на двести тысяч очков. Только через три дня его талант померк.
В тот день человеческая раса была в шоке. Представители других рас молча смотрели на человека на спине дракона.
В тот день имя Всадника Дракона, Джоэлсона Эдварда, распространилось по всему полю боя. Более пяти экспертов домена Бога прибыли на край поля боя и лично признали Джоэлсона "гением".
В этот день рев дракона эхом разнесся по всему полю боя.
Джоэлсон развернулся и подошел к центральному полю боя.
Однако с того дня каждый раз, когда Джоэлсон возвращался с охоты, он был весь в ранах. Его дракон исчез.
Поговаривали, что монстр общего уровня начал охотиться на Джоэлсона, пытаясь убить его до того, как он вознесется в домен Бога.
Дракон Джоэлсона погиб от рук монстра общего уровня.
Ситуация становилась все более серьезной. Джоэлсон не отступил, как думали многие. Наоборот, он стал чаще охотиться и даже много раз появлялся на центральном поле боя.
Через три месяца после того, как Джоэлсон достиг вершины списка заслуг, он скоропостижно скончался.
Умер сильнейший гений всех рас. Легенды о Всаднике Дракона больше не существовало.
Он пронесся по ночному небу, словно метеор. После краткого мгновения славы он быстро исчез.
Бесчисленные люди оплакивали его.
Джоэлсон медленно открыл глаза. Он умер под натиском двух монстров общего уровня, включая кошмарного зверя, с которым он сражался раньше.
Ду Лу и стальной дракон были "убиты" во время двух предыдущих атак монстров общего уровня. Их истинные повреждения были несерьезными, но они не могли быть вызваны снова. Казалось, что они потеряли право "сопровождать испытание".
После этого Джоэлсон охотился в одиночку, и он был еще более "сумасшедшим".
Потому что он знал, что почти "очистил" испытание, и ему не было нужды продолжать.
Он мог бы продолжать приближаться к центральному полю боя и увидеть сражения более высокого уровня, прежде чем уйти.
Он вполне мог ожидать, что монстр общего уровня станет его мишенью. Кроме того, ему нужно было объявить о своем уходе таким героическим способом.
В глазах Джоэлсона вспыхнул свет, когда перед глазами замелькали сцены.
Джоэлсон увидел, что после его "падения" Фрэнк, Клэр и Нехм стали прятаться под защитой сильных мира сего домена Бога.
Казалось, что он привлек внимание большинства монстров.
В истории Фрэнк, Клэр и Нехм, которые должны были пасть один за другим, через двадцать лет постепенно вознеслись в Божий удел.
В списке заслуг число людей с миллионами очков заслуг росло, но его имя существовало всегда.
Оно никогда не падало, не тускнело и не стиралось.
Пятьдесят лет спустя различные расы континента изгнали монстров обратно на другой план, и затянувшаяся планетарная война закончилась.
Оставшиеся силы божественного царства и святые создали "Божественное царство" у входа в проход, ведущий в другую плоскость, и совместными усилиями охраняли пространственный разлом, не позволяя монстрам напасть снова.
Звездный столб был поднят с земли. Оружие и наследие воинов, погибших в войне, было отправлено на звездный столб как место для тренировок юниоров.
Срединная дорога была разделена между различными расами. Могущественные расы одна за другой основывали свои государства.
Человеческая раса больше не объединяла континент. Империя Инмотати располагалась в углу.
Легенда о Всаднике Дракона время от времени распространялась среди различных рас. Особенно среди ветеранов, переживших войну с самолетами. Они часто вспоминали метеоритный гений человеческой расы.
Из-за появления Джоэлсона ход истории был полностью изменен.
Затем все закончилось.
Когда он отвел взгляд, выражение лица Джоэлсона было рассеянным, как будто он только что очнулся от великого сна.
Он тихо вздохнул, но было жаль, что все было ненастоящим.
В этот момент то, что предстало перед ним, казалось, подтверждало этот тезис.
Бесчисленное количество сломанного оружия было оставлено воинами различных рас, погибших в планетарных войнах.
Рыцарские мечи, посохи, копья...
Многие из них все еще струились слабым фиолетовым легендарным светом, и даже были остатки эпического света. К сожалению, все это были сломанные части оружия.
Присмотревшись, Джоэлсон увидел легендарный лук, который был разломан на две части. Зеленые листья на обоих концах засохли и потускнели.
Это был лук Клэра. Он не стал новым королем эльфов и не основал королевство эльфов.
Он был мертв.
Там же лежал гигантский топор варварского племени Нехм. Даже лезвие топора свернулось.
Война пять тысяч лет назад была куда более трагичной, чем та, которую пережил Джоэлсон.
Джоэлсон пошел вперед и прошелся по руинам поля битвы. Звуки битвы, казалось, снова отдавались эхом в его ушах.
Это была его награда после испытания.
Кристаллы сущности волшебного зверя уровня Святого, гигантские кости дракона.
Любого из них было достаточно, чтобы люди снаружи сошли с ума.
Пока Джоэлсон был готов, он мог забрать их все.
Внезапно выражение его лица изменилось, и перед ним появилось большое количество злой и темной ауры.
Это были трупы и ядра потусторонних монстров.
Они сгрудились в небольшую гору.
На первый взгляд, многие из них были выше уровня святого.
В сердце Джоэлсона поднялась волна возбуждения. Он не забыл о настоящей цели прихода в Страну Наследия.
Дракон темной магии.
Джоэлсон не мог больше ждать. Он сохранил все кристаллы эссенции магического зверя в Ранчо Бога Дракона.
Голос системы прозвенел.
"Желаете ли вы обменять на фрагмент яйца темно-магического дракона?"
"Да".
Имея большое количество кристаллов эссенции магического зверя, Джоэлсон решил напрямую призвать взрослого дракона темной магии.
"Вызываю".
"Спящий темно-магический дракон".
В пространстве Ранчо Бога Дракона.
Светлое небо внезапно стало очень темным. Темные облака сгустились в вихрь, а в облаках заплясали темно-фиолетовые молнии.
От вихря исходила чрезвычайно страшная аура.
Все гигантские драконы на ранчо издали тревожный рев. Ду Лу и стальной дракон кружили в небе, грозно рыча на вихрь.
Два столба алого света упали, наводя бесконечный страх.
Зрачки Джоэлсона сузились, и он увидел волшебного дракона, который был темнее ночи и медленно опускался на землю.
Ужасающая аура, казалось, замораживала воздух, затрудняя дыхание.
Ду Лу и стальной дракон были беспокойны.
Этот темный магический дракон вызывал у них чувство, которое было даже более гнетущим, чем монстр общего уровня.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон начал жалеть об этом.
Если бы он знал, что обменяет только яйца темного демонического дракона, то зрелый темный демонический дракон был бы полон слишком многих неопределенностей.
К счастью, таинственная сила Ранчо Бога Дракона подавляла его.
Хотя страшный темный демонический дракон выглядел устрашающе, он не сделал ничего, что могло бы навредить Джоэлсону и другим драконам.
Темно-магический дракон занимал непосредственно половину пространства ранчо. У Джоэлсона не было другого выбора, кроме как снова расширить ранчо.
Аура темной магии, исходившая от тела последнего, за короткий промежуток времени превратила пространство в область бездонной магии. Никто не осмеливался приблизиться к нему.
Алые глаза темно-магического дракона окинули Джоэлсона и других драконов. Затем он медленно закрыл глаза, словно погрузившись в глубокий сон.
До того, как близость хозяина ранчо с драконом темной магии достигнет 60, я не смогу случайно вызвать дракона для борьбы за себя.
Я могу покормить дракона, чтобы увеличить близость...
'Или я могу принести жертву в обмен на время атаки магического дракона * 1.
'Текущая близость с драконом: 10.
'Кормление волшебного дракона для увеличения близости'.
Джоэлсон почувствовал, что у него начинает болеть голова. Он должен обменять яйцо темного магического дракона.
Пока уровень близости не достиг 60 пунктов, он не мог случайно вызвать темного дракона на бой. Он не мог поделиться талантом темного дракона.
Последний стал почти украшением.
Система предложила ему обменять атаки темного дракона на жертвы, но что это были за жертвы?
Оставалось еще много ядер магических кристаллов. Джоэлсон взял несколько и медленно пошел к темному дракону.
Только оказавшись перед этим злобным существом, он понял, насколько оно ужасно. Казалось, что он стоит перед бездной.
Хотя он знал, что темный дракон не причинит ему никакого вреда, Джоэлсон не мог удержаться от холодного пота.
Он положил ядра чудовищ перед темным драконом.
Звук его дыхания был подобен урагану, пронесшемуся по каньону.
Темный дракон даже не поднял веки.
Джоэлсон достал еще несколько ядер монстров, все они были уровня командира и выше.
Темный дракон по-прежнему никак не реагировал.
Он продолжал увеличиваться.
Когда количество ядер монстров перед темным драконом достигло 20, темный дракон наконец открыл глаза.
Его алые глаза были как свежая кровь, холодные и жестокие.
Он слегка вдохнул, и поток воздуха проглотил все ядра монстров в его пасть.
Темный дракон снова закрыл глаза.
Он проверил интерфейс системы и обнаружил, что уровень близости увеличился на 1 пункт!
Он не смог удержаться от горькой улыбки.
Хотя взрослый темный дракон был силен, он также был бездонной ямой.
Он не знал, сможет ли он увеличить уровень близости до 60 пунктов, если скормит ему все ядра монстров.
До этого темный дракон был просто украшением.
Покинув Страну Наследия, он почувствовал прилив магической силы в своем теле, как приливную волну. Он был слегка удовлетворен.
Независимо от того, было ли то, что он испытал в Земле Наследия, иллюзорным или нет, сила святого уровня была реальной.
Этого было достаточно.
Снаружи перед ним засиял свет. Он привел в порядок свою мантию мага и спокойно вышел.
За пределами звездного столба все с нетерпением ждали этого события.
С полмесяца назад звезда, на которую все обращали внимание, вдруг испустила сильный свет.
И с уверенной и решительной скоростью, шаг за шагом, она поднималась вверх.
Вся Земля Наследия была в полном кипении.
Новости продолжали распространяться во внешнем мире. Не только люди, но даже гномы и эльфы устремились сюда с туристами.
Даже королевская семья Англомотади прислала своих людей.
Это было совершенно невообразимо.
Свет звезд все еще увеличивался.
В это время он уже превзошел все звезды на звездном столбе и был бесконечно близок к четырем ярким лунам на вершине.
Может ли быть, что скоро родится еще один гений уровня яркой луны?!
Пятая яркая луна?!
Никто не знал. Все с нетерпением ждали этого.
Многие даже не отдыхали почти полмесяца, чтобы не пропустить момент, когда спустится гений.
Прайс был одним из них.
Развитие событий постепенно выходило из-под его контроля.
Выражение лица Прайса было очень неприятным. Он сожалел об этом.
Три Святых прибыли уже давно. Что, если гений, которого все с нетерпением ждали, действительно Джоэлсон?
Неужели Святой Престол начнет войну против Джоэлсона ради простого раба-некроманта?
Не будьте глупцами.
Если они узнают, что он был зачинщиком, возможно, даже титул Серебряной Руки будет отнят.
Краснорукий епископ не осмеливался издать ни звука. У него было смутное чувство, что что-то не так.
Лорд Прайс из Серебряной Руки, казалось, вызвал огромную катастрофу. О, нет, он был на пути к тому, чтобы вызвать огромную катастрофу.
Краснорукий епископ посмотрел вверх на звезду, которая была настолько яркой, что почти закрывала луну. Он почувствовал глубокий шок в своем сердце. Оставалось только молиться.
Всемогущий Бог света, такой ужасающий гений, не должен быть врагом Церкви Света.
Белая полоса света пронеслась по небу, и все подняли головы, чтобы посмотреть.
Епископ в красной одежде на мгновение остолбенел, а затем удивленно воскликнул: "Это лорд Честертон!".
Вдалеке виднелся красивый молодой человек в чисто белой священнической мантии с золотыми кантами, сидящий на чрезвычайно мистическом единороге святого уровня.
Шерсть единорога была белой, как снег, а на голове у него был небесно-голубой рог. На спине у него было два крыла, а все его тело излучало слабый святой белый свет.
Остальные тоже узнали его.
"Это Честертон из Церкви Света!"
"Власть Бога!
Я не ожидал, что он тоже придет!"
"Он планирует завербовать этого гения, который никогда не появлялся раньше?"
Три фигуры быстро покинули себя и подошли к красивому молодому человеку.
Это были три светлых святых, которые уже прибыли в Землю Наследия.
Прайс усмехнулся, увидев это.
"Эти люди, которые цепляются за власть".
Честертон приземлился на землю. Первое, что он увидел, была странная сцена на звездном столбе. В его глазах появился намек на шок и удивление. Он быстро отвел взгляд.
Он равнодушно посмотрел на Прайса и сказал: "Где некромант, о котором ты говорил?".
У Прайса возникло желание указать на звездный столб, но в конце концов он отказался от этой идеи. Он холодно ответил: "Он в толпе. Кто-то устроил такую большую сцену. Я больше не могу найти его место".
Честертон не смотрел на него. В его руке появился золотой скипетр, и он произнес низким голосом: "Насколько видят глаза Бога, тьме негде укрыться. Око суда!"
Из его тела вырвался густой белый свет, который собрался в воздухе и образовал огромный золотой глаз.
Огромный глаз излучал неописуемое достоинство и холод. Из него вырвался золотой свет и пронесся по полю.
Раздались волны восклицаний.
"Что пытается сделать Честертон? Он собирается преследовать еретиков?!"
"Методы святой церкви слишком властны!"
Золотой свет из Ока Суждения пронесся по толпе, и у многих людей появились недовольные выражения.
Выражение Честертона было безразличным. Ему было все равно, что думают эти люди.
Присутствовало несколько мастеров святого уровня, но, как бы они ни были рассержены, они не осмелились высказать это вслух.
Внезапно из толпы выскочили несколько фигур и бросились в разные стороны.
Честертон холодно фыркнул. "Опять эти крысы прячутся в темноте".
Это были люди Темной Церкви.
Не дожидаясь, пока Честертон сделает шаг, несколько последователей Церкви Света уже взлетели вверх.

    
  





  


  

    
      Вскоре после этого три святых вернулись с несколькими фигурами, похожими на трупы.
Все кости в их телах были сломаны, но они были еще живы. Их отправят обратно в Святой Престол, чтобы судить.
Выражение лица Элин тоже стало нервным.
"Они ищут тебя?"
Она подсознательно повернула голову, чтобы посмотреть на Фредерика, на лице которого тоже было немного торжественное выражение.
"Надеюсь, что нет".
Элин знала истинную сущность Фредерика.
Некромант.
Однако в этот период времени Фредерик не проявлял той злобы и жестокости, которая, по слухам, присуща некромантам. Подсознательно она воспринимала его как своего спутника, почти забыв о том, что она находится в заложниках у Джонсона и остальных.
Пронизывающий свет судящего ока пронесся над ней. Элин нервничала еще больше, чем Фредерик, и ее сердце учащенно билось.
Фредерик опустил голову так глубоко, что выражение его лица было плохо различимо.
Золотой свет пронесся над ним.
Ничего не произошло.
Элин вздохнула с облегчением.
Вдруг золотой свет, который был перенесен на нее, вернулся обратно.
На лице Честертона появился намек на улыбку.
"Ты меня почти одурачил".
Золотой свет мгновенно расширился, и из тела Фредерика вырвалась густая аура смерти. Злая аура заставила окружающих удивленно вскрикнуть.
"Некромант!"
Глаза Честертона стали холодными. "Это более удивительно, чем я думал. Злая душа, которая жила неизвестно сколько времени".
Даже Прайс и краснорукий епископ были ошеломлены.
Неужели это был не просто некромант восьмого уровня?
Честертон медленно поднялся, и из него полился чистый белый звук и свет. Мощь некроманта уровня святого, Фредерика, устремилась к нему.
Три светлых святых тоже взлетели вверх.
Тело Фредерика излучало серовато-белую злую ауру, которая привлекала внимание людей.
Элин плотно закрыла рот.
Меня обнаружили!
Что мне делать?!
В этот момент Фредрик поднял голову и посмотрел на нее. На его лице не было и следа паники.
"Держись подальше, девочка.
."
Элин показалось, что в глазах Фредрика появился даже намек на радость. В оцепенении ей показалось, что она видит зловещую улыбку Фредрика.
Фредрик сказал низким голосом: "Святая Церковь Света, теперь тебе конец. Вы преследовали меня, как крысу, сотни лет. Теперь ситуация изменилась".
Фредерик внезапно вскочил.
Честертон усмехнулся, и белый святой свет превратился в огромный крест и тяжело рухнул вниз.
Фредерик не успел увернуться. От удара креста его грудь провалилась, и его дико вырвало кровью.
Улыбка на его лице, казалось, расцвела еще более страстно.
Честертон был слегка ошеломлен, и остальные тоже были ошеломлены.
Он совершенно не собирался сопротивляться.
Неужели этот некромант собирался совершить самоубийство?!
Взгляд Фредерика был устремлен в одном направлении, а улыбка на его лице становилась все сильнее и сильнее.
Все проследили за его взглядом, и их глаза расширились во сне.
Они увидели только, что звезда на звездном столбе вспыхнула самым ослепительным светом в истории, поглотив Яркую Луну.
Бесчисленное множество людей гадало, появится ли на звездном столбе пятая Яркая Луна.
Этот момент настал.
Звезда, которая долгое время молчала, казалось, наконец, не удовлетворилась своим нынешним положением и снова показала позу восхождения.
Расцветающий свет был более ослепительным, чем луна.
Он постепенно распространялся, как будто хотел поглотить четыре Яркие Луны над их головами.
Бесчисленные люди расширили глаза, наблюдая, как звезда поднимается все выше и выше. Ее было не остановить, она с силой отжимала место среди четырех Ярких Лун.
Она стала еще более полной и великолепной.
Пятая луна.
Она появилась!
Даже Честертон был ошеломлен.
Как нынешний авторитет Бога, молодое поколение Церкви Света было, нет, самым выдающимся гением на всем среднем континенте.
В этот момент в их сердцах поднялись волны шока.
Остальные были настолько взволнованы, что не могли подавить это волнение.
Их тела начали дрожать.
Они лично наблюдали за рождением гения уровня Светлой Луны. По сравнению с фиолетовым клинком, властью Бога и золотым львом, это было еще более шокирующим и восхитительным.
Пятая Светлая Луна убийцы уже полностью сформировалась. Она даже немного подавляла остальные Светлые Луны.
Однако, похоже, она чувствовала, что на этой позиции ей все еще тесновато. Она двинула телом и поднялась вверх.
Оно все еще хотело подняться!
"Бог света!"
воскликнули некоторые люди в недоумении. Их голоса дрожали. "Он собирается... превзойти Яркую Луну?!"
Остальные тоже были ошеломлены.
Они моргали, их глаза были полны замешательства.
Превзойти Яркую Луну.
Это было уже за пределами их понимания.
На вершине звездного столба была пустота.
Неужели оно хотело выпрыгнуть?!
Свет становился все более ослепительным, почти не давая людям открыть глаза.
Он был намного сильнее, чем сияние четырех Ярких Лун.
Бесчисленное множество людей пытались открыть глаза. Несмотря на то, что слезы продолжали течь, они не хотели упустить ни одной детали.
Пятая Яркая Луна поднималась все выше и выше. Из-за ограничения звездного столба она чувствовала себя очень неуютно.
Она вырвалась на свободу.
Вся Земля Наследия озарилась светом.
Как будто в небе появилось два солнца!
Он висел в небе, как пылающее солнце.
В этот момент все звезды на звездном столбе и четырех Ярких Лунах померкли.
Все купались в его свете.
В следующую секунду свет звездного столба сильно усилился. Звезды и Яркая Луна сияли вместе и резонировали.
Казалось, что они резонируют друг с другом, радуясь и поклоняясь существованию, которое никогда не появлялось раньше.
"Сияние солнца!"
Кто-то возбужденно крикнул: "Это должен быть гений уровня солнечного сияния!"
Все не могли отвести глаз.
В сердцах бесчисленных людей зародилось сильное предчувствие.
Возможно, это определенно будет началом чьей-то эры!
Как свидетели, они никогда в жизни не забудут эту сцену.
Честертон безучастно смотрел на пылающее солнце, забыв о святом свете в своих руках.
Звезды были такими же яркими, как и пылающее солнце. Если бы сейчас была ночь, то она была бы такой же яркой, как день.
Постепенно кто-то заметил фигуру, тускло выделяющуюся на фоне солнца и звезд.
"Он вышел!"
Все подсознательно сжали кулаки. Они с огромным волнением смотрели на палящее солнце, не желая моргать даже перед смертью.
Фигура постепенно становилась все четче. Она была стройной и хорошо сложенной.
Это был юноша.
Когда он появился, в глазах у всех прояснилось.
Звездный столб стал совершенно прозрачным, и подавленные до предела эмоции вырвались наружу.
Кто-то вдруг расширил глаза и безумно закричал: "Это он! Я знаю его! Не так давно он победил Серебряную Руку и объединился с несколькими гениями 9 уровня в столице Инмотати!"
"Джонсон Эдвард!"
Удивленные и хвалебные голоса хлынули как прилив.
Элин закрыла свой маленький рот, а ее красивые большие глаза расширились. Глядя на знакомую и одновременно незнакомую фигуру, освещенную сиянием солнца, ее разум был совершенно пуст.
Хотя она уже ожидала этого, она все еще ясно видела Джонсона, выходящего изнутри.
Она все еще повторяла: "Это действительно он, этот холодный и злой парень! Как он может быть таким потрясающим!

    
  





  


  

    
      В этот момент Прайс, казалось, потерял все свои силы. Его голова, которая раньше была высоко поднята, глубоко свесилась вниз. Его высокая и прямая спина, казалось, стала сутулой.
Его ногти глубоко вонзились в ладони, и кровь капала вниз.
Глубокое чувство бессилия и отчаяния проникало в его сердце, пожирая остатки гордости.
Он не мог сравниться с ним. Он не мог сравниться с Джоэлсоном до конца своей жизни.
Однажды он потерпел поражение. После серебра он, возможно, даже не сможет догнать Джоэлсона в будущем.
Епископ в красной одежде тоже был ошеломлен. Он прошептал: "Бог света, Бог света, как это может быть он?".
Лицо краснокожего епископа было полно горечи. Он тайком взглянул на Прайса.
У него было плохое предчувствие.
На этот раз он действительно попал в большие неприятности.
Однако дело было не только в Прайсе. Был еще и лорд Честертон.
Честертон отвел свой потрясенный и ревнивый взгляд.
Его хорошее настроение от поимки злого лича было мгновенно испорчено.
Он опустил голову и увидел, что странный и глупый лич все еще смеется, полный насмешки и провокации.
Честертон не мог не нахмуриться и не подавить Святой Свет.
Когда Святой свет коснулся ауры нежити на теле Фредерика, тот издал звук, похожий на горение плоти.
"Ах!" жалобно вскрикнул Фредерик.
Этот звук был особенно пронзительным в разгар аплодисментов, и многие люди повернули головы, чтобы посмотреть в этом направлении.
Человек в сиянии солнца, казалось, тоже смотрел туда.
Фредерик закричал еще более радостно.
Все его лицо было скручено в клубок, и он выглядел крайне несчастным.
Честертон почувствовал легкое раздражение.
Это было всего лишь сожжение святого света, а испытание еще даже не началось. Как лич, должен ли он быть настолько преувеличенным?
Честертон даже подумал, что кости многих низкоуровневых последователей темного культа были гораздо тверже, чем у этого парня.
В этот момент Прайс внезапно подошел и сказал с мрачным выражением лица: "Отпустите его!".
Честертон холодно посмотрел на Прайса. "Ты шутишь?"
Трое святых также были полны сомнений.
Прайс был тем, кто издал указ о суде света, и тот, кто вызвал их, тоже был Прайсом. Но теперь он взял на себя инициативу и попросил отпустить его.
Прайс был сумасшедшим?!
"Честертон, если ты не хочешь попасть в беду и не хочешь создавать проблемы для Церкви Света, я предлагаю тебе отпустить его сейчас!"
Тон Прайса был серьезным, и все его лицо, казалось, изменилось. Казалось, он о чем-то задумался и был чрезвычайно спокоен.
"Власть Господа Бога".
Епископ в красной одежде осторожно прервал его: "Я умоляю вас прислушаться к предложению лорда Прайса на этот раз".
Честертон рассмеялся от злости. Святой свет стал еще более интенсивным, а крики Фредерика стали еще громче.
"Вы готовы отказаться от веры света? Прайс, ты разочаровал меня".
Честертон еще не закончил говорить, как вдруг заметил, что выражение лица Прайса было неприглядным. Он быстро отступил.
Низкий голос святого света прозвучал в его ушах: "Господи, будь осторожен!".
Честертон почувствовал, что его сердце заколотилось, как будто он стал мишенью для ужасающего существа.
Подсознательно обернувшись, он увидел темно-золотого дракона, летящего вниз, как метеорит, в сопровождении бесконечного голубого пламени, несущегося к нему.
Зрачки Честертона сузились.
Из его тела поднялся поток святого света, а золотой скипетр был высоко поднят и задрапирован над его телом вместе с тремя светлыми святыми.
"Защита Бога Света, ты не можешь... пфф!"
Бум!
Раздался огромный взрыв, и земля сильно задрожала.
Честертон и трое святых света были отброшены, как тряпичные куклы.
Честертон упал на землю. Его белая священническая мантия с золотыми краями была покрыта пылью, а из уголка рта сочилась кровь. Он выглядел очень жалко.
Кто это был?!
Прежде чем гнев в его глазах успел подняться, он увидел его.
На спине огромного дракона, закрывавшего небо, шаг за шагом спускалась стройная фигура.
Безразличные глаза посмотрели на него с неба и холодно сказали: "Ты хочешь умереть?".
Все вокруг замолчали.
Все безучастно смотрели на произошедшее, а их разум все еще находился в оцепенении.
После короткого периода оцепенения наступило еще большее потрясение.
Божья власть, святой уровня Честертона и еще три ученика света, которые также были святыми уровня.
И все же, они даже не смогли принять ни одного удара от Джоэлсона!
Разве Джоэлсон Эдвард до этого не был девятого уровня?!
Хотя внезапная атака, из-за которой Честертон не успел среагировать, все же была достаточной, чтобы шокировать всех.
Не слишком ли сильна сила Джоэлсона?!
Сколько ему было лет?
Он выглядел даже моложе Серебряной Руки.
Что было еще более шокирующим...
Огромное существо под ногами Джоэлсона.
Дракон.
Все его тело излучало темно-золотистый металлический блеск, а его аура была чрезвычайно ужасающей.
Дракон металлического типа!
Многие люди даже не знали, что такое дракон металлического типа.
Кто-то объяснил с серьезным выражением лица: "Это существо еще более ужасающее, чем элементальный дракон".
Все были потрясены!
Это был боевой партнер Джоэлсона?!
Похоже на то.
Он тоже был святого уровня!
Все почти не могли найти слов, чтобы описать свои чувства в этот момент.
Ощущение, что они смотрят на крайнего, глубокое чувство бессилия.
Сияние Солнца все еще висело высоко в небе.
Только тогда все поняли, что Джоэлсон может стать гением уровня Солнца, которого они никогда не видели раньше, супергением.
В этом был смысл.
Джоэлсон холодно посмотрел на Честертона, от его тела исходила ужасающая аура.
В Земле Наследия он уничтожил бесчисленное количество монстров, в том числе почти сотню святых убийственных намерений, поэтому от него исходил холод, похожий на мороз.
Казалось, что воздух замерз.
"Скажи мне."
Джоэлсон сузил глаза и сделал еще один шаг вперед. Он посмотрел на Прайса, который прятался в углу с бледным лицом, и холодно сказал: "
Хотите ли вы, люди Церкви Света, умереть?"
Вы хотите умереть?
Лицо Прайса было крайне уродливым.
Как авторитет Бога Святого Престола, он был главным гением на центральном континенте.
Его уважали и хвалили повсюду. Цветы и похвалы были его поклонниками.
Когда еще его так унижали?
Когда на него наступали и подвергали сомнению.
Но Честертон действительно чувствовал унижение и страх.
Он чувствовал ужасающую ауру Джоэлсона и холодное убийственное намерение, которое было подобно мечу, прижатому к его горлу.
Он почувствовал, что может действительно умереть.
Он нечаянно взглянул на злого лича, который еще мгновение назад выглядел несчастным. В этот момент он гордо улыбался сам себе.
Затем он быстро принял жалкое выражение лица и, спотыкаясь, подошел к ногам Джоэлсона. Он тут же опустился на колени и низким голосом позвал.
"Господин".
Честертон наконец-то понял.
Почему Прайс отпустил его? Оказалось, что лич был слугой человека, стоявшего перед ним.
Честертон почувствовал, что его обманули и разыграли.

    
  





  


  

    
      Лицо Честертона было красным от гнева и унижения. Он встал и уставился на Джоэлсона.
Три светлых святых подошли и посмотрели на Джоэлсона со страхом и уважением. Они были готовы сражаться, но их рты были полны горечи.
Гений уровня солнца и дракон уровня святого.
Как они могли сражаться?
Все те, кто мог стать светлыми святыми, были бойцами, которых Святой Престол обучал секретным техникам.
Будь то боевая сила или талант, все они находились на самом дне уровня святого. У них не было возможности продвинуться дальше.
Даже если бы их сейчас было трое, с авторитетом Бога, они все равно не имели никакой уверенности.
Глаза Честертона налились кровью. Он поднял свой золотой скипетр и крикнул Джоэлсону: "Ты хочешь начать войну со Святым Престолом?".
Однако он чувствовал себя виноватым.
Остальные были слегка разочарованы.
Три гения Империи Инмотати.
Честертон был напуган.
В противном случае, он бы нанес ответный удар, вместо того, чтобы раскрывать подноготную Святого Престола.
Джоэлсон проигнорировал Честертона и мягко сказал: "Отвали".
Все были ошеломлены.
Джоэлсон сказал: "Проваливай к авторитету Бога?!
Высокомерие, эгоизм и абсолютная тирания.
Таким всегда было отношение Святого Престола к другим, но теперь оно возвращалось тем же способом.
У многих людей были странные выражения лиц, но в их сердцах чувствовалась неописуемая радость.
Это было отношение гения уровня солнечного сияния!
Лицо Честертона покраснело, а от стыда и гнева его тело начало дрожать.
"Говори, Боже!"
Честертон вдруг громко закричал. От его тела исходил ослепительный святой свет.
Белый драгоценный камень на золотой власти внезапно треснул, и его окутал густой белый свет.
"Ты ходишь по миру от моего имени. У тебя должна быть сила, чтобы контролировать все".
За несколько секунд тело Честертона увеличилось в несколько раз. Казалось, будто он сам превратился в пылающее солнце.
Две пары золотых крыльев света расправились на его спине, а из сломанного конца золотого органа власти выдвинулся пылающий меч света.
Он казался богом, спустившимся с небес.
Благородный, холодный и могущественный.
Стыд и гнев на лице Честертона полностью исчезли, а его глаза стали золотыми, без намека на человеческие эмоции.
Единорог святого уровня принял зов и подбежал к нему, вознося его на более высокое место, чем Джоэлсон, и глядя на него с высоты небес.
"Хулитель света, умри!" холодно сказал Честертон.
Джоэлсон смотрел на него без всякого выражения. Ему не нужно было ничего говорить.
Стальной дракон с яростным ревом бросился наутек.
Темно-золотое и белое столкнулись, и мощная сила вырвалась наружу, образовав ураган. Многие люди вокруг не могли не отступить.
Джоэлсон стоял под боем, его мантия мага развевалась на ветру.
Его холодный взгляд упал на трех светлых святых.
Он изменил свою форму, превратившись из Честертона в четырехкрылого ангела.
Три светлых святых отложили все дела. Их лица были полны решимости и благочестия. Они образовали треугольную форму и бросились на Джоэлсона.
Джоэлсон держал метеоритный меч в правой руке. В его левой руке поднялось голубое пламя.
Вскоре кончик его меча повис низко.
Под его ногами лежали три светлых святых, похожих на мертвых собак.
Все кости в их телах были сломаны, и они вот-вот должны были умереть.
Если бы не тот факт, что Джоэлсон специально оставил их в живых, эти три человека уже умерли бы.
Уровень Святого. Джоэлсон убил многих.
Если посмотреть наверх, то битва между стальным драконом и Честертоном все еще продолжалась.
С единорогом святого уровня рядом, фигура Честертона была слишком проворной, и стальной дракон, казалось, был очень раздражен.
На мече Джоэлсона зажглось интенсивное синее пламя.
Толстые и длинные огненные цепи сгустились, растянувшись на сотни ярдов.
Сила слияния законов воды и огня излучала ужасающую мощь.
Джоэлсон схватил меч обеими руками и взмахнул им!
Глаза у всех расширились, а в глазах отразилась чрезвычайно толстая и длинная цепь голубого пламени. Она была похожа на толстого и сильного питона в небе.
Казалось, что пространство вот-вот разорвется от этой силы.
Стальной дракон, у которого было молчаливое взаимопонимание с Джоэлсоном, взмахнул своим драконьим хвостом и быстро отступил.
Честертон едва успел принять это движение и не успел среагировать.
Цепь голубого пламени содержала ужасающую силу, когда она яростно ударила.
"Хис!"
Единорог святого света издал горестный вопль.
Он был поражен цепью спереди и был разрезан пополам от живота.
Цепь синего пламени продолжала атаковать, нанося сильные удары в грудь Честертона.
Грудь Честертона провалилась внутрь, и он выплюнул полный рот золотой крови.
Цепь синего пламени обвилась вокруг всего его тела.
Сжаться!
Синее пламя сожгло Святой Свет, издав обжигающий звук.
Честертон был похож на связанного цыпленка. Его кости трещали, и вид у него был жалкий.
Джоэлсон посмотрел на него, поднял свой длинный меч и направился к Честертону в пустоту.
Впервые в глазах Честертона появился неподдельный страх.
Убийственное намерение в теле Джоэлсона переполняло его. Честертон уже несколько раз временно лишался большинства человеческих чувств под воздействием ангельской силы, но в этот момент он не мог не испытывать страха.
Он не хотел умирать!
К счастью.
Он не хотел его убивать.
Честертон заметил, что тот смотрит на него с сожалением и разочарованием.
Этот взгляд заставил его почувствовать себя униженным так, как он никогда раньше не чувствовал.
Словно прекрасная мантия была накинута на грязного и ничтожного нищего.
И он был этим нищим.
Он сожалел об ангельском сердце, которое Честертон раздавил и вложил в золотой авторитет.
Оно было еще более драгоценным, чем то, которое он получил от Прайса.
В руке Джоэлсона расцвел темно-золотистый свет. Зрачки Честертона сузились. Прежде чем он успел отреагировать, он почувствовал необратимую боль в правой руке.
Он увидел, как темно-золотистый цвет начал распространяться от его ладони.
Область, покрытая темно-золотистым цветом, вспыхнула металлическим блеском. Он ничего не чувствовал, словно был статуей.
Высшая алхимия.
Темное золото распространилось до самого плеча Честертона. Белая и сильная рука схватила его за руку.
Честертон издал пронзительный крик.
Его металлическая рука была оторвана Джоэлсоном.
Зрители были ошеломлены.
Лицо Честертона было бледным от боли. Холодный пот стекал по его голове, и он продолжал бороться.
Однако он был крепко связан цепями синего пламени и не мог пошевелиться. Его вид был крайне жалким.
Прайс, наблюдавший за происходящим издалека, не мог не дрожать от страха.
Человеку, который всегда был выше его в Церкви Света, который был более выдающимся, сильным и гордым, чем он, оторвали руку без всякой возможности сопротивляться.
"Я хочу получить ее обратно", - Джоэлсон схватил металлическую руку Честертона и равнодушно взглянул на него.
"Я хочу обменять на нее десять ангельских сердец".

    
  





  


  

    
      Как только слова покинули рот Джоэлсона, атмосфера замерла.
Честертон уставился на Джоэлсона; его глаза были полны ненависти, как у ядовитой змеи. От достоинства и элегантности власти Бога не осталось и следа.
Цепи синего пламени ослабли, и Честертон, сломавший руку, слабо упал на землю.
Джоэлсон наступил на спину стального дракона. Тот поднял крылья, и сильный напор ветра пронесся по всей округе.
Все подсознательно сделали несколько шагов назад.
Прайс заметил, что страшное металлическое чудовище направляется к нему. Когда на него уставились холодные темно-золотистые глаза, ему показалось, что в любой момент он будет проглочен.
Джоэлсон стоял на возвышении и безучастно смотрел на Прайса.
Если бы он немного пораскинул мозгами, то смог бы догадаться, что это, должно быть, из-за Прайса.
Он небрежно поднял руку.
Бах!
Прайс, казалось, получил сильный удар. Невидимая сила отправила его в полет, как воздушного змея с оборванной ниткой.
Он поднялся на ноги в плачевном состоянии. Половина его лица была опухшей, а на ней виднелся четкий отпечаток ладони.
"В следующий раз я хочу твою голову".
Сказав это, Джоэлсон, даже не взглянув на Прайса, оседлал стального дракона и улетел вдаль.
Все в оцепенении смотрели ему в спину. Внезапно раздался голос.
"Хозяин!"
Фредерик неистово побежал за спиной Джоэлсона.
Солнечный свет, висевший на вершине звездного столба, все еще был ослепительным. Все вокруг было безмолвно.
Глядя на стоявшего на коленях Прайса, трех оставшихся светлых святых и Честертона, который с трудом пытался подняться, единорог святого света тихонько поскуливал, прежде чем умереть.
Они еще не оправились от сильного потрясения.
Череда событий заставила разум каждого помутиться, словно все происходящее перед ними было сном.
Через короткое время.
Они увидели второе солнце, висевшее высоко в небе.
Кто-то вышел из солнца.
Избивая светлых святых.
Разрывая силу Божью.
Шлепая серебряной рукой.
Без всяких угрызений совести, чрезвычайно властный.
После молчания началось бурное обсуждение, похожее на извержение вулкана.
Некоторые люди говорили, что Джоэлсон наступил на фиолетовый клинок и кости золотого льва, чтобы создать эпоху, принадлежащую ему.
Некоторые люди догадывались, что Церковь Света определенно будет в ярости и может объявить войну Джоэлсону.
Некоторые сетовали, что у человеческой расы появится еще один силач уровня бога.
Что бы люди ни обсуждали, они не могли обойти стороной имя одного человека.
Джоэлсон Эдвард.
Первый гений солнечного уровня за последние пять тысяч лет.
Магический массив был необычайно оживлен. Бесчисленное множество людей не спешило покидать Страну Наследия и распространять новости о том, что здесь произошло.
Элин посмотрела в ту сторону, где исчез Джоэлсон, и плотно закусила губу. Ее лицо было наполнено обидой и гневом.
Хотя они были знакомы совсем недолго, этот парень ушел, даже не попрощавшись с ней. Это было очень обидно.
Элин сомневалась, стоит ли ей догонять Джоэлсона или пойти куда-нибудь еще.
После того, как она неожиданно узнала, как улизнуть, она, похоже, совсем не знала, куда идти.
Лучше было сначала улизнуть.
Элин смешалась с толпой, схватила кучу монет из магического кристалла и сунула их в руки магам, пытаясь забежать в телепортационную решетку.
Вдруг перед ней проплыли две фигуры.
Элин ясно увидела их лица, и выражение ее лица изменилось. Подсознательно она хотела развернуться и убежать.
Но ее тело застыло на месте, не в силах пошевелиться.
"Отпусти меня, ублюдок!" гневно крикнула Элин.
Седовласый маг среди них почтительно склонился перед Элин.
"Ваше высочество, его величество попросил нас пригласить вас обратно".
"Я не принцесса, вы, кучка идиотов. Фиалковый цветок находится в столице, вы не туда попали! У-у-у!"
По волшебному посоху легонько постучали, но Элин не смогла издать ни звука. Она только уставилась своими большими глазами.
Вдвоем они быстро доставили ее к магическому телепортационному массиву и исчезли вместе с лучом света.
..
В этот момент Джоэлсон находился в пустоши.
Пять тысяч лет почти скрыли все следы битвы. Только сухая и потрескавшаяся земля, казалось, рассказывала трагическую историю битвы.
На почве, пропитанной кровью чудовищ потустороннего мира, ничего не могло вырасти.
Джоэлсон остановился у ямы, и стальной дракон издал низкий рев.
Это было место, где он "умер" в битве, во время испытания.
Если посмотреть вверх, то небо вдали было темным и мрачным. Это было направление центрального поля битвы.
"Мастер! Мастер!"
раздался сзади льстивый голос.
У Джоэлсона не было никакого выражения лица, и он холодно повернул голову.
Фредерик покорно опустился на колени и льстиво смотрел на него.
Джоэлсон холодно фыркнул.
Стальной дракон внезапно вытянул когти, и Фредерик превратился в кровавый туман, не успев даже вскрикнуть.
Зеленое гибкое пламя медленно поплыло перед Джоэлсоном, формируя испуганное лицо Фредерика.
"Учитель, я был неправ!"
Джоэлсон равнодушно посмотрел на него.
"Следующего раза не будет".
Фредерик отчаянно кивнул. Когда он снова столкнулся с Джоэлсоном, он часто испытывал чувство страха.
Он не испытывал такого чувства, когда несколько раз сталкивался с гигантскими драконами.
Фредерик не знал.
За годы испытаний и бесчисленных сражений сердце Джоэлсона стало во много раз холоднее, чем прежде, а его методы - гораздо более безжалостными.
Маленькие хитрости Фредрика были хорошо видны Джоэлсону.
Однако Джоэлсону было все равно.
На самом деле он уже подумывал о том, чтобы стать врагом Святого Престола.
Если он хотел обменять яйцо лучезарного дракона, то мог сделать это только в лучезарной церкви.
Джоэлсон оседлал стального дракона и приблизился к центральному полю боя.
Во время испытания божественный домен и даже сила богов переплелись. Он не имел права приближаться.
Джоэлсон чувствовал, что во время испытания в Стране Наследия он получил наибольшую выгоду.
На самом деле, это было не из-за его магического наследства, силы или боевого опыта.
А потому, что ему довелось увидеть некоторые секреты битвы пятитысячелетней давности.
Чем ближе он подходил к центру, тем более странным становился цвет неба.
Темные тучи полностью закрывали солнечный свет, а в облаках вспыхивали кроваво-красные молнии.
Тело стального дракона продолжало подниматься.
Джоэлсон увидел чрезвычайно шокирующую сцену.
Огромная трещина, воронка.
В Темной Бездне со дна дул холодный ветер, от которого веяло необъяснимым холодом и кровью.
Кроваво-красная молния мелькнула во тьме, словно змея.
Казалось, будто под землей прячется ужасающее чудовище, и оно непроизвольно открыло глаза.
Оно поднималось все выше и выше.
Зрачки Джоэлсона сузились.
Если посмотреть вниз с этой позиции, то можно было увидеть.
Очертания трещины были слишком странными.
Она очень напоминала конец длинного меча, конец скипетра или острие топора, глубоко врезающегося в землю, а затем безжалостно выдергивающего ее.
Если это действительно так...
Тогда какого размера было бы это оружие.
Невероятно.
Сила бога?
Джоэлсон не знал, что боги все еще слишком далеки от него.
Уровень святого был только началом.
Внезапно Джоэлсон сузил глаза.
Он увидел, что на краю кратера бегут несколько черных фигур, но они были слишком далеко.
Фигуры были настолько малы, что напоминали муравьев. Разглядеть их было невозможно.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон раздумывал, стоит ли ему подойти и выяснить, но выражение его лица внезапно изменилось.
Синее пламя поднялось вверх, сгущаясь в несколько толстых и длинных цепей, которые понеслись назад вместе с хвостом стального дракона.
Джоэлсон почувствовал, что его сила словно погрузилась в трясину. Хотя эта трясина постоянно гасла, Джоэлсон все равно чувствовал себя очень неуютно.
Стальной дракон, казалось, во что-то врезался.
В воздухе раздался приглушенный стон.
Перед Джоэлсоном пронесся черный туман. Он рассеялся в воздухе в нескольких сотнях метров от него, открыв взору фигуру.
У темного грифона было три головы. Одна из голов безвольно поникла. Казалось, что стальной дракон ударил по этой голове.
Четыре пары маленьких кроваво-красных глаз были полны негодования. Они уставились на стального дракона и Джоэлсона, но больший страх заставил его струсить.
Взгляд Джоэлсона упал на фигуру на спине темного грифона.
Это был красивый молодой человек в роскошном черно-золотом одеянии. У него были длинные черные волосы, но его глаза были алыми и выглядели крайне странно и зло.
На его лице играла мягкая улыбка, но от нее люди чувствовали себя необъяснимо неловко.
Как будто он был мишенью для ядовитой змеи, скрытой во тьме.
Когда Джоэлсон увидел его, у него возникло ощущение, что он уже видел его раньше.
Он вдруг понял, что уже видел такой темперамент у одного человека.
Улисс.
Темная церковь.
Святого уровня, молодой силач, не уступавший Честертону.
Красивый молодой человек поклонился Джоэлсону и сказал: "Можете называть меня Темным Святым или Вебстером".
"Приятно познакомиться, сэр Джоэлсон Эдвард".
Темный Святой.
Глаза Джоэлсона сфокусировались.
Если он правильно помнил, Вебстер имел значение дракона на языке древнего континента.
"Сэр Джоэлсон, кажется, очень интересуется Глазом Бездны?"
Вебстер посмотрел вниз и сказал Джоэлсону тоном хорошего друга на протяжении многих лет.
"Око Бездны?"
Джоэлсон слегка нахмурился.
"Вы не знаете?"
На лице Вебстера появилось слегка удивленное выражение, он терпеливо и мягко объяснил: "Это большая яма под нашими ногами. Говорят, что она образовалась в результате битвы между богами, охранявшими центральный континент, и богами других плоскостей. Монстры, которые запечатали людей внизу, не умерли".
"Разве разлом измерений не охраняется святилищем? Разве монстры из других плоскостей не отступили?".
"Нет, нет, нет".
Вебстер покачал головой и сказал: "60% монстров действительно были изгнаны обратно в свой родной город, но все еще есть некоторые монстры, которые явно не хотят с этим мириться, и..."
Вебстер беспомощно развел руками и сказал: "Планарная война длится уже сотни лет, вы же не можете думать, что монстры просто стоят у этого входа и не идут дальше, верно?"
"Рыцарь, что более хлопотно, чем война, так это уборка после войны".
"Наш самолет - это сладкий и вкусный торт. Монстры - как мухи. Нескольких сотен лет им хватит, чтобы рассмотреть весь торт".
"Герои потратили целую сотню лет, чтобы разобраться с этими отвратительными тварями. У некоторых из них даже есть свои потомки на континенте. Как быть с этими несчастными гибридами смешанной крови между двумя плоскостями - вот это действительно головная боль".
"Позже кто-то предложил бросить их всех в Око Бездны".
Вебстер усмехнулся и сказал: "Теперь все проблемы решены. Эти ублюдки либо сгнили, либо упорно выживают, как личинки в Глазе Бездны. Все это не имеет к нам никакого отношения. "Пяти тысяч лет достаточно, чтобы мы забыли боль, причиненную той войной, оставив только славу и гордость победы".
Вебстер медленно разговаривал с Джоэлсоном. Выражение его лица чередовалось между грустью и радостью, как будто он был сумасшедшим.
Джоэлсон не мог не прервать его и спокойно сказал: "История хорошая, но мне пора идти".
На лице Вебстера отразился шок. "Вы действительно думаете, что это просто история?"
Джоэлсон больше не мог с ним возиться. Он оседлал стального дракона и собирался лететь вниз.
Вебстер поспешно сказал: "Хорошо, хорошо. Простите меня за то, что я произвел на вас плохое впечатление".
На лице Вебстера появилась искренняя улыбка. Он действительно чувствовал себя застенчивым юношей.
"На самом деле, я просто пришел специально, чтобы передать вам намерения нашей Темной Церкви. Я хочу подружиться с вами. Насколько я знаю, вы не любите Церковь Света, верно?"
Вебстер усмехнулся. "Нам они тоже не нравятся".
Джоэлсон холодно посмотрел на него и сказал: "Да, я не люблю Церковь Света, но еще больше я ненавижу Темную Церковь".
С этими словами стальной дракон взмахнул крыльями и превратился в темно-золотой свет, который исчез в облаках.
Улыбка Вебстера застыла и постепенно исчезла.
Затем уголки его рта снова изогнулись, а уголки рта становились все шире и шире. Боковая часть его красивого лица была полностью искажена.
В его глазах вспыхнул алый свет, а от его тела исходила чрезвычайно злая аура. Даже темный грифон не мог не дрожать.
"Гений уровня солнца, которому нет равных уже пять тысяч лет? Хехе, как интересно".
..
Джоэлсон недолго оставался в Стране Наследия.
На следующий день он покинул Страну Наследия через магический массив.
Его целью по-прежнему была столица Инмотати.
Телепортация в короткое пространство.
Когда Джоэлсон открыл глаза, он с удивлением обнаружил, что комната перед ним полна людей.
Здесь были маги из Союза магов и множество людей с королевскими значками на груди.
Все смотрели на него с уважением.
Увидев, что он вышел, кто-то шагнул вперед и поклонился ему, почтительно сказав: "С возвращением".
"Слава Фиалки, сэр Джоэлсон Эдвард!"
Слава фиалок?!
В глазах Джоэлсона появился намек на изумление.
Это был способ обращения ко мне?
Стоящий перед ним дворцовый дворецкий, одетый в роскошные одежды и с вьющимися каштановыми волосами, догадался о сомнениях Джоэлсона, он почтительно объяснил: "Его Величество Николай объявил вчера, что дарует сэру Джоэлсону титул "Слава Фиалки". Церемония вручения состоится на площади Империи через три дня".
"Его Величество велел нам ждать здесь вчера. Сэр Джоэлсон вернулся раньше, чем мы ожидали".
Джоэлсон молчал.
Будь то правитель королевства или империи, они действительно лучше всех владели подобными методами.
Использование так называемой чести или дворянского титула для привлечения гениальных сильных мира сего.
"Ведите".
Джоэлсон слегка кивнул дворцовому дворецкому.
Несмотря ни на что, он все равно должен был встретиться с Николасом.
Дворецкий повел его, и десятки слуг последовали за Джоэлсоном, провожая его из Союза магов.
По дороге почти все маги в Союзе магов закончились.
Магические исследования, которые раньше опьяняли их, теперь были брошены без колебаний.
И все из-за одного человека.
Джоэлсон.
О том, что произошло в Стране Наследия, уже давно и с огромной скоростью распространялись досужие люди.
Король Инмотати был первым, кто был потрясен.
За последние пять тысяч лет здесь никогда не было гения уровня солнца.
И он пришел из человеческой расы!
Удивление, шок, восхищение, одобрение, бесчисленные взгляды окружили Джоэлсона.

    
  





  


  

    
      Когда Джоэлсон вышел из Союза магов, он обнаружил, что у входа собралось еще больше людей.
Толпа автоматически открыла путь, и их взгляды следовали за Джоэлсоном, пока он прогуливался.
По сравнению с предыдущим разом, когда прибыл Прайс Серебряной Руки, толпа была еще больше. Более половины столичных простолюдинов спешили сюда.
Обе стороны улиц были забиты, и даже крыши домов были заполнены людьми.
"Он - слава фиолетовой орхидеи?! Супергений, победивший Серебряную Руку и власть Бога!"
"Он даже моложе и красивее, чем я себе представляла!"
Бесчисленные столичные девушки восхищались им, а пары прекрасных глаз блуждали по телу Джоэлсона.
Большинство людей были взволнованы.
После цветка фиалки и клинка фиалки, существовало третье существо, которое могло заставить народ бессмертной империи гордиться.
Слава фиалки.
Свет, подобно пылающему солнцу, сиял над территорией Бессмертной Империи, освещая весь континент.
Когда фигура Джоэлсона исчезла во дворце, окружающие зрители нехотя разошлись.
Уже нашлись барды, которые составили рассказ о деяниях Джоэлсона, собрали вещи и приготовились покинуть территории других рас, чтобы распространить эту новую легенду.
В ближайшем будущем бардов, которые будут воспевать имя Джоэлсона Эдварда, станет еще больше.
Придворный дворецкий проводил Джоэлсона в гостиную и почтительно удалился.
Джоэлсон вошел.
Николас стоял к нему спиной, словно рассматривая картину с изображением рыцаря на стене.
Николас почувствовал появление Джоэлсона и обернулся, на его лице отразились радость, волнение, признательность и нотка уважения.
Джоэлсон слегка поклонился Николасу, выказывая величайшее уважение к правителю империи.
"Джоэлсон Эдвард".
Николас подошел к нему. "Вы преподнесли мне слишком много сюрпризов".
"Мне очень любопытно".
Николас вздохнул. "Откуда именно вы родом, и кто ваш учитель?"
Николас действительно не мог придумать никого, кто мог бы научить такого гения, как Джоэлсон.
За последние пять тысяч лет никто не смог сравниться с ним по таланту. Даже Франклин не мог сравниться с ним.
И все же, словно возникнув из воздуха, он внезапно поднялся и подавил всех гениев того же уровня на всем континенте.
Джоэлсон сказал глубоким голосом: "Я пришел с другой стороны моря, из южного региона. Мой учитель - всего лишь обычный святой".
Николас был ошеломлен на мгновение, и его выражение лица стало неожиданно серьезным.
Джоэлсон почувствовал недоумение и слегка нахмурился.
"Ваше Величество выглядит разочарованным?"
"Я просто беспокоюсь".
Николас покачал головой и сказал: "Эдвард, ты достаточно талантлив, чтобы поднять брови, но ты нанес достаточно вреда в Стране Наследия".
"Ты оторвал руку Честертону, дал пощечину Серебряной Руке и чуть не убил всех троих Святых Света".
Николас не смог удержаться от горькой улыбки. "Ты не представляешь, как я был потрясен, когда впервые услышал эту новость. Все, что вы сделали, было равносильно пощечине Святому Престолу, хотя..."
Николас сделал паузу на мгновение и сказал глубоким голосом: "Мне не нравятся те парни, которые всегда высокомерны, но последствия этого дела действительно серьезны".
Николас почувствовал некоторое сожаление в своем сердце.
Изначально он предполагал, что Джоэлсон мог прийти из того места, куда Франклин отправился год назад - из Святой области.
Он был учеником святого уровня пиковой стадии или даже бога.
Его кто-то поддерживал, поэтому он и осмелился быть таким высокомерным. Людей Церкви Света он вообще не ставил на первое место.
Поэтому, узнав о деле Земли Наследия, он сразу же присвоил Джоэлсону титул "Фиолетовая Слава".
Изначально он хотел привлечь на свою сторону этого гения с неизмеримым будущим и в то же время подружиться с какой-нибудь важной фигурой за его спиной.
В конце концов, Николас почувствовал приближение головной боли, но как монарх Империи Инмотати, он также имел свою собственную гордость.
Поскольку он уже сделал выбор между Джоэлсоном и Церковью Света, он мог лишь продолжать твердо стоять на стороне Джоэлсона.
"Церковь Света намного сильнее, чем ты думаешь. Лучезарный храм охраняет по меньшей мере один святой силы пиковой ступени, а также множество других святых силы средней ступени. У этих парней есть секретные техники, которые могут подключаться к небесному царству и получать божественную силу света, например, сердце ангела."
Обычные люди не смогли бы подняться до уровня святых, даже если бы упорно трудились сотни лет. Однако для них они были способны массово производить головорезов, хотя цена была высока.
Именно из-за этого Темная Церковь была подавлена ими и не смогла переломить ситуацию.
Николас сказал с серьезным выражением лица: "Честертон - авторитет Бога этого поколения. Он несет в себе волю Света и равнозначен лицу Церкви Света. Если бы вы победили его в состязании, это не имело бы значения. Однако, если вы оторвете ему одну из рук, Церковь Света обязательно отомстит".
"Эдвард, теперь перед тобой только два пути. Покинуть центральный континент, или..."
Николас сказал глубоким голосом: "Это присоединиться к Империи Инмотати и получить защиту Фиалки."
Продолжение королевской семьи Фиалки также нуждалось в постоянном притоке новой крови. Николас имел в виду, что он намеревался крепко привязать Джоэлсона к королевской семье.
Когда Джоэлсон действительно вырастет, у королевской семьи появится еще один опекун.
Джоэлсон на мгновение замолчал, а затем сказал: "Это то, что его величество действительно хотел сказать, не так ли?"
Николас покачал головой и сказал: "Я не хочу связывать вас. Вы можете выбирать сами".
Джоэлсон спокойно ответил: "Что его величество хочет, чтобы я сделал?"
Николас посмотрел прямо в глаза Джоэлсону и серьезно сказал: "Женись на фиолетовом цветке и стань одним из истинных членов королевской семьи!".
Глаза Джоэлсона слегка дрогнули.
"Если ты сможешь это сделать, я могу попросить экспертов Святилища мудрецов ходатайствовать за тебя. Независимо от того, насколько Церковь Света не хочет, они все равно дадут святилищу мудрецов хоть какое-то лицо".
Джоэлсон тихо рассмеялся, поднял голову и спокойно покачал головой.
"Мне жаль, но я отказываюсь".
Николас слегка нахмурился, но, похоже, он ожидал, что Джоэлсон даст такой ответ.
"Эдвард."
Николас сказал низким голосом: "Возможно, тебе стоит встретиться с ними, прежде чем отвечать на этот вопрос".
Джоэлсон был ошеломлен.
С ними?
Николас повел Джоэлсона в дворцовый сад.
Джоэлсон увидел повсюду фиалки, мягко покачивающиеся на ветерке, и почувствовал их аромат.
Изабель сидела на грядке фиалок.
Она сидела прямо, ее изящная лебединая шея была слегка приподнята, ее идеальный боковой профиль.
Она была более элегантной и изящной, чем фиалки рядом с ней.
Конечно, она также была более уставшей.
Он быстро отвел взгляд.
Изабель была очень красива, но она ему не нравилась.
В это время внезапно раздался нежный певучий голос, доносимый ветром.
Неизвестная песня, это был голос молодой девушки, смешанный с нотками печали.
Николас повел Джоэлсона вокруг фиолетовых цветов.
Одна за другой перед его глазами распускались блестящие красные розы.
На качелях, увитых лианами, девушка в красном платье пела низким голосом.
Жаворонки и соловьи были привлечены пением и прилетели, чтобы поддержать ее подавленное настроение.
Джоэлсон был потрясен. Эта девушка в красном платье на самом деле была воровкой Элин, которая рассталась с ним в Стране Наследия!

    
  





  


  

    
      "Мало кто знает, что в империи есть два цветка - фиалка и красная роза".
Николас издалека посмотрел на девушку в красном платье, его взгляд был нежным, когда он сказал: "Элин так же прекрасна, как ее мать в молодости, и она тоже жаждет свободы. Одна ненавидит быть принцессой, а другая - королевой, хе-хе".
Николас повернул голову, чтобы пристально посмотреть на Джоэлсона, и сказал: "Насколько я знаю, Элин покинула королевский город вместе с тобой. Вы двое оставались вместе, по крайней мере, месяц".
Элсон слегка нахмурился и попытался объяснить, но Николас махнул рукой.
"Подумай об этом хорошенько, Эдвард. Церемония вручения вашей медали состоится через три дня. Я надеюсь услышать твой ответ перед всем бессмертным городом".
Джоэлсон молчал.
"На самом деле, учитель, вы можете подумать об этом. Эта маленькая девочка, Элин, довольно хороша. Я не ожидал, что она станет принцессой".
Голос Фредерика прозвенел в ухе Джоэлсона. Джоэлсон сказал холодным и низким голосом: "Заткнись".
Фредерик тут же закрыл рот и больше не разговаривал.
Николас устроил для Джоэлсона резиденцию в королевском дворце. Пока что Джоэлсон будет жить здесь.
В пространстве ранчо Бога Дракона.
Атмосфера ранчо была более напряженной, чем раньше.
30% площади занимал ужасающий дракон темной магии.
Хотя дракон спал, другие драконы нервничали из-за его присутствия.
Дракон-молния и водяной дракон Энни достигли 9-го уровня.
После столь долгого времени облачный дракон тоже вырос и постепенно перешел с восьмого на девятый уровень.
Растительный дракон Кертис также достиг девятого уровня. Наследство, переданное Пророком, достигло последней стадии. Оно спало несколько месяцев.
Когда он проснется, то, по расчетам Джоэлсона, должен был достичь уровня святого и стать еще одним пророком.
В настоящее время самым низким уровнем был дракон земного типа Бенедикт.
Поскольку Джоэлсон сосредоточился на культивировании молний, Бенедикт смог получить лишь жалкое количество сельскохозяйственных культур, а он все еще был на пятом уровне.
Большие драконы бесчинствовали на ферме, и он мог только прятаться в углу.
Последний раз дракон-нежить, Аид, приходил, когда он был на восьмом уровне. По его словам, темный рыцарь, похоже, недавно столкнулся с неприятностями, и он был в центре битвы. Он также помогал.
В то время Джоэлсон не беспокоился о безопасности Аида. Он мог свободно перемещаться между подземным миром и пространством ранчо. Если возникала опасность, она могла в любой момент сбежать обратно.
Сейчас Джоэлсон думал о своей собственной проблеме.
После того как он стал святым, основным способом увеличить свою силу было постижение новых законов стихий.
Джоэлсон уже пробовал это делать, но эффект был очень слабым, а прогресс медленным.
Если бы он полностью положился на медитацию и постижение, то за год не смог бы постичь и нескольких новых законов стихий.
Если он хотел как можно быстрее увеличить свою силу, то мог сделать это только путем слияния законов.
Слияние законов стихий огня и воды позволяло ему иметь силу, способную смотреть свысока на святого средней ступени, когда он продвинется вперед. Если бы он смог соединить три элементарных закона или четыре элементарных закона, смог бы он бросить вызов пику Святого уровня?!
Однако слияние законов было слишком сложным.
Несмотря на то, что Джоэлсону удалось соединить три элементарных закона, когда он был на девятом ранге, сложность слияния законов все еще была невообразимой.
Не говоря уже о трех типах, даже если бы он сейчас хотел соединить два других типа законов, он бы не смог этого сделать.
Тогда как же ему удалось соединить законы воды и огня?
Как бы он ни старался, он не мог понять этот момент.
"Рев!"
Стальной дракон зарычал на него, а Ду Лу в раздражении летал в воздухе.
Они хотели снова попасть в древние руины Бога Дракона.
Темный демонический дракон оказал на них слишком сильное давление. Они привыкли быть боссом ранчо Бога Дракона, и теперь, когда над их головами был дракон, любой бы почувствовал себя неловко.
"Древние руины Бога Дракона".
Джоэлсон посмотрел на вход, похожий на водоворот звезд, и его глаза замерцали. "На этот раз я пойду с тобой".
Пройдя через вход, они увидели совершенно другой мир.
На огромной бесплодной земле над их головами было голое звездное небо. Они были очень близко друг к другу, как будто могли сорвать звезды одним движением руки.
При ближайшем рассмотрении они вдруг поняли, что цвет прекрасной звезды был другим. Это было чрезвычайно волшебно.
Джоэлсон почувствовал пустоту.
Магические элементы были тонкими, примерно 20% от того, что было в Империи Инмотати.
Он поднял голову и огляделся. Он не увидел ни одного живого существа. Было ощущение запустения и мертвой тишины.
Джоэлсон взобрался на спину Ду Лу, и два дракона медленно понесли его вперед.
Оба они были очень осторожны.
Хотя в данный момент они не видели вокруг себя никакой опасности.
Джоэлсон догадался, что каждый раз, когда Ду Лу и стальной дракон входили в руины, расположение входа было разным.
Казалось, что они не знакомы с этим местом.
Но вскоре скорость Ду Лу увеличилась.
Стальной дракон полетел в сторону.
Казалось, они что-то искали.
Глаза Джоэлсона были озадачены.
Вдруг вдалеке раздался рев стального дракона.
Ду Лу услышал его зов и развернулся, чтобы полететь в его сторону.
Перед глазами Джоэлсона появился красный цвет.
Это был яростно пылающий огненный шар. В огненном шаре была красная светящаяся руна.
Издалека это было похоже на падающий метеор.
Джоэлсон вдруг понял и поднял голову.
Звезды в небе сияли разными цветами.
Может быть, все это руны, оставшиеся с древних времен?!
Стальной дракон завис вокруг красной руны, ожидая прибытия Ду Лу и Джоэлсона.
Ду Лу посмотрел на руну, и в его глазах появилось разочарованное выражение.
Он покачал головой. Это было не то, что он хотел.
Однако Джоэлсон был несколько заинтересован этой руной.
Он попытался выпустить струю расплавленного металла в сторону красной руны.
Красная руна вдруг ярко засветилась, и из нее вырвалось палящее пламя, от которого исходила свирепая аура.
Ду Лу полетел вперед, открыл рот и проглотил все пламя. Он поднял свой драконий коготь и снял красную руну.
Он протянул ее Джоэлсону, покачал головой, и в его глазах появилось презрение.
Он как будто говорил: "Даже мне не нравятся руны такого уровня. Учитель, неужели вам нужно так напрягаться?".
Чувствуя себя беспомощным, он взял руну.
В его руке она была размером с ладонь.
Материал был похож на камень и был теплым. С обеих сторон камня мигали красные огоньки. Это выглядело довольно волшебно.
После того как он потер его некоторое время, выражение его лица внезапно изменилось.
Он применил силу и раздавил рунный камень. Несколько красных огоньков закрутились и появились. Они разбежались во все стороны, как живые существа.
Джоэлсон протянул руку и использовал магическую силу, чтобы сдержать их. Подумав мгновение, он проглотил его одним глотком.
Огненная стихия в его теле мгновенно разгорелась, и на теле Джоэлсона появился слабый красный свет.
Когда он снова открыл глаза, его взгляд был пугающе ярким, а лицо наполнилось слабой радостью.
После того как он проглотил эти несколько рун, его сила закона огненного элементаля увеличилась на два луча.
Из его рук поднялось синее пламя. Цвет пламени, казалось, стал немного темнее, а сила пламени также увеличилась в несколько раз.
Его боевая мощь могла увеличиться на несколько сотен.
Джоэлсон был несколько взволнован. Это было гораздо быстрее, чем сидеть сложа руки и медитировать.
Он культивировал множество различных элементов одновременно. Хотя у него было огромное преимущество в ранге святого, божественная сфера была для него гораздо сложнее, чем для обычных людей.
Поскольку он постиг так много законов одновременно, он не мог культивировать шаг за шагом до самой смерти.
Но теперь.
Он нашел короткий путь, чтобы быстро завершить его.
Взглянув на землю рун, ему показалось, что она превратилась в золотую сокровищницу.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон не мог дождаться, чтобы отвезти Ду Лу исследовать дальше.
"Вперед!"
Стальной дракон по-прежнему действовал в одиночку, но он был не слишком далеко, поэтому оставался в пределах досягаемости, где его можно было встретить в любой момент.
Джоэлсон тоже не расслаблялся.
Он лично видел, как стальной дракон и Ду Лу выбрались из руин с ранами по всему телу.
Под сокровищами должна скрываться невообразимая опасность.
В последующее время Джоэлсон и Ду Лу добыли три огненные руны, две водные и одну растительную.
Стальной дракон также добыл для Джоэлсона несколько рун огня и земли.
Различные элементальные законы Джоэлсона выросли, а сила огненных элементальных законов увеличилась более чем на дюжину.
Если бы такие темпы совершенствования распространялись, многие эксперты, которые полжизни оставались на уровне святых, могли бы так устыдиться, что покончили бы жизнь самоубийством.
Джоэлсон тоже постепенно разгадал эту закономерность.
Руны в руинах были разного качества.
Самые распространенные были сделаны из камня и дерева. Дерево было еще хуже, и каждый раз, пожирая его, он мог добавить к нему только один или даже половину закона.
А самая высокая каменная руна, которую он когда-либо встречал, содержала три закона.
Он не знал, сколько силы закона содержалось в волшебном камне, который добыла Гарриет Терренс.
Но он знал, что любая деревянная руна здесь может заставить сходить с ума от нее большинство сильных мира сего святого уровня.
Не было преувеличением сказать, что это была страна сокровищ.
В то же время, по мере повышения качества руны, сила противодействия атаке, которую он получал при получении руны, становилась все сильнее.
Это была своего рода ограничительная сила, подобная самозащите рун.
Ограничительная сила каменной руны была очень проста для Джоэлсона. Ему было очень интересно, какого качества была разбитая руна, которую Ду Лу получил, когда только что достиг уровня святого и вошел в руины.
Он действительно ранил его до такой степени, что тот умер.
После этого увеличение его боевой мощи также было очень значительным.
"Рев!"
Со стороны стального дракона раздался срочный рев.
В нем слышалось возбуждение и слабое волнение.
Джоэлсон поспешно подкатил к Ду Лу.
Стальной дракон с некоторой тревогой кружил вокруг темно-золотой руны.
Было видно, что эта руна очень важна для него.
Джоэлсон поднял голову и посмотрел. Она была похожа на другие руны, но поверхность руны имела металлический блеск.
Это была руна более высокого уровня, чем каменные руны.
Увидев спешащих к нему Джоэлсона и Ду Лу, стальной дракон не смог больше сдерживаться и бросился вперед.
Джоэлсон поспешно наложил на него несколько острых и прочных заклинаний.
Вторжение стального дракона заставило темно-золотые руны вибрировать, подобно хищнику, внезапно ворвавшемуся в тихую стаю рыб.
Металлические магические элементы в пустоте закипели. Острые металлические шипы сгустились и устремились к стальному дракону.
Стальному дракону было абсолютно все равно.
Острые металлические шипы врезались в его тело и издали металлический звук. От них не осталось и следа.
Его защита была слишком сильна.
Однако по мере того, как стальной дракон приближался к основному телу руны, металлических шипов в пустоте становилось все больше, и частота его атак также увеличивалась.
С точки зрения Джоэлсона, стальной дракон, казалось, был обмотан бесчисленными длинными мечами в огромный шар.
Стальной дракон постепенно чувствовал боль.
"Рев!"
Он был разъярен. Его темно-золотое тело внезапно расширилось и превратилось в ослепительный золотой свет.
Ослепительная мантия!
Глаза Джоэлсона загорелись. Стальной дракон добавил к себе слой "металлической брони".
Хвост дракона яростно ударил по воздуху, создав хрустящий звук. Стальной дракон полетел вперед и одним глотком проглотил темно-золотые руны.
Металлические шипы в небе внезапно остановились и распались, превратившись обратно в металлические магические элементы и рассеявшись в пустоте.
Джоэлсон увидел, как на брюхе стального дракона появилась еще одна глубокая руническая метка.
Она стала тверже, тяжелее и полна давления.
Боевая мощь стального дракона мгновенно возросла почти на тысячу пунктов.
Однако у Ду Лу был очень презрительный взгляд.
Джоэлсон улыбнулся и погладил его по голове. "У тебя очень высокие стандарты. Какие руны тебя интересуют?"
Ду Лу поднял голову и зарычал в определенном направлении.
"Вон там?"
Глаза Джоэлсона загорелись. Он обратился к стальному дракону: "Давай подойдем и посмотрим".
С разрешения Джоэлсона Ду Лу расправил крылья и, превратившись в огненно-красную тень, быстро полетел вперед.
По пути Джоэлсон попробовал множество рун других атрибутов.
Ощущение постоянного увеличения силы было очень приятным.
Сила законов элементалей воды и огня увеличилась примерно на двадцать, а цвет пламени постепенно менялся с небесно-голубого на более насыщенный.
Джоэлсон даже почувствовал, что с силой нынешнего слияния законов стихий воды и огня он сможет сжечь Честера заживо.
В стране рун, казалось, не было разницы между днем и ночью.
Ду Лу постоянно корректировал направление. Пролетев неизвестно сколько времени, из глаз Джоэлсона поднялся яркий золотисто-красный свет.
Джоэлсон расширил глаза.
Он увидел медленно падающую звезду.
В центре звезды была извилистая руническая тень, которая казалась такой же, как и руны на чешуе Ду Лу.
Ду Лу тоже зарычал в предвкушении.
Хотя до рун было еще далеко, но палящий жар уже пронесся над ним. В сочетании с мощным давлением падающей звезды, это было чрезвычайно шокирующе.
Перед глазами Джоэлсона появился след торжественности. Внезапно он увидел.
Кажется, в том месте, где упала руническая звезда, кто-то был?
"Пока не уходи". Джоэлсон погладил Ду Лу по голове и сказал.
Ду Лу и стальной дракон послушно опустили свои тела и остановились между бесплодными скалами в стране рун.
Джоэлсон посмотрел вверх.
Пять или шесть мужчин и женщин излучали свет разных цветов.
Их сила была очень странной, не похожей на магическую или боевую ауру.
Все они испускались со лба. Руноподобный знак образовывал световой барьер, который окутывал их, не позволяя им пострадать от палящей ауры.
Эта группа людей казалась крайне взволнованной. Они смотрели на падающие руны в небе и громко кричали на языке, который Джоэлсон не мог понять.
По мнению Джоэлсона, действия этих людей просто подталкивали их к смерти.
По мере того как руны падали, распространяющаяся сила становилась все сильнее и сильнее. Даже на земле остались выжженные следы.
Без уровня святого им было невозможно оставаться в этом месте.
А эти люди все еще находились в центре падающих рун. Температура была самой высокой.
Кроме одного человека, чья аура едва достигла уровня святого, никто из остальных не выжил бы.
Конечно, вскоре после этого световой барьер одного человека внезапно сломался. Он закричал и превратился в клубок горящего пламени, мгновенно превратившись в пепел.
Затем из кучки пепла поднялась маленькая мерцающая руна. Как только она появилась, ее потянула какая-то неведомая сила. Оно быстро подскочило к падающим в небо рунам и исчезло в них.
Рунные мечи пожирали друг друга.
Джоэлсон моргнул глазами.
Смерть его товарища вывела остальных из состояния экстаза, и они поспешно отступили.
В это время скорость падающей руны становилась все быстрее и быстрее. Горячая аура становилась все гуще и гуще, и окружающее пространство почти превратилось в море огня.
Еще один человек погиб во время отступления. Его судьба была такой же, как и у предыдущего человека.

    
  





  


  

    
      Эта группа людей, казалось, наконец поняла, что эта мощная и драгоценная руна - не то, что они могут получить.
Странные люди отступили в безопасное место. Глядя на падающую руну, они стали размахивать руками и топать ногами. Они с сожалением кричали, а затем начали ссориться. Было очевидно, что они не желают с этим мириться.
Самый сильный человек, казалось, был в ярости. Выкрикнув несколько слов, они успокоились.
Когда Джоэлсон увидел, что одна из групп быстро ушла, остальные остались на месте.
'Он вернулся и попросил о помощи?'
Джоэлсон поднял брови и встал.
"Ду Лу, иди".
Ду Лу, который не мог больше ждать, внезапно вскочил на ноги и зарычал. Рев дракона разнесся по небу.
Стальной дракон тоже взлетел вверх.
Внезапное появление Джоэлсона и двух драконов заставило нескольких чудаков резко изменить выражение лица. Когда они ясно увидели их, их выражения стали тусклыми.
Они заволновались еще больше, особенно тот урод, чья сила была близка к уровню святого. Он не мог не броситься вперед.
Джоэлсон сразу же выпустил яркое голубое пламя.
Световой барьер на теле урода смог продержаться лишь мгновение, прежде чем рассыпался. Затем он в панике отступил.
Синее пламя оставило глубокий след на твердой земле.
"Сделай еще один шаг вперед и умри!" холодно сказал Джоэлсон.
Все странные люди были ошеломлены, в их глазах появился страх.
Хотя они не понимали, что сказал Джоэлсон, они все равно могли почувствовать настоящее убийственное намерение. Они тут же замерли и не смели пошевелиться.
Джоэлсон больше не обращал на них внимания. Он попросил стального дракона оставаться на страже и набросился на золотисто-красную руну с Ду Лу.
Элемент огня был ужасающе плотным. Чем ближе они подходили к руне, тем выше становилась температура.
Даже Джоэлсон почувствовал себя неуютно.
Он с трудом мобилизовал закон водной стихии и превратился в водно-голубой световой щит, чтобы защитить себя и Ду Лу.
Только тогда он почувствовал себя немного лучше.
Когда они оказались в десяти метрах от руны, щит из голубоватого света разорвался.
Другого пути не было. В этом пространстве, наполненном пламенем, элемент воды был очень слаб.
Джоэлсон услышал, как сзади него раздаются радостные возгласы. Это были возгласы уродов.
Они не хотели видеть, как Джоэлсон успешно забирает руны.
Однако тут же последовал рев стального дракона, и эти звуки тут же исчезли.
Джоэлсон почувствовал, что это было немного забавно.
Синее пламя поднялось и с силой оттолкнуло палящее пламя вокруг него.
Ду Лу, казалось, сошел с ума. Опираясь на свое телосложение гигантского дракона огненного типа, он безрассудно бросился вперед.
Это было точно так же, как если бы стальной дракон увидел металлическую руну.
Однако окружающая высокая температура и пламя не могли причинить ему никакого вреда.
Золотая руна на чешуе на шее дракона тоже сияла, словно реагируя на падающую руну.
Джоэлсон почувствовал, что это немного странно.
Она была слишком гладкой.
Качество этой руны, очевидно, было очень высоким, но до сих пор они не получали никакого сопротивления, кроме обжигающего жара, исходящего от самой руны.
Она была прямо перед ними.
Джоэлсон внимательно рассмотрел золотисто-красную руну перед собой.
Она была полупрозрачной, и свет струился по ней. Она была в сотни раз прекраснее любой жемчужины или драгоценного камня в мире.
Он протянул руку и взял ее в ладонь, но она была обжигающе горячей.
Джоэлсон вдруг понял, что эта руна уже...
мертва.
Неудивительно, что она не напала на них.
Ду Лу, как встревоженная большая собака, вывернул шею и непрерывно рычал на Джоэлсона, а его глаза смотрели прямо на руну в его руке.
Джоэл улыбнулся и покачал головой, затем небрежно нажал на руну на чешуе Ду Лу.
Внезапно вспыхнула сильная аура.
"Ах!"
Даже странные люди вдалеке вскрикнули от удивления.
Ду Лу и Джоэлсон вместе купались в яростном пламени.
Аура Ду Лу начала безумно расти, и его боевая сила взлетела на 2000 пунктов.
Золотая руна на его чешуе, казалось, стала более полной.
"Рев!"
Ду Лу издал рев, и ужасающее давление охватило все вокруг. Окружающее пламя мгновенно взлетело вверх.
Интенсивно пылающее пламя, злой дракон, застывший в небе, и человек на спине дракона с холодными, как у бога, глазами.
Эта сцена привела в оцепенение окружающих странных людей, которые наблюдали за происходящим. Они широко раскрыли рты, не в силах произнести ни слова.
Джоэлсон взглянул на них и быстро исчез за горизонтом вместе со стальным драконом.
Через неизвестное количество времени по небу разлился яркий красный свет.
Из света вышел величественного вида мужчина.
Чудаки тут же опустились на колени.
Руны на лбу мужчины были гораздо более блестящими и сложными, чем на поле. Его аура была чрезвычайно мощной.
Мужчина открыл рот и произнес несколько слов вопросительным тоном.
Странный человек, чья сила была близка к святой, тщательно объяснил.
Рука мужчины озарилась лучом света и отправила странного человека в полет. Остальные тут же задрожали.
Мужчина посмотрел в ту сторону, где исчез Джоэлсон. Его глаза мерцали, и никто не знал, о чем он думает.
Джоэлсон оставался в стране рун еще некоторое время. Он почувствовал, что все примерно так же, и вернулся в пространство ранчо.
Теперь он понимал, что так называемые древние руины Бога Дракона были лишь входом в другую плоскость. Для него это была земля сокровищ.
Возможно, в будущем он сможет попытаться наладить контакт с этими аборигенами.
Императорская площадь.
На площади снова зазвонил колокол, и здесь собралось бесчисленное множество людей.
Всех охватило волнение. Они знали, какой сегодня день.
Это был день славы Фиалки, Джоэлсона Эдварда.
Элин оперлась локтем на подоконник и положила подбородок на руку.
Она смотрела на оживленную площадь Империи со скучающим и разочарованным выражением лица.
Ее нынешним местом была колокольня, с которой открывался вид на более чем половину Бессмертного города.
На этот раз звонарь уже был прогнан ею. Она была единственным человеком на вершине пустой колокольни.
"Она собирается выйти замуж за этого человека. Я надеялась, что она выйдет замуж как можно скорее и покинет дворец. Тогда я смогу посадить розы по всему саду. Наконец-то этот день настал".
Элин облегченно вздохнула и постучала пальцами по лицу. "Но почему я не могу быть счастливой?"
Элин представила себе, как выглядит этот человек.
Точно, у него был дракон, он должен был прилететь на драконе.
Гений класса солнечного сияния верхом на драконе спустился на глазах у всех, получив 'Фиолетовую славу'. Затем, с ореолом вокруг себя, он заключил помолвку с принцессой Империи.
Она должна быть очень счастлива, разве не об этом она всегда мечтала?
Даже Элин не могла не почувствовать легкую зависть.
Дело было не в том, насколько грандиозной была помолвка, а в том, кто был помолвлен.
В конце концов, они были компаньонами, которые прожили вместе целый месяц, но даже не поздоровались, когда уходили.
Думая об этом, Элин скрежетала зубами от злости.
Изабель сидела тихо, сохраняя самую благородную и красивую осанку, и ждала прихода этого человека.
Он был готов к помолвке с Джоэлсоном.
По мнению Изабель, у Джоэлсона не было абсолютно никаких причин отвергать предложение Николаса.
Благословение королевской семьи и самая красивая женщина на всем континенте.
Разве не об этом мечтал каждый мужчина?
Все, что показывал Джоэлсон, также удовлетворяло Изабель.
Никто не мог сравниться с ним в таланте, силе, и все было прекрасно, кроме его скромного происхождения.

    
  





  


  

    
      Изабель подняла голову и увидела крошечную фигурку на башне с часами. Это была Элин.
Изабель узнала ее рыжие волосы. Она не принадлежала к ортодоксальному фиолетовому роду.
Если бы не благосклонность Николаса, она не имела бы права называться принцессой.
Изабель знала, что Элин, должно быть, смотрит на нее в этот момент с завистью.
Она всегда была такой, с самого детства. Она не могла с ней соперничать, но всегда смотрела на нее с презрением.
Как и ее странная мертвая мать, она всегда хотела сбежать из дворца.
Изабель действительно не понимала, что такого интересного в этих грязных улицах, которые покрывали пылью ее хрустальные туфли.
Она предпочитала быть окруженной восхищением и похвалой, и пусть эти так называемые гении сражаются за нее. Это доставляло принцессе удовольствие.
Теперь весь континент знал, что фиолетовый цветок - это она, Изабель.
Это была не дикая роза в углу стены.
Поток света пронесся по небу, и у всех загорелись глаза.
"Она идет!"
Нет?!
Это был не Джоэлсон.
Кто-то ясно увидел фигуру в полосе света и громко крикнул.
"Это Франклин! Франклин вернулся!"
Площадь всколыхнулась.
Бесчисленное количество людей наблюдало, как в зеленом свете появилась фигура.
Она не была очень красивой, но обладала упорным и настойчивым обаянием.
Франклин?!
Глаза Изабель загорелись, но быстро стали величественными.
Год назад Франклин еще мог привлечь ее внимание, но сейчас...
Джоэлсон победил даже авторитет Бога.
"Ты вернулся".
Николас улыбнулся Франклину.
Фиолетовый клинок.
До того, как Джоэлсон проявил свой талант, он был тем молодым человеком, которого Николас ценил больше всего.
Франклин кивнул и почтительно поприветствовал его величество, затем все его глаза устремились на Изабель.
"Ваше Высочество."
Франклин подошел и поклонился Изабель.
Изабель сдержанно кивнула. Затем она перестала смотреть на него.
Франклин слегка нахмурился и отошел в сторону.
Он явно не понимал, что происходит.
Кто-то быстро подошел и прошептал Франклину на ухо.
Выражение лица Франклина становилось все более неприглядным. Несколько раз он хотел выйти, но отступал под холодным взглядом Изабель.
Время постепенно шло, но Джоэлсон все еще не появлялся.
Площадь уже была заполнена обсуждениями.
"Забудьте об этом".
Выражение Николаса было несколько тяжелым, в его глазах читалось слабое разочарование и гнев. Он медленно сказал: "Может быть, он медитирует и забыл о времени. Давайте перенесем церемонию на другой день".
Обсуждения на площади стали громче.
Это был не первый раз, когда Джоэлсон не предстал перед королевской семьей.
Даже если он был гением, он был слишком высокомерен.
Бесчисленные взгляды упали на Изабель.
Жалость, смех...
Новость о том, что император Николай намерен выдать Фиалковый Цветок замуж за Джоэлсона, уже давно распространилась во дворце. Многие знали, но не говорили об этом вслух.
Они думали, что это будет грандиозное событие, но все обернулось большой шуткой.
Было ли это замаскированным отказом Джоэлсона?
Невероятно, чтобы кто-то отверг благосклонность Фиалкового Цветка.
Изабель была окружена этими взглядами, и ей было очень неловко сидеть здесь. Чувство унижения и гнева, которое она никогда не испытывала раньше, охватило ее.
Кто-то выделился.
"Ваше Величество!"
Франклин отвёл взгляд, который всё это время был устремлён на Изабель, и сказал глубоким голосом: "Я хочу сделать предложение прекрасной и благородной принцессе Изабель. Я готов отдать все ради нее".
Все вокруг зашумело.
Это было слишком шокирующе!
Все знали, что Франклин любит Изабель, но они не ожидали, что она скажет это по такому случаю... предложение...
Выражение лица Изабель стало еще более уродливым.
Ее самооценка была сильно уязвлена.
Пара больших глаз свирепо уставилась на Франклина.
Разве это жалость?
Она в этом не нуждалась.
Изабель подняла подол юбки и быстро ушла. Выражение лица Николаса тоже было несколько беспомощным.
"Франклин, давай поговорим об этом в следующий раз.
Это в основном зависит от Изабель".
Все оживленно обсуждали, раздавались самые разные голоса.
Франклин стоял на месте без выражения. После того, как все члены королевской семьи ушли, он все еще стоял один на площади.
Элин, находившаяся на часовой башне, тихо вздохнула. Ей вдруг стало жаль этих людей.
У каждого были свои желания, но они не могли их получить. В итоге на глазах у множества людей был разыгран фарс.
И все же этот человек был свободен и легок.
Если он не мог прийти, он не приходил. Он не стал бы никому показывать лицо.
Элин внезапно простила Джоэлсону его поведение, когда он ушел, не сказав ни слова в Стране Наследия.
Он был таким человеком.
Никто не мог заставить его.
подумала Элин.
Все было далеко не кончено.
Последствия дня чествования продолжали бродить.
Франклин Фиолетового Клинка, вернувшись, бросил вызов Великому Мечнику Льва и Великому Мечнику Черного Света.
Все они были известными сильными мира сего в Бессмертном Городе.
Результат не стал исключением.
Полная победа.
И все они использовали только один прием.
Весь город был потрясен.
Прошел год, и сила Франклина претерпела огромные изменения.
Поверженный Великий Мечник Льва однажды сказал: "Франклин уже достиг поздней стадии Святого уровня. Какой бы ни была власть Бога, она уже давно осталась позади него".
Все видели, что Франклин, похоже, пытался что-то доказать принцессе Изабель и Николаю Великому.
Конечно же, после победы над последним святым сильным мира сего Бессмертного города.
Франклин бросил вызов Фиолетовой Славе, Джоэлсону Эдварду.
Все с нетерпением ждали этого.
..
"Франклин вернулся? Ты все еще хочешь бросить мне вызов?"
Джоэлсон сузил глаза и оценил письмо в своей руке.
Если быть точным, это было письмо с вызовом.
Оно было подписано Франклином.
Фредерик почтительно стоял перед Джоэлсоном.
Он обрел новое тело, став худым и бледным мужчиной средних лет.
Для лича тело было подобно одежде, которую можно было сбросить и сменить в любой момент.
Чтобы избежать неприятностей прошлого раза, это тело было гражданским, умершим от болезни.
В трущобах империи было много подобных тел.
"Сейчас люди снаружи говорят об этом. Ходят самые разные слухи".
Джоэлсон улыбнулся.
Выйдя из древних руин, он понял, что прошла почти неделя.
Он не только пропустил церемонию вручения медалей, которую Николас специально подготовил для него, но и много дней маскировался под "уклоняющегося от боя".
Говорили, что Франклин уже два дня ждал Джоэлсона на дуэльной платформе на площади Империи. Сегодня был третий день, и многие говорили, что Джоэлсон испугался.
"Франклин бросил вызов нескольким мастерам уровня святых за несколько дней, и он победил их всех одним мечом".
Фредерик объяснил Джоэлсону: "Я наблюдал за каждым поединком. Он использовал очень странную боевую ауру типа ветра, и его сила должна была пробиться на позднюю стадию уровня святого."
"Поздний уровень святого?"
пробормотал про себя Джоэлсон низким голосом. Он вдруг встал и разгладил складки на своей мантии мага.
"Пойдемте."

    
  





  


  

    
      Площадь Империи.
Франклин стоял молча.
Бесчисленное количество людей собралось вокруг платформы для дуэли.
В течение этих трех дней Франклин использовал меч в своей руке, чтобы рассказать всем.
Фиолетовый клинок.
Что означал этот титул?
Он победил всех известных сильных мира сего, уровня мудреца поздней стадии.
Присутствовали и те сильные мира сего, которых он победил. Все они смотрели на него сложным и уважительным взглядом.
Франклину не было и сорока лет.
Его талант был невероятен.
Он не мог не думать о различных легендах, которые Франклин оставил после себя в Бессмертном городе.
Шок, который Джоэлсон вызвал раньше, также притупился после сильной атаки Франклина.
Самое главное, что большинство людей в столице Инмотати никогда не были свидетелями того, что Джоэлсон сделал в Стране Наследия.
Они не знали, насколько ужасающим был Джоэлсон.
То, что произошло на их глазах, было более шокирующим, чем то, что они слышали.
"Похоже, что Джоэлсон Эдвард не придет сегодня".
"Может быть, он боится. Это верно. Джоэлсону в этом году не исполнилось и тридцати лет. Его талант сильнее, чем у Франклина. Теперь, когда он знает, что его сила не так хороша, как у Франклина, конечно, он не придет, чтобы быть униженным."
"Он здесь! Джоэлсон здесь!"
Обсуждения под сценой внезапно перешли в восклицания.
Сквозь толпу прошла фигура и направилась к сцене дуэли.
Франклин поднял голову и оценил этого легендарного гения уровня солнца, у которого одна рука могла разорвать авторитет Бога, и дал пощечину Серебряной Руке.
Он оказался даже моложе, чем Франклин мог себе представить. Он выглядел как красивый и элегантный молодой дворянин.
Однако благодаря спокойному характеру Джоэлсона он выглядел чрезвычайно необычно.
Однако Джоэлсон почувствовал, что Франклин оказался таким, как он и ожидал.
Он был упорным и настойчивым. Уже одно это было намного лучше, чем у Честертона.
Когда Джоэлсон вышел на поединок, люди в кулуарах заволновались.
Схватка между двумя великими гениями Бессмертного города, и оба носили титул Фиалки.
Это было еще более захватывающе, чем в прошлый раз, когда серебряная рука бросила вызов всей арене.
В конце концов, это была битва уровня святого.
Даже святой Львиный Меч и остальные не могли не предвкушать его.
Несколько магов святого уровня лично сделали ход и установили вокруг дуэльной платформы магический массив святого уровня, который мог противостоять рассеиванию энергии ниже средней ступени святого уровня.
Джоэлсон улыбнулся и кивнул Франклину. Он сказал: "Я видел твой вызов".
Франклин ничего не ответил. Вместо этого он повернул голову и посмотрел на какое-то место.
Там была припаркована карета. На карете был выгравирован символ фиолетового цвета.
Все знали, кто сидел в королевской карете.
Цветок Фиалки, Ее Королевское Высочество принцесса Изабель. Все, что делал Франклин, было ради нее.
"Давайте начнем".
Франклин не стал говорить ерунды. Он взял в руку тонкий и длинный меч.
С непринужденным выражением лица Джоэлсон достал из пустоты свой легендарный посох.
В это время битва между святым рыцарем и святым магом была еще более захватывающей.
"Будь осторожен", - шепнул Франклин Джоэлсону, и из его глаз хлынул свет.
В следующую секунду он внезапно исчез.
"Вот это ход!"
Несколько святых рыцарей в стороне горько смеялись и обсуждали: "Скорость Франклина слишком велика. Я вообще не вижу, где он находится, поэтому я проиграл".
"Интересно, как отреагирует Джоэлсон?".
"Если он маг, то ему, наверное, будет еще хуже".
"Он не просто маг".
Выражение лица Джоэлсона не изменилось. Его мощная духовная сила распространилась, как паутина, во всех направлениях, мгновенно окутав все поле.
Даже с помощью духовного восприятия Джоэлсон не мог четко разглядеть фигуру Франклина. Он мог лишь уловить слабую фигуру, мелькавшую вокруг него и быстро приближавшуюся.
Джоэлсон поднял в руке волшебный посох, и на кончике посоха расцвел голубой свет.
В одно мгновение он стал еще более ослепительным, чем солнце в небе.
Бесконечное темно-синее пламя яростно пылало с Джоэлсоном в центре.
Магический барьер рядом с дуэльной платформой издавал хрустящий звук горения, как будто он мог разорваться в любой момент.
"Что это за магия огня? Сила слишком сильна!"
Маг святого уровня удивленно сказал: "Даже магический барьер, который мы установили вместе, не может выдержать такую силу?!"
В глазах Великого Меченосца Льва появилось выражение восхищения. "Джоэлсон очень умен. Я действительно не могу поверить, что он обладает таким мощным боевым сознанием в столь юном возрасте?!"
Именно так. Джоэлсон не мог найти точное местоположение Франклина, поэтому он просто подставил под удар всю дуэльную платформу, так что Франклину некуда было уклониться.
После поглощения десятков законов элементалей воды и огня в рунической земле руин, сила синего пламени, выпущенного Джоэлсоном, увеличилась почти наполовину. По сравнению с тем, что было полмесяца назад, она стала еще более ужасающей. Она была очень близка к силе святого позднего уровня.
"Хмф!"
раздалось холодное фырканье.
Слева.
Джоэлсон внезапно обернулся и спокойно поднял свой посох. Темно-синее пламя на арене быстро собралось, и в то же время его фигура также быстро отступила.
В темно-синем пламени постепенно появилась размытая фигура.
Внезапно вспыхнул зеленый свет, и темно-синее пламя рассыпалось.
Фигура Франклина выскочила наружу, держа в руке длинный меч, и его аура запульсировала.
Он с силой вырвался из моря пламени Джоэлсона.
В конце концов, он находился на поздней стадии уровня святого, и синее пламя Джоэлсона не могло его остановить.
На поле подул ветер, раздувая одежду и волосы зрителей.
Ветер устремился к длинноствольному мечу в руке Франклина. Светло-зеленая боевая аура становилась все более плотной, и аура Франклина тоже продолжала расти.
"Джоэлсон проиграет".
Святой Львиный Меч не мог не покачать головой.
Он вздохнул и сказал: "Этому движению не может противостоять святой средней ступени. Магический щит Джоэлсона не сможет заблокировать его".
Кто-то сказал низким голосом: "Не обязательно".
Выражение лица Великого Меченосца Льва застыло. Он посмотрел в сторону сцены и вскоре увидел шокированное выражение лица.
Он только увидел, как темно-зеленый световой клинок боевой ци покинул длинный меч и устремился к Джоэлсону.
Однако Джоэлсон не запаниковал. Синее пламя поднялось и собралось перед ним в толстый огненный щит.
В то же время его посох продолжал легонько постукивать.
Темно-синий световой клинок с боевой аурой легко разбил щит синего пламени на множество искр, и свет, казалось, немного померк.
В это время Джоэлсон уже левитировал металлический щит, который на самом деле был твердым и толстым. Под солнечными лучами он мерцал темно-золотистым светом.
Взгляд Франклина сфокусировался, и другие сильные мира сего святого уровня тут же удивленно воскликнули.
"Это невозможно!"
"Джоэлсон - маг металла?!"
"Это слишком шокирует!"
Темно-зеленый световой клинок пробил восемь металлических щитов и оставил глубокий след на девятом металлическом щите, но в итоге бессильно рассеялся.
Смертельная атака Франклина была заблокирована Джоэлсоном точно так же.
Даже Франклин был потрясен и на мгновение замер в воздухе, не в силах говорить.
Джоэлсон посмотрел на Франклина и спокойно сказал: "Однажды я встретил человека, который также культивировал силу атрибута ветра, но..."
Джоэлсон покачал головой и вздохнул: "Его ветряные лезвия намного острее твоих. Они могут даже разорвать пространство".
"По сравнению с ним, ты все еще недостаточен".
Франклин был ошеломлен.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон тоже был магом металла?!
И судя по десяткам металлических щитов перед ним, которые легко блокировали самую сильную атаку Франклина, казалось, что его достижения не были низкими.
Это было слишком шокирующе.
Молодой человек.
Рыцарь и маг.
Четырехэлементная магия.
Святой ранг.
Эти несколько слов в сочетании образовали чрезвычайно яркий ореол позади Джоэлсона.
Супергений?!
Монстр?!
Он не мог найти подходящего слова, чтобы описать его.
"Я вижу, что ты уже давно не находишься на поздней стадии Святого ранга".
Джоэлсон сказал Франклину: "Твоя скорость может быть быстрее, а твои лопасти ветра могут быть острее".
Франклин нахмурился и холодно ответил: "Не слишком ли рано говорить об этом? Ты еще не победил".
Силовик святого уровня на краю поля проанализировал: "Самая большая вероятность для этого матча - ничья. Франклин может продолжать бороться с ним. Когда мана или духовная сила Джоэлсона истощится до определенной степени, он сможет победить его."
"Но такая победа не так почетна, как ничья".
В их глазах отразился глубокий шок и изумление. "Джоэлсон действительно слишком силен. Я действительно не могу представить, как он смог сделать это в таком юном возрасте".
Франклин фыркнул и снова исчез с поля.
Голос доносился со всех сторон.
"Я не могу пробить твою защиту, но и ты не можешь поймать мою фигуру. Исход этой битвы все еще неясен".
Джоэлсон облегченно рассмеялся с оттенком насмешки.
"Не могу поймать тебя?"
пробормотал он про себя и снова поднял голову. В его выражении лица было спокойствие и уверенность, показывающие, что он контролирует все поле.
Синее пламя поднялось и сгустилось в толстую, длинную, темно-синюю цепь. Она танцевала в воздухе, как гигантский питон, вызывая сильное чувство благоговения.
Джоэлсон закрыл глаза.
Все почувствовали необъяснимую ауру, распространяющуюся от его тела.
Она была похожа на круг ряби в воздухе.
"Это магия воздуха?!"
Святой маг на краю поля был так взволнован, что сразу же встал. "Я знаю.
Джоэлсон получил в наследство магию воздуха в стране наследия. Это сила восприятия магии воздуха!"
Все расширили глаза. Они увидели, как темно-синие цепи в воздухе быстро движутся к определенному месту на сцене.
Благодаря способности Джоэлсона чувствовать, позиция Франклина была четко видна перед ним. Спрятаться было негде.
Если бы это не было сражением, Франклин мог бы создать ему проблемы, держась от него на расстоянии.
Однако дуэльный ринг был очень велик. Каким бы быстрым ни был Франклин, он не мог убежать от нескольких фиксированных позиций.
Кроме того, место для поединка было узким.
Франклин находился в крайне плачевном состоянии под преследованием темно-синих цепей. Он не мог бежать дальше.
В глазах Франклина вспыхнул огонек, и он просто выстрелил прямо в Джоэлсона.
Джоэлсон не мог не нахмуриться и прошептал: "Мусорное время".
Франклин, казалось, услышал это и был слегка ошеломлен, не понимая, что имел в виду Джоэлсон.
Он наклонился к телу Джоэлсона, и из него внезапно вырвались бесчисленные металлические шипы.
Они окружили Джоэлсона, как ежа.
Франклину ничего не оставалось, как отступить.
Он был скован темно-синими цепями.
Франклин зарычал от гнева, и его боевая аура задрожала, пытаясь вырваться из темно-синих цепей.
Он хотел сделать это снова.
Однако Джоэлсон лишь взглянул на него, и из пустоты позади него внезапно появился чрезвычайно страшный темно-золотистый гигантский зверь.
У него были очень свирепые очертания, а его тело было наполнено чувством подавленности. Он был похож на стальную крепость, укрепившуюся в небе.
Его сила лилась вниз с низким ревом.
Магический барьер больше не мог противостоять ей. Он внезапно сломался, и большая часть зрителей, стоявших по бокам, рухнула под страшной силой дракона.
Их лица были наполнены ужасом и страхом.
Фигура Франклина мгновенно застыла, и он стоял на месте в оцепенении.
Пара холодных темно-золотых глаз уставилась на него, и от этого он почувствовал, что кровь во всем его теле застыла.
Джоэлсон шаг за шагом подошел к нему и равнодушно сказал: "Мы все еще собираемся сражаться?".
Франклин мгновенно потерял все свои силы. Он опустил свою гордую голову и сказал низким голосом: "Я признаю поражение".
Все вокруг погрузилось в мертвую тишину.
Кто-то горько улыбнулся и вздохнул: "Да, мы действительно забыли, что у Джоэлсона все еще есть ужасающий дракон уровня святого".
Боевой партнер был частью силы человека.
Особенно для мага. Магические питомцы были чрезвычайно важны для мага.
Все довольно вздохнули и внезапно пришли в себя. Они тупо уставились на сцену.
Джоэлсон стоял перед драконом и смотрел вниз на Франклина. Разочарованный Франклин уже отбросил свой длинный меч.
В этой битве Франклин проиграл.
Фиолетовый клинок был сломан.
Раздались громкие аплодисменты.
Битва между двумя гениями святого уровня, наконец, закончилась полной победой Джоэлсона.
Франклин был на поздней стадии святого уровня, и он был побежден Джоэлсоном.
Неужели Джоэлсону было так же легко, как есть и пить, бросить вызов кому-то более высокого уровня?
Можно лишь сказать, что это действительно была слава фиалки. Любой гений мог только померкнуть перед ним.
С далекой колокольни вдруг вскочила красивая фигурка и радостно закричала.
Королевская карета, припаркованная на краю поля, спокойно и без всякой неохоты отъехала.
От этого лицо Франклина стало еще бледнее.
Джоэлсон посмотрел вслед уезжающей карете и сказал удрученному Франклину: "Ты тащишь на своем мече слишком много ненужных вещей, поэтому он недостаточно быстр".
Франклина, казалось, поразила молния. Он был совершенно ошеломлен. Он что-то бормотал, и никто не знал, о чем он думает.
Внезапно в воздухе появилась фигура. От нее исходила благородная и величественная аура.
"Эдвард", - произнес Николас низким голосом.
Джоэлсон посмотрел на Николаса и уже собирался заговорить.
Небо за пределами бессмертного города внезапно озарилось ярким светом. Ослепительный золотой свет почти закрыл солнце.
С неба послышался глубокий голос.
"Джоэлсон Эдвард, который укрывает злых верующих нежити, заслуживает божественной кары".
Все были ошеломлены. Они посмотрели на западное небо. Там вспыхнуло несколько золотых огней.
Это была Святая Судейская Группа Святой Церкви Света.
Они пришли за Джоэлсоном.
Выражение лица Николаса было сложным. Он сказал: "Эдвард, тебе еще не поздно сделать выбор".
Джоэлсон отвёл взгляд в другую сторону. На его лице не было ни следа паники, нервозности или страха.
Он был таким же спокойным и элегантным, как и раньше.
Он даже слегка поклонился Николасу. "Спасибо за ваши добрые намерения, ваше величество, но..."
Джоэлсон улыбнулся и мягко сказал: "Я все еще планирую испытать это сам".
"Так ли могущественна Церковь Света, как гласят слухи?"
Сказав это, Джоэлсон легко взлетел на спину стального дракона.
Тот издал низкий рев, и крылья дракона подняли ураган, повалив на землю бесчисленное множество людей.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон взглянул на золотой авторитет в своей руке и легко снял верхушку сердца ангела. Он равнодушно посмотрел на Честертона.
Он выплюнул: "Какая пустая трата".
Лицо Честертона покраснело. Его глаза были наполнены унижением и гневом.
В них также был глубокий страх.
По сравнению с прошлым разом, чувство, которое вызвал у него Джоэлсон, было еще более ужасающим.
Перед Джоэлсоном, не полагаясь на силу сердца ангела, у него не было даже квалификации, чтобы сделать шаг.
Отчаяние.
"Пу!"
В это время человек в рогожном халате, который некоторое время выдерживал атаку стального дракона, наконец, не смог больше держаться.
Его хлестнул хвост стального дракона, а когти разорвали его на части. Он был отброшен, разбрызгивая кровь в воздухе. На его груди была огромная рана, настолько глубокая, что можно было разглядеть кости.
Глядя на рыцаря, который все еще боролся в огненном смерче, Джоэлсон решил прекратить его мучения.
Он нажал ладонью вниз, и сила огненного смерча увеличилась более чем в два раза. Пламя на вершине смерча внезапно хлынуло вниз и полностью утопило рыцаря.
После того как пламя рассеялось, вниз упала обугленная фигура. Время от времени на ней появлялись вспышки белого света, что доказывало, что он все еще жив.
Женщина-священник все еще сражалась с высшей алхимией. Она уже одержала верх.
Однако, когда она увидела, что Джоэлсон полностью свободен, она запаниковала и снова упала в металлическое болото.
Из руки Джоэлсона выскочило темно-синее пламя и сжалось в цепь.
Цепь, похожая на питона, вылетела и обвилась вокруг шеи Честертона.
Затем Джоэлсон запрыгнул на спину стального дракона. Честертон, словно добыча, был зажат в его руке и висел у подножия стального дракона.
Эта битва продолжалась менее десяти минут. Судебная группа Святой Церкви, которая пришла с сильным импульсом, была легко побеждена Джоэлсоном.
Несколько человек смотрели на Джоэлсона с шоком и ужасом в глазах.
Неужели это сила легендарного гения уровня солнечного сияния?
Слишком сильно!
Джоэлсон посмотрел на них и равнодушно сказал: "Вы хотите спасти свою власть Бога? Обменяйте его на сердце ангела, или..."
"Еще несколько человек".
Джоэлсон ушел, не оглядываясь.
Фредерик злобно улыбнулся им и быстро побежал за ними.
Вскоре после этого с неба спустились пять или шесть фигур.
При взгляде на беспорядочное поле боя на земле остались глубокие следы и выжженная черная земля, как будто ее разорил страшный зверь.
Красивая женщина-священник возложила руки на двух мужчин рядом с ней, и белый святой свет непрерывно струился к ним.
От усталости лицо женщины-священника было бледным. Увидев их, она рухнула на землю.
"Нэнси."
Кто-то быстро подошел и обнял ее за плечи.
"Я в порядке".
Женщина-священник покачала головой и обеспокоенно сказала: "Сначала спасите их".
Святой свет исцеления сиял непрерывно. Аура раненых рыцарей и аскетов успокоилась.
Человек огляделся вокруг и не мог не нахмуриться. "Где Честертон? Где он?"
Женщина-священник стыдливо ответила: "Его забрал Джоэлсон".
Выражение лица человека застыло, и он спросил в шоке: "Это все сделал Джоэлсон?"
Женщина-священник кивнула. "Он слишком силен. Он даже практикует магию металла и дракона".
В этот момент в глазах женщины-священника появился намек на страх.
Самый сильный аскет среди троих, святой средней ступени, был забит до смерти стальным драконом менее чем за десять минут.
Пришедший медленно встал с серьезным выражением лица.
"Папа будет очень зол, когда услышит эти новости. Честертон не может быть в беде. Мы должны схватить Джоэлсона Эдварда".
Женщина-священник нерешительно сказала: "Джоэлсон Эдвард сказал, что он хочет, чтобы мы использовали сердце ангела для обмена на Честертона."
"Высокомерное отродье!"
На лице пришедшего было слабое выражение гнева. С холодным фырканьем остальные люди быстро подошли к нему.
"Будьте осторожны."
Женщина-священник не могла не прошептать.
"Нас пятеро. При поддержке Боевой Формации Ангела, этого будет достаточно, чтобы справиться с двумя культиваторами уровня святых поздней стадии".
Он посмотрел на небо вдалеке, его глаза вспыхнули холодом. "Те, кто оскорбляет святой свет, заплатят тяжелую цену!"
Травмы аскета и рыцаря стабилизировались. Они не стали задерживаться и погнались в сторону Джоэлсона.
С Честертоном в руках Джоэлсона они могли легко найти следы Джоэлсона с помощью секретного метода.
Женщина-священник потратила некоторое время на восстановление магической силы, которую она израсходовала.
Процесс борьбы с высшей алхимией израсходовал большую часть ее физических сил. После этого она исцелила их обоих одновременно. К этому моменту ее физические силы были почти исчерпаны.
Рядом с ней раздался легкий звук. Аскет поднялся с земли. После употребления святой целебной воды, уникальной для святой церкви, и цепкой жизненной силы святого уровня он едва мог двигаться.
С другой стороны, рыцарь, обожженный синим пламенем, все еще был без сознания. Он все еще чувствовал слабый запах гари, исходящий от его тела.
Женщина-священник сказала аскету: "Пришел лорд Кендис".
Выражение лица аскета расслабилось, словно услышав это имя, он почувствовал себя спокойно.
"С силой лорда Кендиса на поздней стадии уровня святого, независимо от того, насколько силен Джоэлсон, он не сможет сбежать".
Женщина-священник больше ничего не сказала и замолчала.
Спустя долгое время аскет встал.
"Я едва могу держаться и лететь. Отнесите его обратно. Ждите хороших новостей от лорда Кендиса и остальных в храме".
сказал аскет.
У женщины-священника не было возражений. Она использовала свою силу, чтобы осторожно поднять тело рыцаря. Когда она уже собиралась уходить, вдруг...
Из далекого неба пронеслись три полосы света.
Это была аура святого сильного мира сего из Лучезарной церкви.
Однако по какой-то причине эти три полосы света казались пьяными и продолжали раскачиваться. Их скорость также была очень медленной.
Женщина-священник и аскет посмотрели друг на друга. В глазах друг друга они увидели недоумение.
Когда они оказались достаточно близко, чтобы увидеть фигуры в полосах света, их глаза мгновенно расширились.
Три фигуры с ранами по всему телу больше не могли держаться. Они упали прямо с неба и рухнули на землю.
Со спины одного из них скатилась фигура.
Когда они огляделись, в них не было ни малейшего признака жизни. Они уже превратились в трупы.
"Что случилось?!"
"Где лорд Кендис?!"
Аскет не мог не сделать шаг вперед и спросил низким голосом.
Рыцарь со скорбным лицом поднял голову. Его глаза были наполнены страхом и ужасом, которые невозможно было рассеять. Он прошептал в панике: "Лорд Кендис..."
"Мертв!"
"Его убил Джоэлсон Эдвард!"
Аскет и женщина-священник сильно задрожали и закричали в неверии.
"Что ты сказал?!"
"Как это возможно?!"
"Лорд Кендис находится на поздней стадии уровня мудреца, а у тебя есть Боевая Формация Ангела!"
Рыцарь, казалось, вспомнил что-то очень страшное. Он тяжело сглотнул и в страхе сказал: "Джоэлсон Эдвард, у него... два дракона!".

    
  





  


  

    
      Глядя на испуганное выражение лица рыцаря, аскет и женщина-священник были совершенно ошеломлены.
Два дракона.
Даже боевая формация ангелов, возглавляемая святым последней стадии, мастером Кендисом, была разорвана в клочья.
Насколько же силен был Джоэлсон Эдвард!
Сколько козырей у него в руках?!
"Джоэлсон Эдвард также сказал."
"Поскольку люди Святой Церкви Света находятся здесь, пожалуйста, будьте готовы умереть!"
Лица обоих мгновенно побледнели. Раны аскета увеличились, и он выплюнул полный рот горячей крови, полулежа на коленях на земле.
Женщина-священник подсознательно хотела помочь ему подняться, но услышала, что он продолжает говорить.
"Враг света, враг света!"
..
В 4396 году по светлому календарю глава Святой Инквизиции Кендис погиб от руки гения солнечного уровня, Славы Фиалки, Джоэлсона.
Говорили, что авторитет Бога, Честертон, также был захвачен Джоэлсоном.
Святая Инквизиция понесла тяжелые потери.
Весь континент был потрясен.
Папа Света был в ярости и издал указ о светлом суде над Джоэлсоном. За Джоэлсоном охотился весь Святой Престол.
В маленьком городке, в обшарпанной таверне, дешевое пиво и танцовщицы, танцующие посреди таверны, сделали ее излюбленным местом для наемников, авантюристов и торговцев.
Табак, алкоголь и вонь пота наполняли таверну, делая воздух очень мутным. Однако это не повлияло на интерес людей к оживленной беседе.
"Я наблюдал всю битву месяц назад. Джоэлсон Эдвард стоял на спине двух ужасных драконов. Его драконьи крылья закрывали небо и даже солнце. Святые силы Церкви Света были подобны нескольким овцам под руками Джоэлсона. Они могли только бежать в панике!"
Краснолицый старик с розацеей на носу говорил очень взволнованно и неожиданно стал центром разговора. Люди рядом с ним испустили волну восклицаний вслед за его словами.
Кто-то засмеялся и крикнул: "
Старина Джек, хватит хвастаться. Давай не будем говорить о наблюдении за битвой на святом уровне. Я боюсь, что если Слава Фиолетового взглянет на тебя, ты так испугаешься, что описаешься!"
"Хахаха!"
Волны смеха мгновенно разнеслись по маленькой таверне.
Нос старика, известного как Старый Джек, стал еще больше и краснее от смущения. Он хотел защищаться, но понял, что у него нет возможности опровергнуть. Он смог только проглотить два глотка вина.
"Слава Фиалки", похоже, бьет по лицу Церковь Света с момента ее появления. В этот раз она еще более удивительна. Она даже убила несколько святых сильных мира сего Церкви Света".
"Джоэлсон Эдвард действительно слишком силен. Как и ожидалось от самого могущественного гения солнечного уровня в истории!"
"Эти старые ослы из Церкви Света, я думаю, привыкли быть высокомерными. Они никого не видят в своих глазах. Джоэлсон очень хорошо преподал им урок!"
"Хаха, прошло почти три месяца с тех пор, как был издан приказ о светлом приговоре. Многие из святых сильных мира сего Церкви Света погибли. Эта шутка определенно войдет в историю!"
Бокал с вином в руке кого-то в углу таверны сильно задрожал, и мощный боевой дух готов был вырваться наружу.
"В этом нет необходимости".
Сбоку протянулась рука и надавила на руку негодующего человека. Он равнодушно сказал: "С сегодняшнего дня весь позор святой церкви будет смыт".
"В мире больше нет Джоэлсона Эдварда!"
Негодующий человек, который вот-вот готов был вспыхнуть, медленно кивнул и подавил гнев в своем сердце.
Оба они были одеты в льняные плащи, и их лица не были хорошо видны.
В шумной таверне эти двое, казалось, не ладили со всем вокруг.
"Рев!"
Раздался ужасающий рев, который потряс карниз ветхой таверны, отчего пыль непрерывно падала, попадая на головы, лица и бокалы с вином многих людей.
Однако никто не рассердился.
Шумная таверна мгновенно стала чрезвычайно тихой, и все ошеломленно замерли на месте.
"Дракон, это рев дракона!"
вскричал кто-то в тревоге.
"Это Джоэлсон, Джоэлсон Эдвард здесь!"
раздались возбужденные крики.
Человек в плаще в углу задрожал, но другой человек молча покачал головой.
Бах!
Дверь таверны распахнулась с огромной силой, и снаружи хлынул солнечный свет, отбрасывая холодную тень.
Все с волнением посмотрели на дверь.
Это был красивый и холодный мужчина средних лет в черной мантии. Его лицо было наполнено отвращением и презрением, а зрачки были золотыми.
Даже если никто из присутствующих не видел легендарную Славу Фиалки, они знали, что этот человек точно не Джоэлсон.
Ведь все знали, что Слава Фиалки был красивым юношей, не таким уж и старым.
Поскольку это не был визит легенды, некоторые из вспыльчивых наемников не были столь дружелюбны.
"Ублюдок!"
Крепкий бородатый мужчина сердито встал и направился к человеку. Казалось, он хотел преподать ему хороший урок.
Красивый мужчина с отвращением махнул рукой, словно отгоняя назойливую муху.
Бородатый мужчина отлетел назад и опрокинул множество столов и стульев, а также гостей, которые пили, что вызвало волну восклицаний.
При ближайшем рассмотрении оказалось, что его грудь глубоко впала, а изо рта и носа сочилась кровь, смешанная с внутренними органами. Казалось, что он вот-вот умрет.
В таверне мгновенно воцарилась тишина.
Все с ужасом смотрели на этого человека и не смели произнести ни слова.
"Пойдемте."
Человек в плаще в углу встал и вышел из таверны.
Красивый мужчина посмотрел им вслед и тоже повернулся, чтобы уйти.
Казалось, он искал этих двух людей.
После того как красавец полностью исчез от входа в таверну, находившиеся внутри люди быстро выбежали на улицу и посмотрели на небо.
Но, к своему удивлению, они не увидели фигуры дракона, которого они себе представляли.
Рев дракона только что казался иллюзией.
"Его Святейшество Папа просил меня передать привет лорду Коконоро от его имени".
Два человека в плащах сняли капюшоны, показав старое и молодое лица.
Красавец в черной мантии холодно фыркнул.
"Когда этот человек придет, я приду сам. Не беспокойте меня до этого".
С этими словами тело красавца слилось с тенью и исчезло.
Молодой человек в плаще изобразил недовольное выражение лица. "Этот человек слишком груб!"
Старик, чье лицо было полно оврагов, равнодушно сказал: "Они просто высокомерные, жалкие черви, которые могут жить только славой прошлого".
Лицо старика скрывало некоторое презрение, но он продолжал говорить: "Однако, как глава клана Черного Дракона, силу пикового святого нельзя недооценивать. В этот раз он нам очень помог".
"Учитель, этот Коконоро пришел за двумя святыми драконами Джоэлсона?"
"Верно."
Старик кивнул, он объяснил: "За последние несколько тысяч лет, кроме некоторых взаимодействий с Кланом Драконьей Крови святого уровня, Клан Дракона никогда ни с кем не вступал в контакт. В этот раз, когда они услышали новости, двое из их младших членов подписали контракт с человеком, и это был тот самый человек. Даже Король Драконов был встревожен, поэтому он лично послал сюда Какуноро".
Юноша кивнул и не мог не спросить: "А что же тогда с ними будет?".
"После расторжения контракта Король Драконов, вероятно, лично сотрет их воспоминания за последние десятилетия. Расе драконов действительно повезло".
Старик показал намек на зависть и вздохнул: "Есть еще два могущественных воина с блестящим будущим, особенно гигантские драконы металлического типа. Они уже почти отрезаны".
"К сожалению, я не могу сражаться против врага света".

    
  





  


  

    
      Дракон заключил договор с людьми. Единственным способом нарушить договор было убить одного из них. Легко было представить, что случится с Джоэлсоном. На лице молодого человека появилось выражение сожаления.
Старик посмотрел на него и с облегчением сказал: "Есть бесчисленное множество гениев святого уровня. Есть много молодых экспертов, которые даже более талантливы, чем Джоэлсон Эдвард. Ай Ньюман. Нет нужды жалеть врага света".
"Да, учитель."
Молодой человек, известный как Ай Ньюман, торжественно кивнул.
В этот момент выражение лица старика изменилось, и он спокойно сказал: "Они здесь".
Ай Ньюман подсознательно посмотрел вдаль.
Этот маленький городок, уединенный в дикой местности, был окружен равниной. Многие люди тоже увидели это, и раздались вздохи.
Они могли только видеть, что из тумана пустыни к ним летела злобная огромная фигура.
Они приближались.
Все увидели ее.
Это был ужасающий темно-золотой дракон.
На спине дракона сидел красивый молодой человек. От него исходило невыразимое спокойствие и уверенность.
В руках юноша держал толстую цепь из темно-синего пламени. Цепь свисала вниз и сковывала удрученного юношу.
Люди в маленьком городке радостно закричали.
"Это Фиолетовая Слава!"
"Джоэлсон Эдвард! Это действительно он! Я не ожидал, что он пройдет здесь!"
"Этот похожий на цыпленка ребенок - авторитет Бога, верно? Хаха! Как восхитительно!"
Большинство рейнджеров, наемников и авантюристов, естественно, были недовольны высокомерным Святым Престолом и верующими.
Джоэлсон выступил против Святой Церкви на глазах у всего континента и безжалостно ударил по лицу Святую Церковь. Естественно, эти люди считали его легендой и героем.
"Мусор!"
Ай Ньюман выругался низким голосом и недовольно сказал: "Раз ты уже унизил Святой Свет, то можешь умереть храбро!".
Старик быстро прошел вперед и равнодушно сказал: "Ай Ньюман, приготовься действовать!"
"Да, учитель!"
Джоэлсон посмотрел на маленький городок, внезапно возникший перед ним, и слегка удивился.
"Я не ожидал, что здесь будут люди".
От скуки Джоэлсон потянул цепь в руке. Синее пламя поджарило Честертона и заставило его закричать от боли.
Священный свет на его теле был настолько тонким, что был почти невидим. По пути Джоэлсон много раз пытал его и стал для Джоэлсона игрушкой, чтобы убить время.
Джоэлсону не нужно было гадать, чтобы понять, что в этом городе наверняка скрываются люди из Церкви Света.
Его путь лежал прямо к Туманным горам. Люди из Церкви Света не были дураками. Они определенно смогли бы увидеть его насквозь.
"На этот раз должен быть кто-то на пике уровня мудреца, верно?"
прошептал Джоэлсон, его глаза слегка блестели.
Пик уровня мудреца был эквивалентен монстру общего уровня.
В течение этого времени Джоэлсон играл в кошки-мышки с Церковью Света, время от времени посещая рунические земли. Его сила закона довольно сильно возросла.
Ему очень хотелось узнать, сможет ли он вместе с Ду Лу и стальным драконом, чья боевая мощь также возросла, победить пика Святого Яруса.
"У меня такое чувство, что на этот раз ты точно умрешь под судом святого света!"
Честертон издал яростный рев и злобное проклятие в адрес Джоэлсона.
Джоэлсон облегченно рассмеялся и сказал: "Ты произнес это предложение более пяти раз. Честно говоря, мне действительно жаль тебя".
Тон Джоэлсона был слегка насмешливым.
"Как авторитет Бога Церкви Света, на самом деле нет никого, кто действительно хотел бы спасти тебя. Сердце ангела, разве это не много для тебя? На самом деле, человек, которого они сейчас больше всего хотят убить, это не я, а ты, верно?"
"Позор Церкви Света".
Слова Джоэлсона вонзились в сердце Честертона, как острый клинок. Его лицо побледнело, и впервые в его глазах отразился страх больший, чем когда он стоял перед лицом смерти.
"
Во имя Святого Света".
Из окружающей пустыни внезапно раздался величественный голос. Ослепительный золотой свет пронзил темное небо, и с неба спустился сверкающий золотой световой меч.
Он был направлен на Джоэлсона, как будто Бог света размахивал своим мечом.
Глаза Джоэлсона загорелись, и он сказал низким голосом: "Он действительно пришел".
Золотой Святой Световой Меч спустился, словно наказание от Бога.
Он был намного мощнее, чем все могущественные фигуры Церкви Света, которые Джоэлсон видел раньше.
Стальной дракон быстро наклонился и заставил Джоэлсона быстро уклониться.
Золотой Святой Меч приземлился на землю, и казалось, что даже земля задрожала, образовав чрезвычайно большой кратер.
Джоэлсон увидел, что кто-то в небе холодно смотрит на него.
Это был обычный на вид старик со слегка сгорбленным телом.
Однако на фоне его худого тела резко выделялся огромный меч в его руке, размером с дверь.
От его тела поднялась мощная аура и пробила темные тучи на небе. Солнце светило вниз, покрывая его слабым слоем золотого света.
Как бог.
тихо сказал Джоэлсон, не поднимая глаз.
"Вершина класса мудрецов".
Святой Престол наконец-то готов послать своих самых могущественных людей.
"Лорд Стэнли!"
взволнованное восклицание Честертона раздалось у него из-под ног.
"Ха-ха-ха!"
Честертон испустил смех облегчения и экстаза.
"Джоэлсон Эдвард! Ты сегодня мертв!"
"Правда?"
Джоэлсон скривил губы.
В это время Стэнли снова замахнулся на него мечом.
Джоэлсон поднял цепь в руке и бросил Честертона в сторону света меча.
У Стэнли не было никакого выражения лица. Он был холоден, как айсберг.
Внешний вид Честертона не мог заставить свет его меча отклониться.
Выражение Честертона в одно мгновение изменилось от возбуждения и экстаза до страха и отчаяния.
"Нет!"
Свет меча вспыхнул.
Честертон был разделен на две половины в воздухе.
Даже до самой смерти на его лице оставалось выражение неверия.
Честертон, высший гений Церкви Света и авторитет Бога, так легко погиб от рук своего собственного народа.
В глазах Джоэлсона появился намек на жалость.
"Я уже говорил это раньше: люди, которые больше всего хотят твоей смерти, - это они".
Изначально Джоэлсон захватил Честертона, чтобы использовать его в качестве заложника для угрозы Святому Престолу. Однако спустя некоторое время он понял, что Честертон не представляет никакой ценности.
Святой Престол совершенно не заботился об этом так называемом авторитете Бога. Если бы он сохранил его, то стал бы только обузой.
Джоэлсон даже почувствовал некоторую жалость к этому парню.
В конце концов, он был всего лишь инструментом Святого Престола. После того, как он утратил свою функцию, его выбросили без колебаний.
Стэнли ударил своим третьим мечом.
Его сила становилась все сильнее и сильнее. Он действительно был подобен Святому Свету. Он не отклонялся ни на шаг, вызывая у Джоэлсона ощущение, что он не может избежать этого.
Из пустоты вокруг Джоэлсона поднялось пламя.
В этот момент цвет пламени Джоэлсона был еще более насыщенным, чем несколько месяцев назад. В центре темно-синего пламени даже появился намек на демонический фиолетовый цвет.
Он знал.
Когда цвет пламени полностью изменился на фиолетовый, пришло время ему вступить на вершину уровня мудреца.

    
  





  


  

    
      Темно-синее пламя было глубоким, как океан, и вызывало у людей холодное и мрачное чувство. На самом деле оно было очень горячим.
Пламя безумно вздымалось, подобно океанскому приливу.
Золотой свет меча взрезал огненную волну. Он был мощным, но в то же время свет меча становился все тусклее.
Когда свет меча полностью вырвался из огненной волны, он был лишь наполовину меньше своего первоначального размера и света, но все еще оставался мощным.
В это время перед Джонсоном уже образовалось более десяти металлических барьеров.
Металлические барьеры были пробиты светом меча, как бумага.
Свет меча снова уменьшился наполовину.
В это время в руках Джонсона появилось множество великолепных длинных мечей. Они неуклонно блокировали святой свет, а его фигура продолжала удаляться в пустоту.
Наконец, он полностью заблокировал свет меча.
Джонсон моргнул глазами. Его выражение лица было немного торжественным, но в большей степени оно было взволнованным.
Ему едва удалось заблокировать меч Стэнли всеми своими методами. Пик уровня мудреца был действительно силен.
Однако это также доказывало, что скорость его совершенствования была очень быстрой.
До этого монстр общего уровня мог легко отправить его в полет ударом ладони.
Даже на лице Стэнли появилось слабое выражение похвалы.
"На средней стадии святого уровня ты единственный, кто может противостоять моему мечу".
Джонсон молча шагнул в пустоту и бросился на Стэнли.
В сопровождении оглушительного драконьего рева из-за спины Джонсона поднялась огненно-красная фигура.
Вместе со стальным драконом они в молчаливом сотрудничестве бросились на Стэнли.
Джонсон решительно призвал Ду Лу.
С силой Ду Лу и стального дракона он был уверен, что сможет сразиться со Стэнли.
Джонсон облегченно выдохнул, его глаза заблестели.
Даже, держи его!
Стэнли почувствовал сильное давление, которого он никогда раньше не ощущал.
Два дракона святого уровня.
Каждый из них был намного сильнее тех драконов, с которыми Стэнли сталкивался раньше.
Казалось, что они не обладают силой дракона среднего святого уровня.
Стальные драконы не представляли собой ничего особенного. В конце концов, это были драгоценные драконы.
Но этот обычный огненный дракон все еще смутно демонстрировал позу Короля Драконов.
Это было невероятно.
Казалось, эти два дракона пережили множество сражений вместе. Уровень взаимопонимания между ними был пугающе высок.
Вдобавок, был еще и проблемный Джонсон, который продолжал произносить заклинания на стороне. Стэнли постепенно оказался в невыгодном положении.
Стэнли собрал всю боевую ауру в своем теле и взмахом меча заставил стального дракона отступить. Он не удержался и громко крикнул: "Капоноро!".
Джонсон был ошеломлен. Там все еще были враги? !
В следующую секунду в его сердце внезапно поднялось чувство ужаса.
Интуиция заставила его отойти в сторону.
Пространство, где он только что находился, внезапно разорвалось, и над ним пролетела огромная черная фигура.
Зрачки Йорсона внезапно сузились, и он поднял голову, чтобы посмотреть на внезапно появившегося свирепого зверя.
Его ледяное тело, острые, как лезвия, когти и зубы, золотые зрачки холодно смотрели на Йорсона, вызывая в его сердце чувство опасности.
Черный дракон!
Огромный черный дракон!
Его тело было намного больше, чем у Ду Лу и стального дракона.
Аура, которую излучал этот черный дракон, была еще более ужасающей, чем у Стэнли.
Он также находился на пике уровня мудреца. До Божьего домена оставался всего один последний шаг.
Стальной Дракон и Ду Лу мгновенно отступили и встали на страже рядом с Джорсоном.
Они посмотрели на черного дракона и злобно прорычали.
"Проклятье!"
Черный дракон открыл свою пасть. Рев дракона разнесся по небу подобно грому.
"Вы полностью отказались от достоинства и гордости расы драконов. Посмотрите, в каком состоянии вы сейчас находитесь. Вы как две прирученные охотничьи собаки!"
Капоноро был крайне разъярен.
Стальной Дракон и Ду Лу проигнорировали его слова. Они относились к нему еще более враждебно, чем к Стэнли.
Сожалеющий и разочарованный взгляд Черного Дракона надолго задержался на Ду Лу и стальном драконе, прежде чем он перевел взгляд на Джорсона.
"Ничтожный человек, ты заплатишь цену за свои действия, осквернившие расу драконов!"
В глазах Коконоро, Джонсон был тем, кто больше всех заслуживал смерти.
Стэнли и внушительные манеры Коконоро полностью закрыли это пространство. Два дракона, Джонсон и Дулу, были похожи на зверей, запертых в этой клетке и ожидающих покорной смерти.
Коконоро взмахнул когтями дракона, и ужасающая сила разорвала воздух взрывом.
Пространство задрожало, и в нем появились трещины.
Черный дракон был природной антимагией.
Но он был самым сильным из всех драконов и обладал самой мощной физической силой.
Он до предела высвободил силу драконьего тела.
Большим преимуществом гигантского дракона металлического типа была его защита, а также поразительная разрушительная сила.
В этот момент чистая сила продемонстрировала перед Йорссоном ужасающую разрушительную мощь.
Йорссон не сомневался, что если его ударит такая ладонь, то он мгновенно превратится в кучу мясной пасты.
Ду Лу и стальной дракон, видя, что удар вот-вот будет нанесен, хотели броситься вперед, чтобы заблокировать его.
Однако на лице Джонсона появилось выражение беспомощности.
"Мы собираемся использовать этот прием снова?"
Прежде чем он успел закончить свое предложение.
Он увидел, как фигура человека и два дракона внезапно исчезли.
Неужели уверенная атака Капоноро промахнулась?
Стэнли и Капоноро были ошеломлены и смотрели друг на друга.
"Что происходит? ! Ублюдок, где этот ненавистный жук? !"
Рев Калканоро эхом разнесся в воздухе над дикой местностью.
..
Можно ли было как-то прорваться сквозь окружение двух святых сильных мира сего пиковой стадии?
Йорсон размышлял над этим вопросом.
В данный момент он находился в пространстве Ранчо Бога Дракона.
Он много раз использовал этот последний козырь во время испытаний в Земле Наследия. Он был чрезвычайно искусен в его использовании.
Он спровоцировал Святой Престол, и за ним охотился весь Святой Престол.
Многие считали Джонсона сумасшедшим. Этот поступок был равносилен тому, чтобы пойти на смерть.
Но на самом деле, с самого начала Джонсон не беспокоился.
С Ранчо Бога Дракона, даже если бы Святой Престол послал более могущественных людей, чтобы выследить его.
он мог легко сбежать.
Но Джонсон также был ограничен положением. Если бы он покинул пространство ранчо, то появился бы в том месте, где исчез в прошлый раз.
Возможно, Стэнли и Карканоро уже устроили засаду снаружи, ожидая его появления.
По крайней мере, пока у него не было возможности защитить себя, у Йорсона не было возможности уйти.
Думая об этом, Йорсон подсознательно взглянул на темного дракона-демона вдалеке.
Если Темный Демонический Дракон мог атаковать по своему желанию, то, вероятно, на всем континенте не было места, куда бы Йорсон не смог попасть. Не было никого, кого бы он не мог спровоцировать.
Даже среди древних кланов драконов, клан Дракона Темного Демона был на уровне монарха. Они рождались с силой 9-го уровня. Когда они достигали зрелого возраста, их сила достигала уровня святого. Выдающиеся из них могли даже сделать еще один шаг вперед и прорваться в божественную сферу.
Если бы они поднялись еще выше, то даже боги задрожали бы.
Однако...
На уголке рта Джонсона появилась горькая улыбка.
Он уже израсходовал небольшую часть ядра магического кристалла, полученного им во время испытания в Земле наследия.
Однако близость между Йорсоном и темным драконом только что достигла 25 пунктов.
Более того, казалось, что босс темного дракона немного устал от поедания ядер монстров. Чем больше ядер монстров он поедал, тем меньше увеличивалась близость.
В это время в руках Йорсона вспыхнул яркий свет.

    
  





  


  

    
      Круглая маленькая головка фигурки выгнулась дугой в руках Джоэлсона. Он поднял голову, и на него уставилась пара прозрачных, как хрусталь, глаз.
Джоэлсон почувствовал себя так, словно обнимал шар света. Все его тело было теплым, а сердце наполнилось миром и спокойствием.
Светлый дракон.
Нельзя сказать, что на этом пути не было никаких достижений.
Сколько бы святых сильных мира сего Церкви Света ни преследовало его, Джоэлсон убил немало из них. Он также получил несколько ангельских сердец. Очень плавно он вызвал яйцо светлого дракона.
Все тело малыша было чисто белым, а его драконья чешуя напоминала драгоценные камни.
Он только родился, а уже обладал силой девятого уровня.
Даже электрический дракон, молния, не мог ничего с ним сделать.
Он уже стал маленьким владыкой в пространстве ранчо. Не было ни одного существа, которое он не осмелился бы спровоцировать, кроме некоего большого шишки, который дремал.
Джоэлсон назвал его Святым.
'Разве люди Святого Престола не часто говорят о Святом?'
На уголке рта Джоэлсона появилась дразнящая улыбка.
'Теперь Святой в моих руках'.
Однако Холи похож на темного волшебного дракона. Его аппетит очень хитрый, и он не ест обычные вещи.
Джоэлсон пытался кормить Холи ранчевыми культурами, но его рост почти не увеличился.
Дракон, рожденный от поедания света, и дракон, рожденный от поедания тьмы, были слишком суровы. Неудивительно, что рас было так мало.
Маленький Холи смотрел на Джоэлсона широко раскрытыми глазами. Он продолжал издавать звуки, словно кокетничая.
У Джоэлсона было беспомощное выражение лица. Он схватил сердце ангела, которое излучало святой свет.
Глаза маленького Святого тут же загорелись. Он выхватил сердце ангела из рук Джоэлсона и укусил его.
Вскоре после этого сердце ангела было полностью съедено им.
"Отрыжка".
Маленький Холи удовлетворенно рыгнул и удобно устроился на руках у Джоэлсона со своим маленьким животиком.
Джоэлсон беспомощно покачал головой, не зная, что сказать.
Если бы ребята из Церкви Света увидели, как маленький Холи ест сердце ангела, словно конфету, они бы так испугались, что у них выскочили бы глазные яблоки.
"Это последнее. У меня его больше нет".
Джоэлсон отправил маленького Божественного обратно в гнездо дракона светлого типа. Он встал, и его выражение лица постепенно становилось серьезным.
За пределами Ранчо Бога Дракона Стэнли и Коконоро все еще оставались дамокловыми мечами, висящими над его головой. Ему нужно было как можно скорее увеличить свою силу.
В настоящее время было только два способа стать сильнее.
Один из них заключался в том, чтобы продолжать идти в страну рун и поглощать все больше силы законов, повышая уровень слияния законов воды и огня до уровня святого поздней стадии. Для этого количество двух законов должно было достигнуть как минимум 200.
Вторым было слияние законов.
Однако, похоже, у Джоэлсона был только первый вариант.
Он не имел ни малейшего представления о слиянии законов.
Как раз когда он собирался вести Ду Лу и стального дракона в древние руины Бога Дракона, Джоэлсон вдруг вспомнил кое-что. Он пролистал интерфейс системы, и его глаза постепенно загорелись.
Определенное здание в пространстве ранчо достигло уровня, когда его можно было снова модернизировать.
Гора взращивания драконов.
Ее можно повысить до уровня Горы Жизни.
"Гора жизни: два типа драконов с различными атрибутами входят в гору жизни (независимо от пола). С их родословной есть шанс взрастить совершенно новый клан драконов с несколькими атрибутами или драгоценный мутировавший клан драконов".
Джоэлсон моргнул глазами и без колебаний поднял уровень.
С тех пор как Ду Лу и Энни объединились, гора размножения, которая была безмолвной, снова расцвела светом, и рядом с первоначальным горным пиком выросла новая гора.
Он не знал, почему.
Ни один из драконов, выведенных Джоэлсоном после Энни, не был самкой.
Возможно, система открыла функцию горы жизни, чтобы решить эту дилемму Джоэлсона.
Теперь даже два дракона-самца могли объединить свои атрибуты.
Поразмыслив, Джоэлсон попробовал заставить стального дракона и молнию полететь к горе жизни.
Никакого странного процесса не произошло. Из горы жизни вырвались два столба света и осветили стального дракона и молнию.
Два световых столба стали темно-золотым и фиолетовым соответственно. Затем они втянулись и собрались в шар света.
"Новый клан драконов взращивается".
Джоэлсон знал, что ему придется подождать определенное время.
Но через некоторое время на лице Джоэлсона вдруг появилось удивленное выражение.
Постепенно оно стало взволнованным, восторженным и недоверчивым.
"Хахаха..."
Джоэлсон не мог удержаться от смеха.
Все гигантские драконы бросили на него странные взгляды.
Даже темный демонический дракон был встревожен. Он поднял веки, бросил на него презрительный взгляд, а затем продолжил дремать.
Джоэлсон не мог скрыть волнение в своем сердце.
Он чувствовал, что в то время как стальной дракон и линия крови Молнии взращивались, силы металлического и электрического законов в его теле также медленно объединялись.
Это происходило совершенно спонтанно и активно. Это было очень естественно, и в этом не было никакой силы.
Джоэлсон вдруг понял.
Почему, когда он достиг уровня святого, законы воды и огня смогли быстро слиться воедино?
Все дело в том, что он разделял таланты Ду Лу и Энни, а Ду Лу и Энни вместе породили облачного дракона.
Хотя облачный дракон принадлежал к воздушной стихии, в некотором смысле он также родился от слияния воды и огня.
Джоэлсон нашел этот короткий путь, короткий путь к слиянию законов.
Его тело даже слегка дрожало от возбуждения.
С помощью Горы Жизни он мог по своему желанию соединить два нужных ему закона.
После рождения металлического и электрического драконов он мог соединить их с огнем и водой.
Таким образом, Джоэлсон мог объединить законы четырех, шести и даже всех стихий.
В то время, насколько ужасающей была бы сила его случайного заклинания!
Даже сам Джоэлсон не мог себе представить.
..
Он снова спустился в Страну Рун.
Пурпурная молния в руке Джоэлсона мерцала, а также металлическая лава, свернувшаяся вокруг него.
Частота использования электрической магии была очень низкой.
Поскольку сила закона электрического элемента была невелика, не говоря уже о силе слияния законов воды и огня, даже сила магии металла не могла сравниться с ней. Это было действительно излишне.
Но теперь ситуация изменилась.
Если бы закон электрического элемента мог соединиться с силой закона металлического элемента.
Не было сомнений, что в руках Джоэлсона это заменит силу слияния законов воды и огня как самое сильное средство борьбы с врагом.
Джоэлсон начал сознательно искать металлические и электрические руны.
Количество металлических законов было немаленьким. Оно уже достигло более сотни, уступая лишь законам воды и огня.
Когда рядом был стальной дракон, эффективность не была низкой.
Джоэлсон просто выпустил Молнию.
Это был первый раз, когда Молния пришла в страну рун, древние руины Бога Дракона.
Молния девятого уровня сначала немного нервничала, но вскоре обнаружила, что на самом деле все не так страшно.
Большинство атак рунической силы могли существовать только в определенном диапазоне. Пока молния была достаточно быстрой, рунические атаки не могли ее догнать.
С появлением молнии, как и ожидалось, эффективность получения рун значительно возросла.
Часто, прежде чем руны на его глазах могли быть получены, молния вдалеке уже издала призывный рев.
Джоэлсон мог расслышать смысл, скрывающийся за ревом молнии: "Поторопись! Учитель, здесь есть еще!"

    
  





  


  

    
      Сила Джоэлсона неуклонно росла с ужасающей скоростью.
За это время он встретил две металлические руны качества камня и выше, которые были проглочены стальным драконом.
А Ду Лу по-прежнему пренебрежительно относился к рунам такого качества. Джоэлсон обнаружил, что Ду Лу и стальной дракон шли двумя совершенно разными путями.
Один стремился победить количеством и был готов создать для себя "рунную броню", используя большое количество рун среднего качества для создания мощной и ужасающей силы.
Другой хотел победить качеством. Кроме неполной золотой руны, его больше ничего не волновало.
Джоэлсон тоже не мог определить, какой путь лучше, но метод Ду Лу вызвал у него чувство удовлетворения.
Ду Лу четко знал, что его врожденная родословная не была выдающейся. Если он хотел идти по стопам Джоэлсона, он мог только постоянно совершенствовать свою основу.
Основа - это потенциал.
Электрический Свет смотрел на Джоэлсона и двух драконов, пожирающих руны. Он "ел" с удовольствием, и ему также было завидно.
Но пока что он мог выдержать только деревянные руны. Немного более сильные каменные руны были для него как раскаленное железо, раскаляя его до такой степени, что он продолжал реветь.
Джоэлсон просто запретил электрическому свету пожирать руны.
Он не знал, как долго он шел.
Здесь было более 200 законов воды и огня и почти 150 законов металла и электричества.
Джоэлсон размышлял, не стоит ли ему вернуться и сделать кое-какой ремонт в пространстве ранчо, прежде чем возвращаться.
Внезапно вдалеке раздался звук рассеивающейся энергии, как будто кто-то сражался.
Джоэлсон заставил трехголового дракона Ду Лу опустить свое тело и медленно приблизился.
В десяти милях от Джоэлсона бежала женщина.
Это была та самая группа странных людей, которую он встретил в прошлый раз, - уроженцы земли рун.
За женщиной гналась группа людей со свирепыми лицами.
Эта группа людей была явно сильнее женщины.
Джоэлсон судил об этом по интенсивности света рун, испускаемого их телами.
Наконец женщина была настигнута и сражалась с преследователями.
Эти сражения, в которых руническая сила превращалась в различные формы, чтобы атаковать друг друга, в глазах нынешнего Джоэлсона ничем не отличались от детской драки.
Однако Джоэлсон нашел это очень интересным.
Руническая сила была очень похожа на магию и боевую ауру.
Она была менее мощной, чем магия, но скорость ее применения была выше.
Она была сильнее боевой ауры, но не обладала способностью питать тело и укреплять его.
Короче говоря, у каждой из них были свои преимущества.
Женщина долгое время выдерживала осаду группы людей, потому что у нее была руна лучшего качества.
На взгляд Джоэлсона, это была обычная каменная руна.
Но люди, преследовавшие женщину, смотрели на руну жадными и жадными глазами. Каменная руна казалась им чрезвычайно ценной вещью.
Когда силы женщины были исчерпаны, на лице преследователя появилась самодовольная и зловещая улыбка.
Казалось, сейчас начнется хорошее представление, в котором они сначала изнасилуют и убьют, а потом убьют и украдут сокровище.
Выражение лица Джоэлсона изменилось, и он не мог не выйти.
"Конни, ты посмел украсть каменную руну Лорда Кастеляна и сбежать. У тебя много смелости!"
Свирепый мужчина со шрамом на лице усмехнулся.
Женщина, которую звали Конни, посмотрела на них и выругалась: "Это оставил мне мой отец. Юджин, этот ублюдок, рано или поздно будет убит своей жадностью и амбициями!"
"Сначала ты должна подумать о себе. Кастелян уже сказал, что тебе нужно только вернуть каменные руны. Вы можете позволить нам разобраться с этим".
В их глазах появились злобные взгляды. Их горящие глаза блуждали по высокому и прямому телу Конни.
Конни была крайне смущена и рассержена. Руна на ее лбу взлетела вверх, когда она крепко сжала ее в руке.
"Если вы, ребята, посмеете подойти, я уничтожу ее!"
Грузного мужчину это совершенно не волновало, он презрительно усмехнулся: "Только с тобой? Не говоря уже о разрушении каменной руны, ты не можешь использовать даже 30% ее силы!"
Конни, казалось, приложила немало усилий, но ее лицо внезапно побледнело.
Грузный мужчина гордо улыбнулся и начал расстегивать ремень.
"Ребята, я первый. У вас ведь нет возражений?".
"Не подходи! Ублюдок!"
Конни окончательно запаниковала и в панике отступила.
Грузный мужчина приближался шаг за шагом. Как раз когда он собирался наброситься, кто-то вдруг дернул за угол его рубашки.
"Что?! Разве мы не договорились, что я буду первым?".
Грузный мужчина недовольно повернул голову и сказал: "Мы договорились до того, как пришли. Я должен быть первым!"
Собеседник, дергающий за угол своей одежды, не ответил. Вместо этого он тупо уставился в небо, выражение его лица было таким, словно он увидел привидение.
Грузный мужчина нахмурился и проследил за его взглядом. Он тоже был ошеломлен.
Его глаза внезапно расширились. Сначала это был шок, затем удивление, и, наконец, это переросло в сильный страх.
"Руна... рунический зверь?!"
Прежде чем она успела закончить свои слова, пламя полилось вниз и обожгло всех.
Некоторые люди подсознательно активировали силу руны.
Однако свет вспыхнул лишь на мгновение, прежде чем он полностью погрузился в пламя, оставив лишь кучку обугленного пепла и несколько разбитых рун.
Конни тоже была ошеломлена.
Она стояла лицом к лицу с несколькими людьми и не могла видеть позади себя.
С ее точки зрения, она могла видеть только пламя, падающее с неба. После этого все эти люди сгорели дотла и превратились в пепел!
Казалось, пылающее пламя намеренно обошло ее стороной и обогнуло только один раз. Однако Конни все еще чувствовала запах паленых волос.
Что происходит?!
Конни повернула голову с пустым выражением лица.
Пара красивых больших глаз внезапно расширилась, и она снова была ошеломлена.
Она увидела только трех свирепых и огромных монстров, склонившихся в небе, каждый из которых источал чрезвычайно страшную ауру. Они были намного сильнее всех, кого она когда-либо видела, даже самого сильного человека, которого она когда-либо видела, городского лорда Юджина.
И что потрясло ее больше всего.
На спине самого страшного монстра, стоявшего впереди, возвышалась стройная фигура.
Это был юноша.
Красивый, сильный, благородный и элегантный, его холодные зрачки смотрели вниз.
Конни не могла не моргнуть.
Неужели это сошествие бога?!
Джоэлсон небрежно осмотрел девушку из страны рун, которую он только что спас.
Та стояла на коленях на земле и смотрела на него взглядом, в котором были поклонение, шок и страх.
Джоэлсон слегка нахмурился.
Общение было проблемой.
Вскоре Джоэлсон нашел решение проблемы языкового барьера.
В некромантии существовало тайное заклинание для чтения памяти души. Фредерик, старый монстр, проживший тысячи лет, должен был знать о нем.
Поэтому Джоэлсон оставил Ду Лу охранять туземную девушку, а сам вернулся в пространство ранчо. Получив секретное заклинание от Фредерика, он нашел его местонахождение благодаря связи с Ду Лу.
Конни была так напугана странной сценой, что закричала.
Бог, оседлавший монстра и спустившийся с неба, нахмурился и некоторое время смотрел перед собой, а затем внезапно исчез.
Он исчез перед Конни вот так просто, вместе с двумя ужасающими монстрами.
Это было совершенно непостижимо для ее понимания.

    
  





  


  

    
      В глазах Конни чудовище, которое осталось позади, холодно смотрело на нее. Она была так напугана, что не осмеливалась издать ни звука. Она плотно прикрыла рот.
Время, проведенное наедине с монстром, было для Конни пыткой.
Она думала, что монстр съест ее в качестве закуски, но постепенно поняла, что монстр, похоже, не интересуется ею.
Конни попыталась осторожно встать и держаться подальше от монстра.
Монстр немедленно открыл глаза и выплюнул пылающее пламя, которое могло легко сжечь каменного рунного воина дотла. Это грозило выплеснуться наружу вокруг Конни.
Конни поняла.
Чудовище охраняло ее, ожидая возвращения Бога.
На третий день красивый Бог вернулся.
Конни увидела, как он шагнул к ней и накрыл ее голову ладонью.
Пришла острая боль, и Конни почувствовала, что ее голова вот-вот расколется.
Последней мыслью Конни перед тем, как она окончательно упала в обморок, было: «Все кончено. Бог забрал мою жизнь».
Когда Конни очнулась в оцепенении, Джоэлсон холодно смотрел на нее.
«Как тебя зовут?»
— Я не умерла?! — ошеломленно воскликнула Конни. Она отреагировала только тогда, когда Джоэлсон холодно фыркнул.
«Уважаемый сэр».
Джоэлсон использовал чтение души, чтобы легко понять язык аборигенов Рунной Земли. Он забрал лишь малую часть памяти Конни. Если бы он забрал все это, эта женщина подверглась бы прямому нападению могущественной духовной силы Джоэлсона и превратилась бы в идиотку.
Джоэлсон спросил: «Есть ли поблизости человеческий город?»
«Метеоритный город находится в 200 милях отсюда. Городской лорд Юджин-могущественный Воин с Золотыми Рунами.»
Когда она упомянула Юджина, в глазах Конни не мог не отразиться гнев.
Однако Джоэлсона заинтересовало слово «Воин Золотой руны», о котором упоминала Конни.
«Вот и все».
Джоэлсон развел руками. В его руках было несколько деревянных рун, а также собственная каменная руна Конни.
Конни был немного взволнован, когда она увидела каменные руна, но она быстро сдерживал себя, она сказала С уважением: «да, руны на руну земли подразделяются на самом низком уровне дерева руны, затем каменные руны, руны золотой, кристалл руны, а еще выше, он сказал, что есть алмазные руны, но те все легендарные, я никогда не видел их раньше.»
Джоэлсон кивнул и бросил каменные руны обратно Конни, затем небрежно раздавил оставшиеся несколько деревянных рун и проглотил их.
Конни еще не успела избавиться от радости, когда каменные руны вернулись в ее руки, когда она увидела сцену, когда Джоэлсон пожирал рунические законы, а затем все ее тело сильно задрожало.
Видя, что Джоэлсон просто проглотил несколько рун, как будто он ел и пил, Конни не могла не вздохнуть в своем сердце.
Ему было так легко проглотить силу деревянных рун. Он даже не проявил свою собственную руническую силу. По крайней мере, он должен обладать силой воина с золотыми рунами.
О, это неправильно.
Конни взглянула на гигантских драконов рядом с ним.
Юджин, этот ублюдок, не имел возможности управлять таким ужасающим монстром.
Может быть, он был Мастером Хрустальных Рун?!
Конни была потрясена и втайне проглотила полный рот слюны.
Джоэлсон снова спросил Конни и получил большую часть нужной ему информации.
Рунная земля была местом, полностью управляемым силой рун.
Некоторые из здешних туземцев обладали особыми талантами. Они могли сливаться с рунами и контролировать силу рун.
Обновление путем поглощения рун того же атрибута.
Например, воин с деревянными рунами может непрерывно поглощать руны, чтобы повысить свой уровень рун до уровня камня.
Это все еще сильно отличалось от силы мага или рыцаря.
По мнению Джоэлсона, эти люди слишком полагались на внешние факторы.
Независимо от того, насколько мощной была сила рун, это была не их собственная сила.
Если только они не поглотят закон напрямую, как это сделал Джоэлсон.
«У вас много таких рун в Метеоритном городе?»
Джоэлсон указал на каменную руну Конни и небрежно сказал:
Конни кивнула: «Мой отец-охотник за рунами. Он специализируется на охоте на руны и продаже их богатым крупным шишкам.»
Конни коснулась руны в своей руке и печально сказала: «Это то, что он оставил мне».
Джоэлсон слегка кивнул.
Если бы все было действительно так, как сказала Конни, это сэкономило бы ему уйму времени.
Кто-нибудь поможет ему в поисках рун. Хотя уровень был не очень высоким, если бы их было достаточно, это было бы намного быстрее, чем он бродил в одиночку.
«Приведи меня туда».
Джоэлсон прищурился и холодно сказал: «Метеоритный город».
Конни на мгновение заколебалась. Она украла свои собственные руны у Юджина, и теперь ее разыскивал весь город.
«Что это?»
В ее ушах прозвучал равнодушный голос Джоэлсона.
Конни отреагировала: «О, о, да, сэр».
Конни захотелось хорошенько стукнуть себя по голове.
Она была дурой. С таким могущественным хозяином рядом с ней, почему она должна бояться Евгения?
Может быть.
Сердце Конни учащенно билось.
Она могла бы даже воспользоваться этой возможностью, чтобы отомстить своему отцу.
Черт бы побрал Юджина!
Так называемый метеоритный город был намного больше, чем представлял себе Джоэлсон.
Это было то же самое, что и города на центральном континенте, но архитектурный стиль немного отличался.
Прежде чем они приехали, Джоэлсон попросил Молнию вернуться на ранчо, в то время как Ду Лу и стальной дракон прятались за городом.
Как только начнется битва, два дракона могут появиться в любое время.
В Метеор-Сити было много людей, которые приходили и уходили. У большинства из них на лбу были выгравированы руны разных форм и цветов. Они были скрыты под кожей, как татуировки, что выглядело немного странно.
«Метеоритный город расположен к западу от Земли Рун. Это город, ближайший к дикой местности рун, поэтому большинство людей в городе-охотники за рунами. В других городах Страны Рун число обычных людей все еще относительно велико.»
Джоэлсон кивнул, как и в отношениях между рыцарями-магами и обычными людьми на среднем континенте.
Однако доля рунических воинов была еще выше.
Джоэлсон увидел, как Конни накрыла свое красивое лицо вуалью, и спокойно спросил: «У тебя есть враги в городе?»
Конни кивнула и тихо сказала: «Мой отец умер, когда охотился за золотой руной для кастеляна Юджина. Юджиния не только не выплатила никакой компенсации, но и силой забрала руну моего отца. Я украл руну и выбежал. Если бы я не встретил Господа, я мог бы уже умереть».
Конни пригладила волосы у уха. «Чтобы не причинять ненужных хлопот Господу, лучше, чтобы меня не нашли другие».
Джоэлсон кивнул.
У Конни было чистое сердце. Иначе он не пощадил бы ее жизнь.
По какой-то причине Джоэлсон вдруг вспомнил о нескольких туземцах, которые были убиты силой золотой руны, когда он помог Ду Лу захватить фрагмент золотой руны.
Он со странным выражением покачал головой. Это не могло быть таким совпадением, верно?
Когда он вошел в метеоритный город, все было похоже на средний континент. Однако здесь не было ни магазина волшебных инструментов, ни магазина волшебных зелий. Вместо этого существовало нечто вроде магазина рун.
Он некоторое время оценивал их и спросил: «Какова ваша валюта?»

    
  





  


  

    
      Конни достала из кармана несколько шестиугольных монет и объяснила Джоэлсону: "Это рунические монеты, похожие на рунные камни. Они градируются в зависимости от их ценности. Это деревянные рунические монеты самого низкого класса".
Джоэлсон взял рунические монеты из рук Конни и внимательно осмотрел их.
Он хотел использовать обломки разбитых рунных камней, чтобы отполировать их. Они были сделаны очень грубо, и вокруг них был очень тонкий слой рунической силы.
Джоэлсон спросил: "У вас есть рунические монеты более высокого уровня?".
На лице Конни появилось слабое смущение, и она с красным лицом ответила: "Нет".
"Какова цена деревянной руны самого низкого уровня?"
Конни ответила: "Обычно это от 100 до 300 деревянных рунических монет. Каменные руны похожи, но за них нужно платить каменными руническими монетами. Коэффициент обмена между каменными и деревянными монетами составляет 1:100".
Джоэлсон задумался на мгновение, затем достал несколько золотых монет, обычно используемых на центральном континенте, и протянул их Конни.
"Здесь нет такой валюты?"
Глаза Конни загорелись, когда она увидела золотые монеты, и она прошептала: "Это так красиво!".
Но вскоре в ее глазах появилось недоумение. "Почему этот некачественный металл сделан так изысканно?"
"Некачественный металл?"
Джоэлсон был ошеломлен.
"Да."
Конни продолжала играть с золотой монетой в руке, она объяснила: "Этого металла много рядом с высокоуровневыми металлическими рунными камнями. Это самая низкосортная сопутствующая металлическая руда. Будь то твердость или пластичность, она очень плохая. Деревянную валюту можно обменять на большое количество этого металла".
Конни с сожалением посмотрела на золотую монету и сказала: "Если бы такое мастерство было выполнено на металле высокого уровня, он все равно имел бы определенную коллекционную ценность. К сожалению, никто не будет коллекционировать поделки из некачественных металлов".
Только поняв это, Джоэлсон все понял.
Оказалось, что золото было самым низкопробным и бесполезным металлом в стране рун.
Напротив, стоимость стали, из которой можно было ковать оружие и снаряжение, была еще выше. Что касается магических материалов, таких как магический митрил, то их стоимость также была не менее ценной.
На лице Джоэлсона появилось странное выражение.
Если бы у обычного человека с центрального континента была возможность приехать сюда, он смог бы заработать целое состояние. Однако сейчас его не интересовал этот путь зарабатывания золота.
В руках Джоэлсона появилось несколько монет из черного магического кристалла.
"Тогда, что насчет этих?" Джоэлсон посмотрел на Конни и спросил.
Если монеты из магического кристалла потеряют свою ценность, то ему придется отказаться от метода их приобретения и использовать силу для сбора рунных камней.
Это могло бы увеличить количество ненужных проблем, но ради собственной силы он мог поступить только так.
Вопреки ожиданиям Джоэлсона, глаза Конни расширились, когда она увидела монету с магическим кристаллом, и она сказала: "В это время, монета с кристаллической руной?!"
Нынешний вид Конни был очень интересным.
Она уставилась на магическую хрустальную монету в руке Джоэлсона. Это чувство, когда хочется прикоснуться к ней, но немного боишься, заставило Джоэлсона рассмеяться.
"Кристалл Руны?"
Джоэлсон посмотрел на Конни. "Ты уверена?"
"Конечно, я уверена!"
тон Конни был твердым, и она добавила низким голосом: "Вообще-то, я никогда раньше не видела кристаллическую руну".
Джоэлсон не знал, что ответить, поэтому он поднял руку и сделал вид, что ударил ее.
Конни была так напугана, что упала на колени. Ее лицо было бледным, а тело дрожало, когда она ответила: "Господин, хотя я никогда раньше не видела монету с хрустальной руной, я знаю, что плотность силы руны на монете с хрустальной руной в десятки раз больше, чем на деревянной валюте".
Конни подумала, что Джоэлсон разозлился и хочет ее убить.
Джоэлсон почувствовал руническую силу на деревянной валюте. Магическая сила, содержащаяся в монете из магического кристалла, действительно была в десятки раз больше, чем у деревянной валюты.
Так называемая руническая сила на самом деле также состояла из магических элементов.
Джоэлсон слегка кивнул. "Вставай."
Конни внимательно посмотрела на Джоэлсона и медленно встала. Она почтительно стояла в стороне и не смела произнести ни слова.
Джоэлсон смотрел на монеты из магического кристалла в своей руке, его глаза сияли.
Если стоимость монет из магического кристалла действительно была такой, как говорила Конни, то его план, очевидно, пройдет гораздо легче.
В пространстве ранчо монеты из магических кристаллов, которые каждый день добывали стальной дракон и Ду Лу, скопились в небольшую гору.
Он наугад нашел магазин рун и вошел в него.
Джоэлсон осмотрелся и увидел, что в магазине были десятки рунных камней, разложенных по разным категориям.
Большинство из них были деревянными рунами, а несколько - каменными.
Что касается золотых рун, то их просто не могло быть.
Во всем метеоритном городе золотые руны были только у нескольких человек, включая лорда города Юджина.
Владелец магазина увидел, что Джоэлсон был красив, роскошно одет, а его темперамент был намного лучше, чем у обычных людей.
Его глаза сразу загорелись, и он быстро подошел к нему.
"Уважаемый покупатель".
Владелец магазина улыбнулся и спросил, "Вам что-нибудь нужно?".
Джоэлсон оторвал взгляд от рунного камня и равнодушно ответил: "У вас в магазине есть только эти вещи?".
Владелец магазина подумал, что Джоэлсону нет дела до рунных камней в магазине, и быстро сказал: "Клиент, пожалуйста, подождите минутку".
Владелец магазина вошел и вскоре вышел с коробкой.
"Посмотрите на это."
Владелец магазина открыл коробку, и из нее тут же вырвался резкий свет.
Джоэлсон легко раздавил коробку, отчего сердце владельца магазина затрепетало, и он еще больше разволновался.
Это был сильный человек, что также означало, что он был крупным клиентом с большим кошельком.
"Рунный камень высшего класса металлического типа".
Владелец магазина похлопал себя по груди и с гордостью сказал: "
Я могу гарантировать, что лучшей каменной руны, чем эта, вы не найдете во всем Городе Метеоров. Чтобы добыть ее, погибло более десяти охотников за рунами".
Джоэлсон был слегка удовлетворен.
Этот рунный камень содержал по меньшей мере три закона, и это был рунный камень из драгоценного металла. Это было действительно неплохо.
Джоэлсон отвёл взгляд и сказал: "У тебя есть ещё?".
Все еще не удовлетворен?!
Владелец магазина на мгновение остолбенел и некоторое время колебался, прежде чем достать еще один огненный рунный камень с обжигающей аурой.
"Он похож на предыдущий, но поскольку это рунный камень огненного типа, цена немного выше".
Рунных камней огненного типа было больше, поэтому рыночная цена была нормальной.
Джоэлсон кивнул и снова спросил: "Есть ли еще?".
Владелец магазина был ошеломлен, и на его лице появилась горькая улыбка: "Почтенный клиент, самые ценные рунные камни в нашем магазине находятся здесь. Если мы поднимемся еще выше, там будут золотые руны. У нас их действительно нет".
Джоэлсон покачал головой. "Я имею в виду, что есть такие руны, как эта и эта".
Джоэлсон посмотрел на руны в магазине и равнодушно сказал: "Вынеси их все. Я хочу их все".
Он хотел их все.
Владелец магазина был совершенно ошарашен.
Он подумал, что ослышался.
Он долго смотрел на Джоэлсона.
"Ты шутишь? Ты знаешь, сколько тебе нужно, чтобы купить все рунные камни здесь?"
Не успел владелец магазина закончить свои слова, как его глаза внезапно расширились. Остальные слова застряли у него в горле, как у утки, которой защемили шею.
Джоэлсон бросил перед ним несколько блестящих монет из магического кристалла.
"Кристалл... кристаллический рунный камень?!"

    
  





  


  

    
      Владелец магазина дрожащей рукой поднял монету из магического кристалла и долго внимательно рассматривал ее. Затем он поднял голову и посмотрел на Джоэлсона, его глаза были полны шока.
Он использовал кристаллическую монету руны, чтобы оплатить счет.
Кто этот парень?!
Джоэлсон не мог не нахмуриться. "Пожалуйста, поторопитесь".
Владелец магазина опомнился от шока и быстро положил монеты из магического кристалла в карман, словно боялся, что кто-то другой их выхватит.
"Подождите... Подождите минутку."
Мгновение спустя Джоэлсон вышел из магазина рун с сумкой, полной рунных камней, и Конни, которая еще не полностью оправилась от шока. Позади него владелец магазина рун продолжал кланяться с умиленным лицом.
Десятки деревянных рун и десятки каменных рун стоили всего четыре монеты магического кристалла.
В этой стране рун.
На лице Джоэлсона появилась улыбка. Это было действительно огромное сокровище.
Он посмотрел на Конни и равнодушно спросил: "Где следующий магазин рун?".
Конни повела Джоэлсона туда.
Вскоре после этого.
Владелец магазина рун посмотрел на монеты магического кристалла в своей руке блестящими глазами, затем посмотрел на исчезающую фигуру Джоэлсона.
Он вздохнул в своем сердце: "Откуда взялась эта большая шишка? Он слишком богат, чтобы использовать кристаллические рунные монеты для покупки рунных камней низкого уровня, или у него что-то не так с мозгами?"?
Оглянувшись на пустой магазин рун, владелец магазина громко рассмеялся.
Несмотря ни на что, он заработал много денег.
За следующие полдня Джоэлсон и Конни обошли больше половины магазинов рун в Метеоре.
В итоге они получили более 160 деревянных рун и более 30 каменных.
Там были все виды элементарных рун. Пять элементов были самыми распространенными, за ними следовали металлический элемент и электрический элемент, которые были более ценными элементарными рунными камнями.
Если перевести их в силу законов, то их было более 200.
Если он сможет избавиться от некоторых элементарных законов, которые Джоэлсон не мог использовать, то этого будет достаточно, чтобы его сила значительно возросла.
Джоэлсон был очень доволен.
Однако такого большого урожая у него не было уже давно.
В Метеорном городе было не более десяти рунных камней, и половина из них была опустошена Джоэлсоном.
Весь рынок рунных камней в Метеор Сити был в состоянии дефицита.
Можно было представить, насколько вырастет цена на обычный рунный камень в ближайшие несколько дней.
В это время многие люди могли втайне проклинать Джоэлсона за то, что он разрушил рынок.
Конечно, Джоэлсону было все равно, и владельцы магазинов рун тоже хотели заработать.
"Найди место, где можно остановиться", - приказал Джоэлсон Конни.
Конни почтительно кивнул.
Завтра ему предстояло снова прочесать оставшиеся магазины. Джоэлсон должен был сосредоточиться на поглощении силы закона.
..
"Что?! Одна деревянная руна стоит двадцать каменных монет?! Ты с ума сошел?!"
Воин руны уставился на владельца магазина рун широко раскрытыми глазами, его лицо было полно неверия.
Владелец магазина рун нетерпеливо махнул рукой: "Если не хочешь покупать, то выходи. Если не хочешь покупать, то выходи".
"Даже если цена вырастет, она не может быть в десять раз выше, чем раньше, верно? Это слишком много!"
"Сейчас во всем Городе Метеоров не так много рунных камней. Везде одинаковая цена. Эти несколько рунных камней только что прибыли. Если они вам не по карману, то проваливайте!"
Как только он это сказал, лавочник усмехнулся: "Бедный ублюдок!"
"Ты!"
Рунический воин был так зол, что его лицо покраснело. Это действительно было слишком раздражающе.
Изначально он недавно совершил прорыв в своей силе и достиг границы продвижения. Он с радостью пришел сюда, чтобы купить несколько рунных камней, чтобы прорваться через уровень рунического воина. Он не ожидал столкнуться с подобным.
Рунический воин в конце концов проглотил свой гнев и беспомощно повернулся, чтобы уйти.
Он даже сказал с недовольством: "
Один деревянный рунический камень стоит двадцать каменных монет. Тогда я мог бы стать охотником за рунами. Это будет очень много денег".
Подобные сцены происходили перед всеми руническими магазинами в Метеорном городе.
Все рунные камни в Метеорном городе были куплены Джоэлсоном. Цена на рунные камни безумно выросла. Более того, даже если у человека были деньги, он не мог их купить.
Многие рунные камни предпочитали держать их в руках, а не продавать.
Если они продавали их обычным людям по цене в двадцать каменных монет, то с таким же успехом они могли накопить деньги и продать их все богатому покупателю. Они также могли обменять их на драгоценные хрустальные рунные монеты.
Хрустальные рунные монеты.
Многие люди никогда не видели их в своей жизни.
Это косвенно заставило более 70% рунных воинов Города Метеоров покинуть город и устремиться в рунную пустыню.
Рунные камни в пустыне были в их глазах деньгами.
Метеор Сити, особняк городского лорда.
В зале сидел высокий мужчина с золотой татуировкой в виде молнии на лбу. Его лицо было торжественным, и в нем чувствовалось неописуемое достоинство. Однако слегка суженные глаза делали его характер несколько мрачным.
Это был владыка города Метеор, Юджин.
В этот момент Юджин сосредоточенно играл с черной хрустальной монетой в руке.
Край монеты был гладким, но на двух сторонах не было никаких узоров. Она была просто отполирована.
Кто-то почтительно встал рядом с Евгением и сообщил: "Недавно более 90% рунных камней в Городе Метеоров были куплены одним и тем же человеком, и они были оплачены этим хрустальным рунным камнем".
Юджин зажала монету из магического кристалла двумя пальцами, сузила глаза и внимательно посмотрела на нее. Она медленно сказала: "Качество намного лучше, чем у обычных хрустальных рунических монет, но на ней нет никакого значка".
У человека рядом с ней появилось удивленное выражение лица. "Неужели Владыка мог прийти из центра рунической земли..."
"Не похоже на то".
Юджин покачала головой, в ее глазах вспыхнул зловещий огонек, и она сказала низким голосом: "Я думаю, что это похоже на частное производство. Я слышала, что некоторые счастливчики иногда находили кристаллическую жилу, полученную из рун высокого уровня, и тайно запечатывали эту информацию. Они добывали ее в частном порядке и производили рунические монеты. Затем они посылали людей в отдаленные районы, чтобы те обменивали рунические монеты на большое количество рунических камней".
Люди рядом с ней воскликнули: "Разве мы не потеряем много денег таким образом?!"
Юджин сузил глаза и усмехнулся: "По сравнению с нашими жизнями, потерять немного - ничто. Кроме того..."
Глаза Юджина стрельнули интенсивным жадным взглядом.
"Вы даже представить себе не можете, сколько стоит рудная жила с кристаллическим руном!"
Даже люди рядом с ним заволновались.
"Господин, что вы имеете в виду?"
"Это всего лишь предположение".
Выражение лица Юджин полностью исчезло, она небрежно приказала: "Пусть кто-нибудь проследит за парнем, который купил рунные камни. Я предполагаю, что у него должно быть много кристаллических монет рун. Если все действительно так, как я догадалась, то он жирный баран, которого отправили в рот!".
"Дело в том, что даже если мы съедим этого жирного барана, его хозяин не посмеет издать ни звука! Хе-хе."
В лучшей гостинице Метеорного Города, Конни вышла из своей комнаты. Кроме пары глаз, остальные части ее тела были полностью скрыты.
Она взглянула на соседний номер.
Джоэлсон был внутри. Прошла неделя.
Перед тем как уйти в уединение, Джоэлсон дал ей часть монет из магического кристалла и попросил покупать для него партию рунных камней каждые три дня.

    
  





  


  

    
      Конни всегда помнила слова Джоэлсона.
При мысли о тяжелом мешке с монетами кристалла руны в ее руках сердце Конни учащенно забилось.
Монет кристаллической руны в ее руках было достаточно, чтобы купить половину Метеор-сити.
Невероятная сумма денег!
Иногда у Конни возникала мысль сбежать с монетами рун, но она быстро гасила ее.
Куда она могла пойти?
Более того, она не могла защитить даже одну каменную руну. Как она могла защитить столько кристаллических рунических монет?
Если она покинет Джоэлсона, то боялась, что скоро умрет где-нибудь.
Конни быстро покинула гостиницу и отправилась в путь через Метеор Сити.
Она была достаточно осторожна. Каждый раз, выходя из рунической лавки, она переодевалась, боясь, что станет мишенью.
Однако Конни все еще забывала, что кристаллические монеты рун, за которые она заплатила, были самым большим недостатком.
Конни держала в руке большой мешок с рунными камнями. Звук их столкновения был хрустящим.
На ее лице было довольное выражение. Если бы взрослые увидели это, они бы точно остались довольны.
Хотя она не знала, зачем Джоэлсон собирает рунные камни низкого уровня, Конни хотела лишь послушно выполнить задание, которое дал ей Джоэлсон.
Конни не заметила, что сзади на нее смотрят несколько пар глаз.
Когда она отправилась покупать рунные камни во второй раз, Конни наконец кто-то остановил.
Когда Конни вошла в небольшой переулок, ее остановили четверо или пятеро мужчин. У каждого из них было мрачное выражение лица, а аура, которую они излучали, была сравнима с аурой воинов каменной руны.
Конни запаниковала, но быстро успокоилась.
"Кто вы такие?"
Один из мужчин насмешливо улыбнулся и сказал: "Конни, не нужно прятаться. Я знаю тебя".
Конни была поражена, и в ее глазах появилась горечь.
В конце концов, она все равно была обнаружена людьми городского лорда.
"Ты знаешь ее?"
"Она украла рунный камень у городского лорда и сбежала".
"Он принадлежит мне!"
Конни посмотрела на них, ее глаза были полны гнева.
"Хамф!"
Мужчина фыркнул и холодно сказал: "Ты так могущественна, что убила Хопса и остальных!"
Мужчина посмотрел на карман Конни с рунным камнем в руке и с завистью сказал: "У тебя даже выстрел большой. Похоже, твой хозяин очень доволен твоими навыками! хахаха!".
Все несколько человек злобно рассмеялись.
"Ублюдок!"
Конни была так зла, что все ее тело начало дрожать.
Однако их выражения стали холодными, когда они медленно подошли к ней.
Конни поспешно сделала несколько шагов назад и притворилась спокойной, говоря: "Не боишься ли ты разгневать Господа, который стоит за мной, делая это?! Проваливай!"
"Владыка города хочет подружиться с Владыкой позади тебя. Мы не смогли увидеться с ним, поэтому можем только пригласить вас".
Выражения их лиц стали свирепыми.
Конни спокойно раздавила магический кристалл в руке и спокойно сказала: "Хорошо, я пойду с вами".
Выражения их лиц были немного странными, но они быстро подошли и подчинили Конни.
"Босс."
Кто-то уставился на Конни и рунный камень в ее руке горящим взглядом и проглотил полный рот слюны.
Па!
Пощечина безжалостно опустилась на его лицо.
"Если ты хочешь умереть, я не стану тебя останавливать. Женщины и вещи - это то, что нужно кастеляну!"
Тот сразу же стал послушным.
Конни вздохнула с облегчением, но ее глаза были полны стыда и беспокойства.
Если кастелян узнает, что я разрушила его бизнес, он обязательно накажет меня.
Кто-то вбежал из резиденции кастеляна с лицом, полным шока и экстаза.
"Мой господин!"
Этот человек передал вещи в его руках. Юджин взглянула, и даже ее дыхание стало тяжелым.
"Так много?!"
Два кармана, один заполнен рунными камнями, большинство из которых были сделаны из дерева и камня. Юджин они не интересовали.
Но другой карман.
был полон сияющих монет из магического кристалла!
Глаза Юджина были почти ослеплены.
На первый взгляд, их было по меньшей мере несколько сотен!
Глаза Юджина горели жадностью, и он быстро вытащил перед собой мешок, полный монет из магического кристалла.
Он небрежно схватил горсть, и монеты магического кристалла столкнулись с хрустящим звуком, Юджин громко рассмеялся. "Даже у слуги столько кристаллических монет рун. Могу себе представить, сколько богатства у этого парня в руках! Он действительно большой жирный баран!"
Люди вокруг тоже радостно улыбались.
Когда Евгений немного успокоился, он наклонился вперед и прошептал: "Сэр, личность слуги этого таинственного человека немного особенная."
"А?"
Юджин слегка нахмурился.
"Она дочь Коннектикута".
Юджин сузил глаза и холодно спросил: "Это та сука, которая украла один из моих рунных камней?"
"Да".
"Похоже, что Хоппс и остальные погибли от рук того, кто стоит за Конни. Он мог легко убить пять каменных рунных воинов. Он должен быть, по крайней мере, на уровне золотой руны. Иначе он не был бы таким безрассудным".
Юджин слегка нахмурилась. Подумав некоторое время, ее лицо стало холодным.
"Иди к Спенсеру и скажи ему, что есть большая сделка. Спроси его, заинтересован ли он".
Человек рядом с ним был ошеломлен на мгновение и сказал подсознательно: "Сэр, вы отдаете Спенсеру половину такого большого состояния?".
Евгений холодно фыркнул: "Боюсь, что я не смогу съесть его один и задохнусь! Кроме того..."
На лице Юджина появилось странное выражение, казалось, что он улыбается, но его глаза были ужасающе холодными.
"Кто сказал, что Спенсер сможет покинуть Метеор Сити живым, получив свою половину? Хехе."
Когда люди рядом с ним увидели взгляд Юджина, они были шокированы.
Как доверенный помощник Юджина, он все понял.
Юджин планировал съесть и Спенсера.
Кастелян был действительно злобным!
..
Джоэлсон внезапно открыл глаза, его брови нахмурились.
Он небрежно отбросил рунный камень, который уже был поглощен и превратился в пыль.
Рядом с ним уже лежала кучка такого порошка.
Он достал магический кристалл, который безумно мигал красными световыми пятнами.
Джоэлсон сначала дал Конни магический кристалл связи, сказав ей, чтобы она сообщала ему, когда возникнет чрезвычайная ситуация.
Теперь казалось, что.
Что-то случилось.
Это было в пределах ожиданий Джоэлсона.
Такое большое количество монет из магических кристаллов, стекающихся в Метеоритный город, определенно привлекло бы внимание некоторых людей.
Это было хорошо.
Джоэлсон встал, и вокруг него поднялась мощная аура. Его взгляд был спокоен.
Прошло много времени с тех пор, как он двигался.
Джоэлсон оставил на Конни свой собственный магический отпечаток - маленькая хитрость мага.
Местонахождение отпечатка.
Взгляд Джоэлсона был устремлен в одном направлении, в центр Метеор-сити.
Он небрежно остановил прохожего и безразлично спросил: "Что это за место?".
Прохожий, которого остановил Джоэлсон, почувствовал, что его тянет огромная сила, и не было никакой возможности сопротивляться.
Сначала он был немного недоволен, но когда он встретил равнодушный взгляд Джоэлсона, его сердце не могло не дрогнуть. Он честно ответил: "Это особняк кастеляна".
Выражение лица Джоэлсона изменилось, и он сказал: "Кастеляна".
Он медленно пошел в том направлении.
Прохожие все еще стояли ошеломленные на месте. Они смотрели на спину Джоэлсона и что-то говорили в замешательстве и шоке.

    
  





  


  

    
      Город Метеоров, особняк городского лорда.
"Юджин!"
Вошел сильный, как лев, мужчина. Его длинные золотистые волосы спадали вниз, а на лбу виднелась красная полоса. Его глаза горели, и от него исходила мощная аура.
"В чем дело? Почему ты так торопишься доставить меня сюда?"
Юджин изобразила на лице теплую улыбку и поприветствовала Спенсера в зале. Она махнула рукой, и две робкие служанки быстро подошли.
Ее маленькие мягкие руки сжали плечи Спенсер.
Шипение-шипение...
Одна из служанок вскрикнула от боли. Когда его рука коснулась плеча Спенсера, это было похоже на прикосновение к раскаленному железу. Его руку мгновенно обожгло, пока она не покрылась кровавыми волдырями.
Глаза Юджина вспыхнули зловещим светом. Из его руки вырвалась молния и мгновенно сожгла служанку, превратив ее в обугленный труп.
Вторая служанка была так напугана, что все ее тело начало дрожать. Ее лицо было бледным, она продолжала делать массаж Спенсеру. Несмотря на то, что ее руки были обожжены до гноя, она терпела боль и не смела издать ни звука.
Спенсер, казалось, очень привык к этой сцене. На его лице не было никакого выражения, когда он продолжал спрашивать: "Что именно?".
Юджин схватил монету из магического кристалла и рассмеялся низким голосом: "Крупная сделка, которая стоит несколько тысяч кристаллических рунических монет. Вы заинтересованы?"
Глаза Спенсера загорелись. Он встал и сказал низким голосом: "Черт возьми, прекрати нести чушь и скажи мне ясно!"
Юджин улыбнулась и уже собиралась что-то сказать, когда со стороны двери раздался громкий взрыв.
Юджин была шокирована, а ее глаза стали холодными. Она усмехнулась и сказала: "Не нужно ничего говорить. Они уже здесь".
..
Когда Юджин и Спенсер подошли к двери, они увидели, что все вокруг превратилось в море сине-фиолетового огня.
Бушующий огонь был таким же бурным, как морские волны. Он выглядел глубоким и холодным, но когда они подошли ближе, то почувствовали, что на их лица дует очень горячий воздух, словно он собирался сжечь все вокруг.
В огненном море показалась высокая стройная фигура.
Это был красивый молодой человек. Его лицо было спокойным, а выражение естественным, словно он прогуливался.
Время от времени он поднимал правую руку и поглощал руны воинов-рун, сгоревших в огненном море дотла.
Юджин был так зол, будто вот-вот умрет.
"Чертов ребенок!"
Фиолетовая молния прыгнула на лоб Юджина и быстро распространилась по всему его телу. Казалось, что все его тело окутала молния, когда он набросился на Джоэлсона.
Спенсер тоже громко заревел. На его лбу загорелся красный свет, и он превратился в пламенного бога войны. Он пошел по следам Юджина и набросился на него.
Он вышел?
Джоэлсон посмотрел на внезапно появившихся Юджина и Спенсера.
Сила, превосходящая ранг святого, вероятно, была между начальной стадией ранга святого и средней стадией ранга святого.
Два маленьких жучка.
Духовная сила Джоэлсона циркулировала, и сине-фиолетовое пламя собралось с его волей. Интенсивно пылающее пламя сгустилось в огромную ладонь.
Казалось, что одной ладонью он разнесет на куски весь особняк городского лорда.
"Бог рун! Быстро посмотри туда!"
"Что это?!"
Ослепительная гигантская голубовато-фиолетовая пламенная ладонь зависла в воздухе, привлекая внимание множества людей в Городе Метеоров. Все в шоке смотрели в сторону особняка городского лорда.
"Такая ужасающая сила, может ли это быть эксперт по рунам кристального класса?!"
в шоке подумали многие.
Что касается тех, кто находился в особняке городского правителя, то те, кто был под пламенной ладонью, были полностью ошеломлены.
Они безучастно смотрели на огромную руку, которая закрывала небо над их головами. Ужасающее горячее давление непрерывно давило, и в сердцах каждого поднимался глубокий страх и отчаяние.
В их глазах высокая и стройная фигура Джоэлсона, казалось, бесконечно росла, становясь величественной, как бог.
Юджин, который изначально был полон гнева и даже жадности и гордости, яростно набросился на Джоэлсона. После появления гигантской огненной ладони его фигура продолжала замедляться.
В конце концов, он полностью остановился и уставился на ужасающую сцену над своей головой. Его глаза выражали недоверие и шок.
Как такое возможно?!
Спенсер тоже был ошеломлен. Затем он гневно закричал: "Юджин, ты ублюдок! Кого ты обидел?! Тащи меня с собой в воду!"
"Я больше не буду с тобой играть!"
Спенсер без колебаний развернулся и убежал.
Гигантская огненная ладонь быстро опустилась вниз. Зрачки Юджина внезапно сузились. Мимо промелькнула молния, и с помощью силы руны типа "Молния" он едва увернулся от нее.
Однако Спенсеру не повезло.
Бах!
С громким звуком земля затряслась.
Когда гигантская огненная ладонь снова поднялась вверх, от первоначального положения Спенсера остался лишь кусок медленно горящего угля.
Воин руны золотого уровня был убит этим юношей, стоящим перед ним, случайным ударом ладони!
Юджин в шоке посмотрел на Джоэлсона, и в ее сердце зазвучал голос: что за существование он оскорбил?! Как это была жирная овца? Это явно был злой дракон!
Юджин была напугана до смерти. Как он осмелится драться с Джоэлсоном? Он тут же развернулся и хотел убежать.
Однако большая пылающая рука перекрыла все пространство вокруг Юджина. Прежде чем он успел среагировать, его схватила большая рука.
"Ты не можешь убить меня. Я - городской лорд Метеоритного города. Если ты посмеешь убить меня, у тебя будут большие проблемы!" в страхе закричал Юджин.
Джоэлсон равнодушно посмотрел на него. Большая пылающая рука внезапно приложила силу. Искры взорвались на теле Юджина. Она превратилась в комок мясной пасты, прежде чем ее полностью поглотило пламя.
Джоэлсон взял в руку две руны, оставшиеся на телах Юджина и Спенсера.
Золотые руны, которые появились на свет, были необычайно красивыми и очень нежными.
Это был прирученный рунный камень.
Джоэлсон небрежно раздавил его и проглотил две руны.
Его глаза внезапно загорелись.
Руна Юджина содержала более двадцати электрических законов, а руна Спенсера также содержала почти двадцать законов огня.
Какой приятный сюрприз!
Джоэлсон вдруг почувствовал, что убийство могущественных мастеров рун в стране рун было самым быстрым способом увеличить силу законов.
В настоящее время количество законов воды и огня в теле Джоэлсона приближалось к 300, количество законов металла составляло более 200, а количество законов электричества - более 150.
По сравнению с тем, что было до входа в страну рун, его сила почти удвоилась.
А ведь не прошло и месяца!
Если бы такие темпы совершенствования были распространены, они бы до смерти напугали группу людей.
Сила слияния законов элементалей воды и огня стала намного сильнее, а половина цвета пламени стала фиолетовой.
Джоэлсон был уверен, что если бы он сейчас сражался со Стэнли, то без помощи Ду Лу и стального дракона он не был бы в таком плачевном состоянии, как раньше.
Юджин и Шпиндель были убиты Джоэлсоном за два удара, а больше половины охранников в особняке кастеляна были убиты им. Остальные люди уже бежали во всех направлениях.
Джоэлсон последовал указаниям магического отпечатка и вызволил Конни из водной тюрьмы.
"Спасибо, господин!"
Конни в восторге опустилась на колени перед Джоэлсоном. Кроме благодарности за то, что он во второй раз спас ей жизнь, было и другое.
Юджин был мертв, и Конни была косвенно отомщена.

    
  





  


  

    
      Из особняка кастеляна крадучись выбежала фигура.
Джоэлсон посмотрел в том направлении, и тот сразу же почувствовал, как невидимая рука душит его шею, с силой таща его перед Джоэлсоном.
"Э-э-э..."
Это был человек с бледным лицом, тащивший на спине огромный мешок. Если бы не это, Джоэлсон мог бы и не заметить тень такого маленького персонажа.
Мешок на спине мужчины упал на землю и выронил много вещей.
Глаза Джоэлсона загорелись.
Рунные камни, огромная куча рунных камней.
Все они были сделаны из камня, был даже золотой рунный камень, сделанный из металла.
Там также были рунические монеты.
Среди них были монеты из магических кристаллов, которые Джоэлсон отдал Донне. Были также сотни ортодоксальных кристаллических рунических монет и большое количество каменных рунических монет из страны рун.
Джоэлсон посмотрел на мужчину и улыбнулся. "Ты сэкономил мне кучу времени".
Убить его пощечиной было огромным урожаем.
Раз Юджин получил такую большую выгоду, то и у другого воина руны золотого уровня должно быть такое же богатство.
Джоэлсон спросил Конни: "Ты знаешь, с кем Юджин обычно в хороших отношениях?".
Конни задумался на мгновение и ответил: "Человек, который больше всего общается с Юджином, вероятно, Спенсер Ду из Города Пламени".
"Он использует руническую силу огненного типа?"
"Да, сэр".
Конни кивнула.
Джоэлсон был слегка удивлен. Его глаза вспыхнули странным светом, и он сказал: "Где находится Город Пламени? Приведи меня туда".
Скоро.
Жители Метеор-сити, все еще пребывавшие в шоке от смерти Юджина, вдруг услышали оглушительный рев дракона за городом.
Они в ужасе посмотрели на небо и увидели тень, пролетающую над их головами.
Два свирепых и ужасающих тела и стройная фигура, стоящая на них.
Эти люди, наверное, никогда их не забудут.
Конни лежала на спине Ду Лу в очень неудобной позе и была очень осторожна.
Скорость Ду Лу была очень быстрой, и ветер проносился мимо ушей Конни.
При мысли о страшном гигантском звере под ней, она была очень взволнована.
Страх и шок смешались вместе.
"Сэр!"
Конни вдруг вспомнила о чем-то и подняла голову, чтобы крикнуть Джоэлсону.
Джоэлсон равнодушно посмотрел на нее.
"Юджин и Спенсер, градоначальник Города Пламени, получили титул эрцгерцога Исаака. Если ты убьешь их, могут возникнуть проблемы".
После того, как Конни закончила говорить, она поняла, что Джоэлсон, похоже, не принял это близко к сердцу. Он только кивнул и продолжал смотреть вперед.
Конни подумала и согласилась.
Для существа, находящегося на уровне Господа, не было необходимости беспокоиться о нем.
Действительно, Джоэлсон не принял слова Конни близко к сердцу.
Он был всего лишь проездом в рунической стране и вскоре должен был покинуть ее.
Что будет, если он убьет Юджина, а веретено не будет иметь к нему никакого отношения?
Город Метеоров находился недалеко от Города Пламени, а драконы шли еще быстрее.
Издалека они увидели город, который был примерно такого же размера, как и Метеор-сити. На этот раз Джоэлсон не позволил Ду Лу и стальному дракону спрятаться. Вместо этого он оседлал двух драконов и полетел к ним.
Жители Города Пламени вели себя как обычно. Вдруг они заметили, что светлое небо быстро темнеет. Когда они подняли головы, то увидели чрезвычайно страшную сцену.
В небе над Городом Пламени застыли два огромных свирепых зверя. Их расправленные крылья были подобны темным облакам, закрывавшим небо. Весь Город Пламени дрожал под их напором.
"Проклятье! Что это?!"
"Бегите!"
"Кастелян! Идите и доложите кастеляну!"
Улицы Города Пламени были наполнены восклицаниями. Бесчисленные люди в панике бегали по улицам, как испуганные мухи. Весь город был в хаосе.
Джоэлсон некоторое время ждал в небе над Городом Пламени. Снизу пробилось несколько лучей света.
"Кто вы?!"
Несколько человек, покрытых силой рун, в ужасе посмотрели на Джоэлсона и громко спросили.
Джоэлсон осмотрел их. Все они были близки к уровню святых, на один уровень ниже, чем Юджин и Спенсер.
Джоэлсон ничего не сказал, но Ду Лу сразу же двинулся вперед.
С диким ревом, большинство облаков в небе рассеялись от этого рева.
Изо рта Ду Лу вырвался огненный столб.
Конечно, для них это было море огня.
Ближайший к ним человек даже не успел увернуться. Он был прямо распылен в небытие земным элементом Джоэлсона. От него не осталось даже пепла.
Остальные люди были напуганы до смерти. Они хотели убежать, но стальной дракон быстро набросился на них.
Он прихлопнул их всех до смерти, как комаров.
Все жители Города Пламени, наблюдавшие за битвой под землей, были ошеломлены.
"Разве это не лорд Джим? Эксперт номер один при лорде Спиндлере погиб вот так просто?!"
"Даже капитан стражи мертв!"
"Это слишком страшно! Где губернатор? Почему он еще не здесь?!"
"Если губернатор появится, он, вероятно, тоже будет забит до смерти".
После убийства нескольких рунных воинов никто больше не осмеливался показываться на глаза.
Джоэлсон приказал Ду Лу и стальному дракону занять небо над Городом Пламени. Он ступил в пустоту и пошел в направлении особняка губернатора.
Это сразу же вызвало волну восклицаний.
"На спине монстра кто-то есть?!"
Без спиналов, лично охраняющих особняк кастеляна, плюс несколько экспертов Города Пламени были убиты Джоэлсоном, там уже царил хаос.
Джоэлсон вошел в особняк кастеляна, но неожиданно для себя не встретил особого сопротивления.
Он лишь изредка убивал нескольких безмозглых воинов, которые бросались на него.
"Когда кастелян вернется, тебя точно прибьют к костру и сожгут заживо!" Кто-то в ужасе закричал на Джоэлсона.
Джоэлсон небрежно бросил в него пламя, и собеседник мгновенно превратился в пепел.
Убив несколько человек подряд, Джоэлсон наконец-то узнал, где находится тайная комната Спенсера.
Внешне этот парень выглядел грубым, но на самом деле он был проницательнее Юджина.
Рунных камней и рунических монет, найденных в тайной комнате Спенсера, было в два раза больше, чем у Юджина, а еще там была шкатулка, плотно запечатанная рунической силой.
Джоэлсон разбил руны на внешней стороне шкатулки.
Он открыл ее.
Внутри был только свернутый кусок пергамента.
На пергаменте были нарисованы кривые линии, а чернила были новыми.
Джоэлсон присмотрелся и обнаружил, что это карта.
На ней были указаны город пламени, город метеоров и место назначения - неизвестное место с символом огня.
Джоэлсон что-то почувствовал.
Карта, которую Спенсер бережно сохранил, имела немалую ценность.
Что может существовать в стране рун?
Естественно, это были руны.
Может ли быть так, что Спенсер обнаружил высокоуровневую руну атрибута огня и был убит, прежде чем смог собрать ее?
Чем больше Джоэлсон думал об этом, тем больше ему казалось, что это возможно. Он решительно взял карту и вышел из особняка кастеляна.
Паника снаружи продолжалась. Под шокированными взглядами множества людей он ускакал на своем драконе.

    
  





  


  

    
      "Вот оно".
Даже не глядя на карту, Джоэлсон понял, что пришел в нужное место.
Издалека он уже мог видеть ослепительный золотисто-красный свет, который почти освещал половину неба красным цветом.
Обжигающе горячее дыхание обдало его лицо, и Ду Лу от волнения забеспокоился.
Он рассказывал Джоэлсону.
Эта руна была очень важна для него!
"Милорд", - позвал Конни низким голосом. Джоэлсон опустил голову и понял, что эта женщина почти обессилела от жары.
"Вы можете остаться здесь".
Джоэлсон опустил Конни на землю и направил Ду Лу и стального дракона вперед.
Золотисто-красная руна висела в воздухе. Окружающая местность на расстоянии более десяти миль, казалось, превратилась в пылающий ад.
Твердая земля превратилась в текущую лаву, и время от времени из нее вырывались столбы огня.
Это все еще была картина, вызванная рассеиванием силы руны. Ее сила не была полностью использована.
Только теперь Джоэлсон понял, что дело не в том, что у Спенсера не было времени собрать эту руну, а в том, что у него просто не было возможности собрать ее. Даже если бы ему дали еще двадцать лет, он, возможно, не смог бы собрать эту руну.
"Вперед!"
Жаркий взгляд вырвался из глаз Джоэлсона. Он предчувствовал, что если Ду Лу получит эту руну, то его сила резко возрастет.
Как только он вошел в зону действия магмы, золотисто-красная руна сразу же слегка задрожала. Она была разбужена незваными гостями, как Джоэлсон.
Окружающая энергия огненного элементаля тут же пришла в ярость. Ужасающие волны жара возникали одна за другой.
Золотисто-красные волны огня вырывались наружу, превращаясь в размытую форму магического зверя, яростно поджидающего Джоэлсона.
Присмотревшись, Джоэлсон понял, что это был огромный дракон.
Гигантский огненный дракон с крыльями.
Ду Лу дико зарычал и, не дожидаясь приказа Джоэлсона, нетерпеливо бросился вперед.
Две фигуры спутались вместе, взбудоражив озеро магмы до кипения.
Постепенно взгляд Джоэлсона стал ужасающим.
Ду Лу быстро оказался в невыгодном положении.
Сила огненного дракона была слишком страшной.
Золотисто-красное пламя, казалось, могло растопить даже пустоту. Как огненный дракон, Ду Лу, обладавший силой святого средней ступени, не мог противостоять жгучему пламени.
Стальной дракон тоже бросился вперед.
Золотые руны изрыгнули еще больше пламени, и на поле появился еще один огненный дракон.
Четыре фигуры драконов яростно сражались.
Джоэлсон попытался выпустить в бой свое голубовато-фиолетовое пламя, но он не ожидал, что привлечет внимание золотого руна.
Он выплеснул еще одно пламя, то же самое, в форме дракона.
Вскоре после этого Джоэлсон, Ду Лу и стальной дракон потерпели жалкое поражение.
Увидев силу этой руны, Ду Лу стал еще более раздражительным.
"Подожди еще немного".
Джоэлсон покачал головой. Затем он достал руны, которые разграбил по пути, и начал их поглощать.
Большинство рунных камней, которые он получил от веретена, были рунными камнями огненного типа, потому что рунная сила, которой он управлял, была огненного типа.
С той частью, которую он получил от Юджина, Джоэлсон получил слишком большую выгоду.
После непрерывного пожирания в течение трех дней, он, наконец, закончил пожирать и медленно открыл глаза.
В этот момент его аура достигла пика, которого он никогда не испытывал раньше. Казалось, даже пространство застыло.
Сила законов огненного элементаля, взлетевшая до более чем четырехсот лучей, заставила пламя полностью потерять свой синий цвет и превратиться в красивый светло-фиолетовый.
Озеро магмы в Домене Золотой Руны быстро потускнело, и вокруг него собралась горячая аура.
Он начал бороться с золотой руной за элемент огня в этом пространстве.
Золотое руно, казалось, тоже ощущало сильное чувство опасности. Золотисто-красное пламя принимало различные формы, показывая свое раздраженное и беспокойное настроение.
С более чем 400 законами огненной стихии, сила этой стихии сама по себе была не слабее обычного святого уровня поздней стадии. С более чем 300 законами водной стихии, если их объединить, его сила определенно достигнет пика святого уровня.
Джоэлсон парил в воздухе над золотым руном. Его равнодушные глаза холодно смотрели на золотое руно, и от него исходила ужасающая аура.
Джоэлсон протянул палец в сторону золотого руна.
Светло-фиолетовое пламя немедленно направилось и безумно расширилось, распространяясь к золотому руну с импульсом пожирания всего.
"Рев!"
Ду Лу, который не мог больше ждать, издал низкий рев и бросился вперед. Стальной дракон последовал за ним.
Золотое руно выплеснуло большое количество золотисто-красного пламени. Прежде чем оно успело принять форму дракона, его поглотило светло-фиолетовое пламя.
Три размытых огненных дракона ревели и скалились в светло-фиолетовом пламени. Их тела быстро потускнели.
Фиолетовое пламя Джоэлсона поглощало их силу.
Та же сила пламени была безжалостно раздавлена.
Золотые руны становились все тревожнее, а золотисто-красное пламя сжигало пустоту, превращая ее в сплошное пятно.
Светло-фиолетовое пламя было подобно чуме. Они были далеко не так жестоки, как оно, но спокойно пожирали его территорию шаг за шагом.
Огненная область золотых рун постоянно уменьшалась.
В конце концов, море пламени, полностью окрасившееся в фиолетовый цвет, выглядело чрезвычайно величественно и мечтательно.
Ду Лу воспользовался этой возможностью, чтобы прорвать оборонительную линию золотисто-красного Пламени со всей силы. Он яростно бросился в сторону золотого символа и проглотил его одним махом.
Золотой символ, почувствовав приближение своей судьбы, бешено сопротивлялся и дрожал.
Ду Лу крепко закусил губу, позволяя золотому символу сопротивляться. Несмотря ни на что, он не отпустит его.
В этот момент символ на шкале на шее Ду Лу вспыхнул сияющим светом, казалось, резонируя с золотым символом.
Золотые руны странным образом успокоились и внезапно распались.
"Рев!"
Бесчисленные языки пламени окутали Ду Лу, образовав огромный кокон. Свет был таким же ослепительным, как звезды на небе.
Джоэлсон остановился, его глаза слегка сфокусировались на Ду Лу.
Кокон, образованный пламенем, продержался мгновение, и пламя хлынуло в тело Ду Лу, как водопад.
Тело Ду Лу снова расширилось, а на чешуйках на его шее замерцала глубокая и таинственная золотая руна.
Все было завершено!
Из глаз Джоэлсона вырвался захватывающий взгляд, и он был неописуемо счастлив.
Ду Лу парил и танцевал в небе, окруженный бесчисленными языками пламени. Казалось, что он купается в пламени.
Джоэлсон почувствовал, что аура Ду Лу в этот момент была не слабее, чем у святого черного дракона, который заставил их войти в пространство ранчо.
Она была еще более ужасающей.
На личном интерфейсе Ду Лу его боевая мощь безумно подскочила.
Когда она полностью успокоилась, то была потрясена до 68 327!
Уровень генерала!
Джоэлсон не смог удержаться от громкого смеха. Он смешался с ревом Ду Лу и эхом разнесся по пустыне земли рун.
Только стальной дракон был немного подавлен. Он снова остался позади Ду Лу на большой шаг.
Конни чувствовала ужасающую силу, которая исходила с расстояния в десятки миль. Она не знала, что там происходит, но могла догадаться об этом по смеху Джоэлсона.
Казалось, владыка был очень счастлив.

    
  





  


  

    
      "Ты хочешь пойти со мной?"
Джоэлсон нахмурился и посмотрел на Конни, которая стояла на коленях на земле.
Конни осторожно подняла голову и сказала с удивительно твердым выражением лица: "Да! Пожалуйста, возьмите меня с собой, сэр. Я стану вашей самой преданной..."
Конни сделала паузу, задумалась на мгновение и твердо сказала: "Верующим!".
Обычно это выражение применялось к богам, но для Конни Джоэлсон был ее богом.
Джоэлсон задумался на мгновение, и его брови медленно расслабились. Он кивнул и сказал: "Хорошо".
Без него Конни некуда было идти.
После смерти Юджина и Спенсера, если бы властители рунической земли начали расследование, Конни, вероятно, была бы первой, кого обвинили бы.
В Рунической стране не было места, которое могло бы ее приютить.
После секундного оцепенения она открыла глаза и увидела, что это уже не тот привычный мир.
Глаза Конни постепенно загорелись.
Цветы, трава, озера и деревья - все выглядело так красиво.
Конни никогда не видела такой красивой сцены в Рунической стране.
Небо в Рунической стране всегда было темным и вызывало у людей гнетущее и тяжелое чувство.
А здесь Конни никогда не чувствовала себя так спокойно.
Подождите!
Тело Конни внезапно замерло.
Она увидела перед собой несколько пар огромных глаз, полных любопытства.
Чисто белый, водно-голубой, темно-фиолетовый...
Конни была так напугана, что начала дрожать.
Монстры!
Они все были чудовищами, как Ду Лу и стальной дракон!
Бог рун!
Что это было за место?!
Рассказав драконам о существовании Конни, он проигнорировал ее и обратил внимание на ситуацию в Горе Жизни.
Кристалл, содержащий стального дракона и линию крови молнии, превратился в сияющее драконье яйцо.
В отличие от темного цвета стального дракона и молнии, это драконье яйцо было ярким и имело красивый платиновый цвет.
Законы металла и электричества в теле Джоэлсона также слились более чем наполовину.
Для полного слияния оставался только последний шаг.
Инкубация.
Драконье яйцо разбилось, и из него неуклюже выполз маленький симпатичный дракончик, который выглядел так, словно был вырезан из платины.
"Ия-Ия!"
Платиновый дракончик с первого взгляда увидел Джоэлсона и, пошатываясь, направился к нему.
Он прыгнул к нему на руки, тяжелый.
Седьмой уровень!
Глаза Джоэлсона загорелись. Он родился с силой седьмого уровня, а это означало, что талант платинового дракона был не мал.
Джоэлсон, казалось, обладал аурой, которая делала платинового дракона очень близким к нему, даже больше, чем стальной дракон и молния.
В это время законы металла и электричества в теле Джоэлсона начали окончательное слияние.
Из тела Джоэлсона расцвел платиновый свет.
Платиновый дракон закричал.
Джоэлсона окутал шар платинового света, испускающий волны силы, от которых сердце замирало.
Когда он открыл глаза, в пустоте сверкнула ужасающая платиновая молния, как будто она вот-вот пронзит пустоту.
Джоэлсон почувствовал страшную силу в своем теле и не мог не выпустить ее.
Вспышка яростной силы вырвалась наружу.
Сияние платинового цвета было подобно мечу богов. Оно было острым, взрывным и обладало ужасающей разрушительной силой. Оно оставило в воздухе черный след.
Его сила уже превзошла силу слияния законов воды и огня!
Металл и электричество и так славились своей мощной наступательной силой, а после слияния она возросла в геометрической прогрессии.
Платиновая сила стала самой мощной техникой Джоэлсона.
Глаза Джоэлсона сверкнули. Его взгляд был пугающе ярким, а уголки рта изогнулись.
Он знал.
Пришло время покинуть пространство ранчо.
Пришло время.
..
Ай Ньюман открыл глаза и посмотрел на пустую пустыню. В его глазах было нетерпение.
"Учитель".
Стэнли медленно открыл глаза и равнодушно посмотрел на него.
"Неужели у тебя нет терпения?"
Лицо Ай Ньюмана покраснело, и он объяснил низким голосом: "
Этот Джоэлсон исчез уже более чем на месяц. Возможно, он уже телепортировался в другое место с помощью космического свитка. Если мы просто останемся здесь и будем ждать, сможем ли мы действительно дождаться его?"
Стэнли покачал головой и сказал: "Это не космический свиток. Иначе, с нашей с Коконоро силой, мы могли бы легко запечатать его". Мы с Коконоро могли только смотреть, как он исчезает, ничего не делая. Причина может быть только одна. Он попал в альтернативное измерение".
"Альтернативное измерение?!"
Ай Ньюман ошеломленно моргал глазами.
Стэнли пристально посмотрел на него и сказал: "Маленький фрагмент мира".
"Что?!"
Ай Ньюман удивленно вскрикнул и плотно закрыл рот.
Стэнли посмотрел на фигуру, которая сидела скрестив ноги в пустоте, как камень, он холодно фыркнул и сказал: "Как вы думаете, почему Коконоро ждал здесь так долго? Неужели ради двух драконьих юниоров? "Это не принесет ему никакой пользы. Он также ждет, что Джоэлсон появится снова и заберет у него фрагмент малого мира".
Сердце Ай Ньюмана учащенно билось, а дыхание стало намного тяжелее.
Фрагмент малого мира был тем, за что сражались даже эксперты домена Бога!
Такое сокровище было спрятано на теле Джоэлсона. Неудивительно, что он никогда не боялся преследований Церкви Света.
'Если я смогу достать его...'
Эмануэль изо всех сил старался успокоиться и сесть.
Его глаза смотрели на место, где исчез Джоэлсон, не решаясь расслабиться.
Прошло еще два дня.
Пустота перед Эмануэлем внезапно пошла рябью, как поверхность воды вдруг треснула, словно зеркало. Из нее вышел высокий и красивый молодой человек.
Глаза Нойманна расширились, и он удивленно воскликнул: "Джоэлсон, он вышел!".
Прежде чем он успел заговорить, кто-то уже бросился к нему.
В тот момент, когда появилась пространственная пульсация, Стэнли и Коконоро превратились в два потока света, один черный, другой белый.
Джоэлсон, казалось, на мгновение удивился и отошел назад.
Стэнли и Коконоро парили в воздухе с уродливыми выражениями и негромко ругались: "Этот хитрый мальчишка!".
Однако вскоре после этого пустота снова завибрировала, и снова появились пространственные пульсации.
Он все еще смеет возвращаться?!
Глаза Стэнли загорелись. Коконоро превратился в своего дракона и ударил злобной ладонью.
На этот раз он не мог дать Джоэлсону ни единого шанса на побег!
Бах!
Раздался сильный звук столкновения. Ударные волны, вызванные столкновением двух ужасающих сил, заставили пространство разрушаться еще быстрее.
"Что-то не так!"
Стэнли вдруг закричал низким голосом.
В глазах Коконоро появилось удивление.
Коготь Красного Дракона, который не уступал Коконоро, заблокировал его атаку. Золотое пламя поднялось вверх и с силой отбросило его назад.
Гигантский дракон огненного типа, переполненный пламенем, полностью вырвался из пространства и мгновенно занял больше половины неба. В противостоянии с Коконоро, он не был в невыгодном положении.
"Это невозможно?!"
Глаза Коконоро были наполнены шоком, а его глубокий голос эхом разнесся по пустыне.
"Нет ничего невозможного".
раздался голос, и Джоэлсон снова вышел из пустоты. Он спокойно посмотрел на Стэнли и Коконоро и спокойно сказал.
"Никто из вас не сможет уйти сегодня".

    
  





  


  

    
      "Хмф!"
Услышав слова Джоэлсона, Стэнли холодно фыркнул и ударил золотым мечом Святого Света.
Тело Джоэлсона внезапно поднялось, и стальной дракон поднял его с земли.
Ду Лу и Коконоро сцепились друг с другом. Одна красная и одна черная, две огромные фигуры взбудоражили пустоту.
В руке Джоэлсона расцвел бело-золотой свет. Он был ярче и ослепительнее, чем святой свет Стэнли.
Джоэлсон взмахнул рукой. Бело-золотой свет вырвался наружу и легко разрушил святой свет. Затем он продолжил бить по Стэнли.
"А?!"
Глаза Стэнли расширились, и на его лице появилось выражение неверия. Он поднял свой золотой огромный меч и с силой заблокировал бело-золотой свет.
Когда сила этой атаки полностью рассеялась...
На огромном мече в руке Стэнли появился глубокий шрам. Он был почти полностью отрублен.
"Как ты стал настолько сильнее?!"
Стэнли не мог больше сдерживаться и закричал в шоке.
Джоэлсон не ответил. Вместо этого он холодно смотрел на него, наблюдая за тем, как платиновый свет дико разгорается в его руке.
Свет был настолько ослепительным, что почти невозможно было открыть глаза. Казалось, будто в пустыне взошло палящее солнце.
Наблюдая за битвой, Эмануэль почувствовал, как по его лицу пронесся яростный ураган. Как будто бесчисленные острые ножи резали его кожу, а еще он чувствовал онемение.
Он крепко сжимал в руке меч, но у него не хватало смелости сделать шаг.
Он был потрясен.
Джоэлсон был слишком силен. Месяц назад он и два дракона едва держались под руками Стэнли.
Месяц спустя он смог в одиночку подавить Стэнли.
Как ему это удалось?!
Неужели фрагмент малого мира был настолько силен?!
Эмануэль увидел, как "пылающее солнце" в руке Джоэлсона изменилось в форму меча. Это было похоже на меч Бога, поднятый высоко в воздух.
Все пространство задрожало под его напором.
В глазах Ай Ньюмана появился глубокий страх. С этим мечом он точно умрет!
Стэнли, который блокировал перед ним, также почувствовал, что что-то не так. Из его старого тела вырвался интенсивный золотой свет.
Старик зарычал и поднял свой золотой меч.
В то же время платиновый меч Джоэлсона медленно опустился.
Ужасающая мощь мгновенно обрушилась на него.
Чрезвычайно острый платиновый меч оставил черный след в пустоте. Это был знак того, что пространство вот-вот разлетится на куски.
Тело Стэнли начало дрожать, и он понемногу сгибался.
Под такой ужасающей мощью Ай Ньюман опустился на колени на землю.
Слова о том, что он хотел сразиться с Джоэлсоном, в этот момент превратились в шутку. Не говоря уже о том, чтобы сражаться с ним, он даже не имел права стоять перед Джоэлсоном.
Это было слишком страшно.
"Ах!"
Золотой меч встретился с платиновым мечом. Некоторое время они находились в патовой ситуации, пока внезапно не разошлись в стороны.
В одно мгновение вспыхнул платиновый свет.
Земля треснула, и под ногами Стэнли появилась глубокая трещина.
Ай Ньюман ошеломленно моргал глазами.
Этот меч, он последовал за ним?
В следующее мгновение его глаза расширились.
Он увидел, как меч в руке Стэнли разломился на две части, а затем и тело Стэнли.
Хис!
После глубокого звука.
Страшная сила, которая до сих пор была подавлена, разорвалась на две половины.
Кровь взлетела в воздух, образовав кровавый дождь, который упал на лицо Ай Ньюмана.
Кровь потекла ему в рот, и запах крови наполнил воздух. Его сердце наполнилось холодом, пронизывающим до костей.
Учитель.
Учитель на вершине уровня мудреца.
Он был разрублен Джоэлсоном на две половины вот так просто?!
От его тела не осталось и следа.
Поднялась огромная волна страха, и все тело Ай Ньюмана задрожало, словно в конвульсиях. Он хотел убежать, но понял, что его ноги не могут двигаться. Упав на землю, он был совершенно бессилен.
Джоэлсон холодно посмотрел на него и небрежно выстрелил бело-золотым светом.
Яркий свет отразился в глазах Ай Ньюмана.
Он не мог удержаться от громкого крика: "Вы не можете убить меня, я...".
Хис!
Еще один приглушенный звук.
Тело Ай Ньюмана было разорвано на части, как тряпичная кукла.
После убийства двух человек подряд, жестокость в сердце Джоэлсона возросла, когда его холодный взгляд остановился на Коконоро.
Этот король расы Черного Дракона был отбит Ду Лу, который безумно ревел.
Коконоро больше не подходил Ду Лу.
Как черный дракон, он гордился своим крепким телом и чрезвычайно сильной защитой.
У него была драконья чешуя, которая могла противостоять даже запрещенному заклинанию.
В данный момент, под золотым пламенем Ду Лу, он был слаб, как лист бумаги.
До получения золотых рун даже Ду Лу, дракон огненного типа, был бы ранен таким пламенем, не говоря уже о Коконоро.
Коконоро продолжал отступать.
Каждый удар Ду Лу по его телу был подобен раскаленному железу, которое яростно впечатывалось в его тело. Боль была невыносимой.
Ду Лу, все тело которого горело сильным пламенем, был для него как еж. У него не было места для атаки.
Это была неравная битва.
Чешуя Коконоро была сломана, а тело покрыто выжженными шрамами.
Когда к битве присоединился Джоэлсон, его положение стало еще более тяжелым.
Из рук Джоэлсона вырвались полосы бело-золотого света, более грозные, чем у Ду Лу.
Этот ребенок - монстр?!
прорычал Коконоро в своем сердце.
Каждая из атак Джоэлсона могла легко разорвать его драконью чешую, оставляя на теле глубокие раны.
Мало того, в ранах была еще и странная сила, которая изо всех сил пыталась проникнуть в его тело. Ощущение онемения распространилось по всему телу, делая его движения медленнее и неуклюжее.
Сражение продолжалось, и Коконоро наконец-то испугался категории А.
В его голове возникла мысль об отступлении.
Он хотел убежать.
Коконоро принял удар Ду Лу и Джоэлсона на себя. Не обращая внимания на кровь, текущую по спине, он собрал все силы в своем теле и разорвал пространство на части.
"Пытаешься бежать?"
Джоэлсон фыркнул.
Стальной дракон воспользовался случаем, чтобы подскочить и укусить Коконоро за хвост.
Коконоро издал болезненный рев.
Он хотел стряхнуть его, но Ду Лу последовал за ним.
Если бы кто-нибудь был там, он был бы потрясен этой сценой.
Позади Джоэлсона открылась огромная пространственная дыра. Красного и темно-золотого цвета. Два гигантских дракона кусали за хвост черного гигантского дракона, втягивая его в дыру кусочек за кусочком.
Джоэлсон хотел затащить Коконоро в пространство ранчо Бога Дракона!
В пространстве ранчо.
Конни изо всех сил мыла чешую драконов, время от времени вытирая пот со лба.
Так она наконец-то нашла способ доставить удовольствие драконам, а также способ доказать свое скудное существование.
Гром лежал на земле, в его глазах был намек на удовлетворение.
За это время отношения между Конни и несколькими драконами на ранчо стали хорошими.
Конни постепенно привыкала к присутствию этих грозных драконов рядом с ней.
Как раз в тот момент, когда Конни усердно "работала", в небе внезапно появилась огромная трещина.
Появились фигуры стального дракона и Ду Лу.
Молния лениво поднял голову.
Эти два могущественных старших сопровождали своего босса после битвы. Они были очень завистливы. Они не знали, когда смогут помочь своему боссу.
Внезапно в комнату ворвалась странная аура.

    
  





  


  

    
      Молния внезапно встала, и его выражение лица стало величественным, когда он зарычал на небо.
Конни была потрясена.
Затем она увидела, что все драконы на пастбище встали и сердито зарычали.
Что случилось?
Как только эта мысль возникла в голове Конни, она увидела, как с неба свалилась огромная черная фигура и тяжело упала на землю.
Ду Лу и стальной дракон явно не хотели так просто отпускать ее. Они набросились на него, разрывая, кусая и безумно избивая.
Сердце Джоэлсона расслабилось.
Они вошли в пространство ранчо.
Даже боги должны были следовать его желаниям.
Когда Коконоро вошел в пространство, все его силы были скованы. После этого Ду Лу и стальной дракон жестоко избивали его, пока он не остался только на последнем издыхании.
Когда штормовая атака над головой постепенно прекратилась, Коконоро, тело которого было покрыто ранами, с трудом открыл глаза. Перед ним стояло несколько фигур.
Коконоро осторожно различил их, но, увидев их, был внезапно ошеломлен.
Казалось, оно забыло о боли на своем теле.
Гигантские драконы.
Так много гигантских драконов.
Кроме стальных и огненных драконов, которых он видел раньше, были еще электрические, водяные, растительные и земляные драконы.
Облака в небе тоже были драконами.
Маленький дракон, сияющий платиновым блеском, был точно таким же, как и сила Джоэлсона.
И...
Коконоро расширил глаза.
Перед ним появился маленький дракончик, окутанный святым светом.
Его маленькое тело казалось слишком маленьким по сравнению с огромным телом Коконоро, но аура благородной родословной, исходящая от его тела, заставила Коконоро неосознанно опустить голову.
Светлый дракон!
Чистая и благородная родословная, с которой не мог сравниться даже Король Драконов!
Он был потрясен.
Уголком глаза он вдруг увидел темную и злую ауру.
Что это было?
Это был легендарный темный демонический дракон!
Король темных демонов-драконов!
Хотя он был в глубоком сне, ауры, исходящей от его тела, было достаточно, чтобы шокировать его.
Этот парень мог убить его одним чихом.
Он был совершенно ошарашен.
Его разум был в полном беспорядке. Если бы не боль от ран на его теле.
Он должен был думать, что видит сон!
Где было это место?!
В гнезде десяти тысяч драконов не было так много сильных драконов!
Если бы хоть один дракон вышел из этого места, он был бы абсолютным гением среди драконьих кланов.
Коконоро не мог описать словами то чувство, которое он испытывал в своем сердце.
Он всегда гордился своим благородством. Независимо от его силы или одноколесной родословной, он стал здесь самым низким и ничтожным существом.
Когда Коконоро отвел взгляд от Драконов и посмотрел на другие части этого пространства, шок накатил на него, как приливная волна.
Озера, вулканы, леса...
Везде была аура, наиболее подходящая для выращивания драконов.
Коконоро чувствовал себя чрезвычайно комфортно и расслабленно. Это был настоящий рай для драконов!
По сравнению с этим местом холодные пещеры, заполненные золотыми монетами и драгоценными камнями, в гнезде десяти тысяч драконов были похожи на мусорную свалку.
Наконец Коконоро увидел ферму.
Растения, излучавшие странный свет, мягко колыхались на ветру.
Глаза Коконоро мгновенно разгорелись.
Это была...
Драконья лоза?! Драконья трава?!
Так много?!
Коконоро был совершенно ошеломлен.
Драконья лоза и драконья трава, которые были известны как сокровища высшего уровня в клане драконов, могли созревать только раз в несколько сотен - тысячу лет. Их могли получить только самые талантливые гении клана драконов.
Однако здесь их было великое множество, они росли как сорняки на обочине дороги.
Самым шокирующим было то, что время от времени Коконоро видел проходящих мимо гигантских драконов. Они наугад срывали несколько лоз драконьей лозы и клали их в рот, чтобы пожевать, как будто перекусить.
Коконоро сходил с ума!
"Что это за место?"
Глаза Коконоро были в замешательстве. Он прошептал: "Задний сад Бога Дракона?!"
"Хе-хе."
Усмешка вернула Бога Дракона к реальности.
Он увидел, что Джоэлсон смотрит на него с насмешкой.
Другие драконы тоже смотрели на него, как на деревенского увальня, их лица были полны нескрываемого презрения.
Они как будто говорили: "Парень, который не видел мира, действительно позорит расу драконов".
Лицо Бога Драконов покраснело, и он не знал, что сказать.
Коконоро лежал на земле, как лужа грязи. Никто не обращал на него внимания.
Коконоро молча зализывал свои раны, оглядываясь по сторонам.
Он увидел священного и благородного светлого дракона, который, как щенок, прижимался к Джоэлсону. Джоэлсон вытащил несколько драконьих лоз.
Светлый дракон откусил несколько лозин и выплюнул их с отвращением.
Похоже, он решил, что эти лианы не вкусные.
Когда Коконоро увидел это, его сердце сжалось.
Драконьи лианы!
Если бы он высадил такую большую лозу снаружи, драконы точно сошли бы с ума от нее.
Коконоро застрял на пике ранга мудреца на несколько сотен лет. Если бы ничего не случилось, он не смог бы сделать еще один шаг вперед, когда срок его жизни закончился бы.
Таковы были оковы его таланта. Потенциал Коконоро уже был исчерпан. Пик ранга мудреца был его концом.
Хотя казалось, что он находится всего в одном шаге от домена Бога, расстояние между ним и доменом Бога было подобно непреодолимой пропасти.
Однако, если бы он смог поглотить драконью лозу, ситуация была бы совершенно иной.
Оковы таланта на теле Коконоро были бы разрушены. Владения Бога перестали бы быть невозможными.
Когда в голове Коконоро роились горячие мысли, его глаза внезапно расширились.
Святой посмотрел вниз на посевы на пастбище. После долгой возни с Джоэлсоном Джоэлсон смог вытащить только то, что сияло святым светом.
Холи закричал низким голосом и быстро бросился к груди Джоэлсона. Он вытянул шею и проглотил шар святого света, непрерывно вгрызаясь в него.
"
Это действительно последний. Следующего раза не будет".
Джоэлсон выглядел беспомощным, но Святой моргнул глазами и посмотрел на Джоэлсона.
Он как будто говорил: "Каждый раз, когда ты говоришь, что это последний, ты лжешь. Я тебе не поверю!"!
Глаза Коконоро чуть не выскочили из глаз.
Разве это не было сердце ангела Церкви Света?!
Как его можно было съесть как конфету?!
На берегу озера сидели гигантские драконы, лениво ожидавшие Конни, чтобы один за другим очистить свои драконьи чешуйки.
Лицо Коконоро было полно зависти. Хотя он был главой клана Черного Дракона, он никогда не получал такого обращения.
Сердце Коконоро было глубоко потрясено, и ему даже пришла в голову мысль, которая показалась ему смешной: было бы здорово, если бы он мог остаться здесь навсегда.
Джоэлсон отвел святого в другое место поиграть.
Глаза Коконоро загорелись, а слюна на губах не переставала течь.
Драконьи лианы!
Драконьи лианы, которые были укушены и брошены на землю, теперь спокойно лежали на траве недалеко от Коконоро.
Коконоро тайком огляделся вокруг, как будто никто его не заметил.
Он спокойно поедал лианы драконьей лозы, поэтому никто не должен был его заметить.
Коконоро, словно гигантская рептилия, медленно двигал своим огромным телом в сторону драконьих лоз.

    
  





  


  

    
      "Все еще в десяти метрах".
"Это очень близко!"
В сердце Коконоро поднялась волна стыда. Как патриарх клана Черного Дракона, благородный эксперт по драконам святого ранга, он хотел съесть то, что выплюнули другие драконы. У него не было другого выбора, кроме как прокрасться.
Ему было очень стыдно.
Однако ради божьего домена все стоило того.
Коконоро утешал себя в душе.
Пять метров.
Прямо перед его глазами.
Он мог бы съесть его одним ртом.
Глаза Коконоро сияли от радости. Как раз в тот момент, когда он собирался достать драконью лозу...
Пара ног медленно спустилась с неба и проплыла перед ним.
Когда он поднял голову, лицо Джоэлсона было наполнено насмешкой.
Коконоро было так стыдно, что ему захотелось просто умереть.
Джоэлсон небрежно махнул рукой, и драконья лоза упала ему в руку.
"Хочешь поесть?"
Выражение лица Коконоро было серьезным. Он презрительно усмехнулся и сказал: "Я, король Черных Драконов, Коконоро, ах!".
Не успел Коконоро договорить, как Джоэлсон уже яростно топтал его нос.
От боли у Коконоро потекли слезы.
"Говори правильно".
Джоэлсон посмотрел на него.
Унижение, смущение, обида, всевозможные эмоции переполняли его сердце.
Будучи вождем племени Черного Дракона, он никогда не испытывал такого унижения.
Но в конце концов все это превратилось в глубокое чувство бессилия.
Его сердце наполнилось печалью, и ему пришлось взглянуть правде в глаза.
Что он мог сделать?
Сейчас он был просто зверем в клетке.
Коконоро опустил свою благородную голову и сказал низким голосом: "Я здесь. Я готов подписать с тобой контракт. Ты получишь защиту племени Черного Дракона".
Это была самая большая уступка, на которую мог пойти Коконоро.
Но Джоэлсон прямо покачал головой.
"Извини, но твоя нынешняя сила и талант слишком малы".
Коконоро почувствовал стыд и злость, но он не мог опровергнуть слова Джоэлсона.
Джоэлсон был прав.
С точки зрения таланта, он занимал последнее место среди всех драконов на всем пространстве ранчо.
С точки зрения силы, не говоря уже об ужасающем драконе темной магии, который спал, даже дракон огненной стихии мог его сокрушить.
Он действительно не имел права быть высокомерным.
"Тогда чего ты хочешь?" сердито сказал Коконоро.
Джоэлсон фыркнул и сказал: "Посмотрим, насколько ты ценен. Если она не может превзойти те материалы, которые у тебя есть".
Взгляд Джоэлсона прошелся по Коконоро, словно он смотрел на цыпленка, заставив его задрожать.
"Тогда я лучше убью тебя".
Коконоро сильно задрожал. По холодному взгляду Джоэлсона он понял, что этот человек не шутит.
Если бы это был обычный рыцарь-маг, он был бы очень рад получить благосклонность Короля Черного Дракона. Они были бы готовы подписать с Королем Черных Драконов контракт хозяина и слуги.
В конце концов, долгая жизнь расы драконов была достаточна, чтобы заставить бесчисленное множество людей завидовать.
Но Джоэлсону было все равно.
У него было много драконов.
Каждый из них был первоклассным гением.
Сколько раз Коконоро с завистью думал: может, этот парень - незаконнорожденный ребенок Бога Драконов?!
С маленьким фрагментом мира и таким количеством драконов, одной только продолжительности жизни, разделяемой драконами, было достаточно, чтобы он прожил долгую жизнь, сравнимую с жизнью бога.
Коконоро безумно размышлял. Вдруг его глаза загорелись.
"Я знаю один секретный навык, который тебе очень пригодится!"
Джоэлсон сузил глаза и сказал: "Скажи мне".
"Секретная техника крови дракона!" медленно сказал Коконоро! "Она может дать тебе тело, крепкое, как у гигантского дракона, и ужасающую силу. Клан драконьей крови святого уровня полагался на эту секретную технику, чтобы быстро подняться. За это они заплатили огромную цену, чтобы подписать контракт с нами, кланом Дракона, и стали хранителями клана Дракона."
"Секретная техника крови дракона?!" пробормотал Джоэлсон низким голосом.
По какой-то причине первое, что промелькнуло у него в голове, было зелье из крови дракона, которое он приготовил и употребил.
"Секретная техника крови дракона - это особая модификация. Она использует кровь дракона, чтобы изменить себя и культивировать уникальную драконью ци. Обладатели выдающихся талантов могут даже превратиться в полудракона-получеловека, воина драконьей крови с драконьей силой и драконьей чешуей. Будь то сила, восстановление, защита или сила боевой ауры, они намного превосходят половину рыцарей."
"Несколько сотен лет назад был гений из клана драконьей крови, который победил силовую структуру пикового уровня святого с силой среднего уровня святого. Вы можете себе представить, насколько ужасающей была его сила, и все это".
На лице Коконоро появилось слабое выражение высокомерия.
"Все это принес им наш Клан Дракона!"
Услышав это, Джоэлсон был немного взволнован.
С тех пор, как маг продвинулся до уровня святого, он никогда не обращал внимания на путь рыцаря.
На самом деле, мощное тело могло привести к значительному и всестороннему увеличению силы Джоэлсона.
Джоэлсон не забыл об этом, когда проходил испытание в стране наследия варварского гения Нахума.
Он не культивировал боевую ауру или магию. Он культивировал только свою физическую силу.
Он мог сражаться с монстром уровня генерала!
Это был невообразимый ужас.
Когда он достигнет уровня Нахума, его физическая сила даже превзойдет силу дракона.
Его можно было бы назвать человекоподобным монстром.
Если бы он мог обладать чистой физической силой Нахума в сочетании с остротой платиновой силы и метеоритным мечом в руке, даже эксперт домена бога не смог бы сразиться с ним, верно?
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, но его сердце пылало от страсти.
Видя, что Джоэлсон вздрогнул, Коконоро поспешно сказал: "Я могу дать тебе секретную технику, но ты должен подписать ее со мной".
Коконоро казался очень неохотным, когда он сказал: "Равный контракт."
"Невозможно!"
Джоэлсон решительно отказался.
Хотя Джоэлсон не порабощал драконов, как Ду Лу, они все равно считали Джоэлсона своим хозяином.
Подсознательно Ду Лу и другие драконы никогда не собирались сопротивляться Джоэлсону.
Однако после подписания равноправного договора с Коконоро последний мог отказаться от некоторых требований Джоэлсона, и Джоэлсон не мог его заставить.
Ведь судьбы обеих сторон были взаимосвязаны.
"Тогда я лучше выберу смерть!" Коконоро стиснул зубы и сказал.
Это была его последняя гордость как Короля Черного Дракона.
Джоэлсон немного подумал и выбрал компромисс.
"Мы можем подписать равноправный договор".
Коконоро был приятно удивлен, но услышал, как Джоэлсон продолжил.
"Но не со мной, а с ней".
Джоэлсон указал на Конни, которая держала в руках щетку, пытаясь отмыть чешую дракона для молнии, и негромко сказал.
"С ней?!"
Коконоро был ошеломлен.
Он выглядел противоречивым и нерешительным. В его голове промелькнули всевозможные сложные эмоции, но в конце концов он решил пойти на компромисс.
"Хорошо."
Услышав ответ, Джоэлсон слегка кивнул и попросил Конни подойти.
Конни осторожно прошла перед Джоэлсоном, закатала рукава, на ее руках были пятна от воды.
Если ее лицо не было красивым, то она ничем не отличалась от прачки.
На лице Коконоро появилось отвращение и разочарование, но у него не было другого выбора, кроме как подписать контракт с Конни.
Даже обычный человек, разделяющий мощный талант Короля Черного Дракона, смог бы изменить ситуацию.

    
  





  


  

    
      Коконоро мог только утешать себя в душе.
"Расслабься."
Достойный и глубокий голос Коконоро прозвучал в ухе Конни.
Конни поспешно закрыла глаза и постаралась больше ни о чем не думать.
Она не знала, с чем ей придется столкнуться в следующий раз, но она всецело доверяла Джоэлсону и поклонялась ему.
Даже если бы он велел ей расстаться с жизнью, она без колебаний пошла бы на смерть.
Чудесный контракт был достигнут невидимым образом.
Джоэлсон почувствовал, что когда Конни и Коконоро подписали равный контракт, к нему словно примешалась таинственная сила пространства Бога Дракона Ранчо.
Она была выше контракта.
Короче говоря, Джоэлсон был настоящим лидером обеих сторон договора.
Однако ни Конни, ни Коконоро не заметили этого.
После завершения контракта Конни вдруг обнаружила, что между ней и ужасным черным драконом, стоящим перед ней, существует магическая связь.
Казалось, что они стали одним целым.
От огромного восторга и возбуждения Конни застыла на месте, совершенно ошеломленная.
У нее действительно был такой мощный спутник?!
Ужасающая сила, которой не мог противостоять даже воин руны золотого уровня, и она получила ее так легко?!
"Мой господин!"
Конни не могла подавить свой восторг, и она стала еще более преданной Джоэлсону.
Кокноро разочарованно покачал головой, а затем сказал: "В следующий раз я применю к ней секретную технику".
Джоэлсон кивнул.
Конни стояла на месте, не зная, что делать. Однако Коконоро выплевывал один странный слог за другим.
Это был язык драконов.
После длинного драконьего языка в его глазах вдруг появился след злобы. Он вытянул свои острые драконьи когти и с силой рассек себе грудь.
Черная драконья кровь хлынула как фонтан, окрасив все тело Конни в ярко-красный цвет.
Конни был полностью ошеломлен.
Его глаза были наполнены болью. В его разрезанной груди можно было увидеть бьющееся сердце.
"Заходи!"
прорычал Коконоро.
Войти? Куда войти?
Конни была в растерянности.
Джоэлсон поднял руку.
Мощная магия подняла Конни и толкнула ее к груди Коконоро, отправив внутрь.
Если он не ошибся в догадках, так называемая секретная техника драконьей крови заключалась в том, чтобы кормить людей кровью драконов.
Чтобы достичь более высокого уровня обмена способностями.
Конечно.
Глаза Джоэлсона вспыхнули. Этот процесс также был чрезвычайно болезненным, особенно в случае неудачи.
Конни вскрикнула от удивления, и Коконоро прижался к ее собственному сердцу.
Болезненное увлечение Коконоро заставило всех драконов с любопытством переглянуться.
Сердце Коконоро яростно билось и извивалось, полностью охватывая тело Конни. Затем, следуя особому ритму, оно забилось вверх и вниз.
В последующее время, когда рана на груди Коконоро должна была затянуться, он с силой разрывал ее.
Кровь дракона собралась под ногами Коконоро в лужу воды, что выглядело крайне ужасающе.
Когда рана была разорвана в третий раз, Коконоро наконец не удержался и посмотрел на Джоэлсона.
Он больше не мог держаться.
Он уже был ранен, а теперь его рана стала еще серьезнее.
Не раздумывая, Джоэлсон бросил несколько драконьих лоз.
Он проглотил их одним глотком, и его настроение мгновенно поднялось.
Джоэлсон знал, что драконьи лианы были одним из важных факторов, из-за которых он так легко согласился передать секретный навык драконьей крови и подписать контракт с Конни.
Этот хитрец знал, что Джоэлсон не оставит его в покое, поэтому просто принес большую жертву.
Не было простого старого монстра, который жил тысячи лет.
Процесс изготовления секретного навыка драконьей крови длился целый день и ночь, и кровь Коконоро почти окрасила траву в красный цвет.
Хотя он съел много драконьего ротанга и драконьей травы, его дух тоже стал слабым.
Наконец.
Коконоро, управляя своим сердцем, выдавил из себя комок сгустка крови, а затем тяжело лег на землю и слабо сказал: "Все, готово".
Джоэлсон посмотрел на огромный кровавый кокон перед собой.
Он не чувствовал в нем присутствия какой-либо жизни, поэтому не мог не нахмуриться.
Он мог использовать урожай фермы, чтобы сохранить жизнь Коконоро, но давление с другой стороны требовало, чтобы Конни выдержал его в одиночку. Возможность неудачи была двусторонней.
Не только гигантский дракон не мог выдержать, но и люди!
Может ли это быть?
"Не волнуйся, секретная техника уже удалась".
Коконоро посмотрел на Конни с выражением восхищения в глазах.
"Я заключил с ней контракт и знаю, что она еще жива. Я не ожидал, что обычная человеческая девушка с низкой силой сможет выдержать это. Сердце и кровь Драконов горячи, как расплавленное железо. Даже многие человеческие гении с приличной силой погибли в этом процессе. Я действительно не могу в это поверить".
Джоэлсон взглянул на него и вдруг сказал: "Семья Драконьей крови, ты ведь подписал контракт хозяина и слуги с семьей Драконов?".
Коконоро кивнул и туманно ответил: "Конечно".
Семья крови дракона, как бенефициар секретного навыка, должна была заплатить большую цену, чтобы заставить дракона пойти на такой большой риск.
Конни действительно повезло.
Треск!
В этот момент кровавый кокон на земле издал треск.
Кровавый кокон разорвался, и из него медленно выползла фигура.
Конни прыгнула в озеро, чтобы смыть кровь со своего тела, как будто она полностью изменилась.
Рост Конни увеличился на целую ступень, а ее изначально слабая фигура стала высокой и подтянутой.
Ее тело было пропорциональным и стройным, а в ее, казалось бы, тонких руках таилась мощная взрывная сила.
Джоэлсон проверил силу Конни, и результат удивил его.
Будь то сила, скорость, восстановление или другие аспекты, она превзошла рыцаря 8-го уровня. Более того, физическая форма Конни все еще росла. Было очевидно, что ее потенциал еще не полностью раскрыт.
Это было настолько удивительно, что никто не осмеливался даже представить себе это.
Нужно было понимать, что Конни была обычной девушкой, без рыцарского таланта.
Секретная техника крови дракона принесла ей большие перемены. Можно сказать, что она одним шагом достигла конца жизни многих людей.
Однако, когда она вспомнила, что человек, применивший секретную технику крови дракона, был Королем Черных Драконов, который находился на пике уровня святого, все это казалось очень разумным.
"Сможешь ли ты достичь полудраконьего состояния?"
Джоэлсон ободряюще посмотрел на Конни.
Под руководством Коконоро, Конни попыталась мобилизовать магическую силу в своем теле.
"Ах!"
Конни удивленно вскрикнула от боли. Из ее тела вырвались черные шипы, а на поверхности кожи появились мелкие драконьи чешуйки.
Толстый и длинный хвост черного дракона вырос из задней части ее копчика, а на лбу появился короткий и острый драконий рог.
От ее тела исходило слабое давление.
Давление дракона.
Но оно было еще очень слабым.
Конни была потрясена. Ее глаза мгновенно покраснели, и она готова была расплакаться.
Как она вдруг превратилась в монстра?!
Но когда она увидела довольное выражение в глазах Джоэлсона, она снова успокоилась.
Если Джоэлсон хотел, чтобы она была такой, что с того, что она превратилась в монстра?
Постоянная боль в сердце Коконоро зависела от этой веры в его сердце, чтобы выжить.
Нельзя подводить взрослых!

    
  





  


  

    
      После полудраконификации сила Конни увеличилась еще на одну большую ступеньку, сразу поднявшись до ранга рыцаря 9-го ранга.
Согласно словам Коконоро, даже в семье драконьей крови, если первая драконизация смогла достичь такого эффекта, Конни также можно было считать гением.
После экспериментов с Конни, Джоэлсон мог считаться уверенным в тайной технике драконьей крови.
"Можно ли использовать секретную технику крови дракона многократно? спросил он у Коконоро.
Коконоро ответил: "Если это дракон с разными атрибутами, то теоретически это возможно, но никто еще не пробовал".
В конце концов, ни у кого не могло быть столько драконов, сколько было у него.
"Хорошо."
Он кивнул и велел Конни кормить драконов ротангом, когда это будет необходимо. Затем он спокойно подошел к Ду Лу.
Ду Лу издал протяжный рев и с силой разорвал свою грудь. Кровь потекла свободно.
..
Церковь Света.
Священник в белой одежде тщательно протирал серебряные лампы под алтарем с крестом.
Эти серебряные лампы были изысканной формы. Они были окутаны белым светом и казались чрезвычайно святыми.
Каждый серебряный светильник представлял человека в Церкви Света, достигшего уровня святого. Когда серебряный светильник гас, это означало, что человек святого уровня пал.
За последние несколько сотен лет, за исключением нескольких экспертов-ветеранов, чей срок жизни был исчерпан и которые отправились в небесное царство, чтобы служить богу света, в Церкви Света не происходило никаких происшествий.
Но недавно, всего за один месяц, семь серебряных ламп были потушены подряд.
Вспомнив ужасающую сцену, когда несколько дней назад одновременно задрожали более десяти серебряных лампад, а затем несколько из них одновременно погасли, священник в белой одежде испытал неописуемый страх.
Говорили, что это все из-за врага света.
Даже власть Бога была убита.
Прямо сейчас Папа и остальные выбирали нового представителя власти Бога, а Лорд Стэнли вел своих учеников, чтобы окружить врага света.
Бог Света, я надеюсь, что лорд Стэнли сможет вернуть хорошие новости.
Размышляя об этом, священник в белой одежде подсознательно посмотрел на серебряную лампу Стэнли.
Медленно горящий светильник вдруг начал сильно дрожать, и свет быстро померк.
Глаза белокожего священника расширились, и он подсознательно бросился вперед, чтобы защитить светильник. Однако, прежде чем он успел дотянуться до серебряной лампы, свет полностью погас.
Сразу же после этого свет рядом со Стэнли, который представлял Ньюмана, также внезапно погас. Это произошло так быстро, как будто его задул непослушный ребенок.
Священник в белой мантии стоял, прижавшись к земле, и долго не мог говорить. Он даже подумал, что с серебряным светом что-то не так.
Когда он очнулся, его глаза были наполнены огромным страхом и потрясением. Пошатываясь, он побежал к двери.
Он вбежал в церковь. Там стояло много людей, и чувство скорби наполняло все вокруг.
Священник в белой мантии увидел на земле два сломанных огромных меча. Это были мечи лорда Стэнли.
Кто-то обернулся и посмотрел на него с печальным лицом. Он сказал низким голосом: "Лорд Стэнли пал".
Зрачки священника в белой одежде сузились. Он открыл рот, но не дождался ответа.
Фигура на церковном троне встала. Холодный взгляд устремился вниз с этого величественного лица. Его глаза сверкнули.
Гневный голос Папы зазвенел у всех в ушах. "Враг света, Джоэлсон Эдвард. Проклятье!"
В 4396 году по светлому календарю, после тяжелых потерь судебной группы Святой Церкви, от рук Джоэлсона погиб пик святой силы Святой Церкви, бывший командир Рыцарей Света Стэнли.
Папа Света был в ярости.
Континент был потрясен, и имя Джоэлсона Эдварда, слава фиалки, снова зазвучало по всему континенту.
Бесчисленное множество людей наблюдали и надеялись, что этот невиданный доселе гений уровня солнца погибнет, как метеор после ослепления, или же он наступит на кости Святой Церкви и ступит на принадлежащий ему легендарный трон.
..
Джоэлсон все еще не знал, что происходит снаружи. Даже если бы он знал, он не стал бы принимать это близко к сердцу.
По сравнению с тем, как он принимал зелье драконьей крови раньше.
Боль от тайного искусства крови дракона была в десять раз сильнее.
Обжигающая кровь дракона брызнула по всему телу, как будто он купался в расплавленном железе. Кожа и плоть по всему его телу были ошпарены, а затем выросли под воздействием мощной жизненной силы драконьей крови. После этого его ошпаривали снова и снова, повторяя цикл.
Во время этого процесса бесчисленные посторонние силы изо всех сил пытались проникнуть в тело Джоэлсона.
Джоэлсон не мог не восхищаться Конни. Она, обычный человек, смогла выдержать такую боль. Это было действительно удивительно.
Время шло неизвестно сколько. Это было целое столетие.
Когда Джоэлсон уже не чувствовал боли, а поверхность его тела раскалилась добела, из его спины вырвалась сила и отправила его наружу.
Кровавый кокон, окутывавший Джоэлсона, разорвался в воздухе.
Совершенное и сильное тело вытянулось и устойчиво приземлилось на землю.
Джоэлсон открыл глаза, и в его зрачках вспыхнул золотой свет.
Его тело издало взрывной звук.
Тело Джоэлсона медленно поплыло вверх. Он посмотрел на свои руки и почувствовал, что в них бурлит невообразимая сила.
Святой уровень!
Рыцарь святого уровня мог парить в воздухе, полагаясь только на свое физическое тело.
Это было мощное чувство, которого он никогда раньше не испытывал.
Он небрежно нанес удар, и в воздухе образовался небольшой вакуум, а затем раздался резкий пронзающий воздух звук.
Скорость его удара превысила скорость звука и уже вызвала звуковой бум. Можно было представить, насколько ужасающей была мгновенная взрывная сила Джоэлсона.
Кропотливые усилия святого уровня Ду Лу в сочетании с тем, что Джоэлсон однажды принял зелье драконьей крови и полностью активировал скрытую в его теле силу драконьей родословной, привели к таким изменениям, которые Джоэлсон не смел и представить.
"Снова!" крикнул Джоэлсон глубоким голосом и полетел к стальному дракону.
Стальной дракон не колебался. На его когтях вспыхнул резкий темно-золотой свет. Он с силой разорвал грудь и позволил Джоэлсону протиснуться внутрь.
Кровь стального дракона была похожа на расплавленный металл, густая и тяжелая.
Во время этого процесса тело Джоэлсона словно пронзили бесчисленные кинжалы. Боль была намного сильнее, чем раньше.
Через три дня стальной дракон издал приглушенный стон.
Из его груди вырвался темно-золотистый свет и превратился в фигуру Джоэлсона на траве.
Стальной дракон слабо упал на землю.
Джоэлсон пошел прямо к ферме. По взмаху его руки посевы на ферме словно срезало невидимыми острыми лезвиями, и они падали один за другим.
Независимо от того, были они зрелыми или нет, Джоэлсон схватил их и направился к стальному дракону.
Стальной дракон открыл пасть и проглотил ротанг с драконьим позвоночником и траву с драконьими зубами. Его глаза снова заблестели.
Когда состояние стального дракона полностью стабилизировалось, Джоэлсон вздохнул с облегчением.
Повернувшись к Ду Лу, он тоже выглядел намного лучше.
Для дракона святого уровня тратить столько сил было тяжелым бременем.
К счастью, оба они выросли и питались сельскохозяйственными культурами, поэтому их жизненная сила была намного сильнее, чем у обычных драконов.
"Спасибо", - серьезно сказал Джоэлсон Ду Лу и стальному дракону.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон всегда считал гигантского дракона своим партнером. На этот раз использование тяжелой работы Ду Лу и стального дракона для увеличения своей силы почти коснулось нижней границы Джоэлсона. Он не мог не чувствовать себя немного виноватым.
Ду Лу придвинул свою большую голову ближе и, как в молодости, прижался дугой к телу Джоэлсона. Его горячий язык лизал его тело, и он вел себя кокетливо, как большая собака.
Стальной дракон также несколько раз рыкнул. Он никогда не умел выражать свои чувства.
Когда Коконоро увидел эту сцену, его взгляд стал немного сложным. Он увидел, что чувства между Джоэлсоном, Ду Лу и стальным драконом выходят за рамки кровных уз. Они были готовы пожертвовать всем ради друг друга от чистого сердца.
По этой же причине Ду Лу и стальной дракон без колебаний открыли свои сундуки, чтобы впустить Джоэлсона.
Конни впервые увидела нежную сторону Джоэлсона и была очень тронута.
Джоэлсон повернулся, чтобы проверить свое тело. Он стал намного сильнее.
Более того, после того, как его полили кровью стального дракона, по всему его телу появилась необъяснимая острая аура. Он взмахнул рукой, словно убирая в ножны острый клинок.
Его кожа оставалась белой, но казалось, что под ней струится темно-золотистый свет. Он был очень сильным. Конни не мог оставить ни одной раны на теле Джоэлсона без драконирования даже метеоритным мечом.
Легендарная внутренняя броня, которая была раньше, больше не имела для него значения.
Его сила, скорость и защита не уступали промежуточному уровню святого!
"Попробуй драконизировать!"
сказал Коконоро. Он с нетерпением ждал, какого уровня сможет достичь Джоэлсон в драконизации.
Джоэлсон кивнул. Он мобилизовал необъяснимую ауру своей кровной линии, и ужасающая аура мгновенно поднялась от его тела.
Конни почти мгновенно опустилась на колени с выражением ужаса на лице.
Это была подсознательная демонстрация низших против высших.
Это было подавление иерархии кровного родства.
Сила дракона Джоэлсона была намного сильнее, чем у нее.
Тело Джоэлсона все еще претерпевало изменения.
Его тело стало выше. Его изначально худое тело стало пухлым и крепким, но все еще стройным и совершенным.
На его локтях и щеках выросла мелкая чешуя, а на лбу слегка выступали драконьи рога.
Его глаза, в частности, из темно-черных медленно превратились в глубокий золотистый цвет.
Он выглядел чрезвычайно благородным, тираническим и холодным.
Даже Коконоро посмотрел в его глаза, и в его сердце зародилось желание подчиниться.
Полудраконья трансформация Джоэлсона не сильно изменилась. У него даже не вырос драконий хвост, но рост его силы все равно был ужасающим!
Пиковая стадия уровня святого!
Метеоритный меч появился в руке Джоэлсона, а его фигура исчезла и снова появилась, словно он телепортировался.
Вспыхнул яркий платиновый свет, и в воздухе появилась явная пространственная трещина. Она продолжалась несколько секунд, а затем медленно исчезла.
Глядя на спину Джоэлсона, его глаза почувствовали пронзительную боль.
Слишком мощный.
Трансформация полудракона, Метеоритный меч и платиновая сила. Джоэлсон чувствовал, что может легко убить силовую структуру пиковой стадии святого уровня.
Используя системный интерфейс для проверки боевой силы, после полудраконьей трансформации он достиг более 70 000!
Чрезвычайно страшное число.
Более того, Джоэлсону еще было куда совершенствоваться.
Сила платиновой энергии еще не достигла своего предела. Сила его физического тела также могла быть увеличена.
Если бы у него была платиновая сила, образованная из слияния более чем 500 законов, и тело полудраконического уровня пиковой стадии святого, смог бы он убить того, кто находится в домене бога?
Джоэлсон с нетерпением ждал этого.
Его зрачки были темно-золотыми, а щеки покрывала драконья чешуя. Уголки его рта изогнулись, открывая свирепое и тиранически красивое лицо.
Небрежно помахивая длинным мечом в руке, он пробормотал про себя: "
Я очень надеюсь, что люди из Церкви Света не сдадутся так легко".
..
Десятки фигур стояли на облаках, каждая из них излучала мощную ауру.
Святого уровня. Так много экспертов святого уровня собралось здесь.
Под их ногами суетились человеческие города, маленькие, как муравьи.
Они были подобны богам, стоящим на облаках над миром людей.
Это был Святой уровень, царство лучших экспертов среднего континента.
Вначале сюда могли попасть только эксперты святого уровня, но по мере того, как семьи экспертов святого уровня переселялись сюда, их потомки размножались и постепенно превращались в города святого уровня.
До сих пор это место можно было считать маленьким миром.
Десятки мастеров святого уровня собрались вместе в редком месте. Перед ними находилась чрезвычайно широкая и бесконечная лестница, уходящая вверх.
По лестнице с большим трудом поднимались несколько фигур.
Казалось, что на них давит огромное давление. Каждый шаг вперед требовал огромных усилий.
"Интересно, сколько ступеней может преодолеть Золотой Лев? В прошлый раз сюда приходил маленький парень по имени Франклин, который был на одном уровне с ним. Когда он уходил, он достиг 35-й ступени. Его сила прорвалась на позднюю стадию уровня святого. Ему еще нет и 50 лет".
"Талант Осведа даже лучше, чем у Франклина. Даже если у него нет большого опыта для первого раза, он должен быть, по крайней мере, на 30-й ступени."
"Я слышал, что недавно появился гений уровня солнечного сияния. Даже Стэнли из Церкви Света был убит им. Если этот человек придет к нам, кто знает, сколько еще людей смогут подняться?"
"Хехе, талант этого человека не так уж велик. Просто ему повезло, и он заключил контракт с несколькими могущественными драконами". Два дня назад Святой Зитер Церкви Света отправился на него охотиться. Боюсь, мы можем видеть только его голову".
"Святой Зитер."
При упоминании этого имени на лицах окружающих святых сильных мира сего появилось глубокое восхищение и благоговение. Это было такое восхищение, которое исходило из глубины их сердец.
В это время фигура на лестнице вдруг издала гневный рев, похожий на рев огромного дракона. Его тело внезапно расширилось.
Силы святого уровня немедленно вскрикнули от удивления.
"Это Малкольм из клана Драконьей Крови. Он наполовину драконизирован!"
Фигура полностью превратилась в свирепого монстра. У него выросли не только драконьи рога и хвост, но даже лицо стало длинным и узким, как голова дракона.
"Чем выше драконья кровь, в которую превращается воин семьи драконьей крови, тем сильнее его сила и талант. Драконья кровь Малкольма, вероятно, составляет более 50%. Какой ужас!"
сказал кто-то с шоком на лице.
Словно подтверждая его слова, зловещая фигура на лестнице внезапно топнула ногой. С громким взрывом он поднялся на три ступеньки подряд.
Все втянули в себя холодный воздух.
Зловещая фигура мгновенно отпрянула от остальных.
"Двадцать седьмая ступенька".
Кто-то вздохнул: "Это действительно удивительно. Время, которое потребовалось Малкольму, чтобы достичь этой позиции, в два раза меньше, чем в прошлый раз. Такая скорость улучшения действительно слишком ужасающая!"
"Золотой Лев также начал проявлять свою силу".
В поле их зрения, высокая и крепкая фигура поднималась с золотым пламенем. Решительно шагая, он время от времени поднимался на одну ступеньку, стараясь изо всех сил догнать свирепую фигуру перед собой.
"Интересно, кто может ходить выше?"
"Это определенно Малкольм. Хотя сила Золотого Льва неплоха, Малкольм все же член клана Драконьей Крови, в конце концов. Преимущество слишком велико. Клан Драконьей Крови, вы же знаете".
Зрители оживленно обсуждали. Некоторые вздыхали.

    
  





  


  

    
      Стоя перед обычным кустарником, Джоэлсон спокойно обозревал окрестности.
В этот момент он уже вошел в Туманные горы. Следуя сценам, которые он наблюдал во время испытаний, он нашел место, где находился вход в царство Святого.
"Если я не ошибаюсь."
Джоэлсон выпустил свою духовную силу, и невидимая сила распространилась.
Перед ним в кустах внезапно появилась рябь, подобная ряби на поверхности воды.
Перед Джоэлсоном появился вход с тусклым золотистым светом.
Глаза Джоэлсона замерцали. Он на мгновение замешкался, прежде чем спокойно шагнул в проход.
Там был золотой проход, которому не было конца.
Джоэлсон продолжал идти вперед.
Свет перед ним становился все сильнее и сильнее, почти ослепляя.
В конце концов, даже Джоэлсон не мог видеть ясно. Он мог только сузить глаза.
Сделав случайный шаг, Джоэлсон почувствовал, что прошел сквозь тонкую пленку. Свет рассеялся. Перед ним появилась длинная лестница.
Джоэлсон на мгновение остолбенел и в замешательстве сделал первый шаг.
"Кто-то снова спускается!"
По лестнице начали спускаться несколько святых сильных мира сего.
Когда они спускались по лестнице, лица каждого из них были бледными и покрытыми потом.
Кто-то сказал с горькой улыбкой: "После 30-й ступени это слишком страшно. Боюсь, что только боги могут пройти эту лестницу богов".
"Даже четыре великих трона могут пройти только 80-ю ступень. Легенда гласит, что те, кто может завершить лестницу, могут получить вечную жизнь и силу богов."
"Даже скорость Малкольма и Золотого Льва замедлилась".
"Ниже божественного домена, только Святая Цитра и член клана Драконьей Крови могут пройти 45 ступеней".
"Святой цитра и член клана Драконьей Крови никогда не покидали божественный домен. Если они войдут на континент, боюсь, что на звездном столбе появятся еще два солнца".
Пока они обсуждали, Золотой Лев и Малкольм уже достигли 34-й ступени.
Оба они обильно потели, словно находились под чудовищным давлением.
Малкольм уже давно превратился в дракона. Было очевидно, что его потенциал исчерпан, и он не в состоянии идти дальше.
С другой стороны, хотя Золотому Льву Осведе было трудно идти, он все еще стоял прямо. Он глубоко вздохнул и медленно сделал 35-й шаг.
Малкольм тоже приложил усилия.
Но результат оказался противоположным.
Освед уверенно стоял на 35-й ступеньке, а Малкольм, казалось, получил сильный удар. На его огромное тело обрушилась огромная сила, и он отлетел назад.
"Малкольм провалился".
Все, кто находился на нижней ступеньке, с сожалением произнесли.
"Но по сравнению с прошлым разом, он стал намного лучше".
"Освед действительно неожиданный".
"Его место на первом месте среди трех гениев центрального континента не является необоснованным".
"Подождите! Посмотрите туда!"
Вдруг кто-то удивленно вскрикнул.
Все последовали за голосом и посмотрели туда. К своему удивлению, они обнаружили, что на лестнице недалеко от Осведа стоит еще одна фигура.
Это был красивый юноша в мантии мага. Он выглядел очень молодо, ему не было и тридцати лет.
Он был намного слабее Осведа. Он только ступил на десятую ступеньку, но выглядел расслабленным и казался очень сильным.
"Кто это! Кто-нибудь из вас знает его?"
"Когда он поднялся? Мы наблюдали отсюда. Почему мы его не видели?"
"Странно!"
удивленно воскликнули все, но быстро отвели взгляды и продолжили смотреть на Осведе.
Осведе надолго остановился на 35-й ступени, как будто накапливал энергию для атаки на следующую ступень.
"36-я ступень должна быть пределом Осведа. Я просто не знаю, будет ли он отброшен назад на 36-й ступени или остановится перед 37-й ступенью".
Все взгляды были прикованы к Осведе. Что касается фигуры, которая поднималась более чем на дюжину ступеней, то они, казалось, не обращали на него внимания.
На лестнице богов они не могли видеть позади себя - только впереди и вокруг.
Другими словами, верх и низ лестницы были двумя разными мирами.
Джоэлсон не знал, что уже попал в поле зрения людей Святого царства. Его внимание было сосредоточено на том, что находилось перед ним.
Неподалеку он увидел высокую фигуру, идущую вверх.
Неужели кто-то другой обнаружил этот вход?
Джоэлсон был озадачен.
Но он зашел так далеко и должен был идти дальше.
Эта лестница была интересной. По крайней мере, так думал Джоэлсон.
С каждым шагом давление на него удваивалось.
Когда он только что поднялся на первую ступеньку, он мог легко выдержать давление девятой ступеньки.
Но теперь, на пятнадцатой ступени, девятая ступень, скорее всего, превратилась бы в мясную пасту.
Он уже достиг предела начальной фазы уровня святого.
Он не мог видеть конца лестницы перед собой. Он не знал, сколько еще этажей осталось.
Джоэлсон слегка нахмурился. Если ему пришлось пройти все ступени, чтобы попасть на святой уровень, то требования к этому тайному входу были слишком высоки.
Джоэлсон сделал шаг вперед, и давление на его тело снова удвоилось. Он преодолел уровень, который могла выдержать начальная фаза уровня святого.
Однако идти ему по-прежнему было очень легко.
Его тело только что укрепила драконья кровь, и оно стало намного лучше. Даже не используя свою магическую силу и боевую ауру, он все равно мог пройти большое расстояние.
"36-й уровень!"
"Золотой Лев действительно достоин называться Золотым Львом. Земля наследия восполнила недостаток его фундамента. Этого достаточно, чтобы конкурировать с гениями уровня святых!"
"37-я ступень божественной лестницы. Этого результата уже достаточно, чтобы он мог гордиться!"
Только что Освед наконец-то сделал еще один шаг вперед.
Действия Осведа были наполнены поведением короля. Без достаточной уверенности в себе он не смог бы легко сделать этот шаг.
И стоило ему сделать шаг вперед, как все понимали, что он обязательно сможет перейти на следующий уровень.
Малкольм из Клана Драконьей Крови сидел в стороне, выравнивая дыхание. Глядя на спину Осведа, его глаза выражали слабое восхищение и нежелание.
В следующий раз он точно превзойдет этого льва!
"Этот человек действительно догнал его!"
Вдруг один из Святых Сил удивленно вскрикнул.
Остальные повернули головы и увидели, что человек, появившийся из ниоткуда, уже прошел 20-ю ступень и шел к 21-й ступени.
Расстояние между ним и Осведом становилось все ближе и ближе.
"Так быстро!"
воскликнул кто-то.
Остальные тоже были удивлены.
Это действительно было очень быстро. Юноша в магической мантии поднимался шаг за шагом, как будто он поднимался по обычной ступеньке. На его лице не было и следа затруднений.
Перед 37-й ступенькой Освед надолго остановился. Как только все подумали, что он собирается продолжить вызов, он внезапно развернулся и без колебаний отступил.
"Осведе чувствует, что его сил недостаточно".
"Какая жалость".
"Он достаточно хорошо понимает свои силы и никогда не будет делать то, в чем не уверен. Такой человек - самый страшный!"
Все были потрясены и сожалели.
Постепенно ситуация стала казаться немного неправильной.
Глаза энергетиков святого уровня медленно расширились, и на их лицах появились следы шока.

    
  





  


  

    
      На лицах святых сильных мира сего появилось выражение недоверия.
Пока Освед шел вниз, молодой маг также продолжал подниматься вверх.
И.
скорость его подъема была даже быстрее, чем скорость спуска Осведа!
Они вдвоем...
были уже на 30-м этаже.
Они встретились!
Глядя на давление лестницы богов, он поднимался на десять ступеней быстрее, чем Освед спускался на пять ступеней.
Что это была за концепция!
Все в недоумении моргали глазами.
Среди них был и Освед, который в данный момент находился на ступеньках.
Этот красивый молодой гений с широким лбом и щедрым нравом увидел молодого мага, который шел к нему расслабленным шагом.
Он был красив, но выглядел очень незнакомым. Освед никогда не видел его раньше.
Не дожидаясь, пока Осведе взглянет на него еще раз, юноша уже миновал свой пост и подошел к нему.
Осведе подсознательно хотел повернуть назад, но тут с лестницы раздался страшный удар, который отправил Осведе в полет.
Губы Осведа скривились в горькой улыбке. Он забыл.
На лестнице богов, если ты сдался, тебе не разрешалось поворачивать назад.
Теперь они могли видеть только спину юноши в мантии мага.
В голове Осведа и остальных оставалась только одна мысль.
Кто был этот молодой человек!
Джоэлсон почувствовал, что давление на его тело стало еще сильнее. По его расчетам, давление почти достигло поздней стадии уровня святого.
Его движения стали медленнее, когда он шел.
Это ощущение стало более явным, когда Джоэлсон достиг 34-й ступени.
Джоэлсон чувствовал себя так, словно нес гору, пока шел. Если бы его тело не было изменено секретной техникой крови дракона до того, как он вошел сюда, он бы рухнул без использования боевой ауры или магии.
Нет.
Он мог использовать только другие силы.
Джоэлсон подумал про себя.
"Я достиг 34-й ступени. 35-я ступень прямо передо мной".
"Малкольм упал здесь. Может ли этот таинственный юноша пройти?"
"О, мой рыцарь-король!
Он даже не потратил и половины того времени, которое Освед и Малкольм провели с 10-й по 34-ю ступень!"
Силы святого уровня под лестницей продолжали удивленно восклицать.
Освед и остальные, которые не выдержали испытания и собирались уходить, тоже остались на месте. Они смотрели на фигуру на лестнице с серьезным выражением лица.
Особенно Малкольм, который был очень сосредоточен.
"Вы заметили?"
Вдруг кто-то сказал: "До сих пор этот молодой человек не проявлял никакой магии или боевой ауры. Другими словами, он не использовал ни магию, ни боевую ауру".
Когда остальные услышали это, их выражения лиц стали ужасающими.
"Он полностью полагался на свою физическую силу, чтобы достичь 34-го уровня!"
Все вокруг погрузилось в смертельную тишину.
Это открытие было слишком шокирующим.
"Боюсь, что на такое способен только представитель клана Драконьей Крови. Он не вошел в состояние драконизации и достиг 35-го уровня. Какая ужасающая физическая сила. Он просто человекообразный магический зверь!"
"Смотрите!"
воскликнул кто-то.
Все посмотрели вверх и увидели, что рука таинственного юноши излучает ослепительный бело-золотой свет. Это было похоже на острое лезвие, рассекающее невидимое пространство.
Опираясь на эту силу, он сделал несколько шагов подряд!
Глаза людей, стоявших внизу, готовы были выскочить.
Это было слишком страшно!
Сердца Осведа и Малкольма бешено заколотились.
Позиция, на которой сейчас стоял Джоэлсон, была даже выше, чем тридцать седьмая ступенька, которая заставила Осведа отступить и лишила его уверенности в себе.
Тридцать восьмая ступенька!
В одно мгновение он преодолел 35-ю, 36-ю и 37-ю ступени подряд!
Осведе изобразил горькую улыбку. В царстве Святого было слишком много гениев. Он почти достиг вершины среди своих сверстников на центральном континенте.
После вступления в Святое царство святых его постоянно поражали. Теперь появился еще один.
Джоэлсон сделал глубокий вдох и успокоил бурлящую кровь в своем теле.
Опираясь на остроту платинового света, он преодолел невидимое давление перед собой и на одном дыхании поднялся на тридцать восьмую ступеньку.
Тридцать девятая ступенька была еще более ужасающей. Даже платиновая сила казалась заблокированной.
Джоэлсон слегка растянул свое тело, и все его тело издало взрывной звук.
Его взгляд постепенно становился серьезным.
Платиновая сила сгустилась, словно стала твердой, и он яростно нанес удар.
Хис!
В воздухе раздался звук рвущейся ткани.
Джоэлсон сделал шаг вперед.
Давление, которое было еще более бурным, чем раньше, хлынуло вниз, как цунами.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным. Он с силой шагнул вперед. Его тело, словно гвоздь, прочно прибитый к ступенькам 39-го этажа, стояло на них высоко и прямо.
Затем, не останавливаясь ни на секунду, он нанес второй удар!
Свет меча, сконденсированный из платиновой силы, прорезал слои невидимого давления, и, наконец, образовалась трещина.
По этой трещине он сделал еще один шаг вперед.
Когда он полностью встал на 40-ю ступень, огромное давление заставило его тело неудержимо дрожать.
Но в конце концов...
Он стоял твердо!
Снизу лестницы послышались вздохи.
Лица всех были наполнены шоком.
Внезапно появившийся таинственный юноша силой поднялся на 40-й уровень и смотрел на всех присутствующих свысока!
И до сих пор...
Они все еще не знали, кто этот человек!
"До сих пор он чувствовал лишь легкое истощение. Он еще не достиг своего предела. Он должен быть еще в состоянии подняться!"
Эксперт святого уровня анализировал, его лицо было наполнено изумлением.
"Может ли быть так, что появится еще один гений, который сможет сравниться со Святым Цитраном и Кланом Драконьей Крови?"
"Я не знаю, сможет ли он сравниться со Святым Цитраном, но то, что он сделал до сих пор, уже превзошло подавляющее большинство экспертов святого уровня!"
"Я не могу в это поверить!"
Взгляды Осведа, Малькольма и остальных горели, когда они смотрели на тонкую и высокую фигуру на ступеньках. Их глаза были наполнены желанием догнать их.
Для молодого святого было две вершины, которых он должен был достичь в возрасте до 100 лет. Неужели и третья вершина вот-вот поднимется?
Джоэлсон попытался снова взмахнуть мечом, но обнаружил, что платиновой силы уже недостаточно, чтобы прорваться сквозь давление на 41-м этаже.
Эта странная лестница имела порог на каждые десять этажей, и давление внезапно поднималось на один уровень.
Уже невозможно было сделать это так же легко, как раньше.
Джоэлсон слегка нахмурился, но вскоре расслабился.
Казалось.
Он мог выбрать только драконизацию.
Внизу лестницы сильные мира сего с большим интересом обсуждали талант и личность Джоэлсона.
Вдруг с лестницы поднялась необъяснимая аура.
Они в шоке переглянулись.
Они увидели на лестнице таинственного юношу. Его худое тело постепенно становилось все более пухлым. Его фигура стала выше. На его щеках выросла золотисто-красная драконья чешуя.
"Он член клана Драконьей Крови?"
воскликнул кто-то.
"Это тот самый?"
"Нет! Он не так молод!"
"Почему его уровень драконизации так низок?"
С нижней ступеньки лестницы донеслась серия шокированных восклицаний.

    
  





  


  

    
      Увидев сцену на сцене, Малкольм вдруг встал и неподвижно уставился на спину Джоэлсона, словно пытаясь найти в нем какое-то чувство знакомости.
Он никогда не видел его раньше!
Никто в Клане Драконьей Крови не мог сравниться с этим юношей, стоящим перед ним.
Но не могло быть и так, что никто никогда не слышал об ужасающем таланте этого юноши.
"Это может быть кто-то, кому посчастливилось получить часть драконьей силы после получения крови дракона".
Кто-то проанализировал: "Судя по степени его драконизации, она явно не высока. Некоторые из них кажутся необычными".
"В этом мире, кроме людей из Клана Драконьей Крови, кто еще может получить благосклонность дракона?"
ответил кто-то.
Освед задумался и вдруг сказал: "Есть еще один человек. Вы, наверное, забыли".
Все нахмурились. На их лицах читалась растерянность. Затем, как будто они о чем-то подумали, их глаза расширились.
"Может быть, это он?"
Прежде чем все успели произнести это имя.
Юноша на ступеньках уже двигался.
После полудраконы физическая сила Джоэлсона уже достигла пика святого уровня. Ему даже не понадобилась платиновая сила. Он с силой поднялся на 41-ю ступеньку.
Давление удвоилось по сравнению с давлением на 40-й ступени.
Однако, каким бы ужасающим ни было давление, оно не смогло заставить спину Джоэлсона согнуться.
Зрачки Джоэлсона, которые уже стали темно-золотыми, выглядели несколько свирепыми и холодными. Он нахмурился, и все его лицо стало свирепым.
Платиновая сила покрыла все тело Джоэлсона.
Джоэлсон внезапно бросился вперед.
Все его тело было подобно чрезвычайно острому лезвию, пробивающему давление перед ним.
Сорок два, сорок три, сорок четыре, сорок пять!
По сравнению с прежней ужасающей аурой, он в мгновение ока достиг сорок пятой ступени.
Давление было подобно свисту цунами, обрушивающемуся на него одна волна за другой.
Его тело покачнулось и упало назад, но он заставил себя выпрямиться, постепенно выпрямляясь, и устоял на ступенях вопреки давлению.
Все святые, стоявшие у подножия ступеней, были ошеломлены.
Их рты были широко открыты, а лица полны шока.
"45-я... 45-я ступень!"
"Бог Магии! Он достиг того же уровня, что и Святой Цитра и тот, что в Клане Драконьей Крови!"
"И он рванул вверх на одном дыхании!"
"Может ли это действительно быть он?"
Все смотрели друг на друга. В конце концов, кто-то произнес имя, которое они угадали.
"Джоэлсон Эдвард?"
"Джоэлсон Эдвард, столп подавления звезд, гений уровня сияния солнца, которого никогда не видели раньше?"
"Говорят, что у него есть два дракона святого уровня. Вполне возможно, что он мог подумать об использовании драконьей крови для орошения себя".
"Ходят слухи, что Джоэлсону Эдварду нет и двадцати лет, а его внешность слишком молода. Этот пункт можно сопоставить".
"Даже не двадцать лет! Уровень Святого? Вы шутите?"
Силы Святого уровня оживленно обсуждали. Все они догадывались о личности Джоэлсона и...
Они с нетерпением ждали, сможет ли он сделать еще один шаг вперед.
Джоэлсон слышал, как все мышцы и кости его тела издавали легкий звук столкновения под огромным давлением, как будто в любой момент они могли разрушиться под тяжестью.
Джоэлсон сузил глаза. Он все еще хотел сделать еще один шаг вперед.
Его нынешнее положение не было пределом его возможностей.
В его сосудах и костном мозге еще оставалось много силы драконьей крови.
Это была хорошая возможность использовать ее в полную силу.
Джоэлсон глубоко вздохнул.
"Он готов подняться на 46-ю ступень!"
Мастера святого уровня внизу удивленно вскрикнули.
Это было место, на которое никогда не могли подняться даже два гения святого уровня, Святой Цитра и член клана Драконьей Крови, которые были публично признаны святым уровнем.
Таинственный юноша с неизвестной личностью достиг этой ступени на своем первом шаге по лестнице богов.
Пытался ли он создать новую легенду?
Освед и Малькольм смотрели на спину Джоэлсона, их глаза были полны сложных эмоций.
Они только что спустились с лестницы богов. Один из них был напуган давлением 37-го этажа, а другой не смог выдержать давления 35-го этажа.
Они оба знали, насколько ужасающим было давление на лестнице богов.
Давление 36-го этажа уже достигло такого уровня, что привело их в отчаяние и страх. Но 46-й этаж...
Насколько ужасающим будет давление?
А юноша, младше их, в это время бросал вызов и достигал таких высот, на которые они не могли даже взглянуть.
Огромная разница заставила обоих почувствовать горечь.
Давление на спину Джоэлсона превратилось из маленького холмика в вес небольшой горы. Когда он сделал шаг правой ногой, он начал неосознанно дрожать.
Давление было слишком велико.
Даже после драконизации его было трудно выдержать.
Невидимое давление заставило мышцы и кожу Джоэлсона покрыться рябью, как поверхность воды.
Из его глаз вырвался дикий взгляд.
Он открыл рот, обнажив зубы, которые после превращения в полудракона стали длинными и острыми. Он выглядел немного свирепым.
Он тяжело шагнул вперед и полностью встал на 46-ю ступеньку.
Давление обрушилось, как лавина. Зрачки Джоэлсона слегка сузились, и его тело резко упало.
"Ах!"
Снизу раздался ряд восклицаний.
"Нет! Он не может выдержать давление 46-й ступени. Он собирается отступить!"
"Да, даже Святая цитра и член клана Драконьей Крови не достигли такой высоты. Как он мог это сделать?"
"Если это действительно Джоэлсон Эдвард, то он должен быть достаточно горд. Он намного моложе Святого цитра и члена клана Драконьей Крови".
"Рыцарь-Король! Смотрите!"
Вдруг кто-то удивленно вскрикнул.
Все расширили глаза. Они увидели, что Джоэлсон, который должен был не выдержать давления, на самом деле поднимает и выпрямляет свою спину.
С той стороны, которую никто не мог видеть, Джоэлсон плотно сжал губы. Кровь стекала вниз, но его глаза были ужасающе спокойны.
Джоэлсон чувствовал, как горят его кости. Температура его тела была пугающе высокой.
Оставшаяся сила драконьей крови в его родословной и костном мозге быстро вливалась в его тело. Сила его тела быстро увеличивалась за короткий промежуток времени.
Напротив, внешний вид Джоэлсона постепенно приходил в норму.
Драконья чешуя и драконьи рога уменьшились. Только его глаза становились все более сияющими, словно горящее золотое пламя.
Благородный. Высокомерный. И холодным.
Джоэлсон полностью выпрямил спину. В этот момент, кроме пары золотых глаз, похожих на звезды, он ничем не отличался от обычного человека.
Драконизация была в некотором смысле секретной техникой драконьей крови. Она представляла собой концентрацию драконьей крови в его теле.
Чем выше концентрация, тем выше степень драконизации. Клан Драконьей Крови считал это стандартом для оценки таланта своих потомков.
Однако Джоэлсон пошел по совершенно иному пути, чем семья драконьей крови.
Он раздробил силу драконьей крови и соединил ее с собственным костным мозгом и кровью. Это было равносильно созданию кровной линии, которая принадлежала только ему!
Возможно, однажды родословная семьи Эдварда станет еще более могущественной и благородной, чем драконья родословная!
Джоэлсон полностью выдержал давление 46-й ступени. Его тонкое тело стояло на ступеньке.
Словно с горной вершины, многие мастера святого уровня смотрели вверх.
На лицах каждого из них читалось недоверие.
Вдруг кто-то возбужденно воскликнул: "Неважно, кто он, но он уже превзошел Святую Цитру и Клан Драконьей Крови!".
Именно так!

    
  





  


  

    
      Остальные люди внезапно проснулись, их глаза сияли от восхищения.
Рекорды двух великих гениев Святого царства были побиты, и они видели это своими глазами.
Этот человек перед ними был настоящим гением номер один!
Джоэлсон долго стоял перед 47-й ступенью, но все еще не продолжал.
В его сердце было сильное предчувствие.
На следующей ступени его, вероятно, раздавят в мясную пасту.
Возможно, это будет не так серьезно, но это определенно будет серьезная травма.
На лице Джоэлсона появилось выражение беспомощности. Что это был за тайный вход? Войти в него было невозможно.
Это требование было слишком высоким.
Конечно, по маленькой тропинке попасть в царство Святого было невозможно.
Джоэлсон мог только развернуться и шаг за шагом спускаться по ступеням.
"Быстро, быстро, ты нашел?"
Глядя на Джоэлсона, спускающегося по ступеням навстречу им, кто-то срочно бросился к нему.
Магический кристалл с изображением внешности Джоэлсона был быстро передан. Молодой и красивый юноша в магическом кристалле выглядел точно так же, как и таинственный юноша перед ним.
Единственное различие заключалось в том, что у последнего был властный и холодный темперамент, а у первого - спокойная и элегантная основа.
"Как и ожидалось!"
Глаза многих мастеров святого уровня загорелись, и они восклицали один за другим.
"Это действительно он!"
"Ему нет и двадцати лет! Этот талант просто невероятен!"
"Он убил довольно много людей из Церкви Света. Святой Зицер обязательно придет и найдет с ним проблемы!"
"Он вышел!"
Джоэлсон изначально думал, что, спустившись по ступеням, он вернется в золотой проход. Однако он не ожидал, что перед ним окажется огромная площадь.
На площади Облака десятки взглядов смотрели прямо на него.
Это было?
Святое царство!
Джоэлсон был ошеломлен на мгновение, прежде чем внезапно понял.
Оказалось, что после того, как он поднялся по ступеням, ему нужно было только повернуться и спуститься. Он мог бы легко войти в царство Святого.
Однако он не знал этого и думал, что зря потратил много времени, поднимаясь на столько уровней.
Десятки людей перед ним были на уровне Святого и выше.
Большинство из них находились на ранней стадии святого уровня, а несколько человек достигли средней стадии святого уровня. Два самых сильных человека излучали ауру поздней стадии Святого уровня.
Как и ожидалось от Святого царства.
Глаза Джоэлсона слегка дрогнули. На улице редко можно было увидеть сильных мира сего святого уровня, но здесь они были как сорняки.
Джоэлсон сделал два шага вперед, но обнаружил, что эти люди отступают.
Он на мгновение остолбенел и с удивлением увидел лица этих святых мастеров.
Шок, удивление, восхищение и страх.
Когда Джоэлсон слегка нахмурился, этот след страха становился все сильнее и сильнее.
Джоэлсон просто перестал идти.
Он не знал, что, хотя его драконизация была снята, его золотые зрачки вернулись к своему первоначальному черному цвету.
Однако после слияния с кровью дракона его тело бессознательно излучало властную и свирепую ауру. Острота платиновой силы заставляла тех мастеров святого уровня, которые не были достаточно сильны, чтобы приблизиться к нему, чувствовать волны пронзительной боли на своей коже. Словно бесчисленные острые лезвия были прижаты к их телу.
Более того.
Титул Врага Света все еще был на голове Джоэлсона. Даже Стэнли, который находился на пике уровня святого, был убит им.
Обычные мастера святого уровня не осмелились бы приблизиться к нему.
"Джоэлсон Эдвард?"
Наконец, кто-то подошел к Джоэлсону и неуверенно спросил.
Джоэлсон поднял голову. Это был высокий мужчина, который столкнулся с ним на ступеньках. Он также был одним из двух святых мастеров поздней стадии.
Джоэлсон слегка кивнул и сказал: "Вы?".
"
Осведе, думаю, вы уже слышали мое имя".
Осведе улыбнулся.
Это предложение могло бы показаться высокомерным, если бы его произнес кто-то другой, но оно не заставило Джоэлсона почувствовать себя высокомерным, когда его произнес Освед. Осведе обладал природным королевским темпераментом, который заставлял людей любить его и доверять ему.
Как и его прозвище.
"Золотой Лев?"
переспросил Джоэлсон.
Осведе кивнул, затем посмотрел на окружающих святых сильных мира сего, которые горячо обсуждали происходящее, и сказал низким голосом: "Нам лучше поговорить в другом месте".
Сказав это, Осведе быстро пошел в определенном направлении.
Джоэлсон на мгновение задумался, но в конце концов решил последовать за ним.
Выйдя из толпы, Осведе сразу же взлетел вверх.
Джоэлсон догнал Осведе и объяснил ему: "Если мы продолжим оставаться там, могут возникнуть проблемы".
"Неприятности?"
Джоэлсон не мог не нахмуриться.
Освед уже собирался объяснить, когда перед ними внезапно вспыхнули два очень быстрых белых огня.
Эти двое были одеты в прекрасные доспехи паладинов и шли на них с мрачными лицами.
Оба они достигли поздней стадии уровня святого.
Выражение лица Осведа изменилось, и он сказал низким голосом: "Приближается беда".
Он уже собирался вытащить меч, висевший у него на поясе, когда первым к нему подлетел Джоэлсон.
Платиновый свет пронесся по небу, ослепляя глаза.
У двух силачей святого уровня были уродливые выражения лиц. Только они собирались что-то сказать, как платиновый свет пронзил их груди, и они упали, как камни.
Глаза Осведа были широко раскрыты, а рот слегка приоткрыт. Было очевидно, что он еще не успел среагировать.
Джоэлсон спокойно отлетел назад и равнодушно сказал: "Это не должно считаться проблемой".
Освед открыл рот, но не смог произнести ни слова. Он мог только горько беспомощно рассмеяться.
"Да, я забыл, что ты Джоэлсон Эдвард".
Освед с некоторым беспокойством посмотрел на две падающие фигуры и сказал: "В Святом царстве запрещено убивать".
"Не волнуйся", - сказал Джоэлсон, - "Они не умрут".
Да, Джоэлсон сдержался, не убив напрямую двух святых рыцарей Церкви Света.
Но при падении с такого высокого места, даже если бы они были сильными на уровне святых, можно было бы побояться переломать все кости.
"Ну и ладно."
Освед вздохнул с облегчением и сказал с кривой улыбкой: "Я вдруг пожалел, что был с врагом Света. Если бы не Орден Серебряного Трона, я бы никогда не вмешался в это дело".
Джоэлсон слегка нахмурился. "Серебряный трон?"
Освед объяснил: "Четыре самых могущественных владыки Святого царства известны как Четыре Великих Трона. Серебряный Трон, Пламенный Трон, Светлый Трон и Темный Трон - все они являются сильными мира сего".
"Месяц назад Его Величество Николай прибыл в Святое царство, чтобы искать защиты у Серебряного Трона. Серебряный Трон однажды сказал, что если ты сможешь ступить на 40-й уровень лестницы богов, то он сможет взять на себя вражду с Церковью Света".
Джоэлсон немного понял. "Тот, кто стоит за Церковью Света - это Светлый Трон?"
"Да."
Осведе кивнул и сказал: "Светлый Трон также публично признан самым могущественным из Четырех Тронов. Причина, по которой Церковь Света может распространять свои учения по всему центральному континенту, также заключается в поддержке Светлого Престола. С другой стороны, Темный Трон никогда не заботился о делах Темной Церкви. Темная церковь всегда подавлялась Церковью Света, и кажется, что она не имеет к нему никакого отношения. Однако все знают, что у него конфликт со Светлым престолом".

    
  





  


  

    
      Джеолсон внезапно понял, что ситуация в Святом царстве была намного сложнее, чем он себе представлял.
"Серебряный Трон - это поддержка фиолетовой королевской семьи. Светлый Трон и Темный Трон представляют Церковь Света и Темную Церковь соответственно. Тогда какая власть находится под Троном Пылающего Пламени?"
Освед спокойно посмотрел на Джеолсона и сказал: "Трон Пылающего Пламени является членом клана Драконьей Крови. Он также является самым могущественным среди Четырех Тронов, потому что подписал равный договор с королем Клана Гигантского Дракона, сделав его своим врагом. В то же время, он должен быть готов принять гнев Клана Гигантского Дракона".
"Разве Клан Дракона не всегда подписывал контракт хозяина и слуги с Кланом Драконьей Крови?"
Освед странно посмотрел на Джеолсона и сказал: "Ты много знаешь. Но не забывай, что перед лицом великой силы гордый дракон тоже решит пойти на компромисс."
Джеолсон понял, подобно тому, как Коконоро пришлось подписать равный договор с Конни под его принуждением.
Казалось, что этот великий Пылающий Трон был признан Кланом Драконов.
"Ты только что достиг 46-й ступени. Когда эта новость распространится, она точно потрясет все царство Святого. Это выйдет далеко за рамки требований Серебряного Трона".
Освед улыбнулся и сказал: "Поэтому будет правильно, если я помогу тебе сейчас. Сначала я отведу тебя на встречу с Серебряным Троном".
Джеолсон кивнул.
Они уже собирались идти дальше, когда все небо внезапно осветилось.
С неба медленно спустилась высокая женщина с четырьмя легкими крыльями на спине и чрезвычайно совершенным лицом. Она держала в руке золотой святой меч и холодно смотрела на Джеолсона.
Взгляд Джеолсона слегка дрогнул.
Ангел спустился?
Освед вздохнул низким голосом и сказал с горькой улыбкой: "Это действительно неприятно".
"Гений номер один Церкви Света, Святой Зицер".
Освед посмотрел на женщину и серьезно сказал: "
По сравнению с ней Серебряная Рука и Власть Бога - просто мусор. Она - самая большая надежда Церкви Света. Женщина, которая способна бросить вызов Трону!"
Освед посмотрел на Джеолсона и сказал: "Говорят, что она - реинкарнация архангела в небесном царстве, но я не знаю, правда это или нет".
Реинкарнация архангела?
Глаза Джеолсона мерцали. Он не мог видеть никаких недостатков в женщине, стоящей перед ним.
Казалось, она была самой гордой работой создателя.
"Джеолсон Эдвард?"
Звук Священной цитры, казалось, доносился из небесного царства. Его было очень приятно слушать, но в нем не было никаких человеческих эмоций. Он был безразличен до крайности.
Джеолсон ничего не сказал. Святой цитра был его молчаливым согласием.
"Враг света!"
Эти слова мягко сорвались с ее пухлых губ. Священный меч в руках Священного Зитера был высоко поднят.
Они оба были золотыми святыми огнями, но сила, которую она демонстрировала, была далека от того, с чем мог сравниться Стэнли.
"Отойди."
Джеолсон говорил спокойно.
Освед знал, что Джеолсон обращается к нему. Он почувствовал себя немного обиженным, но ничего не мог поделать.
Это было столкновение между двумя великими вершинами Святого царства. Как Золотой Лев, он мог только наблюдать за битвой.
Энергия, которую эти двое случайно выпустили, могла ранить его.
Они оба были гениями, но разрыв был слишком велик.
Святой свет, словно меч бога, обрушился на Джеолсона.
Метеоритный меч появился в руке Джеолсона. Расцвел бело-золотой свет, более взрывной и острый, чем любая боевая аура в мире.
Не отступая, он бросился вперед, прорезая слои Золотого Меча Святого Света, и выстрелил в сторону Святого Цитра.
Выражение лица Святой Цитеры было спокойным, а святой меч в ее руке засиял еще ярче. Она небрежно рассекла бело-золотой свет.
Это был первый раз, когда Джеолсон встретил противника, который мог блокировать его собственный бело-золотой свет, не отступая.
Крылья света на Святой Цитре мягко хлопали, и бесконечный святой свет лился с неба, заставляя ее ауру продолжать расти, как будто этому не было конца.
Ужасающий святой свет собрался в океан, давя на пространство и издавая сдавливающий звук, как будто он мог разрушиться в любой момент.
Выражение лица Джеолсона также стало немного торжественным.
Его черные глаза постепенно окрасились в золотистый цвет, словно в зрачках полыхало золотое пламя.
Бесконечный платиновый свет собрался на метеоритном мече, и острая аура этого эпического длинного меча с силой вырвалась наружу.
Казалось, будто Джеолсон держит в руке платиновое солнце.
Когда он столкнулся со Святым Цитраном, это было еще более ослепительно, чем святой свет!
Святой свет, похожий на море, хлынул в сторону Джеолсона и был рассечен невидимой и острой аурой платинового света.
Это было похоже на то, как если бы в море был изолирован высокий пик. Он все еще стоял на том же месте, несмотря на то, что его атаковали волны и ураганы.
Джеолсон поднял руку.
Наконец, в глазах Святой Цитеры появилось колебание. Она подняла Золотой Святой Меч. Все Море Святого Света было мобилизовано и медленно покатилось вниз к Джеолсону.
Золотые глаза Джеолсона мерцали, сияя, как звезды.
Он сделал яростный шаг в пустоту, и в воздухе раздался резкий взрыв.
Фигура Джеолсона рванулась вперед, и платиновый меч легко разорвал Море Святого Света, наступая на волны.
Глаза Святого Цитра мерцали. Святой меч взмахнул рукой, и Море Святого Света внезапно остановилось.
Джеолсон почувствовал, что сопротивление, с которым он столкнулся, внезапно увеличилось во много раз.
Он шел по воде, но теперь чувствовал себя как в каменной ловушке.
Если он хотел двигаться дальше, ему нужно было расколоть гору на части.
Внезапно ему в голову пришло слово.
Домен!
Священный свет арфы изменился.
Он действительно был похож на легендарный домен.
Святой свет превратился в океан. Океан превратился в камни.
В домене я был богом.
Однако арфа была лишь прототипом домена.
Нет, ее даже нельзя было считать зачаточной формой.
Это было потому, что Джеолсон все еще мог прорваться.
Платиновый свет меча внезапно расцвел, и воздух, казалось, издал громкий сокрушительный звук.
Застывшее Море Святого Света не смогло остановить шаги Джеолсона.
Расстояние между ними продолжало сокращаться.
Джеолсон внезапно почувствовал, что сопротивление перед ним сразу уменьшилось. Застывшее Море Святого Света исчезло, превратившись в бесчисленные белые нити, которые обвились вокруг Джеолсона.
Святая Цитра также бросилась к нему со священным мечом в руке. Казалось, она хотела поразить Джеолсона своей сильнейшей атакой.
Потрясающе!
Джеолсон не мог не воскликнуть в своем сердце.
Всего несколько движений, и сила, которую продемонстрировала Святая Цитра, намного превосходила силу обычного святого пиковой стадии.
Она уже коснулась царства бога и начала пытаться создать зачаточную форму своего домена.
Если бы это был обычный святой пиковой ступени, он бы уже давно был заключен в Море Святого Света Святой Цитеры, став агнцем, ожидающим заклания.
Взмахнув рукой, платиновый свет меча прорезал невидимые нити, образованные Святым Светом.
Его взгляд стал спокойным. Он не стал продвигаться дальше. Вместо этого он смотрел прямо на приближающуюся фигуру Святого Цитера.
Он легонько взмахнул мечом.
Бело-золотистый свет стал очень ярким и превратился в полосу света меча.
Он прорвался сквозь пустоту, и везде, куда он попал, слои пространства были разрушены, оставляя за бело-золотым светом черный след.
Зрачки Святой Цитеры внезапно сузились, когда бесконечный святой свет собрался к ней.

    
  





  


  

    
      Бум!
Раздался ужасающий взрыв.
Невидимая волна воздуха распространилась во всех направлениях, заставив мантию волшебника Джоэлсона развеваться на ветру.
Золотое пламя боевой ауры поднималось от тела Осведа, наблюдавшего за битвой. Ему пришлось приложить все свои силы, чтобы противостоять воздушной волне, прежде чем он с трудом смог стабилизировать свое тело.
Глядя на спину Джоэлсона, который стоял перед ним, как одинокая гора, его глаза были наполнены шоком.
Он знал, что разрыв между ним и такими высшими гениями, как Джоэлсон и Святой Цитер, будет огромным, но он не ожидал, что он будет настолько большим.
Золотой Лев и Святой Силы поздней стадии не могли противостоять даже рассеиванию энергии этих двоих.
Уверенность Осведа сильно пострадала.
Через некоторое время, когда облака в центре взрыва рассеялись, глаза Осведа медленно расширились.
На его лице появилось еще более сильное потрясение.
Он увидел, что Святая Цитра парит в воздухе с бледным лицом, светлые крылья на ее спине потускнели, а правая рука, держащая святой меч, слабо болталась на боку.
С ее белой руки медленно стекала извилистая струйка бледно-золотистой крови.
Освед едва мог поверить своим глазам.
Священный цитра.
действительно проиграла?
Мало того, что она потерпела поражение, так еще и он был ранен!
Это был всего лишь один удар Джоэлсона!
Даже не сражаясь, он одним ударом ранил Святого Цитера!
Освед с ужасом смотрел на сумерки Джоэлсона.
Это было слишком страшно.
Как и ожидалось от супергения, который смог взойти на 46-ю ступень лестницы богов, гения уровня солнца.
Если бы те святые, которые насмехались над Джоэлсоном за то, что он полагался только на силу гигантского дракона, узнали результат этой битвы, у них, вероятно, отпали бы челюсти.
Святой Зитер бросил глубокий взгляд на Джоэлсона, а затем улетел, не оглядываясь.
Джоэлсон не стал его преследовать.
Потому что в этом не было необходимости.
Убийство было запрещено в Святом царстве. Он не мог убить Холи-Зитера, да и убить Холи-Зитера было не так-то просто.
Он надеялся, что эта битва поможет этой женщине и людям из Церкви Света извлечь урок и перестать досаждать ему, как мухи.
Он ранил мечом Святой цитр, и Святой цитр был повержен.
В голове Осведа все еще был сумбур.
Легенда о Святой цитре уже давно циркулировала в Святом царстве.
Она и тот, из клана Драконьей Крови, были подобны двум звездам-близнецам под Четырьмя Великими Тронами, освещая все Святое царство.
Но он не ожидал этого.
Как только появился Джоэлсон, он сразу же разрубил одну из звезд-близнецов.
Освальд почувствовал сильное предчувствие в своем сердце.
Славная эпоха двойных звезд святого уровня вот-вот должна была пройти.
Когда Джоэлсон победит члена клана Драконьей Крови, тот станет легендой, принадлежащей только Джоэлсону.
"Как и ожидалось от врага света".
Освед взлетел вверх и сказал с восхищением и беспомощностью: "Даже Священная цитра была ранена тобой. Люди Церкви Света будут ненавидеть тебя до смерти".
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, как будто его совсем не волновала эта проблема.
"Давайте сначала посмотрим на Серебряный Трон".
Когда фигуры Джоэлсона и Осведа полностью исчезли, в окружающем небе медленно появились фигуры сильных мира сего святого уровня.
Битва между Джоэлсоном и Святым Цитраном вызвала такой большой переполох, как она могла не привлечь внимание других.
Лица святых сильных мира сего были торжественными, шок и удивление в их глазах еще не полностью исчезли.
"Святой Зитер действительно проиграл?"
Были даже люди, которые прошептали эти слова, как будто они еще не приняли этот факт.
"На этот раз вся Святая Область будет потрясена!"
"Как и ожидалось от легендарного гения уровня Святого Солнца, он только вошел в Святое царство, а уже поднял такую огромную бурю!"
"Я действительно не знаю, что это будет за сцена, когда этот Джоэлсон и тот человек из Клана Драконьей Крови столкнутся лицом к лицу?"
"Просто подожди и увидишь. У меня есть предчувствие."
Глаза опытного эксперта святого уровня замерцали, и он сказал низким голосом: "Пятый Трон родится из этих трех гениев".
..
Дворец Серебряного Трона.
В облаках возвышался серебристо-серый дворец.
В облаках были построены резиденции экспертов промежуточного и святого уровней.
Они словно отделяли себя от обычных людей на земле, как будто были богами.
Говорили, что обычные люди, живущие в Святом царстве, также поклонялись этим могущественным силам Святого уровня как богам.
У каждого из Четырех Великих Тронов был свой город, и он был заполнен их верующими.
На лице Джоэлсона появилось странное выражение. Он всегда чувствовал, что этот метод был похож на обман самого себя.
Так называемая сила богов на самом деле была всего лишь немного более сильным человеком.
Он не мог жить вечно, так как же он мог называться богом?
Освальд привел Джоэлсона в серебристо-серый дворец.
Он оказался больше, чем Джоэлсон мог себе представить. Пройдя через очень длинный проход, перед ним внезапно зажегся свет.
Сделав еще несколько шагов, перед Джоэлсоном открылась гармоничная сцена.
Он словно попал в другой мир.
Пышная зеленая трава и цветы, свободно летающие птицы.
Джоэлсон поднял голову. В небе все еще висело солнце, но он не чувствовал никакой температуры.
"Это иллюзия".
Освед объяснил ему: "На самом деле это часть владений Лорда Серебряного Трона".
"Что?"
Джоэлсон был слегка шокирован.
Сила домена может превратиться в маленький мир?
Не слишком ли это преувеличено!
Освед заметил его удивление. Он улыбнулся и сказал: "Серебряный Трон специализировался на пространственной магии, и его домен также имеет пространственный атрибут. Более того, однажды он получил кусок пространственного фрагмента, и они слились воедино, образовав этот маленький мир. Говоря об этом, Серебряный Трон, вероятно, самый спокойный из Четырех Великих Тронов".
Когда Осведе разговаривал с Джоэлсоном, пространство позади него вдруг треснуло, как полотно, поглотив его целиком.
Затем все мгновенно вернулось в нормальное состояние, как будто ничего не произошло.
Джоэлсон был ошеломлен.
Эта череда событий произошла всего за несколько секунд, и, прежде чем он успел отреагировать, Освед исчез.
Упал?
Джоэлсон почувствовал волну ужаса в своем сердце. Он резко повернул голову и вдруг увидел, что на него смотрит красивый сереброволосый юноша.
"Я ненавижу, когда люди шепчутся обо мне за моей спиной".
Сереброволосый юноша говорил спокойно. Его аура была спокойной, как будто он был обычным человеком, но Джоэлсон сделал несколько шагов назад.
Аура сереброволосого юноши полностью слилась с пространством позади него. Он явно стоял перед Джоэлсоном, но Джоэлсон не мог его почувствовать.
Если сравнить пространство с поверхностью воды, то сереброволосый юноша был похож на тень, отраженную на поверхности воды.
Джоэлсон огляделся и сказал глубоким голосом: "Серебряный Трон?".
Сереброволосый юноша сделал удивленное выражение лица и похвалил: "Некоторое время назад этот парень Николас пришел просить меня защитить тебя. Я не возражал, но теперь кажется, что у тебя действительно много интересного".
"Ты первый, кто смог распознать этот мой клон пространственного зеркала. Я слышал, что по пути сюда ты даже заставил ту маленькую девочку из Церкви Света понести небольшую потерю? Как удивительно".
Когда сереброволосый юноша заговорил, на его лице появилась улыбка, а все его тело разлетелось на множество осколков, как зеркало.
Мирная сцена вокруг Джоэлсона быстро исчезла.
Перед ним появился пустой зал. Зал состоял из зеркал со всех шести сторон, и в нем появилось бесчисленное множество Джоэлсонов.

    
  





  


  

    
      В центре зала на серебристо-сером троне сидел сереброволосый юноша.
Это было...
Глубина космического закона уровня домена?
Выражение лица Джоэлсона вернулось к нормальному. Он торжественно поклонился сереброволосому юноше. "Приветствую вас, Лорд Серебряного Трона".
Это было необходимое уважение для эксперта доменного уровня.
Сереброволосый юноша встал. Он сделал всего один шаг и подошел к Джоэлсону.
Видя, что Джоэлсон находится в оцепенении, он усмехнулся и сказал: "Это всего лишь небольшой трюк, чтобы свернуть пространство. Если у тебя есть талант к пространственной магии, я не против научить тебя".
Джоэлсон глубоко вздохнул. Это был его первый раз, когда он столкнулся с доменом бога. Он был потрясен слишком сильно. Он был немного ошеломлен.
"Где Освед?"
Сереброволосый юноша улыбнулся и сказал: "Ты должен больше беспокоиться о нем. Этот маленький лев, который любит говорить глупости, уже давно должен был получить небольшое наказание. Более того, я хочу побеседовать с тобой наедине". Ах, да. Вы можете называть меня Арчером".
"Это имя было придумано давным-давно. Я почти забыл о нем".
В глазах сереброволосого молодого человека появилось выражение воспоминаний, а его тон был наполнен слабым вздохом.
Взгляд Арчера вернулся к Джоэлсону, и он вдруг сказал: "На этот раз ты доставил немало хлопот. Церковь Света потеряла сразу двадцать рыцарей высшего святого уровня, и даже Светлый Трон в ярости."
"Более двадцати?"
взгляд Джоэлсона сфокусировался. "Только семь из них погибли от моих рук, включая Стэнли".
"Я знаю."
Арчер кивнул и сказал: "На самом деле, ты все еще охотишься за Церковью Света снаружи. Серебряные лампы в Церкви Света гаснут несколько раз в день, и ты также убил Коконоро племени Черного Дракона".
На лице Арчера появилось удивленное выражение, и он даже преувеличенно хлопнул в ладоши. "Ты действительно знаешь, как доставить неприятности. Ты напоминаешь мне меня самого в молодости".
Арчер посмотрел на Джоэлсона одобрительным взглядом и сказал: "Ты действительно удивительный".
Это был второй раз, когда Арчер похвалил Джоэлсона за такой короткий промежуток времени, хотя Джоэлсону очень не понравилась такая похвала.
"Кто-то использует мое имя, чтобы выследить святого уровня Церкви Света?"
Джоэлсон не мог не спросить.
Арчер щелкнул пальцами и ответил: "Именно так. Теперь, даже если маленький муравей Церкви Света умрет, она без колебаний спишет это на тебя. Скажи мне, велика ли эта беда?"
"Я тоже не убивал Коконоро."
Джоэлсон сказал Арчеру, но он не мог ничего сказать о Ранчо Бога Дракона.
Арчер кивнул. "Ты заключил его где-то в тюрьму? Пока Коконоро не умер, с расой драконов будет легко справиться. Но Церковь Света..."
Арчер потрогал свой гладкий подбородок, похоже, у него болела голова.
Как раз когда Джоэлсон собирался что-то сказать, Арчер вдруг расплылся в яркой улыбке и сказал: "Я почти забыл, что ты избил ту маленькую девочку, Святой Зитер. Церковь Света ничего не сможет с тобой сделать. Хахаха!"
Джоэлсон слегка нахмурился и сказал: "А как насчет Трона Света?".
Арчер похлопал Джоэлсона по плечу и с улыбкой сказал: "Не волнуйся. Как бы ни был зол Светлый Трон, он никогда лично не нападет на ребенка под Троном".
Арчер ободряюще посмотрел на Джоэлсона, его лицо было полно воодушевления.
"Со мной здесь ты сможешь побить тех парней из Церкви Света. Пока ты не убьешь слишком много, это не проблема".
Не убивать слишком много? Он имел в виду, что убийство одного или двух не будет проблемой!
Выражение лица Джоэлсона было странным. Он вдруг понял, что Серебряный Трон перед ним, похоже, имеет очень плохое впечатление о Церкви Света.
"Я пойду в Церковь Света позже. Хахаха, даже Святой Цитра не сравнится с тобой. Мне не терпится увидеть уродливое выражение на лице Светлого Трона".
Выйдя из Серебряного дворца, Джоэлсон с удивлением обнаружил, что Освед уже ждет его у двери.
Осведе выглядел не слишком хорошо.
На его лице и теле были следы травм, из-за чего он выглядел очень жалким.
"Ты вышел?"
Освед беспомощно горько улыбнулся Джоэлсону и сказал: "Похоже, вы с Серебряным Троном хорошо пообщались".
Джоэлсон окинул его странным взглядом.
Лицо Осведа слегка покраснело. Он дважды кашлянул и закрыл рот.
Освед вывел Джоэлсона из серебристо-серого дворца и полетел к облакам внизу.
Перед ним предстал небольшой город.
Он был похож на обычный город, только под его ногами было белое облако, покрытое магическими решетками.
За исключением нескольких сильных мира сего, которые умели лишь аскетически культивировать, большинство сильных мира сего все еще любили развлекаться.
Они обладали большей силой и продолжительностью жизни, чем обычные люди. Более того, они знали, что у них нет надежды сделать еще один шаг вперед. Кроме наслаждения различными благами, которые давала им их собственная сила, что еще они могли делать?
Город оказался больше, чем Джоэлсон мог себе представить. В нем были всевозможные заведения, включая таверны, рестораны и гостиницы.
С виду все выглядело обыденно, но на самом деле в тавернах продавалось лучшее гномье вино. Блюда в ресторанах готовились из ингредиентов высокоуровневых магических зверей. Номера в гостиницах были еще роскошнее, чем во дворце. Даже проститутки на улицах были первоклассными красавицами.
Все люди на улицах были сильными мира сего и источали святую ауру, но владельцы магазинов были всего лишь обычными людьми, которые были довольно могущественными.
"Я бывал во многих местах на континенте, но такого места, как этот Райский Город, нет".
Освед вздохнул и обратился к Джоэлсону: "Это место может удовлетворить все ваши материальные потребности, если только вы сможете заплатить достаточно монет магического кристалла".
Указав на след от губной помады, на котором был изображен небольшой дом, Освед наклонился и прошептал Джоэлсону: "
Если ты хочешь, чтобы тебя сопровождала красивая девушка, есть много принцесс королевств, эльфов, орков и даже крылатых людей, которые почти вымерли."
Осведе бросил на Джоэлсона странный взгляд.
Джоэлсон посмотрел на Осведе и вдруг о чем-то задумался. Он сказал: "Золотой лев не только болтливый, но и развратный. Это действительно неожиданно".
Осведе выглядел немного смущенным. Он засмеялся и сказал: "Тогда пойдемте пить!".
Джоэлсон последовал за Осведом в небольшую таверну.
Там было очень просторно, и обстановка была неплохой. Несколько мастеров святого уровня собрались вместе и, казалось, что-то громко обсуждали.
Вскоре подошел официант. Это была миловидная девушка. Джоэлсон почувствовал, что ее духовная сила уже достигла уровня мага седьмого ранга.
Маг седьмого ранга в таком возрасте, если бы его поместили в Академию Тюльпанов Южного региона, определенно стал бы супергением, который произвел бы фурор.
Но здесь официантки были особенно почтительны и скромны.

    
  





  


  

    
      "Дайте мне чашу пламенного танца".
Осведе сказал официанту, затем повернулся, чтобы посмотреть на Джоэлсона, и сказал: "Это вино очень хорошее. Ты тоже можешь его попробовать".
Джоэлсон кивнул. "Тогда я возьму то же самое, что и он".
Официантка кивнула и попросила их подождать немного. Прежде чем уйти, она еще дважды посмотрела на Джоэлсона.
Это было потому, что редко можно было встретить такого молодого святого, даже в Святом царстве.
Вино подали быстро. В прозрачном хрустальном кубке бледно-красное вино слегка колыхалось. В кубке плясали отблески пламени. На краю также горело пламя, словно танцевал огненный эльф.
"Лучше всего пить это вино одним глотком. Это самый освежающий способ".
Освед использовал свой собственный опыт, чтобы подсказать Джоэлсону. Затем его тело излучило слабый свет боевого духа, и он одним махом выпил вино из кубка.
После выпитого вина красивое лицо Осведа стало красным, как у вареного омара. Над его головой поднялся туман.
Через некоторое время странное явление постепенно исчезло.
Однако Осведе изобразил выражение крайнего удовольствия и похвалил: "Первоклассное вино, сваренное из особого урожая, которое невозможно попробовать без силы святого уровня. Оно также полезно для постижения законов огненного типа".
Видя, что он выглядит очень почтительно, Джоэлсон тоже поднял свой бокал и выпил его одним глотком.
Осведе с интересом ждал, что Джоэлсон превратится в "омара", но обнаружил, что Джоэлсон лишь слегка нахмурился.
На его светлом и красивом лице не было никаких изменений. Из его тела не выходил пар.
"Неужели этот бокал вина ненастоящий?"
Освед не мог не закричать. Он смотрел на Джоэлсона так, словно смотрел на чудовище.
Даже ему пришлось использовать свою боевую ауру, чтобы подавить первоклассный ликер, чтобы он смог его переварить. Лицо Джоэлсона даже не изменилось, когда он выпил его. Неужели разрыв между ним и Джоэлсоном действительно настолько велик!
Осведе был снова поражен жестоким ударом Джоэлсона.
Он не знал, что Жоэльсон, политый кровью Ду Лу, теперь был похож на раскаленную печь внутри его тела.
Если вылить чашку магмы в чистую воду, это может вызвать бурную реакцию, но если вылить чашку магмы в озеро магмы, то, конечно, ничего не изменится.
С другой стороны, Джоэлсон почувствовал, что вкус этого "танца пламени" действительно хорош.
Когда он проглотил его, ему показалось, что он проглотил большой кусок раскаленного угля. Выпив напиток, он почувствовал приятные ощущения.
Как раз в тот момент, когда он раздумывал, не выпить ли ему еще, он вдруг услышал, как недалеко от него кто-то назвал его имя.
"Джоэлсон Эдвард победил даже Святого Зитера. Боюсь, он станет человеком номер один под троном".
"Хехе, ты забыл про того человека из Клана Драконьей Крови? Он даже сильнее Святого Зитера. В конце концов, у него есть спутник-дракон".
"Говорят, что у Джоэлсона тоже есть спутник-дракон, и не один. Даже король черных драконов, Коконоро, погиб от его рук".
"Тот, кто подписал контракт с Кланом Драконьей Крови, - сын Короля Драконов!"
"Они говорят о тебе".
Осведе, по мнению Джоэлсона, выглядел так, словно он глотал чашу за чашей "танца пламени". У него не было силы Джоэлсона, поэтому он не успевал переваривать насыщенный жар в своем теле. По мере того как оно распространялось, все его тело становилось красным.
Джоэлсон поднял свой кубок с вином и небрежно спросил: "Я слышал, что кто-то упоминал о человеке из клана Драконьей Крови. Кто он такой?"
Осведе был пьян. Он потер глаза и сказал: "Запретное имя".
Освед понизил голос и произнес это имя.
"Арчибальд".
"С момента создания Святого царства он первый, кто осмелился убить в Святом царстве".
Джоэлсон поднял брови.
"Существо, которое попирает правила Святого царства?"
Освед усмехнулся и сказал: "Потому что он уже чрезвычайно силен, и его защищает Трон Пламени.
Мало того, сын Короля Драконов - тот, кто подписал с ним контракт. С двумя экспертами божественного уровня, поддерживающими его, никто не сможет ничего с ним сделать".
"Однако, когда Арчибальд убил трех экспертов святого уровня, он получил очень суровое наказание. Теперь он по-прежнему будет бесцеремонно нападать на людей Святого царства, но, по крайней мере, он не посмеет лишить их жизни."
"Арчибальд."
Джоэлсон молча прочитал имя, а затем сказал низким голосом: "Наместник Дракона. Ничтожество?"
"Да!"
Выражение Осведа внезапно стало взволнованным, он сказал: "Говорят, что имя Арчибальд означает что-то очень плохое на языке драконов. Из-за этого он часто обижает людей, и никто не осмеливается называть его по имени. Ты действительно знаешь язык драконов? Ах да, чуть не забыл".
Освед посмотрел на Джоэлсона крайне завистливым взглядом. "Арчибальд не единственный, у кого есть спутник-дракон".
Кто-то, кто уже был очень талантлив и имел мощного дракона-компаньона - удача некоторых людей была столь завидной.
"Я презираю свою собственную личность, но мне приходится заимствовать силу дракона. Хехе."
Бум!
Громкий звук раздался из-за двери. Выражение лица Джоэлсона изменилось.
Остальные тоже выглянули из-за двери.
"Что случилось?"
Джоэлсон вышел из таверны вместе с остальными, но увидел, как с неба упала фигура и тяжело рухнула на землю.
Многие мастера святого уровня в городе собрались вокруг и с удивлением наблюдали за этой сценой.
Пыль рассеялась, и грузный мужчина, из уголка рта которого сочилась кровь, со страхом на лице посмотрел на небо. Он громко крикнул: "Арчибальд, это царство Святого. Ты слишком самонадеян!"
"Святое царство?"
Холодный голос донесся с неба и эхом отозвался в ушах каждого.
"Неужели ты думаешь, что я не посмею убить тебя в Святом царстве!"
В следующую секунду в поле зрения всех появилась сильная и свирепая фигура.
У него были короткие рыжие волосы, алые глаза, а его тело было наполнено яростной аурой.
Когда появился этот человек, многие мастера Святого царства подсознательно сделали несколько шагов назад.
Красная фигура упала на землю, как метеор. Глаза грузного мужчины были наполнены глубоким страхом. Он хотел уклониться, но красная фигура была слишком быстрой.
Его тело разлетелось, как тряпичная кукла.
Из его рта продолжала хлестать кровь. Было очевидно, что он серьезно ранен.
"Арчибальд!"
Грузный мужчина уставился на красную фигуру и сказал с трудом: "Не заставляй меня раскрывать этот секрет!".
Глаза Арчибальда стали очень холодными, и из них вырвалось убийственное намерение. Его тело оставило в воздухе следы.
Отчаяние и неверие появились в глазах грузного мужчины. Он открыл рот и закричал: "Я нашел древнего...".
От его глаз уже распространялась яростная аура. Из красного тумана вытянулся свирепый гигантский коготь, похожий на коготь огромного дракона.
Видя, что грузный мужчина вот-вот будет разорван на части, зрители уже издали ряд восклицаний.
"Арчибальд действительно хочет кого-то убить!"
Коренастый мужчина уже почувствовал дыхание смерти, пахнущее на его лицо. Ему было нетрудно представить свой конец. Его голова взорвется, как арбуз, но Арчибальд получит лишь некоторое наказание. Эта тайна также будет похоронена в земле вместе с его смертью.
Но боли, которую он ожидал, не последовало.
Раздались вздохи неверия.

    
  





  


  

    
      Грузный мужчина открыл глаза, и первое, что он увидел, были налитые кровью глаза Арчибальда. Затем он увидел ужасающие когти, которые были на расстоянии менее пальца от него.
Но когти остановились прямо перед ним, и он не сделал больше ни шагу вперед.
Это произошло не потому, что Арчибальд испугался или вдруг передумал.
Но...
Появилась рука.
Длинная и мощная рука крепко сжимала драконий коготь Арчибальда.
Разница между ними была слишком велика. Один был уродлив и свиреп, огромный коготь магического зверя, а другой - честен и благороден.
Однако сила второго была намного больше, чем первого. Он с силой заблокировал коготь дракона в воздухе, не имея ни малейшей возможности продвинуться вперед.
Грузный мужчина увидел владельца этой руки, красивого и спокойного юношу.
Алые глаза Арчибальда уставились на него, его убийственное намерение нахлынуло, как прилив.
Юноша нисколько не смотрел на него. Он серьезно сказал: "Я хочу его выслушать".
Все вокруг погрузилось в странную смертельную тишину.
Бесчисленные пары глаз устремились на юношу. Некоторые из них были сильными мира сего, а некоторые - обычными людьми.
Шок, благоговение, удивление и неверие.
Всевозможные эмоции смешались в этом небольшом пространстве.
Репутация Арчибальда в Святом царстве была очень плохой. Многие люди узнали его и знали о его ужасающей силе и происхождении.
Поэтому, видя, что грузный мужчина вот-вот умрет от его рук, никто не осмелился выйти и остановить его.
Нет, даже если бы у них хватило смелости остановить его, у них не было сил сделать это.
Но обычный юноша действительно заблокировал атаку Арчибальда.
И это было сделано одной рукой!
Он не использовал ни магию, ни боевую ауру!
Он полагался исключительно на свою физическую силу.
Был кто-то, кто, полагаясь только на свою физическую силу, превзошел Арчибальда?
Как такое возможно!
"Это он!"
Наконец, кто-то возбужденно закричал: "Джоэлсон Эдвард! Это он, он пришел в царство Святого!".
Атмосфера мгновенно накалилась.
Все говорили о легендарных деяниях Джоэлсона.
"Слава Фиалки, первый гений лучезарного уровня за пять тысяч лет!"
"Говорят, что он убил более двадцати святых сильных мира сего Церкви Света. Даже бывший лидер судебной группы, Стэнли, погиб от его рук!"
"Я своими глазами видел, как он поднялся на 47-ю ступень лестницы богов. Святой Зитер также был побежден им!"
"У него также было два спутника-дракона святого уровня. Король черных драконов из расы гигантских драконов также был убит им!"
Кто-то прошептал имя Джоэлсона.
"Враг Света!"
"Убийца драконов!"
В этот момент люди вдруг поняли, что красивый и элегантный молодой человек перед ними на самом деле супергений, не уступающий Арчибальду.
Он также был знаменит и свиреп!
"Вы - Джоэлсон Эдвард?"
Арчибальд уставился на Джоэлсона, открыв рот, полный свирепых зубов, с жестоким выражением лица.
Арчибальд приложил силу своими руками, и от него исходила яростная аура.
Джоэлсон уже появился в десятках метров от него вместе с грузным мужчиной.
Джоэлсон равнодушно взглянул на Арчибальда, посмотрел на тяжелораненого мужчину перед собой и сказал: "Что ты хочешь сказать? Можете продолжать".
Грузный мужчина нервно посмотрел на Арчибальда. Как раз в тот момент, когда он собирался открыть рот, фигура, напугавшая его, внезапно исчезла.
Кланг!
Раздался звук столкновения металла.
В воздухе вспыхнул платиновый свет. Зрители еще не видели, что произошло.
Они увидели, как Джоэлсон медленно убирает руку. Неподалеку стоял Арчибальд с уродливым выражением лица.
На нижней части живота Арчибальда была глубокая рана, из которой непрерывно вытекала темно-красная кровь.
"Не волнуйся."
Джоэлсон посмотрел на Арчибальда, аура которого постоянно поднималась. Его спокойный тон выдавал чрезвычайно сильную уверенность, а безразличный взгляд окинул всю сцену.
"Когда я здесь, никто не сможет убить тебя".
Вся сцена снова погрузилась в тишину.
От тела Арчибальда исходил густой красный туман.
Воздух наполнился густым запахом крови. Даже святой уровень почувствовал бы головокружение и дискомфорт, почувствовав этот запах.
Это была мощная боевая аура, образовавшаяся после слияния боевой ауры Арчибальда и ауры дракона.
Вторая рука Арчибальда также начала увеличиваться, превращаясь в свирепый драконий коготь.
Его нынешний вид был немного странным и уродливым, но его сила стала намного сильнее.
"Частичная драконизация!"
"Среди потомков клана Драконьей Крови, боюсь, только Арчибальд может это сделать".
На лице грузного мужчины появилось испуганное выражение.
Несмотря ни на что, он все еще был на уровне святого, но Арчибальд сделал драконьей только одну руку и чуть не убил его. Разрыв между ними был очень велик.
"Будь осторожен!"
Он не мог не напомнить Джоэлсону.
Джоэлсон посмотрел на него так, словно Арчибальд был ему совершенно безразличен. Он легкомысленно сказал: "Подумай, что ты хочешь сказать. Я отошлю его и скоро вернусь".
Многие люди вокруг услышали это.
Выражения их лиц были немного тусклыми.
Перед Джоэлсоном стоял супергений Клана Драконьей Крови, существо, которое было известно как Святой Близнецовой Звезды вместе со Святым Зитером.
Отослать его? А потом вернуться?
Это было слишком самонадеянно!
Однако, похоже, Джоэлсон действительно обладал достаточной квалификацией.
Не так давно Святой Цитра был побежден Джоэлсоном.
Арчибальд, услышав это предложение, злобно рассмеялся, и его фигура внезапно исчезла.
На лице Джоэлсона не было никакого выражения, и он выглядел очень спокойным. Он вытянул руку, сжал кулак и ударил куда-то перед собой.
Бах!
Громкий звук!
Правый кулак Джоэлсона столкнулся с огромным когтем дракона.
Джоэлсон, казалось, знал, что Арчибальд появится в этом месте.
Ужасающее давление, вызванное столкновением чистой силы, заставило окружающую пустоту покрыться рябью, как поверхность воды.
Окружающие силовые центры святого уровня были вынуждены сделать несколько шагов назад.
Выражение лица Арчибальда было уродливым. Он уже частично превратился в дракона.
Его чистая сила была даже сильнее, чем у рыцаря-силовика пиковой стадии святого уровня. Однако этот на вид тощий юноша, стоящий перед ним, смог заблокировать его одной рукой.
Более того...
Его ноги не сдвинулись ни на шаг. Даже уголок его одежды не колыхнулся.
Ужасающая сила атаки Арчибальда, казалось, попала в черную дыру. Она была полностью поглощена и не произвела никакого эффекта.
Снова!
Фигура Арчибальда снова исчезла. Еще одна атака.
Его движения были слишком быстрыми, оставляя в воздухе следы.
Свирепые драконьи когти атаковали Джоэлсона со всевозможных коварных углов.
С точки зрения окружающих святых сильных мира сего, казалось, что Джоэлсон одновременно сражается с бесчисленными Арчибальдами.
Джоэлсон не спешил. Все могли видеть это каждый раз, когда он поднимал руку, размахивал кулаком и блокировал удар.
Но ему приходилось блокировать каждую атаку Арчибальда. Последний выглядел гораздо более жалким.
В сердцах окружающих мастеров святого уровня зародилась ужасающая мысль.
Была только одна возможность, которая могла привести к такой ситуации.
Это было то, что разрыв между ними был слишком велик.
Это было похоже на битву между младенцем и гигантом. Они были совсем не на одном уровне.
Неудивительно, что Святой Цитра потерпел поражение.
Глаза всех были наполнены шоком.
Джоэлсон был слишком силен!

    
  





  


  

    
      Арчибальд внезапно остановился, и выражение его лица стало еще более неприглядным.
Он тоже это чувствовал.
Просто он, у которого обе руки были драконьими, совсем не подходил Джоэлсону.
Ужас Джоэлсона оказался еще страшнее, чем он ожидал.
"Рев!"
Арчибальд испустил волну драконьего рева, и его тело начало расширяться.
Его ноги. Драконьи рога. И толстый, серебристо-белый драконий хвост.
Полное полудраконье превращение!
Арчибальд начал становиться серьезным!
Глаза Джоэлсона загорелись, а его правая рука вытянулась, как нож, и ударила прямо по Арчибальду.
Из его руки расцвел ослепительный платиновый свет, и все, кто смотрел прямо на этот свет, почувствовали пронзительную боль в глазах.
Острый! Мощный!
Вот о чем все подумали.
Глаза Арчибальда внезапно расширились. Из него хлынула энергия красного дракона, и он скрестил руки перед собой, чтобы блокировать удар.
Он уже однажды получил удар бело-золотым светом, поэтому знал, насколько он острый.
Бело-золотой свет меча прорезал пустоту, оставив черный след, который долго не исчезал. Он обрушился на Арчибальда, как молния.
Энергия красного дракона постоянно уничтожалась. Тело Арчибальда отступило, а его ноги прочертили на земле глубокий овраг.
Все почувствовали дрожь под ногами. Даже магический массив, стабилизировавший землю, задрожал.
Насколько ужасающей была эта сила!
Платиновый свет меча медленно и твердо вонзился в руки Арчибальда.
"Рев!"
Отступая, Арчибальд продолжал реветь, а его тело претерпевало все больше изменений.
Его тело покрылось чешуей дракона, а спина сгорбилась. Его тело стало больше.
Он приближался к гигантскому дракону.
"Совершенная драконофикация!"
воскликнул кто-то.
"В Клане Драконьей Крови человек, имеющий степень драконизации более 50%, может называться гением. Арчибальд, имеющий степень драконизации более 80%, слишком страшен!"
"Но."
Кто-то заколебался и медленно произнес истину крайне шокированным тоном: "
Даже если у него совершенная степень драконизации, он не может противостоять Джоэлсону".
Все снова замолчали.
Арчибальд безумно заревел, и из его спины вырвалась пара серебристо-белых драконьих крыльев. Ужасающая энергия дракона разорвала платиновый световой меч на части.
Ужасающая сила дракона охватила все вокруг. Все обычные люди ниже уровня святого опустились на колени с бледными лицами.
На теле Арчибальда вновь появилось давление дракона пиковой стадии святого уровня.
Все в ужасе смотрели на Арчибальда.
В памяти всплыли воспоминания о прошлом.
В последний раз Арчибальд убил трех мастеров Святого уровня в Святом царстве с выражением лица, когда он был в своей совершенной драконьей форме.
В этом состоянии боевая мощь Арчибальда резко возросла. В то же время жестокое убийственное намерение ослабило его более чем наполовину, и он полностью потерял рассудок.
Джоэлсон поднял голову и посмотрел на него. Он слегка нахмурился и сказал Арчибальду с крайне пренебрежительным ожиданием: "Я изначально не думал, что тот, кто был так известен, как Святой Цитра, окажется таким отбросом, как ты. Я очень разочарован".
"Святой Цитра по крайней мере понял зачаточную форму домена. Что касается тебя..."
Джоэлсон презрительно и холодно сказал: "Это просто монстр, который наполовину человек, а наполовину дракон".
Хотя Арчибальд и потерял рассудок, его мудрость все еще оставалась. Он мог понять, что имел в виду Джоэлсон.
Кроваво-красный цвет мгновенно застилал его глаза. Он яростно набросился вниз.
Все зрители были ошеломлены.
Монстр, который был наполовину человеком, а наполовину драконом?
Чтобы осмелиться сказать такие слова Арчибальду, который находился в состоянии берсерка, Джоэлсон мог считаться человеком номер один под троном.
Это был еще не конец.
Джоэлсон посмотрел прямо на Арчибальда, который был очень свирепым как внешне, так и по состоянию, и в его руке появился великолепный метеоритный меч.
Из его глаз вырвался луч света, Джоэлсон бросился вперед с мечом в руке и сказал.
"
Думаешь, ты сможешь сравниться с настоящим драконом пиковой стадии святого уровня? Ты обрекаешь себя на смерть!"
Только тогда зрители отреагировали.
"Я почти забыл, что даже король черных драконов пиковой святой ступени был убит им! Не важно, насколько силен Арчибальд, может ли он сравниться с королем черных драконов Коконоро?!"
С каждым шагом, который он делал, пустота под его ногами увеличивалась. Метеоритный меч излучал ослепительный бело-золотой свет.
Дракон, в которого превратился Арчибальд, был серебристо-белого цвета, но его окружал густой красный туман. Он выглядел необычайно жестоким.
Джоэлсон ударил своим мечом, рассекая слои красного тумана на теле Арчибальда.
Он оставил глубокую рану на его плоти, обнажив кости.
Когда платиновая сила вырвалась наружу в полную силу, даже драконья чешуя пикового дракона святого уровня не выдержала.
Арчибальд почувствовал боль, и его кроваво-красный цвет стал еще более ярким.
Однако у него не было способа справиться с Джоэлсоном. В его глазах Джоэлсон, полыхавший платиновым светом, был похож на ежа. Не говоря уже о том, что даже если бы он просто подошел к нему вплотную, он был бы ранен.
Разница в размерах между Джоэлсоном и Арчибальдом была очень большой, но ему пришлось использовать свое человеческое тело, чтобы подавить страшного дракона, чтобы он не смог поднять голову.
Эта сцена была слишком шокирующей в глазах толпы.
Кровь дракона хлынула вниз, сопровождаемая бело-золотым светом меча.
Окружающие сильные мира сего святого уровня отступали, не решаясь приблизиться к месту, где сражались эти двое.
Среди них был один святой силовик позднего уровня, который считал, что его сила не так уж плоха. Но он был горд и не желал отступать.
Свет бело-золотого меча прорезал его тело. Его боевая аура, доспехи и мощное телосложение рыцаря святого уровня стали хрупкими, как бумага.
Па!
Сильная рука упала на землю. Если бы кто-то не потянул его сбоку...
Его тело уже было бы разрезано.
Святой энергетик закрыл рану на своей сломанной руке. Его лицо было полно боли и страха.
В глазах остальных тоже появился страх. Только сейчас они поняли.
Дело было не в том, что Арчибальд стал слабее, а в Джоэлсоне.
Он был слишком силен!
Когда в глазах Джоэлсона зажглось золотое пламя, ситуация в битве полностью разрушилась.
Изо рта Арчибальда непрерывно вырывался рев, полный боли и гнева. Его тело было покрыто плотными ранами.
Он выглядел крайне жалким.
Он унаследовал мощную способность клана Дракона к самоисцелению, но она никак не влияла на эти раны. Остаточный свет платинового меча в ранах все еще отчаянно сверлил раны, словно живое существо.
Как раз в тот момент, когда Джоэлсон собирался отрубить один из когтей Арчибальда и закончить битву, вдалеке внезапно вспыхнула чрезвычайно мощная аура.
Световые столбы десяти цветов появились из чрезвычайно далекого места, простираясь от земли до неба, которое невозможно было увидеть сверху.
Световые столбы явно взорвались за пределами Святой сферы, но невидимая рябь распространилась до самых глаз.
Все ошеломленно смотрели в том направлении.
Джоэлсон также подсознательно прекратил свои действия.
Грузный мужчина, который прятался в углу, чтобы прийти в себя, возбужденно закричал: "Это там, древние руины! Я обнаружил их! Арчибальд хотел убить меня из-за этого!".
В одно мгновение глаза каждого святого силовика взорвались интенсивным светом.
Волнение. Экстаз. Шок.
Что означали древние руины?
Драгоценные материалы. Возможности для прорыва. Мощное наследство. Всевозможные невообразимые блага!

    
  





  


  

    
      "Рев!"
Раздался рев дракона.
Джоэлсон нахмурился и обернулся. Он увидел, что фигура Арчибальда отступила далеко в сторону.
Покрытый ранами, он свирепо посмотрел на Джоэлсона и ушел, не оглядываясь.
Поскольку дело с руинами было раскрыто, ему не было нужды продолжать сражаться с Джоэлсоном.
Наблюдавшие за битвой святых мастеров потеряли интерес к происходящему. Потоки света пронеслись по небу, словно метеоритный дождь.
Это было множество мастеров святого уровня, устремившихся к руинам.
"Пойдемте, посмотрим!"
Освед быстро бросился к нему и сказал с тревогой.
Джоэлсон кивнул и полетел с ним в том направлении.
По дороге Освед объяснил Джоэлсону.
"Святое царство находилось в разломе, который разорвали демоны потустороннего мира. Хотя его охраняют четыре трона, пространственный разлом все равно время от времени колеблется. Каждый раз, когда он колеблется, можно вытряхнуть те маленькие миры, скрытые в трещинах между плоскостями."
"В этих типах древних руин некоторые образованы мощными пространственными магическими устройствами, а некоторые даже являются малыми мирами, созданными самими древними экспертами."
Сердце Джоэлсона затрепетало. "Создают малые миры своими силами?"
"Да."
На лице Осведа все еще был намек на пьянство: "Например, Серебряный Трон создал портативное пространство, которое намного больше, чем обычное пространственное накопительное магическое устройство. Однако, чтобы создавать малые миры, нужно, по крайней мере, достичь силы бога."
"Законы в этих малых мирах, открытых богом, могут несколько отличаться от законов внешнего мира. Сила магических элементов также неполная, но они все равно могут выжить. Я слышал, как Серебряный Трон упоминал, что это и есть сила бога".
Говоря до этого момента, Освед смотрел только на Джоэлсона. Он торжественно сказал: "Вера в божественное царство!".
"
Они пришли, чтобы взращивать верующих, собирать силу веры и сгущать божественные искры!"
"И как только бог умирает, божественная сила, привязанная к маленькому миру, может еще долго поддерживать свое существование".
"Вообще говоря, божественное царство также может судить о силе бога".
Осведе указал на десятицветные столбы света вдалеке и пояснил: "Каждый цвет представляет собой существование определенного типа закона. Чем больше силы закона содержит божественное царство, тем стабильнее малый мир. Этот маленький мир содержит все десять типов силы закона".
В глазах Джоэлсона появился намек на шок. Он вздохнул и сказал: "Даже среди богов это чрезвычайно удивительное существование".
Глаза Джоэлсона мерцали. Он почувствовал, что мир перед ним стал намного шире.
Дорога перед ним оказалась гораздо выше, чем он мог себе представить.
Появилось больше половины сильных мира сего Святого царства. Появились даже Четыре Великих Трона.
К счастью, место, где появились десятицветные столбы света, находилось очень далеко от человеческих городов. Кроме нескольких странствующих искателей приключений, их мало кто видел.
Маги святого уровня, бросившиеся туда в первый момент, уже скрыли странное явление столбов света. Даже те, кто видел их, могли только удивляться, что глаза их обманывают.
Там уже собралось множество магов святого уровня. Никто не осмеливался подойти к ним, и все они находились далеко от столбов света.
Джоэлсон увидел Арчибальда, который уже вернулся в свою человеческую форму, стоящего посреди группы грузных людей. Он с ненавистью смотрел на него.
Его нынешний вид можно было назвать ужасающим.
Все его тело было покрыто ранами, кожа и плоть свернулись. Кровь капала по всему телу.
Жалкий вид Арчибальда, естественно, привлек любопытство и внимание многих людей.
Мастера святого уровня, наблюдавшие за происходящим ранее, зашептались об этом и распространили новость о битве.
Мгновенно бесчисленные шокированные, потрясенные и изумленные взгляды окружили Джоэлсона.
Джоэлсон почувствовал на себе чей-то взгляд и посмотрел туда.
Святая Цитера медленно поворачивала голову.
"Это Джоэлсон Эдвард? Он выглядит слишком молодым!"
"Он даже не вошел в Святое царство на три дня, а уже победил Святую Цитеру и Арчибальда. Это невероятно!"
"Можно сказать, что Джоэлсон - человек номер один под тронами!"
"Это слишком страшно!"
Дискуссии вокруг Джоэлсона продолжались.
Когда свет в небе стал ярче, он внезапно прекратился.
Все небо внезапно осветилось. Святой свет закрыл даже солнце.
С неба полилось невообразимое давление, и тело Джоэлсона внезапно задрожало.
Ему показалось, что он несет на спине огромную гору, и страшное давление хотело заставить его встать на колени.
Джоэлсон с трудом повернул голову и увидел, что все смотрят в небо, а на их лицах только восхищение и благоговение.
Только он чувствовал это давление.
Глаза Джоэлсона постепенно стали золотистыми, и он постепенно выпрямил спину.
Он тихо произнес имя в своем сердце.
Трон Света!
По мере того как свет в небе продолжал усиливаться, давление на его спину также возрастало, и как раз в тот момент, когда он был готов сломаться...
В одном из уголков неба белый свет рассеялся и стал прозрачным.
Чистое небо было похоже на прозрачную поверхность воды.
Джоэлсон понял, что это пришел Серебряный Трон, Арчер.
Он издал вздох облегчения, и взгляд Джоэлсона стал еще более решительным.
Только тогда Освед заметил, что лицо Джоэлсона побледнело. Он был в худшем состоянии, чем после битвы с Арчибальдом.
"Что с тобой?"
Джоэлсон покачал головой и не ответил.
Раздался возглас удивления.
В другом углу неба, который был покрыт белым светом, царила тьма.
Она была даже темнее черной.
Когда человек смотрел на эту тьму, в его сердце поднималось отчаяние.
В небе появились три фигуры. Они были окутаны светом. Можно было только почувствовать их мощную ауру, но нельзя было четко разглядеть их лица.
В этот момент небо, разделенное тремя цветами, с силой сжалось в красный цвет.
Он прожег небо, и большая область горящих облаков покрыла угол неба. Это было чрезвычайно великолепно.
Одновременно к ним бросились две фигуры. Одна из них была похожа на прыгающее пламя, а другая была одета в серебристо-белый халат.
Аура этих двоих превосходила все остальные три.
Пришли Четыре Великих Трона и Король Драконов.
Это был первый раз, когда Джоэлсон непосредственно ощутил силу божественного царства.
Беспомощный.
Прямо сейчас, перед экспертами божественного царства, он, скорее всего, был бы убит случайным ударом.
Если его различные законы стихий достигнут совершенства, а физическая сила достигнет предела, возможно, у него появится шанс встретиться с троном лицом к лицу.
Четыре Трона и Король Драконов, казалось, общались некоторое время, прежде чем они превратились в пять полос света и устремились к десятицветному столбу света.
"Что мы будем делать?"
Взгляд Джоэлсона остановился на световом столбе, и он не мог не спросить Осведа.
"Подожди!"
Освед сказал: "Когда Четыре Трона получат достаточно выгоды в руинах, тогда мы и войдем".
Джоэлсон слегка нахмурился.
Осведе горько улыбнулся и сказал: "Не чувствуй недовольства. Есть некоторые возможности, которые невозможно получить без достаточной силы. Более того, если бы троны не сняли для нас большинство ограничений и опасностей, мы бы потеряли по меньшей мере 30% присутствующих".
Освед просканировал свое окружение. "Не менее 30%".
"Даже те вещи, которые были оставлены тронами, чрезвычайно ценны для нас, существ святого уровня".
"
Более того, по сравнению с сокровищами в руинах, этот маленький мир сам по себе является тем, что троны ценят больше всего."
"Эксперты Божественного царства также хотят стремиться к богам".
Джоэлсон молча кивнул.

    
  





  


  

    
      Остальные мастера святого уровня в окрестностях руин четко знали, что им сейчас нужно делать, поэтому они разошлись.
На уровне десятицветного светового столба руин Божественного Царства троны должны были оставаться внутри по крайней мере полмесяца или больше. Они могли использовать это время, чтобы сделать некоторые приготовления.
Освед сказал, что будет стоять на страже перед световым столбом и сообщит Джоэлсону, как только тот сможет войти.
Джоэлсон просто нашел тайное место и вошел в пространство ранчо.
...
"Поздравляю, владелец ранчо, за очистку десятой фермы. Разблокировано здание: Ферма".
Джоэлсон был немного удивлен.
Он не ожидал, что после расчистки десятой фермы она автоматически перейдет в разряд ферм. Помимо сокращения периода созревания культур и посадки культур более высокого уровня, ферма могла ежемесячно получать священный драконий фрукт.
Священный драконий фрукт, который увеличивал ценность роста на 20 000 за один раз.
Большинство драконов на ферме уже достигли 9-го уровня, но для перехода с 9-го на святой уровень требовалось слишком большое значение роста, поэтому они застряли на этой стадии.
Это преимущество фермы означало, что отныне каждый месяц Джоэлсон мог успешно продвигать одного дракона до уровня святого.
Каждый месяц он мог иметь еще одного дракона святого уровня.
Армия драконов святого уровня не казалась слишком далекой.
Более того, если бы он вырастил десять драконов святого уровня, то смог бы получить лотерею драконьего пула высшего уровня.
Драконы времени, драконы пространства, драконы судьбы, драконы разрушения...
Джоэлсон не забывал об этих драконах высшего уровня, которых он долгое время жаждал.
Он скормил этот драконий фрукт святого уровня Молнии. Молния, которая уже давно застряла на девятом уровне, зарычала и превратилась в огромную фиолетовую молнию, бешено скачущую в пространстве над ранчо.
Остальные драконы девятого уровня бросали на него завистливые взгляды.
Они всегда мечтали сражаться вместе с Джоэлсоном.
Джоэлсон улыбнулся дракону и утешил его: "Не волнуйся, этот день скоро настанет".
Молния была настолько шумной, что потревожила спящего дракона темной магии. Он равнодушно взглянул на него, и Молния тут же поникла.
Она послушно отлетела назад и спряталась рядом с Джоэлсоном, не решаясь больше шуметь.
Джоэлсон был беспомощен и не знал, что сказать.
Глаза Коконоро, наблюдавшего за всем процессом продвижения Молнии, покраснели.
Священный драконий фрукт!
Священный предмет, который не появлялся в Клане Дракона в течение десяти тысяч лет, на самом деле стал тем, что можно было массово производить у Джоэлсона.
Если бы сейчас перед Коконоро лежал священный драконий фрукт, даже если бы он подписал с Джоэлсоном контракт хозяина и слуги, Коконоро без колебаний согласился бы на это.
В чем заключалось достоинство и гордость расы драконов?
Важна ли сила?
Втайне он принял решение. С сегодняшнего дня он будет еще усерднее тренировать Конни и добиваться его расположения.
Возможно, однажды, когда все драконы продвинутся, у него будет хорошее настроение, и он попробует.
После перехода на святой уровень Молния стала высокомерной. Изначально она была оживленной, но в этот раз она стала еще более высокомерной.
После перехода Молния первым делом попросила Джоэлсона провести ее по земле рун.
В последний раз, когда она увидела столько вкусных электрических рун, она не смогла их съесть. Было очень некомфортно.
Джоэлсон подумал, что скоро он войдет в руины десятицветного светового столба, поэтому отказал Молнии в просьбе, но позволил ей идти самой.
Молния был мгновенно обескуражен.
Без поддержки Джоэлсона, босса Ду Лу и Стального Дракона она чувствовала себя немного неуверенно.
В это время Конни внезапно встала, она тоже хотела вернуться.
Ее целью было собрать больше рун для Джоэлсона.
Конечно, Коконоро не упустит такую возможность.
Он слышал, как Конни упоминал о чудесах рунической земли, и хотел увидеть эту возможность, чтобы совершить прорыв, а также порадовать Джоэлсона.
С Коконоро, черным драконом на пике уровня мудреца, защищавшим его, Джоэлсон был гораздо увереннее.
Два дракона в одиночку исчезли во входе в руническую землю.
Вскоре Джоэлсон получил известие от Осведа.
Десятицветный столб света был открыт!
К моменту прибытия Джоэлсона Освед уже ждал его здесь.
Джоэлсон увидел, что десятицветный столб света стал намного толще, а дверь была широко открыта.
"Неужели троны закончили исследовать руины божественного царства?"
Джоэлсон не мог не нахмуриться и не спросить.
С момента появления руин прошло меньше недели. Это было слишком быстро.
"Нет, троны еще не вышли".
Освед покачал головой. Его выражение лица было немного торжественным, но в то же время в его глазах читалось волнение и радость.
"Но вчера Темный Трон прислал сообщение из руин, приказав нам войти прямо туда. Они сказали, что это руины, которые стоит исследовать с помощью силы всего Святого царства".
Глаза Осведа вспыхнули странным светом. Он подошел к Джоэлсону и сказал низким голосом: "Эдвард, я подозреваю, что в этих руинах могут остаться божественные искры!"
Сердце Джоэлсона дрогнуло, и он в недоумении посмотрел на Осведа.
"Божественные искры?"
"Да!"
Глаза Осведа пылали, и он взволнованно анализировал: "Подумайте об этом. Четыре Трона еще не вышли, но они уже спешат впустить нас. Они явно спешат углубиться, и у них не хватает терпения помочь нам разобраться с предстоящими опасностями. Они хотят, чтобы мы исследовали все сами".
"И единственное, что может заставить тронов так стремиться - это божественная искра!"
Божественная искра. Сила и квалификация бога.
С божественной искрой человек мог полностью унаследовать все, что было у бога при жизни, и стать новым богом.
Это был шанс стать богом!
Джоэлсон был взволнован, но через несколько секунд успокоился. Он покачал головой и сказал: "Даже если в руинах действительно есть божественная искра, это не то, чего мы можем жаждать".
Осведе вздохнул и удрученно сказал: "Конечно, я знаю, но перед лицом такой огромной возможности я не могу удержаться от нереальных фантазий".
В это время Джоэлсон увидел, что в десятицветный световой столб уже влетают разрозненные мастера святого уровня. Большинство из них предпочли войти в команду. А некоторые, уверенные в своих силах, предпочитали идти в одиночку.
Оба способа имели свои преимущества. В группе было безопаснее, но и выигрыш делился поровну. Если им представится большая возможность, они могут даже погибнуть от рук своих же людей.
Желания и жадность сильных мира сего были даже больше, чем у обычных людей. В противном случае они не смогли бы шаг за шагом достичь уровня Святого.
В Святом царстве все еще существовали правила, установленные Четырьмя Великими Тронами. Как только они входили в руины, все обиды могли быть улажены вместе.
Например.
Джоэлсон уже давно чувствовал на себе ненавидящий взгляд, устремленный на него.
Арчибальд нисколько не скрывал своего убийственного намерения по отношению к Джоэлсону. Он вошел в десятицветный столб света под сопровождением группы людей.
Святой Зитер тоже посмотрел на него издалека.
По сравнению с Арчибальдом, хотя у Джоэлсона была большая обида на Церковь Света, Святой Зитер был больше заинтересован в победе, чем в ненависти к нему.
Джоэлсон догадался, что безразличный характер Святой Зитер может быть как-то связан с этим, и она, вероятно, не испытывала особой привязанности к Церкви Света.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон и Осведе также решили войти.
Осведе можно было считать наполовину святым лидером. У него был прямой характер, что больше соответствовало характеру Джоэлсона.
Кроме того, его сила была неплохой, и он находился под контролем Джоэлсона. Даже если у него и были какие-то плохие мысли, он мог легко их подавить.
Когда большинство культиваторов святого уровня постепенно исчезли в десятицветном световом столбе, несколько черных фигур появились за пределами светового столба.
Во главе стоял черноволосый мужчина в черно-золотой мантии.
Если бы Джоэлсон был здесь, он бы узнал в этом человеке Темного Святого, Вебстера, с которым он однажды встречался.
На лице Вебстера появилась злая улыбка, когда он смотрел на десятицветный световой столб. Он повернулся к человеку, стоявшему позади него, и негромко спросил: "Как идут приготовления к снятию печати?"
"Она уже разрушается на полной скорости. Судя по текущему прогрессу, это может занять три года или даже больше".
Вебстер усмехнулся и сказал: "Нет никакой спешки. Пока Четыре Великих Трона и Король Драконов не рядом, у нас будет достаточно времени. Однако стоит ли мне войти и немного повеселиться?"
Вебстер погладил свой гладкий подбородок и сделал задумчивый жест.
"Давайте подождем, пока все не станет окончательно ясно, хе-хе".
Фигура Вебстера исчезла в пустоте.
Ощущения немного отличались от тех, что он испытывал раньше, когда использовал пространственную телепортацию. На этот раз он действительно попал из одного мира в другой.
Когда он открыл глаза, то увидел густой зеленый лес, которому не было видно конца. Он не мог понять, где находится граница мира.
Он был таким огромным.
В глазах Джоэлсона появился намек на шок. По сравнению с пространством ранчо этот маленький мир был гораздо больше.
В руке Джоэлсона расцвел бело-золотой свет и пронесся по воздуху. Пустота разбилась, как зеркало.
Сила пространства была даже слабее, чем в срединном царстве. Оно намного уступало пространству ранчо.
В голове Джоэлсона внезапно возникла мысль. Может ли плоскость, где находилось срединное царство, также быть миром, созданным могущественным существом?
"Когда мы пришли, здесь было так много людей, почему же сейчас никого из них нет?"
озадаченно спросил Освед.
"Может быть, у входа стоит телепортационная решетка или что-то подобное?"
небрежно ответил Джоэлсон, затем развернулся и полетел в густой лес. Освед осторожно последовал за ним.
Войдя в густой лес и пройдя менее десяти минут, Джоэлсон почувствовал, что что-то не так.
Было слишком тихо.
Он не видел ни существ, ни птиц, ни животных, ни насекомых.
Не было даже ветра.
Огромные древние деревья стояли рядом с ним, но от них исходило ощущение смерти. Казалось, что они попали не в густой лес, а в могилу.
Законы растений и воздуха были активированы, и сила восприятия распространилась во всех направлениях.
С его нынешней силой можно было обнаружить все в радиусе ста миль. Если снизить требования, то можно было бы расширить зону до тысячи миль.
Сто миль. Тысяча миль, и ни одно живое существо не может быть обнаружено.
Джоэлсон глубоко вздохнул и сказал Осведе: "Будь осторожен, здесь что-то не так".
Осведе кивнул. Он тоже кое-что заметил.
Как раз когда Джоэлсон собирался идти вперед, недалеко позади него земля растаяла, как поверхность воды, и бесшумно появилась сильная и свирепая черная пантера.
Она двигалась как призрак. Ее острые когти прорезали пустоту и незаметно впились в спину Осведе.
Вспыхнул ослепительный платиновый свет, и черная пантера была разрублена пополам от пояса.
Однако, казалось, она не чувствовала боли. Первая половина ее тела продолжала атаковать, и вспыхнуло еще больше бело-золотого света.
Пустота и черная пантера были разрезаны на бесчисленные куски, и, наконец, все они были мертвы.
После света показалось спокойное лицо Джоэлсона.
Лицо Осведа было бледным, а на его лице читался страх.
"Магический зверь Святого уровня!
Но почему он похож на зомби?"
Осведе сказал низким голосом.
Джоэлсон уставился на останки черной пантеры на земле. Его глаза вспыхнули, когда он спокойно сказал: "Нежить".
Осведе был шокирован.
Брови Джоэлсона медленно нахмурились.
Этот лес был слишком странным. Он казался мирным, но на самом деле здесь повсюду была опасность.
Если бы он использовал только закон растений, чтобы почувствовать окружающее пространство, появление черной пантеры обмануло бы его чувства.
К счастью, законы воздушного типа почувствовали ее появление, и он убил ее первым.
Сила законов здесь, казалось, была искажена. Законы растительного типа смешивались с аурой законов нежити!
Это действительно была гробница!
Выражение лица Джоэлсона изменилось, и он прошептал Осведе: "Пошли".
В его восприятии бесчисленные магические звери и нежить святого уровня быстро выбирались из подземелья и устремлялись к ним.
Джоэлсону захотелось взлететь в небо над лесом.
Бесчисленные толстые черно-зеленые лианы появились из ниоткуда и пронеслись над ним, как питоны.
От его руки исходил бело-золотой свет, как от острых лезвий, и он разрезал лианы перед собой на куски. Из разломанных частей потекла дурно пахнущая зеленая жидкость.
Джоэлсон почувствовал легкое ощущение препятствия. Упорство этих лоз несколько превосходило его ожидания.
"А?"
Раздался приглушенный стон.
Джоэлсон повернул голову и увидел, что Осведе уже опутали лианы.
Золотой Лев в этот момент был похож на золотого льва. Все его тело пылало золотисто-желтым пламенем боевого духа, а в руке был зажат длинный меч.
Однако его атака была гораздо менее резкой, чем у Джоэлсона. Там было много лиан, и он быстро упал в них.
Джоэлсону ничего не оставалось, как развернуться. Осведе освободился от лоз, и он выпустил бело-золотой свет.
В это время вокруг них появилось бесчисленное множество магических зверей.
Каждый из них был похож на прежнюю черную пантеру. Их глаза были серыми и безжизненными. Они были похожи на зомби.
Они были слабее обычных монстров святого уровня, но их было слишком много. Их было не меньше сотни.
С первого взгляда они были настолько плотными, что от их присутствия начинало покалывать кожу головы.
Магические звери мгновенно набросились на них.
Те, кто мог взлететь в небо, преградили им путь.
Лучи платинового света поднялись из-за спины Джоэлсона и повисли в воздухе. Джоэлсон вытянул руку.
Платиновый свет упал, как занавес, и разлетелся во все стороны. Один за другим магические звери святого уровня были расчленены, и их трупы падали на землю.
Пространство в этой области было заполнено черными трещинами, оно постоянно разрушалось и исцелялось.
Это было слишком медленно.
Люди Джоэлсона не могли не нахмуриться.
Освед выпустил золотое пламя боевой энергии и распространил его, воспламенив деревья, наполненные аурой смерти. Хотя оно быстро погасло под воздействием ауры смерти демонов святого уровня, сила была немаленькой.
Увидев эту сцену, Джоэлсон решил больше не распылять бело-золотой свет.
На кончике его пальца появилось слабое фиолетовое пламя.
"Уйди с дороги".
Джоэлсон спокойно сказал Осведе.
Осведе на мгновение остолбенел и быстро побежал в его сторону. Джоэлсон небрежно бросил пламя в магических зверей внизу.

    
  





  


  

    
      Маленькое пламя раздувалось ветром и быстро разрасталось. Через несколько секунд оно превратилось в море огня.
Мерцающее и танцующее пламя было красивым и великолепным. От него исходил холод, но когда оно вступало в контакт с магическими зверями святого уровня, то взрывалось огненной волной.
Окружающие деревья мгновенно воспламенились, и бледно-фиолетовое пламя быстро распространилось.
Десятки магических зверей святого уровня превратились в пепел в пламени.
Джоэлсон внимательно осмотрелся, но ни один волшебный зверь не оставил ядра волшебного зверя. Это было очень странно.
Увидев эту сцену, Освед широко раскрыл рот, а на его лице отразился шок.
Это был первый раз, когда он видел, как Джоэлсон использовал другую силу, кроме платинового света. Она была похожа на закон пламени, но ее сила была слишком велика.
Масштабное заклинание огня, превосходящее запрещенное заклинание?
Осведе не знал. Он тоже был специалистом по законам огненной стихии, но по сравнению с Джоэлсоном, последний был намного сильнее.
Золотое пламя, выглядевшее свирепым и мощным, было во много раз слабее по виду и силе.
"Пошли!"
раздался в ухе низкий голос Джоэлсона, и Освед быстро подхватил его.
Они вдвоем наступали на пламя, двигаясь вперед.
Бледно-фиолетовое пламя образовало движущийся огненный смерч вокруг Джоэлсона, и они вдвоем оказались в центре огненного смерча.
Ужасающая сила пламени защищала их двоих, надежно блокируя магических зверей святого уровня, которые надвигались на них, как приливная волна.
Если смотреть с неба, то эта сцена была крайне шокирующей.
Джоэлсон постепенно почувствовал, что ему приходится бороться.
Использование такой высокоинтенсивной силы закона слияния элементалей воды и огня в борьбе с бесчисленными магическими зверями святого уровня, даже он не мог противостоять этому.
Самое главное, он не знал, куда идти дальше?
Куда ему идти?
Если он будет двигаться вперед безрассудно, то рано или поздно они с Осведом будут измотаны до смерти.
"Рев!"
Раздалось два низких рева.
Под потрясенным взглядом Осведа Ду Лу и стальной дракон медленно выплыли из пустоты.
Джоэлсон запрыгнул на спину Ду Лу, схватил Осведа и забросил его на спину стального дракона.
Стальной дракон, казалось, не хотел нести этого парня на своей спине. Он дрожал всем телом, но под предостерегающим взглядом Джоэлсона все же выдержал.
Как только Ду Лу появился, он увидел, что вокруг него кишат святые демоны и нежить. Он сделал глубокий вдох и выплюнул полный рот воздуха.
Золотисто-красное пламя совершенно не походило на бледно-фиолетовое пламя Джоэлсона.
Оно было еще более властным, взрывным и горячим. Ду Лу огляделся и увидел, что все демоны и деревья вокруг него были уничтожены.
Освед был ошеломлен.
Теперь он знал, насколько ужасающей была скрытая сила Джоэлсона.
Гигантский дракон, в которого превратился дракон Арчибальд, уже был чрезвычайно страшен в глазах Осведа, но по сравнению с этим гигантским драконом перед ним...
Он наконец-то понял, почему Джоэлсон высмеивал Арчибальда как полудракона, получеловека.
Между ними не было никакого сравнения.
Дракон перед ним был наполнен слиянием силы и красоты, в то время как Арчибальд был просто сильным и деформированным монстром.
Он ничуть не уступал Джоэлсону. Даже в этой сцене этот дракон обладал большей разрушительной силой, чем Джоэлсон.
Кроме того, металлический дракон под его началом также достиг пика промежуточной стадии уровня святого.
Это была правда, что его называли первым человеком под троном!
К сожалению, сейчас этого никто не видел.
Освед уже собирался вздохнуть, когда увидел, как Джоэлсон снова взмахнул рукой.
Из него вылетел дракон растительного типа, размером чуть меньше двух драконов.
Глаза Осведа готовы были выскочить.
И!
Сколько же драконов вырастил Джоэлсон?
"Отец."
Кертис почтительно поприветствовал его и зевнул, как будто и не просыпался.
Кертис полностью вобрал в себя силу пророка, и его сила также достигла уровня святого.
Однако его привычка спать не изменилась, и казалось, что он не сможет изменить ее и в будущем.
Джоэлсон рассказал Кертису о ситуации, сложившейся перед ним.
Он чувствовал, что вдалеке появляется все больше демонов и нежити святого уровня.
Были даже существа, достигшие промежуточной и поздней стадии силы.
Он не знал, откуда взялось столько трупов демонов святого уровня.
Джоэлсон решил, что это был он. Если бы в этот лес вошел любой другой силач святого уровня, он бы погиб бесчисленное количество раз.
Кертис понял всю срочность ситуации, и сонливость в его глазах тоже прошла.
"Отец, пожалуйста, подожди минутку".
Кертис закрыл глаза.
Цель передачи Кертиса Джоэлсоном заключалась в том, чтобы использовать острое восприятие законов растительного типа его драконом, чтобы найти прорыв в этом лесу.
Хотя он тоже постиг часть законов растительного типа, но это было далеко не так, как талант Кертиса высшего уровня.
Ду Лу и стальной дракон ревели непрерывно. Вместе с Джоэлсоном они могли противостоять магическим зверям святого уровня, нахлынувшим как прилив.
Неподалеку от них стояло несколько исключительно высоких магических зверей, которые были почти выше верхушки древнего дерева. Они ревели, когда подходили к ним.
Их глаза были мутными и темными, а их рыцари были ужасающими. Это были магические звери-нежити пиковой стадии святого уровня.
Джоэлсон чувствовал, что нежить наступает волна за волной, и их сила также постоянно увеличивается.
Неужели через некоторое время останутся нежити уровня божественного домена?!
Он не осмеливался даже представить.
"Я нашел его."
Кертис открыл глаза, взмахнул крыльями и полетел в определенном направлении.
"Вон там, большое количество законов растительного типа спутаны вместе. Мы можем подойти и посмотреть".
В глазах Джоэлсона промелькнул намек на удивление.
Он поспешно приказал Ду Лу и стальному дракону следовать за Кертисом вплотную.
По сравнению с пассивной обороной, было гораздо проще вырваться из окружения в одном направлении.
Джоэлсон перешел на спину Кертиса и действовал как самый острый наконечник стрелы, а Ду Лу, стальной дракон и Освед были его сопровождающими.
Кертис не был силен, и это была позиция мозгового центра под руководством Джоэлсона, поэтому Джоэлсону нужно было защитить его.
Перед ними появился волшебный медведь размером с гору. Его сила достигла пика уровня святого, но, к сожалению, он был заражен аурой смерти, и его шерсть стала серой.
Джоэлсон полусжал правую руку, и интенсивно горящее бледно-фиолетовое пламя окутало медведя-нежить, превратив его в чрезвычайно ослепительный столб огня.
"Умри!" Ду Лу и стальной дракон зарычали и бросились вперед.
Вскоре после этого медведь-нежить бессильно рухнул, раздавив бесчисленные древние деревья.
Команда трехглавых драконов из двух человек быстро продвигалась вперед.
Вскоре они добрались до гнилой пустыни.
Как только они взлетели в небо над пустыней, земля задрожала, а почва вздыбилась.
Из земли выскочил огромный гнилой цветок-людоед и устремился к ним.
В глазах Джоэлсона мелькнул блеск. Платиновая сила сплелась вокруг него в большую сеть и быстро покатилась вниз.
Многие цветы-людоеды были разрезаны на куски размером с кулак.
Ду Лу изрыгнул дыхание дракона, и пустыня превратилась в море обугленного огня.
Спустя неизвестное количество времени бесчисленное множество магических зверей святого уровня погибло от рук Джоэлсона. Даже он почувствовал себя немного уставшим.
Наконец, Кертис радостно воскликнул: "Мы здесь!".
Джоэлсон поднял голову и посмотрел вверх. Там была пустота. Казалось, что там циркулировала аура законов растений и нежити.

    
  





  


  

    
      Кертис выплюнул зеленый столб света в определенное место в пустоте.
Пустота подернулась рябью, и показалась огромная и странная вещь.
Зеленый и серый цвета переплетались и расширялись в неправильной форме, как отвратительный плод или уродливое сердце, которое корчилось.
"Что это?"
В глазах Джоэлсона был намек на удивление и сомнение.
Лицо Осведа было наполнено растерянностью и шоком.
"Это сила происхождения малого мира".
Голос Кертиса доносился снизу. Унаследовав обширные знания пророка, он превратился в ходячую энциклопедию.
"Однако это сила происхождения только этого слоя пространства. Или, скорее, кристалл закона. Учитель, воспоминания Пророка говорят мне, что это очень важно для меня".
Впервые Джоэлсон увидел в глазах Кертиса выражение желания.
Было видно, что он действительно хотел получить эту так называемую кристаллизацию законов.
Джоэлсон спросил: "Что мне делать?".
Кертис внимательно посмотрел на огромное "сердце" в воздухе. Он неловко сказал: "Если бы это была просто кристаллизация законов растительного типа, я мог бы поглотить ее прямо сейчас, но здесь много законов неживого типа. Это как вкусный фрукт, который наполовину сгнил".
Джоэлсон задумался на некоторое время и сказал: "Итак, кто-то должен извлечь из него закон нежити?".
"Да."
Кертис кивнул своей огромной головой. "На самом деле, полусгнивший плод - тоже очень питательная вещь. Просто он не соответствует моим качествам".
Ду Лу и стальной дракон дважды рыкнули и бросили на Кертиса беспомощный взгляд, как бы говоря: "Не можешь ли ты использовать другую метафору?".
"Позвольте мне попробовать".
Джоэлсон сделал шаг вперед, и аура на его теле изменилась: из властной и резкой она превратилась в мрачную и холодную.
Освед, который был рядом с ним, моргнул, не в силах соображать.
Джоэлсон также практикует некромантию?
Джоэлсон использовал свои реальные действия, чтобы подтвердить свою догадку. Закон некромантии сгустился в черную цепь, пущенную, как стрела, в половину гниющего в воздухе "фрукта".
Джоэлсон попытался потянуть ее, но обнаружил, что цепь нежити словно погрузилась в неподатливое болото. Мало того, что "плод" не подавал никаких признаков движения, но и цепь в его руке, казалось, натянулась.
"Нет."
Джоэлсон покачал головой. "Моего культивирования закона нежити недостаточно".
"Отец, ты можешь дать попробовать этому жалкому старику в измерении".
предложил Кертис.
Жалкий старик?
Джоэлсон был ошеломлен на мгновение. Он понял, о ком говорил Кертис.
Фредерик не появлялся уже долгое время.
Со вспышкой света перед всеми появился бледнолицый мужчина средних лет.
После первоначального шока Фредерик сразу же почтительно поприветствовал Джоэлсона: "Мастер".
Джоэлсон указал на кристалл закона и сказал Фредерику: "Попробуй. Это твой шанс".
Фредерик посмотрел на небо, его глаза были полны удивления и жадности.
"Кристалл закона?"
Не нуждаясь в помощи Джоэлсона, Фредерик быстро двинулся в путь.
Однако ему было еще хуже, чем Джоэлсону. Он пытался много раз, но у него ничего не получалось.
Фредерик выглядел очень безвольным, как бедный нищий, который вдруг обнаружил перед собой гору золота. После долгих попыток он обнаружил, что не в состоянии сдвинуть с места даже крупицу золота.
"Неужели нет другого выхода?"
спросил Джоэлсон.
"Нет, учитель."
Фредерик почтительно ответил: "Ты забыл, что у тебя есть могущественный дракон, который жаждет этих вещей".
В голове Джоэлсона всплыло имя.
Аид.
Аид, дракон-нежить!
Джоэлсон потянул тайную связь между ним и катастрофой.
В следующую секунду пространство раскололось, и из него медленно вылетел гигантский дракон-скелет.
Его тело было покрыто костяными шипами, а глаза горели холодным пламенем души. От всего его тела исходило свирепое и мощное чувство.
"Рев!"
Беззвучные волны распространились из пустоты и отозвались в сознании каждого.
Освед был почти ошеломлен.
Джоэлсон, словно призыватель, продолжал извлекать из пустоты всевозможных людей и драконов.
Осведе никогда прежде не испытывал такого воздействия.
Могут ли люди также быть призваны?
А потом появился этот могущественный дракон-нежить.
Это был рыцарь-король!
Сколько же козырей было у Джоэлсона, о которых другие не знали!
Аид вилял своим костяным хвостом и кокетливо вел себя с Джоэлсоном. Джоэлсон немного поглазел на него, а затем указал на юридический кристалл.
Кертис немного пообщался с этим мрачным товарищем, и Аид в душе все понял.
После того, как Аид стал серьезным, во всем драконе появилось неописуемое чувство величия, слабо проявляющееся в характере короля.
Джоэлсон был потрясен. Сила Аида быстро росла, почти догоняя стального дракона. Было видно, что за это время он получил много преимуществ в подземном мире.
В голове Джоэлсона промелькнула властная и молчаливая черная фигура.
Темный рыцарь.
Он не знал, в какой ситуации сейчас находится его союзник в преступном мире.
Аид и Кертис подлетели к кристаллу закона и открыли рты.
Два луча серо-зеленого света из уродливого "фрукта" всосались в пасти двух драконов. Энергия закона была поглощена пастями двух драконов.
Аура Кертиса и Аида продолжала расти.
Другие драконы и Фредерик внизу завистливо смотрели на них.
Сердце Джоэлсона дрогнуло. Он внезапно обернулся и увидел бесчисленных монстров и нежить, нахлынувших со всех сторон, словно прилив.
Глаза Осведа были наполнены отчаянием и депрессией.
Когда нежить уже приближалась, два дракона, наконец, закончили пожирать весь кристалл закона.
Пространство перед ними разбилось, как зеркало, и перед ними возник огромный вихрь.
Они шагнули в него и исчезли среди неживых существ.
..
На красной, потрескавшейся земле тихо горели серо-белые языки пламени.
Шла напряженная битва.
С одной стороны был силач святого уровня из царства Святого, во главе которого стояли два силача святого уровня поздней стадии. Они были очень сильны.
С другой стороны стояли гиганты из камней и лавы, похожие на лавовых гигантов в магии огня. Однако пламя, струящееся по их телам, было серо-белым, а во взрывах чувствовался холод.
"Хотя ядра лавы в телах этих лавовых гигантов были заражены аурой смерти, они все еще очень редкие материалы".
"Убейте их всех, а потом мы пойдем в следующее место!"
Боевое намерение этой пары святых сильных мира сего было очень велико.
Войдя в этот странный мир пламени, несколько из них были быстро атакованы лавовыми гигантами.
Сила лавовых гигантов, казалось, была на ранней стадии святого уровня. Когда кто-то убивал одного из них, то с удивлением обнаруживал, что ядра лавы в их телах обладают неповрежденными законами огня.
Это были редкие и драгоценные материалы.
В результате эти лавовые гиганты стали сокровищами в их глазах, и за ними охотились все сильные мира сего святого уровня.

    
  





  


  

    
      Грузный мужчина отрубил мечом голову лавового гиганта и разбил его тело на куски. Он с нетерпением выковырял из его груди раскаленное добела серое сердце.
Не успела радость на его лице проявиться в полной мере, как он вдруг заметил серебристо-белый свет, устремившийся к нему издалека.
Мужчина в замешательстве огляделся. Когда он приблизился к белому свету, выражение его лица вдруг стало неприглядным.
"Это Арчибальд!"
Остальные тоже повернули головы.
Грузный мужчина уже собирался бежать, когда ведущий святой поздней стадии силы остановил его и сказал низким голосом: "Маллен, не нужно его бояться. Все знают о руинах. Он не будет усложнять тебе жизнь. Более того, мы можем не бояться его".
У человека по имени Маллен было нерешительное выражение лица. Он тоже не хотел покидать команду. Это значительно увеличило бы опасность в руинах.
Подумав немного, он решил остаться.
Он был тем человеком, которого преследовал Арчибальд и которого спас Джоэлсон.
Вскоре перед всеми появился серебристо-белый свет. Это был элегантный серебристо-белый гигантский дракон. Рядом с гигантским драконом стоял Арчибальд, на лице которого не было никакого выражения.
Через некоторое время появилось еще семь или восемь фигур. Все они были представителями элиты клана Драконьей Крови.
Все не могли не нервничать.
Взгляд Арчибальда скользнул по трупу лавового гиганта на земле, а затем небрежно окинул всех.
"Арчибальд, зачем ты тратишь свое время на этот мусор? Поторопись и уходи!"
Из пасти серебряного дракона раздался резкий голос. Он был наполнен густым нетерпением и нескрываемым высокомерием. Он обращался с Арчибальдом так, словно тот был слугой.
Арчибальд не выглядел рассерженным. Он кивнул и собрался уходить.
Вдруг.
Взгляд Арчибальда остановился.
Он был прикован к человеку.
Маллен.
На лбу последнего выступили крупные капли холодного пота, а лицо стало бледнеть.
Арчибальд изобразил на своем лице странную улыбку и медленно сказал: "Подожди минутку, сначала мне нужно кое с чем разобраться".
Серебряный дракон холодно фыркнул и ничего не сказал.
Аура Арчибальда стала ледяной, а его убийственное намерение постепенно нарастало.
Муллен, который находился под огромным давлением, наконец, сломался. Он зарычал и развернулся, чтобы бежать.
Арчибальд усмехнулся и ничего не сказал и не сделал.
Однако кто-то из клана Драконьей Крови позади него быстро бросился бежать и догнал Муллена. В одно мгновение Муллен растерялся, и его потащили назад.
Его бросили на землю, как дохлую собаку.
"Не позволяй ему умереть слишком легко".
Арчибальд говорил спокойно, его тон был таким же спокойным, как при раздавливании муравья.
Глаза Маллена были полны ужаса и отчаяния. Стиснув зубы, он уставился на Арчибальда.
На лицах других экспертов святого уровня были уродливые выражения. Эксперт святого уровня поздней стадии, который посоветовал Маллену остаться, не удержался и воскликнул: "Арчи".
Лицо Арчибальда было ледяным.
Он насильно изменил свои слова. "Милорд, отпустите Муллена на этот раз. Мы все эксперты святого уровня".
"Хорошо."
Арчибальд с готовностью согласился.
Прежде чем остальные смогли вздохнуть с облегчением, они услышали слова Арчибальда: "Тогда вы умрете вместо него".
Его ледяной тон заставил остальных вздрогнуть. Они тут же закрыли рты и замолчали.
Несколько членов клана Драконьей крови подошли и холодно направились к Маллену.
Муллен был в полном отчаянии. Он посмотрел на Арчибальда ядовитым взглядом и громко крикнул: "Арчибальд, я проклинаю твою смерть в бесконечных мучениях!".
Пфф!
Не успел он договорить, как кулак уже ударил его по лицу и выбил большую часть зубов.
Выражение лица Арчибальда было крайне холодным.
Видя, как Муллена избивают люди Клана Драконьей Крови, он постоянно издавал жалобные крики.
В глазах святых сильных мира сего появилось сочувствие и недовольство, но они не осмелились ничего сказать.
Арчибальд хотел избить Муллена до смерти.
"Какая пустая трата времени".
Серебряный дракон нахмурился, наблюдая за этой сценой, и сказал: "Для муравья".
Арчибальд, казалось, не слышал его, и его взгляд стал еще более жестоким.
В тот момент, когда Маллен уже собирался умереть, пространство над ними внезапно разорвалось.
Несколько бурных аур ворвались внутрь, смешались в ужасающую силу и обрушились вниз.
Лица у всех стали уродливыми, а выражения Арчибальда и серебряного дракона стали очень нервными.
Что случилось?
Под десятками взглядов они увидели только огромную красную фигуру, выходящую из пространственного разрыва, за которой следовали такие же тиранические и ужасающие темно-золотое тело и зеленое тело.
Драконы?
Все были ошеломлены.
Огромный дракон. И не только один. Это были три огромных дракона!
На спине темно-золотого дракона, скрестив ноги, сидела грузная фигура, выражение лица которой было слегка нервным.
"Это Золотой Лев! Освед!"
крикнул кто-то низким голосом.
Арчибальд не мог не нахмуриться.
Он и раньше слышал имя Золотого Льва, но когда увидел, что собеседник находится лишь на поздней стадии уровня мудреца, то еще больше растерялся.
Как он оказался среди стольких ужасных драконов?
Был ли он порабощен?
Ответ вскоре был найден.
Глаза Арчибальда резко расширились, его лицо наполнилось недоверием.
В пространственный разлом, который вот-вот должен был закрыться, выплыла отвратительная и ужасающая бледная фигура.
Пустые глазницы горели сильным пламенем души, вызывая в нем бесконечный холод.
По-настоящему его ужаснула фигура, стоявшая на спине дракона-нежити.
Стройная, резкая и властная, она сочеталась со спокойствием и грацией мага. Пока кто-нибудь видел этого человека, он не мог его забыть.
"Джоэлсон Эдвард!"
Арчибальд стиснул зубы и произнес его имя.
Толпа всколыхнулась.
Это был Джоэлсон.
Человек номер один под троном!
Как он появился здесь!
Что происходило с этими гигантскими драконами?
Они все были его боевыми товарищами?
Мозгов у всех не хватало.
Все они были ошеломлены.
В тот момент, когда умирающий Маллен увидел появление Джоэлсона, его глаза внезапно озарились ярким светом. На последнем дыхании он громко рассмеялся.
Скорбный голос, словно воронье шипение, эхом отдавался в ночном небе, повторяя проклятие.
"Арчибальд, я уже давно сказал это, твой конец близок!".
После этих слов глаза Маллена полностью потускнели, и он умер.
Джоэлсон встал на спину Аида и холодно огляделся.
Когда он увидел фигуру Арчибальда, в нем вспыхнуло убийственное намерение. Он сузил глаза и равнодушно сказал: "В прошлый раз я позволил тебе сбежать. Это была большая ошибка".
Как только он это сказал, выражение лица Арчибальда стало крайне уродливым.
Раздался голос.
"Арчибальд, ты идиот. Я же говорил тебе не тратить время на муравья!"
Джоэлсон холодно огляделся. Огромный серебряный дракон был так напуган его случайным взглядом, что закрыл пасть. Он сделал несколько шагов назад, и в его глазах отразился ужас.
Причина заключалась в том, что аура, которую Джоэлсон принес с собой, когда прорвался сквозь пространство с четырьмя драконами святого уровня, была слишком ужасающей. Любой, кто увидел бы ее, почувствовал бы ужас.

    
  





  


  

    
      Серебряный дракон.
Джоэлсон сузил глаза.
Внешний вид серебряного дракона был очень похож на гигантского светлого дракона.
В настоящее время, когда почти все кланы драгоценных драконов на центральном континенте вымерли, они были самыми почетными из всех драконьих кланов.
Правителем клана гигантских драконов был Король Серебряных Драконов.
Джоэлсон как-то слышал, что тот, кто подписал контракт с Арчибальдом, был наследником Короля Серебряных Драконов.
Казалось, что он вел одного из них, но с какой стороны ни посмотри...
Это, похоже, была самка серебряного дракона!
Принцесса Серебряного Дракона?
Члены Клана Драконьей Крови нервно посмотрели на Джоэлсона.
Инцидент, когда Арчибальд был избит Джоэлсоном, произошел не так давно. Многие видели ужасающие раны Арчибальда.
Это был человек, который стоял на спине дракона и смотрел на них сверху вниз.
Что же им делать?
Должны ли они бежать?
Эта мысль промелькнула в голове не одного человека. Однако они не осмеливались бежать без приказа Арчибальда.
Более того, если бы они решили сбежать, репутация клана Драконьей Крови была бы полностью потеряна.
Взгляд Арчибальда был прикован к Джоэлсону.
Он прекрасно понимал ужасающую силу Джоэлсона, не говоря уже о том, что вокруг него обвились четыре страшных дракона святого уровня.
Не было абсолютно никакой возможности сопротивляться.
"Рев!"
прорычал Арчибальд.
Идеальная драконизация.
Серебряный дракон, окутанный красным туманом, появился перед всеми.
"Проклятье, я давно говорил это, не превращайся в свою уродливую форму передо мной! Ты только навлечешь позор на наш Клан Серебряного Дракона!"
Прежде чем Джоэлсон успел что-то сказать, дракон-компаньон Арчибальда уже начал проклинать в гневе.
Она была похожа на избалованную, безжалостную и властную знатную даму.
Без указаний Джоэлсона Ду Лу и стальной дракон уже подняли головы и зарычали.
Их глаза были полны презрения и пренебрежения к Арчибальду.
Этот вид уродливого монстра был просто оскорблением для существования гигантского дракона.
Ужасающее давление дракона заставило всех на поле задрожать. Арчибальд, о котором заботились, даже не мог выпрямиться.
Теперь в глазах всех идеальная форма серебряного дракона Арчибальда была похожа на нелепую, деформированную подделку.
Алые глаза Арчибальда неподвижно уставились на Джоэлсона. А затем, он не стал медлить.
Он развернулся и побежал.
Его тело прочертило в воздухе слабый красный поток света, и он мгновенно улетел далеко-далеко.
Все были ошеломлены.
В том числе и спутник Арчибальда - серебряный дракон.
Несмотря ни на что, он был гением номер один в Клане Драконьей Крови, пиком силы святого уровня. А у него даже не хватило смелости напасть на Джоэлсона.
Совершенная драконизация только для того, чтобы сбежать?
После шока у окружающих святых энергетиков появились странные выражения. Лица людей Клана Драконьей Крови покраснели, и их охватил стыд.
Серебряный дракон тут же открыл пасть и начал ругаться.
"Арчибальд, ты трус. Трус, ты оскорбил достоинство клана Дракона. Я клянусь, что разорву с тобой контракт, когда вернусь!"
"Мы поговорим об этом, когда ты вернешься живым".
Спокойный голос медленно прозвучал в ухе серебряного дракона.
Прекрасные глаза серебряного дракона уставились на Джоэлсона. Он сказал в недоумении: "Ты же не пытаешься убить меня! Ты знаешь, кто я? Я Тиффани, дочь Короля Серебряных Драконов, самый совершенный и благородный член клана Гигантских Драконов".
"Хамф!"
Джоэлсон холодно фыркнул, не в силах больше слушать его глупости.
Ду Лу взял инициативу в свои руки и бросился вперед. Свирепое тело, которое было в несколько раз больше, чем у Тиффани, оказалось перед ним. Драконья сила была высвобождена.
Не успев сделать и шага, эта хрупкая принцесса драконов уже была напугана до полусмерти.
Хотя Тиффани также обладала силой святого уровня, она была хороша только в издевательствах над врагами, которые были слабее ее. У нее не было ни малейшего желания сражаться.
Законы воды и огня сгустились в руках Джоэлсона. Они сгустились в толстую и длинную фиолетовую цепь и вырвались наружу, обвив тонкую шею серебряного дракона.
Джоэлсон небрежно потянул, и прекрасная чешуя серебряного дракона Тиффани была сожжена пламенем. Она вскрикнула от боли: "Ублюдок! Больно! Моя драконья чешуя! Я позволю отцу убить тебя! Вместе с этим трусом я убью тебя!"
Джоэлсон потянул за цепь, и Тиффани потащилась за ним, как большая собака.
"У тебя договорные отношения с Арчибальдом. Я знаю, что ты можешь его найти. Приведи меня к нему, и я отпущу тебя".
Глаза Тиффани расширились от гнева. Она хотела что-то сказать, но Ду Лу фыркнул и выплюнул пылающее дыхание дракона. Он тут же опустил голову.
"Ублюдки! Рано или поздно я позволю отцу разорвать вас всех на части! А вы, ребята, будучи огромным драконом, помогаете человеку издеваться надо мной. Это позор для клана Драконов! Вы еще более отвратительны, чем этот ублюдок Арчибальд!"
ругалась Тиффани, летя в указанном направлении.
Джоэлсон посмотрел на членов Клана Драконьей Крови на поле и внезапно выбросил несколько лучей платинового света.
Пух!
Несколько человеческих голов взлетели в воздух. Столб крови вырвался на высоту нескольких метров и упал на труп Муллена.
Это были люди, которые ранее забили Муллена до смерти.
Оставшиеся члены клана Драконьей Крови задрожали и опустили головы, не смея встретиться взглядом с Джоэлсоном.
"Железный закон Святого царства. Любой, кто со злым умыслом убьет члена святого уровня из того же клана, будет наказан смертью!"
холодно произнес Джоэлсон и быстро отвел взгляд. Он приказал нескольким гигантским драконам внимательно следить за Тиффани.
Члены клана Драконьей Крови смотрели на спину Джоэлсона, когда он уходил. Их глаза мерцали, когда кто-то сказал низким голосом: "Идите!".
Глаза других мастеров святого уровня были наполнены благоговением и поклонением.
Так вел себя человек номер один под троном!
Арчибальд был очень быстр после превращения в дракона. Однако, имея в руках Тиффани, Джоэлсон не беспокоился, что не сможет его найти.
Если только он не найдет способ войти в другое измерение.
"Плотная сила законов огненных элементалей, а также аура законов нежити".
Джоэлсон стоял на спине Аида, его брови были плотно нахмурены, и он что-то бормотал про себя.
Если бы кто-нибудь увидел его нынешний облик, он был бы потрясен до глубины души.
С фиолетовыми цепями в руках он командовал пятью драконами святого уровня.
Армия драконов, о которой всегда мечтал Джоэлсон, уже начала обретать форму.
Кертис и Аид получили большую пользу от предыдущего уровня.
Кертис сразу перешел на среднюю ступень святого уровня. Нынешняя сила Аида даже подавила стального дракона, став вторым по силе драконом под началом Джоэлсона.
"Джоэлсон, о чем ты думаешь?"
Освед не мог не спросить.
Джоэлсон ответил низким голосом: "Разве ты не чувствуешь, что верхний уровень чем-то напоминает задний сад бога. А здесь..."
Джоэлсон поднял голову и посмотрел на бесконечную пустыню Гоби, а также на лавовых гигантов, идущих по пустыне Гоби.
"Это очень похоже на кухню? Или охотничьи угодья!"
"Аура смерти нежити вторглась в каждый уголок Божественного Царства. Я не знаю, это аура смерти, которая пронизывает божественное царство после смерти бога, или..."
Джоэлсон поднял голову, его глаза вспыхнули. "Или этот могущественный бог умер от рук некоего бога нежити? После его смерти даже божественное королевство было разрушено силой законов нежити".
Освед нахмурился и вдруг воскликнул: "Что ты имеешь в виду?".
"Именно так".
Джоэлсон кивнул, выражение его лица было очень торжественным. "В божественном царстве, возможно, все еще есть живые боги!"

    
  





  


  

    
      Это предположение было слишком шокирующим.
Даже Джоэлсон не осмелился поверить в это.
Если бы в Божественном Царстве действительно существовал бог, который не умер, то уровень опасности этого путешествия определенно значительно возрос бы.
Даже.
Престолы могут пасть!
Даже сам Джоэлсон был потрясен. Очень быстро он покачал головой и отбросил эту идею. На его лице появилась горькая улыбка.
Как могли престолы не додуматься до вывода, который мог прийти в голову даже ему?
Поскольку престолы могли продолжать углубляться и позволять мастерам святого уровня приходить для исследования, все было не так плохо, как он себе представлял.
Пока Джоэлсон хмурился и размышлял, он вдруг услышал сердитый голос Тиффани.
"Этот трус прямо впереди!"
Для Тиффани Арчибальд, трус, который даже не осмелился сделать шаг, был еще более ненавистным, чем Джоэлсон!
Тиффани злилась, просто думая об этом. Как она, благородная и совершенная принцесса серебряных драконов, могла подписать контракт с таким человеком!
Не дожидаясь, пока Джоэлсон позовет ее, она взяла инициативу в свои руки, ускорилась и полетела вперед.
"Что это?"
Осведе вдруг указал вдаль и удивленно вскрикнул.
Джоэлсон тоже увидел перед собой огромное озеро лавы. Казалось, что на поверхности озера были выступающие камни и земля.
Озеро было заполнено лавовыми гигантами. Арчибальд в данный момент был осажден лавовыми гигантами. Ему было трудно освободиться.
Хотя его сила была намного сильнее, чем у этих лавовых гигантов, которые были только на начальной стадии святого уровня. Каждый раз, когда его драконьи когти сжимались, а драконий хвост распускался, он мог разогнать группу лавовых гигантов. Однако последних было слишком много.
Кроме того, впереди было лавовое озеро. Арчибальд просто не мог пересечь его.
Он не был драконом огненной стихии.
"Отпустите меня! Дайте мне подняться и загрызть его до смерти!"
сердито сказала Тиффани.
Джоэлсон воспользовался этой возможностью, чтобы достать цепи фиолетового пламени. Тиффани действительно бросилась вперед.
Она властно оттаранила несколько неповоротливых лавовых гигантов и набросилась на Арчибальда.
"Идиот! Идиот! Трус! Ублюдок, опозоривший род драконов!"
Тиффани укусила Арчибальда, как потерявшая самообладание хозяйка. Судя по мастерству ее движений, казалось, что она не в первый раз так обращалась с Арчибальдом.
По сравнению с отношениями между Джоэлсоном и несколькими партнерами по драконьему бою - как между отцом и сыном - Тиффани относилась к Арчибальду скорее как к рабу и позору.
Сначала Джоэлсон видел, что Арчибальд все еще терпелив и даже помогает Тиффани блокировать атаки лавовых гигантов. Но вскоре кроваво-красный свет в его глазах становился все сильнее и сильнее. В его глазах разгоралась жестокая аура.
"Рев!"
Арчибальд наконец не выдержал. Он зарычал, и из его тела вырвался кроваво-красный свет. Из его тела внезапно вырвалась глубокая и величественная руна.
Холодное и жестокое убийственное намерение хлынуло наружу. Огромный хвост Арчибальда высоко поднялся, словно стальной хлыст, и взметнулся вверх.
Бах!
Тиффани была застигнута врасплох и оказалась прямо под ударом. Ее серебряная драконья чешуя была сломана, и она продолжала выть.
Она в оцепенении смотрела на Арчибальда. Ее глаза были полны страха и неверия.
"Хватит! Я сыта тобой по горло. Договор разорван. Иди к черту!"
В глазах Арчибальда появился жестокий и безумный взгляд, когда он снова бросился на Тиффани.
Бах!
Арчибальд пролетел половину пути, когда его перехватило еще большее красное тело и отбросило в сторону.
Ду Лу и стальной дракон бросились вперед, и три дракона начали кусаться.
Джоэлсон холодно наблюдал за этой сценой.
В глазах Осведа появилось жалостливое и печальное выражение, и он вздохнул: "Кто бы мог подумать, что гений номер один клана Драконьей Крови Арчибальд проживет такую жалкую жизнь. Он просто как собака".
Джоэлсон молчал.
Арчибальд заслуживал такого конца. Конечно, это было как-то связано с Тиффани.
Использование своего человеческого достоинства в обмен на силу клана Дракона. Лучше было не иметь такой власти.
Не каждый был Огненным Троном.
Окруженный Ду Лу и стальным драконом, Арчибальд почти не мог сопротивляться. Он мог лишь пассивно принимать удары.
Чешуя дракона ломалась, и даже его рев становился все слабее и слабее.
Наконец, Арчибальд больше не мог поддерживать свою драконью форму. Он вернулся в человеческую форму и был крепко схвачен когтем Ду Лу.
У Арчибальда больше не было сил сопротивляться. Он мог только смотреть на Джоэлсона и Тиффани налитыми кровью и обиженными глазами.
Тиффани была поражена возмущенным взглядом Арчибальда. Ее тело дрожало, и она не решалась посмотреть ему в глаза.
Джоэлсон оставался спокойным. Арчибальд был мрачен и жесток. Он не упустит возможности избавиться от него.
Тиффани, которая стояла в стороне, вдруг крикнула: "Подождите!".
Тиффани посмотрела на Джоэлсона со сложным выражением лица: "Пожалуйста, передай его мне. Если ты убьешь его, у Пламенного Трона будут проблемы с тобой. Лучше пусть он вернется со мной, чтобы получить приговор Клана Дракона".
На лице Тиффани появилось на редкость умоляющее выражение.
Джоэлсон помолчал некоторое время и холодно сказал: "Тогда ты должна уйти сейчас".
"Да."
Тиффани быстро кивнула.
Ду Лу неохотно отпустил Арчибальда. Арчибальд тоже выглядел немного потерянным.
В следующую секунду он внезапно вскочил на ноги и полетел в сторону озера лавы.
"Когда я вернусь, я разорву вас всех на куски!"
раздался голос, полный бесконечной ненависти.
В глазах Джоэлсона вспыхнул огонек. Как раз в тот момент, когда он собирался приказать Ду Лу преследовать его, спокойное озеро магмы вдруг начало бурно кипеть.
На поверхности озера поднялась волна, и от кипящей магмы пошли огромные волны высотой в сотни ярдов.
Тело Арчибальда резко остановилось, его лицо было полно шока и сомнения.
Под ним что-то ужасное прорвалось сквозь поверхность магматического озера и крепко схватило Арчибальда.
Это была огромная рука, сформированная из магмы и пламени.
"Ах!"
беспомощно закричал Арчибальд.
Сразу же после этого все озеро магмы задрожало, а камни и земля на озере затряслись.
Под всеобщими шокированными взглядами из озера магмы медленно поднялся супергигант высотой в несколько тысяч ярдов.
Это был чрезвычайно огромный лавовый гигант. Как оказалось, единственное, что было открыто озеру лавы, - это его тело.
Оно лежало на земле. Теперь он пришел в себя.
По всему телу лавового гиганта текла раскаленная лава. На его теле пылало пламя, но пустые глазницы были серовато-белыми.
С тихим ревом и силой своих рук Арчибальд был раздавлен в комок мясной пасты и полностью умер.
"Это оно?"
С торжественным выражением лица Джоэлсон прошептал: "Лавовый тиран!".
Ужасающее магическое существо уровня божественного домена.
Существо, сравнимое с троном!
"Вперед!"
крикнул Джоэлсон низким голосом. Аид без колебаний развернулся, а Ду Лу и стальной дракон последовали за ним. Тиффани была совершенно напугана.
Зеленая фигура подлетела к ней и яростно потянула за собой.
"Беги!"
Это был Кертис.
Тиффани в ужасе захлопала крыльями.

    
  





  


  

    
      Лавовый тиран вышел из озера лавы. Каждый его шаг оставлял в земле горящий кратер, и земля дрожала.
Он погнался за группой людей.
"Проклятье!"
Джоэлсон нахмурился.
Он уже чувствовал, что тело лавового тирана содержит кристаллы закона этого пространства.
Если он хотел попасть в следующее измерение, ему придется убить лавового тирана, иначе ему придется отступить!
Тело лавового тирана было огромным. Казалось, что он движется медленно, но на самом деле расстояние между ним и Джоэлсоном и остальными постоянно сокращалось.
Скоро они будут настигнуты.
"Ледяная печать нулевого градуса!"
Джоэлсон встал на спину Аида и крикнул низким голосом.
На кончике посоха в его руке расцвел бесконечный ледяной синий цвет. На земле, по которой стремительно пронесся Аид, лед быстро распространялся и вскоре взобрался на ноги лавового тирана.
Снижение силы законов огненного типа у лавового тирана было слишком велико, поэтому он не мог нанести ему слишком большой урон. Поэтому Джоэлсон выбрал запретное заклинание водного типа.
Движения лавового тирана немного замедлились.
Не успел Джоэлсон расслабиться, как услышал рев и яростный топот ног.
Из земли вырвалось бесконечное пламя.
Лед и снег быстро таяли, превращаясь в снег и воду, которая испарялась в пар.
Оно быстро настигло его.
"Хватка Земли!"
Запрещенное заклинание земного типа.
Изящество, которое оно проявило в руках Гарриет Терренс, теперь проявилось в руках Джоэлсона.
Даже если он не был основным в законах земного типа, эта атака Джоэлсона все равно была во много раз мощнее, чем у Гарриет Терренс.
Пара рук земного типа, которые были размером с ноги лавового тирана, вырвались из земли и крепко схватили его за лодыжки.
Лавовый тиран споткнулся и чуть не упал.
Он еще больше разозлился и бешено замахал ногами.
Хватка земли продержалась всего несколько секунд, после чего ее разорвало на части, как стекло.
"Заточить лес!"
Бесчисленные лианы безумно разрастались и взбирались на тело лавового тирана, но запретное заклинание растительного типа было еще более невыносимым. Не успело оно полностью произнести свое заклинание, как его сожгло пламя, охватившее тело лавового тирана.
"Бедствие нежити!"
..
Нет!
Может быть, действительно не было никакого выхода?
Брови Джоэлсона плотно сошлись. Запрещенные заклинания с различными атрибутами одно за другим появлялись в его руках.
Освед, сидевший на спине стального дракона, был ошарашен.
Сколько же законов одновременно культивировал Джоэлсон?
Неужели он произносил запрещенные заклинания как заклинание низкого уровня?
Но сейчас явно было не время удивляться.
Лавовый тиран подходил все ближе и ближе. Как король лавовых гигантов.
Когда он появился на этой земле, все лавовые гиганты в радиусе тысячи миль были вызваны им и собрались в направлении Джоэлсона и остальных.
Они образовали постепенно сужающийся круг.
Ду Лу, который действовал как стрела, также отвечал за очистку лавовых гигантов перед ними.
Хотя он не представлял для них угрозы, его скорость немного замедлилась.
Если так пойдет и дальше, то рано или поздно лавовый тиран настигнет их.
"Стоп!"
крикнул Джоэлсон низким голосом, и все Драконы послушно остановились.
Тиффани расширила свои прекрасные глаза и воскликнула в недоумении: "Что вы хотите сделать? Неужели вы не хотите бежать и вместо этого ждете смерти!"
"Бежать - значит ждать смерти".
Без дальнейших объяснений тело Джоэлсона медленно поплыло по воздуху.
Его лицо вернулось к своему обычному спокойному виду. Его глаза были яркими, как звезды, когда он смотрел на приближающуюся фигуру лавового тирана.
"Молния".
прошептал Джоэлсон.
Он поднял обе руки, и небо мгновенно изменилось. На изначально красном небе быстро собрались густые темные тучи.
В темных тучах сверкали и грохотали синевато-фиолетовые молнии.
Молния ударила из облаков и попала в руки Джоэлсона.
Его одеяние мага развевалось на ветру.
От его тела исходила яростная, властная и величественная аура. Он был похож на бога грома, пришедшего из древних времен.
"И сталь".
Джоэлсон снова заговорил низким голосом.
Земля задрожала, и твердая земля треснула. Почва вздыбилась, и металлическая лава собралась в огромного питона, который корчился на земле. Он вскочил и закружился вокруг Джоэлсона.
Лавовый тиран подходил все ближе и ближе.
Глаза Джоэлсона ярко блеснули, и он раскинул руки. Его спокойный голос прозвучал в ушах как гром.
В этот момент его фигура, казалось, бесконечно выросла. Его аура продолжала взмывать в небо.
Гром и сталь.
"Ковать платиновый меч!"
Джоэлсон сцепил руки вместе, и расплавленный металл и сила фиолетовой молнии сошлись над его головой, образовав ослепительный платиновый гигантский меч.
Острая и взрывная аура заполнила всю землю. Дракон зарычал, лицо Осведа наполнилось шоком, а Тиффани не могла не дрожать.
Только теперь она поняла, насколько страшен этот неуважающий ее человек!
Слияние металлических и электрических законов, платиновая сила вспыхнула с полной мощью!
Это был первый раз, когда Джоэлсон атаковал так осторожно.
"Рев!"
Лавовый тиран уже приближался.
Джоэлсон поднял брови и нанес удар платиновым мечом.
Хис!
Под действием этой силы пространство разорвалось, как лист бумаги. От платинового меча исходила ужасающая аура и острота, и он с силой обрушился на грудь лавового тирана.
Раздался тяжелый звук.
Платиновый гигантский меч наносил удар за ударом. Лавовый тиран получил сильный удар и впервые отступил.
Он сопротивлялся и ревел, но у него не было другого выбора, кроме как отступить.
Большие площади лавовых гигантов были раздроблены им на куски. Когда платиновый меч полностью исчез, на его твердой и толстой груди появилась огромная ужасающая рана.
Внутри нее обнаружилось бледное и обжигающее сердце лавы.
Стоимость использования этого движения была огромной.
Лицо Джоэлсона было слегка бледным, но в этот момент свет в его глазах разгорелся. Он уставился на грудь лавового тирана и крикнул низким голосом: "Сердце лавы! Кристалл закона!"
Ду Лу и Аид тоже издали возбужденный рев.
Аура лавового тирана мгновенно сильно ослабла, но он все равно взорвался.
Он был в ярости. Он взмахнул кулаком размером с небольшой холм и набросился на Джоэлсона.
"Хахаха!"
Джоэлсон вместо этого громко рассмеялся. "Это не домен бога! Его лавовое сердце уже было разъедено законами нежити и уже упало до уровня домена бога. Мы были напуганы им. Не мы должны убегать".
Взгляд Джоэлсона горел, когда он сказал: "Это должно быть оно!".
Джоэлсон мгновенно взлетел вверх и как стрела метнулся к лавовому тирану.
Эта сцена была похожа на то, как Джоэлсон взял на себя инициативу и использовал свое тело, чтобы встретить кулак лавового тирана, заставив Тиффани закричать от страха.
Кроме того, были еще три фигуры: Ду Лу, Аид и стальной дракон.
Их естественное молчаливое взаимопонимание с Джоэлсоном позволяло им знать, что нужно делать в данный момент.
Ду Лу, который был самым сильным, использовал свое тело, чтобы врезаться в Кулак лавового тирана. От огромной силы тело лавового тирана сильно задрожало. Кулак наклонился, и Джоэлсон вонзился ему в грудь.
Аид последовал за ним.
Ду Лу и стальной дракон продолжали реветь, привлекая внимание лавового тирана. Они продолжали атаковать, лишая его возможности обращать внимание на движения Джоэлсона.
Бледное и пылающее сердце лавы оказалось прямо перед Джоэлсоном.
Из глаз Джоэлсона поднялось золотое пламя, а аура на его теле увеличилась в несколько раз.
Он усмехнулся и взял в руку метеоритный меч. Он нацелился на сердце лавового тирана и нанес безжалостный удар!

    
  





  


  

    
      "Рев!"
Лавовый тиран безумно заревел и, взмахнув рукой, отправил в полет Ду Лу и стального дракона.
Из-за разницы в размерах оба дракона оказались беспомощными.
Однако Джоэлсон не остановился. Меч за мечом он наносил удары по лавовому сердцу, пока оно не задрожало, и трещина медленно увеличивалась.
Когда рука лавового тирана потянулась внутрь, Джоэлсон нахмурился и просто пронзил сердце лавового тирана.
Аид также ловко увернулся. Пламя души в его глазницах замерцало, и он выплюнул густую ауру смерти нежити, окутав все сердце лавы.
Освед, Тиффани и Кертис с тревогой смотрели на то место, где исчез Джоэлсон. А также на лавового тирана, который впал в состояние безумия и не позволял Ду Лу и стальному дракону приблизиться к нему.
Лавовый тиран был настолько возбужден болью, что полностью потерял рассудок. Из него хлынуло пламя, и множество лавовых гигантов погибло.
Внезапно его движения замерли.
Все моргнули глазами и, не успев среагировать, увидели, как тело лавового тирана высотой в тысячи ярдов мгновенно распалось.
Бледное пламя погасло, превратившись в пепел, и он рухнул, как гора, подняв волны пыли.
Когда дым перед ними рассеялся, все были потрясены, увидев парящее в воздухе огромное серое сердце. Его поднял дракон-нежить Аид.
Хотя свет был тусклым, казалось, что оно все еще бьется.
Бах!
Сердце лавы внезапно взорвалось, и перед всеми появилась фигура Джоэлсона.
Голова Джоэлсона была опущена, глаза плотно закрыты, а все его тело горело бледным пламенем.
Аид встал перед ним, открыл рот, и из тела Джоэлсона вылетела серая аура, которую он поглотил.
Бледный цвет пламени постепенно угасал.
Когда пламя стало полностью красным, Джоэлсон, казалось, задрожал.
Пламя по всему его телу впитывалось в рот и нос, как текущая вода.
Его ресницы затрепетали, и Джоэлсон внезапно открыл глаза.
В пустоте зажегся яркий свет, который на мгновение вспыхнул и исчез.
Глаза Джоэлсона быстро изменили цвет с фиолетового на темно-золотой, а затем вернулись к глубокому иссиня-черному цвету.
Все почувствовали, что аура Джоэлсона стала еще сильнее.
Джоэлсон поднял руку, и на кончике его пальца появилось пламя. Она была красивого фиолетового цвета.
Как будто к первоначальному светло-фиолетовому пламени добавили больше красного.
"Шестьсот нитей силы закона огненного элементаля, четыреста нитей силы закона водного элементаля".
пробормотал Джоэлсон.
Поглощение сердца лавы было слишком полезным для него.
Хотя часть его силы была потеряна, энергия закона огненного элементаля Джоэлсона все равно увеличилась на 200 потоков. Закон нежити, который он разделил с Аидом, также увеличился на 200 потоков.
В настоящее время сила слияния законов водных и огненных элементалей увеличилась в несколько раз. Однако разница в количестве между ними была слишком велика, и слияние было несколько нестабильным.
В этот момент Джоэлсон был несколько озадачен.
Обычный святой ранга уже мог достичь вершины, если постиг более 400 законов. Они могли попытаться создать свой собственный домен и продвинуться к уровню божественного домена.
Конечно, чем выше был талант человека, тем выше был верхний предел.
Например, Святая Цитера, которая также находилась на пике ранга святой, по мнению Джоэлсона, постигла не менее 500 законов светлых элементалей, поэтому она могла быть такой тираничной.
Однако Джоэлсон ясно чувствовал, что постиг 600 максимальных сил огненного типа, но не чувствовал, что насытился.
Казалось, до совершенства еще далеко.
Он также не имел никакого представления о своем домене.
Если это так, то когда он сможет достичь предела уровня святого и прорваться в область Бога?
Джоэлсон нахмурился. Он был одновременно и счастлив, и обеспокоен.
Аид издал небольшой рык, и его аура поднялась на несколько ступеней выше.
Он получил наибольшую выгоду.
После того, как он дважды поглотил кристаллы закона, его сила возросла в разы.
Если так пойдет и дальше, то вскоре он сможет превзойти Ду Лу и стать самым сильным драконом под командованием Джоэлсона.
Это вызывало огромную зависть у других драконов.
Взгляд Осведа на Джоэлсона также был полон зависти.
Это было лавовое сердце лавового тирана уровня божественного домена!
Это было высшее сокровище огненного типа. Сколько пользы получит Джоэлсон, поглотив его?
Он не мог поверить в это.
Освед опустил голову и огляделся. Вдруг он спустился вниз и стал бродить по земле.
Он был очень рад выкопать сердца лавовых гигантов, погибших в предыдущей битве.
Не мог же он прийти сюда просто так, верно?
..
В кромешной тьме, на безлюдной земле.
Сиял свет, и группа медленно продвигалась вперед.
Легкие крылья на их спинах расправились, и Святой Зитер, державший священный меч, полетел впереди группы.
Идеальное лицо слегка хмурилось, и время от времени на нем появлялось выражение отвращения.
Смертельная аура нежити была повсюду, и от этого ей было не по себе.
Из темноты вышло множество высоких воинов-скелетов, их кости сияли черным блеском. Каждый из них обладал силой святого уровня.
Святой меч в руке Святой Цитеры был высоко поднят и небрежно взмахнул им. Ослепительный святой свет разрубил воинов-скелетов на куски костей.
Последователи воли света были в десять раз привлекательнее, чем самый ослепительный факел в пустоши нежити.
По пути Святой Зитер убил бесчисленное множество существ нежити.
Команда направилась прямо в одном направлении, потому что аура злой нежити в том направлении была особенно сильна. Если ничего не пойдет не так, выход на следующий уровень был там.
Судя по их предыдущему опыту, прежде чем появится выход, им определенно придется победить существо, похожее на хранителя выхода.
Со Святой цитрой они не боялись.
Чем ближе они подходили, тем плотнее становились неживые существа вокруг них.
Все почувствовали усталость и начали нести потери.
Святой цитра, казалось, никогда не знал усталости, он размахивал своим священным мечом, медленно, но твердо ведя команду вперед.
В одном из уголков неживой пустоши огромная гора из белых костей вдруг задрожала.
Белые кости посыпались вниз, как дождь, и в центре горы белых костей появилась огромная трещина. Из трещины внезапно появилась бледная кость руки, которая ухватилась за край и медленно полезла вверх.
Огромный скелет ростом более десяти метров, его пустые глазницы были очень тусклыми.
Зажглось пятно зеленого света, и аура нежити во всей пустоши мгновенно притянулась, безумно устремилась к скелету, образуя черный воронкообразный вихрь в кромешной тьме.
Пламя души в глазах скелета становилось все сильнее и сильнее, а его аура быстро выросла до чрезвычайно ужасающей степени. Казалось, что даже пространство не может противостоять ей, и она вот-вот распадется на части.
Затем бледное тело скелета расцвело сверкающим блеском, похожим на алмаз.
Челюстные кости скелета качнулись, и алмазная кость ударила с чистым звуком.
"Кто я!"
Звук был подобен грому.
Пламя души мгновенно разгорелось до предела, и сознание алмазного скелета прояснилось.
"Теперь я вспомнил. Я - Бог Алхимии Пристли, а также Король Костей Ангус Дубин!".

    
  





  


  

    
      Алмазный скелет почувствовал тонкую силу в своем теле. Он поднял голову и зарычал: "Я хочу вернуть утраченную силу!"
Внезапно на черной как смоль равнине зажегся ослепительный белый свет.
Пламя души в глазницах алмазного скелета на мгновение замерцало и стало холодным.
"Свет - это самая раздражающая аура света. Эти ублюдки с крыльями действительно раздражают!"
Произнеся эти слова, он сделал шаг вперед.
Святая Цитера как раз сметала мечом нежить перед собой, когда поняла, что перед ней стоит странный скелет.
Он словно возник перед ней из воздуха.
Скелет спокойно смотрел на нее. От его тела не исходило никакой ауры, но сердце Святой Цитеры учащенно забилось.
Необъяснимое чувство опасности.
Она действительно почувствовала запах смерти.
В этот момент скелет медленно ударил по ней ладонью.
В одно мгновение все пространство замерло.
Затем оно внезапно рассыпалось.
Казалось, что даже время остановилось. Пространство разлетелось на куски, как зеркало. Под пикантной красотой скрывалось ужасающее убийственное намерение.
Прекрасные глаза Святой Цитеры расширились от шока.
Божественного уровня!
Это была сила божественного уровня!
Она не могла пошевелиться. Она могла только смотреть, как ее спутники разлетаются на куски вместе с самим пространством. Они умерли без единого звука.
Святая Цитра активировала всю силу своего тела. Из ее тела вырвался интенсивный белый свет.
Она вспыхнула в пустоте и исчезла.
Алмазный скелет посмотрел в ту сторону, куда скрылась Святая Цитера, и пробормотал про себя: "Аура архангела. Интересно."
Затем он сделал шаг вперед.
Джоэлсон сидел на спине стального дракона, а Ду Лу и Аид сопровождали его слева и справа. Три дракона медленно плыли по водной глади.
Это был водный мир. Здесь не было ни земли, ни растительности.
Его глаза были серо-голубого цвета, цвета синевы, в котором угасла вся жизнь. Поверхность воды была спокойной, волн не было совсем.
Море было похоже на застоявшуюся воду, и казалось, что он все еще чувствует солоноватый запах.
В этот момент он был единственным, кто остался.
Освед решил остаться на верхнем уровне.
После того как лавовый тиран был убит Джоэлоном, на верхнем уровне ему больше ничего не угрожало.
А сердце лавового гиганта было очень полезно для Осведа, поэтому он просто остался и продолжил собирать лавовые сердца.
Принцесса Серебряного Дракона Тиффани также была передана Осведе на попечение.
Главная причина заключалась в том, что Осведе глубоко чувствовал, что он уже стал обузой для Джоэлсона.
Хотя сила святого уровня поздней стадии была не слабой, ее все равно было недостаточно, чтобы взглянуть на потерянное божественное царство, которое было повсюду в этом царстве святых.
Любое магическое существо, которое было близко к области Божественного царства, могло шокировать Осведа. Это было похоже на хождение по натянутому канату в небе над бездной.
В конце концов, он вошел в руины ради выгоды. Осведе не было нужды продолжать рисковать.
Джоэлсон путешествовал в области мертвой воды уже очень долго, но никогда не сталкивался с опасностью.
Однако эта странная и смертельно тихая обстановка все еще не позволяла ему расслабиться. Его разум всегда находился в состоянии повышенной готовности.
Чувствительная сила закона воздушного типа охватывала территорию в сотню миль вокруг него. Ему было трудно спуститься дальше.
Мертвая вода также была наполнена аурой нежити, поэтому он не мог ее почувствовать. Он мог лишь полагаться на силу закона воды, чтобы смутно почувствовать ее.
Всплеск!
Водные волны тихо расступились, и черная тень внезапно выскочила со дна воды и, словно стрела, устремилась к Джоэлсону.
Глаза Джоэлсона были спокойны, а его руки не двигались.
Аид, словно призрак, переместился в сторону, и его костяные когти, окутанные слабым черным пламенем, бесшумно пронеслись мимо. Черная тень была разорвана на две части, не успев приблизиться.
Два уродливых тела упали на воду.
Это была очень большая и странная рыба. Половина ее разрезанного брюха сгнила, обнажив белые кости. Из пасти рыбьей головы росли острые длинные зубы. Она выглядела свирепой и ужасающей.
Появление этой странной рыбы, казалось, зажгло фитиль. В последующий период времени из-под воды продолжали выпрыгивать такие же странные рыбы.
У некоторых из них были длинные рты, как у тунца, у других - острые, как нож, плавники, а третьи бросались вверх и самоуничтожались. Вонючая черная жидкость, образующаяся при саморазрушении, была чрезвычайно едкой. Даже боевая аура была разъедена.
Однако, благодаря присутствию Ду Лу, Аида и стального дракона, а также мощной силе самого Джоэлсона, это не создавало для него особых проблем.
"Ах!"
Издалека донесся пронзительный крик.
Выражение лица Джоэлсона изменилось. Это был крик человека.
Он подсознательно приказал стальному дракону подлететь к нему.
Издалека было видно только несколько фигур, летящих по воздуху. На поверхности моря под ними дико извивались более десяти толстых и длинных черных щупалец.
Сила этих щупалец была поразительной. Одним легким ударом они могли заставить рыцаря святого уровня проломить себе грудь и с силой выплюнуть кровь.
Если его опутать и затянуть в воду, то он уже не сможет выбраться.
"Хмпф!"
Рыцарь, излучавший зеленую боевую ауру, стряхнул с себя щупальца и жалко уклонился от атаки. Когда он вдруг увидел фигуру Джоэлсона, он не успел удивиться и тут же закричал: "Сэр, пожалуйста, помогите мне!".
Пока он это говорил, несколько щупалец внезапно атаковали его одновременно. На лице рыцаря отразился шок.
Он успел отрубить одно щупальце, но второе уже воспользовалось возможностью и выбило у него из рук длинный меч. Третье и четвертое щупальца, воспользовавшись возможностью, обхватили его тело и потащили вниз.
Вспомнив о предыдущей встрече со своими спутниками, на его лице появилось испуганное выражение.
Он боролся изо всех сил, но безрезультатно. Его взгляд стал отчаянным.
В этот момент в глазах рыцаря вспыхнул платиновый свет.
Его тело внезапно стало легким, ожидая, пока он придет в себя.
Он с удивлением обнаружил, что несколько черных атак, которые не могли сломить даже стойкость силы воина святого уровня, были аккуратно разрезаны посередине.
Разрез был ровным, как будто его срезало очень острое оружие.
Рыцарь был потрясен. Насколько сильным был этот человек!
Через мгновение перед рыцарем появился Джоэлсон. Он взмахнул своей бело-золотой силой, и через несколько секунд все танцующие щупальца на поверхности моря были полностью отрезаны им.
Аид спокойно нырнул на дно моря. Поверхность воды начала бешено колыхаться, словно кипела.
Вскоре Аид взмахнул драконьими крыльями, сделанными из костей, и взлетел вверх. Под его когтями оказался огромный черный осьминог-монстр.
Это была сила святого позднего уровня.
Аид внезапно приложил силу, и костяные когти, окруженные черной аурой, вонзились в гладкую кожу осьминога-монстра, с силой разрывая ее на части.
Сразу же воздух наполнился рыбным запахом, и повсюду брызнула черная жидкость. Аид выковырял из своего мозга сине-серый кристалл и бросил тело осьминога на землю.
Ду Лу открыл рот и выплюнул золотисто-красное пламя. Осьминог-монстр начал гореть, и эта большая область моря немедленно загорелась. Огонь не угасал долгое время.
С момента появления Джоэлсона до того, как Аид и Ду Лу совместно убили осьминога-монстра, прошло, казалось, много времени. Но на самом деле это не заняло и минуты.
Несколько оставшихся в живых силачей святого уровня открыли глаза и увидели, что страшное чудовище, которое почти уничтожило их, было убито всего несколькими ударами. От него не осталось даже трупа.
Они были крайне шокированы и в шоке смотрели на нескольких драконов и Джоэлсона.
Они чувствовали себя так, словно только что вырвались из опасной ситуации и попали в еще более страшную.

    
  





  


  

    
      Кто-то долго смотрел на Джоэлсона, а потом вдруг удивленно воскликнул. На его лице появилось взволнованное выражение.
"Вы - лорд Джоэлсон Эдвард?"
В этот момент Джоэлсон возился с сине-серым кристаллом, который Аид выкопал из мозга осьминога-монстра.
В нем содержалось довольно много силы законов водной стихии и часть ауры нежити.
Однако для него это не было проблемой. Он мог поглощать оба вида энергии.
Это было хорошее место. Он мог использовать эту возможность, чтобы увеличить силу своего закона водного элементаля и попытаться достичь баланса между водой и огнем.
Джоэлсон небрежно раздавил сине-серый кристалл и поглотил всю силу закона воды и нежити. Он почувствовал, что сила двух типов законов в его теле немного увеличилась, и на его лице появилось довольное выражение.
Только тогда он повернул голову, чтобы посмотреть на людей перед ним, и спросил: "Вы меня знаете?".
"Конечно!"
Эксперты святого уровня были восхищены и взволнованы, они говорили с легким почтением: "Мы все были свидетелями битвы между тобой и Арчибальдом из семьи Драконьей Крови. Личность Арчибальда жестока и очень высокомерна. Обычные эксперты святого уровня, такие как мы, обладающие средней силой и не имеющие никакого опыта, уже давно недовольны им. Многие люди уважают вас за то, что вы смогли заступиться за нас, сэр".
Джоэлсон слегка кивнул, не возражая.
Несколько человек посмотрели на грозных драконов рядом с Джоэлсоном, которые были то свирепыми, то мрачными, и были потрясены еще больше.
Их уважение к Джоэлсону также усилилось. Как и ожидалось от человека номер один под троном, его сила была настолько велика.
"Сэр Джоэлсон, пожалуйста, позвольте нам пока следовать за вами. Это место слишком странное. Когда мы пришли сюда, у нас было более двадцати спутников. Теперь же осталось всего несколько человек".
Несколько мастеров святого уровня собрались вместе и негромко обсудили ситуацию, после чего обратились к Джоэлсону с мольбой.
Джоэлсон не мог не нахмуриться. Как раз в тот момент, когда он собирался отказаться, пространство над водой внезапно разорвалось. Идеально сложенная фигура в панике упала и бросилась прямо в сторону Джоэлсона.
Внезапное появление фигуры заставило всех присутствующих испугаться.
Джоэлсон почувствовал знакомую ауру, но не успел разглядеть ее, потому что та стремительно падала к нему. Аура была слабой.
Он хотел отбить ее ладонью, но вдруг передумал и поймал ее.
Его руки коснулись мягкого места, и Джоэлсон почувствовал странное ощущение.
В этот момент он наконец ясно увидел идеальное лицо. На него смотрела пара бледно-золотистых глаз, в которых не было ни единой эмоции. Однако, когда все ее тело оказалось в объятиях Джоэлсона, в ее глазах появился намек на стыд и гнев.
Святой цитра!
Джоэлсон поднял брови и без колебаний оттолкнул ее.
Святой Зитер заплатил большую цену, чтобы вырваться из владений алмазного скелета. Не успела она перевести дух, как попала в руки своего заклятого врага, Джоэлсона. Затем ее снова отшлепали.
Стыд, гнев, все виды эмоций, которые она никогда не испытывала раньше, мгновенно ворвались в ее сердце. Они отразились на ее ранах, и она выплюнула полный рот крови.
Тусклый свет крыльев едва удерживал ее тело от падения. Пара прекрасных глаз неподвижно смотрела на Джоэлсона, желая проглотить его целиком.
В душе Джоэлсон почувствовал некоторую неловкость.
Хотя между ним и Церковью Света всегда существовала вражда, он, казалось, дважды подряд побил Святую Цитеру. Он даже воспользовался ею только что.
Хотя он чувствовал себя немного неловко, на его лице сохранялось холодное выражение.
Трехглавый дракон До Лу уже враждебно смотрел на Святую Цитеру, готовый в любой момент наброситься на нее и разорвать на части.
Это была прекрасная возможность.
Как только Святая цитра умрет, Церковь Света потеряет еще одну руку.
Однако нынешнее состояние Священного цитра заставило Джоэлсона почувствовать некоторое беспокойство.
Какая опасность грозила Священному цитре, если он был настолько ранен?
Или, скорее, какой враг мог это сделать?
Божественный ранг?
Все эксперты святого ранга, которых спас Джоэлсон, были смущены.
Все знали о вражде между Джоэлсоном и Церковью Света. Он также был известен как враг света.
Теперь, когда Святой Зитер, гений номер один Церкви Света, был серьезно ранен на его глазах, возможно, Джоэлсон воспользуется случаем, чтобы убить Святого Зитера.
Как свидетели...
Заставят ли их замолчать?
Хотя репутация Джоэлсона была неплохой, но как может быть доброжелательным человек, который смог убить десятки экспертов Святого уровня Церкви Света, шаг за шагом пройдя путь от самого низкого уровня до позиции человека номер один под троном.
Ноги такого человека были усеяны трупами врагов.
Они не хотели умирать просто так.
"Сэр Джоэлсон".
Эксперт святого уровня впереди заговорил: "Большое спасибо за то, что спасли нас раньше. Мы уйдем первыми, чтобы найти выход на следующий уровень".
Джоэлсон слегка кивнул.
Несколько человек вздохнули с облегчением и улетели вдаль.
В этот момент Джоэлсон раздумывал, как поступить со Священным Цитраном...
Его сердце забилось, и из пустоты спустилось огромное давление.
Он смотрел, как несколько святых сильных мира сего постепенно исчезают вдали. Пространство вокруг них вдруг треснуло, как зеркало.
Они не успели даже среагировать, как превратились в куски вместе с пространством и исчезли на месте.
Из темной трещины в пространстве вышел белый скелет высотой более десяти ярдов. Скелет излучал блеск, похожий на алмазный.
Его аура была настолько мощной, что такого еще никогда не было.
Вокруг него витала плотная аура нежити, и она была в бесчисленное количество раз плотнее, чем у Аида.
Уровень бога!
Зрачки Джоэлсона сузились.
Этот скелет вызывал у него чувство опасности, которое было в несколько раз сильнее, чем у прежнего лавового тирана. Это было настоящее существо божественного уровня.
Еще более страшным было то, что его аура все еще быстро росла.
Джоэлсон подсознательно взглянул на Священного Цитера. Выражение лица последнего было серьезным. Очевидно, этот скелет божественного уровня был тем, кто тяжело ранил Святошу Зитера.
Пустые глазницы алмазного скелета переместились на тело Джоэлсона. Пламя его души заплясало, испуская пульсации неизвестного намерения.
"На твоем теле также есть аура света".
Святая Цитера была ошеломлена. Она с недоверием смотрела на Джоэлсона.
Алмазный скелет переместился в сторону Джоэлсона и, наконец, приземлился на Аида.
"Неплохо, малыш. Пойдем, я самый подходящий для тебя человек".
Выражение лица Джоэлсона было уродливым. Теперь было невозможно легко сбежать. Алмазный скелет явно нацелился на него.
Платиновая сила сконденсировалась в руке Джоэлсона. Ослепительный платиновый свет прорезал небо, как молния, и ударил по алмазному скелету.
Лязг!
Звук столкновения металла.
Увидев состояние алмазного скелета, Джоэлсон глубоко вздохнул.
Кости скелета все еще были очень гладкими. Даже следов не осталось.
Первый раз.
Это был первый раз, когда Джонсон не нанес противнику никакого урона с тех пор, как он сплавил металлический и электрический законы.
Не было ни малейшей возможности сопротивления.
Не раздумывая, он повернулся и побежал.

    
  





  


  

    
      Вместо того чтобы уклониться, он взял на себя инициативу и бросился в огромную пасть морского чудовища.
Святая Цитера позволила ему взять ее за маленькую руку, выражение ее лица было рассеянным. Никто не знал, о чем она думает.
Джоэлсон упал, как метеор, и в этот момент фигура Ду Лу исчезла.
В тот момент, когда они вдвоем упали в воду, алмазный скелет уже медленно приближался к ним.
В этот момент морское чудовище под водой выпрыгнуло из воды и показало себя. Это был огромный и страшный кит.
Его глазные яблоки были серыми, словно мертвыми. Он медленно закрыл рот и тяжело упал на воду. Он создал цунами, высота которого была неизвестна. Он развернулся и собирался нырнуть обратно в морские глубины.
Выражение лица алмазного скелета было спокойным. Ужасающая аура смерти собралась на костях его руки и медленно устремилась к гигантскому киту.
Ужасающая аура давила на все море, заставляя его тонуть. Пространство начало разрушаться. Прежде чем кости руки смогли приблизиться, тело гигантского кита начало рассыпаться и разрушаться.
"Два маленьких жучка, куда им еще бежать?"
Как только он вошел в воду, на его теле загорелся синий магический барьер. Он защитил его и Holy Zither, когда они быстро нырнули вниз.
Брюхо морского чудовища было похоже на совершенно другой мир. Повсюду была черная как смоль морская вода. Может быть, мимо плавали странные рыбы?
Бело-золотой свет время от времени мерцал в кромешной тьме. Со Святой цитрой в руке Джоэлсон побежал в указанном направлении.
Окрестности, казалось, дрожали. Джоэлсон обернулся и посмотрел, в его глазах отразился шок.
Он увидел, что темнота позади него разрушилась, как стеклянное окно. Свет хлынул внутрь, и морская вода разделилась на части, заставив пространство схлопнуться.
Алмазный скелет подхватился и одним ударом пронзил гигантского кита. Волна энергии, смешанной с разрушением, последовала за ним.
"Быстро!"
Сила закона омовения водой была активирована на полную мощность. Джоэлсон был похож на быструю рыбу, плывущую в воде.
Под ударом алмазного черепа огромный кит мгновенно распался, как рухнувшее здание, и продолжал падать вниз.
Другая сторона его тела оказалась перед Джоэлсоном. Платиновая сила имела форму спирального бура. Она вращалась и прямо вонзилась в кита, и зловонная и гнилая плоть отделилась.
Выход!
Глаза Джоэлсона и Святой Зитер наполнились удивлением.
Перед ними появился выход, похожий на водоворот.
"Вы хотите уйти?"
Алмазный скелет холодно шагнул вперед и снова ударил ладонью.
Все море перевернулось, словно собираясь в любой момент опрокинуться.
Морская вода безумно бурлила, и Джоэлсон почти не мог контролировать свое тело.
Невидимое колебание коснулось синего светового барьера позади Джоэлсона, и световой барьер мгновенно исчез. Джоэлсон поднял Священного Зитера на руки.
В его глазах полыхало золотое пламя. Джоэлсон резко выдернул ноги из воды, и его тело вылетело, как пушечное ядро.
Он едва успел шагнуть в вихрь, как волна от алмазного скелета вот-вот должна была коснуться его.
Даже вихрь распался.
Алмазный скелет уставился на то место, где исчезли Джоэлсон и Святой Зитер. Он спокойно пошел вперед, протянул руки в пространственную турбулентность и разорвал ее с двух сторон.
Он с силой разорвал огромную дыру в пространстве и сделал еще один шаг вперед.
Мир света.
Плотные элементы света покрывали каждый его дюйм.
Это было первое пространство, которое Джоэлсон видел до сих пор, в котором не было ауры смерти нежити.
Святая Цитера вырвалась из объятий Джоэлсона. Ее безразличное лицо слегка покраснело, а в глазах появился намек на застенчивость, которую трудно было уловить.
"Я сделаю это."
Святая Цитера сказала низким голосом.
Светлые крылья на ее спине полностью раскрылись, и бесконечный свет устремился к ней.
Она была окутана Святым Светом, и ее аура постоянно росла. Все ее лицо казалось чрезвычайно святым, словно ангел, спустившийся с небес.
Треск!
Пространство раскололось, и фигура алмазного скелета, словно призрак, последовала за ней.
Джоэлсон посмотрел на Святую Цитеру серьезным взглядом. Если у этой женщины не было другого выбора, он мог только пожертвовать своей жизнью, чтобы призвать дракона-демона, а затем покинуть руины божественного царства в первый же возможный момент.
В этот момент из задней части Священной цитры начала вытягиваться третья пара крыльев света.
Когда третья пара крыльев света расправилась со Святой цитрой, вся ее аура претерпела огромные изменения.
У Джоэлсона возникло смутное ощущение, что из тела Святой Цитеры доносится звук развязываемых оков.
Она парила в воздухе, и световые элементы во всем пространстве сходились и ликовали в ее сторону.
Она была светом. Она была посланницей, спустившейся с небес.
"Аура становится все более и более раздражающей".
Аура Священного Цитра взлетела вверх, и он почувствовал, что борется с алмазным скелетом.
В то же время световые элементы во всем пространстве с ревом набросились на алмазный скелет, как будто хотели изгнать его.
Но алмазный скелет оставался спокойным.
"Во имя Бога!"
Чистый и торжественный голос Святого Цитра разнесся по пространству. Она держала Святой Меч перед грудью, а ее равнодушные золотые глаза смотрели вниз на алмазный скелет.
В этот момент Святая Цитра, которая изначально была совершенна, как шедевр создателя, казалось, обладала неотразимым очарованием.
Святая цитра медленно разрубила святой меч.
"Я приговариваю тебя к концу всего!"
Бесконечный свет собрался в огромный святой световой меч, а от святого цитра исходило огромное и необъяснимое давление.
Пространство застыло, словно даже время было сгущено этой силой.
Джоэлсон ясно чувствовал, что зачаточная форма домена Святой цитры постоянно улучшается, созревает и растет.
Алмазный скелет стоял на месте, словно в заточении, и никак не реагировал на огромный меч святого света, который медленно катился вниз.
Конец всему?
Нет.
Когда огромный меч святого света уже почти достиг головы алмазного скелета, он наконец-то зашевелился.
Все кости в его теле излучали чрезвычайно яркий свет, и даже святой свет не мог скрыть его.
С хрустящим звуком сталкивающихся костей алмазный череп нанес удар.
Глаза Джоэлсона расширились.
Словами невозможно описать силу этого удара.
Казалось, ничто в мире не могло блокировать этот удар.
Ничто не могло сдержать его.
Все, что стояло на его пути.
Святой Свет. Домен.
Все будет безжалостно уничтожено!
Это было слишком ужасающе!
Огромный меч святого света разбился, как кристалл, превратившись в дождь света в небе.
Святой Зитер тоже отступал, закрывая грудь святым мечом.
Треск!
Святой меч разлетелся на куски.
Этот удар сильно ударил Святую Зитеру в грудь. Ее грудь провалилась внутрь, а изо рта хлынула золотая кровь.
Казалось, будто ангел со сломанными крыльями упал в мир смертных.
С пустым выражением лица Джоэлсон протянул руку, чтобы подхватить мягкое тело Святой Зитер.
В его руках лицо Святой Цитеры было бледным. Никогда прежде она не была так слаба.
В этот момент вся божественность в ее теле исчезла. Она была как обычная девушка.
Пламя души в глазницах алмазного черепа слегка дернулось, и его сознание распространилось.
"Если бы твое изначальное тело спустилось, возможно, я была бы единственной, кто спасся".
Прежде чем Джоэлсон успел понять, что означает это предложение, алмазный скелет уже нанес второй удар.
Траектория этого удара отразилась в глазах Джоэлсона. Его тело застыло и не могло пошевелиться, даже если бы это был всего лишь палец.
Он зарычал в своем сердце.
"Я готов отдать половину своей жизни!"

    
  





  


  

    
      В тот момент, когда он говорил в своем сердце, Святая Цитра с трудом поднялась на ноги. Ее глаза были необычайно решительными, и она протянула руку, как будто что-то раздавила.
Раздался хрустящий звук.
Шесть светлых крыльев на ее спине распались, превратившись в бесконечный золотой свет. Они упали, как перья, образовав огромный световой барьер, который защитил их двоих.
"Однажды ты спасла меня. Теперь мы квиты".
Святая Цитера посмотрела прямо в глаза Джоэлсону и произнесла эти слова. Затем она полностью потеряла сознание.
Бах!
Громкий звук потряс мир. Золотой световой барьер сильно задрожал. По световому барьеру пробежала рябь, но он выдержал ее, не сломавшись.
В то же время плотные световые элементы в окрестностях быстро восполнились, и световой барьер снова стабилизировался.
"Как неприятно".
Алмазный скелет слегка покачал головой, а затем нанес третий удар.
Бах!
Четвертый удар!
Алмазный скелет продолжал наносить удары, и световой барьер сильно дрожал. Скорость восстановления не поспевала за скоростью ударов алмазного скелета. Он стал тусклым и нестабильным.
Джоэлсон был потрясен, но его взгляд был прикован к алмазному скелету.
Даже он не был уверен, что темный демонический дракон сможет победить этот ужасающий скелет.
Однако, когда световой барьер разрушился, у него не было другого выбора, кроме как сделать это.
Это должна была быть самая большая катастрофа, с которой Джоэлсон столкнулся в своей жизни, та, которая была ближе всего к смерти.
Световой барьер был настолько тонким, что был почти невидим. Всего один удар - и он полностью разрушится.
И этот удар уже зарождался в руке алмазного скелета.
Как раз когда он собирался нанести последний удар, он вдруг поднял голову, и его глубокий взгляд, казалось, устремился вдаль через это пространство.
"Эта группа воров!"
Алмазный скелет произнес несколько сложных слов. Его последний удар не попал в цель.
Он на мгновение замешкался, прежде чем решиться.
В конце концов, этот удар не попал в световой барьер.
Вместо этого он взорвал пространственный барьер. Он шагнул в кромешную тьму пространственного разлома и не оглянулся.
Джоэлсон на мгновение был ошеломлен. Он не ожидал такого исхода.
Похоже, это было безопасно?
После долгого ожидания золотой световой барьер был восстановлен до наилучшего состояния.
Джоэлсон наконец-то почувствовал облегчение.
Он осторожно положил Священную цитру на землю, его взгляд был сложным.
Эта женщина должна была стать его смертельным врагом, но она пожертвовала многим, чтобы спасти ему жизнь. Конечно, это произошло и потому, что он спас жизнь этой женщине. Более того, в сложившейся ситуации, даже если бы они оба погибли, то погибли бы вместе.
Как же ему теперь выбраться?
Джоэлсон нахмурился, наблюдая, как за пределами золотого светового барьера собирается все больше и больше световых элементов. Они уже образовали толстый слой, превратив золотой световой барьер в огромный белый световой кокон.
Джоэлсон попытался прорваться, но острейшая платиновая сила взломала золотой световой барьер, не оставив и следа.
Это была правда. Иначе как бы он смог выдержать столько ударов алмазного скелета?
Джоэлсон оказался в ловушке.
Постепенно он обнаружил, что плотные элементы света просачиваются извне, в тело Священного Цитра и в его тело.
Состояние Священной цитры, казалось, постепенно улучшалось. Джоэлсон почти забыл, что у него все еще есть талант к магии света.
"Это место должно ему понравиться".
Глаза Джоэлсона загорелись, и перед ним появилась маленькая фигурка. Первое, что она сделала, это заползла к нему на руки и кокетливо заиграла с ним.
Святой уставился на Джоэлсона своими большими глазами, а его рот продолжал издавать приглушенные звуки. Оно просило у Джоэлсона сердце ангела в качестве закуски.
Джоэлсон горько улыбнулся и потрогал маленькую голову Холи. Он показал на плотный белый кокон света снаружи и сказал: "Видишь? Это все твое. Ешь их".
Глаза Холи внезапно загорелись, как две лампочки.
Он радостно запрыгнул на световой щит и начал есть.
Вскоре после этого золотой световой щит был прогрызен в небольшую щель.
Глаза Джоэлсона загорелись. Он не ожидал, что Святой сможет поесть. Возможно, надежда на спасение была на нем.
Однако не успел Джоэлсон долго радоваться, как Холи отрыгнул и, пошатываясь, лег на тело Джоэлсона.
После еды он хотел спать.
Вздох.
Он вздохнул и решил не торопиться.
Он закрыл глаза и принялся впитывать почти бесконечные световые элементы вокруг себя.
Медленно он погрузился в них.
Казалось, будто он плавает в золотом море. Его тело и сердце излучали неописуемую радость и покой.
Он не знал, что его тело также было окутано толстым слоем белого света.
Через неизвестное количество времени Холи проснулся, и его тело, казалось, увеличилось в размерах.
Но он снова был голоден.
Холи подсознательно хотел продолжить есть золотой световой щит, но заметил, что Джоэлсон и Холи Зитер были почти соединены белым световым щитом.
Оно повернуло глаза и набросилось на Джоэлсона, начав пожирать белый световой щит снаружи его тела, а затем и Holy Zither.
...
Теплое и уютное золотое море внезапно исчезло, и вокруг стало холодно.
Джоэлсон отчаянно искал тепла.
Он был похож на путника, ищущего свет в снежную ночь.
Джоэлсон почувствовал, что ему снится давний сон, в котором были опадающие лепестки и мелкий дождь, и были святые ангелы.
По какой-то причине лицо Святого Зитера постоянно появлялось в его сне.
Это было не обычное равнодушное лицо Святой Цитеры, а ее хрупкий вид перед обмороком.
Затем перед его глазами постоянно мелькали лица Леас, Дейшаннон, Джулианы, Катрин и темной эльфийки Дарлин.
Словно во сне он переживал интимный момент с каждой из них.
По пути от Города Бессмертных до потерянного Божественного Королевства и тренировочной площадки, которую он проходил в течение почти трех лет, напряженное сердце Джоэлсона постепенно расслабилось.
Никогда прежде он не чувствовал себя таким расслабленным.
Бесчисленные лучи золотого света проникли в его тело. Джоэлсон, словно перышко, парил в воздухе, купаясь в золотом солнечном свете.
Через неизвестное количество времени Джоэлсон проснулся.
Первой его реакцией был шок от энергии атрибута света, которая до предела заполнила его тело.
Более 300 лучей светлой элементарной энергии закона, казалось, появились из воздуха.
Затем послышался звук жевания.
Казалось, здесь было немноголюдно.
Джоэлсон повернул голову и увидел, что Холи все еще жует золотой световой барьер. Эффект был неплохой. В золотом световом барьере образовалась огромная дыра, и скорость восстановления была не такой быстрой, как скорость жевания Холи.
Уровень Святого?
Джоэлсон был слегка удивлен.
Холи уже достиг уровня святого. Казалось, что размер его тела увеличился на одну ступень, но он не сильно вырос. Наоборот, он стал намного толще.
Изначально он был пухленьким, а теперь превратился почти в шар. Он выглядел чрезвычайно честным и милым.
Когда Холи услышал звук проснувшегося Джоэлсона, он повернул голову.
"Ия!"
Он даже вскрикнул, как будто только что родился. Он прикрыл глаза двумя круглыми маленькими коготками и тайком приоткрыл щель, чтобы подглядеть. Его взгляд, казалось, говорил: "Тебе не стыдно?".
Джоэлсон был в замешательстве.
Затем он почувствовал что-то в своих руках.
Нежное и мягкое тело!
Джоэлсон был потрясен. Он посмотрел вниз и увидел, что на его руках, как младенец, лежит совершенное лицо Священного Зитера, похожее на шедевр создателя.
Он и Холи Зитер были обнажены!

    
  





  


  

    
      Разум Джоэлсона помутился.
Он не понимал, что произошло, но все, что было во сне, нахлынуло на него.
Через некоторое время Джоэлсон, казалось, понял.
Он горько улыбнулся.
Казалось, он сделал все, что мог.
Что это было?
Долго встречаться со смертельным врагом, который отчаянно пытался его спасти?
Эти отношения казались немного сложными.
Джоэлсон не мог не нахмуриться. Он постиг силу законов светового типа, так почему же одежда на его теле исчезла без причины?
Святой цитра был в коме. Остались только он сам, Святой Цизер и...
Точно!
Джоэлсон внезапно пришел в себя и посмотрел на Холи.
Холи увидел, что Джоэлсон смотрит на него, поэтому он тут же повернул голову в сторону и продолжил изо всех сил грызть золотой световой щит.
Все кончено. Все кончено! Его отец узнал!
Должно быть, это дело рук Холи. Джоэлсон яростно посмотрел на него и потянулся, чтобы схватить Холи.
Но суматоха была слишком сильной, и это встревожило Холи Зитер в его руках.
Это была самая совершенная девушка в мире, словно выточенная из хрусталя. Ее ресницы слегка затрепетали, когда она медленно открыла глаза.
Пара бледно-золотистых глаз уставилась прямо на Джоэлсона, полных растерянности, недоумения и чистоты.
Джоэлсон и Святая Цитера смотрели друг на друга более десяти секунд, прежде чем Святая Цитера наконец пришла в себя.
"Ах!"
закричала она.
Бах!
На лице Джоэлсона появилась горькая улыбка, но блокировать удар было нелегко. Он был отправлен в полет, как мешок с песком.
Какое доброе дело совершил Холи. Как ему теперь покончить с этим?
..
Необычайно широкое пространство было заполнено плотно упакованными металлическими марионетками. Некоторые из них были похожи на диких зверей, а некоторые - на гигантов.
Были и гигантские сверхвоенные марионетки, которые простирались на десятки миль. Они были похожи на горный хребет, спокойно стоящий на земле.
В окружении бесчисленных металлических марионеток возвышался стальной город.
Городские стены были высотой в тысячи ярдов, а в центре возвышалась черная пирамида. На вершине пирамиды парили два призматических кристалла.
Один из них сиял металлическим блеском, а другой был черным. От него исходила плотная серая аура.
В четырех углах неба стояли пять фигур. В данный момент они сражались с гигантским металлическим гигантом.
Тело последнего было сделано из текучего металла. Любой магический или физический урон, нанесенный его телу, быстро исцелялся.
От его тела исходила мощная аура, не уступающая по силе ауре божественного ранга. Его глаза из драгоценных камней мерцали светом, и он непрерывно рычал от гнева.
Перед лицом такого сверхмагического существа, обладающего чрезвычайно мощной защитой, самовосстановлением и силой атаки. Оно никогда не устанет, и даже обычный божественный уровень убежит в жалком состоянии.
Однако металлический гигант столкнулся с объединенными атаками Четырех Великих Тронов и Короля Драконов одновременно. Его тело уже было покрыто повреждениями, а по всему телу были огромные раны. У него даже не было времени, чтобы восстановить свою сверхсильную способность самовосстановления.
Четыре Трона явно не приняли это близко к сердцу. Они даже не спешили убивать его. Вместо этого они медленно истощали силы металлического гиганта.
Все уделяли как минимум половину своего внимания ромбовидным кристаллам на вершине пирамиды. В то время как они работали вместе, чтобы убить врага, они также были на страже друг друга, выхватывая божественные искры.
Именно так!
Ромбовидные кристаллы на вершине пирамиды были божественными искрами!
И их было две!
Четыре Великих Трона были взволнованы.
Судя по размерам потерянного Божественного Королевства и силе законов, можно было предположить, что эти два падших бога при жизни были как минимум богами.
Однако именно потому, что количество божественных искр было на одну больше, чем ожидалось, распределение божественных искр стало проблемой.
"
Если я не ошибаюсь, эти две божественные искры должны быть металлического типа и типа нежити соответственно. Они не подходят ни для кого из нас".
Глубокий голос исходил от фигуры, окутанной пламенем.
Трон Пламени.
С помощью Короля Драконов он стал тем, кто обладал наибольшей властью.
"Верно."
Фигура Арчи появилась в пустоте и сказала: "Никто не может забрать все себе. Почему бы вам не взять его и по очереди не постичь его? Сможете ли вы постичь тайну божественной искры или нет, будет зависеть от ваших собственных способностей".
Черная фигура сказала низким голосом: "У меня нет возражений. Однако божественная искра некромантии должна быть передана мне на хранение на тысячу лет!"
"Ты слишком жаден!"
Светлый Трон холодно фыркнул. "Любой может стать первым, кто постигнет божественную искру некромантии. Только ты не можешь этого сделать!"
Глаза остальных замерцали. Было очевидно, что они согласны с утверждением Светлого Трона.
Только сила закона Темного Трона была наиболее совместима с божественной искрой нежити. Возможно, он сможет успешно прорваться на божественный уровень, продержав божественную искру в своих руках тысячу лет.
В то время, кто еще на всем Среднем континенте мог бы стать его соперником?
"Я говорю, мы поговорим о том, как распределить ее позже. Лучше сначала получить божественную искру".
Король Серебряный Дракон говорил низким голосом.
Четыре Трона молча кивнули. Сила атак в их руках внезапно значительно возросла.
Металлический гигант, которого осаждали, непрерывно ревел. Он больше не мог защищаться от атак пяти суперэкспертов божественного уровня.
Металлический гигант потерял руку и ногу. Он полулежал на земле на коленях, от него исходило крайне опустошенное чувство.
Однако он по-прежнему упрямо стоял перед пирамидой. Он не позволил бы никому приблизиться к божественным искрам до того, как полностью погибнет.
"Твоя жизнь. Конец."
Светлый Трон холодно вынес приговор.
Бесконечный белый святой свет вышел из тела Светового Трона, сгущаясь в меч суда, который медленно опускался вниз.
Металлический гигант вот-вот должен был быть полностью уничтожен.
В этот момент пустота внезапно раскололась, и из разлома пустоты вышел скелет с блеском бриллиантов.
Он заблокировал Судный меч и сокрушил святой свет. Он также был отброшен назад этой силой, но так получилось, что эта сила подтолкнула его к пирамиде.
Она осторожно извлекла божественную искру нежити, окутанную серой аурой, и вдавила ее в центр надбровной дуги черепа. Невообразимая ужасающая аура поднялась от его тела, мгновенно рассеяв ауру домена Четырех Тронов.
Аура смерти на алмазном скелете стала более чем в десять раз плотнее. Его кости становились все тверже и тверже, а цвет - все темнее. Из алмазного блеска он превратился в черный драгоценный камень.
Пламя души в его пустых глазницах горело, когда он комментировал четыре трона. Оно медленно произнесло: "Кучка бесстыдных воров, вы приближаете смерть!"
Глубокий голос, казалось, исходил из бездны, неся в себе чрезвычайно холодную ауру. Даже сердца Четырех Тронов и Короля Дракона не могли не затрепетать.
"Король!"
Металлический гигант, стоявший на полусогнутых коленях на земле, возбужденно закричал. Одной рукой он поднял свой огромный топор, словно приветствуя возвращение скелета.
"Ты хорошо справился".
Скелет положил одну руку на голову металлического гиганта, словно король, выражающий свое восхищение подчиненными ему рыцарями.
У Четырех Великих Тронов были торжественные выражения лиц. Видя эту сцену и различные действия скелета, они могли легко догадаться о личности другой стороны.
Повелитель этого Божественного Королевства, падший бог!
"Быстро! Убейте его! Мы не можем позволить ему продолжать восстанавливать свои силы!"
Пламенный Трон громко крикнул и повел атаку на скелета. Другие троны тоже атаковали в то же время, направляясь к скелету.
Металлический гигант поднял свой огромный топор одной рукой и с грозным ревом устремился к Четырем Престолам. Однако под действием силы Четырех Тронов он мгновенно расплавился, превратившись в расплавленный металл.

    
  





  


  

    
      В этот момент скелет пытался схватить оставшуюся мерцающую металлическую божественную искру.
Божественная искра светилась, и он почувствовал знакомую ауру, исходящую от скелета. Он хотел вернуться в объятия своего хозяина, но не мог попасть внутрь.
"Проклятье!"
Скелет выругался низким голосом: "Сила Ангуса Дубина отталкивает его. Нет, я Ангус Дубин. Мне это не нужно. Я - Бог Алхимии, Пристли. Изначально это была моя божественная искра!"
Сознание скелета погрузилось в хаос. Казалось, в его теле боролись две души.
"Этот парень - не мертвый бог!"
крикнул Светлый Трон, - "Это существо, родившееся из слияния остатков мыслей после падения владельца двух божественных искр. У нас еще есть шанс! Пока он полностью не унаследовал силу божественной искры!"
Глаза остальных трех тронов и Короля Драконов также сияли. Все готовили ужасающую атаку в полную силу.
"Я - Король Костей, Ангус Дубин!" Пламя души в глазницах скелета подпрыгнуло. Было очевидно, что он первым принял божественность нежити. Сознание бога нежити в его голове уже взяло верх.
"Я убил Пристли. Я должен был забрать его силу!"
Скелет проявил богоподобное величие. Он вытянул кость пальца и осторожно постучал по мерцающему металлическому божеству.
В следующее мгновение невидимая и таинственная пульсация распространилась от вершины пирамиды на все пространство.
Четыре Трона внезапно остановились и нервно и с сомнением огляделись вокруг.
Сразу же после этого земля задрожала.
"Пробудитесь, мои спящие воины!"
Когда скелет призвал скелета, золотой свет божественной искры расцвел, как ослепительное восходящее солнце. Однако золотой свет божественной искры отличался от солнечного света. Вместо этого он имел металлический блеск.
Свет рассеялся по всему пространству и упал на каждую металлическую марионетку. Глаза металлической марионетки вспыхивали светом, когда она оживала. Она словно очнулась от долгого сна.
Треск!
Треск!
Звук столкновения металлических шестеренок раздался в одном месте и быстро распространился по всему пространству.
Бесчисленные металлические марионетки скручивали свои тела и вставали с земли. Это была плотная и шокирующая сцена.
Даже Четыре Трона почувствовали, как в их сердцах поднимается чувство ужаса. Все еще было много марионеток, которые обладали силой, не уступающей силе божественного ранга.
Металлические гиганты, которых они убили ранее, металлическая лава, рассыпавшаяся по земле, снова собрались вместе под действием божественных искр и предстали перед тронами в идеальном состоянии.
"Спасибо, Мастер, что воскресил меня". Металлический гигант почтительно опустился на колени перед скелетом.
Скелет приказал низким голосом: "Мой командир, убей этих презренных нарушителей!".
Металлический гигант почтительно принял приказ и повернулся, чтобы посмотреть на четыре трона. Он высоко поднял свой огромный топор, и все металлические марионетки во всем пространстве ответили ему. Убийственное намерение наполнило воздух.
Четыре трона и Король Драконов с уродливыми выражениями смотрели друг на друга.
В следующее мгновение четыре человека и дракон вступили в жестокую схватку со всей армией металлических марионеток.
..
"Хватит!"
крикнул Джоэлсон низким голосом. Платиновый свет превратился в две цепи и отправил Святого Зитера в полет.
Его лицо было мрачным. Эта женщина преследовала его уже два часа с тех пор, как проснулась.
На лице Святой Цитеры не было никакого выражения. С ее спины расправились два крыла света. Вторая пара крыльев света также едва материализовалась, но свет был тусклым.
Она использовала секретную технику, и Джоэлсон лишил ее чистоты. Хотя она и оправилась от ран, ее сила сильно уменьшилась. Она едва могла поддерживать силу святого уровня поздней стадии. Она совсем не подходила Джоэлсону.
Но Святой Цитер упрямо хотел выступить против Джоэлсона.
Человек, который хулил святой свет!
Подумав об этом, Святая Цитера стиснула зубы от ненависти.
Весь стыд, гнев и унижение, оставленные божеством, вернулись к ней.
Джоэлсон ничего не мог сделать, кроме как блокировать атаку Святой Цитеры. Он отступил подальше и посмотрел на Холи, который прятался в углу, обгладывая свет, наблюдая за представлением.
Холи тут же повернул голову и высунул свой круглый зад, чтобы погрызть элементы света.
Он как будто говорил: "Не смотри на меня. Я ничего не знаю. Это не мое дело. Продолжайте".
Джоэлсон некоторое время продолжал сражаться со Святым Зитером.
Если бы на его месте был кто-то другой, он бы убил его.
Однако, чтобы спасти его, сила Святой Цитеры была сильно уменьшена, и он лишил ее девственности. Джоэлсон чувствовал себя виноватым и был слишком смущен, чтобы сопротивляться, поэтому ему пришлось сначала дать Святой Цитере выпустить свой гнев.
Во время этого процесса Джоэлсон с удивлением обнаружил, что световые элементы во всем пространстве непрерывно вливаются в его тело, образуя огромное золотое кольцо света, плывущее за ним.
Это сделало его похожим на посланника света, спустившегося с небес.
В этот момент элементы светлой магии в его теле были настолько полны, что почти переполняли его. Сила законов светлой магии также возросла почти до 400.
Если бы люди Церкви Света увидели эту сцену, они бы точно были потрясены и захотели бы поклониться ему как святому сыну.
Талант светлой магии, который проявил Джоэлсон, намного превосходил серебряную руку или власть бога.
Обилие светового элемента в пространстве стало намного тоньше, и большая его часть была поглощена Джоэлсоном, Святым Зитером и Святым.
Когда магический элемент света истончился до определенной степени, появился белый вихрь, который был входом на следующий уровень пространства.
Джоэлсон был в восторге, и его фигура внезапно исчезла в пустоте. В следующее мгновение он появился рядом с Холи и подхватил его.
В мгновение ока он снова оказался перед входом.
Скорость номологической силы светового типа была быстрее, чем любая магия, которую он использовал раньше.
Холи Зитер собиралась снова настигнуть его своим мечом, но Джоэлсон небрежно бросил заклинание заточения светового типа, зафиксировав ее на месте.
Холи Зитер боролась изо всех сил.
Джоэлсон сказал: "Здесь слишком опасно. Вы должны уйти как можно скорее".
С этими словами он шагнул в вихрь.
Святая Цитра яростно ударила по вихрю. Пространство задрожало, но фигура Джоэлсона давно исчезла.
Вздымающаяся грудь Святой Цитеры вздымалась и опадала от гнева. На ее идеальном лице появилось холодное выражение, но в глазах мелькнули стыд и унижение. Она стиснула зубы и сказала: "Джоэлсон Эдвард!".
Джоэлсон вышел из входа, и золотой свет ударил ему в голову.
Выражение лица Джоэлсона застыло, и он быстро уклонился.
Огромный золотой меч врезался в землю, образовав огромную дыру.
Неуклюжая и грузная металлическая марионетка медленно вытаскивала огромный меч из земли.
Джоэлсон небрежно взмахнул рукой, и бело-золотой свет ударил по металлической марионетке, оставив глубокую отметину.
Однако она быстро зажила.
Казалось, что эти металлические марионетки живут собственной жизнью. Джоэлсон слегка нахмурился, а из его руки поднялось фиолетовое пламя.
Сила пламени, образованного более чем 600 законами, была невообразимо горячей. Оно окутало тела металлических марионеток, и через несколько секунд от них осталась лишь лужа кипящего расплавленного металла. Только тогда Джоэлсон смог рассмотреть это место.
Оно было полно хаоса, и повсюду шли хаотичные сражения.
Джоэлсон увидел в воздухе бесчисленное множество металлических марионеток, которые окружали и атаковали пять ослепительных огней.

    
  





  


  

    
      Свет, Тьма, Пространство, Огонь и Король Серебряный Дракон, который занимал небо.
Четыре Трона и Король Серебряный Дракон против армий металлических марионеток, которые сражались как золотой океан, были чрезвычайно шокирующими.
Золотой святой свет, который небрежно выбросил Светлый Трон, был подобен острому мечу, разрывающему металлических марионеток на куски.
От Темного Трона распространились черные тени, и металлические марионетки, ворвавшиеся в темноту, бесшумно исчезли. Когда тени прошли мимо, на земле остались только ржавые железные куски.
Атака Лучника Серебряного Трона была самой причудливой.
Складывающаяся и разрезающая сила пространства, казалось, заставила бесчисленное множество лучников атаковать одновременно. Каждый из них мог наносить мощные удары, и найти его настоящее тело было невозможно.
Также было сотрудничество Пламенного Трона и Короля Серебряного Дракона.
Пламя взметнулось в небо, раскалив даже металл. Огромные кучи металлических марионеток были сметены, и от них не осталось и следа.
Хотя Четыре Великих Трона были сильны, металлических марионеток было слишком много.
Более того, когда металлические марионетки божественного уровня, возглавляемые металлическим гигантом, атаковали, даже Четырем Великим Тронам постепенно становилось трудно.
Было ли это последнее пространство?
Джоэлсон был озадачен. Когда он заметил призмообразный кристалл на вершине пирамиды, который излучал металлический блеск, его глаза тут же вспыхнули от возбуждения.
Это была божественная искра!
Джоэлсон засунул божественную искру обратно в пространство ранчо.
Он был не первым, кто пришел в это пространство. Здесь также было довольно много бойцов святого уровня, которые ворвались сюда.
Связь между различными измерениями потерянного Божественного Царства была хаотичной. Каждый вход вел в следующее измерение в случайном порядке.
Эти эксперты святого уровня были окружены и атакованы армией металлических марионеток. Они боролись изо всех сил, но погибало все больше и больше людей.
Тем временем Джоэлсон, который временно скрылся от глаз марионеток, показал в своих глазах следы жалости.
На поле боя уровня божественного домена битва за божественные искры привела бы к тому, что эти люди стали бы жалким пушечным мясом.
Джоэлсон попытался подойти к пирамиде, его взгляд был прикован к божественной искре на вершине пирамиды.
Раз уж он оказался здесь, то должен был стремиться к чему-то большему.
В центре напряженного поля боя бесчисленные металлические марионетки непрерывно атаковали Четыре Великих Трона. Выделяемая ими энергия будоражила все пространство.
На краю центра, если внимательно присмотреться, можно было заметить, что часть тел металлических марионеток внезапно загорелась фиолетовым пламенем. После этого они превратились в золотистый расплавленный металл.
Эти расплавленные металлы соединились вместе, словно невидимый путь великана.
Это был путь, по которому Джоэлсон подобрался к пирамиде.
До пирамиды было менее десяти миль. Для силы святого уровня это был почти шаг. Джоэлсон изначально хотел подойти ближе.
Скелет, который смотрел в сторону Четырех Тронов, вдруг посмотрел в его сторону. Джоэлсон был потрясен. Он быстро вошел в пространство ранчо и полностью исчез в пустоте.
Зеленое пламя души в полых глазницах слегка мерцало, и скелет был слегка озадачен.
Он ясно ощущал ауру ребенка, который был с архангелом, но не мог почувствовать ее в одно мгновение. Это было очень странно.
"Пришло время закончить эту битву".
пробормотал скелет, и его тело тут же исчезло с места.
Он внезапно появился над головой серебряноволосого юноши.
Это был Арчер.
Арчер, у которого было бесчисленное множество зеркальных клонов, внезапно показал шокированное и паническое выражение лица. Пространство позади него раскололось, и он быстро отступил.
Скелет легонько ударил кулаком, и пространство сразу же смялось.
Арчер застыл в воздухе, на его потрясенном лице появилась трещина, за ней последовала вторая.
Все зеркальные клоны разлетелись вдребезги.
Из пустоты вышел еще один бледнолицый Арчер. Его шаги были нетвердыми, и он выплюнул полный рот крови. Он уставился на скелет издалека с уродливым выражением лица и выругался низким голосом: "Проклятье! Как он нашел мое настоящее тело!"
Всего за одно движение могущественный Пространственный Король Лучник, Серебряный Трон Четырех Великих Тронов, был сильно ранен.
Хотя скелет еще не шагнул в царство бога, он был намного страшнее обычных божественных царств после того, как забрал обратно божественную искру смертельного типа.
Остальные троны тут же оттолкнули окружающих врагов и молчаливо посмотрели друг на друга.
"Давайте вместе разберемся с этим!"
Четыре Трона и Король Серебряный Дракон окружили скелет, и на него снизошла ужасающая сила домена.
Свет расцвел, и тьма, которая была глубже, чем ночное небо, поднялась в небо, разделив все небо на черное и белое.
Яростно полыхнуло пламя, и на странном двухцветном небе взошло солнце.
Сразу же после этого пространство вокруг скелета стало похожим на зеркало. Бесчисленные лучники плавали в перекрывающихся зеркальных поверхностях.
Король Серебряных Драконов посмотрел вниз на скелет. Его рев прозвучал как гром. Особый домен дракона покатился вниз, давя на пространство, пока оно не смогло выдержать звук.
В одно мгновение пять экспертов божественного ранга взорвались своей мощнейшей силой, пытаясь убить скелета в первый же возможный момент.
Скелет спокойно окинул все взглядом. Голова скелета была спокойна, а тело не двигалось.
Казалось, он совсем не воспринимал силу Четырех Великих Тронов и Короля Серебряного Дракона.
Он сделал легкий шаг вперед, и рядом с ним раздался чистый звук, как будто что-то сломалось.
"Слабый и смехотворный домен".
Скелет не успел ничего сделать, и пространственный домен Арчера разбился вдребезги.
Выражение лица Арчера было уродливым, и он быстро отступил. Король Серебряных Драконов зарычал и бросился вперед. Скелет спокойно нанес ему удар.
Король Серебряных Драконов, словно падающая звезда, быстро отступил.
Он сделал шаг вперед и разрушил домен Арчера.
Ударом кулака он отправил в полет Короля Серебряных Драконов Божественного царства.
Такая ужасающая сила потрясла даже Четыре Трона.
"Сила бесконечно близка к силе бога".
Из пламени донесся тяжелый голос. Красное пламя скрывало фигуру, но даже если бы не было видно лица Монарха Пламени, можно было бы сказать, насколько уродливым было его выражение в данный момент.
"Не думай больше сдерживаться и выхватывать божественную искру. Если ты не используешь всю свою силу, мы все умрем здесь сегодня".
Свет, тьма и пламя вспыхнули почти одновременно. Свет залил небо, а Арчер и Король Серебряных Драконов полетели обратно, чтобы присоединиться к битве.
Ужасающая сила сокрушила небо, а столкновение породило поток энергии, который пронесся повсюду. Большие площади металлических марионеток были уничтожены.
В результате битвы между ними и скелетом пространство стало похоже на зеркало, заполненное трещинами, постоянно разрушающееся и восстанавливающееся.
В это время из пустоты внизу медленно вышла фигура.
Джоэлсон поднял голову, чтобы посмотреть на эту сцену, и его взгляд упал на божественную искру на вершине пирамиды.
Его глаза горели, а сердце учащенно билось.
Он сделал глубокий вдох, и его взгляд наконец-то стал твердым.
Фигура Джоэлсона исчезла. В следующую секунду он внезапно появился рядом с пирамидой и протянул руку, чтобы схватить кристалл ромба, который сиял странным металлическим блеском.
Шесть сознаний, участвовавших в ожесточенной битве в небе, одновременно спустились вниз и приземлились на Джоэлсона.
Несколько шокированных и яростных голосов прозвучали в его ушах.
"Ты посмел!"
"Кто посмел сделать это!"
"Отдай его мне!"

    
  





  


  

    
      Словно он не слышал ни слова, в его глазах остался только свет божественной искры. Он протянул руку и схватил божественную искру.
В этот момент несколько чрезвычайно страшных энергетических атак обрушились прямо на Джоэлсона.
Если бы не произошло ничего непредвиденного, он бы полностью превратился в пыль под совместными атаками нескольких экспертов божественного уровня.
Почувствовав волны странной энергии в своих руках, Джоэлсон поднял голову и посмотрел на небо. Перед ним было пламя души, которое спокойно горело в полых глазницах скелета и Четырех Великих Тронов.
Со спокойным выражением лица он сказал низким голосом, который мог слышать только он: "Выходи, Темный Демонический Дракон. Пожертвуй 500 годами жизни".
Золотой меч святого света, темная энергия, огненные стрелы, и даже Лучник выпустил несколько пространственных клинков в Джоэлсона.
Скелет не реагировал. Он знал, что Божественная искра не будет случайно искать наследника. Эти люди были слишком встревожены.
Атаки нескольких великих тронов могли уничтожить Джоэлсона одним ударом.
Под мощными атаками божественного домена Джоэлсон спокойно стоял с кристаллом божественной искры в руке. Казалось, он оставил всякую мысль о сопротивлении.
В тот самый момент, когда Джоэлсон был готов к тому, чтобы его поглотила эта ужасающая сила...
Вдруг пустота перед ним тихонько разошлась.
Тьма. Бесконечная тьма быстро распространилась вдоль разрыва пустоты.
В сопровождении протяжного драконьего рева распространилась ужасающая звуковая волна.
Рев!
Звуковая волна разорвала часть атаки, а оставшаяся энергетическая атака была проглочена ужасающей пастью, разверзшейся из тьмы.
Атаки нескольких тронов даже не могли заставить это ужасающее существо рыгнуть.
Наконец оно показало все свое тело.
Его тело было темнее ночи, а глаза были глубоки, как бездна. Его крылья расправились и закрыли небо.
Просто тихо паря в воздухе и глядя на нескольких людей, несколько тронов не могли не почувствовать невыразимый страх, поднимающийся в их сердцах.
Это было слишком жутко.
Даже пламя души в глазницах черепа яростно запульсировало.
Выражение лица Короля Серебряного Дракона резко изменилось, и он воскликнул в недоверии: "Дракон Темного Демона? Как это возможно!"
Взрослый темный демонический дракон.
Почему такое доминирующее существо, обитавшее в Бездне, вдруг появилось в потерянном Божественном Королевстве!
У всех на лицах были уродливые выражения, а сердца были полны сомнений. Однако это сомнение быстро сменилось изумлением.
После появления Темного Демонического Дракона, он не напал на толпу и не ушел. Он лишь присел рядом с Джоэлсоном, словно бог-хранитель.
В сердцах четырех тронов возникла абсурдная мысль: этот темный дракон-демон был вызван Джоэлсоном?
Престолы посмотрели друг на друга.
"Арчер, ты знаешь личность этого ребенка?"
"Я встречал его только один раз".
Появление Темного Демонического Дракона сразу же добавило слой таинственности в сердца тронов, и весь его вид стал загадочным.
Вскоре раздался тяжелый голос: "Проклятье, этот ребенок уже получает в наследство божественную искру!"
Четыре трона переглянулись и увидели, что кристалл божественной искры в руке Джоэлсона испускает волны странного металлического сияния, полностью окутывая Джоэлсона. Тем временем Джоэлсон уже закрыл глаза.
"Как это возможно?"
До их ушей донесся низкий гневный рев. Четверо тронов вдруг поняли, что скелет, который только что был очень спокоен и никак не отреагировал даже после того, как увидел, как Джоэлсон похитил божественную искру и появление Темного Демонического Дракона, в этот момент неожиданно сильно разволновался.
Он набросился на скелета, словно хотел помешать Джоэлсону принять наследство, но Дракон Темного Демона взмахнул когтями и отбил его.
Четыре трона стояли в воздухе, их лица были крайне мрачны.
Пятерым из них не удалось выхватить даже одну из двух божественных искр. Они были очень подавлены.
"Проклятье!"
Трон Пламени, обладавший самым жестоким нравом, прорычал: "Сначала разбейте этот скелет и вырвите божественную искру из его тела. Что касается этого ребенка, мы поговорим о нем позже!"
Сказав это, Монарх Пламени превратился в пламя и набросился на скелет вместе с Королем Серебряных Драконов.
Остальные троны также молчаливо согласились с решением Монарха Пламени.
Никто из них не мог похитить божественную искру, если бы не действовал сообща. Если бы они были разделены, они были бы только обычными божественными рангами. Они вообще не смогли бы победить скелета.
Скелет стал очень беспокоиться с того момента, как Джоэлсон получил наследство. Столкнувшись со сплетением четырех тронов, у него больше не было терпения медленно играть с остальными. Он гневно прорычал: "Ублюдок! Все вы войдете в домен скелета и станете частью моего трона из белой кости!".
От тела скелета исходила плотная аура смерти нежити. Пространство рассыпалось повсюду, и за ним появился серый мир.
Прежде чем Четыре Великих Трона и Король Серебряный Дракон успели отреагировать, они были поглощены доменом скелета и исчезли вместе с ним.
Во всем пространстве остались только Джоэлсон, стоявший на вершине черной пирамиды и окутанный золотым светом, и Темный Дракон-Демон, который был так же страшен, как бездна рядом с ним.
Металлический гигант, который был командиром армии металлических марионеток, попытался броситься к пирамиде, но был сожжен в пепел дыханием черного пламени дракона Темного Демона. На этот раз у него даже не было возможности воскреснуть.
Все остальные металлические марионетки были разбиты Темным Демоном Драконом в щепки.
В пространстве стало тихо. Только свет божественной искры вокруг Джоэлсона тихо мерцал.
Джоэлсон находился в странном пространстве.
Он видел, как сила металлических и электрических законов рассыпалась вокруг него, словно капли дождя.
Джоэлсон был в восторге. Неудивительно, что эта божественная искра слилась с ним в первый же момент. Это произошло потому, что качества Джоэлсона были слишком совместимы с ней.
Джоэлсон протянул руку и осторожно коснулся закона рядом с ним.
В одно мгновение бесчисленные тайны хлынули как волны. Вся сила закона в пространстве собралась и окружила Джоэлсона слой за слоем.
Джоэлсон, словно жадная губка, впитывал все, что передавала божественная искра.
Он видел, как бесчисленные крошечные золотые световые пятна блуждали и собирались в почве и воздухе, превращаясь то в твердый щит, то в острый меч.
Он был холоден, жесток, горяч и полон страсти.
Затем фиолетовые световые точки собрались в облаках и превратились в гром и молнию, обладающие великолепной силой.
Божественная искра безоговорочно продемонстрировала перед ним самый важный аспект силы металла и молнии.
Затем два закона продолжали переплетаться и циркулировать перед ним, повторяя этот сложный и утомительный процесс.
Джоэлсон наблюдал за этим бесчисленное количество раз и вдруг понял.
Это было построение домена.
Он никогда не имел ни малейшего понятия и упорно искал тайны домена.
Джоэлсон, казалось, понял.
Законы использовались как кирпичики. Строительство домена было маленьким домом, замком и дворцом, построенным из этих кирпичей!
Сила строителя, количество законов и ход мысли при строительстве - все это определяло важные факторы силы домена после его формирования.
Если был построен маленький домик, то его хозяином был бы владелец маленького домика.
Если строился замок, то это был хозяин замка.
Если был построен дворец, то это был король!

    
  





  


  

    
      Джоэлсон все понял и был в некотором восторге. Он использовал свою силу закона, чтобы попытаться создать домен.
Вода, огонь, электричество, металл...
Сила закона, которой овладел Джоэлсон, была во много раз сложнее, чем обычное построение доменов.
Джоэлсон продолжал пытаться, пытаясь найти наиболее стабильную структуру домена.
Он пробовал снова и снова, но не был удовлетворен.
После бесчисленных попыток в его голове вдруг промелькнула идеальная доменная структура.
Он был одновременно и счастлив, и растерян. Он посмотрел на нее несколько раз и почувствовал, что она ему неописуемо знакома.
Хм?
Разве это не пространство ранчо?
В одно мгновение его сознание расширилось в далекое будущее.
Он увидел себя, стоящего в пустоте, как бог. Взмахом руки он привлек могущественных врагов в свой домен.
Внутри области сплелись молнии и пламя, свет и тьма разделились, и бесчисленные драконы уровня бога покрыли небо. Любой враг был бы уничтожен такой мощью.
Джоэлсон ясно видел свой собственный путь.
Ранчо бога-дракона!
С пространством ранчо в качестве ориентира эффективность Джоэлсона в построении домена возросла на бог знает сколько.
Это было похоже на игру в пазл.
Рамка была в его голове. Все, что ему нужно было сделать, это заполнить их соответствующие позиции силой законов, которыми он обладал.
Если бы другие узнали, они бы, наверное, умерли от зависти.
Обычные эксперты святого уровня, постигшие домены, не знали, что делать.
Бесчисленные эксперты, застрявшие на пике святого уровня, погибли, потому что не знали, как сделать первый шаг.
Некоторые чрезвычайно талантливые люди потратили много времени, пытаясь завершить этот шаг.
Однако подавляющее большинство людей так и не смогли этого сделать. Возможно, они с самого начала шли в неверном направлении.
На всем центральном континенте было всего пять человек, достигших царства бога.
Даже Арчибальд, который уже был мертв, не ступил на эту ступень под руководством Пламенного Трона.
Только Святая Цитра, обладавшая воспоминаниями о реинкарнации архангела, смогла создать зачаточную форму домена на ранней стадии.
Для Джоэлсона это было равносильно тому, что кто-то нарисовал для него самый совершенный чертеж.
Пока он делал шаг за шагом, рано или поздно он сможет стать обладателем супердомена, который будет еще более величественным, чем дворец.
Дворец Бога Дракона.
Он был монархом этого дворца.
Начальная точка Джоэлсона была намного выше, чем у бесчисленных людей.
Соответственно, ему требовалось гораздо больше силы законов.
Сила законов, которой обладал Джоэлсон, быстро истощалась, но он все еще был далек от завершения зачаточной формы домена.
Теперь он наконец понял, почему предел его силы законов был намного выше, чем у обычного человека.
Когда он связал пространство ранчо, его путь уже был спланирован.
Его предел силы закона был равен количеству законов различных стихий, в которых нуждалось ранчо Бога Дракона.
К счастью, в это время божественная личность предоставила ему большое количество силы закона.
Металлические и электрические законы.
Это была божественная искра Бога Алхимии Пристли.
В процессе получения наследства божественной искры Джоэлсон увидел жизнь владельца божественной искры.
Обычный юноша родился в одном из четырех высших планов, плане судьбы.
Джоэлсон увидел огромный мир. Обычные люди рождались с силой шестого ранга или выше, а некоторые супергении даже рождались в ранге святых.
Божественное царство было отправной точкой, и только боги имели право ходить по континенту.
Богов можно было назвать экспертами, а верховных богов - экспертами высшего класса.
Говорили, что выше верховных богов были даже государи, которые смотрели свысока на все живое.
Талант Пристли был неплох, и по стечению обстоятельств он стал учеником низшего бога металлического типа.
Позже младший бог умер, и Пристли унаследовал все его мантии.
Позже он случайно обнаружил в своем теле скрытый талант электричества и таким образом вошел в дверь другой божественности.
Через несколько тысяч лет он стал богом.
В тот день гром наполнил небо, и металл собрался в горный хребет.
Пристли знал свой путь.
Путь алхимии.
Через столкновение металла и молнии он получил силу, способную пробудить сознание металлической куклы.
Его учитель с удовлетворением сказал, что у него есть шанс увидеть один из высших законов - закон жизни.
Позже Пристли путешествовал по миру как Бог Алхимии, став довольно известным.
Если бы не случилось ничего непредвиденного, через десятки тысяч или сотни тысяч лет он смог бы плавно превратиться в бога, постичь закон жизни и стать богом еще более могущественным, чем его учитель.
Но в это время вторглась плоскость смерти, и две высшие плоскости столкнулись.
Пристли присоединился к битве, и в одном из сражений он попал в засаду, устроенную богом нежити Ангусом Дубином.
Пристли, который находился на пике ранга полубога, совершил временный прорыв. В конце концов, у него не было другого выбора, кроме как погибнуть вместе с Ангусом Дубином, а его божественное царство разъела аура смерти.
Это было то, что Джоэлсон видел ранее. Маленькие миры в потерянном Божественном Царстве были наполнены густой аурой смерти.
Скелет, преследовавший Джоэлсона и Святого Зитера, был скелетом Пристли. Новорожденное сознание в скелете было комбинацией остатков мыслей этих двоих.
После того, как скелет получил божественную искру неживого типа, остаточные мысли Ангуса Дубина взяли верх.
Сила божественной искры алхимии была поглощена Джоэлсоном.
Сила законов металлического и электрического типов быстро росла. Зародышевая форма домена также быстро проявлялась.
Поскольку сила законов металла и электричества была самой мощной, эмбриональная форма домена была наполнена взрывным и острым чувством.
Джоэлсон обнаружил, что число его металлических и электрических законов превысило 1500.
Он почувствовал некоторое удовлетворение.
"Прими мою силу и унаследуй мою волю!"
В голове Джоэлсона раздался огромный голос, исполненный величия и твердости.
Это была воля Пристли. Он пытался контролировать Джоэлсона, превращая его в существование, похожее на скелет.
Воля Пристли продолжала эволюционировать в силу пути алхимии перед Джоэлсоном.
Он увидел армию металлических марионеток, заполнивших небо. Они были в бесчисленное количество раз мощнее тех, что он видел снаружи.
Каждая марионетка обладала силой божественного домена, полководца или даже полубога.
Несмотря на то, что Джоэлсон хотел отказаться, домен, который он только что создал, казалось, был на грани разрушения.
Металлические и электрические законы, полученные им от божественной искры, начали выходить из-под его контроля.
Пристли насильно поставил перед Джоэлсоном два пути.
Либо он принимал свое наследие и вступал на путь, который Пристли считал самым могущественным - путь алхимии!
Либо он может отказаться и отдать свою божественную искру. Все, что произошло сейчас, превратилось в иллюзию.
Джоэлсон ходил взад и вперед между двумя путями.
Сознание Пристли становилось все более и более неотложным. Бесчисленные голоса эхом отдавались и ревели в его сознании.
"Прими мою силу и унаследуй мою волю!"
Сознание Джоэлсона было затуманено. Он как будто смутно видел молнию, падающую с неба. Везде, где она проходила, жизнь обрывалась.
В глазах Джоэлсона расцвел платиновый свет, и его взгляд стал твердым.
Он выбрал третий путь!
Вышедшие из-под его контроля законы металла и электричества вернулись на свои места, и зачаточная форма его домена снова стабилизировалась.
Воля Пристли была чрезвычайно яростной, но она была уничтожена платиновым светом и исчезла в небытии.
Джоэлсон говорил так, как будто он обращался к Богу Алхимии, но в то же время как будто он говорил с самим собой.
"
Металл и молния, кроме того, что рождают жизнь, также представляют собой разрушение!"
След невыразимой и ужасающей силы распространился от тела Джоэлсона.
Семя Закона Разрушения.
В конце концов, Джоэлсон выбрал путь, противоположный Пристли.
Платиновая сила, Закон Разрушения!
Это была та сила, которую он хотел постичь!

    
  





  


  

    
      Освед вытащил свой длинный меч из груди человекоподобного монстра.
Черная кровь потекла на меч, и от него исходил железный привкус, вызывавший отвращение.
Безжизненный труп чудовища под его ногами имел четыре острые конечности. Его тело напоминало леопарда, а лицо было уродливым и диким.
Если посмотреть вверх, то земля была усеяна трупами таких монстров, а также изуродованными трупами обычных людей.
Изначально на этом месте была деревня, но она была полностью уничтожена монстрами.
Выражение лица Осведа было мрачным, а на его лице виднелся шрам, который тянулся от уголка глаза до уголка рта. Это был болезненный шрам, оставленный монстром святого уровня. В тот раз оно почти выковыряло весь его левый глаз.
Он повзрослел и стал намного сильнее.
В конце концов, прошло пять лет.
За полгода, прошедшие с тех пор, как он вышел из затерянного Божественного Царства, весь континент претерпел большие изменения.
За одну ночь в унаследованных землях в глазу Бездны появилось бесчисленное множество монстров, которые выглядели наполовину людьми, а наполовину монстрами.
Они были подобны саранче. Они питались всем живым. Их природа была жестокой, и они любили убивать.
Эти демоны, зараженные монстрами и имевшие в своих телах кровные линии других рас континента, были брошены и изгнаны другими расами континента. С обидой, накопившейся за тысячи лет, они убивали, поднимаясь из Бездны, и уничтожали все на своем пути.
Вторая половина родословной монстров позволяла им иметь телосложение, силу и скорость, которые были даже сильнее, чем у монстров. На том же уровне обычные воины не могли им противостоять.
Обычные люди даже превращались в пищу.
Менее чем за три месяца вся западная часть империи Инмотати пала.
Она стала территорией демонов-полукровок.
Некоторые люди называли это вторым демоническим бедствием.
Императору Николаю Великому не оставалось ничего другого, как обратиться за помощью к Святому царству.
Однако из-за гибели Божественного Царства было потеряно более 30% святых сильных мира сего, которые находились в процессе рождения. Еще 30% были потеряны в Божественном Царстве и не вышли наружу.
В их число входили Четыре Великих Трона и Король Серебряный Дракон.
Оставшиеся эксперты Святого царства бросили все свои силы на поле боя, но им лишь с трудом удалось удержать демонов от продолжения экспансии.
Однако количество демонов, вырвавшихся из центра Бездны, продолжало расти. После тысяч лет накопления никто не знал, сколько деми-демонов появилось в глазу Бездны.
Они выживали в самых суровых условиях, убивали друг друга и даже порождали демонов божественного уровня.
Когда на поле боя появился полудемон божественного уровня, армия бессмертной нации была полностью разгромлена.
До сих пор более половины территории бессмертной нации было занято демонами.
В процессе борьбы с демоническим бедствием некоторые люди были забыты, а некоторые имена стали ослепительными.
Франклин, Фиолетовый Клинок, сражался с тремя святыми демонами в одной битве. Он использовал только свою силу, чтобы защитить целый город. На какое-то время он стал знаменитым.
Серебряная Рука Прайс, бывший гений Церкви Света, который был побежден Джоэлсоном и долгое время молчал после смерти Властителя Бога Честертона.
После третьего года демонической катастрофы Прайс вернулся с силой святого и одним махом убил полудемона средней ступени святого ранга.
Был еще и сам Освед. Имя Золотого Льва уже давно распространилось по всему континенту, заслужив уважение бесчисленного множества людей и святых сильных мира сего.
Конечно, самой ослепительной была Святая Цитера из Церкви Света. Однажды она сражалась с полудемоном божественного уровня. Хотя в итоге он не смог победить демона, она была публично признана бесчисленным количеством людей как человек номер один ниже божественного уровня.
Размышляя об этом, Освед не мог не вздохнуть. В его голове промелькнул образ.
Титул человека номер один под троном когда-то принадлежал этому человеку.
Даже Святой Зитер был побежден им.
А теперь почти никто не помнил юношу, который подавил молодых гениев всего континента и заставил их потерять свою славу.
Его звали Джоэлсон Эдвард.
В первый год после демонической катастрофы все еще находились люди, которые часто называли имя Джоэлсона, надеясь, что он появится и изменит ситуацию в битве.
Но постепенно все больше и больше людей разочаровывались, считая, что Джоэлсон погиб в потерянном Божественном Королевстве.
Даже спустя пять лет новости о падении Четырех Великих Тронов начали распространяться.
Многие люди впали в страх.
Темная Церковь полностью встала на противоположной стороне континента, смешавшись с деми-демонами.
В поле зрения людей появился злой гений.
Темный Святой, Вебстер.
При мысли об этом имени грузное тело Осведа не могло не задрожать.
Однажды он уже обменивался ударами с Вебстером, но его просто ударили, пока он не извергнул кровь. Если бы он не использовал секретную технику, чтобы сбежать, в этом мире могло бы не остаться ни одного золотого льва.
Это было слишком страшно.
Вебстер также не достиг уровня божественного ранга.
Однако он был так же силен, как и Святой Цитер, как и Джоэлсон, который пять лет назад стоял на вершине и превосходил всех гениев.
"Лорд Освед!"
Освед собрался с мыслями и спокойно спросил: "В чем дело?".
"Мы нашли выжившего".
Маленькую девочку подняли на руки. Ее лицо было бледным, а ярко-голубые глаза были наполнены нервозностью и страхом.
"
Она была спрятана в кладовой, а ее родителей съели демоны".
Сердце Осведе словно укололи иглой. После минутного молчания он сказал: "Заберите ее".
"Да!"
Освед посмотрел на девочку, и его взгляд стал нежным. Когда он собирался что-то сказать ей, он вдруг понял, что глаза девочки наполнены страхом. Она вдруг разрыдалась.
"Они здесь! Эти монстры вернулись!"
Маленькая девочка указала на Осведе и разрыдалась.
Освед повернул голову, чтобы посмотреть. Небо было абсолютно черным. Оно было заполнено жестокими и кровожадными демонами с крыльями на спине.
Его сердце упало.
...
Джоэлсон медленно проснулся. Его глаза были прозрачны, как озеро. Цвет его зрачков полностью превратился в слабый золотистый цвет.
Его аура немного изменилась. Если прежний Джоэлсон был легендарным мечом, то нынешний - бесшумным длинным мечом. Как только он обнажит меч, он непременно засияет эпическим сиянием.
Темный Демонический Дракон продолжал сидеть рядом с ним. Увидев его пробуждение, он испустил длинный зевок. Казалось, он был очень недоволен этой сделкой: 500 лет своей жизни в обмен на пять лет защиты.
Встряхнув своим массивным телом, Темный Демонический Дракон медленно вернулся в ранчо.
Джоэлсон заметил, что несколько золотых дисков, оставленных драконом, медленно восстанавливаются.
Посмотрев на них некоторое время, он вдруг понял, что это были марионетки уровня божественного домена из армии металлических марионеток. Они использовались Темным Демоном Драконом в качестве игрушек, и их пытали в течение пяти лет.
В течение этих пяти лет Темный Демонический Дракон использовал их, чтобы скоротать время от скуки.
Джоэлсон был слегка шокирован.
Вызвав Дракона Темного Демона, он сразу же попал в наследство божественной искры. Он не видел, чтобы Дракон Темного Демона сделал хоть шаг.
Четыре трона и скелет нежити, Ангус Дубин, исчезли. Можно было представить, насколько ужасающей была сила Дракона Темного Демона.

    
  





  


  

    
      К сожалению, в следующий раз, когда он вызовет его, ему, возможно, придется достичь божественного царства.
На данном этапе игры у Джоэлсона не было столько времени жизни, чтобы продолжать растрачивать его впустую.
Армия металлических марионеток все еще была там, но все они были неподвижны.
Эти обычные воины-марионетки потеряли способность двигаться после того, как сила их божественных искр угасла.
Джоэлсон задумался, куда ему идти дальше?
В этот момент пространство перед ним внезапно раскололось, и оттуда быстро вышла фигура.
Это был сереброволосый красивый молодой человек.
Это был Космический Трон, Арчер.
Фигура Арчера была в плачевном состоянии. Он выглядел удивленным, когда увидел Джоэлсона.
"Джоэлсон? Ты все еще здесь!"
Арчер быстро просканировал окрестности и обеспокоенно спросил, "Где Темный Демонический Дракон?".
Джоэлсон на мгновение замешкался и ответил: "Он ушел давным-давно".
Арчер испустил долгий вздох сожаления. Его выражение лица быстро стало уродливым, и он с тревогой сказал: "Тогда поспеши за мной. Во время битвы с нами скелет нежити полностью слился с силой божественной искры. Теперь, когда они стали богами, поспешите покинуть Божественное Королевство!"
Прежде чем Арчер успел закончить свои слова, аура смерти нежити вырвалась из разрушенного пространства. Несколько фигур разлетелись, как стрелы.
Это были остальные три трона и Король Серебряный Дракон. Казалось, что они были отправлены в полет огромной силой.
Прошло пять лет. Кроме того, что их ауры немного ослабли, в других тронах не произошло почти никаких изменений.
За густой аурой смерти нежити слабо слышался яростный рев Ангуса Дубина. Ужасающее давление божественного уровня передавалось через него, сокрушая это Божественное Королевство.
Выражения четырех тронов стали неприглядными.
"Пойдемте!"
Арчер удобно взял с собой Джоэлсона.
Четыре трона одновременно разбили пустоту.
Черная фигура подлетела к Джоэлсону.
Выражение лица Арчера было неприглядным.
Он провел Джоэлсона через разные пространственные углы, ругаясь под нос: "Проклятый Темный Трон. Они все еще думают о божественных искрах в это время!"
Выражение лица Джоэлсона было спокойным. Он не только не паниковал, но даже испытывал желание попробовать.
Даже он сам не знал, насколько силен он сейчас. Ему нужна была божественная искра доменного уровня, чтобы попробовать.
Словно что-то придумав, Арчер пришел в себя и спросил Джоэлсона: "Где полученная тобой божественная искра?".
Джоэлсон не ответил. Он вдруг сделал шаг вперед и вырвался из ладони Арчера. Он стоял вне пространства и спокойно смотрел на него.
Все было очевидно.
Арчер стоял на месте. Его выражение лица мгновенно стало очень сложным.
Во взгляде Арчера Джоэлсон видел периодические вспышки убийственного намерения, но, в конце концов, он все же подавил его.
"Хах. Забудь об этом."
Арчер испустил долгий вздох и сказал с горькой улыбкой: "Вещь, которую мы, пять великих божественных рангов, потратили столько усилий, чтобы получить... Я никогда не думал, что она окажется в твоих руках".
"Ах, да!"
Арчер вдруг озадачился и удивленно спросил: "Раз ты получил в наследство божественную искру, почему ты не продвинулся до божественного ранга?"
Джоэлсон задумался на мгновение и объяснил: "Мой домен немного особенный".
Арчер кивнул и больше не задавал вопросов. Он посмотрел на Джоэлсона завистливыми глазами и вздохнул: "Похоже, пройдет совсем немного времени, и в Святом царстве появится еще один трон".
Двое вышли из потерянного Божественного Царства и облегченно вздохнули.
"До того, как Ангус Дубин полностью унаследует Божественное Королевство, он не должен выходить. Но после этого..."
Арчер взглянул на Джоэлсона и сказал: "Ты должен быть осторожен".
"Я знаю."
Джоэлсон кивнул.
В сознании Ангуса Дубина все еще оставалась часть Пристли. Он не хотел отказываться от божественной личности Пристли, и рано или поздно он придет за ним.
Конечно, Джоэлсон также думал о неживой божественной личности Ангуса Дубина.
Когда придет время, все будет зависеть от того, кто станет окончательным победителем.
Когда двое из них оказались в Святом царстве, они с удивлением обнаружили, что вокруг очень пусто. В таком большом Святом царстве было не так уж много людей, а те немногие, кто находился в Святом царстве, были серьезно ранены, как будто они прятались здесь, чтобы восстановиться.
Арчер был самым быстрым среди Четырех Великих Тронов. Увидев его появление, немногие выздоравливающие люди Святого царства сразу же проявили восторженные и экстатические выражения.
"Это троны! Троны вернулись!"
Джоэлсон и Арчер в недоумении посмотрели друг на друга. Только тогда они поняли, что произошло.
"Пять лет?"
На лице Арчера появилось изумленное выражение, он сказал низким голосом: "Я почти забыл, что течение времени во владениях богов отличается от внешнего мира. Мы потеряли божественное царство, потому что хозяин божественного царства, Пристли, уже умер, поэтому течение времени не изменилось. Мы находимся в области костей нежити всего меньше года".
Из описания святого уровня, двое поняли, насколько так называемое демоническое бедствие было в их глазах.
"Темная Церковь действительно предала континент? Они выпустили полудемонов, заключенных в Глаз Бездны?"
"Разве это не значит?"
Выражение лица Арчера было ужасным, когда он изумленно сказал: "Темный Трон?".
Прежде чем он успел закончить свои слова, тень позади Арчера внезапно расширилась, и из тени вышла черная фигура.
Выражение лица Арчера изменилось, и он подсознательно хотел пронзить пустоту, но тень под ним была как гвоздь, крепко пригвоздивший его тело к земле.
Черный кинжал бесшумно вытянулся и направился прямо в голову Арчера.
Зрачки Арчера сузились, и в одно мгновение из его руки вырвалось бесчисленное множество пространственных лезвий, но все они, казалось, исчезли, устремившись в тень без всякой реакции.
Как раз в тот момент, когда кинжал уже готов был вонзиться в лоб Арчера, сбоку внезапно высунулась рука, схватила Арчера и потянула его назад.
Кинжал все еще находился на некотором расстоянии от головы Арчера, поэтому он мог лишь быстро разрубить его, оставив длинную рану на груди.
"Проклятье!"
Избежав смерти, Арчер уставился на выходящую из тени фигуру, его лицо было бледным.
Черная кровь продолжала вытекать из его груди. Хотя нож и не убил его, он все же сильно ранил его.
"Ты даже используешь яд!"
ругнулся Арчер.
Темный Трон холодно убрал черный кинжал.
Рядом с ним вышли Светлый Трон и Трон Пламени. Король Серебряных Драконов последовал за ними.
Все трое уставились на Арчера без всякого выражения.
На лице Арчера появилось выражение недоверия. "Вы хотите убить меня?"
"Нет, мы не хотим тебя убивать".
Светлый Трон покачал головой, вытянул палец и указал на Джоэлсона позади Арчера. Он слабо сказал: "Нам нужен только он".
"У него есть вторая божественность".
Монарх Пламени добавил: "Арчер, ты бежал слишком быстро и защитил его. Тьма может дать тебе лишь небольшое предупреждение".
"Идиот!"
Зигель указал на Темный Трон и страстно закричал: "Этот парень заключил союз с деми-людьми, чтобы вторгнуться на континент, а ты все еще решил сотрудничать с ним?"

    
  





  


  

    
      Темный Трон не нервничал. Вместо этого он спокойно объяснил: "Я не знаю. Кто-то в Темной Церкви предал меня. Я заставлю этих предателей поплатиться".
"Полудемоны вышли отравить континент только тогда, когда нас здесь не было. Когда мы вернемся, мы сможем снова подавить их, как и пять тысяч лет назад. Сейчас самое главное - это божественная личность".
Пламенный Трон открыл рот, чтобы заговорить.
Арчер потерял дар речи от слов остальных. Его взгляд был сложным, а выражение лица постоянно менялось.
Три трона сделали правильный выбор. Будь он на их месте, он бы точно согласился с этим решением, но это был Джоэлсон.
"Арчер."
Холодный голос прозвучал у него над ухом. Арчер повернул голову и увидел, что Джоэлсон холодно смотрит на него.
"По одному на каждого из нас. Мы в расчете."
равнодушно сказал Джоэлсон. Затем он повернулся к трем тронам и насмешливо сказал: "Вам нужна божественная искра? Вы уверены, что готовы встретиться с Темным Демоном Драконом лицом к лицу?"
Три трона были ошеломлены.
Внезапно выражение лица Монарха Пламени резко изменилось. Он крикнул низким голосом: "Проклятье, этот мальчишка нас обманул. Он хочет убежать!"
Три трона немедленно отреагировали и одновременно запечатали пустоту. Однако фигура Джоэлсона становилась все тусклее и тусклее, когда он исчез перед ними с насмешливым выражением лица.
"Погоня!"
..
Повсюду были полудемоны.
Более того, в этой партии полудемонов текла кровь крылатых людей. Они не только могли летать, но их тела были очень проворными, а атаки - яростными. Освед услышал, как его спутники умирают среди криков боли.
"Проклятье!"
Освед защищал только маленькую девочку на своих руках. Он размахивал длинным мечом в руке и при каждой атаке выпускал мощное золотое пламя и убивал большое количество демонов.
Ему не было дела ни до кого другого. Он мог только забрать девочку и бежать на юг.
Это место находилось недалеко от линии сражения. Возможно, они встретят подкрепление.
"Не волнуйся, все будет хорошо".
Освед взлетел в воздух и нежно утешил маленькую девочку на руках. Девочка смотрела на него широко раскрытыми глазами. Она уже забыла о своем страхе.
Освед обернулся и посмотрел на демонов-субдемонов, которые становились все дальше и дальше. Втайне он вздохнул с облегчением.
В этот момент в его ушах вдруг раздался тихий смех. Как будто кто-то нежно хлопал в ладоши.
"Это снова Золотой Лев. В прошлый раз тебе удалось сбежать. В этот раз тебе так не повезет".
Перед Осведом появился красивый и элегантный молодой человек в черно-золотой мантии. Он смотрел на него с улыбкой.
Как только он увидел этого человека, холодок поднялся из глубины сердца Осведа и распространился по всему его телу.
Его взгляд постепенно становился торжественным, пока он с трудом читал свое имя.
"Дитя Тьмы, Вебстер".
Освед подсознательно крепко обнял маленькую девочку. Он глубоко вздохнул и взял длинный меч одной рукой.
"Все еще хочешь сопротивляться?"
Вебстер зевнул от скуки.
Освед воспользовался моментом, когда он был наиболее расслаблен, и выставил меч вперед.
Боевая аура золотого пламени превратилась в огромный световой клинок, который с ужасающей скоростью пронесся по воздуху.
Но Вебстер просто небрежно прихлопнул его, словно отгоняя назойливую муху.
Атака Осведа в полную силу была легко разрушена им.
Эти двое были совсем не на одном уровне.
Сердце Осведа полностью опустилось. На его лице появилась горечь, и он почти не мог держать меч.
Беспомощность, отчаяние. Это чувство было еще более мучительным, чем смерть.
Маленькая холодная рука медленно погладила Осведа по щеке.
Освед был ошеломлен. Он опустил голову и увидел, что маленькая девочка спокойно смотрит на него.
"Я не боюсь".
тихо сказала она.
Освед чуть не заплакал. Волна мужества поднялась из глубины его сердца, и его взгляд постепенно стал твердым.
Он мог умереть, но маленькая девочка на его руках не могла умереть здесь!
От тела Осведа внезапно поднялась мощная аура.
Золотое пламя резко поднялось вверх, быстро достигнув уровня, сравнимого с уровнем Вебстера.
"Потрясающе!"
На лице Вебстера появилось легкое удивление, и он похвалил: "Он действительно сжег зарождение своей боевой ауры. Поистине удивительно. Как и ожидалось от Золотого Льва".
"Мерзавец!"
Освед выругался низким голосом и ударил мечом.
Вебстер не осмелился принять удар на себя. Он временно уклонился, но воспользовался этой возможностью, чтобы быстро убежать. Его скорость была более чем в два раза выше, чем раньше.
Вебстер разочарованно покачал головой. "Значит, ты все еще трус, хе-хе".
Фигура Вебстера исчезла в воздухе.
...
Лицо Осведа было бледным, из уголка рта сочилась кровь. Доспехи на его спине были почти полностью разбиты.
Он принял атаку Вебстера на себя и, чтобы защитить маленькую девочку на руках, почувствовал, что его внутренние органы были разбиты.
Он не знал, сколько еще сможет продержаться.
Девочка на его руках отчаянно вытирала руками кровь, хлынувшую у него изо рта, как будто это могло предотвратить более серьезные травмы.
Фигура Осведа колыхалась в воздухе.
Вебстер неторопливо следовал за ним, наслаждаясь этой игрой в кошки-мышки.
"Золотой лев" действительно достоин называться "Золотым львом". Десять минут назад я думал, что ты умрешь".
Сердечная похвала прозвучала позади него. Продвижение Осведа было уже размытым.
Дойдет ли он до него?
Осведе и сам не знал, где находится его цель. Лишь навязчивая идея заставляла его двигаться вперед.
По крайней мере...
Он не мог видеть ее смерть своими глазами.
На лице Осведа появилась горькая улыбка. Сила непрерывно утекала из его тела. Он был похож на птицу со сломанными крыльями, медленно падающую вниз.
'Я не могу сделать это. У меня действительно не осталось сил".
Осведе посмотрел на плачущую перед ним девочку. Его губы дрожали.
Он хотел что-то сказать, но не смог издать ни звука.
Он увидел, как Вебстер медленно поднял правую руку, и в его ладони собрался черный свет.
"Раз уж ты хочешь защитить ее, то умри вместе с ней".
Вебстер посмотрел на него с жалостью.
Внезапно ослепительный белый свет поднялся, как комета, и быстро устремился к Вебстеру.
Теплый белый свет окутал Осведа, и жизненная сила вернулась в его тело.
Великое исцеляющее заклинание?
Освед с трудом открыл глаза. Он увидел, что с неба спускается женщина с шестью легкими крыльями на спине и чрезвычайно совершенным лицом.
За ней следовали десятки мастеров святого уровня.
Это была она!
Из глаз Осведе вырвался луч надежды.
Святой цитра.
Она спасена.
Маленькая девочка крепко обняла Осведа. Они лежали на земле, прислонившись друг к другу. Кто-то постоянно накладывал на их тела исцеляющие заклинания, и раны на их телах становились все лучше.
Повернувшись, чтобы посмотреть на Вебстера, Осведе улыбнулся улыбкой победителя.
В конце концов, он выжил вместе с людьми, которых хотел защитить.
'Теперь тот, кто должен был сбежать, это вы'.
Что было удивительно, так это то, что Вебстер не проявил никаких признаков паники при виде Святого Цитера и многих мастеров святого уровня. Вместо этого он самодовольно улыбнулся.
"Все в порядке."
Вебстер похлопал себя по груди и вздохнул: "Я действительно боюсь, что этот парень не сможет привлечь тебя, даже если умрет".
А?

    
  





  


  

    
      Выражения всех замерли.
В следующее мгновение лазурно-голубое небо внезапно раскололось, и бесчисленное количество демонической энергии хлынуло наружу. Злое сознание спустилось вниз.
Из пустоты вышел сильный человек с человеческой верхней частью тела и хвостом скорпиона на нижней.
Король демонов!
Сила божественного уровня!
Вслед за ним из ниоткуда появились бесчисленные демоны-полукровки, окружившие все пространство и не позволявшие даже мухе вырваться на свободу.
Выражение лица каждого резко изменилось, а в сердцах беспричинно поднялся холод.
На самом деле все это было ловушкой. Используя Осведа как приманку, настоящей целью был...
Священная цитра!
Вебстер самодовольно рассмеялся, его красивое лицо исказилось.
Он уставился на Священного цитра и свирепо сказал: "Я посмотрю, кто сможет спасти тебя сегодня!".
Не успел он закончить свои слова.
В окружении из пустоты внезапно выступила "большая шишка", как будто что-то собиралось вырваться наружу.
Хис!
Со звуком пустота была легко разорвана, как лист бумаги.
Из разрыва пустоты вышел высокий и красивый молодой человек.
Увидев плотную толпу и строй, он на мгновение остолбенел и растерянно огляделся по сторонам.
Все на поле были ошеломлены.
Когда она ясно увидела лицо этого человека, глаза Святой Цитеры яростно задрожали.
Кто-то удивленно воскликнул: "Джоэлсон! Это действительно Джоэлсон Эдвард! Он не умер?"
Глаза Осведа также наполнились экстазом.
После короткого момента восторга все вдруг осознали.
Они все еще находились в опасной ситуации. Вебстер и король демонов божественного уровня все еще ждали, чтобы окружить и убить их.
Джоэлсон появился в неподходящий момент.
Потерев лоб, Вебстер изобразил выражение искренней радости. Он хлопнул в ладоши и сказал: "Похоже, что боги на нашей стороне. Пришел еще один большой сюрприз".
В его глазах внезапно появился холод. Его ледяной взгляд был подобен ядовитой змее.
"Все вы умрете сегодня!"
После короткого шока Джоэлсон мгновенно все понял.
Казалось, что он прямо ворвался в окружение короля демонов, окруженное святыми экспертами континента?
"Давай сначала начнем с тебя!"
Вебстер разразился злобным смехом и указал на Джоэлсона.
Полудемон поднял голову и громко зарычал. Область, наполненная насилием, жестокостью и злой энергией, охватила все вокруг.
Все святые мастера застыли на месте. Они с ужасом обнаружили, что не могут пошевелить даже пальцем.
В этот момент из области внезапно расцвел платиновый свет.
Сначала это была просто точка, похожая на искру. Затем он укротился и расширился, подобно солнцу, поднимающемуся в небо.
Он был чрезвычайно острым и нес в себе след ужасающей силы, которая заставляла всех дрожать без причины. Казалось, что даже их души вот-вот замерзнут.
Он вырвался из владений короля демонов.
Казалось, все слышали звук разрушающегося домена короля демонов.
Ослепительный бело-золотой свет был настолько ослепительным, что они едва могли открыть глаза. Последнее, что они увидели, было...
Джоэлсон медленно взмахнул мечом в сторону короля демонов.
Свет исчез.
Джоэлсон, как ни в чем не бывало, спокойно стоял на месте.
В следующее мгновение король демонов, стоявший в пустоте как бог-демон, вдруг издал низкий рев. На его талии появилась четкая белая линия, отделяющая верхнюю часть тела от нижней.
Величественное и ужасающее тело короля-демонов рухнуло, как лавина. В одно мгновение он превратился в пепел, словно был в небе.
Вместе с ним за королем-демоном стояли бесчисленные демоны среднего и высокого уровней.
Так же, как и он, они тихо разделились и исчезли.
В небе позади него осталась глубокая и длинная пространственная трещина, которая долгое время не могла затянуться.
Самодовольное выражение лица Вебстера застыло. Он был похож на утку, у которой застряла шея. Он не мог произнести ни слова.
Весь стадион был безмолвен.
Король полудемонов доменного уровня умер от одного удара?
Это были не только люди святого ранга. Даже полудемоны были ошеломлены.
Их король.
Когда он был силен, он был всемогущим королем.
Он пал под ударом человека?
Эта сцена была похожа на сон.
Спустя долгое время не было слышно ни единого звука.
Освед открыл рот и посмотрел на знакомую, но незнакомую фигуру в воздухе.
Пять лет.
Все думали, что он пал.
А он использовал всего пять лет...
Чтобы достичь высоты, которую Освед не мог себе представить.
Использовать падение домена божественного уровня, чтобы объявить о мощном возвращении человека номер один под трон!
Но теперь он больше не был под троном.
Все были ошеломлены на мгновение, прежде чем внезапно отреагировали.
Это демоническое бедствие, которое длилось пять лет и с которым было очень трудно справиться, казалось, исчезло вот так просто под легким ударом меча Джоэлсона.
Оно исчезло вот так просто.
Свет от этого удара был подобен лучу рассвета, падающему из-за облаков и рассеивающему густую дымку, покрывавшую весь континент.
На мгновение всем показалось, что это какой-то абсурд.
Демоническая катастрофа закончилась вот так просто?
Вебстер упал с облаков в Бездну и долго смотрел на Джоэлсона.
Из уверенности и спокойствия, которые были у него, когда он впервые контролировал общую ситуацию, теперь он превратился в комичного клоуна.
"Это невозможно, это невозможно".
Он повторял это снова и снова, как будто был ошеломлен.
Джоэлсон слегка нахмурился и небрежно взмахнул мечом.
Платиновый домен снова активировался. Резкое и ужасающее давление спустилось вниз.
В глазах Вебстера появились отчаяние и страх. С криком его тело внезапно изменилось.
Его красивое лицо мгновенно стало искаженным и свирепым, а его четыре конечности также изменились в направлении монстров. Его аура увеличилась более чем в два раза.
Но все же под мечом Джоэлсона он исчез в одно мгновение.
Абсолютная сила была настолько властной и необоснованной.
Только тогда все поняли, что так называемый Темный Святой тоже был полудемоном.
Платиновый свет меча сделал один круг и пронесся по всему пространству.
Через несколько секунд все полудемоны были убиты.
Небо снова стало чистым.
Даже сам Джоэлсон был немного удивлен. Сила законов металла и точки возросла до более чем 1500, и эмбриональная форма домена удалась.
Его сила действительно увеличилась до такой степени.
Если это было так...
Джоэлсон повернулся и со спокойным выражением лица посмотрел в пустоту позади себя.
Бежать больше не было необходимости.
Святые на поле еще не успели прийти в себя, как пустота снова разлетелась на куски.
Глаза всех внезапно устремились к свету.
Это были троны!
Они не упали!
Они были в экстазе.
Но очень быстро изменение ситуации превзошло их воображение.
"Джоэлсон Эдвард, передай свою божественную искру. Ты все еще гений номер один в Святом царстве".
Величественный голос Пламенного Трона доносился с небес.
"Вражда между вами и Церковью Света также может быть улажена".
спокойно сказал Светлый Трон.
Темный Трон почувствовал присутствие полудемона, который еще не рассеялся. Его сознание, казалось, на мгновение заколебалось, но он ничего не сказал.
Джоэлсон свирепым взглядом посмотрел на три трона и Короля Серебряного Дракона.
Он сделал шаг вперед.
"Божественная искра здесь".
Джоэлсон указал на свою грудь и спокойно сказал: "Иди и возьми ее сам".
Красное пламя резко поднялось вверх. Пылающая аура заставляла даже святых существ чувствовать себя невыносимо.
Была ли это сила тронов?

    
  





  


  

    
      "Хмф!"
"Ты, отродье, которое торопится умереть!"
Трон Пылающего Пламени холодно фыркнул. Пламя разрослось, как океан, и охватило все небо.
Оно яростно обрушилось вниз.
Доменная сила, принадлежащая Трону Пылающего Пламени, охватила все вокруг.
У всех было одинаковое чувство.
Жар!
От нестерпимого жара их тела словно сгорали!
И это только их затронуло. Трудно было представить, что чувствовал Джоэлсон, который находился в центре области.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным. Его красивое лицо оставалось светлым. Как будто он совсем не чувствовал жара.
В глубине его спокойной правой руки появилось пятно фиолетового пламени, которое мгновенно превратилось в море фиолетового пламени.
Под поддержкой доменной силы Джоэлсона.
Фиолетовое пламя поднималось все выше и выше, сталкиваясь с пламенем Монарха Пламени.
"Как это возможно?"
Красное пламя сильно колебалось, издавая голос неверия Монарха Пламени.
Джоэлсон облегченно фыркнул, выпустил платиновый свет из своей руки и ударил вверх.
След ужасающей силы вырвался наружу, и в одно мгновение даже сердца нескольких присутствующих тронов не могли не затрепетать.
Хотя сила законов разрушения находилась лишь в зачаточном состоянии, ее мощь намного превосходила силу божественного ранга.
Красное пламя, заполнившее небо, было чисто рассечено, а платиновая сила продолжала расти.
"Умри!" злобно прорычал Монарх Пламени. Его домен немедленно сжался, отчаянно сжимаясь внутри.
Однако даже сжатый до предела домен пламени не смог блокировать эту атаку Джоэлсона.
Домен пламени был легко разбит, как пузырь. Монарх Пламени непрерывно отступал, слои цветного пламени вокруг его тела разрушались, обнажая его грузное тело.
Его тело все еще менялось, обрастая драконьей чешуей, драконьими рогами и драконьим хвостом.
Драконизация Божественного Домена.
Платиновая сила безжалостно рассекла его грудь.
Он был похож на тяжелый камень, грузно упавший в пустоту позади него. Раздался слабый рев.
Все, включая другие троны, были ошеломлены.
Одним ударом домен Трона Пылающего Пламени вывел его из состояния драконификации и даже взломал его в пространстве.
Неужели им это приснилось?
Если посмотреть еще раз, то станет ясно, что Джоэлсон не достиг божественного царства. Он постиг лишь зачаточную форму домена.
Получив в наследство божественную искру, не было ничего странного в том, что он смог постичь зачаточную форму домена.
Однако не слишком ли страшна была такая сила домена?
Если бы домен был усовершенствован, насколько ужасающим было бы продвижение Джоэлсона до божественного царства?
Это было просто невообразимо!
Остальные троны не могли не выразить страха.
Тело Джоэлсона не остановилось. Еще один платиновый свет, содержащий разрушительную силу, вырвался наружу.
Король Серебряных Драконов зарычал и покатился. Он упал в пустоту и отправился сопровождать Монарха Пламени.
Затем еще один.
Тело Темного Трона задрожало. Его тело исчезло во тьме и продолжало менять свою форму в небе.
Но платиновая сила неотступно следовала за ним.
Тьма постоянно нарушалась.
Пространство дырявилось, как рваный мешок.
Наконец платиновый свет догнал Темный Трон и ударил по тени, покрывавшей его тело, заставив его покатиться по земле.
Джоэлсон последовал еще один удар мечом, и Темный Трон испустил испуганный крик и вдруг забурлил в пустоте.
Бледная рука выкатилась наружу, сопровождаемая кровью.
Он воспользовался этой возможностью, чтобы быстро убежать.
Арчер, который сжимал свою грудь, прорвал пространство и погнался за ним, как раз вовремя, чтобы увидеть эту сцену.
Он был мгновенно ошеломлен.
Фигура Джоэлсона поднималась все выше, возвышаясь над тронами.
В его руке появился платиновый свет, и сила его домена сконденсировалась в острое лезвие. Острие меча нацелилось на Трон Света.
Последний бессознательно сделал несколько шагов назад, его тело слегка дрожало.
Джоэлсон окинул всю сцену холодным взглядом и спокойно сказал,
"С сегодняшнего дня.
"Я.
"Платиновый трон!"
Все были ошеломлены.
Один удар заставил отступить Пламенный Трон. Один удар сбил с ног Короля Серебряного Дракона.
Два меча отрубили одну руку Темного Трона.
Платиновый Трон.
Весь средний континент должен был измениться!
..
Кроме убегающего Темного Трона, все остальные троны смотрели на Джоэлсона с уродливыми выражениями.
Это было большое унижение.
Трон, который всегда находился на вершине пирамиды власти среднего континента, был фактически срублен юношей, который был не старше возраста одного меча и одного человека.
Более того, у них не было никакого выхода.
Более того, они были глубоко потрясены.
Джоэлсон.
Слишком могущественный!
Только те, кто сражался с ним, знали, насколько тиранической была сила его домена.
Она была не только очень острой, но и твердой и стабильной. Хотя она была только в зачаточном состоянии, она была даже крепче, чем их домен, который уже давно созрел.
По сравнению с доменом Джоэлсона, домены тронов были хрупкими, как бумага.
Это было похоже на разницу между ржавым медным блоком и мечом эпического уровня.
Поэтому, даже если Джоэлсон не достиг божественного ранга, он все равно был достаточно силен, чтобы сокрушить любого из них.
Божественная искра!
Это должно быть из-за божественной искры.
Престолы так завидовали, что готовы были сойти с ума.
Это должно было принадлежать им!
Две божественные искры.
В конце концов, одна божественная искра создала неживого Бога-скелета в потерянном Божественном Королевстве.
Другая божественная искра непосредственно создала существо, которое никогда не существовало под божественным рангом, но было выше тронов.
Платиновый Трон!
Несколько великих тронов больше не могли оставаться и уходили один за другим.
Вместо них к нему подошел Арчер и посмотрел на него со сложным выражением лица.
"
Я думал, что вы достигнете этой высоты, но я не ожидал, что на самом деле время было на 10 000 лет раньше".
Арчер вздохнул и после этих слов нерешительно сказал.
"Мне жаль."
Джоэлсон слегка покачал головой. "В этом нет необходимости. Я уже сказал это. Мы квиты".
Выражение лица Арчера было неприглядным, но он все же кивнул, повернулся и исчез в пустоте.
Арчер имел в виду извинения за свою трусость.
Когда он вышел из потерянного Божественного Королевства, он даже помог Джоэлсону. После этого он не осмелился продолжать защищать Джоэлсона даже после угрозы со стороны трех тронов.
Чтобы он не стал мишенью для тронов, Джоэлсон провел с ним четкую границу.
Честно говоря, в поведении Арчера не было ничего плохого. У него действительно не было возможности защитить Джоэлсона. Он не мог опускать себя на дно ради младшего.
Для этих тронов, проживших десятки тысяч лет, чувства были самой тонкой вещью.
Однако Джоэлсон еще не был способен на это. Личность Арчера была слишком утилитарной, и с ним не стоило сближаться.
Он даже напал на Джоэлсона в потерянном Божественном Королевстве.
Джоэлсон отбросил эти сложные мысли и окинул взглядом всех присутствующих.
Первое, что он увидел, был Святой Цитра.
Святая Цитра была намного сильнее, чем пять лет назад. Ее домен стал еще более зрелым, и она была еще на шаг ближе к тому, чтобы стать настоящим божественным рангом.
Джоэлсон даже чувствовал, что Святая Цитра станет экспертом божественного ранга раньше него.
Это было потому, что его домен требовал слишком много силы от различных типов законов.
Однако, даже если Святая Цитера станет экспертом божественного уровня, она точно не сможет победить его.
Взгляд Святой Цитеры был очень сложным. Ее взгляд мерцал, а светлые тонкие пальцы то сжимали, то разжимали священный меч у пояса.
Снова и снова она не смела думать о том, что пятый "неверный мужчина" трона, Джоэлсон, сделает свой ход.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон отвел взгляд от Священного цитра и повернулся к Осведе.
Взмахнув рукой, Осведе и его фигура исчезли.
Прошло немало времени, прежде чем бойцы святого уровня оправились от шока, вызванного этой битвой. Они возбужденно обсуждали происходящее.
Они не могли избежать слов "Платиновый трон", "Джоэлсон Эдвард" и "самый сильный боец святого уровня".
"Ваша ситуация очень плоха".
Джоэлсон использовал свою духовную энергию, чтобы исследовать Осведе. Низким голосом он сказал: "Сгорание источника твоей боевой ауры уже повредило твою основу. Расчеты твоего тела не слишком серьезны. Однако я боюсь, что в будущем у тебя не будет возможности попытаться прорваться в божественную сферу".
Освед не смог удержаться от намека на разочарование на своем лице. Однако он тут же облегченно рассмеялся. "Это уже очень хороший результат".
"По крайней мере, я все еще держусь. Более того, я никогда не чувствовал, что могу стать экспертом божественного домена".
Пока он говорил, взгляд Осведа с нежностью обратился к маленькой девочке, которую он обнимал.
Казалось, девочка относилась к нему как к самому близкому человеку, не желая покидать его объятий.
Взгляд Джоэлсона был сложным.
Он чувствовал, что в некоторых аспектах Освед, который смог зажечь источник своей боевой ауры для обычной маленькой девочки, был намного сильнее, чем так называемый Серебряный Трон, Арчер.
"Куда мы теперь пойдем?"
Возможно, потому что он знал, что дорога впереди отрезана, хотя Освед был так же почтителен к Джоэлсону, как и остальные, его тон был гораздо более непринужденным. Он относился к нему скорее как к другу.
Джоэлсон посмотрел вперед и тускло сказал: "Чтобы выковать мой Платиновый трон".
Осведе на мгновение был ошеломлен, немного растерян и шокирован.
Однако он быстро все понял.
Джоэлсон перенес его через пространство на большой скорости.
При поддержке своей доменной силы он смог прорваться через пространственный барьер так же легко, как если бы он ел или пил.
В этот момент скорость энергетика божественного ранга во много раз превышала скорость энергетика святого уровня.
Джоэлсон шагнул сквозь пустоту и появился в небе над городом вместе с Осведом и маленькой девочкой.
Здесь разворачивалась напряженная битва.
Бесчисленные демоны, словно черные приливы, безумно атаковали городские стены.
В это время в городе в центре империи Инмотади находились сотни тысяч людей.
Воины, облаченные в доспехи и держащие в руках острые мечи, стояли на городских стенах, сражаясь с демонами-полубогами. Было также много молодых и нежных лиц. Даже женщины.
В небе святой уровня сражался с тремя демонами.
Эта сцена, казалось, повторяла планетарную войну пятитысячелетней давности.
Освальд наблюдал за происходящим с серьезным выражением лица. Маленькая девочка зарылась головой в его руки, словно не решаясь больше смотреть.
"Если этот город будет прорван, все станут пищей для демонов. Эти монстры и демоны еще более ужасны. Их ненависть к людям не поддается воображению. Они никогда не оставляют никого в живых".
Джоэлсон слегка кивнул, и из его руки вырвался луч света.
Аптон пробыл в Городе Красных Листьев меньше месяца, когда на него напали полудемоны.
Темная масса полудемонов. Несмотря на то, что его сила достигла уровня святого, он не мог избавиться от чувства страха в своем сердце.
Эти человекоподобные монстры были не только свирепыми и жестокими, но и размножались с ужасающей скоростью. Пока у них было достаточно пищи, их численность быстро росла.
Аптона опутали три полудемона святого уровня.
"Проклятье! Их трое!"
Аптон, который находился только на начальной стадии святого уровня, совсем не подходил для трех полудемонов святого уровня. Вскоре его тело покрылось ранами.
Острые когти полудемонов впились почти в каждую часть его тела.
Аптон увидел, что три демона смотрят на него насмешливыми и жестокими глазами.
Они положили плоть, которая изначально принадлежала ему в их когтях, в рот и медленно пережевывали.
Аптон не мог не дрожать.
Он внезапно понял.
Эти три монстра планировали вот так поиграть с ним и медленно съесть его!
Аптон почувствовал глубокое отчаяние. Битва под его ногами была почти закончена. Стражники не могли больше держаться, и городские ворота вот-вот будут прорваны.
Неужели сегодня он умрет здесь?
Нет!
Даже если он умрет, он утащит их всех за собой!
Аптон стиснул зубы и уже собирался взмахнуть мечом и снова ринуться вперед. Вдруг в его сердце появилось какое-то чувство, и он посмотрел вверх.
Он увидел высокую и стройную фигуру, спокойно стоящую в воздухе.
Его равнодушные глаза излучали безграничное величие, словно он был богом, разгуливающим в мире людей.
Аптон не знал, кто это был, но он мог распознать, что это был человек!
"Сэр!"
взволнованно крикнул Эптон.
Тот человек не ответил. Вместо этого он равнодушно посмотрел на него, а затем небрежно махнул рукой.
Платиновый свет, который был еще более ослепительным, чем солнце, расцвел и исчез в одно мгновение.
Аптон беспомощно наблюдал, как три полудемона святого уровня в одно мгновение превратились в бесчисленные куски и полностью погибли.
Затем тот человек поднял руку, и фиолетовое пламя, заполнившее небо, обрушилось, как ураган.
Море пламени распространилось от орды полудемонов внизу.
Фиолетовое пламя было демоническим и испепеляющим, но в глазах Аптона оно было неожиданно красивым.
..
Под руководством Осведа Джоэлсон за несколько дней пересек всю территорию Империи Инмотати.
На центральной линии обороны человека против демона-полукровки яркое фиолетовое пламя соединилось, образовав извилистую стену пламени.
Бесчисленные полулюди погибли в море огня, завывая и превращаясь в пепел.
Бесчисленные люди, сражавшиеся на грани жизни и смерти, увидели, как на поле боя спускается богоподобное существо.
Платиновый свет в его руке был еще более ослепительным, чем солнце.
Независимо от того, был ли это полудемон ранней или пиковой стадии святого уровня, никто из них не мог противостоять бело-золотому свету. Они легко умирали.
Кто-то узнал эту фигуру.
Он взволнованно крикнул.
"Это Джоэлсон Эдвард!"
"Тот гений ранга Солнца, который исчез на пять лет!"
"Слава Вайолет! Он пришел, чтобы спасти нас!"
"Человек номер один под троном!"
"Вы ошибаетесь! Теперь мы должны называть его Его Величеством Троном!"
За короткий промежуток времени имя Джоэлсона Эдварда распространилось по всему центральному континенту.
Новость о том, что Джоэлсон победил четыре трона и убил короля демонов уровня божественного домена, также распространилась.
Центральный континент был в полном беспорядке.
Родился пятый трон!
Платиновый Трон!
Некоторые люди говорили, что это будет эра Джоэлсона Эдварда!
В ближайшие десятки тысяч лет весь центральный континент будет окутан его славой!
Джоэлсон также выпустил Ду Лу, Стального Дракона, Кертиса, Святого и других драконов, которые уже достигли уровня святого, чтобы охотиться на оставшихся полудемонов.
В это время Джоэлсон впервые призвал своих драконов без всяких колебаний.
Континент снова был потрясен.
Он...
У него было так много драконов!
..
Святая Цитра разрубила демона пикового святого уровня и заставила его отступить в жалком состоянии. Ей нужен был еще один удар, чтобы убить демона.
В это время с неба спустился великолепный святой свет и сильно ударил по демону пикового святого уровня.
В одно мгновение демон завыл в святом свете и превратился в пепел, исчезнув без следа.

    
  





  


  

    
      Священный Орден Церкви Света был полон воодушевления. Один за другим они кричали.
"Великий суд!"
"Какой Владыка Церкви пришел?"
"Эта сила также не ниже уровня мудреца поздней стадии! Возможно, она не уступает Леди Святая Цитра!"
Все ликовали и строили догадки, оглядываясь по сторонам в поисках внезапно сделавшего шаг представителя Церкви Света.
Только у Святой Цитеры не было никакого выражения на лице, она смотрела в одном направлении.
Там был толстый дракон, который только что вошел в пустоту. Перед тем как уйти, он даже виновато посмотрел на нее.
Он словно говорил: "Я не нарочно. Не смотри на меня. Не преследуй меня".
Святая Цитера была так зла, что стиснула зубы.
Когда она увидела этого толстого дракона, она подумала о том человеке.
Он был таким же ублюдком, как и он!
Бог Света, как такой человек мог получить благосклонность Святого Светлого Дракона!
...
Огромный и свирепый красный дракон стоял в небе, извергая золотисто-красное пламя во все стороны.
Поле боя было заполнено низкоуровневыми демонами, которые в панике бежали, а также святыми демонами, которые в панике ревели. Все они были убиты.
Ду Лу скривил губы и выплюнул полный рот черного дыма. Его золотые глаза холодно смотрели на человеческого воина, который в оцепенении стоял на поле боя. Взмахнув крыльями, он взлетел в облака и исчез.
На опустевшем поле боя на несколько секунд воцарилась тишина. Внезапно начались напряженные разговоры.
"Что это? Это поддержка Расы Драконов? Это Король Огненных Драконов?"
"Идиот, неужели Король Огненных Драконов специально пришел, чтобы спасти нас, простых людей?"
"Это один из гигантских драконов Платинового Трона!"
"Я уже видел зеленого растительного дракона святого уровня и темно-золотого металлического дракона святого уровня. Говорят, что есть еще толстый дракон, который может мгновенно произнести запретное заклинание светлого типа!"
"Владыка Платинового Трона, вы слишком могущественны!"
Мужчина с решительным выражением лица держал в руке длинный меч, глядя в ту сторону, где исчез Ду Лу. Его взгляд был сложным.
Фиолетовый Клинок, Франклин.
Он уже сражался с Джоэлсоном и видел этого дракона раньше. В то время он не обладал такой ужасающей силой.
Вспоминая то время, когда за Джоэлсоном охотилась вся Церковь Света, все думали, что он будет подобен падающей звезде. Он будет ослепителен в течение короткого периода времени, а затем быстро упадет.
Однако они не ожидали, что за короткие пять лет он уже вырос до такой высоты.
Трон!
Высота, на которую Франклин мог только смотреть.
Зеленый дракон и серебряный дракон скакали галопом среди группы демонов.
Зеленый дракон изрыгал зеленое пламя. На лице демона, на которого упало пламя, появилось густое черное выражение. Он умер в процессе гниения.
Из их трупов проросли лианы, которые превратились в зеленую растительность.
Это был элемент земли расы драконов растительного типа. Она была наполнена ядом и содержала жизненную силу.
Серебряный дракон использовал свои крылья, чтобы выпустить световые клинки в форме полумесяца и разрубить демона на куски.
На городской стене неподалеку человеческие воины размахивали мечами и щитами, громко приветствуя "Платиновый трон".
Тиффани выглядела недовольной и сказала: "Это я их спасла. Почему они все говорят об этом?"
Тиффани сделала подсознательную паузу и настороженно огляделась вокруг. Она понизила голос и сказала: "Имя того человека".
Кертис посмотрел на нее и сказал: "Отец спас весь центральный континент. Его имя должно быть прославлено на тысячи лет".
Тиффани фыркнула и не стала опровергать. Она нахмурилась и посмотрела на Кертиса.
"Как гигантский дракон, почему ты называешь человека отцом?"
Кертис странно посмотрел на нее и сказал: "Отец дал нам жизнь и все, что у нас есть сейчас, включая Ду Лу и Стального Дракона. Их сила также была дана отцом".
Тиффани выглядела недовольной.
"Ты должна стать одной из нас! Вступление в Гнездо Дракона - твой лучший выбор".
Кертис серьезно посмотрел на нее и сказал: "Я скажу это в последний раз. Если вы снова попытаетесь похитить меня. Ну, это должно быть такое слово.
"Если ты снова попытаешься похитить меня и вернуться с тобой в Гнездо Дракона, я немедленно исключу тебя".
Тиффани была так зла, что стиснула зубы, но она ничего не могла поделать. Она могла только закрыть рот.
Даже ее отец не мог победить этого человека. Что она могла сделать?
"Ты видишь этих высокоуровневых демонов?"
Кертис внезапно указал на нескольких деми-демонов святого уровня, которые пролетали неподалеку, и прошептал Тиффани,
"Позже я использую магию, чтобы сдержать их. Ты подготовь свою самую сильную атаку и прикончи их. Затем мы сможем отправиться в следующее место".
Тиффани послушно кивнула.
У нее сложилось хорошее впечатление об этом драконе, который был единственным, кто проявил к ней доброту в потерянном Божественном Королевстве.
Более того, его мудрый и осторожный взгляд всегда вызывал у нее необъяснимое чувство безопасности.
Тиффани была готова выслушать его.
Кертис быстро пошел вперед. Большое количество растительных магических элементов в пустоте собралось навстречу ему. Когда полудемоны святого уровня подлетели к небольшому кусту, Кертис внезапно активировал свою силу.
"Рев!"
Низкий куст быстро разрастался. Бесчисленные толстые лианы взлетели в небо, образовав клетку, в которую попали несколько полудемонов святого уровня.
"Сейчас!"
Тиффани взлетела вверх. Весь дракон превратился в огромный полумесяц и, словно острый клинок, метнулся к демонам.
Внезапно клетка сломалась, и чрезвычайно мощный полудемон вырвался из клетки и поднялся вверх.
"Нехорошо!"
Кертис был шокирован.
Сила этих полудемонов превосходила его ожидания. Кертис и Тиффани не могли справиться с ними. Пришлось позвать Ду Лу и остальных.
Бах!
Тиффани заскулила и отлетела назад.
Свирепый и извращенный полудемон последовал за ней.
Его когти были переполнены светом, как будто он хотел вырыть сердце Тиффани.
Кертис был встревожен, но у него не было возможности или способности броситься на спасение Тиффани.
В этот момент раздался величественный рев дракона.
"Рев!"
Огромный коготь серебряного дракона вытянулся из облаков и схватил тело деми-демона, раздавив его в мясную пасту.
"Отец!"
"Король Серебряных Драконов."
сказал Кертис низким голосом. Его глаза вдруг стали серьезными, и он осторожно сделал несколько шагов назад.
Король Серебряный Дракон небрежно раздавил несколько деми-демонов святого уровня, и его величественное тело спустилось с облаков.
Тиффани быстро поднялась ему навстречу. Король Серебряный Дракон слегка кивнул, и в его глазах появился намек на снисходительность. Он быстро повернулся к Кертису, и его взгляд стал холодным.
"Очень чистая родословная растительного дракона".
Взгляд Короля Серебряных Драконов был прикован к Кертису, и его аура уровня домена зафиксировалась на нем. Он медленно открыл рот и сказал: "Если ты готов присоединиться к Гнезду Десяти Тысяч Драконов, я могу дать тебе должность короля драконов растительного типа или даже...".
Король Серебряных Драконов повернулся и посмотрел на Тиффани, прежде чем произнести следующие слова.
"У тебя есть шанс стать следующим Королем Драконов!"
"Отец!"
Тиффани расширила глаза и вскрикнула в неверии.
Она была сердита и застенчива, но в ее сердце был намек на необъяснимую радость.
Кертис сделал шаг назад более осторожно и сказал низким голосом: "Спасибо за твою доброту, Король Серебряных Драконов, но мне это не интересно."

    
  





  


  

    
      Внушительные манеры Короля Серебряного Дракона медленно поднялись, а его тон стал величественным, когда он заговорил.
"Я действительно не могу придумать, почему ты должен отказаться. Ты все еще дракон Платинового Трона и все еще можешь заручиться поддержкой Драконьей Расы".
Кертис на мгновение замолчал, а затем серьезно сказал: "Причину, вероятно, лучше всего объяснить аналогией".
"Например, если люди привыкли жить в великолепном королевском дворце с задним садом королевского дворца, полным диковинных цветов и растений, они не захотят возвращаться в трущобы, чтобы полюбоваться собачьим хвостом у канавы."
"А?"
Аура вокруг Короля Серебряного Дракона мгновенно поднялась, как море. Он был разгневан.
"Ты хочешь сказать, что Гнездо Десяти Тысяч Драконов для тебя - трущобы? А положение Короля Драконов - всего лишь трава у канавы?"
Кертис быстро сделал несколько шагов назад, его лицо было полным нервозности, но он все же кивнул и сказал: "Это более или менее то, что я имею в виду".
Кертис был самым умным и самым сообразительным из всех драконов Джоэлсона.
Он родился в пространстве Ранчо, и драконы во внешнем мире даже не смели думать о священном плоде клана Драконов. Он ел его в качестве закуски.
Кроме того, здесь было самое подходящее гнездо для драконов растительного типа, в котором они могли жить.
Самое главное, следуя рядом с Джоэлсоном, Кертис мог заглянуть далеко в будущее. Он не ограничивался божественным доменом.
По сравнению с пространством Ранчо, что такое гнездо Десяти Тысяч Драконов, если не трущобы?
"Рев!"
Король Серебряных Драконов гневно зарычал.
Он использовал достоинство короля драконов божественного уровня, чтобы выразить доброжелательность маленькому дракону святого уровня. В итоге он был презираем другой стороной.
Даже если это был дракон того человека, он должен был сегодня преподать Кертису хороший урок.
Король Серебряных Драконов вытянул свои огромные серебряные драконьи когти и быстро ударил когтями по Кертису.
Тиффани удивленно вскрикнула: "Отец!".
Король Серебряных Драконов сделал вид, будто ничего не слышал.
Сила его домена уже прочно связала Кертиса.
Он хотел увидеть панику и страх в глазах Кертиса.
Однако он увидел, что другая сторона тоже удивлена, и негромко воскликнул: "Отец!".
С неба упал яркий платиновый свет и пронесся по земле, как метеор.
"Рев!"
Король Серебряных Драконов заревел от боли. Потекла кровь дракона, и огромный коготь серебряного дракона был отрезан платиновым светом.
В глазах Короля Серебряного Дракона появился страх. Он повернул голову и увидел высокого и красивого молодого человека, который холодно смотрел на него.
"На этот раз я отрублю один из твоих когтей. В следующий раз..."
Холодное убийственное намерение распространилось, заставив огромное тело Короля Серебряного Дракона задрожать. Он избежал холодного взгляда этого человека и услышал голос рядом со своим ухом.
"Я заберу твою жизнь прямо сейчас!"
Король Серебряных Драконов закрыл кровоточащую рану, открыл дыру в пустоте и в панике бросился в разлом. Перед тем как уйти, он даже оттащил кричащую Тиффани.
Этот человек был слишком высокомерным, слишком заносчивым и слишком страшным.
Самое главное, он еще не достиг Божественного царства. Никто не знал, насколько он будет силен после того, как продвинется.
Джоэлсон равнодушно посмотрел в ту сторону, куда скрылся Король Серебряных Драконов, а затем подлетел к Кертису.
"Отец."
Кертис почтительно поприветствовал Джоэлсона, опустив голову, чтобы насладиться его лаской.
"Пойдем."
"Куда мы идем?"
Кертис моргнул своими изумрудными глазами.
"Чтобы найти Ду Лу и остальных. Демоны все стерты с лица земли. Нам пора уходить", - спокойно сказал Джоэлсон.
Джоэлсон посмотрел вдаль, словно сквозь бесконечную пустоту он мог увидеть свою родину.
Южный регион.
Кертис слегка кивнул, взвалил Джоэлсона на спину и с ревом скрылся в облаках.
Позади осталась лишь группа людей, которые своими глазами видели, как Джоэлсон одним ударом меча отрубил драконий коготь Короля Серебряного Дракона. Их глаза были тусклыми, и они только и могли, что бормотать имя.
"Платиновый Трон".
Неужели это сила Платинового Трона?"
Появление нескольких драконов из Ду Лу дало знать всему континенту.
Платиновый Трон, Джоэлсон Эдвард, был не только самым сильным среди пяти тронов, но и самым талантливым. Он также был самым сильным в плане общей силы.
Он владел не менее чем пятью драконами святого уровня. И каждый из них обладал силой короля драконов определенной стихии в Гнезде Десяти Тысяч Драконов.
Когда он вырастет, он действительно станет силой, которая заставит трепетать весь континент.
За пять лет бедствий, обрушившихся на континент, бесчисленное количество людей было принесено в жертву во время демонического бедствия.
В течение месяца после появления Джоэлсона он был полностью уничтожен.
Весь континент восхвалял величие Платинового Трона.
Все славные достижения Джоэлсона в прошлом были раскрыты одно за другим.
Каждого из них было достаточно, чтобы потрясти людей, когда все деяния были собраны вместе.
Ослепительный свет создал настоящую легенду.
"Гениальный юноша вырвался на огромном драконе из таинственной страны, победил страшного дьявола и спас весь центральный континент. Держа в руке посох, он взошел на Платиновый трон. Рядом с ним качались фиалки и красные розы".
Подвиги Джоэлсона были собраны бардами в "платиновый эпос". Барды гуляли и пели, разнося его по всем уголкам континента.
Изображение Джоэлсона было отлито в виде статуи и помещено во всех основных академиях магов и рыцарей на континенте. Ему поклонялись бесчисленные юноши.
В последнем абзаце эпопеи "фиалки и красные розы колыхались".
Это было решение, принятое Николаем Великим.
Николай Великий объявил всему континенту, что фиолетовый цветок, фиалка Изабель и Элин, будет выдана замуж за обладателя Платинового трона, лорда Джоэлсона Эдварда.
Была проведена грандиозная свадебная церемония.
Хотя Джоэлсон не появился в тот день, весь континент теперь считал двух принцесс фиалки женщинами Платинового Трона.
Племя Акенши.
Заходящее солнце освещало этот пустынный оазис.
От этого он казался прекрасным изумрудом, искрящимся на солнце.
Хорошо сложенный темный эльф сидел на вершине скалы, смотрел на заходящее солнце и играл на мелодичной арфе.
В звуках арфы звучала слабая печаль и тоска, словно призыв к возвращению людей вдалеке.
"Старшая сестра Дарлин снова пропала без Лорда Бога Огненного Дракона".
Несколько детей Акенши стояли в углу и шептались между собой.
"Бог Огненного Дракона оседлал дракона, который мог плеваться огнем, победил злого некроманта и спас все племя Акенши!"
"Когда же я смогу увидеть Бога Огненного Дракона своими глазами!"
"Я тоже хочу потрогать этого изрыгающего огонь дракона".
Дети были очень заинтересованы в обсуждении.
В это время подошел грузный человек и с улыбкой сказал: "Вы, кучка детей, опять ленитесь. Поторопитесь и займитесь культивированием!"
"Дядя Хьюлетт!"
"Дядя Хьюлетт здесь! Все бегите!"
Дети, казалось, увидели ужасающего монстра. Как только они увидели грузного мужчину, они тут же разбежались во все стороны.
Хьюлетт беспомощно улыбнулся. Он посмотрел на спину Дарлин и тихонько остановил звук арфы на некоторое время, прежде чем идти вперед.
Звук арфы внезапно прекратился.
Дарлин положила арфу в руку и в оцепенении посмотрела на закат на горизонте.

    
  





  


  

    
      "Как вы думаете, он вернется?" - спросила Дарлин.
Хьюлетт не знал, как ответить. После долгого молчания он наконец покачал головой.
"Я не знаю".
"На прошлой неделе в Було приезжал бард, который читал эпос, легендарную историю о Платиновом Троне, первом гении уровня солнца на столпе звезд, самом молодом и самом могущественном троне в истории, спасшем весь континент от дьявольской катастрофы. Даже Король Серебряный Дракон и Темный Трон были отрезаны им".
"Имя этого человека также называется Джоэлсон Эдвард".
Глаза Хьюлетта не могли не выразить глубокого потрясения. Он прошептал: "Я действительно не знаю. Это просто одно и то же имя, или это действительно он?".
Дарлин, казалось, не слышала слов Хьюлетта. Она сказала сбоку: "Я знаю. Он обязательно вернется".
Дарлин погладила свои длинные темно-фиолетовые волосы. Когда-то она отрезала прядь волос и отдала ее Джоэлсону.
В оцепенении Дарлин показалось, что она видит...
Вдалеке из заката вылетала фигура огромного дракона и быстро приближалась.
Дарлин показалось, что глаза ее обманывают. Она внимательно вглядывалась и подходила все ближе и ближе.
Все больше людей заметили гигантского дракона и в оцепенении переглядывались.
Из-за существования Бога Огненного Дракона люди клана Акенши больше жаждали гигантского дракона, чем боялись его.
Гигантский дракон был слишком красив. Его красная чешуя мерцала под лучами заката, как лучшие рубины.
Кроме того, его огромное и стройное тело сочетало в себе силу и красоту.
"Это гигантский дракон Бога Огненного Дракона!"
Некоторые дети закричали от радости.
Еще больше детей закричали: "Бог Огненный Дракон, Лорд Бог Огненный Дракон вернулся!"
Дракон был ближе, и все могли видеть его ясно.
На спине дракона действительно была молодая фигура.
Все были взволнованы.
Эта фигура действительно была похожа на статую Бога Огненного Дракона в центре племени!
Глаза Дарлин становились все ярче и ярче, и постепенно появился слой тумана.
Глаза Хьюлетта тоже расширились.
Наконец, он не удержался и крикнул: "Это Джоэлсон. О, нет, это Бог Огненного Дракона. Лорд Бог Огненный Дракон вернулся!"
Дракон взлетел в небо над племенем Акенши и посмотрел вниз.
Ужасающая аура вызвала сильный напор ветра, сдувая пыль на земле.
После шока никто не испугался. Вместо этого они радостно закричали и радостно запрыгали.
Это был, наверное, первый раз, когда Ду Лу встретил "жука", который не боялся его.
Джоэл медленно спустился со спины Ду Лу.
Дарлин посмотрела на стоящего перед ней мужчину, по которому она скучала каждый день.
Он стоял высокий и прямой, его лицо было более красивым, а спина шире. Он полностью утратил последние остатки молодости, и все его тело излучало достоинство начальника.
Однако Дарлин это не волновало. Она стремительно бросилась к Джоэлсону и бросилась в его объятия, словно хотела втиснуться в его тело всем телом.
Кто сказал, что темные эльфы холодные?
Джоэлсон горько улыбнулся, но его глаза стали нежными. Он нежно обнимал тонкое тело Дарлин и вдыхал слабый аромат цветов в ее волосах.
Когда он наконец отпустил ее, лицо Дарлин уже было залито слезами. Она посмотрела на Джоэлсона и сказала: "Наконец-то ты вернулся. Еще через год я бы выследила тебя".
Джоэлсон улыбнулся и ничего не сказал. Он держал ее за руку.
Он повернул голову и посмотрел в свою сторону. Большая группа соплеменников Акенши уже стояла на коленях.
Слепой Великий Старейшина был еще жив. Ему помогли встать, и он перевел свои пустые глаза на Джоэлсона. Он сказал почтительно и радостно: "То, что я видел, происходит!"
Драконья мощь Ду Лу, который находился на пике уровня святого, и мощная аура Джоэлсона постоянно и глубоко шокировали людей племени Акенши.
В этот момент образ Джоэлсона в их памяти становился все более и более ярким.
Он глубоко запечатлелся в их костях, и они поклонялись ему как богу.
Дети расширили свои черные глаза и спрятались в угол, чтобы посмотреть на Джоэлсона.
Их глаза были наполнены уважением, восхищением и радостью. Они хотели подойти, но в то же время боялись.
Бог Огненного Дракона!
Это действительно был Бог Огненный Дракон!
Бог Огненного Дракона, за которого они болели каждый день, теперь стоял перед ними. Это было похоже на сон.
Дарлин была такой же, как и пять лет назад, но казалось, что она сильно похудела.
У эльфов была долгая продолжительность жизни. Времени было трудно оставить слишком много следов на их телах.
Напротив, Хьюлетт, лидер группы наемников "Меч и роза", пережил множество превратностей. Он выглядел совсем как зрелый дядя.
Отпустив людей Акенши, Джоэлсон и бывшие члены группы наемников предались воспоминаниям.
"Платиновый эпик".
Хьюлетт держал стопку пергамента, который он скопировал у барда, и с любопытством спросил: "Это ты тот, о ком я говорю, Джоэлсон?".
Остальные тоже с любопытством посмотрели на него.
Джоэлсон слегка кивнул. "За последние несколько лет произошло много событий".
После личного признания Джоэлсона, тела всех задрожали, а выражения лиц стали еще более почтительными.
Трон.
Такое далекое существо фактически стояло перед ними прямо сейчас.
Святость была уже достаточно далека для людей среднего класса, не говоря уже о божественном домене выше ранга святого.
Большинство людей даже не слышали об этом.
Однако они хотя бы знали о демоническом бедствии за последние несколько лет. Кто знал, сколько сильных мира сего пало? Однако Джоэлсону удалось переломить ситуацию, полагаясь только на свои силы.
Это было слишком шокирующе.
Джоэлсон окинул всех взглядом. Их сила возросла в разной степени.
Хьюлетт и Дарлин достигли уровня рыцаря девятого ранга. Они были всего в одном шаге от достижения ранга святого.
Поразмыслив некоторое время, в его руках появилось несколько десятков магических кристаллов.
"Это боевая аура и магические книги, которые я получил из страны наследия.
Они должны быть полезны для вас. Племени Акенши они тоже нужны".
Все выглядели взволнованными.
Хьюлетт, в частности, полностью исчерпал свой потенциал. Для него было почти невозможно сделать еще один шаг вперед. Если бы не было других возможностей, он бы застрял на девятом уровне до конца жизни.
Теперь же возможности были прямо перед ним.
"И еще, Весна Жизни".
Джоэлсон достал оставшийся Родник Жизни из Леса Эльфов и раздал его всем.
"Родник жизни!"
Глаза Дарлин расширились от удивления. Она сказала низким голосом: "Священная реликвия клана Эльфов, почему она у тебя?"
"Это цель моего возвращения".
Джоэлсон посмотрел на Далиану и серьезно сказал: "Я хочу забрать тебя в свой родной город, на другой стороне центрального континента".
Пожертвовав своей обычной жизнью, Джоэлсон обнаружил, что близость между ним и Темным Демоном-Драконом сильно возросла.
Это открытие удивило его.
Родник жизни мог увеличить продолжительность его жизни, и это могло позволить эльфу-пророку прожить более двух тысяч лет.
Если бы у него было большое количество Родника Жизни, смог бы он быстро контролировать силу Дракона Темного Демона?
Тогда ему нужно было как можно скорее вернуться в Южный регион.

    
  





  


  

    
      Пространство ранчо.
Энни, Клауд и Бенедикт собрались вокруг Джоэлсона и уставились на него.
Эти пять лет уморили их голодом.
Во время получения Джоэлсоном наследства божественной искры, ранчо было оставлено без присмотра, и урожай на ферме так и не был собран.
Однако он накопил довольно много священных драконьих плодов. Их было несколько десятков.
Джоэлсон скормил по одному священному драконьему плоду каждому из трех драконов.
Раздались три драконьих рева.
В пространстве ранчо возникло удивительное явление. Земля задрожала, облака собирались и рассеивались.
Магические элементы воды, воздуха и земли собрались и окружили их.
Через некоторое время тела трех драконов раздулись, а их ауры стали сильнее. Они успешно перешли на уровень святого.
С этого момента под началом Джоэлсона было уже девять драконов святого уровня.
"Мм..."
Маленький платиновый дракончик, родившийся от слияния Стального дракона и линии крови Молнии, уютно устроился на руках Джоэлсона. Глядя на трех драконов, которые продвинулись вперед, его глаза были полны зависти.
Его маленькая головка прижалась к груди Джоэлсона и выглядела очень обиженной.
Джоэлсон погладил платину по голове и нежно утешил ее. На его лице появилась горькая улыбка.
Если бы не тот факт, что за последние пять лет почти не было накопления урожая, Платина была бы одним из драконов, которые продвинулись вперед.
"Не волнуйся, все будет быстро. Вкусная еда в следующем периоде будет твоей".
Платина сморщила нос, и ее настроение медленно улучшилось.
Учитывая, что подобная ситуация может произойти в будущем, Джоэлсон просто использовал монеты магического кристалла, которые у него были, чтобы обменять их на большое количество семян сельскохозяйственных культур.
После модернизации фермы появилась порция новых культур, пригодных для употребления драконами святого уровня.
"Драконий лотос: Вкусная пища для драконов святого уровня. Может дать 10 000 очков роста".
Затем он передал полномочия по сбору урожая и выращиванию культур Энни.
Энни был самым дотошным и терпеливым при Джоэлсоне.
На самом деле, Фредерик подходил больше. Однако, хотя этот хитрый старый лич уже давно следовал за Джоэлсоном, Джоэлсон не доверял ему полностью.
В душе он прикидывал, когда отправит этого парня на сторону Аида и использует его заговор, чтобы помочь Аиду сражаться.
Возможно, он окажется отличным стратегом.
Покинув Затерянное королевство, Аид немедленно поспешил обратно в подземный мир. Поле битвы темных рыцарей нуждалось в нем.
Каждый раз, когда Джоэлсон общался с ней, она с радостью рассказывала ему, как велика их территория и как много у них людей.
Джоэлсон думал о том, когда же ему стоит отправиться в подземный мир и посмотреть на территорию, которую завоевал для него Аид.
Рост Бенедикта и Холи также принес ему два счастливых жребия для обычного пула драконов.
Джоэлсон просто использовал их все сразу.
"Поздравляем владельца ранчо с получением яйца дракона стихии ветра (х1) и яйца дракона стихии льда (х1)".
После вылупления в пространстве ранчо появилось еще два милых маленьких дракончика.
Когда плотность дракона Темного Демона достигла 60, 10 элементальных магических талантов Джоэлсона были завершены.
Двух маленьких дракончиков назвали "Зеленый Ветер" и "Синий Мороз" соответственно.
Законы ветра и льда в воздухе стали более понятными.
Магия льда была ответвлением магии воды. Хотя маги центрального континента выделили ее в самостоятельную магическую категорию, в законах эти два вида магии имели одинаковое происхождение.
В отличие от магии воды, магия льда больше олицетворяла "безразличие и упорство".
Гнезда драконов ветра и льда поднимались из земли и сразу превращались в большие драконьи гнезда.
С девятью драконами святого уровня количество монет магических кристаллов, которые можно было получать каждый день, было почти как гора. Его совершенно не волновало это небольшое потребление.
В системном магазине появилось новое здание. "Драконий питомник": Рай для драконьих птенцов.
Находясь в нем долгое время, вы можете увеличить потенциал птенцов дракона до определенной степени, а также культивировать взаимопонимание и близость между птенцами дракона".
Эффект драконьих яслей заставил глаза Джоэлсона загореться.
На самом деле, раппорт и близость между драконами также были очень важны, особенно для такого драконьего наездника, как Джоэлсон, у которого было много драконов.
Например, отношения между Ду Лу и Стальным драконом были очень высокими, потому что эти два дракона дольше всех сражались вместе с Джоэлсоном.
Чем выше раппорт, тем сильнее будет сотрудничество между драконами.
Кроме того, близость была связана с спариванием драконов, когда они достигали зрелого возраста.
Подобно тому, как Энни и Ду Лу родили облака.
Чем ближе драконы были друг к другу, тем больше вероятность того, что они родят редких драконов.
Джоэлсон потратил 50 000 монет магического кристалла, чтобы открыть драконий питомник.
Вскоре здание, наполненное теплом, было готово. В нем находилось множество изысканных и чудесных игрушек-драконов, которые могли развивать потенциал детенышей драконов.
Зеленый Ветер, Синий Мороз и Платина были привлечены магической силой яслей и с радостью бросились играть.
Джоэлсон обнаружил, что у него есть еще один титул: Директор драконьего питомника.
В результате естественная привязанность всех дракончиков к нему возросла на 50%.
Джоэлсон не знал, что сказать.
Конни, Молния и черный дракон Коконоро все еще находились в рунических землях.
Они возвращались несколько раз за последние пять лет, и рунные камни, оставленные в ранчо, были лучшим доказательством.
Кертис сказал Джоэлсону, что им троим хорошо живется в рунических землях.
С помощью Молнии и Коконоро Конни, похоже, стал владыкой крупного города в рунической стране и помогал Джоэлсону собирать нужные ему руны.
Джоэлсон пока отпустил их. С силой Коконоро и Молнии в рунической стране не будет никакой опасности.
Даже если бы это было так, они втроем могли бы вернуться на ранчо в любое время.
После решения разных вопросов, накопившихся за последние пять лет, глаза Джоэлсона вспыхнули.
Теперь ему пора было официально готовиться к возвращению в южный горный массив.
Все члены клана Акенши собрались вместе и опустились на колени.
Ду Лу взмахнул крыльями и медленно поднялся в воздух.
Джоэлсон держал Дарлин за руку и стоял на спине Ду Лу, глядя вниз на толпу.
Эти люди набожно и горячо выкрикивали имя "Бога Огненного Дракона".
Джоэлсон почувствовал, что между ним и этим маленьким племенем существует какая-то тонкая связь.
Помимо того, что он оставил в наследство племени часть магических кристаллов, золотых монет и магической ауры, он также вырезал три платиновые силы на статуе Бога Огненного Дракона в центре племени.
Если племени Акенши грозила опасность быть свергнутым, он искренне молился. Эти три платиновые силы призывались и взрывались, защищая племя Акенши от трех кризисов жизни и смерти.
Поскольку они верили в него, он должен был защитить и их.
В сердце Джоэлсона зародился намек на понимание. Казалось, он что-то уловил, но не мог понять, что именно.
"Как же мы вернемся?"
Дарлин крепко обняла его. Темная эльфийка доверила ему все, ее глаза были полны нескрываемой любви.
Джоэлсон посмотрел вперед и спокойно сказал: "Церковь Света".

    
  





  


  

    
      Джоэлсон вспомнил, как пять лет назад он прибыл на центральный континент.
Тогда он нанял торговое судно, чтобы пересечь океан. Это заняло у него несколько месяцев.
За это время он столкнулся с некоторыми опасностями. Теперь все было иначе. Эти маленькие морские чудовища не представляли для него никакой угрозы.
Однако Джоэлсон не собирался плыть на корабле. Использование магического телепортационного массива, очевидно, было лучшим выбором.
Только Церковь Света и Темная Церковь имели магические телепортационные решетки в Южном регионе.
Никто не знал положение Темной Церкви, поэтому он мог только одолжить телепортационную решетку у Церкви Света.
Подумав об этом, он решил, что раз уж в прошлый раз он не оказал услугу по убийству Светлого Престола, то другая сторона не должна отказать ему в этой просьбе.
..
Церковь Света.
Священнослужители в белых одеждах и последователи Церкви Света стояли по обе стороны храма.
Прибыли почти все. В ядре Церкви Света было много священников и рыцарей восьмого и девятого рангов.
Пришло даже более двадцати последователей святого ранга.
Это было одним из самых больших преимуществ Церкви Света.
Хотя многие святые ранги были потеряны во время Потерянного Божественного Королевства и демонической катастрофы. А от рук Джоэлсона и Темной Церкви многие святые чины были потеряны.
Но пока сердце ангела было достаточно, Церковь Света могла быстро отправить партию последователей святого ранга.
Все верующие нервничали, словно перед ними стоял дьявол.
Даже у Папы Церкви Света было торжественное выражение лица, когда он пристально смотрел на небо.
Все это было вызвано новостью, которую Церковь Света получила несколько дней назад.
Этот человек приближался.
И именно Светлый Трон лично отдал приказ.
Подумав о страшной силе, ужасающей мощи и репутации этого человека на континенте...
Все подсознательно сглотнули слюну.
Нервничали.
Папа Света тоже очень нервничал.
Он помнил, что именно он лично издал указ Судии Света, чтобы убить этого человека.
Если тот человек все еще помнил об этом, он воспользуется возможностью использовать магический массив, чтобы удобно убить себя.
Даже если бы он действительно умер, это было бы напрасно.
Даже Светлый Трон не осмелился вступиться за него.
Трон тоже боялся смерти.
После долгого ожидания, от восхода до заката, наконец, по ту сторону далекого горного хребта, в небе...
быстро пролетела свирепая фигура.
У всех сжалось сердце. Они знали, что это был тот самый человек.
Весь центральный континент знал.
Гора Платинового Трона была огромным драконом на пике уровня святого.
Нет! Следует сказать, что там было много огромных драконов!
Внезапно глаза всех присутствующих расширились. Они становились все больше и больше, пока почти не выскочили из глазниц.
Вслед за тенью дракона вылетели еще две огромные фигуры и последовали вплотную за двумя гигантскими драконами впереди.
Потом еще две.
Потом их стало четверо.
Почти каждый из них что-то видел.
Семь гигантских драконов выстроились в линию и полетели в сторону Божественного зала.
Шокирующая сцена была незабываемой.
Неужели это был не тот человек, который пришел, а драконы, которые пришли навестить его?
Когда драконы пролетели над храмом...
Семь драконов взмахнули крыльями и создали сильный ветер. Словно кто-то наложил на храм запретное заклинание ветра. Все были вынуждены согнуть свои тела.
Словно они почтительно склонялись перед человеком на спине дракона.
Потрясение в сердцах каждого все еще углублялось.
Сен-ранк.
Все эти семь гигантских драконов были Святого ранга!
Какой же ужасающей силой обладал этот человек!
Гигантские драконы занимали небо над божественным залом более десяти минут.
Давление семи драконов святого ранга и ужасающая аура человека на спине дракона смешались вместе, заставив всех присутствующих побледнеть и задрожать. Их спины покрылись холодным потом.
Это было слишком страшно. Как будто наступил конец света!
"Добро пожаловать!"
Папе Света не оставалось ничего другого, как поднять свой скипетр с уродливым выражением лица. Он первым крикнул: "Добро пожаловать, Его Святейшество Платиновый Трон, в Божественный Зал Света!".
"Добро пожаловать, Его Святейшество Платиновый Трон, в Божественный Зал Света!"
Все кричали в унисон.
За последние тысячу лет никому не удавалось заставить Церковь Света проявить такой высокий уровень этикета, приветствуя их.
Дарлин ухватилась за руку Джоэлсона и спустилась со спины дракона, поддерживаемая им.
Под ней было бесчисленное множество почтительно склонившихся голов.
Так много персонажей уровня святых.
Эти люди, которые обычно были высокими и могущественными, сейчас склонили свои головы к ногам мужчины рядом с ней.
Дарлин только почувствовала, что вся ее грудь наполнилась напряжением, шоком, волнением и радостью.
Она не могла не смотреть на Джоэлсона, на его красивый и холодный боковой профиль.
В этот момент она хотела только одного - объявить всему континенту, что он - Платиновый Трон и что он - ее мужчина!
Джоэлсон невозмутимо подошел к Папе Света, и тот сразу же почтительно поклонился ему.
"Массив телепортации готов. Платиновый Трон может быть активирован в любое время".
Джоэлсон слегка кивнул. Он повернулся и взмахнул рукавом, отчего драконы в небе мгновенно исчезли. Затем он последовал за Папой Света в Божественный зал.
Когда фигура Джоэлсона полностью исчезла, только тогда на площади раздались звуки облегчения. Многие люди тут же рухнули на землю.
Все смотрели друг на друга. Глядя на бледные и испуганные глаза друг друга, они горько улыбнулись.
"Этот лорд слишком страшен.
Тот, кто наживает себе врага, глупее всех на свете!".
..
Магический телепортационный массив Церкви Света был немного больше, чем магический массив магического союза в королевском городе.
Он использовался специально только для Джоэлсона.
Телепортация из центрального континента в южный регион заняла бы не менее дюжины космических кристаллов и стоила бы более 200 000 монет магических кристаллов.
Однако Джоэлсону не пришлось выкладывать ни одной медной монеты. Церковь Света была готова сделать это.
Они хотели использовать эту возможность, чтобы восстановить хорошие отношения с Джоэлсоном.
Возле магической решетки стоял высокий и грузный рыцарь света. Его сила достигла уровня святого поздней стадии.
Он был чрезвычайно почтителен по отношению к Джоэлсону.
"Токден последует за тобой в южный регион. С его силой в Южном регионе Церковь Света будет в твоем распоряжении".
Церковь Света была очень предусмотрительна.
Джоэлсон вместе с Дарлин и Токденом шагнул в магический телепортационный массив.
Магический телепортационный массив начал светиться. Джоэлсон поднял голову и посмотрел сквозь таинственное небо на внешний мир.
Он смотрел на ауру Светлого Трона.
Джоэлсон улыбнулся, и они втроем исчезли.
..
"Он ушел?"
"Платиновый Трон только что ушел".
"Он был один?"
"Рядом с троном женщина - темный эльф".
"Хорошо, я поняла."
Святая Цитера медленно вытерла святой меч в своей руке и непринужденно кивнула. "Вы можете идти".
Прислуга почтительно удалилась.
Пространство в комнате мгновенно застыло, и из тела Святой Цитеры вырвалась ужасающая сила, сжимающая окружающие стены до появления длинных трещин.
Взгляд Святой Цитеры мерцал, а все ее тело было похоже на вулкан, который вот-вот извергнется.
Святой меч в ее руке также медленно засветился слабым светом.
Спустя долгое время ее аура медленно рассеялась.
Комната вернулась к своему обычному спокойствию. Спустя долгое время прозвучало негромкое проклятие.
"Ублюдок".

    
  





  


  

    
      Южный регион.
Империя Палящего Солнца, Церковь Света.
Архиепископ, одетый в красную мантию и блестящие доспехи, спокойно стоял у магического массива. Его отношение было почтительным, как будто он ждал чьего-то прибытия.
"Луис, ты должен хорошо использовать эту возможность. Если ты воспользуешься ею, то сможешь отправиться на центральный континент. С твоим талантом было бы пустой тратой времени оставаться в маленьком Южном регионе".
Архиепископ осторожно напомнил рыцарю света святого уровня, стоящему рядом с ним. С торжественным лицом тот торжественно кивнул головой, показывая, что понял.
Красноволосый архиепископ смотрел на все более яркий магический массив и не мог не испытывать волнения и нервозности.
На этот раз это была важная фигура с невообразимым статусом.
Церковь Света неоднократно подчеркивала, что они должны сделать все возможное, чтобы служить этому человеку и выполнять все его просьбы.
Даже Его Святейшество Папа Римский придавал ему большое значение.
Архиепископ до сих пор помнил торжественный тон Папы в послании.
Если он разозлит этого человека, то это может привести к гибели всей Церкви Света.
Подумав об этом, архиепископ в красной мантии не мог не вздохнуть.
Что за существо могло привести к разрушению Церкви Света?
Однако для него это была еще и возможность. Если он сможет завоевать расположение этого человека, то они с Луисом смогут покинуть это маленькое место, такое как Южный регион.
Магический массив телепортации ярко засветился.
Глаза архиепископа загорелись, и он пробормотал про себя.
Оно приближается.
..
Свет рассеялся, и в магическом телепортационном массиве появились три фигуры.
Одна из них вышла первой.
Красноволосый архиепископ и Луи не осмелились поднять головы. Они сохраняли почтительную позу.
Послышался четкий звук шагов.
"Мой господин, мы прибыли в Южный регион".
"Мм, давайте выйдем первыми".
Холодный и безразличный голос прозвучал в их ушах.
Краснокожий архиепископ и Луи задрожали.
Этот господин звучал даже моложе, чем они себе представляли.
"Милорд, сюда, пожалуйста".
Краснорубашечный архиепископ поспешно подбежал к нескольким из них, намереваясь вести их за собой.
Вдруг он услышал негромкий крик.
"Это ты?"
Повернув голову, он увидел Луи, который смотрел в сторону лорда с ошеломленным выражением лица, как будто он был совершенно ошарашен.
Душа краснорубашечного архиепископа была так напугана, что готова была выпрыгнуть из его тела. Он был крайне напуган.
Луи, этот идиот!
Как он посмел так оскорбить Его Превосходительство? Он посмотрел прямо на Его Превосходительство!
Краснорукий архиепископ поспешно подбежал и быстро объяснил: "Простите, Ваше Превосходительство! Луи не хотел вас обидеть!"
Краснорожий архиепископ внезапно остановился на полпути своих объяснений.
Казалось, что все его тело задушила невидимая рука. Его рот был широко открыт, а глаза широко раскрыты. Его взгляд был полон неверия и крайнего потрясения. Он не мог произнести ни слова.
Он был еще более преувеличен, чем Луис.
Бог Света, кого он увидел?
Молодого и красивого мужчину. Его глаза были глубокими, как звездное небо. Он был одет в мантию мага. Все его тело излучало спокойный темперамент и мощный напор, принадлежащий начальнику.
Он узнал этого человека!
Его память быстро вернулась на несколько лет назад.
Испытания четырех королевств были самыми унизительными для Церкви Света и Темной Церкви.
Уверенный в себе юноша-маг держал в руке посох и высокомерно смотрел на них.
Под ногами юноши валялись головы и бесчисленные кристаллы сущности волшебного зверя.
Все потому, что эта сцена произвела огромное впечатление на краснокожего архиепископа. Нет, правильнее сказать, что те, кто прошел через это испытание, оставили глубокий след.
Именно поэтому красноволосый архиепископ до сих пор помнил имя, потрясшее все четыре королевства.
Джоэлсон Эдвард!
Он был учеником Гарриет Терренс из империи Олкотт. Он был супергением, достигшим уровня мага девятого уровня в возрасте 16 лет!
Из-за его существования все молодые гении Южного региона не могли поднять головы.
Даже Луис, который был Святым Сыном Света, казался тусклым под его ослепительным светом.
Говорили, что Джоэлсон Эдвард отправился на центральный континент под руководством своего учителя Гарриета Терренса.
Но прошло всего несколько лет, а он уже стал важной фигурой, которую не могла позволить себе оскорбить даже Церковь Света?
Что же он сделал на центральном континенте за эти несколько лет?
Это было даже более шокирующим, чем то, что Бог Света раскрыл свои божественные способности.
Луис был так же, и даже более шокирован.
Он тупо уставился на Джоэлсона. Этот противник, который впервые поразил его в Южном регионе, навсегда запечатлелся в его сердце.
Он думал, что однажды он снова сможет сражаться.
Но сейчас...
"Как ты смеешь!"
Лицо Токдена было холодным, когда он сделал шаг вперед. Его мощная аура, которая принадлежала к поздней стадии уровня святого, вырвалась вперед, давя на Луи и краснокожего архиепископа. Их лица были бледны, и они продолжали отступать.
Гнев Токдена разбудил краснокожего архиепископа. Он поспешно наклонился, чтобы извиниться. Даже его голос дрожал.
"Забудьте об этом".
Джоэлсон взглянул на Токдена. Тот сразу же почтительно опустил голову.
"Пойдемте."
"Да!"
Краснорубашечный архиепископ не осмелился размышлять дальше. Он быстро пошел вперед.
Луи все еще был в оцепенении. Он еще не оправился от только что пережитого потрясения.
Могущественная фигура Церкви Света, которая могла подавить его до удушья одной лишь своей аурой, была почтительна, как слуга перед Джоэлсоном.
Каких высот достиг Джоэлсон?
"Интересно, почему вы вернулись на этот раз, сэр?"
осторожно спросил Токден у Джоэлсона.
Архиепископ в красной мантии и Луис не знали, что они почувствовали, когда увидели настороженное и нервное выражение его лица.
Джоэлсон непринужденно сидел на самом высоком месте в Церкви Света, а Дарлин стояла позади него.
"Я хочу немедленно отправиться в Олкотт".
Красноволосый архиепископ поспешно сказал: "Святой единорог в Церкви Света сравним со святым. Сэр, если вы поедете на нем, то прибытие в Алькотт из Империи Горящего Солнца займет менее полумесяца".
Джоэлсон равнодушно взглянул на него и не сказал ни слова.
Однако выражение лица Токдена было отвратительным. Его взгляд был странным, и он холодно сказал: "У господина, естественно, есть своя лошадь. Вы можете не беспокоиться об этом".
Красноволосый архиепископ почувствовал себя "обиженным" и был вынужден закрыть рот. Он не знал, что он опять сказал не так.
"Кажется, у Олкотта небольшие неприятности".
внезапно заговорил Луис.
Взгляды всех присутствующих мгновенно сошлись на нем.
Джоэлсон сузил глаза и медленно сказал: "Что не так с Алкоттом?".
Аура трона слегка ослабла. Луис, Токден и архиепископ в красной мантии тут же согнули свои тела, их лица побледнели.
Казалось, будто на их телах лежала гора, которая вот-вот упадет.
Луи глубоко вздохнул и быстро объяснил: "После того, как Улисс из Темной Церкви достиг уровня святого, он нацелился на Империю Олкотт. Он даже предложил разделить две империи вместе с нами. Однако мы пока не согласились на это. Однако, учитывая характер Улисса, он уже должен был сделать шаг против Олкотта".
Джоэлсон выслушал его без всякого выражения и внезапно встал.
Луис и двое других только почувствовали, что когда эта фигура встала, свет в зале стал намного тусклее.
Джоэлсон небрежно махнул рукой.
Бум!
Крыша зала была опрокинута огромной невидимой силой. В небе появился ужасающий красный дракон длиной в сотни метров.
Джоэлсон взял Дарлин за руку и внезапно оказался на спине дракона.
Дракон расправил крылья и улетел вдаль.

    
  





  


  

    
      Три человека в зале на мгновение застыли в оцепенении.
Краснорукий архиепископ наконец-то понял смысл того, что только что сказал Токден.
"У господина есть своя гора".
Однако этого ужасающего дракона было достаточно, чтобы уничтожить весь Южный регион десятки раз.
"Идиот!"
Токден внезапно выругался низким голосом и с тревогой сказал: "Соберите всех культиваторов святого уровня в Церкви Света и немедленно спешите в Алкот!"
"А?"
Красноволосый архиепископ подсознательно спросил: "С твоей силой, разве ты не можешь решить небольшую проблему Империи Алькотт?"
В это время Токден уже взлетел в небо, и его взгляд был сложным, так как он забыл о них. Он обеспокоенно сказал: "Вы даже не представляете, насколько страшен этот человек. Если мерзавец из Темной Церкви причинит вред вашим родственникам или что-то подобное, ваше превосходительство будет в ярости".
В глазах Токдена появился глубокий страх: "Темный Трон был загнан бог знает куда. Если Темная Церковь будет уничтожена, она будет уничтожена. Если он затронет Церковь Света, то даже Светлый Трон не сможет противостоять его гневу!".
С этими словами Токден превратился в луч света и устремился в ту сторону, где исчез Джоэлсон.
Остались только краснорукий архиепископ и Луи. Они смотрели друг на друга с лицом, полным уверенности.
Трон?
Что это было!
Городские ворота столицы Алькотта были плотно закрыты. Изначально шумная столица теперь была наполнена торжественностью.
Гражданские лица у городских ворот были рассеяны. Здесь собрались стражники и королевские рыцари, облаченные в доспехи и держащие длинные копья и мечи.
На городской стене лучники, стражники и дворцовая группа магов делали все возможное, чтобы противостоять уродливому и могущественному чудовищу за пределами города.
Ядовитый дракон!
Луки и стрелы сыпались, как капли дождя. Огромные огненные шары, бросаемые различными заклинаниями и катапультами, лишь царапали тело ядовитого дракона.
Хотя ядовитый дракон был всего лишь субдраконом со смешанной кровью, его сила достигла уровня святого. Он все еще был гораздо страшнее обычных магических зверей.
От непрерывного дождя стрел и заклинаний он почувствовал прилив боли и разозлился.
Его холодные зеленые глаза окинули городскую стену, и вдруг он выплюнул изо рта большое количество густого яда, который упал на толпу на городской стене.
Вместе со звуком разъедаемой кожи и плоти доспехов непрерывно раздавались жалкие крики.
В одно мгновение они понесли тяжелые потери.
"Маг! Защитите группу магов! А где маги водной стихии? Исцелите их магией!"
громко крикнул лидер рыцарей.
Слой водно-голубого света посыпался вниз. Магическая сила водной стихии питала раненых стражников и успокаивала их раны. Многие люди были взволнованы и радостно смотрели в одну сторону.
"Ее Высочество принцесса здесь!"
Ее длинные фиолетовые волосы падали на плечи, как водопад. Черты ее лица были совершенны, а нрав благороден и элегантен. Она была жемчужиной империи, которую обожали бесчисленные молодые люди империи.
Ее Королевское Высочество принцесса Дейшаннон.
Дейшаннон следовала за пожилым мужчиной, чьи волосы и борода были полностью белыми. На ее красивом лице был оттенок торжественности.
"Лорд Гарриет Терренс тоже здесь!"
"Проклятый Ядовитый Дракон, отведай запретного заклинания лорда Фа Шенга!"
Как только появилась Дэйшаннон, она тут же последовательно произнесла несколько заклинаний 7-го уровня, чтобы защитить жизни тяжелораненых воинов.
Хоторн уставился на ядовитого дракона за стенами города. На посохе из корня дерева в его руке расцвел свет цвета хаки, и земля зашумела.
Огромная рука поднялась из земли и схватила ядовитого дракона.
Дракон продолжал выплевывать на руку густой яд. От сильного яда поверхность руки быстро разъедалась, но она все равно крепко вцепилась в нее.
"Рев!"
На лице Гарриета Терренса появилась улыбка, но он не стал дожидаться, пока со стен города раздадутся одобрительные возгласы.
В воздухе внезапно появилась черная фигура и пронеслась над ним, как молния.
Выражение лица Гарриета Терренса резко изменилось. Световой клинок с боевой аурой, принадлежащий святому уровню, уже появился перед ним.
Поскольку он контролировал запретное заклинание, Гарриет Терренс успел наложить на себя защитное заклинание 8-го уровня земляного типа.
Световой клинок с боевой аурой легко прорвался сквозь земляной щит, заставив магический щит Гарриета Терренса врезаться в его тело.
Гарриет Терренс мгновенно взлетел в воздух и тяжело упал на землю. Его лицо было бледным, а из уголка рта сочилась кровь.
"Дедушка Гарриет Терренс!"
удивленно воскликнула Дейшеннон и быстро побежала вперед, чтобы поддержать его.
"Клайв!"
Харриет Терренс гневно произнесла имя этого человека.
В небе появился горбатый мужчина средних лет. Его уродливое лицо было наполнено самодовольным и диким смехом.
"Хахаха! Гарриет Терренс, я все еще помню тот удар, который ты нанесла мне семь лет назад".
В этот момент ядовитый дракон тоже вырвался из-под неконтролируемой руки земли. Его огромное тело, словно пушечное ядро, врезалось в городские ворота. После нескольких ударов городские ворота издали невыносимый звук.
Очень скоро они должны были разлететься вдребезги.
"Проклятье!"
Командир рыцарей выругался низким голосом. Он зарычал и поднял меч, направляясь к ядовитому дракону. Он хотел помешать ядовитому дракону ворваться в городские ворота.
"Хмф!"
Клайв небрежно взмахнул рукой, выпустив полосу черной боевой ауры. Командир рыцарей с силой 8 ранга был похож на тряпичную куклу, когда его разорвало на куски в воздухе.
Свежая кровь и внутренние органы были разбросаны повсюду.
От этой трагической сцены лица всех побледнели. В их глазах читалось отчаяние.
"Клайв!"
громкий крик донесся издалека.
Клайв подсознательно повернул голову и увидел, что в тусклых сумерках два чрезвычайно сияющих золотых луча, скрещенных в форме креста, стремительно летят в его сторону.
Выражение лица Клайва изменилось, и он быстро уклонился.
Боевая аура золотого креста врезалась в спину ядовитого дракона, отчего повсюду брызнула зеленая кровь. Это было настолько болезненно, что дракон неоднократно ревел, и наконец прекратил свои действия, устремившись к городским воротам.
В золотом свете появилось несколько фигур.
Старик держал длинный меч, окруженный золотой боевой аурой. Его аура была мощной, и он был похож на упрямую скалу в пустыне.
Это был святой Империи Йенг, Святой Меч Фред.
Позади Фреда стояли мужчина и женщина.
Они оба были рыцарями 9-го типа.
Дон Кихот и Стефания.
"Гарриет Терренс".
Фред немедленно приземлился рядом с Гарриет Терренс, с тревогой проверяя его раны.
"Все в порядке."
Гарриет Терренс с горькой улыбкой покачал головой и слабо сказал: "Я еще не умер".
Он добавил с благодарностью: "Спасибо, что пришел, старый друг".
Фред серьезно покачал головой и сказал низким голосом: "Империя Олкотт и Империя Йенг не могут существовать в одиночку в Южном регионе. Мы - союзники на одном фронте".
Выражение лица Гарриета Терренса было уродливым. Он тихо сказал: "Я не знаю, сможем ли мы выжить в этот раз".
"Сможем".
Фред поднял глаза на Клайва. Аура святого уровня снова поднялась.
Он устремился в небо, как падающая звезда, и схватился с Клайвом.
Меч Фреда был свиреп и полон неукротимой мощной ауры. Клайв не мог с ним сравниться, он кричал и постоянно отступал.

    
  





  


  

    
      В этот момент раненый ядовитый дракон, который вот-вот должен был сойти с ума, снова начал атаковать городскую стену. Он пытался выпустить свой гнев, мучая и убивая обычных людей.
Лицо Дейшаннон побледнело. Она стиснула зубы и уже собиралась сделать шаг вперед, чтобы сразиться.
Вдруг перед ней возникли две фигуры.
"Позволь нам сделать это!"
Стефани тихо сказала Дейшеннон. Ее взгляд был твердым и сложным.
Должно быть, это невеста того мужчины. Она была очень красива.
Дон Кихот уже достал свой длинный меч и бросился на ядовитого дракона.
С волей великого мастера меча, боевая аура Дон Кихота также была свирепой.
Хотя он был только на девятом ранге, он начал сражаться с ядовитым драконом своим проворным телом.
Стефания также использовала свою боевую ауру, чтобы помочь Дон Кихоту в его битве.
"Хехе."
С неба донесся тихий смех.
Он был удивительно знакомым.
Дон Кихот внезапно поднял голову.
Он увидел фигуру, спрыгнувшую вниз с тела уродливого летучего монстра и упавшую, как метеор.
Она была острой и наполненной холодной аурой.
Дон Кихот поднял меч, с силой выдержав эту атаку.
Твердая земля под его ногами не выдержала такого страшного удара и внезапно разлетелась на куски.
Фигура приземлилась недалеко от Дон Кихота. Его надменные рыжие волосы развевались на ветру. Его вид был все таким же высокомерным, как и несколько лет назад.
Дон Кихот посмотрел на стоящего перед ним человека, и его взгляд был торжественным. Он прошептал его имя: "Хоторн".
Это был Хоторн, который решил присоединиться к Темной Церкви после испытаний четырех королевств несколько лет назад.
Сейчас он также достиг уровня рыцаря девятого ранга.
Хоторн оглядел Дон Кихота, уголки его рта искривились в презрительной улыбке.
"Королевство Рассвета? Дон Кихот, ты меня разочаровал", - сказал Хоторн.
В это время с неба донесся сердитый голос Фреда.
Фред изначально подавлял Клайва до такой степени, что тот мог только сопротивляться.
Но в это время в воздухе внезапно возникла призрачная тень и бросилась к Фреду.
Фред отступил на десятки метров в воздух, его лицо стало неприглядным.
На его талии появилась глубокая рана, как будто его резали широким острым лезвием.
Если бы Фред не повернул свое тело в критический момент, он был бы разрублен пополам.
"Хе-хе!"
Раздался пронзительный смех.
Рядом с Фредом медленно появился высокий и худой человек в черном капюшоне и черной мантии. В руке он держал странное оружие, похожее на огромный серп.
Именно это оружие серьезно ранило Фреда.
"Лорд Главный Судья".
Клайв почтительно поклонился высокому и худому человеку. Он издал вздох облегчения.
"Гровер".
Коса в руках главного судьи Темной Церкви была скипетром главного судьи - Клинком Убийства.
Выражение лица Фреда было торжественным, когда он спокойно сжимал в руке длинный меч.
Коса в руке Гровера слегка дрожала. Гровер поднес ее к щеке и нежно прошептал, словно обращаясь к своей возлюбленной.
"Ты тоже жаждешь выпить кровь мудреца, отрубить ему голову и послушать, как его душа воет от боли?"
Гровер издал странный смешок и безумно бросился вперед.
Он превратился в черный свет и окружил Фреда.
Фред был ранен и едва мог держаться под руками Гровера.
Клайв, который был свободен, превратился в мимолетную тень и ударил Фреда ножом в низ живота, когда в защите Фреда образовалась брешь.
Фред упал с неба, как птица со сломанными крыльями.
"Учитель!"
Зрачки Дон Кихота сузились, и он подсознательно крикнул.
"Хахаха!"
Хоторн громко рассмеялся. "Видишь, Дон Кихот? Вот что происходит, когда ты идешь против Темной Церкви. Сегодня умрут не только два мастера святого уровня, но и ты!"
"Ублюдок!"
Стефания в гневе топнула ногой.
Дон Кихот не произнес ни слова. Его тело озарилось светом золотой ауры девятого уровня, и он бросился на Хоторна.
Хоторн не стал уклоняться. Он также безумно бросился вперед.
Его изначально чистая белая аура теперь стала черной.
"Секретная техника Темной Церкви не уступает твоей ауре золотого креста!"
Хоторн был похож на безумца, кричал и вопил, отчаянно выплескивая на Дон Кихота унижение и гнев, которые он подавлял в себе последние несколько лет.
Они сражались вдвоем.
Несмотря на свирепую ауру Хоторна, он постепенно уступал. Выдающийся рыцарский талант Дон Кихота был не тем, что он мог догнать.
Выражение лица Хоторна было уродливым. Он вдруг громко рассмеялся.
"Идиот, посмотри назад!"
Сердце Дон Кихота сжалось, и он подсознательно оглянулся назад.
Он случайно увидел, что Стефания была в большой опасности под безумной атакой ядовитого дракона. В его глазах мелькнула тревога. Поскольку он отвлекся, его руки бессознательно немного замедлились.
Хоторн воспользовался этой возможностью и безжалостно полоснул Дон Кихота по телу.
Дон Кихот выплюнул кровь и бешено отступил.
"Брат!"
удивленно вскрикнула Стефани. В конце концов, она тоже попала под удар ядовитого дракона и отлетела назад.
За короткое время все подкрепления из империи Йенг, которые спешили сюда, были тяжело ранены и упали на землю.
Лицо Дэйшаннон было бледным. Она непрерывно произносила лечебные заклинания водного типа, чтобы залечить раны каждого.
Небо внезапно потемнело, как будто ночь наступила раньше времени.
"Теневой полог".
пробормотал Гарриет Терренс, его глаза наполнились горечью. Он сказал низким голосом: "Это он".
Все на городской стене в ужасе посмотрели на небо. Они увидели только Клайва, Гровера и Хоторна с почтительными выражениями на лицах, а ядовитый дракон с низким рычанием устремился в небо.
Черная фигура медленно спускалась вниз. Ужасающая аура заставила всех посмотреть на нее с отчаянием.
Красивый мужчина медленно спустился из пустоты и подошел к раненым людям. Он изящно поклонился и мягко сказал: "Учитель, я так рад видеть вас снова".
"
Улисс".
Харриет Терренс зачитала его имя, его глаза наполнились гневом.
Улисс мягко рассмеялся.
"Волшебный камень, который я дал Учителю, жаль, что после стольких лет ты так и не стал лучше".
Улисс выглядел сожалеющим. Он покачал головой и вздохнул. "Учитель, ты действительно стар".
Гарриет Терренс глубоко вздохнула и спокойно сказала: "Олкотт можно назвать подчиненной страной Темной Церкви. Я могу отдать тебе свою голову, но я прошу тебя только об одном".
"Пожалуйста, говорите, учитель".
Улисс улыбнулся и сказал.
Гарриет Терренс посмотрела на всех и сказала глубоким голосом: "Отпустите их. Они не имеют к этому никакого отношения".
"Сэр Гарриет Терренс!"
"Гарриет Терренс!"
Люди вокруг немедленно вскрикнули от удивления.
Гарриет Терренс покачал головой, показывая, что им не следует говорить. Его выражение лица было решительным.
Улисс хлопнул в ладоши.
"Учитель, вы все такой же великий, добрый и педантичный, как и раньше!"
"Какая жалость!"
Лицо Улисса расплылось в улыбке, но его глаза были очень холодными, когда он сказал: "Я не могу согласиться на твою просьбу".

    
  





  


  

    
      Улисс обвел всех взглядом и спокойно вздохнул: "Я пришел сюда сегодня, чтобы забрать все ваши жизни".
Воздух мгновенно стал намного холоднее, и температура, казалось, упала до точки замерзания.
Убийственное намерение на теле Улисса накатывало как волна. Лица всех побледнели, а в глазах появился страх.
"Раз, два, три..."
Улисс пересчитал их одного за другим, затем нахмурился и сказал: "Одного все еще не хватает. Учитель, где ученик, которым ты больше всего гордишься? Почему его здесь нет? Неужели он тоже решил покинуть тебя?"
"Заткнись!"
Тон Гарриет Терренс впервые стал холодным.
"Не путайте Джоэлсона с вами. Он отличается от вас!"
При упоминании этого имени многие люди на сцене вздрогнули. Это были воспоминания, сожаления и ненависть.
"Хмф!"
Улисс холодно фыркнул, как будто он не опровергал.
"Мой господин."
В это время подошел Клайв с лукавой улыбкой, он сказал почтительно: "Не мог бы ты оставить эту женщину мне? Я давно слышал о великом имени жемчужины империи. Мне всегда хотелось попробовать ее на вкус. Ах да, говорят, что она еще и невеста Джоэлсона".
Злые глаза Клайва метались туда-сюда между телом Дейшеннон. Лицо последней было бледным, и она крепко сжимала подол своей юбки.
"Уведите ее".
Улисс небрежно махнул рукой.
"Спасибо, мой господин!"
Клайв громко рассмеялся, подойдя к Дейшеннон. Его глаза были наполнены ненавистью и отвращением, а также чувством удовлетворения, словно он выплескивал свой гнев.
"Этот проклятый мальчишка заставил меня тогда выглядеть таким несчастным. Когда он вернется, то узнает, что его невеста стала моей исключительной собственностью. Даже не знаю, насколько это будет неожиданно".
Все были в ярости, но были бессильны сопротивляться.
На лице Дейшеннон появилась жалкая улыбка. В ее глазах появилась некая фигура, а в руке тихо сгустилась острая сосулька. Она уже была готова умереть.
Как раз тогда, когда все были в отчаянии, беспомощности и гневе.
Когда их сердца наполнились беспомощностью...
В небе раздался протяжный драконий рев.
"Вы обрекаете себя на смерть!"
Голос, холодный, как ледяной ветер с полярных ледников, падал с неба.
Подобно раскату грома, черная тень неба продолжала рассыпаться под этим голосом, а отблеск заходящего солнца рассыпался золотым слоем.
Члены Темной Церкви в шоке подняли головы.
Они увидели, как с неба струится чрезвычайно яркий платиновый свет, который в мгновение ока оказался у них перед глазами.
"Кто это!"
гневно крикнул Улисс, собрав в руке густую темную ауру и превратившись в черный барьер.
Барьер еще не успел обрести форму, как вдруг рассыпался под платиновым светом так же легко, как рвется лист бумаги. Вместе с ним исчезла и одна из рук Улисса.
Платиновый свет направился прямо на Клайва, зрачки которого отражали платиновый свет, а лицо наполнилось ужасом.
Времени на реакцию не было.
Платиновый свет вспыхнул.
На глазах у всех тело Клайва было разорвано на две части, а затем быстро исчезло. В конце концов, от него не осталось и следа.
Платиновый свет продолжал резать вниз, погружаясь в землю.
Земля содрогнулась от громкого удара. Крепкая городская стена раскололась надвое посередине. Под ней оказался бездонный овраг.
Повернувшись, платиновый свет упал из чрезвычайно далекого места на позицию Клайва.
Длинная и узкая черная линия расширялась и корчилась. Это была пространственная трещина, которая была вскрыта.
Все были ошеломлены.
Из такого далекого места был нанесен удар.
Он непрерывно отрубал одну из рук Улисса, уничтожая все тело Клайва. Он также разрубил городскую стену, оставив на земле глубокий овраг.
Насколько силен был этот человек?
Не слишком ли он страшен?
Лицо Улисса, которое всегда было спокойным и элегантным, слегка побледнело.
Рана на его отрубленной руке все еще кровоточила, но он, казалось, не замечал этого.
Никто не знал, что его ноги, скрытые под мантией, слегка подрагивали.
Та атака, которая произошла только что.
Это было слишком страшно!
Улисс не сомневался, что если бы он стоял перед Клайвом, то был бы стерт с лица земли.
А сейчас они даже не видели лица этого человека.
Поле затихло.
Только фигура ядовитого дракона.
Уродливое чудовище, казалось, почувствовало, что к нему что-то приближается, и выглядело встревоженным, словно хотело сбежать в любой момент.
Все уставились в ту сторону, откуда исходил платиновый свет.
Небесная тень рассеялась и исчезла.
Небо стало еще темнее.
Огромная тень опустилась вниз, и ужасающая аура давила на всех, пока они не перестали дышать.
Наконец, в облаках появилась фигура.
Зрачки у всех сузились.
Дракон!
Гигантский дракон!
Тело гигантского дракона было чрезвычайно огромным. Когда он взмахнул крыльями и медленно опустился, он был похож на гору, падающую с неба.
Это приносило бесконечное чувство угнетения людям внизу.
От него исходило ужасающее драконье могущество, и каждый не мог удержаться от желания встать на колени.
Ядовитый дракон даже дрожал в углу. Двойное подавление его родословной и силы вот-вот должно было напугать его до смерти.
"Гигантский дракон на пике уровня святого!"
Голос Улисса был хриплым, когда он медленно выдавил эти слова изо рта.
Остальные втянули в себя холодный воздух, их разум был почти не в состоянии осознать происходящее.
На спине дракона кто-то был. Это должен быть тот, кто говорил и убил Клайва.
Однако, чтобы управлять драконом на пике уровня святого, что это была за сила?
Это было уже за пределами их понимания.
"Господин... сэр."
Гровер заикался, глядя на Улисса.
Улисс уставился на две фигуры на спине дракона. Одна из них вызывала у него чувство полной знакомости.
Все сузили глаза и с паникой смотрели на страшного дракона в небе.
Только у Гарриета Терренса на лице было взволнованное, восторженное и недоверчивое выражение.
Казалось...
"Эдвард!"
Гарриет Терренс эмоционально встал. Остальные смотрели на него в шоке.
Гарриет Терренс повторила: "Джоэлсон вернулся. Это дракон Джоэлсона!".
Только Гарриет Терренс видела дракона Джоэлсона.
Хотя его сила и внешний вид были во много раз сильнее того, что он помнил, аура действительно была такой же.
Когда дракон полностью опустился над головой, и все увидели фигуру на спине дракона, все глаза мгновенно расширились.
"Джоэлсон?"
пробормотала Стефани в недоумении.
Дон Кихот тоже был ошеломлен.
Глаза Дэйшэннон покраснели, и слезы покатились по ее щекам. Ее переполняли радость, тоска и обида.
Члены Темной церкви выглядели так, словно увидели привидение. Их глаза были широко раскрыты, а рты разинуты. Они были лишены дара речи.
Джоэлсон стоял на спине Ду Лу. Он был так же красив, как и раньше. Он выглядел менее молодым, и его аура сильно изменилась.
"Я вернулся."
спокойно сказал он.
Так он объявил о своем возвращении в южный горный массив.

    
  





  


  

    
      "Черт побери!"
Гровер внезапно стал раздражительным. Он поднял свой серп и бросился к Джоэлсону. Он сказал: "Парень, я не верю, что ты настолько силен!"
Джоэлсон равнодушно посмотрел на Гровера и вытянул палец.
Он прицелился в Гровера и легонько мазнул по воздуху.
Под взглядом бесчисленных пар глаз тело Гловера замерло, и он сохранил стойку.
В следующую секунду убойный клинок в его руке внезапно разломился на две части от острия лезвия.
Следующим был Гловер. Тонкая линия появилась на его лбу и протянулась вниз.
Его тело медленно разделилось и аккуратно разделилось на две половины от середины.
Все его тело упало вниз, как куча мусора, упало на землю и превратилось в груду гнилого мяса.
Все моргнули глазами, ошеломленные катастрофой. У них совсем не было времени, чтобы отреагировать.
Главный судья Темной Церкви держал в руке клинок для убийства. Его сила была сравнима с Гровером, который находился на средней стадии уровня святого.
Он умер вот так просто от легкого удара Джоэлсона?
У него даже не было возможности сделать шаг.
Они вспомнили о смерти Клайва, который тоже только что был на уровне святого.
Все были в замешательстве.
Они с ужасом смотрели на Джоэлсона.
Насколько силен был Джоэлсон?
Холодный пот выступил на лбу Улисса и стекал по подбородку, как маленький ручеек.
"Ты думаешь, что ты очень умный?"
Джоэлсон посмотрел на Улисса сверху вниз и холодно сказал.
"Думаешь ли ты, что можешь использовать окружающих тебя людей?"
"Думаешь, это здорово, что ты потратил меньше 200 лет, чтобы продвинуться до средней стадии уровня святого?"
"Думаешь, это здорово - оскорблять учителя, который когда-то искренне помогал тебе?"
Джоэлсон сделал шаг вперед и наступил на макушку головы Улисса. Он посмотрел в глаза Улиссу и сказал: "Перед лицом абсолютной силы, все, что ты сделал, похоже на неуклюжее и смехотворное выступление клоуна."
Под давлением домена каждое слово Джоэлсона взрывалось в ушах Улисса как гром, заставляя его полностью падать духом.
"Ты просто жалкий червяк".
"Нет!"
Улисс зарычал от страха и упал.
Джоэлсон шагнул вниз и пнул его ногой в землю.
Однорукий Улисс уже не был таким элегантным, как прежде. Он боролся и жалобно ревел.
Вдалеке какая-то фигура бесшумно взобралась на спину ядовитого дракона и отчаянно приказала ему бежать.
Джоэлсон равнодушно смотрел на него.
Ду Лу зарычал и замахнулся на него хвостом.
Ядовитый дракон и Хоторн на его спине мгновенно превратились в мясную массу.
Улисс воспользовался этой возможностью, чтобы сбежать. Джоэлсон небрежно взглянул на него.
Четыре конечности Улисса тут же отвалились. Разрез был гладким, настолько странным, что казалось, будто он отвалился сам по себе.
"Оставь свою жизнь Учителю".
спокойно сказал Джоэлсон и повернулся.
Харриет Терренс и остальные смотрели на него в оцепенении.
С момента появления Джоэлсона до того, как он убил членов Темной церкви, прошло меньше минуты.
Кризис, который касался жизни и смерти Олкотта и всех остальных, был легко стерт Джоэлсоном.
Словами невозможно описать потрясение в сердцах каждого.
Если бы не появление Джоэлсона, они бы не поверили, что стоящий перед ними молодой человек настолько силен, что даже пространство содрогнулось.
Это был молодой гений, который покинул Южный регион.
"Джоэлсон."
Взгляд Гарриета Терренса был сложным, когда он нерешительно позвал его.
Джоэлсон поклонился в соответствии со стандартным этикетом мага и сказал низким голосом: "Учитель, я вернулся".
В одно мгновение воздух наполнился радостными возгласами.
"Джоэлсон Эдвард!"
Бесчисленные люди все еще помнили это имя. Это был молодой человек, который потряс всю столицу, и чье имя распространилось по четырем великим империям.
Теперь он вернулся!
Дейшаннон больше не могла сдерживать свои эмоции. Она быстро бросилась в объятия Джоэлсона и безудержно разрыдалась.
Глаза Стефани были полны зависти. Она хотела быть похожей на Дэйшэннон, но не могла.
Фред с завистью посмотрел на Харриет Терренс, а затем перевел удивленный взгляд обратно на Джоэлсона.
Дон Кихот был полон сложных чувств. Юноша, победивший его тогда, остался далеко позади.
Он даже не мог видеть спину своего противника.
Как раз в тот момент, когда весь город ликовал, в южном небе ярко засиял белый свет, и вниз полился святой свет.
Несколько лучей белого света, а также величественный почетный караул единорогов, золотой святой свет полетели вниз, как лепестки.
Все поле внезапно затихло. Выражения лиц Гарриет Терренс и Фреда были немного неприглядными.
"Это люди из Церкви Света. Неужели они тоже хотят воспользоваться нами? Проклятье!"
Не успели они закончить свои жалобы...
Войска Церкви Света высадились на городской стене. Несколько экспертов света, излучавших ауры уровня святых, быстро прошли к передней части толпы. Затем они опустились на одно колено у ног Джоэлсона и заговорили нервным и испуганным тоном:
"Трон, пожалуйста, прости нас за опоздание".
Гарриет Терренс и все были ошеломлены.
"Архиепископ Сароян".
Гарриет Терренс и Фред открыли рты.
Среди нескольких человек, стоявших на коленях перед Джоэлсоном, был краснокожий архиепископ Церкви Света, Святой Луи.
Было также несколько незнакомых им людей.
Однако они ясно чувствовали, что все эти люди достигли ранга святых.
Особенно тот, кто говорил раньше. Его аура была мощной, и он, по крайней мере, находился на поздней стадии святого ранга.
Однако все эти эксперты Церкви Света, которые могли заставить Гарриет Терренс и других уважать или смотреть вверх, почтительно стояли на коленях перед Джоэлсоном.
Их глаза были нервными, как будто они боялись, что Джоэлсон выпустит свой гнев.
Они отбросили уважительные титулы, которыми люди Церкви Света обращались к Джоэлсону.
Трон?
Что это за существование?
В одно мгновение образ Джоэлсона в глазах всех стал бесконечно высоким и далеким.
"Вставай. Эти вопросы не имеют к тебе никакого отношения".
Только тогда Токден из Церкви Света и остальные вздохнули с облегчением. Они встали и почтительно отошли в сторону.
Небрежным взмахом руки Джоэлсона Улисс, превращенный в человеческий стержень, пролетел перед ними.
Улисс выглядел крайне несчастным. Он был на грани безумия. Его глаза были скорбными и испуганными.
Когда Гарриет Терренс увидел его жалкое состояние, в его глазах появился намек на нежелание.
Джоэлсон посмотрел на Гарриет Терренс и спокойно сказал: "Раз учитель не может этого сделать, то позвольте мне сделать это за вас".
Холодный взгляд Джоэлсона упал на Улисса, который внезапно расширил глаза.
Джоэлсон спокойно протянул правую руку и накрыл Улисса.
"Такие люди, как ты, должны быть приговорены к смерти!"
"Нет!"
Правая рука Джоэлсона выпустила платиновый свет, который накрыл Улисса.
Пронзительные крики разнеслись в воздухе над городской стеной. Половина столицы могла слышать крики совы.
Все увидели, что плоть на теле Улисса рассекается платиновым светом. Он становился все тоньше и тоньше.
Весь процесс продолжался долгое время. В конце концов, от Улисса остался лишь скелет без конечностей.
Затем Джоэлсон раздробил его череп. Раздавил его душу.

    
  





  


  

    
      Все были потрясены, их тела дрожали.
Люди из Церкви Света молча смотрели друг на друга и подсознательно сглатывали слюну.
В их сердцах была одна и та же мысль: этот Владыка Трона был действительно безжалостным!
До сих пор никто из людей из Темной Церкви не выжил. Более того, их смерть была чрезвычайно жестокой.
"Эдвард."
Харриет Терренс и остальные смотрели на Джоэлсона сложным взглядом. В глазах многих из них был намек на страх.
Хотя Джоэлсон вернулся, его сила и личность были слишком незнакомы для них.
"Учитель, вы должны знать".
Джоэлсон спокойно сказал: "Если бы я не вернулся сегодня, что бы случилось со всеми вами, особенно с Дэйшэннон?".
Все были поражены и внезапно пришли к пониманию.
Верно, они только чувствовали, что методы Джоэлсона были жестокими, но никогда не задумывались о том, для кого он это делает.
Эти подонки из Темной Церкви были способны на все.
Сделав все это, Джоэлсон шаг за шагом шагнул в пустоту и пошел позади Ду Лу.
"Учитель, не хотите ли вы снова сопровождать меня в Империю Брайтмун?"
Джоэлсон посмотрел на людей внизу.
Все были ошеломлены.
Империя Брайтмун, разве это не территория Темной Церкви? Что они собирались там делать?
Видя, что все молчат, Джоэлсон принял решение за них.
Взмахнув рукой, невидимая сила подняла всех на спину дракона.
Ду Лу взмахнул крыльями и превратился в красный свет, который исчез в облаках.
Люди из Церкви Света посмотрели друг на друга. Они знали, что на этот раз с Темной Церковью Южного региона было покончено.
Такие страны, как Империя Палящего Солнца и Империя Брайтмун, которые были связаны с Церковью Света, имели божественную власть над королевской властью.
Власть епископа была превыше всего, а король был всего лишь марионеткой.
Темный епископ давал свои "благословения".
нескольким молодым и красивым верующим женщинам. Он спокойно вышел из комнаты.
"Вернулись ли Улисс и остальные?"
Одна из верующих тут же шагнула вперед и сказала низким голосом: "Еще нет. Если ты не любишь их, то скоро должны вернуться".
Темный епископ слабо кивнул головой. Его разум был полон мыслей.
Если он сможет уничтожить империю Олкотт и империю Йенг, то можно будет считать, что он внес большой вклад в выполнение задания. Возможно, он сможет покинуть Южный регион и вернуться на центральный континент.
Однако оставался еще Улисс.
В глазах Темного Епископа промелькнул холодный блеск, а воздух наполнился убийственным намерением.
Улисс был слишком выдающимся. Он лично помог Гроуверу взойти на пост главного инквизитора. Кроме того, он намеренно привлек на свою сторону еще нескольких культиваторов уровня святых. Они представляли для него слишком большую угрозу. Он должен был найти возможность устранить их.
Как раз в этот момент к нему в панике вбежал ученик Темной Церкви.
"Сэр епископ! Сэр епископ!"
"Что случилось? Улисс и остальные вернулись?"
Темный епископ нахмурился и спросил.
Последователь открыл рот, не зная, как объяснить, но его лицо было полно шока, словно он не мог поверить в то, что произошло с Путем Меча.
"Выйди наружу и посмотри".
Как только он закончил говорить, ужасающе громкий звук потряс землю под его ногами.
Темный епископ был потрясен и быстро вышел за дверь.
Когда он увидел сцену за дверью, его глаза мгновенно расширились.
Он увидел, что на площади перед Святым Престолом царил хаос, крики и вопли раздавались непрерывно.
В центре площади находился глубокий овраг, который простирался от конца площади до его ног.
По обе стороны оврага лежали изуродованные трупы.
И все это, казалось, было вызвано случайным ударом могущественного существа.
Кто же это был!
Небо внезапно потемнело, и Темный Епископ подсознательно поднял голову.
Он увидел в небе чрезвычайно страшного гигантского дракона, присевшего на корточки, его золотые зрачки смотрели на него, как текущая лава.
На спине гигантского дракона также была тень, которая закрывала солнце.
Темный епископ не мог четко разглядеть лицо этого человека. Он мог видеть только пару холодных глаз. От одного только взгляда на них из глубины его сердца быстро распространилось ощущение холода, и он почувствовал себя так, словно провалился в ледяную пещеру.
Вдалеке войска Церкви Света аккуратно выстроились в воздухе.
Они выглядели очень странно. Лица всех были наполнены уважением и нервозностью, словно они наблюдали за происходящим.
Нападение Церкви Света?
Неужели они сошли с ума?
Не успел Темный Епископ прийти в себя, как рядом с ним в небо взмыла фигура.
Это был еще один святой уровня из Церкви Света.
"Ублюдки, как вы смеете оскорблять Темную Церковь, вы, ребята..."
Прежде чем он смог закончить свои слова.
Темный епископ увидел, как человек на спине дракона взмахнул рукой в чрезвычайно непринужденной манере.
Хисс!
Святая сила над его головой была мгновенно разделена на две половины платиновым светом, как тряпичная кукла.
Удар!
Святой силач из Темной церкви упал к его ногам, и свежая кровь брызнула ему на лицо.
Темный епископ был ошеломлен.
Он стоял в оцепенении, не в силах пошевелиться в течение долгого времени.
Глубокий страх поднялся из глубины его сердца, и каждый мускул его тела задрожал вместе с ним.
Он быстро повернулся и побежал в главный зал. В его голове была только одна мысль.
"Просить о помощи! Мы должны немедленно обратиться за помощью к Святому Престолу центрального континента!"
В недрах Темной церкви находилась магическая телепортационная решетка. Он мог в любой момент отправить туда могущественных людей.
...
Джоэлсон стоял на спине дракона. Позади него стояла группа людей. Когда они смотрели на сцену, похожую на конец света, в их сердцах поднималось странное чувство.
Они были людьми, которые привели к концу света.
Они смотрели на спину дракона с благоговением, шоком и изумлением.
До сих пор они не знали, какого уровня достиг дракон.
Независимо от того, какой силы был противник, святой ранней или средней ступени определенно погиб бы от одного удара дракона. У них вообще не было возможности сопротивляться.
Даже святой поздней стадии был бы не в состоянии сделать это.
Святой пиковой стадии?
Они не были уверены. Они не смели и думать о том, чтобы подняться еще выше.
Джоэлсон оседлал огромного дракона и властным шагом привез их в имперский город Империи Брайтмун. Никто не мог остановить его на этом пути.
Люди из Церкви Света сопровождали его, как почетный караул.
Затем из руки Джоэлсона вырвался яркий свет. Он был похож на огромный острый клинок, расколовший всю центральную площадь Темной Церкви на две половины.
Слишком сильно!
Это была лишь случайная атака Джоэлсона.
"Это Темный Епископ".
Харриет Терренс подошла к Джоэлсону и указала на мужчину средних лет, чье лицо было залито кровью.
Его глаза сфокусировались, и он с тревогой сказал: "Эдвард, не дай ему вернуться. У Темной Церкви есть магический массив телепортации. Он соберет всех сильных мира сего с центрального континента".
Словно не слыша его, Джоэлсон позволил Темному епископу сбежать.
Затем он повернулся к Гарриет Терренс и сказал: "Надеюсь, он сможет призвать больше людей".
Джоэлсон прошептал: "Было бы лучше, если бы он смог призвать самого Темного Монарха. Хе-хе."
Несколько рыцарей святого уровня из Церкви Света услышали его смех, особенно Токден.
Он почувствовал холод во всем теле, а кожу головы покалывало.
Темный Трон.
Разве ты не отрубил руку Темному Трону? Где он посмеет появиться снова?
Убийственное намерение этого лорда было слишком ужасающим!

    
  





  


  

    
      Темный епископ вернулся в глубину зала в плачевном состоянии. Он вошел в комнату и достал из своего кольца для хранения большое количество пространственных кристаллов.
Затем он использовал магический хрустальный шар, чтобы связаться с епископом центрального континента.
В магическом шаре появилась размытая фигура. Изнутри послышался высокомерный и холодный голос.
"В чем дело?"
Темный епископ привел в порядок свои одежды и сделал смиренный жест. Он сказал низким голосом: "Лорд Резерфорд, кто-то напал на Святой Престол. Пожалуйста, пришлите сюда экспертов".
"Святой Престол подвергся нападению?"
Голос с другой стороны внезапно стал громче и наполнился гневом: "Вы все - кучка отбросов? Культиваторы святого уровня Южного региона - все отбросы?"
Темный Епископ покрылся холодным потом, непрерывно извиняясь.
Голос в магическом хрустальном шаре наконец успокоился, и он продолжил: "Я не могу сообщить об этом деле. Трон в последнее время был в плохом настроении. Я не могу больше сообщать ему об этих новостях. Подготовьте массив телепортации. Я лично приведу сюда несколько человек".
"Спасибо, лорд Резерфорд. Хвала Тьме!"
Темный епископ изобразил на своем лице следы радости.
Магический хрустальный шар потускнел.
Темный Епископ лично нажал на пространственный кристалл на магическом массиве. Очень быстро вспыхнул луч света.
В центре магического массива появились две фигуры. Их тела излучали ауру, которая заставила Темного Епископа затрепетать.
Пик уровня святого.
"Резерфорд, мы останемся здесь еще на несколько дней. Недавно трон был ранен. Очень неудобно оставаться в Святом Престоле. Сейчас самое время для нас приехать в Южный регион, чтобы залечь на дно".
Один из них пожаловался Резерфорду низким голосом.
Резерфорд кивнул. В его глазах был намек на страх. Он серьезно сказал: "Если бы этот человек не появился внезапно, весь центральный континент был бы под нашей властью. Сейчас мы как крысы в канализации".
"
Так было всегда. Боюсь, что когда этот человек поднимется в Божественную сферу, наши дни станут еще более трудными".
Темный епископ был в полном замешательстве. Он не осмелился прервать его и спросить. Однако у него было смутное чувство, что Темная Церковь обидела необычную фигуру на центральном континенте.
Однако это было слишком далеко от него. Темный епископ покачал головой и забыл об этом.
Сейчас он хотел лишь поскорее схватить этих смельчаков у Большого зала и пригвоздить их к колу. Он хотел слушать их стенания три дня и три ночи, прежде чем казнить их одного за другим.
С лордом Резерфордом и остальными рядом, Олкотт и Бессмертная Империя должны были скоро справиться с ними, верно?
Хотя было неизбежно, что им придется разделить пирог с Церковью Света, это все равно была хорошая новость.
Если бы он мог воспользоваться возможностью устранить скрытую опасность Улисса, это было бы лучше всего.
"Где нарушители?"
раздался достойный голос Резерфорда.
Темный епископ быстро ответил: "Прямо за дверью. Похоже, они полагаются на дракона святого уровня, раз действуют так бесцеремонно".
"Дракон святого уровня?"
Резерфорд и Темный епископ нахмурились и прошептали: "Это немного хлопотно, но это просто немного больше усилий. Отведи нас туда".
Темный епископ вывел обоих за дверь.
Дети продолжали буйствовать. Страшная фигура на спине дракона, казалось, не продолжала убивать, а спокойно ждала их прибытия.
При первом взгляде на дракона Резерфорд и Темный епископ сразу же остановили свои шаги, не решаясь идти вперед.
Оба посмотрели друг на друга и увидели в глазах друг друга густое сердцебиение.
"Это тот самый дракон святого уровня, о котором ты говорил?"
с трудом произнес Резерфорд.
Темный епископ кивнул и с любопытством спросил: "Что это, милорд?".
Выражения лиц Резерфорда и Темного епископа были немного странными, но у них не было другого выбора, кроме как взять себя в руки.
Однако их первоначальный план нападения уже был сорван, и они были готовы к переговорам с другой стороной.
Этот гигантский дракон должен был легко раздавить их обоих насмерть.
Бог Тьмы, что за человек спровоцировал этого глупца из Южного региона?
Друг Резерфорда сделал шаг вперед и взлетел в воздух. Он сказал: "Друг, а!"
Не успел он закончить свои слова, как перед ним появился призрак. Его глаза были широко открыты, и несколько секунд он стоял в воздухе в оцепенении.
Затем его тело начало безумно дрожать. Он заикался в воздухе: "Платиновый... Платиновый трон?"
Он закричал и уже собирался убегать, когда позади него расцвел платиновый свет.
Подобно тому, что только что видел Темный Епископ, тело этого сильного представителя Святого Престола пиковой стадии было легко разорвано пополам. Его внутренние органы смешались с кровью, брызнувшей на его и Резерфорда лица.
Темный Епископ был ошеломлен. Он не понимал, что произошло.
Резерфорд молчал несколько секунд, прежде чем испустил крик ужаса.
"Идиот! Ублюдок! Как ты обидел этого человека? Если хочешь умереть, не тащи меня с собой!"
У Резерфорда даже не было времени, чтобы дать Темному Епископу крепкую пощечину. В одно мгновение он высвободил весь свой потенциал и быстро побежал назад.
В голове Темного Епископа царил сумбур.
Два лорда на пике уровня святого. Один из них был просто убит, а другой вел себя как испуганный кролик.
Почему?
Он побежал обратно в глубину зала и попытался связаться с центральным континентом.
Он был потрясен, обнаружив, что связь между магическими кристаллами прервалась, а пространственный магический массив на другой стороне был полностью разрушен!
Темный епископ был ошеломлен.
Грохот!
Он поднял голову в оцепенении. Крыша зала была поднята невидимой силой над его головой.
Упала тень, и он снова увидел пару холодных глаз.
Затем вспыхнул платиновый свет.
И все перед его глазами полностью потемнело.
...
Темная церковь была превращена Джоэлсоном в руины. Затем он небрежно бросил кусок фиолетового пламени и сжег ее дотла.
Почти все члены культа Темной Церкви разбежались.
Небольшая группа людей в панике подошла к нему, не решаясь приблизиться издалека.
"Похоже, это король Империи Брайтмун".
Джоэлсон приказал Ду Лу подойти к ним. Эти люди были так напуганы, что закричали, думая, что их собираются съесть.
Среди них был мужчина средних лет, который был роскошно одет. Он был так напуган, что рухнул на землю, и из-под его тела потекла бледно-желтая жидкость.
Джоэлсон с высоты смотрел на людей.
"Кто является королем Империи Брайтмун?"
Люди поспешно опустились на колени и поклонились. Мужчина средних лет, который был напуган до такой степени, что начал мочиться, был вытолкнут. Его лицо было бледным, и он сказал дрожащим голосом: "Докладываю моему господину, я - король".
Джоэлсон проигнорировал его и посмотрел в направлении Святого Престола.
Токден и остальные тут же послушно полетели туда.
От тела Джоэлсона исходила властная аура, и он спокойно объявил: "С сегодняшнего дня королем Южного региона становится Империя Алькотт".
Южный регион будет иметь Империю Олкотт в качестве своего короля.
Гарриет Терренс, Дейшеннон и остальные были потрясены, уставившись на Джоэлсона широко раскрытыми глазами.
Святой Престол и остальные опустились на одно колено в воздухе, делая жест подчинения.
Остальные тоже опустились на колени.
"Все зависит от Платинового Трона".
Несколько голосов ответили почтительно.
Джоэлсон спокойно стоял на спине дракона. Его выражение лица было равнодушным, а сильный ветер заставлял его мантию мага громко развеваться.

    
  





  


  

    
      В этот момент, в глазах всех, его вид сзади был даже выше, чем небо.
Гарриет Терренс и остальные испытывали смешанные чувства.
Тень, которая висела над головами Олкотта и Империи Йенг более шестисот лет, полностью исчезла благодаря одному лишь появлению Джоэлсона.
Менее чем за сутки он с помощью мощных методов подавил свет и уничтожил тьму.
Казалось, будто солнце висит высоко в небе. Под его светом вся дымка исчезла.
...
Столица Алькотта.
Все собрались перед особняком маркиза Эдварда.
Бесчисленные кареты, наполненные подарками, выстроились от улицы до конца улицы. На нескольких каретах, стоявших впереди, были выгравированы фамильные гербы королевской семьи и герцогского особняка.
Дверь особняка маркиза была закрыта уже три дня, но на лицах этих людей не было и следа нетерпения. Все они спокойно ждали.
Все знали.
Супергений семьи Эдварда, Джоэлсон, вернулся.
Более того, он больше не был так называемым гением номер один в Империи Олкотт.
Он был экспертом номер один во всем южном регионе. Даже Церковь Света и Темная Церковь были у него под ногами.
Новость о разрушении Темной Церкви уже распространилась. Несколько дней назад прибыла дипломатическая миссия Империи Пылающего Солнца. Их слова были полны уважения и восхищения Джоэлсоном.
Джоэлсон лично продвинул Алькотта на позицию империи номер один в Южном регионе.
Алькотт гордился им!
"Джоэлсон."
Старый Морган сидел в зале с лицом, полным радости. Из-за того, что он выпил воду из источника жизни, его внешность стала еще моложе, чем шесть лет назад.
"Ты принес небывалую славу семье Эдварда".
Джоэлсон слабо улыбнулся и промолчал.
У него было хорошее настроение, когда он увидел своего отца, старого Моргана.
Лежащий бородатый маг тоже сильно изменился.
Старик был одет в красивую мантию мага, что делало его похожим на благородного человека высшего класса.
Старый Морган и Джоэлсон некоторое время беседовали, и вскоре высокая фигура вышла из комнаты.
Дарлин поставила свежезаваренный черный чай на стол и с нежным взглядом встала за спиной Джоэлсона.
Эта сильная женщина, лучница темных эльфов, теперь была маленькой женщиной позади Джоэлсона.
Старый Морган улыбнулся Дарлин со странным выражением в глазах.
"Джоэлсон, ты знаком с Кэтрин и ее сестрой?"
Джоэлсон был ошеломлен и покачал головой.
"Люди из Торговой палаты Лукки сказали, что их нет в столице, но они на пути сюда".
Благодаря заботе Гарриет Терренс и королевской семьи, торговая палата Лукки стала первой торговой палатой в Алкотте за шесть лет.
Кэтрин была очень занята и круглый год находилась в разъездах.
На этот раз она взяла с собой и Джулиану. Так получилось, что она пропустила первую встречу с Джоэлсоном, но зато избежала битвы, когда Темная Церковь напала на город.
Старый Морган, казалось, хотел что-то сказать Джоэлсону, но тот сменил тему и сказал: "Что ты собираешься делать с принцессой Дейшеннон? Ты собираешься жениться на ней?"
Джоэлсон кивнул. "Я спрошу Дейшеннон позже и выберу время".
Старый Морган посмотрел на спокойную Дарлин и прошептал: "Ты намного сильнее меня".
Джоэлсон с улыбкой покачал головой.
Если внимательно посчитать, то, если учесть двух женщин, которых ему навязал Николас, у него было довольно много женщин.
Вдруг от двери послышались торопливые шаги.
Выражение лица Джоэлсона изменилось, и его мощная духовная сила подсказала ему.
Это были Екатерина и Юлиана, которые бежали к нему.
Однако что-то было не так.
Перед Джоэлсоном появились две стройные фигуры.
У них были одинаковые голубые волосы. Одна из них была высокой и красивой. Это была Екатерина.
Другая была очень нежной. В ней была застенчивость юной девушки и зрелость женщины. Это была Джулиана.
Две пары глаз устремились на Джоэлсона.
В их глазах была сильная любовь и тоска.
Джоэлсон улыбнулся им и раскрыл свои объятия. Обе фигуры почти одновременно прыгнули в его объятия.
Почувствовав странный, но знакомый аромат его волос, Джоэлсон тихо сказал: "Я вернулся".
Они еще крепче обняли Джоэлсона.
Джулиана даже начала всхлипывать у него на груди, ее слезы намочили его халат.
Глаза Катрин тоже были красными. Она внимательно посмотрела на него и снова счастливо улыбнулась.
Через некоторое время он отпустил их и медленно пошел вперед.
Его выражение лица было любопытным, серьезным, странным и взволнованным.
Маленькая головка вышла из-за спины служанки и спокойно посмотрела на него.
Ее прекрасные глаза были яркими, как черные драгоценные камни. В них было любопытство и намек на страх.
Катрин сделала два шага вперед, взяла Джоэлсона за руку и ласково помахала малышке.
"Фунина, иди сюда скорее".
Малышка осторожно подошла.
На ней была коричневая куртка с белой рубашкой и красивые сапожки для верховой езды. Она выглядела очень мило.
"Кто она?"
Джоэлсон спросил низким голосом, как будто не мог поверить в это.
Если бы кто-нибудь еще увидел холодный и властный Платиновый Трон, у них бы отпали челюсти.
"Она твой ребенок, Джоэлсон".
мягко сказала Катрин.
Джоэлсон уже заметил это.
У малышки была кровная связь с ним. В этом году ей исполнилось шесть лет, так что она должна была родиться вскоре после отъезда Джоэлсона.
На языке материка Фунина означала "пропавшая", поэтому объяснять значение не было необходимости.
Джоэлсон осторожно обнял малышку и взял ее на руки.
Сначала малышка была еще немного напугана, но близость ее крови позволила ей быстро сблизиться с Джоэлсоном.
Она открыла рот и тихо позвала: "Отец".
Уголки рта Джоэлсона бессознательно скривились, и он почувствовал неописуемую радость в своем сердце.
"Хахаха!"
У малышки были короткие волосы.
Джоэлсон взял ее на руки.
За короткое время Фунина полностью избавилась от ощущения странности и забавлялась им.
Духовная сила Джоэлсона вошла в тело Фунина, и он слегка приподнял брови.
Талант магии двух стихий - металла и огня.
Ее телосложение также было очень хорошим, и она обладала выдающимся рыцарским талантом.
Джоэлсон спросил Катрин: "Вы научили ее практиковать магию или боевую ауру?"
Катрин кивнула и ответила: "Мы уже проверили ее талант. Я научила ее методу медитации, но она никогда не хотела учиться этому как следует. До сих пор она даже ни разу не медитировала".
На красивом лице Екатерины появилась беспомощная улыбка, и она нежно погладила волосы Фунины.
"Я сам все устрою", - спокойно сказал Джоэлсон.
Глаза Кэтрин наполнились радостью.
Поиграв с малышкой некоторое время, Джоэлсон тайно вживил в ее разум немного наследства магии металла и огня. Конечно же, там были и две высокоуровневые боевые ауры.
У Джоэлсона было не так много времени, чтобы лично обучать этому подаренному богом сюрпризу.
Но он мог проложить путь к будущему ребенка.

    
  





  


  

    
      Если бы Фунина не смогла завершить свою первую медитацию до восьми лет, наследие магии было бы полностью скрыто, а наследие боевой ауры автоматически проявилось бы.
Джоэлсон не хотел, чтобы малышка практиковала магию и рыцарский путь одновременно с ним.
Это могло бы отвлечь ее и сделать ее выдающийся талант посредственным.
Причина, по которой Джоэлсон мог двигаться с высокой скоростью по обеим дорогам, заключалась в том, что он обладал неразумным существованием пространства ранчо.
Обычный человек не мог этого сделать.
Напитавшись духовной силой Джоэлсона, малышка начала чувствовать прилив усталости, постоянно зевала, а ее веки все время опускались.
Наконец, она прижалась к Джоэлсону и погрузилась в глубокий сон.
Он отдал ее служанке в особняке, чтобы та отнесла ее отдохнуть, и неохотно отвел взгляд от эльфоподобной милашки.
Неожиданно.
Его личность изменилась: из подростка, только что покинувшего территорию барона, чтобы поступить в академию для изучения магии, он превратился в известного на весь континент Платинового Трона.
Он даже стал отцом.
Старый Морган и остальные, а также Дарлин тактично удалились, оставив время для Джоэлсона и сестер.
Джулиана и Кэтрин посмотрели на Джоэлсона.
"Давайте вместе примем ванну".
непринужденно сказал Джоэлсон.
Обе застенчиво кивнули.
Они подождали Джоэлсона и удобно улеглись в ванне. Двое также осторожно вошли.
Один массировал его руку, а другой - плечо.
За шесть лет даже Джулиана превратилась из молодого яблока в сочный персик. Катрин превратилась в зрелую и красивую женщину.
Джоэлсон посмотрел на Катрин и сказал низким голосом: "Давайте отложим дела Торговой палаты в сторону. Деньги не важны. Сосредоточься больше на культивировании магии".
Кэтрин была ошеломлена и немного удивлена, но все же покорно кивнула.
Магический талант Екатерины был неплох, но она была только на четвертом уровне. Даже Джулиана была уже на седьмом уровне. Разрыв был слишком велик.
Джоэлсон требовал от своей женщины уровня святой. Достигнув святого уровня, она могла прожить более 500 лет.
"Через несколько дней я отправлюсь в Лес Эльфов, чтобы набрать для тебя воды из Источника Жизни".
легкомысленно сказал Джоэлсон.
Кэтрин и Джулиана были в восторге. Они подсознательно потрогали свои красивые щеки.
Особенно Катрин. Ее уровень магии был невысок, и она круглый год была занята делами Торговой палаты. Она всегда беспокоилась, что рано состарится и потеряет свою красоту.
Родниковая вода жизни была также известна как Родниковая вода молодости. Она могла сделать человека вечно молодым, и это было сокровище, от которого сходили с ума все женщины.
Когда эти двое шли навстречу друг другу, они услышали, как Джоэлсон сделал небольшую паузу, а затем сказал: "Пока ты здесь, сходи и подбери еще одного человека".
Его спокойный тон был полон решимости.
Кэтрин и Джулиана посмотрели друг на друга и прошептали: "Да. Это Леас, верно?".
Джоэлсон кивнул и ничего не сказал. Он просто закрыл глаза.
В его сознании возникло красивое лицо с оттенком робости. Ее мягкие губы слегка приоткрылись и сомкнулись. Она тихо позвала: "Молодой мастер Джоэлсон".
Джоэлсон глубоко вздохнул, открыл глаза, и его взгляд вспыхнул.
Лиас, ты скоро сможешь отправиться домой.
Джоэлсон пробыл в столице меньше недели, а затем в одиночку отправился в Лес Эльфов.
За это время темный эльф Дарлин и Катрин отлично поладили, что вызвало у него чувство удовлетворения.
Очевидно, его женщинам было совершенно ясно, что такой мужчина, как Джоэлсон, - это не то, чем может обладать каждая из них в одиночку.
Возможность сопровождать Джоэлсона рядом с ним уже была достаточным основанием для их удовлетворения.
При нынешней скорости Ду Лу, чтобы добраться до Эльфийского леса из столицы Алкота, потребовалось бы меньше дня.
За пределами леса эльфов две команды искателей приключений противостояли друг другу.
"Этот магический зверь 6-го уровня, очевидно, был атакован нами первыми".
"Ерунда!
Подождать, пока он будет убит нами, а потом вы, трусы, выскочите и попытаетесь его схватить? Мечтайте!"
"Проклятье! Избавьтесь от этих идиотов!"
Из-за выгоды уже готова была разразиться кровавая баня, но вдруг обе группы людей одновременно почувствовали, что небо потемнело.
Они посмотрели вверх и увидели, что солнце быстро исчезает в тени.
С неба скатилась невообразимая ужасающая аура.
Под этой аурой их души словно застыли. Их кровь застыла, а тело задрожало.
К счастью, через мгновение эта аура исчезла, и атмосфера неба снова стала ясной.
Две группы людей безучастно смотрели друг на друга, не понимая, что только что произошло.
Может быть, это был сон?
Подобные ситуации постоянно происходили в Лесу Эльфов.
Не только люди, но и многие магические звери, которые охотились или лениво спали на земле, были внезапно охвачены этой аурой и вскочили на ноги.
Их лица были наполнены шоком.
Ду Лу ворвался в эльфийский лес прямо с опушки. По пути все магические звери в эльфийском лесу были чрезвычайно напуганы, и рев всех видов магических зверей раздавался непрерывно.
Очень скоро они приблизились к центру эльфийского леса, и это был все тот же путь, которым когда-то шел Джоэлсон.
При мысли об ураганном питоне и электрическом питоне, которые когда-то привели его в весьма плачевное состояние, уголок рта Джоэлсона изогнулся в холодную дугу.
"Кто это?"
Как и ожидалось, не прошло и нескольких минут, как в его ушах раздался ужасающий рев.
Из леса выскочил зеленый питон, который был еще толще, чем раньше. Он пристально смотрел на Джоэлсона и Ду Лу, его маленькие глаза были полны шока.
Ураганный питон все еще находился на 9-м уровне. Магические звери развивались очень медленно. За шесть лет они успевают впасть в спячку.
Джоэлсон посмотрел на ураганного питона с холодной улыбкой и медленно сказал: "Почему? Ты меня не узнаешь? Ну и бабник!"
В глазах ураганного питона промелькнул намек на ярость. Вдруг он внимательно посмотрел на Джоэлсона и Ду Лу под своими ногами и удивленно воскликнул: "Это ты!".
Джоэлсон фыркнул и протянул правую руку, чтобы быстро схватить ураганного питона.
Ураганный питон подсознательно хотел убежать, но обнаружил, что его огромное тело словно окаменело от магии, и он не мог пошевелиться.
В глазах ураганного питона появилось выражение страха, и он издал рев, словно призывая к чему-то.
Джоэлсону было все равно, это просто сэкономило ему время на поиски электрического питона.
Магия воздуха превратилась в невидимую руку и схватила ураганного питона.
С силой его домена ураганный питон 9 ранга был для него как игрушка.
Вдруг.
Из пустоты выплыл фиолетовый питон, который был в несколько раз больше ураганного питона. Он был ужасающим и яростным.
Джоэлсон был слегка удивлен. Он не ожидал, что любовник ураганного питона достиг уровня святого.
Если подумать, то шесть лет назад он уже был на пике 9 ранга. Это было нормально, если бы он прорвался на полпути к среднему континенту.

    
  





  


  

    
      "Как раз вовремя!"
Джоэлсон громко рассмеялся, когда сила его домена резко возросла.
В настоящее время домен Джоэлсона обладал наибольшей силой металлического и электрического закона. Под действием закона электрический питон работал еще хуже, чем ураганный питон.
Вся его личность мгновенно погрузилась в уныние.
Джоэлсон небрежно схватил его и управлял двумя толстыми питонами, закручивая их в спираль в воздухе.
Затем.
Он безжалостно пригвоздил их к земле!
Бум!
Большие участки древних деревьев были повалены, а земля треснула. Два питона издали скорбные крики, когда их чешуя разлетелась вдребезги.
Джоэлсон почувствовал, что многие пары глаз в страхе смотрят в ту сторону. Это были другие магические звери святого уровня в Лесу Эльфов.
Джоэлсон просто схватил двух гигантских питонов и использовал их как косы, чтобы хлестать магических зверей святого уровня, где они прятались.
"Аууу!"
Волк уровня святого ветра завыл и побежал прочь, поджав хвост под себя.
Если бы он не был достаточно быстр, его нижняя часть тела была бы разбита на куски.
Гигантский питон пронесся по большой площади древних деревьев и сломал их, словно собирая пшеницу. Саблезубый слон святого уровня, прятавшийся в темноте, не успел увернуться. Он летел, как резиновая летучая мышь, и врезался в огромную дыру вдалеке.
Джоэлсон веселился от души.
Весь эльфийский лес был мгновенно поражен. Послышались гулкие звуки, в беспорядке, вперемешку с воплями магических зверей святого уровня.
Джоэлсон был слишком силен. Кроме того, там был святой дракон пикового уровня Ду Лу, который мог подавить их одной лишь своей аурой.
Магические звери святого уровня не осмеливались сопротивляться. Они даже не могли подумать о том, чтобы объединить усилия для сопротивления.
Перед лицом абсолютной силы, сколько бы их ни было, они были бы лишь пушечным мясом. Они могли только бежать так быстро, как только могли.
Они не могли винить Джоэлсона за жестокость.
Надо было понимать, что если бы у Джоэлсона не было гигантского дракона Ду Лу, эти магические звери давно бы сожрали его до костей.
Из-за сильного шума эльфы из центра леса быстро выбежали и в панике посмотрели в их сторону.
Они увидели чрезвычайно страшного гигантского дракона, парящего в небе. Человек в мантии мага одной рукой управлял двумя гигантскими питонами, которые были в тысячи раз больше его, и, скрутив их в плеть, сеял хаос возле своего дома.
Эта сцена была слишком шокирующей. Как будто это был конец света.
Эльфы в страхе отступили, в воздухе раздались крики и восклицания.
Ураганный питон и электрический питон были покрыты ранами. Чешуя на их телах была почти сломана.
По сравнению с болью в их телах, отчаяние и страх в их сердцах потрясли их еще больше.
Это был тот самый молодой человек, который шесть лет назад наделал много шума в Святой земле эльфов. Он сказал, что вернется!
И вот, он действительно вернулся!
С непревзойденной силой и мощью.
"Хватит!"
раздался холодный крик из белого столба света вдалеке, и белый поток света быстро полетел в их сторону.
Джоэлсон усмехнулся и небрежно бросил ураганного питона и западного Юньнаньского питона в сторону белого потока света.
Белый поток света попал под удар двух питонов, и с удивленным возгласом Белый поток света был вынужден отступить далеко в сторону.
Гигантский ураганный питон и электрический питон тяжело рухнули перед Святой Землей эльфов. Они сокрушили дом и рухнули на землю без движения.
Более половины костей в их телах были сломаны.
В белом струящемся свете показалось идеальное лицо. В этот момент выражение этого совершенного лица было крайне уродливым.
Джоэлсон посмотрел на нее и вернулся к своему первоначальному спокойствию и элегантности. Он спокойно сказал: "Давно не виделись, Микелия".
Лицо Мишелии было холодным. Она холодно сказала: "Джоэлсон, ты слишком многого хочешь".
"Правда?"
Джоэлсона это совершенно не волновало. Он покачал головой и сказал: "Я так не думаю. Я просто подхожу для того, чтобы встретиться со старыми друзьями".
Лицо жрицы лунного света было уродливым. Она подавила свой гнев и проигнорировала Джоэлсона. Вместо этого она окутала ураганного питона и электрического питона на земле белым светом и начала их исцелять.
Джоэлсон приказал Ду Лу лететь в Святую землю эльфов.
Огромное тело и ужасающая драконья мощь Ду Лу немедленно вызвали волну паники и хаоса. Робкие эльфы разбежались во все стороны.
Сейчас в их сердцах образ Джоэлсона был таким же, как и образ великого короля демонов.
Подождав некоторое время, жрица лунного света бесстрастно подошла к ним.
Позади нее стояли мужчина и женщина с ранами на лицах. Это были ураганный питон и электрический питон в человеческой форме.
Их глаза были наполнены страхом, когда они смотрели на Джоэлсона. Джоэлсон перевел взгляд на них, и те мгновенно отшатнулись, не решаясь сделать еще один шаг вперед.
Только что произошедшая встреча оставила огромную тень в их сердцах.
"Ты знаешь, почему я здесь".
Джоэлсон сказал Мишелии: "Я хочу забрать Леас и Весну Жизни".
Микелия была так зла, что вместо этого усмехнулась. Она холодно сказала: "Не забывай, что ты все еще должен эльфийскому племени пророка".
"Эльфийскую расу больше не нужно ограничивать".
Джоэлсон тихо вздохнул.
В следующее мгновение Ду Лу поднял голову и зарычал.
Ужасающая сила и звуковые волны рассеяли все облака в небе на десятки миль. Бесчисленные деревья наклонились, и листья упали, как капли дождя. Также раздалось несколько низких рыков магических зверей святого уровня, означавших покорность.
Джоэлсон медленно поднялся и протянул руку к Мишелии.
Та поднялась, не в силах сопротивляться, ее лицо было полно унижения и гнева.
"Леди Лунная Жрица".
Два ураганных питона подсознательно хотели наброситься на них.
Но Джоэлсон лишь повернул голову, чтобы посмотреть на них, и от этого равнодушного взгляда их тела похолодели, не смея пошевелиться.
Джоэлсон притянул Микелию к себе, посмотрел прямо в глаза и серьезно сказал: "У меня нет намерения причинить тебе вред. Мне просто нужна Лия. Я не позволю, чтобы одиночество и холод сопровождали ее всю жизнь. Она отличается от тебя. Взамен..."
Он оттолкнул ее и спокойно сказал: "Эльфийская раса может получить мою защиту, защиту трона".
Ее грудь вздымалась и опадала от гнева, она смотрела на него, плотно сжав губы, не в силах говорить.
Она никогда не ожидала, что обычный человеческий юноша с силой восьмого типа...
Что всего за шесть лет он достиг таких высот, которые она и представить себе не могла.
Сказав все это Мишелии, не заботясь о том, согласится она или нет, он направился к центру Святой земли.
Громовержцы с обеих сторон расступались в страхе. Никто не осмелился остановить его.
Когда он был уже на полпути, толпа полностью расступилась. В конце появилась хрупкая фигура, стоявшая спокойно, словно ожидая его.
Джоэлсон остановился и посмотрел на знакомое и в то же время незнакомое лицо. Он негромко позвал: "Лиас".
Тот сразу же разрыдался.
Лиас сильно похудела и выглядела еще более хрупкой.
Ее длинные, бледно-золотистые волосы стали белыми, придавая ей ощущение святости и торжественности.
По сравнению с тем, что он помнил, Лиас сильно изменилась.
Но когда она посмотрела на Джоэлсона, слезы начали катиться по ее лицу. Ей показалось, что она вернулась к той робкой маленькой эльфийской служанке.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон шагнул вперед, желая заключить ее в свои объятия.
Но из тела Леас внезапно вырвался поток интенсивного белого света, который постоянно отражал приближение Джоэлсона.
"Это сила Лунного Бога. Девушке-эльфу, которая была выбрана жрицей лунного света, не позволено иметь никаких контактов с противоположным полом".
удрученно сказала Леас.
Джоэлсон нахмурился и холодно фыркнул. Его домен расширился, окутывая Леас.
Искрящийся белый свет боролся в домене, но в конце концов Джоэлсон силой подавил его.
Не дожидаясь, пока Джоэлсон что-либо предпримет, Лиас не мог больше ждать и бросился в объятия Джоэлсона.
"Это невозможно?"
Позади него Микелия воскликнула в недоумении.
"Как можно было подавить силу Лунного Бога?"
Депрессия, которая была в его сердце в течение шести лет, в этот момент полностью исчезла.
Беспомощность и слабость, которые он почувствовал, когда его вытолкнула Микелия, в какой-то степени подтолкнули его к отчаянному движению вперед.
Это происходило потому, что каждый раз, когда он хотел остановиться, он всегда думал о том, что в глубине леса эльфов его ждет девушка.
Он отпустил ее руку и посмотрел на ее застенчивое и взволнованное лицо.
Затем он поднял голову и прошелся холодным взглядом по лицам всех присутствующих, наконец остановившись на Мишелии.
Он объявил чрезвычайно твердым тоном: "На этот раз даже Лунный Бог не сможет помешать мне забрать тебя".
Вся сцена была шокирующей.
Многие девушки-эльфы почувствовали сильное чувство зависти в своих сердцах. Если бы существовал такой человек, который без колебаний пошел против жрицы лунного света и Лунного Бога ради нее, она бы точно влюбилась в него без колебаний.
Сердце Леас также было охвачено чувством огромной благодарности и счастья.
Она была так взволнована, что не могла произнести ни слова. Она лишь крепко обняла Джоэлсона за шею и продолжала шептать ему на ухо: "Молодой хозяин, молодой хозяин".
Джоэлсон взял Лису за руку и зашагал в направлении Древа Жизни.
Выражение лица Микелии было неприглядным. Она знала, что сейчас хочет сделать Джоэлсон.
Он пошел за Весенней водой жизни.
Но даже если Микелия знала, что она могла сделать? Она все равно ничего не могла сделать.
"Зло!"
Микелия сделала глубокий вдох и подавила свой гнев, вновь обретя спокойствие.
"Я должна попросить помощи у Лунного Бога, иначе раса эльфов рано или поздно будет уничтожена этим злым человеком".
Джоэлсон вошел в корень Древа Жизни. Текущая Вода Родника Жизни все еще была там.
Он зачерпнул ложку деревянной чашкой и поднес ее ко рту.
Он впервые попробовал легендарную воду Родника жизни.
На вкус она была слаще любого вина, которое он когда-либо пробовал.
Вода источника жизни вошла в его тело, как будто он очистился изнутри и снаружи. Он чувствовал себя очень комфортно.
Ему показалось, что в его теле появилась странная аура, которая быстро поднималась вверх.
Он внимательно ощутил ее и вдруг понял, что это его жизненная сила после жертвоприношения.
Ее также можно назвать жизненной силой.
Джоэлсон пил чашу за чашей воду из источника жизни. Аура в его теле становилась все сильнее и полнее.
После того, как аура увеличилась в три раза от своего первоначального размера, она, наконец, перестала расти.
"Молодой господин".
Джоэлсон вдруг понял, что Лиас странно смотрит на него.
Застенчивость, восхищение и намек на увлеченность.
"Что случилось?"
озадаченно спросил Джоэлсон.
Лиас поспешно повернула голову, и ее светлые щеки мгновенно покраснели. "Ничего... ничего".
Джоэлсон странно прикоснулся к своему лицу и небрежно произнес заклинание магии воды, чтобы создать зеркало.
У человека в зеркале было светлое лицо и красивые черты. Он выглядел как красивый молодой человек.
Он действительно вернулся к облику шестнадцати-семнадцатилетнего юноши.
Он был даже красивее некоторых мужчин-эльфов.
"Мне больше нравится мой прежний облик".
нахмурившись, сказал Джоэлсон и снова принес жертву темному дракону через систему.
Тысяча лет жизни!
Аура в его теле внезапно исчезла на 60%.
На этот раз лицо Джоэлсона не изменилось.
"Молодой господин, что случилось?" воскликнула Лиас.
Как эльф, она была наиболее чувствительна к жизненной силе.
Джоэлсон покачал головой, показывая, что ей не стоит беспокоиться.
Его мысли были погружены в панель атрибутов Дракона Темного Демона в пространстве ранчо.
Изначально, кроме интимности, вся информация о Драконе Темного Демона была "???".
После того, как он пожертвовал тысячей лет жизни, интимность мгновенно увеличилась на 20 пунктов и перевалила за 50 пунктов. До 60 баллов оставалось всего несколько пунктов.
Информация о Драконе Темного Демона также постепенно прояснялась. По крайней мере, Джоэлсон увидел его имя.
Это было длинное и правдивое имя. Говорили, что можно управлять жизнью и смертью бездонного существа, зная его истинное имя.
Можно ли считать, что темный дракон-демон постепенно признает его своим хозяином?
Чего Джоэлсон не знал, так это того, что его руки все еще двигались.
Он продолжал пить воду из источника жизни, а затем приносить жертвы.
Джоэлсон не мог видеть, что в пространстве ранчо драконы становились беспокойными из-за ужасающей ауры, которая постепенно росла.
В одном из уголков ранчо местность полностью контролировалась тьмой.
Темный дракон-демон постепенно приходил в себя.
Словно спящий бог-демон, он пробудился от долгого сна.
Он медленно открыл глаза, и яркое пространство померкло. Весь свет поглотила пара темных зрачков.
Пространство задрожало.
Джоэлсон уставился на близость на панели атрибутов.
Пятьдесят шесть, пятьдесят восемь...
Шестьдесят!
Его глаза широко раскрылись, а сердце наполнилось волнением.
Наконец-то он достиг шестидесяти!
Последняя жертва жизни заставила его уровень близости подняться до шестидесяти пяти пунктов, после чего он остановился.
В этот момент большая часть информации в окне статистики Дракона Темного Демона была открыта для Джоэлсона.
Взгляд Джоэлсона внезапно остановился, и на его лице появилось выражение шока.
Все, что он мог видеть, это панель силы Дракона Темного Демона. Шокирующее зрелище показало, что он находится на средней стадии ранга полубога (сильно ранен и слаб)!
Сердце Джоэлсона затрепетало.
Сильно раненый и слабый темный дракон-демон на самом деле обладал силой полубога средней стадии.
Тогда какой же силой он будет обладать на пике своей силы?
Что за ужасающее существо набрала для него система!
Достигнув 60 пунктов близости, Темный Демонический Дракон наконец-то смог сражаться за Джоэлсона.
Однако из-за травм при каждой атаке ему приходилось тратить много энергии.
Он также не мог просто и неограниченно делать ход.
Джоэлсон снова попробовал применить жертвоприношение жизни, и на этот раз близость увеличилась только на два пункта.
Казалось, что для полного исцеления ран Темного Демонического Дракона ему требовалось огромное количество жизненной силы.
Этого небольшого количества воды из Родника Жизни было недостаточно.
Джоэлсон восполнил свою жизненную силу и долго смотрел на воду Родника Жизни.
"Могу ли я пересадить источник жизни в пространство ранчо?"
пробормотал про себя Джоэлсон, и в его голове возникла безумная идея.
Конечно, она была быстро опровергнута.
Он не сказал, сможет ли он пересадить его или нет. Пока он поднимал эту идею, вся эльфийская раса сражалась бы с ним до смерти.
Не смог он пройти и мимо Леаса.

    
  





  


  

    
      "Молодой господин, о чем вы думаете?"
Лиас не могла не спросить с любопытством, когда увидела, что брови Джоэлсона то нахмурены, то расслаблены.
Джоэлсон посмотрел на источник воды жизни, который непрерывно изливался перед ним, а затем ответил: "Я думаю, откуда взялась эта вода источника жизни?".
Леас моргнула глазами, указала на землю и сказала: "Это Древо Жизни".
"А?"
"Родник жизни образуется из огромной жизненной силы, излучаемой Древом жизни. Он связан с Древом Жизни. Пока существует Древо Жизни, Родник Жизни никогда не иссякнет. Точно так же, если Родник Жизни однажды иссякнет..."
Леас сказал низким голосом: "Это значит, что Древо Жизни вот-вот завянет".
Джоэлсон понял.
В таком случае, пересадить Родник Жизни не было невозможно. Ему просто нужно было пересадить Древо Жизни.
Глядя на огромное Древо Жизни, Джоэлсон беспомощно покачал головой.
Если бы он хотел пересадить Древо Жизни, ему пришлось бы расширить пространство ранчо в десять раз.
А когда он станет богом и у него будет свое портативное божественное царство, он сможет перенести туда весь эльфийский лес, не говоря уже о Древе Жизни.
Джоэлсон набрал порцию воды из Родника Жизни, затем встал вместе с Леасом.
Прежде чем покинуть сердце Древа Жизни, он на мгновение задумался, а затем удобно отломил ветку Древа Жизни.
Он мог бы попробовать посадить его на пастбище. Хотя эта идея была немного нереалистичной, это не имело значения, даже если бы он попытался.
"Пойдем."
Джоэлсон взял Лиса за руку и вышел. Лицо Леаса было полно беспокойства и растерянности.
"Молодой господин, Лунная Жрица не разрешает мне уйти с вами".
Джоэлсон остановился и серьезно посмотрел на нее. Он сказал: "Тогда что ты думаешь? Ты согласна пойти со мной? Я не буду тебя заставлять. Скажи мне правду, Леас".
Леас без колебаний кивнула и сделала шаг вперед, чтобы обнять Джоэлсона.
"Я не хочу быть следующей жрицей лунного света.
Я не хочу больше никогда не видеть молодого господина. Я не хочу постепенно становиться таким же холодным, как леди Микелия".
На лице Джоэлсона появилась улыбка. Он обхватил лицо Леас и нежно коснулся ее мягких губ. Он серьезно сказал: "Пока я здесь, никто не сможет принудить тебя".
Леас, казалось, приняла решение. Она кивнула и прижалась ближе к Джоэлсону.
Перед ними в страхе появился эльф.
Джоэлсон холодно оглядел его.
Тот был так напуган, что сразу же сделал несколько шагов назад и заикаясь проговорил: "Лунная жрица... Жрица Лунного Света попросила меня пригласить вас. Если ты хочешь забрать Лиса, ты должен получить разрешение Лунного Бога. Иначе ты пожалеешь об этом".
Сказав это, парень убежал, как птица.
Джоэлсон слегка нахмурился и холодно фыркнул, не обращая на него внимания.
Он потянул за собой Лиса и продолжил идти вперед. Однако, сделав несколько шагов, Лиас слабо упала.
От ее тела исходил белый свет. Ее лицо было бледным, как будто она заболела и была очень слаба.
"Сила Лунного Бога наказывает меня".
Лиас полностью потеряла сознание.
"Ублюдок!"
Джоэлсон выругался низким голосом. Его духовная сила обнаружила в теле Лиас странную силу, которая постоянно поглощала ее жизненные силы, заставляя ее быстро слабеть.
Это была та же сила, которой овладела Микелия.
Сила Лунного Бога.
Джоэлсон пытался использовать платиновую силу, чтобы изгнать эту силу, но Лиас служила Лунному Богу более шести лет. Эта сила уже давно укоренилась в ее теле и даже изменила ее внешность и цвет волос.
Платиновая сила была слишком резкой и властной. Изгоняя ее, она могла причинить Лиас боль.
Лицо Джоэлсона было мрачным. Он поднял Леас на руки и быстро пошел туда, где находилась Микелия.
Храм жертвоприношения Лунного Бога.
Когда Джоэлсон вошел, Микелия стояла лицом к нему. Она стояла на коленях перед статуей, от которой исходил слабый белый свет.
Джоэлсон протянул правую руку, и мощная сила тут же притянула Микелию к себе.
Это было просто удушение, но Микелия, казалось, не почувствовала его. Она смотрела на него без всякого выражения.
Джоэлсон был очень зол.
"Вылечи Леас или ты умрешь!"
Глаза Джоэлсона были холодными, а сила, с которой он давил на шею Мишелии, внезапно увеличилась.
Микелия не могла не открыть рот и произнесла с трудом.
"Такова воля Лунного Бога. У меня нет выбора. Даже если ты убьешь меня, ты не сможешь спасти Лису".
Зрачки Джоэлсона постепенно становились золотистыми, что означало, что гнев в его сердце вот-вот накопится до максимума.
"Проклятье!"
Микелия с яростью оттолкнула его и упала на землю на статую, где стояла на коленях ее воля.
На красивом лице Мишелии появилось выражение слабой боли, и она нахмурилась.
Без малейшего сочувствия Джоэлсон холодно сказал: "Скажи мне, как я могу спасти Леас?".
Микелия посмотрела на него и усмехнулась: "Я уже говорила это раньше. Лиас - та, на кого положил глаз Лунный Бог. Если ты хочешь забрать ее, ты должен получить одобрение Лунного Бога".
"Лунный Бог."
Джоэлсон поднял голову и посмотрел на скульптуру перед собой. После минутного молчания из его глаз внезапно вырвалось сильное убийственное намерение.
Невидимая сила яростно ударила по статуе.
Сила вот-вот должна была ударить по статуе, и статуя вдруг ярко засияла.
Ослепительный белый свет заполнил все пространство.
Когда Джоэлсон открыл глаза, он обнаружил, что перед ним спокойно парит Микелия. Ее лицо было равнодушным и благородным, как будто она была другим человеком.
"Человек, ты оскорбил богов".
Изо рта Мишелии раздался незнакомый женский голос.
Он полностью отличался от ее голоса.
Внезапно он отреагировал.
Это была воля нисходящего Лунного Бога.
"Ты получишь заслуженное наказание!"
Аура Мишелии сильно изменилась.
Изначально она была обычной святой начальной стадии, но теперь от нее исходила аура, сравнимая с троном.
Божественный домен!
Сила уровня Божественного домена.
"Микелия"
подняла руку, и вниз посыпалась искрящаяся белая крошка.
Все пространство стало искристо-белым. Это был "ее" домен Лунного Бога.
"Хмф!" - холодно фыркнул Джоэлсон. Эмбриональная форма домена была похожа на семя, растущее в ее домене и быстро увеличивающееся. Он с силой выдавил пространство в домене Лунного Бога "Мишелии", и платиновая сила внезапно расцвела.
"Это невозможно?"
Те же слова вырвались изо рта "Мишелии", но не от одного и того же человека.
Платиновый домен Джоэлсона, словно острый нож, злобно вонзился в домен Лунного Бога Мишелии, заставляя его быстро идти к грани краха.
Выражение лица Джоэлсона было зверским, и он холодно сказал: "Тщедушный полубог, живущий на воровстве веры. Если бы истинное тело спустилось, возможно, я бы немного отступил. Но ее сознание опустилось? Она обрекает себя на смерть!"
Белый свет во всем пространстве быстро угас, и его заполнил ослепительный платиновый свет.

    
  





  


  

    
      Хотя домен Джоэлсона был только в зачаточном состоянии, он содержал более 1500 законов металла и электричества.
Более того, сила закона разрушения, который исходил из него, делала его гораздо более мощным, чем обычный домен.
Большинство доменов были хрупкими, как бумага, по сравнению с платиновым доменом.
Домен Лунного Бога не был исключением.
Большая область белого цвета разлетелась на осколки. На фоне криков Мишелии Джоэлсон схватил ее за шею и притянул к себе.
"Забери обратно божественную силу в теле Лиса. Иначе даже не думай о возвращении с этим твоим нисходящим сознанием".
"Микелия" вдруг очаровательно рассмеялась. Она больше не имела своего обычного холодного и высокомерного вида. Ее утонченные черты лица были наполнены очарованием и соблазном.
"Ты готов повредить это тело?"
Когда она заговорила, Микелия сорвала с себя марлевую одежду, обнажив большую часть своей светлой кожи.
В глазах Джоэлсона появилось убийственное намерение. Он выпустил из руки острую платиновую силу и легко перерезал нежную лебединую шею "Мишелии". Потекла свежая кровь.
"Ты можешь попробовать".
Слова Джоэлсона были очень холодными.
Его новый персонаж снова смотрел свысока на веру Мишелии.
Какой Лунный Бог? Она явно была бесстыжей сукой.
Выражение лица "Мишелии" было уродливым. Ее глаза на мгновение замерцали, а затем она помахала рукой бессознательному Леасу, который находился неподалеку. Из тела Лиса вырвался поток белой энергии.
"Что происходит?" Джоэлсон холодно наблюдал за происходящим.
Сначала все шло гладко. Однако, когда последний след энергии был полностью поглощен, выражение лица "Мишелии" вдруг стало чрезвычайно свирепым. Из ее тела вырвалась чрезвычайно злая энергия.
На мгновение Джоэлсон не успел среагировать. Он высвободился из ее рук.
Энергия на теле Мишелии быстро превратилась из белой в черную.
Ее лицо исказилось, а тело изогнулось под невероятным углом. Из ее суставов и локтей вырос черный мех и шипы. Из ее спины выросли толстые, длинные и острые конечности.
Ее глаза и кожа также стали темно-фиолетовыми. От ее тела исходила жестокая, зверская и ужасающая аура.
Она была похожа на злого и уродливого паука.
"Ты разгневал меня, человек!"
"Микелия" открыла рот: "Клянусь, я разжую и проглочу каждую частичку твоего тела и жизненной силы".
Джоэлсон нахмурился и холодно посмотрел на нее с серьезным выражением лица.
"Кто ты!"
"Микелия" странно засмеялась. Ее смех был резким и пронзительным.
"Я - бог эльфийской расы. Я - королева Стаси!"
"Микелия" внезапно выплюнула плотный слой черной энергии в сторону черной паутины.
Джоэлсон активировал платиновую силу, и черная паутина ломалась одна за другой.
Однако "Микелия" распылила паутину слишком быстро. Всего за несколько секунд все пространство покрылось черной энергией.
Домен Лунного Бога стал темным доменом, а пространство превратилось в огромную паутину. Что касается Мишелии, то она была злым пауком в паутине.
Сила Мишелии уже превзошла силу божественного домена и была бесконечно близка к силе полубога.
Хотя сила домена Джоэлсона была аномально мощной, под подавлением этой абсолютной силы, он постоянно издавал звуки неспособности противостоять ей.
Он довел силу слияния металлических и электрических законов до предела.
В чистом платиновом свете постепенно появилась полоса темно-красной молнии, и ужасающая аура медленно распространилась.
"Это!"
"Микелия расширила глаза и закричала в недоумении: "Высший закон?".
Джоэлсон почувствовал, что платиновая сила стала во много раз тяжелее, чем раньше.
Аура темно-красной молнии, окутавшей платиновый свет, была настолько сильной, что даже он не мог не дрожать.
Пространство трескалось и рассыпалось.
Джоэлсон ударил "Микелию".
Платиновый свет, окруженный разорванной темно-красной молнией, полетел в сторону "Мишелии". Перед этим световым клинком злая сила "Мишелии" была подобна льду и снегу, встретившимся с огнем, и быстро исчезла.
"
Аура Закона Разрушения? Невозможно! Как может выходец с низших планов постичь силу высшего закона? Это невозможно!"
"Микелия испустила испуганный крик, уклоняясь во все стороны.
Из ее тела вырвалась темно-фиолетовая фигура паука. Это была воля Паучьей Королевы Стаси. Она хотела сбежать.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, он призывал платиновую силу, содержащую ауру разрушения, продолжать движение вперед. Он собирался уничтожить ее.
Внезапно выражение его лица изменилось. Он на мгновение замешкался, и оно внезапно исчезло, как раз когда он собирался уничтожить ее.
Стаси ошеломленно замерла на месте. Она была немного удивлена странным поступком Джоэлсона.
Не успела она отреагировать, как Джоэлсон спокойно протянул к ней правую руку.
Казалось, что в правой руке Джоэлсона скрыта черная дыра. От нее исходила ужасающая притягательная сила. Стаси расширила глаза, и на ее лице появилось испуганное выражение.
Прежде чем она успела закричать, она превратилась в тень и была поглощена черной дырой.
В пространстве ранчо темный дракон-демон удовлетворенно рыгнул, и его аура стала сильнее.
Джоэлсон увидел, что близость между ним и Драконом Темного Демона увеличилась до 70 пунктов на системном интерфейсе. На его лице появилось довольное выражение.
Дракон Темного Демона пришел из Бездны. Воля такого злого бога, как Стаси, была его вкусной пищей.
После окончания напряженной битвы Джоэлсон небрежно разбил статую Лунного Бога, стоявшую перед ним.
Ему вдруг почудилось, что на него свирепо смотрит пара глаз, полных ненависти и злобы.
Джоэлсон знал, что между ним и злым богом, Паучьей Королевой Стаси, которая не знала, где находятся их истинные тела, возникла вражда.
Однако Джоэлсону было все равно.
Он получил в наследство божественную искру от бога алхимии Пристли. Из своих воспоминаний он знал путь восхождения, чтобы стать богом.
Помимо того, что он продолжал постигать законы, ему также нужно было собрать силу веры.
Как и Пристли, он основал свое божественное царство и унес с собой десять малых миров. У него были десятки миллионов верующих, и он потратил десятки тысяч лет, чтобы пройти путь от полубога до бога.
Однако после того, как он стал богом, силы веры, которую давало его божественное царство, уже не хватало, чтобы поддерживать продвижение обычных богов.
В результате большинство богов предпочитали сеять свои семена сознания в бесчисленных плоскостях, медленно развивая своих верующих и накапливая силу веры.
Например, самыми распространенными были Темная церковь и Церковь Света.
Все они были инструментами, используемыми главными богами Света и Тьмы для сбора силы веры.
Эти два главных бога были также самыми тираничными. На планетах Света и Тьмы другие боги были избиты до состояния еретиков и безжалостно подавлялись ими.
Большинство битв между богами также были вызваны борьбой за силу веры.
Стаси была такой же. Сначала она замаскировалась под Лунного бога, приняв чистый и высокомерный вид. Только после того, как Джоэлсон увидел ее насквозь, она умерла и показала свой первоначальный облик злого бога.
Джоэлсон убил только одного из клонов ее сознания.
Он не знал, сколько таких же клонов она создала в бесчисленных плоскостях.
Проще говоря, Джоэлсон действительно стал врагом Стаси.
Однако было бесчисленное множество людей, которые стали врагами Стаси. Даже если бы она хотела отомстить, Джоэлсону пришлось бы очень долго ждать своей очереди.
"Хм..."
В тот момент, когда Джоэлсон размышлял, с земли внезапно раздался кокетливый голос.
Это была пробудившаяся Микелия.

    
  





  


  

    
      Микелия медленно проснулась, и первое, что она увидела, был холодный взгляд, который бросил на нее Джоэлсон.
Микелия была шокирована. Затем она заметила, что ее одежда порвана. Стыд и гнев нахлынули на нее, как прилив.
"Ты! Ты!"
Микелия покраснела, а глаза, смотревшие на Джоэлсона, почти плевались огнем.
Она набросилась на него и хотела биться с ним до смерти. С холодным лицом, он небрежно выбросил силу, чтобы отбросить его, и холодно сказал: "Думай головой, прежде чем что-то говорить".
Микелия была ошеломлена.
В ее голове быстро промелькнуло воспоминание о владении королевой Стаси.
Увидев, что она совершила перед ним такой непристойный поступок и даже взяла на себя инициативу разорвать на себе одежду, Микелия так устыдилась и разозлилась, что ее лицо покраснело.
Дождавшись, пока она примет все свои воспоминания.
Джоэлсон усмехнулся: "Теперь ты знаешь, что за существование представляет собой Лунный Бог, в которого ты веришь, верно? Хе-хе."
Все тело Микелии было похоже на марионетку, из которой внезапно высосали душу.
Это был знак того, что ее вера рухнула.
Стаси слишком хорошо замаскировалась. Она использовала чистые и добрые сердца эльфов, чтобы обманом заставить их поверить в нее.
К счастью, эти эльфы были слишком разочарованы. За тысячи лет они указали на нескольких мастеров святого уровня. Эльфам было трудно расти, даже если они оставались в Лесу Эльфов. В противном случае Стаси давно бы заставила их погрузиться во тьму.
Джоэлсон не мог больше беспокоиться о Мишелии. Хотя она выглядела как юная девушка, на самом деле она была упряма, как старуха.
Джоэлсон прямо разрушил веру, в которую она верила половину своей жизни, опрокинув образ Лунного Бога в ее сердце. Ей потребуется много времени, чтобы смириться с этим фактом.
Бохилиас. Они вышли. Леас медленно очнулась в объятиях Джоэлсона. Она прислонилась к груди Джоэлсона и прошептала: "Лунная жрица согласилась?"
Джоэлсон мягко улыбнулся ей и сказал: "Лунный Бог согласился.
Как она могла осмелиться возражать?".
Леас выглядела растерянной.
Но Джоэлсон не хотел рассказывать ей о Стаси.
Эльфы собрались у жертвенного храма. Увидев выходящих Джоэлсона и Леас, они в панике отступили.
Различные крики и звуки драки в божественном магазине напугали их.
Джоэлсон холодно посмотрел на них и бросил платиновую металлическую пластину, содержащую те же три платиновые силы, которые он оставил в статуе Бога Огненного Дракона племени Акенши.
"Старый пророк защищал вас в течение пяти тысяч лет, поэтому я тоже буду защищать вас в течение пяти тысяч лет".
Джоэлсон взял руку Леаса и шагнул на спину Ду Лу. С неба он величественным голосом обратился ко всей эльфийской расе.
"Скажи своей лунной жрице, если ты столкнешься с кризисом, от которого не сможешь защититься, возьми свой жетон и приходи в Алькотт, чтобы найти меня".
Дракон издал протяжный драконий рев и быстро исчез в лучах заката.
Только представители эльфийской расы остались смотреть в ту сторону, где исчез Джоэлсон.
...
Жемчужина Империи, принцесса Дейшеннон, собиралась выйти замуж за Джоэлсона Эдварда.
Как только эта новость распространилась, она облетела все четыре империи и весь южный регион.
Все были взволнованы.
Столица Олкотта была наполнена радостью. Это было грандиозное событие.
Говорили, что Карл III был вне себя от радости. В день свадьбы он сделал Джоэлсона принцем.
Лепестки цветов пурпурного терна усыпали каждую улицу столицы. Лица всех были наполнены искренним благословением.
В будуаре принцессы во дворце Дэйшэннон была наряжена и сидела перед зеркалом, ее лицо было полно счастья и сладости.
Она долго ждала этого дня.
Длинное платье, которое она надела, было сшито лучшим портным столицы, и на его пошив ушли месяцы. Золотые и серебряные нити были инкрустированы всевозможными красивыми драгоценными камнями.
Все остальные женщины Джоэлсона были в сборе.
Каждый из них смотрел на Дейшеннон с завистью.
Дейшаннон повезло больше всех.
На императорской площади уже был выстроен большой почетный караул. Все дворяне собрались здесь и увлеченно болтали.
Центр разговора никак не мог отделиться от имени.
Джоэлсон Эдвард.
Он был легендой южного региона, которым гордились все жители Алькотта.
Старый виконт Морган стоял рядом с Карлом III с лицом, полным радости. Он и не мечтал, что однажды Его Величество король будет относиться к нему с таким уважением.
Более того, теперь у него был дополнительный титул - отец принца.
Старый мошенник Борода также стал объектом всеобщего внимания. На банкете он был чрезвычайно доволен собой и пользовался благосклонностью многих вельмож.
Борода считал, что это был его жизненный, нет, самый мудрый выбор, который он когда-либо делал в своей жизни, - проверить магический талант Джоэлсона.
Если бы не тот случай, возможно, он рассчитывал бы на то, что 5 одурачит пьяниц в какой-нибудь убогой таверне паршивым заклинанием в обмен на несколько медных монет, чтобы купить бар.
Но теперь он стал настоящим магом пятого ранга. Даже маркиз вынужден был обращаться к нему почтительно: "Сэр Борода".
Гарриет Терренс и Фред стояли в стороне, наблюдая за этим грандиозным событием.
На лице Гарриет Терренс все время была улыбка.
"Возможность стать учителем Джоэлсона - это самое похвальное событие в моей жизни".
Я говорил это Фреду уже более десяти раз. Фред мог только хмыкнуть от зависти.
"Мой ученик тоже неплох". Сказав это, он тяжело вздохнул.
Таланты Дон Кихота и Стефани были неплохими, но по сравнению с таким супергением, как Джоэлсон, они вообще не стоили упоминания.
Свадебная церемония готовилась, а главный герой еще не появился.
Как раз в этот момент.
На площади раздался взволнованный и немного пронзительный голос дворцового эмиссара.
"Центральный континент, клан Драконьей Крови святого уровня, прибыл, чтобы преподнести подарок Платиновому Трону, лорду Джоэлсону Эдварду!"
Всех привлек голос, и они посмотрели в сторону источника голоса.
Они увидели только группу людей, летящих к ним с неба.
Глаза у всех были широко открыты.
Лететь?
Эксперты Святого уровня!
Так много?
Лидером группы был мужчина средних лет с крепким телосложением. За ним следовали более десяти юношей и девушек, от каждого из которых исходила чрезвычайно сильная аура и кровь.
Когда они приземлились на площадь, они были похожи на группу человекообразных магических зверей, которые медленно подошли к ним.
"Такие сильные! Кто эти люди!"
Гарриет Терренс и Фред посмотрели друг на друга и увидели густой шок в глазах друг друга.
Гарриет Терренс долго смотрела на эту группу людей и сказала с горькой улыбкой: "Самый слабый среди них обладает способностью мгновенно подавить меня".
Фред также торжественно кивнул. Как рыцарь, он чувствовал, что физическая сила этих людей была ужасающей. Он боялся, что не сможет принять от них даже случайный удар.
Если бы эти люди намеренно пришли, чтобы доставить неприятности, последствия были бы невообразимыми.
Но, к счастью, предположение Гарриет Терренс и Фреда не осуществилось.

    
  





  


  

    
      Братья и сестры семьи Брайант были ошеломлены этим зрелищем.
"Это сила трона? Это слишком мощно!"
сказал молодой человек с лицом, полным восхищения. Девушка прикрыла рот от удивления.
Сегодня, вероятно, была самая могущественная и процветающая эпоха за последние тысячу лет.
И все из-за одного человека.
"Ее Высочество принцесса Дейшеннон вышла!"
возбужденно крикнул кто-то.
Все подсознательно посмотрели в сторону сцены.
Они увидели только благородную и красивую женщину, медленно выходящую на сцену в полном облачении. От счастья и волнения на ее молодом и красивом лице появились два красных пятна, но это подчеркивало ее необыкновенную красоту.
"Так красиво!"
"Даже по сравнению с этими двумя фиолетовыми цветами, она ничуть не уступает!"
"В конце концов, она - женщина Платинового Трона".
Лицо Карла III было полно гордости, а все его лицо излучало неописуемое сияние.
Сегодня был самый успешный и запоминающийся день в его жизни как короля Олкотта.
Как говорили многие за его спиной, единственное, что он сделал в своей жизни полезного для Олкотта, - это родил хорошую дочь.
И этого было достаточно, чтобы оправдать все, что сделали мученики королевской семьи Цветка Пурпурного Терна.
Чарльз III вышел вперед и осторожно взял Дейшеннон за руку. Затем он сделал шаг назад и передал всю славу Дэйшэннон.
В этот момент медленно вышел человек.
Появление этого человека мгновенно отвлекло все внимание, которое было приковано к Дейшаннон.
Он стал единственным главным героем в этом пространстве.
"Лорд Трон!"
взволнованно крикнул кто-то.
"Это Лорд Платиновый Трон!"
Под взглядами всех медленно вышел молодой человек.
Он был одет в роскошную мантию с золотой каймой. Его внешность была красивой и несла в себе элегантность благородного человека. Его действия излучали достоинство начальника.
В этот момент мощные, свирепые и спокойные святые сильные мира сего на поле казались тусклыми под его светом.
Казалось, что звезды сияли, но, когда взошло солнце, все они исчезли.
В углу банкета.
Братья и сестры семьи Брайант в оцепенении смотрели на фигуру на сцене.
Их разум был пуст.
Оставалась только одна мысль: это он. Это действительно он, он - Платиновый Трон?
...
Грандиозная свадьба длилась семь дней.
В течение этих семи дней драконы над столицей Алкота осыпали ее лепестками цветов.
Епископы Церкви Света в течение семи дней поддерживали заклинание великого света, отчего в столице было светло независимо от дня и ночи.
Говорили, что дары, присланные различными державами, собрались в небольшой холм на Императорской площади.
Любого из них было бы достаточно, чтобы маги и рыцари южного региона сходили по нему с ума.
Говорили, что после появления Джоэлсона все рыцари святого уровня больше не осмеливались летать в небе.
Они осмеливались летать только после того, как проходили тридцать миль от столицы.
Говорили, что сотни священников благословили невесту. Такого обращения не получали даже императрицы империй среднего континента.
Говорили, что...
Было так много удивительных вещей.
Те, кто присутствовал на свадьбе, могли говорить три дня с сияющими глазами.
Это был праздник, который они не забудут никогда в жизни.
Этого было достаточно, чтобы войти в историю.
С тех пор все четко понимали одно.
С присутствием Джоэлсона Эдварда, с великим Платиновым троном...
Империя Олкотт могла продолжать процветать тысячи лет.
Карл III жалел, что не может лично взять кнут и хлестать задний сад особняка принца, чтобы призвать ремесленников к добру.
Женщины Джоэлсона сидели на лужайке, смеялись и перешептывались.
Дейшеннон полностью утратила свою юношескую невинность и была одета как маленькая женщина, выглядя еще более красивой и трогательной.
Ее глаза, губы и каждая часть тела были наполнены сильным ощущением счастья и сладости. В ее прекрасных фиолетовых глазах был только один человек.
Сердце Дейшеннон радовалось, как жаворонок на ветке дерева.
Наконец-то она полностью отдала себя Джоэлсону и стала его женщиной.
"Где Джоэлсон?"
с любопытством спросила Дарлин, темная эльфийка, - "Он исчез, пробыв в браке меньше месяца?".
Лиас все еще робела, хотя все относились к ней хорошо.
Возможно, потому что они оба были эльфами, у нее были самые лучшие отношения с Дарлин.
"Молодой мастер, похоже, занимается культивированием в закрытом помещении".
Женщины выглядели разочарованными.
Маленькая фигурка гонялась за бабочками в саду, бегая и смеясь.
Все женщины смотрели на нее с умилением.
Катрин беспомощно сказала: "На предыдущей свадьбе Фунина получила много хороших вещей. Драконье гнездо также сказало, что они могут выбрать самого талантливого молодого дракона, чтобы заключить с ней контракт в качестве низкоуровневого хозяина и слуги, но Джоэлсон им отказал."
"Вздох, Фунина даже не закончила свою первую медитацию, и у нее вообще нет никакого интереса к обучению рыцарей. Она знает только, как играть каждый день. Это действительно беспокоит".
"Все в порядке." Дарлин посмотрела на оживленную фигуру Фунины, покачала головой и спокойно сказала: "В будущем она проявит инициативу и будет усердно тренироваться".
"А?"
Кэтрин выглядела озадаченной, "Почему?"
Дарлин спокойно и серьезно ответила: "Потому что она постепенно узнает, каким удивительным существом является ее отец. Глаза всего континента будут устремлены на нее. Ей придется много работать".
"Пусть у нее будет еще несколько лет веселья. В конце концов, ей суждено нести честь Платинового трона".
"Какой удачливый и неудачливый ребенок".
В этот момент Джоэлсон находился в пространстве ранчо.
Ему все еще нужно было разобраться со слишком многими вещами.
Темный дракон-демон в углу ранчо больше не пребывал в долгой дремоте. Теперь он время от времени вставал, потягивался, поворачивался в пространстве и "здоровался" с другими драконами.
.
Например, сейчас.
Холи парил перед Темным Демоническим Драконом с круглым животом, корча рожи этому надоедливому здоровяку и выпячивая зад.
Тело Темного Дракона имело плотную темную ауру, что вызывало у Холи, как у светлого дракона, неприязнь.
Но он не мог победить Темного Дракона, поэтому мог только использовать эти методы, чтобы выразить свое недовольство Темному Дракону.
Темный дракон-демон без всякого выражения смотрел на стоящего перед ним маленького парня. Он занимался всякими постыдными вещами.
Джоэлсон мог себе представить, что если бы Темный Дракон был сейчас в человеческой форме, то его лицо было бы полно беспомощности.
Наконец, темный дракон-демон не смог больше сдерживаться. Он открыл свою пасть и издал громкий рев.
"Рев!"
Ужасающие звуковые волны потрясли Святого до головокружения. Его пухлое тело раскачивалось в воздухе, как будто он был пьян.
Затем Темный Демонический Дракон вытянул свои драконьи когти, согнул два пальца и слегка щелкнул.
Бах!
Святой дракон отскочил в сторону, как пушечное ядро, и попал в близлежащее озеро гнезда водных элементалей драконов. Через некоторое время его брюхо медленно всплыло.

    
  





  


  

    
      Когда другие драконы увидели эту сцену, они подсознательно прикрыли глаза когтями, как будто не могли спокойно смотреть.
Это было слишком трагично.
Многие сочувствующие взгляды обратились к Холи.
Почему он должен был выступить против большой шишки?
Конечно, Темный Демонический Дракон был очень легкой рукой, а жизненная сила Холи была живучей. Эта небольшая неудача не могла причинить ему никакого вреда.
Придя в себя и немного отдохнув, он снова побежит на поиски неприятностей с Темным Демоном Драконом, как будто ему нравилось, что его бьют.
У Джоэлсона было беспомощное выражение лица, и он не знал, что сказать.
После того как его близость с Темным Демоном Драконом достигла 70 лет, Джоэлсон, естественно, разделил его ужасающий талант темного типа.
Две силы света и тьмы переплетались в его теле, время от времени вырываясь наружу силой, которая заставляла сердце Джоэлсона трепетать.
Если бы он смог соединить противоположные элементальные законы света и тьмы...
Тогда сила...
должна быть гораздо страшнее, чем слияние двух стихий - воды и огня.
В сердце Джоэлсона теплилась надежда, но у него не было времени попробовать.
Сейчас ему нужно было завершить слишком много законов.
Трон Аскотта, которому не было и тридцати лет, дал, казалось бы, поразительные результаты.
На самом деле, это также означало, что по сравнению с другими тронами, у Джоэлсона было гораздо меньше накоплений.
Алхимическая божественность Пристли компенсировала это, но Джоэлсону еще многое предстояло сделать.
Ему нужно было еще несколько раз побывать в Рунической стране.
Глаза Джоэлсона вспыхнули. Руническая земля, очевидно, была самым подходящим местом для него.
Молния, Конни и Коконоро также оставались там в течение нескольких лет. Джоэлсон всегда мечтал увидеть ее.
Какой фундамент построили для него эти два дракона и один человек.
Но сейчас у Джоэлсона было еще более важное дело.
Это было то, чего Джоэлсон ждал уже давно, и этого было достаточно, чтобы заставить его дрожать от волнения и предвкушения.
Жеребьевка драконьего бассейна высшего уровня!
Поскольку дракон Темного Демона полностью подчинился ему, число драконов святого уровня, которыми обладал Джоэлсон, наконец превысило десять, и теперь он имел право на участие в розыгрыше драконьего пула высшего уровня.
Джоэлсон глубоко вздохнул и изо всех сил постарался успокоиться.
Он вызвал системную лотерейную панель.
В пуле драконов высшего уровня были драконы разрушения, драконы времени, космические драконы, драконы жизни...
Глядя на различные виды драконов в бассейне драконов высшего уровня, Джоэлсон сильно завидовал.
Сила этих драконов была даже больше, чем у темного дракона-демона и светлого дракона.
Если бы он смог выбрать любого из них, его сила поднялась бы на новый уровень.
Если бы он мог контролировать силу законов времени или пространства, или законов разрушения...
Он не мог больше ждать.
Экстракт!
Бассейн с драконами высшего уровня был похож на хаос, в нем плавали всевозможные драконьи яйца.
Выбор Джоэлсона превратился в луч золотого света и выстрелил в бассейн с драконами высшего уровня.
Вскоре из него медленно появилось драконье яйцо.
Это было самое обычное драконье яйцо. Его поверхность казалась совершенно серой, но при ближайшем рассмотрении можно было обнаружить, что серый цвет образовался из бесчисленных движущихся облаков и тумана. Если бы человек смотрел на него слишком долго, его душа была бы почти втянута внутрь.
Голос системы прозвучал в сознании Джоэлсона.
"Поздравляю тебя, хозяин ранчо, с получением яйца гигантского Дракона Судьбы".
Дракон судьбы.
Он действительно нарисовал этого дракона.
По сравнению с другими драконами, Дракон Судьбы был самым загадочным и тем, о котором Джоэлсон знал меньше всего.
Подобно тому, как судьба была непредсказуема для многих людей.
Джоэлсон решил высидеть яйцо дракона.
Яйцо серого дракона впитало его кровь и начало излучать странный свет.
Через некоторое время Джоэлсон увидел, как из него вылетел маленький дракончик.
Он был маленьким, как пылинка, и большим, как звезда.
Чешуйки на его теле были подобны бриллиантам, но в то же время казались неясными и тусклыми, как пыль.
Его чистые и глубокие глаза пристально смотрели на Джоэлсона.
Пустота перед ним разверзлась, и сквозь трещину была видна огромная серая река.
Молодой Дракон Судьбы нырнул в реку и мгновенно исчез.
Джоэлсон моргнул глазами и был ошеломлен. Он еще не успел среагировать.
Все казалось сном. Как будто ничего не произошло.
Перед ним не было ни осколков драконьих яиц, ни новых видов драконов в пространстве ранчо.
Джоэлсон был ошеломлен.
Дракон высшего уровня, Дракон Судьбы, просто ускользнул прямо у него из-под носа.
Ускользнул?
Джоэлсону показалось, что его обманули, и он "поставил под сомнение" систему.
"С того момента, как Гигантский Дракон Судьбы был испорчен, он представлял вашу судьбу. Он сливался с рекой судьбы и рос вместе с вашей силой. Когда у тебя будет достаточно силы, чтобы управлять своей судьбой, он вернется снова".
Таково было объяснение системы.
Джоэлсон понял.
Дракон судьбы оказался более загадочным и мистическим, чем он себе представлял.
Когда Джоэлсон вылупился из него, он олицетворял его судьбу.
Нынешней силы Джоэлсона было недостаточно, чтобы управлять своей судьбой, поэтому Дракон судьбы вырвался из-под его контроля и вернулся в реку судьбы.
Это было равносильно материализации невидимой судьбы.
Точно так же, как когда Джоэлсон впервые увидел Дракона Судьбы.
Маленький, как пыль, великий, как звезды, сияющий, как бриллианты, неясный, как пыль.
Ведь судьба была полна перемен и непредсказуема.
Сейчас Джоэлсон был великолепен, ярок, как звезды. Возможно, в следующую секунду он внезапно упадет. Конечно, большей возможностью было продолжать оставаться легендой.
Но нельзя было исключать и возможность первого.
Такова была судьба.
Все, что происходило сейчас, влияло на будущее.
Никогда нельзя было предугадать, что произойдет дальше.
Хотя Дракон Судьбы ушел, он также оставил после себя наследие.
Закон судьбы.
Это был один из высших законов.
И он был более зрелым и полным, чем закон разрушения, который он постиг лишь на поверхностном уровне.
В его представлении, в его мире было гораздо больше серых нитей.
Все, включая его самого.
Это было похоже на траекторию, проходящую от тела к телу, простирающуюся до бесконечности и дальше.
У него было ощущение, что если он коснется любой из них, то сможет изменить свою судьбу или судьбу других людей.
Это было удивительное чувство.
Оно было похоже на маленькую бабочку, которая сейчас хлопает крыльями, но в будущем может вызвать ураган.
Сознание Джоэлсона вытянулось вдоль этих серых нитей, и перед ним внезапно возникли образы.
Образы двигались все быстрее и быстрее, становясь размытыми. Вдруг...
Треск!
Раздался хрустящий звук разбивающегося зеркала.
Пустота разбилась, и перед Джоэлсоном возникла спокойная, но ревущая река судьбы.
Ужасающая сила вот-вот могла засосать его душу.
В его сердце поднялся страх. Он попытался отстранить свое сознание, но сила реки судьбы лишь шаг за шагом поглощала его.
В это время из реки судьбы раздался протяжный драконий рев.
Гигантский дракон судьбы покачнулся и вылетел из реки судьбы, медленно унося его прочь...
А затем снова исчез.

    
  





  


  

    
      Внезапно Джоэлсон открыл глаза, которые были полны шока и удивления.
Неужели он только что предсказал будущее, а потом пострадал от удара реки судьбы?
Это было слишком опасно.
Если бы Дракон Судьбы не появился вовремя, то, возможно, сознание Джоэлсона было бы навсегда потеряно в реке судьбы, пока его тело не сгнило бы.
Джоэлсон подумал о великом старейшине племени Акенши.
Он также обладал способностью предсказывать будущее. Он точно предсказал воскрешение Фредерика, и Джоэлсон спасет судьбу племени Акенши.
Он также заплатил цену за пару глаз.
В божественных заклинаниях Святой Церкви также было заклинание великого пророчества.
Говорили, что оно также способно предсказывать будущее.
Однако большинство тайных заклинаний, способных предсказать судьбу, на самом деле были лишь первым шагом на пути к Джоэлсону.
Это означало увидеть серые нити судьбы, тянущиеся вперед, чтобы получить несколько размытых фрагментов картины.
Результат предсказания также нужно было соединить с частью воображения заклинателя. Если не считать предсказания определенных мелких людей или мелких вещей, то точность предсказания уже составляла 30%. Это было похоже на лотерею.
В любом случае, даже если этот тип секретной техники не был точным, все равно было достаточно оправдания, чтобы сказать, что судьба может измениться в любой момент.
Более того, все эти секретные техники объединяло то, что за их применение нужно было заплатить огромную цену.
Обычно это была жизненная сила или продолжительность жизни.
Если бы они знали, что только что Джоэлсон постоянно пытался предсказать дальнейшую судьбу всего, что его окружало. Он даже видел реку судьбы и смотрел прямо на нее, не сбиваясь с пути, они, вероятно, были бы настолько шокированы, что у них отпали бы челюсти.
Проще говоря, с тех пор Джоэлсон обладал способностью предсказывать судьбу других людей.
Конечно, это было основано на том, что Дракон судьбы каждый раз прибегал, чтобы спасти его, в противном случае его ждала смерть.
.
Кроме этого.
Сила законов судьбы также включала в себя великое проклятие.
Великое проклятие было запретным заклинанием, которое существовало только в легендах.
Говорили, что в древние времена существовали люди, которые изучали великое проклятие. Когда они сталкивались с врагом, им достаточно было указать на него и сказать: "Ты немедленно умрешь".
Даже эксперт святого ранга внезапно умирал.
В свое время этот человек вызвал большую панику на центральном континенте. Это было потому, что в битве с магом, культивирующим великое проклятие, у человека не было возможности защититься от него. Он даже не смог бы продемонстрировать всю свою силу.
Однако позже, когда этот человек попытался проклясть эксперта божественного царства, он получил обратную реакцию и умер.
Теперь, когда Джоэлсон вспомнил эту легенду, он понял, что этот человек должен был ухватить часть силы законов, которые могли изменить судьбу.
Он мог выдергивать нити судьбы, изменять траекторию судьбы или даже обрывать нити судьбы и позволять другим умирать.
Конечно, за это нужно было платить.
Если выщипать струну рукой, сила реакции заставит ваш палец почувствовать боль. Если порвать струну рукой, то можно порезать палец.
То же самое происходило и с нитями судьбы. Если вы обрывали нити судьбы других людей, вам приходилось терпеть соответствующую обратную реакцию.
Как только обратная реакция превысит предел возможного, человек может не успеть убить другого и умереть первым.
Джоэлсон чувствовал, что в этом аспекте он кажется чрезвычайно огромным.
У него был Гигантский Дракон Судьбы, поэтому он не пропадет, даже если посмотрит прямо в реку судьбы. Если бы он запутал нити судьбы, обратная реакция отразилась бы только на Гигантском Драконе Судьбы.
Великое пророческое заклинание. Великое заклинание проклятия.
Похоже, это стало его самой мощной техникой.
Он мог убить даже Бога?
Джоэлсон не знал и не был уверен.
Однако он предчувствовал, что сила закона судьбы гораздо загадочнее и могущественнее, чем он себе представлял.
И культивирование силы закона судьбы тоже было очень странным.
Она была связана с силой, личностью и ситуацией Джоэлсона.
Например, если Джоэлсон продолжал идти по своему пути и становился все более могущественным, то сила закона судьбы тоже постепенно росла.
А если сила Джоэлсона надолго застопорится или он окажется в плену у ужасного существа, будет сильно ранен и потеряет свободу, то сила закона судьбы тоже перестанет расти или даже ослабнет.
Сила закона судьбы, которую мог контролировать Джоэлсон, была связана с тем, насколько он мог контролировать свою собственную судьбу.
Когда в бесчисленных плоскостях больше не существовало ничего, что могло бы заставить Джоэлсона, сила законов судьбы Джоэлсона, естественно, совершенствовалась.
После постижения законов судьбы, характер Джоэлсона также немного изменился.
Казалось, все его тело окутано слоем тумана, из-за чего невозможно было ясно видеть.
Джоэлсон на время отбросил вопросы о драконе судьбы и силе законов судьбы.
Сила судьбы действительно была очень мощной, но постичь ее было слишком сложно. Сейчас ему нужно было лишь крепко взять силу законов в свои руки.
Джоэлсон покинул пространство ранчо и объяснился со своими женщинами. Затем он вернулся в пространство и шагнул в вихрь, направляясь в страну рун.
Земля рун. Город Стормвинд.
В резиденции кастеляна Конни сосредоточенно проверяла на столе налоги и счета за прошедший месяц.
"В этом месяце с магазинов и других налогов в городе Штормвинд собрано в общей сложности 1 147 кристаллических рунических монет. В следующем месяце часть дани из основных дочерних городов будет сдана и превращена в рунические камни. Сумма тоже очень хорошая".
После того, как Конни закончила подсчеты, ее выражение лица наполнилось волнением, она повернулась и сказала Коконоро в углу: "Через некоторое время передай электрические рунические камни Лорду Молнии. Остальные останутся у лорда Джоэлсона. Коконоро, думаю, нам пора возвращаться".
"Прошло почти два года с нашего последнего возвращения".
В глазах Конни был намек на одиночество и тоску. По сравнению с землей рун, в которой она выросла, пространство ранчо казалось ей настоящим домом.
"Хорошо."
Коконоро слегка кивнул и сказал: "Подожди, пока придет Молния, и обсуди с ней, прежде чем принимать решение. Основание города Штормвинд не может быть оставлено так просто. Нам потребовалось много усилий, чтобы справиться с этим".
Конни вдруг нахмурилась и взяла со стола тонкий пригласительный билет.
"В последнее время Айзек несколько раз приглашал меня посетить банкет городского лорда территории эрцгерцога. Коконоро, как ты думаешь, нам стоит пойти?"
Коконоро на мгновение понизил голос, торжественно покачал головой и сказал: "Давай воспользуемся прошлым предлогом, чтобы отказаться. Говорят, что Айзек - эксперт по рунам кристального уровня. Говоря нашими словами, он находится на пике уровня святого и не слабее меня. Более того, под его началом много экспертов. Без Молнии мы не сможем вернуться в пространство в любой момент. Если что-то случится, это будет очень опасно".
"Тогда я не пойду".
Конни твердо кивнула.
В этот момент свет рун в комнате внезапно померк. Как будто что-то открыло свой огромный рот в темной ночи и проглотило свет.
Выражение лица Коконоро изменилось, и он крикнул низким голосом: "Кто это?".
Конни увидел тень, до которой не мог добраться свет. Пустота внезапно разверзлась, и из нее вышла фигура.

    
  





  


  

    
      Конни широко раскрыла глаза и продолжала отступать, а Коконоро издал низкий рев и бросился вперед.
Бах!
Коконоро полетел, как мешок с песком.
Конни была мгновенно ошеломлена.
Один удар. Всего один удар.
Король Черного Дракона, который был на пике святого уровня, был отправлен в полет своим противником. Насколько же страшен был тот человек в тени?
Конни сильно нервничала. Ее взгляд был прикован к этой фигуре. В тот момент, когда она собиралась сделать шаг, она вдруг замерла. Она моргнула глазами и удивленно воскликнула: "Сэр Джоэлсон?".
Красивый и высокий молодой человек вышел из тени. Его поступь выдавала его элегантность и огромную силу.
Джоэлсон улыбнулся Конни и прошел к месту Конни.
В этот момент Коконоро, которого ударил Джоэлсон, вышел с шокированным выражением лица. Место, куда его ударили кулаком в грудь, все еще сильно болело.
"Почему ты здесь? Как ты стал таким сильным?"
Пять лет назад Джоэлсон едва мог сражаться с ним. Но теперь Коконоро не мог выдержать даже случайного удара Джоэлсона.
Как такое возможно?
Джоэлсон равнодушно посмотрел на Коконоро и насмешливо сказал: "Ты думаешь, эти пять лет прошли зря?".
Коконоро был в ярости, но он был беспомощен. Он ничего не мог сделать.
Действительно, его путь вперед был почти отрезан. Между тем, Джоэлсон все еще обладал неограниченным потенциалом. Это было нормально, что его сила стремительно возрастала.
Просто он не знал, какого уровня силы он достиг сейчас.
Для него было абсолютно невозможно достичь Божественного царства. Что касается того, что Джоэлсон культивировал силу многоэлементных законов, Коконоро знал, что именно из-за этого Конни изо всех сил старалась собрать рунные камни в рунической стране.
За короткие пять лет Джоэлсону было совершенно невозможно накопить силу законов и достичь божественного ранга.
Это должен быть скелет, постигший зачаточную форму домена, или, другими словами, домен?
Когда Коконоро вспомнил ту атаку Джоэлсона, он почувствовал, что все его силы словно заморожены. Это придало ему еще больше уверенности в своей догадке.
Этого было достаточно, чтобы заставить его завидовать.
По своей боевой мощи Джоэлсон, вероятно, был самым сильным человеком божественного уровня.
Пока Коконоро предавался своим бурным мыслям, Конни почтительно поклонился Джоэлсону. "Лорд Джоэлсон, я не ожидал, что вы действительно придете".
Джоэлсон слегка кивнул и небрежно пролистал налоговые счета, которые они еще не разобрали на столе. Он спокойно сказал: "Позвольте мне посмотреть, что вы сделали за последние несколько лет".
Конни глубоко вздохнула. Ее глаза наполнились подавляемым волнением и предвкушением. Это было желание похвастаться.
"Лорд Джоэлсон, пожалуйста, подождите минутку".
Конни поспешно повернулась и дважды постучала по стене. Открылось небольшое потайное отделение. Внутри лежали три обычных на вид серебряных кольца.
Кольца для хранения.
Конни взяла три кольца и подошла к Джоэлсону. Она подняла одно и вылила его.
Треск!
Бесчисленные каменные руны упали. Они были разных цветов и форм, образуя на земле небольшой холм.
Глаза Джоэлсона загорелись. Вероятно, каменных рун было не меньше нескольких тысяч.
Затем Конни поднял второе кольцо.
Кланг! Кланг!
Раздался хрустящий звук столкновения металла.
Перед его глазами возникло золотисто-желтое полотно. От яркого золотого света во всей комнате стало светло как днем.
Джоэлсон был слегка удивлен.
"Руны золотого ранга? Так много?"
Здесь были по крайней мере десятки камней рун золотого ранга.
Если вспомнить, то Владыка Города Метеоров и Владыка Города Пламени, которых убил Джоэлсон, были всего лишь воинами с рунами золотого ранга.
В конце концов, Конни с серьезным выражением лица взяла последнее кольцо. Когда она открыла его, из ее руки вырвался яркий свет, похожий на кристалл.
Из глаз Джоэлсона вырвался луч света. Он посмотрел на руку Конни и улыбнулся: "Кристаллический рунный камень?".
Этот кристаллический рунный камень излучал водно-голубой свет, содержащий огромную силу закона водного элементаля.
Джоэлсон взял его в руку и приложил немного силы.
На изысканном и красивом хрустальном камне появилась трещина, и голубой шар света, испускаемый им, был полностью проглочен Джоэлсоном.
В общей сложности почти семьдесят законов энергии.
Одного хрустального руна было достаточно, чтобы сэкономить Джоэлсону много тяжелой работы.
С внезапным увеличением энергии закона водного элементаля, влитой в домен, можно было почувствовать, что сила домена стала еще сильнее.
"Этот рунный камень кристального класса принадлежит первому лорду Города Бурь. Однако после нашего прибытия лорд Коконоро и лорд Молния объединили усилия, чтобы убить его. Они не только завладели его руной, но и заменили его, сделав меня владыкой города Штормового Ветра".
Конни объяснил несколько смущенно.
Такое поведение было похоже на поведение бандитов. Она беспокоилась, что Джоэлсон будет недоволен.
Однако Джоэлсон больше так себя не вел. Он лишь равнодушно сказал: "Сильные охотятся на слабых. Они также выжимают выгоду из обычных рунных воинов".
"Однако..."
Джоэлсон стоял среди сияющих камней рун на земле и сказал Конни: "Этого далеко не достаточно".
Конни и Коконоро были ошеломлены. Они действительно не могли понять, зачем Джоэлсону столько рунных камней?
Независимо от того, насколько он был талантлив или как много номологической силы он мог контролировать, этих рунных камней было достаточно, чтобы подтолкнуть его к ступени святого совершенства.
Прорваться в божественную сферу было не тем, чего можно достичь с помощью одних лишь ресурсов.
Джоэлсон не стал им ничего объяснять. Его взгляд небрежно скользнул по столу, когда он спросил: "Чье приглашение?".
"Эрцгерцога Исаака из западного города. Он уже в третий раз пытается пригласить нас на званый ужин. Однако мы отклонили его раньше".
"Почему вы его отвергли?"
"Возможно, у него не было добрых намерений".
Конни сказал нерешительно: "Первоначальный кастелян города Штормвинд был доверенным помощником эрцгерцога Исаака. Мы убили его, но эрцгерцог Исаак никак не отреагировал.
Вместо этого он проявил молчаливое одобрение этого вопроса. Это очень странно".
"Иди."
Джоэлсон сказал непринужденно: "Я пойду с тобой".
"Да, мой господин".
Конни просто кивнула. В ее сердце Джоэлсон был самым могущественным существом, и никто не мог сравниться с ним.
После того, как его отправили в полет одним ударом, Коконоро еще больше укрепилась в своих мыслях.
"Тогда, мой господин, когда мы отправимся в путь?"
"Мы отправимся завтра".
"Похоже, лорд Молния все еще находится в рунической пустыне".
Слабая улыбка появилась на лице Джоэлсона, когда он ответил: "Он уже вернулся".
Не успел он договорить, как с ночного неба за пределами Стормвинд-сити раздался громоподобный драконий рев.
Весь город Штормвинд на мгновение всколыхнулся, но быстро успокоился.
Спустя несколько лет все привыкли к существованию Молнии. Они знали, что это сила, принадлежащая Владыке Города Штормграда.
Они даже немного гордились тем, что у Стормвинда есть такой огромный зверь, который его защищает.
Когда Джоэлсон высунулся из окна, Молния увидела его. Она издала радостный рев и закружилась вокруг него.
Молния была в несколько раз больше того, что Джоэлсон видел пять лет назад. Ее можно было сравнить с Ду Лу.
Все его тело было покрыто фиолетовой драконьей чешуей. Тридцать процентов его тела покрывали загадочные рунические узоры, излучающие благородную и властную ауру.
Видно было, что последние несколько лет ему было очень комфортно.

    
  





  


  

    
      За последние несколько лет большинство рунных камней, которые Конни собрал для Джоэлсона, были поглощены Молнией, настолько, что ее сила даже превзошла силу Ду Лу.
Он был самым хитрым. Сначала он пожирал большое количество рунных камней низкого уровня, а когда становился достаточно сильным, отправлялся в пустыню на поиски рунных камней более высокого уровня.
Было неизвестно, когда он стал самым могущественным драконом под командованием Джоэлсона.
Огромная голова Молнии появилась перед Джоэлсоном. Она широко раскрыла пасть, и рунные камни различных стихий посыпались вниз, как дождь.
Большинство из них были каменными рунами. Было также довольно много рун золотого уровня. Их количество превышало то, что собрал Конни. Это было то, что она оставила Джоэлсону.
"По крайней мере, у тебя еще есть совесть".
Джоэлсон улыбнулся, погладив Молнию по голове. Тот сузил глаза и повел себя кокетливо, как большая собака.
Западный город был в несколько раз больше, чем Штормвинд. По сравнению с такими маленькими городами, как Метеор Сити, он был больше его более чем в десять раз.
Резиденция эрцгерцога Исаака, как высшего правителя на западе Страны рун, занимала более 30% площади Западного города.
Она была намного роскошнее, чем императорский дворец Империи Инмотадиков на центральном континенте.
В роскошном зале на самом верху сидел грузный мужчина.
Он был одет в роскошную мантию.
Мантия была инкрустирована бесчисленными рунными камнями, которые окутывала фиолетовая молния. Каждый из них был тщательно отполирован каменными рунами.
Корона, которую он носил на голове, также была инкрустирована тремя наборами золотых рун, похожих на драгоценные камни.
Однако этого облачения было достаточно, чтобы свести с ума бесчисленных воинов рун.
В зале стояли десятки рунных воинов. Руны на лбу каждого из них сияли золотым блеском.
Впереди не было никого с инкрустированным на лбу кристаллом, который сиял ярким блеском.
Здесь были десятки воинов рун золотого ранга и пять экспертов рун кристального ранга.
Помимо эрцгерцога Исаака, чья аура неуклонно подавляла всех в зале, руны на его лбу постоянно излучали алмазоподобное сияние.
Это была сила, способная заставить дрожать всю землю рун.
"Лорд Города Бурь согласился присутствовать на банкете. Если ничего не пойдет не так."
Герцог Исаак поиграл кольцом на пальце и медленно сказал: "Это будет возможность для меня полностью прорваться на кристальный уровень и перейти на алмазный. Это также станет для меня началом возвращения всей земли рун".
На лицах всех присутствующих в большом зале появились почтительные и фанатичные выражения.
"Гигантский зверь, на которого полагается владыка города ветров, должен быть руническим зверем. Его сила должна быть как минимум на уровне кристалла. Если я смогу выследить его и поглотить его силу, мое физическое тело и руны смогут достичь более высокого уровня, полностью перейдя на алмазный уровень, которого я никогда не видел раньше!"
"Я слышал, что она также собирает большое количество рунических камней электрического типа, чтобы накормить этого рунического зверя. Хе-хе, пренебрегая главным, я боюсь, что Рунический Зверь уже использует ее как марионетку".
Рунический воин кристального уровня нерешительно сказал: "Несколько лет назад в городе пламени и метеоритном городе были обнаружены следы рунических зверей. В то время там также были люди, собравшие большое количество рунных камней низкого уровня. Я не знаю, один ли это человек".
Эрцгерцог Исаак небрежно ответил: "Рунные камни высокого уровня развивают самосознание в течение длительного периода времени. Некоторые хитрые люди додумаются до такого метода. Есть даже люди, которые превращаются в человеческую форму и входят в рунические земли. В этом нет ничего удивительного".
"Трансформироваться в человеческую форму? !"
Все в зале были внезапно потрясены.
Эрцгерцог Исаак сузил глаза и сказал с улыбкой: "
Вы действительно думаете, что все четыре архигерцога Рунической земли - люди?"
Все были ошеломлены.
Эта новость была слишком шокирующей. Из смысла, раскрытого словами эрцгерцога Исаака, следовало, что четыре эрцгерцога рунической земли все еще нуждались в существовании рунических зверей.
Подумав о рунических камнях, которые он контролировал, однажды они заберутся на его голову и будут использовать людей как инструмент для сбора рунических камней и пожирать их всех.
Это было поистине шокирующе.
"Рев!"
Низкий драконий рев раздался снаружи зала.
Герцог Айзек медленно встал. Его глаза мерцали, когда он медленно сказал: "Они здесь".
..
Со скоростью Молнии Джоэлсону и его группе потребовалось менее двух дней, чтобы достичь Западного города.
Если бы по пути им не встретился высококачественный рунный камень водного типа, то процесс его сбора занял бы много времени, и это время сократилось бы.
Молния остановилась в небе над Западным городом. Тень, отбрасываемая ее огромным телом, заставила весь город впасть в кратковременную панику.
Конни взглянула на Джоэлсона. Ей хотелось поскорее слезть с "Молнии" и отправиться в резиденцию эрцгерцога Исаака, чтобы устроить пир и выяснить, что он имел в виду.
Как и в Городе Метеоров, она использовала магический кристалл, чтобы отправить сообщение.
Однако Джоэлсон покачал головой и спокойно сказал: "Это не так уж и хлопотно".
Он слегка погладил Молнию по голове, и Молния мгновенно все поняла.
Она слегка приоткрыла рот, ослепительная молния собралась во рту и, наконец, выплюнулась.
Полоса пылающей молнии пронеслась по небу, осветив все вокруг, сопровождаемая громким раскатом грома.
Большая часть особняка эрцгерцога Исаака рухнула и разлетелась на куски.
Из системы взвешивания непрерывно доносились восклицания.
Все в шоке смотрели на тень в небе.
Они не могли поверить, что все еще есть кто-то, кто бросился на территорию, лично контролируемую эрцгерцогом Исааком, чтобы вести себя зверски?
Десятки фигур вылетели из рухнувшего дома. Возглавлял их не кто иной, как эрцгерцог Исаак, одетый в роскошные одежды.
В его глазах был намек на удивление, но на лице висела холодная улыбка.
Его взгляд упал на Молнию, и он мрачно сказал: "Ты действительно умна".
"Рев!"
Молния не могла разговаривать с этим жуком. Она открыла рот и выпустила большое количество пылающих молний.
Выражение лица эрцгерцога Исаака слегка изменилось, и из его тела тоже вырвалась мощная сила молнии. Его глаза загорелись, и он громко рассмеялся, сказав: "Верно. Это, по крайней мере, рунный камень кристального класса, и это рунный камень электрического типа!"
"Это лучше всего."
Его взгляд холодно прошелся по Джоэлсону, Конни и остальным на спине Молнии, рассматривая их как марионеток под контролем Молнии. Он холодно сказал: "Я послал их сюда, чтобы разобраться с руническим зверем. Найдите возможность убить их, а затем вместе захватите зверя живым".
Выражение лица Айзека стало взволнованным. Его глаза неподвижно уставились на яростную Молнию, и он сказал низким голосом: "Какая мощная и удивительная сила. Алмазный класс, я очень скоро достигну его".
Пять рунических воинов кристального ранга возглавляли десятки рунических воинов золотого ранга, тихо приближаясь. Их взгляды были устремлены на Джоэлсона и остальных.
Однако взгляд Джоэлсона был прикован к битве между Молнией и Айзеком.
Как и ожидалось, потенциал Айзека был мощным. Он был самым сильным из всех, с кем он сталкивался в рунических землях.
Он находился примерно между пиком ранга святого и божественным царством. Его сила была на одном уровне с силой Святого Цитера, который только постиг зачаточную форму домена.
Тогда, когда он только постиг платиновую силу, он уже смог победить Святошу Зитера, не говоря уже о том, что сейчас.
Эта сила эрцгерцога Исаака нисколько не заинтересовала Джоэлсона.

    
  





  


  

    
      В это время перед ними уже появились пять воинов рун кристального уровня и десятки воинов рун золотого уровня, каждый из которых демонстрировал свирепое выражение лица, приближаясь к ним.
Сочетание различных видов силы рун заставляло людей невольно ощущать довольно мощную ауру.
Коконоро сделал шаг вперед и заблокировался перед Джоэлсоном и Конни. Он сказал: "Позже я трансформирую и опутаю этих рунных воинов кристального уровня. Вы позаботитесь об остальных".
Прежде чем Коконоро смог закончить свои слова, его глаза внезапно расширились. На его лице отразилось недоверие.
Он только увидел, как Джоэлсон бросил на него случайный взгляд, а затем небрежно махнул рукой в сторону десятков воинов рун.
Казалось, будто он отгоняет группу мух.
Его светлая ладонь прочертила в воздухе платиновую дугу.
Дуга быстро увеличилась, и ее свет почти закрыл солнце на небе.
Ух!
Когда платиновый свет промелькнул мимо, Коконоро почувствовал, как сильно затрепетало его сердце.
Небывалый страх распространился от его хвоста и охватил все тело. Все его тело покрылось мурашками.
Он стоял рядом с Джоэлсоном и находился на стороне взрыва силы. Платиновая сила не шла к нему.
Ему казалось, что в следующее мгновение он умрет.
Это было слишком страшно!
Коконоро повернул голову и в ужасе посмотрел на него.
Под этим лицом, которое почти не изменилось по сравнению с тем, что было пять лет назад, скрывалась страшная сила.
Коконоро наконец-то понял, насколько случайным было его появление.
Если бы Джоэлсон захотел, он раздавил бы его так же легко, как раздавливают муравья.
В тот момент, когда вспыхнула платиновая сила, битва между Молнией и эрцгерцогом Исааком тоже прекратилась.
Исаак в ужасе оглянулся и увидел сцену, которая почти до смерти напугала его.
Он увидел лишь черную трещину в небе.
Десятки рунных энергетиков, которые первоначально набросились на Джоэлсона, все еще находились в воздухе, сохраняя позу "вперед".
И тут.
Черные трещины быстро разрастались в небе.
Пустота была хрупкой, как лист белой бумаги. Теперь же она с силой рвалась на части, обнажая под собой кромешную тьму.
Тела десятков рунических экспертов тихо отделились от середины, их лица по-прежнему несли на себе дикий взгляд.
Сразу же после этого их тела были безжалостно поглощены раздробленной пустотой и полностью исчезли.
До сих пор эти люди не осознавали своей смерти.
Глаза эрцгерцога Исаака готовы были выскочить из глазниц.
Он вдруг осознал ужасающую реальность.
Эти люди были не марионетками, которыми управлял стоящий перед ним рунический зверь, а наоборот.
Они сами управляли этим руническим зверем!
Эрцгерцог Исаак открыл рот и издал резкий крик. В этот момент он уже не был похож на прежнего эрцгерцога. Он превратился в поток света и скрылся.
Джоэлсон небрежно вытянул правую руку и протянул ее вперед.
Тело Айзека внезапно остановилось в воздухе, не в силах пошевелиться.
Затем он автоматически полетел назад и был задушен Джоэлсоном, как кролик, который борется на земле с лапой льва.
Бесчисленное множество людей в Западном городе видели эту сцену. У всех были широко открыты рты, и они безучастно смотрели на небо.
Они неоднократно терли глаза в неверии. Они все еще не могли поверить в это.
Эрцгерцога Айзека действительно держали в чьей-то ладони без всякой возможности сопротивляться?
Эта сцена была слишком шокирующей и ужасающей.
Это было даже более нереально, чем сон.
Джоэлсон спокойно посмотрел на Исаака в своей руке и спокойно сказал: "Я спрошу. Ты ответишь".
Исаак отчаянно кивнул, боясь, что Джоэлсон раздавит его насмерть, если он опоздает хоть на секунду.
"Сколько людей в стране рун сильнее тебя?"
Айзек быстро ответил: "Среди четырех герцогов земли рун эрцгерцог Ноэль с востока - самый сильный. Однако он не человек. Он - рунный камень, обладающий самосознанием или атрибутом.
Есть еще два эрцгерцога, чьи силы примерно равны моим".
"Ноэль? Камень руны огненного атрибута?"
бессознательно произнес Джоэлсон.
Айзек тут же добавил: "Да. Но, хотя он и силен, он лишь немного сильнее нас троих, архигерцогов. Он намного уступает вам, господин. Иначе он давно бы уже объединил страну рун".
Исаак покорно сказал: "Я готов предложить вам свою верность, господин, и помочь вам стать единственным королем земли рун".
"Королем земли рун".
Исаак увидел, что лицо Джоэлсона, казалось, перекосилось. Прежде чем он успел расслабиться и обрадоваться, он обнаружил, что сила на его шее внезапно увеличилась.
"Нет."
Джоэлсон небрежно задушил Айзека до смерти и выдавил рунный камень, который сиял блеском алмаза.
Взглянув на раскинувшийся внизу Западный город, он поднял голову, посмотрел на феникса и сказал спокойно и уверенно: "Я хочу стать богом страны рун".
"Единственным богом".
Все вокруг погрузилось в тишину, все уставились на Джоэлсона.
Лицо Коконоро было наполнено шоком. Конни горячо и благочестиво опустилась на колени перед Джоэлсоном и поцеловала его ноги.
Лишь Молния кружила вокруг и ревела от восторга.
...
"Нет, как ты можешь быть таким сильным?"
Крик отчаяния и ужаса сопровождал его.
Эрцгерцог южной стороны земли руны уведомлений был заключен в домене Джоэлсон. Он был зажат в кровавый туман.
Изувеченный вид открыл прекрасный кристалл, который излучал странное свечение и был почти прозрачным.
Джоэлсон взмахнул рукой и держал его в ладони.
"На самом деле это редкий рунный камень воздушного типа".
В глазах Джоэлсона появился намек на удивление.
Эксперты по рунам, наблюдавшие, как Джоэлсон несколькими движениями убил эрцгерцога, отступили один за другим, их лица были полны страха.
"Теперь с востока остался только Ноэль".
Джоэлсон поднял голову и посмотрел на восток. Позади него кружили и ревели семь или восемь огромных драконов.
Широкие крылья дракона закрывали почти все небо. Город казался тусклым. Все были охвачены паникой и страхом.
Еще одна черная фигура пролетела с востока, накрыв сердца всех еще более плотным слоем дымки.
"Этот Ноэль сбежал".
раздался глубокий голос Коконоро.
По приказу Джоэлсона он должен был отправиться на территорию эрцгерцога Ноэля, чтобы расследовать ситуацию. В конце концов, вторая сторона была напугана Джоэлсоном до смерти и покинула территорию, чтобы сбежать.
Джоэлсон слегка нахмурился и холодно сказал: "Этот парень довольно хитрый".
За последние три месяца Джоэлсон побывал в Рунической стране, убил трех великих князей на глазах у всех и забрал их рунные камни.
Падение трех верховных экспертов потрясло всю Руническую землю.
Многолетняя структура Рунической земли была нарушена, и в ней начались беспрецедентные потрясения.
Страх, беспокойство и отчаяние. Эти эмоции быстро распространились в сердцах жителей Рунической земли, как чума.
Бесчисленное множество людей думали, что наступил конец.
Но то, что произошло дальше, превзошло все ожидания.

    
  





  


  

    
      Человек, убивший трех эрцгерцогов подряд и управлявший несколькими страшными зверями, был могущественен, как бог. Он не убивал просто так в стране рун.
Вместо этого он выбросил большое количество рунных камней и набрал гражданских экспертов, чтобы сформировать свою собственную армию.
Закон сильного, который съедает все, действовал повсюду.
Бесчисленное множество людей решили присоединиться к армии Джоэлсона.
Под предводительством гигантского дракона они сражались во всех направлениях, чтобы отвоевать территории, впавшие в хаос после падения эрцгерцога.
За полгода вся руническая земля покорилась ногам Джоэлсона.
Как и говорил Джоэлсон, он стал богом в сердцах всех уроженцев Рунической земли!
Истинным и единственным богом!
Сила Джоэлсона была далеко за пределами их понимания и воображения. Они могли называть его только богом.
В центре земли рун.
был быстро возведен великолепный дворец, который никогда прежде не строился.
Это был временный дворец Джоэлсона, Святая земля земли рун и центр поклонения для бесчисленных людей.
Каждый день бесчисленные каменные руны, золотые руны и даже хрустальные руны отправлялись к Джоэлсону, складываясь в огромную гору.
По его приказу бесчисленные люди отправлялись в руническую пустыню, чтобы найти еще более могущественные руны.
Руническая земля была похожа на огромную, точную и эффективную машину, которая работала на высокой скорости, служа только Джоэлсону.
В этот момент Джоэлсон передал все свои дела Конни и драконам.
Он надолго уединился, впитывая силу закона, заключенную в рунных камнях, и используя все свои силы, чтобы пробиться к рангу бога-домена.
Джоэлсон не забывал, что в Падшем Божественном Царстве все еще есть настоящий противник уровня бога.
Король Костей, Ангус Дубин.
Он был словно дамоклов меч, который висел высоко над головой Джоэлсона.
Он мог упасть в любой момент и разрушить весь средний континент.
Хотя Джоэлсон не обладал сознанием спасителя, он знал, что как только Ангус Дубин полностью завладеет Падшим Божественным Королевством и восстановит определенное количество сил, он обязательно придет искать его.
В конце концов, в его сознании также содержалась часть воли Пристли. Его всегда очень беспокоила божественная личность Бога Алхимии, которую получил Джоэлсон.
До этого Джоэлсон должен был обладать определенной степенью способности к самосохранению.
Джоэлсон сидел, скрестив ноги, в большом пустом дворце, окруженный рунными камнями различных стихий.
Его духовная сила управляла сотнями рунных камней, которые висели в воздухе и рассыпались одновременно.
Сила закона была подобна ленте, которую полностью поглотил Джоэлсон.
Домен Джоэлсона быстро созревал и совершенствовался.
Когда часть рунных камней в зале была израсходована, Коконоро, стоявший на страже у входа в зал, засыпал еще больше рунных камней, чтобы процесс пожирания нисколько не затруднялся.
Джоэлсон забыл о течении времени. В его глазах существовали только различные законы разных цветов и его собственный Домен Бога Дракона Ранчо.
Он чувствовал себя художником. Сила принципов была подобна масляной краске, наносящей один мазок за другим на картину скелета поля.
Картина маслом становилась все более насыщенной.
Джоэлсон погрузился в нее. Он испытывал неописуемую радость и восторг от нового китайского стиля.
Но когда он оглянулся назад и снова полюбовался своей работой, он почувствовал намек на несовершенство.
Казалось, чего-то не хватает.
Сила домена была во много раз величественнее, чем раньше. Он также был построен полностью в соответствии с каркасом ранчо, но у него всегда было ощущение, что он легко разрушится.
Казалось, что он рухнет в следующий момент.
Джоэлсон внезапно понял.
Его домену не хватало точки опоры.
Этой точкой опоры был он сам.
То, что он нашел ключ, еще не означало, что проблема может быть решена.
Несмотря ни на что, он не мог сделать этот шаг.
Казалось, между ним и доменом существовал какой-то барьер, и он не мог полностью влиться в него.
Он не знал, сколько времени прошло.
В большом зале гора рунных камней излучала странный свет, отчего весь большой зал выглядел очень мечтательно.
В центре небольшая гора из пыли и гравия слегка задрожала и внезапно рухнула.
Ужасающая сила потрясла все вокруг, открыв фигуру Джоэлсона.
Джоэлсон медленно открыл глаза. Казалось, в его глубоких глазах вращались звезды.
Он встал, встряхнул халат и полностью проснулся.
Он все еще был богом, который подавлял всю руническую землю, Платиновым Троном, который устрашал центральный континент.
Джоэлсон сделал шаг вперед, и пространство слегка завибрировало.
В следующее мгновение его фигура появилась за пределами большого зала.
Тело черного дракона Коконоро спало снаружи зала, и он внезапно проснулся, когда его потревожили.
"Кто это?"
Когда он ясно увидел внешность Джоэлсона, он слегка расслабился, но его взгляд становился все более и более сложным.
"Это ты."
Коконоро почувствовал, что сила Джоэлсона снова достигла ужасающего прогресса.
Его действия несли в себе силу, которая заставила Коконоро насторожиться.
Может ли этот парень действительно быть монстром? Безграничный потенциал?
Коконоро все еще находился на пике уровня святого. Он даже не успел постичь зачаточную форму своего домена.
По сравнению с ним, это было просто невыносимо.
Джоэлсон слегка кивнул Коконоро, и в его руках появилось несколько священных драконьих плодов и драконьих лотосов.
"Ты заслужил это".
Коконоро посмотрел на руки Джоэлсона, и его глаза мгновенно расширились.
Тело огромного черного дракона тоже слегка дрожало от волнения.
Разве это не то, чего он всегда хотел.
"Спасибо!"
Коконоро опустил свою надменную голову перед Джоэлсоном и в душе подчинился.
Джоэлсон отвел взгляд и посмотрел вдаль.
Послышалось несколько драконьих рыков, и повсюду виднелись силуэты драконов.
Это Ду Лу и несколько других драконов заметили, что Джоэлсон вышел из уединения. Все они были вне себя от радости.
Глаза Джоэлсона слегка загорелись. Когда он почувствовал неожиданно сильные ауры, уголки его рта непроизвольно искривились в улыбке.
Казалось, не только он один улучшил свои способности за это время.
Каждый из драконов излучал ауру, которая была по меньшей мере на пике святого уровня. Никто из них не уступал Королю Черных Драконов Коконоро.
Особенно это касалось Ду Лу. Его тело было несколько сотен метров в высоту, и он был сравним с Королем Серебряных Драконов божественного царства.
Когда он летел к Джоэлсону, он был похож на непрерывную полосу красных гор, которые медленно проплывали по небу.
Стальной Дракон, Ду Лу и Молния. Ауры этих трех драконов были мощными и бесконечно близкими к сфере божественного домена.
Возможно, он продвинется вперед в следующую секунду, а возможно, ему потребуется больше времени для накопления.
Стоя на вершине пирамиды и получая ресурсы всей рунической земли, Джоэлсон и драконы получали огромные преимущества.
"Рев!"
Раздалось еще несколько драконьих ревов.
Джоэлсон огляделся. Это были Голубой Мороз, Зеленый Ветер и Платиновый дракон.
Эти три маленьких существа также успешно прорвались на уровень святых и добились больших успехов в рунической земле.
Более десятка огромных драконов окружили Джоэлсона, танцуя и кружась вокруг него, охраняя его.
Паломники в стране рун внизу все преклонили колени перед Джоэлсоном с фанатизмом и набожностью на лицах, выкрикивая имя "бог".

    
  





  


  

    
      Конни также появилась перед Джоэлсоном.
Ее сила также плавно перешла на уровень святого. Однако она полагалась на путь рыцаря, а не на силу рунных камней.
"Лорд Джоэлсон."
Конни почтительно опустилась на колени перед Джоэлсоном и мягко рассказала ему о том, что произошло в рунической стране за последние десять лет.
Именно так, прошло целых десять лет с тех пор, как он ушел в уединение.
Рунические земли полностью сформировали систему с божественной силой в центре.
Они верили в Джоэлсона.
Все рунические воины были объединены под руководством драконов. Их целью была руническая пустыня.
Каждую секунду из рунической пустыни вылавливалось большое количество рунических камней и отправлялось в центр рунической земли. Некоторые из них Джоэлсон мог выращивать, а некоторые - пожирать драконы.
За десять лет территория рунической земли увеличилась в три раза.
Джоэлсон слегка кивнул, на его лице появилось выражение удовлетворения. "Ты хорошо поработал".
Немного подумав, он продолжил: "Я уеду на некоторое время. В этот период ты будешь отвечать за руническую землю вместо меня".
"Да, господин".
Джоэлсон хотел вернуться на центральный континент.
Перед отъездом он забрал только Ду Лу, Стального Дракона и Молнию.
Сила в телах этих трех парней была почти насыщена. Оставаться в рунической земле не имело особого смысла. Силы оставшихся нескольких драконов было вполне достаточно для охраны рунической земли.
Пустота покрылась рябью, как поверхность воды. Джоэлсон медленно вышел из пустоты.
Это все еще была резиденция принца в столице Алкота.
Волшебная лампа горела тихо, а в комнате было чисто, как никогда. Казалось, что кто-то убирал комнату последние десять лет.
Скрип!
Дверь открылась, и на пороге появилась стройная фигура.
Джоэлсон улыбнулся вошедшему и тихо сказал: "Леас".
Лиас была ошеломлена, когда увидела Джоэлсона, но затем на ее лице появилось счастливое выражение.
Она радостно подбежала к нему и бросилась в его объятия.
"Молодой господин".
Держа в своих объятиях мягкое и нежное тело Леас и вдыхая аромат цветов в ее волосах, Джоэлсон чувствовал себя необыкновенно спокойно.
Весть о том, что Джоэлсон вышел из уединения, вскоре распространилась по всему особняку принца. Все женщины собрались вокруг.
Поскольку они пили воду из источника жизни, внешность женщин почти не изменилась.
Джоэлсон огляделся и увидел, что все добились больших успехов.
Дарлин и Джулиана достигли уровня мага 9-го уровня. Дарлин была на пике девятого уровня и находилась всего в одном шаге от достижения уровня святого.
Кэтрин послушно слушала Джоэлсона и отложила в сторону все дела Торговой Палаты. Она сосредоточилась на культивировании и тоже достигла уровня мага седьмого уровня.
С другой стороны, Лиас немного превзошла ожидания Джоэлсона. После того, как она вырвалась из-под контроля Стаси, ее талант в магии растений, казалось, проявился в полной мере. За короткий промежуток времени она действительно сделала этот шаг, она стала первой среди женщин, перешедшей на уровень святой.
Туд-туд-туд...
Серия торопливых шагов привлекла всеобщее внимание.
В дверях показалась красивая фигура с выражением предвкушения и волнения на лице.
Когда она увидела Джоэлсона, предвкушение и волнение тут же переросли в радость.
Она замедлила шаги и медленно прошла перед ним. Она сказала почтительным и уважительным тоном: "Отец".
"Фунина".
В его глазах появилось нежное выражение.
Его дитя.
Фунина унаследовала льдисто-голубые волосы Екатерины, а также его черные зрачки. Черты ее лица были утонченными, а фигура - стройной и изящной.
Она была одета в облегающую одежду. Ее волосы были коротко острижены до ушей, а все ее тело излучало ауру молодости.
Джоэлсон взглянул на уровень подготовки Фунины. Она была рыцарем восьмого уровня, и ее духовная сила также достигла восьмого уровня.
Джоэлсон слегка нахмурился.
В итоге Фунина все равно выбрала тот же путь, что и он.
Двойное культивирование магии и путь рыцарей.
Увидев, что Джоэлсон нахмурился, на лице Фунины появилось нервное выражение.
"Что ты собираешься изучать?"
легкомысленно спросил Джоэлсон.
Фунина честно ответила: "Рыцари".
Она была темпераментным ребенком. Первый раз она медитировала, когда ей было семь лет, и ее заставили закончить медитацию. После этого она не интересовалась культивированием магов.
В противном случае, с ее талантом и сосредоточенностью на магии, она обладала бы силой мага восьмого уровня не только в этот раз.
Джоэлсон медленно кивнул. Он уважал мысли Фунины.
В его руке появилась блестящая внутренняя броня из драконьей чешуи, а также великолепный длинный меч, по которому струилось золотое пламя.
"Эти две вещи для тебя".
Глаза Фунины мгновенно загорелись, полные неверия и радости.
"Правда?"
Джоэлсон кивнул.
"Внутренняя броня из драконьей чешуи и этот метеоритный меч были выкованы из материалов огненного дракона святого уровня. Сейчас от них мало толку, но для тебя они подойдут".
"Спасибо, отец".
Фунина с радостью приняла два подарка и тут же начала играть с метеоритным мечом, похоже, он ей понравился.
Джоэлсон с беспомощной улыбкой отвел взгляд от Фунины и повернулся к женщинам. Он сказал: "Я отправляюсь на центральный континент".
Джоэлсон собирался отправиться в Святое царство, чтобы встретиться с несколькими тронами, главным образом, чтобы выяснить ситуацию с Падшим Божественным царством.
Не успел он договорить, как вдруг раздался встревоженный голос: "Отец, пожалуйста, позволь мне пойти с тобой".
Это была Фунина. Она посмотрела на Джоэлсона с умоляющим выражением лица и сделала жалкий умоляющий взгляд.
"Мне почти семнадцать лет. В моем возрасте имя отца уже потрясло центральный континент, но я даже ни разу не была на центральном континенте."
"Фунина."
Катрин не могла не сказать.
Джоэлсон задумался на мгновение и слегка кивнул.
Он посмотрел прямо в глаза Фунине и сказал глубоким голосом: "Конечно, я также могу проверить результаты твоего культивирования за последние десять лет."
"Ах?"
Фунина была так счастлива, что не успела показать этого, как вдруг упала и превратилась в маленькую горькую тыкву.
Далее Джоэлсон позаботился о некоторых вещах, которые он накопил за последние десять лет.
Затем он отправился на центральный континент.
...
На одной из диких равнин центрального континента.
Группа из трех человек быстро шла вперед.
Впереди шел красивый и спокойный молодой человек в черной мантии. Он шел как будто прогуливаясь, но с каждым его шагом расстояние сокращалось на несколько сотен метров. Все его тело двигалось вперед, как будто он телепортировался.
Другая девушка с зеленым лицом, стиснув зубы, шла вплотную за юношей. Энергия ее тела была доведена до предела, и она едва поспевала за ним.
Когда в конце пустыни в их поле зрения появились очертания города, скорость юноши начала замедляться.
"Хаф, хаф, хаф..."
Девушка тяжело дышала. Ее лицо было залито потом, а лицо было бледным. Она чувствовала, что вот-вот потеряет силы.
"Мисс, выпейте воды".
Худой мужчина средних лет с улыбкой протянул пакет с водой.
"Спасибо, дворецкий Фредерик".
Девушка вежливо поблагодарила мужчину средних лет. Она подняла бутылку с водой и без колебаний влила ее в рот.
В чистую воду было добавлено драгоценное волшебное зелье, и истощенные физические силы молодой девушки быстро восстанавливались.
Это были люди, которые уже прибыли на центральный континент, в том числе Джоэлсон, Фунина и Фредерик.

    
  





  


  

    
      "Отец".
Тяжело дыша, Фунина догнала Джоэлсона. Она указала вперед с оттенком ожидания в глазах и спросила: "Это королевство горных гномов, верно?".
Джоэлсон кивнул с ностальгическим выражением лица. Он негромко сказал: "Они лучшие мастера на континенте. Внутренняя броня из драконьей чешуи на твоем теле была сделана ими".
"Метеорный меч тоже их рук дело, верно?"
взволнованно спросила Фунина.
Джоэлсон улыбнулся и ничего не сказал.
Предвкушение в глазах Фунины становилось все более сильным.
По сравнению с тем, что было более десяти лет назад, когда они пришли на гномий рынок, он был более процветающим. Люди из разных рас континента все прибывали и прибывали.
Большое количество людей собралось у входа в каждую кузницу гномов. Грубые голоса гномов разносились по рынку как гром.
"Четверо к легендарному свету, охраняют эпический свет в центре. Я никогда не забуду такую великолепную сцену. Мы, гномы, легендарные кузнецы, а некоторые люди говорят, что эпический мастер-кузнец - человек. Хахаха, как нежные человеческие руки могут махать молотом?"
"Я говорю, что эпический мастер-кузнец должен быть сильным гномом, скрытым в молоте Тора".
"Кто сказал, что люди не могут родить мастера-кузнеца? Не забывай, что Платиновый Трон - самый сильный на всем континенте!"
"Твой Платиновый Трон - это пример. Есть ли у тебя хоть капля стыда? Разве Платиновый Трон - обычный человек? Платиновый Трон - это реинкарнация бога с небес!"
Услышав шум вокруг себя, Фунина чрезвычайно обрадовалась. Она подбежала к Джоэлсону и сказала низким голосом: "Отец, ты слышал это? Они говорят о тебе".
Джоэлсон слабо улыбнулся и повел Фунину по маленькой дорожке рядом с рынком.
Мьёльнир по-прежнему находился на прежнем месте, но это было совсем не похоже на ту сцену, когда у дверей стояло всего несколько человек.
За пределами Мьёльнира очередь была полна сильных мира сего из всех рас, которые пришли попросить снаряжение. Все они с волнением ждали.
Гном Дивер поднял голову и встал у двери Мьёльнира, которая была переделана, указывая на множество могущественных существ разных рас, которые были намного сильнее его, он громко выругался: "Почему вы теснитесь? Я уже сказал, что Мьёльнир принимает только один заказ на легендарное снаряжение в месяц. Все вы возвращайтесь и пяльтесь на него. Приходите в следующем месяце!"
Многие могущественные существа показали нежелание, но их лица были полны беспомощности. Они перешептывались и, казалось, вот-вот разойдутся.
Фунина с любопытством огляделась вокруг и не могла не спросить: "Отец, что мы здесь делаем?".
Джоэлсон объяснил: "Просим легендарного кузнеца выковать несколько внутренних доспехов из чешуи дракона для ваших матерей".
"Это те, что на мне?"
Джоэлсон взглянул на нее и сказал: "Это лучше, чем та, что на тебе".
После того как Ду Лу и остальные проглотили руны, их тела претерпели изменения. Часть драконьей чешуи на их телах естественным образом отпала. Этого было достаточно, чтобы выковать партию внутренних доспехов из драконьей чешуи для Катрин и остальных, чтобы защитить себя.
Джоэлсон повел Фунину и остальных вперед. Увидев, что к ним незаметно подошел кто-то еще, Дивер уже готов был выйти из себя.
Когда он вдруг увидел Джоэлсона под плащом, выражение его лица застыло. Его глаза внезапно расширились, и он был так взволнован, что готов был закричать.
Джоэлсон улыбнулся и произнес заклинание молчания, жестом приказав ему замолчать.
Дивер был так взволнован, что не мог себя контролировать. Он почтительно пригласил их войти.
В это время несколько человек протиснулись сквозь толпу и с недовольством сказали: "Что происходит? Ты отпустил нас и пригласил их войти. Разве это правило Молота Тора?".
Дивер закатил на него глаза и сказал, фыркнув: "
Мое правило - это правило Молота Тора. Я могу делать все, что захочу. Если вы не удовлетворены, то можете уходить! Молот Тора не будет заниматься твоими делами!".
"Ты!"
На лице мужчины промелькнул намек на гнев, когда он оглядел остальных. Он почувствовал, что кроме Фунины, остальные были обычными. Он холодно фыркнул и протянул руку, чтобы схватить Дивера.
Затем он продолжил: "Мы уважаем Мьёльнир и мастера Вибруна, а не такого грубого карлика, как ты!".
От него исходила аура 9-го пикового типа. Хотя сила Дивера только что достигла 7-го ранга, он, казалось, ничуть не смутился. Вместо этого он слегка приблизился к Джоэлсону.
Джоэлсон, похоже, не собирался ничего предпринимать, он смотрел на Фунину.
Фунина стиснула зубы, и тут же вспыхнуло яркое золотисто-красное пламя.
Ей едва удалось блокировать атаку мужчины.
"Это?"
Мужчина сделал несколько шагов назад в шоке и замешательстве, очевидно, удивленный тем, что Фунина смогла блокировать его атаку 9-го пикового типа с силой 8-го ранга. Когда его взгляд остановился на метеоритном мече в руке Фунины, его глаза расширились.
"Это что? Легендарный меч?"
"Нет!"
Толпа воскликнула: "Это эпическое оружие! Только эпическое оружие может излучать такое сияние!"
Тут же их жадные взгляды устремились на метеоритный меч. Когда они увидели силу Фунины, их взгляды стали еще более огненными и жадными.
"Девочка, откуда ты украла эпическое оружие? Отдай его покорно или умри!"
Этот человек не мог дождаться своего хода, его глаза наполнились жадностью.
Эпическое оружие!
Сколько эпического оружия было на всем среднем континенте?
И вот одно из них оказалось в руках ничтожного рыцаря 8-го уровня. Это был просто великий подарок для него!
Фунина впервые столкнулась с подобной ситуацией. На ее лице появилось нервное выражение. Обернувшись, она обнаружила, что Джоэлсон и Фредерик совсем не собираются делать шаг. Как будто они были для нее незнакомцами.
"Ты все еще хочешь попросить помощи у своих спутников?
Хахаха! Эти двое - трусы!"
Аура мужчины становилась все более высокомерной. В его руке появился длинный меч, и он безумно атаковал Фунину.
Фунина едва успела заблокировать его.
Сила металла и огня циркулировала в ее руке, и она с трудом блокировала ее.
Постепенно Фунина успокоилась и погрузилась в битву.
Движения в ее руках стали естественными, и ее мощный талант двух стихий проявился в полной мере. С мощной силой метеоритного меча она, казалось, могла покорить пик царства запутывания.
Выражение лица того человека было уродливым, он повернулся и прорычал: "Что ты все еще смотришь? Атакуйте вместе!"
Все спутники этого человека были 8-го или даже 9-го уровня. Когда они атаковали вместе, Фунина, не имевшая реального боевого опыта, не могла противостоять им.
Очевидно, они были командой искателей приключений. Они хорошо работали вместе, и их атаки были жестокими.
Вскоре после этого Фунина получила удар в спину и живот. Если бы не ее внутренняя броня из чешуи дракона, она была бы ранена.
"Быстрее! Используй всю свою силу! На этой девчонке сокровище!" крикнул человек в экстазе,
Глаза остальных загорелись, и сила подчиненных увеличилась в несколько раз. Их лица были наполнены жадностью, и не было никакого стыда или смущения в нападении на других.

    
  





  


  

    
      Фунина находилась в крайне плачевном состоянии. Она несколько раз посмотрела в сторону Джоэлсона, но не получила никакого ответа.
Волны обиды и недовольства захлестнули ее сердце, а глаза стали почти красными.
Кланг!
Звук столкновения металла.
Фунина издала низкий крик. Метеоритный меч в ее руке был выбит из ее руки и попал в руки осаждающего.
Тот радостно засмеялся и сказал: "Хахаха, меч эпического класса мой!".
Фунина гневно закричала: "Отдай его мне!".
Однако она ничего не могла сделать. Несколько атак боевой ауры 9-го ранга заставили ее отступить.
В этот момент в ушах всех раздался звук, прорезавший воздух.
Шуа!
В толпу, как шторм, ворвалась фигура, пронесшаяся мимо человека, державшего метеоритный меч.
В мгновение ока она оказалась рядом с Фуниной и вернула ей метеоритный меч.
"Возьми его хорошо".
спокойно сказал человек.
Фунина в оцепенении взяла меч и посмотрела на внезапно появившуюся девушку.
Это была молодая девушка. Ее внешность была обычной, но глаза и брови были наполнены свирепой аурой. Светло-зеленые длинные волосы были зачесаны в хвост и свисали за голову. От всего ее лица исходило ощущение ветра.
"Кто ты?"
Окружающие нападавшие смотрели на эту девушку с неприглядным выражением лица. Эпический длинный меч, который они получили, был выхвачен обратно. Любой почувствовал бы себя недовольным.
Кто-то в толпе узнал девушку и удивленно воскликнул.
"Это она! Тереза Осведе! Дочь Золотого Льва, ученица Фиолетового Клинка!"
"Ей всего семнадцать лет в этом году, верно? Она уже достигла девятого уровня. Такой талант действительно слишком страшен!"
"Тереза всегда была известна как "Штормовой Орел". Ее достижения в боевой ауре ветра намного уступали тогдашним достижениям Франклина!"
"Говорят, что ее родители погибли в демонической катастрофе более десяти лет назад.
Она была удочерена Золотым Львом и взяла имя Золотого Льва как свою фамилию."
"Эти бесстыдники хотели присвоить чужие мечи эпического класса, но столкнулись с Штормовым Орлом. Хахаха, вот это невезение!"
В углу Джоэлсон также оценивал внезапно появившуюся девушку.
Тереза, неужели это та самая девочка, ради защиты которой Освед пожертвовал своей жизнью?
Как и ожидалось, она не разочаровала Осведа.
Тереза не любила говорить. В отличие от болтливого Осведе, она предпочитала говорить с помощью длинного меча в руке.
Тереза превратилась в легкий зеленый ветер и атаковала их нескольких.
Тереза находилась под руководством Золотого Льва и Франклина, двух святых сильных мира сего поздней стадии. Ее навыки владения мечом были очень острыми, а скорость и атаки - чрезвычайно мощными.
Хотя она была только на девятой ступени, эти несколько сильных мира сего девятой ступени вместе взятые были ей не по зубам. Они были быстро отбиты.
Фунина удивленно расширила глаза и в оцепенении уставилась на Терезу. В ее глазах было много стыда.
Она была всего на год старше Терезы, а талант последней даже близко не стоял с ее талантом. Более того, она была дочерью Платинового Трона, но разница в силе между ними была огромной.
Фунина вспомнила, как она едва подавила метеоритным мечом 9 ранга, в то время как Тереза обычным мечом победила нескольких из них. Ей стало еще более стыдно.
"Отстань!"
холодно ругнулась Тереза. Легкий зеленый ветер кружился вокруг нее, делая ее обычную внешность очень привлекательной.
"Подожди!"
Выражения нескольких 9-го ранга были неприглядными. Как раз в тот момент, когда они собирались в панике бежать, по небу пронеслась полоса света, и на них обрушилась аура святого уровня.
Осаждающий изобразил восторженное выражение лица и возбужденно закричал: "Лорд Бертон!".
Сказав это, он мгновенно повернул голову и уставился на Терезу и Фунину. Со зловещей улыбкой он сказал: "
Лорд Бертон - почетный гость Короля Гномов, святой силы промежуточной стадии. Теперь, когда он вернулся, никто из вас не сможет сбежать!"
Не успел он закончить свои слова, как на поле приземлилась грузная фигура.
У новичка были грубые черты лица, густые брови, а от его тела исходила жгучая аура. Это говорило о том, что он очень хорошо владеет законами огненного типа.
"Бри, что случилось? Разве я не просил тебя помочь мне получить легендарное оружие от мастера Вибруна?"
Бри быстро шагнула вперед и прошептала несколько слов на ухо Бертону. Затем он указал на Фунину и сказал: "Сэр, посмотрите, эта девушка ранена, а в руках у нее длинный меч эпического класса".
Взгляд Бертона метнулся в сторону, и Фунина тут же нервно спрятала метеоритный меч в руке за спину.
Но взгляд Бертона уже был полон жадности, и он, громко смеясь, сказал: "Огненный эпический меч как раз подходит мне. Твой уровень слишком низок, и ты не сможешь раскрыть всю мощь этого эпического меча. В твоих руках эпический свет наверняка покроется пылью. Почему бы тебе не продать его мне?"
Взгляд Бертона горел, когда он сказал низким голосом: "Я готов обменять на него 50 000 монет из магических кристаллов и легендарное оружие!"
"Хехе."
Прежде чем Фунина успела что-то сказать, Тереза презрительно усмехнулась. "Эпическое оружие будет стоить не меньше миллиона монет магических кристаллов. 50 000 монет магических кристаллов и легендарное оружие... Как щедро с твоей стороны!"
Фунина встала рядом с Терезой и сказала: "Да, я не продам его!".
Лицо Бертона слегка покраснело, и на его лице промелькнул намек на смущение. Он внимательно осмотрел Терезу и холодно сказал: "Ради Золотого Льва и лорда Франклина, я не буду усложнять тебе жизнь. Уйди с моего пути. Это дело не имеет к тебе никакого отношения".
Тереза не ответила. Она просто выхватила свой длинный меч и твердо встала перед Фуниной.
Глаза Фунины двигались и смотрели на Терезу. Никто не знал, о чем она думает.
"Тогда не обвиняй меня в невежливости.
Подожди, пока я получу длинный меч эпического уровня, тогда я извинюсь перед Золотым Львом и Франклином!"
Бертон полностью высвободил свою ауру святого уровня и яростно схватился с ними двумя.
Боевая аура пылала интенсивным пламенем, и светло-зеленый меч Терезы был раздавлен им еще до того, как он смог приблизиться.
Разница между девятым рангом и рангом святого средней ступени была слишком велика.
Это было не то, что можно было компенсировать талантом.
Увидев, что боевая аура пламени вот-вот поразит двух девушек, выражение лица Терезы стало серьезным. Фунина, наконец, не смогла больше сдерживаться и закричала: "Отец".
Вместе с этим криком жизни.
Весь мир замер.
Все с ужасом обнаружили, что все перед ними застыло на месте.
В том числе и боевая аура пламени, которую высвободил Бертон.
Их разум все еще функционировал, но их души, казалось, были заморожены, а время остановилось.
Затем они увидели красивого юношу в длинной черной мантии, который шаг за шагом выходил из зала.
Он был единственным хозяином этого пространства, и все должно было склониться перед ним.
Боевой дух пламени внезапно рассыпался и исчез.
Красивый молодой человек взглянул на Бертона. Правая рука последнего из всех его подчиненных была сломана, а рана была гладкой, словно отвалилась сама собой.
Мир вернулся в нормальное состояние.
Время снова потекло.
Все в недоумении уставились на внезапно появившегося красивого молодого человека.
Он выбросил из мантии тусклую медную монету, и она с хрустящим звуком упала перед Бертоном.
Красивый молодой человек окинул всех взглядом и сказал Бертону: "Как насчет того, чтобы за одну медную монету купить все ваши правые руки?"
Все вокруг погрузилось в мертвую тишину.

    
  





  


  

    
      Бертон уставился на Джоэлсона широко раскрытыми глазами с суженными зрачками, как будто увидел что-то невероятное. Он широко открыл рот и произнес дрожащим голосом: "Платиновый... Платиновый трон!"
Хисс!
Все задохнулись.
Глаза всех повернулись, чтобы посмотреть на Джоэлсона.
Когда он посмотрел назад, их глаза словно пронзила боль, и они быстро отвернулись в сторону.
Шок, удивление, волнение, поклонение, всевозможные эмоции бурлили в сердцах каждого.
Кто-то был так взволнован, что не смог сдержать себя и закричал: "Да, это Его Величество Платиновый Трон. Он прячется в Магической Академии и видел статую Его Превосходительства!"
"Платиновый Трон!"
"Почему эта девушка кричала о Платиновом Троне?"
"О, Бог Магии, она дочь Платинового Трона. Неудивительно, что она способна владеть эпическим длинным мечом восьмого ранга!"
"С этим мастером святого уровня покончено. Похитить вещь и вырвать ее у дочери трона - это просто ухаживание за смертью!"
На лицах Бертона и его подчиненных появились крайне уродливые выражения. Их сердца были наполнены недоумением, отчаянием и невыразимой горечью.
Они хотели только одного - протянуть руки и дать себе две крепкие пощечины.
Ослепленные жадностью, они тщательно все обдумали. Как может человек с эпическим оружием не иметь мощного фона?
Однако этот фон...
был настолько силен, что заставлял их дрожать.
Теперь, даже если бы они хотели дать себе пощечину, они просто не могли этого сделать.
Платиновый Трон уже использовал медную монету, чтобы купить все их правые руки, и больше половины их силы было искалечено.
Однако никто не осмелился жаловаться. Это было уже счастье, что они не были раздавлены насмерть Владыкой Трона.
Бертону пришлось почтительно опуститься на колени, его лоб прижался к земле под ногами Джоэлсона, и он искренне произнес.
"Трон милосерден!"
Джоэлсон больше не обращал на них внимания.
Его первоначальная цель заключалась в том, чтобы Фунина получила урок и вдохновила ее на дальнейшее продвижение.
Теперь, когда он достиг своей цели, было достаточно наказать ее.
Трон внезапно опустился и в кратчайшее время распространился по всему гномьему рынку, охватив все горное гномье королевство.
Все с восхищением смотрели на Джоэлсона и выражали ему свое почтение.
Лицо Фунины сияло. Для нее тоже было честью увидеть могущество своего отца.
Она жила под властью Джоэлсона с самого детства. С семи лет она слышала много легендарных историй о своем отце.
У каждого, кто упоминал ее отца, в глазах читались благоговение, уважение и восхищение. Они рассказывали ей одну захватывающую историю за другой удивленным тоном.
Выросшая под славой трона, Фунина также должна была нести славу трона.
Когда-то она думала, что достаточно много работала и была достаточно хороша, но сегодня реальность нанесла ей тяжелый удар.
Повернувшись, чтобы посмотреть на Терезу, Фунина была подавлена. Она не могла сравниться с этим рыцарем.
Втайне Фунина приняла решение, и ее взгляд стал твердым.
Однажды она сообщит всем, что ее зовут Фунина.
Она была достойна стать дочерью Платинового Трона!
Она не потеряет лицо ради своего отца!
Тереза безучастно смотрела на спину Джоэлсона со странным выражением в глазах.
Ее обычно спокойное и равнодушное сердце в этот момент взволновалось, а тело не переставало дрожать.
Она все еще помнила, что в тот день, когда ее родители были убиты демонами, два человека изменили судьбу ее жизни.
Один из них был Золотой Лев, который защитил ее своей жизнью.
Другим был...
Человек, которого бесчисленное множество людей называли Платиновым Троном.
Одним взмахом меча он стал кошмаром для бесчисленных людей, уничтожив демоническое бедствие, которое убило бесчисленное количество людей на центральном континенте.
Эта сцена, милость этого человека прочно запечатлелись в памяти Терезы.
Она никогда не забудет этого до конца своей жизни.
Тереза изо всех сил старалась подавить эмоции в своем сердце. Она подошла к Джоэлсону и опустилась на одно колено.
"Приветствую тебя, Владыка Платинового Трона!"
Через мгновение остальные люди тоже очнулись от шока и один за другим опустились на колени.
"Приветствую вас, Владыка Платинового Трона!"
Громкий голос даже заглушил смешанные звуки ковки на гномьем троне.
Джоэлсон оглядел Терезу с ног до головы. На его лице появилось подобие улыбки. Он слабо сказал: "Ты - ребенок, которого спас Освед. Ты очень хорошая. Освед будет гордиться тобой".
Все внимание было приковано к Терезе. Она дрожала от волнения.
Это была такая завидная честь - получить похвалу от Платинового Трона!
"Платиновый трон!"
Издалека донесся взволнованный и грубый голос. Король гномов бросился к Молоту Тора.
Его толстое тело согнулось и поклонилось Джоэлсону. "Гномы приветствуют Платиновый Трон!"
За столь короткое время даже король гномов был встревожен.
Джоэлсон слегка кивнул и сказал: "Нет нужды".
В это время дверь Молота Тора открылась с громким стуком.
Держа в руках огромный молот, лысый и бородатый Вибрун появился в дверях Молота Тора.
Все начали обсуждать.
"Как и ожидалось, даже легендарный кузнец должен выйти, чтобы поприветствовать его!"
"Это трон!"
"Ах да, почему Его Величество Платиновый Трон здесь? Он собирается попросить мастера Вибруна что-нибудь выковать?"
Под взглядами всех, Вибрун быстро прошел перед Джоэлсоном и почтительно сказал: "Вы здесь."
Выражение лица у всех было нормальным, но когда прозвучали следующие слова Вибруна, все были ошеломлены.
"Мастер-ремесленник!"
Все стояли, прижавшись к земле, и долго не могли отреагировать.
Как Виблон назвал Платиновый Трон?
Мастер-ремесленник?
Он назвал неправильное имя? Он назвал Платиновый трон мастером-ремесленником?
Все изумленно смотрели на Вибруна.
Вибрун встретил взгляд каждого, со спокойным выражением лица он сказал: "
Более десяти лет назад гномы последовательно породили четыре легенды и одну эпопею. Разве вам всем всегда не было интересно, от чьего подчиненного произошло эпическое снаряжение? Сегодня я могу объявить об этом".
У всех остановилось дыхание, когда они задумались о невероятной возможности.
Свуш!
Все взгляды сфокусировались на эпическом метеоре-лонгсворде в руке Фунина.
Это оборудование эпического уровня, может ли оно быть...
"Это так!"
Вибрун использовал фанатичный тон и посмотрел на Джоэлсона с восхищением и преданностью. Он громко крикнул: "Это оборудование эпического уровня пришло из Платинового Трона. Его Величество - мастер своего дела!".
На арене воцарилась мертвая тишина.
Через несколько секунд жаркие обсуждения и возгласы разразились, как извержение вулкана.
Восклицания, шок, поклонение и неверие.
Обсуждения накатывали как приливная волна.
"Его Величество Платиновый Трон на самом деле скрыл свою личность мастера-ремесленника? Это слишком безумно!"
"Его Величеству Трону еще нет и пятидесяти лет. Мало того, что его талант в магии и культивации рыцарей самый сильный на среднем континенте, так он еще и так силен в кузнечном деле? Может, он действительно реинкарнация бога?"
"Кто сказал, что люди не могут рождать мастеров? Трон - лучшее доказательство!"
...

    
  





  


  

    
      Фунина и Тереза безучастно смотрели на Джоэлсона, их рты были слегка приоткрыты. Они были крайне потрясены.
Фунина, в частности, вдруг осознала, что до сих пор не до конца понимала своего отца.
Сила ее отца, казалось, навсегда осталась для него загадкой.
Поклонение в глазах Фунины почти переполняло ее.
Джоэлсона пригласил в "Молот Тора" Вибрун, а остальных не пустили.
Даже король гномов был вежливо заблокирован снаружи Дивером.
Фунина и Тереза впервые оказались в "Молоте Тора", и их внимание быстро привлекла кузнечная печь, которая громко хохотала на половину комнаты.
Их заинтересовала печь, потому что они хотели увидеть сцену, как Джоэлсон лично ковал ее.
"Помогите мне выковать внутренний доспех из драконьей чешуи, похожий на предыдущий".
Джоэлсон встряхнул мантию, и разноцветные чешуйки дракона посыпались как дождь. Каждый кусочек был похож на драгоценный камень, в котором циркулировали различные магические элементы.
Когда Вибрун и Дивер увидели чешую дракона, они пришли в восторг.
Они схватили по горсти и закричали низким голосом: "Качество драконьей чешуи лучше, чем у предыдущей!"
Джоэлсон взглянул на Терезу и сказал: "Помоги ей тоже выковать комплект".
Тереза была ошеломлена и почтительно поклонилась: "Спасибо за подарок от Платинового Трона".
По сравнению с тем, что было более десяти лет назад, техника ковки Вибруна стала еще более чистой и превосходной.
Под его руками из грязной драконьей чешуи было выковано восемь комплектов великолепной внутренней брони из драконьей чешуи.
После того как кровь дракона была утолена, восемь фиолетовых легендарных огней выстрелили прямо в облака, и все королевство горных карликов снова задрожало.
Восемь столбов фиолетового света надолго застыли в небе над Молотом Тора.
Бесчисленные люди наблюдали эту шокирующую сцену и были поражены.
В этот момент они окончательно поверили, что Платиновый Трон был мастером своего дела.
В прошлый раз, когда родился эпический длинный меч, произошла такая же впечатляющая сцена.
Оставив оставшуюся драконью чешую Вибруну в качестве оплаты, Джоэлсон ушел вместе с Фуниной и остальными.
На этот раз в команде была еще одна Тереза.
Возможность тренироваться рядом с Платиновым Троном была прекрасной возможностью, о которой мечтали многие. Как Тереза могла упустить такую возможность?
Присутствие Терезы еще больше стимулировало культивацию Фунины.
Как дочь Платинового Трона, как она могла уступать другим!
Покинув королевство гномов, Джоэлсон просто отправился в королевский город.
В отдаленном уголке королевского города Инмотати Тереза привела его в простую кузницу.
Безрукий и сильный, как лев, мужчина ожесточенно бил молотом. Услышав шаги, он от души рассмеялся и спросил "Тереза здесь?".
Когда мужчина обернулся и увидел Джоэлсона, спокойно смотрящего на него, он был ошеломлен. Затем он слабо улыбнулся и сказал: "Так это ты. Приветствую тебя, Владыка Платинового Трона".
Это был Освед.
В то время он был хорошо известен. До появления Джоэлсона он был Золотым Львом, лидером трех гениев центрального континента.
Но теперь этот лев, который был в расцвете сил, постарел более чем на десять лет.
Осведе бросил молоток, достал из угла две бутылки ликера и бросил одну бутылку Джоэлсону. Тот открыл оставшуюся бутылку и выпил ее залпом. Он сказал: "Ты видишь, что у меня осталось не так много времени".
Джоэлсон молча кивнул.
Он чувствовал, что жизненная сила Осведа непрерывно утекает со временем. Скорость была в десятки раз выше, чем у обычного человека.
С его силой святого поздней стадии продолжительность его жизни составляла не менее 800 лет. Сейчас ему было меньше 100 лет, но его тело уже проявляло признаки старения.
"Это нехорошо", - с горечью сказал Освед, поглаживая белые волосы на висках. "Пять лет назад я чувствовал, что мой уровень культивирования постоянно регрессирует. Я все еще недооценивал ущерб, нанесенный сжиганием сущности моей боевой ауры. Сейчас мое тело похоже на мешок с песком, который пробили.
Ощущение, что ты становишься все слабее и слабее, действительно не очень хорошее".
Тереза, стоявшая рядом с ними, не имела никакого выражения на лице, но ее руки, державшие меч, не переставали сильно дрожать, показывая, что она совсем не спокойна.
Осведе находился в самом славном периоде своей жизни, но у него не было иного выбора, кроме как угаснуть. Знаменитый Золотой Лев прятался в кузнице в одном из уголков империи, орудуя молотом.
Все это было из-за нее.
Джоэлсон достал порцию воды из источника жизни и передал ее Осведе. Он серьезно сказал: "Это должно помочь тебе".
"Это вино?"
Осведе взял воду из источника жизни и поднес ее к носу, чтобы понюхать. Он был ошеломлен, но потом вспомнил: "Ты все еще помнишь огненный танец, который мы пили в городе Святого царства?"
"Я очень по нему скучаю. К сожалению, сейчас я не осмеливаюсь идти в Святое царство. Я не смею позволить другим увидеть мой нынешний облик".
Джоэлсон молчал.
Старый Лев чувствовал, что его жизнь подходит к концу. Он нашел пустой угол и ждал, когда придет смерть.
Как и Осведе, Золотой Лев всегда будет Золотым Львом.
"К счастью, Тереза не разочаровала меня".
Освед с облегчением посмотрел на Терезу.
Та не выдержала и опустилась на колени перед Осведом. Ее глаза были красными, и она держала меч обеими руками. Она твердо сказала: "Этим мечом я клянусь, что отныне буду защищать своего отца!".
Как только Тереза закончила говорить, ее тело излучило туманный зеленый свет. Элементы ветра во всем мире продолжали собираться к ней.
Осведе выглядел взволнованным и прошептал: "Ее повысили?".
В глазах Джоэлсона появилось удивление.
Он не ожидал, что Тереза в этот момент прорвется на уровень святых.
А она постигла свой собственный путь защиты. Дальнейший путь будет более блестящим по сравнению с обычными людьми.
Рот Фунины был широко открыт, когда она в шоке уставилась на Терезу, которая находилась в самом разгаре своего продвижения.
И снова она почувствовала тяжелый удар в сердце.
Семнадцать лет, уровень святого.
Это было почти сравнимо с ее отцом в те времена.
Ей действительно нужно было много работать.
Продвижение Терезы привлекло внимание многих людей. В небе над кузницей появилось несколько старых мастеров святого уровня, которые находились в столице.
Когда Джоэлсон бросил на них случайный взгляд, все они почувствовали, что их постиг тяжелый удар. Их души словно порезали ножом.
Они быстро и почтительно отступили.
Решительный мужчина, находившийся где-то во дворце, вдруг открыл глаза. Казалось, в его глазах струился светло-зеленый свет, а в выражении лица читалась слабая радость.
Это был знаменитый Фиолетовый Клинок Франклина!
"Эта аура, это Тереза. Она продвинулась!"
Франклин в несколько мгновений появился у входа в кузницу. Он был единственным человеком во всем королевстве, который знал это место, кроме Терезы.
Франклин с первого взгляда увидел Терезу, окутанную элементами магии ветра, и его сердце забилось от радости. В тот момент, когда он уже собирался сделать шаг вперед, он вдруг увидел стройную и элегантную фигуру рядом с Осведом, и его сердце бешено затрепетало.
Он остановился и молча стоял на месте, не двигаясь вперед. Его глаза были наполнены сложными эмоциями.
Это был он.

    
  





  


  

    
      Франклин все еще помнил битву, которую он провел с другой стороной. Хотя в то время он не мог сравниться с другой стороной, он все еще мог видеть его спину.
После этого.
Разрыв между ними был подобен непреодолимой пропасти.
Теперь пришло время обратиться к нему как к Владыке трона.
Пока Франклин размышлял, он услышал звук торопливых шагов.
Он поднял голову и увидел королевскую карету, остановившуюся у порта. К ней рысью приближалась красивая женщина в лавандовом платье с подолом платья в руках.
Глаза Франклина застыли, а в сердце зародилось сильное чувство горечи.
Как и ожидалось, она пришла в первый момент.
Дворянка, которая везде ходила по красной ковровой дорожке и больше всего ненавидела пыль на своих хрустальных туфлях.
Услышав, что, возможно, Жоэльсон здесь, она поспешила к нему.
Принцесса Изабель, цветок фиалки.
Шаги Изабель, приближавшейся к кузнице, постепенно замедлились.
Она тщательно приводила в порядок свое длинное платье и думала, что оно идеально. Затем она повернула голову и посмотрела на Франклина. Она подняла свой светлый и гладкий подбородок и вошла в дом, как благородный белый лебедь.
"Теперь я женщина Платинового Трона".
Взгляд Франклина был сложным. Никто не знал, о чем он думает.
...
Джоэлсон оставил Фунину в Королевском городе и попросил ее последовать за Осведом для обучения.
Наличие рядом с ней сверстника, который уже достиг уровня святого, могло стимулировать ее к еще более усердной работе.
В Святом царстве.
Группа силачей святого уровня собралась вместе, чтобы обсудить вопросы культивации.
Внезапно на лазурно-голубом небе появилась рябь, похожая на поверхность воды, отчего пространство непрерывно колебалось.
Владыки святого уровня внезапно подняли головы и увидели серебристую фигуру, внезапно появившуюся в небе.
"Это Серебряный Трон, сэр Арчер!"
После этого расцвел яркий свет, золотой святой свет посыпался вниз, как лепестки, и святая аура окутала все вокруг.
Все были поражены и не могли не воскликнуть низким голосом.
"Владыка Светлого Трона тоже здесь".
"Два трона появляются в одно и то же время. Может ли быть, что скоро произойдет что-то важное?"
Все подсознательно игнорировали Темный Трон.
Это было потому, что с тех пор, как Темный Трон потерял руку того человека более десяти лет назад, он полностью исчез без следа. Прошло много времени с тех пор, как он показывал свое лицо.
В следующий момент.
Пространство царства Святого было разорвано силой.
Из него вышла стройная фигура.
Он вышел спокойно, и мощные ауры двух тронов растаяли, как снежинки.
Еще более величественная аура поднялась вверх, неуклонно давя на одного из них.
Зрачки толпы внезапно сузились. Они удивленно воскликнули: "Это тот парень!".
"Прошло десять лет! Он снова пришел в царство Святого!"
"Платиновый Трон!"
Арчер и Светлый Трон заранее предсказали его прибытие. Джоэлсон был несколько удивлен.
"Эдвард."
Арчи посмотрел на Джоэлсона и сказал: "Как раз вовремя. Мне нужно кое-что обсудить со Светом".
Джоэлсон слегка кивнул. Трое прорвались сквозь пустоту и исчезли перед группой сильных мира сего святого уровня.
Арчер и Светлый Трон повели Джоэлсона в указанном направлении. Джоэлсон внимательно следил за ними и вскоре понял, куда они его ведут.
Через мгновение они остановились где-то за пределами Святой сферы.
Перед ними возвышался пестрый световой столб.
Изначально световой столб был десяти цветов, но теперь его окрасило большое количество серого цвета. Он почти превратился в серый световой столб, оставив только два или три цвета.
Джоэлсон не мог не нахмуриться. "Ангус Дубин".
"Да."
Арчер сказал с торжественным выражением лица: "Ангус Дубин вновь обрел силу полубога десять лет назад. За последние десять лет он превратил Падшее Божественное Королевство в свой домен нежити. Он уже завершил более половины этого процесса".
Арчер взглянул на Трон Света, низким голосом сказал: "Мы со Светом предполагаем, что еще через пять лет, а может и меньше, он полностью примет власть Падшего Божественного Королевства и начнет готовиться к вторжению на центральный континент. В то время на всем центральном континенте, кроме нас, боюсь, никто не сможет выжить".
Джоэлсон сузил глаза и уставился на серый столб света. Затем он сменил тему.
"У всех ли из вас есть выход?"
На лице Арчи промелькнул намек на неловкость. Он не стал дожидаться, пока тот заговорит.
Светлый Трон заговорил.
"Вообще-то, те, кто достиг уровня божественного домена, имеют право покинуть центральный континент и отправиться в высшие миры. Я могу отправиться в небесную сферу в любое время. Арчи также может использовать плоскости, чтобы отправлять людей в 'Судьбу', одну из четырех высших плоскостей. Что касается Темного Трона, то из-за твоего существования, возможно, он уже отправился "разрушать" высшие планы".
Джоэлсон слегка нахмурился. "Носитель плоскости?"
"Хранитель, посланный с высших планов. Он отвечает за доставку гениев с низших планов на высшие. Они сменяют друг друга раз в 10 000 лет".
Арчер объяснил: "Мы видели его всего несколько раз. Он также обладает силой бога".
"Тогда почему бы нам не позволить ему помочь нам уничтожить Ангуса Дубина?"
спросил Джоэлсон.
Арчер сказал с горькой улыбкой: "Планарный приемник никогда не должен вмешиваться в конфликт между двумя плоскостями. Даже маленький король нижних планов, который беспомощно наблюдал за тем, как он находится на службе, никогда не стал бы вмешиваться. Пять тысяч лет назад, в той великой войне между двумя плоскостями, погибло даже довольно много полубогов. Разве он не просто наблюдал со стороны?".
"Тогда что ты имеешь в виду?"
Джоэлсон слегка нахмурился, чувствуя себя немного озадаченным.
Арчер и Светлый Трон не ответили, но посмотрели друг на друга.
Затем они напали на Джоэлсона без всякого предупреждения.
Все пространство, казалось, превратилось в зеркало, и крупные осколки быстро разлетелись в сторону Джоэлсона.
Кроме того, со всех сторон Джоэлсона окутывал величественный святой свет. Каждый святой свет был подобен острому мечу, и перед ним предстала ужасающая сцена бесчисленных острых мечей, вонзающихся в него.
"Хмф!"
Джоэлсон холодно фыркнул, его тело не двигалось.
Доменная сила распространилась от его тела, и невообразимо ужасающая аура внезапно вспыхнула.
Все мечи святого света были сломаны, а раздробленное пространство мгновенно откатилось назад.
Область света и пространства была легко разорвана на части, как лист бумаги.
И эта ужасающая сила домена все еще быстро распространялась наружу, направляясь к Арчеру и Светлому Трону.
На лицах Арчера и Светового Трона появилось шокированное выражение, и они быстро отступили назад.
Все небо стало абсолютно черным.
Дело было не в том, что наступила ночь, а в том, что пустота была разрушена силой домена Джоэлсона, открыв под пространством кромешную тьму.
Им двоим пришлось бежать десятки миль, прежде чем им едва удалось спастись от преследования домена Джоэлсона.
Они выпрямились и в шоке посмотрели на Джоэлсона.
По сравнению с тем, что было десять лет назад, сила домена Джоэлсона была более чем в десять раз сильнее.
До этого его домен и так был чрезвычайно страшен. Он был похож на острый клинок, который мог легко разорвать их домен на части.
Но теперь это острое чувство исчезло.
Вместо него появилось величественное чувство, с которым они ничего не могли поделать. Они не могли найти никаких недостатков.
Это было похоже на твердую гору, обрушившуюся на них.

    
  





  


  

    
      Домен этих двоих был слаб перед ним, как яичная скорлупа.
Они даже не имели права препятствовать ему, не говоря уже о том, чтобы остановить его.
Арчер и Светлый Трон нисколько не сомневались в этом. Если бы Джоэлсон захотел, он мог бы легко оставить на дороге только одну фигуру тронного уровня.
Это было слишком страшно.
Они оба не могли найти слов, чтобы описать чувства в своих сердцах.
Они оба были уровня божественного домена, так почему же разрыв был таким огромным?
"Что ты имеешь в виду?"
Стоя в воздухе, Джоэлсон холодно смотрел на Арчера и Светлый Трон. Его аура была мощной, и он чувствовал, что в любой момент продолжит атаку.
Арчер поспешно сказал: "Не пойми Эдварда неправильно. Мы лишь проверяем твою силу".
"Учитывая силу вашего домена".
Светлый Трон пристально посмотрел на Джоэлсона. Низким голосом он сказал: "Дело не в том, что ты не способен сражаться против Ангуса Дубина".
"Хотя Ангус Дубин - полубог, его костяной домен нежити не совершенен. Он сломан, и его сознание смешалось. Когда он сражался против нас, он несколько раз впадал в безумное состояние".
"Дело не в том, что у нас нет шансов".
Азил посмотрел на Световой Трон, затем сказал Джоэлсону: "В конце концов, если мы действительно не достигнем этой стадии, никто не захочет сдаваться на центральном континенте."
Джоэлсон молчал.
Чтобы бросить вызов богу, независимо от того, насколько он был уверен в своих силах, он должен был все тщательно обдумать.
"Эдвард, то, что мы сейчас скажем, является ключом к победе над Ангусом Дубином".
Выражение лица Джоэлсона изменилось.
Арчер медленно сказал: "Ты все еще помнишь лестницу богов?".
Лестницу богов?
Джоэлсон был ошеломлен.
Конечно, он не мог забыть.
Когда он вошел в Святое царство через щель, он неосознанно поднялся по лестнице богов.
Это также стало отправной точкой его славы в Святом царстве.
"Шестая ступень лестницы богов обладает силой убивать богов".
Арчер серьезно сказал: "Этот слух правдив".
Сердце Джоэлсона слегка дрогнуло.
"
Эта новость была распространена планарным приемником. Говорят, что лестница богов установлена на высшем плане в нижнем плане для отбора гениев. Если ты достигнешь лестницы богов и будешь соответствовать ее критериям, ты получишь чрезвычайно щедрую награду."
"Для богов."
Взгляд Арчера горел. "Теперь ты знаешь, насколько могущественна эта сила. Эдвард, с твоей силой, если ты получишь эту силу, у тебя будет шанс сразиться с Ангусом Дубином".
Джоэлсон молчал.
Светлый Трон продолжал: "Пламя не пришло. Он уже отправился бросить вызов лестнице богов. Однако, исходя из моего представления о нем, он не сможет преодолеть 80-ю ступень".
Глаза Джоэлсона вспыхнули, и он сказал низким голосом: "Пошли!".
Сказав это, он шагнул в пустоту и исчез.
Арчер и Светлый Трон посмотрели друг на друга, на их лицах появилась радость, и они поспешили следом.
...
"Огненный Трон и Король Серебряный Дракон вместе бросают вызов лестнице богов?"
"Такого грандиозного события не увидишь и за тысячу лет!"
"Интересно, сможет ли Монарх Пламени достичь вершины на этот раз?"
По бесконечной лестнице, укрытой золотым световым занавесом, постоянно поднималась вверх грузная фигура, окруженная пламенем. В настоящий момент он уже преодолел пятидесятую ступеньку. На его лице не было никаких признаков затруднений, и он по-прежнему уверенно поднимался вверх.
Монарх Пламени хотел бросить вызов божественной лестнице.
Как только эта новость распространилась, она привлекла почти всех святых в Святом царстве. Бесчисленные святые собрались у подножия лестницы, глядя на грузную фигуру и непрерывно обсуждая ее.
Пустота внезапно разверзлась, и оттуда вышла фигура Джоэлсона.
Арчер и Светлый Трон последовали за ним.
Силы святого уровня мгновенно стали еще более взволнованными.
"Платиновый Трон, они тоже прибыли!"
Фигура на ступенях лестницы к богам.
Пламенный Трон уже высвободил свою доменную силу, используя свой домен пламени, чтобы отодвинуть ужасающее давление на ступени, продвигаясь шаг за шагом.
60-й этаж.
Движения Монарха Пламени замедлились. Он уже не был так спокоен, как раньше.
65-й этаж.
Монарх пламени впервые остановился. После этого каждый его шаг занимал довольно много времени.
70-й этаж.
Когда Джоэлсон увидел, как грузная фигура Монарха Пламени, похожая на небольшую гору, сильно затряслась, снизу послышались восклицания. Однако он быстро стабилизировал свое положение.
Он продолжил движение вверх.
Сила домена, которая поддерживала вокруг него диапазон в десять метров, мгновенно сжалась до пяти метров.
Это был новый уровень.
Монарх Пламени явно ощущал давление.
Каждый шаг давался ему с огромным трудом.
Когда он преодолел семьдесят пятую ступень, ему пришлось остановиться на очень долгое время.
Люди, находившиеся внизу, могли видеть, как поднимаются и опускаются его плечи. Это было вызвано интенсивным дыханием.
"Он почти на пределе Пламени".
Светлый Трон тихо вздохнул.
76-й этаж.
Трон Пламени снова оказался под большим давлением. Он был сжат до трех метров.
После этого сила домена немного уменьшалась с каждым шагом.
Когда он достиг 78-й ступени, сила домена была полностью сжата до предела. Она сконденсировалась в тонкий слой красного света и покрыла кожу пламенного трона.
"Как он может подняться на 80-ю ступень?"
Джоэлсон нахмурился и спросил.
"У него все еще есть Король Серебряный Дракон", - сказал Арчер глубоким голосом.
Не успел он закончить свои слова, как раздался протяжный рев дракона.
Мужчина средних лет в серебряной мантии вышел из-за спины Монарха Пламени, мгновенно оказав огромное давление. Тело Короля Серебряного Дракона сильно задрожало, его лицо стало свирепым.
Однако он быстро протянул ладонь и сильно толкнул Монарха Пламени. После этого все его тело не выдержало огромной силы и отлетело назад.
Монарх Пламени издал низкий рев, и его сильное тело стало еще более мускулистым.
Мышцы навалились на его тело, как камни, а на теле появилась чешуя.
Трансформация дракона.
Трансформация дракона уровня трона.
От его тела исходила ужасающая аура, и с помощью силы Короля Драконов он сделал тяжелый шаг вперед.
79-й шаг.
И еще один шаг!
"Бог Магии!"
Восклицания продолжали раздаваться.
"Пламенный Трон хочет напрямую подняться на 80-ю ступень!"
Он действительно хотел это сделать. Драконий коготь взобрался на 80-ю ступень, а второй последовал за ним. Но в этот момент выражение лица Пламенного Трона резко изменилось.
Никто не знал, насколько ужасающим было давление, которое он испытывал.
Но доменная сила на поверхности его тела внезапно разорвалась, и его грудь, казалось, подверглась сильному удару.
Его тело издало серию хрустящих звуков ломающихся костей. Все его тело стало похоже на прежнего Короля Серебряного Дракона, и он полетел, как пушечное ядро.
Он тяжело приземлился на землю и несколько раз дернулся, прежде чем ему удалось встать.
Как они и говорили ранее, Трон Пламени не мог преодолеть 80-ю ступень.
Нет, он даже не мог достичь 80-й ступени.

    
  





  


  

    
      "Мы потерпели неудачу".
"Даже собрав силу двух великих тронов, мы все равно не смогли достичь 80-го уровня. Может ли быть так, что только те, кто обладает силой бога, могут достичь 80-го уровня?"
Культиваторы святого уровня разочарованно вздохнули.
В этот момент перед ними появилась фигура, и все подсознательно отступили.
Когда они ясно увидели фигуру, глаза у всех сузились, и они закричали в неверии.
"Это Платиновый Трон!"
"Может ли быть так, что даже Платиновый Трон хочет бросить вызов лестнице богов?"
"Самый сильный трон, какого уровня он может достичь?"
Глаза всех загорелись, а на лицах появилось слабое выражение предвкушения.
Пламенный Трон вышел из-за светового экрана, и в его глазах было сильное нежелание. Он посмотрел на Джоэлсона со сложным выражением лица и встал в стороне.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным. Он сделал шаг вперед и шагнул в световой экран.
Началось!
Все были потрясены.
Джоэлсон подошел к первой ступеньке и сделал шаг. Внезапно он исчез.
Все были ошеломлены.
Когда он появился снова, Джоэлсон уже был на пятидесятой ступеньке.
Так быстро!
Все были потрясены.
Но они не были слишком шокированы. В конце концов, это был трон.
На пятидесятой ступени Джоэлсон поднял правую руку и вырезал сверху чрезвычайно яркий платиновый свет.
Все не могли не прищурить глаза. Они не могли видеть ясно.
Когда платиновый свет исчез.
Все были ошеломлены.
Их лица были наполнены шоком.
В это время Джоэлсон прошел долгий путь наверх и уже стоял на 70-й ступени.
Он преодолел с 50-й по 70-ю ступень за один раз?
Даже три трона и Король Серебряный Дракон были ошеломлены.
Как такое возможно?
После 50-й ступени даже им было бы трудно.
Максимум, что он мог сделать, это неуклонно подниматься вверх. Пересечь ее напрямую было невозможно!
Но Джоэлсон сделал это.
Неужели пропасть между тронами и этим троном была такой большой?
В этот момент он медленно высвободил свою доменную силу.
Бум!
Все, казалось, услышали слабый грохот рядом со своими ушами.
Это была иллюзия, созданная столкновением между его доменной силой и давлением на лестницу богов.
Его глаза слегка засветились, когда он поднялся на 71-й уровень.
Давление на 71-м уровне более чем в десять раз превышало давление на предыдущем уровне.
Каждые десять уровней лестницы богов были разделены на секции. Даже Монарху Пламени пришлось потратить некоторое время, чтобы стабилизировать свое тело, когда он достиг 71-го уровня.
Сила домена распространилась, и давление мгновенно ослабло.
Три трона и Король Серебряных Драконов смотрели на доменную силу Джоэлсона со сложными выражениями.
Они снова почувствовали разницу между собой и Джоэлсоном.
Когда Огненный Трон достиг этой ступени, доменная сила вокруг него уже сжалась до расстояния всего в десять метров.
Что касается Джоэлсона, то его доменная сила была чрезвычайно прочной. Когда он впервые выпустил ее, она уже покрывала расстояние в пятьдесят метров, и по мере того, как он поднимался, она ничуть не уменьшалась.
Семьдесят два, семьдесят три, семьдесят четыре...
Когда он достиг семьдесят пятой ступени, Джоэлсон снова вытянул руку и выпустил платиновый свет.
Острая платиновая сила прорвалась сквозь слои давления, и сила домена мгновенно возросла, как хорошо обученная армия, сотрудничающая друг с другом.
Джоэлсон шел очень уверенно.
После того, как домен Ранчо Бога Дракона был почти доведен до совершенства, сила нескольких великих законов Джоэлсона пришла в равновесие.
Сила слияния металла и электричества и сила слияния воды и огня фактически мало чем отличались друг от друга.
Однако первая больше подходила для использования в качестве наконечника меча для разрушения давления.
Джоэлсон уверенно шел вперед, демонстрируя осанку самого сильного трона.
Его тонкая спина была высокой и прямой.
Все, кто смотрел на него сверху, не могли не чувствовать глубокого восхищения в своих сердцах.
Семьдесят восемь, семьдесят девять.
Джоэлсон уже был близок к пределу возможностей Пламенного Трона.
Минуту назад Трон Пламени использовал всю свою силу, и с помощью Короля Серебряных Драконов он все еще беспомощно падал перед восьмидесятой ступенью.
Видя, что Джоэлсон также столкнулся с этой трудностью, все не могли не взволноваться. Они уставились на Джоэлсона, их лица были полны предвкушения.
Сможет ли он преодолеть ее?
Ответ был очень очевиден.
Скрип!
Невидимый звук.
Домен внезапно сжался от мгновенного повышения давления, уменьшившись на десять метров вглубь.
Но она оставалась очень устойчивой.
Толпа у подножия ступеней закричала негромкими голосами, на их лицах читалось приятное удивление. Многие даже яростно размахивали кулаками.
Они преодолели его!
Выражения трех тронов стали еще более торжественными.
Они знали, что с этого момента Джоэлсон, наконец, встретил свой настоящий вызов.
На 81-м этаже.
Когда Джоэлсон ступил на него, на его тело опустилось огромное давление.
У него возникло ощущение, что его доменную силу словно схватила невидимая рука.
Он снова уменьшился на десять метров.
В это время ширина домена составляла всего тридцать метров.
Лестница оставалась длинной, словно ей не было конца.
Джоэлсон глубоко вздохнул, его взгляд был спокойным и решительным.
Вверх!
После этого с каждым шагом площадь, покрытая силой домена, должна была уменьшаться на один метр.
Чем дальше он шел, тем больше становилась площадь.
Пять метров, десять метров.
Когда Джоэлсон подошел к 90-му шагу.
Доменная сила уже сократилась до пяти метров вокруг него, и казалось, что она разрушится в любой момент.
Три трона не могли не нервничать.
90-я ступень.
Джоэлсон уже достиг высоты, которой они никогда раньше не достигали, и это было далеко за пределами их возможностей.
Как и полагается титулу сильнейшего трона!
Однако.
В данный момент, это не было соревнованием между тронами.
Вместо этого речь шла о будущем центрального континента.
Противником Джоэлсона был настоящий силач уровня бога, низший бог нежити Ангус Дубин.
Только когда Джоэлсон достигнет вершины лестницы богов и получит силу, способную убить бога, он сможет сразиться с Ангусом Дубином.
Сможет ли он это сделать?
Джоэлсон потратил довольно много времени на то, чтобы привести свое состояние в норму. Он ждал, пока сила его домена полностью стабилизируется, прежде чем попытаться сделать шаг.
Бах!
Ужасающее давление было подобно огромной горе, обрушившейся на тело Джоэлсона.
Выражение лица Джоэлсона слегка изменилось, но он быстро успокоился и без колебаний пошел вверх.
90-й этаж.
Сила домена издала невыносимый звук.
Пятиметровый домен быстро уменьшился, а невидимая рука, державшая Джоэлсона, налилась силой.
Бум!
Наконец, когда Джоэлсон полностью адаптировался к давлению 90-го этажа, сила домена осталась только в радиусе одного метра вокруг него.
"Хисс!"
Люди внизу лестницы также втянули глоток холодного воздуха.
После этого наступили шок и экстаз.
Он все еще мог подняться!
Выступление Джоэлсона превзошло все их воображение.
90-й этаж был ужасающей высотой.
Платиновый трон был достоин быть Платиновым троном. Когда они вспомнили возраст Джоэлсона, то поняли, что это было ужасающее достижение.
За первые десять тысяч лет существования центрального континента ни одна раса или гений не могли сравниться с Джоэлсоном.
В последующие десять тысяч лет не будет ни одного другого.
Это был верховный трон, который подавил центральный континент и заставил бесчисленное множество людей склониться перед ним!

    
  





  


  

    
      "Эдвард!"
Арчер уставился на Джоэлсона, его руки были крепко сжаты. Он выглядел еще более взволнованным, чем Джоэлсон.
"Его потенциал не исчерпан. Он еще может подняться!"
Как бы подтверждая слова Арчера, Джоэлсон сделал следующий шаг.
91-й этаж!
Еще один слой давления.
Ужасающая сила, подобная цунами, хлынула вниз.
На мгновение Джоэлсону показалось, что он вернулся в то время, когда пересекал море и столкнулся с чудовищем морских глубин, поднимавшим огромные волны.
Чувство бессилия и отчаяния неконтролируемо поднялось из глубины его сердца.
Но через мгновение оно было с силой оборвано им самим.
В глазах Джоэлсона вспыхнул резкий свет, а его взгляд стал ледяным.
Это был не его конец!
Нет!
Джоэлсон полностью встал на девяносто первую ступеньку, а затем сделал движение, которое никто не мог себе представить.
Он сделал еще один шаг!
Один шаг!
Два шага!
Три шага!
Целых три шага!
Джоэлсон с силой вышел из шага и был вынужден остановиться на девяносто четвертом шаге!
Его спина почти согнулась от невообразимого давления, но и выпрямилась понемногу, словно гора, уходящая прямо в облака.
Сила домена продолжала уменьшаться, пока не уперлась в кожу Джоэлсона, и он был вынужден показать свою физическую форму.
Домен Ранчо Бога Дракона состоял из десяти элементов.
Тело Джоэлсона, казалось, было покрыто слоем струящегося света и пестрыми доспехами, которые были чрезвычайно ослепительны.
Но он не был расслаблен.
Он был почти на пределе своих сил, и сила домена тоже была почти на пределе - почти разрывалась.
Джоэлсон не знал, сможет ли он сделать следующий шаг, но...
Он хотел попробовать.
Как только правая нога Джоэлсона ступила на девяносто пятую ступеньку, домен на его теле внезапно разрушился, а доспехи сломались.
Веки трех тронов яростно дернулись.
"Вздох".
Арчер испустил долгий вздох и с горечью сказал: "Даже он не может этого сделать?"
"Он уже достаточно выдающийся".
Светлый Трон ответил низким голосом.
Никто не ответил, но все равно не захотел.
Лица мастеров святого уровня, стоявших внизу ступеней, также были полны разочарования.
Они также могли видеть, что Платиновый Трон был измотан.
95-й этаж был его пределом. Возможно, в следующую секунду он полетит обратно, как Пламенный Трон.
Неужели лестница богов так и осталась далекой легендой?
"Подождите, смотрите!"
Внезапно раздался возглас удивления.
Все посмотрели на лестницу, их глаза горели неверием и экстазом!
Они видели только силу домена, которая постоянно разрушалась на поверхности тела Джоэлсона, разбросанные цвета и силу законов.
После коллапса она не исчезла. Вместо этого она задерживалась вокруг Джоэлсона и собиралась вновь.
Что это было?
"Что?" в недоумении воскликнул Арчер. "Кажется, он продвигается вперед. Как это возможно?"
Впереди, где никто не мог видеть, Джоэлсон был в приподнятом настроении. Его глаза были яркими, как звезды.
В этот момент он был так счастлив, что ему хотелось громко смеяться.
Он нашел это.
Он нашел точку опоры домена!
Домена, которому всегда казалось, что чего-то не хватает, домена, который всегда не мог слиться с самим собой.
Под огромным давлением божественной лестницы в этот момент произошла чудесная трансформация.
Джоэлсон поднялся в божественный домен!
Джоэлсон своими глазами видел, как рушится его домен. Словно только что построенный дворец рухнул с грохотом.
Но он был чрезвычайно счастлив.
Ведь на протяжении всего процесса обнаружились бесчисленные недостатки.
Контроль Джоэлсона над своим доменом становился все более и более случайным.
Власть различных законов была перемешана, а затем реорганизована более разумным образом.
Новый домен был более чем в десять раз совершеннее и прочнее предыдущего.
Застойное чувство, которое всегда существовало, было окончательно устранено.
Вокруг него витала мощная сила. Джоэлсон действительно почувствовал, что является истинным правителем окружающего пространства.
Ступив в его владения, даже боги должны были склонить головы!
Домен, который Джоэлсон разбил вдребезги, снова расширился. На этот раз он был еще более величественным, чем прежде, и на девяносто пятой ступени расширился до ста метров.
Такие изменения потрясли три трона и многих мастеров святого уровня.
"Это явно феномен восхождения в божественную сферу!"
"Платиновый Трон только что поднялся в Божественное царство?"
"Может ли быть так, что раньше он был лишь мастером святого уровня?"
"У него сила трона ранга святого. Как такое возможно?"
Три трона посмотрели друг на друга и увидели глубокий шок в глазах друг друга.
Светлый Трон выглядел горько и вздохнул: "Значит, домен, в котором Джоэлсон сокрушил нас раньше, был лишь зачаточной формой?"
"Тогда, насколько ужасающими будут его законы после того, как он продвинется вперед?"
прошептал Арчер.
Трон Пылающего Пламени уставился на спину Джоэлсона и долго молчал.
Только Джоэлсон знал, насколько ужасающим он был сейчас.
Если сравнивать его первоначальный домен с доменами Арчера и остальных, то это была разница между камнем и яйцом.
Но теперь, домен, который был улучшен и преобразован, был бриллиантом!
По сравнению с тем, что было раньше, он был, по сути, сублимирован.
Девяносто пятая ступень больше не могла ему помешать.
Джоэлсон вновь обрел первоначальную уверенность и спокойствие.
Он привел в порядок свою мантию и пошел вверх, словно прогуливаясь. В нем прекрасно проявилась грация благородного мага.
Сердца у всех дрогнули, когда они посмотрели на спину Джоэлсона.
Никто не мог сделать то, что сделал Джоэлсон.
Элегантность Джоэлсона в этот момент навсегда останется в их памяти.
Девяносто шестой, девяносто седьмой.
В мгновение ока они добрались до девяносто девятой ступеньки.
Дальше вверх.
Глаза Джоэлсона стали золотыми. Он сделал неудержимый шаг и ступил на сотую ступеньку.
Вдруг он понял, что золотой свет перед ним полностью исчез.
Казалось, бесконечная лестница богов уже достигла своего конца.
Они достигли вершины!
Глаза всех внезапно расширились. Неконтролируемый экстаз и волнение поднялись из глубины их сердец.
Они достигли вершины!
На протяжении десятков тысяч лет бесчисленные гении центрального континента не могли достичь вершины лестницы богов.
Наконец, кто-то дошел до конца.
Платиновый Трон, Джоэлсон Эдвард!
В будущем его имя запомнят бесчисленные люди.
Фигура Джоэлсона показалась на ступенях.
Три трона и зрительный зал были полны предвкушения.
Что именно Джоэлсон получит на ступенях?
Какова будет сила, способная убить бога?
Просторная платформа была очень пуста.
Перед Джоэлсоном стояла только золотая каменная платформа, к которой прислонился молодой человек.
У него были короткие седые волосы и обычная внешность. Однако его глаза мерцали странным светом. Его аура была неясной, и от него исходило странное очарование, которое трудно было описать.
"Замечательно!"
Седовласый юноша улыбнулся, подойдя к Джоэлсону, и нежно хлопнул в ладоши.
Лицо Джоэлсона было немного торжественным.
Он чувствовал от этого юноши ауру человека, который был на пике эпохи Пристли.
По крайней мере, он обладал силой пикового полубога.
Несмотря на то, что он только что сформировал свой домен, перед этим человеком он не мог сопротивляться.

    
  





  


  

    
      "Джоэлсон Эдвард".
Седовласый юноша назвал имя Джоэлсона, а затем сказал: "Я обращаю на тебя внимание с тех пор, как ты вошел в страну испытаний. Это действительно удивительно. Менее чем за двадцать лет ты достиг этой стадии. Твоего опыта, даже в Империи Высшей Плоскости, достаточно, чтобы называться легендой".
Джоэлсон посмотрел на седовласого юношу и ничего не сказал.
Седовласый молодой человек вдруг вспомнил о чем-то и смущенно сказал: "Ах да, я чуть не забыл представиться".
"Каламиник, ты можешь называть меня прямо Калами".
Седовласый молодой человек улыбнулся и сказал: "Согласно тому, что вы сказали на нижнем плане, я должен быть тем, кем вы сказали. Я приемник самолета или хранитель самолета. Первый вариант более точен".
В глазах Джоэлсона мелькнул блеск, и он сказал низким голосом: "Приветствую вас, лорд Калами".
Седовласый юноша махнул рукой и с улыбкой сказал: "В этом нет необходимости. С твоим талантом, когда ты попадешь на высшие уровни, я думаю, пройдет немного времени, и я буду обращаться к тебе как к Лорду".
"Забудь об этом. Давай перейдем к делу".
Калами улыбнулся, глядя на Джоэлсона, и сказал: "Хотя ты только что перешел в божественную сферу, с твоим талантом и силой у тебя уже есть квалификация для перехода на высшие планы".
Джоэлсон спросил, недоумевая: "Ты можешь отправиться на высшие планы после достижения Божественного царства?"
"Конечно, нет".
Калами покачал головой. "Я могу покидать только низшие планы. Например, тех детей внизу".
С золотой платформы были видны фигуры трех тронов.
"Кроме одного по имени Арчер, который обладает экстраординарным талантом, потому что он культивирует пространственные законы, он квалифицирован, чтобы войти в "судьбу" высших планов. Остальные двое могут войти только в главный план, не более".
"Судьба."
Джоэлсон тихо пробормотал это слово.
"Да."
Калами объяснил: "Я квалифицирован только для того, чтобы провести вас в плоскости "судьбы" и "жизни" четырех высших плоскостей.
Если вы хотите отправиться в 'Разрушение' или 'Смерть', то я не смогу вам помочь. Однако я полагаю, что у тебя не будет таких мыслей".
"С этими двумя местами будет нелегко справиться. Учитывая твой полноэлементный талант, будь то в плоскости 'Судьбы' или 'Жизни', тебя будут ценить. Возможно, ты даже сможешь поступить в Академию Владык, и тебе даже посчастливится стать учеником бога или верховного бога".
Калами подмигнул Джоэлсону. "Хорошо, теперь ты можешь сказать мне о своем выборе?"
Джоэлсон не мог не нахмуриться и не спросить: "Ты хочешь уйти сейчас?".
"Конечно!"
Калами странно вскрикнул.
"Есть ли в этом низколетящем самолете хоть что-то, что стоит твоей ностальгии? Только не говори мне, что ты все еще хочешь какое-то время наслаждаться всеобщим восхищением и благоговением. Трон? Хехе, это слишком нелепо".
"Нет."
Джоэлсон покачал головой. Даже если он и хотел уйти, то слишком поспешно.
Он совсем не был подготовлен. Более того, основной целью Джоэлсона было не это.
"Хорошо."
Калами беспомощно развел руками и сказал: "Если это из-за скелета, мозг которого заражен аурой смерти, то я могу понять. На самом деле, тебе не стоит беспокоиться об этом. Даже если этот скелет полностью восстановится, он не сможет уничтожить этот нижний план. Максимум, 60% людей умрут. После этого он почувствует скуку и очень скоро уйдет. Через десятки тысяч лет все вернется на круги своя".
Казалось, будто Калами долгое время ни с кем не разговаривал. Он говорил бесконечно, как болтун.
"Но если ты настаиваешь на том, чтобы стать спасителем, я не стану тебя останавливать".
Калами отошел в сторону, указал за спину и сказал Джоэлсону: "Возьми это оружие. Разберись с ним. Проблем быть не должно".
Джоэлсон подсознательно посмотрел за спину Калами.
Калами опирался на золотую платформу. На платформе что-то лежало.
Если он правильно догадался, это должна быть награда за достижение вершины?
Это было длинное копье.
Черное копье было покрыто темно-красной краской, отчего выглядело пестрым.
Наконечник копья излучал свет. От одного взгляда на него болели глаза и исходила сильная убийственная аура.
Джоэлсон протянул руку, чтобы схватить его. Копье было тяжелым, и, к его удивлению, от него исходило жжение.
Калами прошел вперед, вздыхая. "Это "копье уничтожения" - очень качественное оружие, даже среди оружия низших богов. Было бы расточительством отдать его в пользование божеству".
"Оружие низшего бога?"
Джоэлсон нахмурился, недоумевая.
Калами кивнул и пояснил: "Согласно твоим словам, оружие, которое превзошло эпический уровень, можно назвать божественным оружием. Однако между божественным оружием есть большие различия, и его можно разделить на разные уровни. Боевое копье в твоих руках - это высшее оружие низшего бога".
Джоэлсон кивнул.
"Копье уничтожения".
По мере того, как он тихонько бормотал это имя, оно нравилось ему все больше и больше.
После обладания силой домена метеоритный меч не представлял для него особой ценности. Именно поэтому Джоэлсон отдал его Фунину.
Теперь у него было еще более мощное оружие.
Боевая мощь Джоэлсона должна была возрасти еще на одну ступень.
Калами бросил Джоэлсону серый кристалл и сказал: "Когда захочешь уйти, обращайся ко мне в любое время".
"Не умирай. Если такой гений, как ты, сможет появиться на нижних планах, я получу много преимуществ".
Калами одарил Джоэлсона странной улыбкой и быстро исчез.
Джоэлсон держал в руке копье уничтожения и пытался влить в него больше силы.
Наконечник копья медленно излучал ужасающую силу. Темно-красный цвет копья словно ожил и потек, как кровь.
Джоэлсон небрежно взмахнул им несколько раз, и пространство перед ним разорвалось, как лист бумаги.
К пространственной трещине присоединился след силы, из-за чего она долго не могла затянуться.
Это было слишком мощно.
Глаза Джоэлсона потеплели. Неужели это сила низшего божественного артефакта?
Если бы он использовал ее в полную силу, насколько ужасающей она была бы?
Три трона и все присутствующие уставились на божественную лестницу. Только когда фигура Джоэлсона появилась снова, они облегченно вздохнули.
Их сердца наполнились предвкушением. Что получил Джоэлсон на лестнице богов?
С копьем уничтожения в руке Джоэлсон медленно спустился по лестнице богов, ступая в пустоту.
Никто не мог сделать этого. Он был первым.
Когда три трона заметили копье уничтожения в его руке, их глаза расширились. Они не могли не воскликнуть низким голосом: "Низший божественный артефакт?"
Джоэлсон был слегка удивлен. Как и ожидалось, эти божественные домены знали гораздо больше, чем он предполагал.
"Я не ожидал, что вершина лестницы на самом деле является неполноценным божественным артефактом?"
Три трона уставились на копье уничтожения, их глаза наполнились восхищением и завистью, и они неосознанно сделали несколько шагов назад.
После продвижения в божественную область и получения низшего божественного артефакта, Джоэлсон был слишком страшен. Все его тело излучало чрезвычайно опасную ауру, особенно когда он держал копье. Три трона чувствовали, что в руках Джоэлсона они могут погибнуть в любой момент.
Взгляд Джоэлсона медленно прошелся по трем тронам. Все трое были необъяснимо потрясены, как будто вот-вот должно было произойти что-то плохое.

    
  





  


  

    
      Стоя перед этими тремя людьми, Джоэлсон тихо сказал: "Вы трое, можете помочь мне проверить мое копье?".
Все трое посмотрели друг на друга, чувствуя беспокойство и любопытство. Они просто стиснули зубы и кивнули в знак согласия. "Хорошо!"
Три трона быстро отпрянули от Джоэлсона и уставились на него с торжественным выражением лица.
"Эдвард, делай свой ход!"
крикнул ему Арчер.
Джоэлсон слегка кивнул и схватил копье уничтожения. Он сделал глубокий вдох, и сила воды и огня хлынула в копье.
Тело копья стало горячее и тяжелее.
Бум!
Внезапно копье уничтожения вспыхнуло демоническим фиолетовым пламенем, которое продолжало колыхаться.
Духовная сила Джоэлсона устремилась к трем тронам вдалеке и медленно вонзила копье уничтожения в его руку.
Как только он нанес удар, даже небо Святого царства изменило цвет.
Изначально голубое небо быстро окрасилось в фиолетовый цвет. Вслед за движением копья Джоэлсона, оно быстро распространилось в направлении трех тронов.
Эта шокирующая сцена ошеломила бойцов святого уровня, наблюдавших за битвой внизу.
В этот момент аура Джоэлсона не могла быть остановлена.
"Хмф!"
Монарх Пламени вышел первым.
Из его тела вырвалось красное пламя. Сила его пламенного домена была высвобождена до предела, когда он встретил копье Джоэлсона.
Фиолетовое и красное пламя сражались друг с другом в небе.
Красное пламя было мгновенно побеждено.
Выражение лица Монарха Пламени внезапно изменилось. Он почувствовал, что его домен стал похож на слабый пузырь под этим копьем.
Пучи!
Он был пробит насквозь в одно мгновение.
"Рев!"
прорычал он, и его тело быстро превратилось в дракона.
Вены на его свирепом лице вспыхнули. Он собрал все силы в своем теле и нанес Джоэлсону жестокий удар.
Однако его кулак, казалось, получил невообразимое сопротивление. Он лишь коснулся афтершока этого копья.
Чешуйки дракона на переднем конце его кулака разлетелись одна за другой.
Из его толстой и сильной руки непрерывно хлестала кровь.
Казалось, что Трон Пламени получил сильный удар, и его грузное тело отлетело назад, как мешок с песком.
Когда ему удалось стабилизировать свое тело, его правая рука, размахивавшая кулаком, бессильно задрожала. Он был шокирован тем, что не мог сражаться с Пламенным Троном!
Копье Джоэлсона все еще продолжало движение. В это время все небо покрылось пурпуром, как будто обрушился пурпурный океан.
Световой трон излучал ослепительный золотой свет. Бесконечный святой свет собрался в огромный меч и встретил атаку.
Затем, без всякого промедления, он разлетелся на куски, а его фигура отлетела назад.
В этот момент копье Джоэлсона, наконец, полностью раскрылось.
Из него вырвался слабый фиолетовый свет.
Арчер столкнулся с фиолетовым светом. Он почувствовал боль между бровей, а его сердце, казалось, было схвачено невидимой рукой и бешено билось.
Его фигура быстро исчезла в пустоте. Опасность смерти, которая не появлялась в течение пяти тысяч лет, снова возникла в его сердце.
У него было сильное предчувствие, что если он не сможет увернуться от этого копья, то умрет!
Арчер пронесся сквозь бесконечную пустоту. Казалось, будто в небе появилось бесчисленное множество лучников, которые разбегались во все стороны.
Но как бы он ни уклонялся и в каком бы направлении ни бежал, он не мог избежать этого копья.
Фиолетовый свет пронзал его тело и непрерывно пронзал пустоту.
Холодный пот струйками стекал по спине Арчера. Он использовал пространственный закон до предела, но расстояние между ним и фиолетовым светом все равно сокращалось.
Наконец, Арчер больше не мог от него уклоняться.
Его глаза расширились, и он уставился на фиолетовый свет, несущийся к его голове. Его лицо было полно страха и отчаяния. Он прорычал: "Нет!"
Кача!
Перед ним внезапно появилась фигура Джоэлсона. Он небрежно взмахнул копьем и разбил фиолетовый свет. Он спокойно стоял перед Арчером.
Арчер тяжело дышал. В его глазах все еще была паника.
Монарх Пламени и Светлый Трон в шоке смотрели на Джоэлсона.
Мастера святого уровня, наблюдавшие за этой битвой, широко раскрыли рты и ошеломленно молчали.
Слишком мощное.
Казалось, это копье способно пронзить небо.
Три великих трона объединили руки, чтобы блокировать удар, но все равно не смогли оказать никакого сопротивления.
Арчер и двое других в страхе отдалились от Джоэлсона, чувствуя себя крайне сложно.
Сила Джоэлсона уже была намного сильнее, чем у них. После получения низшего божественного артефакта он стал еще более могущественным, что повергло их в шок.
Если бы нынешний Джоэлсон захотел расправиться с ними, то убить их было бы так же просто, как раздавить муравья.
Джоэлсон взглянул на копье уничтожения в своей руке, затем прорвал пустоту и ушел.
Арчер подсознательно крикнул: "Эдвард, куда ты идешь?".
Голос Джоэлсона раздался из кромешной тьмы.
"Чтобы разобраться с этим скелетом".
Джоэлсон пронесся сквозь пустоту и продолжал приближаться к Падшему Божественному Королевству. Его глаза были яркими.
Он использовал только 30% своей силы в этой атаке.
Этого должно быть достаточно, чтобы справиться с Ангусом Дубином.
...
В кромешной тьме пустоты появилась густая аура смерти.
На горе костей, скрестив ноги, сидел скелет с черным блеском.
Его сознание медленно просыпалось.
Пламя души в его впалых глазницах разгоралось.
"Еще через три года я смогу полностью покрыть все божественное царство своим костяным доменом. Тогда я, вероятно, смогу вернуться на пик своей силы полубога".
Пламя души запульсировало.
"В это время я смогу забрать божественную алхимическую искру Пристли. Возможно, я смогу использовать ее, чтобы снова стать богом".
Ангус Дубин размышлял. Густая аура смерти окружала его, и он как раз собирался продолжить обучение.
Внезапно пламя души в его глазницах начало яростно пульсировать, и выражение его лица резко изменилось.
"Кто?"
В следующее мгновение измерение нежити внезапно разрушилось.
Изнутри вышла стройная фигура. Его мощная аура обрушилась вниз, сметая окружающую ауру смерти.
"Это ты!"
Ангус Дубин был слегка удивлен. Он усмехнулся: "Я не искал тебя. Вместо этого ты пришел искать меня. Ты и впрямь обхаживаешь смерть".
Ангус Дубин встал и нанес Джоэлсону жестокий удар.
От удара черного костяного кулака по воздуху пошла рябь. Его сила была чрезвычайно ужасающей.
Джоэлсон поднял копье уничтожения и метнул его. По сравнению с предыдущей битвой с тремя тронами, его аура была намного меньше.
Однако он уже использовал всю свою силу. Сила закона в его теле сконденсировалась в наконечнике копья.
Копье уничтожения столкнулось с костяным кулаком и на короткое время замерло.
Затем пространственные трещины разошлись, как паутина, и внезапно разорвались.
Бум!
Столкновение атак уровня бога привело к полному взрыву энергии, в результате чего пространство между ними полностью разрушилось, образовав огромную черную дыру.
Удар Ангуса Дубина не произвел никакого эффекта, и он выглядел слегка удивленным.
Когда его взгляд упал на аннигиляционное копье в руке Джоэлсона, он не мог не воскликнуть: "Низший божественный артефакт?".
Затем он громко рассмеялся: "Хахаха, хотя это и не божественный артефакт нежити, но этого более чем достаточно, чтобы я мог использовать его сейчас".
Ангус Дубин снова бросился вперед и ударил кулаком с силой, намного большей, чем раньше.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон отлетел назад, его глаза вспыхнули.
Его руки не переставали двигаться, и копье уничтожения превратилось перед ним в бесчисленные фантомы платинового копья.
Он уже использовал самую разрушительную платиновую силу.
Фантомы черного кулака и фантомы платинового копья уравновешивали друг друга, но скорость Ангуса Дубина была явно выше.
Его аура была мощной. Аура смерти окружала его.
Джоэлсон непрерывно отступал, и большое пространство нежити было разбито ими двумя.
Джоэлсон злобно орудовал копьем, заставляя Ангуса Дубина отступать.
Он примерно оценил разницу в силе между собой и Ангусом Дубином.
Ангус Дубин находился на средней ступени уровня полубога.
А после перехода в божественную область он мог полагаться на силу своей области, чтобы сражаться с полубогом начальной стадии.
Держа в руках копье уничтожения, он едва ли обладал силой полубога средней ступени.
Но он все равно не смог победить Ангуса Дубина.
Разница в главном царстве не была тем, что можно было легко преодолеть.
Самым большим различием между божественным царством и царством полубога была божественная искра.
Это была разница в уровне души.
Сила души эксперта божественного царства конденсировалась в телесную форму, которая была даже тверже алмаза.
Его сфера расширялась в тысячу раз, а сила законов вращалась в соответствии с его мыслями. Более того, если его божественная личность не была полностью уничтожена, то даже если бы его тело было повреждено, это не имело бы значения. Хотя он мог использовать законы, чтобы сгустить новое тело.
Таким образом, Ангус Дубин смог использовать свой кулак, чтобы без колебаний столкнуться лоб в лоб с копьем уничтожения Джоэлсона.
Только этот момент был тем, с чем не мог сравниться божественный домен.
Джоэлсон не смог высвободить всю мощь копья уничтожения. Преимущество, которое он имел над тремя тронами, мгновенно исчезло.
Джоэлсон полностью активировал свою силу домена.
Безграничная номологическая сила собралась на кончике копья, образовав пестрый, разноцветный десятиэлементный свет, который яростно столкнулся с кулаком Ангуса Дубина.
Бах!
Ангус Дубин отлетел назад. На его костях, похожих на черные драгоценные камни, появилось несколько трещин, но они быстро заживали с заметной скоростью.
"Так вот на что ты рассчитываешь?"
усмехнулся Ангус Дубин. Бесконечная аура смерти собралась к нему, сгущаясь в свирепую черную броню на его теле.
Кости на земле поднялись, превратившись в большой бледный клинок странной формы. Он держал его в руке.
"Ты приближаешь смерть!"
Ангус Дубин зарычал в гневе, размахивая большим клинком и яростно ударяя им по Джоэлсону. "Величие бога - это не то, во что может лезть такой смертный, как ты!"
Огромный бледный клинок медленно опускался вниз с бесконечной силой.
Джоэлсон уставился на огромный клинок. Его глаза вспыхнули интенсивным светом, ярким, как звезды.
Платиновая сила в его теле начала безумно сливаться воедино. След неописуемой силы тихо рождался.
Копье уничтожения начало дрожать в его руке.
Оно было возбуждено и ликовало. Оно было счастливо, что ему выпал шанс обладать такой силой.
Темно-красная молния заплясала на кончике копья, излучая разрушительную силу.
Пространство продолжало дробить.
Джоэлсон сделал глубокий вдох и медленно, но решительно нанес удар.
Даже сознание Ангуса Дубина яростно задрожало. Пламя его души подскочило, и из его рта вырвался низкий крик неверия.
"Закон разрушения, как это возможно?"
Копье уничтожения, окутанное темно-красной молнией, вонзилось прямо в него.
Бледный гигантский клинок врезался в него и внезапно разлетелся на куски. Аура смерти была подобна школе рыб, потревоженных гигантской акулой, спасающейся в панике.
Ангус Дубин испустил испуганный крик, разорвал пространство и быстро убежал.
Пространство нежити, которое уже давно было разбито, наконец, полностью разрушилось под ударом копья Джоэлсона.
Фигура Ангуса Дубина появилась посреди океана. Не успев даже вздохнуть с облегчением, он разорвал пространство позади себя и продолжил бегство.
Как только он исчез, пространство позади него разорвалось на части. Длинное копье, окутанное темно-красной молнией, прорвалось сквозь пустоту и разорвало пространство.
Ангус Дубин продолжал бежать по десяти слоям Падшего Божественного Царства. Джоэлсон следовал за ним вплотную.
В его глазах тоже поднималось темно-красное пламя, и оно было пугающе ярким.
Слои пространства продолжали разрушаться.
Зная, что это был самый нижний слой, Ангус Дубин больше не мог спрятаться. С ревом он собрал всю силу в своем теле и нанес Джоэлсону жестокий удар.
Треск!
С отчетливым звуком твердые кости руки Ангуса Дубина из черного драгоценного камня мгновенно покрылись плотными трещинами, а затем разлетелись вдребезги.
В месте разлома все еще оставался след разрушительной силы.
Ангус Дубин перетерпел сильную боль в душе и снова разорвал пространство. Из него распространилась густая аура смерти.
Преисподняя.
Оно окончательно испугалось и хотело покинуть это место и вернуться в подземный мир.
Уголок рта Джоэлсона изогнулся в холодную дугу. Рядом с Ангусом Дубином появилась ужасающая тень дракона.
Хвост дракона пронесся мимо, и подавляющая сила заставила Ангуса Дубина отлететь назад.
Прямо перед ними был подземный мир, и Ангус Дубин мог видеть его только как непреодолимую бездну.
Джоэлсон сильно взмахнул копьем, и копье аннигиляции, окутанное законом разрушения, легко вонзилось в череп Ангуса Дубина.
Он яростно зашипел.
Пламя души разлетелось на куски.
Последний отчаянный крик Ангуса Дубина застрял в его горле. Все его тело медленно разрушалось под действием неведомой силы.
Джоэлсон убрал свое длинное копье. Со спокойным выражением лица он схватил в руку черно-серый кристалл.
Божественная искра неживого типа, получена!
Божественная искра нежити спокойно лежала в руке Джоэлсона.
Она была похожа на черно-серый кристалл с мутным блеском.
Глаза Джоэлсона замерцали.
На пути вознесения после Домена Богов все внимание уделялось культивированию души.
Джоэлсон однажды получил божественную искру алхимии Пристли, и его сила души сильно возросла.
Он был одарен десятью магическими элементами, и его духовная сила уже сильно отличалась от обычных людей.
Дерево Духа имело десять ветвей, как у пышного дядюшки. Это было более чем в десять раз больше, чем у обычных богов доменного уровня, таких как Арчер и остальные.
По правде говоря, если не считать разницы в качестве, общее количество силы души за один раунд не уступало обычным полубогам. Более того, она была даже немного сильнее.
Однако сила души полубога была сгущена, как алмаз, и сила души была не тем, с чем мог сравниться Джоэлсон.
Божественная искра нежити Ангуса Дубина была прямо перед ним. При желании Джоэлсон мог в любой момент унаследовать всю силу Ангуса Дубина и стать полубогом нежити, превратившись в нового Короля Костей.
Однако Джоэлсон хотел явно не этого.
Он решил поглотить божественную искру алхимии Пристли. Или, возможно, даже более тщательно...
Он хотел разбить божественную искру и поглотить только силу души Ангуса Дубина, чтобы больше не нуждаться в силе законов нежити.
Джоэлсон сидел, скрестив ноги, в пустоте.
Падшее Божественное Королевство, покрытое шрамами от предыдущей битвы, медленно распадалось. Если бы Джоэлсон был готов принять все, что касается божественной искры нежити, он, возможно, смог бы остановить эту тенденцию.

    
  





  


  

    
      Однако Джоэлсон не хотел этого делать. Падшее Божественное Королевство могло только постепенно приходить в упадок.
Этот процесс будет длиться долго, возможно, десять или сто лет.
Джоэлсону было достаточно поглотить силу души божественной личности.
Черно-серая божественная личность смерти спокойно парила над головой Джоэлсона, медленно вращаясь. Из божественной личности распространилась светло-зеленая сила души и вошла в пространство между бровями Джоэлсона.
Джоэлсон закрыл глаза. Он увидел, что его дерево духа, казалось, получило питание от дождя. Его ветви и листья быстро разрастались и росли.
Ветви, представляющие силу законов различных стихий, росли в разных направлениях, излучая свет разных цветов.
Ощущение того, что душа постоянно становится сильнее, было слишком прекрасным.
Духовная сила Джоэлсона продолжала стремиться наружу. Вскоре она превзошла Падшее Божественное Царство и распространилась на еще более отдаленные места.
Он увидел реки центрального континента, человеческие деревни и города, монстров, сражающихся в лесу, и птиц, летающих в небе.
Он не знал, как далеко оно распространилось, но в какой-то момент оно быстро удалилось и вернулось к духовному дереву.
На верхушках ветвей различных стихий что-то бурлило, и сверкающие кристаллы конденсировались один за другим.
Из глубины сердца Джоэлсона поднялась неописуемая радость.
Божественная искра.
Это была его божественная искра.
Просто эти божественные искры слишком любили маленькие удовольствия. По сравнению с божественными искрами Ангуса Дубина и Пристли, это было как разница между разбитым драгоценным камнем и целым.
Но чтобы Джоэлсон смог сделать это, он оставил после себя бесчисленных экспертов божественной области в бесчисленных плоскостях.
По крайней мере, ни один из трех великих тронов не мог этого сделать.
Путь, который он видел у полубогов, был полностью открыт.
Пока он продолжал накапливать энергию души, однажды эти крошечные кристаллы созреют и станут полноценными, превратившись в настоящие божественные искры.
Душевная энергия Ангуса Дубина была почти полностью поглощена Джоэлсоном.
В то, что у эксперта средней стадии царства полубога хватило бы энергии души только на то, чтобы проросла божественная искра Джоэлсона, никто не осмелился бы поверить.
Кто сказал ему культивировать столько законов одновременно?
Десять элементарных законов. Нет, двенадцать элементарных законов.
Одиннадцатая и двенадцатая ветви были установлены на дереве духа.
Две новые ветви находились на самой вершине дерева духов.
На ветвях были две световые точки размером с кунжут.
Одна из них была темно-красного цвета, окруженная крошечными молниями.
Другая была серой и выглядела очень загадочно.
Хотя они не привлекали внимания, их ауры были во много раз сильнее, чем у других кристаллов.
Каждый из них олицетворял силу высшего закона разрушения и судьбы.
Двенадцать плодов на дереве духа представляли собой долгий и трудный путь Джоэлсона к становлению богом.
Но когда эти двенадцать плодов созреют...
Насколько ужасающей будет сила 12-системной божественной личности, которой обладал Джоэлсон?
Невообразимой!
Джоэлсон медленно открыл глаза.
В его левом глазу плясали темно-красные молнии, а в правом застыл серый туман.
Божественная личность нежити над его головой уже превратилась в шар серой ауры.
Это была сила происхождения законов нежити, которые остались позади.
Джоэлсон немного подумал и разорвал пространство перед собой. Используя контракт души, он отправил его в пустоту.
В подземный мир.
На жестоком поле боя.
Огромный костяной дракон-нежить и темный рыцарь на костяном коне сражались с королем скелетов, держащим в руках костяную саблю.
Они работали вдвоем и с трудом блокировали одну из атак короля скелетов.
В этот момент из тела неживого костяного дракона внезапно вырвалась огромная аура нежити.
Эта сила быстро трансформировала его тело.
.
Его аура продолжала расти и вскоре прорвалась через определенную критическую точку.
"Рев!"
Костяной дракон-нежить расширился в несколько раз, и его аура превзошла ауру короля скелетов. Его тело внезапно рванулось вверх и укусило короля скелетов за голову, высасывая пламя его души.
Ужасающая мощь охватила огромную территорию.
Неживой костяной дракон поднял голову и зарычал, словно воспевая хвалу какому-то существу.
На уголке рта Джоэлсона появилась слабая улыбка. Он явно почувствовал продвижение Аида.
Благодаря последнему дару Ангуса Дубина Аид стал первым драконом под его командованием, перешедшим в божественное царство.
Джоэлсон встал и посмотрел на Падшее Божественное Королевство, которое уже пришло в упадок. Со спокойным выражением лица он вышел из этого пространства.
С тех пор на всем центральном континенте не было никого, кто мог бы стоять плечом к плечу с Джоэлсоном.
...
Десять лет спустя.
В заднем саду дворца Инмотати.
Зеленая полоса и красная полоса. Две фигуры вели напряженную битву в воздухе.
Из-за бушующей силы это пространство стало чрезвычайно хаотичным.
Долгое время с неба срывались лезвия ветра и брызги огненной лавы.
Но когда они приземлились в пяти метрах от земли, все они исчезли без единого звука.
Розы и фиалки в саду покачнулись. Ожесточенная битва над их головами нисколько их не затронула.
Жоэльсон сидел во дворе, а Изабель сидела рядом с ним, нежно наблюдая за ним и время от времени наливая ему чай, одетая по-женски.
Сзади них появилась Элин. Ее живот был выпуклым, а фигура слегка подкачанной.
"Сколько раз они соревновались?"
"Я не знаю, сколько раз".
Отношения между Изабель и Элин значительно смягчились. Тем не менее, когда ее взгляд проносился мимо живота Элин, она иногда бросала завистливый взгляд.
Это была родословная Платинового Трона.
В это время поединок в небе подходил к концу.
С громким криком пламя разгорелось ярче, и с неба упала бледно-зеленая фигура.
Лицо Фунины наполнилось радостью. Она быстро приземлилась перед коммуникатором и не могла дождаться, чтобы сказать: "Отец, я победила!".
Джоэлсон сделал глоток черного чая, стоявшего на столе. Он не смотрел на нее. Вместо этого он протянул руку и выпустил невидимую силу, чтобы Тереза поплыла. Он спокойно сказал: "Выступление Терезы гораздо более выдающееся, чем ваше".
Лицо Терезы покраснело, и она со стыдом покачала головой.
"Если ее талант в два раза меньше твоего, ты точно проиграешь".
Фунина надулась и сердито сказала: "Сколько бы раз я ни выигрывала, ты никогда не похвалишь меня".
Обида в ее сердце разгоралась, а глаза медленно краснели.
Изабель быстро подошла и похлопала Фунину по плечу. Она утешила ее низким голосом: "Потому что ты - дочь трона. Ты должна быть лучше других".
Фунина отвернула лицо, не глядя на Джоэлсона.
"Это всегда одна и та же причина".
Как раз когда Джоэлсон собирался говорить, его взгляд внезапно упал на определенную точку в пространстве.
В пустоте возникла рябь, и оттуда вышла серебристо-белая фигура.
Это был Арчер.
"Джоэлсон, Небесные Врата открылись".
Выражение лица Джоэлсона изменилось, и он подсознательно спросил: "Светлый Трон собирается покинуть его?"
"Нет."
Арчер покачал головой со странным выражением на лице. Он сказал: "Это не свет, это Святая Цитера. Она вознеслась в божественную сферу и собирается покинуть этот мир".

    
  





  


  

    
      Святой Зитер продвинулся до божественного домена?
Джоэлсон был слегка удивлен, но быстро понял, что это вполне нормально.
С талантом архангельской реинкарнации Святой Цитеры, она все еще немного медленно продвигалась к божественной области.
Однако она только что продвинулась и уже ушла. Это несколько не соответствовало ожиданиям Джоэлсона.
"Пойдемте."
Джоэлсон встал, прорвался сквозь пространство и ушел вместе с Арчером.
На краю царства Святого в небе появилась огромная трещина, из которой падал бесконечный золотой святой свет.
Белые перья. Сладкая святая музыка.
Святая Цитра стояла в море золотого святого света, шесть крыльев света за ее спиной были полностью расправлены.
Она почувствовала появление Джоэлсона, повернула голову, чтобы посмотреть на него, и полетела к трещине в небе.
Холодный голос прозвучал у него над ухом.
"Джоэлсон Эдвард, когда мы встретимся в следующий раз, ты умрешь под моим священным мечом".
Джоэлсон почувствовал, как нить судьбы, связывающая его со Священным Цитраном, слегка дрогнула.
Было дано нечто похожее на клятву, и Святой Цитра действительно намеревался убить его.
Архангел.
Выражение лица Джоэлсона изменилось, и его глаза наполнились убийственным намерением. В его руке появилось копье уничтожения, и он ударил им в спину Святого Цитера.
К сожалению, он опоздал на шаг. Звук Священной цитры давно исчез в небе.
Осталась только черная пустота, которая постоянно разрушалась.
Глаза Джоэлсона замерцали. Поскольку Святой Цитра покинул центральный континент, пришло время уходить и ему.
...
Руническая земля.
Шар золотисто-красного пламени с криком разлетелся во все стороны. Однако он был крепко схвачен невидимой силой.
Более десяти гигантских драконов окружили его. Подобно монарху, бесчисленные подданные рунической страны смотрели на эту сцену горячими и благочестивыми глазами.
Ду Лу зарычал и шагнул вперед. Он открыл свой огромный рот и проглотил шар золотого пламени.
Это было похоже на глотание солнца.
Яростная сила распространилась, и в окрестностях вспыхнуло сильное пламя. Горячая аура заставила других гигантских драконов постоянно отступать.
Видя, что аура Ду Лу продолжает расти, в их глазах появилось крайне завистливое выражение.
"Рев!"
Аура Ду Лу достигла своего пика. С диким ревом он прорвался сквозь оковы.
Его тело еще раз расширилось, а температура тела, казалось, могла растопить само пространство. Он парил в воздухе, как действующий вулкан, который мог извергнуться в любой момент.
Дракон уровня божественного домена.
Ду Лу, с другой стороны, был в несколько раз больше Короля Серебряных Драконов. Это было воплощением его таланта и потенциала.
"Отец!"
Рев дракона разнесся по небу подобно грому, разогнав облака.
В глазах Джоэлсона появилась радость, и он тихо сказал: "Далее, охотьтесь за пищей стального дракона".
"Да!"
прорычал Ду Лу.
Стальной дракон издал радостный рык и быстро бросился наутек. Он уже давно нацелился на высококлассный рунный камень. Однако у него никогда не хватало сил собрать его.
Теперь, когда здесь были Джоэлсон и Ду Лу, появилась возможность продвинуться вперед.
Джоэлсон пробыл в рунической стране почти три месяца.
Ду Лу, сильнейший Стальной Дракон и Молния прорвались в божественный домен.
Другие гигантские драконы также получили значительные улучшения.
Самые слабые из них, Платина, Синий Мороз и Лазурный Ветер, обладали силой, по крайней мере, средней ступени ранга святого.
Это была чрезвычайно страшная сила.
Конечно, она распространялась только на средний континент и рунические земли.
Если бы они отправились в высшие миры, ситуация могла бы быть иной.
С тех пор как Рунические земли стали подземельем для драконов, пространство ранчо несколько опустело.
Ветви деревьев, отломанные от древа жизни, Джоэлсон посадил на одном поле.
Они выжили, проросли и даже обзавелись несколькими зелеными листьями, но больше не росли.
Дракон Темного Демона еще долго лежал там. Святому свету не нравилось запустение рунических земель. Каждый день он спал в пространстве пастбища, а когда просыпался, то находил удовольствие в том, чтобы спровоцировать волшебного дракона.
Джоэлсон посмотрел на пространство пастбища, которое было расширено в несколько раз, и подумал, стоит ли приводить туда Леаса и остальных.
Он собирался покинуть центральный континент и отправиться в высшие планы. Возможно, он не вернется еще долгое время.
А для Леаса и остальных этот долгий период времени мог стать всей их жизнью.
В конце концов, Джоэлсон отказался от этой идеи.
Он не знал, с чем столкнется в высших планах.
Если бы он ушел с ними, то жизнь каждого была бы на его плечах. Если бы он, к несчастью, погиб, они бы тоже пострадали.
Если бы они были обычными людьми, то, по крайней мере, смогли бы спокойно прожить тысячу лет.
Это было то, что нужно Леасу и остальным, и то, что он хотел увидеть.
...
В королевстве Инмотати все женщины из семьи Джоэлсона появились здесь.
Кроме Элин, которая была беременна, Леас и Дейшаннон также были беременны его ребенком.
Это было то, что случилось пять лет назад. Даже сейчас ее живот все еще был слегка выпуклым.
Джоэлсон догадался, что его родословная слишком сильна. Подобно детям богов в древние времена, каждое рождение требовало много времени на вынашивание.
"Эдвард, ты готов?"
Перед Джоэлсоном появилась фигура Арчера. На этот раз он отправлялся вместе с Джоэлсоном.
Они вдвоем договорились отправиться на высший план судьбы.
Там также был Трон Пламени. Он не мог отправиться на высший план. Его целью был главный огненный план.
Световой Трон не хотел уходить. Поскольку кризис Ангуса Дубина был разрешен, Световой Трон по-прежнему должен был быть представителем небесного царства, чтобы собирать урожай веры для Бога Света.
Джоэлсон слегка кивнул и посмотрел на присутствующих женщин.
У Леас, Дейшеннон, Дарлин, Терезы и Фунины на глазах были слезы. Они не хотели расставаться.
Джоэлсон спокойно отвел взгляд и раздавил магический кристалл, который дал ему Калами.
Через несколько секунд Калами вышла из пустоты и с улыбкой посмотрела на них.
"Представление расставания закончилось?"
Арчер и Трон Пламени поклонились Калами.
"Мы с Арчером решили отправиться на высший план Судьбы".
Карами кивнул и с улыбкой сказал: "Мудрый выбор".
В следующее мгновение он протянул руку и разорвал пустоту, и в его руке появился свиток из желтоватой овчины.
Он открыл его, и все небо мгновенно окуталось странным сиянием.
Открылся светлый, но неизвестный проход.
Калами ступил в проход и помахал рукой нескольким из них. "Пойдемте. Чего мы ждем?"
Первыми подошли Арчер и Пламенный Трон.
Джоэлсон последовал за ними, и прежде чем идти, он повернул голову, чтобы посмотреть.
Он увидел множество залитых слезами лиц, а также Франклина, у которого вдалеке было сложное выражение лица, и Осведа, который пережил много превратностей жизни.
Он побывал на центральном континенте, покорил его и спас.
Джоэлсон отвел взгляд и глубоко вздохнул. Его взгляд устремился в неведомую даль через проход света.
Судьба прибыла в высшие планы.
На этот раз он не знал, сможет ли он управлять своей судьбой.
Но он все еще был полон решимости.
Джоэлсон вошел внутрь.
Проход в небе медленно закрылся, и его фигура исчезла в свете.
В конце концов, все вернулось в мир.
С этого момента.
Последняя часть платиновой эпической поэмы среднего континента пела: "Великое колесо времени медленно движется вперед, и Платиновый Трон, Джоэлсон Эдвард, оставив после себя бесчисленные славные легенды среднего континента, переходит на более высокий план, ожидая открыть новую главу легенд".
...

    
  





  


  

    
      По пути к другим плоскостям они втроем следовали за Калами.
Калами выполнял свой долг проводника этого самолета. Пока он летел, он представил их троих друг другу:
"Каждый самолет независим друг от друга. Они подобны бесчисленным пузырькам в болоте. Они притягиваются и отталкиваются друг от друга. Каждый миг бесчисленные пузырьки лопаются, и рождается бесчисленное множество новых пузырьков.
"А четыре высших плана - это четыре самых больших и прочных из этих пузырей!"
Калами продолжал: "Чтобы покинуть один пузырь и попасть в другой, нужно пройти непрерывное расстояние. К счастью, тебе повезло. Это место находится не очень далеко от четырех высших плоскостей. С твоей нынешней скоростью тебе понадобится всего около двадцати лет, чтобы добраться до него".
Услышав вступление Калами...
Джоэлсон не мог не нахмуриться. "Двадцать лет? Это считается быстро?"
"Конечно!"
Калами сказал: "Вы должны знать, что без экспертов, которые их несут, божественные домены или полубоги некоторых плоскостей не смогли бы достичь ни одной из четырех высших плоскостей, даже если бы умерли."
Все трое молча кивнули.
Согласно словам Калами, их нынешнее местоположение находилось между двумя пузырями, другими словами, в болоте.
Свиток из овчины, который Калами достал ранее, висел над их головами.
Он был похож на защитный барьер, защищавший их, пока они долгое время продвигались сквозь пустоту. В то же время он служил и путеводителем.
Джоэлсон поднял голову, чтобы посмотреть. Они вчетвером, словно светлячки в кромешной тьме ночного неба, медленно продвигались вперед.
Экспертам божественного домена не требовалось отдыха или еды. Они могли находиться в таком состоянии очень долго.
Вчетвером они продвигались вперед на полной скорости в течение нескольких месяцев. На середине пути они дважды отдыхали. Они не знали, как далеко они находятся от центрального континента, не знали, как далеко они находятся от высших планов.
Кромешная тьма ночного неба была пуста. Немногие из них были пустынны и одиноки.
Даже Джоэлсон не мог не почувствовать нотку разочарования в своем сердце.
Прошло еще две недели.
Калами внезапно остановился. Его выражение лица стало очень серьезным, и он сказал низким голосом: "Подождите!".
Выражения всех людей стали серьезными, они бдительно оглядывались по сторонам.
Ничего не происходило.
Но очень быстро перед их глазами появилось несколько пятен света.
Они были похожи на метеоры, когда они быстро приближались к ним. Свет становился все ярче и ярче.
Выражение лица Калами резко изменилось, и он крикнул низким голосом: "Вперед!".
Однако эта фраза показалась ему лишней. Ужасающее давление бога быстро распространилось, охватив всю пустоту.
В ушах у всех раздался взрыв дикого смеха. "Хахаха! Калами, я ждал тебя десятки тысяч лет. Наконец-то ты вышел из нижних планов!"
Вместе с этим громким смехом пронеслась чрезвычайно сильная фиолетовая молния.
Глаза Калами были холодными, а его тело излучало густой светло-зеленый свет.
Сила законов типа ветра собиралась и расширялась, образуя огромную яичную скорлупу, которая окутала их четверых.
Бум!
Молния с силой ударила в светло-зеленый барьер. Барьер сильно задрожал, отчего по нему пошла рябь. Из плотного он стал тусклым, но в то же время нейтрализовал фиолетовую молнию.
"Фергюсон, похоже, ты забыл о шрамах, полученных десятки тысяч лет назад".
Калами сделал несколько шагов вперед, блокируя Джоэлсона и остальных. От его тела исходила чрезвычайно величественная аура.
Только сейчас Джоэлсон понял, насколько силен Калами. Полубог средней ступени Ангус Дубин, вероятно, не смог бы выдержать даже одного его удара.
"Хахаха!"
Две фигуры мгновенно появились перед ними. Одна из них была высокой, а другая - короткой.
У невысокого были грубые черты лица, а его два глаза размером с соевые бобы были полны ненависти и дикости.
Он пристально посмотрел на Калами, а затем жестоко рассмеялся. "
Именно из-за шрама десятки тысяч лет назад я ждал твоего появления, старый друг!".
Калами фыркнул и не стал тратить время на разговор.
Сила законов ветра собралась в огромное ветряное лезвие длиной более ста ярдов и устремилась к ним двоим.
Человек по имени Фергюсон усмехнулся и не двинулся с места. Вместо этого он сделал два шага назад со слегка почтительным выражением лица.
Высокий и худой мужчина, которого Калами проигнорировал, протянул руку без всякого выражения на лице и сжал ее в направлении Калами.
Ужасающее бледно-зеленое лезвие ветра было раздавлено невидимой гигантской рукой, и эта энергия продолжала стремиться к Калами.
Глаза Калами внезапно широко раскрылись, и он удивленно воскликнул: "Бог?".
На лицах Джоэлсона, Арчера и Пламенного Трона появилось выражение паники.
Калами даже не взглянул на них троих. Он подсознательно повернулся и убежал, все его тело превратилось в загробный образ, который мгновенно появился за сотни миль от него. Перед тем как уйти, он даже забрал с собой свиток над головой.
"Проклятье!"
Джоэлсон выругался низким голосом. Он отреагировал вторым. Он разорвал пустоту и скрылся в другом направлении.
Только тогда Арчер и Трон Пламени пришли в себя и сбежали следом.
Долговязый мужчина фыркнул. "Ты можешь сбежать?"
Его тело исчезло в одно мгновение. Он догнал Калами за несколько шагов, и с другой стороны послышались ужасающие звуки битвы.
Фергюсон, оставшийся позади, оскалился в свирепой улыбке. Он взмахнул молнией в своей руке и начал преследовать их троих.
Убегая, Джоэлсон оглянулся и увидел, что Трон Пламени, который был самым медленным, был утоплен молнией.
Последнее, что он увидел, был обугленный труп, падающий с воздуха и разорванный Фергюсоном на две половины с громким смехом.
Джоэлсон был потрясен. Трон Пламени пал вот так просто?
Джоэлсон издалека посмотрел на Фергюсона. В его глазах была острая боль. Он почувствовал, что сознание Фергюсона зафиксировалось на нем.
Арчер практиковал космический закон. Хотя его реакция была немного медленнее, чем у него, он уже успел убежать дальше, чем он. Было вполне разумно, что Фергюсон решил погнаться за ним.
Эта мысль быстро пронеслась в голове Джоэлсона. Его глаза внезапно стали серыми, а в поле зрения появились бесчисленные серые нити.
Закон судьбы!
Джоэлсон яростно потянул за одну из них.
"Я буду последней целью, за которой ты решишь погнаться".
Шестеренки судьбы дернулись.
Даже сам Фергюсон не знал, почему его мысли внезапно изменились. Он развернулся и погнался за Арчером.
Джоэлсон облегченно вздохнул. В его сердце зародилось чувство вины, но оно быстро исчезло.
В такой опасной ситуации его первой целью было защитить себя.
Законы света были полностью активированы, оставив Фергюсона и остальных далеко позади. Он не мог видеть даже их теней.
Казалось, опасность миновала, но в сердце Джоэлсона все еще оставалось чувство тревоги. Казалось, что он упустил из виду что-то очень важное, но в данный момент не мог об этом вспомнить.
Он не знал, сколько пробежал на одном дыхании, но замедлил шаги и огляделся вокруг. Он планировал сначала войти в пространство ранчо, чтобы спрятаться на некоторое время, а затем подождать десять или сто лет, прежде чем выйти.
Предположительно, полубог и бог не станут тратить на него слишком много энергии.

    
  





  


  

    
      В тот момент, когда Джоэлсон уже собирался войти в пространство ранчо, на него внезапно обрушилась пространственная турбулентность.
Окружающее пространство было полностью нарушено, не позволяя ему войти в пространство ранчо.
Джоэлсон слегка нахмурился. Затем он повторил попытку, находясь немного дальше.
Произошла странная вещь.
Без всякой причины внезапно возникла еще одна пространственная турбулентность.
Он пытался сделать это четыре раза подряд, и каждый раз ситуация была одинаковой. Даже будучи экспертом божественной области, Джоэлсон не мог не чувствовать страха в своем сердце.
Когда он попытался войти в пространство ранчо в пятый раз, он, наконец, ничуть не пострадал.
Однако не успел он ступить в это пространство, как на него внезапно опустилась большая фиолетовая рука, которую невозможно было разглядеть.
Зрачки Джоэлсона внезапно сузились. Он не успел среагировать. Он лишь почувствовал сильное онемение, распространившееся по всему телу, словно даже его душа была парализована.
В оцепенении ему показалось, что он слышит чей-то шепот рядом с собой.
"Последний ребенок действительно умеет бегать!"
"Я чуть не позволил ему сбежать!"
"Подожди, не убивай его пока".
"О? Что случилось?"
"В охотничьем хозяйстве господина не хватает игрушек. Пошлите его сюда. С так называемыми гениями с нижних планов, присоединившимися к нам, это должно быть интереснее."
После этого мир перед Джоэлсоном погрузился в полную темноту.
...
Спустя неизвестное количество времени.
Джоэлсон медленно открыл глаза и понял, что лежит в темной пещере.
Он распространил свою духовную силу и быстро осмотрел окрестности. Казалось, что он был единственным в округе.
Он тщательно проверил состояние своего тела.
Межпространственное кольцо на его руке исчезло.
К счастью, это кольцо всегда использовалось Джоэлсоном, чтобы сбить других с толку. В нем было только несколько золотых монет и монеты магического кристалла. Копье уничтожения и другие действительно ценные вещи он хранил в пространстве ранчо.
Кроме исчезновения межпространственного кольца, на его теле не было никаких особых состояний, и он не был ранен.
Джоэлсон облегченно вздохнул. Затем его лицо быстро потемнело.
"Я не ожидал, что использование законов судьбы будет иметь такой побочный эффект. Это чуть не убило меня!"
Ранее, когда Джоэлсон убегал, он использовал законы судьбы, чтобы заставить полубога Фергюсона передумать и отказаться от преследования Арчера, выиграв драгоценное время.
Но он не ожидал, что последовавшая за этим частая пространственная турбулентность сделает невозможным для него скрыться в пространстве ранчо. В итоге он был схвачен.
"Насильственное управление судьбой. Несмотря на то, что гигантский дракон судьбы принял на себя большую часть последствий, я все равно буду затронут в определенной степени".
"Похоже, что после использования силы законов судьбы, я буду сталкиваться с несчастьем в течение некоторого времени. Как и в случае с пространственной турбулентностью. Логически рассуждая, я мог бы не сталкиваться с этим даже раз в сто, но я столкнулся с этим четыре раза подряд".
Джоэлсон покачал головой с горькой улыбкой. "Похоже, что в будущем силу законов судьбы нужно использовать с осторожностью. В конце концов, невезению противостоять еще сложнее, чем полубогу".
"И пространство ранчо. Похоже, что в будущем мне нужно придумать, как его укрепить. Было бы лучше, если бы оно могло противостоять пространственной турбулентности!"
Ранчо Бога Дракона было местом, на которое Джоэлсон очень рассчитывал.
Например, пространственная турбулентность, возникшая ранее, или кто-то, достигший уровня божества, уже могли ограничить пространство и повлиять на его способность войти в ранчо. Это определенно было не то, что Джоэлсон хотел увидеть.
Джоэлсон покачал головой. Думать об этом сейчас было бесполезно. Он мог только ждать, когда у него появится возможность поговорить об этом в будущем.
Джоэлсон вспомнил разговор между Фергюсоном и тем богом перед тем, как тот потерял сознание, и медленно вышел из пещеры.
Было ли это охотничье место какой-то важной фигуры?
Казалось, с ним обращались как с "игрушкой" или чем-то вроде этого и заставили присоединиться.
Джоэлсон глубоко вздохнул и вышел из пещеры.
Темно-красное небо было заполнено облаками, похожими на густую кровь. Черно-золотое солнце висело высоко в небе и слегка вращалось.
Земля под его ногами тоже была темно-красной, как будто ее пропитали кровью.
В воздухе витал слабый запах крови, вызывая у людей неприятные ощущения.
Джоэлсон сделал несколько шагов вперед, и перед ним появился странный лес.
Ствол и ветви деревьев были красными, а листьев не было. Издалека он выглядел как искаженное чудовище, стоящее на земле и наполненное странной аурой.
Сила закона воздушного типа спокойно распространялась наружу. Выражение лица Джоэлсона слегка изменилось. Он изменил свое решение пойти в обход.
Он спокойно шагнул в лес.
Вскоре после того, как он вошел, ветви всего леса начали безумно танцевать, стреляя в сторону Джоэлсона.
"Хахаха, еще один идиот пришел!"
В окрестностях раздался смех.
Над головой Джоэлсона появились две фигуры, которые смотрели на него с лицом, полным насмешки.
"Моя идея неплоха, верно? Охраняй этот кровожадный лес, и мы легко потратим этот месяц!"
Один из тощих мужчин резко произнес.
Другой грузный мужчина холодно фыркнул и сказал: "Мы договорились заранее, по одному на каждого из нас. Этот теперь принадлежит мне".
"Конечно!"
Худой мужчина рассмеялся и сделал несколько шагов назад.
Двое из них не двигались. Вместо этого они смотрели, как на хорошее шоу.
Бесчисленные копьевидные красные отростки, подобно школе акул, почуявших запах крови, безумно собрались вокруг Джоэлсона.
Платиновая сила в руке Джоэлсона расцвела. Он взмахнул ею, и красные ветви, пронесшиеся мимо, были сломаны.
"А?"
"
Сила этого парня неплоха!"
Двое зрителей слегка удивились.
Однако красных веток было слишком много. Тот факт, что Джоэлсон отрезал часть из них, сделал их еще более безумными, и еще больше ветвей атаковали Джоэлсона со всех сторон.
Джоэлсон небрежно отбил две волны атак красных ветвей. Его брови слегка нахмурились. Платиновая сила была преобразована, и фиолетовое пламя поднялось вверх.
Ветви красного дерева немедленно отпрянули назад, когда от них исходила пылающая аура. Они не осмеливались идти вперед, как будто очень боялись пламени.
Джоэлсон протянул руку и осторожно похлопал по земле. Фиолетовое пламя вокруг его тела, словно волны, покатилось во все стороны.
"А-а!"
Ветки красных деревьев, не успевшие увернуться, были опутаны фиолетовым пламенем. Они издавали пронзительные крики, как магические звери.
В одно мгновение лес превратился в море фиолетового пламени, а запах горелой плоти пропитал все вокруг.
"Как такое возможно?"
"Как сила законов огненного типа может быть такой мощной? Как кровожадный лес может бояться огня?"
Двое зрителей сразу же пришли в ужас.
Когда они увидели, что холодный взгляд Джоэлсона устремился на них, они тут же развернулись и хотели убежать.
Джоэлсон холодно фыркнул, и его фигура внезапно исчезла. В следующую секунду он появился перед ними двумя.
"Убейте его!"
громко крикнул худой мужчина. С уродливым выражением лица он бросил в Джоэлсона большое количество красных ледяных лезвий. Угол был хитрым, и его трудно было блокировать.
В руках у грузного мужчины появился топор, который также был направлен на голову Джоэлсона.
Джоэлсон потряс запястьем, и в его руке появилось копье уничтожения. Затем он сделал легкий шаг вперед и метнул длинное копье в руку!

    
  





  


  

    
      Грузный мужчина расширил глаза, и топор, поднятый над его головой, застыл в воздухе.
Копье в руке Джоэлсона закрутилось, и платиновая сила на острие копья раздробила душу крепыша на части.
Топор упал на землю, а тело грузного мужчины откинулось назад.
Джоэлсон даже не взглянул на него. Он небрежно отмахнулся от красного ледяного лезвия, которое уже появилось перед ним, и холодно посмотрел на оставшегося человека.
Глазные яблоки худого человека готовы были выскочить, когда он увидел, что Джоэлсон одним движением расправился с сильным человеком.
Охваченный взглядом Джоэлсона, он мгновенно почувствовал себя так, словно попал в ледяную пещеру. Не раздумывая, он развернулся и побежал.
Джоэлсон не стал его преследовать. Копье уничтожения превратилось в луч черного света и выстрелило, пронзив спину худого человека и пригвоздив его к земле.
Раздался непрерывный вой.
От начала битвы до ее окончания для Джоэлсона прошло не более пяти секунд.
Оба они обладали силой эксперта Божественного домена, но они не могли сравниться с нынешним Джоэлсоном. Убить их было так же просто, как убить курицу.
Джоэлсон оставил худого человека в живых, но не стал убивать его напрямую, а собирался выпытывать у него информацию.
В этот момент из тела высокого и сильного мужчины внезапно вырвался шар кроваво-красного света. Он спокойно парил в воздухе и испускал жестокую и злую ауру.
"Что это?"
Джоэлсон был ошеломлен и растерянно нахмурился.
Худой мужчина тут же закричал: "Господин! Господин, вы только что вошли в Страну Убийств, верно? Я знаю, я все знаю. Я расскажу вам все. Я только надеюсь, что господин не убьет меня!"
Джоэлсон молчал, медленно шагая вперед.
Спустя некоторое время.
Джоэлсон небрежно вытащил аннигиляционное копье из трупа худого человека.
Он уже получил все, что хотел узнать.
"Я не ожидал, что на самом деле попаду в Разрушение одного из четырех высших планов".
На лице Джоэлсона появилось странное выражение.
По словам худощавого мужчины, место, где он сейчас находился, называлось Землей Убийств. Это был специальный боевой самолет.
Это была "игровая площадка" или "арена", которая принадлежала определенному крупному лицу.
Этот шишка был королем Плоскости Разрушения.
Существа с длительным сроком жизни, близким к вечности, всегда находили, чем развлечься в течение долгого и скучного времени.
Слабые муравьи становились развлечением этих людей.
Земля Убийства была полем боя, где муравьи сражались за свою жизнь. Оно было похоже на арену в Древнем Риме, но было гораздо больше и жесточе.
Когда умерли грузный мужчина и худой мужчина, на теле каждого из них появился шар кроваво-красного света.
Это была медаль Земли Убийств.
Здесь ее также называли "точками убийства".
Людям, попавшим в Страну Бойни, нужно было сделать только одно - набрать как можно больше очков убийств в обмен на небольшой шанс выжить.
Джоэлсон попытался впитать два шара убийственной силы в свое тело. Только тогда он понял, что в его душе появился такой же кроваво-красный шар света.
Когда два шара убийственной силы слились, шар света стал больше и ярче.
Джоэлсон выпустил волну убийственной силы, и кроваво-красный световой клинок оставил глубокий след на земле.
Сила была неплохой. Она была даже сильнее, чем сила одноэлементного закона.
В его теле внезапно появилась неизвестная сила, от которой ему стало не по себе.
Он попытался изгнать силу разрушения.
Закон разрушения, казалось, почувствовал вкусный запах. Он с жадностью набросился на него. В одно мгновение сила бойни уменьшилась наполовину, а закон разрушения стал немного сильнее.
Джоэлсон внезапно понял, что эта так называемая сила бойни на самом деле была использованием закона бойни, подобно платиновой силе.
Большая шишка, создавший эту арену, посеял семена закона бойни в тело каждого. Убийцы убивали и грабили друг друга, подпитывая тем самым силу закона бойни.
По словам худощавого мужчины, в Стране Убийств расчет производился раз в месяц, а наблюдателем было черно-золотое солнце в небе.
10 000 человек с наименьшим количеством убийственной силы были безжалостно убиты, а 10 человек с наибольшим количеством получили шанс покинуть Страну Бойни.
Но никто не знал, вышли ли эти последние победители.
Джоэлсон внезапно осознал это. Из глубины его сердца поднялся холодок и мгновенно распространился по всему телу.
Этот процесс был похож на размножение!
Бойцы в Стране Бойни были похожи на группу свиней, которых держали в неволе. Они выхватывали друг у друга еду, а когда становились достаточно толстыми, их одного за другим отправляли на бойню.
Выражение лица Джоэлсона было торжественным.
В сложившейся ситуации, что бы ни делали бойцы, перед ними оставалось только два пути.
Либо победитель будет пожинать плоды, либо уничтоженный будет уничтожен.
Или же он навсегда останется в ловушке в Стране Бойни.
Когда он попытался войти в пространство ранчо, то сразу же почувствовал облегчение.
К счастью, он все еще мог войти в пространство ранчо по своему желанию.
У него все еще был выход. Если он захочет, то в любой момент сможет выбраться из этой клетки.
Вскоре его разум активизировался. Он проверил божественный кристалл закона уничтожения в своем теле.
Закон резни был ответвлением закона разрушения, одного из высших законов. Сила резни была лучшей подпиткой для силы разрушения.
С тех пор как он постиг закон разрушения, его продвижение по пути разрушения было очень медленным. Нынешняя ситуация была для него редкой возможностью.
Он мог абсолютно точно расхищать здесь силу бойни, пока закон разрушения не достигнет определенного уровня, прежде чем он подумает об уходе.
Думая об этом, Джоэлсон контролировал закон разрушения и отпустил оставшуюся силу бойни.
Если бы сила бойни исчезла полностью, его можно было бы считать уничтоженным человеком и ликвидировать.
Джоэлсон посмотрел на черно-золотое солнце в небе, которое было похоже на огромное глазное яблоко, и его глаза вспыхнули.
Тогда позвольте мне сыграть в эту игру как следует!
Джоэлсон продолжал двигаться в направлении черно-золотого солнца.
Земля Убийств была очень обширной, в несколько раз больше центрального континента.
Но с первого взгляда все места были бесплодными.
Темно-красная гоби, редкие гнилые болота и скудная растительность в основном напоминали кровожадные кусты, с которыми ему довелось столкнуться, скрывая убийственное намерение.
Пролетев день и ночь в течение трех дней, Джоэлсон наконец встретил вторую группу людей, с которыми он познакомился в Земле Убийств.
Две группы людей противостояли друг другу.
На вершине небольшого скрюченного дерева рос темно-красный плод. Плод источал чрезвычайно манящую ауру.
Джоэлсон наблюдал издалека, его внимание было приковано к темно-красному плоду.
Даже с такого расстояния он мог почувствовать густую ауру убийства, исходящую от фрукта.
Две группы людей быстро начали сражаться.
Обе стороны были на уровне божественного домена. Между ними не было особой разницы, но один из них едва достиг пика божественного царства.
Сила закона убойного типа, которую он постиг, была просто подавляющей, когда использовалась против слабых людей. Сила закона обычного типа не оказывала на него никакого влияния. Напротив, она была в несколько раз слабее.

    
  





  


  

    
      Очень быстро все с одной стороны были полностью уничтожены.
На поле боя появилось несколько шаров убойной силы.
Все остальные сделали несколько шагов назад, почтительно позволяя пиковым экспертам божественного ранга поглощать убойную силу.
Пиковые эксперты божественного ранга поглотили несколько шаров убойной силы, на их лицах появилось чрезвычайно довольное и беззаботное выражение.
Казалось, Джоэлсону что-то пришло в голову.
Подобный хищнический способ стать сильнее слишком легко позволял человеку потерять удовольствие от своего могущества.
Те, кто мог быстро превзойти всех в Земле Бойни, вероятно, были недалеки от машины для убийства, которая не имела самосознания и умела только уничтожать монстров.
Как и ожидалось, после того, как эксперт пиковой стадии божественного домена закончил поглощать убойную силу своего противника, он не выглядел удовлетворенным. Его зловещий взгляд остановился на его собеседнике.
"Проклятье, что ты пытаешься сделать?"
"Разве тебе недостаточно отдать убойный плод?"
"Ублюдок!"
"Ах!"
Гневные проклятия и жалкие крики раздавались один за другим.
Эксперт пиковой стадии Божественного царства заплатил небольшую цену и зарубил всех своих товарищей.
В этот момент аура на его теле увеличилась более чем в два раза по сравнению с тем, что было раньше. Его аура разрасталась, и казалось, что он вот-вот прорвется в божественную сферу и сконденсирует божественную искру.
Он громко рассмеялся, схватив убойный плод на маленьком дереве.
"Пока я ем этот плод, я смогу конденсировать божественную личность бойни. Кто еще в Стране Бойни может быть моим противником? Я стану победителем! Моя легенда будет передана на высшем плане! Хахаха!"
Пиковый эксперт божественного домена маниакально смеялся. Даже его сознание было полностью хаотичным.
Однако, прежде чем он успел сорвать убойный плод...
Внезапно из странного маленького дерева вырвалась полоса кроваво-красного света, легко пронзив его голову.
Прежде чем пиковый эксперт божественного ранга успел издать жалкий крик, он упал на землю, совершенно мертвый.
Из его тела вырвалась чрезвычайно плотная убойная сила.
Странное маленькое дерево было похоже на демонического зверя. Оно поглотило всю убойную силу, не оставив после себя ничего. Затем, словно наевшись досыта, оно удобно раскинуло свои ветви и листья.
Темно-красный плод на вершине дерева вспыхнул несколькими полосками кроваво-красного света. Он стал еще более сладострастным и манящим, продолжая спокойно ждать прибытия следующей партии добычи.
Наблюдая за этим процессом, Джоэлсон подергивал веками.
Он давно знал, что Земля Убийств полна опасностей. Ни одно животное или растение нельзя было недооценивать.
Однако он никогда не думал, что даже пиковый эксперт божественного ранга может быть убит маленьким деревом. Это было действительно слишком страшно.
Джоэлсон медленно вышел и медленно подошел к странному маленькому дереву.
Листья странного дерева мягко колыхались, издавая радостный звук. Оно намеренно покачивало убойный плод на вершине дерева, словно пытаясь заманить Джоэлсона сорвать его.
Джоэлсон протянул руку и прямо схватил темно-красный плод.
Как только его правая рука коснулась плода...
Странное маленькое дерево внезапно вспыхнуло кроваво-красным светом, желая окутать его и проглотить целиком.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, он холодно фыркнул.
Таинственная руна тихо появилась между его бровей и выпустила вспышку темно-красной молнии.
Сила законов разрушения!
Маленькое дерево, казалось, получило сильный удар, так как испустило пронзительный крик.
Все дерево свернулось и непрерывно дрожало, как будто увидело своего естественного врага. Оно было крайне напугано.
Когда Джоэлсон сорвал темно-красный плод, дерево издало жалкий вопль. Сразу же оно завяло, не смея сдвинуться ни на дюйм.
По отношению к силе резни сила разрушения была сродни сравнению правителя со своими подданными.
Перед первыми у вторых не было ни малейшей возможности сопротивляться. С ним можно было поступать только по своему усмотрению.
Хотя сила разрушения, которой обладал Джоэлсон, была еще слаба, ее было более чем достаточно, чтобы справиться с небольшим деревом ранга Божественного царства.
"Я не ожидал, что ты воспользуешься мной".
раздался зловещий голос позади него.
Джоэлсон повернул голову и увидел стройную злую фигуру, бесшумно появившуюся в воздухе.
Человек с длинными темно-рыжими волосами и налитыми кровью глазами стоял недалеко от него, пристально глядя на плод убийства в своих руках.
"Парень, опусти плод убийства в своих руках. Я могу сделать твою смерть немного более приятной".
Из тела злого человека вырвалась мощная аура, принадлежащая полубогу, и устремилась на Джоэлсона.
Лицо Джоэлсона было спокойным, и он не отступал, глядя на злого человека.
Не оставляя следов, он убрал темно-красный фрукт. Это действие, казалось, сильно разволновало злого человека.
"Ты осмелился?"
Злой человек поднял бровь, и от него исходила дикая, жестокая аура.
Он вытащил тонкий кроваво-красный меч из своих ребер. Он окутался густым кроваво-красным светом, и его фигура внезапно исчезла. В следующее мгновение он появился перед Джоэлсоном.
Тонкий кроваво-красный меч был похож на ядовитую змею, высунувшую язык. Он быстро нанес десятки ударов по голове, лбу, горлу и т.д. Джоэлсона.
На лице злого человека было спокойное выражение, когда он готовился забрать труп Джоэлсона.
С его силой полубога, использования законов бойни для расправы с божеством было более чем достаточно, чтобы убить Джоэлсона десятки раз.
Но его глаза быстро расширились, и на лице появилось выражение неверия.
"Как это возможно?"
Десятки кроваво-красных световых мечей, которые он выпустил, вдруг почувствовали себя так, словно погрузились в глубокое болото, не в силах продвинуться вперед.
Это была сила домена!
На лице злого человека появилось изумление. Это была всего лишь сила домена божества. Как она могла быть такой мощной?
Ее не могла сломить даже атака уровня полубога!
Это было просто невероятно!
Не успел он оправиться от шока, как перед ним расцвело пятно кроваво-красного света, похожее на сверкающий кровавый алмаз.
В одно мгновение оно разрушило все его атаки, а затем пронзило его прямо в лицо.
"Низший божественный артефакт?"
Злой человек быстро отступил в жалком состоянии, зависнув в воздухе. Он уставился на копье уничтожения в руке Джоэлсона, выражение его лица было крайне неприглядным.
"Это даже лучше, чем мой длинный меч. Мой длинный меч - это низший божественный артефакт средней ступени!"
Жадность в глазах злого человека стала еще сильнее. Его кроваво-красный язык облизнул губы, и он медленно сказал: "Я не ожидал, что кроме убойного фрукта, будет еще и неожиданный сюрприз. Такой низший божественный артефакт был бы слишком расточительным, чтобы попасть в руки такого маленького божественного домена, как ваш. Это должно быть сокровище, которое принадлежит мне!"
Злой человек закричал, и из его тела вырвались бесчисленные кроваво-красные лучи. Они танцевали в небе, как гигантские питоны, и выглядели очень странно.
Его фигура быстро исчезла и быстро появилась вновь.
Появилось бесчисленное множество кроваво-красных фигур. Казалось, будто на Джоэлсона одновременно напали бесчисленные злые люди.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, а копье уничтожения слегка дрожало в его руке, словно радуясь тому, что на него снова снизойдет какая-то сила.
Огромное количество духовной силы внезапно распространилось, прочно зафиксировав одну из бесчисленных кроваво-красных фигур.
Джоэлсон шагнул вперед и яростно ударил копьем!
Наконечник копья уничтожения взорвался бесчисленными мелкими темно-красными молниями, и от него распространилась разрушительная сила.
От давления пространство издало звук раскалывания.
Пространственная интенсивность Земли Бойни намного превосходила интенсивность центрального континента. Но даже несмотря на это, сила копья все равно прочертила в пустоте большие черные трещины.
В небе бесчисленные злобные люди с выражением крайнего шока.
Бесчисленные злобные люди пытались развернуться, чтобы убежать, но копье уничтожения уже вонзилось в центр его бровей, прочно зажав его в пустоте.

    
  





  


  

    
      Глаза злого человека расширились, а выражение его лица стало тусклым. Его движения также застыли на месте.
Джоэлсон взмахнул своим длинным копьем. Наконечник копья уничтожения содержал ужасающую разрушительную силу, которая раздробила душу злого человека на части.
Джоэлсон спокойно убрал аннигиляционное копье и под быстро тускнеющим взглядом злого человека равнодушно произнес.
"Ты достоин?"
В следующее мгновение тело злого человека внезапно взорвалось, превратившись в кровавый туман, заполнивший небо. Мутный кристалл, содержащий темно-красную энергию крови, упал в руку Джоэлсона.
Божественная искра резни.
Странное маленькое дерево рядом с ним еще больше опустило свой ствол.
Словно почувствовав ауру законов разрушения, оно так испугалось, что начало дрожать.
Никто не знал, когда это началось, но Джоэлсон стал таким расслабленным и непринужденным в убийстве полубога.
Он положил перед собой божественную искру убийства, внимательно осмотрел ее на мгновение, а затем осторожно раздавил.
Появилась плотная аура бойни и небольшой сгусток законов водного типа.
Очевидно, что до того, как этот злой человек попал в Страну Бойни, он тренировался в силе законов водного типа. Его сила не должна была достигнуть уровня полубога.
Его божественная искра полубога представляла собой смесь силы бойни и законов водного типа. Она была очень мутной, но по силе немного превосходила обычных полубогов.
Джоэлсон поглотил две ауры.
Сила законов воды питала его водную божественную искру, а сила бойни была поглощена кроваво-красным шаром света внутри его тела.
Шар света мгновенно увеличился в три раза.
К тому времени, когда Джоэлсон поглотил плод бойни, шар света уже начал кристаллизоваться.
Джоэлсон вот-вот должен был стать божественной искрой бойни.
Джоэлсон попытался влить силу бойни в копье уничтожения, которое тут же издало резкий звук.
Копье было наполнено жестокой и мощной силой, и его разрушительная мощь была ужасающей.
На этом этапе сила закона резни почти превосходила силу слияния металлического и электрического законов. В руках Джоэлсона это был третий убийственный прием.
Первым и вторым были закон разрушения и закон судьбы.
"Сила убийства этого парня настолько сильна, что он уже сконденсировал божество, но он все еще хочет выхватить плод убийства. Похоже, что в Стране Убийства больше скрытых экспертов, чем я думал. Интересно, какая сила входит в топ-100 силы бойни?".
"Более того, раз я могу видеть скрытые проблемы за игрой в убой, должны быть и другие, кто также может это почувствовать. Если эти люди не хотят быть собранными и хотят иметь определенную степень самозащиты в Стране Убоя, какие методы они будут использовать?"
Глаза Джоэлсона мерцали, когда он бормотал про себя.
"Эта группа людей должна быть самым страшным существом в Стране Убийств".
Джоэлсон глубоко вздохнул, и выражение его лица стало нормальным. Его тело вспыхнуло, и он мгновенно исчез вдали.
...
Из пустынной долины вылетела человеческая фигура.
От его тела исходила мощная аура уровня божества, но его лицо было наполнено паникой и страхом. Даже его поза в полете выглядела довольно жалкой.
"Проклятье! Как божество может быть настолько нелепо могущественным? Три полубога, работающие вместе, даже не могут ему противостоять. Неужели этот парень - чудовище?"
Ругаясь, он продолжал бежать на большой скорости.
Задумавшись на мгновение, он повернул голову, почувствовав беспокойство.
Все, что он увидел, была фигура, покрытая густым кровавым туманом. Его лица не было видно, так как он поднимался из ущелья.
Когда он увидел эту фигуру, его зрачки сильно сузились. Он быстро развернулся и бросился бежать.
Однако очень скоро в его сердце поднялось огромное чувство холода. Его окружила густая аура смерти.
Ух!
Пронзительный звук раздался в его ушах.
"Нет!"
Не успел он закончить свои слова, как этот человек уже упал с неба, словно птица со сломанными крыльями.
Темно-красное копье пронзило его затылок, уничтожив всю его жизненную силу.
Фигура, окутанная кровавым туманом, догнала его. Взмахнув рукой, копье и кроваво-красная божественная искра полетели обратно вместе.
Из кровавого тумана появилась тонкая рука и раздавила божественную искру.
Вскоре кровавый туман стал гуще.
Затем густой кровавый туман, словно вихрь, поглотил фигуру внутри, не оставив после себя ничего.
В кровавом тумане показалась стройная фигура Джоэлсона.
Тело Джоэлсона было наполнено жестоким и свирепым убийственным намерением. Его глаза были кроваво-красными, как будто он вышел из ада.
"Фух!"
Джоэлсон испустил длинный вздох.
Кроваво-красный цвет в его глазах понемногу исчезал, и его аура постепенно успокаивалась.
"Жестокость закона уничтожения слишком сильно отражает темперамент человека. Если бы не закон разрушения, поглощающий общую силу бойни, даже я бы потерялся в бесконечной бойне".
Джоэлсон тихо вздохнул с легким трепетом в сердце.
Последние полмесяца он активно искал Истребительницу.
Он был похож на хитрого и спокойного охотника, выслеживающего свою добычу в Стране Бойни.
Он был экспертом божественного царства или полубогом ранней стадии на средней стадии Дао.
Сила бойни в его теле увеличилась во много раз по сравнению с тем, что было раньше, и он уже сконденсировал божественную искру.
С определенной точки зрения, нынешнего Джоэлсона уже можно было считать богом.
Он был полубогом убойного типа.
Однако, в силу особых обстоятельств, он все еще находился на уровне божественного домена.
Это стало очень хорошей маскировкой для Джоэлсона. За этот период времени он использовал ее, чтобы выследить довольно много неосторожных полубогов.
Питаемая силой убийства, божественная искра разрушения стала намного больше.
С размеров кунжутного семени она выросла до размеров соевого боба.
Ее сила также увеличилась в несколько раз.
"Учитывая плотность силы бойни в моем теле сейчас, я не должен быть последним из десяти тысяч, уничтоженных со всей Земли Бойни, верно? Кроме того, я очень тщательно контролировал свою божественную искру бойни до уровня полубога ранней стадии. Я ни за что не попаду в первую сотню".
сказал себе Джоэлсон.
Благодаря взаимному разграблению и поглощению убойной силы друг друга, скорость совершенствования во время битвы увеличилась. Скорость совершенствования была слишком высокой. Всего за двадцать дней... это позволило ему подняться от божества, не имеющего никаких основ в законах бойни, до полубога.
Можно было представить, насколько ужасающей была такая скорость роста.
Подавляющее большинство людей чувствовали это. Испытав первоначальный шок, неверие и экстаз, они впадали в безумие и вступали в бой. Они либо умирали и становились чьей-то пищей, либо их сила резко возрастала, и они полностью теряли себя в эйфории. В конце концов, их неизбежно пожнут.
Когда он думал об этом, в его сердце внезапно поднялась пульсация.
Подсознательно он поднял голову и увидел, что черно-золотое солнце, висевшее высоко в небе, вдруг ярко засияло.
Оно быстро вращалось несколько раз, а затем внезапно выпустило ровно 10 000 лучей золотого света.
Джоэлсон внезапно расширил глаза и увидел, как несколько лучей золотого света выстрелили в его сторону.

    
  





  


  

    
      Золотой свет, который был ближе всего к нему, упал на холм в десяти милях от него. Эксперт уровня божества-домена, который прятался здесь, был взорван золотым светом.
Он закричал, безумно бегая. Затем он постепенно превратился в лужу крови и исчез.
Внезапно Джоэлсона осенило.
Раз в месяц начинался процесс отбора.
Черно-золотое солнце определяло выбывших и победителей в соответствии с интенсивностью убийственной силы.
После 10 000 лучей золотого света с неба упало еще 100 столбов света.
Издалека Джоэлсон увидел, как из каждого столба света вылетает фигура.
Кто-то был в экстазе, кто-то смеялся, кто-то молчал, а кто-то отчаянно боролся.
Этот процесс продолжался несколько часов, после чего все вернулось на круги своя, как будто ничего не произошло.
Каждый месяц огромная Земля Убийств теряла 10 000 человек. Это было похоже на то, как если бы из пруда вычерпали ковш воды. Не было никакого эффекта.
Более того, в следующий раз людей будет еще больше, чтобы эта игра в убийство продолжалась.
Глядя на черно-золотое солнце, Джоэлсон глубоко вздохнул, и его взгляд стал твердым.
Если он продолжит полагаться на свои догадки, чтобы контролировать убийственную силу в своем теле, то неизбежно произойдет несчастный случай.
Он должен был найти место, где собрались убийцы, и собрать больше информации для анализа.
Джоэлсон продолжал двигаться в направлении черно-золотого солнца.
...
"Это то самое место?"
Джоэлсон уставился вдаль. Он смутно различил очертания возвышающегося города.
Этот город был огромен. Несмотря на то, что он был так далеко, он все еще не мог четко разглядеть две стороны.
"Да, господин."
Полубог почтительно встал рядом с Джоэлсоном и ответил.
Полубог был так почтителен к божеству. Если бы кто-нибудь увидел это, он был бы потрясен настолько, что не смог бы закрыть рот.
Этот человек тоже так думал. За это ему пришлось заплатить ценой руки.
Божество рядом с ним было настолько могущественным, что это было выше его понимания. Будь то сила его домена или сила законов бойни, все они были необычайно сильны.
Ему хватило одного движения, чтобы превратить себя в пыль.
Подумав о жалкой судьбе своего товарища, полубог не мог не сглотнуть слюну.
Не было ни малейшего шанса на сопротивление!
Никто не поверит ему, даже если он скажет.
"Это и есть тот бесхозный город, о котором ты говоришь?"
спокойно спросил Джоэлсон.
Полубог поспешно кивнул и ответил: "Да, господин. Бесхозный город - это место, где собирается большинство убийц. Здесь есть аскеты и гедонисты, и почти все самые могущественные эксперты Земли Убийств живут здесь."
"Самые могущественные эксперты?"
Джоэлсон слегка нахмурился. "Разве самые могущественные эксперты не должны были уже давно телепортироваться как победители? Как они могли остаться в Стране Убийств? Как Земля Убийств могла породить самых могущественных экспертов?"
Полубог рассмеялся, затем объяснил: "Милорд, вы не знаете, но критерием отбора победителей и уничтожителей является количество силы бойни. Однако не каждый, кто попадает в Страну Убийства, хочет тренироваться в законах бойни."
"Большинство самых могущественных экспертов чрезвычайно сильны в других типах законов или они используют специальные методы, чтобы снизить свою собственную силу законов бойни до уровня ниже топ-100."
"Специальные методы."
Джоэлсон слегка сузил глаза.
"Да."
Полубог понизил голос и сказал: "Многие люди намеренно помещают большую часть силы законов бойни внутри своего тела в другие вещи, такие как плоды бойни или кристаллы законов. Только после окончания отбора они смогут поглотить их обратно".
"Хотя, поступая так, они потеряют часть своей силы, это лучший способ избежать отбора".
"
Их сила будет колебаться в течение месяца, и в день отбора многие эксперты будут в самом слабом состоянии в течение месяца".
Как будто он что-то придумал, Джоэлсон холодно фыркнул. "Ты знаешь довольно много".
Полубог рассмеялся. "В конце концов, насколько я знаю, Земля Убийств существует уже не менее десятков тысяч лет. Многие люди знают правила этого места. Все хотят уйти, но они определенно не хотят уйти победителем!"
Полубог тайком взглянул на черно-золотое солнце в небе, затем сказал низким голосом: "Предположительно, самые могущественные эксперты все накапливают силу, готовясь однажды прорвать оковы и покинуть это место. Никто не хочет быть пленником до конца своих дней!"
Джоэлсон помолчал, затем снова спросил: "Какой уровень силы у самых могущественных экспертов?"
"Пиковые полубоги". Сказал полубог.
"А есть ли боги?"
"Когда-то были".
Полубог напомнил: "Однако его быстро выбрали победителем. Этот человек однажды вызвал огромную сенсацию в Стране Бойни. Он уничтожил почти 30% людей в Стране Убийств, и кровавый туман закрыл солнце. Всего за два коротких месяца он поднялся с ранней стадии уровня полубога и стал богом. Его можно считать легендой!"
Джоэлсон подсознательно спросил "Как его зовут?".
Полубог задумался на мгновение, затем серьезно ответил: "Кажется, его зовут... Барнард!"
А затем они вдвоем вошли в бесхозный город.
Как и название этого города, это был город, у которого не было ни хозяина, ни правил.
Бесхозный город был похож на груду бесчисленных камней неправильной формы. Он производил крайне хаотичное и беспорядочное впечатление.
Когда Джоэлсон вошел в этот огромный город, неровные улицы были завалены обломками и толстыми черными предметами. Это была застывшая кровь, а иногда можно было увидеть гниющие кости и трупы.
"Умри!"
Две фигуры с криками пронеслись мимо Джоэлсона, сопровождаемые дикими воплями и агонизирующими криками.
Джоэлсон увидел, как полубог разрывает на части эксперта уровня божества. Его расчлененные конечности и внутренние органы были разбросаны повсюду.
Видя это, никто не остановил его. Окружающие зрители громко смеялись, наблюдая за происходящим. Они глубоко вдохнули наполнявший воздух кровавый туман, на их лицах было выражение жадности и удовольствия.
Каждый миг вспыхивала битва. Возможно, это происходило из-за одного взгляда или крошечного движения, но этого было достаточно, чтобы вызвать конфликт и резню.
Джоэлсон нахмурился. Бесхозный город был наполнен тиранической, извращенной и ненормальной волей, что вызвало у него волну дискомфорта.
"Здесь нет так называемых правил. Сила - это все. Учитывая вашу силу, милорд, вы определенно сможете жить очень комфортно в Бесхозном городе. Возможно, вы станете одним из самых могущественных".
Полубог, указывающий путь Джоэлсону, льстиво улыбался, но в его глазах прятался странный взгляд.
Джоэлсон бросил на него холодный взгляд, но ничего не предпринял.
Внезапно он взлетел в воздух, а затем повернулся лицом к Джоэлсону.
Притворившись свирепым, он закричал: "Парень, ты украл мой плод убийства и теперь хочешь убежать? Ты обрекаешь себя на смерть!"

    
  





  


  

    
      Зрители разбежались во все стороны, но, к своему ужасу, обнаружили, что пустота уже давно запечатана энергией их домена. Обычные эксперты-полубоги вообще не смогли бы прорваться.
Тела Убийственного Фьенда и Кроваво-красного Ледника излучали густой кроваво-красный свет, который соединился вместе, образовав огромный барьер света, окутавший всех внизу.
Люди, которые быстро убегали, выглядели облегченно, в то время как те, кто был закрыт световым барьером, выглядели в отчаянии. Они действительно превратились в свиней, которых ждут в клетке на убой.
Лицо Джоэлсона было немного мрачным. Он тоже находился в световом барьере.
Он никогда не думал, что даже в таком месте, как город без хозяина, где собрались убийцы, найдутся люди, которые устроят такую масштабную резню.
Ни о каком порядке не могло быть и речи.
"Проклятье, давайте сразимся с ними!"
Люди, запертые в световом барьере, много раз пытались прорваться, но, в конце концов, им это не удалось.
Кто-то, не удержавшись, издал гневный рев и бросился к двум людям в небе.
Когда один человек взял на себя инициативу, свирепость других людей также пробудилась, и все они последовали за ним и напали на этих двух людей.
Мускулистый мужчина со шрамом на лице посмотрел на группу людей, которые, словно саранча, устремились к нему. На его лице появилась злобная улыбка, и он злобно сказал: "Группа идиотов, которые ищут смерти!".
Пока он говорил, в его руке появился огромный черный клинок. Плотная, почти телесная сила резни сконденсировалась на гигантском лезвии, и оно злобно рубило.
Вспыхнул кроваво-красный свет, оставив в воздухе неглубокий шрам.
Семь или восемь полубогов-экспертов продолжали стоять на ногах. Их тела раскололись на две части от груди, и, как бессознательные деревяшки, они упали на землю.
Этот человек обладал силой, по крайней мере, полубога поздней стадии!
В этот момент еще один красивый мужчина тоже бросился в атаку.
В воздухе вокруг него внезапно появились бесчисленные кроваво-красные ледяные лезвия, кружащиеся и танцующие в воздухе. Они сыпались вниз, как лавина.
Дюжина или около того полубогов, бросившихся на него, включая полубога средней ступени, мгновенно превратились в кровавый туман, заполнивший небо, и все они погибли.
"Сила слияния законов ледяного типа и законов типа бойни".
Зрачки Джоэлсона слегка сузились. Этот человек был еще более ужасающим, чем прежний мускулистый мужчина со шрамом.
Он действительно смог объединить два типа законов. Его смертоносность была более чем в два раза выше, чем у обычного полубога поздней стадии!
Отчаяние и ужас быстро распространились среди оставшихся людей.
Они были слишком сильны!
На уровне божества разница между каждой ступенью была огромной, не говоря уже о том, что оба они были гениями, достигшими чрезвычайно высокого уровня в законах.
Убийственный Фенд специализировался на законах бойни, а Кроваво-красный Ледник представлял собой слияние законов ледяного типа и законов бойни. Оба они были чрезвычайно страшны, их сила была сравнима с силой самых могущественных экспертов.
Зрители за пределами кроваво-красного барьера не могли не испытывать ужаса при виде этих людей, которым суждено было стать тоником для самых могущественных экспертов.
Убийца сделал шаг вперед с огромным клинком в руке, казалось, что он собирается насладиться вкусной едой.
Гигантское черное лезвие вспыхнуло кроваво-красным светом и с огромной силой ударило вниз.
Кроваво-красный свет окутал небольшую половину людей, находившихся внутри, и они ждали, пока кроваво-красный свет рассеется.
Трупы были разбросаны по всей земле, а десятки божественных искр тихо парили в воздухе.
В глазах Убийственного Зверя ранний полубог действительно ничем не отличался от муравья.
Десятки божественных искр полетели в сторону Убийцы. Убрав свой огромный клинок, он сказал: "Руперт, остальное все твое, да?".
На полпути своих слов Убийственный Фенд внезапно замер.
Гигантский черный клинок, который Убийца-Животное нес на плече, медленно поднялся вверх. Его глаза сузились, и он уставился на высокую фигуру под ним. "Какой сюрприз!"
Остальные тоже были ошеломлены. Клинок убийцы мгновенно убил десятки полубогов, но один все еще был жив.
Увидев, насколько могущественным был этот человек, глаза всех мгновенно расширились.
Домен божества?
Как такое может быть?
Это был красивый молодой человек в длинном одеянии, держащий в руках длинное черное копье. Вокруг копья вихрился темно-красный, похожий на плазму свет, а его аура была чрезвычайно мощной.
"Пиковое низшее божественное оружие?"
Глаза Убийственного Чудовища вспыхнули жадным и огненным взглядом. Он быстро сказал: "Руперт, похоже, мне повезло больше, чем тебе".
Как только он заговорил, его фигура стала иллюзорной и медленно исчезла.
Его истинное тело не могло дождаться своего появления под сценой. Он бросился к Джоэлсону.
"Умри!"
Лицо Убийцы было свирепым. Огромный черный клинок был окружен кроваво-красным светом, он безжалостно резал их двоих.
Джоэлсон спокойно смотрел на него, пока гигантский клинок не настиг его.
Он двинулся.
Темно-красная божественная искра на вершине дерева духов слегка задрожала. Сила разрушения безумно влилась в тело копья. Весь свет на теле копья собрался к наконечнику копья. Из него вырвалась полоса темно-красной молнии, источающая ужасающую силу.
Длинное копье изменило траекторию в воздухе и метнулось, как ядовитая змея.
Кроваво-красный свет, окутавший огромный черный клинок, разлетелся вдребезги, столкнувшись с наконечником копья.
"Что?"
Убийца широко раскрыл глаза и резко остановился. Он перешел от нападения вперед к отступлению.
Треск!
Огромный черный клинок внезапно разлетелся на куски, оставив в руке убийцы только рукоять.
Более того, сила длинного копья не уменьшалась и все еще стремительно приближалась.
Убийца был крайне напуган, и все его тело, казалось, превратилось в полосу кроваво-красного света.
Длинное черное копье следовало вплотную за ним, крепко вцепившись в пространство между его бровями.
"Нет!"
Темно-красный наконечник копья пронзил затылок Убийцы, выйдя из пространства между его бровями.
Оно прочно пригвоздило его в воздухе.
На лице Убийцы-Жертвы застыло потрясение, а его взгляд быстро потускнел.
Наконечник копья задрожал, и его тело, словно тряпичную куклу, разорвало на части страшной силой.
Появилась кроваво-красная божественная искра, которую поймала светлая тонкая рука.
Джоэлсон взглянул на божественную искру в своей руке.
Сила убийства в этой божественной искре была самой чистой из всех, что он когда-либо видел. Как и ожидалось от эксперта-полубога поздней стадии, специализирующегося на законах бойни.
Небрежно поглотив божественную искру, божественная искра резни в теле Джоэлсона внезапно увеличилась в несколько раз. Его аура поднялась до уровня полубога средней ступени. В любой момент он мог прорваться на позднюю стадию.
Все были ошеломлены, увидев такой поворот ситуации.
С момента атаки Убийственного изверга до контратаки Джоэлсона и, наконец, когда Убийственный изверг умер, божественная искра была выхвачена Джоэлсоном.
Весь процесс занял не более пяти секунд.
Другими словами, Джоэлсон использовал менее пяти секунд, чтобы убить Убийцу.
Полубог поздней стадии, убийца, который был сравним с самым сильным экспертом и мог убить десятки экспертов-полубогов ранней стадии одним ударом.
Его действительно убило божество?
И с самого начала и до конца это божество использовало только один прием?
Убийственный Фенд был полностью уничтожен, даже не имея возможности сбежать!
Неужели это действительно произошло?
Все полубоги, наблюдавшие за происходящим, были ошеломлены, их сознание полностью отключилось.
Они не осмеливались поверить в то, что видели, им казалось, что все происходящее перед их глазами - иллюзия.
Это было совсем не реально.
На самом деле, некоторые люди даже думали про себя.
Может быть, это сон?

    
  





  


  

    
      Это были не обычные полубоги. Даже Кроваво-красный ледник был ошеломлен.
Со смертью Убийственного Фенда больше половины кроваво-красного света, окутывающего все пространство, разрушилось. Полубоги, попавшие в ловушку, наконец, оправились от шока, вызванного Джоэлсоном, и быстро покинули это пространство.
Джоэлсон убрал все божественные искры, оставленные людьми, которых убил Убийственный Фенд, а затем перевел взгляд на Кроваво-красный Ледник.
Кроваво-красный ледник тут же отступил на большой скорости, оставив между собой и Джоэлсоном некоторое расстояние, и уставился на него издалека. Его лицо было крайне уродливым, а глаза наполнены ужасом.
Очевидно, что атака Джоэлсона была слишком шокирующей, и он не хотел продолжать бой с Джоэлсоном.
Но Джоэлсон не хотел просто так отпускать его.
Божественная искра Убийственного Зверя принесла ему более десяти обычных полубогов. Сила Кроваво-красного ледника была примерно такой же, как и у Убийцы, и это заставило Джоэлсона быть очень тронутым.
Легким шагом Джоэлсон преодолел пустоту и в следующую секунду оказался перед Кроваво-красным ледником.
На лице Кроваво-красного ледника появилось уродливое выражение. Он мгновенно отступил еще раз, и вокруг него быстро появились бесчисленные кроваво-красные ледяные лезвия, закрутившиеся и полетевшие в сторону Джоэлсона.
Ранее он использовал эту технику, чтобы мгновенно убить десятки экспертов-полубогов.
Холодная, леденящая сила законов ледяного типа в сочетании с жестокой силой законов бойни увеличили разрушительную силу на неизвестную величину. Казалось, что даже окружающее пространство вот-вот будет разрушено этими кроваво-красными ледяными лезвиями.
Джоэлсон взмахнул копьем уничтожения в своей руке, создавая иллюзорный образ. Наконечник копья точно попадал в каждое кроваво-красное ледяное лезвие, летящее в его сторону.
Они либо отскакивали, либо разбивались вдребезги.
Вот так, шаг за шагом, Джоэлсон приближался к Руперту.
Лицо Руперта становилось все более мрачным, когда он рванул со всей силы. Кроваво-красные ледяные лезвия образовали небольшой кроваво-красный торнадо, который устремился к Джоэлсону.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным.
Бесчисленные фантомы копий собрались в одно и внезапно вонзились в него.
Бах!
Наконечник копья столкнулся с торнадо, и раздался громкий звук.
Ужасающая энергия потрясла пустоту, создавая бесчисленные крошечные трещины, образуя мощный поток воздуха, который отбросил зрителей назад.
Руперт не успел вздохнуть с облегчением, как увидел, что в разбитом торнадо внезапно появилось темно-красное пятно, а вокруг него закрутились тонкие темно-красные молнии.
Темно-красная молния, казалось, обладала ужасающей силой, способной уничтожить все. При одном взгляде на нее Руперт почувствовал холодок в сердце и пронзительную боль между бровей.
"Закон разрушения?"
Руперт выглядел испуганным. Он быстро отступил назад, размахивая руками, формируя перед собой огромный слой льда цвета крови.
Треск!
Черное копье пронзило слой льда цвета крови, как будто оно пронзило лист бумаги. Не было никаких препятствий.
Руперт почувствовал сильное ощущение смертельного кризиса.
Если его заденет эта атака...
Он умрет!
Он станет таким же, как Убивающий Дьявол!
За черным копьем показалось лицо Джоэлсона. Его глаза были холодны, как десятитысячелетний ледник. Ничто не могло заставить его двигаться.
Его убийственное намерение распространилось.
Глаза Руперта боролись. Наконец, в его глазах промелькнул намек на решимость. Казалось, он принял решение.
Перед его грудью собрался шар кроваво-красного света. Кроваво-красный кристалл вырвался из его тела и быстро встретился с наконечником копья.
Руперт посмотрел на Джоэлсона, сделал глубокий вдох и крикнул: "Взрывай!".
Из кристалла вырвался густой кроваво-красный свет.
В глазах Джоэлсона появилось колебание, а из глубины его сердца поднялось сильное чувство опасности.
Божественность убийства в его теле быстро уменьшилась и была поглощена законом разрушения.
Еще больше разрушительной силы хлынуло наружу, но на этот раз это была не атака, а защита.
Разрушительная сила быстро распространилась по всему телу Джоэлсона, образовав тонкую, почти незаметную световую мембрану.
Как только световая мембрана была сформирована, ужасающая сила полностью вырвалась наружу.
Бум!
Пустота некоторое время яростно содрогалась, прорываясь сквозь массивную черную дыру и быстро исцеляясь.
Божественное самоуничтожение!
Руперт действительно самоуничтожил свою божественность убийства!
Сила самоуничтожения божественной искры даже не достигла дна. Два неудачливых божественных домена не успели даже вскрикнуть, как были полностью уничтожены.
Тем временем Руперт уже давно сбежал, пока Джоэлсон защищался.
Джоэлсон вышел из центра взрыва со спокойным выражением лица. Ужасающая сила взрыва, которой было достаточно, чтобы уничтожить пустоту, не оставила даже следа на его теле.
Закон разрушения был источником закона убийства, поэтому даже если бы божественная искра самовзорвалась, это не оказало бы особого влияния на Джоэлсона.
Глаза Джоэлсона мерцали. Он никогда не думал, что Руперт действительно примет решение о самоподрыве божественной искры.
Самостоятельно взорвать божественную искру мог только тот, у кого было несколько божественных искр, как у него.
Вообще говоря, даже если самовзорвавшаяся божественная искра полубога не умрет, ее сила упадет до уровня домена. Более того, было бы очень трудно сгустить новую божественную искру, если только не постичь силу других законов с самого начала.
Возможно, это было связано с тем, что это было место резни. Можно было быстро создать божественную искру резни, забрав силу резни у других. Таким образом, даже если человек самоподрывал свою божественную искру, он мог быстро сконденсировать ее снова.
Джоэлсон спокойно стоял в воздухе, от его тела исходила ужасающая сила закона разрушения. Однако он не знал, что уже глубоко шокировал зрителей.
За такое короткое время он убил Убийственного Фенда, заставив Кроваво-красный Ледник самовзорвать свою божественность, прежде чем он смог сбежать в жалком состоянии.
Джоэлсон был слишком силен!
"Сильнейший!"
Кто-то крикнул: "Только сильнейший может сделать это!"
"Это еще не точно. Слишком рано говорить. Давайте посмотрим, сможет ли он остаться после следующего дня отбора".
Все начали обсуждать. Они смотрели на Джоэлсона в шоке и благоговении. Вскоре их охватил страх. Они быстро убегали от Джоэлсона, боясь, что он случайно зарежет их до смерти.
В Стране Бойни жизнь была наименьшей ценностью. Если тебя случайно убьют, никто за тебя не отомстит.
Оставалось только быть осторожным.
С неба спустился Джоэлсон. Из-за вспыхнувшей битвы никто больше не осмеливался оставаться здесь.
Он полагал, что в будущем никто не осмелится приблизиться к нему надолго, поэтому просто нашел здание в углу и вернулся в пространство ранчо.
С тех пор как он вошел в Страну Убийств, Джоэлсон никогда не возвращался, чтобы увидеть ее.
Однако на этот раз его ждало несколько сюрпризов.
Холи также продвинулся в божественную область.
Этот упитанный дракон, который был почти как шар, каждый день только спал и провоцировал темного дракона-демона. Он рос гораздо быстрее, чем драконы, пожиравшие руны в рунических землях. Он раньше них достиг божественного ранга.
Подумав об этом, Джоэлсон решил, что дракон мог сожрать слишком много световых элементов в световом пространстве Падшего Божественного Королевства, а также золотой световой барьер Священной цитры.
Эта энергия накопилась в его теле и не переварилась. Теперь же она стала для него лучшей пищей.
После вознесения Холи в божественную сферу, его немного похудевшее тело также было очень хорошим доказательством этого.
После того как малыш вознесся, он уже был очень толстым, и размер его тела почти не изменился.
Он все еще любил провоцировать Темного Демонического Дракона, и каждый раз его отбрасывал палец Темного Демонического Дракона.

    
  





  


  

    
      Другим приятным сюрпризом стали изменения на ферме.
После того как Ду Лу и несколько других драконов перешли в божественную область, на ферме появилась новая культура.
Фруктовое дерево "Божественная искра".
После изучения законов разрушения сила Джоэлсона резко возросла, и большинство врагов, с которыми он сталкивался, были на уровне полубогов.
Драконы все меньше и меньше помогали Джоэлсону.
Появление новых урожаев привело его в восторг. Драконы росли еще быстрее, поэтому его козырь снова стал таким мощным.
Следует знать, что он смог шаг за шагом пройти путь от обычного низкоуровневого мага до сегодняшнего состояния благодаря таким ужасным драконам, как Ду Лу!
Он попробовал посадить фруктовое дерево божественной искры.
Ветви дерева божественной искры были толстыми и крепкими, покрытыми плотными узорами, похожими на чешую дракона. Ветви были похожи на рога дракона, без листьев и плодов.
"Хозяин, ты можешь закопать божественные искры различных элементов под фруктовым деревом божественных искр".
Пространственная система ранчо, которая долгое время молчала, внезапно заговорила.
Джоэлсон не знал, что это может сделать, но, следуя указаниям системы, он закопал множество низших божественных искр, которые он получил ранее, в почву под плодовым деревом божественной искры.
Мгновение спустя плодовое дерево божественной искры претерпело чудесное превращение.
Низшие божественные искры, зарытые в землю, уменьшились и исчезли одна за другой, как будто были поглощены божественной искрой плодового дерева.
Затем на ветвях плодового дерева божественной искры с ощутимой скоростью выросли плоды размером с человеческую голову.
Они были разных цветов, а количество плодов превышало половину количества божественных искр, которые закопал Джоэлсон.
Джоэлсон случайно выбрал огненно-красный плод, который содержал чрезвычайно плотную и чистую силу законов огненного типа, а также аромат божественных искр.
"Рев!"
Словно почуяв плод божественной искры, Ду Лу придвинул свою большую голову ближе.
При его нынешних размерах голова была похожа на небольшую гору, а его аура была ужасающей.
Джоэлсон бросил плод в сторону Ду Лу, и плод божественной искры, который был размером с человеческую голову, дважды подпрыгнул в его горле, похожем на черную дыру, и был проглочен.
Плод божественной искры не смог даже закрыть щели между зубами Ду Лу. Однако его эффект был просто поразительным.
Как только Ду Лу съел плод божественной искры, из его тела вырвалось огромное количество пламени. Вокруг его тела, словно цепь, обвилась огненная верхушка.
Всего один плод божественной искры увеличил его силу примерно на 20%. Он сделал еще один большой шаг вперед в области домена бога.
Если бы другие увидели такую скорость роста, то, скорее всего, испугались бы до смерти.
Даже Джоэлсон был потрясен. Если бы каждый плод божественной искры обладал таким мощным эффектом, Ду Лу мог бы стать полубогом, съев семь или восемь плодов.
Однако, подумав о том, что каждый плод божественной искры представлял собой сущность божественной искры полубога, Джоэлсон не нашел в этом ничего странного.
Десять божественных искр полубога для превращения в гигантского божественного дракона было не так уж много.
Джоэлсон сорвал все плоды божественной искры огненного типа, чтобы Ду Лу мог их съесть.
Пламя, бушующее на теле Ду Лу, было подобно цунами, накатывающему волнами. Их сила была сравнима с силой десятков действующих вулканов, извергающихся в одно и то же время.
"Отец!"
Глаза Ду Лу также горели сильным пламенем. Его огромное тело зависло в воздухе, и он прорычал: "Я жажду битвы!".
Прошло много времени с тех пор, как Ду Лу встречал достойного противника.
"Скоро он появится".
Джоэлсон скормил оставшиеся металлические и электрические плоды стальному дракону и Молнии соответственно. Сила этих двух драконов также взлетела.
После перехода в божественный ранг три дракона стали похожи на Кертиса. Они могли общаться с Джоэлсоном на человеческом языке.
Однако у них была кровная связь с Джоэлсоном. Даже не разговаривая, они могли понять смысл слов друг друга. Поэтому большую часть времени... драконы все еще привыкли использовать драконий рев для выражения своих чувств.
Конечно, кроме Кертиса.
Кертис впитал в себя обширные знания Пророка. Он был похож на человека с телом дракона.
Самым обильным плодом на дереве божественной искры был кроваво-красный плод божественной искры убийства.
Джоэлсон попытался поглотить плод божественной искры убийства. К счастью, он также мог поглощать энергию плода. Иначе у него не было бы гигантского дракона резни. Он действительно не знал, как справиться с этими плодами.
Потоки чистой энергии бойни хлынули в тело Джоэлсона, быстро усиливая его божественную искру бойни.
После очищения плодами дерева божественной искры, эта энергия бойни была чрезвычайно чистой. В ней не было никаких отрицательных эмоций. Сколько бы Джоэлсон ни поглощал, не было никакой опасности, что он потеряет рассудок и впадет в безумие.
Один плод за другим, Джоэлсон поглощал плоды. Божественная искра убийства становилась все сильнее и сильнее, а аура его тела становилась все сильнее и сильнее.
Вскоре он превзошел среднюю стадию царства полубога, продвигаясь к поздней стадии царства полубога.
Когда Джоэлсон закончил поглощать всю силу бойни, он медленно открыл глаза.
В пустоте вспыхнул кроваво-красный свет.
Его глаза были кроваво-красными, и казалось, что в них отражается море крови. Все его тело окружала густая, жестокая и холодная аура.
Поздняя стадия царства полубога!
Даже если он использовал только божественную искру, нынешний Джоэлсон все равно был сильным экспертом!
...
"Это то самое место, господин".
В бесхозном городе, в воздухе над областью, которая была разрушена взрывом божественной искры, снова появилась фигура Руперта.
Однако на этот раз он следовал за кем-то, его отношение было почтительным.
"
Вы уверены, что это аура закона разрушения?"
Говоривший имел красивую внешность и холодное выражение лица. Окружающее пространство излучало холодную ауру.
"Это не может быть не так".
На лице Руперта отразился глубокий страх. Он сказал глубоким голосом: "В противном случае, я бы не решил самоподрывать свою божественную искру."
"Хорошо."
Красивый мужчина кивнул. В следующее мгновение позади него сконденсировались бесконечные лед и снег. Казалось, будто десять тысяч снежных гор надвигаются одновременно, желая заморозить и уничтожить все вокруг.
Бум!
Весь регион мгновенно превратился в ровную землю. Это огромное возмущение привлекло внимание бесчисленных сознаний.
"Высший эксперт напал?"
"Это местонахождение человека, который убил Убийственного Фенда!"
Руперт стоял позади красивого мужчины. Его глаза выражали глубокий шок и благоговение.
Высший эксперт постиг, по крайней мере, один тип закона почти до совершенства. Он почти достиг уровня глубинных истин законов и был всего в одном шаге от того, чтобы стать богом.
Хотя он использовал гениальный метод, чтобы успешно объединить законы бойни и законы льда вместе, он все еще был очень далек от совершенства.
Хотя этот человек перед ним тренировался в одном виде закона, он был во много раз сильнее его.
"Э?"
На лице красавца появилось озадаченное выражение. "Что происходит?"
Он уже полностью уничтожил весь этот регион. По логике вещей, ни одна аура не должна была ускользнуть от его чувств.
Однако он все еще не мог почувствовать здесь никакой ауры.
"Он ушел?"
Красавчик, казалось, о чем-то задумался. Он что-то пробормотал про себя и медленно исчез в пустоте вместе с Рупертом.

    
  





  


  

    
      Когда Джоэлсон вышел из пространства ранчо, он с удивлением обнаружил, что все вокруг разрушено. Все было покрыто толстым слоем инея, и ощущение бойни еще не полностью рассеялось.
Очень сильное.
Джоэлсон слегка нахмурился. Казалось, что кто-то пришел спровоцировать его и ушел, увидев, что его больше нет.
"Если экспертов такого уровня больше двух, мне будет трудно противостоять им в лоб".
Джоэлсон пробормотал про себя: "Похоже, мне нужно как можно скорее увеличить свою силу".
Когда он говорил, его глаза стали холодными и твердыми. Джоэлсон взлетел в воздух и оказался на другой стороне бесхозного города.
То, что предстало перед ним, все еще было хаотичной сценой без какого-либо порядка. Выражение лица Джоэлсона было спокойным. В его руке появилось копье уничтожения, которое безжалостно вонзилось в землю.
Божественная искра бойни в его теле испустила ослепительный кроваво-красный свет, дико разгораясь в копье уничтожения.
В небе показалось, что бесчисленные кроваво-красные тени копий падают вниз, словно шторм.
"Нехорошо!"
"Проклятье! Быстро бегите!"
Тени копий спустились вниз, и только тогда полубоги внизу заметили их. Все они с ужасом смотрели на них и подсознательно бежали во все стороны.
Но скорость, с которой опускалось кроваво-красное копье, превзошла все их представления.
Одна за другой фигуры были пронзены копьем насквозь. Затем они падали вниз. Непрерывно раздавались жалобные крики, и поднималось большое количество кровавого тумана.
Короткий миг спустя.
В его руках собралось более десяти божественных искр.
Их было слишком мало.
Джоэлсон не мог не нахмуриться.
Полубоги не были дураками. Кроме тех, кто был внезапно убит, остальные смогли перенести тяжелые ранения и спастись бегством.
Они должны были переместиться в другое место.
Джоэлсон не стал тратить силы на преследование убегающих полубогов.
Вместо этого он полетел в место, где было относительно много людей, и повторил то, что только что произошло.
Вот так, один за другим, он пронесся по бесхозному городу, а затем просто вызвал Дракона Темного Демона.
Сила полубога средней стадии Темного Демона Дракона была сравнима с полубогом поздней стадии.
Этого было более чем достаточно, чтобы справиться с обычными полубогами.
Темный дракон-демон отвечал за то, чтобы остановить тех раненых полубогов, которые могли бежать в Джоэлсон.
Эффективность сбора божественных искр мгновенно возросла в разы.
Действия Джоэлсона были подобны удару валуна в пруд, полностью нарушив искаженное спокойствие бесхозного города.
Ужас распространился, как чума, и бесчисленные люди бежали из города.
Хотя в Бесхозном городе часто встречались эксперты, желающие устроить кровавую бойню, но из-за того, что сила убийства была настолько плотной, что она выбирала победителя, лишь немногие эксперты действовали так бесцеремонно, как он, убив столько обычных полубогов.
Сила резни Джоэлсона также быстро росла. В конце концов, почти все его тело покрылось кроваво-красным туманом, а волны дикой и жестокой ауры атаковали его сознание.
Хотя закон разрушения также непрерывно поглощал силу божества бойни, в голове Джоэлсона все равно возникла безумная мысль о жестокости и жажде крови.
Нет!
Если так будет продолжаться, он скоро потеряет контроль над собой.
Глаза Джоэлсона налились кроваво-красным цветом, и он тяжело задышал. Аура его тела была подобна яростному дракону, от нее исходило крайне опасное чувство.
Он уже собирался остановиться, когда несколько чрезвычайно мощных аур внезапно вспыхнули вокруг него.
"Хватит! Ты уже нарушил правила!"
Несколько фигур окружили его, и каждая из них испускала ауру, которая была в несколько раз сильнее, чем у Убийственного Зверя и Кроваво-красного Ледника.
Говоривший был внушительным стариком и холодно смотрел на Джоэлсона.
"Ты хочешь стать следующим Барнардом?"
Остальные тоже смотрели на него с мрачными лицами.
Бесхозный город был хаотичен и не имел порядка, но над таким отсутствием порядка все же существовали правила.
Это был сильнейший.
Слова сильнейшего были правилами. Все в Бесхозном городе было установлено ими.
Беспричинное убийство Джоэлсона, наконец, привлекло появление сильнейшего.
Лавинообразная сила мороза безумно рванулась к Джоэлсону, и некоторые люди не могли не напасть на него.
Это был тот самый красавец, который однажды пришел искать Джоэлсона.
"Тобиас!"
подсознательно крикнул почтенный старик, но обнаружил, что не может остановить нападение красавца.
Он только выругался низким голосом: "Проклятье!".
В этот момент Джоэлсон был похож на нестабильную взрывную бочку.
Почувствовав опасную ауру, его тираническое сознание тут же бешено взметнулось вверх.
Сила резни собралась на копье уничтожения, сгустившись в чрезвычайно большой кроваво-красный свет, который яростно ударил в ту сторону, откуда спустился ледяной холод.
Ужасающая аура всколыхнула пустоту, и при соприкосновении с кроваво-красным светом лед и снег разлетелись вдребезги. Устоять было просто невозможно.
Красивый мужчина был очень спокоен, в его льдисто-голубых глазах не было ни малейшего колебания. Казалось, что он вообще не видел этой атаки Джоэлсона в своих глазах.
"Стоять!"
В тот момент, когда кроваво-красный свет уже собирался ударить в его сторону, красивый мужчина холодно произнес.
Все пространство мгновенно погрузилось в абсолютную тишину. Кроваво-красный свет застыл.
Он был неподвижен, как будто даже пространство и время остановились.
Красивый мужчина сделал шаг вперед, затем вытянул палец и легонько постучал по нему.
Хруст!
Все, что было заморожено, внезапно разлетелось на куски, включая кроваво-красный свет и само пространство.
Атака полубога поздней стадии, наполненная силой законов бойни, была легко пробита.
"Замораживающее намерение Тобиаса становится все более и более искусным.
. Если он захочет, то в любой момент сможет стать богом".
Достойный старец и другие эксперты не могли не вздохнуть.
Джоэлсон был поражен. Он чувствовал это.
Этот парень перед ним был тем, кто пришел спровоцировать его и взорвать место, где он находился, в руины.
Кроваво-красный свет, заполнивший небо, быстро потек назад и, словно вихрь, сжался в теле Джоэлсона.
Сила божества резни постоянно слабела, и аура на теле Джоэлсона также быстро уменьшалась.
Красавец Тобиас сделал два шага к Джоэлсону, холодно посмотрел на него и снова сказал: "Стоять!".
Небольшое пространство, где находился Джоэлсон, мгновенно замерло, как ледяная глыба. Все его тело застыло на месте, превратившись в ледяную скульптуру.
"Время от времени появляются один или два таких парня".
Старец с достоинством посмотрел на Джоэлсона и холодно фыркнул: "Заблудился в парящей силе, над ним доминирует желание убивать, и он забыл, насколько ты силен!".
Остальные сильнейшие воины кивнули и собрались уходить.
Тобиас выглядел озадаченным. "Это ошибка?"
Как раз в этот момент.
Треск!
Раздался хрустящий треск, который привлек всеобщее внимание.
Сильнейшие воины, собиравшиеся уходить, обернулись.
Они увидели, как пространство, замороженное замороженной силой Тобиаса, медленно трескается.
И эта трещина все еще распространялась.
Казалось, что это замороженное пространство может разорваться в любой момент.

    
  





  


  

    
      В этом застывшем пространстве, в центре, Джоэлсон внезапно открыл глаза. Темно-красная молния, казалось, вспыхнула в его темно-черных зрачках.
Бах!
Раздался громкий звук, и ужасающая сила разорвала ледяную печать.
Держа в руке копье уничтожения, Джоэлсон холодно посмотрел на Тобиаса и вонзил в него свое копье.
"Сила законов разрушения?"
Благоговейный старец и остальные потрясенно вскрикнули.
Глаза Тобиаса также вспыхнули интенсивным светом, наполненные одновременно удивлением и необъяснимыми мыслями.
Копье уничтожения, наполненное силой разрушения, было подобно темно-красному метеору, спускающемуся с небес, его сила была неостановима.
Тобиас не мог не отступить, перед ним образовался большой синий ледник.
Барьер глубоких тайн, который был способен выдержать атаку полубога поздней стадии, был разрушен слой за слоем атакой Джоэлсона.
Однако на лице Тобиаса не было и намека на панику. Напротив, он стал еще более взволнованным.
"Это законы разрушения! Именно так. Этот парень действительно овладел силой высших законов. Неудивительно, что он осмелился так жестоко убивать!"
Копье Джоэлсона пронзило больше половины бесхозного города. Тобиас отступил более чем на половину бесхозного города.
Только когда несколько сильнейших экспертов появились одновременно, оставшаяся сила копья была с трудом блокирована.
"Стойте, прекратите сражаться!"
крикнул достойный старик и вместе с остальными бросился на середину двух людей. Он посмотрел прямо в глаза Джоэлсону и сказал низким голосом: "Ты был признан нами. Ты можешь присоединиться к нам".
"А?"
Джоэлсон не понимал, что он говорит. Он поднял копье и собирался снова атаковать.
Веки нескольких сильнейших экспертов сильно дрожали.
"Ты же не собираешься остаться здесь навсегда?"
сказал величественный старец.
Глаза Джоэлсона вспыхнули, и он медленно убрал свою ауру.
Увидев, что Джоэлсон убрал руку, почтенный старец втайне вздохнул с облегчением. Затем он сказал: "Давайте поговорим об этом в другом месте".
Мгновение спустя Джоэлсон появился вместе с ними в кроваво-красном зале в центре бесхозных земель.
"Подождите минутку".
Достойный старец достал несколько магических кристаллов и разбил их один за другим. Вскоре во дворце появилось еще несколько человек.
От каждого из них исходила мощная аура, принадлежащая самым могущественным экспертам.
Пик полубога и его сила были бесконечно близки к силе бога.
Эти самые могущественные эксперты не обладали большой убойной силой. На самом деле, их достижения в других видах законов были довольно глубокими.
"Разиэль, зачем ты привел сюда эксперта доменного уровня? Он что, новая игрушка? Не слишком ли он слаб?"
В главном зале кто-то холодно посмотрел на Джоэлсона, когда тот заговорил.
Достойный старец взглянул на него и сказал: "Он обладает силой законов разрушения. Даже Тобиас ему не ровня. Он имеет право стоять здесь".
"Что?"
"Даже Тобиас ему не пара?"
"Закон разрушения одного из высших законов?"
Раздались низкие голоса. Тобиас, овладевший замораживающей арканной силой, стоял там, где стоял. На его лице не было никакого выражения. Очевидно, он молчаливо согласился с этой мыслью.
Мгновенно самые сильные воины посмотрели на Джоэлсона со страхом в глазах.
"Теперь возражений нет, верно?"
Разиэль окинул взглядом всех присутствующих, а затем серьезно сказал.
"Сила надсмотрщика находится на ранней стадии уровня бога. Все присутствующие обладают силой пикового полубога. Учитывая нашу нынешнюю силу, мы уже можем попытаться вырваться из клетки и сбежать из Страны Убийств. Если только не случится ничего непредвиденного".
"Хаха, а что если случится что-то непредвиденное?"
Кто-то холодно рассмеялся и ответил: "Когда Барнард убил надсмотрщика и сбежал из этого места, кто может гарантировать, что они не пошлют кого-то еще более могущественного в качестве надсмотрщика?
Если они столкнутся с экспертом средней стадии уровня бога..."
"Даже если это будет эксперт на средней стадии уровня бога, у нас нет шансов!"
Разиэль злобно оборвал его, он холодно сказал: "Я, Тобиас и... все мы абсолютно уверены, что, хотя мы и продвинулись на уровень бога, помимо тебя, эксперт на средней стадии уровня бога сможет сражаться против нас. Нет причин, по которым мы не сможем сделать то, что смог сделать Барнард тогда".
Выражение Разиэля стало довольно злобным. Его глаза расширились, и он уставился на всех, говоря при этом.
"Я не хочу оставаться в этом проклятом месте! В этой проклятой Земле Убийств!"
Все замолчали.
Разиэль глубоко вздохнул и холодно сказал: "Еще через пять дней отбора мы начнем наш план".
Сказав это, он сделал несколько шагов назад и закрыл рот, не произнеся больше ни слова.
На лицах всех присутствующих промелькнуло выражение борьбы.
"Я не хочу так рисковать. Я не буду участвовать в этом плане".
"Дайте мне хорошенько подумать".
Постепенно некоторые люди ушли и решили отказаться от участия в плане. В конце концов, в зале осталось лишь меньше половины от того количества людей, которое было в начале.
Выражение лица Разиэля было уродливым, когда он яростно сказал: "Эта группа глупых трусов! Забудьте об этом. Даже без них мы все равно справимся!".
Его взгляд прошелся по остальным присутствующим, затем остановился на Джоэлсоне. Низким голосом он сказал: "В течение следующего периода времени мы сделаем все возможное, чтобы помочь тебе собрать силу бойни. Ты будешь нашим мечом, и у тебя есть потенциал стать вторым Барнардом!".
Глаза Джоэлсона слегка сузились, и он замолчал.
...
В последующий период времени Разиэль и остальные, казалось, сошли с ума. Они устроили кровавую резню в Бесхозном городе, собирая божественные искры полубогов, чтобы Джоэлсон мог попытаться стать богом.
Все жители Бесхозного города впали в ужас. Почти все они бежали из этого места.
Бесхозный город был похож на безмолвный город смерти.
"Самые могущественные эксперты сошли с ума?"
Однажды, когда наступил день выбора, Джоэлсон полностью поглотил все законы бойни в законы разрушения.
Божественная искра разрушения увеличилась в размерах более чем в два раза. Удивительно, но она уже достигла уровня полубога средней ступени.
Когда Разиэль и остальные увидели, что Джоэлсон не стал победителем, последняя капля беспокойства в их сердцах исчезла, и они ожесточились.
Более дюжины самых могущественных экспертов начали бродить по Земле Убийств, неистово выслеживая убегающих полубогов.
Сила Джоэлсона быстро росла со скоростью ракеты.
Через пять дней отбора в Стране Убийств почти не осталось блуждающих полубогов. Только уровень божественного домена был все еще активен.
Большое количество полубогов было убито, а оставшиеся полубоги были доведены до отчаяния. Все они скрылись, не смея показываться на глаза.
В этот момент сила Джоэлсона уже достигла пика уровня полубога, и он был пиковым полубогом с разрушительной божественной искрой.
Он намного превосходил других верховных экспертов. Пока он мог постичь глубокие истины законов разрушения, он мог плавно перейти на уровень бога.
Сила его мощной атаки была настолько ужасающей, что даже он сам не знал, насколько она страшна.
Однако Разиэль и остальные не знали всего этого. Они лишь недоумевали, почему, даже поглотив столько божественных искр, он так и не смог перейти на уровень бога.

    
  





  


  

    
      "Ты все еще не можешь продвинуться вперед и стать богом?"
Разиэль посмотрел на Джоэлсона, слегка нахмурившись.
Ситуация с Джоэлсоном была особенной. Если бы не тот факт, что все двенадцать систем были усовершенствованы, уровень его проницательности всегда был бы уровнем божества.
Таким образом, он не мог сказать, какого уровня проницательности достиг Джоэлсон.
"Ты поглотил столько божественных искр, но так и не смог прорваться на уровень бога?"
Некоторые из самых сильных экспертов уже начали чувствовать недовольство.
В течение этого периода времени почти все они собирали силу резни для Джоэлсона, но результаты были неудовлетворительными.
Джоэлсон окинул его спокойным взглядом. Из его глаз сверкнула темно-красная молния, и непроизвольно проявившаяся страшная сила заставила последнего подсознательно сделать несколько шагов назад, его лицо побледнело.
В тот момент он почти подумал, что умрет.
Глаза Разиэля слегка загорелись, и он сказал: "Это не имеет значения. Глубокие истины законов не так-то легко постичь, тем более глубокие истины высших законов разрушения. Нынешняя сила Джонсона должна быть близка к силе бога. Это соответствует нашим ожиданиям".
Выражение лица Разиэля стало слегка взволнованным, он торжественно сказал: "Все, дело уже дошло до этого. Не говорите, что я вас не предупреждал. У нас больше нет шанса пожалеть об этом. Удастся ли нам сбежать или мы умрем здесь, будет зависеть от следующего Дня Отбора!"
Все участвующие эксперты с торжественным выражением лица молча кивнули.
Однако в душе Джоэлсон чувствовал себя гораздо спокойнее, чем они могли себе представить.
У него был путь отступления - пространство ранчо. Он мог уйти в любой момент, но если бы не смог, то вернулся бы на ранчо.
Будет лучше, если ему удастся выбраться из Земли Убийств. В случае неудачи, в крайнем случае, он просто останется в пространстве ранчо еще на некоторое время.
У него было много времени.
Он мог полностью медленно тренироваться, чтобы стать богом или даже верховным богом в Стране Убийств, а затем ждать, пока он не будет абсолютно уверен, прежде чем уйти.
Быстро прошел месяц.
За это время Разиэль и остальные сделали все возможное, чтобы собрать последнюю партию божественных искр для Джоэлсона.
Плодовые деревья божественной искры в пространстве ранчо уже были усыпаны плодами.
Ду Лу, Стальной Дракон и Молния также были заполнены до краев. Их сила уже давно достигла пика божественного царства. После того как они переварили энергию в своих телах, они смогли бы перейти на уровень полубога.
Талант дракона был настолько хорош, что вызывал зависть у людей. Пока его потенциал не был исчерпан, не было такого понятия, как "узкое место".
И драконы на ранчо обладали самым большим потенциалом.
В небе черно-золотое солнце, похожее на огромное глазное яблоко, медленно вращалось, испуская лучи золотистого света, уничтожая скрытые возможности.
"Сейчас!"
Когда последний луч золотого света рассеялся, Разиэль закричал и взял на себя инициативу, извергнув мощную убийственную силу.
Остальные увидели то же самое.
За это время они впитали в себя много убийственной силы, чтобы в этот день стать 100 лучшими победителями.
Спустилось еще 100 лучей золотого света. Джоэлсон почувствовал, как какая-то сила подняла его в небо, и он быстро полетел к вершине Земли Убийств.
Он был все ближе и ближе к черно-золотому солнцу.
Чем ближе он подлетал, тем больше понимал, что оно действительно похоже на огромное глазное яблоко.
В центре черно-золотого солнца находилась глубокая белая дыра. Казалось, это был вход в неизвестное место.
"Приготовьтесь!"
напоминание Разиэля прозвучало у всех в ушах.
Они подходили все ближе и ближе.
Джоэлсон и остальные прошли через белую дыру.
Перед ними была кромешная тьма. Когда свет снова зажегся, перед глазами всех появился ужасающий кроваво-красный свет.
"Ах!"
Непрерывно раздавались жалобные крики.
Это были те полубоги, которые также были выбраны в сотню лучших победителей.
Как и ожидалось, все было именно так, как они и предполагали.
Так называемые победители, получившие возможность покинуть Землю Бойни, были не более чем огромным обманом.
Победителя ждала не свобода, а нож мясника, опустившийся на его шею!
"Убей!"
раздался низкий рык.
Разиэль первым бросился вперед, его тело вспыхнуло от ужасающей мощи.
Безграничный земляной желтый свет в пустоте собрался к нему. Законы земляного типа катились по нему, как гигантские питоны, превращаясь в земляное желтое море.
Зрачки Джоэлсона сузились.
Элементальное море!
Символ превращения в бога!
Разиэль решил стать богом сразу же после того, как покинул Землю Убийств.
Сразу же после этого собрались еще три элементальных моря.
Три других самых могущественных эксперта продвигались вперед, включая Тобиаса.
Ужасающий кроваво-красный свет был компенсирован элементальным морем.
"Ты посмел?"
раздался гневный голос из-за кроваво-красного света. Перед всеми появилась фигура, излучающая ужасающую мощь, которая принадлежала богу.
"Хахаха!"
Внутри земляного желтого моря аура Разиэля продолжала расти. Он поднял голову и громко рассмеялся, а затем беззаботно сказал: "Как мы и ожидали, надсмотрщик находится только на ранней стадии уровня бога!"
"Что? Проклятый ублюдок, это действительно ты!"
Разиэль рассмеялся вполголоса, но его голос внезапно стал очень холодным.
Желтое море покрылось рябью и превратилось в цунами, устремившись к этой фигуре.
"Арканическая сила Земли, Земной Импульс!"
Странные колебания исходили из-под тела Разиэля. Даже пустота не могла не дрожать от этих колебаний, словно в любой момент она могла разбиться, как кусок стекла.
В руке Джоэлсона появилось копье уничтожения. Он собирался атаковать вместе с Разиэлем.
В этот момент произошло внезапное изменение.
"Стоять!"
Голос, холодный, как десятитысячелетний ледник, раздался в пустоте.
Бесконечный лед и снег покрывали пустоту. Фигура Разиэля застыла на месте. Желтое земляное море тоже замерло.
Зрачки Джоэлсона слегка сузились, когда он внезапно повернулся в сторону человека.
"Тобиас?"
в недоумении воскликнул Разиэль, - "Что ты делаешь? Ты сошел с ума?"
На лице Тобиаса было спокойное выражение.
"Арканные истины в стиле ветра, Пульсация!"
"Арканные истины в стиле огня, Взрыв!"
Еще две арканные истины уровня бога врезались в тело Разиэля, и ужасающая сила отправила его в полет, как тряпичную куклу.
Одновременно атакованный тремя богами, Разиэль был мгновенно тяжело ранен.
"Почему?"
Разиэль с диким криком выплюнул кровь изо рта, но не обратил на них никакого внимания. Вместо этого он неподвижно уставился на них.
Все они были самыми сильными экспертами, которые вместе с ним вышли из Земли Убийств и едва успели стать богами.
Тобиас сделал шаг вперед и, стоя на возвышении, уставился на него сверху вниз. Он холодно сказал: "Потому что мы - Наблюдатели!".
С этими словами лицо Тобиаса растаяло, как свеча. Остальные сделали то же самое. Все они превратились в одно и то же холодное лицо.
Он был красив и холоден. Цвет его волос был другим, но глаза тоже были кроваво-красными.
Глядя на это лицо, Разиэль, казалось, увидел нечто невероятное. Его глаза расширились, и он был ошеломлен.
Он продолжал бормотать про себя.
"Невозможно! Это невозможно!"
"Как ты можешь быть Барнардом?"
Сердце Джоэлсона слегка дрогнуло.

    
  





  


  

    
      "Невозможно! Все мы наблюдали, как ты стал богом. Убив надсмотрщика, ты покинул Страну Убийств. Как ты мог снова стать надсмотрщиком?"
Разиэль все еще не осмеливался поверить в эту реальность.
"Все верно. Я действительно убил надсмотрщика, и я действительно собирался покинуть Страну Убийств, но!"
"Вскоре я увидел всемогущую силу и величие Лорда Августеллана. Я решил подчиниться и стать новым Наблюдателем. Я останусь в Стране Убийств и буду следить за вами, проклятые предатели, от имени Владыки!"
Лица Барнардов были одинаково холодны. Они говорили одновременно, и их голоса были то резкими, то хриплыми. Это было чрезвычайно странно, когда они были смешаны вместе.
Каждый из этих людей был Барнардом, вернее, каждый из них был его божественным клоном.
Разиэль был ошеломлен, а Джоэлсон мгновенно все понял.
Группа ягнят, которые больше не желали терпеть участь быть зарезанными. Каждый день они замышляли убить пастушью собаку и сбежать из клетки.
Только когда они решили вырваться из клетки, они обнаружили, что пастушья собака мясника давно уже была подмешана в стадо ягнят. Этот план был обречен на провал.
Другой Наблюдатель уровня бога начал громко смеяться, его взгляд, обращенный к Разиэлю, был полон презрения и насмешки.
"Лорд Огастеллан всеведущ и всемогущ. Как вы, ничтожные муравьи, можете избежать контроля Владыки? И вы даже смеете мечтать о том, чтобы в мгновение ока стать богом и сбежать из Страны Убийств. Как смешно!"
Вера Разиэля мгновенно рухнула перед лицом жестокой правды. Он уставился на Барнарда, выражение его лица было рассеянным.
Он пробормотал про себя: "Как это возможно? Ты вовсе не Барнард. Ты лжешь мне. Барнард уже давно сбежал из Страны Убийств, верно?"
В этот момент с Разиэлем уже никто не разговаривал. Несколько божественных клонов Барнарда и еще один бог напали одновременно.
Разиэль был уничтожен этой ужасающей силой, оставив после себя только два кристалла божественной искры, которые светились земляным желтым и кроваво-красным светом.
В этот момент в глазах Джоэлсона появились нотки жалости и сочувствия.
"Остался еще один уровень божества?"
Разобравшись с Разиэлем, Наблюдатель повернул голову и с улыбкой посмотрел на Джоэлсона. "Хаха, Барнард, это тоже часть твоего плана?"
Лицо Барнарда было ледяным, и он ничего не ответил.
"Только что я увидел, что этот парень, похоже, хочет сделать шаг. Тщедушное божество хочет вмешаться в битву между богами? Хаха."
Наблюдатель шел вперед, небрежно размахивая ужасающим кроваво-красным светом, словно желая уничтожить Джоэлсона.
До сих пор на лице Джоэлсона не было и следа страха или паники.
Он спокойно смотрел на атакующий его кроваво-красный свет, не двигаясь. Они смотрели друг на друга, словно отказываясь сопротивляться.
"Отказываешься сопротивляться? Или ты глупо напуган?"
Монитор тихонько засмеялся. Внезапно он застыл на месте в шоке. Улыбка на его лице застыла.
Атака, которую он развязал, разбила Джоэлсона на куски. После того, как пустота содрогнулась, его фигура исчезла.
"Проклятье! Это подделка?"
Монитор вскрикнул одновременно в гневе и удивлении: "Какого черта, куда он делся?"
В следующее мгновение пустота перед ним задрожала, и внезапно появилась трещина. Длинное копье с окутавшей его темно-красной молнией, содержащей чрезвычайно страшную силу, пронзило его лицо.
Глаза монитора расширились. Подсознательно он хотел отступить и уклониться, но было уже поздно.
Темно-красная молния разорвала пустоту. Кроваво-красный свет, соприкоснувшийся с молнией, мгновенно рассыпался и распался. Он не мог противостоять продвижению длинного копья. В конце концов, оно вонзилось прямо в грудь монитора и сильно задрожало.
Бум!
Раздался ужасающий взрыв, сопровождаемый скорбными криками монитора.
Его тело продолжало разрушаться, и, в конце концов, он был полностью уничтожен темно-красной молнией.
Появилась кроваво-красная божественная искра. Дрожа, она хотела бежать, но ее крепко схватила тонкая рука, протянувшаяся из пустоты, а затем втянувшаяся.
Глаза наблюдавшего за происходящим Барнарда внезапно вспыхнули интенсивным светом. Несколько фигур одновременно нанесли удары, которые принадлежали богам.
Однако разрыв в пустоте быстро затянулся. В темноте казалось, что пара холодных глаз пристально смотрела на него, а затем полностью исчезла.
Несколько ужасающих волн энергии атаковали, полностью разрушив пустоту вокруг Джоэлсона, но никого не было видно.
Пространство снова разделилось, и оттуда вышел еще один Наблюдатель. Его лицо было крайне неприглядным, и он яростно прорычал: "Что, черт возьми, происходит? Почему он смог убить моего клона-убийцу? Барнард, ты должен дать мне объяснение!"
Несколько Барнардов одновременно холодно уставились на него. Наблюдатель бессознательно сделал несколько шагов назад, его лицо побледнело.
Он был почти ослеплен яростью. Теперь, когда он потерял своего клона-убийцу, он больше не мог сравниться с Барнардом.
Барнард уставился на то место, где исчез Джоэлсон, его глаза вспыхнули. Никто не знал, о чем он думает.
После долгого разглядывания его клоны изменились. Их ауры снова опустились до пика уровня полубога, они вернулись в Страну Бойни, становясь одним высшим экспертом за другим.
Джоэлсон появился в пространстве ранчо.
Все было так, как он и ожидал. Случилось самое худшее.
Однако он все еще чувствовал, что это нормально. Поскольку ситуация с Барнардом уже однажды произошла, как мог хозяин Земли Убийств быть настолько глуп, чтобы поручить охрану только Наблюдателю уровня бога ранней стадии?
Лорд Августеллан, о котором упоминал Барнард, был тем, кто мог заставить талантливого и умного Барнарда добровольно подчиниться. Он не знал, какой силой он будет обладать.
Высший бог?
Или государь?
Джоэлсон не знал, но у него было смутное предчувствие, что в будущем ему обязательно придется сражаться с ним!
Джоэлсон огляделся вокруг, и выражение его лица внезапно застыло. Он обнаружил, что все пространство ранчо было совершенно пустым. Кроме спящего божества, Ду Лу и других драконов там не было.
Неужели они отправились в рунические земли?
Пока Джоэлсон размышлял, возле его уха вдруг раздался низкий голос.
"Ты должен пойти туда и посмотреть как можно скорее".
Он повернул голову, и темный дракон-демон открыл глаза и уставился на него.
"Похоже, твои драконы столкнулись с угрозой в Рунической стране. Эти три отродья уже бросились туда".
Это был первый раз, когда Дракон Темного Демона проявил инициативу, чтобы пообщаться с ним, но его это не волновало.
Он был встревожен.
Ду Лу и остальные были в опасности в рунической стране?
Что еще может угрожать им в рунической стране?
"Вперед!"
сказал Джоэлсон низким голосом и взлетел на спину Темного Демонического Дракона.
С увеличением близости и силы Джоэлсона, Темный Демонический Дракон больше не отвергал Джоэлсона и мог принять его верхом на своей спине.
Темный дракон-демон зарычал и превратился в поток света. Он быстро вплыл во вход в землю рун и исчез.

    
  





  


  

    
      В самом центре рунических земель, в месте расположения храма Джоэлсона.
Две фигуры, излучающие ужасающую силу, стояли в воздухе и холодно смотрели на все, что находилось под их ногами.
Статуи рунических божеств, выкованные бесчисленными руническими воинами, уже рухнули на землю. На земле лежали руины, а также трупы погибших.
Более десятка гигантских драконов злобно смотрели на этих двух фигур, непрерывно издавая низкие рыки.
"Я не ожидал, что, чтобы избежать опасности руин, они поспешат скрыться в пустоте трещины, а на самом деле телепортируют нас сюда".
Среди двух фигур, глаза одного из них, с относительно круглым лицом, загорелись. Он посмотрел на огромные руны, которые мерцали, как звезды в небе, а затем опустил голову и посмотрел на бледно-зеленый рунический камень, который был похож на драгоценный камень в его руке.
Его голос наполнился восторгом, когда он сказал: "Мелент, ты видела это? Суть законов здесь повсюду. Это место - просто сокровищница!".
Он указал на ревущих драконов внизу и изумленно воскликнул: "Что касается драконов внизу, то каждый из них удивительно талантлив. Если мы правильно воспитаем их, они достигнут, по крайней мере, уровня полубога. Эти трое, в частности, находятся на грани того, чтобы прорваться на уровень полубога. Если мы сможем поймать их всех, мы будем богаты!"
Другой человек тоже улыбнулся. Он кивнул и сказал: "Верно. Бог Судьбы оказал нам такую услугу. В руинах есть несколько гениев, которые уже постигли арканные истины. Мы не сможем ничего получить от них. Вместо этого мы должны быть здесь".
Этот человек уставился на различные руны вдалеке, его глаза наполнились чрезвычайно огненным взглядом. Низким голосом он сказал: "У меня такое чувство, что если я останусь здесь на 20 000 лет... Нет, 10 000 лет будет достаточно.
Если я останусь здесь на 10 000 лет, я смогу перейти на уровень бога!"
"Хахаха, точно!"
Круглолицый толстяк начал громко и самодовольно смеяться.
"Рев!"
Рев дракона прервал разговор между ними, и оба снова обратили свои взгляды вниз, их глаза наполнились насмешкой.
"Интересно, какому богу поклоняются эти невежественные туземцы? Даже статуи божеств установлены не так давно, и они не обладают никакой божественной силой. Однако эти несколько драконов очень верны".
"Давайте сначала поймаем этих драконов, а потом медленно исследуем все здесь".
"Хорошо!"
Двое пришли к единому мнению. Ужасающая сила полубога бесцеремонно обрушилась вниз, заставив пустоту издать невыносимый звук.
У всех драконов внизу были нервные лица, а их глаза были полны бдительности. Они зарычали низким, беспокойным голосом, общаясь на драконьем языке.
"Я как раз собирался поглотить эту кристаллическую руну типа ветра. Я не ожидал, что в небе вдруг появится трещина. Эти два человека внезапно появились и выхватили у меня руну. Я так зол!"
Лазурный Ветер покачал своей огромной головой, сотрясая свое тело в разочаровании.
"Если я смогу поглотить этот рунный камень, то, возможно, смогу перейти в божественный ранг, как мои старшие братья!"
Синий Мороз выплюнул на него полный рот ледяного дыхания и прорычал: "Идиот, уже так поздно, а ты все еще думаешь о рунном камне!"
"Я должен немедленно сообщить отцу!"
В глазах Кертиса появился намек на торжественность, и он сказал низким голосом: "Эти двое, по крайней мере, на уровне полубогов. Только отец может подавить их".
"Верно! Быстро сообщите отцу!"
"Но отца здесь нет".
"Я чувствую, что отец сейчас в бою!"
"Тогда что нам делать? "
Драконы обсуждали между собой, выглядя довольно шумно.
"Рев!"
Внезапно до ушей драконов донесся огромный рев. Рев был наполнен взрывной и властной аурой, шокировавшей драконов и заставившей их замолчать.
"Хватит!"
Это был голос Ду Лу.
"Если мы будем просить Отца о помощи всякий раз, когда столкнемся с чем-либо, какая от нас польза? Все, что у вас есть сейчас, дано Отцом, а что вы сделали для Отца?"
Вопросительный взгляд Ду Лу прошелся по каждому дракону. Платина, Лазурный Ветер, Синий Мороз, все они со стыдом опустили свои огромные головы.
Так и есть. С самого рождения и до сих пор почти все они жили под защитой отца. Они никогда особо не помогали отцу.
Завоевание страны рун было для них просто игрой. Здесь не было ничего, что могло бы угрожать их существованию.
"Тогда что же нам делать?"
Дракон-землеройка Бенедикт не мог не спросить.
Ду Лу поднял голову и холодно посмотрел на двух людей в небе с ужасающим импульсом. Он сказал низким голосом: "Вы двое оставайтесь здесь. Оставьте этих двух людей нам".
Сказав это, Ду Лу повернул голову и посмотрел на стального дракона.
Этот товарищ, который сражался с ним и сопровождал его с тех пор, когда он был еще молод и слаб.
"Сид."
Ду Лу низким голосом назвал имя стального дракона.
"Рев!"
Темно-золотые зрачки стального дракона ничуть не дрогнули, и выражение его лица ничуть не изменилось. Он издал низкий рев в ответ Ду Лу.
"Рев!"
Фиолетовая молния расколола пустоту, и Молния начала реветь от ярости и возбуждения.
"Разорвите этих двух полубогов! Отец может убивать богов на уровне божества. Нет причин, чтобы мы втроем не смогли победить даже двух полубогов!"
После этих слов весь дракон-молния превратился в дикую фиолетовую молнию, внезапно выпрыгнув в небо к тем двоим.
"Этот парень!"
Ду Лу не знал, что сказать. Он издал горький смешок.
Затем его взгляд стал мрачным. Аура на его теле взорвалась одновременно, как сотни действующих вулканов, и его пылающая аура продолжала расти.
Стальной дракон сделал то же самое.
Один красный и один темно-золотой.
Два огромных тела устремились в небо вслед за молнией.
"Хе-хе."
В небе круглолицый толстяк показал насмешливое выражение лица. Он улыбнулся и сказал: "Эти несколько драконов действительно осмелились взять на себя инициативу и напасть. Они и вправду жаждут смерти!"
Другой человек быстро сказал: "Не будь слишком грубым. Я уже присматриваюсь к этому металлическому дракону!"
"Понял. Я предпочитаю дракона-молнию, хе-хе".
Из тела круглолицего толстяка вырвался электрический закон и превратился в копье, меч и стрелу. Он обрушился на трех драконов, как ураган.
"Рев!"
Молния почти превратилась в фиолетовую молнию. Он проворно двигался в грозе и уклонялся. Ни одна атака не могла коснуться его. Его скорость была слишком велика.
Ду Лу и стальной дракон решили принять атаку на себя.
Красное пламя на теле Ду Лу циркулировало, образуя чрезвычайно прочный защитный щит дракона. Это было первое заклинание, которое он выучил.
Когда молния попала в его тело, от нее остались только выжженные следы. Даже защитный драконий щит не смог пробиться сквозь них.
Стальной дракон, с другой стороны, был еще более спокоен. Гигантский дракон металлического типа был рожден с мощным иммунитетом к магии. Когда молния ударила в его тело, ему показалось, что она снова его щекочет.
Хотя это была атака уровня полубога, она могла причинить лишь легкую боль. Она не могла причинить никакого реального вреда.
Ду Лу, стальной дракон и Молния либо уклонялись, либо сопротивлялись.
Атаки полубога круглолицего толстяка были совершенно неэффективны.

    
  





  


  

    
      "Проклятье!"
Круглолицый толстяк увидел это и не мог не воскликнуть: "Эти драконы сильнее, чем мы думали. Поторопитесь и помогите!"
Другой человек уже видел это. Бесконечные металлические элементы в воздухе собрались к нему. Через несколько секунд образовалась металлическая гора шириной в десять миль и обрушилась на трех драконов.
Ужасающая мощь заставила жителей рунической земли внизу задрожать от страха.
Такая мощь уже превосходила их разумение.
Даже Бог Рун, подавлявший рунические земли, никогда не обладал такой силой!
У остальных драконов, которые еще не достигли божественного царства или только недавно вознеслись в божественное царство, тоже были встревоженные и обеспокоенные выражения на лицах.
Три их самых сильных и старших товарища в настоящее время работали вместе, чтобы сражаться против богов!
"Отец!"
Облачный дракон, робкий от природы, увидел, как его отец Ду Лу устремился к металлической горе размером с остров, закрывавшей небо. Он был так напуган, что вцепился в тело Энни, не решаясь смотреть дальше.
Энни мягко утешил его: "Не волнуйся. С твоим отцом все будет хорошо".
Но когда она повернула голову, ее взгляд тоже был полон беспокойства, и она издала серию низких рыков.
"Рев!"
Ду Лу издал длинный, яростный рев.
"Рев!"
"Рев!"
А затем появились стальной дракон и Молния.
Рев дракона разнесся по усыпанному звездами небу, словно древний боевой гимн расы драконов. Даже перед лицом молний, заполнивших небо, и гигантской металлической горы, закрывавшей небо, их ауры продолжали расти, словно им не было конца.
И что с того, что они были полубогами?
Их драконьи когти разорвут все на части!
Из тела Ду Лу поднялась ужасающая сила огня, превратившись в интенсивно горящий золотисто-красный столб огня, который столкнулся с молнией и металлической горой.
Молнии также выпускали ужасающие молнии с неба и из-под крыльев, сливаясь с пламенем Ду Лу, когда они выстреливали в небо. Атаки полубогов быстро таяли.
Что касается стального дракона, то его скорость была настолько велика, что даже его фигура была размыта.
Он превратился в полосу темно-золотого света, пронзившую все насквозь, как стрела, и устремившуюся к двоим в небе.
Бах!
Человеческая фигура была поражена темно-золотым светом и вылетела из-под контроля.
Круглолицый толстяк был в плачевном состоянии, пока стабилизировался в воздухе. Его лицо было бледным, а глаза наполнены удивлением и гневом.
"Проклятье! Я был слишком неосторожен. Я чуть не был серьезно ранен божеством!"
Между полубогом и божеством существовала непреодолимая пропасть. Однако, благодаря молчаливому сотрудничеству трех драконов, круглолицый толстяк, который был полубогом, был почти мгновенно убит.
Круглолицый толстяк вспомнил тот момент опасности, и в его сердце появилось глубокое чувство ужаса. Затем он почувствовал неконтролируемое чувство унижения и ярости.
"Ублюдок, не сдерживайся! Убей одного из них и запугай этих проклятых драконов!"
Они вдвоем молчаливо выбрали Ду Лу своей целью.
Хотя Ду Лу был самым сильным среди трех драконов, его личность огненно-элементного дракона была наименее перспективной в глазах этих двоих. В качестве мишени для устрашения других драконов он подходил больше всего.
Молния берсерка и сила законов металла превратились в ужасающий расплавленный металл, который начал целенаправленно концентрироваться на теле Ду Лу.
Ду Лу оказался под беспрецедентным давлением. Всего за десять секунд он был сильно ранен.
Его драконья чешуя разлетелась вдребезги от страшной молнии, прорвавшейся сквозь чешую. От раскаленного расплавленного металла все его тело покрылось ранами. Даже одно из драконьих крыльев на его теле обуглилось, и он бессильно мотался.
Мощное телосложение, мощная защита и ужасающая сила огромного дракона находились на пике могущества в пределах одного уровня силы. Однако атаки этих двух полубогов все еще были слишком мощными.
Все тело Ду Лу было покрыто ранами, но он все равно упрямо и высокомерно испускал волны яростного рева.
"Отец!"
"Босс!"
Огромные драконы, стальной дракон и молниеносный дракон внизу, наблюдая за происходящим, издавали горестный вопль.
Глаза дракона-молнии расширились. Он издал яростный рев. Бесчисленные молнии обвились вокруг его тела в облаках и с бешеной скоростью устремились к ним двоим.
"Проваливай!"
гневно крикнул один из них, и расплавленный металл сконденсировался в палящий гигантский меч, безжалостно вонзившийся в Молнию.
Молния издала горестный вопль, и от ее драконьих крыльев до брюха зияла огромная рана. Казалось, что она вот-вот упадет.
Стальной дракон тоже оказался в затруднительном положении.
После того как Молния была тяжело ранена, сила молний во всей пустоте почти полностью контролировалась круглолицым толстяком.
Молния собралась в поток и обрушилась на тело стального дракона, отчего он почувствовал себя так, словно погрузился в трясину. Его тело стало вялым, и ему стало трудно двигаться вперед.
У трех драконов божественного царства еще мог быть шанс сразиться с полубогом, но когда два полубога объединили свои силы для атаки, огромная разница в силе привела к тому, что три дракона оказались бессильны сопротивляться.
"Проклятье! Я поднимусь и сражусь с ними!"
Глаза Платины налились кровью. Он взмахнул своими драконьими крыльями, готовясь броситься вперед. Остальные драконы были такими же.
Все это время Ду Лу, стальной дракон, и Молния защищали их, как три старших брата.
Когда отца не было рядом, они изо всех сил старались привлечь драконов к охоте за рунами, увеличивая силу каждого дракона.
Теперь они были тяжело ранены, чтобы защитить их.
Как они могли не быть злыми и импульсивными?
"Отец!"
В глазах облачного дракона появился туман, и его тело превратилось в темную тучу, а проливной дождь продолжал падать.
Казалось, будто небо плачет.
Энни тоже плакал. Если бы не существование облачного дракона, она бы бросилась сражаться с Ду Лу.
Ду Лу глубокомысленно огляделся и отвернулся. Его глаза были полны непреклонной решимости.
"Хе-хе, ты все еще думаешь о сопротивлении?"
Лицо круглолицего толстяка, который был ранее ранен, исказилось. В его глазах отразились радость и ненависть, и он жестоко рассмеялся.
Молния, заполнившая небо, сгустилась в огромное фиолетовое копье в его руке. Он направил его на Ду Лу и яростно выстрелил.
"Умри!"
В этот момент Ду Лу поднял голову и зарычал.
"Рев!"
Рев дракона разорвал небо. Каждая капля крови, стекающая с его тела, воспламенялась интенсивным пламенем.
Сила плода божественной искры, оставшаяся в его теле после того, как он был съеден ранее, быстро переварилась. Она превратилась в волны мощной силы, которые распространились по всему телу.
Его сила быстро росла.
Драконья мощь, сотрясавшая пустоту, вырвалась на свободу, заставляя небо и землю неистово дрожать.
В пространстве пастбища, которое никто не мог видеть, на Арене Бога Дракона внезапно раздались бесчисленные драконьи рыки.
Святой, который крепко спал, вдруг вздрогнул и очнулся от своего глубокого сна.
Он широко открыл глаза и увидел флаги драконов, развевающиеся на Арене Бога Дракона.
Золотисто-красный флаг дракона парил в воздухе, трепеща на ветру. Все драконьи флаги на арене, казалось, откликнулись на его появление.
Бум!
С неба упал яркий свет, и в нем медленно появился иллюзорный золотисто-красный фантом гигантского дракона.
В следующее мгновение от фантома гигантского дракона исходила неизвестная древняя аура.
Он мгновенно прорвал пустоту и на большой скорости устремился в неизвестную даль.

    
  





  


  

    
      В пределах пространства пастбища.
Холи в оцепенении смотрел на эту сцену. Разум roly poly немного помутился, и он долгое время не мог отреагировать.
В этот момент.
Небо над рунической землей внезапно озарилось ярким светом, и в небе появилась огромная пространственная трещина. Из нее полился золотисто-красный свет, и из древних времен спустился фантом души дракона, наполненный древней аурой. Он издал протяжный драконий рев, который потряс пустоту и постепенно перекликался с ревом Ду Лу.
Круглолицый толстяк и его спутница тоже расширили глаза. Они с недоумением смотрели на эту сцену и даже забыли напасть.
Гигантские драконы тоже были ошеломлены.
Призрак души дракона пронесся вниз с чрезвычайно страшной аурой и яростно бросился в тело Ду Лу.
Через мгновение казалось, что бесчисленные древние драконы вокруг рунической земли яростно ревут. Даже пустота всколыхнулась.
Ужасающая аура заставила всех внизу опуститься на колени.
В углу стоял Король Черных Драконов Коконоро, который наблюдал за битвой вместе с Конни, у него было взволнованное и безумное выражение лица. Он сказал низким голосом: "Это Древний Бог Дракон! Это благословение Древнего Бога Драконов!".
Конни с тревогой посмотрела на Коконоро. Она не понимала, что он имел в виду, говоря о Древнем Боге Дракона.
Однако она знала, что это хорошо для них. Ее тревожное и нервное выражение лица постепенно ослабло.
В небе неизвестная сила с Арены Бога Дракона окутала Ду Лу. Все тело Ду Лу окутал ослепительный золотисто-красный свет, заменяющий солнце в небе.
Все могли это почувствовать.
Ду Лу сублимировал, трансформировался!
"Мы не можем позволить ему продвинуться!"
Круглолицый толстяк немедленно отреагировал. Он закричал в ужасе и гневе: "Быстро! Убейте его немедленно! Убейте этого гигантского дракона!"
Эти гигантские драконы были слишком ужасающе талантливы. Три божества пиковой стадии были почти способны убить одного человека в одно мгновение.
Если бы они позволили этому огненному дракону перейти на уровень полубога в этот момент, они бы, скорее всего, погибли!
Копье молнии и металлическая лава сконденсировались вместе, злобно ударив в сторону Ду Лу.
Как раз в тот момент, когда эти две атаки должны были обрушиться на тело Ду Лу, внезапно вспыхнул золотисто-красный свет. Невообразимо горячая аура распространилась по всей рунической области, заставив пустоту почти расплавиться.
Из золотисто-красного света вытянулись два огромных драконьих когтя, которые схватили копье-молнию и металлическую лаву.
Из когтей дракона вырвалась сила бога, и Ду Лу быстро отступил.
Однако эти две атаки также быстро распадались под когтями дракона.
В конце концов, эти две атаки полностью рассеялись.
А на когтях дракона не осталось ни единого следа.
"Как такое возможно?"
круглолицый толстяк закричал в неверии, его голос был резким и пронзительным.
Ду Лу наконец-то показал свою нынешнюю форму. По сравнению с тем, что было раньше, он стал в десять раз больше, закрывая собой все небо.
Он больше не был похож на вулкан, это был горный хребет, образованный бесчисленными вулканами, и даже кусок земли!
Его огромное тело было наполнено силой и давлением, превосходящими силу и давление полубога. Само пространство дрожало под его телом, как будто это был хрупкий лист бумаги, который мог рассыпаться в любой момент.
Кровная линия древнего огненно-элементного дракона наконец-то была доведена до совершенства!
Изначально, когда Ду Лу пришел на Арену Бога Дракона, чтобы сражаться, он получил часть родословной древнего огненно-элементарного дракона.
Но теперь Ду Лу полностью преобразился.
Древний огненный элементальный дракон!
Усиление души древнего дракона!
Дракон уровня божества!
Ду Лу претерпел полную и чудесную трансформацию от тела до души. Он ничем не отличался от древнего огненно-элементного дракона древней эпохи!
Его сила возросла более чем в сто раз!
Лица круглолицего толстяка и другого его спутника стали крайне уродливыми.
В следующее мгновение произошло нечто, что заставило их настроение упасть до самого дна.
"Рев!"
"Рев!"
Два драконьих рева раздались один за другим.
Тяжело раненный Молния, а также стальной дракон, попавший в молнию и металлическую лаву, казалось, были стимулированы Ду Лу, извергаясь один за другим.
То же самое явление происходило постепенно.
Веки двух полубогов начали неконтролируемо дрожать.
Неужели эти два гигантских дракона тоже собирались наступать?
...
В пространстве ранчо.
Холи снова упал на землю. Разбуженный, он снова почувствовал сонливость, и его веки начали опускаться.
Вдруг раздался еще один драконий рев, и флаг дракона затрепетал на ветру.
Он так испугался, что тут же вскочил на ноги и с удивлением и растерянностью посмотрел в сторону Арены Бога Дракона.
Еще одна древняя душа дракона, окутанная молниями, вылетела наружу, разорвав пустоту и устремившись в неизвестную даль.
Святой недовольно зарычал и пробормотал несколько слов. Снова накатила сонливость. Оно протяжно зевнуло и легло, готовое заснуть.
Но оно недолго ждало, пока ему станет комфортно.
"Рев!"
Раздался рев третьего дракона. На этот раз он расцвел темно-золотым светом. Драконий флаг, принадлежащий стальному дракону, поднялся в небо, и показалась древняя душа стального дракона.
Святой не мог больше сдерживаться.
После непрерывного испуга и тревоги его нрав вспыхнул.
Он внезапно вскочил на ноги, выпятив свой маленький круглый живот. Положив одну руку на талию, а другой указывая в сторону Арены Бога Дракона, он начал ругаться детским голосом.
Оно ругалось до тех пор, пока древняя душа стального дракона не прорвала пустоту и не исчезла. Только после этого она гневно упала с неба.
"Хмф. Хмф!"
Святоша долго смотрел в сторону Арены Бога Дракона, убеждаясь, что на этот раз не будет никакого шума, который мог бы нарушить его сон. Только после этого он лег.
Немного подумав, он полетел к гнезду дракона растительного типа Кертиса, зарылся в нору на дереве и нашел два больших листа, чтобы закрыть уши.
Точно. Теперь во всем мире было тихо.
...
Круглолицый толстяк и его спутница-полубог были совершенно потрясены тем, что произошло за короткий промежуток времени. Они смотрели на происходящее широко раскрытыми глазами, ошеломленные.
Двое из них продолжали приближаться друг к другу, оттесненные страхом, пытаясь найти друг у друга хоть какое-то утешение.
Молния и стальной дракон продвигались вместе, сливаясь с душой древнего дракона.
Это привело к тому, что древняя линия крови дракона в их телах полностью усовершенствовалась, трансформируясь так же, как и у Ду Лу.
Сила древнего мифологического дракона вновь проявилась!
Три дракона-полубога с телами, похожими на горы, окружили двух полубогов в центре.
Ужасающая драконья мощь распространилась, а их ауры переплелись, заморозив окружающий воздух и запечатав пустоту.
Круглолицый толстяк и толстуха были похожи на кроликов, загнанных в угол свирепым зверем. Их ноги не могли не дрожать.
Это больше не было разницей в силе. Это было чувство страха перед высокоранговыми кровными линиями, которое возникло из глубины их душ.
Им двоим казалось, что они вернулись на десятки тысяч лет назад. В своих сердцах они чувствовали себя так, словно столкнулись с гигантским драконом святого ранга во время испытания, когда они были только на девятом ранге восьмого ранга.
Это чувство отчаяния и бессилия было подобно ядовитой змее, которая медленно взбиралась по их телам, оставляя после себя холодный шрам.
"Хаха."
Круглолицый толстяк издал холодный смешок, но его лицо было крайне уродливым.
"Он только-только стал полубогом. Ну и что с того, что он гигантский дракон?
Я уничтожил множество рас в бесчисленных плоскостях, которые даже сильнее гигантских драконов!"
Не успел круглолицый толстяк договорить, как Ду Лу уже замахнулся на него драконьим когтем.

    
  





  


  

    
      Коготь дракона пылал сильным золотисто-красным пламенем, плавя пустоту и оставляя выжженные следы, когда он легонько шлепнулся на него.
Глаза круглолицего толстяка расширились, и сила законов молнии быстро соткала плотный барьер.
Но не успел драконий коготь приблизиться, как барьер расплавился под полыхающим пламенем.
Глаза круглолицего толстяка готовы были выскочить из глазниц. Он был крайне потрясен.
"Спасите меня скорее!"
В этот момент драконий коготь уже оказался перед круглолицым толстяком. Вместо того чтобы ударить его, он остановился. Даже ужасающее золотисто-красное пламя на когте дракона погасло.
Драконий коготь, похожий на огромную гору, слегка изогнул один из своих когтей и нацелился на круглолицего толстяка.
Круглолицый толстяк сразу все понял и ужаснулся. Он быстро использовал законы электричества, чтобы сплести стену.
"Рев!"
Молния подняла свои крылья, закрывшие небо, и бесчисленные молнии полетели во все стороны. Стена перед круглолицым толстяком мгновенно разрушилась.
Молния с презрением посмотрела на круглолицего толстяка. Продвинувшись вперед, он получил древнюю драконью родословную молниеносного типа. Ее достижения в силе законов электрического типа легко сокрушили круглолицего толстяка.
Перед ним круглолицый толстяк не мог использовать даже законы молнии, которые он умел лучше всего.
Бах!
Круглолицый толстяк был отправлен в полет драконьим когтем Ду Лу, как пушечное ядро.
Он тяжело приземлился на огромную гору, вздыбив бесчисленные камни и даже расколов гору на две половины!
Ду Лу посмотрел на разбитую гору, затем на свой драконий коготь, и в его глазах появилось выражение удовлетворения.
Древний гигантский дракон полагался только на свою физическую силу, а один драконий коготь обладал такой ужасающей мощью.
Дело еще не было закончено.
В том месте, где круглолицый толстяк погрузился в склон горы, быстро выросла тень.
Уроженцы земли рун внизу посмотрели вверх.
Это был стальной континент!
Нет, это был стальной дракон!
"Рев!"
Стальной дракон, словно стальной континент, стремительно падал с неба и мчался к круглолицему толстяку!
Рев дракона содержал смысл, который мог понять только гигантский дракон.
"Бесконечная гравитация!"
Под действием закона бесконечной гравитации металлического типа скорость падения стального дракона становилась все быстрее и быстрее. Воздух под его телом сжимался и сгорал, и в конце концов он превратился в падающую звезду с длинным хвостом!
Бах!
Раздался звук, потрясший пространство.
Налетел огромный напор ветра, обдувая жителей земли рун так, что они не могли стоять. Если бы перед ними стояла группа гигантских драконов, они бы уже взлетели в небо.
Затем раздалась вибрация, похожая на землетрясение.
Земля разлетелась на куски. От места падения стального дракона быстро расходились бесчисленные огромные каньоны.
Когда стальной дракон медленно поднялся, горный хребет, где изначально находилась разрушенная гора, исчез.
На его месте образовалась огромная яма, в которой мог бы уместиться величественный город.
Аура круглолицего толстяка полностью исчезла.
Мгновенное убийство!
Полубог был мгновенно убит игривой атакой трех драконов. У него даже не было шанса отбиться!
Это было слишком страшно!
Спутник круглолицего толстяка был совершенно ошеломлен, его лицо немного потускнело. Он на мгновение уставился на яму на земле, а затем внезапно пришел в себя. Он издал крайне испуганный крик, мгновенно разорвал пустоту и в панике бросился бежать.
"Рев!"
"Рев!"
Все гигантские драконы один за другим издавали возбужденный протяжный рев. Их рев был наполнен радостью.
Они были слишком сильны, их три старших брата.
"Отец!"
обрадовался дракон облачного тумана, радуясь, как ребенок. Его иллюзорное тело превратилось в облака цвета радуги.
"Я знал это.
В этом мире нет врага, которого Отец не смог бы победить. Отец - самый сильный!"
Глаза Платины, Лазурного Ветра и Синего Мороза были наполнены поклонением.
В их сердцах Ду Лу, Стальной Дракон и Молния стали для них кумирами номер один, помимо отца.
Цель, к которой они стремились, самый сильный пример для подражания!
Эту сцену также видели бесчисленные жители рунической страны.
Волнение, фанатизм, поклонение, всевозможные эмоции вспыхнули в их умах, и их выражения были наполнены волнением.
Кто-то опустился на колени и выкрикнул имя Бога Рун. Голос постепенно становился громче и в конце концов собрался в океан, эхом отдаваясь в небе над землей рун.
Все знали, что гигантские драконы были хранителями земли рун.
Злой бог, появившийся из трещины в небе, пытался нарушить порядок в стране рун, но был подавлен драконами-хранителями Бога Рун.
Слава Бога Рун будет длиться вечно!
"Сид, Молния!"
Ду Лу не был переполнен радостью, вызванной силой. Он прорычал: "Следуйте за мной, чтобы преследовать убегающего врага. Мы не можем оставить отцу никаких скрытых опасностей".
"Рев!"
Стальной дракон и Молния кивнули и ответили ревом. Три дракона собирались прорваться сквозь пустоту и преследовать убегающего полубога.
В этот момент в пустоте перед ними внезапно появилась большая выпуклость с бесчисленными трещинами.
Казалось, будто кто-то разбил зеркало изнутри.
Бах!
Из пустоты вылетела фигура, похожая на тряпичную куклу.
Его лицо было наполнено ужасом и отчаянием. Он был потрясен более чем в сто раз сильнее, чем когда видел, как три дракона вознеслись и стали полубогами. Его глаза были полны ужаса.
Он упал на землю, пробив в ней большую дыру. Затем он быстро вскочил на ноги.
Он открыл рот, но, не успев ничего сказать, остановился.
Только сейчас все заметили, что в его груди появилась большая, ужасающая дыра. Полоса темно-красной молнии обвилась вокруг раны, быстро уничтожив его тело.
Всего за несколько секунд он полностью исчез в пустоте, словно его и не было.
Из разрушенной пустоты появился темный, похожий на демона дракон, на спине которого спокойно стоял человек.
Он был высоким и стройным, а его красивое лицо было наполнено вечным безразличием и спокойствием.
В одной руке он держал длинное копье, а в другой - темно-золотую божественную искру.
Это был не кто иной, как Джоэлсон, который спешил сюда вместе с Драконом Темного Демона.
Джоэлсон уставился на ущелье и огромную яму на земле, в его глазах мелькнуло изумление.
Он не ожидал, что к тому времени, как он прибыл в земли рун, битва уже закончилась. Он лишь наткнулся на убегающего полубога металлического типа.
В одно мгновение Джоэлсон все понял.
Связь между их кровными линиями позволила ему почувствовать трансформацию Ду Лу, Стального Дракона и Молнии.
Эти трое всегда были самыми сильными драконами под его командованием, уступая лишь Темному Демону и Гигантскому Дракону Судьбы.
Но теперь все трое поднялись до уровня полубога.
Они слились с душой первобытного дракона, полностью превратившись в древнего гигантского дракона!
Они уже намного превзошли Темного Демонического Дракона!
И даже его самого!
Подумав об этом, Джоэлсон не смог удержаться от горького смеха. Сила гигантских драконов в очередной раз превзошла его собственную.
"Но это тоже хорошо".
Джоэлсон пробормотал про себя, словно вернулся в то время, когда он только что покинул территорию баронета. В то время он был очень слаб, но благодаря силе гигантского дракона смог быстро подняться к власти. Ему не нужно было бояться, что его убьют.
"Отец идет!"

    
  





  


  

    
      Когда драконы увидели, что появился их отец, их глаза наполнились радостью. Все они радостно закричали и собрались вокруг него.
"Отец!"
Ду Лу, Стальной Дракон и Молния тоже подошли к нему и низким ревом выразили свою радость.
"Молодец!"
Джоэлсон нежно погладил головы трех драконов, которые были огромными, как горы. Его безразличное выражение лица стало мягким, а в глазах появилось выражение удовлетворения.
Эта сцена была крайне шокирующей.
Три ужасных дракона, размером с континент, выглядели чрезвычайно почтительными и поклонялись крошечному "муравью". Под ласками муравья они демонстрировали выражение крайнего удовольствия.
"Бог Рун!"
"Бог Рун спустился!"
Все в стране рун видели эту сцену. Только Бог Рун был способен мгновенно убить полубога одним выстрелом!
И только Бог Рун мог получить такое уважение от драконов-хранителей!
Аплодисменты становились все громче и громче.
Когда крики достигли высокого уровня, из голов каждого человека в рунических землях вырвалась невидимая глазу нить белого света, которая собралась в поток и потекла к Джоэлсону.
Глаза Джоэлсона загорелись.
Он небрежно взял прядь белого света и сказал низким голосом: "Это?".
"Сила веры?"
Белый свет влился в тело Джоэлсона, и родилось странное чувство.
На духовном дереве божественная искра, сконденсированная из ветвей, становилась все сильнее и сильнее под воздействием этой силы.
В голове Джоэлсона пронеслось множество законов, и он, естественно, понял их досконально.
Была ли это сила веры?
Это было просто удивительно!
Неудивительно, что многие боги хотели открыть собственное божественное царство веры и распространить свою веру, чтобы расширить число своих последователей. По сравнению с его собственным пониманием законов, сила веры была просто жульнической скоростью улучшения.
Теперь, когда он подумал об этом, Земля Убийств была совсем другим видом божественного царства веры.
Каждый, кто предавался убийству, был верующим в определенное существование.
Сила веры, порожденная землей рун, удвоила размер всех божественных искр, которые Джоэлсон отправился уничтожать и предназначать!
После этого белый свет, порожденный людьми, которые сделали его Богом Рун, постепенно ослабел.
Он стал неясным. По сравнению с океаном веры, который был раньше, теперь это был маленький ручеек.
Первое поколение веры было самым чистым и большим. После этого Джоэлсону нужно было постоянно показывать чудеса и углублять преданность и фанатизм верующих, чтобы получить еще больше силы веры.
Если бы он пал перед своими последователями, их вера внезапно рухнула бы.
Если он исчезал надолго, вера постепенно ослабевала.
Поэтому выращивание последователей было долгим и длительным процессом, подобно посадке цветов и растений, нужно было давать им дождь и солнечный свет, чтобы они могли вернуть свое благоухание.
Увидев, что его идол рухнул на землю, он просто махнул рукой.
Закон земли повернулся, и земля задрожала. Бесчисленные грязь и камни забросали еще более величественного идола.
В одно мгновение сила веры верующих внезапно возросла на огромную величину.
Это было так называемое явление чуда.
Сделав все это, Джоэлсон снова перевел взгляд на Ду Лу, Стального Дракона и Молнию.
После того, как он тщательно прощупал ауру трех драконов, которая стала намного больше, чем раньше, на лице Джоэлсона появилась редкая довольная улыбка.
"Очень хорошо".
Он кивнул.
"Надеюсь, я смогу помочь отцу".
Три дракона зарычали, их лица были наполнены одновременно радостью и стыдом.
Если бы эти трое не эволюционировали прямо перед битвой, руническая земля была бы уже уничтожена.
Что касается драконов, которые все еще оставались на пике ранга святого и ранга божественного домена, они позорно опустили головы.
"Энни."
позвал Джоэлсон.
Энни взлетел вместе с облаками.
Облака по-прежнему смотрели на Джоэлсона с благоговением и поклонением, как в детстве.
В их глазах это было единственное существо в мире, которое было сильнее их отца.
"В будущем я оставлю драконьих детенышей на ранчо, чтобы ты позаботился о них. Пока они не достигли ранга святого, кормите их ранчо. Испытания на Арене Бога Драконов тоже не должны быть скудными".
Джоэлсон имел абсолютный контроль над пространством ранчо Бога Дракона.
После прибытия он узнал обо всем, что происходило на Арене Бога Дракона.
В его голове появилась идея.
Он хотел превратить всех драконов в ранчо в древних драконов!
Если бы все драконы были похожи на трех драконов, то насколько страшной была бы сформированная ими армия древних драконов.
Даже сам Джоэлсон не мог себе этого представить.
"После того, как они достигнут святого ранга, приведите их в Руническую страну".
подробно проинструктировал Джоэлсон.
По мере того как Платиновый, Лазурный Ветер и другие драконы становились сильнее, он накопил множество счастливых жребиев для пула обычных драконов.
Ему также выпал счастливый жребий в бассейне драконов высшего уровня.
Это была награда за достижение десяти драконов уровня божественного домена.
Благодаря плоду божественной искры и бесчисленным рунам в рунической земле, если не считать нескольких драконов, которые еще не накопили достаточно золота и оставались на пике святого ранга, подавляющее большинство других драконов уже прорвались в божественный домен, а три дракона всегда были далеко впереди других драконов.
Джоэлсон намеревался найти время, чтобы использовать все эти счастливые жребии. Затем он передаст воспитание маленьких драконов Энни.
У Энни был мягкий и дотошный характер, так что она должна справиться лучше него.
Джоэлсон осторожно погладил темно-золотую божественную искру, которую он только что получил в свою руку. Это была божественная искра металлического типа.
Он небрежно бросил ее стальному дракону, чтобы тот утолил жажду. Джоэлсон поднял голову и посмотрел на небо.
Эти два полубога, появившиеся внезапно, заставили Джоэлсона понять одну вещь.
Руническая земля не была плоскостью, над которой он имел абсолютный контроль, как над пространством ранчо.
В рунической земле могли быть и другие входы, ведущие в это место.
В этот раз это были всего лишь два полубога, которые по ошибке ворвались сюда. А что будет в следующий раз?
Спустится ли сюда бог или даже верховный бог?
Джоэлсон не знал, что это была проблема, которую ему срочно нужно было решить.
Руническая земля была страной сокровищ. Он не сдастся, даже если не захочет.
В небе зияла черная трещина, которая постоянно корчилась, как уродливый вертикальный зрачок.
Оттуда появились два полубога.
Джоэлсон взлетел вверх и направил туда свою духовную энергию.
Бесконечная, неизвестная пустота время от времени проносилась сквозь хаотическое пространство, быстро разрушая посланное им сознание.
Неизвестная земля.
Глаза Джоэлсона мерцали.
Хотя он вышел из Земли Убийств, чтобы избежать совместных атак Барнарда и других богов, он решил отступить в пространство ранчо.
Хотя нынешней силы трех драконов было вполне достаточно, чтобы сразиться с богом.
Но пока его сила не достигла уровня бога, Джоэлсон не собирался возвращаться.
В конце концов, там все еще находился таинственный "Лорд Огастеллан".
Можно считать, что Джоэлсон был заперт в пространстве ранчо.
Если бы он оставался только в рунических землях или в пространстве ранчо, скорость улучшения силы Джоэлсона стала бы крайне низкой.
Ему нужен был опыт, и здесь был хороший шанс!

    
  





  


  

    
      Раз эти два полубога смогли пройти через пространственный разлом...
Он должен быть в состоянии пройти через пространственный разлом, откуда они пришли. Возможно, он сможет попасть и в другие плоскости.
Конечно, существовала также возможность невообразимой опасности.
Вероятность последнего была меньше.
Джоэлсон задумался лишь на мгновение, прежде чем принять решение.
Уходить.
Если он не мог вынести даже малейшего риска, то ему незачем было покидать центральную плоскость.
Не лучше ли продолжать оставаться его Платиновым Троном и наслаждаться восхищением бесчисленных людей?
Перед отъездом Джоэлсон вернулся в ранчо, готовясь использовать все накопленные им счастливые жребии.
Сначала выпал счастливый жребий обычного дракона.
"Поздравляем владельца ранчо с получением яйца электрического дракона x1".
"Поздравляем владельца ранчо с получением яйца ледяного дракона x1".
"Поздравляем владельца ранчо с получением яйца огненного дракона x1".
После трех удачных розыгрышей перед ним появились три драконьих яйца разных цветов.
В этом не было ничего удивительного. Он уже получил все десять элементарных драконов. Как бы он ни тянул, он мог получить только дубликат драконьего яйца.
Однако он не был разочарован.
Ду Лу был обычным огненным элементарным драконом. Теперь Ду Лу превзошел дракона Темного Демона и стал сильнейшей боевой силой под его началом.
Значит, пришло время использовать гору жизни с пользой.
подумал он про себя.
Хорошей новостью было то, что появилось несколько птенцов. Двое из них были симпатичными дракончиками женского пола, что компенсировало тот факт, что почти все они были самцами.
Джоэлсон назвал трех маленьких дракончиков Электрическим зарядом, Айсбергом и Рейниром.
Первые два дракончика были самками, Ренье - мальчиком, а Ренье был родом из вулкана, о котором знал Джоэлсон.
Отправив всех дракончиков в драконий питомник и передав их на попечение Энни, Джоэлсон был готов к проведению второй лотереи высшего уровня.
Когда он в прошлый раз нарисовал Дракона судьбы, он не знал, что получит на этот раз.
Хаотический бассейн дракона продолжал катиться, а свет судьбы рассеивал туман.
Освоив законы судьбы, Джоэлсон становился все более уверенным в устройстве судьбы.
У него было чувство, что дракон высшего уровня, которого он нарисовал в этот раз, определенно связан с его будущим путем. Возможно, он сыграет неожиданную роль, а может быть.
Наконец, медленно появилось яйцо дракона.
Глаза Джоэлсона сфокусировались.
И вот что он получил...
"Поздравляем владельца ранчо с получением яйца дракона жизни x1".
Это действительно был дракон жизни?
Это был еще один высший закон, закон жизни.
В глазах Джоэлсона появилось удивление.
Маленький зеленый дракончик издал милый и нежный голос, выходя из яйца дракона.
Его глаза были чисты, как летнее озеро. Любому, кто смотрел на него, приходили на ум такие слова, как "новорожденный", "надежда", "жизненная сила" и так далее.
Сила Дракона Жизни также достигла пика божественной области.
Он был всего в одном шаге от достижения уровня бога!
При рождении он обладал силой, близкой к силе бога. Как и полагается дракону высшего уровня, который был рожден для постижения высших законов. Его талант был настолько хорош, что вызывал зависть у всех.
Дракон Жизни подошел к Джоэлсону и посмотрел на него с любопытством и замешательством.
Глядя на Дракона Жизни, Джоэлсон почувствовал, что в его теле быстро растет странная сила.
На дереве духа в его сознании, в том месте, где висели двенадцать типов божественных кристаллов, между божественными кристаллами разрушения и судьбы, выросла еще одна ветвь. Она мерцала водно-зеленым блеском и представляла собой силу всего живого в мире.
Как только появились кристаллы закона жизни, жизненная сила в теле Джоэлсона увеличилась в несколько сотен раз.
Кровь и аура хлынули потоком. Эта странная сила быстро преобразовывала его тело.
Тело Джоэлсона, усиленное Ду Лу и кровью сердца Стального Дракона, уже было чрезвычайно мощным, сравнимым с гигантским драконом.
Обычные атаки могли пробить его защиту и ранить его, но они также могли быстро исцелиться.
Однако между ним и физическим телом уровня божества все еще оставалась небольшая пропасть, которая не исчезнет, даже если его душа будет существовать.
В конце концов, он еще не дорос до уровня божества. У него была лишь способность убивать полубогов.
Но сейчас Джоэлсон ясно ощущал, что его тело крепнет с ужасающей скоростью.
Уровень божества.
Полубоги.
Превзойти полубога!
За короткий промежуток времени сила его тела уже превзошла силу обычного полубога. Судя по его опыту убийства многих полубогов, его нынешнее тело было близко к пику уровня полубога!
Кроме того, его жизненная сила была особенно сильна!
Насколько она была сильна, Джоэлсон точно не знал.
Но он знал.
До того, как огромное количество жизненной силы в его теле истощится, если он не будет полностью уничтожен в одно мгновение, никто не сможет легко убить его, даже если он будет стоять на месте.
В этом не было сомнений, и это заставило общую силу Джоэлсона подняться еще на один огромный шаг.
"В будущем".
Джоэлсон взял дракона жизни на руки, подумал немного и сказал: "Тебя будут звать Надежда".
"Хе-хе."
Дракончик радостно вскрикнул, как будто ему очень понравилось это имя.
Он поиграл с Джоэлсоном некоторое время, затем вылетел из рук Джоэлсона и с любопытством оглядел все в пространстве ранчо.
В это время в пространстве ранчо находились только Святой и Темный Демонический Дракон.
Когда взгляд Хоуп упал на Темного Дракона Демона, этот волшебный дракон, который уже долгое время прочно занимал позицию лидера драконьей армии под командованием Джоэлсона, впервые показал нервное выражение лица.
Даже когда он стоял перед преображенным Ду Лу, у него не было такого выражения лица.
Это было подавление того самого вида, которое проявлялось только у высшей кровной линии.
Холи, казалось, открыл новый континент. Она удивленно моргала глазами и не могла дождаться, когда набросится на него.
Это многое сказало Холи.
Его пухлое тело танцевало, и казалось, что оно что-то выражает. Он выглядел очень простым и честным.
Однако, как бы он ни смотрел на него, он чувствовал, что этот умник ищет защиты у большого шишки!
Возможно, это была святая аура, которая заставила Хоупа почувствовать себя хорошо. Двое малышей радостно болтали и вскоре подружились.
Холи поднял голову и посмотрел в сторону темного дракона-демона. Он положил лапу на плечо Хоуп, как бы говоря: "У меня новый помощник. Просто подожди и посмотри. Через некоторое время ты больше не сможешь быть высокомерной".
Чтобы угодить Хоуп, Холи с энтузиазмом водил Хоуп по территории ранчо.
Он также бесстыдно достал большое количество фруктов из драконьего гнезда Кертиса и сложил их перед Хоуп. Он похлопал себя по груди и щедро сказал: "Ешь, это мое угощение!".
Джоэлсона это позабавило.
Холи можно было назвать счастливым фруктом в пространстве ранчо.
Холи смотрел на фрукты, которые были почти сложены перед ним в небольшой холмик, и выглядел очень счастливым.
Однако он не стал его есть. Вместо этого, радостно воскликнув, он набросился на него.
В следующее мгновение груда фруктов волшебным образом изменилась.
Плоды быстро отрастили корни и через несколько секунд проросли, превратившись в пышный лес фруктовых деревьев.

    
  





  


  

    
      "А?"
Глаза Холи были широко раскрыты, а рот широко открыт. Он был настолько потрясен, что не мог говорить.
Однако Надежда не обратила внимания на его шок. Вместо этого она сразу же отправилась в фруктовый лес, чтобы поиграть, и продолжала радостно смеяться.
Поиграв некоторое время, она, казалось, немного устала. Его начало клонить в сон, и веки все время опускались.
Маленькая голова качалась вправо и влево, пытаясь найти удобное гнездо.
Джоэлсон тоже был немного обеспокоен. У дракона жизни в системном интерфейсе не было драконьего гнезда.
Внезапно глаза Хоуп загорелись. Словно что-то обнаружив, она быстро подлетела к нему.
Она подлетела к очень молодому саженцу и обнюхала его. На ее мордочке появилось довольное выражение. Оно удобно улеглось рядом с саженцем и закрыло свои глаза, похожие на драгоценные камни.
Вскоре после этого она издала милый храп.
Надежда заснула.
На фоне легкого храпа тело Надежды излучало свет. Саженец тоже излучал подобную флуоресценцию.
Однако первое было намного сильнее второго.
Два луча света собрались вместе и становились все ярче и ярче.
В следующее мгновение саженец начал расти.
Он продолжал прорастать новыми ветвями, становился все выше и толще, обрастал листьями.
Менее чем за десять минут саженец вырос в дядю, с которым мало кто мог бы потягаться. Густая крона дерева образовала форму большой руки, бережно держащей надежду, чтобы ей было удобнее спать.
И рост большого дерева все еще продолжался.
При виде этой сцены из глаз Джоэлсона вырвался луч света.
Это маленькое дерево было ничем иным, как маленьким корнем, который он отрезал от Древа Жизни в Лесу Эльфов.
Посадив его на пастбище, этот корень неожиданно выжил. Однако он так и не вырос и выглядел так, словно его недоедали.
Он не надеялся, что надежда останется рядом с саженцем и позволит Древу Жизни начать расти с огромной скоростью.
Джоэлсон знал, что это, должно быть, сила закона жизни!
За полдня рост Древа Жизни замедлился, но оно также стало супердеревом, которое могли обнять только дюжина человек.
Крона дерева погружалась в облака, делая его чрезвычайно величественным.
Под деревом было небольшое углубление, из которого вытекала чистая родниковая вода.
Джоэлсон поспешил вперед и сделал глоток, в его глазах вдруг появился намек на удивление.
Родниковая вода жизни!
Это действительно была Вода Жизни!
Лиас как-то сказал, что Родниковая Вода Жизни конденсируется из жизненной силы, излучаемой Древом Жизни.
Хотя Древо Жизни на пастбище было еще довольно далеко от Древа Жизни в эльфийском лесу, которое росло неизвестно сколько десятков тысяч лет, оно все еще обладало способностью производить Родник Жизни.
Имея свой собственный источник жизни, тогда...
Раны Дракона Темного Демона наконец-то получили возможность исцелиться.
Более того, в будущем, если Джоэлсон получит серьезные ранения в бою, он сможет использовать источник жизни для лечения.
Это была очень хорошая новость.
Джоэлсон с радостью посмотрел на Хоуп. Этот маленький парень, казалось, немного подрос.
Древо Жизни и он, казалось, помогали друг другу, помогали друг другу и росли вместе.
Джоэлсон был так счастлив, что ему хотелось смеяться, но он не хотел разбудить Хоуп. Он мог только подавить свою радость.
Однако в следующее мгновение Хоуп все же проснулась.
Шум поднял не Джоэлсон, а Арена Бога Дракона!
"Рев!"
"Рев!"
Два драконьих рева внезапно раздались на Арене Бога Дракона, разбудив Хоуп.
Джоэлсон удивленно огляделся. Он имел абсолютный контроль над всем в пространстве ранчо.
Причина, по которой Ду Лу, Стальной Дракон и Молния могли превращаться в древних драконов, заключалась в Арене Бога Дракона.
А что сейчас?
Какой дракон был снова?
Джоэлсон был немного озадачен.
Казалось, в ранчо не было других драконов, обладающих такой же силой, как эти три дракона.
Кроме дракона Темного Демона, дракон Темного Демона никогда не входил на Арену Бога Дракона, так как же он мог быть благословлен древней драконьей родословной Арены Бога Дракона?
В следующую секунду он все понял.
На Арене Бога Дракона в небо поднялись два драконьих флага, развевающиеся на ветру.
Это были флаги драконов, которые представляли Ду Лу и стального дракона!
Джоэлсон понял, что на этот раз, скорее всего, все произошло из-за него.
Когда-то он использовал кровь сердца Ду Лу и стального дракона, чтобы укрепить свое тело с помощью секретной техники драконьей крови, а еще в его теле была древняя линия крови дракона!
Хотя сила древней линии крови дракона была рассеяна им и полностью слилась с его собственной линией крови.
Но вместе с трансформацией Ду Лу и стального дракона, он все еще привлекал благословение Древнего Бога Дракона!
Он отличался от фантома древнего дракона, который появился раньше.
На этот раз из двух драконьих флагов вырвался огненно-красный поток света и темно-золотой поток света. Эти два потока света были чрезвычайно ослепительны, как два солнца!
Казалось, что появление этих двух потоков света пробудило чрезвычайно древнее существо.
"Рев!"
Огромный и величественный рев дракона раздался внутри Арены Бога Дракона.
В одно мгновение все драконьи флаги на Арене Бога Дракона затрепетали, издавая драконий рев. Они словно выражали свое уважение величественному драконьему реву.
Все флаги драконов на Арене Бога Дракона разлетелись потоком света. Цвет потока света был разным, но он был одинаково ослепительным!
Все потоки света внезапно устремились в тело Джоэлсона и начали сливаться.
Когда началось слияние, глаза Джоэлсона приобрели красивый золотистый цвет.
Казалось, что из его макушки растет рог дракона, а на его коже виднелись слабые чешуйки дракона.
Но вскоре драконий рог и драконья чешуя исчезли.
Вместо этого поверхность тела Джоэлсона покрылась слоем золотистого света, похожего на свет в его зрачках.
Золотой свет не был очень сильным. Напротив, он был очень слабым.
Однако от него постоянно исходило необъяснимое достоинство и величие.
Казалось, будто нынешний Джоэлсон превратился в некое высшее существо!
Темный Демонический Дракон, занимавший угол ранчо, смотрел на сцену, происходящую с телом Джоэлсона. Его глаза мерцали, и он издал низкий рев. Рев становился все громче и громче.
То же самое делали Холи и Хоуп.
Эта сцена происходила в Рунической стране.
Многие драконы в рунической стране внезапно что-то почувствовали и повернули головы в одном направлении. Они подняли головы и издали громкий рев.
После этого все драконы опустили свои тела и опустили головы.
Они выразили свое уважение к рождению высшего существа.
Древний Бог Драконов!
Спустя неизвестное количество времени рев дракона постепенно затих.
Слияние Джоэлсона также было завершено.
В этот момент зрачки и тело Джоэлсона излучали искрящийся золотой свет. Его изначально красивое лицо стало еще более привлекательным.
Его стройная фигура стала еще более совершенной. Каждый изгиб его тела казался шедевром творца.
Даже если он не двигался, от него все равно исходила чрезвычайно благородная и величественная аура.
Джоэлсон открыл глаза, и золотой свет в его зрачках и теле постепенно угас.
Только Надежда и Святой, подошедшие к нему вплотную, убедились, что только что произошедшее действительно имело место.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон нежно погладил маленькую головку Хоуп в знак ласки, надеясь показать выражение удовольствия.
Вскоре он снова захотел спать, и его веки постоянно опускались. Джоэлсон отнес его обратно к Древу Жизни, и Хоуп снова заснул.
Рядом с ним Холи выглядел встревоженным, как будто говорил: "Отец, я еще есть! Ты еще не прикоснулся ко мне!"
Джоэлсон не мог не рассмеяться, протянув руку, чтобы потрогать большую круглую голову Холи.
Холи тут же изобразил довольное выражение лица, виляя своим большим пухлым хвостом, и пошел под Древо Жизни. Он также лег и начал спать.
Джоэлсон покачал головой.
Этот парень либо ел, либо снова спал, либо провоцировал Темного Демонического Дракона.
Не думая об этом, Джоэлсон перевел взгляд на Арену Бога Дракона.
Он знал, что величественный рев дракона принадлежал Древнему Богу Дракону.
Древний Драконобог был верховным богом расы драконов, но он давно исчез в далеком прошлом.
Рев, раздавшийся сейчас, был просто магической силой в пространстве пастбища, воспроизводящей волю Древнего Бога Дракона.
Воля Древнего Бога Дракона выразила его признание и дала ему титул Древнего Бога Дракона.
Это также было причиной того, что все гигантские драконы только что опустили свои надменные головы. Однако все гигантские драконы в пространстве ранчо всегда относились к Джоэлсону как к своему отцу и были чрезвычайно почтительны.
Однако титул Бога Древнего Дракона играл не только эту роль. Если бы Джоэлсон сейчас вернулся на центральный континент, то драконы Святого царства уважали бы его от всего сердца, а не только из уважения к власти. Это уважение исходило из глубины их родословной.
Можно сказать, что после получения титула Древнего Бога Драконов он стал самым благородным существом в расе драконов. Он также был высшим существом, которое уважали все драконы!
"Древний Бог Драконов?"
Джоэлсон бормотал про себя низким голосом, его глаза мерцали.
Даже спокойный и уравновешенный он не мог не чувствовать себя немного взволнованным в этот момент.
Кроме титула Древнего Бога Дракона, он получил еще кое-что, а именно все наследство Древнего Бога Дракона.
Теперь ему оставалось только медленно впитывать это наследство в свой разум, и он, естественно, сможет стать суверенным богом!
Нужно было знать, что суверенный бог любого типа может быть только один!
Перед смертью суверенного бога огненного типа не родится второй суверенный бог огненного типа!
Это не имело никакого отношения к силе, это был предел высшего закона.
И теперь у Джоэлсона было суверенное положение, которое ждало его, и только он мог его достичь.
Божественное место Древнего Бога Дракона!
"Должен ли я вернуться в Страну Убийств?"
Джоэлсон задумался над этим вопросом.
После обретения наследия Древнего Бога Дракона его сила снова резко возросла. Кроме того, после трансформации он стал одним из трех драконов. Против нескольких надсмотрщиков в Земле Убийств он мог бы полностью их сокрушить.
"Забудьте об этом".
Подумав хорошенько, Джоэлсон слегка покачал головой.
Даже если бы он смог справиться с Наблюдателем уровня полубога, у него все еще оставался Наблюдатель уровня бога, но, по крайней мере, его ждал верховный бог-владыка Страны Убийств, Августеллан.
Возвращаться в Страну Убийств было еще слишком рано, и...
Взгляд Джоэлсона обратился к руническим землям.
В рунических землях все еще оставался пространственный разлом. Эту проблему он хотел решить больше всего.
Причин было две. С одной стороны, могли быть другие, кто мог бы проникнуть в рунические земли через пространственный разлом. Этого он не допускал.
С другой стороны, он также хотел использовать пространственный разлом, чтобы посмотреть, какая плоскость находится по другую сторону разлома. Это была бы хорошая возможность для него увеличить свою силу.
...
Он прошел сквозь кромешную тьму пространственного разлома, ведущего к тропинке перед ним.
Пространственная турбулентность была подобна серебряной школе рыб, проплывающей мимо Джоэлсона. Мощности этой турбулентности было достаточно, чтобы легко убить полубога.
Взмахом руки Джоэлсон рассеял турбулентность и продолжил движение вперед.
Пролетев неизвестно сколько времени, перед его глазами появился луч света.
Глаза Джоэлсона загорелись, и он быстро приблизился к нему.
Тонкий плоскостной барьер мягко прошелся по его телу. Как будто он прошел через тонкую мембрану или как будто выпрыгнул из воды.
Когда он вновь появился на свет, он уже был в другом мире.
Джоэлсон огляделся и осмотрелся. То, что он увидел, было бесплодной пустыней. Не было ни следа жизни, как будто это была страна смерти.
Он распространил свое сознание, чтобы исследовать все вокруг. Вскоре Джоэлсон понял, что это независимый битвол, но он также был намного больше, чем битвол центрального континента.
В центре этой плоскости высоко висело кроваво-красное солнце, излучающее кроваво-красный свет с ритмом и рисунком.
Взгляд Джоэлсона слегка сфокусировался.
Это было солнце, образовавшееся в результате конденсации плотных законов убоя.
Джоэлсон вздохнул в своем сердце. Он и законы бойни действительно были связаны судьбой. Сначала это была Земля Убийства, а потом - здесь.
Почувствовав это некоторое время, Джоэлсон обнаружил, что закон убоя здесь был чрезвычайно плотным. Он был намного выше, чем в Стране Убийств. Даже если бы он не взял на себя инициативу по его поглощению, закон убоя продолжал бы проникать в его тело.
Более того, здешний закон убоя отличался от закона Земли Убоя. Закон бойни здесь был очень чистым. Он был исключительно силой убийства и не содержал жестокого сознания Земли Убийства.
Он мог поглощать столько, сколько хотел. Осознав это, Джоэлсон не мог не подумать, что принял правильное решение войти сюда.
Однако, по сравнению с изобилием закона бойни, сила закона других элементов здесь была крайне скудной.
Пока он размышлял, Джоэлсон вдруг почувствовал исходящую из земли ауру жизни.
Посмотрев вниз, он увидел ящерицу с кроваво-красными глазами.
Ящерица настороженно оглядывалась по сторонам, наблюдая за хищником, который мог появиться в любой момент.
Посмотрев вверх, ящерица заметила существование Джоэлсона. Она никогда не видела такого существа, но инстинктивно почувствовала чрезвычайно опасную ауру, исходящую от человека в небе.
Опасность!
Как только ящерица заметила Джоэлсона, она бросилась бежать.
Джоэлсон не обратил на нее никакого внимания. Он приготовился уходить.
В этот момент спокойная песчаная дюна вдруг начала дрожать, как будто в любой момент могла рухнуть.
Из песчаной дюны внезапно появился гигантский питон. Удивительно, но он обладал силой полубога поздней стадии!
Гигантский питон пришел за ящерицей. Он начал плавать по пустыне, быстро направляясь в сторону ящерицы. В одно мгновение он настиг ящерицу, а затем проглотил ее целиком.
После проглатывания ящерицы тело гигантского питона начало излучать слабый кроваво-красный свет, а его аура внезапно поднялась до уровня полубога.
Увидев эту сцену, глаза Джоэлсона вспыхнули, как будто он что-то вспомнил.
Гигантский питон также обнаружил существование Джоэлсона в небе. Он продолжал выплевывать свой язык, посылая угрожающие сигналы.
Фигура Джоэлсона внезапно исчезла с прежнего места.
В следующее мгновение он появился за головой гигантского питона.
Джоэлсон внезапно сделал шаг. Он схватил ладонью затылок гигантского питона, из межпальцевого пространства вырвалась темно-красная молния и вошла в голову гигантского питона.
"Хис-!"
Гигантский питон издал болезненное шипение, и его тело постепенно исчезло.
Наконец, он превратился в шар кроваво-красного света.
"Все так, как я и ожидал".
Джоэлсон выглядел спокойным, но в его глазах был след радости.

    
  





  


  

    
      После убийства гигантского питона Джоэлсон понял.
Ни ящерица, ни гигантский питон, которого он только что убил, не были настоящими существами!
Просто в этой плоскости материализовались и развились законы бойни!
Джоэлсон поглотил кроваво-красный шар света в своей руке, и кристалл божественной бойни на духовном дереве стал немного больше.
Хотя это было совсем немного, но нужно было знать, что в Стране Бойни только дюжина или около того божественных искр полубога могла вырасти настолько.
А теперь, всего лишь пиковый полубог гигантский питон имел такой же эффект, как и более дюжины обычных полубогов!
Глаза Джоэлсона слегка загорелись.
Если бы существовало много существ, подобных гигантским питонам, которые развились из плотных законов бойни, то он смог бы увеличить свою силу до предела!
Однако Джоэлсон тоже был несколько озадачен. Закон бойни действительно мог развиться в жизнь?
Хотя это была не настоящая жизнь.
Затем, управляя законом разрушения, он поглотил силу, которую только что увеличило божество бойни. Взгляд Джоэлсона обратился к странному кроваво-красному солнцу в небе.
В следующее мгновение фигура Джоэлсона внезапно исчезла с места, где он находился, и полетела в направлении кроваво-красного солнца, непрерывно летя к центру плоскости.
...
На другой стороне самолета.
Здесь отдыхала группа из более чем десяти человек в белых доспехах или белых одеждах.
На одежде этих десяти человек был выгравирован один и тот же символ, который принадлежал Богу Света, Плоскости Небес.
"Диаболи, ты связался с Архангелом?"
Рыцарь в белых доспехах спросил человека в белых одеждах рядом с ним.
Человек по имени Диаболи почтительно ответил: "Лорд Тарт, архангел пока не ответил".
Если бы Джоэлсон был здесь, он бы удивился. Этот человек по имени Диаболи, который был чрезвычайно почтителен, был никем иным, как...
Это был Светлый Трон центрального континента!
"
Бог Света, эти проклятые парни отделили нас от Архангела!" Тарт стиснул зубы и гневно сказал.
Светлый Трон, Диаболи, молчал. Его лицо было наполнено унынием.
Он больше не был Светлым Троном, на которого все равнялись и уважали.
С тех пор как он вознесся в небесную сферу, у него больше не было того престижа, который был на центральном континенте. Даже несмотря на то, что у него был Платиновый Трон, который подавлял всех на центральном континенте.
Тем не менее, он был, по крайней мере, одним из сильнейших людей ниже Платинового Трона. Он был человеком, на которого равнялся весь центральный континент.
Однако после прибытия в небесную сферу все изменилось.
С его силой уровня божественного домена он не мог считаться экспертом. Напротив, его можно было считать лишь существом самого низкого уровня.
Диаболи вздохнул в своем сердце.
Если бы он был супергением с высоким талантом, то даже после прибытия на высшие уровни он смог бы получить большое количество ресурсов.
Однако большинство таких людей, как он, чей потенциал уже исчерпан, никогда не надеялись стать полубогами.
Возможно, если ему повезет, он сможет добиться благосклонности Бога Света, а возможно, у него появится шанс переступить порог полубога и покинуть низшую ступень общества.
Но, вздохнув, Диаболи быстро пришел в себя и больше не волновался.
Хотя его потенциал уже был исчерпан, он отличался от других.
"Диаболи, я слышал, что ты хорошо знаком с великим архангелом?" спросил Тарт дружелюбным тоном.
На мгновение Диаболи был ошеломлен, но быстро пришел в себя.
Тарт был самым могущественным из десяти, или около того, богом средней ступени.
Тарт намного превосходил его. Для того, чтобы он говорил с ним в такой дружеской манере, кроме как из-за архангела, не было никакой другой причины.
Диаболи покачал головой. "Я не очень хорошо с ней знаком.
Просто мы с реинкарнацией архангела находимся в одной плоскости".
Это также была причина, по которой он не беспокоился, что его потенциал будет исчерпан.
Он происходил из той же плоскости, что и Архангел, и мог считаться членом фракции Архангелов. Он, по крайней мере, сможет получить некоторые ресурсы.
Вот так, еще через сто тысяч лет, у него может появиться шанс стать полубогом!
"Диаболи, тебе повезло!"
Получив утвердительный ответ Диаболи, тон Тарта стал еще более дружелюбным. "Диаболи, я отношусь к тебе довольно хорошо. Если у меня будет возможность, я надеюсь, что ты поможешь мне сказать несколько хороших слов перед архангелом".
Диаболи кивнул и сказал: "Лорд Тарт, конечно, нет никаких проблем. Просто не мне решать, кого Архангел выберет в группу паладинов".
Конечно, Тарт был так добр к нему, потому что он хотел присоединиться к группе паладинов, возглавляемой архангелом.
Однако сила Тарта была неплохой, поэтому он все равно заботился о нем.
Он не собирался отказываться, ведь речь шла всего лишь о предложении.
А что касается результата?
Это было не то, что он мог контролировать.
"Тогда большое спасибо!"
Когда Тарт услышал ответ Диаболи, он не только не был разочарован, но и обрадовался.
Он также знал, что вступить в Святые Рыцари не так-то просто, но если Дьяболи захочет замолвить за него пару добрых слов, то вероятность его вступления значительно возрастет!
Слушая обмен мнениями между этими двумя, все присутствовавшие по бокам проявили любопытство.
Обычно у Диаболи не было чувства присутствия. Кто бы мог подумать, что он действительно знаком с Архангелом?
Сразу же кто-то не удержался и с любопытством спросил: "Диаболи, из какой ты планеты?".
"С центрального континента".
"Ах, да, центральный континент!" Тот человек показал выражение воспоминания. Затем, он понизил голос и спросил, "
Я слышал слух, что когда Архангел была на центральном континенте, она однажды проиграла уроженцу центрального континента, чей уровень культивации был ниже ее?"
"Как такое возможно?"
"Верно, как архангел может проиграть уроженцам низших планов?"
"Даже если талант Архангела находится в высших планах судьбы, она определенно является самым выдающимся существом!"
Все начали переговариваться.
По их мнению, все выходцы из низших планов были крайне низко одарены.
Архангел номер один, сопровождающий Бога Света.
Как она могла проиграть аборигену из низших планов?
"Хватит!"
Тарт сердито упрекнул низким голосом и серьезно сказал: "Архангел не проиграет никому, не говоря уже об аборигене из нижних планов. Это не то, о чем можно говорить вскользь!"
Все тут же захлопнули рты и замолчали. Их взгляды упали на Диаболи.
Видя, что Диаболи ничего не говорит, все еще больше поверили в свои собственные суждения.
Как мог архангел проиграть выходцу из низших планов?
Однако они не знали, что в сердце Диаболи возникла фигура этого человека. Его сердце не могло не дрогнуть.
Платиновый Трон!
Джоэлсон Эдвард!
Этот человек, создавший бесчисленные легенды на центральном континенте!
Диаболи посмотрел на молчаливую толпу.
Он подумал, что если он скажет им, что Джоэлсон победил Архангела в тот момент, когда вошел в Святое царство...
Они, вероятно, будут настолько потрясены, что не смогут закрыть рот.
Даже в Небесном царстве он никогда не видел существа, способного породить столько легенд!
Если уж на то пошло, то сравниться с ним мог только Бог Света.

    
  





  


  

    
      Диаболи был потрясен собственными мыслями.
Однако он быстро вспомнил, что это уже дело центрального континента. Он не знал, как сейчас обстоят дела у Джоэлсона.
Однако, скорее всего, он тоже замолчал.
В конце концов, только в Небесном царстве, которое было главной плоскостью, было много гениев, которые не уступали Джоэлсону. Однако, поскольку супергениев было так много, было очень трудно создать легенду, подобную Джоэлсону.
Что касается высшего плана судьбы, на который попал Джоэлсон, то там определенно будет еще больше супергениев.
Даже он не смог бы продолжать создавать легенды на высшем плане.
Диаболи покачал головой и заставил себя не думать об этом.
В настоящее время они столкнулись с проблемой.
Они пришли в этот мир, чтобы пройти испытание и получить награду.
Именно так!
Эта плоскость была испытательной площадкой!
Однако, в отличие от испытательных площадок, созданных важными фигурами, эта площадка возникла естественным образом.
В бесконечных плоскостях часто появлялись пробные плоскости, которые развивались естественным образом. В этих плоскостях не было реальной жизни, только некоторые существа-законы, которые развивались из законов.
Однако там было много наград, которые могли увеличить силу человека. Их можно было получить, пройдя испытание.
Эти плоскости были известны как плоскости испытаний!
Сейчас они находились в такой плоскости, и это была плоскость испытания с законами бойни.
"Лорд Тарт, давайте используем наши секретные техники и найдем местоположение Архангела и остальных как можно скорее".
предложил Диаболи.
Услышав это предложение, Тарт тоже изобразил торжественное выражение лица.
"Так не пойдет. На этом полигоне слишком мало законов светлого типа. После использования секретной техники мы все потеряем способность сражаться. Если мы снова встретим этих проклятых парней с плоскости бойни, нам не повезет так, как раньше".
Диаболи и остальные замолчали.
Тарт был прав. Они должны были подумать об этой проблеме.
Причина, по которой они были отделены от Архангела и остальных, заключалась в нападении людей из измерения резни.
Если бы они не столкнулись с турбулентностью законов, они могли бы быть стерты с лица земли.
Если бы они использовали секретную технику, которая заставила их потерять свои законы и чрезмерно использовать их, то они действительно были бы в опасности, если бы снова встретили этих людей.
Люди из измерения бойни не столкнулись бы с такой проблемой. Напротив, измерение бойни было наполнено законами бойни, что давало людям из измерения бойни огромное преимущество.
"Тогда что же нам делать? Мы же не можем просто остаться здесь навсегда?"спросил кто-то.
Тарт на мгновение задумался, а затем посмотрел на кроваво-красное солнце в небе, от которого исходила крайне странная аура. Он сказал: "Давайте отправимся в центр тренировочной площадки. Возвышенный Архангел определенно направляется в этом направлении".
Человек, который только что задал этот вопрос, замолчал.
Если они направятся к центру, то хотя они и могут встретить Возвышенного Архангела...
Но в то же время, чем ближе к центру, тем опаснее!
Самый могущественный член группы, Тарт, был лишь на средней ступени уровня полубога.
Даже если не говорить о группе из Плоскости Резни, даже если бы они столкнулись с мощными существами закона, они не смогли бы их победить.
В этот момент Тарт вдруг поднял голову и настороженно посмотрел в определенном направлении.
"Друзья-члены Церкви Света, мы снова встретились. На этот раз вам не повезет".
Резкий, пронзительный голос, полный дикости, раздался издалека.
...
Джоэлсон завис в воздухе, глядя на полубога пиковой ступени внизу.
Копье уничтожения в его руке внезапно вонзилось.
В пустоте появился черный шрам. В следующее мгновение в пустоте перед полубогом появилась трещина.
Из трещины высунулся наконечник копья, окутанный темно-красной молнией, и вонзился ему в грудь.
Пиковый полубог не успел среагировать. Его мгновенно пронзил наконечник копья. Он не успел даже вскрикнуть, как рухнул на землю.
Джоэлсон убрал свое аннигиляционное копье. Его холодный взгляд отвлекся от дюжины или около того трупов на земле.
Несколько дней он летел в направлении кроваво-красного солнца. По пути он сожрал довольно много существ закона. Его божественная искра разрушения также стала немного сильнее, и он постепенно приближался к цели.
По пути он также встретил несколько врагов.
Он только что убил третью группу врагов, встреченных им за последние несколько дней. Все они были одеты в черные доспехи, а на их броне была выгравирована кроваво-красная метка. Все они были культиваторами закона резни.
Когда Джоэлсон впервые встретил этих людей, он намеревался получить от них информацию об этой плоскости.
Однако эти люди предпочли бы быть убитыми, чем что-то рассказать ему.
Были и такие, кто хотел молить о пощаде, чтобы выжить, но все они были убиты своими же людьми.
Это немного расстроило Джоэлсона. Он был здесь уже несколько дней, но даже не знал, где находится это место, не говоря уже о какой-либо другой информации.
Глядя на кроваво-красное солнце, Джоэлсон собирался продолжить полет к центру.
"А?"
Вдруг он услышал шум драки, доносящийся издалека.
Недолго думая, он превратился в луч света и быстро направился в ту сторону, откуда доносился звук.
Вскоре он спрятался за пустынной дюной и стал наблюдать за дракой двух сторон.
Один из них показался ему очень знакомым. Он был одет в черные доспехи с кроваво-красной меткой на них. Это был сообщник тех трех групп, которых он убил.
"Церковь Света?"
Джоэлсон сузил глаза и пробормотал про себя.
Он был еще лучше знаком с другой группой.
По их одежде он понял, что они из Церкви Света.
Казалось, что в бесконечных плоскостях было довольно много людей из Церкви Света. Они не только распространяли свою религию на центральном континенте, но и были люди из этой плоскости, у которых не было жизни.
Джоэлсон посмотрел на ситуацию на поле боя.
Сторона Церкви Света всегда была в невыгодном положении, ее постоянно преследовали и убивали чернобровые.
Однако Джоэлсон не считал это странным. В конце концов, это место было наполнено законами бойни, а других законов было крайне мало. Если бы битва продолжалась долго, группа Церкви Света не смогла бы обеспечить их силой законов. Что касается стороны чернобровых, то все они культивировали законы бойни.
Более того, самый сильный член группы Церкви Света находился лишь на средней стадии уровня бога, в то время как у другой стороны был пик полубога.
Естественно, Церковь Света не могла им противостоять.
Однако...
Глаза Джоэлсона замерцали.
Он мог бы расспросить Церковь Света о ситуации на этом плане.
Джоэлсон встал и пошел вперед, больше не прячась.
"Ах!"
Член Церкви Света издал пронзительный крик, когда его убили одним ударом.
"Проклятье!"
Диаболи, Трон Света, злобно выругался. Довольно многие из них уже погибли.
Даже его собственное тело было покрыто кровью. Он не знал, сколько было ран.
Один из вражеских экспертов домена божества все это время преследовал его.
Если бы они были во внешнем мире, он мог бы справиться с ними. Однако в этом мире, где законов светового типа было мало, ему было бы очень трудно даже блокировать их.
Он уже начал чувствовать, что сила законов недостаточна. Если так пойдет и дальше, то не пройдет много времени, как все они здесь погибнут!
Тарт всегда был подавлен и побежден пиковым экспертом-полубогом своего противника.
Никто не мог прийти и поддержать его.

    
  





  


  

    
      "Ты все еще смеешь отвлекаться?"
Божество, сражавшееся с Диаболи, издало яростный рев, а затем внезапно злобно ударило длинным мечом, окутанным законами бойни. Оно собиралось нанести удар по голове Диаболи.
"Нехорошо!"
Диаболи издал мысленный крик. Он не мог блокировать этот меч!
Неужели он умрет здесь?
Он еще даже не стал полубогом. Он не был готов принять это!
Глаза Диаболи были широко раскрыты, а его сердце наполнилось отчаянием и сожалением.
Если бы он знал, что такой день настанет, он бы не вознесся в небесное царство. Разве не лучше было бы ему остаться на центральном континенте и стать Светлым Троном, на которого все равняются?
В этот момент раздался голос.
"Стоп!"
Услышав это, и Церковь Света, и другая сторона остановили свои действия.
Увидев, что длинный меч над его головой остановился, Диаболи внезапно рванул со всей своей скоростью и быстро отступил.
"Должно быть, это подкрепление Архангела!"
"Точно! Проклятые собратья, Архангел здесь. Ваш конец света настал!"
Со стороны Церкви Света раздались одобрительные возгласы.
Прибытие архангела означало, что эти парни с плоскости бойни точно мертвы!
Тарт облегченно вздохнул, и на его лице появилось выражение радости. Прибыло подкрепление, и наконец-то появилась надежда.
Что касается людей из измерения бойни, то их выражения были крайне неприглядными. Они не осмеливались продолжать атаку, и даже если бы захотели, не осмелились бы бежать.
Они, естественно, слышали имя Владыки Архангелов.
Это было существо, от которого они не могли защититься.
Только у Диаболи было странное выражение лица. Он не знал почему, но ему показалось, что голос только что был очень знакомым, но в данный момент он не мог вспомнить, почему.
Все взгляды обратились в сторону голоса.
К ним медленно шел стройный и очень красивый молодой человек в длинной мантии мага.
Увидев, что пришедший не является Архангелом, люди из измерения бойни громко рассмеялись.
"Это Архангел вашей Церкви Света?"
"Он немного слаб!"
"Значит, эксперт царства божества может стать архангелом Церкви Света. Если бы я знал раньше, я бы стал Богом Света!"
"Хахаха!"
Услышав насмешки другой стороны, члены Церкви Света изобразили на своих лицах уродливые выражения. Они были в растерянности.
Они думали, что Архангел прибыл вовремя, чтобы спасти их. А в итоге это оказался эксперт царства божества?
Волнение, которое они испытывали раньше, снова опустилось на дно долины. Они погрузились в глубокое отчаяние.
Неужели он действительно собирался умереть здесь?
Было только одно исключение.
Когда Диаболи увидел молодого человека, он был крайне удивлен.
Джоэлсон?
Разве он и Лучник Серебряного Трона не последовали за самолетом, чтобы принять людей и отправиться на высшую Плоскость Судьбы?
Как он мог появиться здесь?
Но увидев, что Джоэлсон все еще находится на уровне божественного домена, Диаболи вздохнул про себя.
В бесконечных плоскостях было слишком много сверхгениев. Даже самые талантливые супергении центрального континента замолчали!
Тем не менее, это было правдой. Как можно было так легко стать полубогом?
Уже то, что Джоэлсон смог победить Ангуса Дубина, который был полубогом, на уровне божественного домена, было достаточно шокирующим.
Глаза Диаболи постепенно загорелись, в них появился намек на надежду.
Точно!
Джоэлсон все еще находился на уровне божественного домена, но он смог победить полубога средней стадии. Теперь прошло столько лет. Кто сказал, что он не сможет победить полубога высшей ступени?
Хотя даже сам Диаболи не осмеливался в это поверить.
Но это был не первый раз, когда Джоэлсон сотворил чудо!
"Полубог осмелился прийти и остановить нас. Он и вправду приближает смерть!"
рявкнул полубог ранней стадии из плоскости резни.
Он держал в руке огромный топор, и все его тело превратилось в полосу света, когда он бросился к Джоэлсону.
Через мгновение он появился перед Джоэлсоном и стал рубить его своим огромным топором.
Все считали, что Джоэлсон будет разрублен на куски. Некоторые священники в Церкви Света не могли больше смотреть на это, поэтому отвернулись в сторону.
Полубог, державший огромный топор, почувствовал на себе холодный взгляд.
Приглядевшись, он увидел пару глаз, которые мерцали слабым золотым светом. Внутри них была чрезвычайно страшная аура.
Полубог почувствовал себя так, словно на него напал неудержимый хищник, а он сам был добычей, которую вот-вот постигнет трагическая участь.
Казалось, что стоящий перед ним человек был охотником, который с древних времен охотился на таких низкоуровневых кровников, как он.
Его сердце не могло не затрепетать, а затем в его сознании поднялась волна унижения.
Он был полубогом, но его напугало божество?
Как будто из-за унижения, полубог стиснул зубы и внезапно приложил силу обеими руками. Гигантский топор стал двигаться еще быстрее, почти превратившись в иллюзию.
Джоэлсон не двигался вообще. Все подумали, что он отказался от сопротивления.
Однако в следующее мгновение Джоэлсон слегка поднял руку.
Он схватил большой топор, который превратился в иллюзию!
Его выражение лица было очень спокойным, как будто то, что он схватил, было не тотальной атакой полубога, а скорее назойливым комаром.
"Как... Как это возможно?"
Полубог был так напуган разыгравшейся перед ним сценой, что был ошеломлен и даже забыл продолжить атаку.
Все, кто наблюдал за происходящим, тоже были ошеломлены.
Только Диаболи почувствовал, как в его сердце поднимается огромное чувство радости.
Как и ожидалось от Платинового Трона!
Как и ожидалось от эксперта номер один центрального континента, который только что вознесся на уровень божества и смог уничтожить полубога средней ступени!
Все с изумлением наблюдали за происходящим.
В руках, в которых Джоэлсон держал большой топор, начали проноситься тонкие темно-красные молнии, и распространяться чрезвычайно ужасающая аура.
"Законы разрушения?"
Глаза полубога расширились, и он издал крик неверия.
Его сердце наполнилось ужасом. Законы резни были производными от законов разрушения. Их разрушительная сила намного превосходила силу законов бойни.
Он определенно не мог сравниться с этим божественным доменом!
Полубог инстинктивно хотел повернуться и убежать, но обнаружил, что большой топор в руках полубога словно застыл на месте. Даже если бы он использовал всю свою силу, он не смог бы пошевелиться.
В следующее мгновение законы разрушения внезапно вырвались наружу.
Темно-красная молния пронеслась сквозь гигантский топор и мгновенно вошла в тело полубога.
Полубог даже не успел издать жалкий крик, как рухнул на землю.
"Давайте атаковать вместе. Убейте его!"
Только сейчас самолеты бойни отреагировали. Пиковый полубог издал громкий крик.
Более десяти экспертов полубогов и божеств атаковали одновременно. Законы бойни взорвались, обрушивая на Джоэлсона всю свою мощь.
"Быстрее, атакуйте!"
Лицо Диаболи наполнилось тревогой, и он поспешно крикнул.
Джоэлсон был их единственным шансом выжить. Если Джоэлсон умрет, будучи окруженным, то они точно погибнут!
Только сейчас люди Церкви Света отреагировали, но было уже слишком поздно.
Атаки людей с плоскости бойни уже достигли Джоэлсона.
Все было кончено!
В пустоте внезапно образовалась огромная трещина, и перед глазами всех появился ослепительный золотисто-красный свет.
Вслед за этим распространился пылающий жар, сжигая пустоту в текучую черную жидкость.
Вся сила закона бойни, атаковавшая Джоэлсона, начала сгорать и была полностью погашена еще до того, как он приблизился к ней.
Будь то люди из измерения резни или сторона Церкви Света...
Все они были ошеломлены открывшейся перед ними сценой.
Перед всеми возвышалась золотисто-красная горная цепь!
Нет!
Это был ужасающий дракон, который был размером с горную цепь и континент!

    
  





  


  

    
      Ужасный гигантский дракон извергал золотисто-красное пламя из пасти и носа. Те, кто был чуть ближе, мгновенно превратились в белый пепел.
"Гигантский... Гигантский дракон?"
Пиковый полубог-эксперт из плоскости бойни смотрел широкими, испуганными глазами, заикаясь.
Его ноги не могли не дрожать. Только лично столкнувшись с этим гигантским драконом, он мог понять, насколько ужасающим было это давление!
"Ду Лу."
тихо позвал Джоэлсон.
Ду Лу опустил свою горную голову, наслаждаясь ласками Джоэлсона.
Все с изумлением смотрели на эту сцену. Этот ужасный гигантский дракон, казалось, был очень уважителен к человеку уровня божественного домена.
"Уничтожь их".
Джоэлсон опустил руку и сказал низким голосом.
Ду Лу принял приказ и медленно поднял голову. Порыв ветра пронесся по воздуху, заставив окружающих потерять равновесие.
Люди, находившиеся в плоскости бойни, в страхе разбежались во все стороны. Убегая, они то и дело поворачивали головы, чтобы в страхе посмотреть на горного дракона.
Во рту Ду Лу зажегся золотисто-красный свет, и он внезапно выплюнул пылающее пламя!
Пустота растаяла в этом пламени, превратившись в обугленную черную жидкость, которая потекла.
Оставшиеся десять человек в плоскости бойни не могли оказать никакого сопротивления. Они были мгновенно уничтожены, не оставив после себя даже пылинки. Они полностью исчезли.
Люди из Церкви Света уставились на шокирующую сцену перед ними, ошеломленные на месте.
Они не знали, бояться ли им гигантского дракона или радоваться тому, что их враг уничтожен.
Тарт посмотрел на высокую и стройную фигуру на горной голове гигантского дракона и с трудом сглотнул.
Затем он наклонился, опустил голову и почтительно сказал: "Спасибо... Спасибо, сэр, что спасли мне жизнь!".
Джоэлсон равнодушно взглянул на тарса и проигнорировал его. Он повернулся, чтобы погладить большую голову Ду Лу и сказал: "К сожалению, я не могу позволить тебе вернуться сюда".
Поскольку Джоэлсон вошел в пространство ранчо из Земли Убийств, он не мог вернуться обратно прямо через пространство ранчо.
Хотя он мог вызвать дракона, вернуться он мог только через пространственную трещину, из которой он пришел раньше.
Джоэлсон покачал головой. После трансформации Ду Лу его тело стало слишком огромным.
Он был похож на горный хребет или континент, летящий в небе. Невозможно было не привлечь к себе внимания.
"Мне больше всех повезло, что я нахожусь рядом с отцом".
прорычал Ду Лу. Его громкий рев потряс уши людей Церкви Света.
Джоэлсон не знал, что ответить. Кроме облачного дракона и дракона Темного Демона, все драконы на ранчо называли его отцом. Должно быть, он научился этому от Кертиса.
"Джоэлсон?"
раздался знакомый голос.
Джоэлсон посмотрел в направлении голоса и увидел знакомую фигуру.
"Светлый Трон?"
...
Ночь.
Джоэлсон и люди из Церкви Света сидели перед костром.
Здесь не было ночи, но свет кроваво-красного солнца периодически ослабевал, отчего казалось, что в пустыне наступила ночь.
Ду Лу обхватил их своим телом, окружая, словно горный хребет.
"Диаболи, почему ты здесь? Неужели Световой Трон центрального континента больше не подходит?"
шутливо сказал Джоэлсон.
Он не ожидал встретить здесь знакомого с центрального континента. После того как он покинул центральный континент, он не знал, как обстоят дела на центральном континенте.
Теперь, когда он увидел Светлый Трон, его настроение было очень хорошим.
Диаболи потер голову и смущенно засмеялся. "Какой Световой Трон? Это обычная божественная сфера".
Люди из Церкви Света тоже засмеялись.
Диаболи посмотрел на Джоэлсона и спросил: "Ты все еще помнишь Токден?".
Джоэлсон вспомнил, что тогда он использовал массив телепортации Церкви Света, чтобы вернуться в южный регион. Рыцаря пиковой стадии уровня святого, с которым он путешествовал, кажется, звали Токден.
Джоэлсон кивнул.
Диаболи продолжил: "
После того, как вы покинули центральный континент, прошло еще десять лет. Токден успешно вознесся в божественное царство и занял мое место. Таким образом, я вознесся в небесное царство, чтобы служить Богу Света".
Джоэлсон был ошеломлен. "Что ты сказал?"
"Я покинул центральный континент на десять лет?"
с недоверием спросил Джоэлсон, в его глазах читался намек на шок.
Диаболи бросил на него странный взгляд и сказал: "Нет, я был в небесном царстве в течение десяти лет. В общей сложности, ты отсутствовал на центральном континенте двадцать лет".
Выражение лица Джоэлсона постепенно становилось уродливым.
Диаболи вдруг вспомнил о чем-то и озадаченно спросил: "Ах да, разве ты не отправился на высшую Плоскость Судьбы вместе с Арчером?".
Джоэлсон покачал головой и объяснил ему, что случилось с ним после того, как он покинул центральный континент.
Диаболи тоже изобразил озадаченное выражение лица. "Я тоже не слишком уверен в этом".
Тарт на мгновение задумался, а затем сказал: "Это было в тот период, когда господин потерял сознание!"
Поскольку Джоэлсон спас их, кроме Диаболи, у которого были хорошие отношения с Джоэлсоном, все остальные называли его господином.
Несмотря на то, что он был всего лишь на уровне божества, никто не смел смотреть на него свысока.
В конце концов, и сам Джоэлсон, и его гигантский дракон были слишком страшными!
"Что ты имеешь в виду?" - озадаченно спросил Джоэлсон.
"Прошло почти двадцать лет с тех пор, как Владыка был схвачен жителями Страны Убийств и отправлен в Страну Убийств. Это вполне нормально. Путешествие из плоскости центрального континента в плоскость, где находится Страна Убийств, займет не менее пятидесяти лет".
Тарт продолжил: "Человек, напавший на Владыку, должен быть пиковым богом. Это единственный способ достичь Земли Убийств за двадцать лет".
Лицо Джоэлсона было неприглядным. Земля Убийства не имела связи с внешним миром. Он всегда думал, что покинул центральный континент всего на год или около того.
Он и представить себе не мог, что прошло целых двадцать лет!
Если не принимать во внимание тот факт, что он потратил 20 лет времени на культивацию, он не знал, как сложилась жизнь его семьи на центральном континенте за последние 20 лет.
Диаболи, казалось, видел сомнения Джоэлсона и сказал: "Джоэлсон, когда я уезжал, твоя семья была очень хороша. Более того, я сказал Токдену, что он не должен допустить, чтобы с твоей семьей что-то случилось".
Джоэлсон вздохнул с облегчением. Его жизнь была очень длинной благодаря Роднику Жизни и Надежды.
Он мог позволить себе потратить двадцать лет времени на культивацию.
Лишь бы с его семьей ничего не случилось.
Тарт, казалось, о чем-то задумался и с любопытством спросил: "Ах да, лорд Джоэлсон, как вам удалось сбежать из Страны Убийств? Насколько я знаю, никому еще не удавалось успешно сбежать из Страны Убийств!"
"Я убил надсмотрщика Страны Убийств, а затем сбежал".
Джоэлсон утаил вопрос о ранчо.
Тарт задумался на мгновение, затем кивнул. "Это правда. Сто лет назад хозяин Земли Убийств отправился в плоскость резни и не вернулся. Владыка был максимум на уровне бога. Это нормально, что он не подходил тебе".
В глазах Джоэлсона промелькнул намек на удивление.
"Хозяин Земли Убийств, о котором ты говоришь, - Августеллан?"

    
  





  


  

    
      Огромный огненный дракон стремительно несся по пустой пустыне, словно движущийся горный хребет в небе.
Джоэлсон сидел на голове Ду Лу и смотрел на кроваво-красное солнце, которое становилось все ближе и ближе.
Из информации, предоставленной Тартом, он узнал, что хозяин Земли Бойни, Августеллан, был верховным богом пиковой стадии, экспертом типа бойни.
Сто лет назад он получил приглашение от бога-хозяина типа бойни и отправился на плоскость бойни, чтобы принять участие в собрании. Он до сих пор не вернулся.
Лицо Джоэлсона было спокойным, но в его глазах читался намек на радость.
Это была хорошая новость для него.
Он мог заранее решить все вопросы, связанные с Землей Убийств, и ему не придется тратить очень много времени на культивирование в ранчо.
В этом случае его продвижение было бы крайне медленным.
Теперь, когда Августеллана не было в Стране Убийств, он мог воспользоваться возможностью вернуться в Страну Убийств и уйти.
А что касается невозвращения?
Это было невозможно.
Джоэлсон вернулся в пространство ранчо из Земли Убийств, а затем попал сюда через пространственный разлом в стране рун.
Из-за этого у него возникла проблема: он не мог вернуться в пространство ранчо напрямую и мог вернуться только через пространственный разлом.
Это было равносильно тому, что он покинул врата в пространство ранчо в Земле Убийств.
В будущем, если он захочет войти и выйти из пространства ранчо, он сможет вернуться в Страну Убийств только через пространство ранчо и выйти из него.
Однако это было делом будущего.
Сейчас у Джоэлсона были более важные дела.
Глаза Джоэлсона замерцали, когда он вспомнил разговор с Диаболи.
Из слов Диаболи он узнал, что самолет, в котором он сейчас находился, был испытательным.
И истинная польза от этого испытательного плана была не такой, как он думал раньше. Пожирание существ закона для увеличения силы законов бойни.
Истинное преимущество испытательного самолета заключалось в награде после прохождения испытания!
Диаболи сказал ему, что он может знать о вознаграждении только после прохождения испытания.
Однако Джоэлсон знал, какова награда за прохождение испытания.
Когда Диаболи закончил говорить, система в пространстве ранчо выдала задание.
"Триггерная миссия: Передать Сердце Убийства".
"Награда за миссию: Яйцо Убойного Дракона x1".
Убойное сердце, вероятно, было последней наградой за прохождение испытания!
Джоэлсон подумал про себя, что среди его драконов есть Дракон Судьбы и Надежды, два дракона высшего уровня.
Эти два дракона не умели сражаться, и хотя родословные драконов резни были не так хороши, как драконов судьбы, у него все еще оставалась Надежда.
Если бы он смог получить яйца драконов бойни, то смог бы восполнить недостаток высокоуровневых драконов в ранчо.
Когда драконы бойни вырастут и превратятся в древних драконов бойни, их потенциал будет даже больше, чем у Ду Лу, Стального Дракона и Молнии!
Как только было опубликовано задание для ранчо, он сразу же спросил, где будет проходить испытание.
Узнав, что испытание проходит в центре плоскости испытаний, прямо под кроваво-красным солнцем, он быстро отправился в путь.
Если бы он опоздал, то награду первым получил бы кто-то другой!
Он был не единственным, кто пришел сюда.
По словам Тарта, люди, которых он встретил возле Церкви Света и которые носили черные доспехи, были людьми с плоскости бойни, принадлежащими к Божественному Королевству Бойни!
...
На другой стороне плоскости испытаний.
Кроваво-красное солнце висело высоко над головой.
Это был сплошной горный хребет. Горный хребет был покрыт слоем кроваво-красного света, из-за чего никто не мог войти внутрь.
У подножия горного хребта собрались две группы людей, стоящих друг напротив друга.
Это были люди из Церкви Света и Божественного Королевства Убийства.
Среди людей из Церкви Света лидером была высокая женщина, похожая на шедевр Творца. Даже если она ничего не делала, от нее все равно исходила чрезвычайно священная аура.
Эта женщина не была никем другим.
Она была архангелом Церкви Света, Святым Зитером!
"Святой Зитер, давай убьем всех этих людей, которые хулят свет!"
Рядом со Святым Зитером стояла девушка, внешность которой не уступала ей, но ее аура была совершенно иной. Она уставилась на Святую Зитеру своими глазами, похожими на обсидиановые, и свирепо сказала.
От девушки исходила ужасающая убийственная аура.
Если Святой Зитер был ледяной горой, настолько священной, что никто не смел к ней приближаться, то эта девушка была вулканом, который заставлял людей бежать во все стороны.
Святой Зитер спокойно сказал: "Святая Мити, сдерживай свое убийственное намерение. Способность культивировать закон убийства - твой талант, но эта плоскость не принадлежит нашему полю боя".
Святая Мити нахмурила свои тонкие брови и слегка кивнула.
Она также знала, что в этой плоскости, где закон бойни был наполнен другими законами, только она могла использовать всю свою силу среди людей из Церкви Света.
В это время юноша, стоявший в передней части Божественного Царства Бойни, шаг за шагом шел вперед.
Все тело юноши было покрыто слоем кроваво-красного тумана.
"Адриан, что ты здесь делаешь? Возвращайся!"
Увидев подошедшего юношу, Святой Мити тут же выругался.
Адриан странно рассмеялся и сказал: "Хехе, разве это не второй ангел Церкви Света, святой Мити? Его нрав все так же плох, как и раньше".
Странная улыбка Адриана заставила людей Церкви Света почувствовать себя неловко.
"Какое отношение это имеет к вам? Проваливай!" ругался Святой Мити.
Адриан, которого в очередной раз отругали, не рассердился. Вместо этого он изо всех сил постарался изобразить дружелюбную улыбку и сказал: "Не будь таким высокомерным. Я здесь не для того, чтобы ссориться с тобой".
"Чего ты хочешь?"
Святой Цитер посмотрел прямо на Адриана и спросил со спокойным выражением лица.
Адриан посмотрел на Святого Зитера, но ничего не ответил. Затем он перевел взгляд на Святую Мити.
Он искренне сказал: "Я пришел пригласить госпожу Святую Мити присоединиться к Божественному Королевству Убийства. Вы обучаетесь законам бойни. По сравнению с небесным царством, Божественное Царство Убийства больше подходит для вас. Я гарантирую, что если ты присоединишься к Божественному Королевству Бойни, то в течение ста лет ты обязательно станешь богом!"
Святой Мити еще не успел заговорить, как Святой Зитер сказал: "В небесной сфере Святой Мити также сможет стать богом в течение ста лет".
"Я хочу услышать мысли святого Мити". Взгляд Адриана был полон нетерпения, когда он смотрел на Святого Мити.
"Всю свою жизнь я служил только Богу Света. Поторопись, отвратительная муха!"
Святой Мити снова гневно выругался.
Взгляд Адриана, полный желания, прошелся по ней, вызвав у нее чувство крайнего отвращения.
Улыбка Адриана застыла на его лице, и его лицо опустилось.
"Хмф! Надеюсь, что после участия в испытании ты не пожалеешь об этом!"
Адриан холодно фыркнул и повернулся, чтобы уйти.
Однако в душе он тихо сказал: "Не попадись мне в руки, иначе...".
По сравнению со Святой Цицерой, он хотел Святую Мити больше. Он никогда не видел такой идеальной женщины в Божественном Королевстве Убийц.
Как раз когда Адриан повернулся, чтобы уйти...
Огромная тень быстро распространилась от ног Адриана и накрыла больше половины горного хребта.
Адриан опустил голову, чтобы взглянуть. Он поднял голову, и выражение его лица полностью застыло. Он открыл рот с большим трудом.
"Это... гигантский дракон?"

    
  





  


  

    
      Все подняли головы и уставились на огромного огненного дракона, который покрывал небо.
"Это гигантский дракон!"
"Действительно ли гигантский дракон так велик?"
"Может быть, это верховный бог - гигантский дракон?"
"Невозможно! На этом испытательном самолете могут находиться только полубоги высшего ранга!"
"Как может высший бог быть таким большим?"
Раздались удивленные возгласы, и все начали обсуждать между собой. Возникли паника и страх.
Адриан уставился на горного дракона в небе, а затем выругался низким голосом: "Проклятье! Как здесь может быть такой ужасающий гигантский дракон?".
Может быть, Церковь Света прислала подкрепление?
Если это так, тогда для чего они тренировались?
Они могли бы вернуться как можно скорее. По крайней мере, они смогли бы сохранить свои жизни!
Выражение лица Адриана было неприглядным. Он повернулся, чтобы посмотреть в сторону Церкви Света, но увидел, что Святой Мити смотрит на него с тем же озадаченным выражением.
Он сразу понял, что этот ужасный дракон не был подкреплением Церкви Света.
В голове Адриана промелькнул план.
Возможно, я смогу использовать этого дракона!
Выражение Адриана расслабилось. Он улыбнулся, казалось, заговорщицкой улыбкой, и самодовольно посмотрел на Святого Зитера и Святую Мити.
Увидев гордую улыбку Адриана, выражение лица Святой Мити постепенно помрачнело.
"Может быть, это подкрепление от Бога Убийства?" с тревогой сказал Святой Мити.
Если бы у Бога Убийства был такой страшный дракон, Церковь Света смогла бы выйти из испытания раньше времени.
Не услышав ответа, Святая Мити повернулась и посмотрела на Святого Зитера. Она поняла, что Святая Цитера, похоже, увидела нечто невероятное - она была ошеломлена.
Выражение ее лица тоже было очень странным. Ее глаза были наполнены ожиданием и нотками стыда и ненависти.
"Святой Зитер, ты так прекрасна".
Святая Мити тоже была ошеломлена и подсознательно прошептала.
В небесном царстве у Святого Цитера всегда было спокойное выражение лица. Она никогда не видела, чтобы у Святой Цитеры было такое сложное выражение лица.
Святая Цитера была так прекрасна, когда смущалась и злилась!
"Святая Мити, о чем ты меня только что спросила?"
Святая Цитера наконец-то отреагировала и посмотрела на Святую Мити.
Святая Мити, казалось, была раскрыта, она поспешно покачала головой и ответила: "Ничего! Я ничего не говорила!"
"Неужели я ослышалась?" пробормотала про себя Святая Зитера и посмотрела на огромного дракона в небе.
Другие могли не знать, но она-то знала!
Несколько десятилетий назад, когда она еще была на центральном континенте, чтобы подавить второе демоническое бедствие, она видела этого огненного дракона!
Хотя по сравнению с тем, что было несколько десятилетий назад, сейчас дракон был неизвестно во сколько раз страшнее.
Но она уверена!
Это мужской дракон!
Тот самый, который забрал ее в первый раз.
Бессовестный человек!
Святая Цитера бессознательно стиснула зубы и устремила свой взгляд на дракона.
Остальные тоже неподвижно смотрели на огромного дракона в небе, не решаясь что-либо предпринять.
Вскоре огромный дракон появился в небе над горной цепью испытаний и стал медленно снижаться.
Когда огромный дракон приземлился на землю рядом с горным хребтом, все были поражены.
Этот огромный дракон был не намного меньше горного хребта испытаний!
Бог Света (Бог Убийства)!
Насколько ужасающим был этот огромный дракон?
Действительно ли раса драконов настолько страшна?
Нужно было знать, что этот гигантский дракон был всего лишь полубогом!
Если бы он вырос и стал верховным богом, каким бы страшным он был?
Все были глубоко потрясены этим гигантским драконом.
Гигантский дракон медленно опустил свою горную голову. Только теперь все вдруг поняли.
На вершине головы этого страшного дракона стоял стройный человек!
Более того, дракон, казалось, относился к нему с огромным уважением.
На мгновение всем стало еще более любопытно, что за человек находится на вершине головы дракона.
Чтобы восстановить такого высокомерного дракона с такой ужасающей силой, насколько могущественным должен быть этот человек?
"Это должно быть то самое место".
Джоэлсон посмотрел на горный хребет рядом с ним и пробормотал про себя.
Вдруг он увидел две группы людей, которые в шоке и страхе смотрели на него рядом с горным хребтом.
Джоэлсон медленно пролетел между двумя группами людей.
Адриан сразу же вышел вперед, чтобы поприветствовать его. Он вдруг понял, что этот человек не так силен, как он ожидал.
На самом деле он был только на уровне божественного домена?
Однако Адриан все еще сохранял почтительное выражение лица. Его лицо наполнилось улыбкой, и он сказал,
"Лорд, я Адриан из Божественного Королевства Бойни. Похоже, что Владыка пришел один. Я умоляю лорда перейти на нашу сторону. Мы немедленно построим дворец, в котором Лорд сможет отдохнуть".
Да будет так.
В любом случае, он был здесь не ради этого человека. Пока сила дракона была ужасающей, с ним все будет в порядке!
Люди неподалеку тоже были шокированы силой ранга божества-домена Джоэлсона. Другими словами, они были озадачены.
Как такой страшный дракон мог быть покорен человеком с рангом божества-домена?
Может быть, у этого человека было такое происхождение, которое превосходило их воображение?
Джоэлсон равнодушно посмотрел на Адриана. Не обращая на него внимания, он перевел взгляд в сторону Церкви Света.
По пути сюда он убил две группы людей из Божественного Королевства Убийц. У него не осталось о них никакого хорошего впечатления, только отвращение.
Адриан увидел, что Джоэлсон смотрит в сторону Церкви Света, и забеспокоился.
Может ли быть так, что они действительно были подкреплением Церкви Света, но даже не знали о людях из Церкви Света?
"Сэр, вы из Церкви Света?"
нервно спросил Адриан.
Даже не взглянув на него, Джоэлсон равнодушно ответил: "Нет".
Адриан тут же вздохнул с облегчением.
Пока они не принадлежали к Церкви Света, его план мог продолжаться.
Если бы они смогли заставить этого человека перейти на сторону Божественного Царства Убийц, им бы даже не понадобилась помощь ужасного дракона. Люди Церкви Света испугались бы!
Адриан был очень доволен своим планом.
Внезапно раздался злобный голос.
"Джоэлсон!"
Взгляд Святой Цитеры был прикован к Джоэлсону, она стиснула зубы и сказала.
Адриан втайне обрадовался. Может ли быть так, что Святая Цитера знала этого человека?
Судя по ее тону, казалось, что между ними все еще есть вражда?
Это замечательно!
У людей Церкви Света были те же мысли, но они боялись.
Если Архангел затаил злобу на этого человека, то им конец!
Святой Мити тоже удивленно посмотрел на Святого Зитера. "Святой Зитер, не забывай, что ты мне сказал. Это не наше поле боя!"
Оказалось, что сложный взгляд Святого Зитера был вызван не драконом, а его хозяином.
Большие красивые глаза Холи Зитер уставились на Джоэлсона.
Только она сама знала, что хотела убить Джоэлсона, чтобы поиграть с позором святого света.
Но по какой-то причине, когда она увидела Джоэлсона сейчас...
В ее сердце не было желания убить его. Наоборот, она была немного счастлива.
Даже она сама почувствовала себя странно.
Джоэлсон взглянул на Святую Цитеру, не слишком удивившись.
Перед уходом Диаболи сказал ему, что Святой Цитер пришел на эту испытательную площадку.
Но ему было немного странно.
Святой Зизер только что яростно выкрикнул его имя.
Но он почувствовал, как нити судьбы между ними слегка дрогнули.
Святая Цитра, казалось, убрала свое убийственное намерение по отношению к нему.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон проигнорировал Святой Цитер, отчего ее лицо стало крайне уродливым.
Этот бесстыжий человек!
Он забрал ее в первый раз, а теперь игнорирует ее!
Как раз когда она собиралась заговорить снова, она увидела, что Джоэлсон смотрит на нее.
"Что считается успешным испытанием?"
Увидев, что Джоэлсон спрашивает ее, уродливое выражение лица Святой Цитеры немного смягчилось.
Она открыла рот, но прежде чем она смогла что-то сказать, кто-то заговорил первым.
Это был Адриан.
"Сэр, если вы первым достигнете самой глубокой части горного хребта, то ваше испытание будет считаться успешным".
Адриан говорил с умиленным лицом, с выражением, которое очень понравилось Джоэлсону.
Холодный взгляд Джоэлсона упал на Адриана, заставив сердце последнего непроизвольно затрепетать.
Джоэлсон холодно сказал: "Разве я тебя спрашивал?".
Сердце Адриана упало, и капли холодного пота потекли по его лбу.
"Сэр, я также делаю это для вас..."
Прежде чем Адриан смог закончить свои слова, он был остановлен холодным взглядом Джоэлсона.
Выражение Адриана стало крайне уродливым, а на его глубоко опущенном лице промелькнул след нескрываемой обиды.
Видя эту сцену, выражение лица Святой Цитеры полностью расслабилось. Она спокойно сказала: "Суд еще не начался. Нам нужно подождать еще десять дней или около того".
Ее прежнее недовольство полностью исчезло из-за отношения Джоэлсона к Адриану.
Джоэлсон кивнул и промолчал. Он сидел со скрещенными ногами на месте и ждал начала суда.
Адриан также спокойно вернулся в лагерь Бога Убийства.
"Лорд Адриан, этот парень слишком высокомерен. Должны ли мы..."
Адриан остановил собеседника: "Еще не время. Давайте подождем, пока мы войдем. Этот гигантский дракон слишком велик, чтобы войти в горы испытаний. Без гигантского дракона я хочу увидеть, насколько высокомерно это божество!"
"И Церковь Света. Не думайте, что мы не сделали никаких приготовлений. Хе-хе, Святой Мити..."
Пока Адриан говорил, он смотрел на Святую Мити взглядом, полным желания.
Святой Мити посмотрел на Святого Зитера и спросил в недоумении: "Святой Зитер, кто этот человек?".
Услышав этот вопрос, Святой Зитер изобразил сложное выражение лица и ответил: "Он просто бесстыжий человек".
Святая Мити была явно очень недовольна таким ответом и надулась, она казалась несколько эмоциональной, когда сказала: "Тогда почему у тебя такое странное отношение к нему? Когда дракон приблизился только что, я никогда не видела такого предвкушения на твоем лице в любое другое время."
Святой Зитер на мгновение остолбенел. "Мы с ним из одной плоскости".
Даже она сама не заметила этого.
На ее лице действительно было ожидающее выражение?
Может быть, она все еще с нетерпением ждала прихода этого бесстыдника?
Святая Цитера покачала головой, словно желая выкинуть эту мысль из головы.
Святая Мити посмотрела на Святую Цитеру, затем на Джоэлсона. На ее лице появился намек на ревность, и она тихо фыркнула в своем сердце.
...
Несколько дней спустя.
Диаболи и остальные тоже поспешили сюда.
"Архангел", - почтительно произнес Тарт.
Святой Зитер кивнул и спросил, "Почему вы, шестеро, пропали?".
Тарт выглядел пристыженным и опустил голову. "На нас напали люди из Королевства Убийц. Я плохо их защищал!"
Сказав это, Тарт посмотрел в сторону людей Королевства Убийц, его глаза были полны гнева.
Затем он посмотрел в сторону Джоэлсона и с благодарностью сказал: "Если бы сэр Джоэлсон не спас нас, боюсь, мы бы даже не смогли прийти сюда!"
Святой Зитер замолчал. Он смотрел в сторону Джоэлсона, и никто не знал, о чем она думает.
В толпе Диаболи посмотрел на Святого Зитера, а затем на Джоэлсона, чувствуя себя странно.
Когда Джоэлсон только прибыл на центральный континент, он уже победил Холи Зитера.
Хотя Святая Цитера проиграла, он знал, что с гордым характером Святой Цитеры, она не будет ненавидеть Джоэлсона из-за этого. Наоборот, она будет восхищаться мощной силой Джоэлсона.
Но почему-то после выхода из Затерянного Божественного Царства.
Как только кто-то упоминал имя Джоэлсона в присутствии Святой Цитеры, у Святой Цитеры появлялось сложное выражение лица.
Казалось, она одновременно стыдилась и злилась.
Диаболи смутно догадывался, что между ними что-то произошло в руинах Божественного Царства.
Когда Святой Цитер вознесся в небесное царство, Джоэлсон все еще хотел убить Святого Цитера.
Но почему их отношение вдруг изменилось?
Диаболи не мог этого понять, поэтому он просто перестал думать об этом.
В любом случае, это было между ними двумя, его это не касалось.
...
Прошло несколько дней.
Кроваво-красный световой барьер, покрывавший горы испытаний, начал медленно мерцать, показывая признаки открытия.
Адриан забеспокоился, увидев это.
Испытание вот-вот должно было открыться, но в Божественном Царстве Убийц все еще оставались десятки людей, которые еще не прибыли.
В этот момент к ним внезапно подлетел человек в рваных черных доспехах.
"Лорд Адриан!"
Человек подлетел вплотную.
Адриан быстро спросил: "Что происходит? Почему ты один остался? Где остальные?"
"Лорд Адриан, мы... мы встретились..."
Мужчина остановился на полуслове и посмотрел за Адриана.
Затем он показал крайне испуганное выражение лица и указал на Адриана. Он закричал: "Это он!"
"Это он убил наших людей!"
Адриан был потрясен, и у него появилось плохое предчувствие.
Когда он оглянулся, тот человек указывал на Джоэлсона!
Когда Джоэлсон услышал крик, он тоже оглянулся. Адриан быстро отвернул голову, не решаясь посмотреть еще раз.
Выражение лица Адриана стало очень уродливым, как будто он проглотил живую муху.
"Проклятье!" Адриан понизил голос и выплюнул сквозь стиснутые зубы.
Жужжание!
Громкий звук внезапно раздался со стороны горного хребта.
Кроваво-красный световой барьер начал быстро мерцать.
Вскоре после этого в барьере кроваво-красного света появилось отверстие, похожее на большую дверь.
Все собрались перед дверью.
Адриан повернул голову и глубокомысленно посмотрел на Джоэлсона и Сен-Мити.
"Пойдемте!"
Сказав это, Адриан вошел в ворота, и люди из Бога Убийства последовали за Адрианом в ворота.
Люди из Церкви Света также вошли один за другим. Святой Зитер и Святой Мити также повернули головы и посмотрели на Джоэлсона.
"Джоэлсон, почему бы тебе не пойти с нами?"
Диаболи подошел к Джоэлсону и сказал.
"Нет."
Джоэлсон покачал головой.
"Ну, удачи." Диаболи развернулся и вошел в светлую дверь.
Вскоре все вошли в светлую дверь, только Джоэлсон остался снаружи.
Ду Лу подошел к световой двери и вытянул коготь, чтобы попытаться потянуть световую дверь побольше, но он не смог просунуть в нее даже палец.
"Рев!"
прорычал Ду Лу, чтобы выразить свое недовольство.
"Ду Лу, оставайся здесь. Если у тебя возникнут проблемы, возвращайся".
Жоэльсон посмотрел на Ду Лу и сказал.
"Да, отец".
Посмотрев на светлую дверь перед собой, Джоэлсон шагнул внутрь.

    
  





  


  

    
      Ветер.
Бесчисленные порывы ветра.
Это было первое, что почувствовал Джоэлсон, когда вошел в горный массив.
Бесчисленные порывы ветра дули на него со всех сторон.
Они были холодными, мягкими и резкими. От разных порывов ветра магические щиты вокруг Джоэлсона звенели.
Оглядевшись, Джоэлсон увидел, что сейчас он находится у подножия горы. Эти ужасающие порывы ветра постоянно дули вниз с вершины горы.
Джоэлсон медленно опустил свое тело. Ветер становился все сильнее и сильнее.
Стихия ветра была настолько густой, что ее можно было увидеть невооруженным глазом. Вокруг него быстро клубился зеленый туман.
Чем выше он поднимался, тем сильнее становился ветер.
Джоэлсон слегка нахмурился. Он уже готов был изменить направление и поискать другое место.
Однако внезапно он обнаружил колышущуюся фигуру в урагане перед горой.
Это был кто-то из Церкви Света.
Он проник в каньон даже больше, чем Джоэлсон. Магический щит вокруг него был похож на лист бумаги, создавалось ощущение, что он может рассыпаться в любой момент.
Казалось, он был преисполнен решимости проникнуть в глубины каньона. Несмотря на то, что он едва держался, он все равно продолжал карабкаться вверх.
Джоэлсон слегка нахмурился. Поразмыслив некоторое время, он все же решил подняться в гору.
Его домен распространился вокруг него, защищая пространство в трех ярдах от Джоэлсона.
Когда ветер дул в пределах этих трех ярдов, ему противодействовала сила домена.
Скорость Джоэлсона внезапно увеличилась во много раз, и он быстро взобрался на гору.
Люди Церкви Света, которых видел Джоэлсон, обладая силой полубога, с трудом продвигались вперед в море ураганов.
Он был похож на маленькую парусную лодку, которую швыряет цунами, с возможностью опрокинуться в любой момент.
"Проклятье!"
Он остановился и сделал глубокий вдох, воспользовавшись моментом, чтобы поглотить чрезвычайно тонкие магические элементы в воздухе, чтобы восстановить часть своей слабой силы.
"
Эта гора ураганов слишком трудна. Скорее всего, даже если я постигну арканные истины, я не смогу достичь вершины. Давайте посмотрим на силу этого урагана".
На его лице появилась горькая улыбка. "Чтобы получить последнюю награду, нужно быть как минимум богом или гением, постигшим две или более арканных истин. Возможно, только Архангел и второй ангел смогут это сделать".
"Уф, я действительно хочу увидеть, какова награда за этот этап".
Он издал беспомощный вздох, уставившись на горный пик перед собой, вершины которого он не мог разглядеть.
Те торнадо, которые уже превратились в телесные формы, наполняли его ужасом.
Даже если бы полубог средней ступени бросился туда, он, скорее всего, был бы мгновенно раздавлен.
После долгого колебания он все же решил уйти.
Возможно, у него еще есть шанс попасть на суд, но у него была только одна жизнь.
Он мог подождать, пока не станет достаточно сильным, прежде чем отправиться на другое испытание.
В этот момент мимо его глаз промелькнул поток света.
О?
Полубог на мгновение остолбенел, не в силах отреагировать.
Что только что пролетело мимо?
Протерев глаза, он ясно увидел фигуру недалеко перед собой. Его глаза внезапно расширились.
Человеческая фигура использовала чрезвычайно тиранический метод, чтобы прорваться сквозь преграду торнадо и устремиться вперед.
Различные силы стихии ветра, которые сильно мучили его, казалось, совсем не могли помешать этой фигуре. Даже его скорость нисколько не уменьшилась, так как он продолжал мчаться вперед.
Как будто рыцарь внезапно проигнорировал всех врагов и бросился в глубину лагеря посреди трагического поля боя.
Это было слишком шокирующе!
Кто из них не осторожничал на тренировочной площадке? Не был ли этот человек слишком силен?
Был ли он гением Церкви Света или членом Бога Убийства?
Когда он почувствовал ауру, исходящую от тела собеседника, его рот открылся. Он был совершенно ошарашен.
Сила домена?
Уровень божества?
'Бог Света, я сплю?'
Внезапно, когда он ясно увидел, кто перед ним, он был ошеломлен.
Это была фигура уровня божества, сидящая верхом на ужасном драконе?
Разве у него не было глубокого прошлого, которое позволяло ему владеть драконом?
Полубог был полностью ошеломлен.
Значит, он полагался на свою собственную силу, чтобы подчинить дракона.
...
На вершине горы Джоэлсон видел все больше и больше полубогов. Были даже полубоги средней ступени.
Правда, их было не так много. Время от времени появлялся один, который оставался позади.
По пути их было не более десяти. Одни были из Церкви Света, другие - из Божественного Королевства Убийц.
Джоэлсон догадался, что после входа в светлые врата всех сразу же телепортировали на разные горные вершины.
Глядя на тех, кто продвигался вперед с большим трудом, Джоэлсон не чувствовал никакого давления.
Его домен был слишком мощным, и по мере того, как увеличивалась сила двенадцати божественных искр, его домен становился все более прочным.
Даже домен полубога не смог бы противостоять силе ветра, но домен Джоэлсона был способен на это.
Это было потому, что домен большинства полубогов был слишком слаб.
По сравнению с Джоэлсоном, он был похож на гигантский пузырь или, скорее, на сломанный деревянный дом из веток деревьев.
Появление Джоэлсона привело в изумление полубогов, которые пытались подняться по ветру.
"Быстрее, посмотрите на этого парня!"
"Его скорость так велика!"
"О, Бог Света, мне мерещится? Он все еще божество?"
Был даже полубог, который был так потрясен, увидев Джоэлсона, что не смог сосредоточиться на борьбе с надвигающимся ураганом, и его чуть не сдуло.
Продолжая подниматься вперед, он с удивлением обнаружил, что несколько полубогов оказались в одной ловушке. Они были похожи на круг медленно движущихся улиток.
Что же происходит?
Присмотревшись, он увидел, что горная тропа впереди внезапно стала гораздо более узкой.
Из-за этого ураган, вырывавшийся с горной вершины, стал в несколько раз сильнее.
Это было препятствие, которого было достаточно, чтобы остановить большинство людей.
Он замедлил скорость и медленно пролетел над ним, едва войдя в ветровую щель.
Он замедлился и медленно пролетел над ним, чувствуя давление.
Он сделал еще несколько шагов вперед.
Давление внезапно увеличилось в несколько раз и продолжало быстро расти.
Трудность все возрастала.
Он сильно нахмурился. При такой скорости он, возможно, сможет спокойно пройти через ветровую щель, но после этого путь станет еще сложнее.
Джоэлсон остановился.
Казалось, он что-то уловил в своем сердце, но не был в этом уверен.
Нет, так не должно быть.
Вспомнив, как он шаг за шагом прошел от подножия горы до этого места, в голове Джоэлсона возникла смелая догадка.
Поскольку это был самолет испытаний.
Если все это было испытанием.
Глаза Джоэлсона замерцали. Значит, чтобы пройти испытание, нужно полагаться не на силу!
Торнадо, налетавшие с разных сторон, резкие или мягкие, были словно символы и языки, пытавшиеся что-то сказать ему.
Встречные ветры никогда не уходили далеко!
Когда Джоэлсон понял это, он медленно и решительно рассеял силу домена вокруг себя в разрыве ветра.

    
  





  


  

    
      В одно мгновение Джоэлсон оказался под воздействием бесконечных ураганов.
Ветер в ветровой щели был в десять раз сильнее, чем когда он только что вошел в нее.
Джоэлсон почувствовал, как будто бесчисленные ножи режут его тело. Затем ножи раскалились докрасна и стали обжигающе горячими. Некоторые из них были настолько холодными, что люди не могли не дрожать. Некоторые из них были нежными, как ветерок на берегу озера.
Торнадо, налетавшие со всех сторон, были похожи на невидимую гигантскую руку, которая хотела раздавить его на куски.
Первое, что произошло, это то, что Джоэлсон был ранен торнадо.
Его кожа и плоть были рассечены, и кровь вытекала наружу. Казалось, что в глубоких ранах видны кости.
"Он сошел с ума?"
"Он действительно рассеял свой мощный странный домен? Может ли быть так, что он хочет использовать свое физическое тело, чтобы сразиться с ним?"
"Даже полубог в таком ужасающем урагане мгновенно превратится в скелет!"
"Бог Света, даже если я использую всю свою силу, я не осмелюсь войти в это место!"
"Ему конец. Скоро он превратится в скелет!"
Не слишком далеко, несколько полубогов, которым ветер преградил путь, были потрясены до такой степени, что их глаза широко раскрылись, когда они увидели самоубийственные действия Джоэлсона. Все они начали кричать в тревоге.
Но вскоре они обнаружили нечто еще более шокирующее.
Они увидели, что сломанное тело Джоэлсона покрыто слабым блестящим светом. Эта магическая сила со скоростью, видимой невооруженным глазом, быстро восстанавливала тело Джоэлсона.
В течение нескольких секунд тело Джоэлсона было восстановлено до первоначального состояния, не было видно ни одного шрама.
"Что происходит?"
"Как он держится?"
"Смотрите внимательно. Его тело быстро восстанавливается!"
"Должно быть, на нем какой-то мощный исцеляющий артефакт!"
"Это тот человек, который ездит на огромном драконе!"
Обсуждающие полубоги смотрели на Джоэлсона, их голоса были наполнены завистью.
Сила законов жизни.
После двойного усиления жизненная сила в теле Джоэлсона быстро восстанавливала его тело. Это была самая большая поддержка, которую он имел для того, чтобы осмелиться напрямую подвергнуть себя воздействию урагана.
Его восстановленное тело снова пострадало от сильного урагана, затем исцелилось, а затем было разрушено ураганом.
Это была такая травма, исцеление и травма, которая постоянно повторялась.
Все наблюдавшие полубоги были ошеломлены. Эта сцена была слишком шокирующей и в то же время заставляла их сходить с ума от зависти.
Он действительно был молодым гением с ужасающим прошлым.
У него был не только страшный дракон, но и такой мощный исцеляющий божественный артефакт.
Если бы у них был такой мощный божественный артефакт, они бы непременно поспешили на испытания, чтобы сразиться за награды.
А что делал этот парень?
Стоял, не двигаясь, и ждал смерти?
Джоэлсон не знал, о чем думают остальные. В данный момент он полностью отвлекся от внешнего мира, и даже боль в теле была подавлена его мощной силой воли.
Его сознание было полностью погружено в постижение арканной силы ветра.
Бесконечный ветер рвал его тело со всех сторон. Помимо боли, он также приносил следы арканной силы, которая указывала непосредственно на природу элемента ветра.
Ветер.
Джоэлсон почувствовал, что постепенно сливается с бушующими вокруг него ураганами.
Он слышал в ушах бесчисленные шепоты ветра. Казалось, они пытаются что-то сказать ему.
Духовное дерево качнулось, и сила души Джоэлсона полностью распространилась.
Казалось, он оседлал ветер, следуя за ними, когда они неслись по бескрайней земле и бесконечной пустоте.
Внезапно Джоэлсон почувствовал, будто ухватился за что-то.
Ветер.
Ураган мог свалить сплошной лес, но не мог свалить мягкую травинку.
Ветер может быть жестоким, но может быть и послушным.
Именно так!
Джоэлсон внезапно открыл глаза, в них промелькнул намек на радость.
Он постиг это!
Арканное значение ветра, повиновение!
В одно мгновение Джоэлсон почувствовал, что стал единым целым с окружающими его неистовыми ураганами. Эти ураганы больше не были для него помехой.
Пока он был готов, он мог в любой момент стать полубогом ветра!
Разница между доменом божества и полубога заключалась в том, постиг ли он арканный смысл или нет.
Существовало шесть типов законов и арканные значения обычных законов. Если он постигал один из них, то мог стать полубогом.
Когда он в совершенстве постигал значение арканов, он мог подняться до пика уровня полубога.
А если он постигал два вида арканных значений одного и того же закона, то мог подняться до уровня бога.
Для каждого из обычных десятиэлементных законов существовало шесть типов арканных значений. Если бы он смог постичь шесть типов арканных значений одного и того же закона, то смог бы подняться до уровня полубога.
Однако Джоэлсон не собирался продвигаться сразу же.
По крайней мере, ему нужно было постичь по одному из тринадцати элементарных законов, которыми он овладел, а потом уже думать о том, чтобы стать полубогом.
Один вид арканной истины был уже настолько силен.
Но что, если это будет арканная истина тринадцати элементарных законов?
Даже он сам не мог себе этого представить!
"Что происходит?"
"Он действительно постиг арканную истину так быстро?"
"Мало того, что его происхождение ужасает, так еще и талант такой мощный. Как он может позволить другим жить?"
Наблюдающие полубоги были полностью ошеломлены.
Кто из них не потратил десятки тысяч лет, чтобы постичь глубокий смысл?
А этот парень смог постичь глубокий смысл так быстро!
И казалось, что этот парень не был обучен в основном стихии ветра.
Полубог посмотрел на Джоэлсона. Поразмыслив мгновение, он сказал: "Возможно...
это правильный способ пройти испытания!"
Полубоги внезапно пришли в себя.
Точно!
Возможно, именно благодаря существованию горы ураганов он смог так быстро постичь арканное значение ветра!
Значит, мы можем сделать то же самое!
Пока мы не войдем в такое опасное место, как аэродинамическая труба, мы сможем это сделать.
Все полубоги посмотрели друг на друга. Наконец, один из полубогов решился и расправил защитный щит, защищающий его от ураганов.
Свуш!
"А-а!"
В одно мгновение, сопровождаемый жалобным криком, полубог превратился в черную тень, которая мгновенно исчезла из их поля зрения. Его сдуло с горы ураганов, и он потерял право участвовать в испытаниях.
Полубоги в ужасе смотрели друг на друга.
И это была не первая его попытка. В противном случае пал бы именно он.
В то же время в их сердцах возник вопрос.
Как этот парень смог так быстро постичь арканы?
Полубоги повернулись, чтобы посмотреть на Джоэлсона, но увидели еще более шокирующую картину.
Пока они пытались, Джоэлсон уже постиг другой тип арканного ветра.
Вокруг Джоэлсона появился шар лазурного света, а все его тело превратилось в порыв ветра, и он стремительно понесся к вершине горы.
Осталась лишь группа полубогов, которые были полностью ошеломлены и не могли вовремя среагировать.
Почувствовав мощную силу трех арканных истин ветра в своем теле, Джоэлсон удовлетворенно кивнул.
По пути к вершине горы он постиг еще одну глубокую истину ветра.
Он не был специалистом по ветру, и можно даже сказать, что он не использовал его много раз, но все же он смог так легко постичь три арканные истины.
Казалось, что на этой тренировочной площадке еще много преимуществ, ожидающих своего часа.
Если бы другие люди узнали, о чем думал Джоэлсон, они бы точно были до смерти обижены.
"
Эта светлая дверь должна быть проходом, ведущим к следующему испытанию".
Прибыв на вершину горы и глядя на светлую дверь перед собой, Джоэлсон негромко пробормотал про себя.
Шагнул внутрь.

    
  





  


  

    
      Перед ним возвышался горный пик, пылающий сильным пламенем.
Стоя внизу, пика не было видно вообще.
Пламя на горной вершине было черно-красного цвета и очень горячим. Пустота над горной вершиной была обугленной, черной, плавилась от жара и медленно растекалась.
Джоэлсон посмотрел на горную вершину, решительно сделал шаг вперед и ступил на нее.
В одно мгновение бесчисленные языки черного и красного пламени набросились на Джоэлсона.
Но, как ни странно, Джоэлсон не почувствовал невыносимой температуры. Вместо этого он почувствовал тепло и комфорт во всем теле.
"А?"
Джоэлсон был немного удивлен. По сравнению с горой ураганов, гора пламени казалась совсем не опасной.
Но, похоже, что гора пламени не была такой уж нежной для всех.
Если посмотреть вперед, то недалеко лежали две обугленные кости. Они сгорали в пепел со скоростью, которую можно было заметить невооруженным глазом. Это доказывало, насколько высока была температура горы пламени.
Джоэлсон на мгновение задумался и все понял.
Причина, по которой он не чувствовал себя невыносимо на горе пламени, заключалась в том, что он даже чувствовал себя комфортно.
Все дело в том, что когда он только покинул территорию барона, первой элементальной магией, которой он овладел, был огонь.
Можно сказать, что огонь сопровождал его от слабых до сильных, от безымянных до легендарных, поэтому то, что у него получалось лучше всего, тоже было законами огненного типа.
Черные и красные языки пламени медленно горели на коже Джоэлсона, но ни один волос не был сожжен.
Эти языки пламени, словно маленькие феи, играли с ним.
Внезапно Джоэлсон почувствовал странное ощущение.
Когда он собирался двинуться вперед, он вдруг остановился в воздухе. Он был ошеломлен, на его лице было написано недоверие.
Неужели он вот так просто постиг первый арканный огонь?
Да, как только он ступил на гору пламени, Джоэлсон постиг первый арканный огонь.
Даже сам Джоэлсон не мог в это поверить. Он так легко постиг аркан?
Хотя он очень быстро постиг арканное значение ветра, ему, по крайней мере, пришлось пережить немало боли. Его тело было разрушено несколько раз, прежде чем он добился успеха.
Сердце Джоэлсона наполнялось радостью, пока он продолжал продвигаться вперед.
Он еще не достиг склона горы, но уже постиг все шесть арканных значений законов огненного типа.
"Я постиг все шесть арканных значений. Теперь законы огненного типа превзошли законы типа разрушения и стали моей самой мощной техникой".
пробормотал про себя Джоэлсон.
Сейчас ему нужно было лишь в совершенстве овладеть одной из арканных истин, и тогда он смог бы напрямую стать богом огня.
В то же время Джоэлсон ощутил чувство наполненности. Он уже полностью овладел арканными истинами законов огненного типа. Если бы он хотел совершенствоваться, ему пришлось бы овладеть каждой из арканных истин в совершенстве. Однако на это требовалось довольно много времени.
Джоэлсон не стал долго раздумывать. Огненная гора больше не мешала ему.
Он продолжал двигаться вперед к следующему тренировочному полю.
...
Вершина огненной горы.
На вершине горы был огромный кратер. Внутри него бурлила лава. Пузыри поднимались и лопались. Серный газ вырывался наружу, издавая резкий запах.
"Проклятье! Эти ублюдки от Бога Убийства!"
Рыцарь с разбитыми белыми доспехами и глубокими ранами по всему телу, из которых постоянно текла кровь, ругался, стиснув зубы. Его выражение лица было очень уродливым.
Семь священников в белых одеждах появились с белым светом на руках, исцеляя его раны.
Их удача была слишком плоха. Было только два рыцаря, которых случайно отправили к огненной горе.
После этого они столкнулись с людьми Бога Убийства. Другой рыцарь уже тащил за собой врага у подножия горы и сгорел до обугленного скелета.
Из восьми человек только он был рыцарем.
Остальные семь жрецов не обладали особыми боевыми способностями. Даже если бы они объединились, они не смогли бы победить человека из Бога Убийства.
Более того, большинство людей из Церкви Света в основном культивировали закон света. Он не был исключением, так как на огненной горе он был бы сильно подавлен.
Хотя второй закон, который он культивировал, был законом огня, он не был таким мощным, как закон света.
Здесь он не мог проявить и половины своей силы. То, что он смог дожить до этого момента с семью жрецами, было просто чудом.
"Гэри, почему ты не убегаешь?"
В этот момент, более дюжины людей из Божественного Королевства Убийства догнали его, и лидер из них сказал.
Лицо Гэри мгновенно стало еще более неприглядным, на его лице читались и гнев, и нежелание.
"Грир, даже если я умру, Лорд Архангел отомстит за нас!"
гневно ругнулся Гэри.
Вероятно, сегодня ему не удастся сбежать. Будь это в другом месте, все было бы хорошо, но здесь ему не было равных.
Грир был богом огня. Здесь у него было слишком много преимуществ перед ним.
Он никак не мог с ним сравниться.
"Я задержу их. Воспользуйся возможностью сбежать и отправляйся на поиски Лорда Архангела!"
Гэри стиснул зубы, произнося эти слова, его лицо было наполнено решимостью.
"Хахаха!"
Грир, казалось, услышал уморительную шутку. Громко смеясь, он сказал: "Твой Лорд Архангел, вероятно, даже не сможет защитить себя".
"Лорд Адриан уже давно сделал приготовления. Твой Архангел и второй Ангел скоро станут нашими рабами!"
Гэри на мгновение был ошеломлен, а затем на его лице появилось выражение глубокого отчаяния.
Эта плоскость была наполнена законами бойни. Окончательная награда, безусловно, будет в тренировочных площадках для законов бойни.
Если Божественное Царство Убийства заранее провело подготовку, то Архангел и второй Ангел были бы в опасности!
Грир и стоящие за ним полубоги Божественного Царства Убийства медленно приблизились к Гэри.
"Что ты сказал?"
раздался холодный голос, наполненный убийственным намерением.
Кто это был?
Шаги Грира остановились. Он посмотрел в ту сторону, откуда доносился голос, и Гэри тоже посмотрел.
Когда он увидел, кто это, в глазах Гэри появилось нескрываемое волнение.
Это был человек, который знал архангела, человек, который ездил на страшном драконе!
Они были спасены!
На лице Грира появилось насмешливое выражение. Он посмотрел на Джоэлсона и сказал: "Ха-ха, милорд, у вас здесь нет дракона".
Раньше они боялись только этого ужасного дракона, но этот человек был всего лишь на уровне божества.
Будучи полубогом средней стадии, он мог убить его одним пальцем.
"Раз уж ты пришел, то можешь остаться здесь!"
В руке Грира вспыхнуло пламя, и он злобно выстрелил в сторону Джоэлсона.
Джоэлсон не двигался, как будто уже видел свой конец и отказался от сопротивления.
Пламя выстрелило прямо в сторону Джоэлсона, собираясь поразить его.
Внезапно, когда пламя было в десяти ярдах от него, оно погасло.
Увидев эту сцену, все были ошеломлены.
Затем все расширили глаза, на их лицах появился шок.
Грир тоже был ошеломлен.
Он знал, что такая ситуация возможна только в одном случае.
Это было то, что достижения этого человека в законах огненного типа были намного выше, чем у него.
Однако он уже повзрослел и постиг один из видов арканного огня!
Он же был всего лишь представителем домена божества. Как он мог постичь полный тип арканного огня?
По лбу Грира потекли капли холодного пота, а ноги задрожали.

    
  





  


  

    
      Будь то люди из Божественного Королевства Убийства или люди из Церкви Света...
Все они были потрясены увиденным.
Глаза Гэри были широко открыты, а его сердце было наполнено шоком. Он не мог не пробормотать про себя: "Они даже не имеют права нападать?".
На средней стадии царства полубога Грир, который созрел и овладел арканным огнем, находился в таком ужасном состоянии перед Джоэлсоном?
У него даже не было квалификации, чтобы сражаться!
Разве он не был только на уровне божества?
Насколько же ужасающим был его талант!
Гэри был не единственным, кто так думал. Все были в шоковом состоянии.
Больше всех был потрясен Грир. Только он сам знал, насколько сильным было давление при столкновении с Джоэлсоном.
Он больше не мог использовать ни одной нити арканного значения огня. Он не мог контролировать даже одну искру.
"Сэр... Сэр, это все недоразумение".
Лицо Грира было неприглядным. Казалось, что он проглотил муху, когда он говорил с трудом.
Холодные глаза Джоэлсона смотрели на Грира. Он холодно сказал: "Я спросил тебя, что ты сказал".
Грир испугался. Он опустился на колени и дрожащим голосом сказал: "Сэр, я тут ни при чем. Это все дело рук того парня, Адриана. Я ничего не делал!"
Джоэлсон ничего не сказал. Он холодным взглядом смотрел на людей Божественного Королевства Слотера, стоящих за Гриром.
Рядом с этим горячим кратером люди Божественного Королевства Слотера почувствовали холод. Как будто они находились в полярном леднике.
Люди Божественного Королевства Слотера не могли не дрожать. Они опустились на колени и взмолились.
"Господин, это дело не имеет к нам никакого отношения. Это Адриан сделал это!"
"Да, господин. Это Адриан возжелал красоты святой Мити. Мы просто выполняли приказ".
"Пощадите нас, господин!"
Услышав мольбы людей из Божественного Королевства Убийц, Джоэлсон нахмурился. Его глаза были наполнены презрением. У него не было хорошего впечатления об этих людях, только отвращение.
Подняв правую руку, из нее поднялась струйка черно-красного пламени и плавно развеялась.
Черно-красное пламя медленно поплыло в сторону членов Божественного Королевства Убийц.
Увидев неприметное черно-красное пламя, горящее в руке Джоэлсона, Грир изобразил крайне испуганное выражение лица. Его зрачки сузились.
"Ты... Ты постиг все силы огненных арканов?"
Грир посмотрел на Джоэлсона взглядом, полным отчаяния, и заговорил дрожащим голосом.
Черно-красное пламя. Это было самое страшное пламя, которое можно было постичь только после постижения всех шести видов тайн огненных арканов.
Он не мог понять, почему Джоэлсон постиг все шесть видов тайн огненного пламени. Как он мог оставаться божественным доменом?
Разве что он был не божественным доменом, а пиковым полубогом!
Именно так. Должно быть, он скрывал свою силу.
Все кончено.
При мысли об этом в глазах Грира появилось выражение отчаяния. Он не мог даже подумать о сопротивлении.
Столкнуться с тем, кто овладел всеми арканными огнями...
Он чувствовал себя так, словно вернулся на десятки тысяч лет назад. Когда он был еще на уровне божественного домена, он столкнулся с экспертом божественного домена. В области огня он чувствовал себя таким же беспомощным, как обычный человек.
Перед глазами Грира уже плавало слабое черно-красное пламя.
Когда слабое пламя коснулось Грира, оно внезапно расширилось.
В одно мгновение оно превратилось в ужасающее, пылающее море пламени, полностью поглотив всех полубогов Божественного Царства Убийства.
Прежде чем они успели издать жалкий крик, все полубоги были сожжены в пепел.
Люди Церкви Света были полностью ошеломлены. Они стояли в оцепенении, не в силах говорить.
Гэри смотрел на разлетающийся пепел и глотал слюну.
Он думал, что Джоэлсон овладел только совершенным арканным огнем, но он и представить себе не мог, что Джоэлсон постиг все шесть видов арканного огня?
Дело было не в том, что Гэри был слишком глуп, а в том, что это было слишком удивительно, слишком невероятно!
Даже если Джоэлсон скрывал свою силу и был пиковым экспертом-полубогом...
Это все равно было слишком шокирующе.
Полубог был способен постичь все арканные истины огня. Можно сказать, что он был назначенным верховным богом!
Однако Гэри не знал, что Джоэлсон не скрывал своей силы. Он действительно был только на уровне божества.
"Милорд, спасибо, что спасли нас!"
Гэри подошел к Джоэлсону, опустил голову и почтительно произнес.
Джоэлсон слегка кивнул, равнодушно посмотрел на него и спросил: "На какой тренировочной площадке находится Святой Цитра?".
"Архангел, вероятно, достиг последней горы бойни со вторым Ангелом. Цель нашего визита на этот раз - помочь второму архангелу получить финальную награду, поэтому два господина поспешили прямо на финальное испытание."
Гэри прямо встал на колени перед Джоэлсоном с умоляющим взглядом.
"Пожалуйста, спасите архангела. Должно быть, в Королевстве Убийства существует заговор!"
Джоэлсон слегка кивнул и ничего не сказал.
Даже если бы Гэри ничего не сказал, он бы сделал это.
Хотя Святой Зитер не испытывал к нему особых чувств, они оба были в бессознательном состоянии, когда занимались сексом в затерянном королевстве.
Но он, в конце концов, украл ее первый раз. Он не мог просто смотреть, как Адриан использует подлую схему против Святой Цизер.
Получив согласие Джоэлсона, Гэри с благодарностью сказал: "Спасибо, милорд!".
Гэри обратился к семи священникам, стоявшим позади него: "Давайте поможем милорду как можно скорее отправиться на последнее испытание!"
"Да!"
Все полубоги сказали в унисон.
"В этом нет необходимости". Джоэлсон покачал головой. "Это слишком медленно, чтобы взять тебя с собой".
Гэри был ошеломлен на мгновение, но когда он пришел в себя...
Джоэлсон уже вошел в дверь света в кратере вулкана, направляясь к следующему испытанию.
...
Гора резни.
Две стройные, совершенные фигуры летели на большой скорости, время от времени поворачивая головы, чтобы взглянуть на них, в их глазах читалось беспокойство.
Это были Святой Зитер и Святой Мити.
Эти двое, всегда отличавшиеся элегантностью, сейчас находились в плачевном состоянии. С их тел время от времени капала золотистая кровь.
"Эти проклятые парни напали на нас, пока мы постигали арканные силы. Как подло!"
Святая Мити стиснула зубы и выругалась, ее лицо было полно негодования.
"В этой плоскости моя сила будет сильно подавлена. С твоей нынешней силой ты не сможешь победить его в одиночку. Мы были беспечны. Я должен был давно об этом подумать".
Святая Цитера говорила спокойно, но на ее лице был намек на беспокойство.
Не так давно они со Святой Мити сосредоточились на постижении арканных истин.
Внезапно они попали в засаду, устроенную Адрианом и несколькими полубогами. Во внешнем мире ее бы это нисколько не волновало. Однако в этой горе резни она не могла сравниться с Адрианом.
Что касается Святой Мити, то она еще не восстановила свою пиковую силу. Она была лишь на средней стадии уровня полубога и не могла сравниться с Адрианом, который был на пике уровня полубога.
В битве они оба были ранены. У них не было выбора, кроме как бежать первыми.
В этот момент более десяти фигур догнали их сзади.
На самом переднем плане был Адриан!

    
  





  


  

    
      "Нехорошо, они догоняют!"
с тревогой воскликнул Святой Мити.
Святой Мити слегка нахмурился и вдруг увидел на склоне горы каменный лес из огромных камней.
"Мы не можем продолжать так бежать. Гора резни только такая большая. Давайте спрячемся впереди!"
Как только Святая Мити заговорила, она превратилась в луч света и полетела в каменный лес. Святой Зитер последовал за ней.
Каменный лес состоял из разбросанных камней, и он был чрезвычайно сложным.
Спрячь свою ауру". В течение короткого периода времени он не сможет нас найти. Найдите возможность сбежать, а затем быстро завершите последнее испытание. После получения награды мы немедленно уйдем!"
Услышав слова Святого Цитера, Святой Мити кивнул. Это был единственный выход.
Вскоре после этого над каменным лесом появились люди Божественного Королевства Убийства.
"Лорд Адриан, мы не видим никаких их следов!" Полубог почтительно поклонился Адриану.
"Глупцы! Они прячутся в каменном лесу внизу. Прикажите всем спуститься и тщательно искать".
Адриан издал гневный крик.
"Да, лорд Адриан!"
Все полубоги Божественного Королевства Убийства вошли в каменный лес, ища следы этих двоих.
Адриан смотрел в сторону каменного леса, его глаза были наполнены нескрываемым желанием.
После некоторого времени поисков.
"Они здесь!"
раздался крик тревоги.
Из каменного леса выскочили две фигуры, превратившись в две полосы света, которые стремительно полетели в сторону горного пика.
"Хахаха, ты не сможешь убежать!"
Увидев появление этих двоих, Адриан издал злобный смех, пробормотав про себя низким голосом: "Я специально приготовил для тебя кое-что вкусненькое".
...
Гора света.
Вся вершина горы была погружена в бесконечное разнообразие цветов и огней, из-за чего гора света выглядела очень странно.
Эта сказочная сцена не привлекла особого внимания Джоэлсона.
Он продолжал лететь к вершине горы.
Он уже прошел через девять тренировочных площадок.
Включая гору света, здесь было десять тренировочных площадок.
После того, как огненная гора услышала, как люди из Божественного Королевства Убийц сказали, что Адриан замышляет что-то, он на полной скорости направился к последней арене.
Хотя он не тратил слишком много времени на постижение арканов, у него уже был опыт. Естественно, он постиг его еще в пути, и награда была немаленькой.
Кроме стихий ветра и льда, эти две стихии он использовал нечасто. Он постиг только три вида арканов.
Он постиг по крайней мере четыре других элемента, а также огонь, металл и электричество. Он также постиг шесть видов арканных истин.
Его путь к полубогу был уже открыт. Если он захочет, ему просто нужно будет накопить больше силы за определенный период времени.
Он мог в любой момент поднять эти десять элементов и стать полубогом!
Если бы стало известно, что он полубог с десятью элементами, группа людей, вероятно, испугалась бы до смерти.
Но сейчас Джоэлсон был не в настроении.
"Еще не прибыли?"
Джоэлсон пробормотал про себя низким голосом, выглядя весьма обеспокоенным.
Несмотря на то, что он двигался на полной скорости, он все равно потратил довольно много времени.
Дело было не в том, что его скорость была слишком низкой, а в том, что эти десять испытательных гор были просто слишком большими.
Войдя в испытание, он обнаружил, что эта горная цепь намного больше, чем кажется со стороны.
Со стороны Ду Лу был не намного меньше этого горного массива. Однако после прохождения испытания каждый горный массив оказался в десять раз больше Ду Лу.
Кроме того, поле испытания естественным образом подавляло всех, поэтому ему еще предстояло пройти финальное испытание.
Вскоре после этого Джоэлсон прибыл на вершину горы.
Глядя на дверь кроваво-красного света, которая излучала плотные законы бойни, Джоэлсон пробормотал про себя.
"Это должна быть последняя тренировочная площадка".
Не раздумывая долго, Джоэлсон прошел через дверь света и исчез с горной вершины.
Перед ним была горная вершина, которая, казалось, истекала кровью. Она была даже больше, чем та гора, с которой он столкнулся раньше.
"А?"
Джоэлсон вдруг заметил, что у подножия горы, похоже, есть еще какие-то следы. Он наклонился, чтобы рассмотреть их поближе.
Это были следы битвы. На земле лежало несколько трупов низших богов Божественного Королевства Убийц. Свежая кровь еще не успела засохнуть.
Среди темно-красной крови, которая не успела полностью застыть, виднелось небольшое золотистое пятно. Оно было очень привлекательным.
Джоэлсон сразу же узнал его.
Это должна быть кровь Святой Цитеры и Святой Мити.
Взгляд Джоэлсона был ледяным, когда он уставился на гору крови перед собой. В следующую секунду его фигура исчезла с того места, где он стоял.
Все его тело превратилось в поток света, и он стремительно понесся к вершине горы.
...
Святой Зитер и Святая Мити летели к вершине горы с огромной скоростью, настолько быстро, что их фигуры стали размытыми.
"Святой Цизер, мы почти на вершине горы. Выхода нет!"
Святой Мити посмотрел вперед и поспешил напомнить ей.
Они были крайне встревожены. Они не могли победить Адриана здесь.
Если Адриан поймает их, она не знала, что с ними будет.
Святая Мити почувствовала отвращение при мысли о том, что Адриан смотрит на нее глазами, полными желания.
Она предпочла бы умереть здесь и самоуничтожиться, чем попасть в руки Адриана.
Святая Цитера тоже не могла сохранять спокойное выражение лица. Она нахмурилась и выглядела встревоженной. Ее глаза были полны беспокойства.
Они со Святой Мити думали об одном и том же. Если она попадет в руки Адриана...
Лучше было бы просто умереть.
"Немедленно приступайте к последнему испытанию. Я использую секретную технику, чтобы остановить их!"
Услышав слова Святого Цитера, Святой Мити встревожился еще больше. "Нет!
После использования секретной техники ты станешь слабым. Что если ты попадешь в руки Адриана?".
Святой Мити на мгновение замолчал, затем наконец сказал: "Другого выхода нет. Мы можем только ждать, пока ты пройдешь последнее испытание и получишь награду. Тогда мы сразу же уйдем".
Глаза святой Мити покраснели, и на них выступили слезы. Она тяжело кивнула.
В этот момент два острых кроваво-красных луча света устремились к ним двоим, которые поспешно заблокировали их.
Словно увидев их мысли, Адриан мгновенно увеличил скорость и пролетел перед ними, остановив их. Другие полубоги Божественного Царства Убийства также быстро устремились вперед и образовали круг, положив конец этой игре в кошки-мышки.
"Все вы станете моими рабами. Никто из вас не сможет уйти!"
Взгляд Адриана, полный желания, блуждал по высокому, совершенному телу Святой Мити.
Затем он перевел взгляд на Святую Зитеру. Она ничуть не уступала Святой Мити, и, более того, была даже совершеннее.
"Во имя Бога!"
Внезапно раздался холодный, лишенный эмоций голос.
Святая Цитера вернулась к своему спокойному, холодному лицу. На ее лице больше не было и намека на беспокойство или тревогу.
Аура закона света на ее теле взлетела и продолжала расти.
Это был не первый раз, когда она использовала это тайное заклинание. Она использовала его, когда сражалась с Королем Костей Ангусом Дубином и Джоэлсоном на центральном континенте.
Святая Цитера вспомнила тогдашнюю ситуацию.
В то время ее преследовал Ангус Дубин, и она находилась в кризисной ситуации. У нее даже не было времени использовать секретное заклинание. Однажды ее спас Джоэлсон.
Хотя она также использовала свой секретный навык, чтобы спасти Джоэлсона, и когда действие секретного навыка закончилось, и она погрузилась в глубокий сон, у нее была интимная встреча с Джоэлсоном, которую она никогда не испытывала раньше.
Это было похоже на нежный и сладкий сон.
По крайней мере, Джоэлсон был намного лучше, чем этот отвратительный мужчина перед ней.
Она пожелала, чтобы на этот раз появился Джоэлсон.

    
  





  


  

    
      Лицо Святой Цитеры было спокойным, как будто она не испытывала ни малейших человеческих эмоций. Она холодно смотрела на Адриана, продолжая говорить.
"Я приговариваю тебя к концу всего!"
После этих слов аура, которая продолжала подниматься от тела Святой Цитеры, вдруг резко увеличилась, достигнув начальной стадии уровня бога.
Несмотря на то, что она была подавлена на этом полигоне законов бойни, ее силы было достаточно, чтобы справиться с Адрианом, который находился на пике уровня полубога.
Когда Адриан увидел эту сцену, он нисколько не запаниковал. Вместо этого он изобразил самодовольную улыбку.
"Архангел, это твое последнее средство? Только не говори мне, что ты думаешь, что сможешь победить меня, просто насильно подняв свою секретную технику до начальной стадии уровня бога? Чтобы справиться с тобой, на этот раз я подготовился основательно".
Адриан злобно рассмеялся, и в его руке медленно появился длинный меч.
Длинный меч был странного кроваво-красного цвета, и от него исходил слабый кровавый туман. От него исходила чрезвычайно мощная, кровожадная аура.
"Артефакт высшего бога?"
удивленно воскликнула Святая Мити, на ее лице появилось очень серьезное выражение.
На этой тренировочной площадке Адриан и так имел преимущество, а теперь, когда у него появился артефакт высшего бога, им будет еще сложнее защищаться от него.
Адриан самодовольно посмотрел на них обоих и с улыбкой сказал: "Я специально попросил этот меч бойни у Бога Бойни. Хотя с моей силой я все еще не могу полностью овладеть им, этого достаточно, чтобы справиться с вами двумя".
Взгляд Святого Цитера был торжественным. Он не смел недооценивать своего противника. Он посмотрел на Святого Мити и серьезно сказал: "Я остановлю его. Ты найди возможность вырваться из окружения и завершить последнее испытание как можно скорее!"
На этот раз Святая Мити не согласилась. Она отчаянно замотала головой и сказала: "Нет! Если я уйду, что ты будешь делать?".
"Это единственный выход. Если ты останешься, мы не сможем им противостоять!"
торжественно сказал Святой Зитер.
Святая Мити решительно покачала головой. "Так тоже не пойдет. Я не могу позволить тебе встретиться с ними в одиночку!"
Святой Зитер испустил долгий вздох и больше не заговорил.
Она знала, что у Святой Мити такой характер. Никто не сможет изменить принятые ею решения.
На вершине горы появилось бесконечное количество святого света, который собрался в руках Святой Мити и сформировал чрезвычайно святой световой меч. Однако его подавляли законы бойни, отчего он казался довольно неустойчивым, словно мог распасться в любой момент.
"Суждение Святого Света!"
Святая Мити взмахнула своим световым мечом, злобно разрубив полосу белого света, которая устремилась к Адриану.
"Хаха."
Адриан тихо засмеялся, а затем насмешливо сказал: "Как и ожидалось от бога, который был насильно поднят секретной техникой. Это все, что у тебя есть?"
Сжимая в руке кроваво-красный меч, кровавый туман внезапно начал распространяться.
Адриан чувствовал силу, постоянно исходящую от длинного меча, и на его лице появилось довольное выражение.
Белый свет уже появился перед ним. Адриан поднял лонгсворд одной рукой, блокируя его перед собой. Как только белый свет вошел в кровавый туман, он постоянно ослабевал.
Наконец, он упал на кроваво-красный меч, издав тихий звук.
У Святой Цитеры было торжественное выражение лица, и впервые в ее глазах появилась паника.
Адриан тихонько засмеялся: "Моя очередь".
После этих слов из густого кровавого тумана вырвался очень маленький багровый луч света, который на большой скорости полетел в их сторону.
"Что-то не так!"
втайне сказала себе Святая Цитра.
Как могла атака артефакта высшего бога быть такой слабой?
Это была проблема!
Как раз в тот момент, когда Святой Зитер собирался уклониться, Святой Мити бросился к Святому Зитеру.
В руках святой Мити появилось чистое белое копье, покрытое кроваво-красными законами бойни, которое вонзилось в багровый луч света.
Бах!
Раздался тихий звук бьющегося стекла.
"
Что происходит?"
озадаченно пробормотала про себя Святая Мити. Жестокого столкновения, которого она ожидала, не произошло.
Она почувствовала, что то, что вылетело из густого кровавого тумана, было не атакой Адриана, а стеклянной бутылкой.
В следующее мгновение из стеклянной бутылки, взорвавшейся в порошок, быстро распространился багровый газ.
Он окутал ее и Святой Цитер.
Двое из них тут же образовали вокруг себя плотный барьер, пытаясь блокировать багровый газ.
Однако багровый газ, казалось, не был затронут. В одно мгновение он прорвался сквозь барьер и вошел в них двоих.
"Хахаха!"
При виде этого Адриан громко рассмеялся.
"Я заплатил огромную цену, чтобы получить это для вас, ребята, с высшей Плоскости Жизни!"
В этот момент Святая Митти тоже поняла, что что-то не так. Она сердито выругалась: "Презренный парень! Что это такое?"
Но вскоре она поняла, что это за алый газ.
Казалось, в ее теле медленно поднималось странное чувство. Из-за него она не могла контролировать свое волнение.
Но она не знала, что это за чувство, которое она никогда не испытывала раньше.
"Быстро используй закон, чтобы противостоять этой силе!"
с тревогой сказала Святая Мити.
Как только она почувствовала это чувство, она поняла. Однажды она уже испытывала это чувство.
Это было то же самое чувство, которое она испытала с Джоэлсоном в Потерянном Божественном Королевстве!
Видя, что они вдвоем контролируют законы, чтобы сопротивляться, Адриан издал злой смех. "Нет необходимости бороться. Это лекарство подействует даже на высших богов!"
Лицо Святой Цитеры стало уродливым, а ее щеки покраснели.
Как и говорил Адриан, ее законы действительно не могли подавить странную силу этого лекарства.
Она была почти не в состоянии контролировать силу законов. Постепенно ее тело начало бесконтрольно падать на землю.
То же самое произошло и со святым Мити. Хотя они оба не могли контролировать свои тела, крепкие тела полубогов не получили никаких повреждений.
"Святая Мити!"
Святая Цитера вдруг почувствовала, как пара тонких, мягких рук медленно опустилась на ее тело, и она поспешно позвала.
Движения Святой Мити не прекращались. Она лишь сказала соблазнительным голосом: "Прости, Святой Зитер, я больше не могу себя контролировать".
Глядя на соблазнительную, чувственную сцену перед собой, Адриан не спешил действовать. Вместо этого он стал медленно наблюдать за происходящим с большим интересом.
Святой Зитер знал, что это не вина Святой Мити. Она также стала не в состоянии контролировать себя, чтобы угодить Святой Мити.
"Хорошо, пора начинать".
Адриан злобно рассмеялся. Его взгляд, обращенный на них двоих, был полон нескрываемого желания. Шаг за шагом он приближался к ним двоим.
В сердце Святой Цитеры поднялось чувство отчаяния.
Сейчас она даже не могла самоуничтожиться.
Неужели Адриан унизит ее?
Святая Мити тоже чувствовала отчаяние в своем сердце.
В этот момент все почувствовали мощную и тираническую ауру, стремительно приближающуюся к вершине горы.
"Кто это?"
Адриан остановился и закричал, внезапно повернув голову назад.
Он хотел посмотреть, кто мешает его доброму делу, но увидел фигуру, которая повергла его в шок.
Глаза Адриана наполнились страхом, когда он закричал.
"Это ты?"

    
  





  


  

    
      Высокая и стройная фигура стремительно неслась к вершине горы. Это был молодой человек.
Лицо молодого человека было очень красивым, но сейчас оно казалось очень холодным, наполненным ужасающим убийственным намерением.
Люди Божественного Королевства Бойни, увидев этого человека, неосознанно сделали несколько шагов назад.
Адриан, увидев лицо мужчины, в ужасе отшатнулся.
Молодой человек постепенно приближался и встал между Адрианом, Святым Зитером и Святой Мити.
Святой Зитер и Святая Мити тоже увидели этого человека и не могли не воскликнуть: "Джоэлсон?".
Точно!
Это был Джоэлсон, который мчался сюда на полной скорости!
Джоэлсон не ответил им двоим. Вместо этого он посмотрел на Адриана, его глаза были холодными, с оттенком жестокости. Все его тело было наполнено густым убийственным намерением, которое невозможно было скрыть.
За то короткое время, что он летел к вершине горы, он, естественно, постиг все шесть видов законов бойни. Возможно, это было связано с тем, что он освоил законы разрушения.
Почувствовав на себе холодный и убийственный взгляд Джоэлсона, Адриан не мог не задрожать.
Выражение лица Адриана было крайне испуганным. Этот ужасный дракон отбрасывал тень, которую невозможно было рассеять.
Внезапно он о чем-то вспомнил, и его выражение лица смягчилось.
Он повернулся и насмешливо посмотрел на Джоэлсона и сказал насмешливым тоном: "Так это лорд, который управляет драконом! Жаль, что твоего ужасного дракона здесь нет".
Адриан сделал небольшую паузу и свирепо сказал: "Сейчас ты обычный божественный домен!"
"Умри!"
Адриан взмахнул своим мечом-убийцей, и кроваво-красное лезвие света, содержащее законы убийства, выстрелило в сторону Джоэлсона.
Джоэлсон выхватил копье уничтожения и зажал его в руке.
Вокруг наконечника копья закрутилась темно-красная молния. Окружающая пустота мгновенно раскололась, открыв большое пятно черного цвета.
Плотные законы уничтожения на горе уничтожения задрожали, словно приветствуя темно-красную молнию на копье.
"Законы разрушения?"
Адриан начал кричать.
"Невозможно! Как божество может овладеть законами разрушения?"
"Должно быть, у тебя есть какой-то божественный артефакт, содержащий законы разрушения!"
Адриан посмотрел на него с завистью, его сердце было на грани того, чтобы сойти с ума от ревности.
Он был на пике уровня полубога в законах бойни, но ему еще предстояло овладеть законами разрушения.
Это был один из высших законов!
И это был исток законов бойни!
Как он мог постичь этот закон?
"Ты всего лишь домен божества!"
"Верно, ты всего лишь домен божества! Ты никак не можешь быть мне ровней!"
От огромной ревности Адриан чуть не впал в безумие.
В следующую секунду он превратился в поток света, покрытый густым кровавым туманом, и устремился к Джоэлсону.
Меч резни был окутан арканным значением закона резни, словно он хотел уничтожить все живое. Его сила была чрезвычайно ужасающей.
Острие меча вонзилось прямо в грудь Джоэлсона.
Джоэлсон не двигался, как будто он перестал сопротивляться.
"Уклоняйся!"
Святая Мити не могла не вскрикнуть, ее сердце тревожно забилось.
Она уже была в отчаянии, как вдруг появился Джоэлсон.
Такой сюжет был похож на те сказки, которые она слышала в детстве.
Принцессу королевства похитил злой дракон, а храбрый рыцарь победил злого дракона и спас принцессу.
Теперь, когда рыцарь был в опасности, как она могла не волноваться?
Даже сама святая Мити не понимала, что в ее сердце уже зародилось странное чувство. Это было даже лучше, чем то неописуемое чувство, которое она испытывала к Святому Зитеру.
"Святой Цизер, почему ты молчишь? Быстро заставь его уклониться!"
Святая Мити подумала, что это потому, что Джоэлсон не доверяет ей, поэтому она проигнорировала ее напоминание.
Она тревожно потрясла Священную цитру, и в ее тоне прозвучал упрек, который она никогда не показывала Священной цитре.
Однако Святая Цитра, казалось, не слышала ее. Она замолчала, как будто о чем-то задумалась.
Адриан увидел, что Джоэлсон не двигается, а в его глазах появился намек на радость.
Должно быть, Джоэлсон был напуган своей силой бога средней ступени.
Он почти мог представить себе сцену, как Джоэлсона пронзает меч резни, и он застонал, умирая.
Динь!
Раздался хрустящий звук столкновения металла.
Адриан был ошеломлен. Он почувствовал, что что-то не так, как будто он ударил что-то еще сильнее, чем артефакт высшего бога.
Сцена, которую он ожидал увидеть, пронзив Джоэлсона насквозь, не произошла.
Не было крови.
Не было воплей.
В пустоте перед ним появилась огромная трещина, отгородившая его от Джоэлсона.
Меч убийства, окутанный арканной силой, остановился перед пустотой. Как бы он ни старался, он не мог продвинуться вперед.
Два огромных когтя, похожие на маленькие горы, схватили меч бойни и медленно вытянулись из пустоты.
Меч бойни и Адриан понемногу выталкивались наружу.
Вслед за этим из трещины вырвался огромный дракон, сияющий металлическим блеском.
В этот момент Адриан, наконец, увидел, насколько ужасающим было существо, в которое он вонзил меч бойни.
Существо, которое не уступало огненному дракону, которого он видел снаружи.
Ужасающий металлический дракон, который был подобен горному хребту и континенту!
Адриан уставился на ужасающего дракона перед собой. Он был настолько ошеломлен, что забыл убежать.
"Сид, не дай ему умереть слишком быстро".
Джоэлсон сказал спокойно, но в его голосе звучало сильное убийственное намерение.
"Рев!"
Стальной дракон зарычал, получив приказ Джоэлсона.
Сильный напор ветра отбросил волосы Адриана назад.
"A... Гигантский дракон?"
"У тебя есть еще один гигантский дракон?"
Адриан наконец-то пришел в себя и сказал дрожащим голосом. Его сердце наполнилось отчаянием.
Он тут же захотел отвести меч для расправы. Однако перед таким ужасающим гигантским драконом он был похож на крошечного и бессильного муравья.
Как бы он ни старался использовать всю свою магическую силу, меч бойни, казалось, рос в когтях гигантского дракона.
Он совершенно не двигался.
Адриан испугался. Он бросил меч, превратившись в луч света, и побежал прочь.
Увидев перед собой муравья, пытающегося убежать, стальной дракон даже не затрепетал крыльями. Он вытянул свои огромные когти и надавил на муравья.
Адриан увидел, как страшные когти, размером с гору, медленно надвигаются на него. Он сжег исток своей арканной силы и увеличил скорость до небывалого предела.
Сердце Адриана было наполнено страхом и горечью. Он сжег источник силы арканы законов бойни.
Даже если ему удастся сбежать в этот раз, его сила упадет до божественного уровня. Кроме того, у него больше никогда не будет возможности стать полубогом.
Но даже так, Адриан все еще не мог покинуть зону, покрытую гигантским когтем.
Он был подобен комару. Как бы быстро он ни летел, он не мог вырваться из когтей гигантского дракона.
Огромная гора рухнула вниз, придавив Адриана к земле.
"Ах!"
Адриан закричал от боли. Все кости в его теле были сломаны, и он не мог пошевелить даже пальцем.
Он был в полном отчаянии.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон посмотрел на землю, усеянную изломанными трупами, а также на Адриана, которого непрерывно топтал и раздавливал стальной дракон. Адриан издал жалобный вой.
Хотя он страдал от сильной боли, Адриан все еще был пиковым экспертом-полубогом. У него было тело бога. Пока стальной дракон не использовал законы, даже если бы все тело Адриана было раздавлено, он бы не умер.
Он бы рухнул в агонии под этими мучениями, превратившись в безумца, не имеющего разума.
Только когда Адриан был измучен, Джоэлсон покончил с ним.
К таким мерзавцам, как Адриан, у Джоэлсона не только не было хорошего впечатления, он ненавидел его до глубины души.
Пара тонких белых рук поднялась к его груди.
Джоэлсон опустил голову, чтобы посмотреть на эти руки. Он уже чувствовал это тепло раньше и знал, что это руки Святого Зитера.
"Святой цитра".
сказал Джоэлсон низким голосом.
В этот момент пара холодных, но таких же мягких рук внезапно сомкнулась на талии Джоэлсона.
Джоэлсон поднял брови и повернул голову, чтобы посмотреть.
Это был Святой Мити.
Он видел только Святую цитру и Святую Мити. Их лица раскраснелись, а большие глаза, прекрасные, как драгоценные камни, смотрели на него с нескрываемым желанием.
Увидев, в каком положении находятся эти двое, Джоэлсон слегка нахмурился, а затем протянул руку, чтобы взять их тонкие запястья.
Он направил свою духовную энергию в их тела и начал исследовать.
"Ах."
"Ах!"
Они оба одновременно издали тихий звук.
Они оба были полубогами, и уже могли ощущать существование духовной энергии.
Теперь, когда духовная энергия Джоэлсона вошла в их тела, их собственная духовная энергия и духовная энергия Джоэлсона вступили в контакт, и под действием этого странного лекарства они почувствовали чувство комфорта, которого никогда не испытывали раньше.
Как будто они слились с душой Джоэлсона.
Лицо святого Мити стало еще краснее, на нем появилось крайне застенчивое и ожидающее выражение.
Если бы люди из Церкви Света увидели это, они бы очень удивились. Второй Ангел, которая всегда была наполнена убийственным намерением, на самом деле демонстрировала такое выражение лица, что люди не могли устоять перед ее ласками?
Однако только Джоэлсон имел возможность наблюдать такую замечательную сцену.
То же самое было и со Святым Зитером, хотя они оба уже испытали это однажды в потерянном Божественном Царстве.
Однако Святой Цизер никогда не испытывал такого слияния душ.
Столкнувшись с ним, холодным как айсберг, она открыла перед Джоэлсоном соблазнительное выражение лица.
Джоэлсон нахмурился. После некоторого расследования он понял, в каком состоянии находятся эти двое.
Оба они обладали силой закона жизни в своих телах, но эта сила не была жизненной силой, но ее было достаточно, чтобы возбудить любые жизненные желания.
Более того, эта сила была крайне странной. Если бы они не освободили свои желания, то оба умерли бы в таком состоянии.
"Не волнуйся, я не Адриан. Я изгоню эту силу за тебя".
"Хорошо", - сказал Джоэлсон, забирая свою духовную силу.
"Хорошо!"
Святой Цитра и Святая Мити оторвались от чудесного ощущения комфорта и ответили разочарованным выражением лица. Даже они сами чувствовали себя немного странно.
Может ли быть так, что они влюбились в Джоэлсона?
Джоэлсон влил в их тела обильную жизненную силу, принесенную законом жизни, пытаясь изгнать эту странную силу.
"Это бесполезно?"
Джоэлсон нахмурился и задумался.
Возможно, дело было в том, что они оба были силой закона жизни, и жизненная сила не могла изгнать эту странную силу.
Закон разрушения должен быть способен изгнать эту силу, но закон разрушения был слишком жесток. Если бы закон разрушения был использован, он мог бы ранить этих двоих или даже убить их!
Джоэлсон нахмурился еще больше и расстроился. Он не мог придумать, что еще можно сделать.
Святой Зитер понял, что Джоэлсон расстроен.
Она знала больше о состоянии своего тела и понимала, насколько серьезными будут последствия, если она не изгонит эту силу.
"Джоэлсон, забудь об этом, если нет другого выхода. Мы же не делали этого раньше".
Святой Зитер сказал низким голосом с колебаниями. Даже она, равнодушная, немного застеснялась, когда сказала это.
Джоэлсон был ошеломлен на мгновение и смотрел на немигающие глаза Святой Зитер.
Наконец, он кивнул.
Затем Джоэлсон посмотрел на Святую Мити. Он не хотел, чтобы кто-то узнал о мыслях Святой Мити.
Святая Мити почувствовала взгляд Джоэлсона и так застеснялась, что не осмелилась посмотреть ему в глаза. Она быстро перевела взгляд на свои ноги и легонько кивнула.
Святая Цитера медленно сняла свои доспехи.
Святая Мити сказала слабым голосом: "Я хочу, чтобы ты помог мне снять доспехи".
Сказав это, Святая Мити глубоко зарыла голову, боясь, что Джоэлсон откажется.
Джоэлсон посмотрел на стройную фигуру Святой Мити. Его жизненная сила не прогнала странную силу, но она залечила все раны на них двоих.
Ее слегка выпуклая грудь, тонкая талия, которую можно было обнять одной рукой, и длинные, белые и нежные ноги, выставленные наружу.
Каждая из них была настолько соблазнительна, что хотелось попробовать их на вкус.
"Рев!"
Стальной Дракон услышал обмен между ними тремя и издал низкий рев, как бы говоря: "Я все еще рядом с тобой!".
Затем он использовал свои огромные крылья, чтобы прикрыть себя, а также изолировать вопль Адриана.
"Этот парень научился у них чему-то плохому".
Джоэлсон горько рассмеялся и покачал головой, не зная, что сказать.
Затем он перевел взгляд на Святого Зитера и Святую Мити. Он протянул руку и осторожно помог Святой Мити снять доспехи. Первое, что он почувствовал, было мягкое и нежное ощущение.
Рука Джоэлсона непроизвольно дрогнула.
"Пойдем."
сказала Святая Мити. Ее светлая и мягкая маленькая рука ухватилась за мощную большую руку Джоэлсона и прижала ее к доспехам на груди.
Джоэлсон кивнул.
Святой Зитер снял межпространственное кольцо и передал его Джоэлсону. Она не могла использовать межпространственное кольцо даже со своей нынешней силой.
Джоэлсон был немного озадачен. Он направил свою духовную силу в межпространственное кольцо и сразу же все понял.
Джоэлсон вытащил из межпространственного кольца дворец. В центре дворца находилось мягкое ложе из чистых белых перьев.
Еще один массив был установлен, чтобы изолировать это место от внешнего мира.
Вскоре после этого.
Перед Джоэлсоном одновременно предстали два прекрасных и совершенных тела.
Одно было зрелым и пухлым, а другое - стройным и зеленым.
Но какое бы из них ни было, оно казалось шедевром, вырезанным самим создателем, доказывающим величие творца.
Джоэлсон погрузился в свои мысли, и его глаза были немного ошарашены.
Оказалось, что в мире действительно существует совершенство.
И только когда Святой Зитер и Святой Мити неожиданно толкнули его на большую пуховую перину, он отреагировал.
Джоэлсон почувствовал, как его окутывает бесконечная мягкость и нежность.
Святой Зизер и Святая Мити тоже были глубоко погружены в него, словно пережили чудесный опыт перерождения, и эти двое даже надеялись, что время здесь застынет навсегда.
Все трое погрузились в этот невиданный ранее комфорт.
Их тела сливались воедино.
Их души тоже сливались.
Они не знали, как долго это продолжалось.
...

    
  





  


  

    
      За пределами горной цепи испытаний.
Джоэлсон смотрел на шар света в своей руке, который бился, как сердце. Он о чем-то думал.
"Брат Джоэлсон, о чем ты думаешь?"
Святая Мити внезапно открыла рот и прервала мысли Джоэлсона.
После инцидента во дворце отношения Святой Мити и Джоэлсона стали более близкими.
Она всегда была такой. Просто раньше она была застенчивой.
Любой человек был бы таким же, если бы имел самые интимные вещи с человеком, с которым никогда не общался. Никто не мог обвинить ее в застенчивости.
В конце концов, она не стала участвовать в испытании. Вместо этого она отдала его Джоэлсону.
Однако Сен-Мити не чувствовала никакого сожаления. Джоэлсон теперь был ее мужчиной. Она была готова отдать последнюю награду Джоэлсону. В конце концов, в своей предыдущей жизни она оставила много бесполезных вещей.
У нее не было недостатка в сердце, чтобы убивать.
Джоэлсон рассмеялся и спросил: "Почему ты называешь меня младшим братом?".
Большие черные глаза Святой Мити, похожие на драгоценные камни, закатились. Немного подумав, она ответила: "Я перевоплощалась так же, как и Святой Зитер. Учитывая продолжительность моей предыдущей жизни, мне уже более 700 000 лет!"
"Разве называть тебя младшим братом не очень уместно?"
Святой Мити ослепительно улыбнулся. "Не думай, что сейчас я не так силен, как ты, но как только я восстановлю все свои силы, я быстро превзойду тебя. В будущем, если кто-то посмеет задирать тебя, приходи в небесное царство и найди меня. Я отомщу за тебя".
Пока Святая Мити говорила, она размахивала своим маленьким белым кулачком.
Джоэлсон тихонько засмеялся. "Тогда я подожду, пока ты станешь государем, и тогда защитишь меня".
Услышав, что Джоэлсон говорит о государе, Святая Мити в досаде опустила голову. Низким голосом она сказала: "Когда я была на пике, я была всего лишь пиковым верховным богом".
Джоэлсон рассмеялся, не зная, что ответить.
"Над чем ты смеешься?"
Святая Мити постучала своим маленьким кулачком по плечу Джоэлсона, а затем сердито надулась.
"Хватит, Святая Мити.
Хватит дурачиться".
Увидев эту сцену, Святая Цитера тоже почувствовала, что это забавно. Затем она посмотрела на Джоэлсона и серьезно сказала: "Джоэлсон, пойдем с нами в небесную сферу. У хозяина Земли Убийств, Августеллана, не хватит смелости прийти в Поднебесную, чтобы устроить неприятности".
После того, что произошло во дворце, эти двое довольно долго болтали с Джоэлсоном.
Начиная с того момента, когда Джоэлсон вышел с территории баронета, и заканчивая тем, когда он вышел с центрального континента и был атакован богом.
Эти двое поделились с Джоэлсоном всем своим опытом.
Один из них был архангелом небесного царства, а другой - вторым архангелом. В небесном царстве, кроме второго, не было никого, кого можно было бы считать другом.
Можно сказать, что она отдала Джоэлсону все свое сердце и душу, ничего не утаивая.
"Кроме того, учитывая твой талант, Бог Света обязательно приложит все усилия, чтобы воспитать тебя. В течение десяти тысяч лет ты станешь верховным богом, и я даже могу дать тебе должность архангела!"
Святая Цитера продолжала говорить, ее взгляд пылко смотрел на Джоэлсона, ожидая его ответа.
На самом деле, она предложила это приглашение не только для того, чтобы укрепить небесное царство.
Это было скорее из-за ее собственного эгоизма. Если Джоэлсон уйдет в этот раз, она не знала, когда они встретятся снова. Она хотела, чтобы он остался с ней надолго.
Кроме того, в бесконечных плоскостях было слишком много опасностей. Она не хотела, чтобы с Джоэлсоном что-нибудь случилось.
Святая Мити тоже с нетерпением ждала его ответа.
"Я тоже не хочу разлучаться с тобой, но у меня еще есть дела, которые нужно закончить".
Джоэлсон слегка покачал головой и искренне сказал.
"Вздох!"
Святой Мити вздохнул. "Брат Джоэлсон, если в будущем у тебя возникнут трудности, приходи и ищи свою сестру!"
Святая Цитера кивнула. Она не была удивлена решением Джоэлсона.
Он был таким человеком.
Он был драконом, который жаждал приключений, силы и парить в небе. Он не мог оставаться в маленьком, тихом озере.
Святая Цитера достала еще одно кольцо из своего межпространственного кольца.
На мгновение он остолбенел и присмотрелся.
В кольцо был инкрустирован белый драгоценный камень, излучающий искрящийся белый свет.
Святой Зитер взял кольцо в руки и сказал Джоэлсону: "Если ты передумаешь или столкнешься с какой-нибудь проблемой, которую не сможешь решить, просто раздави драгоценный камень на кольце. Я буду знать. Это мое сердце из прошлой жизни, хотя и совсем немного".
"Сердце ангела?" спросил Джоэлсон.
"Это сердце архангела".
сказал Святой Зитер, потянув Джоэлсона за руку и надев кольцо.
"У меня тоже есть кольцо!"
Когда Святая Мити увидела эту сцену, она поспешно достала из своего межпространственного кольца темно-красное кольцо и, взяв Джоэлсона за руку, надела его.
Затем она сказала: "Я получила его десятки тысяч лет назад в испытательной плоскости, но я не знаю, какое применение имеет это кольцо".
Джоэлсон рассмеялся, не зная, что ответить.
Затем он немного подумал и достал два драгоценных камня для записи магии.
Он приготовил их для создания магии, но у него не было времени, поэтому он их не использовал.
Джоэлсон выгравировал на драгоценных камнях шесть законов убийства и пять законов света, которые он изучил.
Затем он передал их Святому Зитеру и Святому Мити.
Взглянув на драгоценные камни, Святой Зитер и Святая Мити были ошеломлены. Они посмотрели друг на друга со странными выражениями.
"Забудьте об этом. Давайте сделаем это".
недовольно сказала Святая Мити.
Джоэлсон чувствовал себя странно. Он не знал, что между ними происходит.
В этот момент в пустоте медленно открылась трещина. Бесконечный святой свет хлынул наружу, в итоге образовав огромные небесные врата.
"Нам пора идти", - сказал Святой Зитер.
"Иди, я найду тебя".
Джоэлсон кивнул и серьезно сказал.
Вдвоем они проводили людей Церкви Света вдаль и медленно полетели в сторону небесных врат.
Диаболи обернулся, чтобы посмотреть на Джоэлсона.
Наконец-то он смутно догадался, что произошло между Архангелом и Джоэлсоном.
Все из Церкви Света вошли во Врата Света.
Святой Зитер и Святая Мити нехотя обернулись, чтобы посмотреть на Джоэлсона, и крикнули ему вслед.
"Помни, ты все еще должен нам свадьбу! И обручальное кольцо для каждого из нас!"
Джоэлсон был ошеломлен. Он горько улыбнулся и глубокомысленно кивнул головой: "Жди меня!".
Так это было из-за подарка, который он вернул.
Неудивительно, что эти двое были такими странными.
Небесные врата медленно закрылись. Джоэлсон отвел глаза и посмотрел на Ду Лу и стального дракона, которые пытались уничтожить длинный меч.
Адриан подвергся пыткам со стороны стального дракона. В конце концов, он был раздавлен когтями стального дракона до смерти. Его душа также была разбита на части законом контроля стального дракона.
Остальные члены Божественного Королевства Убийства также были убиты по пути к последней тренировочной площадке. Только потому, что Джоэлсон не хотел терять время, он сбежал.
"Пора идти".
Услышав призыв Джоэлсона, Ду Лу и стальной дракон тут же прекратили уничтожать меч и полетели к Джоэлсону.
"Отец, этот меч очень странный. Он очень твердый!"
Ду Лу передал длинный меч Джоэлсону и сказал.
Джоэлсон взглянул на меч и сказал: "Это артефакт высшего бога. Конечно, он трудный".
Джоэлсон был доволен. Копья уничтожения, артефакта низшего бога, ему было уже недостаточно.
Теперь, когда он добыл артефакт высшего бога, это было как раз то, что нужно.
Джоэлсон подлетел к горной голове Ду Лу и посмотрел в ту сторону, откуда он пришел.
"Давай, пойдем домой".

    
  





  


  

    
      В пределах пространства ранчо.
Джоэлсон вернул Ду Лу и стального дракона.
Ду Лу и стальной дракон снова начали изучать, как уничтожить меч резни. Этот длинный меч был первым, с которым они столкнулись после метаморфозы, и который нельзя было сломать или уничтожить.
Это вызвало у них сильное нежелание, и даже Молнии было достаточно любопытно принять участие.
Однако Джоэлсон не волновался. Убийственный меч был артефактом высших богов средней ступени. Прежде чем его уничтожить, нужно было стать, по крайней мере, пиковым высшим богом.
Если Ду Лу и остальные смогут уничтожить меч, то он будет еще больше счастлив.
Джоэлсон слегка прикрыл глаза, ощущая мощную силу внутри своего тела.
Он погрузил свое сознание в дерево духа.
На духовном дереве висели шестнадцать божественных искр. Это были божества убийства, божества света, божества тьмы, божества огня, божества воды, божества металла, божества растений, божества воздуха, божества нежити, божества ветра, божества молнии, божества земли и божества льда, сконденсированные в плоскости испытаний.
Также были божества судьбы, разрушения и жизни, эти три божества высшего закона.
В данный момент, кроме божественной искры жизни и божественной искры судьбы, все божественные искры уже были заполнены до краев.
Они уже не были размером с соевые бобы, как раньше. Вместо этого они сгустились в форму призматического кристалла, примерно такого же размера, как алхимическая божественная искра, которую он получил из потерянного божественного царства на центральном континенте.
В конце концов, та алхимическая божественная искра была божественной искрой, принадлежащей богу!
А ведь он еще даже не стал полубогом!
Даже божественная искра разрушения из высших законов была сгущена. Он мог стать полубогом разрушения в любой момент!
"Интересно, это Сердце Убийства еще можно использовать?"
Подумав об этом, Джоэлсон пробормотал про себя.
Открыв глаза, он уставился на Сердце Убийства, которое все еще светилось слабым светом. В душе он почувствовал некоторую неуверенность.
Первоначально кроваво-красный свет, испускаемый Убойным Сердцем, был очень сильным.
Однако, когда он прошел последнее испытание и получил Убойное Сердце, божественная искра разрушения захотела поглотить его.
В итоге Убойное Сердце было поглощено божественной искрой разрушения. Если бы не намеренный контроль Джоэлсона, от него не осталось бы и крошечного кусочка света.
Однако это также позволило божественной искре разрушения непосредственно сгуститься в форму. Даже если он не смог обменять яйцо убитого дракона, на этот раз он получил довольно много.
"Похоже, в будущем мне придется пройти больше испытательных плоскостей".
подумал Джоэлсон.
'Несмотря ни на что, я все равно должен попробовать'.
Если не получится, тогда забудь.
Джоэлсон вызвал систему и выбрал передачу зарезанного сердца.
"Поздравляем хозяина с выполнением задания. Вы получили Яйцо Убойного Дракона x1".
Почти полностью поглощенное Сердце Убийства все же выполнило задание. Джоэлсон был в восторге.
Перед Джоэлсоном медленно появилось кроваво-красное драконье яйцо, от которого исходил слабый кровавый туман и убийственная аура.
Джоэлсон прикоснулся к нему и почувствовал, как острая убийственная аура режет его ладонь.
Обладая такой силой еще до своего рождения, Джоэлсон стал еще больше ожидать.
Он проткнул палец и капнул кровью на драконье яйцо.
Трещина!
На яйце дракона внезапно появилась трещина, и из нее распространился кроваво-красный свет.
Словно почувствовав рождение детеныша дракона, Холи первым бросился к нему. Время от времени он оглядывался в сторону Темного Дракона, словно опасаясь, что Темный Дракон придет и заберет его союзника.
Дракон Темного Демона посмотрел на него с презрением, затем лег и продолжил спать.
Ду Лу, стальной дракон и Молния опустили мечи и окружили его. Позади них стояли три маленьких дракона размером в десять ярдов, а также огромный дракон размером около ста ярдов.
Эти три маленьких дракона были приобретены Джоэлсоном еще до того, как он вошел в плоскость испытаний. Теперь они выросли до десяти ярдов в размерах, и скорость их роста удивила даже Джоэлсона. Он пробыл в испытательном самолете не больше месяца, а три маленьких дракончика уже выросли до силы шестого ранга.
Что касается дракона длиной в сто ярдов, то он надеялся, что тот вскоре станет божеством. Однако ему еще предстояло завершить все поединки на Арене Бога Дракона, иначе он, скорее всего, уже стал бы полубогом.
Джоэлсон подумал: "Как и ожидалось от высшего дракона. Скорость его роста действительно высока".
Треск!
Яйцо дракона полностью раскололось, и из половины яйца высунул свою маленькую головку кроваво-красный драконенок.
Его большие глаза, похожие на рубиновые, огляделись вокруг. Возможно, вокруг было слишком много драконов, поэтому он был пуглив. Он втянул голову, оставив только пару больших глаз, чтобы осмотреться.
Только когда она увидела Джоэлсона, она затрепетала своими маленькими крылышками и полетела к Джоэлсону на руки.
Хотя она не знала, кто такой Джоэлсон, она инстинктивно чувствовала, что Джоэлсон имеет с ней прекрасную связь.
Это помогло ему почувствовать близость и доверие.
Глядя на молодого дракона, излучавшего убийственную ауру, Джоэлсон был немного удивлен.
Он не ожидал, что молодой дракон при рождении будет обладать силой божественного домена. Хотя он и не достиг пика божественной области, как гигантский дракон судьбы и Надежды, он все еще находился на средней стадии божественной области.
Джоэлсон на мгновение задумался и сказал: "Отныне твое имя будет Фенрир".
Этого имени он ждал с нетерпением. В норвежской мифологии его прошлой жизни Фенрир был огромным волком, который убил Бога-Короля в сумерках богов.
Когда он участвовал в испытаниях четырех королевств в южном регионе, он также встретил волшебного волка по имени Фенрир. Однако он был только на уровне святого, поэтому имя не совсем подходило.
Вместо него это имя подходило молодому дракону-убийце.
"Пуя, пуя!"
Фенрир ответил милым криком, как будто понял, что сказал Джоэлсон.
Надежда была немного взволнована, увидев своего нового товарища. Фенрир был первым драконом, родившимся позади нее. Надежда продолжала хлопать своими огромными крыльями, поднимая ураган, словно хотела поскорее поиграть с Фенриром.
Холи тоже быстро подбежал к Джоэлсону и наклонил свою большую голову вперед, глядя на Фенрира.
Фенрир помахал Холи своими маленькими коготками и издал милый рев. Казалось, он говорил: "Большой парень, не мешай мне!".
Холи сморщил голову. Хотя Фенрир был еще очень молод, он не смел недооценивать его. Фенрир обладал силой божества средней ступени. Хотя он и не был ранен, он, безусловно, все еще чувствовал боль.
Он не был обескуражен. В любом случае, времени на ранчо было предостаточно. Его умная и большая голова всегда думала о том, как подружиться с Фенриром.
В следующую секунду три головы, огромные, как горы, налетели на Холи и прямо-таки сдули его.
Ду Лу, стальной дракон и Молния подошли и внимательно посмотрели на Фенрира.
Они даже не осмеливались дышать слишком сильно, боясь, что дыхание создаст ураган и унесет Фенрира прочь.
"Пуйя! Пуйя!"
Увидев трех огромных парней, Фенрир не почувствовал раздражения. Вместо этого он издал возбужденный возглас, а его глаза наполнились поклонением.
Он словно мечтал когда-нибудь стать одним из них.

    
  





  


  

    
      Плоскость света.
Густые горы, дремучие леса, прозрачные ручьи и бескрайнее синее море.
Эти редко встречающиеся спокойные и неторопливые сцены можно было увидеть из одного места здесь.
На густой и мягкой траве спокойно паслись лошади и овцы. Они совершенно не опасались окружающего, словно здесь им не грозила никакая опасность.
Словно это было Святое Небесное Царство.
На самом деле, во внешнем мире это место действительно называли Небесным Царством.
Или Царство Небесное.
Вдруг в спокойном небе открылась огромная трещина, в которой медленно образовалась светлая дверь.
Живущие здесь животные подняли головы, чтобы взглянуть, затем опустили их и продолжили пастись на траве. Они не проявляли никакого любопытства, как будто уже привыкли к этой сцене.
Из двери света вышли две стройные и совершенные фигуры.
Это были Святой Зитер и Святая Мити, за ними следовали другие.
"Вы, ребята, возвращайтесь. Второй ангел и я доложим о ситуации Богу Света".
Святая Цитера говорила с людьми позади нее со спокойным и безразличным выражением лица, как будто она была совершенно другим человеком, чем когда она стояла перед Джоэлсоном.
Святая Мити была такой же. Она вновь обрела свое прежнее убийственное намерение, и ее взгляд был острым.
"Да, Архангел!"
Все почтительно ответили и организованно удалились.
Однако на лицах всех появилось крайне завистливое выражение.
Бог Света!
Это было совсем не то, о чем думал внешний мир.
Они вошли в божественное царство Бога Света, которое было небесным царством.
Однако им еще никогда не везло увидеть Бога Света, которому они искренне поклонялись.
"Пойдем, Святой Мити".
Видя, что все ушли, Святая Цитера сказала с серьезным выражением лица.
Даже она должна была быть серьезной перед Богом Света.
Святая Мити кивнула и убрала свое убийственное намерение, став серьезной.
Такова была реакция каждого верующего в Бога Света.
Это был не страх, а восхищение и поклонение.
Они вдвоем смотрели на горный пик в центре небесного царства, который был настолько высок, что в это невозможно было поверить.
Казалось, что она была поднята с земли невообразимой силой, а не образовалась естественным образом.
Весь горный пик излучал священный белый свет. Даже самые свирепые бандиты были бы очищены в одно мгновение, если бы вошли внутрь.
Вскоре после этого они вдвоем добрались до вершины горы.
На вершине горы возвышался великолепный храм, постоянно излучающий святой и густой белый свет.
Святой Зитер и Святая Мити посмотрели на храм, глубоко вздохнули и вошли внутрь.
Храм казался очень пустым.
На самом верху было только божественное сиденье.
Но на божественном сиденье никого не было.
Святой Зитер и Святая Мити не показали никаких странных выражений. Вместо этого они опустили головы в сторону божественного сиденья и почтительно сказали: "Бог Света!".
Как и ожидалось, в божественном зале было очень тихо. Они не получили никакого ответа.
Однако Святой Зитер все еще продолжал: "В этот раз мы отправились на испытательный план и столкнулись с людьми из Божественного Королевства Убийства. Мы ничего не получили. Многие люди погибли на плоскости испытаний. Однако большинство людей из Божественного Королевства Убоя умерли там".
После того, как Святой Зитер закончил говорить, ответа все еще не последовало.
Святой Зитер и Святая Мити повернулись и приготовились уходить.
Хотя ответа не последовало, двое из них нервничали. Они знали, что Бог Света находится повсюду.
Однако их волновало не то, о чем они сообщали, а то, что произошло на плоскости испытаний с Богом Света.
Даже если Бога Света не было, а между двумя плоскостями было бесчисленное множество плоскостей, скрыть это от Бога Света все равно было невозможно.
Когда двое уже собирались покинуть святилище, они вздохнули с облегчением.
В этот момент внезапно раздался женский голос.
"Говори."
Этот голос казался самым прекрасным звуком, который только может быть в мире.
Движения Святого Цитера и Святой Мити застыли на месте, а их ноги, сделавшие шаг, также остановились в воздухе.
Затем они обернулись.
Увидев представшую перед ними сцену, оба замерли на месте.
Перед их глазами предстала самая прекрасная сцена в мире.
Они увидели женщину в белом одеянии, лениво лежащую на троне, ее тело излучало святой и нежный свет. Тонкая рука поддерживала ее подбородок, который имел самый совершенный изгиб.
Под тонкой белой марлей слабо проступало белое и мягкое тело, и каждая его часть была настолько совершенна.
Эта женщина как будто объясняла, что называется красотой. Она была символом красоты.
Даже Святой Зитер и Святая Мити были ошеломлены.
Даже они двое не могли сравниться с красотой, представшей перед ними.
"Что случилось с тобой на испытательном полигоне?"
продолжала говорить женщина.
Святой Зитер и Святая Мити пришли в себя только в это время. Они опустились на одно колено, опустили головы и почтительно сказали: "Бог Света!".
Именно так!
Эта женщина была самым высшим существом в небесном царстве.
Бог Света!
Хотя они оба были существами в Церкви Света, которые уступали только Богу Света, они видели Бога Света всего несколько раз за сотни тысяч лет.
Святой Зитер продолжил: "Мы встретили того человека с центрального континента на испытательном полигоне".
Когда она вознеслась в небесное царство, она рассказала Богу Света о своем опыте.
Затем Святой Зитер объяснил Богу Света, что произошло на испытательной площадке.
"О?"
Выслушав доклад Святой Цитеры, Бог Света мягко спросил: "Значит, ты снова позволил ему осквернить святой свет?"
Святой Зитер и Святая Мити тут же опустили головы, чувствуя сильную нервозность.
Вскоре они снова подняли головы, их глаза решительно смотрели прямо на Бога Света.
За сотни тысяч лет они никогда не поступали так непочтительно, но на этот раз они были тверды в своих сердцах.
Оба они одновременно сказали: "Он не хулил святой свет. Напротив, он единственный человек, достойный святого света!"
Глядя на Бога Света, в их сердцах неосознанно поднялась тревога.
Они не знали, что произойдет дальше и как отреагирует Бог Света.
Видя, как они вдвоем так решительно опровергают ее, в глазах Бога Света промелькнуло нескрываемое удивление.
С тех пор, как она стала Богом Света, никто и никогда не опровергал ее.
Святой Зитер и Святая Мити были ее самыми преданными ангелами. На протяжении сотен тысяч лет они никогда не делали ничего против нее.
А в этот раз они так решительно опровергли ее?
Бог Света был немного удивлен.
Действительно ли этот человек был настолько удивительным?
Однако в ее глазах не было того бесконечного гнева, который они оба себе представляли.
Вместо этого она мягко сказала им двоим: "Спускайтесь".
Святой Зитер и Святая Мити потрясенно переглянулись, но ничего не спросили. Вместо этого они почтительно покинули храм.
После того, как эти двое покинули храм.
Бог Света показала любопытное выражение лица. Затем она показала очаровательную улыбку, которая могла заставить весь мир влюбиться в нее.
Если бы Святой Зитер и Святая Мити все еще были здесь, они бы точно были шокированы.
Даже они никогда не видели такой улыбки Бога Света.
Бог Света захихикала. Ее взгляд, казалось, прошел сквозь бесконечные плоскости и посмотрел в одном направлении.
"Джоэлсон? Как интересно."

    
  





  


  

    
      Джоэлсон провел еще месяц в ранчо.
У дракона-убийцы не было драконьего гнезда, но Фенриру, похоже, нравилось оставаться в драконьем питомнике, поэтому он стал домом Фенрира, о котором обычно заботилась Энни.
В этот период времени он также переваривал различные виды законов и арканных тайн, постигнутых им на плане испытаний.
Кроме божественной искры жизни и судьбы, другие божественные искры, включая божественную искру разрушения, уже поднялись до уровня раннего полубога.
Если бы другие узнали, что он в то же время поднялся до уровня четырнадцатиэлементного полубога, то, вероятно, испугались бы до смерти.
Однако Джоэлсон не чувствовал себя слишком счастливым. Для него это было вполне нормальным явлением.
Напротив, арканные тайны законов жизни и судьбы еще не были постигнуты, что не позволяло им вместе продвигаться вперед и стать полубогами. Это заставило Джоэлсона задуматься.
Если бы у него была возможность, он был готов искать испытательную плоскость, связанную с законами жизни и судьбы, что позволило бы им тоже продвинуться на уровень полубога.
Однако это должно было подождать, пока не будут решены вопросы в Земле Убийств.
"Пора возвращаться", - пробормотал про себя Джоэлсон.
Если он не вернется в Страну Убийств, ему придется остаться на территории ранчо.
В этом случае скорость его культивирования будет крайне низкой. Это было то, чего он не хотел видеть.
После получения последней награды плоскость испытания быстро разрушилась, а пространственные трещины в рунических землях исчезли.
Ранее, в плоскости испытаний, он узнал от Тарта, что хозяин Земли Убийств, верховный бог Августеллан, в настоящее время не находится в Земле Убийств.
Это была лучшая возможность для него решить эту проблему.
Он взял в руку меч резни и приготовился.
Джоэлсон тут же решил вернуться.
Земля Убийства.
Джоэлсон снова появился в том месте, где он сражался с Наблюдателями.
Однако это превзошло все его ожидания. Наблюдатели не осадили его сразу же после появления.
Здесь никого не было, а следы предыдущей битвы, казалось, были стерты.
Джоэлсон не решил уходить сразу, но не потому, что не хотел уходить сразу, а потому, что у него не было свитка из овчины, который мог служить компасом и картой в бесконечных планах.
Если бы он отправился в бесконечные плоскости вслепую, то в конце концов заблудился бы в пустоте.
Джоэлсон слегка нахмурился и задумался.
Изначально он планировал убить Наблюдателей напрямую, а затем посмотреть, нет ли на телах Наблюдателей чего-нибудь подобного.
Но теперь, когда Наблюдателей здесь не было, ему пришлось думать о других способах.
Он мог либо пока остаться в Стране Убийств, ожидая наступления следующего дня скрининга. К тому времени он станет одним из сотни победителей, и тогда он сможет встретиться с Наблюдателем.
Или же он мог напрямую получить что-то от полубога Земли Убийств. Там должен быть кто-то, кто мог бы иметь что-то подобное.
Но какой бы способ он ни использовал, сначала нужно было вернуться в Страну Убийств и ждать удобного случая.
Взгляд Джоэлсона обратился в сторону Земли Убийств внизу.
Раз так, он мог вернуться в Страну Убийств только первым.
В следующую секунду фигура Джоэлсона исчезла с прежнего места.
Там тихо росло странное, искривленное дерево. В нем не было ничего необычного.
Однако обе стороны жадными взглядами уставились на кроваво-красный плод на маленьком деревце, словно этот плод обладал непреодолимой притягательностью для них.
С обеих сторон были полубог и дюжина или около того экспертов доменного уровня. Они противостояли друг другу, ни одна из сторон не хотела отступать.
Даже если они не были уверены, что смогут победить друг друга, никто из них не хотел отступать.
Они противостояли друг другу уже несколько дней, каждый из них хотел сорвать плод с маленького дерева.
Неподалеку Джоэлсон, увидев эту сцену, нашел ее довольно забавной.
Когда он только пришел в Страну Убийств, разве он тоже не столкнулся с подобной ситуацией?
В то время это тоже было противостояние двух сторон. Однако в итоге плод бойни не попал в руки ни одной из сторон. Вместо этого он достался Джоэлсону.
Более того, не было ли это странное маленькое дерево тем самым, с которого он сорвал плод бойни?
Джоэлсон шел прямо к маленькому дереву, шаг за шагом, не обращая внимания на противостояние двух сторон.
В этот момент обе противоборствующие стороны одновременно обнаружили фигуру Джоэлсона и мгновенно насторожились.
Полубоги двух сторон занервничали. Они чувствовали, что этот человек был таким же, как и они; он обладал силой полубога ранней стадии.
Если это был тот человек, которого другая сторона призвала на помощь, то они не могли сравниться с ними двумя, работающими вместе.
Но вскоре оба увидели нервозность в глазах друг друга.
Один из полубогов неуверенно спросил: "Это твой помощник?".
Другой полубог ответил: "Я думал, он твой помощник".
"Мы так долго враждовали, что не можем отдать плод кому-то другому! Раз он не один из нас, почему бы нам не объединить усилия и не избавиться от него первыми!"
"Хорошо!"
Обе стороны мгновенно прекратили свое противостояние, повернувшись лицом к Джоэлсону в позе, запрещающей им приближаться.
Джоэлсон вел себя так, словно не видел этих двух сторон. Он даже не взглянул на них, продолжая идти прямо к маленькому дереву.
Два полубога обменялись взглядами, в их глазах промелькнул намек на дикость.
Раз уж они не желали уходить, то останутся здесь навсегда!
"Вперед!"
крикнул полубог, превращаясь в полосу света и устремляясь к Джоэлсону.
Что касается другого полубога, то когда он увидел Джоэлсона, по неизвестной причине он почувствовал знакомое чувство. На мгновение он был ошеломлен, но не сразу пошел вперед.
Затем он увидел, как Джоэлсон столкнулся с огромным топором, который вот-вот достигнет его головы, и в его руке появился кроваво-красный длинный меч.
От длинного меча исходил густой кровавый туман. Из кончика меча вырвалась темно-красная молния.
Несмотря на то, что Джоэлсон не стоял прямо перед ним, он чувствовал страшную силу, исходящую от длинного меча. Только взглянув на него, он почувствовал, что умрет в следующую секунду.
Его глаза внезапно расширились, и он в недоумении уставился на Джоэлсона.
Он вспомнил!
Он видел этого человека раньше!
Джоэлсон поднял правую руку, плавно взмахнув своим длинным мечом.
Он увидел полубога, который собирался разрубить его своим огромным топором. Его движения были скованными, и он застыл на месте.
В следующую секунду в середине тела полубога появилась тонкая нить. Она излучала кроваво-красный свет, распространяясь от макушки головы до самого тела.
После этого его тело разделилось пополам и упало на землю. Под воздействием темно-красной молнии он был быстро уничтожен, не оставив после себя даже пылинки.
Другой полубог, который не напал, был ошеломлен на месте. Его широко раскрытые глаза смотрели на него с ужасом.
Это был человек, который убил так много полубогов в Земле Убийств, что все они скрылись!
Разве он не объединился с другими самыми могущественными экспертами в попытке сбежать из Земли Убийств, но в итоге был убит Наблюдателями?
Эта новость была выпущена Наблюдателями.
Именно из-за этой новости эти полубоги осмелились вновь появиться в Стране Убийств.
Как он до сих пор жив?

    
  





  


  

    
      С мечом убийства в одной руке Джоэлсон, не обращая внимания на шокированную толпу вокруг него, шаг за шагом направился к странному дереву.
Маленькое дерево, которое минуту назад было спокойным, казалось, почувствовало знакомую ауру и начало дрожать, трясти ветвями и листьями.
Джоэлсон протянул руку и схватил плод убоя.
Прежде чем он успел схватить плод, странное дерево само уронило плод, и он влетел ему в руку.
После того как странное дерево уронило плод, все дерево задрожало и свернулось калачиком, выглядя очень удрученным.
Все присутствующие были ошеломлены, увидев эту сцену.
Что происходило?
Дерево боялось его?
Однако произошло нечто еще более ошеломляющее.
Джоэлсон не стал есть плод убоя. Он увидел лишь огромную трещину в пустоте перед собой.
Из трещины медленно появилась фигура. Все его тело было окрашено в кроваво-красный цвет, а под солнечными лучами казалось, что он весь в текущей крови.
Все ясно видели огромную фигуру, появившуюся перед ними.
Это был гигантский дракон!
Как только появился гигантский дракон, все, включая оставшихся в живых полубогов, упали на колени. Они почувствовали чрезвычайно опасную ауру, исходящую от этого гигантского дракона.
От тела гигантского дракона исходил чрезвычайно чистый и плотный закон бойни. Это было то, с чем они не могли сравниться, то, с чем не могли сравниться даже полубоги.
Казалось, что гигантскому дракону достаточно было одной мысли, чтобы сковать их законы бойни, не позволяя им использовать даже малейшую часть силы этих законов.
И, судя по тому, что они могли почувствовать, аура этого гигантского дракона была на уровне божества!
Насколько же страшен был этот гигантский дракон?
Фенрир впервые покинул пространство ранчо. Он с любопытством наблюдал за окружающей обстановкой.
Через некоторое время он, казалось, что-то почувствовал и закрыл свои большие, похожие на рубины глаза.
Внезапно закон резни, заполнивший пустоту, собрался вокруг него. Даже странное маленькое дерево стало еще более удрученным. Ствол дерева согнулся так сильно, что казалось, будто оно больше не может поддерживать свою крону.
Фенрир вобрал в себя все законы бойни в округе. Кроваво-красный цвет его тела, казалось, стал еще более ослепительным.
Джоэлсон смотрел на Фенрира с удовлетворением в глазах.
За месяц Фенрир вырос до размеров пятидесяти ярдов. Его сила также поднялась до пика домена божества. После еще нескольких сражений на Арене Бога Дракона он сможет трансформироваться и развиваться.
Джоэлсон сжимал в руке убойный плод.
Только сейчас Фенрир заметил существование убойного плода. Он тут же приблизил свою огромную голову к плоду, непрерывно принюхиваясь к его запаху.
Казалось, что убойный плод очень привлекал его, вызывая постоянное слюнотечение.
Фенрир опустил свою огромную голову. Как и при рождении, он широко раскрыл рот, ожидая, когда Джоэлсон накормит его.
Джоэлсон рассмеялся. Он не знал, что сказать. Похоже, в будущем ему придется давать новорожденным драконам больше опыта сражений.
Иначе, дорастая до такого возраста, он не сможет вести себя как детеныш дракона.
Джоэлсон бросил плод бойни в большую пасть Фенрира. Плод бойни был похож на крошечную конфету. Он подпрыгнул несколько раз, прежде чем был проглочен Фенриром.
Аура Фенрира мгновенно увеличилась на большую величину, и теперь он был еще ближе к тому, чтобы стать полубогом.
Все люди, стоявшие на коленях в стороне, были крайне шокированы.
Такой страшный дракон.
Насколько ужасен был бы его хозяин, если бы смог приручить его?
"Милорд, вы... вы не были убиты Наблюдателем?"
Сердце полубога затрепетало. Другие могли этого не знать, и их шокировал только гигантский дракон, но он знал.
Этот человек был самым могущественным экспертом, который заставил трепетать всех полубогов во всей Земле Убийств!
"А?"
Джоэлсон слегка нахмурился, но быстро все понял.
Скорее всего, после его ухода надсмотрщик, чтобы предупредить всех, объявил, что все они были убиты.
"Милорд, именно после того дня отбора смотритель сообщил, что все вы пытались напасть на смотрителя, но в итоге все вы были убиты".
Полубог почтительно обратился к Джоэлсону.
Джоэлсон слегка кивнул. "Вставай. Если ты сможешь ответить на мои вопросы, то можешь уходить".
Полубог немедленно встал и подошел к Джоэлсону. Он наклонился, опустив голову. "Меня зовут Джереми, и я готов служить вам, милорд".
"Есть ли еще верховные эксперты в Земле Убийств?"
спросил Джоэлсон.
Джереми почтительно ответил: "После ухода милорда, чтобы предупредить всех убийц, черно-золотое солнце выпустило лучи света, очистив всех высших экспертов, оставшихся в Стране Убийств. Однако из-за ухода владыки все полубоги вновь появились и начали двигаться. Без подавления верховных экспертов наша группа полубогов начала сражаться друг с другом, и вскоре появились новые верховные эксперты. Я знаю только одного".
"О?"
Словно вспомнив о чем-то, он спросил снова: "Когда ты впервые встретил того самого могущественного эксперта?"
"Я встретил его после того, как предыдущая партия сильнейших экспертов была очищена. В то время он был лишь на средней стадии царства полубога. Через некоторое время он стал одним из самых могущественных экспертов".
сказал Джереми.
Джоэлсон издал холодный смешок, подумав про себя, что это действительно так.
Этим самым могущественным человеком должен быть Барнард!
Он замаскировался под самого могущественного человека в Стране Убийств и попытался убить человека, который хотел сбежать из Страны Убийств в критический момент.
Джереми не мог не дрожать, думая, что он сказал что-то не то и разозлил лорда.
"Сэр... Что случилось?" - сдерживая страх, спросил Джереми.
Джоэлсон посмотрел на него спокойным взглядом. "
Самый могущественный эксперт, которого вы знаете, - это Наблюдатель".
Джереми был мгновенно ошеломлен, как будто его поразил сильный удар. На мгновение он потерял способность реагировать.
Только когда Джоэлсон заговорил снова, он пришел в себя.
"Знаешь ли ты других сильных экспертов?"
Джереми задрожал. Он знал только одного самого могущественного эксперта.
Но когда он подумал о том, как Джоэлсон однажды заставил всех полубогов в Земле Убийств бояться его...
Он тщательно все обдумал и, наконец, сказал: "Милорд, я больше ничего не знаю. Но тот полубог, которого ты только что убил, тоже знает верховного эксперта. Иначе он не осмелился бы сразиться со мной за плод бойни. Он умер, но среди его людей, возможно, есть и другие, кто тоже знает этого верховного эксперта".
Один из группы людей, стоявших на другой стороне, немедленно встал.
"Милорд, я тоже знаю этого верховного эксперта!"
Джоэлсон посмотрел в направлении голоса, затем спросил, "Когда вы двое познакомились?".
Тот человек опустил голову и почтительно сказал: "Милорд, не волнуйтесь. Он точно не Наблюдатель! Мы знали друг друга еще до того, как нас захватили в Стране Убийств. Десять лет назад мы вместе попали в плен в Страну Убийств".
Джоэлсон отвел взгляд и ничего не сказал.
Он искал самого сильного человека не для чего-то другого. Он искал свиток, который мог бы указать ему направление к бесконечным плоскостям.
Конечно, он мог бы напрямую войти в Бесхозный город, чтобы забрать его, но в этом случае он заранее предупредил бы Барнарда, и это могло бы повлиять на то, что он хотел сделать.
При этой мысли Джоэлсон посмотрел в сторону города.

    
  





  


  

    
      За пределами бесхозного города.
Группа людей шла в город.
"Господин, сильнейший... О, нет, это Наблюдатель. У Наблюдателя, которого я знаю, был конфликт с сильнейшим человеком, к которому мы идем. Должен ли я спрятаться первым?"
Джереми обратился к мужчине средних лет с обычной внешностью, который был одет в серую мантию.
"Нет необходимости".
Мужчина средних лет слегка покачал головой, а затем сказал следующее.
Мужчина средних лет был тем человеком, за которого выдавал себя Джоэлсон.
Чтобы не предупредить Наблюдателей заранее, Джоэлсон использовал магию шестой ступени ауры, технику трансформации.
Однако, учитывая нынешние законы ауры Джоэлсона, он уже овладел силой пяти арканных истин.
Если только уровень понимания арканных истин другой стороной не превосходил уровень Джоэлсона, он не смог бы увидеть его маскировку.
Другими словами, только те, кто овладел шестью арканными истинами, смогли бы распознать, что он - Джоэлсон. Однако все, кто овладел шестью арканными истинами, достигли уровня высшего бога.
В конце концов, не каждый обладал таким аномальным талантом, как Джоэлсон.
Он не боялся Наблюдателей. С его нынешней силой ему даже не нужно было вызывать дракона, чтобы победить Наблюдателей.
Однако у него был более серьезный план.
Раньше он просто готовился покинуть Землю Убийств, но теперь он вернулся в Землю Убийств.
Конечно, он не мог так просто уйти. Он хотел оставить сюрприз для Августеллана.
Вскоре после этого Джоэлсон и остальные прибыли во дворец в бесхозном городе.
Внешний вид дворца был очень роскошным, что совершенно не соответствовало хаосу бесхозного города.
Более того, нынешний бесхозный город был гораздо менее хаотичным, чем те, что Джоэлсон видел в прошлом.
В сердце Джоэлсона зародились сомнения.
Войдя в город со стороны, люди хотя и дрались друг с другом, но не видели ситуации, когда они убивали друг друга.
Казалось, что после его ухода сильнейшие люди Бесхозного города установили новые строгие правила для этого хаотичного города.
Однако это не имело к нему никакого отношения.
"Ты захватил всех их и Джереми?"
Стражник перед дворцом, увидев, что его собственные люди возвращаются вместе с Джереми, спросил с удивленным выражением лица.
Джереми был одним из подчиненных самого могущественного эксперта противника. Когда обе стороны сражались, он уже видел Джереми.
Он знал, что Джереми обладает силой полубога, поэтому был весьма удивлен.
В этот момент полубог, который был знаком с самым сильным экспертом, подошел и сказал несколько слов охраннику.
Охранник странно посмотрел на него. Он посмотрел на остальных и сказал: "Ты, Джереми и он можете войти. Остальные могут оставаться снаружи".
Джереми это не показалось странным. Самый могущественный эксперт, естественно, не был тем, с кем кто-то мог встретиться просто потому, что хотел этого.
Полубог и Джереми бросили пытливый взгляд на Джоэлсона.
Джоэлсон слегка кивнул.
Затем они втроем вошли во дворец.
Дворец был чрезвычайно роскошен. Он был почти сравним с императорским дворцом Империи Инмотади на центральном континенте.
Чтобы построить такой дворец в таком бесплодном месте, как Земля Убийств, Джоэлсон мог представить, сколько людей ограбил самый могущественный эксперт здесь.
Более десяти полубогов стояли по обе стороны дворца. Когда они увидели, что трое из них вошли, то сразу же перевели взгляд на них.
На самом верху стоял красивый трон, а на нем восседал юноша. Очевидно, что он был самым сильным экспертом здесь.
"Харди, молодец!"
Самый могущественный эксперт, увидев домен божества и Джереми, выразил восторг.
Джереми убил довольно много их людей. Теперь, когда его схватили Харди и остальные, он, естественно, не хотел их отпускать.
Как только он заговорил, он встал. Он хотел лично покончить с Джереми.
"Теранс! Он не..."
Джереми и Харди встревожились.
. Харди уже собирался объяснить, когда увидел, что Теранс, самый сильный человек, застыл в своих движениях. Он застыл на месте, как статуя. На его лице даже появилось испуганное выражение.
Двое проследили за взглядом Теранса и переглянулись.
Это был Джоэлсон!
Он уже деактивировал заклинание трансформации и вновь обрел свое красивое лицо.
"Ты... Ты на самом деле еще жив?"
изумленно воскликнул Теранс.
До того, как он стал самым могущественным экспертом, он все еще отчетливо помнил сцену, как предыдущие самые могущественные эксперты бездумно убивали в Стране Бойни. В то время он был одним из тех, за кем охотились.
И все это из-за этого человека перед ним!
В прошлом ходили слухи, что самые могущественные эксперты выследили всех полубогов в Земле Убийств, чтобы помочь этому человеку перейти на уровень бога.
Если бы не тот факт, что надсмотрщик опубликовал новость о том, что они были убиты, он бы не осмелился появиться в Стране Убийств.
Не говоря уже о том, чтобы стать самым могущественным экспертом!
Но он действительно не умер?
Теранс был так напуган этой сценой, что стоял в оцепенении.
"Теранс, лорд Джоэлсон не был убит надсмотрщиком. Наоборот, это лорд Джоэлсон убил клона надсмотрщика, а затем сбежал".
Харди поспешил предупредить, боясь, что Теранс стал слишком сильным и сделает что-то, что разозлит Джоэлсона.
Только услышав предупреждение Харди, Теренс пришел в себя, и его сердце наполнилось изумлением.
Джоэлсон действительно смог сбежать от Наблюдателя и даже убил клона Наблюдателя!
Это было просто невероятно!
Нужно было знать, что Наблюдатель обладает силой как минимум Бога!
Подумав об этом, Теранс поспешно опустил голову и поклонился, а затем сказал: "Я не знал, что Лорд Джоэлсон пришел! Иначе я бы непременно вышел поприветствовать его".
Джоэлсон слегка кивнул.
После этого Харди и Джереми объяснили Терансу ситуацию, а также то, что сторож замаскировался под самого могущественного эксперта и скрывается в бесхозном городе.
После их слов в сердце Теранса зародился страх, и он не мог не задрожать.
В то же время он подумал о том, как в подобной ситуации, когда на него внезапно напали со спины, он смог убить Наблюдателя и сбежать.
Хотя то, что показал Джоэлсон, было лишь силой полубога ранней стадии, его истинная сила, скорее всего, достигла силы бога!
Взгляд Теранса на Джоэлсона стал еще более уважительным.
"У тебя есть свиток, который может провести тебя через бесконечные плоскости?" - спросил Джоэлсон.
спросил Джоэлсон. Это была причина, по которой он пришел сюда.
Теранс на мгновение запнулся, а затем сказал: "Если ваше превосходительство имеет в виду карту плоскостей, то у меня ее нет".
Подумав немного, он продолжил: "В прошлом она была в руках у самых могущественных экспертов, но после побега вашего превосходительства надсмотрщики обыскали всю Страну Убийств. Сейчас во всей Стране Убийств, вероятно, только у надсмотрщиков есть планарная карта".
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, но он не был слишком разочарован.
Он подумал про себя: "Похоже, мне придется ждать следующего дня отбора, чтобы убить Надсмотрщиков и получить карту планаров".
Джоэлсон спросил: "Через сколько дней будет следующий отборочный день?"
Теранс бросил на него странный взгляд и сказал: "Сэр, день отбора будет..."
Базз!
В тот момент, когда Теранс говорил, внезапно раздался голос.
Черно-золотое солнце в небе начало медленно вращаться.
"День отбора сегодня!"

    
  





  


  

    
      Брови Джоэлсона слегка подергивались.
Он не ожидал, что в день его приезда будет проходить отбор.
Черно-золотое солнце быстро вращалось, а затем вдруг выпустило ровно 10 000 лучей золотого света. Затем оно остановилось.
Золотые лучи разлетелись в разные стороны, и несколько из них направились в сторону дворца.
Снаружи дворца раздалось несколько жалобных криков, но они быстро стихли.
Джоэлсон увидел, что лицо Джереми стало уродливым.
Казалось, что один из погибших неудачников был уделом богов, которых он возглавлял. Он узнал голос.
Джоэлсон готовился управлять своей разрушительной божественной искрой, чтобы поглотить силу законов бойни. Он уже постиг шесть типов арканных тайн из законов бойни и, несомненно, будет выбран победителем из сотни лучших.
Вдруг Джоэлсон заметил дюжину или около того полубогов во дворце и задумал свой план.
Он планировал освободить их всех из Страны Убийств, прежде чем покинуть Страну Убийств.
Эти люди больше всего ненавидели Страну Убийств. Как только они уйдут, то обязательно взбудоражат всю территорию Августеллана.
Это был сюрприз, который Джоэлсон приготовил для Августеллана.
Однако убийцы также больше всего боялись Наблюдателей. Они были похожи на маленьких слонов, которых долгое время держали на цепи. Даже если однажды он вырастет в слона и у него будет достаточно сил, чтобы освободиться от цепей, у него больше не будет таких мыслей.
То же самое было и с этими убийцами. Если они хотели устроить бунт, им нужно было заставить всех поверить в его силу.
Первым шагом было заставить этих людей полностью подчиниться ему!
Думая об этом, Джоэлсон больше не контролировал разрушительную божественную искру, чтобы поглотить силу закона бойни.
Десять тысяч неудачников быстро погибли.
Сразу же после этого черно-золотое солнце выпустило еще 100 световых столбов.
Один из световых столбов пронзил дворец и окутал тело Джоэлсона.
У людей во дворце были уродливые выражения лиц. Если бы это было раньше, они могли бы позавидовать Джоэлсону за то, что он смог покинуть Страну Убийств.
Но теперь они знали о заговоре в день выбора.
Победителя ждала не свобода, а смерть!
Столб света накрыл тело Джоэлсона. Какая-то сила пыталась поднять его к черно-золотому солнцу.
Джоэлсон выхватил меч убийства и зажал его в руке. Темно-красная молния медленно потекла по кончику меча, источая ужасающую силу.
Почувствовав неудержимую силу, исходящую от светового луча, Джоэлсон выпустил закон разрушения со всей своей силой, даже используя свою арканную волю.
Затем Джоэлсон яростно взмахнул мечом в направлении черно-золотого солнца. Световой клинок, созданный из темно-красной молнии, прорезал луч света.
Теранс расширил глаза, не смея поверить в происходящее перед ним.
Луч света, окутавший Джоэлсона, разделился пополам посередине. Вместе с траекторией темно-красного светового лезвия он продолжал распространяться в сторону черного солнца.
Все во дворце были ошеломлены и стояли, прижавшись к земле.
"Столб света был разрублен?"
Спустя долгое время Джереми отреагировал и удивленно вскрикнул.
Люди, находившиеся в оцепенении, были разбужены криком.
Сердце Теранса сильно дрогнуло, а его взгляд в сторону Джоэлсона стал уважительным.
Этот удар меча, прорезавший черно-золотой столб солнечного света, был слишком шокирующим!
Такого никогда не случалось в Стране Убийств.
Он знал, что ему не под силу так прорубить черно-золотой луч солнечного света!
Даже если пройдет еще 100 000 лет, он не сможет этого сделать!
Джоэлсон был слишком силен!
Более того, если он смог прорваться сквозь луч света, значит ли это, что Джоэлсон смог прорваться сквозь золотой луч света, который использовался для убийства проигравших?
Если бы это было так, разве он не смог бы остаться в Стране Убийств навсегда?
Подумав об этом, Теранс с ожиданием спросил: "Господин, не могли бы вы в следующий раз помочь мне прорубить световой столб? Иначе было бы слишком расточительно каждый раз переносить силу разрубания на другие вещи."
"Я готов предложить этот дворец, чтобы..."
На полпути своих слов Теранс вдруг замер. Увидев, что дворец был разрублен пополам светом меча, он почувствовал себя неловко.
Лицо Джоэлсона было спокойным. "Следующего раза не будет".
Теранс был ошеломлен на мгновение, а затем показал крайне шокированное выражение лица.
...
Где-то в бесхозном городе.
Более десяти божеств и полубогов собрались вместе, что-то обсуждая.
"Вы видели, что произошло вчера?" спросило одно божество.
"Такой огромный переполох. Кто бы мог не видеть этого? Вся Земля Убийств может видеть это!"
"Вы знаете, кто это сделал? Он действительно смог пробить столб света черно-золотого солнца!"
"Должно быть, это был один из самых могущественных экспертов! С такой силой он, вероятно, не скоро сможет править всей Землей Убийств!"
"Но зачем сильнейшим делать это? Разве у них у всех нет способа?"
"Разве ты не знаешь? После каждого отборочного дня сильнейшие будут в самом слабом положении. Их методы всегда имеют цену!"
"Значит, это делают не сильнейшие? В Стране Убийств есть люди сильнее сильнейших?"
Внезапно сбоку раздались два смеха.
Все в недоумении повернули головы.
Два человека, которые смеялись, были Харди и Джереми.
Среди толпы кто-то узнал этих двоих и спросил: "Харди? Джереми? Над чем вы смеетесь?"
Харди перестал смеяться, посмотрел на толпу и сказал: "Конечно, есть кто-то сильнее самого сильного в Стране Бойни!".
Услышав слова Харди, кто-то тут же ответил с презрением.
"Как такое возможно? Если кто-то сильнее самого сильного, то почему он не стал самым сильным?"
"Правильно! Сильнейшие публично признаны сильнейшими в Стране Убийств!
"
Джереми посмотрел на говорившего и холодно фыркнул, сказав: "Кто сказал, что он не стал сильнейшим? Просто сейчас он не самый сильный!".
Все были ошеломлены на мгновение и показали озадаченное выражение лица. Затем, казалось, они о чем-то задумались.
"Вы имеете в виду сильнейшего человека в прошлом?"
"Невозможно! Они все были убиты Наблюдателями!"
Некоторые люди не поверили словам Джереми и ответили.
Все также смотрели на него с сомнением.
Эта новость была слишком невероятной.
Наблюдатели сообщили, что их убили, а теперь вы говорите, что кто-то выжил, и что его сила стала еще более ужасающей, чем раньше?
Как такое возможно?
В прошлом никто из самых могущественных экспертов никогда не делал подобного.
Однако были и те, кто не стал отвечать. Вместо этого они сделали задумчивый вид и сказали: "То есть... смотритель опубликовал ложные новости?".
"Именно так! Вы все еще помните, что произошло тогда? Самые могущественные эксперты охотились на полубогов, и все ради того, чтобы поднять человека до уровня бога!"
Джереми посмотрел на всех и сказал.
"Вы говорите о..."
"Джоэлсон?"
все вскрикнули в недоумении.
"Верить в это или нет - решать вам. Короче говоря, у лорда Джоэлсона есть способ сбежать из Страны Убийств. Если вы хотите привести всех из Страны Убийств и сбежать, вам решать, идти или нет!"
После того, как Джереми закончил говорить, он ушел вместе с Харди, не дав никому возможности задать вопросы.
Толпа смотрела на спины этих двух людей, когда они уходили. Они смотрели друг на друга, не зная, стоит ли верить его словам.
"Правда это или нет, мы узнаем после того, как пойдем и посмотрим!"

    
  





  


  

    
      В пределах бесхозного города.
Там постоянно собирались полубоги и божества, обсуждая события последних нескольких дней и распространившиеся новости.
"Вы слышали? Самый могущественный эксперт прошлого, Джоэлсон, вернулся! Он не умер!"
"Кто во всем Бесхозном городе не знает об этой новости?"
"Несколько дней назад кто-то отправился подтвердить это. Они действительно видели фигуру Джоэлсона. Кроме того, дворец Теранса плавно разделился на две части!"
"Теранс совсем не рассердился. Только этот лорд мог так поступить. Похоже, что новости правдивы".
"Вчера были новые новости. По словам Джереми, победитель Дня Отбора не сможет покинуть Страну Убийств. Вместо этого они будут убиты и станут кормом для других!"
"Это правда?"
"Конечно, правда. Даже без объяснений Джереми я могу об этом догадаться. Если победитель может получить свободу, зачем сильнейшему оставаться здесь?"
"В этом есть смысл".
"Разве это не значит, что нас здесь выращивают как свиней, ожидая, что в любой момент нас зарежут?"
В этот момент все замолчали, демонстрируя либо шок, либо страх.
Были и те, кто, похоже, знал о заговоре Дня Отбора, в их спокойных выражениях прослеживалось отчаяние.
"Ну и что? В любом случае, с нашими силами у нас нет шансов стать победителями".
"Но это надежда! Единственная надежда в этой клетке! Раньше у победителя еще оставался проблеск надежды покинуть это место в Стране Бойни, но теперь, независимо от того, станем мы победителем или проигравшим, исход будет один - смерть!"
"Если он останется в Земле Убийств, то рано или поздно его убьют!"
Внезапно кто-то, казалось, что-то вспомнил и поспешно крикнул.
"Нехорошо! Мой друг готовится войти в сотню лучших. Он хочет покинуть Страну Убийств в следующий день отбора. Он еще не знает новостей. Я должен сообщить ему!"
Услышав это, несколько человек немедленно отреагировали. Они превратились в луч света вместе с этим человеком и вылетели из города.
.
Эта сцена повторялась по всему бесхозному городу.
Пока эти люди уходили, новость распространялась по Земле Убийств.
...
В пространстве ранчо.
Последние несколько дней Джоэлсон не сидел сложа руки. Он попросил Теранса послать людей собрать все плоды бойни в Стране Бойни. Теперь они были свалены в кучу на территории ранчо.
Плодов убоя было около нескольких сотен. Джоэлсон не ожидал, что их будет так много. Такое количество плодов убоя уже превышало то, что он рассчитывал собрать.
В Стране Убийств он видел лишь несколько странных деревьев с плодами убоя.
Однако, по словам Теранса, большинство странных маленьких деревьев были монополизированы сильнейшими. Причина, по которой они смогли собрать их так много, заключалась в том, что сильнейшие услышали новости и послали их сюда по собственному желанию, чтобы задобрить Джоэлсона.
Рядом с кучей убойных плодов лежали десятки божественных плодов убойного типа, сорванных с дерева божества.
У Фенрира потекли слюнки, когда он наблюдал за происходящим со стороны. Он продолжал нюхать аромат, исходящий от плодов.
"Ешь", - сказал Джоэлсон.
"Рычи!"
Фенрир зарычал и несколько раз лизнул лицо Джоэлсона. Затем, вместе с дерном на земле, он одним глотком проглотил две кучи фруктов.
Джоэлсон горько рассмеялся. Глядя на большую яму на земле, которая восстанавливалась, и растущую траву, он не знал, что сказать.
Этот прожорливый малыш был слишком озабочен.
После поедания фруктов аура Фенрира снова резко возросла. Кроваво-красные чешуйки, покрывающие его тело, стали еще более ослепительными, словно в любой момент с них могли стечь капли крови.
Однако Фенрир все еще не прорвался на уровень полубога. Он издал низкий рык.
Казалось, он извинялся за то, что не смог достичь уровня полубога и потратил эти фрукты впустую.
Джоэлсон погладил огромную голову Фенрира, успокаивая его.
Даже он был несколько удивлен.
Этих фруктов, собранных вместе, было достаточно, чтобы позволить обычному божеству подняться до пика уровня полубога!
Но Фенрир, который уже изначально был божеством пикового уровня, после их употребления не смог пробиться на уровень полубога.
Однако Джоэлсон не был разочарован. Наоборот, он вздохнул в своем сердце.
Как и ожидалось от гигантского дракона-убийцы. Его потенциал был поистине огромен.
Если он хотел подняться и трансформироваться, то, похоже, ему еще нужно было пройти через закалку на Арене Бога Дракона.
Он еще не поднялся до уровня полубога, но нынешняя сила Фенрира лишь немного уступала силе полубога.
Фенрир, казалось, мучительно переживал тот факт, что он еще не стал полубогом. Казалось, он был крайне расстроен.
С низким рычанием он взмахнул крыльями и вылетел на Арену Бога Дракона.
Джоэлсон тоже влетел на Арену Бога Дракона и кивнул.
Он был чрезвычайно доволен усердием Фенрира. Драконы-убийцы рождались с природной любовью к битвам. Фенрир родился всего месяц назад и, потерпев несколько поражений, уже выиграл четырнадцать поединков.
Лишь последняя оставшаяся битва позволила бы ему завершить все сражения на Арене Бога Дракона, прежде чем он станет полубогом.
В пространстве ранчо, прежде чем все драконы станут святыми, у них будет пять шансов сразиться на Арене Бога Дракона. Если они выигрывали пять боев, то должны были ждать, пока не станут святыми. Когда святые станут божествами, у них будет еще пять шансов сразиться.
И сейчас Фенрир собирался сразиться в последней битве перед тем, как стать полубогом.
Взгляд Джоэлсона обратился к Фенриру на арене, на его лице появился намек на беспокойство.
Его противником тоже был гигантский дракон-убийца, и его уровень культивации был таким же. Просто это был древний дракон-убийца.
Толстые, острые, похожие на лезвия когти Фенрира злобно вонзились в тело души дракона.
Однако они не разорвали душу дракона пополам.
Они оставили после себя лишь несколько кровавых шрамов.
Душа дракона выдержала атаку Фенрира и быстро контратаковала. Когтем она рассекла грудь Фенрира, оставив глубокую отметину. Из него хлынуло большое количество крови.
"Рев!"
Фенрир от удара когтя упал на землю. Он почувствовал сильную боль и зарычал от гнева. Он снова взлетел вверх и бросился на фантом души дракона.
Столкнувшись с призраком души дракона, Фенрир был постоянно расстроен. Раны на его теле постепенно становились все серьезнее.
Брови Джоэлсона были плотно нахмурены, а его взгляд был торжественным.
Хотя он знал, что на Арене Бога Драконов Фенриру ничего не угрожает, каждый гигантский дракон был для него как ребенок, и он не мог не волноваться.
Несколько раз он хотел признать свое поражение, но в конце концов заставил себя вытерпеть.
Не пройдя через жесточайшее испытание, он не смог бы обладать самой могущественной силой.
"Этого все еще недостаточно?"
Взглянув на Фенрира, который был весь в ранах и вот-вот должен был быть повержен, Джоэлсон вздохнул.
Как раз в тот момент, когда он собирался признать свое поражение, раздался драконий рев.
"Рев!"
гневно прорычал Фенрир. Кровавый туман заполнил воздух вокруг его тела. Раны на его теле быстро восстановились, и его аура снова взлетела вверх.
Две кучи фруктов, которые он съел только что, содержали огромное количество закона бойни в его теле.
Пережив жестокую битву, он полностью переварил его в этот момент.
Фигура Фенрира также выросла более чем на сто ярдов. Он был даже больше, чем фантом души дракона. Его сила также не уступала силе души дракона.
Его глаза, похожие на рубиновые, горели сильным боевым намерением.

    
  





  


  

    
      Душа дракона, казалось, почувствовала изменения в Фенрире, и из фантома поднялась сильная боевая воля.
Фенрир и душа дракона одновременно бросились друг на друга.
Бах!
Раздался громкий звук столкновения.
Два дракона столкнулись в одно мгновение, борясь друг с другом. Острые когти, острые клыки, все их методы атаки были использованы.
Драконы-убийцы не защищались, они только атаковали.
Эти два дракона были одинаковы.
После переваривания энергии закона, накопленной в их телах, силы Фенрира и фантома души дракона были почти равны.
После долгой борьбы Фенрир и фантом души дракона были тяжело ранены.
Брызнула свежая кровь, и фантом рассеялся.
Оба дракона нанесли свои сильнейшие удары, их острые когти вонзились в шею противника.
Пфф!
Вслед за звуком пронзающих когтей исход битвы был предрешен.
В итоге Фенрир одержал победу с небольшим преимуществом.
Еще немного, и острые когти призрака души дракона вот-вот вонзятся в его шею.
"Рев!"
Фенрир поднял огромную голову и издал беззаботный рев, словно выражая свое уважение к древней драконьей душе гигантского дракона-убийцы.
Увидев это, Джоэлсон испустил вздох облегчения. Он тут же полетел в поле, снял большое количество урожая с ранчо и скормил его Фенриру.
Вскоре после этого под воздействием ранчо раны на теле Фенрира затянулись.
Фенрир вытянул свой большой язык, усеянный острыми колючками, и лизнул лицо Джоэлсона. В его глазах появилось выражение предвкушения.
Джоэлсон почувствовал трение. Он погладил большую голову Фенрира в знак похвалы Фенриру.
"Рев!"
Фенрир издал низкий, гордый рев.
Джоэлсон посмотрел на Фенрира. Во время битвы Фенрир поглотил накопленную силу законов бойни в своем теле, но он все еще не стал полубогом.
Ему это не показалось странным.
После того как Ду Лу, стальной дракон и Молния одержали победу в пятнадцатом поединке, они не сразу стали полубогами.
Вместо этого они пережили жестокую битву с полубогом в рунических землях. Они слились с душой дракона на границе жизни и смерти, прежде чем окончательно трансформироваться и продвинуться вперед.
Возможно, это было связано с тем, что Фенрир должен был пройти испытания жизнью и смертью, прежде чем получить благословение Древнего Бога Дракона.
Джоэлсон поднял брови, как будто о чем-то задумался.
Возможно, следующая битва будет передана Фенриру.
Чтобы помочь ему трансформироваться!
"Фенрир, максимум через несколько дней тебе предстоит битва. Будь готов!"
Джоэлсон посмотрел на Фенрира и серьезно сказал.
"Реви!"
Фенрир не чувствовал никакого страха. Вместо этого он издал возбужденный, высокопарный рев.
Гигантский дракон-убийца был рожден именно для резни и сражений.
Лицо Джоэлсона было спокойным. Он сказал себе: "Пора начинать".
...
Страна резни. В одном из дворцов.
Полубог средней ступени стоял на одном колене перед человеком на троне. Он сказал в чрезвычайно почтительной манере,
"Лорд Пикель, недавно Теранс и другие распространили новые новости. Они говорят, что победитель не будет встречен свободой, а вместо этого будет убит Наблюдателями".
Не получив ответа от мужчины, полубог слегка поднял голову и посмотрел на него.
Как только он поднял голову, взгляд мужчины тоже перевернулся, неся с собой чрезвычайно внушительную ауру.
Сердце полубога сжалось, и он тут же опустил голову, чувствуя какой-то затаенный страх.
Это был один из самых могущественных экспертов в Бесхозном городе. Некоторое время назад он завербовал его, и если он случайно разозлит его...
Даже если бы самый могущественный эксперт не убил его, он бы просто выгнал его из организации.
Тогда его враги первыми бросятся вперед и расчленят его.
В течение этого периода времени, полагаясь на свой титул самого могущественного эксперта, он был очень уверен в том, что оскорбил довольно много людей в Земле Убийств.
Думая об этом, полубог еще больше опустил голову и почтительно спросил: "Лорд Пикель, Теранс и остальные сообщили, что Джоэлсон вернулся, чтобы помочь всем сбежать из Страны Бойни. Если у него действительно есть способ уйти, стоит ли нам присоединиться к ним?"
"Почему мы должны уходить?"
Услышав это, полубог на мгновение остолбенел, а затем продолжил:
"Если сообщение, которое они послали, правда, то независимо от того, станем ли мы последними десятью тысячами проигравших или первой сотней победителей, мы все умрем. В таком случае, разве мы не будем навечно заточены в Стране Бойни, пока нас не убьют?".
"Хмф!"
Полубог услышал холодное фырканье. Он неосознанно поднял голову, чтобы взглянуть на него, а затем все его тело начало дрожать.
На лице Пикеля появилось холодное выражение, и он злобно уставился на него.
"Без Земли Убийств, как бы вы, паразиты, смогли так быстро подняться? Вы не только не благодарны, но даже хотите сбежать".
Пока он говорил, лицо Пикеля вдруг начало "таять", а затем превратилось в лицо другого человека.
Красивое, холодное лицо.
Если бы Джоэлсон был здесь, он бы смог узнать его.
Этот верховный эксперт не был другим.
Это был Барнард!
Увидев перед собой эту странную сцену, полубог пришел в ужас. Он поспешно сказал: "Верно! Милорд прав! Мы должны остаться в Земле Убийств!"
Барнард уставился на полубога, из его ладони исходили законы бойни.
Он холодно сказал: "Хаха, теперь уже слишком поздно".
"Ах!"
раздался жалкий крик, после чего дворец погрузился в тишину.
"Вам, отбросам, повезло, что вы смогли стать пищей лорда Барнарда. Вы действительно хотите сбежать!"
"Хмф!"
Барнард холодно фыркнул, а затем сказал:
"Проклятый парень, ты осмелился вернуться? На этот раз у тебя не будет шанса сбежать!"
Барнард посмотрел в сторону черно-золотого солнца.
В следующую секунду его фигура исчезла с того места, где он находился.
Вскоре после этого в лучах черно-золотого солнца появился Барнард.
Появился и Наблюдатель, который вместе с Барнардом осаждал Джоэлсона.
Увидев появление Барнарда, он спросил с озадаченным выражением лица: "Барнард? Почему ты не остался в Земле Убийств, чтобы следить за этими ничтожными насекомыми, а пришел сюда?"
"Может быть, ты хочешь снова предать господина и сбежать?"
Барнард не рассердился, услышав такую насмешку. Напротив, его выражение лица было серьезным.
Он сказал: "Ты все еще помнишь божество, которое сбежало раньше?"
Монитор на мгновение был ошеломлен. "Джоэлсон?"
Барнард кивнул и сказал: "Да, это он".
"Почему вы упоминаете этого проклятого парня? Если сэр вернется после того, как позволил человеку сбежать, нас обязательно накажут. Может быть, вы уже придумали решение?"
Наблюдатель показал приятно удивленный взгляд.
Они понятия не имели, куда сбежал Джоэлсон, равно как и не знали, куда он сбежал.
Августеллан всегда был холоден и жесток. Когда он вернется, он узнает, что человек сбежал с места убийства, за которым они вдвоем следили.
Тогда у них точно не будет хорошего конца!
Барнард кивнул и покачал головой.
Монитор обеспокоенно спросил: "Что ты имеешь в виду?".
Барнард посмотрел на монитор серьезным взглядом.
"Он вернулся!"

    
  





  


  

    
      Услышав эту новость, Наблюдатель был немедленно и приятно удивлен.
В то же время он посмотрел на Барнарда озадаченным взглядом и спросил: "Он вернулся. Тогда почему ты такой торжественный? Разве это не стоит того, чтобы радоваться?".
Однако он недолго радовался, когда слова Барнарда заставили его выражение лица снова стать уродливым.
Выражение лица Барнарда было торжественным, когда он продолжил: "Он даже распространил секрет Дня Отбора. Теперь все в Стране Убийств знают, что победителя не будут встречать со свободой".
"Этот проклятый жук! Что нам теперь делать?"
Монитор сердито выругался.
"Я боюсь, что все в Стране Убийств соберутся под его командованием. В это время они начнут контратаку против нас".
Услышав слова Барнарда, лица Наблюдателей стали торжественными.
Если это действительно так, то они окажутся в большой беде.
Хотя большинство убийц в Земле Убийств были на уровне божества и полубога, их все еще было очень много. Когда они объединяли свои силы, то все равно получалась немалая сила.
Даже если бы они вдвоем были богами, они не смели утверждать, что точно смогут победить всех в Земле Убийств.
И если бы убийцы окружили их двоих, то даже если бы они смогли убежать, к тому времени, как Лорд Августеллан вернется, они не смогли бы избежать участи быть убитыми.
Подумав об этом, Наблюдатель стал еще более нетерпеливым. Он крикнул Барнарду: "Ты так много сказал. Есть ли какой-нибудь способ?"
Почувствовав холодный взгляд Барнарда, Наблюдатель мгновенно закрыл рот.
Видя, что наблюдатель молчит, Барнард продолжил: "У нас теперь только один путь - избавиться от Джоэлсона, пока они не собрались!"
"Они так долго находились в Стране Убийств и давно потеряли надежду. Они не поверят в эту новость так легко. Даже если они поверят в эту новость, они не посмеют так просто начать бунт".
Услышав это, монитор кивнул и сказал: "Это единственный выход. Пойдемте сейчас же.
Если мы позволим им собраться, нам конец!"
Сказав это, монитор превратился в луч света и выстрелил в сторону Земли Убийств внизу.
"Хехе, вот идиот".
Глядя в спину уходящего монитора, Барнард усмехнулся.
Если бы это было действительно так просто, он бы сам убил Джоэлсона.
Джоэлсон уже сбежал с места бойни, и они понятия не имели, куда он направился. Поймать его было невозможно.
Более того, когда Джоэлсон сбежал, у него уже была способность убить одного из клонов монитора.
Теперь, когда он вернулся, он должен был стать еще сильнее. Именно поэтому он осмелился показать себя и даже смело распространить новость.
Очевидно, он совсем не боялся, что Наблюдатели узнают об этом. Либо он что-то задумал, либо...
Его силы было достаточно, чтобы убить бога!
Сначала он позволил этому идиоту разведать дорогу. Если что-то действительно случится, то он сначала убежит, предоставив этому идиоту отвечать за него.
Подумав об этом, глаза Барнарда замерцали, и он полетел вниз, к Земле Убийств.
...
После победы на Арене Бога Драконов в пользу Фенрира, Джоэлсон вернулся в Страну Убийств.
Теранс поклонился Джоэлсону на троне и почтительно спросил: "Господин, почти все в Стране Убийств знают о новости, которую мы распространили. Собираетесь ли вы приступить к реализации своего плана?"
"Подождите немного."
непринужденно сказал Джоэлсон, выражение его лица было очень спокойным.
Изначально он планировал собрать всех в Земле Убийств и дать им возможность сразиться с Наблюдателями.
Но теперь его план изменился. В битве с Наблюдателями он решил выпустить Фенрира на сцену. Он хотел, чтобы во время битвы он превратился в древнего дракона резни под большим давлением.
Для него не имело значения, что делают другие.
Предыдущий план был только потому, что ему это было неинтересно. Он должен был броситься вперед и убить Наблюдателя, а остальные пусть идут позади и подбирают объедки.
Взгляд Джоэлсона обратился в сторону черно-золотого солнца.
"
Оно приближается".
Услышав слова Джоэлсона, Теранс на мгновение остолбенел и спросил в замешательстве: "Сэр, что приближается?".
Джоэлсон молчал и не говорил.
Прежде чем Теранс успел задать еще какие-либо вопросы...
Снаружи раздался гневный крик.
"Джоэлсон, ты все еще смеешь возвращаться?"
Теранс внезапно поднял голову и посмотрел на улицу. Он почувствовал ауру бога!
В следующую секунду Теранс вылетел наружу и увидел несколько фигур, выглядевших совершенно одинаково.
Люди, которых привлек этот гневный крик, были не только Терансом.
Здесь собрались жители всего Бесхозного города. Они уставились на несколько фигур в небе, от которых исходила аура богов, и их сердца наполнились шоком.
В Земле Убийств существовали существа, обладающие силой богов.
Только Наблюдатели!
То, что Наблюдатели явились лично, могло означать только одно.
Новости, которые были распространены ранее, были правдой!
Выбор 100 лучших победителей не принесет свободы. Вместо этого они станут кормом для других!
Место бойни было не ареной, а скотобойней для свиней!
И у Джоэлсона действительно был способ сбежать!
Наблюдатели боялись, что они соберутся вместе и сбегут с Джоэлсоном, поэтому они показали себя!
В противном случае, Наблюдателям не было нужды показываться.
После шока все снова впали в отчаяние.
Наблюдатель уже сделал ход, и Джоэлсон никак не мог выжить.
И теперь единственным человеком, который мог увести их с места бойни, был Джоэлсон!
Если Джоэлсон умрет, они действительно навсегда останутся в ловушке этой бойни, пока однажды нож мясника не опустится на их головы!
Всем было ясно, в каком положении они сейчас находятся. Некоторые люди двинулись вперед и окружили монитор.
Только если они все вместе будут защищать Джоэлсона, у них будет шанс спастись!
Надсмотрщик, увидев десятка два человек, окруживших его, холодно фыркнул.
"Группа жалких букашек хочет напасть и на меня?"
После того, как надсмотрщик закончил говорить, черно-золотое солнце быстро повернулось несколько раз, выпустив дюжину или около того лучей золотого света.
В одно мгновение золотой свет превратил десяток или около того полубогов вокруг них в белый пепел.
Группа людей, которые только что готовились окружить надсмотрщика, была мгновенно ошеломлена, их глаза наполнились ужасом.
Холодный взгляд надсмотрщика пронесся мимо всех.
Все немедленно отреагировали. Они поспешно повернулись и убежали, наблюдая за происходящим издалека. Никто из них не осмеливался показаться первым, боясь, что они станут мишенью для надсмотрщика.
Они полностью потеряли свою прежнюю ауру.
Даже если бы у Джоэлсона был способ сбежать, бесполезно было бы что-то говорить, если бы они умерли сейчас.
Видя, что все разбежались, Наблюдатели в сердцах насмехались: "Кучка жалких насекомых!".
Затем они посмотрели за спину Теранса на отремонтированный дворец.
Все также последовали за взглядом Наблюдателей.
Они увидели только высокую и стройную фигуру, медленно выходящую из дворца, как будто он прогуливался.

    
  





  


  

    
      Наблюдатель был приятно удивлен, когда увидел появление Джоэлсона.
Пока Джоэлсон не сбежал, все было в порядке. Люди Земли Убийств явно не были едины. Не стоит бояться кучи сыпучего песка.
Сейчас было самое время схватить Джоэлсона!
Наблюдатель не хотел убивать Джоэлсона напрямую. Джоэлсон ранее сбежал из Страны Убийств, и они не знали, как это сделать. Джоэлсон, должно быть, контролирует маленький мир. Если они смогут схватить Джоэлсона и заставить его узнать местоположение маленького мира, то маленький мир будет принадлежать ему!
Малый мир, который он даже не смог обнаружить, определенно будет высокого качества!
Если он сможет завладеть им, то его сила значительно возрастет. Возможно, у него даже появится шанс продвинуться в царство Высших Богов!
Взгляд надсмотрщика на Джоэлсона стал жадным. Его сердце пылало от страсти.
Барнард еще не пришел, и никто не мог соперничать с ним за эту возможность. Это был хороший шанс заполучить допрос Джоэлсона себе!
Подумав об этом, Наблюдатель вдруг сделал движение, и кроваво-красный световой клинок метнулся в сторону Джоэлсона.
Джоэлсон посмотрел на приближающийся кроваво-красный световой клинок, и в его руке появился меч-убийца.
Из клинка вырвалась темно-красная молния, она плавно опустилась вниз, оставив в пустоте черный след.
Кроваво-красный световой клинок раскололся в воздухе на две половины, а затем исчез в пустоте.
Зрачки Наблюдателя слегка сузились. До того, как он сбежал из Земли Убийств, у него уже было достаточно сил, чтобы убить одного из своих клонов. Теперь, когда он вернулся, его сила стала еще больше, и ее было достаточно, чтобы с легкостью выдержать его удар.
Однако Наблюдателю было все равно. Это был всего лишь случайный удар с его стороны.
Несколько клонов Наблюдателя посмотрели друг на друга, затем одновременно исчезли и яростно бросились на Джоэлсона.
Но они увидели, что Джоэлсон, похоже, не собирался сопротивляться.
Вместо этого он сделал два шага назад.
"Твой противник - не я".
сказал Джоэлсон низким голосом.
Несколько богов были ошеломлены, но их тела не остановились. Они продолжали наступать на Джоэлсона.
И тут они увидели, что пустота перед Джоэлсоном раскололась на огромную трещину, а внутри вспыхнул ослепительный кроваво-красный свет.
В трещину резко выскочил огромный дракон, покрытый чешуей, похожей на кровь.
Зрачки Наблюдателя сильно сузились, так как он врезался в них на огромной скорости. Он был шокирован внезапным появлением гигантского дракона и не успел среагировать ни на секунду.
Они тоже устремились к внезапно появившемуся дракону. В этот момент они хотели уклониться, но не смогли контролировать свои тела и столкнулись прямо с гигантским драконом.
Наблюдатели почувствовали, как огромная сила столкнулась с их телами, как будто гора со страшной силой обрушилась на них.
Несколько из них отлетели назад, их сердца наполнились шоком и ужасом.
"Гигантский дракон?"
Несколько клонов одновременно закричали в тревоге.
Однако они быстро поняли, что, хотя гигантский дракон перед ними был ужасающе силен, он стоял перед ними как гора.
Однако сила гигантского дракона находилась лишь на пике царства божества. Он даже не достиг уровня полубога. Он далеко не мог сравниться с ними.
"Не паникуйте! Он не может причинить нам вреда!"
предупредил их один из клонов.
Только сейчас они обнаружили, что хотя гигантский дракон сбил их с ног с ужасающей силой, они не получили никакого существенного урона.
"Похоже, это гигантский дракон-убийца?" удивленно сказал один из них.
"Именно так. Более того, это гигантский дракон-убийца с чрезвычайно ужасающим талантом!"
"Давайте сначала схватим этого гигантского дракона-убийцу! У нас будет много времени, чтобы медленно приручить его в будущем!"
Когда несколько из них заговорили, они окружили Фенрира, в их глазах появилось крайне жадное выражение.
Гигантские драконы-убийцы были крайне редки. Даже в бесконечных мирах их было не так много. Более того, Фенрир никогда не видел гигантских драконов своими глазами.
А теперь перед его глазами появился гигантский дракон-убийца уровня божества. Как он мог отпустить его? Более того, это был такой ужасающе талантливый гигантский дракон-убийца!
Джоэлсон спокойно наблюдал за всем этим, казалось, не собираясь нападать.
Он хотел использовать эту битву, чтобы помочь Фенриру прорваться через узкое место и стать полубогом, полностью превратившись в древнего гигантского дракона-убийцу!
"Роаар!"
Фенрир издал гневный рев, его похожие на рубины глаза горели от желания сражаться.
Несмотря на то, что его окружали несколько богов, он не чувствовал ни малейшего страха. Наоборот, казалось, его переполняли волнение и предвкушение.
Дракон-убийца был рожден для битвы и резни. Он жаждал битвы.
Еще больше он жаждал стать могущественным!
С тех пор как он стал свидетелем сражений Ду Лу, стального дракона и Молнии в рунических землях, он оставил после себя ужасающие следы.
Оно жаждало того дня, когда станет таким же могущественным, как они.
И битва была лучшим способом!
Фенрир не стал ждать, пока остальные сделают шаг. Он превратился в полосу кроваво-красного света и внезапно бросился на человека.
Законы бойни окутали острые когти и клыки, нанося яростный удар по цели.
У бога не было времени уклониться. Его рассекли гигантские когти Фенрира, а затем он был дико укушен.
Однако кроваво-красная броня, которую бог сконденсировал на своем теле, не позволила атакам Фенрира оказать большого эффекта. Они оставили лишь несколько кровавых шрамов.
Бог насмешливо посмотрел на Фенрира. Он взмахнул длинным мечом, оставив в воздухе черный шрам, и с силой обрушил его на Фенрира.
Кланг!
Раздался металлический лязг.
Длинный меч был заблокирован гигантским когтем Фенрира. Фенрир яростно взмахнул другим огромным когтем, метя в надсмотрщика.
Хотя Фенрир был лишь на пике царства божества, он смог сразиться вничью с надсмотрщиком, обладавшим силой бога.
А сфера надсмотрщика была еще выше. Когда атака Фенрира попала в броню надсмотрщика, она не оказала особого эффекта. Фенрир же, полагаясь на мощное тело своего гигантского дракона, совершенно не боялся атаки надсмотрщика, отказавшись от защиты... он яростно атаковал Наблюдателя.
Хотя он был весь покрыт ранами, он также нанес довольно много ранений Наблюдателю.
Но очень быстро ситуация изменилась.
Все клоны Наблюдателя бросились вперед, окружая Фенрира.
Неважно, насколько талантлив был Фенрир и насколько свиреп он был, он был лишь на уровне божества. Что касается клонов Наблюдателя, то все они были богами по силе.
Столкнувшись с объединенными атаками этих людей, Фенрир стал еще более свирепым. Он неподвижно уставился на одного из Наблюдателей, атакуя со всей силы.
Он собирался сильно ранить Наблюдателя, но под совместными атаками этих людей Фенрир словно погрузился в болото. С одной стороны, он хотел атаковать, а с другой стороны, ему приходилось быть начеку против остальных. Его атаки становились все медленнее и медленнее.
Постепенно он не мог больше сдерживаться и постоянно издавал яростные рыки.
Джоэлсон, наблюдая за этой сценой, крепче сжал меч убийства, готовясь атаковать в любой момент. Если бы Фенрир не мог больше держаться, он бы немедленно напал, но сейчас было не время.
Фенрир еще не достиг своего предела.
Он хотел стать полубогом и превратиться в древнего гигантского дракона-убийцу.
Ему оставалось совсем чуть-чуть!
Внезапно, словно что-то почувствовав, Джоэлсон непроизвольно перевел взгляд в сторону черно-золотого солнца.
Он пробормотал про себя.
"Наконец-то".

    
  





  


  

    
      Барнард только что покинул черно-золотое солнце и вошел в Страну Убийств. Его глаза внезапно расширились, и он в недоумении уставился на сцену в бесхозном городе.
Дракон-убийца сражался с Наблюдателем и несколькими его клонами.
Хотя дракон находился в совершенно невыгодном положении, он был всего лишь на уровне божества!
Гигантский дракон уровня божества мог сражаться с несколькими богами.
Насколько ужасающим был его талант, чтобы быть способным совершить такое?
Если бы он смог подчинить себе этого гигантского дракона, то, когда гигантский дракон резни окрепнет, он бы точно стал его самой мощной техникой!
Размышляя об этом, Барнард бросил жадный взгляд на гигантского дракона резни. Его сердце наполнилось нетерпением, он хотел покорить гигантского дракона резни.
Он не ожидал, что, используя монитор для разведки пути, столкнется с таким талантливым драконом-убийцей!
Барнард уже собирался лететь в бесхозный город, чтобы побороться с монитором за гигантского дракона.
Внезапно он почувствовал на себе холодный взгляд.
Барнард оглянулся.
Джоэлсон!
В одно мгновение он понял, что этот дракон с ужасающим талантом принадлежал Джоэлсону!
Этому проклятому отродью очень повезло, что он смог заполучить такого ужасающе талантливого дракона.
Даже он сам никогда не видел гигантского дракона-убийцу, тем более с таким ужасающим талантом.
В сердце Барнарда зародился намек на зависть.
Почувствовав появление Барнарда, Джоэлсон вновь обратил свое внимание на битву. Взглянув на Фенрира, Джоэлсон не мог не заметить беспокойства.
Фенрир был окружен и атакован несколькими богами. Повреждения на его теле постепенно ухудшались, и он был на грани серьезного ранения.
Джоэлсон испустил долгий вздох. "Оно все еще не работает?"
Из меча-убийцы вырвалась темно-красная молния. Взгляд Джоэлсона был ледяным, он уставился на надсмотрщика, готовясь атаковать и убить.
Казалось, что метаморфоза Фенрира могла только ждать следующей возможности.
Как раз в тот момент, когда Джоэлсон собирался атаковать, из Страны Убийств раздался гневный рев.
"Рев!"
Раненый Фенрир поднял свою огромную голову и издал гневный рев.
Кровь продолжала вытекать, пока он ревел. Каждая капля вытекающей крови кипела.
Аура Фенрира внезапно поднялась и устремилась к полубогу.
Драконическая аура распространилась. Небо, земля и даже пустота задрожали.
В пространстве пастбища, где никто не мог видеть, на Арене Бога Дракона внезапно раздались бесчисленные драконьи ревы.
Несколько гигантских драконов на пастбище с любопытством переглянулись, не понимая, что произошло.
Холи, который крепко спал, тоже был разбужен. Он поднял голову, чтобы посмотреть.
Кто опять превращался?
Забудь об этом, продолжай спать.
После этого Холи снова зевнул, лег и снова заснул.
В воздух поднялся кроваво-красный флаг дракона, трепещущий на ветру. Все драконьи флаги затрепетали, словно отвечая ему.
Бум!
С неба спустился яркий кроваво-красный свет, и из него медленно вышел фантом гигантского дракона.
В следующее мгновение фантом гигантского дракона опустился вниз с чрезвычайно огромной и древней аурой. Он мгновенно прорвал пустоту и на огромной скорости устремился в неизвестную даль.
В Стране Убийств.
В небе появилась огромная трещина, и из нее исходила ужасающая мощь. Из нее выплыл кроваво-красный фантом гигантского дракона и издал протяжный драконий рев. Он постепенно перекликался с яростным ревом Фенрира.
В Стране Убийств распространилась чрезвычайно страшная драконья мощь, и даже черно-золотое солнце в небе задрожало.
При виде этой сцены Наблюдатели были совершенно ошеломлены и стояли, прижавшись корнями к земле.
Люди, наблюдавшие за происходящим из бесхозного города, также были ошеломлены.
Призрак гигантского дракона в небе нес в себе ужасающую мощь, превратившись в кроваво-красный поток света, он пронесся вниз и впился в тело Фенрира.
В одно мгновение вся Земля Убийств наполнилась ревом бесчисленных драконов. Пустота всколыхнулась, а черно-золотое солнце в этот момент тоже начало яростно дрожать, беспорядочно выбрасывая золотые лучи и столбы света.
Все люди внизу стояли на коленях на земле и поклонялись Фенриру под воздействием этой неудержимой драконьей ауры.
Взгляд Джоэлсона, обращенный к Фенриру, был полон удивления и восторга.
У него получилось!
Тело Фенрира было покрыто кроваво-красным светом, и он быстро сливался с душой дракона.
Наблюдатель внезапно опомнился и поспешно закричал: "Нехорошо! Он вот-вот вознесется!"
Другой клон тоже удивленно вскрикнул. "Быстро, схватите его. Когда он станет полубогом и объединится с Джоэлсоном, мы можем оказаться им не по зубам!"
Клоны Наблюдателя атаковали одновременно, превратившись в полосу света. Их фигуры стали размытыми, и они внезапно устремились к Фенриру, нанося самые мощные удары.
Везде, где они проходили, пустота рассыпалась, оставляя за собой длинные черные следы.
Несколько из них мгновенно бросились в сторону Фенрира, и как раз в тот момент, когда их атаки должны были обрушиться на кроваво-красный свет, окутывающий Фенрира.
Фенрир, окутанный светом, внезапно расширил свое тело, становясь все больше и больше.
Кроваво-красный свет, покрывающий тело Фенрира, также расширился, отбросив нескольких из них. Они превратились в поток света и вырвались наружу, врезавшись в горную вершину, оставив глубокую дыру. Трещины расползлись, как паутина.
Люди, наблюдавшие за происходящим из бесхозного города, расширили глаза, выражая недоверие.
Все были в крайнем шоке от увиденной перед ними сцены.
Они видели только то, что весь бесхозный город был окутан тенью.
В небе страшный дракон, похожий на горный хребет, расправил крылья и покрыл небо.
Он был похож на кусок земли, остров, подвешенный в небе.
Огромная драконическая аура обрушилась вниз. Все были прижаты к земле, не в силах пошевелиться.
Даже самые могущественные эксперты уровня полубога в бесхозном городе не стали исключением.
Из всех, кто еще стоял во всем городе, остался только Джоэлсон.
"Роаар!"
Фенрир поднял свою горную голову, как будто его возбуждала страшная сила, бурлящая в его теле.
Фенрир опустил голову и приблизился к Джоэлсону.
Джоэлсон протянул руку и коснулся дворцового носа Фенрира.
Фенрир издал довольное рычание.
Теранс уже лежал на земле. Только он знал, как страшно столкнуться с таким огромным драконом на таком близком расстоянии.
Даже если Фенрир не нацелился на него, он все равно чувствовал угрозу смерти, таящуюся вокруг него.
Фенрир поднял свою огромную голову, создав ураган.
Дворец, превращенный в руины во время предыдущей битвы, был поднят в небо ураганом.
Фенрир посмотрел на монитор, который был отправлен в полет в гору.
"Рев!"
С гневным ревом, закон бойни загрохотал, и арканная сила распространилась. Пустота вокруг них раскололась от этого рева, обнажив большую область кромешной тьмы.
Фенрир взмахнул крыльями и полетел в сторону Наблюдателей.
Люди на бесхозной земле наконец-то оправились от шока.
Они поспешили взлететь в небо и последовать за ним.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон не последовал за Фенриром. Он знал, что после того, как Фенрир превратится в древнего дракона-убийцу, он сможет легко справиться с несколькими богами.
Ему совсем не нужна была его помощь.
Взгляд Джоэлсона обратился в сторону черно-золотого солнца.
В следующую секунду фигура Джоэлсона исчезла со своего места и полетела в сторону золотисто-черного солнца.
Барнард смотрел на сцену, произошедшую в Земле Убийств, и его сердце наполнилось шоком.
Этот ужасный дракон даже не нападал напрямую. Просто взрывной рост его тела в процессе продвижения отправил Наблюдателей в полет, погрузившись глубоко в горный пик.
Если бы дракон атаковал Наблюдателей напрямую, что бы это была за сцена?
Следует знать, что Наблюдатели обладали силой бога. Достигнув уровня бога, они могли даже использовать законы и арканные тайны для создания божественного клона, что было равносильно силе нескольких богов, работающих вместе.
А что касается этого гигантского дракона? Даже после продвижения вперед он будет только полубогом!
У надсмотрщика не было ни малейшей силы, чтобы устоять перед ним!
Хотя его сила была немного сильнее, чем у надсмотрщика, он не мог сравниться с этим ужасающим драконом-убийцей!
Зрачки Барнарда внезапно сузились, а в сердце зародилось сильное чувство ужаса.
Бежать!
Он должен был бежать!
Барнард развернулся, желая броситься на черно-золотое солнце и сбежать из Страны Бойни.
В этот момент темно-красная молния метнулась в его сторону. Там, где прошла молния, пустота рассыпалась, оставляя за собой длинные и тонкие черные следы, которые продолжали распространяться наружу.
Барнард поспешно выхватил свой длинный меч, чтобы защититься.
Лязг!
Раздался сильный звук столкновения металла.
Барнард опустил голову, чтобы посмотреть на свой меч. На месте удара темно-красной молнии он увидел лишь крошечную трещину.
Трещина была покрыта крошечными кусочками темно-красной молнии, постоянно разъедающей крошечную трещину на его длинном мече.
"Проклятье!"
Барнард выругался низким голосом, его сердце наполнилось шоком, а лицо стало крайне уродливым.
Его меч был оружием уровня бога!
Даже законы разрушения не смогли бы так легко сломать этот меч.
Барнард управлял законами уничтожения, пытаясь изгнать темно-красную молнию, но это не возымело никакого эффекта.
Темно-красная молния все еще была прикреплена к мечу, и трещины постепенно распространялись.
Трещина!
С треском длинный меч Барнарда был полностью разломан на две части.
Лицо Барнарда стало еще более неприглядным. Он посмотрел в сторону быстро приближающегося Джоэлсона, в его глазах отразился ужас.
Этот проклятый парень!
Как его сила законов может быть такой ужасающей?
Барнард все еще хотел развернуться и убежать, но фигура Джоэлсона уже встала между ним и черно-золотым солнцем.
Если он хотел сбежать, то мог только убить Джоэлсона!
Какой бы мощной ни была энергия закона Джоэлсона, он был всего лишь полубогом.
Он был богом, и у него было шесть божественных клонов. Включая его самого, у него было семь богов.
Если семь богов нападут на него вместе, неужели он не верил, что не сможет победить полубога?
Взгляд Барнарда подсознательно обратился в сторону бесхозного города. Шесть его божественных клонов замаскировались под высших экспертов и прятались в бесхозном городе.
"Джоэлсон, ты действительно осмелился вернуться в Страну Убийств? Еще не поздно сбежать. Когда прибудет сэр Огастеллан, у тебя не будет возможности сбежать, даже если ты захочешь".
Барнард назвал имя Огастеллана и сказал.
Если бы не необходимость, он не осмелился бы случайно напасть на Джоэлсона.
Даже если бы он смог победить Джоэлсона, то как только страшный дракон резни внизу почувствует, что его хозяин в опасности, он бросит своего Наблюдателя и сразу же бросится на него. В это время ему будет трудно убежать, даже если бы он захотел.
Было бы лучше, если бы он смог напрямую отпугнуть Джоэлсона. Если он не сможет, то ему придется задержаться до прибытия божественного клона, устроить засаду на Джоэлсона, а затем сбежать.
Когда Джоэлсон услышал, что Барнард привел Августеллана, он нисколько не запаниковал. Он спокойно сказал: "Когда Августеллан прибудет, ты уже будешь мертв".
Взгляд Джоэлсона был ледяным, когда он смотрел на Барнарда. В его руке внезапно появился Меч Резни, наполненный густым кровавым туманом. Из меча вырвалась темно-красная молния.
Шагая по воздуху, Джоэлсон шаг за шагом направился к Барнарду.
На поле разыгралась странная сцена. Полубог с длинным мечом медленно приближался к богу, а бог был вынужден постоянно отступать.
"Джоэлсон, если ты убьешь меня, лорд Огастеллан не отпустит тебя!"
В глазах Барнарда промелькнул страх, а его сердце наполнилось тревогой.
Его божественному клону все еще требовалось немного больше времени. Чуть-чуть быстрее!
Шаги Джоэлсона ничуть не замедлились. Он холодно сказал: "Даже если он отпустит меня, я не отпущу его!"
Сердце Барнарда наполнилось шоком. Тщедушный полубог осмелился сказать такие слова?
Полубог хотел убить верховного божества?
Насколько он был уверен в своем таланте?
"Не убивай меня! Я могу отдать тебе все свои божественные артефакты!"
Барнард испустил испуганный крик, но в его глазах промелькнул намек на хитрость.
Джоэлсон остановился на месте, в его глазах появился намек на насмешку. "Если я убью тебя, разве твой божественный артефакт не останется моим?"
Барнард втайне вздохнул с облегчением.
Что бы ты ни говорил, пока ты можешь откладывать это до прибытия божественного клона, ты будешь тем, кто умрет!
Он уже почти здесь!
Мне просто нужно еще немного подождать!
На лице Барнарда появилось испуганное выражение. Он опустился на колени в пустоту и умоляюще обратился к Джоэлсону: "Господин, у меня еще остались некоторые сокровища, которых у меня нет с собой. Если вы убьете меня, никто не узнает!"
Джоэлсон убрал свой длинный меч и пристально посмотрел на Барнарда.
Действия Барнарда были слишком неуклюжими.
С первого взгляда было видно, что он тянет время.
Но ему было все равно. Что с того, что появился божественный клон Барнарда?
Ду Лу, стальной дракон и Молния еще не появились.
Если Барнард действительно спрятал какие-то сокровища, то он не против действовать вместе с Барнардом.
"О?"
Джоэлсон сделал любопытный вид и спросил: "Какие еще сокровища у тебя есть? Где ты прячешь? Если ты сможешь удовлетворить меня, я, возможно, отпущу тебя".
"Мой господин, я спрятал входной жетон Верховной Академии за пределами Земли Убийств!"
"Спрятан под деревом резни возле моего дворца!"
Барнард сказал с облегчением, но в душе он насмехался.
'У меня есть значок входа в Верховную Академию, но у тебя не будет возможности увидеть его!'
'Когда появится мой божественный клон, придет твое время умирать!'
На лице Джоэлсона появилось озадаченное выражение, и он спросил, "Что такое Верховная Академия?".
Услышав это, Барнард на мгновение был ошеломлен.
Он не ожидал, что Джоэлсон не знает, что такое Верховная Академия. Однако он быстро отреагировал. Возможно, Джоэлсон только что покинул свой собственный самолет, когда его схватили и доставили на Плоскость Убийства.
Барнард объяснил: "Верховная Академия - это одна из четырех высших академий в четырех высших плоскостях. Все эти академии известны под общим названием Верховная Академия. Мой пропуск был получен после убийства гения уровня божества из низшего плана".

    
  





  


  

    
      На лице Джоэлсона появилось заинтересованное выражение.
Верховная Академия?
Он уже достиг божественного статуса, но ему все еще нужно ходить в школу?
Джоэлсону это показалось немного забавным, но в то же время он почувствовал предвкушение.
Это было потому, что он не следовал за самолетом, который приводил людей в Плоскость Судьбы. Вместо этого он сразу попал в Плоскость Убийства.
Таким образом, он не имел особого представления о Высшей Плоскости. Он только знал, что если не попадет на Высшую Плоскость, то скорость его роста будет очень медленной.
Теперь, когда он услышал новости о Высшей Академии, он не мог не вспомнить свое время в Академии Тюльпанов.
"Верховная Академия - это то же самое, что и академии низших уровней?" - спросил Джоэлсон.
Барнард покачал головой. "Я тоже не знаю. После того, как я получил медальон, меня схватили и отправили в Страну Бойни. Я так и не поступил в Верховную Академию. Однако говорят, что в Стране Убийств когда-то был ученик Верховной Академии. В то время лорд Огастеллан непосредственно убил того бога, который захватил того студента, а затем лично сопроводил того студента обратно в Верховную Академию".
Джоэлсон бросил любопытный взгляд, в его сердце промелькнул намек на удивление.
Августеллан, в конце концов, был экспертом на пике уровня высшего бога. Кроме того, он был подчиненным главного бога бойни. Как он мог так уважительно относиться к Верховной Академии?
А он был всего лишь студентом?
Барнард взглянул на Джоэлсона, чувствуя в душе удовлетворение. Если он сможет выиграть еще немного времени, этого будет достаточно!
Затем он продолжил: "Согласно известной мне информации, в Верховной Академии преподаются различные методы увеличения силы, такие как вера и становление богом, а главное - арканная магия!"
Взгляд Джоэлсона сфокусировался. "Арканная магия?"
"Именно так! Арканная магия!"
Барнард продолжил, "
Разница между знанием арканной магии и незнанием арканной магии подобна разнице между магом, который овладел магией высокого уровня, и обычным человеком, который владеет магическими элементами, но не знает магии!"
Джоэлсон был слегка шокирован.
Эта так называемая арканная магия на самом деле была настолько мощной?
Если бы это было так, то разве они вообще не знали бы, как использовать законы и арканную магию?
Они просто беспорядочно размахивали законами и арканной магией!
Сердце Джоэлсона постепенно разгорелось. Независимо от того, была ли это арканная магия или гении Верховной Академии, он с нетерпением ждал этого.
Вдруг в глазах Барнарда мелькнул хитрый блеск.
Прибыли божественные клоны!
Барнард поднял голову и краем глаза посмотрел на шесть приближающихся божественных клонов.
Божественные клоны постепенно приближались и наносили сильнейшие удары. Они превратились в шесть потоков света и устремились к Джоэлсону.
"Хахаха-! Джоэлсон, умри здесь!"
Барнард начал маньячно смеяться.
На таком расстоянии он не мог увернуться!
Он точно был мертв!
Уголки губ Джоэлсона слегка изогнулись, демонстрируя намек на насмешливую улыбку.
По какой-то причине Барнард наблюдал, как зрачки Джоэлсона превратились в ослепительный золотой цвет. В его сердце возникло чувство страха и покорности, и он не мог не задрожать.
Невозможно!
Как я могу бояться полубога!
Он собирался умереть!
Барнард зарычал в своем сердце, желая противостоять этому подавлению кровной линии.
И тут, сквозь видение своего божественного клона, он увидел шокирующую сцену.
Он увидел, что позади Джоэлсона, в пустоте, медленно появилась большая трещина, из которой зажегся золотисто-красный свет и хлынула пылающая аура.
Из трещины вытянулся острый коготь размером с гору и схватил шесть богов, находившихся в ней.
В одно мгновение распространилось огромное давление. Все кости в телах шести богов разлетелись вдребезги, и они, как груда гнилого мяса, разлетелись в огромном когте.
Ду Лу вытянул второй коготь, открывая узкую трещину в пустоте, и все его тело вытянулось изнутри.
Взгляд Барнарда потускнел, и он ошеломленно замер на месте.
Еще один гигантский дракон, похожий на горный хребет, был еще страшнее, чем предыдущий гигантский дракон-убийца!
Все шесть его божественных клонов были на уровне богов, но одного когтя этого гигантского дракона было уже достаточно, чтобы они не выдержали палящего жара. Они начали медленно таять.
Он мог понять, почему огромный дракон-убийца обладал необычайным талантом.
Но разве это не был обычный огромный дракон огненного типа?
Как он мог быть таким ужасающим?
Он был даже более могущественным, чем огромный дракон бойни!
Как такое возможно?
Под ошеломленным взглядом Барнарда Ду Лу выплюнул золотисто-красное драконье дыхание в сторону шести человек в своих когтях.
Шесть богов были совершенно не в состоянии противостоять этому палящему пламени.
Они были мгновенно уничтожены.
От них не осталось ни пылинки. Они полностью исчезли.
Зрачки Барнарда внезапно сузились и приняли крайне испуганный вид. Его сердце погрузилось в полное отчаяние, и он даже не мог подумать о бегстве.
"Роаар!"
Ду Лу повернулся и посмотрел на Барнарда своими огромными глазами, издав низкий рык.
Барнард тяжело сглотнул. Глядя на огромного дракона перед собой, он чувствовал себя так, словно перед ним был континент, который в любой момент может рухнуть.
Он не мог ничего противопоставить этому гигантскому дракону!
Единственным результатом сопротивления была смерть!
"Сэр... Сэр Джоэлсон, вы обещали, что если я отдам вам все сокровища, вы можете меня отпустить!"
сказал Барнард дрожащим голосом. Его глаза были полны мольбы, когда он смотрел на Джоэлсона.
Казалось, что он превратился в свинью, которая ждет, когда ее зарежут. У него не было сил сопротивляться. Все, что он мог сделать, это молить о пощаде.
Джоэлсон молчал. Он не говорил, а только холодно смотрел на него.
Барнард почувствовал убийственное намерение в холодных глазах Джоэлсона, и его сердце стало еще более отчаянным.
Он лег прямо перед Джоэлсоном и горько заплакал.
"Лорд Джоэлсон, пожалуйста, отпустите меня! Меня тоже заставил этот проклятый Августеллан!"
"Если бы я не был Наблюдателем, он бы убил меня. Я ничего не мог сделать!"
Барнард полностью утратил свое достоинство бога, и даже сопли текли у него из носа.
Он лежал у ног Джоэлсона, как побитая собака, и умолял. Он даже не мог сравниться с божеством в Стране Убийств.
В глазах Джоэлсона появилось выражение отвращения.
Таких людей он ненавидел больше всего. Когда он сталкивался с Августелланом, перед которым не мог устоять, он сразу же подчинялся.
Теперь же, когда он встретил его, тот проклинал Августеллана и умолял его.
Прежде чем Жоэльсон смог что-либо сделать.
Ду Лу не мог больше терпеть. Он послал Барнарда в полет своим когтем.
Бум!
Раздался громкий звук.
Барнард врезался в землю Земли Убийств, образовав глубокую яму. Все кости в его теле были раздроблены. Более того, этот коготь был пропитан арканной силой, которая не давала ему восстановиться.
Ду Лу поднял землю своим когтем.
В этот момент Барнард уже не был похож на человека. Он больше походил на груду извивающегося гнилого мяса.
Барнард двинулся таким образом и вскарабкался к ногам Джоэлсона.
Он сказал слабым и безумным голосом: "Сэр... вы уже говорили это раньше. Я сказал вам местонахождение сокровищ".
"К сожалению, ваши сокровища меня не удовлетворяют".
Холодный голос оборвал последнюю надежду Барнарда.
Последней сценой, которую он увидел, было золотисто-красное пламя.

    
  





  


  

    
      На месте гибели Барнарда осталось только межпространственное кольцо.
Джоэлсон порылся в межпространственном кольце и удовлетворенно кивнул. Барнард пробыл в Земле Убийств так много лет, что наверняка лишил многих людей их сокровищ. Он не знал, сколько здесь было низших божественных артефактов, и у него также было несколько артефактов бога.
Однако Джоэлсон не нуждался в этих вещах.
Для него была важна только карта планаров, а в межпространственном кольце Барнарда как раз находилась карта планаров.
Джоэлсон положил межпространственное кольцо обратно в пространство ранчо. Его холодный взгляд посмотрел вдаль, и он полетел к макушке Ду Лу.
"Рев!"
Ду Лу издал низкий рев и полетел в сторону позиции надсмотрщика.
Надсмотрщик в данный момент сражался с Фенриром.
Вернее, его топтали.
Наблюдатель и его шесть божественных клонов продолжали атаковать огромный "горный хребет" перед ними, но безрезультатно.
Вместо этого, один за другим, когти Фенрира отскакивали от них и снова врезались в землю, образуя глубокую яму.
Фенрир, казалось, играл в кошки-мышки. Он не убил его напрямую, но продолжал играть с Наблюдателем.
Люди из Земли Убийств, прибежавшие посмотреть на эту сцену, впали в шоковое состояние.
Они просто не могли поверить своим глазам.
Что они видели?
Гигантский дракон уровня божества злобно нападал.
О, подождите, он что, играл с семью богами?
Что касается наблюдателей уровня бога, то перед гигантским драконом у них не было никакой возможности сопротивляться. Они могли только постоянно наносить неэффективные удары, а затем снова отправляться в полет, погружаясь в землю.
В следующую секунду произошла еще более шокирующая сцена.
Тень быстро накрыла все вокруг, заставив всех зрителей погрузиться во тьму. Даже тень Фенрира была полностью скрыта.
Лишь золотисто-красный свет остался позади, медленно мерцая.
Зрители не понимали, что происходит. Они подняли головы, чтобы посмотреть.
Они увидели огромного дракона, еще более страшного, чем огромный дракон-убийца, проплывающий перед ними.
Он был похож на парящий в небе континент, постоянно приближающийся к ним.
Все были совершенно ошеломлены. Все были ошеломлены.
"Рев!"
Фенрир почувствовал Ду Лу. Он поднял голову, посмотрел на Ду Лу и издал рев, полный уважения.
Он всегда поклонялся Ду Лу. Когда он родился, он увидел мощную силу Ду Лу и всегда стремился к нему.
Он думал, что после трансформации превзойдет Ду Лу, но теперь, увидев Ду Лу, понял, что ему еще далеко до того, чтобы сравниться с этим старшим братом на ранчо.
"Рев!"
Ду Лу издал низкий рев в ответ Фенриру.
Наблюдатель увидел появление еще одного страшного дракона. Его глаза расширились, и он в недоумении огляделся. В его глазах появилось выражение отчаяния, которое невозможно было скрыть.
Он и так был не в состоянии противостоять одному дракону-убийце.
А теперь появился еще один?
И этот был еще страшнее, чем дракон-убийца!
Разве это не был обычный дракон огненного типа?
Как он мог быть таким страшным?
Как он мог выжить?
Мощь дракона, подобная цунами, обрушилась на монитор и прижала его к земле, не давая возможности подняться.
Наблюдатель с трудом поднял голову и посмотрел на человека на вершине головы золотисто-красного дракона.
Его глаза были наполнены ужасом, а сердце - ненавистью к Барнарду.
Джоэлсон вернулся. Иди и убей его сам!
Зачем ты сказал мне?
Неужели, чтобы справиться с полубогом, тебе понадобились два Наблюдателя?
Наблюдатель вдруг понял.
Причина, по которой Барнард не взял все заслуги на себя, заключалась в том, что он беспокоился о том, насколько силен Джоэлсон, поэтому Барнард и попросил его разведать за ним!
Этот проклятый парень!
Он заслуживал того, чтобы его убили!
Джоэлсон медленно слетел вниз со своей головы размером с гору, оказался перед Наблюдателем и посмотрел на него сверху вниз.
Наблюдатель стоял перед Джоэлсоном, глядя на его золотые зрачки.
По какой-то причине он чувствовал себя так, будто перед ним стоит высшее существо. Это чувство подавленности было еще более ужасающим, чем встреча с двумя огромными драконами.
Наблюдатель не мог не почувствовать в своем сердце нотку покорности, за которой последовала волна стыда.
Несмотря ни на что, он все еще был богом. Пробыв Наблюдателем столько лет, когда еще он был в таком жалком состоянии перед полубогом?
Даже перед лордом Августелланом он никогда не был так скромен!
Однако Наблюдателя не волновал стыд в его сердце.
Для такого бога, как он, прожившего более ста тысяч лет, не было ничего важнее жизни. Сто тысяч лет не заставили его устать от жизни. Наоборот, он стал еще больше бояться смерти.
Наблюдатель поднял голову и посмотрел на Джоэлсона, демонстрируя льстивую улыбку. С трудом он сказал: "Лорд... Если вы не убьете меня, я буду вам очень полезен!"
Холодный взгляд Джоэлсона упал на него. Он молчал, и смысл его слов был совершенно очевиден.
Льстивая улыбка надсмотрщика застыла на его лице, а глаза наполнились отчаянием.
В следующую секунду пламя и острые когти атаковали одновременно.
Надсмотрщик и все его божественные аватары были уничтожены одновременно. От них не осталось даже пылинки, как будто их никогда не существовало в этом мире.
Джоэлсон подобрал оставленное межпространственное кольцо. Затем он равнодушно посмотрел на людей из Земли Убийств и взлетел на голову Ду Лу, которая была размером с гору.
Ду Лу и Фенрир взмахнули крыльями и превратились в две полосы света, которые полетели в сторону черно-золотого солнца.
Через мгновение они исчезли из поля зрения.
Все люди, прибежавшие посмотреть на них снизу, были в состоянии крайнего шока. Их глаза, казалось, были в оцепенении, и они стояли в оцепенении.
Они еще не оправились от шока.
Смотритель всей Земли Убийств умер вот так просто?
Никто из них не смел поверить своим глазам.
Смотритель и его божественные клоны, столько экспертов уровня бога, были раздавлены острыми когтями и пламенем ужасного дракона.
Неужели он был так слаб?
Он был похож на обычного человека, которого можно только дразнить.
После того, как его дразнили, он был похож на крошечного муравья, которого раздавили насмерть.
Кто-то с трудом открыл рот и спросил в недоумении: "Монитор мертв. Теперь мы свободны?"
Все немедленно отреагировали.
Наблюдатели в Земле Убийств были мертвы. Им не нужно было оставаться на этой скотобойне и продолжать быть свиньями, ожидающими убоя!
"Наблюдатели мертвы! Мы свободны!"
"Лорд Джоэлсон принес все это! Он должен быть спасителем, посланным Создателем!"
"Именно так! Лорд Джоэлсон - наш спаситель!"
"Да здравствует лорд Джоэлсон!"
"Я должен распространить легенду о спасителе и дать знать всем самолетам!"
Вся Земля Убийств наполнилась фанатичным ликованием.
Удивление, фанатизм, крик...
Все голоса взорвались в этот момент.
Только Теранс, который находился вне толпы, смотрел в ту сторону, куда ушел Джоэлсон, со сложным взглядом. Он глубоко вздохнул в своем сердце.
Даже если бы Лорд Джоэлсон прибыл на Высшую Плоскость, он все равно оставался бы самым ослепительным гением.

    
  





  


  

    
      В пределах пространства ранчо.
В этот момент Джоэлсон уже вернулся.
Войдя в черно-золотое солнце, он нашел дворец Барнарда в плоскости, где находилась Страна Убийств, и получил значок Верховной Академии.
После этого он прошел через барьер плоскости и вернулся в пространство ранчо где-то далеко за пределами плоскости.
Джоэлсон внимательно рассматривал значок в своей тонкой руке.
Значок был черного цвета, на нем были выгравированы красивые темно-красные узоры и какие-то слова.
Джоэлсон никогда не видел таких слов, но сразу же понял их смысл.
Эти слова были языком законов, и если человек овладел силой законов, он мог их понять.
Джоэлсон почувствовал, что это очень волшебно. Он никогда не думал, что законы можно использовать таким образом.
Неважно, какая это была плоскость, на каком языке она говорила, какие слова писала.
Но если человек способен покинуть свою собственную плоскость, он обязательно постигнет силу законов.
Если человек постиг силу законов, то он точно сможет понять смысл этих слов.
Тот, кто смог придумать такие слова, должен быть гением с большим талантом.
Джоэлсон подумал, что эти слова должны быть общим языком бесконечных плоскостей.
Взглянув на слова на значке в своей руке, Джоэлсон бессознательно прочитал их.
"Измерение Разрушения, Академия Александра".
Так называлась академия, изображенная на этом значке.
Академии в высших планах были известны как Высшая Академия.
Но даже в этом случае не стоило беспокоиться, что академия окажется слишком обычной. В конце концов, это были высшие планы.
В высших планах было бесчисленное множество экспертов. Если сила человека была недостаточной, то у него просто не было квалификации для создания академии.
Джоэлсон пылко взглянул на значок.
Он не очень хорошо разбирался в высших планах, и если он хотел узнать все, то академия, очевидно, была лучшим способом.
Более того, в Верховной Академии должно быть много гениев.
Если он хотел как можно быстрее увеличить свою силу, то сражение с этими гениями, очевидно, было самым быстрым способом.
Конечно, больше всего Джоэлсон ценил арканную магию!
Если то, что сказал Барнард, было правдой...
Тогда он и все, кого он видел, никто из них не использовал арканную силу правильно!
Они были похожи на обычного человека, который овладел магическими элементами, но не знал никакой магии. Они просто беспорядочно размахивали стихиями!
В сердце Джоэлсона было одновременно предвкушение и нервозность. Такое же чувство он испытывал, когда впервые покинул территорию барона и отправился учиться в Академию Магии Тюльпана.
Однако ему все еще требовалось много времени, чтобы поступить в Академию Александра.
Вернувшись в помещение ранчо, он проанализировал, что ему удалось добыть после убийства Барнарда и надсмотрщика.
Помимо большого количества артефактов полубога, нескольких артефактов уровня бога и нескольких божественных искр...
Он также получил от них двоих карту планаров, в которой нуждался больше всего.
У Барнарда и надсмотрщика было по одной планарной карте.
Джоэлсон сравнил две карты, и они оказались практически одинаковыми.
Четыре высших плана и другие основные планы были записаны очень подробно. Что касается других низших плоскостей, то на них было довольно мало записей.
Однако Джоэлсон с сожалением отметил, что на этих двух картах не было указано местоположение центрального континента.
Джоэлсону это не показалось странным. В конце концов, центральный континент не считался даже самой обычной нижней плоскостью.
Только та плоскость, которая могла породить полубога, могла быть названа низшей плоскостью. А самый могущественный человек центрального континента был всего лишь божеством.
Казалось, что если он захочет вернуться на центральный континент, чтобы взглянуть на него, ему все равно придется отправиться в высшие планы, чтобы найти более подробную карту планов.
Джоэлсон уже все тщательно обдумал.
Он решил отправиться на Плоскость Разрушения!
Он должен был поступить в Академию Александра, чтобы изучать арканную магию и арканную боевую ауру!
Однако отправиться прямо на Плоскость Разрушения было нереально. Плоскость Разрушения находилась слишком далеко от Земли Бойни.
Даже если бы Ду Лу летел на полной скорости, ему потребовалось бы не менее ста лет, чтобы достичь Плоскости Разрушения.
У него не было столько драгоценного времени, чтобы тратить его на дорогу.
Однако был еще более быстрый путь, но он мог быть опасным.
Хотя Земля Убийства находилась очень далеко от Плоскости Разрушения, она была очень близка к Плоскости Убийства.
Расстояние между этими двумя плоскостями Ду Лу мог преодолеть менее чем за год, летя на полной скорости.
А в такой главной плоскости, как Земля Убийства, обязательно должна была быть телепортационная сеть, ведущая прямо на Плоскость Разрушения.
Массив телепортации в плоскость можно считать усовершенствованной версией пространственного массива телепортации. Он мог напрямую перемещаться между двумя плоскостями.
"Рев!"
Раздался рев дракона.
Джоэлсон посмотрел в направлении голоса.
Это был рев Фенрира.
Он сражался с Ду Лу.
С тех пор как он своими глазами увидел силу Ду Лу, Фенрир захотел стать еще сильнее.
Поэтому он послал Ду Лу запрос на бой. Он и Фенрир были драконами, родственниками своего отца.
Помочь Фенриру стать сильнее - значит помочь его отцу.
Ду Лу не стал отказываться.
Однако между двумя драконами все еще оставалась пропасть. Эта битва была не битвой, а скорее наставлением.
Джоэлсон наблюдал за битвой двух драконов.
Он видел, что Ду Лу не использовал всю свою силу. Вместо этого он контролировал свою силу на том же уровне, что и Фенрир.
Но даже несмотря на это, Фенрир все равно не был ровней Ду Лу.
По логике вещей, после трансформации Фенрир стал древним драконом-убийцей. Его талант должен быть выше, чем у древнего огненного дракона Ду Лу.
В ситуации, когда Ду Лу контролировал свою силу, чтобы она была такой же, как у него, он не должен был быть не в состоянии победить Ду Лу.
Но на самом деле Фенрир просто не мог победить Ду Лу. Ду Лу подавлял его до тех пор, пока он не смог поднять голову.
Причина была очень проста. Богатый боевой опыт Ду Лу был тем, с чем Фенрир не мог сравниться.
Ду Лу был первым драконом Джоэлсона. Он сознательно позволял Ду Лу сражаться с самого раннего возраста.
А Ду Лу, будучи драконом огненного типа, обладал взрывным темпераментом. Как и Фенрир, он, естественно, любил сражаться.
Ду Лу участвовал в сражениях почти со всеми сильными врагами против Джоэлсона.
Большой боевой опыт и чрезвычайно высокий талант сформировали нынешнюю силу Ду Лу, которая намного превосходила изначальную силу дракона огненного типа.
А Фенрир, кроме того, что пятнадцать раз сражался на Арене Бога Дракона, участвовал только в одной битве.
Это была битва с Наблюдателем.
Однако Джоэлсон не был разочарован. Фенрир уже был очень силен, не говоря уже о том, что у него был большой потенциал в будущем.
Что касается Ду Лу, то Джоэлсон мог только сказать, что он был более доволен, чем ожидал.
Ду Лу был драконом огненного типа. Среди драконов его родословную можно было назвать лишь обычной.
Даже такой ленивый дракон, как Холи, был талантливее Ду Лу. Не говоря уже о Фенрире, драконе Надежды и Драконе Судьбы.
Но в таких обстоятельствах Ду Лу использовал свой собственный тяжелый труд и силой стал самым сильным существом в ранчо.
Он также был старшим братом, которого уважали все драконы.
Прошло совсем немного времени, прежде чем битва была решена.
Как и ожидалось, Ду Лу легко выиграл битву.
И хотя он контролировал свою силу, чтобы выиграть битву, он не позволил Фенриру получить какой-либо урон.

    
  





  


  

    
      В Божественном Королевстве Убийства.
В центре Божественного Царства Убийства находился огромный круглый "пузырь", который выглядел как плоскостной барьер.
На самом деле, это действительно был плоскостной барьер.
Этот барьер, внезапно появившийся в Божественном Царстве Бойни, был сформирован Божественным Царством Бойни.
В самом центре Божественного Царства Убийства стоял огромный кроваво-красный дворец, который постоянно излучал законы Убийства, его резкая и ужасающая мощь вырывалась наружу.
Если бы кто-то из богов домена был недостаточно силен, ему было бы очень трудно даже приблизиться к дворцу. Они могли быть мгновенно разрезаны на куски бесчисленными законами бойни.
Над дворцом виднелись слова, написанные на языке законов.
Храм Убийства!
В этот момент в Храме Убийства собрались десятки экспертов-высших богов пиковой стадии.
Они сидели в креслах по обе стороны дворца.
А в самой высокой точке храма находилось божественное кресло.
К божественному сиденью прислонился красивый, похожий на дьявола мужчина.
Хотя мужчина выглядел очень молодо и походил на юношу, а его действия были очень непринужденными...
Никто из десятков присутствующих экспертов высшего божества не осмелился возразить.
Вернее, никто из них не осмелился проявить неуважение к нему.
Лицо молодого человека было спокойным, а его взгляд прошелся по десяткам присутствующих пиковых экспертов-высших богов.
Хотя взгляд суверена резни не был холодным. На самом деле, можно сказать, что он был очень непринужденным.
Тем не менее, многие из десятков экспертов не могли не дрожать.
Если бы эту сцену увидели другие, они бы точно были шокированы.
Нужно было знать, что все эти люди были экспертами на пике уровня высшего бога. Кто из них не управлял самолетом снаружи?
Но здесь они были похожи на слабаков, потому что один взгляд молодого человека заставлял их дрожать.
Это было просто невероятно!
Причина, по которой эти десятки пиковых экспертов-высших богов так уважительно относились к молодому человеку...
не было ни по какой другой причине.
Это было именно потому, что этот молодой человек был нынешним Сувереном Убийства!
По какой-то причине сидящий Августеллан почувствовал волну раздражения в своем сердце.
На своем пиковом уровне силы, даже если он не занимался изучением законов судьбы, он все равно мог в определенной степени ощущать изменения в своей судьбе.
Сейчас у него было такое чувство, словно случилось что-то плохое. Как будто он стал мишенью для какого-то могущественного существа.
Чтобы испытывать такое чувство, он должен был быть, по крайней мере, сувереном.
Но даже в бесконечных мирах было не так много государей.
Он пришел сюда сто лет назад, и все эти сто лет он оставался в Храме Убийства, никуда не выходя.
Как он мог обидеть какого-то могущественного государя?
Августеллану показалось это крайне странным. Но он не мог этого понять, поэтому перестал думать об этом.
Как и остальные в храме, он был призван сюда Государем Убийства.
Сто лет назад Суверен Убийства созвал всех своих пиковых экспертов-высших богов, десятки людей в храме.
Причина, по которой он их вызвал, потрясла всех присутствующих.
Суверен Убийства решил атаковать смертную плоскость того же уровня, что и Плоскость Убийства.
Если бы его план удался, Суверен Убийства смог бы контролировать две смертные плоскости, и его сила возросла бы в десять раз.
В настоящее время Суверен Убийства спрашивал их мнения, решая, на какую плоскость напасть в итоге.
Это было не простое решение, которое можно было принять по своему усмотрению.
Следует знать, что за последние миллионы лет между смертными планетами не было ни одной войны.
Ведь если бы война разразилась, последствия были бы очень серьезными!
Если бы они победили, все было бы хорошо.
Но если бы они проиграли, то ни один из десятков присутствующих пиковых экспертов-высших богов, включая Суверена Убийства, не смог бы выжить. Все они были бы полностью уничтожены другой стороной.
Каждый из них прожил по меньшей мере несколько сотен тысяч лет. Естественно, они не хотели участвовать в войне, которая может привести к их гибели.
Но решение Бога Убийства было не в их силах изменить.
В конце концов, после десятилетий долгих обсуждений и споров, они остановились на двух целях.
Светлая плоскость и темная плоскость.
В этот момент в божественный зал неожиданно вошел бог.
Взгляды десятков присутствовавших здесь экспертов высшего божества мгновенно устремились на бога.
Однако бог ничуть не запаниковал. Он даже не взглянул на присутствующих.
Вместо этого он встал лицом к Суверену Убийства, который сидел на самом переднем плане, и опустился на одно колено. С почтительным выражением лица он сказал: "Государь, люди, которые отправились на недавно появившуюся испытательную площадку, вернулись".
Бог Убийства молчал, ничего не говоря. Он просто небрежно перевел взгляд на бога.
Бог продолжил: "Но вернулись лишь несколько человек".
Как только эти слова покинули его уста, мгновенно поднялась волна обсуждений.
"Как могли вернуться лишь несколько человек?"
"В этот испытательный план также вошла реинкарнированная архангел Плоскости Света. Может ли быть, что это сделала она?"
"Будь проклята Церковь Света! Я послал туда довольно много гениев!"
Бог Убийства посмотрел на группу людей, которые говорили, и со спокойным выражением лица сказал: "Это не может быть Церковь Света. Я дал Адриану меч резни. Даже реинкарнация архангела не сравнится с ним на плоскости испытания законов бойни".
Генерал-бог еще ниже опустил голову. "Лорд Суверен, то, что вы сказали, совершенно верно. Согласно информации, предоставленной теми, кто сбежал".
"
Реинкарнация архангела действительно не может сравниться с Адрианом. Однако на плоскости испытаний появился неожиданный человек".
Услышав это, некоторые люди начали гадать.
"Может быть, это второй ангел Церкви Света? Второй ангел также является гением, который тренируется в законах бойни!"
"Хватит гадать. Давайте послушаем, что он скажет".
Бог посмотрел на говорящего верховного бога, затем покачал головой и сказал: "Он не второй ангел. Согласно их описаниям, он гений, о котором они никогда не слышали. Его зовут Джоэлсон. Одного его культивирования на уровне божества достаточно, чтобы сокрушить полубога".
Десятки экспертов-высших богов мгновенно показали недоверие.
"Может ли быть, что он гений из Верховной Академии?"
"Невозможно. Он только на уровне божества. Высшая Академия должна, по крайней мере, стать полубогом, прежде чем они смогут гулять, как им заблагорассудится."
"Если этот человек готов подчиниться нашей Плоскости Убийства, тогда эта потеря приемлема".
"Верно. Такой гений - редкость!"
Как раз когда все обсуждали, внезапно раздалось холодное фырканье.
"Хмф!"
Все посмотрели в направлении звука.
Они увидели, что человеком, который издал холодное фырканье, был Августеллан.
Все посмотрели на него в недоумении.
Августеллан посмотрел прямо всем в глаза и сказал: "Ну и что, что он гений? Вы все еще хотите, чтобы он подчинился нашему Убойному Божественному Королевству? Кто знает, где он?"
Все замолчали. То, что он сказал, было действительно верно.
Люди, которые в этот раз отправились на испытательную площадку, были выбраны из десятков их подчиненных.
Теперь лишь немногие из них не были убиты. Они не могли даже найти его, не говоря уже о том, чтобы заставить других подчиниться им.

    
  





  


  

    
      Вокруг воцарилась тишина.
Бог продолжал говорить новости, которые еще больше потрясли экспертов-высших богов.
"По словам людей, которые вернулись, у него также есть два дракона-полубога. Один из них - дракон огненного типа, а другой - дракон металлического типа. Эти два дракона чрезвычайно страшны. Согласно их описаниям, эти два дракона такие же огромные, как горы и континенты. Перед этими драконами у Адриана нет ни малейшей возможности сопротивляться".
Услышав это, начался новый раунд обсуждения.
"Гигантские драконы? Гигантские драконы - не очень сильная раса, как они могут быть такими страшными?"
"Верно, даже редкий гигантский дракон металлического типа не может быть настолько сильным, не говоря уже об обычном гигантском драконе огненного типа!"
"Я думаю, эти люди намеренно придумали ложь, чтобы избежать ответственности!"
"Проклятье! Они действительно осмелились обмануть Бога Убийства!"
"Вызовите всех тех, кто вернулся сюда! Казнить их всех!"
Все не верили в это. Они требовали казни.
Бог посмотрел на всех. Он больше ничего не сказал. Он не знал, правдива эта новость или ложна. Он просто пришел доложить.
"Достаточно."
Лицо Бога Убийства было спокойным, когда он говорил.
Присутствующие верховные боги мгновенно закрыли свои рты.
"Я понимаю".
Услышав ответ Бога Убийства, бог почтительно поклонился и вышел из храма.
Вокруг снова воцарилась тишина, и все повернулись, чтобы посмотреть на Бога Убийства. Без слов Бога Убийства никто не осмеливался говорить.
Бог Убийства сделал задумчивый вид, словно что-то вспоминая.
Затем он обратился ко всем: "Что вы все думаете по этому поводу?"
"Бог Убийства, как может дракон-полубог быть в состоянии сокрушить наших подчиненных-полубогов? Это невозможно! Я думаю, что это ложь, созданная этими людьми, чтобы уклониться от своих обязанностей! Они все должны быть казнены!"
"Верно! Мы же никогда раньше не видели драконов.
В бесконечных плоскостях существует множество драконов. Кроме их широкого распространения, в них нет ничего особенного. Невозможно, чтобы они обладали таким ужасающим талантом!"
В этот момент Августеллан произнес.
"Хмф!"
"Какой смысл сейчас так много говорить? Независимо от того, есть ли у него такой ужасающий гигантский дракон или нет, это уже произошло. Тот человек уже сбежал. Доказать это невозможно!"
Августеллан окинул всех холодным взглядом, а затем сказал: "В конце концов, это все потому, что полубоги под вашим командованием слишком слабы!"
"Вы все боретесь за шанс попасть в плоскость испытаний, но вы не в состоянии гарантировать силу того, кто туда попадет!"
"Если один из моих людей войдет в испытательный план в этот раз, независимо от того, есть ли у него гигантский дракон или нет, мой народ схватит его!"
Августеллан обрушился на группу пиковых экспертов-высших богов, но никто не осмелился ответить.
Это было не потому, что они боялись его. Хотя сила Августеллана была одной из лучших в группе, он не был номером один. Дело было не в том, что никто не осмеливался отвечать.
Самой важной причиной было то, что по какой-то непонятной причине подчиненные Августеллана совершенствовались гораздо быстрее остальных.
Если бы Августеллан принизил их, они бы непременно ответили.
Однако Августеллан обвинил их в том, что они послали слишком слабых людей. Если бы это были его люди, они бы точно смогли их захватить.
У них действительно не было возможности опровергнуть это утверждение.
Кто просил его людей продвигаться так быстро?
В то же время всех снова охватило любопытство. Какой метод использовал Августеллан, чтобы позволить своим людям так быстро продвигаться вперед?
Если бы они тоже смогли овладеть этим методом, то их собственная сила могла бы резко возрасти за короткий промежуток времени!
В этот момент вбежал еще один бог, его лицо было наполнено тревогой.
Взгляды десятков пиковых экспертов-высших богов тут же обратились к нему.
Внезапно бог обнаружил, что в храме находятся десятки экспертов высшего божества. С испуганным видом они начали обыскивать окрестности.
"Лорд Огастеллан!"
Бог подбежал к Августеллану и встал перед ним на колени.
Лицо Августеллана было отвратительно. Он только что хвастался своими подчиненными, а теперь его собственные подчиненные бешено набрасывались на него. По сравнению с богами под началом Бога Убийства, они были просто слишком слабы!
"В чем дело?" спросил Августеллан, довольно сердито.
Бог поспешно ответил: "Милорд, плохие новости! Эти проклятые парни бежали из Страны Убийств!"
"Что?"
Глаза Огастеллана расширились, в них появилось выражение неверия.
Он схватил бога за воротник, а затем гневно воскликнул: "Сколько людей сбежало?"
Бог завис в воздухе, дрожа от ужаса. С трудом он ответил: "Милорд, все они... все они убежали!"
Услышав это, Августален был ошеломлен и застыл на месте.
Спустя долгое время он, наконец, отреагировал.
Все было кончено!
Это дело имело гораздо большее значение, чем просто захват еще нескольких человек. Все было не так просто!
За все эти годы он захватил бесчисленное множество людей, за многими из которых стояли крупные кланы и организации.
Несмотря на то, что он был экспертом высшего ранга, он все равно не мог выдержать давления такого количества людей, работающих вместе!
"Где Наблюдатели? Где Барнард? Где эти проклятые парни?"
Августеллан начал гневно кричать, полностью потеряв осанку высокородного эксперта.
Дрожащим голосом бог ответил: "Они все мертвы. Их убил гигантский дракон Джоэлсон!".
Как только эти слова покинули его рот, Августеллан тут же закрыл рот.
Все вокруг погрузилось в смертельную тишину.
Они только что услышали это имя.
Под их вопросами бог рассказал им всю историю. Он не был Наблюдателем, поэтому не оставался на месте убийства. К тому времени, как он почувствовал, что что-то не так, большинство людей разбежались.
Он захватил только несколько разрозненных людей и расспросил их обо всем.
Все замолчали. Они не могли поверить, что такой страшный дракон-полубог существует.
Однако и люди Августеллана, и те, кто вернулся с испытательного плана, дали одинаковое объяснение.
Разница была лишь в том, что на испытательном плане существовали дракон огненного типа и дракон металлического типа.
А в Земле Убийств были дракон огненного типа и дракон-убийца.
Все это означало, что это правда!
Там действительно существовал гигантский дракон-полубог, способный сокрушить бога!
Все молчали, не произнося ни слова. Они никогда не слышали о таком ужасающем гигантском драконе.
В этот момент Бог Убийства внезапно заговорил.
"Должно быть, пробудилась родословная древнего гигантского дракона. Древние гигантские драконы были не так слабы, как нынешние. В древнюю эпоху раса гигантских драконов правила бесчисленными планетами под руководством Древнего Бога Дракона. Они были самой могущественной силой в бесконечных плоскостях. Нынешние гигантские драконы - всего лишь неполноценные продукты древних гигантских драконов".
Толпа смотрела на Бога Убийства с шоком в глазах. Они никогда не слышали о таком древнем секрете.

    
  





  


  

    
      Бог Убийства поднял озадаченный взгляд, на его лице появилось задумчивое выражение.
"Как могут существовать три древних дракона в бесконечных плоскостях?"
пробормотал про себя Бог Убийства.
Он был крайне озадачен. Когда миллионы лет назад он стал сувереном, в бесконечных планах больше не было древних драконов.
Теперь же внезапно появились три древних дракона. Откуда они взялись?
Это привело его в полное недоумение. В то же время в его сердце поднялась жадность.
Нужно было знать, что это древние драконы, которые в древние времена правили бесконечными планетами!
Хотя три древних дракона не принесли ему особой пользы, если он сможет найти источник этих трех древних драконов и подчинить себе еще больше древних драконов, у него появится шанс стать правителем высшей планеты!
Услышав вопрос Бога Убийства, все замолчали.
Бог Убийства жил уже миллионы лет и не знал, что происходит, не говоря уже о них.
Среди них было не больше миллиона лет. Они даже не знали, что такое древний дракон, не говоря уже о таком вопросе.
Раз уж Бог Убийства не мог разобраться в этом, он мог бы и не думать об этом.
"Забудьте об этом, это всего лишь мелкий вопрос. Давайте продолжим обсуждать важные вопросы. Как ты думаешь, на кого следует напасть, на Светлую или Темную Плоскость?"
Взгляд Бога Убийства был острым, когда он смотрел на каждого.
Августеллан слушал снизу и в глубине души все понимал.
Уже было совершенно очевидно, что их цели были выбраны здесь.
Темная Длань и Длань Убийства были силами, способными уничтожить высшие планы. Неважно, насколько сильно они жаждали их, на самом деле они бы не напали.
Если бы они атаковали Темную Длань, их бы окружили и атаковали другие силы во всей Длани Разрушения.
Была только одна цель, которую они могли выбрать по-настоящему.
Плоскость Света!
Как и ожидалось, кто-то сразу же заговорил.
"
Бог Убийства, Плоскость Света всегда находилась в конфликте с нами. На этот раз они сражаются с нами за награды Плоскости Испытаний. Мы должны атаковать Длань Света!"
Когда остальные услышали это, они все согласились.
Все знали, что их целью может быть только Плоскость Света.
Услышав всеобщее обсуждение, Бог Убийства слегка кивнул.
Затем он посмотрел на Августеллана и сказал: "Августеллан".
На мгновение Августеллан был ошеломлен. Затем он опустил голову и стал ждать приказа Бога Убийства.
"Раз этот малыш по имени Джоэлсон сбежал от тебя, то ты должен действовать и схватить его", - сказал Бог Убийства.
Августеллан поклонился и сказал: "Да!".
После этого Бог Убийства замолчал. Его тело медленно исчезло с божественного места.
Видя это, все поняли, что встреча окончена, и все повернулись, чтобы уйти.
Августеллан уже собирался уходить, как вдруг кто-то окликнул его.
"Августеллан, тебе действительно повезло. После его поимки Бог Убийства обязательно вознаградит тебя!"
проговорил верховный бог.
"Хмф!"
Августеллан холодно фыркнул, затем повернулся и ушел, не обращая на него внимания.
Он прекрасно понимал, что хотя этот человек, казалось, поздравлял его, на самом деле он издевался над ним.
Если бы он смог поймать кого-то, Бог Убийства действительно вознаградил бы его, но что если бы он не смог?
Бог Убийства его сильно накажет!
А теперь он уже не знал, куда тот убежал. Где он мог его поймать?
Августеллан испустил долгий вздох в своем сердце и начал чувствовать себя расстроенным.
...
В пустоте, где-то в бесконечной плоскости.
Огромный дракон, излучающий ужасающую мощь, хлопал крыльями, превращаясь в золотисто-красный поток света, который быстро двигался в определенном направлении.
Красивый юноша с высокой и стройной фигурой сидел, скрестив ноги, на вершине горной головы огромного дракона.
Карта плоскости излучала мягкий и блестящий свет, окутывая землю, похожую на континент.
Путь указывала кромешная пустота.
Джоэлсон закрыл глаза, его разум постоянно думал об использовании арканной силы.
С тех пор как он узнал о существовании арканной магии, он пытался создать свою собственную арканную магию.
В течение девяти месяцев, пока он шел к Измерению Убийства, он неоднократно пытался и терпел неудачу.
Хотя после поступления в Академию Александра он, естественно, мог научиться ей.
Однако в пробном измерении он уничтожил почти всех людей из Божественного Королевства Убийства. Те, кому удалось спастись, должно быть, уже распространили новости.
Можно сказать, что он уже враждовал с Божественным Королевством Убийства. При таких обстоятельствах поход в Измерение Убийства мог привести к неожиданным опасностям.
В этот период он хотел как можно больше увеличить свою силу. Единственным способом увеличить свою силу за короткий промежуток времени была арканная магия.
Однако создать собственную арканную магию было слишком сложно. За это время Джоэлсон не сильно продвинулся в арканной магии.
Однако нельзя сказать, что он ничего не приобрел за это время. По крайней мере, его понимание тайн арканов стало более зрелым. Он продвинулся во всех глубоких тайнах, и его уровень поднялся до средней стадии уровня полубога.
"Все еще недостаточно? Похоже, мне придется отправиться в Высшую Академию, чтобы выучить еще больше тайн".
Джоэлсон вздохнул и продолжил попытки.
Так прошел еще один месяц. До Длани Убийства оставалось еще почти два месяца.
В сердце Джоэлсона вдруг поднялось странное чувство, как будто он вот-вот за что-то ухватится.
Тайны арканов.
Джоэлсон задумался.
Что именно представляет собой арканная магия?
Магия?
Вот именно!
Магия!
Джоэлсон прозрел, и его первоначально сложные и нечеткие мысли вдруг стали простыми и ясными.
Магия, которая должна была быть применена с помощью магических элементов, что если она была применена с помощью арканной силы?
Подумав об этом, Джоэлсон тут же применил это на практике.
Почувствовав плотную арканную силу, содержащуюся в божественной искре огненного типа на духовном дереве, его ментальная сила сгустилась и управляла потоком арканной силы.
Джоэлсон решил попробовать первое заклинание, которое он выучил, - заклинание огненного шара.
Вскоре после этого из тонкой ладони Джоэлсона медленно поднялась струйка черно-красного пламени, слабо проявляющая тенденцию к сгущению в огненный шар.
Глядя на пламя в своей руке, Джоэлсон был приятно удивлен.
Однако эта тенденция продолжалась долгое время, но ему так и не удалось сгуститься в огненный шар.
Джоэлсон не был разочарован. Напротив, в нем чувствовалось волнение.
Первый раз, когда у него ничего не получилось, тоже был в пределах его ожиданий. Если бы арканная магия удавалась так легко, то Верховная Академия была бы не единственной, кто смог бы ее постичь.
То, что он смог это сделать, уже превосходило его ожидания.
Джоэлсон продолжал пытаться усовершенствовать метод, чтобы он соответствовал характеристикам арканной силы.
Так прошел еще один месяц.
Из руки Джоэлсона поднялась струйка черно-красного пламени и медленно сгустилась в ужасающий огненный шар.
Джоэлсон посмотрел на огненный шар в своей руке и был приятно удивлен.
На данный момент он называл его техникой арканного огненного шара.
Сила техники арканного огненного шара намного превосходила силу чистого аркана.
Одной техники арканного огненного шара было достаточно, чтобы убить пикового полубога.
В прошлом, чтобы убить пикового полубога, нужно было использовать как минимум в десять раз больше арканной силы.

    
  





  


  

    
      После приятного сюрприза Джоэлсон слегка нахмурился.
У него было ощущение, что в этой арканной магии чего-то не хватает.
Хотя арканный огненный шар был мощным, ему требовалось в десять раз больше арканной силы, чтобы достичь той же мощности, что и арканная магия. В таком случае, Верховной Академии было недостаточно иметь такой высокий статус.
После перехода на уровень божества, арканная сила, содержащаяся в божественной искре, была чрезвычайно велика.
Даже полубоги редко использовали всю арканную силу, содержащуюся в божественной искре, за одну битву.
Тем более это касалось богов и верховных богов.
Если вы не знали никакой арканной магии, то используйте в десять раз больше арканной силы. В любом случае, это будет та же сила.
Если это так, то почему Верховная Академия имела такой высокий статус?
Всего одного ученика было достаточно, чтобы верховный бог Августеллан стал таким осторожным.
Джоэлсон начал размышлять.
Он понял, что это может означать только одно: его техника арканного огненного шара не была настоящей арканной магией!
Джоэлсон начал чувствовать легкое возбуждение.
Разработанная им техника арканного огня не была истинной арканной магией, но она уже была способна на такую мощь.
А если бы это была настоящая арканная магия?
Насколько ужасающей она была бы?
Джоэлсон не мог не предвкушать этого.
Что касается борьбы с возможными опасностями Плоскости Убийства, то разработанный им метод мог бы значительно увеличить его силу.
В конце концов, техника арканного огненного шара была лишь модифицирована по сравнению с техникой арканного огненного шара первого уровня. Если бы он мог использовать арканную силу для создания запретного заклинания святого ранга, то его силы, вероятно, хватило бы, чтобы мгновенно убить бога!
Продолжая свои исследования, Джоэлсон поскакал на Ду Лу к Плоскости Убийства.
Так прошло еще полмесяца.
Сознание Джоэлсона было погружено в дерево духа, он всецело изучал, как использовать арканную энергию для создания запретного заклинания святого уровня.
После успеха техники арканного огненного шара последующие модификации прошли очень гладко.
С первого по девятый ранг он уже мог использовать арканную энергию для всех своих заклинаний.
Теперь у него оставалось только запрещенное заклинание.
Бах!
Внезапно раздался сильный взрыв.
Он оторвал сознание Джоэлсона от дерева духа.
Джоэлсон посмотрел в сторону источника звука.
Он увидел мощную ауру, непрерывно излучающуюся в его сторону.
Это была аура бога!
"Ду Лу, иди посмотри".
Джоэлсон потрепал Ду Лу по большой голове.
"Рев!"
Ду Лу издал низкий рык, затем повернулся и на большой скорости полетел в направлении ауры.
На другой стороне бог и несколько полубогов окружали красивого молодого человека и очень красивую девушку.
Аура бога вырвалась наружу, не скрываясь, и обрушилась на них двоих.
"Тоби, ты не сможешь сбежать. Отдай ключ от наследства, и я смогу тебя отпустить".
Бог посмотрел на юношу и сказал.
У юноши по имени Тоби было уродливое выражение лица, а в глазах читался ужас. Он сказал богу: "Откуда мне знать, что после получения ключа ты действительно не отпустишь нас?".
"Хахаха!"
Бог начал громко смеяться, а затем сказал: "Я не говорил, что отпущу вас".
"Ты!" Глаза Тоби расширились, и он гневно выругался: "Ах ты, проклятый!".
Услышав это, бог не почувствовал ни малейшего гнева. Его лицо было спокойным.
"Я сказал, что отпущу тебя. Что касается твоей сестры..."
"Хе-хе..."
Бог издал злой смешок, его взгляд прошелся по телу девушки, взгляд был полон желания.
"Даже не думай об этом! Я скорее умру, чем позволю тебе добиться успеха! Ты еще более отвратительное чудовище, чем жаба!"
Лицо девушки покраснело, и в душе она злобно выругалась.
Лицо бога стало уродливым, и он холодно посмотрел на этих двоих.
"Раз так, то я умру здесь!"
Бог держал в руках огромный топор, вокруг лезвия топора вихрился кроваво-красный свет, медленно двигаясь к ним двоим.
Несколько полубогов плотно окружили обоих, не давая им возможности убежать.
Молодая девушка выглядела отчаявшейся, в ее прекрасных глазах стояли слезы.
"Старший брат..."
Она уже была готова к самоподрыву своей божественной искры.
Даже если она умрет, она не попадет в руки этого бога.
Лицо Тоби тоже было уродливым. Его сердце было наполнено отчаянием.
У него не было возможности бросить сестру и бежать самому.
У него не было никакой возможности спастись.
Неужели ему придется умереть здесь?
Бог медленно подошел к ним, оскалившись в зловещей холодной улыбке.
Гигантский топор в его руке был высоко поднят, и в нем появилась сила арканных истин резни. Он уже собирался злобно обрушить топор на этих двоих...
Внезапно гигантский топор, которым бог рубил, остановился в воздухе, и он был полностью ошеломлен.
Полубоги не понимали, что произошло, и в недоумении смотрели на бога.
Тоби тоже был немного озадачен, но быстро пришел в себя. Воспользовавшись тем, что все отвлеклись, он поспешно вытащил свою младшую сестру и вырвался из окружения полубогов.
В этот момент все почувствовали мощную и страшную ауру, стремительно приближающуюся к ним.
Все повернули головы и увидели плавающий континент, непрерывно приближающийся к ним.
Вскоре они ясно увидели его.
Это был золотисто-красный ужасающий дракон!
Все были потрясены, но в то же время в их сердцах зародилось сомнение.
Неужели раса гигантских драконов настолько страшна и могущественна?
Тоби и двое других не осмеливались продолжать бежать.
Если бы этот гигантский дракон был врагом, они не смогли бы ни убежать, ни тем более сразиться с ним.
Но если бы это был не враг, у них был бы шанс выжить, если бы они остались!
Никто не заметил, что среди этой группы полубог опустил голову.
Его глаза были полны крайнего ужаса, а тело не могло не дрожать.
Как только полубог почувствовал гигантского дракона, его сердце наполнилось ужасом.
Это был не первый раз, когда он столкнулся с этим ужасающим гигантским драконом.
Год назад, на плоскости испытаний, он столкнулся с этим ужасающим драконом. Тогда из всех людей, которые вместе отправились на испытательную плоскость, только ему и еще нескольким людям посчастливилось спастись.
Только когда Джоэлсон приблизился, он понял, что это была битва между двумя сторонами.
Теперь, когда он снова столкнулся с этим ужасным драконом, в сердце полубога зародилось отчаяние.
Бог вел нескольких полубогов, чтобы напасть на мужчину и женщину. Оба они были полубогами, поэтому, естественно, не могли ему противостоять.
Джоэлсон не хотел вмешиваться в такие дела. Это не имело к нему никакого отношения.
Когда Джоэлсон уже собирался уходить, ему вдруг показалось, что низший бог с опущенной головой ему немного знаком.
Подумав, он решил, что этот человек был одним из тех, кто бежал с Плоскости Испытаний. Он принадлежал к Божественному Царству Убийства!
Подумав об этом, Джоэлсон попросил Ду Лу остановиться в воздухе, а сам шаг за шагом подошел к нему.
Все замерли на месте, не решаясь сдвинуться с места.
Когда они подошли ближе, Джоэлсон кивнул. Он мог подтвердить, что этот человек был одним из тех, кто сбежал из Страны Убийств!
Джоэлсон сказал: "Вы люди из Божественного Королевства Убийства?"

    
  





  


  

    
      Полубоги, услышав слова Джоэлсона, нервно переглянулись. Они не осмелились ничего ответить.
Судя по всему, у Джоэлсона не было добрых намерений по отношению к ним.
Бог настороженно смотрел на огромного золотисто-красного дракона позади Джоэлсона. На его лбу выступил холодный пот, и он сильно нервничал.
Видя реакцию этих людей, Тоби понял, что этот человек на страшном драконе не на стороне Божественного Королевства Убийц.
Не дожидаясь ответа, Тоби заговорил первым. "Милорд, это люди из Божественного Королевства Убийц! Это они преследовали нас здесь!"
Джоэлсон посмотрел на Тоби, затем перевел взгляд на одного из полубогов. Он сказал: "Тебе посчастливилось спастись на испытательном самолете. В этот раз вам так не повезет".
Когда он заговорил, в пустоте распространилось холодное чувство.
Полубоги не могли не дрожать, их глаза расширились. Они в ужасе уставились на Джоэлсона, затем повернулись, чтобы посмотреть на ужасающе огромного дракона позади Джоэлсона, который был похож на парящий континент. В их сердцах поднялось чувство отчаяния.
Этот огромный дракон не был тем, с кем они могли бы сражаться!
Скорее всего, в глазах этого огромного дракона они были слабы, как муравьи.
Лицо бога тоже стало уродливым, и он намеренно напустил на себя суровый вид.
"Хмф!"
Он холодно фыркнул, затем посмотрел на Джоэлсона и сказал: "Что за вражда у вашего превосходительства с нами? Мы готовы извиниться, но это не значит, что мы боимся вас. Мы люди Божественного Королевства Убийства! Ваше превосходительство, не забывайте, что за нами стоит Бог Убийства!"
Сказав эти слова, бог посмотрел на Джоэлсона, но он не увидел колебаний или нерешительности, как он хотел.
Он увидел лишь презрительное выражение на лице Джоэлсона. Холодно рассмеявшись, он сказал: "Божественное Королевство Убийства? Я собираюсь убить людей твоего Божественного Королевства Убийства!".
В глазах бога промелькнул оттенок злобы. Он тут же издал громкий крик.
"Убейте его!"
Полубоги на мгновение замешкались, а затем приняли решительный вид. Стиснув зубы, они бросились вперед.
Даже если бы они не напали, они все равно были бы убиты им. Они могли бы сразиться с ним!
"Рев!"
Ду Лу издал низкий рык. Он как раз собирался выплюнуть дыхание дракона, которое сожгло бы в пепел всех этих муравьев, посмевших напасть на его отца.
Но как только он закончил варить свое драконье дыхание, он проглотил его обратно.
Он почувствовал, что через связь в родословной его отца отец передал ему послание, велев остановиться.
Джоэлсон посмотрел на людей, надвигающихся на него. Его лицо было очень спокойным, и он был даже немного рад.
С тех пор как он постиг технику арканного огненного шара и другую магию, он ни разу не использовал ее против кого-либо.
Сейчас была прекрасная возможность попробовать!
Из ладони Джоэлсона поднялась струйка черно-красного пламени, которая быстро сгустилась в огненный шар, постоянно излучающий ужасающую мощь.
Техника арканного огненного шара!
В следующую секунду Джоэлсон бросил огненный шар в сторону полубогов.
Черно-красный огненный шар превратился в полосу света, которая устремилась к полубогам.
Хотя полубоги были озадачены, они не знали, почему этот человек не приказал дракону атаковать напрямую, а использовал заклинание.
Вообще говоря, как только человек достигает сферы божества, он больше не использует никаких заклинаний.
Однако те немногие из них чувствовали страшную силу, исходящую от огненного шара, и не смели недооценивать ее. Все они подняли свое оружие, чтобы встретить приближающийся огненный шар.
Бах!
Раздался сильный взрыв.
В пустоте вспыхнули ослепительные фейерверки пламени.
В том месте, где взорвался огненный шар, пустота разбилась, как стеклянное зеркало, обнажив темно-черный цвет. Трещины распространялись быстро, как паутина.
Когда фейерверк погас, показались фигуры нескольких полубогов.
На их телах еще не погасло пламя, а сами тела были покрыты следами ожогов. Они были сильно ранены.
Несколько богов посмотрели друг на друга, их глаза наполнились недоверием, а сердца - шоком.
Хотя такой силы было недостаточно, чтобы серьезно ранить их, они все же получили значительные повреждения.
В то же время они начали недоумевать.
Что это была за магия?
Неужели она была настолько мощной?
Когда бог увидел эту сцену, он был ошеломлен. Он нахмурился, как будто о чем-то задумался.
Джоэлсон смотрел на полубогов, не испытывая особых эмоций.
Как он и ожидал, хотя силы арканного огненного шара было достаточно, чтобы убить полубога, пока полубог использовал в десять раз больше силы аркана, он мог блокировать его. Он не был бы убит одним ударом.
Джоэлсон снова поднял правую руку, собирая силу арканных тайн огня.
"Arcane Meteor Shower."
сказал Джоэлсон низким голосом.
Бесчисленные слабые черно-красные лучи света зажглись в воздухе, постепенно становясь все мощнее и мощнее.
Только теперь все увидели, что не лучи света стали мощнее, а то, что уже мощные лучи света постоянно приближались к ним.
По мере приближения света толпа видела все яснее и яснее.
Это огонь!
Огонь, подобный метеоритному дождю!
Бесчисленные черно-красные языки пламени спускались к позициям нескольких полубогов.
Несколько человек с неприглядными лицами, панически выпученными глазами, поспешно подняли оружие, чтобы противостоять непрекращающейся атаке огненных метеоров.
Бум!
Бум!
Бум!
...
Взрывы продолжают раздаваться, каждую секунду расцветают десятки фейерверков, продолжаясь целую минуту до конца.
Тоби, его сестра и бог были ошеломлены, их глаза наполнились неверием.
Особенно это касалось бога, чье лицо было крайне неприглядным, пока он с трудом открывал рот.
"
Это аркан... арканная магия?".
Он вспомнил, что есть и божества, использующие магию.
Это была Верховная Академия четырех высших планов. Божества, вышедшие из таких академий, были чрезвычайно страшными, даже если они были полубогами!
Они обладали чрезвычайно страшным видом магии!
Арканной магией!
Когда метеоритный дождь постепенно утих, фейерверки рассеялись.
Только тогда боги увидели, что пустота, в которой находились полубоги, полностью разрушилась, оставив после себя лишь кромешную тьму.
Полубоги уже исчезли.
Лишь несколько раздробленных обугленных скелетов изредка проплывали мимо, доказывая, что они были здесь раньше. Однако обугленные скелеты быстро превратились в пепел и полностью исчезли.
Тоби и двое других были совершенно потрясены открывшейся перед их глазами сценой. Они стояли в оцепенении, словно не веря своим глазам.
Одно заклинание уничтожило нескольких экспертов-полубогов?
Что это было за заклинание?
И кто был этот человек?
Изначально они думали, что этот человек был только на уровне полубога. Он полагался на страшного дракона, чтобы осмелиться высокомерно разговаривать с богом.
Но теперь они поняли, что этот человек уже достаточно страшен!
Скорее всего, он уже обладал силой бога!
Бог тоже был ошеломлен. Его выражение лица было наполнено крайним ужасом, а по лбу непрерывно струился холодный пот.
Только он знал, что если он сделает шаг, то, хотя он и сможет убить этих полубогов, ему все равно придется потратить некоторое количество энергии. Он определенно не сможет так легко убить всех одним заклинанием!

    
  





  


  

    
      Джоэлсон посмотрел на бога, затем снова поднял правую руку. Он негромко сказал: "Арканический метеоритный дождь".
Бесчисленные черные и красные метеоры обрушились на бога.
Бог поспешно поднял свой большой топор, чтобы заблокировать их. На большом топоре загорелся мощный кроваво-красный свет.
Эта магическая атака была слишком мощной. У него не было выбора, кроме как использовать огромное количество арканной энергии, чтобы блокировать ее.
Бум!
Раздались бесчисленные взрывы.
Пустота вспыхнула ослепительным фейерверком.
Треск!
Пустота, как зеркало, покрылась паутинообразными трещинами, которые продолжали распространяться наружу.
После того как фейерверк рассеялся, бог стоял в кромешной тьме, образовавшейся после разрушения пустоты.
Все его тело окрасилось в черный цвет от взрыва метеорита, и выглядел он крайне жалко. Однако он не получил особых повреждений, только несколько обугленных ран, от которых исходил аромат плоти.
На лице бога было уродливое выражение, когда он смотрел на Джоэлсона, его глаза были полны паники.
Он все еще был в состоянии блокировать эту магию, но если Джоэлсон сможет использовать эту магию в течение длительного периода времени, он определенно не сможет противостоять ей. Он мог только надеяться, что арканных тайн Джоэлсона будет недостаточно, чтобы поддержать его в использовании этой ужасающей магии.
Самое главное, что гигантский дракон позади Джоэлсона еще не сделал ни шагу.
Взгляд бога превратился в ужас.
Этот гигантский дракон был слишком страшен. Он определенно не мог блокировать его. Скорее всего, он даже не смог бы убежать.
Тоби и его сестра были потрясены еще больше, они были полностью ошеломлены на месте.
Джоэлсон посмотрел на бога, затем вздохнул. "Как и ожидалось, этого все еще недостаточно?"
Метеоритный дождь из арканных тайн мог мгновенно убить полубога, но этого было недостаточно, чтобы убить бога.
Однако это не слишком превзошло ожидания Джоэлсона. В конце концов, метеоритный дождь был заклинанием лишь девятого ранга. После преобразования в "арканное заклинание", оно уже впечатляло тем, что могло мгновенно убить нескольких полубогов.
Казалось, что если человек хочет мгновенно убить бога, ему все равно придется использовать арканную энергию, чтобы произнести запретное заклинание.
Джоэлсон слегка нахмурился. Трансформация запретных заклинаний, казалось, отличалась от обычных. Он пробовал много раз, но все равно чувствовал, что чего-то не хватает.
Когда арканные запрещенные заклинания сгущались в его руках, они всегда проваливались на последнем этапе.
Джоэлсон подсознательно взглянул на свою левую руку. Внезапно ему показалось, что он что-то придумал.
Не обращая внимания на бога, он закрыл глаза и погрузил свое сознание в дерево духа.
Когда бог увидел это, он был ошеломлен. Затем, с удивленным видом, он медленно отступил на шаг.
Видя, что дракон не собирается его останавливать, полубог поспешно повернулся и, превратившись в полосу света, скрылся в определенном направлении.
Увидев бегство бога, девушка бросила тревожный взгляд. Она поспешно предупредила: "Быстрее! Он собирается..."
На полпути ее слов Тоби, стоявший рядом с девушкой, остановил ее.
Девочка повернулась, чтобы посмотреть на Тоби. Она не знала, почему ее старший брат хочет помешать ей предупредить его.
Тоби повернулся, чтобы посмотреть на Джоэлсона. В этот момент он тоже был немного растерян. Он жестом попросил сестру взглянуть на него.
Девушка была ошеломлена некоторое время, а затем посмотрела на Джоэлсона.
Она увидела, что Джоэлсон слегка поднял руки, ладони направлены вверх.
Сила аркана медленно вращалась в его ладонях. На его левой руке запылало черно-красное пламя, а из правой руки вырвалась вспышка фиолетовой молнии.
Джоэлсон сблизил обе руки. Постепенно черно-красное пламя и фиолетовая молния начали соприкасаться, медленно сливаясь воедино.
Вдруг Джоэлсон резко открыл глаза, и в них вспыхнул луч света.
Он яростно выбросил пламя и молнию.
Пламя и молния выстрелили в направлении, куда бежал бог.
Во время этого процесса черно-красное пламя было окружено фиолетовыми молниями. Пламя и молния постоянно сталкивались и сливались, и в конце концов они полностью слились воедино.
Черно-фиолетовая молния, пылающая огнем, на большой скорости вылетела в сторону бога.
Услышав этот звук, бог повернул голову и посмотрел на него. Его широко раскрытые глаза были полны ужаса.
Молния содержала ужасающую силу. Еще до того, как он приблизился, исходящая от нее сила уже вызвала у него предчувствие смерти.
Тело бога остановилось. Он поднял свой огромный топор, чтобы противостоять постоянно атакующим молниям.
Он не мог победить в борьбе с молнией.
Он мог только идти напролом!
В одно мгновение фиолетово-черная молния преодолела неизвестное расстояние и устремилась к богу.
Только когда молния появилась, бог понял, насколько страшной была эта молния.
Там, где прошла молния, она оставила длинный черный след. След был очень гладким, без единой трещинки.
Пустота даже не успела рассыпаться, как была уничтожена молнией.
Выражение лица бога было решительным, но в его глазах читался намек на отчаяние.
После того, как божественная искра истощила всю силу арканных тайн, расцвел кроваво-красный свет.
Бог крепко схватил свой большой топор и со всей силы обрушил его на черно-фиолетовую молнию.
Черно-фиолетовая молния и кроваво-красный свет столкнулись, оба сгустились до предела.
Загорелся крошечный белый огонек.
Хотя он был крошечным, он был очень сильным, отражая длинную тень от них.
Не было слышно ни звука.
Вся пустота погрузилась в мертвую тишину.
Бум!
Вслед за этим раздался сильный взрыв.
Он потряс Тоби и остальных двоих до звона в ушах. Двое сначала закрыли уши, а затем быстро прикрыли глаза.
Вместе с сильным взрывом маленький белый свет внезапно сильно расширился.
Свет становился все ярче и ярче, как будто собирался осветить весь мир.
Ду Лу использовал свои крылья, чтобы прикрыть себя и Джоэлсона.
Жужжание!
Очень длинный жужжащий звук еще долго отдавался эхом в их сознании.
Когда все звуки и свет утихли, в пустоте снова воцарилась мертвая тишина.
Тоби и остальные еще не пришли в себя. От интенсивного света и взрывов их сознание словно готово было взорваться.
Спустя долгое время они постепенно пришли в себя.
Они закрыли глаза руками, открыв щель, чтобы выглянуть.
Оба внезапно расширили глаза, не в силах поверить в открывшуюся перед ними картину.
Они увидели, что пустота превратилась в кромешную тьму.
Вся пустота исчезла!
Они стояли, прижавшись к земле, их зрачки сузились, и они погрузились в глубокий шок.
Они никогда не видели атаки, способной вызвать такую ужасающую сцену.
Возможно, через десять тысяч лет эта сцена все еще будет глубоко запечатлена в их памяти.
Глядя на разыгравшуюся перед ними сцену, уголки рта Джоэлсона слегка изогнулись, изобразив довольную улыбку.
Он вдруг вспомнил то время, когда он еще не достиг ранга святого.
В то время он, как и сейчас, постоянно изучал магию.
В конце концов, самым большим его достижением стало слияние элементов.
Сейчас он сделал то же самое.
Он успешно соединил огненную и электрическую арканные тайны!
И результаты слияния его не разочаровали.
Бог и его оружие уровня бога давно исчезли в пустоте, не оставив после себя даже пылинки.

    
  





  


  

    
      Глядя на темноту впереди, Джоэлсон был в восторге.
По сравнению с элементарным слиянием, слияние арканной силы было намного сложнее.
Но в то же время оно было намного мощнее, чем слияние стихий!
Если сила слияния двух стихий в десять раз превосходила силу заклинания одной стихии.
То сила слияния двух стихий была в сто раз сильнее, чем сила заклинания одной стихии!
Джоэлсон удовлетворенно кивнул головой. Сила слияния законов огня и молнии уже превзошла силу законов разрушения.
Эта техника стала самой сильной во всех атаках Джоэлсона.
В то же время Джоэлсону было немного любопытно. Он не знал, была ли сила настоящего арканного заклинания сильнее, чем сила слияния арканных заклинаний.
Какое из них сильнее?
Заклинания, которые он постиг в одиночку, будь то заклинание огненного шара или метеоритного дождя, не были настоящими заклинаниями.
Джоэлсон не забывал, какова истинная цель этого путешествия.
Спустя почти год странствий он был уже недалеко от Земли Убийств и постиг слияние арканных заклинаний.
Его сила значительно возросла. Перед лицом возможных опасностей у него было больше возможностей защитить себя.
Джоэлсон подумал: "Я не должен терять времени. Я должен поспешить в Страну Убийств и воспользоваться формацией планетарной телепортации на Плоскость Разрушения. Я должен поступить в Академию Александра раньше".
Подумав об этом, Джоэлсон развернулся и собрался уходить.
В этот момент Тоби и его сестра оправились от шока.
"Сэр!"
встревоженно крикнули они и подбежали к Джоэлсону.
Джоэлсон посмотрел на них и спокойно спросил: "В чем дело?".
"Спасибо, что спасли нас, сэр".
Тоби склонил голову и почтительно сказал: "Можете звать меня Тоби".
Затем он посмотрел на девушку рядом с ним и сказал: "Это моя сестра, Эдесса".
Джоэлсон слегка кивнул и посмотрел на них двоих. До этого момента он не видел их ясно.
Тоби был очень красив, хотя между ним и Тоби все еще была большая разница.
Эдесса была очень красива. Ее голубые глаза были похожи на два прекрасных сапфира. В этот момент ее взгляд был полон благоговения.
Джоэлсон посмотрел на них двоих и на мгновение задумался, прежде чем спросить: "Почему Божественное Королевство Убийц охотится на вас?".
Услышав вопрос Джоэлсона, Эдесса тут же ответила: "Господин, мы получили его, потому что..."
"Эдесса!"
Эдесса была остановлена голосом на полпути к своим словам.
В глазах Тоби мелькнула нерешительность, но в конце концов он все же остановил Эдессу.
Эдесса смотрела на Тоби с оттенком обиды в глазах, как будто говоря: "Сэр спас наши жизни, а ты все еще хочешь это скрыть!".
Глядя на них двоих, Джоэлсон мог примерно догадаться, что произошло.
Должно быть, эти двое случайно раздобыли какое-то сокровище, о чем узнало Божественное Королевство Убийц, после чего за ними началась охота.
Однако у Джоэлсона и в мыслях не было хватать их. Хотя он убил многих людей, все это было лишь потому, что те люди имели на него зуб.
Однако Тоби и Эдесса не имели на него зла. Он не стал бы так далеко заходить, чтобы внезапно убить кого-то ради сокровища.
Видя, что Джоэлсон не просит многого, Эдесса окинула его благодарным взглядом.
"Нет нужды благодарить меня. У меня есть зуб на Божественное Королевство Убийства. Я здесь не для того, чтобы спасти тебя".
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, когда он продолжил: "Если больше ничего нет, то я спешу".
Сказав это, Джоэлсон развернулся и собирался подлететь к горной голове Ду Лу.
Как раз когда он собирался улетать, его остановил голос Тоби.
"Сэр! Вы впервые пришли на Плоскость Убийства, не так ли?" неуверенно спросил Тоби.
Джоэлсон повернулся, чтобы посмотреть на них двоих, и слегка кивнул.
Тоби изобразил приятно удивленное выражение лица и сказал: "Сэр, мы оба пришли с Плоскости Убийства. Мы очень хорошо понимаем Плоскость Убийства и можем быть вашими проводниками.
Более того, моя семья также имеет большое влияние на Плоскости Убийства. Если милорду что-то понадобится, для моей семьи будет большой честью оказать помощь!"
Тоби выглядел очень искренним. Он говорил это не по какой-то другой причине, а от чистого сердца.
Хотя эта вещь была слишком важной для него, чтобы открыться Джоэлсону.
Но он не был человеком, который не умел быть благодарным. В конце концов, Джоэлсон спас жизни ему и Эдессе.
Он не мог так просто сказать "спасибо" и сделать вид, что этого больше никогда не случится.
Глядя на их ожидающие взгляды, Джоэлсон понял, о чем они думают.
Немного подумав, он понял, что уже нажил себе врагов в Божественном Королевстве Убийц. Более того, он мало что знал о Плоскости Убийства. Если бы у него был проводник, понимающий Плоскость Убийства, это избавило бы его от многих проблем.
В конце концов, Джоэлсон не отказался от их предложения. Он спокойно сказал: "Конечно".
Услышав это, Тоби вздохнул с облегчением. По крайней мере, у него был шанс отплатить Джоэлсону за его доброту.
Эдесса, с другой стороны, показала счастливое выражение лица.
"Однако в будущем не называй меня лордом", - добавил Джоэлсон.
Ему очень не нравилось, когда другие называли его лордом.
"Меня зовут Джоэлсон".
Сказав это, Джоэлсон развернулся и полетел в сторону Ду Лу.
Тоби быстро сказал: "Да, сэр Джоэлсон... Джоэлсон".
"Хаха..."
Эдесса засмеялась, но была остановлена взглядом Тоби.
Затем, они вдвоем последовали за ним.
"Рев!"
Как только они подошли ближе, Ду Лу зарычал низким голосом в качестве предупреждения.
Он не хотел, чтобы эти двое садились ему на голову. Только его отец мог сидеть на его гордой голове.
Джоэлсон рассмеялся и покачал головой. Он не знал, что сказать.
Однако он не винил их. Драконы всегда были гордыми.
Однако, если бы они вдвоем следовали позади, то точно не смогли бы угнаться за скоростью полета Ду Лу.
В конце концов, Джоэлсон решил позволить им двоим сесть на хвост Ду Лу.
Даже только хвост был достаточно огромным, чтобы построить дворец.
Им двоим не было тесно сидеть на нем.
Так Ду Лу летел еще полмесяца или около того.
Наконец, перед ними появилась огромная полупрозрачная стена. Они могли видеть ее издалека.
"Джоэлсон, перед нами Плоскость Убийства!"
раздался сзади взволнованный крик Эдиса, который стал совсем маленьким.
Джоэлсон посмотрел на пузырькоподобный барьер измерений перед собой и не мог не вздохнуть.
Главное измерение было действительно огромным. Даже Ду Лу, размером с континент, был так мал, как капля воды в океане перед этим барьером.
"Остановись, Ду Лу".
Джоэлсон похлопал по большой голове Ду Лу и сказал.
"Рев!"
Ду Лу ответил низким ревом.
Ду Лу был слишком большим и привлекающим внимание. Если он войдет в Плоскость Убийства в таком виде, это может вызвать ненужные проблемы.
Джоэлсон позволил Ду Лу вернуться в ранчо.
Джоэлсон вошел в барьер вместе с ними двумя.

    
  





  


  

    
      Измерение Убийства.
В небольшой таверне.
Тоби и Эдесса сидели за небольшим столиком с вином. С ними был еще один человек.
Это был обычный на вид мужчина.
Этот человек был тем, кто использовал заклинание трансформации магии воздуха, чтобы замаскироваться.
Он уже враждовал с Божественным Королевством Убийства на плоскости испытаний. Сбежавшие люди, должно быть, уже все им рассказали.
Хотя Ду Лу вернулся в ранчо, люди, которые вернулись, могли уже записать его внешность и распространить информацию.
Джоэлсон не мог не сокрушаться, что Плоскость Убийства действительно достойна быть одной из главных плоскостей. Но она далеко не всегда могла сравниться с низшими плоскостями.
Даже если это был всего лишь официант в небольшой таверне, он на самом деле обладал силой божественного домена.
Плоскость Убийства отличалась от того, что он себе представлял. Она также была наполнена жизненной силой. Здесь были и леса, и озера, и океаны, и луга.
По словам Тоби, большинство мест на Плоскости Убийства были похожи на другие измерения, и законы других стихий здесь не затрагивались.
Однако в центре Плоскости Убийства, вокруг Божественного Царства Бога Убийства, действительно был кроваво-красный цвет. Там вообще не было жизни, и даже другие законы застыли.
Джоэлсон начал с нетерпением ждать этого.
Он не знал, как будет выглядеть Плоскость Разрушения.
Прислушиваясь к шумным разговорам в таверне, настроение Джоэлсона стало комфортным.
С тех пор как он покинул центральный континент, он уже давно не ощущал ауры такой жизни.
Тоби посмотрел на Джоэлсона и сказал: "На Плоскости Убийства, кроме основных семей, самыми могущественными являются четыре великие империи".
Джоэлсон был ошеломлен на мгновение, в его выражении лица появился намек на сомнение. Он спросил: "На Плоскости Убийства есть империи? Разве Бог Убоя не правил всей Плоскостью Убоя?".
Он всегда думал, что государь правит всей Плоскостью Убийства.
Он не ожидал, что на Плоскости Убийства могут существовать империи.
Тоби кивнул и сказал: "Есть не только четыре великие империи, но и несколько маленьких королевств в отдаленных местах".
"Богу Убийства все равно?" спросил Джоэлсон.
Тоби рассмеялся и сказал: "Нет, у Бога Убийства нет интереса заботиться об этих странах. У каждого главного бога свой способ стать государем. Некоторые суверены полагаются на веру, чтобы стать богом. Такой государь будет контролировать всю плоскость или даже другие плоскости, потому что верующие очень важны для них."
"Но Бог Убийства не полагается на веру, чтобы стать богом, поэтому его не волнует существование других империй на Плоскости Убийства".
"Но на Плоскости Убийства, будь то крупные семьи, четыре империи или эти маленькие королевства, все они верны Богу Убийства. По крайней мере, на поверхности".
Джоэлсон слегка кивнул, имея в своем сердце приблизительное представление о Плоскости Убийства.
"Тогда не будет ли твоя семья в опасности?" спросил Джоэлсон.
Тоби покачал головой и ответил: "Нет. Группа людей, преследующих меня, приняла решение самостоятельно. Бог Убийства не будет заботиться о таких пустяках. Если я буду достаточно силен, я убью их. Бог Убийства не будет слишком беспокоиться".
В это время в таверне вдруг стало тихо.
Все замолчали и собрались вокруг стола.
Из центра толпы раздался голос.
"Вы слышали? О гробнице государя?"
Этот человек сказал низким голосом.
"Гробница государя? Что случилось?"спросил кто-то из толпы.
Джоэлсону тоже стало любопытно. Он спросил Тоби: "Что такое гробница государя?".
Он не совсем понимал. Разве Бог Убийства не был еще жив?
Как может быть гробница?
Тоби, казалось, видел мысли Джоэлсона насквозь. Он покачал головой и сказал: "
Гробница государя - это не гробница нынешнего Бога Убийства. Это гробница предыдущего Бога Убийства".
"Предыдущего?"
"Именно так. Никто не знает точного времени, но около десяти миллионов лет назад предыдущий Бог Убийства умер по неизвестной причине. Перед смертью он использовал последние остатки своей божественной силы, чтобы построить свою гробницу. Это очень известное место на Плоскости Убийства".
Тоби кивнул, пока говорил, выражение его лица было несколько странным.
Рядом с ним Эдесса тоже имела странное выражение лица, как будто хотела что-то сказать.
Джоэлсону было все равно.
В это время человек в толпе продолжал говорить.
"Согласно легенде, предыдущий Бог Убийства оставил свое наследие в гробнице государя. Вы все должны были слышать об этом, верно?"
"Только в прошлом месяце гробница государя внезапно разверзлась в огромную трещину. В это время расцвел кроваво-красный свет, и три потока света вылетели из трещины!"
Когда он заговорил, этот человек внезапно замолчал.
Окружающая толпа мгновенно заволновалась. Они поспешно спросили: "А потом? Что случилось?"
Джоэлсон не мог не найти это забавным. Эта сцена чем-то напоминала рассказ барда.
Как и ожидалось, даже эти полубоги не могли не любить слушать истории.
Услышав призывы окружающих, этот человек развел руками и покачал головой. "А потом? А потом ничего не произошло".
Все закричали, чувствуя себя очень разочарованными.
"И это все?"
"Тогда что еще ты сказал? Что я думал?"
Тот человек рассмеялся и сказал: "Однако у меня есть очень надежный источник информации".
"Говорят, что три луча света, вылетевшие в тот день из гробницы государя, были ключами, открывающими государево наследство!"
Как только эта новость прозвучала, все сразу же зашумели.
"Что ты сказал?"
"Ты серьезно? Ты же не можешь нам лгать?"
"В тот день я тоже был в гробнице государя. Ситуация тогда действительно была такой же, как он описал.
Однако было ли наследие государя или нет, и были ли эти три полосы света ключом к наследию, я не знаю".
сказал другой человек в толпе.
На мгновение все заволновались еще больше.
"Это действительно так?"
"Эти три полосы света действительно могут быть ключами к наследию!"
"Я не знаю, куда они улетели. Если бы я знал, я бы точно пошел за них бороться!"
"С твоей небольшой силой ты все еще хочешь бороться за наследие государя? Тебе повезет, если ты не потеряешь свою маленькую жизнь".
"Я тоже знаю, но это наследие государя! Если ты получишь его, у тебя может появиться шанс стать государем! Даже если ты не сможешь стать государем, ты определенно станешь верховным богом!"
В таверне внезапно наступила тишина. Все закрыли рты и больше не разговаривали.
Говорящий понял, что сказал что-то не то. Бог Убийства был еще жив, и он не осмелился легкомысленно говорить о том, что станет государем. Он поспешно оплатил счет и вышел из таверны.
Услышав это, выражение лица Тоби стало очень странным.
Рядом с ним Эдесса была такой же. Она, казалось, не могла сдержать слов и смотрела на Тоби с лицом, полным негодования.
Джоэлсон посмотрел на них двоих. Он не знал, что случилось с братом и сестрой.
"Вздох!"
Тоби, казалось, было не по себе от того, что на него смотрят. Он вздохнул.
Посмотрев на Джоэлсона, он сказал: "Джоэлсон, пойдем со мной. У меня есть кое-что для тебя".

    
  





  


  

    
      Тоби привел Эдессу и Джоэлсона в свою комнату.
Он также установил в комнате более десяти слоев изолирующих магических решеток, чтобы внешний мир не мог узнать, что происходит внутри.
В глазах Джоэлсона мелькнула растерянность, но он смутно догадывался, что Тоби собирается ему передать.
Тоби и Эдесса серьезно посмотрели на него. Тоби торжественно сказал: "Новость, которую сказал человек в таверне, - правда! Эти три полоски света действительно являются ключами к наследству государя!"
Зрачки Джоэлсона слегка сузились, но он ничего не сказал.
Невозможно было сказать, что он не хочет получить наследство государя.
Наследство государя никого бы не тронуло. Даже нынешний Бог Убийства жаждал бы его.
В конце концов, понимание законов у всех разное.
"Но если не сказать, что это ключ, то скорее квалификация", - добавил Тоби.
Джоэлсон был ошеломлен на мгновение. озадаченный, он спросил "Квалификация?".
"Именно так. Квалификация. Есть три ключа, но наследие государя только одно. Те, у кого нет ключа, даже не имеют права участвовать в финальном испытании. Те, кто получит ключ, смогут войти в финальное испытание. Те, кто пройдет финальное испытание, получат все наследие предыдущего Бога Убийства!"
Тоби сказал серьезным тоном. Он посмотрел на Джоэлсона серьезным взглядом, а затем оглядел комнату.
Он понизил голос и сказал: "Один из трех ключей находится в моих руках! Я говорю об информации, которую я получил из ключей!"
Джоэлсон поднял брови, но не слишком удивился.
Он примерно догадывался.
"Из-за ключа меня преследовали жители Божественного Королевства Убийц".
Тоби посмотрел прямо на Джоэлсона и сказал с благодарностью и сожалением: "Джоэлсон, ты спас мне и Эдессе жизнь, поэтому я отдам тебе этот ключ!".
Сказав это, Тоби достал из своего межпространственного кольца круглый предмет. Он был абсолютно черным, как диск, но материал был очень странным.
Он не был похож ни на металл, ни на камень, но и не на дерево.
На ключе, похожем на диск, были выгравированы кроваво-красные узоры. От него исходило сияние, но никто не знал, что это такое.
Джоэлсон осмотрел ключ, затем спокойно посмотрел на Тоби и сказал: "Тоби, я спас тебя только потому, что у меня есть зуб на людей Божественного Королевства Слотера. Ты не обязан отдавать мне наследство государя".
Взгляд Тоби был несколько озадаченным, как будто он думал, что ослышался. Эдесса тоже слегка приоткрыла свой маленький рот, несколько ошеломленная. Она не могла поверить своим ушам.
Джоэлсон не хотел этого?
Это было наследство государя!
Если бы новость просочилась, кто знал, сколько экспертов пришли бы за ними. Люди из Божественного Королевства Убийства были лучшим примером.
Но теперь, когда они отдали ключ Джоэлсону, Джоэлсон смог устоять перед искушением?
Тоби расширил глаза и с недоверием уставился на Джоэлсона. Он с сомнением спросил: "Джоэлсон, это же наследство государя!"
Джоэлсон покачал головой и сказал: "Это возможность, которая принадлежит всем вам. Я не хочу ее упускать. Кроме того, разве у нас еще нет двух ключей?"
Услышав это, Тоби вздохнул и сказал: "Джоэлсон, если это так, то ты не должен отказываться. Я знаю свои силы. Даже если у меня будет ключ, я не смогу получить последнее наследство. Возможно, из-за ключа другие будут жадничать, что приведет к моей внутренней смерти. Вместо того чтобы приносить пользу другим, я могу отдать его тебе".
"Почему бы тебе не позволить своему клану послать еще более сильных экспертов, чтобы помочь тебе получить Наследие?"
спросил Джоэлсон. Он вспомнил, что клан Тоби был большим кланом на Плоскости Убийства.
Тоби покачал головой. "В гробнице государя есть формация, созданная предыдущим Богом Убийства. Максимум, что он может сделать, это позволить войти только пиковым экспертам-полубогам. Достигнув уровня бога, они уже имеют свой собственный путь и не могут принять чужое наследие.
Таким образом, только молодые гении уровня полубога имеют шанс получить это наследие."
Тоби серьезно посмотрел на Джоэлсона и снова торжественно сказал: "Джоэлсон, отдать тебе ключ выгодно не только тебе. Если бы он остался у меня, боюсь, это привело бы к еще большему преследованию. С моей силой я никак не могу оставить ключ у себя. Даже если я смогу войти в гробницу государя, мне не удастся дожить до конца".
"Напротив, это может принести еще большую беду моей семье. Но ты другой. Даже в Плоскости Убийства я никогда не видел гения, сравнимого с тобой. Более того, на Плоскости Убийства у тебя нет никаких проблем. Ты можешь бороться за последнее наследство!"
Словно опасаясь, что Джоэлсон откажется, Эдесса добавила: "Я верю, что отец тоже согласится с нашим решением!"
Глядя на искренние взгляды этих двоих, Джоэлсон на мгновение задумался.
Естественно, он хотел получить наследство государя. Ранее он отказался от него из-за общения с этими двумя в последние несколько дней, что позволило ему установить с ними довольно хорошие отношения. Он не хотел упускать их возможности. В конце концов, оставалось еще два ключа... с его силой он определенно смог бы получить два других ключа.
Но поскольку Тоби и Эдесса уже сказали об этом, у него, естественно, не было причин отказывать им.
В конце концов, Джоэлсон слегка кивнул, соглашаясь с их предложением.
Эдесса увидела, что Джоэлсон согласился, и изобразила восторг.
Тоби тоже втайне вздохнул с облегчением. Когда он выхватил ключ, то действительно не все продумал. Он был ослеплен соблазном наследства государя.
После этого он все тщательно обдумал. Ключ был при нем, и это было слишком опасно для него и его клана.
Только Божественное Королевство Убийц и четыре великие империи обладали силой, способной защитить ключ.
"Я отдам тебе ключ сейчас. В нем содержится некоторая информация о наследии государя.
Вы можете взглянуть. Это поможет вам в борьбе за последнее наследие".
Пока Тоби говорил, он передал круглый ключ в руке Джоэлсону.
Джоэлсон кивнул и протянул руку, чтобы взять ключ.
На ощупь он был очень странным. Он был немного холодным, но это было совсем не похоже на холод металлических изделий. Он не знал, из какого материала он сделан.
Джоэлсон внимательно рассмотрел кроваво-красные узоры на ключе.
Узоры излучали искрящийся свет, словно маленький ручеек, медленно текущий вместе с узорами.
Попрощавшись с ними, Джоэлсон вернулся в свою комнату.
Десятки магических решеток были установлены для того, чтобы никто не мог войти.
Джоэлсон вошел в пространство ранчо.
Первоначально Джоэлсон намеревался направиться прямо к массиву планетарной телепортации и покинуть Плоскость Убийства, чтобы отправиться на Плоскость Разрушения.
Он хотел как можно скорее отправиться в Академию Александра, чтобы обучиться арканной магии.
Но теперь, когда он получил известие о наследстве государя, он изменил свой план.
Он решил сначала поступить и дождаться, когда откроется суд над государем. После получения суверенного наследства он покинет это место.
В данный момент испытание суверена еще не открылось. Лучше было остаться в пространстве ранчо и продолжать изучать сочетание арканных тайн и запретных заклинаний.

    
  





  


  

    
      В пространстве ранчо.
Бесчисленные законы огня и арканные истины собрались в правой руке Джоэлсона, медленно циркулируя в соответствии с определенным набором правил.
Запрещенное заклинание десятого уровня для магии огня, Катастрофа Чистилища!
По пути на Плоскость Убийства Джоэлсон уже много раз терпел неудачи, много думал и обобщал опыт.
Однако ему так и не удалось использовать силу арканы для создания запрещенного заклинания.
Законы и арканная магия, которые работали обычным образом, постепенно становились хаотичными. То, как они работали, постепенно превращалось в хаос, переставая быть обычным.
Казалось, будто человек, не понимающий магию, силой управляет стихиями.
Действие законов и арканов становилось все более хаотичным. В конце концов, они как будто полностью вышли из-под контроля, бегая туда-сюда в руках Джоэлсона.
Наконец, она полностью исчезла в его руках.
"Вздох".
Джоэлсон вздохнул. "Все еще не работает?"
Попытка изучить мощное арканное запретное заклинание снова провалилась.
Однако Джоэлсон не был слишком разочарован. Это было в пределах его ожиданий. В любом случае, он уже столько раз пытался, так что не так уж плохо потерпеть неудачу в этот раз.
Вскоре Джоэлсон взял себя в руки и снова попытался изучить мощное арканное запретное заклинание.
Он знал, что чем сложнее изучать запретное заклинание, тем больше он получит в случае успеха.
Если бы было легко добиться успеха, то все смогли бы легко его выучить.
Ему не было смысла изучать его снова.
В конце концов, сильных и слабых нужно сравнивать.
До того, как он стал святым, он уже был очень сильным гением, способным мгновенно творить магию. В битве с другими мгновенная магия могла дать огромное преимущество.
После достижения святого уровня все могли мгновенно творить заклинания.
Поскольку все могли это делать, мгновенное наложение заклинаний больше не давало им преимущества.
То же самое касалось и арканных запрещенных заклинаний.
Именно потому, что сделать это было очень трудно, это стоило того, чтобы бросить вызов.
При мысли об этом взгляд Джоэлсона стал еще более решительным. Он больше не думал об этом и продолжил свои исследования.
Так прошло полмесяца.
За эти полмесяца у Джоэлсона не было ни секунды на отдых. Все свое время он посвятил изучению арканной силы и запретного заклинания.
После этого периода напряженной работы время, которое Джоэлсон должен был потратить на работу с арканной силой в соответствии с правилами, увеличилось вдвое.
Однако никаких существенных прорывов у него не было.
Запрещенное арканное заклинание не удавалось произнести.
Джоэлсон слегка нахмурился.
Он изучал запретное заклинание, чтобы увеличить силу своих атак, но он мог только наблюдать за ним в своих руках и не мог его произнести.
Тогда для чего было использовать запретное заклинание?
Джоэлсон не мог не чувствовать себя расстроенным. Сложность запретного заклинания превзошла все его ожидания.
С тех пор как он встал на путь культивирования, его никогда не ставили в тупик ни магия, ни боевая аура.
Неважно, сколько месяцев или лет требовалось другим, чтобы выработать успешное заклинание или боевую ауру.
Он же мог выучить их с одного взгляда.
Джоэлсон не мог не вздохнуть. Наконец-то у него появились заботы обычного человека.
"Рев!"
Раздался низкий рев, прервавший воспоминания Джоэлсона.
Джоэлсон повернул голову, чтобы посмотреть.
Это был Холи, этот озорной парень.
Холи все еще находился на пике Божественного царства. Этот парень был слишком ленив. Большую часть времени он проводил во сне.
Даже некоторые из гигантских драконов, которые родились после него, были близки к силе Холи.
Холи уставился своими большими глазами на правую руку Джоэлсона и зарычал.
"Рев!"
Это было странно. Его отец оставался на ранчо уже полмесяца. Он больше ничем не занимался. В его руке циркулировала арканная сила.
Джоэлсон взглянул на дракона Холи и понял, что означает его рев.
Затем Джоэлсон вытянул правую руку.
Загорелся шар белого света. Арканная энергия закона действовала по определенной схеме.
В следующую секунду шар света в руке Джоэлсона выпустил чрезвычайно ослепительный луч.
Он оставил глубокую дыру в пастбище ранчо.
Увидев эту сцену, большие глаза Холи, похожие на драгоценные камни, расширились в недоумении.
Это было световое заклинание шестого уровня, Луч Света.
Как светлый дракон, он, естественно, знал это заклинание.
Но как это заклинание могло быть таким мощным?
Это было заклинание только шестого уровня. По логике вещей, его сила могла проделать дыру в траве. Как оно могло оставить такой след, который почти пересекал все ранчо?
"Рев!"
Холи издал возбужденный рев.
Вслед за этим Джоэлсон увидел, что рот Холи широко раскрылся. Бесчисленные арканные энергии светлого типа сходились во рту Холи, образуя шар света.
На этот раз настала очередь Джоэлсона быть потрясенным.
Когда Джоэлсон увидел представшую перед ним сцену, он был слегка ошеломлен. В его глазах промелькнуло недоверие.
Как гигантскому дракону, Холи, находящемуся на пике божественного царства, не было ничего странного в том, что он мог использовать арканную силу.
Его удивило то, что Холи, казалось, пытался выпустить луч света из арканной силы, которую он только что использовал!
Световой шар во рту Холи становился все больше и больше, а затем сжался в одну точку.
Взмах!
Из него вырвался ослепительный луч света, от которого Джоэлсон не мог не прикрыть глаза.
Треск!
Когда Джоэлсон открыл глаза, он увидел, что пространство перед Холи было полностью разрушено, оставив темный след.
Увидев эту сцену, Джоэлсон остолбенел на месте. Затем он пришел в себя, и в его глазах промелькнуло огромное удивление.
"Холи, молодец!"
После похвалы Холи поднял свою большую круглую голову. Его выражение лица было полно гордости, как будто он говорил: "Знаешь, отец, я дракон с самым высоким талантом. Обычно я просто отдыхаю".
Только тогда Джоэлсон вспомнил, что его талант был выше, чем у кого-либо другого.
Но его талант исходил от драконов в пространстве ранчо.
С точки зрения таланта, талант драконов в каждой стихии был выше, чем у него!
У него было только больше законов разных стихий, чем у них.
Он не мог объединить законы арканных и запретных заклинаний, но это не означало, что драконы не могли!
Например, только что Холи видел это всего один раз, и он смог идеально выпустить эту "арканную магию", и ее сила была даже больше, чем когда он сам ее выпустил!
Нужно было понимать, что когда он впервые постиг сочетание арканного закона и магии, он потратил много времени!
Если драконы могли постичь, как сочетать арканный закон с запрещенным заклинанием, то ему нужно было только научиться этому.
Даже если драконы не могли напрямую создавать арканные законы и запрещенные заклинания, это не имело значения.
Если они смогут продвинуться на шаг дальше, чем он, это будет ему очень полезно!
Подумав об этом, Джоэлсон больше не колебался. Он сразу же сказал: "Святой, отправляйся в рунические земли и вызови обратно Ду Лу, Сида и Молнию!".
"Рев!"
Холи издал низкий рев в ответ. Взмахнув крыльями, он превратился в поток света и полетел в сторону земли рун.
Когда он посмотрел на вход в рунические земли, его глаза сверкнули от предвкушения.

    
  





  


  

    
      Прошло совсем немного времени, и Холи вернулся, следуя за Ду Лу, стальным драконом и Молнией.
"Рев!"
"Рев!"
Стальной дракон и Молния издали возбужденный рык, выражая свою радость от встречи с отцом.
Они не видели Джоэлсона больше года.
Джоэлсон протянул руку и коснулся горных голов стального дракона и Молнии.
"Сегодня я научу вас заклинанию", - сказал Джоэлсон, глядя на трех драконов.
Ду Лу, стальной дракон и Молния наклонили головы, вызвав ураган. Их огромные глаза были полны растерянности.
Они не понимали, что имел в виду их отец.
Все они принадлежали к древнему драконьему роду. Неужели им все еще нужно учиться магии?
Разве магия не является тем, чему можно научиться при рождении?
Неужели им все еще нужно учиться ей?
Джоэлсон горько рассмеялся. Он чувствовал себя беспомощным и не знал, что сказать.
С другой стороны, у гигантских драконов не было таких забот, как у людей. Все они знали магию с рождения. Им вообще не нужно было учиться. Им нужно было только расти и развиваться. Магия была врожденным талантом, который передавался по родословной.
Ду Лу, стальной дракон и Молния были родословной древних гигантских драконов. Их врожденный талант был еще более ужасающим.
"Святой, покажи нам".
Джоэлсон задумался на мгновение и наконец сказал.
Лучше было позволить Холи показать им. Эти три дракона были самыми могущественными среди всех гигантских драконов на ранчо. Они были гордыми, и когда они видели, что Холи научился чему-то, чего не знали они, то сразу же просили научить их.
"Рев!"
Холи издал низкий рев и поднял свою огромную голову. Он посмотрел на Ду Лу, стального дракона и Молнию с гордостью в глазах.
Наконец-то он нашел возможность покрасоваться перед самыми сильными драконами на ранчо!
Бах!
Раздался звук столкновения.
Увидев самодовольное выражение лица Холи, Молния бросила на него презрительный взгляд, а затем смахнула Холи на траву своим хвостом.
Голова Холи была покрыта грязью и травой.
Однако Молния не использовал никакой силы. Холи также был экспертом уровня божественного домена, поэтому он не получил ни малейшего повреждения.
Холи поднялся с травы и выплюнул травинку изо рта. Он быстро побежал к берегу озера и умыл лицо водой.
После этого он полетел обратно перед Джоэлсоном. Почувствовав на себе взгляды трех драконов, Холи смущенно произнес.
"Хорошо."
со смехом сказал Джоэлсон.
Когда три дракона услышали это, они тоже стали серьезными. Они смотрели на Холи, желая увидеть, какой именно магии они не знают.
Холи не посмел больше успокаиваться. Вместо этого он широко раскрыл рот.
Бесчисленные законы света и арканные тайны собрались в его рту и, наконец, сгустились в точку, испуская ослепительный свет.
Вслед за этим изо рта Холи вырвался еще более ослепительный луч.
Там, где прошел луч, пустота полностью разрушилась, оставив после себя лишь ровную черную линию.
Если посмотреть на место, где прошел луч, то на лугу в пространстве ранчо осталась небольшая дыра.
Ду Лу не слишком удивился. В конце концов, когда Джоэлсон создал способ высвобождения этой магии, он сидел на ее голове.
Однако стальной дракон и Молния показали удивленное выражение лица. Их глаза были наполнены недоверием, когда они смотрели на маленькое отверстие.
Они чувствовали, что, хотя отверстие казалось маленьким, оно было очень глубоким. Она почти пробила пространство ранчо.
Оставленная дыра медленно восстанавливалась под воздействием таинственной силы.
Однако два дракона еще не оправились от удивления, вызванного только что произошедшей сценой.
Конечно, они знали это заклинание.
Хотя его сила была не так велика, оно было намного слабее, чем у них троих.
Но разве это не была магия света шестого уровня?
Как магия шестого уровня может обладать такой большой силой?
Именно это удивило их больше всего. Не говоря уже о том, что после превращения в божество, даже будучи на 9 уровне, они не часто использовали магию.
Потому что для них сильное тело и уникальный талант дракона были самыми мощными!
Например, твердое тело стального дракона и молнии, которыми владел Холи, были намного мощнее, чем магия металла и молний.
Но сегодня магия, которую использовал Святой, была выше их понимания.
Стальной дракон и Молния смотрели друг на друга, не совсем понимая.
По их мнению, эта магия лишь заменяла магические элементы, необходимые для колдовства, законами арканы.
Если бы они это сделали, то смогли бы увеличить силу заклинания на столько?
Подумав об этом, стальной дракон и Молния решили немедленно попробовать.
Стальной дракон открыл свою огромную пасть, способную проглотить гору. Бесчисленные металлические законы арканы собрались и, наконец, сконденсировались в горячую металлическую лаву.
Металлическая лава аркана!
Бесконечная горячая лава внезапно хлынула из огромной пасти!
В одно мгновение пустота в пространстве ранчо начала плавиться!
Нужно было знать, что стабильность пространства ранчо намного превосходила стабильность внешнего мира. Даже главный самолет не мог сравниться с ним!
Под действием магии, наложенной стальным драконом, пустота растаяла в одно мгновение.
Трава на ранчо тоже сгорела и исчезла в одно мгновение. Почва начала сублимировать в газ, обнажив большую дыру.
Увидев эту сцену, стальной дракон поспешил остановить металлическую лаву, чтобы она не разрушила его дом.
Пространство ранчо было освещено белым светом повсюду. Магическая сила сыграла свою роль и медленно восстановила ранчо до первоначального состояния.
Даже стальной дракон был потрясен.
Он овладел заклинанием 9-го уровня еще до того, как достиг ранга святого.
Он никогда не думал, что это слабое заклинание девятого уровня, созданное по законам арканы, может обладать такой огромной силой!
Молния, наблюдавшая со стороны, горела страстью и тоже хотела попробовать это заклинание.
Однако он беспокоился, что ранчо будет уничтожено, поэтому перевел взгляд на Джоэлсона.
В этот момент Джоэлсон находился в состоянии сильного шока, и он был полностью ошеломлен.
Он не знал, сколько времени прошло с тех пор, как он был так потрясен.
Возможно, прошло несколько десятилетий.
Дело не в том, что Джоэлсон был недостаточно спокоен, просто эта сцена была слишком шокирующей.
В конце концов, Холи освоил световой луч арканной силы только после того, как однажды увидел, как он его использует.
А что касается стального дракона?
Он никогда раньше не демонстрировал ему металлическую лаву.
Неужели он создал ее вот так просто?
Почувствовав взгляд Молнии, Джоэлсон понял, о чем она думает, и наконец кивнул.
Магическая сила пространства ранчо автоматически восстановится. Ему не нужно было беспокоиться о том, что Молния разрушит ранчо.
В конце концов, Молния успешно применила арканную молнию.
Джоэлсон не мог не вздохнуть. Талант древней драконьей родословной был слишком страшен.
Он потратил почти год, чтобы постичь эту самостоятельно созданную "арканную магию".
А стальной дракон и Молния могли создать свою собственную в одно мгновение.
Подумав об этом, Джоэлсон перевел взгляд на Ду Лу.
Если бы он знал, что талант древнего дракона был настолько ужасающим, зачем бы он создавал свой собственный? Он мог просто позволить Ду Лу создать его?
Джоэлсон заставил себя улыбнуться и покачал головой. Он не знал, что сказать.
Казалось, он мог спокойно оставить задачу по слиянию арканной силы и запретных заклинаний трем драконам.
В итоге Джоэлсон велел трем драконам использовать свою арканную силу для создания запретных заклинаний.
Затем он покинул пространство ранчо и вернулся в свою комнату.
Как только он вернулся в свою комнату.
Раздался крик.
"Джоэлсон, наследование государя началось!"

    
  





  


  

    
      Широкие улицы были заполнены пешеходами, спешащими к центру Имперской столицы.
Здесь были люди в великолепных одеждах, статные и прекрасные эльфы, личи, окутанные серым туманом, таурены-воины ростом более трех ярдов и многие другие гуманоидные расы.
Среди них были Джоэлсон, Тоби и Эдесса.
"Джоэлсон, гробница государя открыта. Суд над наследством начнется через месяц".
Тоби сказал Джоэлсону.
Джоэлсон посмотрел на пешеходов на улице и спросил с недоумением: "Может ли быть, что эти люди идут к гробнице государя? Некоторые из них еще даже не достигли уровня бога-домена".
Тоби рассмеялся, затем покачал головой и сказал: "Они не идут к гробнице государя. Большинство из них просто хотят присоединиться к веселью. В конце концов, таких возможностей не так уж много".
"Ах, да. Кажется, я не рассказывал вам о ситуации за последние полмесяца", - сказал Тоби, глядя на Джоэлсона.
"Какой ситуации?" - спросил Джоэлсон.
Тоби сказал: "За те полмесяца, что ты был в своей комнате, Божественное Королевство Убийства и четыре великие империи совместно сформулировали правила этого испытания на наследство. Они устроили соревнование и установили дуэльные платформы в важных городах четырех великих империй. Естественно, в императорской столице империи Оренсия, где мы сейчас находимся, тоже есть такая площадка. Только победители состязаний могут войти в гробницу государя, чтобы сразиться за шанс участвовать в испытании на наследство!"
Тоби посмотрел на людей на улице и сказал: "Главная причина в том, чтобы не допустить слишком много людей в гробницу государя и не вызвать хаос. Послушайте, все эти люди пришли посмотреть на соревнование. Если бы не было этого состязания, они, возможно, забежали бы в гробницу государя. А в Плоскости Убийства таких людей просто слишком много".
"
Джоэлсон, если ты хочешь войти в гробницу государя, ты также должен принять участие и победить в конкурсе".
Джоэлсон слегка кивнул и больше ничего не сказал.
Его не очень волновал этот конкурс. Он не думал, что это соревнование может стать для него помехой.
Видя это, Тоби больше ничего не сказал.
Эдесса, напротив, с большим интересом ознакомила Джоэлсона с ситуацией на Плоскости Убийства.
Вскоре после этого Джоэлсон и эти двое прибыли к месту проведения соревнований в Имперской столице.
Перед ними была огромная площадь, достаточная, чтобы вместить более миллиарда людей разных рас в Имперской Столице.
На площади собралось более миллиарда человек. Довольно много людей поднялось в воздух, чтобы наблюдать за турниром на площади.
Джоэлсон, Тоби и Эдесса также поднялись в воздух, чтобы понаблюдать за происходящим.
В самом центре площади находилось десять огромных дуэльных платформ.
Десять дуэльных платформ образовывали круг.
Дуэльные платформы были окружены магическим массивом, сформированным из арканных истин законов. Они были чрезвычайно прочными, способными выдержать битву между полубогами.
Джоэлсон начал понимать. Похоже, уже существовал способ использовать арканные истины законов для создания магического массива на смертном плане. Он только не знал, есть ли способ использовать арканные истины законов для высвобождения магии.
На каждой из десяти дуэльных платформ стояло по человеку.
"Джоэлсон, эти десять человек - все относительно известные гении Империи Оренсия. Эти двое чрезвычайно известны во всей Плоскости Убийства!"
Тоби указал на людей на двух дуэльных платформах и представил их Джоэлсону.
Джоэлсон слегка кивнул, готовясь спросить Тоби, как он может принять участие в соревновании.
Но тут он увидел, как в центр десяти дуэльных платформ влетел эксперт пикового бога.
"
Каждый, кто желает войти в гробницу государя для участия в испытаниях наследия, может выйти на одну из дуэльных площадок. Те, кто потерял боеспособность, будут признаны проигравшими. Победитель может продолжать стоять на платформе для поединков и стать владыкой арены. Проигравший теряет квалификацию. Если повелитель арены сможет последовательно победить десять соперников на дуэльной платформе, он получит право войти в гробницу государя и участвовать в испытаниях! "Каждая дуэльная платформа, пока хоть один человек квалифицирован, больше не будет использоваться!"
Голос бога, под действием таинственных законов, продолжал распространяться по всей площади.
А затем бог полетел обратно на место судьи рядом с платформой для дуэлей.
Как только эти слова были произнесены, вся площадь сразу же закипела от волнения.
Смысл слов бога был предельно ясен. В этом городе было всего десять мест, чтобы войти в гробницу государя.
Джоэлсон тоже слегка нахмурился. Миллиард людей, но в итоге было выбрано только десять победителей.
"Не стоит беспокоиться".
Как будто видя сомнения Джоэлсона, Тоби сказал: "Хотя здесь много людей, на самом деле большинство из них пришли просто посмотреть на шоу. Не говоря уже о чем-то другом, просто десять человек, стоящих сейчас на дуэльной платформе, не так уж много, чтобы их можно было победить. Осмелюсь предположить, что до конца испытания на дуэльной платформе будет стоять не менее пяти человек!"
Джоэлсон слегка кивнул. "Я поднимаюсь".
Сказав это, он приготовился взлететь на дуэльную платформу.
В этот момент десять человек уже подлетали к дуэльной платформе ближе к ней. Они бросали вызов десяти людям, которые изначально находились на дуэльной платформе.
Было только десять мест. Эти люди, которые хотели войти в гробницу государя, естественно, сразу же выходили, желая занять место первыми.
Джоэлсон остановил свои движения. Так как для получения квалификации ему нужно было выиграть десять сражений подряд, это не закончится за короткий промежуток времени.
Кроме того, он хотел посмотреть, какой силой обладают гении Плоскости Убийства.
На десяти дуэльных платформах быстро разгорелась напряженная битва.
Из-за толчков, исходивших от дуэльных платформ, люди, стоявшие на площади, чувствовали, что земля дрожит.
К счастью, благодаря ограничениям массива арканной магии, атаки этих полубогов не влияли на внешний мир.
В противном случае вся площадь Императорской столицы, вероятно, была бы полностью разрушена во время битвы.
Увидев битву на площади, стоявший неподалеку Тоби вдруг сказал: "Эту битву должны выиграть владыки арены. В конце концов, лорды арены - это все гении, которые были выбраны заранее".
Джоэлсон взглянул на Тоби и сказал: "Эти люди - самое талантливое молодое поколение Империи Оренсия?"
Тоби покачал головой и сказал: "Не все. В Имперской столице все еще есть несколько гениев, которые путешествовали во внешнем мире. Возможно, они еще не вернулись. Я думаю, что они будут участвовать в конкурсе в городе, который находится ближе к ним".
"Что касается этих людей на дуэльной платформе, то некоторые из них относительно менее талантливы. Они были выбраны для участия в дуэльной платформе из-за семей, стоящих за ними. Они хотят распространить свою славу".
"Но даже так, их не будет легко победить. Их талант ниже только по сравнению с истинными гениями. Если сравнивать их с простолюдинами, то их талант все еще очень силен!"
Говоря об этом, Тоби продемонстрировал гордое выражение лица: "Это преимущество большой семьи!"
Затем он неловко рассмеялся и сказал: "Моя семья изначально хотела устроить так, чтобы я поднялся, но я боялся, что потеряю лицо и откажусь".
Услышав это, Джоэлсон рассмеялся и больше ничего не сказал.

    
  





  


  

    
      Все оказалось совсем не так, как ожидал Джоэлсон.
Битва на дуэльной платформе продолжалась очень долго, прежде чем определился победитель.
Это было не потому, что десять рингмейстеров были слишком слабы. Напротив, силы десяти рингмейстеров было достаточно, чтобы сокрушить противника.
Результат оказался таким, как и ожидал Тоби. Десять рингмейстеров, которые изначально стояли на дуэльной платформе, одержали победу.
Более того, это была очень легкая победа. Можно сказать, что они победили соперника, не затратив много сил.
Десять рингмейстеров не использовали всю свою силу, чтобы убить претендента в одно мгновение. Вместо этого они расходовали силы претендента понемногу, пока тот не потерял свою боевую мощь.
Из-за этого битва на дуэльной платформе стала похожа на игру рингмейстеров с претендентом.
Увидев эту сцену, Джоэлсон не мог не спросить Тоби в недоумении: "Что происходит?".
Тоби посмотрел на дуэльную платформу и сказал: "Претенденты впереди могут рассматриваться только как разминка. В конце появятся те, у кого есть реальный шанс победить их. Сейчас они просто не хотят раскрывать свои козыри и не хотят тратить слишком много сил".
"Поскольку существует только три ключа от наследия, даже если они войдут в гробницу государя, учитывая их силу, они никак не смогут завладеть ключом и получить наследие. Почему так много людей хотят попасть в гробницу государя?"
"Потому что это гробница государя". Услышав вопрос Джоэлсона, Тоби ответил: "Даже если они не смогут получить последнее наследие государя, вы должны знать, что это была гробница предыдущего Бога Убийства! Кто знает, сколько благ там внутри! Того, что они смогут получить наследие верховного бога, будет достаточно, чтобы приносить им пользу до конца их жизни!"
Джоэлсон слегка кивнул. Он не думал об этом.
Но все было именно так, как сказал Тоби. В конце концов, это была гробница государя.
Для подавляющего большинства людей, даже если они не смогут получить последнее наследие, если они смогут войти, то получат бесчисленные преимущества.
"Если вы с Эдессой хотите войти в гробницу государя, нужно ли вам участвовать в конкурсе?"
неожиданно спросил Джоэлсон.
Эти двое дали ему ключ. Даже если они не смогут получить наследство государя, он все равно хотел, чтобы они вдвоем вошли в гробницу государя и поискали удачу, которую они получат.
Тоби вздохнул и, покачав головой, сказал: "На этот раз возможность попасть в гробницу государя уже контролируется Божественным Королевством Убийц и четырьмя великими империями. У моего клана нет другого выбора, кроме как участвовать в испытаниях. Однако, с нашей с Эдессой силой, даже если мы будем участвовать, мы не сможем выиграть и десяти испытаний."
После этого Тоби вернулся к своему обычному настроению, как будто на него вообще ничего не повлияло.
Джоэлсон слегка кивнул и больше ничего не сказал.
Однако его взгляд в сторону дуэльной платформы начал мерцать, и никто не знал, о чем он думает.
Дуэли на помосте продолжались, и участники, которые выходили на поединок с хозяином ринга, становились все сильнее и сильнее.
По мере того как соперники становились все сильнее и сильнее, владыки арены начали раскрывать свои истинные силы и козыри. Скорость победы не только не замедлялась, но и становилась все быстрее и быстрее.
До сих пор ни один из десяти владык арены, стоявших на дуэльной платформе с самого начала, не потерпел поражения.
Увидев эту сцену, Тоби сказал: "Их истинная сила и козыри были раскрыты. Претенденты, которые обладают истинной силой, чтобы победить их, тоже скоро выйдут на арену".
Как только Тоби закончил говорить, из окружающей толпы раздался ряд удивленных возгласов.
Эдесса добавила со стороны: "Он уже на сцене".
Взгляд Джоэлсона обратился к дуэльной платформе.
Он увидел, как человек, одетый в роскошные черные доспехи, со шрамом на лице, который простирался от лба до уголка рта, вышел на дуэльную платформу с длинным мечом в руке.
Он был на пике уровня полубога, а его аура уже была близка к ауре бога!
"Потрошитель!" Лицо Тоби было довольно уродливым, когда он сказал низким голосом: "Этот парень, скорее всего, сможет стоять в самом конце дуэльной платформы!"
У стоящей рядом Эдессы тоже было уродливое выражение лица, а ее глаза выражали гнев.
Лицо Джоэлсона было спокойным. Он спросил: "Что за ненависть он испытывает к тебе?"
"Откуда ты знаешь?" Тоби был весьма удивлен, но все же ответил: "Сила этого проклятого парня намного уступает моей!"
Взгляд Тоби стал мрачным, он стиснул зубы и сказал: "Десять лет назад, на плоскости испытаний, я уже завладел последней наградой, но израсходовал почти всю свою арканную силу. Когда я уходил, я попал в засаду Потрошителя, и он отобрал у меня последнюю награду. Кроме того, он сильно ранил меня. Если бы не он, я бы уже достиг уровня бога!"
Эдесса также сердито сказала: "Позже, из-за того, что этот парень забрал награды, он поднялся до уровня полубога. Он был завербован Империей Оренза, и клан не смог найти с ним проблем!"
"Его талант действительно плох. Прошло уже десять лет, но он все еще не прорвался".
Взгляд Джоэлсона обратился к Потрошителю, который подавлял своего противника на дуэльной платформе, и он пробормотал про себя.
Стоявшие рядом Тоби и Эдит мгновенно выразили недоверие, их сердца наполнились изумлением.
Если бы Потрошителю удалось прорваться еще раз, он был бы на уровне бога.
Следует знать, что для большинства людей невозможно прорваться на уровень бога без десятков тысяч лет накопления!
Даже гениям требовалось не менее пяти тысяч - десяти тысяч лет, чтобы успешно прорваться на уровень бога.
Однако, когда они подумали о том, насколько чудовищно силен Джоэлсон, оба быстро вернули себе спокойствие.
Возможно, для Джоэлсона стать богом за десять лет было очень легко?
Сражение на дуэльной платформе все еще продолжалось. Сражение по-прежнему было односторонним.
Однако на этот раз подавляемым был оригинальный повелитель арены.
Повелитель арены был случайно атакован Потрошителем. У него даже не было сил сопротивляться. Он мог только пассивно защищаться и блокировать.
Вскоре после этого повелитель арены больше не мог сопротивляться.
Владыка арены бросил всю свою защиту и замахнулся мечом на Потрошителя. Закон и глубокий смысл на его мече переплелись, оставив в воздухе небольшой черный след.
Потрошитель посмотрел на повелителя арены, который замахивался на него мечом. Его лицо ничуть не изменилось. Его глаза были спокойны.
Он крепко сжал меч обеими руками и яростно рубанул, целясь в длинный меч, которым размахивал повелитель арены.
Лязг!
Когда длинные мечи столкнулись, раздался громкий металлический звук.
Звук быстро распространился по всей площади.
На дуэльной платформе появились слои ударных волн, мешающие зрителям ясно видеть ситуацию на сцене.
Даже магический массив на дуэльной платформе начал сильно дрожать. На самом деле, на массиве даже появилась небольшая трещина!
Возникшая ударная волна вызвала ураган на площади. Зрители не могли не прикрыть глаза.
Слабые эксперты Божественной области были отправлены ураганом в полет с площади.
Когда ударная волна рассеялась, все могли ясно видеть ситуацию на дуэльной платформе.
Победителем стал...
"Потрошитель!"
По площади прокатились волны одобрительных возгласов. Казалось, что именно они победили.

    
  





  


  

    
      "Потрошитель действительно гений!"
"Это точно! Даже те парни из больших кланов не могут сравниться с ним!"
"Я думаю, что Потрошитель должен выиграть десять матчей и получить право войти в гробницу государя!"
"Это еще зависит от того, бросят ли ему вызов самые могущественные супер-гениусы Империи Оренсия".
"Сила Потрошителя находится на пике уровня полубога, и он уже близок к силе бога. Даже супер-гении не выберут его в качестве противника!"
На Императорской Площади окружающие зрители начали обсуждать.
"Похоже, этот парень очень популярен?"
Джоэлсон посмотрел на Потрошителя и спросил.
"Потрошитель не принадлежит ни к одному клану или империи. Его можно считать редким гением среди простолюдинов, поэтому он очень популярен среди простолюдинов империи Оренсия."
объяснил Тоби.
Эдесса, которая была в стороне, также показала недовольное выражение лица и сказала: "Этот парень получил свою нынешнюю силу только потому, что украл награду своего брата. Иначе он не считался бы гением!".
Тоби также кивнул и согласился: "Талант Потрошителя действительно не считается гениальным. Если бы мы говорили о гении Империи Оренсия, то он принадлежал бы Краю Оренсии, Клементе."
"Кто такой Клементе?" - подсознательно спросил Джоэлсон.
Услышав вопрос Джоэлсона, Тоби показал взгляд восхищения и почитания. Он повернулся и посмотрел в направлении места судьи, затем вытянул руку, указывая на человека в кресле судьи.
Джоэлсон последовал в том направлении, куда указывал Тоби, и увидел красивого молодого человека на пике уровня полубога.
"Это Клементе, гений номер один среди молодого поколения Империи Оренсия, которому меньше десяти тысяч лет. Он известен как лидер Империи Оренсия!"
Тон Тоби был полон восхищения, когда он говорил.
Джоэлсон слегка нахмурился. "Разве он не хочет получить наследие государя?"
Тоби покачал головой. "Конечно, хочет.
Кроме того, он публично признан одним из тех, кто имеет наибольшие шансы получить наследие государя!"
"Тогда почему он не участвует в соревновании?"
Услышав этот вопрос, Тоби рассмеялся и ответил: "Потому что никто не бросит ему вызов".
"Если бы он участвовал в соревновании, никто в Империи Оренсия не был бы уверен в том, что победит его, и не стал бы бросать ему вызов. Таким образом, ему не нужно участвовать в соревновании. Более того, он является лидером Оренсии. Если он хочет войти в гробницу государя, зачем ему участвовать в соревновании?"
Джоэлсон слегка кивнул, вздохнув в своем сердце.
Куда бы он ни отправился, сильные всегда имели особые привилегии.
Так было и в южном регионе, и на центральном континенте, и на Плоскости Убийства.
На дуэльной платформе снова начались поединки. В этот момент все увидели, насколько сильны владыки арены. Они уже не надеялись на удачу.
Те, кто осмелился бросить вызов владыкам арены, были также людьми, чрезвычайно уверенными в своих силах.
По мере того как соперники становились все более сильными, владыки арены перестали скрывать свою силу и начали сражаться изо всех сил.
Если бы они и сейчас скрывали свою силу, то в случае ошибки и поражения у них уже не было бы квалификации, чтобы подняться на арену и бросить вызов.
В этом раунде еще два рингмейстера потерпели поражение от экспертов, которые вышли на сцену, чтобы бросить им вызов.
Однако эти два рингмейстера не были сильно разочарованы. Напротив, они были несколько довольны.
С их силами выиграть десять вызовов подряд было невозможно. То, что они смогли подняться на сцену и стать рингмейстерами, было просто послано их семьями, чтобы увеличить их славу.
То, что они смогли простоять на дуэльной платформе так долго, уже превзошло их ожидания.
С другой стороны, Потрошитель только что продемонстрировал свою силу и только что пережил битву. Он не потратил много физической силы и не раскрыл много своих козырей. Поэтому не так много сильных людей бросили ему вызов, что позволило ему легко выиграть битву.
Один раунд закончился очень быстро, и еще десять человек были готовы подняться на сцену, чтобы бросить вызов владыкам арены.
Увидев, как десять человек выходят на арену, Тоби сказал: "Люди, которые сейчас выходят на арену, немного слабее, чем в предыдущем раунде. Гении, обладающие силой, либо уже заняли дуэльную платформу, либо уже проиграли. Те, кто может войти в гробницу государя, в принципе, могут быть подтверждены. Максимум, еще один или два владыки арены проиграют претендентам".
Эдесса покачала головой и сказала: "Как скучно. Неужели в столице Оренсии так много гениев?".
Затем Эдесса посмотрела на Джоэлсона и сказала с восхищением: "Джоэлсон, поторопись и вызови его на дуэль".
Тоби слегка кивнул, он указал на дуэльную платформу и сказал: "Джоэлсон, сила этого человека слабее, чем у других лордов арены. Более того, он пережил несколько сражений и начал слабеть. Однако сейчас ему не нужно проигрывать. Ты можешь бросить ему вызов в следующем раунде и сохранить часть его силы".
Джоэлсон проследил за взглядом Тоби и посмотрел туда.
Владыка арены на дуэльной платформе действительно уже не был таким непринужденным, как в начале. Столкнувшись с атакой соперника, он постепенно проявлял признаки слабости, и ему ничего не оставалось, как использовать все свои силы и козыри для борьбы.
"Быстро иди к передней части дуэльной платформы, Джоэлсон. Как только претендент проиграет, ты сразу же бросишься наверх. Другие наверняка будут наблюдать за повелителем арены, ожидая, что при первой же возможности он бросится на него!"
предложил Тоби.
Джоэлсон ничего не ответил.
Он слегка кивнул и полетел в сторону десяти дуэльных платформ.
Конечно, все окружающие смотрели на повелителя арены горящими взглядами. Они также постоянно бдительно наблюдали за окружающими, боясь, что кто-нибудь выскочит на арену раньше них.
Однако взгляд Джоэлсона не смотрел на повелителя арены, который постепенно слабел. Вместо этого его взгляд упал на тело Потрошителя, который находился на пике своей формы.
Большинство повелителей арены были сильнее претендентов. Даже если они были истощены после нескольких сражений, они все равно не тратили много времени на победу над претендентами. После этого они стали терпеливо ждать.
Владыка арены, находившийся в слабом состоянии, вступил в напряженную битву. Он вступил в напряженную схватку с другим претендентом, который находился на пике царства полубога.
Находящийся рядом Потрошитель тоже не закончил битву. Вместо этого он наблюдал за битвой, играя с соперником на дуэльной платформе.
Казалось, это было очень легко.
Через некоторое время повелителю арены наконец удалось с большим трудом победить своего противника. Сам он выглядел очень слабым, его тело было покрыто ранами, из которых непрерывно сочилась кровь.
Увидев, что битва закончилась, Потрошитель тут же победил и претендента.
В одно мгновение люди на стороне дуэльной платформы, казалось, сошли с ума. Большая группа людей сжалась вместе и устремилась вперед.
Наконец, полубог средней ступени, воспользовавшись хаосом, вышел на дуэльную платформу.
Полубог средней ступени выглядел с приятным удивлением, как будто он уже выиграл десять боев.
На лице повелителя арены появилось уродливое выражение. Он не мог больше держаться.
Те, кто не успел воспользоваться шансом бросить ему вызов, не были слишком разочарованы. Вместо этого их взгляды были прикованы к полубогу средней ступени.
Он был похож на дикого зверя, поджидающего свою жертву, чтобы ослабить бдительность.
"Увы."
Тоби испустил долгий вздох, изобразив на лице выражение сожаления. "Мне так и не удалось его захватить".
Эдесса надула свои маленькие губки. "Если он не сумел завладеть им, пусть будет так. В любом случае, не похоже, что он не может победить других с его силой".

    
  





  


  

    
      Услышав эти слова, Тоби ничуть не расслабился: "Хотя Джоэлсон и силен, у него нет никакой славы в Плоскости Убийства. Он не такой, как остальные. Даже если они станут слабыми, другие будут бояться их славы. Но Джоэлсон другой".
Тоби покачал головой, а затем сказал: "Неважно, насколько силен Джоэлсон, он станет слабым после десяти битв. Когда другие увидят, что Джоэлсон слаб и никогда не слышали его имени, они, естественно, воспользуются шансом бросить ему вызов. Если произойдет что-то непредвиденное, Джоэлсон потеряет право отправиться в гробницу государя. Только силой сокрушив ослабевшего рингмейстера и показав достаточную мощь, другие будут бояться его силы и не осмелятся бросить ему легкий вызов!"
Услышав это, Эдесса также показала обеспокоенный вид и с тревогой посмотрела на Джоэлсона.
"Что нам делать? Не случится ли что-нибудь с Джоэлсоном?" обеспокоенно сказала Эдесса.
"Что еще мы можем сделать? Мы можем только надеяться, что он выиграет десять матчей подряд. Если это действительно невозможно, мы можем вернуться и спросить у отца, нет ли у него каких-нибудь идей", - беспомощно сказал Тоби.
Затем он добавил: "Но с силой Джоэлсона, я думаю, выиграть десять матчей не должно быть слишком большой проблемой. В конце концов, самой сильной группе людей уже брошен вызов. Они либо уже вышли на сцену, либо потерпели неудачу и потеряли право на вызов".
"Оставшиеся люди также будут отдавать предпочтение тем владыкам арены, которые пережили несколько сражений и стали слабыми".
Услышав анализ Тоби, нервное настроение Эдессы немного расслабилось, но в ее глазах все еще был намек на беспокойство. Она не была полностью спокойна.
Они вдвоем посмотрели в сторону дуэльной платформы.
Этот слабый повелитель арены был выбран претендентом-полубогом средней ступени.
Остальные тоже выбрали себе в противники повелителей арены.
Но Джоэлсон все еще стоял на месте.
Эдесса увидела эту сцену и почувствовала облегчение, решив, что Джоэлсон ждет следующего слабого претендента.
Тоби немного нервничал, и в его сердце зародилось зловещее предчувствие.
Он ясно видел, как взгляд Джоэлсона упал на Потрошителя!
Может ли быть, что он хотел бросить вызов Потрошителю?
Тоби не мог не пожалеть об этом. Зачем он рассказал Джоэлсону о вражде между ним и Потрошителем?
Он подумал, что Джоэлсон наверняка слышал о вражде между ним и Потрошителем, поэтому хотел преподать Потрошителю урок.
Однако на самом деле...
Это была одна из причин, по которой Джоэлсон выбрал Потрошителя в качестве своего противника.
Джоэлсон шел вперед шаг за шагом.
Тоби и Эдесса смогли дать ему ключи от наследства, что можно было считать отличной возможностью для него. Более того, эти двое искренне считали его другом и ничего от него не скрывали.
Естественно, он тоже будет относиться к ним как к друзьям. Он был полон решимости выбить этого Потрошителя со сцены.
Помимо отношений между ними.
Другая причина заключалась в том, что для него не имело значения, кого он выберет в качестве противника.
Неважно, будет ли это слабый рингмейстер или Потрошитель, находящийся на пике, они не смогут ему помешать.
Джоэлсон подошел к дуэльному рингу, где находился Потрошитель.
Поскольку Потрошитель находился на пике своей силы, никто не вышел ему навстречу.
Увидев, как Джоэлсон подошел к дуэльному рингу Потрошителя, сердце Тоби упало. Он был одновременно обеспокоен и благодарен.
С одной стороны, он был благодарен, что Джоэлсон смог за него постоять.
Ему повезло, что он смог подружиться с Джоэлсоном.
С другой стороны, он беспокоился, что Джоэлсон потратит слишком много сил на Потрошителя, что увеличит сложность следующего испытания.
Хотя он видел, как Джоэлсон победил бога с такой силой, неважно, потому ли, что тот ухватился за принадлежащую ему возможность, Потрошитель был одним из самых сильных экспертов молодого поколения в Оренсии.
Он был далек от того, с чем мог сравниться обычный пиковый полубог.
Даже бог, преследовавший его в прошлый раз, не мог сравниться с Потрошителем.
Эдесса, увидев эту сцену, снова начала беспокоиться.
Люди на Императорской площади с озадаченным выражением лица принялись обсуждать этот вопрос.
"Как кто-то мог проникнуть на дуэльную платформу Потрошителя?"
"Может ли быть, что он является учеником эксперта высшего божества? Скрытый супергений?"
"Невозможно. Если он скрытый супергений и ученик высшего бога, то как бы он ни был скрыт, невозможно, чтобы не было никаких новостей. Что касается этого человека, я никогда не слышал о нем!"
"Я думаю, он пришел из какого-то маленького местечка. Вряд ли он слышал о Потрошителе, верно? Хахаха..."
"Хахаха...! Ты прав. Он действительно осмелился бросить вызов Потрошителю. Думаю, после проигрыша он даже не осмелится покинуть свой маленький родной город!"
Услышав обсуждения людей на площади, лицо Тоби стало уродливым.
Эдесса тоже разозлилась. Размахивая своими маленькими кулачками, она сказала: "Подождите! Ждите, пока Джоэлсон победит Потрошителя и потрясет вашими челюстями!".
Однако Джоэлсон, словно не слыша разговоров вокруг себя, спокойно подошел к дуэльной платформе Потрошителя.
Увидев, что кто-то осмелился бросить ему вызов, Потрошитель расплылся в бесстыдной улыбке. Шрам на его лице исказился, придав ему еще более свирепый вид.
"Не волнуйся, я не одолею тебя одним движением!" сказал Потрошитель со свирепым смехом.
Услышав это, лицо Джоэлсона было спокойным, и его выражение не изменилось.
Джоэлсон холодно посмотрел на Риппера и слабо сказал: "Я сделаю это".
Риппер на мгновение остолбенел, решив, что ослышался.
"Мы можем начать?" нетерпеливо спросил Джоэлсон.
Таких людей он всегда ненавидел больше всего. Перед битвой он всегда должен был сказать что-то важное.
Только тогда Риппер реагировал. Его улыбка застыла на лице.
Затем улыбка Риппера превратилась в гневное выражение. Шрамы на его лице начали искривляться и дрожать, как будто на лице плясала свирепая сороконожка.
.
"Я не могу убить тебя на этой стадии дуэли, но я постараюсь сделать все возможное, чтобы процесс этой битвы затянулся. Я дам тебе глубоко прочувствовать, что такое отчаяние!"
Риппер стиснул зубы, когда заговорил.
Джоэлсон лишь спокойно посмотрел на Риппера, а затем проигнорировал его.
Это привело Риппера в еще большую ярость. Если бы не ограничения правил, он бы хотел убить этого высокомерного сопляка прямо сейчас!
Вскоре все десять дуэльных площадок были заполнены претендентами.
"Пусть дуэль начнется!"
На судейских местах бог говорил лениво, явно ничем не интересуясь.
Остальные судьи выглядели так же.
Насколько им было известно, результаты состязания уже были предрешены.
Они могли с первого взгляда определить, кто выиграет десять матчей подряд, а кто окажется слишком слаб, чтобы продолжать.
Лишь изредка один или два судьи обращали свои взгляды на Джоэлсона.
"Этот парень кажется довольно интересным".
"Неважно, насколько он силен, высокомерие очень заметно".
Двое судей улыбнулись и сказали.

    
  





  


  

    
      Когда битва началась, все начали обсуждать, особенно те, кто был ближе к дуэльному рингу.
"Вы слышали это?"
"Этот парень слишком высокомерен. Неужели он осмелился сказать такие слова Потрошителю?".
"Разве он не боится смерти?"
"На дуэльном ринге нельзя убивать людей".
"Может быть, он специально сказал такие слова, чтобы повысить свою репутацию!"
"Этот глупец, он же не может думать, что Потрошитель просто так отпустит его, верно?"
Услышав разговор на дуэльной платформе, все почувствовали, что Джоэлсон определенно умрет.
В этот момент на дуэльной платформе начался поединок.
Владыка арены, впавший в ослабленное состояние, больше не мог выдерживать атаки полубога средней ступени. Он медленно проявлял признаки поражения.
Однако никто не обращал на него внимания.
Разговор между Риппером и Джоэлсоном уже распространился по толпе.
Все взгляды были сосредоточены на дуэльной платформе.
Их не интересовал исход этой дуэли. В их сердцах эта дуэль, безусловно, была бы победой Риппера. Однако они хотели увидеть, как Потрошитель будет мучить своего противника.
Конечно, кроме Тоби и Эдессы.
Хотя в данный момент они знали, что с силой Джоэлсона победить Шреддера не составит большого труда.
Тем не менее, двое все еще волновались. Они боялись, что Джоэлсон потратит слишком много времени и энергии, в результате чего он станет мишенью для слабого рингмейстера. В этом случае Джоэлсон может стать мишенью для еще большего числа людей.
Поединок на дуэльной платформе уже начался.
Владыки арены и соперники на девяти дуэльных платформах уже начали сражаться.
Тот слабый повелитель арены уже был побежден претендентом-полубогом средней ступени.
Владыка арены выглядел крайне безвольным, а его взгляд, направленный на претендента-полубога средней ступени, был полон борьбы.
Если бы он проиграл кому-то, кто был сильнее его, возможно, ему не было бы так трудно смириться с этим.
Но проиграть кому-то на средней стадии уровня полубога... он действительно не мог с этим смириться.
В конце концов, ослабевший повелитель арены испустил долгий вздох и сошел с арены.
Если бы он продолжал сражаться, то получил бы тяжелую травму. Как бы ему ни хотелось, он мог только признать поражение.
На другой стороне, на дуэльной платформе Потрошителя.
На остальных девяти дуэльных платформах уже начались поединки, но здесь все было по-другому.
Потрошитель не сразу победил Джоэлсона. Он размышлял.
Как сделать так, чтобы эта пытка длилась дольше?
Джоэлсон тоже не сделал ни шагу. Вместо этого он закрыл глаза, словно пытаясь что-то понять.
Его мысли не совпадали с мыслями Потрошителя. Он не был заинтересован в том, чтобы мучить Потрошителя.
В этот момент он погрузился в дерево духа, тщательно ощущая слияние металла и электрической арканной силы.
Сила Потрошителя была неплохой. Он мог использовать его, чтобы проверить, насколько мощными будут заклинания металла и молнии, если их соединить с тайнами и элементами арканы.
Если бы это был более слабый противник, он мог бы быть прямо уничтожен этой силой. Однако правила этого соревнования не позволяли ему убивать своего противника.
Все взгляды были устремлены на них двоих. Они чувствовали себя странно.
Потрошитель вообще не двигался. Претендент делал то же самое, как будто он уже перестал сопротивляться.
Внезапно Потрошитель пошевелился.
Потрошитель сделал шаг вперед и медленно подошел к Джоэлсону. Он изобразил развратную улыбку, и шрам на его лице начал искривляться.
Он уже придумал, как будет пытать этого соперника.
Зрители заволновались, словно предвкушая предстоящую кровавую сцену.
Риппер крепко сжал в руке длинный меч, и на нем появился кроваво-красный свет.
Он внезапно атаковал, и длинный меч резко ударил по плечу Джоэлсона.
Длинный меч был все ближе и ближе, а улыбка Риппера становилась все более свирепой.
Он хотел сначала отрубить одну из рук претендента!
В тот момент, когда длинный меч уже собирался отсечь плечо Джоэлсона, Джоэлсон внезапно открыл глаза.
В его левом глазу вспыхнул темно-золотистый свет, а в правом - пурпурная молния.
Джоэлсон поднял правую руку и вытянул указательный палец. Поток металлической лавы, окруженный ослепительным бело-золотым светом, устремился к Потрошителю, как луч света.
Как только Потрошитель увидел, что Джоэлсон открыл глаза, в его сердце вспыхнуло чувство кризиса. Он тут же остановил длинный меч, который метнул в сторону Джоэлсона.
Затем он положил длинный меч горизонтально перед собой и занял оборонительную позицию.
Все также были озадачены внезапным изменением ситуации в битве.
Но вскоре все впали в состояние шока.
Кланг!
Удар!
Два звука раздались один за другим.
Все оглянулись, их глаза наполнились недоверием.
Они увидели, что длинный меч перед Потрошителем был сломан и упал на землю.
Правая рука Потрошителя, державшая длинный меч, также была сломана у плеча и упала на землю. Он все еще крепко держал полусломанный длинный меч.
Потрошитель тоже был ошеломлен. Он стоял на месте и не понимал, что произошло.
Когда он отреагировал, его глаза широко раскрылись. В его глазах мелькнул страх. Он хотел собрать сломанную руку, но обнаружил, что рана на его плече парализована молниеносной арканной силой. Он не мог управлять ею.
Рипперу не хотелось. Он хотел попробовать еще раз. Вдруг он увидел ослепительный бело-золотой свет в руке Джоэлсона. Даже солнце на небе казалось тусклым перед этим светом.
Странная арканная сила, которую он никогда раньше не видел, рассеялась.
Пустота, которой коснулся бело-золотой свет, мгновенно стала темной.
Опять?
Если эта атака повторится, не будет ли он серьезно ранен?
Подумав об этом, Риппер испугался и поспешно произнес.
"Я признаю поражение!"
Услышав, что Риппер признал свое поражение, Джоэлсон покачал головой.
Он небрежно взмахнул рукой и рассеял бело-золотой свет.
Это была новая арканная сила, которую он создал после слияния металлической лавы и грозы.
Она была такой же, как и платиновая сила, которую он получил после слияния законов центрального континента. Однако эта сила была не законом, а арканной силой.
Она была острее и сильнее.
Даже его правая рука онемела.
Возможно, это было связано с тем, что он впервые пытался соединить силу, поэтому не очень хорошо знал ее.
Джоэлсон почувствовал некоторую жалость. Как раз в тот момент, когда он собирался повторить попытку, Потрошитель признал свое поражение.
Нелегко было найти такого сложного испытуемого. Если бы это был кто-то другой, даже если бы удар был нанесен в плечо, он мог бы умереть сразу.
Похоже, он не мог продолжать использовать этот прием в следующих поединках.
Он не хотел нарушать правило, согласно которому нельзя убивать, что привело бы к его дисквалификации.
В этом случае у него возникли бы проблемы.
В то время как Джоэлсон жалел себя, зрители уже были в шоке.

    
  





  


  

    
      Все вокруг дуэльного ринга расширили глаза в недоумении от увиденной перед ними сцены.
Арена погрузилась в странную мертвую тишину.
Даже те, кто еще не решил исход боя на девяти дуэльных рингах, в этот момент прекратили сражаться и переглянулись.
Этот претендент, о котором никто никогда не слышал, действительно победил Потрошителя?
И он использовал всего один прием!
Зрители почувствовали себя как во сне. Эта сцена была просто невероятной.
Даже Тоби был ошеломлен. Эдесса тоже слегка приоткрыла свой маленький рот и стояла, прижавшись к земле.
Они оба знали, что с силой Джоэлсона не возникнет никаких проблем с победой над Потрошителем.
Однако они не ожидали, что Джоэлсон победил Потрошителя всего одним движением!
И это был сокрушительный удар без всякой паузы!
Возможно, именно потому, что Джоэлсон стоял прямо перед ним, он смог почувствовать, насколько он страшен. Потрошитель не оказал ни малейшего сопротивления, прямо признав свое поражение!
В то же время в сердцах обоих возник вопрос.
Атака Джоэлсона сейчас не казалась такой ужасающей, как та, что убила бога.
Но на самом деле смертоносность была еще более концентрированной. Очевидно, что блокировать ее было еще сложнее, чем раньше.
Может быть, когда он столкнулся с богом, он скрыл свою силу?
Оба были потрясены этой догадкой в своих сердцах.
Если он смог скрыть свою силу перед богом, то насколько же ужасающей была истинная сила Джоэлсона?
Кроме того, в этот раз, столкнувшись с Потрошителем, Джоэлсон использовал только одну атаку, чтобы легко победить Потрошителя, но он все еще не использовал всю свою силу.
Они обменялись взглядами и увидели глубокий шок в глазах друг друга.
Это были не только они двое. Даже судьи на судейских местах рядом с платформой для поединков выглядели потрясенными.
Даже они не осмелились сказать, сколько раз им удастся блокировать эту атаку.
Следует знать, что, кроме Клементе, все эти судьи были богами, и не просто обычными богами. Все они были гениями одного уровня.
Но даже несмотря на это, они не осмеливались с уверенностью утверждать, что смогут выдержать столь ужасающую атаку.
Клементе, сидевший в самом центре судейских мест, показал крайне любопытный взгляд.
Его очень заинтересовала странная магия, которую только что использовал Джоэлсон.
Возможно, другие судьи не знали, что магический массив на дуэльной платформе был усилен верховным богом.
В конце концов, все участники этой дуэли были известными гениями Империи Оренсия.
Если бы это был обычный магический массив пиковой ступени полубога, он не смог бы выдержать их атаки.
Можно сказать, что магический массив на дуэльной платформе мог, по крайней мере, выдержать атаку в полную силу от бога средней ступени.
Но только что атака Джоэлсона пробила магический массив насквозь.
Даже магический массив не смог заблокировать выплеснувшуюся металлическую лаву.
Глаза Клементе вспыхнули, когда он посмотрел на Джоэлсона.
Только что произошедшая атака напомнила ему о том, как он учился в Верховной Академии две тысячи лет назад.
С его талантом он не смог успешно поступить в Высшую Академию, но это расширило его горизонты.
Он увидел причину, по которой Верховная Академия смогла продержаться тысячи лет.
Магия арканов!
Даже сейчас он отчетливо помнил силу этой магии, как будто это было не так давно.
И атака этого соперника, хотя это и не была настоящая арканная магия, и ее сила была далека от нее, вызвала у него похожие чувства.
Бум!
Раздался сильный взрыв.
Все оправились от глубокого шока и перевели взгляды на другие дуэльные платформы.
Только тогда они поняли, что соперник воспользовался тем, что хозяин арены сосредоточил свое внимание на Риппере, чтобы прямо выбить его с арены.
В это время люди на других дуэльных платформах наконец-то отреагировали.
Соревнование еще не закончилось. Все снова сражались вместе.
Вскоре после этого закончились и другие поединки на других дуэльных платформах.
Этот раунд соревнований превзошел все ожидания, за исключением слабого рингмейстера, который потерпел неудачу.
Даже Потрошитель, на которого все возлагали большие надежды, был силой разбит, а тот рингмейстер, который был раньше, также попал в засаду претендента и потерпел поражение.
Из десяти рингмейстеров с самого начала, пятеро уже потерпели поражение.
На самом деле, включая его самого, на дуэльной платформе, на которой находился Джоэлсон, было уже три хозяина арены.
После одного раунда поединков три владыки арены фактически потеряли свою квалификацию!
Возможно, именно по этой причине страсть зрителей полностью разгорелась.
Многие люди, которые изначально пришли только посмотреть на поединок, стремились попасть на дуэльную платформу, чтобы узнать, есть ли у них шанс получить квалификацию, чтобы войти в гробницу государя.
Вскоре девять из десяти дуэльных площадок уже были заполнены претендентами.
Владыки арены на этих девяти дуэльных платформах все имели уродливые лица.
Эти люди поспешили подняться. Неужели они действительно недооценивали его?
Что касается полубога средней ступени, который воспользовался слабостью повелителя арены, чтобы победить своего противника, то его лицо стало еще более уродливым. Его противник был экспертом на пике уровня полубога. Хотя он и не был гением, как другие владыки арены, с такой силой он не мог справиться.
Волнение от победы над владыкой арены полностью рассеялось.
Только сейчас он вспомнил, что с его силой, даже если он победит ослабленного повелителя арены, ему все равно не удастся выиграть следующие девять поединков подряд.
А среди десяти дуэльных площадок, на одной из них не было ни одного претендента.
Толпа, которая возбужденно боролась за возможность бросить вызов, немедленно остановилась, когда увидела, что все девять платформ были заняты.
Никто не пытался бросить вызов Джоэлсону. Вместо этого, когда они случайно видели эту платформу для дуэли, в их глазах появлялся страх.
Тоби и Эдесса не знали, что сказать, когда увидели эту сцену.
Они никогда не думали, что такая ситуация может произойти.
Сила, которую продемонстрировал Джоэлсон, заставила всех не осмелиться бросить ему вызов.
Они покачали головами. Похоже, что их беспокойство было излишним.
Джоэлсон превзошел все их ожидания. Как он мог проиграть матч?
Так все и ждали долгое время. Однако никто не пытался выйти на дуэльную платформу, чтобы бросить вызов Джоэлсону.
У всех на лицах было ошеломленное выражение.
Поединок зашел в тупик из-за того, что на него вызвался соперник, нынешний хозяин арены.
Даже у Джоэлсона, который находился на дуэльной платформе, в этот момент было странное выражение лица.
Было ли это потому, что его выступление сейчас было слишком ужасающим?
Джоэлсон был немного озадачен. В общей сложности он использовал только одно движение.
Даже он сам не ожидал такого развития событий.
Никто не осмелился бросить ему прямой вызов.
Так неужели он не сможет завершить десять матчей?
Тогда как он мог выиграть десять матчей подряд и получить право войти в гробницу государя?
Если это так, то почему он все же бросил ему вызов?
Джоэлсон был обеспокоен и не знал, что сказать.

    
  





  


  

    
      В этот момент у всех судей, сидящих рядом с дуэльной платформой, были странные выражения лиц.
Они не ожидали, что возникнет ситуация, когда повелитель арены будет настолько силен, что никто не осмелится бросить ему вызов.
Таким образом, в правилах, которые были установлены, не было соответствующих правил для этой ситуации.
Судьи посмотрели друг на друга, затем обсудили несколько моментов.
Наконец, судьи попросили указаний Клементе.
Хотя Клементе был только на пике уровня высшего бога, он все еще был немного ниже их уровня богов.
Однако Клементе был гением номер один в Империи Оренсия, и он также был известен как клинок Оренсии.
С его статусом не мог сравниться ни один бог.
Зрители внизу, а также лорды арены и соперники на дуэльной платформе, уже были в некотором нетерпении, но никто не осмелился ничего сказать.
Однако долго ждать они не продолжали.
В этот момент в центр круга, образованного дуэльной платформой, влетел рефери.
Он громко объявил всем присутствующим на площади Имперской Столицы.
"Если никто не выйдет продолжить поединок, этот владыка арены автоматически одержит победу и получит право войти в гробницу государя!"
После того как судья закончил говорить, он посмотрел в сторону толпы на Имперской столичной площади.
Никто не говорил. Глаза у всех были широко открыты, они впали в состояние шока. В их глазах появилось выражение неверия.
Неужели кто-то вот так просто победил?
Получить право войти в гробницу государя после всего лишь одной битвы?
В то же время все чувствовали, что это вполне нормально.
Все знали, что даже после десяти сражений этот повелитель арены, о котором никто никогда не слышал, все равно одержит победу.
Не говоря уже о том, что никто больше не осмелился бросить вызов этому рингмейстеру, даже девять других рингмейстеров на других дуэльных платформах не смогли бы победить его.
Услышав слова судьи, Джоэлсон на мгновение остолбенел.
Неужели все еще может быть так?
Но для него это было не иначе.
Джоэлсон покачал головой и не стал долго раздумывать, но вскоре его брови снова слегка нахмурились.
На площади Имперской столицы воцарилась странная тишина.
Не говоря уже о претенденте, прилетевшем на дуэльную платформу, исчез даже тот, кто говорил. Он боялся, что его отправят на дуэльную платформу, чтобы он опозорился.
Увидев эту сцену, рефери наконец объявил всем.
"Поскольку никто не осмелился продолжить поединок, этот рингмейстер автоматически победил и получил право войти в гробницу государя!".
Судья посмотрел на Джоэлсона, затем спросил: "Как тебя зовут?".
"Джоэлсон".
"Хорошо, Джоэлсон, ты победил. Теперь ты можешь спуститься вниз. После окончания матча подойди к судейскому месту, чтобы получить свой значок".
После того, как судья закончил говорить, он развернулся и полетел в направлении судейского места.
Вдруг голос окликнул его.
"Могу ли я отдать свою квалификацию другу, а затем продолжить соревноваться с другими владыками арены?"
Джоэлсон посмотрел на судью и сказал низким голосом.
Некоторые люди, находившиеся ближе к дуэльному рингу, услышали это.
Толпа снова была в шоковом состоянии, выражая недоверие.
Что сказал этот человек?
Он действительно хотел отдать свою квалификацию кому-то другому?
Он хотел бросить вызов другим мастерам ринга, чтобы получить квалификацию?
Хотя все были шокированы, на этот раз никто не подумал, что он высокомерен.
Ведь все знали, что у него действительно есть способности!
В то же время, на лицах всех появились завистливые выражения.
Кто был тем, кому так повезло?
Чтобы иметь такого верного друга и добровольно отказаться от своей квалификации.
Почему он не был их другом?
Вздох!
Однако, согласится ли судья на его просьбу?
Если бы он смог это сделать, разве он не смог бы сам занять все десять мест?
Толпа смотрела на рефери, ожидая, что он скажет.
Движения рефери замерли. Он застыл в воздухе.
Его взгляд на Джоэлсона был очень странным, но он не отверг его напрямую.
Правила гласили, что проигравший рингмейстер или претендент теряет квалификацию, но Джоэлсон не проиграл.
Он просто хотел отдать свою квалификацию кому-то другому, а правила не запрещали такое поведение.
Поэтому теоретически поступок Джоэлсона полностью соответствовал правилам.
Однако он не мог согласиться с этим в одиночку.
Поэтому судья сказал: "Подождите минутку".
Затем рефери полетел на судейское место и обсудил ситуацию с другими судьями.
Когда судьи услышали просьбу Джоэлсона, на их лицах появилось удивленное выражение.
Было уже слишком поздно, чтобы остальные могли урвать право войти в гробницу государя.
Этот высокомерный сопляк хотел отдать его кому-то другому?
А потом сам бросить вызов другим владыкам арены?
Однако такое поведение не нарушало правил.
Судьи также были поставлены в затруднительное положение.
В итоге им ничего не оставалось, как попросить инструкций Клементе.
"Интересно."
Когда Клементе услышал, что сказали другие судьи, он улыбнулся и прошептал про себя.
Взгляд, которым он посмотрел на Джоэлсона, стал еще более заинтересованным.
"Согласись на его просьбу, но только на этот раз".
Клементе слегка кивнул и сказал судьям.
"Да, мой господин".
Судьи почтительно ответили.
Люди, стоявшие по бокам дуэльной платформы, ждали так же, как и Джоэлсон. Они волновались еще больше, чем Джоэлсон, и с нетерпением ждали, какой ответ дадут судьи.
Судьи не отказались в первый момент. Вместо этого они вернулись к обсуждению. Они уже были немного удивлены.
Когда люди увидели, что судьи вернулись, они некоторое время обсуждали, а затем попросили указаний у Клинка Оренсии.
Увидев Клинок Оренсии, Клемента, все выразили восхищение.
Можно сказать, что Клемент был целью всего молодого поколения Империи Оренсия.
В возрасте менее десяти тысяч лет он уже достиг пиковой стадии царства полубога. Его сила уже не могла сравниться с силой обычного бога ранней стадии.
Даже судьи нескольких богов должны были спросить лорда Клементе, прежде чем принять решение.
Толпа не заставила себя долго ждать, прежде чем судья вернулся.
Судья посмотрел на Джоэлсона и сказал: "Ваша просьба не нарушает правил. Мы можем согласиться, но только на этот раз".
"Спасибо. Я понимаю".
Джоэлсон слегка кивнул, в его глазах читался намек на разочарование.
Изначально он хотел бросить вызов лорду арены, а затем отказаться от своей квалификации.
Он хотел, чтобы Тоби и Эдесса получили квалификацию для входа в гробницу государя, а затем он сам бросил бы вызов хозяину арены, чтобы получить квалификацию.
Но получить одну квалификацию уже считалось достаточным.
В конце концов, судья не мог позволить ему занять все десять мест в одиночку.
Все бросили завистливые взгляды. Казалось, что лорд Клементе очень ценил Джоэлсона.
В то же время в сердцах всех присутствующих зародилось сомнение. Им было очень любопытно, кто же этот друг, о котором говорил Джоэлсон.
В этот момент со стороны дуэльной платформы уже передавали новости.
Тоби и Эдесса смотрели на Джоэлсона сложным взглядом. Их лица были полны благодарности.
Они не ожидали, что Джоэлсон предложит отдать квалификацию своему другу и сам бросит вызов другим лордам арены.
Друзьями, о которых говорил Джоэлсон, естественно, были они двое.
Они оба были тронуты. В первый раз, когда Джоэлсон встретил их, он спас им жизнь. В этот раз он завоевал для них право войти в гробницу государя.
Они уже сдались.

    
  





  


  

    
      По сравнению с завистью толпы и благодарностью Тоби и Эдессы...
Когда лорды арены на дуэльной платформе услышали эту новость, все они впали в панику.
Он смог получить дополнительное место, и это место, очевидно, было выбрано из их числа.
Взгляды повелителей арены упали на Джоэлсона, боясь, что он выберет их.
Ведь все только что видели силу Джоэлсона.
Потрошитель, знаменитый гений Империи Оренсия. Каков был результат встречи с Джоэлсоном?
Он был повержен одним движением!
И это было сокрушительное поражение!
Потрошитель даже не оказал никакого сопротивления, прежде чем признать свое поражение.
Они не верили, что их сила будет намного сильнее, чем у Потрошителя. Даже если бы они действительно были сильнее Потрошителя, что толку?
Блокировать первую атаку, а затем признать поражение во второй?
Лица всех девяти повелителей арены стали уродливыми, особенно у повелителя арены полубога средней стадии.
Его взгляд на Джоэлсона был наполнен неприкрытым ужасом.
Он был самым слабым из девяти владык арены. Чтобы обезопасить себя, Джоэлсон обязательно выберет его в качестве противника.
Подумав об этом, глаза повелителя арены полубога средней стадии наполнились отчаянием.
Если бы атака, разбившая Потрошителя, попала в него, он, скорее всего, даже не успел бы признать поражение и умер бы!
Даже если бы Джоэлсону помешали правила и он не убил его, он все равно был бы тяжело ранен!
"Увы!"
Полубог-полумастер средней стадии испустил долгий вздох, принимая решение в своем сердце.
Когда Джоэлсон бросит ему вызов, он признает свое поражение.
В любом случае, он не сможет выиграть десять матчей подряд. Ему уже было достаточно выиграть один матч.
По крайней мере, он сможет сохранить свою жизнь и не получить серьезных травм.
Очевидно, все думали так же, как и он.
Люди, стоявшие у дуэльной платформы, с жалостью смотрели на повелителя арены полубога среднего уровня.
Казалось, что они уже видели его трагический конец.
Все взгляды обратились к Джоэлсону, ожидая, когда он примет решение.
Они увидели, как Джоэлсон медленно взлетел с дуэльной платформы, а затем...
Он приземлился на ближайшую к нему дуэльную платформу. Он не выбрал в качестве противника повелителя арены полубога средней ступени.
Никто не показал на своих лицах удивленного выражения. Наоборот, казалось, что именно так он и должен был поступить.
За то короткое время, что прошло с тех пор, как Джоэлсон вышел на дуэльную платформу, все были потрясены слишком много раз. Они начали чувствовать оцепенение.
Даже если бы Джоэлсон что-то сделал, все почувствовали, что больше не будут шокированы.
Увидев, что Джоэлсон, не колеблясь, вылетел на свою арену, лицо повелителя арены стало еще более уродливым.
Он не ожидал, что Джоэлсон выберет его в качестве противника.
Может быть, он вообще не видел его в своих глазах?
Нужно было знать, что он был известным гением империи Оренсия. Не так уж много людей на уровне полубога могли победить его!
"Почему бы тебе не пойти и не бросить вызов полубогу средней стадии?" Владыка арены настороженно смотрел на Джоэлсона, стиснув зубы.
Лицо Джоэлсона было спокойным. Он даже не взглянул на него. Спокойно он сказал: "В чем разница?".
Повелитель арены на мгновение остолбенел, затем пришел в себя.
"Вот как?"
Владыка арены издал самоуничижительный смешок, а затем негромко пробормотал про себя.
Это действительно было так.
Он почти забыл, что даже Потрошитель не мог выдержать ни одного движения Джоэлсона.
Какая разница, кого он выбрал себе в противники?
Кем он мог быть?
В любом случае, кто бы это ни был, это был всего лишь вопрос одного движения.
"Слишком высокомерно!"
"Но мне это очень нравится!"
"Точно! Это высокомерие гения, или, возможно, такой гений, как он, должен быть таким!"
"Как его зовут? Почему я никогда не слышал о нем раньше?"
"Я слышал, что его зовут Джоэлсон!"
"
Как могло случиться, что в прошлом не было никаких новостей о таком гении молодого поколения?"
"Возможно, он ученик пикового верховного божества, который ранее был скрыт!"
"К сожалению, ни один из этих владык арены не может сравниться с ним. Мы не можем знать, насколько он силен на самом деле!"
...
Благодаря мощной силе Джоэлсона, он неосознанно приобрел немалую популярность.
Толпа также считала, что Джоэлсон, возможно, не намеренно высокомерен. Он просто говорил правду.
Это высокомерие даже заставило толпу восхищаться им еще больше!
В этот момент рефери тоже открыл рот.
"Остальные рингмейстеры будут ждать окончания этого матча, прежде чем принять вызов".
Поскольку этот матч был особенным, они решили позволить провести его первым.
На дуэльном ринге.
Глядя на соперника перед собой, Джоэлсон покачал головой, чувствуя себя немного разочарованным.
Сила этого рингмейстера значительно уступала силе Потрошителя. Если бы он использовал его для проверки силы арканной платины, то, скорее всего, убил бы его одним движением.
Увидев, как Джоэлсон разочарованно покачал головой, рингмейстер почувствовал возмущение, и его лицо стало спокойным.
Несмотря ни на что, он был одним из известных гениев Империи Оренсия. Даже если он не мог победить его, он не мог позволить ему смотреть на себя так свысока!
Несмотря ни на что, он должен был создать ему проблемы!
Подумав об этом, повелитель арены решительно посмотрел на Джоэлсона.
Владыка арены крепко сжал в руке длинное копье, и тут же появился закон огня. Темно-красное пламя появилось на кончике копья и устремилось к Джоэлсону. Все его тело превратилось в луч света и вырвалось наружу.
Джоэлсон равнодушно смотрел на повелителя арены, медленно вытянув правую руку. В небе собралась бесконечная арканная сила огненного типа.
В небе над дуэльным рингом загорелись бесчисленные черные и красные световые точки. В одно мгновение они становились все больше и больше.
Арканический метеоритный дождь!
В следующее мгновение бесчисленные языки пламени, словно проливной дождь, обрушились на повелителя арены.
Бум!
На арене раздались бесчисленные взрывы.
Дым и пыль поднялись вверх, заполнив всю арену, из-за чего все не могли видеть, что происходит внутри.
"Как это?"
"Я не могу видеть ясно!"
"Но я видел, что движение, которое Джоэлсон использовал только что, не похоже на то, что было раньше!"
"Верно, я тоже это видел. Он использовал арканный закон огненного типа!"
"Он действительно настолько силен с обеими стихиями?"
"Для такого гения, как он, нет ничего странного в том, что он способен на такое".
"Почему он не использовал предыдущий ход?"
"Если бы Джоэлсон использовал предыдущее движение, с силой этого мастера кольца, он был бы убит!"
Люди на стороне дуэльной платформы начали обсуждать.
Вскоре после этого дым и пыль на дуэльной платформе медленно рассеялись.
Все увидели ситуацию на дуэльной платформе.
Они увидели только высокую и стройную фигуру, стоящую на дуэльной платформе среди слабого дыма. Он не двигался и был очень спокоен.
После того, как дым полностью рассеялся, все ясно увидели его.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным. Его длинный халат был таким же новым, как и раньше. Даже на его красивом лице не было ни пылинки.
Толпа не была слишком шокирована. По их мнению, этот повелитель арены не мог сравниться с Джоэлсоном.
Тоби и Эдесса изобразили радостные лица. Джоэлсон снова победил. Таким образом, Джоэлсон выиграл два места, чтобы войти в гробницу государя.

    
  





  


  

    
      Спустя долгое время поверженный повелитель арены наконец с трудом поднялся с дуэльной платформы. Его тело было покрыто черными обугленными ожогами, и он, пошатываясь, спустился с дуэльной платформы.
Он знал, что проиграл.
И проиграл очень жестоко!
Не говоря уже о неприятностях, которые он причинил Джоэлсону.
У него не было ни малейшей возможности сопротивляться!
К тому времени, когда поверженный повелитель арены слетел с платформы для дуэлей, на площади все еще было тихо. Владыки арены на других дуэльных платформах тоже ждали.
Они ждали, когда судья объявит о начале поединка.
Рефери взлетел на дуэльную платформу и посмотрел на людей на площади Имперской столицы. Он сказал: "Есть ли еще желающие продолжить вызов Джоэлсона?".
На площади стало еще тише. Казалось, что она погрузилась в смертельную тишину.
Ни один человек не бросил вызов.
Причина была очень проста.
Джоэлсон победил двух гениев-полубогов пиковой стадии подряд всего одним движением. Потрошитель был очень известным гением Империи Оренсия.
А что касается Джоэлсона?
Оба раза он выглядел очень расслабленным. Он выиграл два матча, не затратив много энергии.
Кто осмелится бросить ему вызов?
Сидя на судейском месте, Клементе с интересом смотрел на Джоэлсона.
Благодаря магии, которую Джоэлсон выпустил во время битвы, Клементе почувствовал сходство между этой особой магией и арканной магией.
Ему даже захотелось самому испытать силу этой магии!
На помосте для поединков судья оглядел толпу, затихшую на площади императорской столицы, и сказал: "Если никто не будет продолжать вызов, я объявляю, что Джоэлсон снова победил и получил право войти в гробницу государя!"
Услышав решение судьи, лорды арены на восьми дуэльных платформах, расположенных по бокам, со сложными выражениями на лицах вышли на арену.
Им было очень трудно даже охранять свои дуэльные площадки и получить место для входа в гробницу государя.
Но, получив место, Джоэлсон сразу же подарил его своему другу.
Он сам решил вызвать его на поединок еще раз.
И снова одержал победу!
И он даже не потратил слишком много времени, чтобы все не смогли даже подумать о том, чтобы бросить ему вызов.
"Джоэлсон!"
"Новый супер-гений!"
"На этот раз он, вероятно, станет легендой!"
На площади Имперского Города раздались интенсивные возгласы, и все зааплодировали.
С помощью всего двух приемов ни один гений во всем Имперском Городе не осмелился бросить ему вызов!
Все впали в неистовство.
Казалось, что именно они победили.
Хотя на самом деле все было не так, они тоже были рады возможности стать свидетелями рождения легенды.
Видя это, судья развернулся и вернулся в центр десяти дуэльных площадок, объявив, что поединок будет продолжен.
Но в этот момент его окликнул голос.
"Я хочу бросить ему вызов. Если я выиграю, его квалификация также достанется мне".
раздался голос Джоэлсона.
Толпа, которая еще мгновение назад фанатично ликовала, тут же захлопнула рты, как утки, которых пытаются задушить.
Площадь снова погрузилась в мертвую тишину.
Рефери чувствовал себя очень странно. Он ясно дал понять Джоэлсону, что разрешит ему это только один раз.
Почему же он все еще хотел бросить ему вызов?
Еще более странным было то, что площадь снова погрузилась в тишину.
Кому он хотел бросить вызов?
"Разве я уже не сказал, что это может быть только в этот раз? Ты хочешь..."
Когда рефери заговорил, он повернулся, чтобы посмотреть на Джоэлсона.
Однако, когда он увидел направление, на которое указывал Джоэлсон, он остановился на полуслове и замолчал, как и все остальные на площади.
Он увидел только, как Джоэлсон протянул правую руку и указал на человека, сидящего на месте судьи.
Этот человек был не кто иной.
Это был гений номер один империи Оренсия, Клинок Оренсии.
Клементе!
Люди на площади изначально думали, что ничто из того, что сделает Джоэлсон, не сможет их удивить.
Но на самом деле они ошибались.
Джоэлсон снова глубоко потряс всех, и это было намного сильнее, чем в предыдущие разы.
Глаза у всех были широко открыты, и они смотрели на Джоэлсона в недоумении, как будто находились во сне.
Что они только что увидели?
Джоэлсон действительно хотел бросить вызов гению номер один Империи Оренсия!
Все поняли, что они все еще недооценивали Джоэлсона.
Этот парень, о котором они никогда не слышали, оказался настолько высокомерным?
Все чувствовали, что на этот раз Джоэлсона ждет неудача.
И не по какой-либо другой причине, а из-за человека, которому он хотел бросить вызов.
Это был Клементе!
Клементе был гением номер один в Империи Оренсия, Клинок Оренсии.
Если бы кто-то другой сказал такие слова, его бы все ругали.
Но в этот раз все было иначе.
Возможно, это было потому, что Джоэлсон слишком сильно их шокировал, а возможно, по какой-то другой причине.
На самом деле они с нетерпением ждали битвы между ними.
С одной стороны, им было интересно, примет ли Клементе этот вызов. С другой стороны, они предвкушали, каким замечательным праздником будет битва между ними!
Они не думали, что Джоэлсон сможет победить Клементе.
В сердцах всех Клементе был непобедимым среди молодого поколения Империи Оренсия!
Они с нетерпением ждали возможности увидеть всю силу Джоэлсона. Они хотели узнать, насколько силен Джоэлсон на самом деле!
Две предыдущие битвы дали им понять, что Джоэлсон очень силен.
Однако, они знали лишь очень многое. Они не знали, насколько ужасающим будет Джоэлсон, если выпустит всю свою силу!
Все взгляды упали на Клементе, сидящего на судейском месте.
Вопреки всеобщим ожиданиям, Клементе не был возмущен таким высокомерием.
На лице Клементе не было ни малейшего намека на гнев. На самом деле, казалось, он был немного взволнован. Он смотрел на Джоэлсона немигающим взглядом, как будто в нем распространялся невидимый боевой дух.
Клементе встал с места судьи и полетел к платформе для дуэли. Он опустился на одну высоту с Джоэлсоном и посмотрел ему прямо в глаза.
Он медленно сказал: "Мне жаль, но я не могу отдать свое место тебе".
Когда он это сказал, все были немного разочарованы.
Казалось, что у них не будет возможности увидеть битву между супер-гениями.
Но в следующую секунду Клементе заговорил снова.
"Хотя я не могу уступить тебе свое место, я могу принять твой вызов!"
сказал Клементе Джоэлсону, его тон был наполнен желанием сразиться.
"Если ты сможешь победить меня, я могу добавить место для твоего друга, чтобы войти в гробницу государя!"
Голос Клементе быстро разнесся по площади Имперского города.
В этот момент все услышали это предложение.
Все также были взволнованы и фанатично увлечены этим предложением.
Высокомерный новичок, который внезапно появился и заставил замолчать всех гениев Имперского Города всего за два хода!
Он был публично признанным гением номер один Империи Оренсия, Клинок Оренсии, Клементе!
Какие искры вспыхнут между этими двумя супер-гениями?
Все взгляды упали на дуэльную платформу, как будто они забыли о дуэли, которая была на полпути.

    
  





  


  

    
      В тот момент, когда все радостно восклицали...
Выражение лиц Тоби и Эдессы стало тревожным, а в глазах появилось беспокойство.
Дело было не в том, что они не верили в силу Джоэлсона, а в том, что Клементе был просто слишком силен.
Они оба были выходцами из Империи Оренсия и могли считаться свидетелями того, как Клементе шаг за шагом становился легендой.
Клементе не принадлежал ни к королевской семье Империи Оренсия, ни к большой семье, как эти двое.
Он был настоящим простолюдином!
Однако это не помешало Клементе возвыситься. Наоборот, это сделало его легенду еще более славной.
Клементе родился в обычной крестьянской семье, но при рождении у него обнаружился чрезвычайно сильный талант.
В день его рождения в небе над его домом собралось бесчисленное множество магических элементов.
В возрасте шести лет он поступил в юридическую академию империи Оренсия.
В пятнадцать лет он стал магом девятого уровня. В двадцать лет он стал святым. В возрасте пятидесяти лет он стал пиковым святым.
Затем прошло еще пятьдесят лет. В возрасте ста лет он стал божеством.
Это была ужасающая скорость даже в Плоскости Убийства.
Прошло почти 100 000 лет с тех пор, как в Империи Оренсия появился эксперт уровня божества в возрасте 100 лет.
За это время Клементе победил бесчисленное множество гениев. Некоторые из них были из Империи Оренсия, другие - из трех других великих империй. На самом деле, даже некоторые гении из Божественного Королевства Убийц проиграли ему.
После этого Клементе стал полубогом в возрасте тысячи лет.
Когда ему было семь тысяч лет, он отправился на Плоскость Разрушения, желая поступить в Высшую Академию для обучения.
И хотя в итоге его постигла неудача, когда он вернулся с Планеты Разрушения...
Он уже был пиковым полубогом!
Во всем молодом поколении Империи Оренсия не было никого, кто мог бы сравниться с ним!
Даже сейчас Клементе было уже десять тысяч лет, а он все еще находился на пике уровня полубога.
Но никто не осмеливался недооценивать его.
Все знали, что если бы Клементе захотел...
Он бы уже давно стал богом!
Он взял на себя инициативу подавить свой уровень культивации до пика уровня полубога, только для того, чтобы перед тем, как стать богом, найти еще более мощный путь!
С его нынешней истинной силой, он уже мог легко победить обычных экспертов-богов ранних стадий!
"Увы!"
Тоби испустил долгий вздох. Как бы он ни волновался, это было бесполезно.
Они уже начали поединок.
Их взгляды были прикованы к дуэльной платформе.
Они уже приземлились на платформу, но еще не сделали свой ход.
Лица обоих были чрезвычайно спокойны, как будто человек, который собирался приветствовать великую битву, был не они.
Также было похоже, что оба они абсолютно уверены в своих силах.
Клементе посмотрел в сторону Джоэлсона. В глазах Джоэлсона он не увидел и следа паники.
Когда другие люди встречались с ним, кто из них не признавал поражение прямо? Даже если бы противник был с твердым сердцем, они бы подсознательно испытывали страх перед ним.
Однако это не относилось к Джоэлсону.
Клементе улыбнулся. Прошло много времени с тех пор, как он встречался с таким противником.
Джоэлсон смотрел на Клементе, выражение его лица было спокойным, без малейших колебаний.
Оба они ждали, когда другая сторона сделает первый шаг.
Окружающие также молча ждали. Их взгляды были прикованы к ним двоим, боясь, что если они будут рассеянны, то битва между ними закончится в одно мгновение.
Вдруг все увидели, что фигура на дуэльной платформе двинулась первой!
Это был Клементе!
Гений номер один Империи Оренсия действительно сделал первый ход?
Все были несколько озадачены, но в то же время шокированы.
Может быть, сила Джоэлсона была настолько велика, что даже Клементе не осмеливался недооценивать его?
Клементе внезапно бросился на Джоэлсона, все его тело превратилось в поток света.
Там, где Клементе проходил своим телом, пустота трескалась, открывая темные цвета!
Джоэлсон смотрел на Клементе, который стрелял в его сторону, его лицо было спокойным. Он нисколько не паниковал.
Медленно вытянув левую руку, он контролировал свою арканную силу и открыл перед собой барьер из арканов.
Клементе прямо врезался в барьер из арканов.
Бум!
Громкий звук эхом разнесся по всей площади Имперского города.
Невидимая космическая энергия вырвалась наружу.
Все видели, как Клементе врезался в барьер из арканной силы.
Барьер из арканной силы не разрушился под действием этой огромной силы. Он лишь несколько раз вздрогнул, но потом успокоился.
Клементе почувствовал исходящую от него страшную силу и тут же отступил.
Джоэлсон медленно поднял правую руку. Законы огня и арканные тайны сошлись, и на сцене загорелись бесчисленные черные и красные световые точки.
Глаза Клементе сверкнули, в них появился намек на волнение.
Он принял вызов, потому что хотел сам испытать эту особую магию!
Зрачки зрителей также сузились.
Опять этот ход!
Неудачливый хозяин арены был поражен этой атакой!
Как ответит Клементе?
Черно-красное пламя в небе постепенно стало ослепительным, расширяясь.
Затем, словно проливной дождь, они внезапно обрушились на Клементе!
Бум!
Раздалось бесчисленное множество огромных взрывов.
Дым заполнил воздух, и повсюду полетела пыль.
Вся дуэльная платформа была покрыта.
Судья уровня бога не мог больше ждать. Взмахнув рукой, он рассеял дым, окутавший дуэльную платформу.
Все ясно видели ситуацию на дуэльной платформе.
Они увидели, что левая рука Джоэлсона образовала перед ним барьер, а правая управляла бесчисленными метеорами, которые падали вниз.
Все его лицо казалось чрезвычайно расслабленным.
Затем они посмотрели на другую сторону.
Клементе блокировал бесчисленное количество метеоров, но он не был побежден этой атакой. Никто не удивился.
В конце концов, с силой Клементе невозможно было победить его одним ударом.
Однако, увидев это, все были шокированы. Их глаза были полны неверия.
Тело Клементе было покрыто пылью от взрыва.
Его спокойное выражение лица также слегка изменилось. Он слегка нахмурился, как будто был удивлен силой этой атаки.
Все протерли глаза.
Что они увидели?
Клементе действительно оказался в плачевном состоянии под этой атакой?
Хотя это был только первый ход.
Однако гений номер один Империи Оренсия, Клинок Оренсии, оказался в плачевном состоянии под руками нового гения, о котором никто никогда не слышал?
Нужно было знать, что с тех пор, как Клементе вернулся с Плоскости Разрушения, он никогда не показывал такого жалкого состояния ни в одной битве!
Все были шокированы, а некоторые даже почувствовали легкое потрясение.
Возможно, их предыдущие мысли были ошибочными.
Этот внезапно появившийся супергений мгновенно убил двух гениев.
Может ли у него быть шанс против гения номер один Оренсии, Клементе?

    
  





  


  

    
      И сердца зрителей дрогнули.
На дуэльной платформе, хотя Клементе и находился в плачевном состоянии, в его глазах не было ни малейшего намека на панику.
Напротив, там было слабое выражение волнения и возбуждения.
Клементе смотрел на Джоэлсона, его глаза мерцали, наполненные желанием сражаться.
Вот уже три тысячи лет он не встречал такого достойного противника!
С тех пор, как он отправился в Высшую Академию и вернулся в Империю Оренсия.
Во всей Империи Оренсия не было ни одного гения, который мог бы обменяться с ним более чем десятью приемами.
И сейчас, хотя он обменялся с Джоэлсоном всего одним движением, он уже чувствовал, что сила Джоэлсона не уступает его силе!
В руке Клементе появился обычный на вид длинный меч. Однако, как только он появился, в воздухе вокруг меча появились мелкие царапины.
Клементе крепко сжал меч в руке. Кроваво-красный закон убийства и темно-золотой закон металла превратились в искрящийся свет, который закружился вокруг меча.
От него вдруг исходила ужасающая сила.
"Дай мне посмотреть, насколько ты силен! Джоэлсон!"
Клементе крикнул Джоэлсону. Он топнул ногой и превратился в полосу света, устремившись к Джоэлсону.
Джоэлсон спокойно смотрел на Клементе. В его руке медленно появился меч-убийца. На кончике меча вспыхнул ослепительный платиновый свет.
Кланг!
Раздался звук столкновения металла, и громкий звук разнесся по всей площади Имперского города.
Внимание всех было приковано к сцене, разыгравшейся перед ними.
Клементе крепко сжимал свой длинный меч и вступал в ожесточенную схватку с Джоэлсоном, который тоже орудовал длинным мечом.
От внезапного ослепительного света Клементе не мог удержаться и слегка прищурил глаза. Однако длинный меч в его руке, направленный на Джоэлсона, ничуть не остановился. Он продолжал наносить удары.
По сравнению с яростной атакой Клементе, Джоэлсон лишь слегка взмахнул мечом и отразил атаку Клементе.
Джоэлсон не стал ждать, пока Клементе атакует снова. Вместо этого он решил атаковать после первой атаки.
Джоэлсон небрежно взмахнул мечом, который сиял бело-золотым светом, и непрерывно атаковал Клементе.
Клементе с тяжелым выражением лица постоянно парировал удары длинного меча. У него не было ни малейшего шанса нанести ответный удар.
Атака Джоэлсона выглядела очень непринужденной.
Однако только он знал, насколько острым был платиновый свет, сияющий на длинном мече!
Даже он мог лишь с трудом сопротивляться.
Что касается отказа от защиты и выбора атаки, то это было невозможно.
Он знал, что даже если его меч пронзит насквозь, он не сможет серьезно ранить Джоэлсона. Однако, если его поразит платиновый свет от длинного меча Джоэлсона, он точно получит необратимые повреждения в одно мгновение.
Поэтому он мог только сопротивляться и ждать, когда Джоэлсон обнаружит недостаток!
Под платформой для поединка все зрители расширили глаза и с недоверием смотрели на происходящее на сцене.
Что они только что увидели?
Гений номер один Империи Оренсия, Клинок Оренсии, Клементе!
Он был так легко подавлен Джоэлсоном?
Как такое возможно?
"Лорд Клементе проиграет?"
"Джоэлсон действительно так силен?"
Все смотрели на эту сцену в оцепенении и начали обсуждать.
В этот момент кто-то заговорил.
Это был повелитель арены, который наблюдал за поединком на другой дуэльной платформе.
Владыка арены посмотрел на Клементе, который почти не сопротивлялся, и сделал задумчивое выражение лица, как будто он о чем-то задумался.
Затем он сказал: "Клементе не использовал всю свою силу. Его особое состояние еще не активировано!".
Услышав это, кто-то озадаченно спросил: "Какое особое состояние?".
Окружающая толпа также обратила свои взгляды на хозяина арены, их сердца наполнились сомнениями.
Они никогда не слышали, что у Клементе есть какое-то особое состояние.
Однако некоторые люди смотрели на него с предвкушением. Они уже слышали о каких-то слухах.
Владыка арены продолжил говорить: "Однажды я видел, как Клементе сражался с супергением из Божественной Нации Убийств. Тогда Клементе тоже был таким, полностью подавленным".
"Но очень быстро Клементе вошел в особое состояние. В этом особом состоянии Клементе использовал только одно движение, чтобы победить супергения из Божественной Нации Убийц, который полностью подавлял его!"
Услышав это, все посмотрели на Клементе, их сердца наполнились шоком.
Клементе обладал такой особой способностью?
Они никогда не слышали об этом, а тем более не видели своими глазами.
Не означает ли это, что Клементе мог стать гением номер один в Империи Оренсия, скрывая свою силу?
Если бы он открыл всю свою силу, насколько ужасающим было бы это зрелище?
"Как жаль..." Владыка арены изобразил сожаление. Он продолжил: "Клементе использовал только одно движение, чтобы победить своего противника, так что это состояние длилось лишь мгновение. Вот почему я вижу только это и не знаю ничего другого".
Они не только не были разочарованы, но их взгляды на Клементе стали еще более ожидающими.
Сможет ли Клементе использовать это состояние и в этот раз?
И если Клементе использует это состояние, как долго сможет продержаться Джоэлсон?
В этот момент взгляды всех присутствующих на Имперской Столичной Площади были прикованы к ним двоим. На самом деле, многие люди, узнав о действиях Клементе, прибыли из других городов через телепортационные решетки.
Все больше и больше экспертов стали собираться на Императорской Столичной Площади. Здесь было не только много богов, но даже некоторые верховные боги Имперской столицы пришли посмотреть на эту битву.
На дуэльной платформе.
Однако Джоэлсон и Клементе не обращали внимания на реакцию окружающих.
Сейчас в их глазах был только противник перед ними.
С тех пор как Клементе достал свой длинный меч, он был подавлен и едва мог блокировать случайные атаки Джоэлсона.
Глядя на длинный меч, которым Джоэлсон замахнулся на него, Клементе не стал уклоняться. Вместо этого он с такой же яростью взмахнул мечом.
Лязг!
Два длинных меча столкнулись.
Огромная сила Клементе заставила Джоэлсона отступить на несколько шагов, и он сам последовал ее примеру.
Таким образом, он силой остановил неумолимый натиск Джоэлсона.
Джоэлсон больше не нападал.
Они смотрели друг на друга.
Клементе смотрел на Джоэлсона пылким и взволнованным взглядом. Он сказал: "Мы не можем определить победителя таким образом. Прояви всю свою силу, Джоэлсон!".
"Я тоже приложу все свои силы. Каждый из нас использует свою самую сильную атаку и определит победителя одним движением!"
Глядя на взволнованное выражение лица Клементе, Джоэлсон был спокоен. Его взгляд был подобен глубокому океану.
В конце концов, Джоэлсон слегка кивнул.
"Конечно."

    
  





  


  

    
      Услышав разговор между ними, все окружающие зрители закипели.
Даже боги и верховные боги, пришедшие сюда, чтобы посмотреть, смотрели с предвкушением.
Неужели Клементе наконец-то продемонстрирует то самое особое состояние?
Все смотрели на Клементе, который находился на дуэльной платформе, горящими глазами.
Напротив, мало кто обращал внимание на Джоэлсона.
Это было не потому, что они больше не обращали внимания на Джоэлсона.
А потому, что все слышали, что Клементе все это время не показывал свою истинную силу. В этот момент их любопытство было полностью возбуждено.
На дуэльной платформе.
Клементе убрал свой меч и закрыл глаза.
Его тело начало медленно претерпевать странные изменения.
Тело Клементе продолжало расширяться и становиться выше. Его изначально высокая и прямая фигура выросла более чем в три раза по сравнению с обычным человеком. Он выглядел как воин-варвар.
Однако он не казался грубым или варварским из-за этого.
Наоборот, от его тела исходила неописуемая аура, как будто он был прирожденным дворянином.
Ему не нужны были титулы, он был рожден для превосходства.
Затем его спина начала извиваться, и два кроваво-красных перепончатых крыла вырвались из его спины и удобно вытянулись из одежды.
На лбу Клементе продолжали появляться две выпуклости, и, наконец, изнутри просверкнули два черных рога.
Черные рога были очень короткими, длиной всего с большой палец.
Но по мере того как рога росли, характер Клементе начал меняться.
Клементе внезапно открыл глаза, и перед глазами всех предстала пара кроваво-красных зрачков.
Ужасающая аура охватила всю площадь Имперского города.
Окружающие зрители не могли не задрожать, а в их глазах бессознательно отразился ужас.
Гении других империй на дуэльных платформах были такими же.
Несмотря на то, что они были самыми выдающимися гениями Имперской столицы, в этот момент они могли только чувствовать ауру силы, исходящую от Клементе, и они не могли не испытывать чувство ужаса в своих сердцах.
Даже у наблюдавших за происходящим верховных богов в глазах появился намек на ужас.
Хотя Клементе не мог представлять для них угрозы, подавление их родословных все равно заставляло их нервничать. Это было подавление, запечатленное в их кровных линиях. Даже если они были верховными богами, избежать этого было невозможно... Возможно, только те, кто стал государем, смогут противостоять такому подавлению, идущему из глубины их генов.
Высший бог, увидев превращение Клементе, изобразил крайне шокированное выражение лица.
Он пробормотал про себя голосом, который мог слышать только он: "Древняя раса?".
Однако в этот момент...
Еще более мощная сила обрушилась вниз, быстро излучаясь на всю императорскую площадь.
Эта мощь была наполнена волей, которая заставила бы любого покориться, и в то же время она помогала всем противостоять ужасающей силе, которую источал Клементе.
Все повернулись посмотреть.
Это был Джоэлсон.
В этот момент всем показалось, что перед ними стоит высшее существо, настоящий правитель бесконечных плоскостей.
Не стали исключением и наблюдавшие за происходящим верховные боги.
Несколько верховных богов были крайне напуганы. Они действительно испытывали благоговение перед полубогом ранней стадии?
Несколько из них поспешно остановили мысли, поднимавшиеся в их головах, а в их взглядах, обращенных к Джоэлсону, появился намек на шок.
Все остальные люди на Имперской городской площади бессознательно поклонились, как будто они кланялись Джоэлсону.
Даже гении на других дуэльных платформах чувствовали то же самое.
Клементе посмотрел в сторону Джоэлсона. Он тоже заметил изменения в Джоэлсоне и был поражен.
"Ты тоже древняя раса?" потрясенно спросил Клементе.
Хотя внешность Джоэлсона не сильно изменилась, только его зрачки стали золотыми.
По сравнению с огромными изменениями в его внешности, Джоэлсон все еще сохранял человеческий облик.
Но он ясно чувствовал, что в этот момент Джоэлсон подавлял его в плане родословной.
С такой ситуацией он еще никогда не сталкивался!
Услышав вопрос Клементе, Джоэлсон поднял озадаченный взгляд и спросил, "Что такое древняя раса?".
Клементе был ошеломлен на мгновение, прежде чем отреагировать. Джоэлсон не должен был быть кем-то с Плоскости Убийства, он не был выходцем с другого основного плана, поэтому он никогда не слышал о легендах о древней расе.
Затем он сказал: "Древняя раса - это существа, которые имеют родословную некоторых могущественных рас древних времен. Например, у меня есть родословная древней расы демонов, хотя она очень тонкая".
Джоэлсон слегка кивнул. В глубине души он понимал, что это, вероятно, потому, что он получил вливание крови сердца Ду Лу и стального дракона, а также благословение Древнего Бога Дракона.
Все были потрясены, увидев огромную перемену в Клементе.
Даже если они наблюдали за происходящим, они знали, что Клементе стал намного сильнее, чем раньше.
В то же время, они были потрясены Джоэлсоном.
Они только смотрели, но уже чувствовали себя напуганными.
Однако, когда Джоэлсон столкнулся с Клементе напрямую, он, казалось, ничуть не пострадал. Более того, излучаемая им сила не позволила ужасающей силе Клементе атаковать их.
Однако, поскольку Клементе использовал свои законы, чтобы запечатать пространство вокруг дуэльной платформы, зрители не знали, что эти двое сейчас разговаривают.
Однако в этот момент Высшие Боги вдруг вспомнили легенды о некоторых древних расах. Они примерно поняли, почему Клементе так изменился.
Все низшие боги были потрясены.
Клементе действительно принадлежал к древней расе!
Именно это должно было стать причиной того, что он, будучи простолюдином, стал гением номер один в Империи Оренсия.
На дуэльной платформе Клементе почувствовал, насколько силен Джоэлсон.
Но он нисколько не запаниковал. Вместо этого он показал чрезвычайно взволнованное выражение лица.
Его взгляд, направленный на Джоэлсона, казалось, горел ярким пламенем.
"Давненько я не встречал такого противника, как ты".
Клементе подавил волнение в своем сердце и сказал: "Джоэлсон, выкладывайся на полную!".
Сказав это, Клементе взмахнул крыльями и поднялся в воздух.
Стоя спиной к солнцу, Клементе отбрасывал огромную тень с острыми когтями, крыльями и рогами на землю Имперской городской площади.
Казалось, будто злой демон спустился в этот мир.
Эта сцена отразилась в глазах каждого, и все они ощутили сильное чувство подавленности.
Казалось, что наступил конец света.
Джоэлсон поднял голову и посмотрел на Клементе, стоявшего спиной к солнцу. В его глазах струился яркий золотистый свет.
От всего его тела исходила внушительная аура, которую невозможно описать словами.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным. Он слегка приподнял в руке меч убийства и направил острие меча на Клементе в небо.
Ослепительный платиновый свет засиял на кончике меча.
В одно мгновение пустота вокруг меча была рассечена, обнажив темно-черный цвет.
Все не могли не вытянуть руки, чтобы прикрыть глаза. Платиновый свет, который был еще более ослепительным, чем солнце, испускал острую ауру, из-за чего все не могли смотреть прямо на него.

    
  





  


  

    
      Все взгляды были устремлены на них двоих. Они не смели даже моргнуть, боясь пропустить пик битвы между супер-гениями.
На дуэльной платформе Джоэлсон и Клементе еще не сделали своих шагов.
Но между ними уже произошло невидимое столкновение воли.
Ударная волна вызвала ураган.
В пустоте между ними начали появляться паутинообразные трещины, окрашенные в темно-черный цвет.
Это был эффект, вызванный столкновением духовной силы этих двоих.
Зрители были потрясены. Они никогда не видели такой сцены в других местах.
Неужели это была сила гения номер один Империи Оренсия и супергения, который мог соперничать с ним?
Они даже не успели сделать и шага, а уже устроили такую ужасающую сцену!
Насколько страшнее будет, когда они действительно сделают шаг?
Размышляя об этом, все неосознанно обратили свои взоры на повелителей арен на других дуэльных платформах.
Эти лорды арены могли стоять на дуэльных платформах до сих пор, что также означало, что они были самыми могущественными гениями Империи Оренсия.
Однако, если бы эти могущественные лорды арены столкнулись с Клементе и Джоэлсоном, один из них...
Даже если бы они объединили свои силы, они все равно не смогли бы им противостоять!
На дуэльной платформе лорды арены выглядели шокированными, а в их глазах плескалась неприкрытая горечь.
В их сердцах было ясно, что хотя они и были самыми выдающимися гениями Империи Оренсия...
Но они все еще были далеки от того, чтобы сравниться с этими двумя. Это было не потому, что они были слишком слабы, а потому что...
Эти двое были просто слишком сильны!
От столкновения духовной силы Джоэлсона и Клементе пустота над дуэльной платформой начала медленно рассыпаться. Паутинообразные трещины медленно расширялись и, наконец, стали совершенно черными.
В этот момент.
Клементе и Джоэлсон атаковали одновременно.
Клементе взмахнул кроваво-красными крыльями на спине, и его скорость достигла предела. Все его тело превратилось в полосу света, оставляющую за собой послесвечение, когда он выстрелил в сторону Джоэлсона.
Джоэлсон сделал то же самое. Его ноги топнули по сцене, и от огромной силы вся сцена рассыпалась в пыль.
Все его тело было подобно стреле, которая вылетела и вонзилась в Клементе.
И меч убийства был наконечником этой стрелы.
Внезапно расцвел ослепительный платиновый свет.
В одно мгновение он затмил даже солнце на небе.
Даже солнце, казалось, померкло под контрастом этого платинового света.
За этот короткий промежуток времени, которого не хватило даже на мгновение.
Кроваво-красный струящийся свет столкнулся с сияющим платиновым солнцем.
В этот момент все звуки словно исчезли, и площадь Имперского города погрузилась в смертельную тишину.
Два луча света сжались вместе.
Затем, как будто взорвалась сверхновая звезда.
Еще более пылающий и ослепительный шар света внезапно взорвался в небе над дуэльной сценой.
Бум!
Огромный взрыв разорвал смертельную тишину на площади.
Но уже через мгновение этот звук исчез из ушей всех присутствующих.
На дуэльной площадке пустота полностью разорвалась, оставив после себя лишь глубокую, кромешную тьму. Никто не мог разглядеть ни одной фигуры.
Магическая решетка, способная выдержать мощный удар бога, полностью разрушилась.
По всей площади имперской столицы быстро распространилась сильная рябь.
Глаза каждого наполнились ужасом.
Этой силы было достаточно, чтобы уничтожить всю площадь Имперской столицы, а также всех, кто в ней находился!
Несколько верховных богов поспешно сделали свои шаги, встав каждый в своем направлении. Они объединили усилия, чтобы выпустить новый барьер.
Треск!
Раздался треск.
У нескольких верховных богов появились изумленные лица.
Барьер, который они совместно создали, по крайней мере, смог бы выдержать атаку средней ступени высшего бога. Только тогда он был бы разрушен.
Но под этим ударом барьер начал трескаться?
Однако, в конце концов, барьер, который они совместно установили, не был разрушен. Он смог выдержать эту ужасающую ударную волну.
Высшие боги втайне издали вздох облегчения.
К счастью, услышав, что Клементе сделал свой ход, они поспешили посмотреть на битву.
Если бы они не пришли, если бы эта ударная волна была выпущена, возможно, на площади Императорской столицы не осталось бы ни одного кирпича или камня, не говоря уже о жизнях зрителей.
Расслабившись, верховные боги снова впали в состояние шока.
Полномасштабная атака этих двоих была слишком страшной.
Эти двое были всего лишь полубогами. Клементе находился на пике уровня полубога, а Джоэлсон был лишь на начальной стадии уровня полубога.
Эти двое смогли вызвать такую ужасающую ударную волну.
Это действительно вызвало шок у высших богов. Если бы они не увидели это своими глазами, то, вероятно, не осмелились бы поверить, что такое действительно произошло.
Даже полубоги были настолько ужасающими?
Несколько высших богов обменялись взглядами, а затем горько улыбнулись.
Даже на уровне богов они не обладали такой ужасающей силой.
На площади Имперской Столицы бегущая толпа увидела, что верховные боги приняли меры, чтобы остановить распространение ударной волны. Они медленно успокоились, а затем продолжили смотреть на дуэльную платформу, которая полностью превратилась в пыль.
Все по-прежнему обращали внимание на исход этой битвы пикового уровня.
Пустота над дуэльной платформой была уничтожена. Она была абсолютно черной.
Никого не было видно.
Множество огненных, тревожных взглядов, казалось, могли зажечь разбитую дуэльную платформу.
Тоби и Эдесса с озабоченными выражениями лиц бросились в сторону дуэльной платформы, желая вскочить и поискать следы Джоэлсона.
Однако их остановили окружающие люди.
Пустота там уже была разрушена. Бросаться туда сейчас было слишком опасно.
Все верховные боги слегка нахмурились, их сердца наполнились беспокойством.
Джоэлсон был высшим гением, которого трудно было встретить даже за десять тысяч лет. Будет очень жаль, если он погибнет здесь.
А Клементе был гением номер один в Империи Оренсия, Клинок Оренсии. Если он погибнет в этой битве, то высшие боги, пришедшие посмотреть, скорее всего, будут наказаны его величеством императором.
По мере того, как они думали об этом, в умах верховных богов появлялись мысли о худшем из возможных исходов.
В небе из-за сильного столкновения между ними густые темные облака закрыли солнце.
Из-за этого площадь Имперской Столицы погрузилась в тень.
Сердца всех людей словно заволокло темным облаком, и все они думали о худшем из возможных исходов.
Погибнуть в бою одновременно!
Высшие боги смотрели друг на друга, понимая намерения друг друга.
В сложившейся ситуации они могли лишь подождать, пока пустота немного восстановится, а затем объединить усилия и силой войти в пустоту разрушения, чтобы посмотреть, смогут ли они найти эти две фигуры.
Темно-черная пустота медленно начала восстанавливаться.
Высшие боги решили войти туда сейчас, чтобы найти этих двоих.
В этот момент
В кромешной тьме медленно появилась фигура.
Высокая и стройная фигура, казалось, неторопливо прогуливалась по направлению к выходу.

    
  





  


  

    
      Кто-то вышел!
Все взгляды были устремлены на фигуру, которая, казалось, прогуливалась по направлению к выходу.
На площади Имперского города не было слышно ни звука. Стояла полная тишина.
Все забыли даже дышать. Все их внимание было сосредоточено на этой фигуре.
Все ждали.
Последний победитель.
Кто это был?
В этот момент даже несколько высших экспертов забыли обо всем. Их взгляды были наполнены ожиданием, они смотрели на эту фигуру.
Высокая, стройная фигура медленно вышла.
Все смогли разглядеть ее немного лучше.
В одной руке он держал длинный меч, а в другой - человеческую фигуру.
В толпе кто-то не удержался и сглотнул слюну, уставившись на эту сцену расширенными глазами.
Вскоре после этого из кромешной тьмы вышла фигура.
Все могли ясно разглядеть фигуру.
Это был Джоэлсон!
Все впали в оцепенение и стояли, прижавшись к земле.
Гений номер один Империи Оренсия, Клинок Оренсии, Клементе.
Он действительно проиграл?
Он проиграл супергению, о котором никто никогда не слышал?
Как такое возможно?
Все были глубоко потрясены разыгравшейся перед ними сценой. Они даже не могли поверить своим глазам.
Джоэлсон, держа в одной руке длинный меч, который больше не излучал бело-золотой свет, держал Клементе, который, казалось, потерял сознание и вернулся в человеческий облик.
Они лишь хотели увидеть, насколько страшна реальная сила этого супер-гения, который мог покончить с Потрошителем одним движением.
Они и представить себе не могли, что Джоэлсон сможет победить. Или, возможно, они не представляли, что гений номер один Империи Оренсия может проиграть?
Он также столкнется с кем-то, кто был на одном уровне с ним, но не смог победить его?
Джоэлсон был только на ранней стадии уровня полубога!
Но в следующую секунду раздался возглас удивления.
"Это Джоэлсон?"
От этого голоса все испуганно проснулись и тут же пришли в себя.
"Точно, это он!"
"Джоэлсон!"
"Джоэлсон - победитель!"
"Этот новый супер-гений победил гения номер один Империи Оренсия!"
"Теперь он - новый гений номер один Империи Оренсия!"
...
Аплодисменты пронеслись, как цунами, по площади Имперского города.
Хотя Джоэлсон не был тем гением, с которым они были знакомы.
Возможно, он даже не из Империи Оренсия.
Однако, глубокий страх, который Клементе навел на толпу, как появление короля демонов, а также доблестная поза Джоэлсона перед Клементе, как возвращение короля-рыцаря, оставили неизгладимое воспоминание в сердцах каждого.
Сколько бы лет ни прошло, эта битва глубоко запечатлелась в памяти каждого, как будто она только что произошла.
Это была высшая битва между высшими гениями, которая намного превосходила воображение каждого. Независимо от того, кто одержал окончательную победу, все аплодировали с большим энтузиазмом.
Все несколько верховных богов имели шокированные выражения лиц.
По правде говоря, в глубине души они полагали, что победа в финале будет принадлежать Клементе.
Но результат превзошел их ожидания.
В финале победил этот высший гений, о котором никто никогда не слышал, и который внезапно появился!
Джоэлсон!
Кроме того, это была полностью подавленная победа.
Клементе уже потерял сознание, и хотя лицо Джоэлсона было довольно бледным, на его одежде не было видно ни пылинки!
Несколько верховных богов смотрели на эту сцену, не зная, что сказать.
Гений, чей талант был даже больше, чем у Клементе?
Они не могли себе этого представить.
Тоби и Эдесса поспешно подбежали к Джоэлсону. Увидев, что Джоэлсон, похоже, не ранен, они облегченно вздохнули.
Но затем, на их лицах появилось выражение шока.
Они знали, что Джоэлсон очень силен, но они никогда не думали, что Джоэлсон может быть настолько силен!
Даже Клементе не мог сравниться с ним!
Он не смог оставить на нем даже шрама!
"Спасибо, Джоэлсон!" Тоби посмотрел на Джоэлсона и с благодарностью сказал: "Я не знаю, как отплатить за такую услугу, но если у тебя будут какие-то нужды, моя семья сделает все возможное, чтобы помочь!"
Джоэлсон помог им слишком многим. Сначала он спас им жизнь, а теперь добился для них обоих места в гробнице государя.
Эдесса смотрела на Джоэлсона с выражением поклонения на лице.
По ее мнению, у этого человека было красивое лицо, с которым никто не мог сравниться, и талант, превосходящий всех высших гениев.
Можно сказать, что для любой молодой девушки такой мужчина мог привидеться только в мечтах.
"Поскольку мы друзья, я помог тебе получить два места, а ты дала мне ключ к наследию. Нет необходимости благодарить меня", - слегка покачав головой, сказал Джоэлсон Тоби.
Затем Джоэлсон повернулся и передал Клементе окружающим верховным богам.
Один из верховных богов достал из своего межпространственного кольца светящееся белым светом зелье и нанес его на лоб Клементе.
Зелье мгновенно впиталось в Клементе.
Клементе медленно очнулся, медленно открыл глаза и посмотрел на Джоэлсона.
"Ты один из самых сильных противников, которых я когда-либо встречал".
Клементе облегченно рассмеялся и сказал слабым голосом.
Казалось, он радовался этой радостной битве.
Услышав слова Клементе, все почувствовали сомнение в своих сердцах.
Почему Клементе сказал, что Джоэлсон был одним из самых сильных противников?
Может быть, Клементе сталкивался с другими противниками, такими же сильными, как Джоэлсон?
Гении из трех других великих империй?
Или гении из Божественного Королевства Убийц?
Услышав это, лишь несколько высших богов подняли шокированные взгляды.
Дело было не в том, что Клементе столкнулся с другими сильными противниками.
Это было из-за Джоэлсона!
Они знали, почему Клементе сказал, что Джоэлсон был лишь одним из самых сильных противников.
Потому что Клементе когда-то учился в Верховной Академии!
Хотя они не знали, что Клементе испытал в Верховной Академии, они были уверены в этом.
Клементе определенно видел, насколько ужасающими были гении Верховной Академии!
Но даже при таких обстоятельствах Клементе все равно сказал, что Джоэлсон был самым сильным противником.
Не означает ли это, что Джоэлсон был достаточно силен, чтобы сравниться с гениями Высшей Академии?
Подумав об этом, несколько высших богов посмотрели на Джоэлсона с оттенком благоговения в глазах.
Гении Высшей Академии - это не то, что они могли себе представить.
В этот момент.
Снаружи Имперской городской площади появился отряд королевских гвардейцев, все на уровне богов.
В центре окружения королевских гвардейцев стояла роскошная карета, запряженная шестью кровожадными драконьими лошадьми.
Карета, окруженная королевскими гвардейцами, медленно продвигалась к центру площади Имперской столицы.

    
  





  


  

    
      Как только появились имперские гвардейцы и карета, взгляды всех присутствующих на площади Имперского города были прикованы к ним.
Все, будь то зрители, лорды арены на дуэльном помосте, судьи или верховные боги.
В том числе Тоби, Эдесса и Клементе.
Все стояли на одном колене на твердом кирпичном полу.
Они почтительно сказали: "Ваше Величество!".
Только Джоэлсон все еще стоял на площади.
Услышав, что все говорят одно и то же, Джоэлсон посмотрел на дворянскую карету и в душе все понял.
Приехавший человек, скорее всего, был императором Империи Оренсия.
Ранее Тоби и Эдесса познакомили его с императором Империи Оренсия.
Император Конгрейв!
Он также был экспертом на пике уровня высшего бога!
Все с уважением смотрели на карету, ожидая появления императора.
В то же время все чувствовали некоторое недоумение.
Почему император Конгрейв появился здесь?
Может быть, потому что они услышали новость о том, что Клементе собирается сделать шаг?
Подумав об этом, все были потрясены.
Битва между высшими гениями действительно привлекла императора Конгрейва.
В этот момент.
Под охраной королевских гвардейцев карета прибыла в центр Императорской городской площади, рядом с платформой для дуэлей.
Королевские гвардейцы остановили карету и подняли полог кареты. Они склонили головы и почтительно сказали: "Ваше Величество, мы прибыли".
Взгляд Джоэлсона обратился к карете.
Он увидел, как из кареты медленно вышел грузный мужчина средних лет, одетый в золотисто-красные доспехи.
Очевидно, что этот мужчина средних лет был императором, правившим Империей Оренсия.
Император Конгрейв!
От всего тела императора Конгрейва исходила ужасающая аура. Аура верховного божества излучалась без всякого укрытия.
Все присутствующие на площади могли ощутить чувство, заставляющее сердце трепетать.
Джоэлсон посмотрел на Конгрейва, и как раз вовремя, чтобы встретить его взгляд.
Они мгновенно встретились взглядами.
От их взглядов исходила мощная духовная энергия.
Ужасающая аура обрушилась на них. Даже Джоэлсон мог почувствовать чрезвычайно опасную ауру.
Сердце Джоэлсона слегка дрогнуло.
Неужели это сила пикового эксперта-высшего бога?
Однако Джоэлсон не поддался. Его глаза смотрели прямо на императора Конгрейва, а зрачки снова стали ослепительного золотого цвета.
Он столкнулся с таким давлением, что все на площади Имперского города задрожали.
Джоэлсон ничуть не пострадал.
Что с того, что он был высшим богом?
Величие Древнего Бога Дракона было таким, что даже государь не мог оскорбить его!
Увидев эту сцену, в глазах Тоби и Эдессы появилось беспокойство.
Они боялись, что действия Джоэлсона разозлят императора Конгрейва.
В то же время, они оба втайне думали, что если такое действительно произойдет, то они воспользуются именем своего клана, чтобы попросить Его Величество простить Джоэлсона.
Даже Клементе, который только что был побежден Джоэлсоном, слегка нахмурился. Он подумал, что если Его Величество разгневается, то ему придется выступить и просить о пощаде. Он не хотел, чтобы этот уважаемый противник был уничтожен вот так просто.
Люди на площади также смотрели на него потрясенными взглядами.
Джоэлсон шокировал их снова и снова.
Казалось, они никогда не узнают, насколько высокомерным был этот супергений!
Даже перед Великим Императором Империи Оренсия он не отступил!
Возможно, такой гений должен гордиться собой.
Подумав об этом, все почувствовали себя немного странно.
Они уже могли принять такое высокомерие от Джоэлсона и даже думали, что он должен быть таким.
Однако это превзошло все ожидания.
Конгрейв не был так зол, как все себе представляли, но он сдерживал свою ужасающую ауру.
Со спокойным выражением лица он прошел перед Клементе.
Когда Клементе увидел, что Его Величество подошел к нему, он со стыдом сказал: "
Я не оправдал имя, данное мне Его Величеством, - Клинок Оренсии".
Однако Конгрейв громко рассмеялся и сказал: "Нет, Клементе, ты уже очень хорошо справился. Ты - гений номер один в нашей Империи Оренсия! Просто этот противник слишком силен".
И затем, не дожидаясь, пока Клементе скажет что-нибудь еще.
Конгрейв подошел и встал перед Джоэлсоном. Посмотрев на красивого юношу, он сказал: "Я слышал, что тебя зовут Джоэлсон?".
Джоэлсон поклонился Конгрейву, затем сказал: "Да, Ваше Величество".
Если бы кто-то злоумышлял против него, даже если это был государь, он бы не поддался.
Однако император Конгрейв, похоже, не питал к нему никакой злобы. Таким образом, он все еще должен был быть вежливым с экспертом высшего божества.
"Это действительно удивляет меня. Ты действительно смог победить Клементе".
Конгрейв издал хвалебный вздох, а затем сказал: "Я уже забыл, когда в последний раз видел такого выдающегося высшего гения, как ты".
Конгрейв сделал взгляд, полный воспоминаний. "Сто тысяч лет назад? Или двести тысяч лет назад? Или, возможно, триста тысяч лет назад, когда я посетил Верховную Академию".
Услышав слова императора Конгрейва, все были шокированы.
Неужели уровень таланта Джоэлсона был настолько высок?
Это была Верховная Академия!
Все верховные боги были потрясены. Даже Его Величество сказал об этом.
Казалось, что талант Джоэлсона действительно был сравним с гением Высшей Академии!
Джоэлсон посмотрел на Конгрейва и сказал: "Ваше Величество, вы мне льстите".
Конгрейв покачал головой, а затем серьезно сказал: "То, что я сказал, правда. Ты действительно вызвал у меня такое чувство. Я даже чувствую, что ты ученик Верховной Академии".
"Однако я еще не студент Верховной Академии", - сказал Джоэлсон.
Услышав эти слова, глаза Конгрейва начали мерцать.
То, что он сказал, не было ложью. Он действительно верил, что Джоэлсон был студентом Высшей Академии. Только такой монстр мог победить Клементе, не получив ни малейшего вреда.
Но из того, что сказал Джоэлсон, следовало, что, хотя он и получил квалификацию для поступления в Верховную Академию, он не был принят.
"Джоэлсон, если ты хочешь присоединиться к Империи Оренсия, я могу дать тебе титул Великого Князя! Я предоставлю тебе ресурсы для культивации высшего уровня империи, и я гарантирую, что ты станешь верховным богом в течение десяти тысяч лет!"
Взгляд Конгрейва пылал, когда он смотрел на Джоэлсона, его тон был искренним.
На площади Имперской Столицы все смотрели с завистью.
Такое состояние они даже не смели себе представить.
И это было приглашение, выданное лично Его Величеством. Это уже было высшей честью!
Даже Клементе изобразил горькую улыбку и слегка покачал головой.
Он уже обладал самым высоким уровнем культивационных ресурсов во всей Империи Оренсия.
Хотя титул Великого Герцога или даже принца - это то, что рано или поздно должно было случиться.
Но пока этого не произошло.
А что насчет Джоэлсона?
Его Величество обещал дать ему титул Великого Герцога, как только он открыл рот, и даже гарантировал, что в течение десяти тысяч лет он станет верховным богом.
Ресурсы, в которых он нуждался, были просто невероятными.
Сердце Клементе наполнилось завистью.
Однако в этот момент все услышали шокирующее заявление.
"Спасибо, Ваше Величество, за вашу доброту, но я не могу ее принять".

    
  





  


  

    
      Джоэлсон отклонил приглашение императора Конгрейва.
Люди на площади не могли поверить своим ушам. Многие решили, что ослышались.
Клементе тоже считал, что это очень жаль. Если бы Джоэлсон принял приглашение, то в будущем он мог бы часто соревноваться с ним. Сражаясь с таким гением, его сила будет расти гораздо быстрее.
Однако Клементе не был слишком удивлен.
Хотя эти двое были знакомы совсем недолго, Клементе уже имел некоторое представление об этом сопернике.
Он знал, что тот не захочет трусить в маленькой империи Оренсия.
Только огромный Высший план по-настоящему принадлежал его миру.
Услышав отказ Джоэлсона, Конгрейв слегка кивнул и с улыбкой сказал: "Раз ты не хочешь, я не буду тебя заставлять. Однако, если ты передумаешь, то можешь прийти в императорский дворец и искать меня в любое время. Империя Оренсия всегда будет открыта для вас!".
"Большое спасибо, Ваше Величество."
Джоэлсон поклонился, его лицо было спокойным, когда он говорил.
Все посмотрели в сторону Джоэлсона, выражая зависть.
Возможно, это была привилегия супергения.
Отказавшись от приглашения Его Величества, он все равно получил признание.
Даже несколько верховных богов с завистью смотрели на Джоэлсона.
Никто из них не получил титул Великого Герцога, но Джоэлсон решил напрямую отказаться.
Конгрейв посмотрел на помост для поединков.
Расположившиеся на помосте рингмейстеры тут же выпрямились, надеясь произвести наилучшее впечатление перед его величеством.
"Все встаньте. Поединок будет продолжен", - сказал Конгрейв.
"Да!" почтительно сказали несколько судей.
В последующее время, по указанию императора Конгрейва, поединок, который был приостановлен в течение долгого времени, продолжился.
Однако после того, как Клементе и Джоэлсон посмотрели бой, никому уже не было интересно наблюдать за поединками этих людей.
По сравнению с пиковой битвой между ними двумя, сражения между другими гениями были слишком скучными.
По этой причине те, кто изначально хотел встать на дуэльную платформу и заявить о себе, решили не бросать им вызов. В конце концов, после пиковой битвы между ними двумя.
Все поединки превратились в бедную фольгу, и вызов на поединок потерял всякий смысл.
Для других владык арены это было хорошо.
Без большого количества сильных соперников давление на них значительно уменьшилось.
После долгого периода соревнований, кроме полубога средней стадии, остальные Владыки арены выиграли десять матчей подряд.
После окончания соревнований.
Джоэлсон привел Тоби и Эдессу на судейские места.
В этот момент император Конгрейв уже вернулся в императорский дворец. Клементе все еще исполнял обязанности судьи.
Перерывов было не слишком много. Джоэлсон и Тоби успешно получили значки за победу в конкурсе.
Однако, поскольку они приготовили только десять жетонов, Эдессе дали временное место, поэтому она не получила ни одного жетона.
Клементе посмотрел на Джоэлсона и сказал: "Джоэлсон, почему бы нам не пойти к гробнице государя вместе? Если мы пойдем вместе, это избавит Эдессу от необходимости доказывать свою правоту".
Услышав предложение Клементе, Джоэлсон слегка кивнул. "Конечно".
Для него не было особой разницы, с кем идти.
Что касается Клементе, то он занимал очень высокий статус в Империи Оренсия. Если они пойдут вместе, то действительно избавят себя от многих проблем.
"Время входа в гробницу государя наступит через десять дней. Когда придет время, вы можете просто прийти и найти меня. Тоби и Эдесса должны знать место", - сказал Клементе.
Тоби и Эдесса кивнули. Будучи гением номер один в империи, во всей имперской столице, наверное, не было ни одного человека, который бы не знал, где живет Клементе.
"Увидимся через десять дней".
сказал Джоэлсон Клементе.
Затем они втроем вернулись в гостиницу, где остановились.
...
В номере.
Джоэлсон установил десятки изолирующих магических решеток, чтобы никто не мог войти или подсмотреть за ними.
Затем Джоэлсон вошел в пространство ранчо.
Его глазам предстало разрушенное пространство.
В группе вулканов открылась огромная дыра, и из нее хлынула горячая магма, сжигая изначально зеленую траву в пепел.
Чистое озеро тоже стало мутным, и вода из озера потекла неизвестно куда за пределы плавучего острова.
Даже весь плавучий остров покрылся огромными трещинами, как будто он мог в любой момент разрушиться и упасть.
Увидев эту сцену, Джоэлсон был ошеломлен, и все его тело застыло на месте.
Но вскоре он отреагировал.
Первое, на что он посмотрел, было Древо Жизни в центре пространства ранчо.
К счастью, Древо Жизни находилось под защитой Хоуп и не пострадало.
Хоуп тоже смотрел на разбитый плавучий остров с пустым выражением лица. В его больших изумрудных глазах появилось тревожное выражение.
Это был его дом. Как он стал таким?
Изначально он был в прекрасном сне, когда громкий звук внезапно разбудил его.
Затем он увидел сцену перед собой.
Увидев вернувшегося отца, Надежда тут же подлетела к Джоэлсону и замахала когтями. Она продолжала издавать нежные рыки, пытаясь описать то, что видела.
Джоэлсон потрогал большую голову Надежды и вздохнул с облегчением.
Пока Древо Жизни не было уничтожено, особых проблем не было.
Что касается плавучего острова, хотя он и выглядел очень разбитым.
Но магическая сила в пространстве ранчо медленно восстанавливала все, что было сломано.
Пройдет совсем немного времени, и все станет как прежде.
Древо жизни изначально не уступало пространству ранчо, поэтому Джоэлсон сразу же обратил внимание на его состояние.
Джоэлсон взглянул на ремонтируемое пространство ранчо и понял, что произошло.
Он не только не запаниковал и не занервничал, но и обрадовался.
Он получил абсолютный контроль над пространством ранчо.
Только сейчас, из-за соревнований, он не обратил внимания на пространство ранчо. Поэтому он был ошеломлен.
Джоэлсон увидел, что Ду Лу использует свое тело, чтобы перекрыть трещины в вулканической группе. Стальной дракон использовал свои огромные когти, чтобы схватить треснувший плавучий остров и соединить его вместе, ожидая, пока пространство ранчо восстановится.
Молния, словно капитан пожарной команды, носилась по пространству ранчо, бегая везде, где это было необходимо.
Видя это, Джоэл не мог не рассмеяться, качая головой, не зная, что сказать.
Эти три парня.
В то же время Джоэл не мог не чувствовать себя взволнованным.
Он знал, почему пространство ранчо стало таким.
Именно поэтому он был взволнован и возбужден.
Перед уходом он дал Ду Лу, Сиду и Молнии задание.
Это было постижение арканного запретного заклинания!
И все, что происходило в пространстве ранчо, свидетельствовало об одном.
Им это удалось!
Только запретное заклинание могло создать такую ужасающую сцену!

    
  





  


  

    
      Спустя долгое время, под воздействием магической силы, пространство ранчо было постепенно отремонтировано и вернулось к своему прежнему виду.
Джоэлсон был в восторге, и в его глазах появилось возбужденное выражение.
В прошлом пространство ранчо было разрушено гигантскими драконами и могло быть восстановлено в одно мгновение.
Но в этот раз, даже под действием магической силы, пространство ранчо восстанавливалось довольно долго.
Это также доказало силу арканного запретного заклинания!
После того как пространство ранчо было восстановлено, Ду Лу, стальной дракон и Молния тоже стали бездействовать.
Увидев, что прибыл Джоэлсон, три дракона подлетели к нему и показали смущенное выражение лица. В то же время в их глазах светилась гордость.
"Рев!"
Ду Лу зарычал и объяснил ему ситуацию на ранчо.
После его ухода три дракона начали пробовать арканное запретное заклинание.
Однако поначалу все шло не очень хорошо. В отличие от предыдущих заклинаний, которые получались с первой попытки, у трех драконов ничего не вышло с первого раза.
Вместо этого они столкнулись с множеством трудностей и много раз терпели неудачи, что пробудило решимость трех драконов.
В конце концов, под постоянными экспериментами трех драконов.
арканное запретное заклинание удалось!
Чтобы не разрушить пространство ранчо, три дракона не стали выпускать запретное заклинание прямо на ранчо, а направили его в небо над ранчо.
Однако трое драконов еще не видели запретного заклинания, поэтому они все еще недооценивали его силу.
Одна лишь сила запретного заклинания разрушила пространство ранчо до такой степени!
Выслушав рассказ Ду Лу, Джоэлсон коснулся горных голов трех драконов. Он не стал винить их в разрушении ранчо. Вместо этого он взволнованно сказал.
"Молодцы!"
Он думал, что даже с талантом трех драконов потребуется много времени, чтобы соединить арканную силу с запретным заклинанием. Однако эффективность трех драконов превзошла все его ожидания.
Он не ожидал, что участвовал только в соревновании. После его возвращения три дракона успешно соединили арканное запретное заклинание!
Если арканное запретное заклинание будет успешным, его сила снова взлетит вверх, став еще сильнее!
"Рев!"
Услышав похвалу отца, три дракона взревели.
Затем Ду Лу, Стальной Дракон и Молния достали по магическому кристаллу и передали их Джоэлсону.
Джоэлсон взял кристалл и вложил в него свою духовную силу.
Среди этих трех магических кристаллов был способ высвободить запретное заклинание глубокого смысла, вырезанное каждым из трех драконов.
С талантом Джоэлсона он, естественно, узнал его с первого взгляда.
Просто взглянув на него, он почувствовал, насколько ужасающей была сила запретного заклинания глубокого смысла.
Иначе невозможно было бы оставить такой ужасающий след в пространстве ранчо. В конце концов, стабильность пространства ранчо была даже более стабильной, чем у основного плана!
По крайней мере, плоскость убийства была не такой стабильной, как пространство ранчо.
Джоэлсон взглянул на только что отремонтированное пространство ранчо и отбросил мысль о том, чтобы проверить его.
Если бы он сейчас проверил силу запретного заклинания на ранчо, то ранчо получило бы неизвестный ущерб.
Хотя пространство ранчо и обладало магической силой для восстановления, это был дом гигантских драконов. Оно не было бы повреждено, если бы не могло быть повреждено.
Силу арканного запретного заклинания можно было проверить только в будущем.
Что касается рунической земли, то здесь все было еще хуже. Руническая земля теперь была его территорией, и не было никакой магической силы, чтобы восстановить ее. Если ее уничтожить, то она действительно будет уничтожена.
Следы битвы, оставленные тремя драконами во время их метаморфозы, все еще оставались в рунической земле.
После изучения всех запретных заклинаний, вырезанных в трех магических кристаллах.
Джоэлсон продолжал оставаться на ранчо. Используя эти три вида запретных заклинаний как основу, он начал изучать другие виды запретных заклинаний.
...
Так прошло десять дней.
Настал день, когда они договорились отправиться к гробнице государя.
Джоэлсон вернулся в свою комнату на постоялом дворе.
Тоби и Эдесса уже ждали его на первом этаже постоялого двора.
На первом этаже постоялого двора было много народу. Когда Джоэлсон появился на втором этаже, все взгляды мгновенно устремились на него.
"Джоэлсон!"
"Легендарный Край!"
Зал тут же разразился радостными возгласами.
Джоэлсон странно смотрел на людей в зале, не понимая, что происходит.
"Дорогу!"
Тоби и Эдесса отодвинули в сторону толпу и встали перед Джоэлсоном.
"С тех пор как распространилась новость о вашем матче с Клементе, многие люди пришли в отель, чтобы увидеть вас. Некоторые из них приехали даже из других городов. Теперь у тебя есть новый титул - Легендарный Край!".
Тоби посмотрел на Джоэлсона с завистью в глазах.
Джоэлсон слегка кивнул и сделал понимающий вид, думая, что его матч с Клементе может вызвать такой большой резонанс.
Но когда они втроем вышли из гостиницы и оказались на улице за дверью...
Только тогда Джоэлсон понял, что недооценил влияние своего матча с Клементе.
Широкая улица за дверью была похожа на вестибюль на первом этаже гостиницы, заполненный толпами людей. Многие люди взлетали в воздух, а некоторые даже стояли на крышах близлежащих зданий.
Глаза всех собрались в тот момент, когда появился Джоэлсон.
У Тоби и Эдессы были сложные выражения на лицах. Все эти люди приехали из Имперской столицы и других городов, потому что услышали новость о том, что кто-то победил Клементе.
Будучи гением номер один в Империи Оренсия, Клементе проиграл гению, о котором никто никогда не слышал. Это дело имело слишком большое влияние на всю Империю Оренсия.
Когда Джоэлсон увидел эту сцену, его выражение лица было очень спокойным, как будто эти люди пришли не к нему.
В конце концов, с тех пор, как он вышел с территории маленького барона, он шокировал всех на своем пути и шел шаг за шагом.
Подобные сцены он видел бесчисленное количество раз на центральном континенте.
"Пошли."
Джоэлсон посмотрел на Тоби и сказал.
"Хорошо." Тоби кивнул и сказал. Затем он поднялся в воздух вместе с Эдессой и направился к центру Имперского Города.
Джоэлсон и они вдвоем направились к центру Имперского города.
Видя эту сцену, плотная толпа зрителей на улице не последовала за ними.
Вместо этого они начали бурно обсуждать происходящее.
"Это супергений, который победил Клементе!"
"Я действительно не ожидал, что найдется кто-то, кто сможет победить Клементе на ранней стадии уровня полубога".
"Интересно, учеником какого важного лица он является?"
"Неважно, кто это, но он, по крайней мере, пиковый эксперт уровня полубога!"
"Он может быть Сувереном!"
Сказав это, все, кто обсуждал это, тут же остановились.
В своих сердцах они задавались вопросом, действительно ли это так?
Скорее всего, только такой эксперт, как Бог Убийства, смог бы породить такого ужасающего ученика!
Один из богов посмотрел в ту сторону, куда ушли трое, как будто о чем-то задумался.
Он сказал: "Он слишком молод! Судя по его ауре, ему, кажется, не больше тысячи лет?"
Услышав это, все с ужасом посмотрели на него.
Только сейчас они поняли, что человек, победивший Клементе, на самом деле так молод?
Насколько ужасающим был его талант?
Все подсознательно посмотрели в ту сторону, куда ушел Джоэлсон, их глаза выражали нескрываемый шок.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон последовал за Тоби и Эдессой в особняк, расположенный недалеко от центра Имперской столицы.
Посреди пышного луга стояло уникальное здание.
По сравнению с другими зданиями в Имперской столице, особняк не выглядел роскошным или большим. Однако его дизайн был очень странным. Он выглядел как несколько башен, соединенных вместе, с высокой и остроконечной вершиной.
Весь особняк занимал очень большую площадь.
Однако большую часть территории занимали зеленые лужайки.
Хотя этот особняк не привлекал внимания, никто не мог подумать, что он самый обычный.
Другой причины не было.
Все дело было в человеке, который жил в этом особняке...
Это был гений номер один в Империи Оренсия, Клинок Оренсии.
Клементе!
"Этот особняк был подарен Клементе Его Величеством три тысячи лет назад, когда Клементе бросил вызов всем гениям империи с Плоскости Разрушения и стал Клинком Оренсии".
Тоби посмотрел на это странное здание и представил его Джоэлсону.
Глядя на эту башню, Джоэлсон почувствовал, что она чем-то напоминает готическое здание из его прошлой жизни.
Вскоре из здания вышел пожилой мужчина с белыми волосами и поприветствовал их троих.
"Лорд Джоэлсон, лорд Клементе уже ждет вашего прибытия. Пожалуйста, следуйте за мной".
Старик поклонился Джоэлсону и сказал.
Джоэлсон слегка кивнул и жестом велел старику идти за ним.
Затем старик повернулся и пошел в сторону особняка, за ним последовали все трое.
Пройдя через несколько узких коридоров здания, они втроем пришли в большой зал.
Клементе уже ждал их здесь.
"Лорд Клементе, лорд Джоэлсон прибыл".
Старик склонил голову и почтительно произнес.
"Вы можете идти." Клементе кивнул и сказал.
Выслушав ответ, старик покинул зал.
"Вы здесь." Клементе повернулся и улыбнулся им троим.
Тоби и Эдесса напряженно кивнули, выглядя немного нервными.
Они не были похожи на Джоэлсона.
Они не были на одном уровне с Клементе.
Они смогли приблизиться к Клементе благодаря Джоэлсону.
В данный момент они вдвоем стояли перед гением номер один Империи Оренсия, легендарным Клементе. Они не могли не чувствовать себя немного нервными.
Джоэлсон слегка кивнул, посмотрел на Клементе и сказал: "Клементе, у меня есть к тебе несколько вопросов".
Услышав это, Клементе на мгновение был ошеломлен. Затем он отреагировал и сказал: "Ты хочешь спросить о древней расе?".
"Именно так". Джоэлсон кивнул.
Клементе убрал улыбку и спокойно сказал: "На самом деле я мало что знаю о древней расе. Я узнал об этом три тысячи лет назад, когда учился в Верховной Академии".
"Я с самого рождения знал, что отличаюсь от других, но только тогда я понял, что это потому, что в моем теле есть тонкая древняя демоническая линия".
"Если ты хочешь понять, я могу рассказать тебе все знания, которые я знаю о древней расе".
Джоэлсон задумался на мгновение и спросил, "Согласно тому, что ты сказал, тогда твои родители тоже относятся к древней расе?".
Клементе покачал головой и сказал: "В древние времена, возможно, все потомки древней расы тоже были древней расой, но это не так, как ты думаешь сейчас. Мои родители оба обычные люди. Я проверил их позже и обнаружил, что в их телах нет ни малейшего следа древней расы демонов. В моем случае, это должно быть из-за атавизма кровной линии, что у меня есть тонкая древняя кровная линия расы демонов."
"Ты видел другие древние расы?" - спросил Джоэлсон.
Клементе ответил: "В других местах, кроме вас, я не видел других древних рас. Однако в Верховной Академии я видел много древних рас, и их кровные линии еще гуще, чем моя. Однако я не видел ни одной чистокровной древней расы, подобной тебе. В Верховной Академии должен быть кто-то, сравнимый с тобой. Просто я не смог успешно поступить в Высшую Академию, поэтому я никого не видел".
Услышав это, Тоби и Эдесса сделали изумленные лица.
Конечно, они знали о Верховной Академии. Они также слышали о легендах древней расы.
По словам Клементе, кровь древней расы была чище, чем у гениев Высшей Академии?
Не значит ли это, что если рассуждать исключительно о потенциале, то Джоэлсон превзойдет гениев Верховной Академии?
Подумав об этом, Тоби и Эдесса посмотрели на него с еще большим уважением.
Джоэлсон постоянно обновлял их представления о себе, как будто его истинная сторона всегда была тайным сокровищем, спрятанным на дне моря, которое они никогда не смогут увидеть.
"Возможно ли, чтобы человек одновременно обладал кровными линиями двух древних рас?" Джоэлсон посмотрел на Клементе и спросил.
Этот вопрос волновал его больше всего.
Теперь слияние аркана и запретного заклинания было успешным. Прежде чем поступить в Высшую Академию, чтобы научиться настоящей арканной магии, он должен был использовать арканную магию.
Древняя раса была для него лучшим способом увеличить свою силу.
Клементе слегка расширил глаза, его взгляд наполнился удивлением. Очевидно, он был очень удивлен этим вопросом.
"Я никогда не видел и не слышал о существовании человека, обладающего одновременно кровными линиями двух древних рас. Однако, согласно известной мне информации, такая ситуация должна была быть возможна в древние времена. Ребенок, рожденный от союза двух древних рас, которые не отталкивают друг друга, может иметь две линии крови одновременно".
Клементе задумался на мгновение и продолжил: "Однако это возможно только в том случае, если кровная линия чрезвычайно чиста. В противном случае, даже если у человека есть две линии крови древних рас, невозможно, чтобы две линии крови одновременно вернулись к своим предкам."
Услышав слова Клементе, Джоэлсон слегка нахмурился и спросил: "
Может ли человек без родословной древней расы стать представителем древней расы другими способами?"
Клементе был ошеломлен. Он никогда не задумывался над этим вопросом.
Затем он тщательно вспомнил все знания, которые он получил о древней расе в Верховной Академии.
Через некоторое время Клементе серьезно покачал головой и сказал: "Невозможно!"
"Все древние расы рождаются с этой кровной линией. Есть ли атавизм или нет, тонкая она или чистая, все они имеют ее от рождения. Это точно".
Тон Клементе был очень уверенным. Затем он спросил: "Но почему вы спрашиваете об этом? Только не говори мне, что у тебя есть вторая родословная древней расы?"
Глаза Клементе расширились, когда он посмотрел на Джоэлсона. В его взгляде появилось шокированное выражение.
Джоэлсон слегка покачал головой.
Клементе выпустил длинный вдох и расслабился.
Он подумал, что если у этого человека с ужасающим талантом есть родословная второй древней расы, то это, вероятно, напугает кучу людей до смерти.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон не лгал. Он действительно обладал родословной древней расы.
По крайней мере, на данный момент.
Но если быть более точным, у Джоэлсона не было родословной древней расы, как у Клементе или других.
Джоэлсон однажды разбил родословную гигантского дракона в своем теле и влил ее в каждую клетку своего тела. После этого он унаследовал родословную Древнего Бога Дракона. Но он не просто принял эту силу, а, как и раньше, разбил эту родословную и поглотил ее.
Поэтому, вместо того чтобы сказать, что он принадлежал к древней расе, он обладал родословной древней расы драконов.
Точнее было бы сказать, что его собственная родословная успешно трансформировалась в мощную родословную, которая превосходила родословную древней расы и была сравнима с родословной Древнего Бога Дракона!
Он был не наследником этой линии крови, а ее создателем!
Даже если бы его потомки в совершенстве унаследовали его родословную, они не были бы столь же могущественны, как он, создатель!
Не говоря уже о других древних расах, уровень и чистота родословной которых не могли сравниться с его!
Услышав слова Клементе, Джоэлсон слегка нахмурился.
Если все действительно было так, как сказал Клементе, то ему было бы очень трудно реализовать идею иметь несколько мощных родословных одновременно.
Причина, по которой он мог иметь свою нынешнюю мощную родословную, заключалась в наличии пространства ранчо.
Однако не было уверенности в том, что ранчо Бога Дракона сможет предоставить ему иную родословную, кроме клана Дракона.
Ему нужно было найти другой способ.
Подумав об этом, Джоэлсон слегка нахмурился и задумался.
Он мог только надеяться, что в бесконечных плоскостях, которые Клементе не понимает, есть способ, который позволит ему получить мощную древнюю родословную.
Это все еще было возможно.
В конце концов, строго говоря, клан Драконьей Крови центрального континента Святого царства мог в определенной степени использовать секретную технику драконьей крови, чтобы получить родословную древней расы.
Однако драконы центрального континента не были древними драконами, поэтому они также не были древними расами.
Да и сам Джоэлсон использовал секретную технику драконьей крови, чтобы стать представителем древней расы.
Возможно, в бесконечных плоскостях существовали какие-то скрытые методы, позволяющие стать древней расой.
Но, несмотря ни на что, он не смог бы получить еще одну древнюю расовую родословную за короткий промежуток времени.
Если он хотел увеличить свою силу, он мог только ждать, пока не поступит в Высшую Академию и не научится истинной арканной магии.
"Джоэлсон, на самом деле, я не так много знаю о древней расе. Если ты хочешь узнать больше, то Верховная Академия - лучший способ".
Внезапно раздался голос Клементе, прервав мысли Джоэлсона.
Клементе продолжил: "Я думаю, что с твоим талантом для тебя не должно быть проблемой поступить в Верховную Академию на обучение. В конце концов, я не видел в Высшей Академии более выдающихся гениев, чем ты. Даже если ты не сможешь быть принят в качестве студента, для тебя не будет слишком сложно войти в академию для обмена идеями."
"Спасибо."
Джоэлсон кивнул, выражая свою благодарность за предложение Клементе.
Однако Клементе не знал, что он уже получил квалификацию для поступления в одну из Высших Академий, Академию Александра.
Тоби и Эдесса слушали со стороны, не имея возможности прервать разговор. Они могли только неловко смотреть друг на друга.
Такой уровень общения между гениями, с их талантом и знаниями, вообще не давал им возможности говорить.
"Хорошо, почти пришло время войти в гробницу государя. Давайте как можно скорее отправимся в гробницу государя с помощью телепортационного массива".
Клементе посмотрел на них троих и сказал.
Затем он повернулся и пошел в том направлении, куда вошли трое.
Джоэлсон, Тоби и Эдесса последовали за ним.
Вчетвером они полетели ближе к центру имперской столицы.
Вскоре после этого они прибыли к очень традиционному зданию магов.
Это было здание, похожее на белую башню.
На вершине башни был выгравирован язык законов.
Ассоциация Богов Империи Оренсия.
Джоэлсон взглянул на здание.
Здание было похоже на Ассоциацию магов на центральном континенте, но оно было гораздо больше и великолепнее.
Оно было далеко от того, с чем могли сравниться здания на центральном континенте.
На самом деле, многие материалы, использованные в этом здании, считались драгоценными сокровищами на центральном континенте, и их даже нельзя было найти.
В Плоскости Убийства Империя Оренсия относилась к нему как к обычному строительному материалу.
Джоэлсон вздохнул, подумав, что ему все равно нужно как можно скорее отправиться в измерение разрушения.
Только на высшем плане он сможет увидеть больше и встретить больше гениев. Не говоря уже о том, что ему также нужно было отправиться в Высшую Академию, чтобы изучить истинную арканную магию и найти способ получить родословную древней расы.
Вчетвером они вошли в Ассоциацию Богов.
Как только они вошли, все присутствующие собрались в зале.
Зависть, уважение, почтение...
Всевозможные эмоции распространялись, смешиваясь друг с другом.
Взгляды всех пылали, а сердца были наполнены волнением и восторгом.
Один из них был Клементе, который три тысячи лет назад стал гением номер один в Оренсии.
Другой был супергением, который поднялся на вершину славы и победил Клементе, как только тот появился.
Можно сказать, что эти двое стали целью и примером для подражания для бесчисленного множества молодых людей в Империи Оренсия.
Любой из этих двух людей, где бы они ни появлялись, вызывал бурное обсуждение среди толпы.
Не говоря уже о том, что сейчас они появились вдвоем.
По сравнению с гениями этих двух людей, толпа восхищалась их душевным состоянием еще больше.
Эти двое только что пережили матч десятидневной давности.
Клементе тоже проиграл, и проиграл очень чисто.
Если бы это был любой другой гений в имперской столице, они, вероятно, уже затаили бы друг на друга обиду.
Однако эти двое были как друзья, они могли мирно и гармонично общаться друг с другом.
Возможно, только такой сильный и решительный настрой мог помочь этим двоим стать гениями, намного превосходящими остальных.
Даже сотрудники Ассоциации Богов были ошеломлены и пришли в себя только тогда, когда кто-то напомнил им.
"Лорд Клементе! Лорд Джоэлсон!"
Человек, ответственный за их прием, быстро вышел вперед, поклонился им двоим и почтительно произнес.
Клементе, как лидер Оренсии, имел чрезвычайно высокий статус. Он часто возвращался, чтобы забрать телепортационный массив, а Джоэлсон был гением, о котором все говорили больше всего. Он был существом, которое даже император Конгрейв хотел привлечь к себе.
Он был всего лишь маленьким приемышем, но у него не хватило смелости бросить вызов им двоим.
Но, к счастью, с ними обоими было очень легко разговаривать.
По крайней мере, это относилось к людям, не являющимся врагами.
Клементе слегка кивнул.
"Лорд Клементе, телепортационный массив к гробнице государя уже подготовлен для вас".
почтительно сказал хозяин.
На самом деле, было еще несколько квалифицированных лордов арены, которые еще не прибыли. Владыки арены, которые уже прибыли, ждали, пока все прибудут, прежде чем активировать телепортационный массив.
Однако личности Клементе и Джоэлсона были не тем, с чем могли сравниться эти обычные владыки арены.

    
  





  


  

    
      Клементе не ответил. Вместо этого он посмотрел на Джоэлсона и спросил: "Джоэлсон, если ты не спешишь, давай подождем здесь, пока все прибудут, и отправимся вместе".
"Гробница государя была открыта?" Джоэлсон не ответил. Вместо этого он переспросил.
Клементе покачал головой и сказал: "Еще нет. Мы отправились раньше срока. До полного открытия гробницы государя должно пройти еще три дня".
"Если так, то я не возражаю".
Джоэлсон слегка кивнул.
Клементе посмотрел на секретаря и улыбнулся. "Давайте отправимся все вместе".
"Да, лорд Клементе."
Секретарь смотрел на Клементе и Джоэлсона, пока говорил, его взгляд был полон благодарности.
Хотя Клементе был гением номер один в империи, он был очень дружелюбным. Именно благодаря этому Клементе был кумиром молодого поколения всей империи Оренсия. Даже другие гении рассматривали его как свою цель и образец для подражания, он не был их противником.
Прием был еще больше поражен отношением Джоэлсона.
Хотя он не отправился на площадь Имперского Города, чтобы посмотреть на соревнования, он видел ситуацию, описанную другими.
Он считал Джоэлсона крайне высокомерным парнем, но не ожидал, что с ним будет так легко общаться.
Приемыш не мог не думать о других владыках арены. Он слегка покачал головой, в его глазах появилось разочарование.
Сила этих парней значительно уступала двум абсолютным гениям из Империи Оренсия, но их отношение было гораздо более высокомерным, чем у них двоих.
Джоэлсон, Клементе, Тоби и Эдесса вошли в комнату с телепортационным массивом.
Здесь уже ждали пять квалифицированных лордов арены.
Когда Джоэлсон и остальные трое вошли, пятеро из них все еще ворчали, жалуясь, почему такие гении империи, как они, должны ждать, пока придут другие, и отправляться вместе.
"Лорд Клементе!"
Когда пятеро из них увидели, что Джоэлсон и Клементе прибыли, они сразу же перестали ворчать.
"Вы, ребята, сначала воспользуйтесь телепортационным массивом. Мы сразу же уйдем!" сказал один из них.
Пока они говорили, все пятеро встали и вышли за дверь.
"Нет необходимости. Мы должны подождать, пока остальные тоже отправятся вместе".
Клементе окликнул их и сказал с улыбкой.
Их шаги замерли, а все их тела застыли на месте с изумленными выражениями.
Гений номер один Империи Оренсия и новый супергений, который победил гения номер один, должны были ждать, пока прибудут остальные?
Кто они такие?
Они действительно жаловались на плохое обращение с ними.
Вот это шутка!
Подумав об этом, в их глазах промелькнул стыд.
Все они опустили головы и вернулись на свои места.
Когда Джоэлсон увидел эту сцену, ему не показалось странным, что Клементе имел такую высокую популярность в Империи Оренсия.
Когда обычный человек был дружелюбен к другим, все считали это нормальным.
Однако, когда супергений был дружелюбен к другим, все чувствовали, что его характер чрезвычайно благороден.
Вскоре после этого прибыли остальные три рингмейстера.
В дополнение к двум рингмейстерам, которых получил Джоэлсон.
Присутствовали все.
Массив телепортации к гробнице государя был активирован.
...
Казалось, что прошло много времени, но в то же время это было похоже на мгновение.
Под воздействием этого странного чувства все были телепортированы в отдаленное место в плоскости бойни.
Джоэлсон открыл глаза. Сцена в комнате была почти такой же, как и в предыдущей комнате.
Казалось, что он все еще находился на прежнем месте.
Если бы не это небольшое отличие в комнате, возможно, он и вправду поверил бы, что это все та же комната, что и раньше.
Как раз когда все закончили телепортацию, дверь в комнату открылась.
На пороге стоял эксперт богов ранней стадии и сказал: "
Все, кто получил право войти в гробницу государя, вы прибыли к месту назначения".
Сказав это, бог повернулся, чтобы уйти, но вдруг он что-то обнаружил.
"Лорд Клементе?"
Клементе слегка кивнул. Он не знал этого бога.
Почти все в империи Оренсия знали его, но невозможно было, чтобы он знал всех.
Увидев, что Клементе кивнул, бог почтительно поклонился. "Лорд Клементе, если вы не знаете, где находится гробница государя, я готов указать вам путь".
Отношение бога было чрезвычайно уважительным. Хотя Клементе был всего лишь полубогом...
С точки зрения силы, Клементе был даже более могущественным, чем он, бог ранней стадии!
Не говоря уже о его статусе, даже обычный верховный бог не смог бы сравниться со статусом Клементе!
Не говоря уже о том, что он был всего лишь ничтожным богом ранней стадии.
Клементе покачал головой. Рассмеявшись, он сказал: "Спасибо за твою доброту, но в этом нет необходимости. Мы можем пойти сами. Ты можешь продолжать свою работу".
"Пойдем, Клементе".
Как только он заговорил, Джоэлсон вышел.
Клементе и остальные тоже последовали за ним.
Увидев это, в глазах бога появилось недоумение.
Ему стало интересно, кто этот полубог на ранней стадии развития?
Даже принц королевской семьи Оренсии не смог бы так непринужденно разговаривать с Клементе.
Внезапно он о чем-то вспомнил. Его глаза расширились, он уставился в ту сторону, где исчезли остальные, и его взгляд наполнился шоком.
Неужели это и есть тот самый высший гений, который победил Клементе?
"Как это возможно?"
воскликнул бог в недоумении.
Город, в котором он находился, был совсем рядом с гробницей государя. За пределами границ Империи Оренсия, это была общественная территория, принадлежащая Божественному Королевству Убийц и четырем Божественным Королевствам. Поэтому новость о поражении Клементе передавалась очень медленно.
Когда он услышал эту новость, он был очень пренебрежителен.
По его мнению, в Империи Оренсия не было гения, который мог бы сравниться с Клементе.
Не говоря уже о новом гении, о котором он никогда не слышал!
Клементе побежден?
Это было просто смешно!
Однако по мере того, как новостей становилось все больше и больше, даже он постепенно начал в это верить.
В его отдаленном городе даже нашлись люди, которые специально приехали в Имперскую столицу, желая увидеть, что за человек победил Клементе.
Прошло десять дней с тех пор, как люди отправились в Имперскую столицу, но они не вернулись. Это заставило его усомниться в новости о поражении Клементе, чувствуя, что это может быть ложью.
Иначе почему люди, отправившиеся в Имперскую столицу, не вернулись через десять дней?
Это могло означать только то, что они не смогли найти так называемого гения, который победил Клементе.
Подумав об этом, бог покачал головой, словно желая выбросить эту мысль из головы.
Как кто-то мог победить Клементе?
Полубог ранней стадии был еще более невозможен!
Возможно, дело было в том, что Клементе был очень близким другом, очень знакомым другом.
В этот момент.
Комната внутри массива телепортации снова засветилась, а затем быстро погасла.
Прежде чем бог успел открыть дверь, из комнаты раздался взволнованный и радостный крик.
"Я ждал десять дней и, наконец, увидел этого легендарного гения!"
Рука бога, готовившаяся открыть дверь, замерла, а все его тело застыло на месте.
"Этот гений на самом деле находится только на ранней стадии уровня полубога! Если бы я не видел это своими глазами, я бы не осмелился в это поверить!"
Рука бога опустилась вниз, а зрачки внезапно сузились, как будто он только что услышал величайший в мире секрет.
Спустя долгое время бог наконец отреагировал, показав горькую улыбку.

    
  





  


  

    
      В пустыне возвышалась гора, которая была в десятки раз больше соседнего города.
В самом центре горы находилась огромная трещина, заполненная кроваво-красными глубокими истинами законов бойни.
Рядом с горой собралось более тысячи экспертов уровня бога.
Было даже больше десяти верховных богов.
Что касается полубогов, то их было бесчисленное множество.
Но независимо от того, кто это был и какого уровня, все они смотрели огненными глазами на огромную трещину в центре горы.
Если бы не тот факт, что за горой находился барьер, скорее всего, все уже ворвались бы внутрь.
Джоэлсон уставился на странную, огромную гору перед собой.
По размерам эта гора превосходила многие другие горные массивы. Если бы Ду Лу был здесь, он, вероятно, составлял бы только 10% от размера этой горы.
"Это гробница государя".
Клементе встал сбоку и представил это место Джоэлсону.
В этот момент они уже прибыли к месту сбора Империи Оренсия. Кроме них, здесь было более 10 000 человек.
Было еще более десяти тысяч гениев из других городов Империи Оренсия, которые также получили право войти.
В местах сбора трех других империй, довольно много верховных богов и богов бессознательно обратили свои взгляды в этом направлении, а также в направлении других империй.
Высшие боги и боги Империи Оренсия также обратили свои взоры в сторону мест скопления трех других империй.
Джоэлсон посмотрел на них, понимая причину.
В обычных условиях такой возможности не было бы. Гении целой империи собирались вместе.
Если бы они смогли сделать шаг в это время, то все верховные боги захотели бы уничтожить этих гениев.
Неважно, какая это была страна, если бы все гении молодого поколения погибли, то в будущем эта империя точно пришла бы в упадок.
Однако никто не решался сделать настоящий шаг. В конце концов, здесь также собрались гении их собственных стран.
Если бы кто-то осмелился сделать шаг, то верховные боги других стран не стали бы защищать гениев своих стран. Вместо этого они решили бы истребить гениев других стран.
Даже если бы это была редкая возможность, никто не осмелился бы сделать настоящий шаг. В конце концов, при таком взаимном сдерживании никто не смог бы вынести последствий мести друг другу.
Джоэлсон уставился на трещину в центре гробницы государя, в его глазах мелькнуло недоумение. "В каждой империи в гробницу государя входит не менее десяти тысяч человек, а в Божественном Королевстве Убийства - от двадцати до тридцати тысяч человек. Не будет ли там слишком тесно?"
Хотя трещина в гробнице государя была очень большой, если туда войдет так много людей, они, скорее всего, столкнутся друг с другом, что приведет к войне между полубогами.
"Не волнуйтесь. Такой ситуации, как ты себе представляешь, не будет".
Клементе понял, о чем думает Джоэлсон, и рассмеялся, а затем сказал: "Пространство внутри гробницы государя гораздо больше, чем кажется снаружи. После смерти предыдущего Бога Убийства он оставил свое личное божественное царство в гробнице государя. Таким образом, вход в гробницу государя эквивалентен входу в другой мир".
Джоэлсон поднял бровь. Он никогда не думал, что существует такой метод.
Маленькие самолеты, с которыми он сталкивался в прошлом, обычно входили через вход.
Неудивительно, что так много людей хотели попасть в гробницу государя, даже если у них не было ключа к наследству.
Божественное царство, оставленное государем, уже было огромной удачей, если в него можно было войти.
Можно было сказать, что если войти и не умереть внутри, то можно было получить огромные преимущества.
Клементе осмотрел свое окружение, прежде чем установить более десяти изолирующих магических массивов, он понизил голос и сказал: "Перед тем, как я пришел, Его Величество рассказал мне один секрет. Согласно секретным записям, оставленным императорской семьей Империи Оренсия, если кто-то сможет пройти испытание предыдущего государя-убийцы и получить его наследство, он сможет унаследовать его божественное королевство!"
Услышав эти слова, зрачки Джоэлсона внезапно сузились.
Дело не в том, что Джоэлсон не был достаточно спокоен, просто эта новость была слишком шокирующей.
Нужно было знать, что это было божественное царство, оставленное государем!
Когда он был на святом уровне центрального континента, он вошел в потерянное божественное царство и даже получил от него алхимическую божественную искру.
Тогда это принесло ему огромную пользу.
Но тогда это было лишь божественное царство богов ранней стадии. Кроме того, он не унаследовал божественное царство. Он лишь вошел в него и получил некоторые преимущества.
В этот раз это было божественное царство, оставленное государем!
Но не это было причиной его шока.
Его действительно потрясло то, что после прохождения испытаний он смог унаследовать божественное царство, оставленное государем!
Можно сказать, что даже у самого глупого человека не было бы таланта.
Если бы он смог унаследовать полное божественное царство государя, то он точно смог бы стать высококлассным экспертом!
А если бы у этого человека был хоть малейший талант, то он смог бы стать верховным богом!
В бесконечных планах число государей было крайне ограничено. Если государь любого типа не умирал, то новый государь никогда не рождался.
Пиковый верховный бог уже был экспертом, стоящим на вершине бесконечных планов!
Думая об этом, Джоэлсон посмотрел на Клементе и сказал: "Почему ты открыл мне этот секрет?".
Клементе смог сообщить ему такую огромную новость. Существовало только три варианта.
Либо Клементе был идиотом, либо Клементе был интриганом.
Но Джоэлсон считал, что ни то, ни другое невозможно.
Тогда это должна была быть третья возможность.
Клементе знал, что у него нет никаких шансов пройти испытание, принять наследство или унаследовать божественное царство.
Именно поэтому он сообщил ему эту новость.
По правде говоря, это действительно была причина.
"Хотя я являюсь гением номер один в империи Оренсия, есть еще три великие империи, которые схожи со мной по силе. В Божественном Королевстве Убийц есть два гения, которые сильнее меня, и вас тоже трое. Для меня невозможно получить наследство. Вместо того, чтобы отдать его тем двум парням из Божественного Королевства Убоя, я могу рассказать вам эту новость!"
Клементе посмотрел на Джоэлсона, его взгляд был острым.
"Я расскажу тебе этот секрет. Я также надеюсь, что ты сможешь победить этих двух парней и получить наследие государя! Лучше, чтобы его получил друг, чем враг".
Клементе рассмеялся, как будто его совершенно не волновало божественное царство государя.
"И даже если я смогу получить божественное царство, я смогу продвинуться только до пика уровня высшего бога. Даже если у меня не будет божественного царства, я все равно смогу это сделать".
Когда Клементе говорил это, он не мог не показать мощное чувство уверенности.
"Отлично. Я одолею их".
Джоэлсон посмотрел на Клементе и непринужденно сказал.
Казалось, что человек, которого он хотел победить, был кем-то недостойным упоминания, а не двумя самыми могущественными гениями Божественного Королевства Убийц.
Однако взгляд Джоэлсона был очень твердым.
Услышав слова Джоэлсона, Клементе изобразил сложную улыбку и сказал: "Джоэлсон, я никогда не видел такого высокомерного и спокойного человека, как ты".
Джоэлсон рассмеялся, но ничего не сказал.

    
  





  


  

    
      После того как Джоэлсон пообещал Клементе, что победит двух сильнейших гениев Божественного Королевства Убийства.
Затем Клементе рассказал ему еще несколько секретов о гробнице государя.
В тот момент, когда Джоэлсон размышлял над вопросом о гробнице государя.
Тоби и Эдесса нашли его.
"Джоэлсон, я пойду в расположение клана с Эдессой и расскажу отцу".
Тоби и Эдесса посмотрели на Джоэлсона.
"Ваш клан тоже пришел сюда?"
спросил Джоэлсон.
Тоби указал в определенном направлении. "Верно."
Джоэлсон проследил за взглядом Тоби и посмотрел туда.
Он увидел, что за пределами Божественного Царства Убийства и мест сбора четырех великих империй было несколько человек, занимавших небольшую территорию.
С точки зрения количества и экспертов, их было не так много, как в четырех великих империях. Самый сильный из них находился лишь на ранней стадии уровня высшего бога.
"В этом месте находятся различные великие кланы четырех великих империй, а также места сбора тридцати шести королевств. Великие кланы и эти малые королевства также имеют некоторые квоты, но у них не так много квот, как у Божественного Королевства Убийства и четырех великих империй. Все кланы и тридцать шесть королевств вместе взятые имеют в общей сложности менее двух тысяч квот".
Тоби представил их Джоэлсону.
"Хорошо, вы можете идти".
сказал Джоэлсон.
После разговора с Джоэлсоном, Тоби и Эдесса полетели в сторону расположения семьи.
Джоэлсон посмотрел в ту сторону, куда направлялся Тоби.
Он увидел, что Тоби, Эдесса и мужчина средних лет о чем-то разговаривали, а потом указали на Джоэлсона.
Взгляд мужчины средних лет проследил за пальцем Эдессы и посмотрел на Джоэлсона. В его взгляде появилось благодарное выражение.
Джоэлсон посмотрел на мужчину средних лет, затем кивнул.
Вскоре Тоби и Эдесса вернулись в место сбора Империи Оренсия.
"Разве вы не собираетесь остаться с кланом?" спросил Джоэлсон, увидев их возвращение.
Тоби еще ничего не сказал, Эдесса покачала головой. "
Мы получили право войти в гробницу государя от империи Оренсия, поэтому мы должны войти туда вместе с империей. Кроме того, у нас еще есть три дня, а расстояние не слишком большое. Мы можем отправиться туда в любое время".
"Это тоже хорошо. По крайней мере, так за тобой больше не будут гоняться люди из Божественного Королевства Убийц".
Джоэлсон посмотрел в сторону Божественного Королевства Убийц, его глаза были наполнены убийственным намерением.
Тоби и Эдесса увидели взгляд Джоэлсона. Они почувствовали благодарность в своих сердцах, но они не могли не испытывать беспокойства.
"Джоэлсон, если бы это было из-за нас, тебе бы вообще не нужно было идти против Божественного Королевства Убийц. В конце концов, Божественное Королевство Убийц слишком могущественно. Даже если бы ты смог победить их в гробнице государя, после того, как ты выйдешь оттуда, высокородные эксперты Убойного Божественного Королевства не отпустят тебя так просто!"
Тоби пытался убедить его.
Хотя он знал, что Джоэлсон сам питает неприязнь к Божественному Королевству Убийства, ему все равно нужно было убедить его, чтобы Джоэлсон не захотел действовать ради них.
Но Джоэлсон покачал головой. "Не только ради тебя. Даже без тебя мое решение ничуть не изменилось бы".
То ли из-за Тоби, то ли из-за Эдессы, то ли из-за обещания Клементе, то ли из-за того, что он уже стал врагом Божественного Королевства Убийства на плоскости суда...
После входа в гробницу государя, он не проявит милосердия к Божественному Королевству Убийства!
...
Божественное Королевство Убийства, четыре великие империи, а также многие большие семьи и 36 королевств.
Все стояли на страже у гробницы государя, ожидая начала суда. Они боялись, что как только они покинут гробницу государя, она внезапно откроется, и тогда они упустят лучшую возможность.
Три дня быстро прошли в ожидании.
Барьер над большой трещиной в центре гробницы государя вдруг начал мерцать.
Он выглядел крайне неустойчивым.
"Всем собраться!"
раздался крик из места сбора Империи Оренсия.
Божественное Королевство Убийства, три другие империи, а также крупные кланы и места сбора 36 королевств закричали одновременно.
Все быстро зашевелились и побежали к месту сбора возле гробницы государя.
Когда Джоэлсон уже собирался идти вперед, его внезапно остановил знакомый голос.
"Джоэлсон, пойдем со мной вперед".
Джоэлсон повернулся, чтобы посмотреть. Это был Клементе.
"Тебе не нужно выстраиваться с ними. Те, кто имеет право войти из Имперской Столицы, могут быть в первых рядах. Ты должен войти первым".
Клементе подлетел к Джоэлсону и сказал.
Джоэлсон слегка кивнул. "Хорошо. Пойдемте."
Вскоре из десяти тысяч человек Империи Оренсия, не считая верховных богов и богов, которые защищали многих гениев, все они выстроились в упорядоченный строй.
Все квалифицированные полубоги стояли в упорядоченном строю.
Джоэлсон и Клементе стояли в самом начале строя, а Тоби и Эдесса шли позади них, как и все остальные в имперской столице.
Джоэлсон посмотрел в сторону Божественного Королевства Убийства и трех других империй. Они тоже стояли в одной линии с Империей Оренсия.
Те, кто стоял в самом начале, были самыми талантливыми существами в команде.
Казалось, что тот, кто первым войдет в гробницу государя, будет иметь большее преимущество.
"Два человека на переднем крае команды Божественного Королевства Убийства - это те двое, о которых я уже говорил".
Клементе посмотрел в сторону Божественного Королевства Слотера и обратился к Джоэлсону.
Джоэлсон проследил за взглядом Клементе.
Он увидел отряд, который был в два раза больше, чем отряд Империи Оренсия. На самом переднем крае отряда Божественного Королевства Слотера стояли двое молодых людей.
Эти два юноши были покрыты красным туманом крови.
С первого взгляда можно было почувствовать дискомфорт.
Джоэлсон слегка сузил глаза. Эти двое юношей были на пике уровня полубога, как и Адриан, которого он встретил на испытательной плоскости. Они также были покрыты туманом крови.
Однако эти двое были гораздо опаснее Адриана.
Аура, исходящая от них, была такой, как и говорил Клементе. Она была даже более мощной, чем его.
Джоэлсон взглянул на них, а затем перестал наблюдать за ними.
Когда Клементе увидел Джоэлсона, он не смог удержаться от горькой улыбки и сказал: "Эти двое не представляют для тебя угрозы?".
Он воспринимал их очень серьезно. Два противника, которых, как он думал, ему не одолеть, в глазах Джоэлсона казались совершенно недостойными того, чтобы быть понятыми заранее. Как будто он смотрел на двух более сильных муравьев. Кроме взгляда, у него не было никаких других мыслей.
На самом деле, он не воспринимал этих двух людей из Божественного Королевства Убийц всерьез.
Даже раньше, эти два человека, работающие вместе, не могли быть его противниками.
Не говоря уже о том, что он уже постиг арканное запретное заклинание.
Однако он с нетерпением ждал встречи с ними в гробнице государя.
Таким образом, он мог использовать их в качестве подопытных кроликов, чтобы проверить, насколько ужасающей силой обладает заклинание запретного аркана!
Овладев заклинанием запретного аркана, он еще не нашел подходящей возможности испытать его.
При этой мысли Джоэлсон снова посмотрел на них двоих, его глаза были полны предвкушения.
Когда Клементе увидел эту сцену, его веки не могли не дрогнуть.

    
  





  


  

    
      "Так, все входите в гробницу государя".
Несколько голосов прозвучали одновременно, отдаваясь в воздухе над гробницей государя.
Высшие божественные эксперты Божественного Королевства Убийства и четырех великих империй, увидев, что гробница государя официально открылась, заговорили одновременно.
Джоэлсон и Клементе обменялись взглядами, а затем влетели в большой разлом в центре гробницы государя.
Изначально прочный барьер света, покрывавший гробницу государя, теперь стал таким легкодоступным.
Это было похоже на тонкий слой воздушных пузырьков.
Вдалеке некоторые боги, не имевшие права войти, увидели эту сцену, и в их сердцах зародились мысли об удаче. Они превратились в полосу света и внезапно устремились к великой расселине.
Что же касается верховных богов Божественного Царства Убийства и четырех великих империй, то они вели себя так, словно ничего не видели. Они нисколько не остановили его, а их взгляды, обращенные к богу, были полны насмешки.
Бах!
Раздался огромный звук столкновения.
Бог, направившийся к большой расщелине, врезался в барьер света, похожий на пузырь.
Все его тело мгновенно расширилось и взорвалось, превратившись в небо, наполненное кровавым туманом и рубленой плотью. Его душа также была полностью уничтожена световым барьером.
Многие эксперты-высшие боги показали насмешливые взгляды, и в их сердцах зазвучали насмешки.
Предыдущий Бог Убийства установил ограничение, согласно которому вход был разрешен только полубогам и тем, кто ниже уровня полубога.
Как мог ничтожный бог силой проникнуть сюда?
Даже у таких верховных богов, как они, не было возможности войти силой!
Если бы они вошли силой, то единственным исходом была бы смерть!
Пожалуй, только нынешний Бог Убийства мог войти силой.
Джоэлсон повернул голову, чтобы взглянуть. Увидев эту сцену, он почувствовал себя еще спокойнее.
Казалось, что войти сюда могли только полубоги. Таким образом, он был бы еще более уверен в получении наследия.
Ни один из этих полубогов не был ему ровней.
После прохождения через световой барьер перед глазами Джоэлсона зажегся луч белого света, отчего он не мог не закрыть глаза.
Возникло странное чувство. Как будто он ехал на телепортационной решетке, или как будто он прошел через плоскостной барьер и попал в другой мир.
...
Он не знал, сколько времени прошло. Ему казалось, что прошло много времени, а может быть, всего лишь мгновение.
Все чувства исчезли, и все вернулось на круги своя.
Джоэлсон медленно открыл глаза.
Клементе, который только что вошел вместе с ним, больше не было рядом с ним. Тоби, Эдессы и других гениев Империи Оренсия, которые вошли вместе с ним, тоже не было видно.
Увидев эту сцену, Джоэлсон в глубине души все понял.
Каждый, кто проходил через барьер светового занавеса, переносился в разные места.
Джоэлсон огляделся.
В этот момент он понял, что в этом мире не было солнца, но все было покрыто слабым слоем кроваво-красного света.
Это было похоже на испытательную плоскость, в которой он уже бывал.
В отличие от испытательного мира, здесь было не только окружающее пространство, но и законы, действующие в пустоте.
Джоэлсон чувствовал, что пустота наполнена силой законов бойни.
Но в отличие от испытательного самолета, хотя сила законов убоя здесь была очень велика, других законов не было.
Она была не такой тонкой, как на Плоскости Испытаний, но и не совсем тонкой!
Когда он подумал о десятках тысяч гениев, которые вошли в гробницу государя, он не мог не почувствовать ужас.
Хотя это была Плоскость Убийства, многие из этих десятков тысяч гениев культивировали не законы убийства, а другие законы. Если эти люди столкнутся с новыми опасностями после входа в это потерянное божественное царство...
Когда они исчерпали силу арканных тайн в своих божественных искрах и не смогли пополнить их, их единственным исходом была смерть.
По крайней мере половина армии гениев, вошедших в гробницу государя, не культивировала законы бойни, что составляло 30 000 человек.
Если бы им не повезло, то все эти 30 000 человек погибли бы здесь.
Без такого количества гениев, через десятки тысяч лет, общая сила Плоскости Убийства сильно упадет.
Джоэлсон не мог не покачать головой.
Все это не имело к нему никакого отношения. По крайней мере, Клементе, Тоби и Эдесса специализировались на законах бойни.
Джоэлсон поднял голову и посмотрел на далекое небо.
В очень далеком месте в небе висел огромный кроваво-красный экран света. Слабый слой кроваво-красного света, окутывающий окрестности, также был вызван этим экраном света.
Но больше всего внимание Джоэлсона привлекло то, что на огромном световом экране были десятки тысяч имен.
Присмотревшись, Джоэлсон обнаружил, что за всеми именами стояло число ноль.
"Рев!"
"Рев!"
В тот самый момент, когда Джоэлсон хотел продолжить наблюдение за световым экраном.
Неподалеку послышалось несколько ревов.
Джоэлсон повернул голову, чтобы посмотреть.
Это было более десяти огромных кроваво-красных волков. Они уставились на Джоэлсона, их глаза, наполненные желанием убивать, безостановочно мерцали.
Под световым экраном они выглядели еще более мерзко.
Джоэлсон почувствовал, что эти гигантские волки не были настоящими монстрами.
Они были созданы по законам бойни!
Джоэлсон посмотрел на этих гигантских драконов.
Эти гигантские волки, вероятно, были сформированы по законам предыдущего Бога Убийства.
В Плоскости Испытаний тоже были подобные существа, сформированные из законов.
Это потерянное божественное царство и пробный план, казалось, имели много общего.
Более десяти гигантских волков не оставили ему времени на раздумья. Они внезапно превратились в кроваво-красный свет и набросились на него.
Видя это, Джоэлсон выглядел спокойным.
Он слегка поднял правую руку и вытянул указательный палец.
На кончике его пальца сконденсировалась арканная металлическая сила, а затем на кончике пальца образовалось темно-золотое светлое пятно.
Металлическая лава!
Из кончика пальца Джоэлсона, словно луч, вырвалась темно-золотая, обжигающая лава.
Когда он двинул пальцем перед собой, луч света, выпущенный металлической лавой, оставил в пустоте веерообразный черный след.
Вся пустота была полностью разрушена этой силой, вместе с телами более десяти гигантских волков.
В тот момент, когда десятки огромных кроваво-красных волков были рассечены лучом металлической лавы, из них не хлынула кровь, и ни одна конечность не упала на землю.
Вместо этого они мгновенно взорвались и превратились в кроваво-красный свет. Затем они снова собрались вместе и сгустились в кроваво-красный шар света.
Более дюжины шаров света медленно парили в воздухе.
Джоэлсон смотрел на шары света, образовавшиеся в результате смерти более десятка гигантских волков. Он чувствовал, как от них исходит плотная сила глубокого смысла закона бойни.
Его духовная сила распространилась.
Как только его духовная сила коснулась шаров света, все шары света влились в духовное дерево Джоэлсона вместе с его духовной силой.
Богиня бойни, висящая на духовном дереве, покачивалась, словно ликуя от радости.
Весь процесс происходил очень быстро. Прежде чем Джоэлсон успел среагировать, световой шар уже вошел в божество бойни.
Казалось, он заставил божество немного вырасти.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон был потрясен.
Это место отличалось от плоскости испытаний. На плоскости испытаний законы, сконденсированные после смерти существ закона, были очень чистыми, ничем не отличаясь от законов, впитанных через медитацию.
Однако это было божественное царство, оставленное предыдущим Богом Убийства. В этих законах все еще могли быть остатки воли.
Если он поглотит слишком много этих законов, это может повлиять на него.
Однако вскоре Джоэлсон почувствовал, что среди этих законов не было ни одного остатка воли, оставленного предыдущим Богом Убийства, в который он верил.
Наоборот, она была очень чистой. Поглотить ее не составило никакого труда.
Джоэлсон догадался, что это, вероятно, потому, что предыдущий Бог Убийства умер слишком давно.
Сила его законов и арканов снова стала чистой силой, не содержащей его воли.
Подумав об этом, Джоэлсон облегченно вздохнул и расслабился.
В этот момент он вдруг обнаружил, что его убойная божественная искра, похоже, немного выросла.
Глаза Джоэлсона слегка расширились, и в них промелькнул намек на изумление.
Насколько богатой была сила законов и арканов, содержащихся в этих десяти с лишним гигантских волках?
Нужно было знать, что это были божественные искры!
Обычным полубогам, чтобы хоть немного увеличить свои божественные искры, потребовалось бы не менее тысячи лет времени!
Но просто полагаясь на силу законов и арканных тайн, которые он сконденсировал после смерти этих десяти с лишним гигантских волков, он действительно смог немного увеличить свою убойную божественную искру!
Если бы это было так, то разве другим людям, попавшим в Падшее Божественное Царство, не нужно было бы убить всего несколько сотен этих гигантских волков, чтобы сразу перейти на уровень бога?
Джоэлсон не мог не вздохнуть.
Неудивительно, что все, даже если у них не было ключа к наследству, неистово пытались войти в гробницу государя.
От такого искушения никто не мог отказаться.
Однако Джоэлсон не обратил на это особого внимания. По сравнению с наследством государя или наследством павшего божественного царства...
Эта часть силы законов и арканных тайн действительно была невелика.
В конце концов, если он хотел перейти на уровень бога, ему нужно было сделать так, чтобы все шестнадцать божественных искр достигли уровня бога.
Как раз в тот момент, когда Джоэлсон думал об этом...
Кроваво-красный экран света, висевший высоко в небе, вдруг начал мерцать.
Джоэлсон поднял голову, чтобы посмотреть.
Он увидел, что имена на экране начали меняться.
За некоторыми именами следовали цифры, которые больше не были нулями. Вместо них появились другие числа, и их рейтинг начал расти.
Джоэлсон сузил глаза, его взгляд вспыхнул.
Он увидел знакомое имя.
В верхней части кроваво-красного экрана.
Третье место: Клементе. Оценка: 3,290.
Над Клементе были два имени, которые он не узнал, и за одним из них была пентаграмма.
Джоэлсону было все равно, кто эти два человека, и он начал искать свое имя.
Вскоре он нашел свое имя, но не потому, что он занимал высокое место, а потому, что обнаружил, что за его именем также следует символ пятиконечной звезды.
Глаза Джоэлсона продолжали блуждать по световому экрану, и вскоре он нашел еще одно имя с символом пятиконечной звезды за ним.
Но оно было только одно.
На кроваво-красном световом экране было три имени с символом пятиконечной звезды позади имени.
Джоэлсон догадался, что эта пятиконечная звезда может представлять собой ключ к наследству.
В то же время Джоэлсон был озадачен.
После убийства более десятка гигантских волков его счет достиг 1225, а рейтинг поднялся до 100.
Для чего ему был нужен этот рейтинг и счет?
Джоэлсон не мог не думать об этом, но не мог понять.
Но он был уверен, что этот рейтинг и оценка должны быть связаны с испытанием на наследство!
А раз есть рейтинг и оценка, то чем выше рейтинг и оценка, тем лучше!
Глаза Джоэлсона заблестели.
Затем он полетел в направлении кроваво-красного светового занавеса, непрерывно летя к центру потерянного Божественного Царства.
...
Несколько дней спустя.
В густом лесу.
Джоэлсон отложил свой меч и посмотрел на плавающие перед ним скопления света. Он высвободил свою духовную силу и поглотил их все.
Сила законов бойни и арканных истин, содержащихся в этих световых скоплениях, была намного плотнее, чем дюжина или около того гигантских волков, с которыми он столкнулся, когда только вошел в лес.
После того, как божественная искра бойни поглотила эту силу арканных истин, она стала немного больше. Кроваво-красный свет казался еще более ослепительным. Даже самый редкий рубин не мог сравниться с ним.
Теперь божество резни было гораздо больше, чем когда он только вошел.
За последние несколько дней он не встретил никого другого, кто вошел бы в гробницу государя. Однако он встретил множество существ, сгустившихся из арканов.
Более того, по мере того как он медленно приближался к центру павшего божественного царства, сила этих арканных сил начала усиливаться.
Чтобы сохранить силу аркана, заключенную в божестве, он начал сокращать использование заклинаний, слившихся с арканом.
У него не было другого выбора, кроме как использовать меч-убийцу.
Поглотив несколько световых сгустков, Джоэлсон поднял голову и огляделся.
Даже в густом лесу, заслоненном огромным пологом, кроваво-красный световой экран был виден очень четко.
Его имя поднялось на 50-е место.
Джоэлсон слегка нахмурился, в его глазах мелькнуло сомнение.
За последние несколько дней он убил множество существ с силой арканы, но сила арканы не дала ему много очков.
В данный момент, хотя существа с силой арканы и дали ему больше очков, они также были намного сильнее обычных гениев.
По крайней мере, если бы убитые им существа с силой арканы объединились и напали на него, даже владыки арены Империи Оренсия не смогли бы им противостоять.
Однако, несмотря на то, что он убил множество могущественных арканных существ, его рейтинг все еще составлял лишь пятьдесят.
Было сорок девять человек, которые обогнали его в рейтинге.
С точки зрения логики, это было невозможно.
Джоэлсон еще больше озадачился.
Те, кто превзошел его в рейтинге, либо убили более мощных арканных существ с более высокими показателями, либо убили больше арканных существ.
Гении, попавшие в затерянное божественное царство, могли достичь лишь пика полубожественного царства. Не должно быть много людей, способных убить таких сильных арканных существ.
Может быть, ему не повезло, и он встретил слишком мало арканных существ?
А сорок девять человек, занявших место выше него, встретили большое количество арканных существ, поэтому и получили столько очков?
Джоэлсон нахмурился еще больше.
Это было еще более невозможно.
Если бы они столкнулись с большим количеством сильных арканных существ, не говоря уже о том, чтобы убить их всех, мало кто остался бы в живых.
Похоже, он все еще не знал некоторых вещей о рейтинге и баллах.
Джоэлсон покачал головой и больше не думал.
Он мог только ждать, пока не встретится с остальными, чтобы узнать, знают ли они.
Как раз когда он собирался уходить.
Раздался голос.
"Нам так повезло! Мы встретили еще одного одинокого!"

    
  





  


  

    
      Джоэлсон посмотрел в направлении голоса.
Он увидел более десяти лучей света, которые на большой скорости устремились к нему из-за леса.
Вскоре более десяти лучей света опустились вниз, окружая его.
"Нам очень повезло. Мы нашли еще одного, который был один!"
"Неплохо. Это уже третий за сегодня!"
"К сожалению, сила этого парня находится лишь на ранней стадии царства полубога".
"Странно. Как полубог ранней стадии оказался здесь? Может быть, он не встретил ни одного арканного существа?"
"Так и должно быть. Если бы он столкнулся с арканными существами, то, скорее всего, уже умер бы".
"Если это так, не значит ли это, что у него мало очков?"
"Забудь об этом. В любом случае, это дополнительная встреча. Неважно, как мало у него очков, это все равно очко".
Дюжина или около того людей посмотрели на Джоэлсона и начали обсуждать между собой. Когда они узнали, что Джоэлсон находится лишь на ранней стадии царства полубога, они были весьма разочарованы.
Джоэлсон окинул взглядом десяток или около того людей.
Все эти десять человек были одеты в черные доспехи, а на доспехах был выгравирован один и тот же символ.
Джоэлсон не в первый раз видел такую одежду.
В самолете испытаний, а также несколько дней назад у гробницы главного бога.
Все эти люди были выходцами из Божественного Королевства Убийства.
В глазах Джоэлсона появилась холодность, когда он посмотрел на дюжину или около того людей.
Дюжина или около того людей также смотрели на Джоэлсона чрезвычайно жестокими взглядами, как будто они смотрели на добычу, которая вот-вот умрет.
"Этот парень не боится?"
"Я думаю, он напуган до глупости".
"Хахаха-!"
Некоторые из них начали смеяться над ним, когда увидели его выражение лица.
Однако у некоторых из них были странные выражения на лицах, как будто они что-то вспомнили.
"Ребята, вам не кажется, что этот парень вам немного знаком? Вы где-то видели его раньше?"
"Вы тоже так думаете?"
"У меня тоже такое же чувство".
Вдруг у одного из них резко изменилось выражение лица, и он с ужасом посмотрел на Джоэлсона.
Зрачки этого человека внезапно сузились, а его голос задрожал, когда он сказал: "Похоже, что это... человек с портрета!".
Действия других людей также замерли, и на их лицах застыли озадаченные выражения. Они стали такими же, как тот человек, испуганными.
"Ты говоришь о... человеке, который оседлал огромного дракона на испытательном самолете?"
Тот человек тяжело кивнул и сказал: "Именно так!".
Услышав это, те, кто только что не совсем понял, тут же вспомнили.
Они внимательно посмотрели в сторону Джоэлсона.
После этого, дюжина или около того людей все показали взгляды ужаса и страха, а их взгляды в сторону Джоэлсона показали взгляды неверия.
Они все вспомнили.
Не был ли этот полубог ранней стадии перед ними молодым гением, которого уже разыскивало все Божественное Королевство Убийства?
Драконий всадник, который вызвал ужасного дракона на испытательном плане, который убил Адриана и почти всех других людей из Божественного Королевства Убийства, которые вошли на испытательный план!
Джоэлсон!
Прямо сейчас все Божественное Королевство Убийства было заполнено его объявлениями о розыске, и не было ни одного человека, который не знал бы его имени.
Взгляды дюжины или около того людей, смотревших на Джоэлсона, были наполнены ужасом.
Они хотели убежать, но не решались.
"У него сейчас нет гигантского дракона. Он обычный полубог ранней стадии. Не пугайтесь его!"
внезапно раздался голос.
Только сейчас дюжина или около того людей отреагировали.
Точно. Гигантский дракон не был сейчас рядом с ним. Он был всего лишь полубогом ранней стадии!
"Точно! У нас больше десяти человек. Не нужно его бояться!"
"Если мы убьем его, Божественное Царство Убийства обязательно вознаградит нас! Не имеет значения, даже если мы покинем гробницу государя!"
"Он уже напуган до одури!"
"После того, как мы убьем его, мы немедленно уйдем!"
Более десяти из них начали обсуждать.
Видя, что Джоэлсон не двигается, они решили, что он уже отказался от сопротивления. Они обменялись взглядами, затем одновременно кивнули.
Затем дюжина или около того людей медленно приблизились и окружили Джоэлсона.
Лицо Джоэлсона было спокойным, когда он смотрел на них.
Казалось, что те несколько человек, которые сбежали с испытательного самолета, уже все рассказали Божественному Королевству Убийства. Теперь все в Божественном Королевстве Убийства знали, как он выглядит.
После того, как он покинул падшее Божественное Царство, ему все еще нужно было использовать свою технику трансформации, чтобы изменить свой облик, чтобы избежать ненужных неприятностей.
Сейчас он все еще не мог сражаться с экспертом высшего божества.
"Убей его!"
Не дожидаясь даже секундного раздумья, раздался гневный рев.
Более десяти человек одновременно превратились в полосы света и яростно бросились на Джоэлсона.
Арканные тайны законов бойни распространились. Под совместными ударами более десяти человек пустота начала рассыпаться, и черные трещины стали расползаться, как паутина.
Более десяти длинных мечей, копий и гигантских топоров. Все виды оружия резали и кололи Джоэлсона.
Джоэлсон нисколько не паниковал. Его лицо было спокойным.
В его руке появился меч-убийца.
Перед лицом совместной атаки более десяти человек, арканная сила бойни обрушилась как цунами.
И более десяти видов оружия вот-вот должны были обрушиться на его голову.
Джоэлсон плавно взмахнул мечом, и из кончика меча полился ослепительный бело-золотой свет.
Словно солнце зажглось в этом затерянном божественном царстве, где не было солнца.
Меч оставил в воздухе гладкую и ровную царапину, открыв глубокий питч-черный цвет.
Лязг!
Раздалось более десяти звуков столкновения металла.
В одно мгновение более десятка оружий, которые должны были упасть на голову Джоэлсона, превратились в черные нити. Затем они аккуратно сломались и упали на землю.
Вместе с этим оружием упали и головы более десятка людей.
Более десятка человек только почувствовали, как сцена перед ними начала хаотично вращаться. Казалось, они видели, как головы других людей покидают их тела, а затем они видели свои собственные тела.
Тело без головы.
Под резкой силой платинового света головы и тела, которые упали, не успели упасть на землю, как были полностью уничтожены. Не осталось даже пепла.
Десяток или около того людей не успели среагировать, пока не умерли. Они не знали, что произошло.
Полубог средней стадии, который первым обнаружил Джоэлсона, уставился на сломанный длинный меч в своей руке, а также на десяток или около того погибших людей.
Его зрачки внезапно сузились, а все тело начало дрожать.
Клан!
Сломанный меч упал на землю.
Полубог, казалось, потерял все свои силы, и даже сломанный меч в его руке не мог удержаться.
Он поднял голову и посмотрел на Джоэлсона. Увидев этот ледяной взгляд, полубог больше не мог держаться. Он рухнул на землю, и дурно пахнущая жидкость пропитала штаны в его доспехах.
"Милорд, отпустите меня!"
Полубог начал горько плакать.
Джоэлсон спокойно посмотрел на него, в его сердце поднялась волна отвращения.
Несмотря ни на что, он все еще был на уровне полубога. В глазах обычных людей, которые не занимались культивированием, он уже был богоподобным существом, но сейчас он был в таком неприглядном состоянии.
Однако Джоэлсон не стал снова нападать. Вместо этого он сказал: "Я спрашиваю, вы отвечаете".
Именно поэтому он убил не всех, а только одного.

    
  





  


  

    
      "Милорд, я уже рассказал вам все, что знаю. Могу ли я теперь уйти?"
Полубог посмотрел в сторону Джоэлсона, его глаза были полны ужаса.
Все считали, что Джоэлсон полагался только на своего гигантского дракона, поэтому он и смог убить Адриана, который вошел в плоскость испытаний.
Но теперь казалось, что даже если бы Джоэлсон не вызвал своего гигантского дракона, его собственная сила и так была достаточно ужасающей.
Только что произошедшая сцена оставила неизгладимый след в сердце полубога.
Полубог ждал ответа, все его тело дрожало от страха.
Но он увидел холодный взгляд полубога.
Изначально испуганный взгляд полубога превратился в отчаяние.
"Я уже рассказал тебе все, что знаю! Почему ты все еще не хочешь меня отпустить?"
полубог дико закричал, все его существо погрузилось в безумие от отчаяния.
Джоэлсон спокойно посмотрел на него, а затем сказал: "Я никогда не говорил, что отпущу тебя".
И тогда, под отчаянным и безумным взглядом полубога...
Джоэлсон плавно взмахнул мечом убийства в своей руке, который вспыхнул ослепительным платиновым светом.
...
Разобравшись со всем.
Джоэлсон убрал свой меч, задумчиво глядя ему в глаза.
Благодаря этому полубогу он узнал о ситуации в Божественном Королевстве Убийства.
Как он и думал, те несколько человек, которые бежали обратно в Божественное Королевство Убоя, уже сообщили об этом Богу Убоя.
Прямо сейчас все Божественное Королевство Убоя было заполнено его объявлениями о розыске, которые включали его портрет и дело о гигантском драконе.
Божественное Королевство Убийства также узнало, что новый супергений победил гения номер один Империи Оренсия, Клементе.
Однако они не знали, что именно они победили Клементе.
Если бы это было так, все было бы намного проще.
Им просто нужно было подождать, пока они выйдут, и использовать заклинание трансформации, чтобы изменить свою внешность.
Пока он размышлял, он поднял голову, чтобы посмотреть на небо.
Внезапно глаза Джоэлсона сфокусировались.
Он увидел, что на кроваво-красном световом занавесе, парящем в небе, его результат взлетел до 2 563 очков!
Его рейтинг также поднялся до десятого места!
Увидев эту сцену, Джоэлсон немного понял.
Неудивительно, что было сорок девять человек, чьи результаты превзошли его.
Оказалось, что пока он убивал других, он мог забирать их баллы.
Хотя убийство этих людей не создавало светлый шар, содержащий арканные силы, он мог получить все их очки.
Казалось, что большинство людей для накопления очков полагались на грабеж. Они не убивали таких сильных арканных существ, как он.
Он только что убил более десяти человек, и его ранг поднялся с 50-го на 10-е место.
Взгляд Джоэлсона медленно переместился вверх и посмотрел на верхнюю часть кроваво-красного экрана.
Первое место: Уилфрид. Балл: 6 530
Второе место: Бартоломью. Оценка: 5 389
Джоэлсон подумал, что результаты этих двух людей намного превосходят результаты Клементе, который был на третьем месте.
Эти два человека должны быть двумя гениями Божественного Королевства Убийства, о которых упоминал Клементе.
Если он не ошибся, эти два человека должны были быть теми, кто приказал Божественному Королевству Бойни собрать всех и убить их, чтобы накопить очки.
Джоэлсон посмотрел на имя Уилфрида. За именем Уилфрида была похожая на него пентаграмма.
Казалось, что в Божественном Королевстве Убийц тоже есть ключ к наследству.
Джоэлсон не мог не подумать, что произойдет, если человек сможет получить два ключа?
Он не знал, но был уверен, что если он получит все три ключа...
Тогда человеком, получившим наследство главного бога и унаследовавшим потерянное божественное царство, мог быть только он!
Подумав об этом, глаза Джонсона замерцали.
Его фигура превратилась в поток света и постепенно исчезла в небе.
...
На земле возвышалась гора.
Вся гора состояла из твердых скал, и повсюду был каменный лес, состоящий из плотных обломков.
В этот момент под каменным лесом.
Более тридцати человек прислонились к скалам, задыхаясь. Их нервные выражения были полны ужаса, и время от времени они высовывали головы из-за скал, не понимая, на что смотрят.
У этих людей были разные уровни силы, от раннего полубога до высшего полубога. Однако все они носили одинаковые черные доспехи, а на доспехах был выгравирован один и тот же кроваво-красный символ.
Если бы кто-то увидел это, он был бы поражен.
Эти люди, полагающиеся на свой статус членов Божественного Королевства Убийства, всегда были гениями, которые задирали четыре великие империи, не говоря уже о других малых королевствах.
Но сейчас эти люди имели крайне испуганные выражения лиц, как будто они прятались от какого-то страшного магического зверя.
Эксперт уровня полубога прятался за скалой. Его лицо было крайне неприглядным, а со лба непрерывно капал холодный пот.
Если бы он мог сейчас говорить, то непременно бы громко выругался.
Кто распространил новость о том, что этот человек очень слаб?
Если бы на этот раз ему удалось выжить, он бы точно замучил того, кто распространил эту новость, а потом убил его!
Если силу этого человека можно считать слабой, то кем же был он сам, у которого не было ни малейшей мысли о сопротивлении перед этим человеком?
Несмотря ни на что, он все еще находился на пике царства полубогов. Даже в Божественном Царстве Убийц он был гением молодого поколения!
Эксперт, достигший пика царства полубогов, непрерывно ругался в своем сердце. В то же время он молился Богу Убийства, чтобы тот защитил его от обнаружения.
Остальные полубоги ранней и средней стадии в ужасе смотрели на него, и все их тела дрожали.
Под всеобщими испуганными взглядами...
Под светом кроваво-красного экрана тощая фигура казалась еще более стройной. Кроме того, она была странного кроваво-красного цвета.
При виде этой сцены у всех перехватило дыхание.
Стройная тень держала в руке длинный меч.
Под испуганными взглядами всех присутствующих зажегся ослепительный бело-золотой свет.
Словно взошло бело-золотое солнце.
...
В каменном лесу все фигуры уже исчезли.
Они могли видеть только несколько брызг крови и остатки мясного фарша на земле и камнях.
Джоэлсон отложил свой меч, его лицо было спокойным.
Он смотрел на кроваво-красную завесу света, висящую в небе.
Четвертое место: Джоэлсон. Очки: 6 324.
В последние несколько дней он постоянно устремлялся к центру павшего божественного царства.
После убийства множества могущественных арканных существ его убойная божественная искра стала еще сильнее, достигнув уровня бога.
Однако, по сравнению с этим, истинная причина, по которой он получил так много очков, заключалась в нескольких группах людей из Падшего Божественного Царства, которых он встретил по пути.
По пути, когда бы он ни встретил людей из царства бога резни, не было никаких исключений. Все они хотели убить его. Изредка встречались люди, которые узнавали его. Это были те же люди, что и раньше. Когда они видели, что у него нет дракона, они хотели убить его и получить награду Бога Бойни.
Однако исключений не было.
В конце концов, все они были убиты им.

    
  





  


  

    
      Где-то в пределах Божественного Царства.
На огромной равнине собралось от трех до четырех сотен полубогов. Все эти полубоги были одеты в одинаковые черные доспехи. Очевидно, что они были членами Божественного Королевства Убийства.
В этот момент эти три-четыре сотни полубогов окружили сотню с лишним полубогов.
"Лорд Бартоломью, все они собрались".
Пиковый полубог поклонился, опустив голову и почтительно обращаясь к другому пиковому полубогу.
Причина такого уважения была очень проста.
Хотя они оба были на уровне пикового полубога, этот человек перед ним был вторым гением молодого поколения Божественного Королевства Убийства!
Он был во много раз сильнее его.
Пиковый полубог, известный как Бартоломью, имел чрезвычайно мускулистое тело. Фактически, его можно было сравнить с варварским воином. Просто стоя здесь, он был похож на крепкую крепость.
Варфоломей слегка кивнул, не удостоив собеседника ни единым взглядом.
Вместо этого он посмотрел на человека рядом с собой и сказал: "Уилфрид, на этот раз должна быть моя очередь, верно?".
В отличие от хамоватого Бартоломью, этот человек был чрезвычайно красив, а его аура была чрезвычайно благородной. Он был похож на благородного человека.
Этот человек был гением номер один среди молодого поколения Божественного Королевства Убийства и в настоящее время занимал первое место на кроваво-красном экране света.
Уилфрид!
Услышав эти слова, Уилфрид лишь спокойно посмотрел на Бартоломью, а затем повернулся, чтобы посмотреть на сотню или около того полубогов, которые были окружены.
"Я могу дать тебе половину", - сказал Вилфрид.
Глаза Бартоломью расширились, и его взгляд наполнился яростью. Он громко закричал: "Уилфрид, ты уже дважды подряд лишил меня всех очков. Твои баллы почти в два раза выше моих!".
Говоря это, Бартоломью указал на кроваво-красный экран света, висящий в воздухе.
Первое место: Уилфрид. Очки: 13,849.
Второе место: Бартоломью. Очки: 7,139.
Когда Варфоломей увидел точки на световом экране, он рассвирепел еще больше.
"Ты все еще хочешь разделить его пополам?"
громко крикнул Бартоломью, его голос почти сгустился в круги ряби, которые можно было увидеть невооруженным глазом, распространяясь наружу, из-за чего окружающие эксперты-полубоги не могли не закрыть уши.
Окружающие сотни с лишним полубогов-экспертов с уродливыми выражениями на лицах услышали спор между Уилфридом и Бартоломью.
Будучи одной из четырех великих империй Плоскости Убийства, они были гениями молодого поколения Империи Литлан.
Куда бы они ни отправились, они пользовались всеобщим уважением.
А сейчас?
Их обсуждали как скот!
У всех ста с лишним экспертов-полубогов на лицах было выражение унижения. Когда еще их так унижали?
Их взгляды в сторону Уилфрида и Бартоломью были наполнены неприкрытой злобой и ненавистью.
Но когда все подумали о своем собственном конце, они не могли не почувствовать отчаяния.
Единственная причина, по которой они все еще были живы, заключалась в том, что Уилфрид и Варфоломей не решили, кто их убьет.
Когда эти двое придут к соглашению, наступит момент, когда смерть настигнет их.
В сердцах всех поднялась волна нежелания.
Все они были известными гениями Империи Литлан, их ждало такое светлое будущее и долгая жизнь.
Как они могли умереть здесь?
Все обменялись несколькими взглядами, а затем обнаружили, что остальные были такими же, как и они.
Взгляды всех стали решительными, а в голове промелькнула мысль.
Чем ждать смерти, ничего не предпринимая, лучше сразиться с ними до смерти!
Подумав об этом, более сотни полубогов одновременно атаковали, набросившись на окрестных обитателей бойни.
Более десяти самых мощных экспертов-полубогов пиковой стадии в группе трансформировались в более чем десять полос света, устремившись в небо к Уилфриду и Бартоломью.
В одно мгновение равнины наполнились густой, плотной силой глубоких истин законов бойни. Огромное пространство разлетелось на куски, обнажив кромешную тьму.
"Ах!"
Крики агонии раздавались непрерывно.
Некоторые из них принадлежали полубогам Божественного Королевства Бойни, а некоторые - жителям Литлана.
Уилфрид посмотрел вниз на возникшую суматоху. Его лицо было спокойным, как будто он не находил это дело странным.
Подобное происходило бесчисленное количество раз за последние несколько дней.
Но результат всегда был один и тот же.
Более десяти экспертов-полубогов Империи Литлан до предела использовали свои законы бойни, атакуя их двоих вместе.
Уилфрид не двигался. Казалось, что он был напуган до смерти и отказался от сопротивления.
Увидев это, в глазах десяти экспертов-полубогов промелькнул намек на удивление. Они думали, что их ждет успех.
В этот момент перед ними внезапно возникла огромная фигура.
Она, словно прочная крепость, встала между ними и Уилфридом.
Это был Бартоломью!
Более десяти экспертов-полубогов пиковой ступени, увидев этого человека, сузили зрачки.
Однако он также был их целью. Они уже достигли этой стадии, и бежать им было поздно.
Если они хотели выжить, то могли убить только их двоих!
Все не переставали двигаться. Более десяти оружий, окутанных арканными тайнами законов бойни, внезапно обрушились на тело Бартоломью.
Лязг!
В одно мгновение раздалось более десяти звуков столкновения металла.
Все почувствовали, что что-то не так. Не было ощущения, что оружие врезается в плоть и кости.
В следующую секунду, когда все ясно увидели, что происходит перед ними...
Все тела напряглись, и все они были ошеломлены.
Вся их решительность исчезла, сменившись неприкрытым отчаянием в глазах.
Они видели только дюжину или около того оружия, рубящего тело Варфоломея, как будто они рубили самый сложный артефакт высшего бога.
Не говоря уже об убийстве Варфоломея, все атаки в полную силу не оставили на теле Варфоломея ни единой раны, ни единого следа.
Вместо этого, оружие всех было изломано.
Дюжина или около того экспертов полубогов пиковой стадии чувствовали себя так, словно они только что вступили на путь культивации, впервые столкнувшись с монстром.
Все не могли не сглотнуть. В их сердцах остался только страх.
Под всеобщими испуганными взглядами Бартоломью ударил ладонью.
Законы бойни окутали его руку, и он голыми руками расколол пустоту, оставив после себя темно-черный след.
У дюжины или около того экспертов-полубогов пиковой стадии не было ни малейшей силы, чтобы противостоять этой атаке. Они были мгновенно разбиты в прах.
Видя это, люди Империи Литлан, которые сопротивлялись и пытались бежать, были ошеломлены, все их тела дрожали.
"Забудьте об этом. На этот раз он твой".
Возможно, потому, что десять или около того самых сильных экспертов уже были убиты Бартоломью, Уилфрид заговорил.
Варфоломей кивнул, изобразив на лице довольное выражение. Затем его взгляд наполнился жестокостью, когда он уставился на лежащих на земле людей Империи Литлан.
...
Мгновение спустя.
Пятна крови на равнине слились в небольшой ручей. Земля была покрыта разорванными трупами, как будто этот участок земли покрывал слой кровавого тумана.
Бартоломью посмотрел на кроваво-красный световой экран в небе. Когда он увидел, что счет за имя взлетел до 10 293, на его лице появилось довольное выражение.
В этот момент
Уилфрид вдруг нахмурился и сказал,
"Еще одна группа людей погибла!"

    
  





  


  

    
      Увидев выражение лица Уилфрида, Бартоломью, который только что был горд, стал серьезным.
Он знал, что Уилфрид всегда был очень спокоен, но на этот раз он нахмурился. Должно быть, что-то случилось.
"Что случилось? Еще одна группа людей погибла?"
нахмурившись, спросил Бартоломью.
Уилфрид ничего не ответил. Он просто кивнул.
Бартоломью нахмурился и сказал: "Это уже седьмая группа людей, которые умерли после того, как попали в потерянное божественное царство. Это потому, что они встретили какое-то могущественное арканное существо?"
Выслушав его, Уилфрид покачал головой. Он выглядел беспомощным и не знал, что сказать.
Мозг этого парня был заполнен мускулами.
"Это не может быть из-за мощного арканного существа", - отверг его мысль Уилфрид.
Затем он продолжил: "Если это арканное существо, даже если это очень сильное арканное существо, оно не обладает большим интеллектом. Невозможно убить больше десяти человек. По крайней мере, некоторые из них смогут убежать".
Бартоломью кивнул, его глаза потускнели.
По сравнению с Уилфридом, у него не было мозга. Поэтому он поверил словам Уилфрида.
Глаза Бартоломью наполнились сомнением, и он спросил: "Если это не из-за арканного существа, тогда что происходит? Неужели мы столкнулись с людьми из четырех великих империй?"
Пока он говорил, Бартоломью нахмурился, и его лицо стало яростным. "Эти чертовы ублюдки из четырех великих империй осмелились напасть на нас из Божественного Королевства Убийства! Мы должны убить их!"
"Вздох." Вилфрид вздохнул и продолжил: "Когда у тебя появятся мозги?".
Вилфрид сказал: "У людей из четырех великих империй нет такого мужества. Если кому-то из них удастся сбежать, они не смогут вынести последствий. Вот почему они не решаются на такое. Убийца должен быть один. Даже если кто-то сбежал от него, ему нужно только спрятаться".
Услышав это, Бартоломью тоже проявил понимание и сказал: "Может быть, на этот раз это один и тот же человек?"
Уилфрид слегка кивнул, а затем его глаза внезапно расширились, как будто он о чем-то задумался.
Затем он поднял голову и посмотрел на кроваво-красный световой занавес, парящий в небе.
Глаза Уилфрида внимательно смотрели на кроваво-красный световой занавес. Когда он увидел верхнюю часть светового занавеса, его глаза остановились.
"Я понял". Губы Уилфрида слегка изогнулись, изображая гордую улыбку.
Увидев эту сцену, глаза Барселоны снова стали озадаченными. Он почесал голову и спросил: "Что ты понял? Ты знаешь, кто убийца?".
"Верно." Уилфрид кивнул и продолжил: "Семь групп людей убили нас. Общее количество людей, сложенных вместе, уже превысило сотню, и счет каждого из нас из Убойного Божественного Королевства не мал."
"Что ты имеешь в виду? Какое это имеет отношение к тому, кто убийца?" спросил Бартоломью, недоумевая.
"Этот таинственный убийца убил более сотни наших людей, поэтому его рейтинг на экране кроваво-красного света не должен быть низким! Возможно, он даже скрывается в первой десятке!"
Уилфрид посмотрел на верхнюю часть кроваво-красного светового экрана и сказал, его глаза сверкнули, показывая намек на дикость.
"Только что, когда более дюжины людей на кристалле связи потеряли связь, счет за имя на кроваво-красном световом экране взлетел до небес".
Когда Уилфрид заговорил, он вытянул палец и указал на имя в верхней части светового экрана.
Бартоломью посмотрел в ту сторону, куда указывал Уилфрид.
Третье место: Джоэлсон. Оценка: 8,729.
"Ты имеешь в виду..." сказал Бартоломью низким голосом, "Убийца - это он?".
"Именно так. Только что его рейтинг превзошел рейтинг Клементе. Убийцей может быть только он!" с уверенностью сказал Вилфрид.
Бартоломью снова посмотрел на имя и вдруг о чем-то задумался. "У тебя есть ощущение, что это имя, кажется, уже где-то встречалось?"
Услышав это, Вилфрид задумался.
Услышав слова Варфоломея, Вилфрид также ощутил чувство знакомости, как будто он уже видел это раньше.
Как раз в тот момент, когда Вилфрид вспоминал, Варфоломей заговорил раньше, чем он успел произнести.
"Я помню!" Глаза Варфоломея расширились в недоумении.
Бартоломью закричал: "Вы помните парня, который убил Адриана в пробном самолете? Его тоже зовут Джоэлсон!"
Уилфрид на мгновение задумался, затем слегка кивнул. Он кое-что помнил. Кажется, он видел его в объявлении о розыске, но тогда он лишь мельком взглянул на него и не придал этому значения.
"В то время я услышал об этом деле в самолете суда и сказал, что когда-нибудь убью его! Поэтому я до сих пор помню его имя".
сказал Варфоломей. Он до сих пор помнит это имя, потому что он был очень зол, когда услышал новость о судебном самолете, и кричал, что убьет его.
"Ты думаешь, что эти два человека - один и тот же человек?" Бартоломью посмотрел на Вилфрида и спросил шокированно, как будто был удивлен собственной догадкой.
Услышав эту новость, Вилфрид вздохнул и сказал: "Почему ты сказал такую важную вещь именно сейчас?"
"Значит, ты тоже считаешь, что эти два человека с большой вероятностью могут быть одним и тем же человеком?" Варфоломея не волновал упрек Вилфрида, и он продолжал спрашивать.
"Это действительно возможно". Уилфрид слегка кивнул и сказал.
Получив подтверждение от Уилфрида, глаза Варфоломея расширились, в них появился гнев.
"Мы немедленно бросимся к нему и убьем его!" крикнул Варфоломей.
Как ему показалось, Вилфрид был намного умнее его. Раз Уилфрид так сказал, значит, так и должно быть.
Уилфрид покачал головой. Его глаза, смотревшие на кроваво-красный экран света в небе, начали мерцать.
"Нет нужды идти. Он, наверное, давно сбежал. Кроме того, сейчас у нас нет времени тратить время на такие вещи. Нам нужно спешить в центр потерянного божественного царства, завершить последнее испытание государя, получить наследие государя и сохранить рейтинг на экране. Это сейчас самое важное".
Когда Уилфрид говорил, в его глазах промелькнул намек на жестокость. "То, что несколько сотен человек умрут, совсем не важно. У нас все еще есть двадцать тысяч человек.
Эти люди, умирающие в его руках, доказывают, что у них нет права на жизнь".
Бартоломью молчал. Он ничего не сказал, но кивнул в знак согласия.
"Пойдемте. Мы продолжим охоту на следующую партию людей".
После того как Уилфрид закончил говорить, он превратился в поток света и полетел в направлении кроваво-красного света.
Бартоломью последовал за ним.
Люди Божественного Королевства Убоя также последовали за двумя великими гениями и улетели.
Вскоре все фигуры исчезли с этой равнины, как будто никто и никогда не приходил сюда.
Только потоки крови и разорванные тела на земле доказывали, что здесь произошла ужасная резня.

    
  





  


  

    
      Затерялся где-то в божественном царстве.
Густой лес был похож на лес трепетов, поджидающих свою добычу. Под отражением кроваво-красного светового экрана лес был покрыт слабым слоем кроваво-красного света, придавая ему странную ауру.
В густом лесу.
Джоэлсон держал в одной руке длинный меч, кончик меча свисал у его ног.
Его стройная фигура вырисовывалась в густом лесу.
Под его ногами лежало более десяти трупов с полностью разделенными верхней и нижней частями тела. На ранах были ровные и гладкие следы. Даже кровь больше не текла.
Все трупы были одеты в черные доспехи. Это были люди Бога Убийства.
В этот момент среди людей Бога Убийства остался последний выживший.
Он нервно смотрел на Джоэлсона, его сузившиеся зрачки выдавали ужас.
Только что дюжина из них столкнулась с Джоэлсоном. Изначально они думали, что это очередная добыча, но не ожидали, что столкнутся с драконьим всадником, который убил почти всех в Божественном Королевстве Бойни на испытательном плане.
В общей сложности у них было более десяти полубогов. Двое из них были экспертами-полубогами пиковой стадии.
Но перед всадником дракона они даже не успели убежать.
В одно мгновение.
Он даже не успел среагировать. Он даже не успел понять, что произошло, когда увидел, как верхние части тел остальных десяти или около того людей аккуратно упали с их ног.
Этот выживший посмотрел на Джоэлсона и проглотил полный рот слюны. Его ноги не могли не дрожать. Он хотел попросить пощады, но его рот уже вышел из-под контроля, и он не мог открыть его, несмотря ни на что.
Джоэлсон равнодушно смотрел на этого полубога Божественного Царства Убийства.
Он уже решил, что до начала финального испытания соберет два других ключа. Таким образом, будь то наследие государя или потерянное божественное королевство, все они в конечном итоге будут принадлежать ему.
Однако за последние несколько дней он встретил еще несколько групп людей из Божественного Королевства Убийства, но никто не знал местонахождения Уилфрида и Варфоломея первого и второго рангов.
Этот человек перед ним пощадил свою жизнь, чтобы узнать их местонахождение.
К сожалению, этот человек тоже не знал их точного местонахождения.
Однако он ничего не выиграл. Через этого полубога он узнал, что Уилфрид и Бартоломью собрали более трехсот человек и направляются в центр павшего божественного царства, чтобы подготовиться к последнему испытанию.
Джоэлсон сосредоточенно смотрел на кроваво-красный экран света, парящий в небе.
Включая группу людей, которых он только что убил, это была уже двенадцатая группа людей, с которыми он столкнулся за последние десять дней с тех пор, как попал в Падшее Божественное Царство. Эти двенадцать групп людей насчитывали около двухсот человек, и все они без исключения были убиты им.
Хотя почти все они были убиты в одно мгновение, не оставив им шанса связаться с Уилфридом и Бартоломью.
Но эти двое определенно узнали о смерти этих людей из потерянного магического кристалла связи.
В то же время они должны были догадаться, что это сделал именно он.
В конце концов, каждый раз, когда кто-то из Божественного Королевства Убийц терял с ним связь, его счет на кроваво-красном экране поднимался на довольно большую величину. Даже если эти двое были идиотами, они должны были догадаться, кто это сделал.
Полубог посмотрел на молчаливого драконьего всадника, и по всему его телу прокатилась волна ужаса. Он изо всех сил старался держать себя в руках, желая открыть рот и молить о пощаде.
"Милорд, я..." Полубог набрался храбрости. Он только что открыл рот, но не успел договорить, как слова замерли у него во рту из-за спокойного взгляда Джоэлсона.
Джоэлсон взглянул на полубога, а затем спокойно сказал: "Ты хочешь жить?".
Услышав эти слова, полубог, казалось, ухватился за спасительную соломинку и со всей силы кивнул.
"Если ты сможешь назвать мне местонахождение Уилфрида и Бартоломью, я смогу тебя отпустить", - спокойно сказал Джоэлсон.
Полубог был ошеломлен. Не успел он договорить, как перед ним взошло платиновое солнце.
"Милорд!" Полубог поднял испуганный взгляд, а затем сказал: "Хотя я не знаю их местонахождения, я могу немедленно использовать магический кристалл связи, чтобы спросить!"
Джоэлсон медленно рассеял платиновый свет, затем сказал: "Пока ты можешь найти их местоположение, ты можешь покинуть это место живым."
Полубог поспешно достал из своего межпространственного кольца кристалл размером с ладонь и влил в него свое глубокое чувство.
Прозрачный кристалл излучал слабый голубой свет. Полубог закрыл глаза и направил в него свою духовную энергию.
Вскоре после этого полубог снова открыл глаза, в его взгляде читался восторг.
Он знал, что его жизнь была спасена.
Полубог посмотрел в сторону Джоэлсона и сказал: "Милорд, я уже спрашивал о местонахождении лорда Уилфрида и лорда Бартоломью. Они оба только что были в одном месте, к востоку от того места, где мы сейчас находимся. Однако лорд Бартоломью уже отправился на запад, чтобы сразиться с гением номер один Империи Оренсия, Клементе".
Услышав слова полубога, Джоэлсон слегка нахмурился. Он спросил: "Клементе?"
"Верно." Полубог кивнул, а затем сказал: "Только что мы столкнулись с группой людей под предводительством Клементе из империи Оренсия. Однако, поскольку Клемент был там, они не осмелились действовать, и поэтому поспешно отправили туда лорда Бартоломью."
"Уилфрид пошел?" спросил Джоэлсон.
По сравнению с Бартоломью, Вилфрид был для него даже более важен, потому что у Вилфрида был ключ к наследию Божественного Королевства Убийц!
Полубог покачал головой. "Лорд Уилфрид все еще ведет своих людей к центру. Только лорд Бартоломью ведет сотню или около того людей на запад".
После этих слов полубог повернулся и посмотрел на Джоэлсона, его глаза были полны тревоги.
С одной стороны, он был рад, потому что у него был шанс выжить, но с другой стороны, он беспокоился, что Джоэлсон не сдержит свое обещание и убьет его после получения новостей.
Брови Джоэлсона были плотно нахмурены, когда он начал размышлять.
Если Клементе будет сражаться с Бартоломью, то, учитывая его силу, даже если бы он не был ему ровней, побег не должен был стать проблемой.
Но проблема заключалась в том, что с Клементе все еще были люди из Империи Оренсия. С его характером, он не стал бы бросать остальных и бежать в одиночку.
Более того, Тоби и Эдесса, скорее всего, сейчас были с Клементе.
Несмотря ни на что, он все равно должен был идти.
Вопрос о ключе можно было обсудить только позже.
Если ему повезет, он сможет использовать Бартоломью, чтобы заманить к себе и Уилфрида.
В противном случае ему придется как можно скорее разобраться с Варфоломеем, а затем быстро преследовать Уилфрида.
По крайней мере, теперь он знал, где находятся эти двое.
При этой мысли Джоэлсон не остановился. Он превратился в полосу света, взлетел в воздух и помчался на запад.
Полубог смотрел, как его фигура постепенно исчезает, а затем испустил вздох облегчения. В душе он почувствовал, что ему повезло, что он сдержал свое обещание.
Однако он не знал, что для него, независимо от того, жив он или умер, убийство еще одного человека или еще одного меньше не имело никакого значения.

    
  





  


  

    
      Брови Клементе плотно сошлись, когда его взгляд сфокусировался на фигуре перед ним.
"Валентин, ты собираешься начать битву сейчас?" - спросил Клементе низким голосом.
Красивый юноша, известный как Валентин, рассмеялся и сказал: "Клементе, ты знаешь, что я делаю это ради рейтинга и очков на экране. Разве ты не делаешь то же самое?"
Клементе не ответил. Вместо этого он опустил голову и посмотрел на людей, сражающихся на земле.
Он не решил атаковать сразу. Хотя он не боялся Валентина, тот все еще был гением номер один в Империи Куинс.
Если бы они сражались вдвоем, то ему было бы наплевать на людей Империи Оренсия. Он не хотел иметь слишком много ненужных жертв.
Когда он только вошел в падшее Божественное Царство, он был таким же, как и Джоэлсон. Они были в одиночестве. Однако, из-за его репутации гения номер один в Империи Оренсия, он встретил довольно много гениев из Империи Оренсия, которые сформировали команды по пути, и все они последовали за ним в центр потерянного Божественного Царства.
Спустя более чем десять дней, число гениев из Империи Оренсия, которые последовали за ним, уже превысило сотню. Тоби и Эдесса также встретились по пути и присоединились к его команде.
За последние десять дней он привел людей из Империи Оренсия, чтобы убить довольно много людей из трех других империй.
Однако это не было массовым убийством, как в Божественном Королевстве Бойни. Вместо этого, это было связано с тем, что три другие империи постоянно искали и убивали людей из других империй, чтобы получить рейтинги и очки.
Естественно, во время этого процесса было довольно много людей, которые встретили команду под руководством Клементе. Однако все они были убиты Клементе и теми, кого он возглавлял. Это также было причиной того, что он занял четвертое место на экране кроваво-красного света.
"Валентин, мы находимся в затерянном царстве всего лишь более десяти дней.
Не кажется ли вам, что сейчас рановато начинать войну?".
Клементе посмотрел на Валентина и сказал.
Затем, не дожидаясь ответа Валентина, Клементе продолжил: "Однако, если ты хочешь умереть так рано, я не против сражаться от твоего имени".
Клементе не притворялся. Его сила позволила ему сказать это.
Он считал, что из молодого поколения всей Плоскости Убийства он не сравнится только с Уилфридом и Бартоломью из Божественного Королевства Убийства.
Что касается высшего гения трех других великих империй, то до того, как он использовал свою древнюю демоническую форму, он мог бы сразиться с ним вничью.
Но как только он вошел в свою демоническую форму, этим трем парням было бы очень сложно выдержать двадцать его ударов.
То же самое можно было сказать и о гении номер один Империи Куинс, Валентине.
"Хмф!"
Услышав это, Валентин холодно фыркнул и ледяным тоном сказал: "Клементе, надеюсь, твоей силы хватит, чтобы поддержать твое высокомерие!".
В Плоскости Убийства всегда говорили, что Клементе был самым сильным из четырех великих гениев!
Четыре великих гения были людьми в Плоскости Убийства. Это было собирательное название для высших гениев четырех великих империй, но Божественное Королевство Убоя не входило в их число.
Но с точки зрения Валентина, он был самым сильным из четырех великих гениев!
Хотя ходили слухи, что Клементе никогда не использовал свою истинную силу. Несколько дней назад даже появились новости о том, что у Клементе есть особая форма.
Однако он считал, что это все фальшивые новости, которые Клементе распространил заранее, чтобы получить гробницу государя.
Это было сделано для того, чтобы он и два других гения могли принять во внимание силу Клементе в гробнице главного бога и не осмелились сражаться с ним.
Он никогда не верил подобным слухам.
Подумав об этом, Валентин больше не колебался. Он превратился в полосу света и яростно бросился на Клементе.
Видя это, Клементе больше ничего не сказал.
Он вытащил свой длинный меч и ударил по нему.
Кланг!
Раздался сильный звук столкновения металла, и он передался земле.
Люди из Империи Оренсия и Империи Куинс, которые сражались, внезапно прекратили свои действия. Они подняли головы, чтобы посмотреть на двух людей, сражающихся в небе.
Все знали, что их судьбы зависят не от исхода их битвы, а от исхода решающей битвы между этими двумя гениями.
До тех пор, пока исход битвы между ними будет определен, неважно, каким будет исход битвы - даже если они полностью победят другую сторону - более сотни человек все равно останутся невредимыми.
Столкнувшись с гением номер один противоборствующей империи, даже если бы их было больше сотни, они все равно не смогли бы ему противостоять.
С другой стороны, они также хотели узнать, кто сильнее - гений номер один Империи Оренсия или гений номер один Империи Куинс?
Неужели, как гласили слухи, Клементе был самым сильным из четырех великих гениев?
В небе Клементе и Валентин в данный момент вели напряженную битву.
В отличие от того, что все представляли себе, где один человек подавляет другого, битва между ними была очень близкой. Ни одна из сторон не могла подавить другую. Было трудно определить победителя за короткий промежуток времени.
Валентин был встревожен. Сцена в его воображении, где он подавлял Клементе, не произошла.
Он уже использовал все свои силы, но все еще не мог быстро победить Клементе. С другой стороны, Клементе выглядел очень расслабленным, как будто он еще не использовал всю свою силу.
Там, где они сражались, пустота рассыпалась, оставляя за собой черные следы.
Это были следы, оставленные длинными мечами обоих.
"Валентин, ты мне не соперник".
Выражение лица Клементе было спокойным, когда он говорил низким голосом.
Прошло много времени с тех пор, как он сражался с Валентином.
Он не ожидал, что даже если он не будет использовать свою демоническую форму, гений номер один Империи Куинс все равно не сможет ему противостоять.
Услышав это, Валентин встревожился еще больше.
Независимо от того, были ли слухи о наличии у Клементе особой формы правдой или нет, он больше не мог сравниться с Клементе.
"Клементе, как насчет того, чтобы прекратить битву и разойтись по отдельности?" обеспокоенно сказал Валентин.
Однако он увидел, что Клементе слегка покачал головой. "Сейчас уже слишком поздно уходить. Однако для тебя будет честью умереть от руки того, кто находится в моей форме".
Валентин был потрясен, и выражение его лица стало еще более мрачным.
Может ли быть, что слухи были правдой?
Все кончено!
Он больше не подходил Клементе. Если бы у Клементе действительно была более сильная особая форма, ему было бы трудно убежать!
Зрачки Клементе внезапно испустили два кроваво-красных луча света, а его изначально высокая фигура, казалось, стала еще выше.
При виде этой сцены выражение лица Валентина стало крайне неприглядным, а в его сердце поднялось отчаяние.
В этот момент внезапно раздался голос, прервавший трансформацию Клементе.
"Клементе? Валентин?"
"Какая удача, встретить сразу двух супер-гениев!"
Прозвучал чрезвычайно высокомерный и надменный голос.
Клементе и Валентин посмотрели в направлении голоса.
Они увидели полубога высшей ступени, одетого в черные доспехи, который вел за собой более двух сотен других полубогов, одетых в такие же доспехи, как и он, и летел к ним.

    
  





  


  

    
      Услышав голос, оба прекратили борьбу.
Валентин выглядел радостным. Кто-то пришел!
Возможно, его спасут!
Но когда он обернулся и увидел человека, выражение его лица стало еще более уродливым, чем раньше.
Валентин посмотрел на людей Божественного Королевства Убийц, и в его взгляде отразился глубокий страх.
По сравнению с Клементе, люди Божественного Королевства Бойни были еще опаснее!
В конце концов, Клементе еще мог беспокоиться об империи айва, которая стояла за ним, но людям Божественного Королевства Бойни было все равно, к какой империи ты принадлежишь.
Рядом с ним лицо Клементе тоже было мрачным. Он настороженно посмотрел в сторону людей Божественного Королевства Бойни.
Лидер Божественного Королевства Убийц, пиковый полубог, посмотрел в сторону этих двоих. Уголки его губ слегка изогнулись, демонстрируя развратную улыбку, и он сказал: "Клементе. Валентин. Два из четырех великих гениев действительно собрались сегодня вместе".
Лидер втайне был в восторге. Если бы он смог захватить всех людей двух великих империй, два владыки определенно вознаградили бы его.
Однако, будь то Клементе или Валентин, ни с одним из них он не мог справиться.
"Поторопись и приведи лорда Уилфрида и лорда Бартоломью. Скажи им, что мы столкнулись с Клементе и Валентином!" тихо сказал лидер человеку рядом с ним.
Хотя его сила не могла сравниться с Клементом или Валентином, как член Божественного Королевства Убийц, у этих двух людей не хватало смелости напасть на него.
Ему нужно было лишь потянуть время до прибытия двух лордов.
Подумав об этом, лидер сказал: "Клементе. Валентайн. Оставьте своих людей. Вы можете уходить!"
Хотя он не боялся этих двоих, они были высшими гениями своих империй. Если он разозлит их, и они убьют его, даже если они будут наказаны, они будут защищены двумя империями, Божественное Королевство Убийства не убьет их двоих только из-за него.
В конце концов, по сравнению с убийством этих двоих, важные фигуры в Божественном Королевстве Слотера предпочли бы, чтобы эти двое подчинились Божественному Королевству Слотера.
Поэтому он не собирался насильно удерживать этих двоих. После этого, хотел ли он убить этих двоих, было делом их двоих. Его это не должно было волновать.
Он осмелился сказать это им двоим. Не потому, что он был слишком высокомерен, а потому, что за его спиной стояло Божественное Королевство Убийц!
Это была та уверенность, которую он имел, чтобы осмелиться сказать такие слова перед двумя гениями!
По его мнению, это уже было подарком для них двоих.
Однако их реакция отличалась от того, что он себе представлял.
Услышав слова лидера, эти двое не только не ушли, но и уставились на лидера холодными взглядами.
Валентин Эн посмотрел на лидера и сердито сказал: "С твоей силой ты смеешь угрожать мне?".
Когда лидер Божественного Королевства Убийц услышал это, его веки дернулись, и он почувствовал себя немного удивленным.
Он думал, что, учитывая репутацию Божественного Королевства Убийц, эти двое послушно уйдут. Однако он не ожидал, что Валентин осмелится опровергнуть его.
Неужели Валентин не знал о последствиях оскорбления Божественного Королевства Убийц?
Он фактически оскорбил Божественное Королевство Убийц ради одной империи и людей, у которых было не так много связей!
Однако лидер не думал, что Валентин действительно решится на что-то.
Если бы он был тем, кто хотел убить его, то он бы сделал все, чтобы защитить себя.
Однако он не хотел его смерти. Он лишь хотел, чтобы тот ушел. Даже если бы он хотел сделать шаг, он должен был подумать о последствиях убийства людей из Божественного Королевства Убийц.
Будет ли цена легче, чем уйти отсюда и отдать жизни этих людей?
"Валентин, я даю тебе шанс.
Вы - гений номер один в Империи Куинс. Какая у тебя причина рисковать своей жизнью ради этих людей?"
Лидер слегка рассмеялся, а в его взгляде, обращенном на людей Империи Куинс, появилось выражение презрения.
Затем он продолжил: "Через некоторое время прибудет лорд Бартоломью. Когда придет время, вы не сможете уйти, даже если захотите".
Услышав это, выражения лиц Валентина и Клементе резко изменились, став крайне уродливыми.
Валентин посмотрел на Клементе. Они оба посмотрели друг на друга и увидели страх в глазах друг друга.
Бартоломью был вторым гением Божественного Королевства Убийц. Даже Клементе признал, что он ему не ровня, не говоря уже о Валентине, который был не ровня Клементе.
Как и сказал лидер, когда Бартоломью прибудет, даже если они вдвоем смогут уйти, им придется заплатить большую цену.
Будучи гением номер один в Империи Куинс, Валентин получил много милостей от королевской семьи Империи Куинс. Обычно его уважали и почитали все в Империи Куинс, но теперь он не мог бросить всех в Империи Куинс и сбежать в одиночку!
Если бы он хотел сбежать вместе со всеми, он мог бы воспользоваться тем, что Варфоломей еще не прибыл.
К тому времени, когда Варфоломей прибудет, все будет уже слишком поздно!
Подумав об этом, Валентин сказал: "Как ты думаешь, мы вдвоем сможем убить тебя до его прихода?".
Зрачки лидера внезапно сузились, а его сердце затрепетало.
Первое, что он заметил, это то, что Клементе не опроверг слова Валентина. Вместо этого он смотрел на него очень холодным взглядом, как будто смотрел на мертвого человека. Его выражение лица выдавало чрезвычайно опасную ауру.
Лидер запаниковал. Он хотел лишь удержать других людей из двух империй, чтобы добиться расположения двух владык, но не хотел расплачиваться за это своей жизнью.
Он не стал долго раздумывать. В одно мгновение лидер развернулся и убежал.
Он превратился в полосу света и полетел вдаль.
В мгновение ока лидер исчез из поля зрения.
Увидев эту неожиданную сцену, все из Божественного Королевства Убийц были ошеломлены. Они стояли, прижавшись к земле, не понимая, что произошло.
Только когда холодные взгляды Клементе и Валентина остановились на них, они внезапно среагировали и поспешно побежали в сторону лидера.
Убегая, они в сердцах проклинали лидера.
Этот проклятый парень. Он хотел поставить себе в заслугу, что привел их к неприятностям с двумя гениями, но когда что-то случилось, он первым бросился бежать. Он не посмел позволить им умереть!
После того, как все из Божественного Королевства Убийц убежали.
Валентин посмотрел на Клементе со сложным выражением лица.
Они оба только что сражались с людьми из своих империй, но теперь они были на одном фронте.
Почувствовав взгляд Валентина, Клементе слегка кивнул.
Для них двоих продолжать сражение сейчас было бессмысленно. Более того, после того, как люди из Божественного Королевства Убийц уйдут, Варфоломей прибудет сюда в неизвестное время.
Лучше всего было уехать с его людьми как можно скорее.
Как раз в тот момент, когда они собирались уходить со своими людьми...
Внезапно со стороны, куда бежали люди Убойного Божественного Королевства, раздался громкий звук.

    
  





  


  

    
      Клементе и Валентин посмотрели в сторону источника звука.
Они увидели только, как горный пик вдалеке откололся от склона горы. Верхняя половина горного пика упала.
Не успели они среагировать, как на разбитой вершине взорвались бесчисленные обломки. Изнутри вылетела высокая и крепкая фигура. Он быстро полетел в сторону группы, за ним следовала большая группа людей в черных доспехах.
Увидев эту сцену, Клементе и Валентин посмотрели друг на друга, их выражения лиц были ужасны.
То, о чем они больше всего беспокоились, все же произошло.
Не было необходимости объяснять сложившуюся ситуацию.
Бартоломью прибыл!
Когда люди из двух империй увидели эту сцену, а также уродливые выражения двух гениев, они поняли, какова текущая ситуация.
Все они изобразили страх, их взгляды наполнились отчаянием, когда они посмотрели на людей из Божественного Королевства Убийц.
Хотя все они были уверены в супергении своей империи, против второго гения Божественного Королевства Убоя, Бартоломью второго ранга экрана кроваво-красного света, ни у кого не было ни малейшей надежды.
Этот чрезвычайно жестокий и кровожадный супергений, во всей Плоскости Убийства, вероятно, не было никого, кто бы не слышал о его безжалостности.
"Все кончено! Все кончено!"
"Бартоломью здесь! Мы трупы!"
"Бежим!"
"Если мы разделимся и побежим, у нас еще есть шанс выжить!"
"Вы можете бежать? Если вы останетесь здесь, вы сможете хотя бы сопротивляться!"
"Верно, гений номер один Империи Оренсия здесь. Если мы останемся здесь, у нас будет шанс выжить!"
"Гений номер один нашей Империи Куинс тоже здесь. Они еще не ушли, так почему мы бежим?"
Люди двух империй закричали в отчаянии. Они либо думали, что им точно конец, либо хотели убежать от страха.
Однако были и те, кто решил поверить Клементе и Валентину.
Услышав крики толпы, Валентин посмотрел на Клементе и обеспокоенно сказал: "Берите их и бегите!".
Клементе спокойно покачал головой и сказал: "Слишком поздно. Мы можем уйти, но они не смогут убежать. Если вы хотите уйти, то уходите сейчас".
Выражение лица Валентина стало еще более неприглядным. Он опустил голову и посмотрел на людей Империи Куинс.
Эти люди собрались вместе, потому что верили в него. Из-за его высокомерия они пришли сюда, чтобы сражаться против народа Империи Оренсия.
Если бы не тот факт, что он хотел сражаться против Клементе, они могли бы и не прийти сюда. Возможно, этим людям не пришлось бы умирать.
Неужели он собирался бросить этих людей, которые следовали за ним, и сбежать самому?
Невозможно!
Он не мог этого сделать!
Взгляд Валентина стал твердым. Он посмотрел на Клементе и сказал: "Хватит ли у тебя смелости сражаться против Бартоломью? Давай объединим усилия!"
Клементе ничего не ответил. Он только посмотрел на людей Божественного Королевства Убийц, которые быстро пролетали над ним, и слегка кивнул.
"Хорошо!"
крикнул Валентин, возможно, чтобы придать себе храбрости.
Хотя он уже знал, что не является самым сильным из четырех великих гениев, он и Клементе были первыми из четырех великих гениев, кто осмелился сразиться с Бартоломью!
В прошлом, Уилфрид и Бартоломью из Божественного Королевства Убийц были противниками, против которых четыре великих гения не осмеливались выступить.
Эти два человека решительно подавляли четырех великих гениев. Можно сказать, что по сравнению с этими двумя людьми, во всем Божественном Королевстве Убоя не было никого другого, кого можно было бы назвать гением!
Если бы весть о том, что эти двое осмелились сразиться с Бартоломью, распространилась в Божественном Королевстве Убоя, это, безусловно, вызвало бы огромный шок.
В будущем они даже не смогли бы носить титул четырех великих гениев, потому что у двух других людей уже не было квалификации, чтобы сравниться с ними.
Вскоре, как раз когда Валентин думал об этом...
Бартоломью уже прибыл с людьми Божественного Королевства Слотера.
Бах!
Раздался звук.
Все оглянулись.
Они увидели, как Бартоломью бросил на землю какую-то фигуру.
Это был лидер Убойного Божественного Королевства, который только что сбежал.
В этот момент он полностью потерял свою человеческую форму. Все кости в его теле были полностью раздроблены. Все его тело было похоже на лужу грязи, смешанной с водой.
Раны по всему телу делали его похожим на мешок с водой. Из ран непрерывно вытекала свежая кровь.
Было совершенно очевидно, что сломанная горная вершина появилась из-за него.
Этому человеку оставалось недолго дышать. Смерть была не за горами.
Бах!
Однако в этот момент Бартоломью яростно топнул ногой по его голове. Это было похоже на то, как если бы он топтал арбуз, когда его голова взорвалась.
"Вот что случается, когда ты убегаешь".
спокойно сказал Варфоломей. Казалось, будто он раздавил муху, а не голову человека.
Видя эту сцену, люди из двух империй не могли не дрожать. Казалось, что их головы раздавили.
И не только люди из двух империй. Даже люди из Божественного Царства Убийц проявили намек на страх.
Даже будучи своими людьми, они тоже очень боялись жестокости Бартоломью.
"Клементе. Валентин."
Бартоломью рассмеялся и перелетел на более высокую позицию, чем эти двое. Он посмотрел на них и сказал: "Вы действительно осмелились ослушаться приказа Божественного Королевства Убийц. У вас действительно есть мужество, но..."
Бартоломью перестал улыбаться, и его тон стал холодным. "Любой, кто осмелится смотреть свысока на Божественное Королевство Убоя, поплатится за это!"
Выражение лица Валентина было уродливым, он смотрел на Бартоломью со страхом в глазах.
Хотя он и гордился тем, что осмелился встретиться с Варфоломеем лицом к лицу...
Но когда он действительно столкнулся с Варфоломеем, это было совершенно другое чувство.
Высокое и крепкое тело Варфоломея стояло перед ним, похожее на неприступную крепость.
Каждое мгновение было наполнено огромным чувством угнетения.
Валентин не мог не сглотнуть. Все дошло до этого момента, и не было места для сожалений.
Однако когда Клементе действительно столкнулся с Варфоломеем.
Он уже не испытывал такого страха, как раньше, и выражение его лица было очень спокойным. Столкновение с Варфоломеем, похоже, не вызвало у него особого напряжения.
Клементе посмотрел на Варфоломея. По какой-то причине в его глазах появился намек на предвкушение, как будто он с нетерпением ждал битвы с Варфоломеем.
"Ты так уверен, что сможешь победить нас?"
сказал Клементе низким голосом.
"Хахаха-!"
Как будто он услышал самую смешную шутку в мире, Бартоломью засмеялся так сильно, что его поясница согнулась.
Даже Валентин, стоявший в стороне, удивленно посмотрел на Клементе, немного удивленный тем, что он мог задать такой вопрос.
Будь то Уилфрид или Бартоломью, в глазах всех в Плоскости Убийства они считались самыми талантливыми существами молодого поколения.
Они также были непобедимыми существами.
Никому не удавалось победить их двоих.
Даже четыре великих гения четырех великих империй были одинаковы!

    
  





  


  

    
      Не только Валентин был шокирован вопросом Клементе.
Люди Божественного Королевства Убийц, которые противостояли людям двух империй на земле, начали громко смеяться, услышав слова Валентина.
Хотя они и боялись жестокости Варфоломея, все знали, насколько ужасающей была его сила!
Когда они услышали, как кто-то спросил, почему Варфоломей так уверен в победе, они не смогли удержаться от смеха.
Когда жители Империи Оренсия услышали смех другой стороны, их лица стали уродливыми. Они также были очень злы. Они смотрели на людей Божественного Королевства Слотера и желали броситься на них и сразиться насмерть.
Однако они не могли найти слов, чтобы опровергнуть смех другой стороны.
Клементе был целью и примером для подражания молодого поколения Империи Оренсия. Однако они также не думали, что с силой Клементе он сможет победить Бартоломью.
В конце концов, боевые достижения Бартоломью за эти годы не могли сравниться с достижениями четырех великих гениев.
Говорили, что однажды Варфоломей высокомерно бросил вызов всем гениям Божественного Королевства Убийства. Хотя в итоге он потерпел поражение с небольшим перевесом, это было более сотни противников!
Более того, каждый из них был сильнейшим гением в Божественном Королевстве Убоя!
В то время Бартоломью еще ни разу не проигрывал в поединке один на один. Более того, он побеждал всех своих противников в течение десяти ходов, а большинство из них побеждал за один ход.
Так было до тех пор, пока не появился Уилфрид и не победил его.
Бартоломью смеялся очень долго, пока постепенно не перестал.
"Клементе, твоя шутка очень смешная. Если бы мы не были в потерянном королевстве, я бы тебя отпустил", - с улыбкой сказал Варфоломей, глядя на Клементе.
Выражение лица Клементе было спокойным. В его выражении не было никаких изменений. Он просто сказал: "К сожалению, то, что я сказал, не было шуткой".
В тот момент, когда он это сказал...
Атмосфера на сцене снова замерла. Все голоса стихли. Даже люди из Божественного Королевства Убийства перестали смеяться над ним.
Вся сцена погрузилась в смертельную тишину. Каждый мог слышать даже собственное дыхание и биение сердца.
Услышав это, улыбка Бартоломью застыла на его лице, а затем превратилась в ледяное выражение.
Его взгляд, направленный на Клементе, был наполнен убийственным намерением, словно оно уже обрело форму. Он был похож на острый клинок, вонзающийся в Клементе.
"Надеюсь, твоя сила сравнится с твоим высокомерием", - сквозь стиснутые зубы произнес Бартоломью.
С тех пор как он начал заниматься культивированием, кроме Уилфреда, никто больше не осмеливался говорить ему такие слова.
Если бы не тот факт, что Клементе был гением номер один в Империи Оренсия, он бы убил Клементе в одно мгновение.
Однако и Клементе, и Валентин были гениями номер один в своих империях. Он хотел лично испытать их силу.
Хотя он не думал, что эти два человека могут стать его соперниками, если они объединят свои силы, в его глазах только один человек мог быть его противником, и это был Уилфрид.
Тем не менее, он все еще хотел сразиться с этими двумя людьми. В Божественном Королевстве Убийц не было никого, кто мог бы выдержать десять его ударов.
Он надеялся, что эти два человека смогут подарить ему беззаботную битву!
Это была единственная причина, по которой он мог терпеть высокомерие Клементе.
В этот момент он не стал ждать, пока Бартоломью сделает шаг.
Клементе взял в руки свой длинный меч и взял инициативу в свои руки. Все его тело превратилось в луч света и устремилось к Варфоломею.
Валентин на мгновение был ошеломлен. Затем он мгновенно среагировал и бросился к Клементе.
Увидев эту сцену, Бартоломью облегченно рассмеялся и покачал головой.
"Похоже, я слишком много думаю. Вы, ребята, не способны принести мне счастливую битву".
Бартоломью пробормотал про себя низким голосом, выглядя немного разочарованным.
'Я позволю вам, четырем так называемым гениям, увидеть истинную пропасть между нами'.
С этой мыслью Бартоломью посмотрел на двух людей, которые превратились в потоки света и бросились на него. Бартоломью не стал сопротивляться.
Вместо этого он закрыл глаза и раскрыл руки, словно приветствуя атаки этих двух людей.
Увидев это, Валентин был приятно удивлен. Бартоломью был так беспечен. У этих двух людей действительно может быть шанс победить его!
Если бы эта их атака убила Варфоломея напрямую, то они бы точно вызвали огромную волну в плоскости бойни!
Его имя, Валентин, будет навсегда вписано в историю!
Что касается того, будет ли Божественное Королевство Бойни мстить?
Он слишком много размышлял.
Если он сможет убить Бартоломью, это докажет, что он сильнее его!
Божественное Королевство Убоя решило бы только завербовать его, но не убивать!
Такова была логика сильных мира сего Божественного Королевства Слотера!
Просто, но эффективно!
Когда Клементе увидел эту сцену, он нахмурился, в отличие от Валентина.
Хотя Бартоломью был груб, никто из тех, кто зашел так далеко, не был идиотом. Он также не думал, что Варфоломей сделал это из высокомерия.
Он чувствовал, что должна быть причина, по которой Варфоломей осмелился так поступить.
Возможно, это был заговор, заговор с целью заставить их ослабить бдительность!
В сердце Клементе зародилось дурное предчувствие, но он не мог остановиться.
Эта атака могла идти только вперед! Он не мог отступить!
В одно мгновение они оба крепко сцепили свои длинные мечи и направили их на тело Бартоломью.
Клан!
Кланг!
Раздались два четких звука столкновения металла.
От этого громкого звука в воздухе появилась рябь, как будто камень бросили в спокойную гладь воды.
Хотя люди из двух империй не могли ясно видеть из-за пространственной ряби, они видели, как два гения наносят удары Варфоломею!
Все расширили глаза в недоумении.
Было ли то, что они видели, реальностью?
Все были ошеломлены и стояли, прижавшись к земле.
Затем все отреагировали, и на их лицах появилось огромное удивление.
Гений номер один в двух империях действительно зарезал Бартоломью?
Похоже, что супергений Божественного Королевства Убийц был не так силен, как говорили слухи!
Они были спасены!
Однако, в отличие от людей из двух империй, Клементе и Валентин, державшие длинные мечи, имели торжественные выражения на лицах.
Они чувствовали, что длинный меч в их руках не пронзил тело Варфоломея.
Вместо этого он как будто вонзился в другое, еще более твердое оружие!
Вскоре после этого, возникшие в пространстве волнения постепенно улеглись.
Когда все ясно увидели эту сцену, все приятные сюрпризы исчезли, и все снова были ошеломлены.
В сердцах всех поднялось глубокое чувство отчаяния.
Они увидели, что Варфоломей все еще стоит на прежнем месте.
На доспехах на его груди появились две дыры, из которых поднимались клубы белого дыма.
Но не было ни малейшей крови!
Через дыры все увидели, что на груди Варфоломея было только два слабых белых следа, куда его ударили ножом. Даже кожа не была поцарапана.
Гений номер один двух империй не смог нанести ему даже раны?

    
  





  


  

    
      Когда жители двух империй увидели эту сцену, на их лицах появилось испуганное выражение.
Они уже ожидали, что даже если два гения объединят свои силы, они все равно не смогут победить Варфоломея.
Однако их атака в полную силу не смогла оставить даже малейшего следа на Варфоломее. Все просто не могли в это поверить.
Все чувствовали беспомощное отчаяние.
Они не винили двух гениев в том, что те не смогли победить Варфоломея. Они знали, что дело не в их слабости, а в том, что Варфоломей был слишком силен!
По сравнению с уродливыми выражениями людей из двух империй, люди из Божественного Царства Убийц, увидев эту сцену, расплылись в улыбках.
Они смотрели на людей из двух империй насмешливым взглядом. Они как будто говорили: "Вы видели это? Это сила второго гения нашего Убойного Божественного Королевства! Даже если бы гении номер один ваших двух империй объединили свои силы, они бы не сравнялись с ним!"
Люди Божественного Королевства Слотера не были удивлены таким результатом.
Враги были шокированы, а зрители были шокированы.
Они видели эту сцену бесчисленное количество раз в Божественном Королевстве Убоя.
Все из Божественного Королевства Убоя смотрели на Бартоломью со страхом, уважением и поклонением.
Это был гений Божественного Королевства Слотера!
Выражение лица Валентина стало уродливым, а на сердце стало тяжело.
Бартоломью оказался намного сильнее, чем он предполагал.
Они с Клементе объединили все свои силы, но Бартоломью даже не пострадал, когда не защищался?
Он был просто чудовищем!
В сердце Валентина поднялось чувство паники.
Он был гением номер один в Квинс Вмпир, и у него было такое блестящее будущее. Может ли случиться так, что он умрет здесь сегодня?
Валентин подсознательно посмотрел на Клементе, но заметил, что на лице Клементе не было паники.
"Валентин, продолжай объединять силы для атаки.
Невозможно, чтобы его физическая защита не имела границ!"
Клементе сказал серьезно, со спокойным выражением лица.
Когда он увидел ненормальные действия Варфоломея, он подумал об этой сцене, поэтому он не был слишком удивлен.
Он также не думал, что Варфоломей сможет продолжать в том же духе.
Его физическая защита должна иметь предел. Если атака превысит этот предел, она сможет пробить его защиту!
Услышав слова Клементе, Валентин тоже отреагировал.
Да, слова Клементе имели смысл.
Ничья защита не может быть сломлена, не говоря уже о физической защите!
Если она превысит предел выносливости Бартоломью, то он точно сможет убить его!
Думая об этом, Валентин больше не паниковал. Вместо этого он посмотрел на Клементе и слегка кивнул.
Не говоря ни слова, они вдвоем снова превратились в полосу света и устремились к Варфоломею.
"Хмф!"
Увидев, как эти двое снова набросились на него, Варфоломей холодно фыркнул. Он больше не стал защищаться, как раньше.
Вместо этого он начал серьезно разбираться с ними.
На этот раз они втроем продемонстрировали всю свою силу и вступили в напряженную схватку.
Клементе и Валентин использовали в качестве оружия длинные мечи, а Бартоломью не использовал никакого оружия. Он опирался только на кулаки, локти, ноги и колени, чтобы атаковать этих двоих.
Напряженная схватка между ними продолжалась долгое время.
Хотя эти двое не были в невыгодном положении против Варфоломея, их атаки не могли причинить Варфоломею никакого вреда. Что касается атак Варфоломея, то с ними нужно было действовать осторожно.
Пока они втроем сражались, Божественное Королевство Убийц внизу уже начало сражаться с людьми из двух империй.
Когда Клементе и Валентин увидели эту сцену, они встревожились.
Причина, по которой они оставались позади, заключалась в том, что люди из их империй оставались позади. Если бы люди из двух империй погибли, то их действия по оставлению позади были бы бессмысленны.
Размышляя об этом моменте, Валентин с тревогой сказал: "Клементе, если мы его не завалим, он умрет!".
"Задержите его на некоторое время!"
Выражение Клементе было таким же неприглядным. Сказав это, он покинул поле боя.
Валентин остался один перед Бартоломью. Давление внезапно возросло во много раз, и он не мог с ним справиться.
Он в панике посмотрел на Клементе, желая узнать, что Клементе собирается делать.
Он увидел, что глаза Клементе стали красными, а его изначально высокое тело начало раздуваться, становясь еще выше - еще более громоздким, чем крепость Бартоломью!
Затем спина Клементе начала корчиться, как будто в ней что-то зарождалось.
В следующую секунду из его спины вытянулась пара кроваво-красных перепончатых крыльев.
На лбу Клементе постоянно выступали две выпуклости, а изнутри пробивались два черных рога длиной с большой палец.
Казалось, что на него сошел легендарный демон!
Только тогда Валентин вспомнил, что у Клементе все еще есть особая форма!
Значит, это была его особая форма!
"Умри!"
прорычал Бартоломью и внезапно нанес Валентину удар.
Нехорошо!
в сердцах воскликнул Валентин и быстро перевел взгляд назад.
Но в это время кулак Варфоломея был уже близко. Он хотел уклониться, но было уже поздно.
Огромный кулак продолжал увеличиваться в его поле зрения. Зрачки Валентина внезапно сузились.
В этот момент перед его глазами вспыхнул кроваво-красный свет.
Кулак, который, как он думал, нанесет ему тяжелую травму, не приземлился, поэтому Валентин быстро повернул голову, чтобы посмотреть.
Это был Клементе!
Клементе отправил Бартоломью в полет в решающий момент, не позволив ему получить тяжелую травму от этого удара.
Будь то люди из Империи Куинс или люди из Божественного Королевства Убийц, все они прекратили борьбу.
Все были шокированы внезапной переменой в происходящем на их глазах.
Клементе, который уже был в невыгодном положении, внезапно стал еще крепче Бартоломью и отправил Бартоломью в полет.
"Хахаха-!"
Бартоломью ничуть не испугался разыгравшейся перед ним сцены. Вместо этого он громко рассмеялся.
"Очень хорошо! Это квалифицированный противник!"
Бартоломью поднялся с груды обломков. Его взгляд, направленный на Клементе, казалось, пылал огнем.
Клементе молчал. Он не ответил. Вместо этого он взглянул на Валентина.
Тот сразу же понял смысл слов Клементе. Он превратился в поток света и бросился к Варфоломею.
Клементе был таким же.
В форме древнего демона его сила была намного сильнее, чем в обычном состоянии.
На самом деле, он был даже сильнее Варфоломея!
Работая вместе с Валентином, он подавил Варфоломея настолько, что у того не осталось сил сопротивляться.
Варфоломей нисколько не запаниковал. Наоборот, он выглядел взволнованным.
Хотя он должен был признать, что Клементе в таком состоянии превзошел его ожидания.
Тем не менее, им двоим еще предстояло прорвать его физическую защиту.
Пока его тело, похожее на крепость, было невредимо, как бы ни атаковала другая сторона, все было бы напрасно!
Это также было причиной, почему он был уверен в себе, чтобы бросить вызов более чем сотне гениев в такой высокомерной манере!
В то время, если бы не тот факт, что в конце концов он был измотан...
Победителем был бы он!

    
  





  


  

    
      "Клементе, Клинок Оренсии!"
"Клементе - сильнейший супергений! Даже второй гений Божественного Королевства Убийства не сравнится с ним!"
"Мы спасены!"
Люди Империи Оренсия, увидевшие эту сцену, были очень взволнованы и разразились радостными возгласами.
Люди Империи Куинс, которые сражались рядом с ними, также показали завистливые и радостные взгляды, когда увидели эту сцену.
Хотя этот мессия, спасший всех, не был гением номер один Империи Куинс, они, по крайней мере, были спасены.
Как раз когда обе империи ликовали, внезапно раздался пронзительный крик.
"А-а!"
Люди двух империй поспешно прекратили ликовать и посмотрели в направлении пронзительного крика.
Они увидели, что человек из Империи Куинс упал в лужу крови на земле. На его животе была длинная рана, которая прямо пронзала брюшную полость.
Эти проклятые парни из Божественного Королевства Убийц действительно устроили засаду на их людей!
Один человек из Божественного Королевства Убийц поспешно отступил в толпу.
По сравнению с двумя империями, люди из Божественного Королевства Убоя запаниковали, увидев внезапное изменение ситуации.
Неужели кто-то из четырех империй смог подавить второго гения Божественного Королевства Убоя?
Если бы Бартоломью потерпел неудачу, никто из них не смог бы покинуть это место живым.
Они думали о побеге, но когда подняли головы и увидели крепостную фигуру Варфоломея, их тела задрожали.
В итоге никому не удалось спастись.
Если Варфоломею это не удавалось, их просто убивали враги. Но если они сбегут, а Варфоломей выживет, то их ожидал еще более страшный конец, чем смерть.
Жестокость Варфоломея оставила неизгладимое впечатление в сердцах людей из Божественного Королевства Убийц.
Поэтому они были готовы скорее сражаться с двумя империями, чем бежать!
Поскольку один из них попал в засаду Божественного Королевства Слотера, люди из двух империй бросились к лагерю Божественного Королевства Слотера.
Люди Убойного Божественного Царства также вступили в интенсивную битву с людьми из двух империй.
Теперь обе стороны больше не думали о битве между двумя гениями и Варфоломеем. Они хотели только убить друг друга!
Даже если их гении потерпят поражение, даже если их самих потом убьют, они все равно хотели убить как можно больше своих противников до того, как это произойдет.
В то время как все яростно сражались.
Валентин был приятно удивлен, увидев, что преобразованная форма Клементе настолько сильна.
Он не ожидал, что особая форма Клементе окажется настолько мощной. Даже Бартоломью был ему не ровня!
Он был спасен!
Мало того, когда кто-то покинет божественное королевство, история о том, как они вдвоем победили Бартоломью, станет легендой и будет воспеваться бесчисленное количество лет!
Думая об этом, длинный меч в руке Валентина стал острее, а его атаки - более яростными.
Однако это не было похоже на удивление Валентина.
В этот момент на лице Клементе, превратившегося в демона, появилось торжественное выражение. Он нисколько не подавил радость своего противника. Вместо этого его взгляд, обращенный к Бартоломью, был полон страха.
Клементе прекрасно понимал, что, хотя он уже подавил Бартоломью...
В действительности, они двое, работая вместе, не причинили Варфоломею слишком много вреда.
Защита Бартоломью определенно имела предел, но они вдвоем не смогли нанести ему урон сверх этого предела.
Насколько физическая защита Варфоломея была далека от предела, Клементе не знал. Однако он знал, что поскольку древняя демоническая линия крови в его теле была очень тонкой, она была далека от идеального состояния Джонсона, поэтому каждый раз, когда его древняя демоническая форма трансформировалась, она не могла держаться слишком долго!
Как только он достигал предела, он выходил из этого состояния. В течение некоторого времени он не мог снова трансформироваться. Более того, он впал бы в период слабости, и его сила была бы намного слабее, чем обычно.
Это также было причиной страха Клементе.
Если они вдвоем не смогут победить Бартоломью до того, как он выйдет из формы древнего демона, то погибнут именно они!
Клементе не мог не смотреть на людей внизу.
Если бы он захотел уйти, Бартоломью не смог бы его остановить.
Но он не мог смотреть, как люди Империи Оренсия подвергаются резне со стороны Божественного Королевства Убийц.
Во взгляде Клементе появилось обеспокоенное выражение.
До того, как древняя демоническая форма закончилась, он и сам не знал, сможет ли он победить Бартоломью. Но дело уже дошло до этого, и пути назад не было.
Он мог только использовать всю свою силу.
"Валентин, используй всю свою силу, чтобы победить его. Иначе у нас не будет ни единого шанса!" крикнул Клементе.
Сказав это, Клементе бросился на Бартоломью, словно впал в состояние берсерка. Каждая атака была в полную силу.
Хотя Валентин не знал, почему, увидев эту сцену, он не стал долго раздумывать. Он бросился на Бартоломью, не обращая внимания на полученные повреждения, и обрушил на него свою самую сильную атаку.
Они втроем использовали все свои силы и яростно сражались.
Пространство, через которое они прошли, разлетелось на куски, оставляя темные следы. Трещины расползались, как паутина.
Две империи и люди Божественного Королевства Убийц яростно сражались внизу, и битва достигла самого критического момента.
Кровь брызгала, крики раздавались каждую секунду. Люди гибли каждую секунду.
Битва между двумя империями и Божественным Королевством Убийц длилась недолго.
В Божественном Королевстве Убийц было много людей, и их средняя сила была сильнее, чем у двух империй. Люди из двух империй продолжали умирать и постепенно не могли больше держаться.
Оставшиеся люди также были захвачены Божественным Королевством Слотера.
Если бы не тот факт, что люди Божественного Королевства Слотера хотели оставить свои очки Бартоломью, эти пленники уже были бы убиты.
Битва в небе постепенно подошла к концу.
Клементе и Валентин так и не смогли полностью пробить физическую защиту Варфоломея. В конце концов, Клементе не смог больше держаться и был вынужден выйти из своей древней демонической формы.
Ослабленные Клементе и Валентин, которые не могли держаться вообще, были быстро тяжело ранены Варфоломеем.
"Очень хорошо."
Бартоломью посмотрел на двух людей, которые были схвачены перед ним, и беззаботно улыбнулся. "Вы меня не разочаровали. Это действительно беззаботная битва".
Бартоломью сделал небольшую паузу, а затем жестоко сказал: "Я могу даровать вам смерть без боли!".
Услышав это, Валентин полностью впал в отчаяние.
Неужели он умрет здесь?
Он еще не стал лидером четырех великих гениев и не стал бессмертной легендой.
Клементе холодно посмотрел на Бартоломью и ничего не сказал.
Варфоломей шаг за шагом направился к ним двоим, его огромный кулак сиял кроваво-красным светом.
Клементе, Валентин и все жители двух империй впали в глубокое отчаяние.
В этот момент.
Вуш!
Раздался резкий пронзающий воздух звук.
И только темно-золотой луч устремился прямо на Бартоломью.

    
  





  


  

    
      Темно-золотой луч прямо отправил в полет Бартоломью, который был словно крепость.
Бах!
Раздался громкий звук, потрясший пространство.
Варфоломей приземлился на горный пик сбоку, глубоко погрузившись в него. Образовался большой кратер, и трещины покрыли весь горный пик.
Бум!
Раздался еще один звук, и горная вершина рухнула, превратившись в обломки на земле.
Несмотря на то, что они были далеко, все чувствовали исходящую от него палящую ауру.
Два человека перед Бартоломью ощущали невыносимый жар.
Пустота перед ними расплавилась от этого палящего луча, оставив в пространстве перед ними ровный черный след.
Когда Валентин увидел перед собой неожиданную сцену, он был ошеломлен. Он стоял, прижавшись к земле, не понимая, что произошло.
Люди из двух империй и Божественного Королевства Убийц отреагировали так же, как и он. Они не понимали, что происходит.
Только глаза Клементе мерцали огненным светом и выражали надежду.
От этого невыносимого жара он почувствовал что-то знакомое.
Он только что видел этот темно-золотистый луч!
Совсем недавно, на дуэльной платформе на площади Имперского города!
Это была уникальная магия Джоэлсона!
Они были спасены!
"Кто это?"
раздался яростный голос из груды обломков, образовавшихся в результате обрушения горной вершины.
В следующую секунду из нее внезапно выскочила высокая и крепкая фигура.
Бартоломью расширил глаза и посмотрел в направлении луча, выражение его лица было крайне яростным.
Он уже хотел убить Клементе и Валентина.
Эти два человека были супер-гениями, и их рейтинг на кроваво-красном экране тоже не был низким. Один был четвертым, а другой - шестым.
Если он убьет их обоих и заберет их очки, его рейтинг поднимется еще на одно место, и он сможет превзойти Уилфрида!
Однако он не знал, какой проклятый парень прервал его!
Он даже прямо отправил его в полет!
Это привело его в ярость.
Взгляд Бартоломью проследил за темно-черным пятном в воздухе.
Он увидел лишь высокую стройную фигуру, парящую в небе и смотрящую на него сверху вниз. Его спина была обращена к кроваво-красному экрану, поэтому он не мог четко разглядеть внешность этого человека.
"Проклятый парень! Кто бы ты ни был, тебе придется заплатить за это!" громко прорычал Бартоломью.
После этого он взлетел в небо и, превратившись в поток света, яростно бросился на этого человека.
В сочетании с его крепостной фигурой, в этот момент он был похож на метеорит, падающий назад.
Столкнувшись с зарядом Варфоломея, человек в небе не сдвинулся с места. Казалось, что он отказался от сопротивления.
Увидев эту сцену, люди двух империй, которые только что были полны надежды, снова погрузились в отчаяние.
Все было кончено!
Даже бог был бы обречен, если бы его поразила атака берсерка Варфоломея!
Валентин чувствовал то же самое. Надежда, которая только что зажглась в его глазах, снова погасла.
Только Клементе все еще смотрел на стройную фигуру в небе горящими глазами.
Он знал, что это Джоэлсон!
В душе Клементе начал размышлять.
Он все еще не мог сравниться с Бартоломью в его древней форме демона.
Но Джоэлсон стал серьезным. Он победил его в его древней форме демона всего одним движением. Более того, он полностью сокрушил его, заставив потерять сознание. В то же время Джоэлсон нисколько не пострадал.
С точки зрения силы, Бартоломью определенно не мог сравниться с Джоэлсоном!
По крайней мере, Уилфрида здесь не было. Варфоломей в одиночку точно не смог бы победить Джоэлсона!
Единственной проблемой была мощная физическая сила Бартоломью. Если бы он не смог использовать атаку, превышающую пределы его физической защиты, то, даже если бы он подавил его, это было бы бессмысленно.
Однако, хотя он и Валентин не могли этого сделать.
Для Джоэлсона это не должно быть сложной задачей.
В этот момент.
Бартоломью уже бросился на Джоэлсона.
Бах!
Раздался громкий треск, и все не могли не закрыть уши.
Кача!
Пустота была похожа на тонкое и хрупкое зеркало. Под действием этой ужасающей силы появились бесчисленные трещины, и в одно мгновение она полностью разбилась.
Все могли видеть только черный цвет.
Все бессознательно сглотнули слюну.
Даже веки Клементе не могли не подергиваться.
Столкновение с Бартоломью было слишком страшным. Несмотря на то, что он был уверен в Джоэлсоне, в этот момент он не мог не волноваться.
Черное пятно в пустоте постепенно исчезло.
Все ясно увидели сцену внутри.
Сцена в небе заставила всех неосознанно расширить глаза. В их глазах появилось тупое выражение, и все они остолбенели на месте.
Все видели только, как Бартоломью остановился перед этим человеком.
Вокруг мужчины был барьер, словно тонкая яичная скорлупа, окутывавшая его.
На теле этого человека не было никаких следов ранения.
Напротив, из левого плеча Варфоломея вытекала струйка крови.
Было очевидно, что страшный удар Варфоломея не пробил барьер мужчины и даже повредил его плечо.
Глаза Варфоломея расширились, когда он увидел перед собой человека. На его лице отразилось недоверие.
Раньше он не мог ясно видеть, но теперь, когда перед ним был этот человек, он понял, что видел его раньше!
Вернее, все в Божественном Королевстве Убийц видели его раньше.
Это был всадник на драконе, объявленный в розыск, Джоэлсон!
"Это ты?" крикнул Бартоломью.
Джоэлсон спокойно посмотрел на него и ничего не сказал.
Брови Бартоломью плотно нахмурились, а глаза наполнились гневом, когда он посмотрел на Джоэлсона.
"Будь ты проклят! Ты осмелился прийти в Измерение Убийства! Раз уж ты здесь, не трудись уходить!"
Сказав это, Бартоломью безумно размахивал кулаками и бил кулаками по Джоэлсону.
Но Джоэлсон не двигался. Он просто спокойно ждал.
Страшный кулак Бартоломью приземлился на барьер, вызвав лишь слабую рябь.
Не говоря уже о нанесении урона Джоэлсону, он даже не смог разрушить барьер!
Валентин был совершенно ошарашен. Он не мог поверить своим глазам.
Каждый удар Бартоломью был атакой в полную силу. Он должен был быть очень осторожен, когда сражался с Клементе. Оба они попадали под такой удар и сразу же получали серьезные травмы. Они потеряли способность сопротивляться.
Перед этим странным человеком такая атака была похожа на атаку худого и слабого ребенка.
Бесчисленные кулаки падали на барьер, как крошечные капли дождя в озеро.
Клементе тоже был ошеломлен, когда увидел эту сцену.
Он знал, что Джоэлсон сильнее Бартоломью, но не ожидал, что он настолько сильнее!
Только сейчас он понял, что Джоэлсон не использовал всю свою силу, когда сражался с ним?

    
  





  


  

    
      Люди из двух империй и Божественного Королевства Убийц также были потрясены сценой в небе.
Даже если бы два гения объединились, они не смогли бы противостоять Варфоломею. Но перед этим человеком он смог даже сломать свой щит?
Кто он?
Этот вопрос был у всех на уме.
В небе Бартоломью безумно бил по барьеру вокруг Джоэлсона.
Каждый удар был в полную силу, но не оказывал никакого влияния на барьер. Он лишь вызывал рябь.
Вскоре Бартоломью прекратил свои атаки. От непрерывных мощных ударов он сильно устал.
Все его тело дрожало от интенсивного дыхания.
Бартоломью снова посмотрел на Джоэлсона. На этот раз в его глазах появилось потрясенное выражение.
После долгой борьбы с Клементе и Валентином он не был таким уставшим, как сейчас.
А сейчас он уже так устал от одного барьера. Он не успел преодолеть барьер, а Джоэлсон даже не сделал ни одного движения.
Бартоломью не запаниковал. Вместо этого он изобразил крайне взволнованное выражение лица.
"Хахаха-!"
Бартоломью не мог перестать смеяться.
Спустя долгое время он остановился. Он посмотрел на Джоэлсона и продолжил: "Только такой сильный противник, как ты, имеет ценность быть побежденным!"
"Не уклоняйся, как черепаха! Выкладывайся по полной! Дай мне испытать твою силу!"
Бартоломью, казалось, впал в безумие, когда он громко кричал.
Услышав крики своего противника, Джоэлсон спокойно поднял руку.
Барьер, которым он управлял, постепенно рассеивался.
Увидев это, Бартоломью внезапно атаковал и яростно ударил Джоэлсона. Его скорость была настолько быстрой, что он оставил в воздухе множество послеобразов.
"Это плохо!"
Клементе и Валентин закричали одновременно. Их лица были уродливыми, а глаза наполнены беспокойством.
В конце концов, для них Джоэлсон был последним шансом выжить.
Если с Джоэлсоном что-нибудь случится, им конец!
Увидев эту сцену, Джоэлсон ничуть не удивился. Его лицо оставалось спокойным.
Он поднял правую руку и слегка надавил.
В небо упали бесчисленные черные и красные метеоры и разбились о тело Бартоломью.
Арканический метеоритный дождь!
Бах!
Бесчисленные взрывы разнеслись по всему пространству, сотрясая пустоту.
Варфоломей был вбит в землю шквальным огнем, оставив глубокую яму.
В следующую секунду Бартоломью выпрыгнул из ямы.
Но не успел он сделать и шага, как над ним пронесся еще один темно-золотой луч.
Он снова столкнул его в дыру, оставив на его теле выжженные следы. Расплавленный металл, который еще не успел застыть, обжег его кожу.
Бартоломью слегка нахмурился, но не стал паниковать. Хотя атака такого уровня не причинила бы ему боли, она не нанесла бы большого ущерба.
Как раз в тот момент, когда Бартоломью собирался снова выпрыгнуть из ямы.
Вокруг него раздалось бесчисленное множество громких звуков.
Грохот!
В сердце Бартоломью зародилось сомнение. Этот звук не был похож на звук удара о землю. Напротив, он был похож на землетрясение, как будто исходил от земли.
Варфоломей был озадачен.
Камни и почва вокруг него начали дрожать.
Затем огромная сила внезапно возникла у него под ногами, толкнув его вверх и к внешней стороне ямы.
Все были потрясены разыгравшейся перед ними сценой.
Будь то люди из двух империй, люди из Божественного Королевства Убийц или Валентин и Клементе.
Все были ошеломлены и стояли, прижавшись к земле, не в силах говорить, наблюдая за этой сценой.
Они могли только видеть, что все горы, земля, камни и почва в пределах их видимости колыхались.
Казалось, что они ожили.
Даже земля под их ногами была затронута. У них не было другого выбора, кроме как взлететь в небо, чтобы их не засосало бурлящей землей.
Под всеобщими шокированными взглядами Бартоломью был вытолкнут из ямы.
Все земли и горы в поле зрения продолжали давить друг на друга, в итоге образовав огромную руку, которую невозможно описать словами.
Варфоломей находился прямо на ладони этой огромной руки.
Когда он увидел ситуацию вокруг себя, то сразу же взлетел вверх, желая вылететь из зоны действия огромной руки.
Однако в следующую секунду, когда Джоэлсон внезапно сжал свою правую руку...
Большая рука, созданная из земли и гор, также сжала руку Бартоломью.
Arcane Earth's Grasp!
Бум!
Громкий звук заставил всех замолчать. Не было слышно ни звука.
Все могли только видеть, что когда большая рука сжалась, пустота, которую прорезали пять пальцев большой руки, была полностью разрушена.
Остался только большой черный след, словно весь мир погрузился в бесконечную тьму.
Валентин тяжело сглотнул. Сцена, представшая перед ним, заставила его невольно вздрогнуть.
Эта огромная рука, казалось, содержала достаточно силы, чтобы уничтожить все падшее Божественное Царство, но эта сила находилась под контролем этого странного человека.
"Джоэлсон!" Клементе не мог не позвать.
Валентин посмотрел на Клементе, его взгляд был полон неверия.
"Ты знаешь его?"
Клементе кивнул и сказал: "Верно, но мы знакомы не так давно. В конкурсе на вход в гробницу государя он победил меня".
"Когда в империи Оренсия появился такой могущественный гений?" спросил Валентин.
"Он не из империи Оренсия. Он должен быть из какого-то более низкого мира".
Услышав слова Клементе, глаза Валентина расширились, его взгляд наполнился шоком.
Такой ужасающий человек на самом деле был из низшего мира?
Нужно было знать, что культивирование на низшем плане будет только сложнее. Именно поэтому все стремились попасть на высшие уровни.
Тем не менее, этот человек смог достичь такой ужасающей силы в низшем плане. Для него это было просто невообразимо.
Грохот!
В этот момент большая рука медленно раскрылась, возвращаясь к первоначальному виду земли и гор.
Все вернулись на землю и увидели, что Варфоломей уже лежит на земле. Его тело было покрыто пылью, но, похоже, он не получил особых повреждений.
Клементе и Валентин были потрясены.
Неужели даже такая страшная атака не смогла причинить ему вреда?
Но оба быстро успокоились.
Бартоломью пытался встать, но ему это не удавалось.
Хотя на первый взгляд он не был ранен, в его теле было сломано не менее дюжины костей, и даже пробиты мышцы и внутренние органы.
Бартоломей уже не пылал прежним рвением, и на его лице появилось страдальческое выражение.
Его глаза были полны ненависти, когда он смотрел на Джоэлсона.
Он никогда раньше не получал таких серьезных травм!
Даже когда он сражался с Уилфридом, он не проигрывал так жестоко!

    
  





  


  

    
      Глядя на стоящих перед ними людей, которые были настолько слабы, что не могли даже стоять на ногах, никто не мог ассоциировать их с Бартоломью, похожим на крепость.
Будь то люди из двух империй или люди из Убойного Божественного Королевства, все они были глубоко потрясены.
Что касается людей из Божественного Королевства Убийц, то по сравнению с шоком, они были больше напуганы.
Это был вид страха, присущий только экспертам.
Члены Божественного Королевства Убоя не могли не дрожать от страха.
Этот человек был слишком страшен!
Даже второй гений Божественного Королевства Убоя (второй гений Божественного Королевства Убоя!) был полностью подавлен им.
Бартоломью был повержен Джоэлсоном, даже не прикоснувшись к нему.
Они никогда раньше не видели Бартоломью таким.
В этот момент с неба медленно спустилась стройная фигура.
Только тогда все ясно увидели его внешность. Он отличался от того, что они себе представляли. Этот человек был очень молод, а его лицо было настолько красивым, что казалось нереальным.
"Это он! Это Джоэлсон!"
Внезапно кто-то из лагеря Империи Оренсия возбужденно закричал.
"Это действительно он! Джоэлсон! Он пришел, чтобы спасти нас!"
Стоящие рядом члены Империи Куинс озадаченно переглянулись.
"Вы знаете его?"
"Кто такой Джоэлсон?"
спросил кто-то из Империи Куинс.
"Он супергений, который внезапно появился некоторое время назад!"
"Никто не слышал о нем раньше, но некоторое время назад, чтобы выбрать место для входа в гробницу государя, Имперская столица провела конкурс. И в этом соревновании Джоэлсон победил двух гениев. Поскольку никто не осмелился бросить ему вызов, он напрямую получил два места!"
Услышав объяснение Империи Оренсия, все из Империи Куинс кивнули.
Это было нормально, что никто не осмелился бросить вызов тому, кто мог сокрушить этого парня, Бартоломью.
Но затем они услышали новость, которая полностью потрясла их.
"И тогда он бросил вызов Клементе!"
"Клементе совершенно не подходил ему.
И он даже впервые использовал свою демоническую форму на глазах у всех!"
"Но он все равно был побежден Джоэлсоном одним движением! Он все еще сокрушает его!"
Люди из Империи Оренсия с волнением представили его людям из Империи Куинс, которые мало что о нем знали.
Это был гений из их Империи Оренсия!
Услышав объяснение, люди из Империи Куинс и Божественного Королевства Убийства расширили глаза, их взгляды наполнились недоверием.
Хотя Клементе проиграл Бартоломью, нужно было знать, что Клементе мог подавить Бартоломью даже в его демонической форме!
Окончательное поражение Клементе произошло еще и потому, что его демоническая форма имела ограничение по времени. В противном случае было неизвестно, кто победит, а кто проиграет.
Однако Джоэлсон смог победить Клементе в его демонической форме одним движением.
Такая сила была за пределами воображения.
Однако, вспомнив, что произошло только что, они решили, что в этом нет ничего удивительного.
Клементе и Валентин подлетели к Джоэлсону.
"Джоэлсон", - сказал Клементе низким голосом.
Джоэлсон слегка кивнул.
Он, наконец, догнал их, прежде чем Бартоломью успел сделать шаг.
Затем Джоэлсон обвел взглядом толпу и увидел фигуры Тоби и Эдессы. Он почувствовал облегчение.
Он медленно подошел к Бартоломью и посмотрел на него сверху вниз.
"Будь ты проклят! Божественное Королевство Убийц не отпустит тебя!"
Бартоломью сердито посмотрел на него и закричал.
В этот момент он уже знал, что с ним будет. Молить о пощаде было пустой тратой времени. Варфоломей не мог позволить ему уйти живым.
Со спокойным выражением лица Джоэлсон сказал: "Скажи мне, где находится Уилфрид".
"Ну и что, если я скажу? Ты позволишь мне уйти живым?" гневно воскликнул Бартоломью.
"Ты можешь использовать жизнь Уилфрида и его ключ в обмен на свою жизнь", - спокойно сказал Джоэлсон.
"Ты..." Бартоломью уже собирался отругать его, как вдруг вспомнил о чем-то. Он внезапно остановился на середине предложения.
Затем он продолжил: "Я могу, но я не знаю его местонахождения.
Мне нужно связаться с Уилфридом".
Затем Бартоломью достал из своего межпространственного кольца магический кристалл связи и с трудом положил сломанную руку себе на лоб.
Через мгновение Бартоломью раздробил кристалл в порошок.
"Хахаха-!"
Бартоломью маньячно рассмеялся: "Я уже сообщил Уилфриду о твоем прибытии! Он скоро прибудет на последнее испытание. Даже не думай поймать его!"
Ничего не говоря, Джоэлсон слегка приподнял правую руку и указательным пальцем указал на Варфоломея.
Он знал, что такие люди, как Бартоломью, никогда ничего ему не скажут.
Все видели только игольчатый бело-золотой свет, сияющий на кончике его пальца, но он был чрезвычайно ослепительным, как солнце, взошедшее в его руке.
Увидев эту сцену, Бартоломью несколько встревожился.
Его мощное физическое тело почти никогда не подвергалось травмам, но при одном взгляде на бело-золотой свет перед ним он почувствовал пронзительную боль по всему телу.
Казалось, что одно лишь легкое прикосновение может разрушить его тело.
"Ты не можешь убить меня! Я второй гений Божественного Царства Убийства! Если ты убьешь меня, Бог Убийства не отпустит тебя!"
Бартоломью закричал в страхе, в его глазах читался намек на отчаяние.
Хотя сейчас он все еще кричал, но перед лицом смерти он все равно не мог не испытывать страха.
"Это ненадолго, твой Бог..."Джоэлсон посмотрел на Бартоломью и сказал низким голосом: "...умрет от моих рук".
Услышав это, все впали в оцепенение и замерли на месте.
Особенно жители империи Оренсия. Даже если они не видели его раньше, они слышали о высокомерии Джоэлсона.
Но они никогда не думали, что Джоэлсон может быть настолько высокомерным!
По какой-то причине люди Империи Оренсия вдруг почувствовали, что то, что сказал Джоэлсон, может быть правдой!
В конце концов, все высокомерные слова, сказанные Джоэлсоном ранее, исполнились!
Джоэлсон посмотрел на Бартоломью.
На кончиках его пальцев появился бело-золотой луч, устремившийся к Бартоломью.
Ослепительный свет мгновенно превратился в глубокую кромешную тьму. Пустота, через которую прошел бело-золотой свет, была мгновенно уничтожена, оставив лишь ровный питч-блэк след. Маленькие трещины продолжали распространяться наружу.
Вместе с пустотой появился и Бартоломью.
В тот момент, когда бело-золотой свет пронзил его насквозь, он не успел даже вскрикнуть, как исчез из поля зрения.
Как будто его никогда не существовало в этом мире.
Все вокруг погрузилось в смертельную тишину.
В подтверждение того, что это не сон, кто-то даже ущипнул себя.
Вслед за этим в небе раздались всеобщие фанатичные возгласы.
"Джоэлсон!"
"Гений номер один Плоскости Убийства!"
...
Фанатичные возгласы продолжались долгое время, пока постепенно не стихли.
Люди из Божественного Королевства Бойни уже были убиты Клементе и Валентином.
На данный момент они уже полностью оскорбили Божественное Королевство Убоя. Что бы они ни делали, Божественное Королевство Убоя наказывало их и даже преследовало.
Поскольку они собирались умереть, они, естественно, не позволили бы этим людям вернуться!

    
  





  


  

    
      На другой стороне.
Все из Божественного Королевства Слотера.
Уилфрид как раз собирался вести всех к центру затерянного божественного королевства, когда вдруг почувствовал сообщение, исходящее от магического кристалла связи.
Уилфрид достал магический кристалл из своего межпространственного кольца.
Он направил в него свою духовную энергию, гадая, кто же послал сообщение.
Как только он увидел сообщение, его брови плотно нахмурились, а лицо наполнилось яростью.
Когда полубог высшей ступени увидел выражение лица Уилфрида, он не мог не вздрогнуть.
Уилфрид всегда был очень спокоен. Он никогда не видел Уилфрида в таком гневе.
Он даже представить себе не смел, что сделает Вилфрид, когда разозлится!
В то время как полубог был полон тревоги и ужаса...
Брови Вильфрида снова расслабились, и его спокойное лицо вернулось.
"Собери всех. Те, кто не успеет, пусть соберутся прямо в центре потерянного божественного царства. Через полдня они отправятся в центр затерянного божественного царства".
Уилфрид говорил спокойно, но в глубине его взгляда читался оттенок непередаваемой ярости.
"Да, милорд!" почтительно сказал полубог.
Взгляд Уилфрида обратился в ту сторону, где исчезало пятнышко света, представленное Бартоломью.
У него было не так много друзей в Божественном Королевстве Убийства. Учитывая его талант, большинство людей не осмелились бы общаться с ним. Только Варфоломей мог считаться его другом.
А теперь Бартоломью был мертв.
Уилфрид был в ярости. Перед смертью он получил сообщение от Варфоломея.
Варфоломей велел ему собрать всех в Божественном Королевстве Убийц и отправиться прямо в центр. Он также рассказал Вилфриду о своей встрече с драконьим всадником.
Джоэлсон третьего ранга действительно был всадником дракона!
Драконьим всадником, который убил всех представителей Божественного Королевства Убоя на испытательной плоскости, был Джоэлсон!
Уилфрид поднял голову и посмотрел на кроваво-красный световой занавес, парящий в небе.
Имя Бартоломью исчезло, а его собственное имя опустилось с первого места на второе.
Его место занял Джоэлсон.
Первое место: Джоэлсон. Очки: 20 398.
Все баллы Бартоломью забрал Джоэлсон.
Уилфрид был очень зол из-за этого, но у него не было намерения мстить Варфоломею прямо сейчас.
Хотя он не знал, что случилось с Бартоломью, он знал, что Бартоломью был очень высокомерным. Даже после поражения от него и зная, насколько ужасающей была его сила, он не полностью подчинился ему.
На этот раз обычно высокомерный Варфоломей сказал ему не мстить и быстро собрал всех в центре.
Можно было представить, что Джоэлсон был очень силен. В глазах Бартоломью он был даже сильнее его.
Вилфрид не был ослеплен гневом. Он все же прислушался к предложению Варфоломея и собрал всех.
Однако он все еще был готов убить Джоэлсона. Он не только хотел отомстить за Варфоломея, но и потому, что Джоэлсон уже принял вражду с Убойным Божественным Королевством на испытательном плане.
Когда все люди из Убойного Божественного Королевства собрались вокруг.
Уилфрид взглянул. Там было около пятнадцати тысяч человек. Те, кто еще не прибыл, должны быть слишком далеко и не смогут прийти в течение некоторого времени.
После этого Уилфрид не стал продолжать ждать. Вместо этого он приказал остальным поспешить в центр. Он привел всех в центр павшего божественного царства и стал ждать прибытия Джоэлсона.
У Джоэлсона был ключ к наследству. Он не мог покинуть Падшее Божественное Царство напрямую. Чтобы получить наследство, он обязательно поспешит в центр.
...
Где-то в падшем божественном царстве.
Джоэлсон превратился в луч света и устремился к центру падшего божественного царства.
За последние несколько дней, пока он мчался к центру, он допрашивал людей из Убойного Божественного Царства, которых встречал по пути.
По пути он встречал все меньше людей из Божественного Королевства Убийц.
В общей сложности он встретился лишь с несколькими.
Однако он все равно получил необходимую информацию.
Уилфрид собрал большую часть людей. Лишь небольшое число людей, находившихся слишком далеко, поспешили в центр.
Услышав эту новость, Джоэлсон был немного удивлен. Он не ожидал, что авторитет Уилфрида в Божественном Королевстве Убийц будет настолько сильным. За короткое время он смог собрать большую часть людей.
Он планировал схватить Уилфрида до того, как соберется Божественное Королевство Убийц. Теперь шансов не было.
Поэтому он решил направиться прямо в центр павшего Божественного Царства. Среди почти двадцати тысяч людей Божественного Королевства Убийц он захватит Уилфрида и получит второй ключ.
Если бы Клементе, Тоби и остальные узнали, о чем думает Джоэлсон, они, вероятно, были бы напуганы до смерти.
По правде говоря, Клементе и остальные действительно беспокоились о Джоэлсоне.
"Ты хочешь сказать, что Уилфрид уже собрал всех людей Божественного Королевства Убийства?"
Клементе посмотрел на раненого полубога Божественного Королевства Бойни, а затем спросил.
Глаза полубога наполнились ужасом, а все его тело начало дрожать. "Да, лорд Клементе. Кроме небольшой группы людей вроде меня, которые спешат в центр, остальные уже собрались. Скорее всего, они уже прибыли в центр потерянного божественного царства".
Услышав слова полубога, лицо Клементе стало торжественным, а в глазах появился намек на беспокойство.
Если это так, то если Джоэлсон отправится один на поиски Уилфрида, он может столкнуться с опасностью.
Даже если сила Джоэлсона была больше, чем он предполагал, это было 20 000 полубогов!
Если собрать вместе 20 000 полубогов, не говоря уже об обычных богах, то даже пиковые боги могут погибнуть!
Стоявшие рядом Тоби и Эдесса обеспокоенно спросили: "Клементе, а с Джоэлсоном ничего не случится?".
Клементе покачал головой: "
Я тоже не знаю, но пока Джоэлсон не возьмет на себя инициативу и не нападет на 20,000 человек, с его силой, Божественное Королевство Слотера не сможет его удержать."
Услышав это, Тоби и Эдесса не успокоились. Напротив, их сердца отяжелели, и они еще больше встревожились.
Даже у самого Клементе на лице появилось серьезное выражение.
Все трое напряженно нахмурили брови.
Хотя Клементе не ошибался, пока Джоэлсон не взял на себя инициативу и не ворвался в лагерь из двадцати тысяч человек, никто в Божественном Королевстве Убийц не смог бы его остановить.
Но он был Джоэлсоном.
Нельзя было судить о нем на основании общепринятых представлений.
Когда другие увидели бы масштаб двадцати тысяч полубогов в Божественном Королевстве Убоя, возможно, они бы струсили.
Но Джоэлсон не стал бы!
Возможно, увидев двадцать тысяч человек, Джоэлсон воодушевился бы еще больше.
"Я надеюсь, что он сможет подождать, пока мы прибудем, прежде чем он сделает свой ход."
Клементе вздохнул и сказал.
Как гений номер один в Империи Оренсия, он лучше других знал, что будет делать Джоэлсон.
У каждого гения была гордость гения. Джоэлсон был еще большим гением среди гениев.
Даже 20 000 человек может оказаться недостаточно, чтобы заставить его бояться.
Думая об этом, Клементе сказал всем: "Ускорьте марш!".
С этими словами он превратился в полосу света и полетел в направлении центра.
Валентин, Тоби и Эдесса последовали его примеру.
Когда люди из обеих стран увидели это, они тоже ускорились.

    
  





  


  

    
      В центре Божественного Царства.
Джоэлсон находился на горной вершине вдалеке и смотрел на лагерь из 20 000 человек из Божественного Королевства Убийц.
Лагерь из 20 000 человек состоял в основном из людей из Божественного Королевства Убийц. Там также было несколько пленников из четырех империй и нескольких небольших королевств, захваченных Божественным Королевством Убоя. Пленных было около 2 000 человек.
Джоэлсон предположил, что эти пленники были использованы Божественным Королевством Убоя для угрозы четырем империям, чтобы они не объединили свои силы для борьбы против Божественного Королевства Убоя.
Это также было причиной, по которой Джоэлсон не бросился туда немедленно. Хотя ему было все равно, живы эти люди или мертвы, среди этих пленников были люди из Империи Оренсия. Император Империи Оренсия, Император Конгрейв, однажды пригласил его присоединиться к империи - он даже предложил очень высокие условия. Более того, информация, которую рассказал ему Клементе, также была получена от императора Конгрейва.
Благодаря этому у Джоэлсона сложилось хорошее впечатление о нем. Люди, которые спасли империю Оренсия, могли также считаться людьми, дающими лицо императору Конгрейву.
Думая об этом, Джоэлсон использовал заклинание трансформации и превратился в другой облик.
Затем он направился к лагерю Божественного Королевства Убийц.
Вскоре после этого люди Божественного Королевства Бойни обнаружили следы Джоэлсона.
"Есть еще люди, которые осмелились прийти?"
"Этот дурак, он все еще осмеливается прийти после того, как увидел наш лагерь!"
Группа патрульных Божественного Королевства Слотера, увидев Джоэлсона, с улыбкой направилась к нему.
Они совсем не ставили Джоэлсона на вид и обращались с ним как с обычным пленником.
А затем, очень плавно, он стал "пленником" Божественного Королевства Слотера. Его заперли в лагере.
В лагере не было заключенных.
За пределами лагеря находилось всего несколько экспертов уровня полубога, а также более сотни обычных полубогов, наблюдавших за двумя тысячами человек.
Очевидно, что Божественное Царство Убийц не обращало слишком много внимания на этих пленников.
По их мнению, у этих пленников не хватало смелости сбежать из лагеря Божественного Королевства Убийц.
На самом деле, так оно и было.
Две тысячи пленников из четырех империй и нескольких небольших королевств также знали, с какой целью Божественное Королевство Слотера захватило их в плен. Никто не осмелился убежать.
Они не были виноваты в своей трусости.
Хотя у них было 2 000 человек, а в тюрьму попали только 100 человек, это был лагерь Божественного Королевства Убийц. Снаружи находилось около 20 000 человек из Божественного Королевства Убийц.
Если бы они решили сбежать, мало кто из них смог бы спастись.
Подавляющее большинство из них умрет здесь!
Вместо того чтобы безрезультатно бороться, лучше было дождаться спасения здесь. Шансы на выживание были бы выше.
В конце концов, Божественное Королевство Убийц захватило их не для того, чтобы истребить. В противном случае они бы не дожили до этого момента.
Несмотря на это, на лицах пленников все еще были уродливые выражения.
Это было потому, что независимо от исхода, их шансы на выживание были очень малы.
Очень скоро несколько человек из лагеря пленных подошли к Джоэлсону.
"К какой империи ты принадлежишь? Или к какому королевству?"
Эти несколько человек ничего не сказали Джоэлсону и прямо спросили.
Джоэлсон взглянул на них и сказал: "Меня едва ли можно отнести к империи Оренсия".
Несколько человек, услышав слова Джоэлсона, посмотрели друг на друга с некоторым сомнением.
"Едва ли меня можно считать Империей Оренсия? Что ты имеешь в виду?"
"Я из Империи Оренсия. Из какого города ты?"
сказал кто-то.
"Имперская столица".
Услышав ответ Джоэлсона, тот человек с сомнением посмотрел на него. Он оценил Джоэлсона и сказал: "
Те, кто может приехать из Имперской Столицы - все известные гении Империи Оренсия. Почему я никогда не слышал о тебе?"
"А сейчас?"
Пока он говорил, Джоэлсон развеял свое заклинание трансформации, вернувшись к своему первоначальному облику.
Увидев это, несколько человек с изумленными выражениями посмотрели на него.
Заклинание трансформации было одним из второстепенных заклинаний, которым они только начали обучаться. Конечно, они знали об этом.
Но они никогда не видели никого, кто мог бы использовать такое незначительное заклинание, чтобы обмануть такого полубога, как они!
Только из этого они могли понять, насколько силен талант Джоэлсона!
"Ты..."
Человек, только что смотревший на Джоэлсона, сделал удивленное выражение лица. Его глаза выражали недоверие.
Человек вскрикнул и быстро отреагировал. Он закрыл рот рукой.
"Вы - лорд Джоэлсон?"
сказал человек низким голосом.
"Кто такой Джоэлсон?"
Увидев его появление, остальные тоже озадаченно переглянулись. Им было интересно, кто такой Джоэлсон, что могло так удивить его.
Тот человек посмотрел на них с презрением. "Даже лорд Джоэлсон не знает? Лорд Джоэлсон - это супер-гений, который победил лорда Клементе на площади Имперского города!"
"Этот слух действительно правдив?"
Несколько человек в шоке смотрели на Джоэлсона. На этот раз в их взглядах появилось благоговение.
Они слышали об этом слухе, но в душе не верили ему. Они думали, что это была выдуманная кем-то фальшивая новость.
Даже в своей стране Клементе был очень знаменит. Многие люди считали его самым могущественным из четырех гениев.
Теперь, когда они получили подтверждение от своих друзей из Империи Оренсия, все они были крайне шокированы.
Этот юноша, стоящий перед ними, настолько красивый, что казался нереальным, на самом деле был настолько силен, что победил Клементе!
"Ты видел меня раньше?" спросил Джоэлсон. Он не помнил этого полубога.
Тот человек поклонился Джоэлсону, а затем почтительно сказал: "
Владыка Иоильсон, когда мы были у гробницы государя, я видел ваше появление издалека".
Так все и было.
Джоэлсон слегка кивнул.
Остальные были ошеломлены, но в то же время они были крайне озадачены.
"Лорд Джоэлсон, зачем вы пришли в лагерь пленников?"
Этот человек был так же озадачен, как и остальные. Он не мог не спросить.
Остальные тоже смотрели на Джоэлсона, надеясь получить ответ.
Если бы этот вопрос задал кто-то другой, это выглядело бы очень глупо. Конечно, в лагерь пленников они попали потому, что были захвачены.
Однако они не думали, что с силой Джоэлсона он попадет в плен к Божественному Королевству Убийц.
Хотя они никогда не видели, как Джоэлсон делает шаг, он все еще был супер-гением, который победил Клементе.
Даже если бы Уилфрид лично сделал шаг, ему не составило бы труда уйти, если бы он не смог победить его.
Джоэлсон не ответил. Вместо этого он посмотрел на нескольких из них и серьезно сказал: "Вы хотите уйти?".
Услышав этот вопрос, некоторые из них были немедленно шокированы.
"Конечно, мы хотим уйти! Но здесь слишком много людей из Божественного Королевства Убийц. Даже если мы сможем вырваться из лагеря пленников, снаружи все равно будет около 20 000 человек. Если мы выйдем, то погибнем. Лучше подождать спасения здесь".
Несколько из них сказали с удрученным выражением лица.
"Вам не нужно об этом беспокоиться".
Джоэлсон посмотрел на остальных людей в лагере, затем указал в направлении и сказал: "Я привлеку всех из Божественного Королевства Убийц. Вы, ребята, воспользуйтесь возможностью сбежать. Клементе встретит вас в том направлении".
Несколько человек в шоке посмотрели на Джоэлсона, а затем показали благодарные лица.
Они не ожидали, что Джоэлсон пришел, чтобы спасти их от пленников.
Хотя Джоэлсон мог прийти только для того, чтобы спасти людей Империи Оренсия, результат был тот же!
Их уважение к Джоэлсону мгновенно поднялось до чрезвычайно высокого уровня.
В конце концов, это было 20 000 человек!
"
Расскажите всем новости как можно скорее".
"Да, лорд Джоэлсон!"

    
  





  


  

    
      "Сэр Джоэлсон, новость была сообщена всем в лагере пленных".
Несколько человек поклонились и почтительно сказали Джоэлсону.
Джоэлсон слегка кивнул: "Соберите всех вместе. Я привлеку всеобщее внимание. Вы, ребята, берите всех и спасайтесь в хаосе".
Услышав слова Джоэлсона, несколько человек благодарно посмотрели на него. В то же время, они обеспокоенно спросили: "А как же вы, сэр?".
"Вам не нужно беспокоиться об этом. У меня есть способ". Со спокойным выражением лица, Джоэлсон говорил спокойно.
Услышав его слова, те немногие из них не могли сказать ничего другого. Они могли только верить в него.
Более того, Джоэлсон не выглядел слишком нервным. Казалось, что он действительно знает, что делать.
"Да, милорд Джоэлсон!" - ответили несколько человек. Затем они ушли и собрали людей из своих империй.
Джоэлсон отвел взгляд от них и посмотрел на огромный дворец неподалеку.
Это был единственный дворец в лагере Божественного Королевства Убийц. Единственным подходящим человеком был гений номер один Божественного Королевства Убоя, Уилфрид.
Размещение лагеря пленников в центре лагеря было также сделано для того, чтобы уменьшить количество людей, следящих за лагерем пленников, и предотвратить их побег.
Если бы лагерь был расположен на краю лагеря, им пришлось бы привлекать больше людей для наблюдения за ним.
Это также было одной из причин, почему Джоэлсон решил войти в лагерь.
Нахождение ближе к Уилфриду уменьшило бы часть проблем.
Это помешало бы Уилфриду убежать, увидев его.
Не долго думая, Джоэлсон взлетел в воздух без каких-либо препятствий.
В Божественном Королевстве Убийц не верили, что у этих пленников хватит смелости бежать или восстать. Захват пленников был внезапным решением, поэтому они не приготовили ничего похожего на цепи.
"Вы хотите бежать? Ты обрекаешь себя на смерть!"
Пиковый полубог, отвечавший за наблюдение за пределами лагеря пленников, увидел, как кто-то взлетел в воздух.
Он тут же взлетел вверх, желая убить этого человека, чтобы запугать других пленников.
"Умри!" Джоэлсон вытянул палец и направил его на эксперта-полубога пиковой стадии, который летел над ним.
Темно-золотая, пылающая металлическая лава вырвалась наружу, оставив в воздухе черную метку.
Затем, вместе с длинным мечом, который поднял полубог высшей ступени, металлическая лава пронзила его голову.
Труп полубога пиковой ступени быстро упал в лагерь пленников внизу.
Другие эксперты полубога пиковой стадии, отвечавшие за наблюдение, не имели ни малейшего намерения схватить его. Вместо этого они с испуганным выражением лица поспешно разбежались во все стороны.
Неважно, кем был этот человек, если он смог так легко убить пикового полубога, то убить их будет так же легко. Если бы они пошли, то просто отправили бы себя на смерть.
Остальные сто или около того обычных полубогов, отвечавших за наблюдение, тоже начали бежать.
Однако, увидев это, Джоэлсон не стал преследовать их. Вместо этого он полетел прямо к дворцу в центре лагеря.
...
Внутри дворца.
Уилфрид в данный момент обсуждал с другими десятью или около того гениями Божественного Королевства Убийства, как поймать Джоэлсона и отомстить за Бартоломью.
Внезапно, лагерь за пределами дворца огласился звуками хаоса.
"Что происходит?"
"Что случилось?"
"Может быть, эти проклятые парни в лагере для пленных устроили бунт?"
"Я говорил тебе, что там не должно быть никаких пленных. Этих проклятых парней нужно поймать и сразу порубить на куски!"
Все начали обсуждать.
Уилфрид слегка нахмурился и посмотрел на дюжину или около того людей внизу.
Все тут же прекратили обсуждение и не осмеливались издать ни звука.
Хотя они также были самыми могущественными гениями в Божественном Королевстве Убийства, они были ничем перед Уилфридом.
"Сэр Уилфрид, я пойду и посмотрю", - сказал кто-то.
Получив разрешение Уилфрида, они вылетели из дворца.
Как только тот человек вышел, все уже собирались продолжить обсуждение вопроса о Джоэлсоне.
Вдруг они увидели, как тот человек поспешно возвращается. Он выглядел очень взволнованным.
"Сэр Уилфрид, Джоэлсон здесь!"
возбужденно крикнул тот человек.
Услышав это, все были ошеломлены, решив, что ослышались.
Даже в глазах Уилфрида появился след сомнения. Он посмотрел на этого человека, как будто изучая его.
Тот человек быстро сказал: "Сэр Уилфрид, Джоэлсон действительно здесь!".
На этот раз некоторые люди показали взволнованные выражения, в то время как другие немного сомневались.
Как раз в тот момент, когда человек собирался что-то сказать...
Бах!
Внезапно раздался звук.
Вслед за этим прочный дворец начал трястись, а с вершины дворца посыпался гравий.
"Это, должно быть, Джоэлсон!"
крикнул тот человек.
Остальные тоже начали обсуждать.
"Этот Джоэлсон действительно смелый. Мы даже не отправились его ловить, а он уже взял инициативу в свои руки!"
"Он на самом деле ищет смерти!"
"Давайте пойдем и убьем его прямо сейчас!"
"Мы не можем недооценивать его. Чтобы убить лорда Бартоломью, его сила определенно не будет слабой!"
"Ты прав, наша сила ему не по зубам!"
"Независимо от того, насколько он силен, сможет ли он сражаться против 20 000 человек?"
Услышав доводы толпы, Уилфрид замолчал. Он ничего не сказал.
То, что Джоэлсон смог убить Бартоломью, еще не означало, что он был ему ровней. В конце концов, у него все еще был козырь, о котором никто не знал.
Кроме того, в Божественном Королевстве Убийства собралось около двадцати тысяч полубогов. Даже если бы он столкнулся с экспертом пикового бога, у него был бы шанс убить его!
Не говоря уже о Джоэлсоне.
Подумав об этом, Уилфрид сказал: "Соберите всех".
"Не дайте ему шанса уйти!"
"Да! Лорд Уилфрид!" Все ответили в унисон.
После этого дюжина или около того людей использовали свои магические кристаллы связи, чтобы собрать своих лидеров.
Что касается их, то они последовали за Уилфридом к внешней стороне дворца.
Все увидели лишь стройную фигуру, стоящую в небе.
У этой фигуры было такое красивое лицо, что оно навевало мечты.
Все узнали его в одно мгновение.
"Всадник дракона, Джоэлсон!"
Все видели объявление о розыске в Божественном Королевстве Убийц, поэтому знали, как выглядит Джоэлсон.
Джоэлсон молчал. Он не реагировал на толпу, но перевел взгляд на красивого молодого человека, стоявшего в центре толпы.
"Ты Уилфрид?" - спросил Джоэлсон.
Уилфрид также без страха посмотрел на Джоэлсона.
"Да, это я".
Даже если бы Джоэлсон смог убить Бартоломью, он не смог бы противостоять 20 000 человек!
Даже если бы он устал, он был бы измотан до смерти!
Он собрал так много людей только для того, чтобы дождаться прихода Джоэлсона.
Джоэлсон слегка кивнул.
Прежде чем он смог сказать что-то еще.
В лагере Божественного Царства Убийц множество фигур превратились в поток света и поднялись в небо, окружая Джоэлсона.
Армия из 20 000 человек взлетела в небо, выглядя очень эффектно. Это было похоже на черный занавес, который почти закрывал небо.
"Раз уж ты здесь, то дай мне ключ к наследству".Уилфрид сделал небольшую паузу, а затем холодно добавил: "И свою жизнь!".

    
  





  


  

    
      Услышав слова Уилфрида, прежде чем 20 000 человек Божественного Королевства Убийства пришли в движение, дюжина или около того гениев рядом с ним двинулись первыми.
Дюжина или около того людей превратились в потоки света и устремились к Джоэлсону.
Эти люди были самыми сильными гениями Божественного Королевства Убоя, не считая Уилфрида и Бартоломью.
Теперь, когда они атаковали вместе, их сила была чрезвычайно ужасающей.
Все видели только, как десяток или около того людей оставили черный след в небе, а пустота, казалось, была несколько раздроблена.
Джоэлсон взглянул на лагерь пленников и обнаружил, что люди в лагере пленников уже воспользовались собранием Божественного Королевства Убийц, чтобы тихо сбежать.
Когда дюжина или около того людей увидели, что Джоэлсон действительно имеет настроение наблюдать за другими местами, они мгновенно почувствовали вспышку гнева в своих сердцах.
Несмотря ни на что, все они были гениями Божественного Королевства Убоя. Как они смеют так смотреть на них свысока?
Это был гнев в их сердцах. Они бросились на Джоэлсона еще быстрее.
"Джоэлсон! Ты умрешь здесь сегодня!"
В этот момент Джоэлсон обернулся и посмотрел на дюжину или около того людей. Выражение его лица было спокойным, без малейшего намека на панику, а взгляд еще спокойнее.
Он слегка поднял правую руку, и в небе появилась черно-красная световая точка, а затем мягко надавил вниз.
Словно метеоритный дождь, бесчисленные черно-красные языки пламени устремились вниз.
Арканический метеоритный дождь!
Дюжина или около того гениев Божественного Царства Убоя, бросившихся к Джоэлсону, не успели увернуться и были прямо поражены бесчисленным черно-красным пламенем.
Бах!
Бах!
Раздалось бесчисленное количество столкновений и взрывов.
Дюжина или около того гениев Божественного Царства Убийства были разбиты о землю.
На земле загорелось пятно черного пламени, и многие другие гении Божественного Царства Убоя также пострадали.
Они кричали, когда их обжигало, хотели погасить пламя, но обнаружили, что не могут этого сделать.
Из дюжины или около того гениев Божественного Царства Убийства только восемь смогли устоять на ногах, остальные были сожжены черно-красным пламенем.
Уилфрид посмотрел в сторону Джоэлсона. На этот раз он больше не мог сохранять спокойствие, и выражение его лица стало крайне уродливым.
Одним движением Джоэлсон заставил погибнуть половину самой талантливой группы Божественного Королевства Убийц!
...
С другой стороны.
Клементе с Валентином, Тоби и Эдессой, а также десятью тысячами человек из двух империй устремились к центру потерянного Божественного Королевства с максимально возможной скоростью.
Они готовились отправиться на помощь Джоэлсону.
Как раз в тот момент, когда они летели на большой скорости...
Клементе вдруг почувствовал, что перед ними появилась большая группа людей. Их было около двух тысяч человек.
"Подождите!"
Услышав крик Клементе, все остановились на месте. Они не понимали, что происходит.
Только Валентин был достаточно силен, чтобы почувствовать приближение большой группы людей, как Клементе.
Оба настороженно смотрели друг на друга.
Они не знали, кто приближается.
Вполне вероятно, что их обнаружило Божественное Королевство Убийц!
Уилфрид послал группу людей проверить ситуацию.
Если бы это было так, у них не было бы другого выбора, кроме как силой ворваться в лагерь Божественного Королевства Убийц, не зная ситуации.
Хотя в двух империях было более 10 000 человек, по силе они значительно уступали 20 000 человек Божественного Королевства Убийц!
К счастью, только около 2000 человек пришли с другой стороны.
Двое из них остановились на месте. Они не могли уйти напрямую, и не осмеливались нападать силой. Они могли только ждать приближения другой стороны.
Очень быстро они увидели появление человека и почувствовали облегчение.
Две тысячи человек перед ними, похоже, не были людьми из Божественного Королевства Убоя. За исключением нескольких гениев, остальные люди из Божественного Королевства Убоя носили черные доспехи. Однако эта группа людей была не такой. Их одежда была очень грязной и на ней было все.
Клементе обнаружил, что две тысячи человек сразу же ускорились, увидев их.
Вскоре они оказались перед ними.
В этот момент Клементе понял, что это люди из четырех великих империй. Среди них также было немало людей из Империи Оренсия. На переднем плане также было несколько человек, которых он узнал.
Несколько из них быстро пролетели перед Клементе, выражение их лиц было озабоченным.
Прежде чем Клементе и Валентин успели заговорить, эти несколько человек заговорили первыми.
"Лорд Клементе! Быстро иди и спаси лорда Джоэлсона!" поспешно сказали эти несколько человек.
Услышав это, Клементе напряженно нахмурил брови.
"Что происходит? Говорите яснее!"
Один из них объяснил: "Мы были захвачены Божественным Королевством Убийц и стали их пленниками, но лорд Джоэлсон спас нас. Он привлек внимание всех в Божественном Королевстве Бойни, и мы спаслись в хаосе. Сейчас его окружают почти 20 000 человек из Божественного Королевства Убоя!"
"Что?"
Выражения Клементе и Валентина стали уродливыми. Тоби и Эдесса также были обеспокоены.
То, о чем они больше всего беспокоились, произошло. Джоэлсон силой ворвался в лагерь 20 000 людей Божественного Королевства Убийц, и его даже окружили!
"Быстрее! Ведите нас туда!"
немедленно сказал Клементе.
"Да, сэр!"
Сказав это, несколько человек развернулись и полетели в том направлении, откуда пришли. Клементе и остальные последовали их примеру.
2000 человек, которые только что сбежали, были людьми из Империи Оренсия и Империи Куинс, которые последовали за ними. Люди из двух других империй и небольших королевств продолжали бежать.
Однако все еще оставалась часть людей, которых очень интересовала битва между Божественным Королевством Убийц и двумя империями. Они разворачивались вслед за основными силами. Если ситуация была не подходящей, они сразу же убегали.
Люди находились недалеко от лагеря Божественного Королевства Убийц.
Они прибыли очень быстро.
Клементе увидел большую группу черных теней, окружавших человека вдалеке.
Когда остальные увидели эту сцену, их сердца мгновенно опустились.
...
Уилфрид посмотрел на Джоэлсона, его глаза наполнились убийственным намерением.
Он медленно сказал: "Убей его!"
Джоэлсон действительно был очень силен. Даже если бы он хотел победить Джоэлсона, ему пришлось бы раскрыть все свои козыри.
Он не хотел этого делать.
Услышав приказ Уилфрида, большая группа фигур, окружавших Джоэлсона, мгновенно пришла в движение и бросилась к нему.
Никто из этих полубогов не обладал большой силой.
Но их было двадцать тысяч!
Они атаковали одновременно, возбуждая чрезвычайно страшную мощь. Казалось, будто из безбрежного моря вышло огромное цунами!
Даже Уилфрид, увидев эту сцену, не мог не почувствовать, как заколотилось его сердце.
Даже если бы ему пришлось выдержать такую осаду, он не смог бы уйти живым.
Подумав об этом, Уилфрид покачал головой. Он повернулся и ушел, больше не оглядываясь по сторонам, готовясь вернуться во дворец.
Клементе, Валентин, Тоби и Эдесса увидели эту сцену вдалеке и тут же почувствовали отчаяние в своих сердцах.
Двадцать тысяч полубогов атаковали одновременно. Даже если бы они хотели спасти его, было бы уже слишком поздно.
В тот момент, когда все думали, что Джоэлсона можно считать мертвым...
Кача!
Кача!
Внезапно в пустоте одновременно раздались четыре звука разрыва пространства.
Уилфрид остановился на месте и оглянулся.
Он увидел только четыре огромные трещины в пустоте вокруг Джоэлсона.
Из трещин вырвались четыре луча света.

    
  





  


  

    
      При виде этой сцены в сердце Уилфрида зародилось дурное предчувствие.
У него было предчувствие, что у Джоэлсона все еще есть какие-то козыри!
Внезапно глаза Уилфрида расширились, когда он что-то вспомнил!
Люди, которые изначально направлялись к Джоэлсону, также остановились, увидев эту сцену. Они показали нерешительные выражения.
Они не знали, стоит ли им продолжать.
Клементе и остальные, подбежавшие издалека, тоже выглядели озадаченными.
"Тоби, ты знаешь Джоэлсона дольше. Ты знаешь, что происходит?" озадаченно спросил Клементе.
Тоби тоже задумался. Вдруг он остановился и открыл рот. Только он собирался что-то сказать, как услышал голос сбоку.
"Это дракон!"
Все посмотрели в сторону голоса.
Это была Эдесса!
Увидев, что все переглянулись, Эдесса объяснила: "У Джоэлсона есть дракон! Очень страшный дракон!"
Тоби кивнул и посмотрел вперед очень серьезным взглядом.
"У Джоэлсона действительно есть дракон! Хотя это огненный дракон, по какой-то причине его сила очень страшна!"
Услышав слова Тоби, Клементе и Валентин с любопытством посмотрели на Джоэлсона, желая увидеть, насколько страшен этот огненный дракон.
В то же время, все не останавливались. Воспользовавшись паузой людей из Божественного Королевства Убийц, они быстро прилетели, желая помочь Джоэлсону.
В этот момент ситуация на поле снова изменилась.
"Рев!"
Все услышали только четыре драконьих рева.
Один из них был еще более ужасающим, чем другой!
Затем из каждой из четырех огромных трещин в пустоте появились по два драконьих когтя, которые были даже больше гор.
Разорвав трещины, четыре фигуры, которые были еще больше гор, медленно выплыли наружу.
Одна из них была кроваво-красной, другая - фиолетовой, а третья - темно-золотой.
Три фигуры были даже больше горного хребта.
А последняя золотисто-красная фигура была похожа на движущийся континент, парящий в небе!
Четыре фигуры выплыли наружу, испуская чрезвычайно страшную ауру, которая заставила всех неконтролируемо дрожать!
Это были четыре гигантских дракона!
Но все не могли понять, что эти четыре гигантских дракона были всего лишь на уровне полубога.
Как они могли быть такими страшными и могущественными?
Четыре огромных дракона кружили вокруг Джоэлсона, в то же время их огромные глаза осматривали окружающих людей.
В этот момент 20 000 полубогов Божественного Королевства Убийства уже не имели той ауры, которая была у них сейчас. Казалось, что они потеряли всю свою храбрость, а их ноги не могли не дрожать.
Не говоря уже о том, чтобы убить Джоэлсона под защитой четырех огромных драконов.
У них даже не хватало смелости посмотреть прямо на огромных драконов!
"Убейте их", - спокойно сказал Джоэлсон, обратив свой взгляд на людей Божественного Королевства Убийства без малейшего намека на эмоции.
"Рев!"
Раздался драконий рев, отвечая на приказ Джоэлсона.
Четыре огромных дракона ринулись в четырех разных направлениях.
Пламя распространилось. Сверкнула молния. Все полубоги, столкнувшиеся с золотисто-красным пламенем и фиолетовыми молниями, мгновенно превратились в пыль. Более того, от еще большего числа людей не осталось и пылинки.
И эти люди считались счастливчиками.
А вот тем, кто стал мишенью для стального дракона и Фенрира, не повезло.
Стальной дракон и Фенрир полагались на свои физические тела, чтобы бесцельно двигаться сквозь толпу. Полубоги, получившие раны от острых когтей и клыков двух драконов, разлетались на куски на земле. Те, кого поразили тела двух драконов, не смогли оставить после себя ни единого кусочка. Они взорвались на месте.
Казалось, будто с неба обрушился кровавый дождь.
Увидев эту сцену, Клементе и остальные, поспешившие на помощь, были ошеломлены. Они застыли на месте, не зная, идти им вперед или нет.
Изначально они беспокоились, что Джоэлсон не сможет выдержать совместную атаку двадцати тысяч человек.
Но они не ожидали, что у Джоэлсона есть четыре гигантских дракона?
И четыре чрезвычайно страшных гигантских дракона!
Армия из 20 000 человек из Божественного Королевства Убийц не имела ни малейшей возможности дать отпор четырем гигантским драконам.
Нужно было знать, что это были самые сильные 20 000 человек, которые были выбраны из бесчисленного множества людей из Божественного Королевства Убийства!
Каждый из них был бы непобедимым гением на нижних планах!
Но сейчас, перед Джоэлсоном, они были как свиньи на бойне, которым уготована участь быть уничтоженными!
Клементе и Валентин были ошеломлены, не зная, что сказать.
Десять тысяч человек из двух империй, а также люди из двух других империй и различных малых королевств испытали неописуемый шок.
Сегодняшняя сцена, вероятно, будет глубоко запечатлена в их памяти до самой смерти.
Они никогда не смогут забыть ее, даже если захотят!
Стоявшие рядом Тоби и Эдесса были ошеломлены, и они подсознательно шептали друг другу.
"Я и не знал, что у него на самом деле четыре дракона?"
В этот момент Джоэлсон перевел взгляд на Уилфрида.
Вилфрид повернулся и убежал, как только появились четыре дракона.
С одного взгляда он мог сказать, что эти четыре дракона не были существами, от которых он или 20 000 низших богов Божественного Королевства Убийц могли бы защититься!
Он не был похож на Бартоломью, который готов умереть в бою ради славы.
Зная, что не сможет справиться с ними, он тут же повернулся и бежал, нисколько не колеблясь.
Однако в тот момент, когда он бежал, его уже настиг Джоэлсон.
Джоэлсон превратился в полосу света и мгновенно настиг Уилфрида.
Уилфрид посмотрел на Джоэлсона, стоявшего перед ним, его лицо было крайне неприглядным, а в глазах застыло выражение ужаса.
Он боялся не человека, а четырех страшных драконов.
Если бы он сражался с этим человеком здесь, четыре дракона непременно набросились бы на него и расчленили, если бы он проиграл.
Был только один способ спастись - воспользоваться моментом, пока четыре дракона не успели среагировать, и убить человека!
Тогда он сразу же сбежит!
Только тогда у него был бы шанс выжить!
Думая об этом, Уилфрид больше не колебался.
"Это честь для тебя - позволить мне раскрыть свой козырь".
Как только он это сказал, фигура Уилфрида внезапно изменилась.
Его тело, которое изначально было не очень высоким, вдруг расширилось, как воздушный шар, и теперь раздувалось.
Мышцы Уилфрида вздулись, и его первоначально элегантная фигура начала деформироваться. Одежда на его теле была разорвана выпуклыми мышцами, а затем брюки и обувь.
Однако после того, как Уилфрид разорвал одежду, тенденция к расширению его тела не прекратилась.
Оно продолжало увеличиваться.
Увидев эту сцену, все были глубоко потрясены.
Многие из них слышали, что Клементе имел облик древнего демона.
Может ли быть, что Вилфрид тоже имеет такую форму?
Все неосознанно посмотрели на Клементе.
Но Клементе смотрел на Вильфрида с серьезным выражением лица, как будто о чем-то размышлял.
На самом деле Клементе действительно думал о том, в какой форме сейчас находится Уилфрид.
Он не шагнул вперед, чтобы помочь Джоэлсону.
Вилфрид, как он знал, один не сравнится с Джоэлсоном!

    
  





  


  

    
      Джоэлсон смотрел на меняющегося Вильфрида перед собой и не останавливал его.
Эта фигура, казалось, принадлежала к древней расе.
Это очень заинтересовало его, и он захотел увидеть, каким станет Уилфрид.
В этот момент раздался знакомый голос.
Джоэлсон повернул голову.
Это был Клементе.
"Джоэлсон, Уилфрид тоже принадлежит к древней расе! Это облик древней расы титанов! Ты должен быть осторожен, физическая сила древней расы титанов очень мощная!"
серьезно крикнул Клементе.
Джоэлсон слегка кивнул и продолжил смотреть на Уилфрида.
В этот момент трансформация Уилфрида была завершена.
Первоначальная нормальная фигура Уилфрида превратилась в человекообразное существо ростом более десяти ярдов.
Его мышцы вздулись, как камни, а изо лба росли два коричневых рога. Однако полностью вырос только один рог, а второй лишь слегка оттопыривался. Он даже не проникал сквозь кожу.
"Джоэлсон, это твоя честь - умереть под руками древних титанов!"
Уилфрид сказал Джоэлсону громким голосом, который прозвучал как гром.
Когда он говорил, его огромное тело превратилось в луч света и устремилось к Джоэлсону.
В глазах Джоэлсона промелькнуло удивление.
Он не ожидал, что после превращения Уилфрида в титана, хотя его тело стало огромным, его скорость не пострадала. Наоборот, он стал еще быстрее и свирепее.
Видя эту сцену, Джоэлсон не испытывал ни малейшего страха и не отступал. Наоборот, в его глазах появилось волнение.
По словам Клементе, сила древней расы титанов была чрезвычайно велика. Это заставило его захотеть попробовать.
Глядя на Уилфрида, который надвигался на него, как небольшой холм, Джоэлсон не стал недооценивать своего противника. По одному его взгляду можно было понять, что такое столкновение было совершенно ужасающим!
Джоэлсон вытянул руки и толкнул в сторону Вилфрида.
Он хотел сравнить свою силу с силой древнего титана!
Увидев эту сцену, сердце Клементе упало.
Как и ожидалось, Джоэлсон хотел сравнить свою силу с силой древнего титана!
Однако, исходя из информации, полученной им в Верховной Академии, силу древнего титана нельзя было оценить обычным мышлением. Это была огромная сила, которую невозможно было остановить!
Бум!
Раздался огромный звук.
У всех зазвенело в ушах.
Однако некоторые могущественные эксперты уровня полубога все же смогли определить, что это был не один звук.
Вместо этого в одно мгновение почти одновременно раздались два звука.
Один был звуком столкновения двух людей друг с другом, а другой - звуком удара человека о горную вершину!
С горного пика поднялось облако пыли.
Все увидели, что горная вершина на горном хребте полностью обрушилась, и даже несколько соседних гор тоже обрушились.
Казалось, будто в это место попал метеорит.
Однако все прекрасно понимали, что это был не удар метеорита, а удар Джоэлсона!
Они видели только, что огромный древний титан Уилфрид после одного удара сразу же развернулся и продолжил бежать, совершенно не обращая внимания на то, что случилось с Джоэлсоном.
По его мнению, под таким ужасающим ударом даже физически сильный Бартоломью был бы серьезно ранен, не говоря уже о стройном Джоэлсоне.
Даже если бы он смог пережить эту атаку, он был бы парализован на долгое время.
Однако, как раз в тот момент, когда он об этом подумал...
раздался возглас, смешанный с удивлением и шоком, и он не мог не повернуть голову назад, чтобы посмотреть.
Под всеобщими взглядами среди пыли и дыма, поднимавшегося от рухнувших гор, медленно поднималась стройная фигура.
Это был Джоэлсон!
Он не только не был тяжело ранен, как все себе представляли, он вообще не был ранен!
Его покрывал лишь тонкий слой барьера, который был тонок, как яичная скорлупа.
Даже на его длинном халате не было ни пылинки!
Джоэлсон был поражен.
Сила древней расы титанов действительно была грозной. Она совершенно не поддавалась его воображению!
В тот момент, когда Уилфрид столкнулся с ним, он почувствовал, как на его тело действует неостановимая сила.
Как будто на него обрушился целый континент!
Не было ни единой нити силы, которая могла бы остановить его!
До этого он никогда не встречал врага, который был бы настолько силен в плане силы. Даже обычный бог не смог бы пережить такую атаку!
Скорее всего, в плане чистой силы с древней расой драконов могли сравниться только черные драконы, специализирующиеся на силе. Однако это не касалось Ду Лу и остальных. Поскольку они были благословлены Древним Богом Драконов, они были намного сильнее обычных древних драконов!
Глядя на Уилфрида, Джоэлсон не слишком беспокоился. Хотя древние титаны были могущественны, им все же не хватало силы, чтобы прорваться через барьер, образованный шестнадцатью арканными тайнами, содержащимися в его шестнадцати божественных искрах.
"Еще не умер?"
Видя, что Джоэлсон не пострадал, Уилфрид не мог не вскрикнуть.
Затем он гневно воскликнул: "Никто не может запятнать славу древних титанов!".
С этими словами Уилфрид снова бросился вперед.
В этот момент он уже не боролся за свою жизнь.
Он сражался за славу древних титанов!
По его мнению, даже если раса древних титанов не была самой сильной среди древних рас, они все равно были одними из самых сильных!
И в плане силы никто не мог сравниться с ними!
Тем не менее, при столкновении со всей силой Джоэлсон не получил ни малейших повреждений. Это сделало его совершенно неспособным терпеть.
Это даже заставило его, который всегда был спокоен, потерять рассудок.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным, когда он смотрел на Уилфрида, который снова бросился к нему.
"Обычный древний дракон может проиграть тебе в силе, но Древний Бог Драконов - нет".
Джоэлсон пробормотал про себя низким голосом.
После этого его зрачки медленно окрасились в ослепительный золотой цвет.
Высшая аура, которая, казалось, существовала с самого рождения бесконечной плоскости, обрушилась вниз.
В одно мгновение она окутала все вокруг. Каждый не мог не почувствовать желания подчиниться. Они были в ужасе и не понимали, что происходит.
Только у Клементе и небольшого числа людей, видевших форму Джоэлсона, глаза горели огнем.
Уилфрид, который был размером с небольшой холм, быстро бросился к Джоэлсону.
Тем временем Джоэлсон парил в воздухе. Он не двигался, как будто отказался от сопротивления.
Уилфрид мгновенно столкнулся с Джоэлсоном.
Однако на этот раз не было слышно ни звука.
Даже столкновение между ними не произвело никакого звука.
Все расширили глаза и в недоумении смотрели на этих двоих.
Даже Клементе, который на собственном опыте убедился в силе формы Джоэлсона, выглядел потрясенным.
Все видели только Уилфрида, который изначально мчался к Джоэлсону.
В тот момент, когда он врезался в Джоэлсона, он был заблокирован поднятой правой рукой Джоэлсона.
Как будто Уилфрид был воздушным шариком, и любой мог легко остановить его.
Сам Уилфрид был ошеломлен, не понимая, что произошло.

    
  





  


  

    
      Уилфрид безучастно смотрел на Джоэлсона, который протянул руку, чтобы поймать его огромный кулак. Он был совершенно ошеломлен.
Он не мог понять, почему Джоэлсон, который еще мгновение назад был ему не ровня, вдруг стал таким сильным?
Уилфрид в шоке посмотрел на Джоэлсона, и его глаза встретились с глазами Джоэлсона.
Он увидел пару ослепительных золотых зрачков. В них не было ни следа эмоций, только холод!
А также чувство величия, которое, казалось, принадлежало высшему существованию бесконечных плоскостей.
Уилфрид не мог не дрожать.
Хотя Джоэлсон не сильно изменился, кроме того, что его зрачки стали золотыми, по сравнению с его телом, превратившимся в небольшой холм, Джоэлсон все еще выглядел как обычный человек.
Но он четко знал.
Он тоже принадлежал к древней расе!
Почувствовав благоговейный взгляд его глаз, Уилфрид не мог не сглотнуть слюну.
Затем нахлынуло чувство унижения.
Он всегда считал, что древняя раса титанов была одним из владык древности.
Даже если бы он встретил кого-то из той же древней расы, мало кто мог бы сравниться с ним, не говоря уже о том, чтобы превзойти его!
Но почему-то перед Джоэлсоном он чувствовал себя очень беспомощным.
Как будто он стоял перед правителем, который управлял им бесчисленное количество лет!
А он был всего лишь слугой!
От этого ощущения Уилфрид не смог удержаться от чувства унижения, которого никогда не испытывал раньше.
Под влиянием этого унижения Уилфрид даже подавил свой страх перед силой Джоэлсона и обезумел.
Сейчас он хотел убить Джоэлсона только для того, чтобы смыть с себя это унижение!
"Джоэлсон!"
прорычал Уилфрид.
Кулак, который был даже больше, чем тело обычного человека, размахивал, словно сошел с ума, и непрерывно бил по Джоэлсону.
Это действие даже разбило большую часть пустоты, оставив после себя черный след.
Глаза людей, наблюдавших издалека, яростно дергались.
Они не могли не задаться вопросом, что бы произошло, если бы они столкнулись с таким ударом.
Не было никаких сомнений в том, что они умерли бы жалкой смертью. Даже от их тел не осталось бы никаких следов.
При мысли об этом все неосознанно начали беспокоиться за Джоэлсона.
В то же время они беспокоились и за себя.
Если бы Джоэлсон умер здесь, то они напрямую пострадали бы от мести Уилфрида.
Тоби и Эдесса тоже волновались. Они не могли не посмотреть на Клементе и спросили: "Клементе, может нам пойти и помочь Джоэлсону?".
В отличие от остальных, Клементе не сильно волновался, когда увидел эту сцену.
Клементе покачал головой: "Нет необходимости. Уилфрид не подходит Джоэлсону. Он мог бы сбежать, если бы захотел, но сейчас он впал в безумие. Хотя его сила сильнее, он умрет быстрее, если у него не будет разума".
Валентин также согласился. "Я не ожидал, что в империи Оренсия будет такой сильный гений. Даже Уилфрид не может сравниться с ним".
Услышав слова Валентина, немногие из них не стали его опровергать.
Хотя они знали, что Джоэлсон не был членом Империи Оренсия и был из нижних планов, Джоэлсон попал в потерянное Божественное Царство через Империю Оренсия. Остальные чувствовали, что Джоэлсон был членом Империи Оренсия, что делало им честь. Естественно, они не стали опровергать.
Несколько из них неосознанно посмотрели на Валентина.
Если бы он знал, что Джоэлсон был супергением с нижних планов, он, вероятно, был бы настолько удивлен, что его челюсть даже не закрылась бы.
Валентин почувствовал на себе странные взгляды этих людей, поэтому не стал больше задавать вопросов и продолжил смотреть на двух сражающихся людей.
Те тоже обратили свои взгляды на поле боя.
Глаза Уилфрида стали красными, он безумно атаковал Джоэлсона.
Однако он обнаружил, что все атаки были блокированы Джоэлсоном.
Более того, Джоэлсон, казалось, не тратил много энергии и легко блокировал их.
Видя эту ситуацию, Уилфрид забеспокоился.
Хотя его родословная древнего титана не была тонкой, она также не была очень высокой.
Древняя форма титана не могла сохраняться слишком долго.
Если он не сможет убить Джоэлсона до того, как форма закончится...
Тогда он умрет сам!
Судя по текущей ситуации, убить Джоэлсона до того, как форма закончится, было практически невозможно!
Он уже использовал всю свою силу, но Джоэлсон мог легко блокировать ее.
Подумав об этом, Уилфрид еще более безумно замахал кулаками.
В то же время в его сердце зародилось отчаяние.
Он был гением номер один в Божественном Королевстве Убийц!
У него даже был шанс поступить в Высшую Академию!
Если бы он смог получить наследство государя, у него даже был шанс стать государем!
Как он мог умереть здесь сейчас?
Под двойным воздействием нежелания и отчаяния краснота в глазах Уилфрида начала медленно угасать.
Безумие также постепенно возвращалось к разуму.
Нет!
Так больше не может продолжаться!
Мы должны придумать, как сбежать!
Что с того, что древняя форма титана не сможет победить Джоэлсона?
Пока он выживает, однажды он сможет победить Джоэлсона!
Подумав об этом, Уилфрид принял решение в своем сердце.
"Джоэлсон!"
Уилфрид остановил свои действия и сказал.
Видя это, Джоэлсон не сделал ни шагу. Вместо этого он выслушал то, что собирался сказать.
Уилфрид втайне вздохнул с облегчением и продолжил: "Джоэлсон, разве ты не искал у меня ключ от наследства? Я отдам тебе ключ напрямую, и ты отпустишь меня!".
Услышав это, Джоэлсон поднял брови и сказал: "Какая мне от этого польза? Я убью тебя прямо и тоже получу ключ".
Уилфрид совсем не паниковал. Пока Джоэлсон не решил убить его, все было в порядке.
"Если ты убьешь меня, ты сможешь получить только тот ключ, который уже унаследовал. Использование этого ключа является лишь квалификацией для участия в последнем испытании. С твоей силой, даже если я войду в испытание, я не смогу выиграть у тебя!"
"А отпустив меня, ты получишь больший эффект!"
проанализировал Вилфрид.
Джоэлсон смотрел на Вилфрида со спокойным выражением лица.
Он не сделал ни шагу и ничего не сказал.
Вилфрид увидел ситуацию и понял, что имел в виду Джоэлсон. Он продолжил говорить.
"У меня есть очень важная информация, которая вас обязательно заинтересует!"
"Расскажите мне об этом".
"У меня есть способ, который позволит тебе поступить в Верховную Академию!"
"Не как Клементе, а стать настоящим студентом Верховной Академии!"
Когда голос Вилфрида прервался.
Джоэлсон ничего не сказал.
Толпа на поле внезапно всколыхнулась.
"Верховная Академия?"
"У Уилфрида действительно есть способ поступить в Верховную Академию?"
"Не говоря уже о том, чтобы стать настоящим студентом, даже поступить туда в качестве студента по обмену - редкая возможность!"
"Клементе однажды получил возможность поступить в Верховную Академию по обмену!"

    
  





  


  

    
      Некоторые люди были шокированы этой новостью, но были и те, кто беспокоился по этому поводу.
Если Джоэлсон действительно согласился отпустить Уилфрида, то после окончания суда один из них обязательно пострадает от мести Уилфрида.
Хотя Уилфрид не мог убить всех гениев молодого поколения двух империй, никто не мог с уверенностью сказать, пострадает ли от его мести он сам.
"Лорд Джоэлсон не согласится, верно?"
"Разве ты не говоришь ерунду? Если бы это был ты, ты бы не согласился?".
"Конечно, я бы согласился. Кто не хочет поступить в Верховную Академию?"
"Я надеюсь, что лорд Джоэлсон не согласится. Иначе у нас будут большие проблемы!"
"Но если лорд Джоэлсон согласится, мы не можем его винить. В конце концов, это Верховная Академия. Никто не хочет стать студентом Верховной Академии!"
"..."
Очень быстро люди двух империй отреагировали и начали обсуждать между собой.
Если Джоэлсон отпустит Уилфрида, они будут страдать, но в их сердцах все было предельно ясно.
Независимо от того, кто это будет, они не смогут отказаться от соблазна стать студентом Верховной Академии.
Думая об этом, все начали волноваться.
Однако Клементе был очень спокоен, как будто это дело не имело к нему никакого отношения.
Валентин же, напротив, был задумчив.
Если бы Джоэлсон отпустил Уилфрида, они с Клементе пострадали бы первыми.
Но Клементе не беспокоился об этом.
Существовало только две возможности.
Либо это, либо Клементе знал о Джоэлсоне достаточно, чтобы понять, что тот никогда не отпустит Уилфрида.
Либо он знал, что Верховная Академия не испытывает никакого влечения к Джоэлсону.
Но ни одна из этих возможностей, похоже, не подтвердилась.
Раз Джоэлсон попросил Вилфрида объяснить, значит, для него не было невозможным отпустить Вилфрида.
И уж тем более невозможно было, чтобы Верховная Академия не испытывала влечения к Джоэлсону.
Каким бы талантливым ни был Джоэлсон, было невозможно, чтобы он не захотел стать студентом Высшей Академии.
Нужно было знать, что если он станет студентом Высшей Академии, то вопрос о том, что он расправится с гениями Божественного Королевства Убийства в потерянном божественном царстве, будет пустяком.
Даже высшие боги не посмеют причинить неприятности студентам Высшей Академии!
Даже суверенные боги не посмели бы оскорбить Верховную Академию!
Верховная Академия была настолько могущественна!
Поэтому никто не захотел бы войти в Верховную Академию.
Подумав об этом, Валентин еще больше запутался в поведении Клементе.
Он не мог понять, почему Клементе совсем не волнуется.
Но, видя, что Клементе так спокоен, он перестал волноваться. Он постепенно успокоился и продолжал смотреть на двух мужчин.
Все взгляды были сосредоточены на этих двух мужчинах.
Уилфрид тоже ждал ответа Джоэлсона, но в душе он уже знал ответ.
Джоэлсон не мог отказаться.
В этот момент Джоэлсон произнес.
"К сожалению, твои новости не могут меня тронуть".
Услышав это, Уилфрид расширил глаза, выражая недоверие. Он даже подумал, что ослышался.
"Что ты сказал?"
"Как это возможно? Разве ты не хочешь поступить в Верховную Академию?"
Не только Уилфрид, но и жители двух империй были ошеломлены.
Я не знаю, что происходит.
Джоэлсон отказал Уилфриду?
Неужели у него нет намерения стать членом Верховной Академии?
Это же Верховная Академия!
Даже глаза Валентина расширились от недоверия.
Хотя выступление Клементе подготовило его к худшему.
Однако он все еще не мог поверить, когда собственными ушами услышал, как Джоэлсон отверг его.
"Почему? Ты знаешь, что представляет собой Верховная Академия?"
Казалось, что Уилфрид снова впал в безумие. Он продолжал говорить: "Никто не хочет стать студентом Верховной Академии!"
Выражение лица Джоэлсона было спокойным. Он посмотрел на Уилфрида и равнодушно сказал: "Ты прав.
Если человек понимает, что такое Верховная Академия, то нет никого, кто не хотел бы стать ее студентом".
Уилфрид тут же закрыл рот и присел на землю, снова подумав, что ослышался.
Дождавшись его реакции, он спросил: "Тогда почему ты отказался?".
Все с одинаковым сомнением ждали ответа Джоэлсона.
И только увидев, что выражение лица Джоэлсона было спокойным, он медленно сказал: "Потому что у меня уже есть квалификация, чтобы стать студентом Верховной Академии".
Казалось, что все вокруг погрузилось в смертельную тишину. Не было слышно ни единого звука. Всем казалось, что они слышат биение собственного сердца.
Услышав эту новость, все испытали еще больший шок, чем когда увидели, как Джоэлсон избивает Уилфрида.
Джоэлсон действительно получил приглашение от Верховной Академии!
Однако, вспоминая об этом, все считали, что это нормально.
Он победил других гениев в столице Оренсии одним движением, сокрушил гения номер один Империи Оренсия, Клементе, и победил гениев номер один и номер два Божественного Королевства Убийства. Под его руками все они были полностью раздавлены и стали игрушками.
Неважно, кто из них кто, это было невообразимо.
И единственными людьми, которые могли сделать все это, были, вероятно, студенты Верховной Академии.
Валентин не мог не взглянуть на Клементе рядом с ним.
Только сейчас он понял, почему Клементе совсем не беспокоился, что Джоэлсон согласится.
"Ты..."
Уилфрид ошеломленно посмотрел на Джоэлсона и сказал: "Ты действительно получил приглашение?"
"Это невозможно! Вы, должно быть, лжете мне!"
крикнул Уилфрид.
Он не хотел верить, что Джоэлсон действительно обладает квалификацией, о которой он мечтал.
Не было человека, который не хотел бы стать студентом Высшей Академии, и он не был исключением.
С тех пор как он узнал о Верховной академии, он всегда ставил перед собой эту цель.
Но после тысяч лет упорного труда у него все еще не было квалификации для поступления в какую-либо Высшую Академию.
Он считал, что в плане таланта он никому не проиграет.
Однако Джоэлсон безжалостно ударил его по лицу!
Почему Джоэлсону так повезло, что у него была квалификация, а у него нет?
"Это абсолютно невозможно!"
Уилфрид кричал так, словно сошел с ума.
Когда Джоэлсон увидел это, его выражение лица стало спокойным. Взгляд, которым он смотрел на Уилфрида, выражал холод.
В действительности, он не был приглашен. Его квалификация была получена случайно.
Но с его талантом любая Высшая Академия пригласила бы его.
Столкнувшись с криком Уилфрида, Джоэлсон замолчал. Он ничего не сказал, но достал значок и держал его перед собой.
Как только он увидел значок, Уилфрид был мгновенно ошеломлен. Он открыл рот, но не смог произнести ни слова.
Конечно же, он узнал этот значок.
Это был значок Академии Александра!
Он мечтал поступить в Высшую академию. Дошло до того, что он смог узнать уничтоженный значок Высшей Академии за пределами Высшей Плоскости.
Он прекрасно знал, что значок Верховной Академии невозможно подделать.

    
  





  


  

    
      Правда была прямо перед ним. У Уилфрида не было другого выбора, кроме как поверить в это.
Уилфрид уставился на черный значок с кроваво-красными узорами на руке Джоэлсона. Его глаза были полны желания.
В этот момент он даже не чувствовал ревности.
Он просто хотел увидеть его более отчетливо. Он был ближе всех к Верховной Академии.
Уилфрид неосознанно протянул руку, желая приблизиться к черному значку.
Однако в следующую секунду значок исчез у него на глазах. Джоэлсон уже убрал значок.
Уилфрид почувствовал на себе холодный взгляд Джоэлсона.
На этот раз, хотя сила Джоэлсона не изменилась, в его глазах появилось выражение отчаяния.
Перед лицом студентов Верховной Академии у него не было ни малейшей мысли о сопротивлении.
Джоэлсон молча смотрел на него, а в его руке появился меч-убийца.
"Рев!"
Четыре драконьих рева эхом разнеслись в небе.
В это время почти 20 000 гениев Божественного Королевства Бойни были уничтожены Ду Лу и остальными.
В своем отчаянии Уилфрид увидел платиновое солнце, восходящее из черноты пустоты.
В его сердце поселилось отчаяние.
В следующую секунду его огромное тело, размером с небольшой холм, распалось вместе с окружающей пустотой под действием неостановимой силы и полностью исчезло.
Когда жители двух империй увидели эту сцену, все они были ошеломлены и не смогли вовремя среагировать.
Уилфрид, гений номер один Божественного Королевства Убийства, а также гений номер один всего Божественного Королевства Убийства.
Неужели он умер вот так просто?
Одним легким ударом меча Джоэлсон убил Уилфрида.
Многие люди, которые никогда не видели, как Джоэлсон атакует, были шокированы в этот момент.
"Уилфрид умер вот так просто?"
"Гений номер один Божественного Королевства Убийства обладает только такой силой?"
"Дело не в том, что Уилфрид слишком слаб, а в том, что лорд Джоэлсон слишком силен!"
"Верно, сила лорда Джоэлсона слишком сильна!"
"
Расправиться с Варфоломеем - это сокрушительный удар. Убийство Уилфрида - тоже сокрушительный удар!"
"Два сильнейших гения молодого поколения Плоскости Убийства фактически не имеют способности сопротивляться. Насколько силен лорд Джоэлсон?"
"Откуда взялся Лорд Джоэлсон? Я никогда не слышал о нем раньше?"
Люди двух империй начали возбужденно обсуждать.
Но не только они были потрясены.
Даже Клементе был потрясен.
В этот момент Клементе в недоумении посмотрел на Джоэлсона.
Он знал, что с силой Джоэлсона победить Уилфрида не составит труда.
Но он не ожидал, что даже Уилфрид, гений номер один Плоскости Убийства, будет так легко сокрушен Джоэлсоном!
Он был еще более решителен, чем тогда, когда победил его на дуэльном ринге Имперской столицы.
С самого начала и до конца Джоэлсон использовал только один прием, чтобы убить Уилфрида.
Подумав об этом, Клементе почувствовал в сердце успокоение.
Казалось, что для него не было неприемлемым быть раздавленным Джоэлсоном.
С таким монстром они не могли сравниться.
Взгляд Клементе на Джоэлсона стал любопытным.
Он понял, что совсем не видит силы Джоэлсона.
Неважно, с каким противником он сталкивался, с гением номер один Империи Оренсия или гением номер один всей Плоскости Убийства, Джоэлсон, казалось, мог победить его одним движением.
Ему даже казалось, что Джоэлсон может быть даже сильнее тех монстров из Высшей Академии!
Клементе сильно тряхнул головой, пытаясь выкинуть эту мысль из головы.
Затем в глазах Клементе появилось сильное чувство страха.
Он пробормотал про себя.
"Верховная Академия".
В кромешной тьме пустоты.
В воздухе тихо парил черный квадратный предмет с кроваво-красными узорами.
Джоэлсон уставился на этот странный предмет и медленно протянул руку, чтобы взять его в руки.
Кроме формы, материал и цвет этого странного предмета были такими же, как и у ключа наследства, который он получил ранее.
Было очевидно, что это ключ, которым обладал Уилфрид.
Уголок рта Джоэлсона бессознательно скривился, изобразив слабую улыбку.
С этим ключом он уже владел двумя ключами наследования.
Пока он получал последний ключ.
Наследство предыдущего Бога Убийства определенно будет принадлежать ему.
"Джоэлсон."
раздался знакомый голос.
Джоэлсон повернул голову, чтобы посмотреть. Это был Клементе.
"Быстро, посмотри на свой результат!"
Клементе указал на небо и возбужденно закричал.
Джоэлсон поднял голову и увидел кроваво-красный свет, плывущий в небе. Его имя уже стояло на первом месте, за ним следовали два символа пентаграммы и длинная строка цифр.
Первое место: Джоэлсон. Оценка: 2,012,380
Услышав слова Клементе, люди из двух империй тоже подняли головы и переглянулись.
"Бог Убийства! Более двух миллионов очков?"
"Это слишком невероятно. Кто еще может превзойти этот показатель?"
"Мы уже можем быть уверены, что Лорд Джоэлсон станет победителем этого испытания!"
..
Только сейчас Джоэлсон понял, что его счет подскочил до такой ужасающей цифры.
"Я должен засчитать в свой счет тех людей, которых Ду Лу и остальные уничтожили", - сказал Джоэлсон.
Клементе вдруг вспомнил, что у Джоэлсона все еще есть четыре ужасных дракона!
Битва между ними заставила его даже забыть об этих четырех гигантских существах, которые были похожи на горы и континенты.
При взгляде на этих четырех огромных драконов, глаза Клементе наполнились глубоким шоком.
"Ду Лу?"
Эти четыре огромных дракона были просто ужасающими.
Не то чтобы он никогда раньше не видел драконов.
Но впервые он видел дракона с такой силой.
Четыре огромных дракона уровня полубога за короткий промежуток времени уничтожили все двадцать тысяч самых могущественных гениев Божественного Королевства Убийства!
Если бы он не видел это своими глазами, то точно бы не поверил.
Джоэлсон внезапно спросил: "Верно, ты знаешь, как использовать этот счет?".
Клементе был ошеломлен на мгновение, затем понял, что Джоэлсон говорит о счете на экране света.
Подумав немного, он ответил: "Я не уверен, какой эффект оказывает счет в падшем божественном царстве, но я видел подобную ситуацию на некоторых испытательных самолетах".
"Этот пункт, скорее всего, определит награду за последнее испытание. Только насколько она велика?"
"В некоторых плоскостях испытаний, если баллов мало, награда может быть очень маленькой. Если вы хотите получить все награды, очки должны достичь определенного уровня".
Джоэлсон слегка кивнул. "Другими словами, если очков недостаточно, то даже если ты пройдешь последнее испытание, ты не сможешь получить наследие государя?"
"Именно так".
Клементе кивнул, затем продолжил: "Но с твоими нынешними баллами у тебя точно не будет проблем с получением наследия государя!"
"Возможно, ты также унаследуешь павшее божественное королевство!"

    
  





  


  

    
      Когда он это сказал, выражение лица Клементе вдруг стало обеспокоенным.
"Джоэлсон, на этот раз ты убил все 20 000 гениев Божественного Королевства Убийства".
"Боюсь, что люди из Божественного Королевства Убоя не отпустят тебя так просто!"
Когда он это сказал, лица всех присутствующих наполнились беспокойством.
Клементе был действительно прав.
Если бы он убил только Уилфрида и Бартоломью, возможно, ничего бы не случилось.
В конце концов, именно так работала Плоскость Убийства.
Джоэлсон убил двух человек, доказав, что он сильнее их.
Божественное Царство Убийства наняло бы только его, и не решило бы, чтобы его убил бог или даже верховный бог.
Но убийство 20 000 человек - это совсем другое дело!
Те, кто смог войти в гробницу государя, были самыми талантливыми представителями молодого поколения.
Каждый был гением в глазах посторонних.
И если бы Джоэлсон убил всех гениев молодого поколения Божественного Королевства Убийства, это бы сильно уменьшило силу молодого поколения Божественного Королевства Убийства.
Это даже напрямую повлияет на количество экспертов Божественного Убойного Королевства через 100 000 лет.
Это было совершенно иное понятие, чем зверское убийство гения номер один!
После ухода из Божественного Королевства Убийства существовала большая вероятность того, что Божественное Королевство Убийства придумает все способы, чтобы убить Джоэлсона!
Однако, по сравнению с всеобщим беспокойством.
Джоэлсон выглядел очень спокойным, как будто человек, за которым собиралось охотиться Божественное Королевство Убоя, был не он.
"К счастью, Джоэлсон, ты студент Верховной Академии".
Клементе вдруг сказал: "Даже Божественное Королевство Убийства не посмеет открыто охотиться на тебя".
Все вдруг вспомнили, что Джоэлсон все еще был студентом Верховной Академии.
Именно так.
Как и сказал Клементе.
Даже если бы все гении молодого поколения Божественного Королевства Убийства были убиты им, они бы не осмелились открыто охотиться на него.
У Верховной Академии была такая репутация!
"Если только Бог Убийства лично не сделает шаг".
Клементе задумался на мгновение. "Но Бог Убийства никогда не заботился о пустяковых делах Плоскости Убийства. Я думаю, что и в этот раз он не станет ничего предпринимать".
Услышав это, все почувствовали себя несколько спокойно.
"Но втайне это не обязательно так".
"Хотя внешне они не осмелятся сделать шаг против тебя, нет никакой гарантии, что убийство не будет совершено за твоей спиной. В конце концов, все 20 000 гениев были стерты с лица земли. Этот эффект действительно слишком велик, даже для Убойного Божественного Королевства".
Клементе посмотрел на Джоэлсона, его выражение лица было торжественным, когда он серьезно сказал: "Джоэлсон, тебе все еще нужно быть осторожным! Если Божественное Королевство Слотера пошлет эксперта высшего класса, чтобы убить тебя, не оставив никаких улик, даже Верховная Академия не сможет ничего с этим сделать!"
Джоэлсон кивнул, его взгляд мерцал.
У него не было выбора, кроме как обдумать ситуацию, о которой говорил Клементе.
Если бы Божественное Королевство Убийства послало пикового эксперта-высшего бога, чтобы убить его...
Возможно, он даже не успел бы вызвать Ду Лу, не успел бы войти в ранчо и умер бы на месте.
В таком случае его смерть была бы действительно напрасной.
Представители двух империй посмотрели в сторону беседующих людей, их глаза были полны благоговения.
"Сила Джоэлсона действительно слишком страшна".
"Верно, даже общепризнанный гений номер один Плоскости Убийства, Уилфрид, не сравнится с ним!"
"Мало того, что он не подходит ему, так еще и Уилфрид был полностью разыгран!"
"Если вы спросите меня, то сильнейший Джоэлсон - это все еще четыре гигантских дракона!"
"Эти четыре гигантских дракона действительно слишком страшны!"
"
Действительно ли гигантские драконы настолько сильны? Почему я помню, что талант гигантских драконов очень обычный?"
"Врожденный талант расы драконов действительно не силен, но четыре гигантских дракона Джоэлсона явно отличаются!"
"Я никогда не видел такого огромного дракона, он похож на четыре горы, парящие в небе!"
"Особенно этот золотисто-красный огненный дракон, я почти подумал, что это континент, летящий в небе!"
"Какой огненный дракон? Вы видели такого ужасающего огненного дракона? Это, должно быть, какой-то редкий гигантский дракон! Просто мы никогда о таком не слышали!"
Все начали бурно обсуждать.
Среди толпы были и те, кто вспоминал.
"Когда вы упомянули дракона, я вдруг вспомнил, как некоторое время назад я отправился в Божественное Королевство Убийства".
"Я видел объявление о розыске драконьего всадника в Божественном Королевстве Убийства. Человека на нем тоже зовут Джоэлсон!".
"Может быть, это одно и то же имя?"
"Какое имя! Это один и тот же человек! Они и выглядят одинаково!"
"Неудивительно, что Джоэлсон не боится обидеть Божественное Королевство Убийства. Оказывается, у них давняя вражда!"
...
Джоэлсон посмотрел на кроваво-красный световой экран, парящий в небе, и нашел на нем имя.
"Клементе, ты знаешь этого человека?"
неожиданно спросил Джоэлсон.
Клементе посмотрел в том направлении, куда указывал Джоэлсон.
849-е место: Гладстон. Оценка: 739.
Это был самый обычный результат, но зрачки Клементе непроизвольно сузились.
Это произошло не по какой-то другой причине.
За именем следовал символ пентаграммы, такой же, как у Джоэлсона.
Он также владел ключом к наследству!
Клементе на мгновение задумался, прежде чем наконец покачал головой.
"Я не знаю. Я никогда не слышал о нем раньше".
"Неужели?"
"Ему должно было повезти только в том, что он получил ключ. Я знаю всех известных гениев четырех великих империй, но никогда не слышал об этом человеке".
Клементе внезапно остановился на середине предложения, как будто что-то вспомнил.
"Конечно, мы не можем исключить возможность того, что он гений из другой плоскости".
Пока он говорил, Клементе смотрел на Джоэлсона странным взглядом.
Тогда он тоже никогда не слышал имени Джоэлсона, но это не помешало Джоэлсону разжалобить его.
Джоэлсон покачал головой и усмехнулся, не зная, что сказать.
Однако он был того же мнения, что и Клементе.
Человек, который мог получить ключ к наследству, не мог быть просто счастливчиком.
Тоби повезло получить ключ, но в конце концов он отдал его ему.
Если бы ему повезло, даже если бы он получил ключ, он бы не принадлежал ему!
Но рейтинг и баллы Гладстона не были высокими.
По сравнению с Уилфридом и Клементе он был гораздо хуже.
Он не знал, что в них такого особенного.
Поскольку он не мог понять этого, Джоэлсон не стал слишком много думать об этом.
"Пойдемте прямо к месту проведения последнего испытания", - сказал Джоэлсон.
Клементе задумался на мгновение, затем сказал: "Хорошо, я попрошу остальных собрать информацию об этом человеке и посмотреть, смогут ли они его найти".
Очевидно, что человеком, о котором говорил Клементе, был Гладстон.
"Я попрошу людей из Империи Куинс тоже отправиться туда".
Валентин тоже заговорил.
Джоэлсон спас ему жизнь, поэтому он точно не откажется, если сможет помочь.
После этих слов они приказали людям из двух империй разлететься в разные стороны.
Несколько из них также направились прямо к центральному судилищу.
Вот так.
Две империи вместе взятые, почти 20 000 человек команды начали поиски в потерянном божественном царстве.

    
  





  


  

    
      В самом центре потерянного божественного царства.
Там стоял не очень роскошный дворец.
Джоэлсон и остальные уже прибыли, и Клементе достал дворец из своего межпространственного кольца.
Лагерь Божественного Королевства Убийства находился в центре потерянного Божественного Королевства, и это было недалеко, поэтому они быстро прибыли туда.
Однако они находились здесь уже несколько дней, а Гладстон, у которого был последний ключ, все еще не прибыл.
"Все еще никаких новостей?"
нахмурившись, обеспокоенно спросил Валентин.
"Пока нет".
Выражение лица Клементе было более спокойным, но в его глазах читался намек на беспокойство.
Они находились здесь уже несколько дней. Обе империи вместе взятые насчитывали более 10 000 человек, и около 20 000 человек провели несколько дней в поисках в затерянном божественном королевстве, но они не получили никаких полезных новостей.
Казалось, что Гладстон вообще не существует.
Мало того, за последние несколько дней пропали люди из двух империй.
По кроваво-красному световому экрану они могли судить, что кроме небольшой части пропавших людей, подавляющее большинство было мертво.
Это заставило их обоих забеспокоиться.
Что касается Гладстона, то он, очевидно, все еще находился в потерянном Божественном Царстве.
Более того, его рейтинг и показатели все еще росли.
Клементе подозревал, что обе империи отправились на поиски пропавших людей, встретили его и были убиты им.
"Похоже, ваша предыдущая догадка была верна".
неожиданно сказал Джоэлсон.
Клементе кивнул. Он тоже об этом подумал.
Он никогда не слышал о Гладстоне, но сила этого человека определенно не была низкой.
Нужно было понимать, что возможность войти в гробницу государя означала, что все эти пропавшие люди были гениями.
И имена многих из них одновременно исчезли со светового экрана.
Чтобы уничтожить более десяти гениев одновременно, у них даже не было времени использовать магический кристалл связи, чтобы отправить сообщение обратно.
Было совершенно очевидно, что сила Гладстона намного превосходила их силу.
Логически рассуждая, невозможно, чтобы он не слышал о такой силе.
Существовала только одна возможность.
Гладстон был таким же, как и Джоэлсон, супергением из другого мира!
Однако этот человек мог быть не из низшего плана. Он мог быть из другого основного или даже высшего плана!
"Скажи всем, чтобы возвращались. Нет необходимости искать дальше".
высказался Джоэлсон.
Клементе кивнул, соглашаясь с этим предложением.
Валентин на мгновение застыл в оцепенении, затем спросил: "А как же тогда последний ключ?"
"Он придет сам, если только он не хочет получить наследство государя", - сказал Клементе.
"Но если это так, то ему нет нужды хранить ключ. Лучше отдать его кому-нибудь другому в обмен на выгоду".
Выслушав объяснения Клементе, Валентин взглянул на него с пониманием.
Это действительно было так.
Гладстон сохранил ключ, очевидно, ради наследия государя.
А их нынешнее местоположение находилось в самом центре потерянного божественного королевства, где проходил последний суд над наследием государя.
Пока он хотел получить наследие государя, он должен был прийти сюда.
Чем посылать людей и быть убитым им, лучше было бы собрать людей и ждать его прибытия.
В этот момент во дворец внезапно вбежал человек с торопливым выражением лица и громко крикнул.
"Чей-то счет поднялся до миллиона очков!"
Услышав это, несколько человек выразили недоверие. Они поспешно вышли за пределы дворца и посмотрели на световой экран.
Как и ожидалось!
Над световым экраном висело очевидное имя Джоэлсона. Оценка составляла более миллиона очков!
Второе место: Гладстон. Очко: 1,293,038
"Как это возможно?"
в недоумении воскликнул Валентин.
И не только он. Если бы остальные не видели это своими глазами, они бы не поверили, что это действительно произошло.
Хотя у Джоэлсона было более двух миллионов очков, все могли ясно видеть, как он их получил.
Он убил почти двадцать тысяч человек в Божественном Царстве. Ни один из них не остался в живых.
Это было двадцать тысяч экспертов-полубогов!
Все они были уничтожены за короткий промежуток времени!
Что касается Гладстона?
Может ли быть так, что он также уничтожил всех людей в империи?
Все были шокированы и озадачены.
Несмотря на то, что Джоэлсон был настолько силен, самой важной причиной было то, что у него было четыре чрезвычайно страшных дракона, поэтому он и смог это сделать.
А что было у Гладстона?
У него тоже были драконы?
Рейтинг и очки Гладстона мгновенно взлетели до его нынешнего положения, а не медленно накапливались.
Это привело всех в полное недоумение. Что за технику он использовал, чтобы мгновенно убить десять тысяч гениальных полубогов, собранных империей?
Клементе и Валентин также показали шокированные выражения лиц.
Те, кто смог получить ключ, действительно были не просты!
Будучи гением номер один в двух империях, они не могли представить, как он смог мгновенно убить десять тысяч человек.
Пока все недоумевали и гадали...
Взгляд Джоэлсона замерцал, когда он уставился на кроваво-красный экран света. В его сердце зародилось несколько догадок.
...
С другой стороны.
В небе над местом сбора Империи Литлан находились два человека.
Один из них был поднят за шею и держался за руку другого.
"Ты - гений номер один в Империи Литлан?"
"Ты слишком слаб".
Услышав насмешки другой стороны, Сапир не проявил особого гнева. На его лице был только страх.
Неосознанно он посмотрел в сторону земли, его глаза выражали сильный страх.
На земле стояло множество скульптур с металлической текстурой, отражающих слабый кроваво-красный свет.
Эти скульптуры были трупами людей Империи Литлан, но крови было немного.
Все трупы уже превратились в металл, как будто это были произведения искусства, вырезанные художником.
Все трупы все еще сохраняли свои посмертные движения.
Просто они больше не могли двигаться.
На лицах многих "металлических скульптур" было выражение шока, страха или растерянности.
Даже самый выдающийся скульптор не смог бы вырезать столь совершенное произведение.
Подумав, Сапир все еще не мог поверить в это.
Он никогда не видел и даже не слышал о человеке, стоящем перед ним.
Раньше, когда он увидел, что испытание подходит к концу, он собрал все 10 000 человек империи Литлан.
Изначально он думал, что сможет получить множество наград от потерянного божественного царства.
Однако он не ожидал, что прежде чем он сможет побудить всех искать неприятности у других...
Кто-то найдет его первым.
Это был человек перед ним.
Поначалу он не воспринимал собеседника слишком серьезно. Однако в тот момент, когда этот человек сделал свой ход, он был потрясен.
Этот человек одним движением превратил все десять тысяч жителей империи Литлан в металлические скульптуры. Прежде чем они успели среагировать, они уже были мертвы.
К тому времени, как он пришел в себя, его уже душила другая сторона.

    
  





  


  

    
      "Кто вы такой?"
Сапир посмотрел на человека перед собой и спросил.
Теперь он больше не боялся.
Он знал, что уйти живым ему не удастся, но, по крайней мере, он хотел узнать, кто тот человек, который убил его и народ империи Литлан.
Услышав слова Сапира, тот человек холодно рассмеялся и промолчал. Очевидно, он не собирался отвечать ему.
Сапир был в ярости. Этот человек посмел так унизить его.
Несмотря ни на что, он был гением номер один в Империи Литлан и одним из четырех великих гениев Плоскости Убийства.
Внезапно он о чем-то задумался и с трудом повернул голову, глядя на кроваво-красный световой занавес, парящий в небе.
Затем его зрачки внезапно сузились.
Он увидел имя.
Гладстон!
Более миллиона очков!
Было очевидно, что это имя человека, стоящего перед ним, и только он мог набрать такое количество очков.
Эти очки были жизнями людей Империи Литлан!
Больше всего Сапира удивили не очки.
А символ пентаграммы, который следовал за этим именем.
У Джоэлсона, чьи очки резко возросли несколько дней назад, тоже был такой символ, а после убийства Уилфрида их стало два.
Сапир смутно догадывался о значении этого символа.
Это были три ключа.
Гладстон тоже проследил за взглядом Сапира и посмотрел туда.
Внезапно выражение его лица стало неприглядным.
До этого он не обращал особого внимания на рейтинг на экране. По его мнению, при желании он мог стать номером один в любой момент.
До этого он не делал никаких шагов. Он также ждал, когда испытание подойдет к концу. Люди четырех великих империй собрались вместе и в очередной раз устранили его.
Но теперь появился человек, чье имя стояло выше его.
Оно было почти на миллион пунктов выше его!
"Кто этот человек?"
холодно спросил Гладстон.
Услышав слова Гладстона.
Сапир усмехнулся и не ответил.
Он унизил его ранее, а теперь хотел задать ему вопрос.
Выражение Гладстона стало еще более уродливым. Сапир действительно использовал метод, который он только что использовал, чтобы ответить ему.
"Даже если ты этого не скажешь, у меня есть способ!"
мрачно сказал Гладстон.
Лицо Сапира стало бледным, как лист белой бумаги, а в глазах появился страх.
Если бы Гладстон хотел его убить, он бы так не боялся.
Но он знал, что Гладстон не имел в виду этого.
Гладстон был готов силой прочитать воспоминания в его душе!
Говорили, что эта секретная техника была чрезвычайно болезненной. В сравнении с этим, гораздо комфортнее было умереть напрямую.
"Я скажу это!"
сказал Сапир со стыдом и гневом.
Гладстон усмехнулся, его лицо было полно насмешки, и сказал: "Что за червяк. Это всего лишь секретная техника чтения души, но ты не можешь с этим смириться".
Услышав это, лицо Сапира стало еще более уродливым, и он хотел покончить жизнь самоубийством.
Но теперь, когда его душили, он не мог этого сделать, даже если бы захотел.
Тогда.
Сапир рассказал все слухи, которые он слышал раньше.
В том числе о том, что Джоэлсон победил Клементе в соревновании, о том, что Джоэлсон управлял четырьмя драконами, чтобы убить 20 000 человек из Божественного Королевства Слотера, и о том, что он сокрушил Бартоломью и Вилфрида.
Эти сведения уже распространились по всему Божественному Королевству Убийства.
Можно было представить, что после окончания суда...
Какой огромный переполох вызовет Джоэлсон на Плоскости Убийства.
Слушая рассказ Сапира, Гладстон на мгновение задумался и изобразил насмешливое выражение лица.
"Гений номер один? Просто вы, люди, никогда раньше не видели настоящего гения".
"Кучка насекомых может называться гением номер один? Что за шутка!"
Гладстон насмехался и издевался.
Выражение лица Сапира было наполнено стыдом и гневом. Он также был известен как гений номер один в Империи Литлан.
Теперь, когда он услышал эти слова, в его сердце поднялась волна стыда.
"
У Джоэлсона есть четыре огромных дракона, и его собственная сила тоже очень велика. Не думай, что ты можешь принизить всю Плоскость Убийства только потому, что ты победил меня! Возможно, ты не сможешь победить Джоэлсона!"
Сапир стиснул зубы и сердито сказал.
Когда он впервые услышал новость об Уилфриде и уничтожении Божественного Королевства Убийства, он был крайне шокирован.
В то же время он отказался от идеи бороться за ключ наследования. С таким монстром он не мог бороться.
Однако он не ожидал, что ему придется использовать Джоэлсона, чтобы разозлить Гладстона.
Хотя он не думал, что Джоэлсон действительно сможет победить Гладстона, он надеялся, что Гладстон пойдет и бросит вызов Джоэлсону именно из-за этого.
Неважно, каким будет результат поединка между ними...
Гладстон, по крайней мере, заплатил бы цену!
Услышав слова Сапира, Гладстон ничуть не рассердился.
Вместо этого он спокойно сказал: "Думаешь, я поведусь на это?".
Естественно, он с первого взгляда мог понять, что это за трюк.
Но он не принял это близко к сердцу.
Лицо Сапира было наполнено отчаянием. Даже его последний план оказался бесполезным.
В этот момент Гладстон снова заговорил.
"Однако вы можете быть уверены, что я с ним сражусь!"
Сказав это, Глэдстоун приложил силу к своим рукам.
С треском шея Сапира сломалась, как ветка дерева.
"Сапир, гений номер один в Империи Литлан? Какая шутка!"
Гладстон холодно рассмеялся.
После этого ему показалось, что он что-то обнаружил.
Он повернул голову и посмотрел в сторону далекого горного хребта.
Он увидел лишь крошечную фигурку. Все их тело превратилось в луч света. Они летели к центру потерянного божественного царства с максимально возможной скоростью.
Гладстон взглянул на них и отвел взгляд. Он не собирался преследовать этого человека.
По его мнению, даже если бы его сила была раскрыта, проблем бы не возникло.
Эти люди были просто насекомыми.
"Джоэлсон? Надеюсь, твой дракон меня не подведет".
На лице Гладстона появилась насмешливая улыбка, которую он пробормотал про себя.
В следующую секунду его фигура исчезла с того места, где он находился, и никто не знал, куда он делся.
...
Во дворце в центре потерянного божественного королевства.
Клементе обсуждал Гладстона с несколькими людьми.
Поначалу они не воспринимали Гладстоуна слишком серьезно.
В конце концов, они видели ужасающую силу Джоэлсона, и не думали, что человек, владеющий последним ключом, может сравниться с ним.
Но сейчас они не могли не беспокоиться.
В одно мгновение можно было убить почти десять тысяч гениев империи.
Независимо от того, использовали ли они какой-то особый метод или нет, они должны были обратить на это внимание.
Даже во взгляде Джоэлсона появилась редкая серьезность.
Как раз в тот момент, когда они обсуждали.
Во дворец внезапно вбежал человек. Выражение его лица было крайне озабоченным, а глаза были наполнены неприкрытым страхом.
Казалось, что он столкнулся с ужасающим происшествием.
Даже войдя во дворец и оказавшись перед Клементе и остальными, ноги этого человека все еще не переставали дрожать.
"Что происходит?"
нахмурившись, спросил Клементе.
У него сложилось впечатление об этом человеке. Он был кем-то из Империи Оренсия.
Тот человек с тревогой открыл рот и сказал: "Лорд Клементе, все люди из Империи Литлан мертвы!"

    
  





  


  

    
      Как только эти слова были произнесены, на их лицах появилось выражение шока.
Все люди из Империи Литлан были мертвы?
"Не волнуйтесь. Расскажите нам, что произошло".
Клементе отреагировал первым и спросил, нахмурившись.
Тот несколько раз запыхался. Летая на полной скорости по дороге, он очень устал.
После того как он отдышался, он продолжил: "Дело обстоит так. Ранее лорд Клементе попросил нас отправиться на поиски информации о последнем ключе".
"В течение нескольких дней мы не нашли никакой информации. После этого я с остальными отправился на поиски".
"Мы не нашли никакой информации о ключе, но мы столкнулись с Сапиром!"
Клементе и Валентин посмотрели друг на друга.
Сапир и остальные, естественно, знали, что, как и они двое, он тоже был одним из четырех великих гениев Плоскости Убийства.
Тот человек продолжил: "Сапир уже собрал людей Империи Литран. Их было около 10 000!".
"Когда я столкнулся с ними, я готовился бежать, но как раз в тот момент, когда я готовился уйти, кто-то внезапно появился!"
Валентин сузил глаза и сказал низким голосом: "Гладстон!"
"Точно! Это Гладстон!"
"Но тогда я не знал, что это он, и люди Империи Литлан, очевидно, тоже не знали. Сапир даже планировал убить его, чтобы получить очки, но он не ожидал, что это также было его целью!"
Услышав описание пришедшего человека, все наконец поняли, почему очки Гладстона резко возросли.
Люди из двух империй, которые поспешили во дворец, чтобы послушать, начали обсуждать.
"Я не ожидал, что все 10 000 человек из Империи Литлан станут баллами Гладстона. Как трагично!"
"Я только что видел, как имя Сапира исчезло с экрана. Похоже, что он тоже был убит".
"Но как Гладстон это сделал? Его счет подскочил в одно мгновение!"
"Да, что происходит?"
"Должно быть, он использовал какой-то трюк!"
"Послушайте его!"
Все закрыли рты и затихли.
Клементе и остальные тоже смотрели на этого человека, желая услышать, какой трюк использовал Гладстон, чтобы убить 10 000 человек почти одновременно.
Если бы он не использовал какой-то трюк, а полагался на силу...
Это было бы слишком страшно!
Видя это, тот человек продолжал говорить: "Гладстон не использовал никаких уловок".
Как только эти слова были сказаны, все были ошеломлены. Они стояли, прижавшись к земле, не в силах отреагировать ни на секунду.
"Он использовал магию, чтобы убить 10 000 жителей Империи Литлан!" - сказал этот человек.
Зрачки Клементе и остальных внезапно сузились.
"И он использовал только одно движение! Я никогда не видел такой ужасающей магии! Он в одно мгновение превратил все 10 000 жителей Империи Литлан в металлические скульптуры! Они даже не успели среагировать!"
Когда мужчина сказал это, в его глазах появился страх, как будто он вспомнил увиденную ранее сцену.
"Если бы Гладстон намеренно не пощадил жизнь Сапира, боюсь, он бы умер от этого удара!"
"Однако после этого Гладстон все равно сломал ему шею!"
"Тогда я поспешно полетел обратно, чтобы доложить".
Выслушав рассказ этого человека, все замолчали. Они смотрели на этого человека с оттенком неверия в глазах.
Не то чтобы они не хотели ему верить, просто история этого человека была слишком странной. Ее даже нельзя было назвать фальшивой, а скорее причудливой.
Всего одним заклинанием он превратил почти десять тысяч гениальных полубогов Империи Литлан в металлические скульптуры. Даже Сапир не был поражен заклинанием, потому что другая сторона пощадила его жизнь.
Они никогда не слышали о таком диковинном заклинании.
Хотя запретные заклинания металлического типа и высшая алхимия имели бы тот же эффект.
Но, по их мнению, такие вещи, как магия, должны были использоваться только до достижения Божественного царства.
После достижения Божественного царства все уже познакомились с силой законов.
В божественном царстве они могли напрямую постичь происхождение законов, силу арканов.
Кто бы стал использовать неуклюжую магию?
Однако, в отличие от всех остальных, у Клементе и остальных на лицах было торжественное выражение.
"Не сомневайтесь в нем. То, что он сказал, правда".
сказал Клементе.
Хотя все не верили ему, они прекрасно знали.
Гладстон использовал арканную магию металлического типа!
Клементе однажды видел настоящую арканную магию во время обмена в Верховной Академии. Он хорошо знал, насколько страшна арканная магия.
Сила этого вида магии была даже более страшной, чем странная магия Джоэлсона!
Можно даже сказать, что они находились на совершенно разном уровне!
Думая об этом, Клементе и остальные не могли не переживать за Джоэлсона.
Только один тип людей мог овладеть арканной магией.
И это был студент Высшей Академии!
Или, возможно, студент, который уже закончил Высшую Академию!
Но очевидно, что Гладстон был первым. Если он уже закончил Высшую Академию, то не может быть, чтобы он был только на уровне полубога.
Услышав слова Клементе, в глазах всех появился ужас.
Они не поверили словам этого человека, но если бы Клементе сказал то же самое, все было бы по-другому.
Все бессознательно повернулись, чтобы посмотреть на Джоэлсона.
Они видели, насколько силен Джоэлсон, но даже Джоэлсон никогда не мог убить десять тысяч гениальных полубогов одним заклинанием!
Для этого ему понадобились четыре ужасных дракона.
Может ли быть, что Гладстон был еще сильнее Джоэлсона?
Никто не смел даже представить, какой человек на уровне полубога может быть сильнее Джоэлсона!
"Джоэлсон, я предлагаю уйти первым".
Клементе посмотрел на Джоэлсона и торжественно произнес.
Дело было не в том, что он не доверял Джоэлсону, а в том, что он лично видел ужас арканной магии.
Хотя он считал, что с точки зрения таланта Джоэлсон может быть лучше гениев Верховной Академии.
Но, в конце концов, Джоэлсон еще не научился настоящей арканной магии, поэтому ему было трудно соревноваться с Гладстоном, который уже овладел арканной магией.
По сравнению с беспокойством и нервозностью остальных, Джоэлсон выглядел очень спокойным.
"Не волнуйтесь. Если что-то не так, у меня есть способ уйти".
Джоэлсон кивнул. Внезапно он, казалось, о чем-то задумался и продолжил: "Но ты можешь уйти первым. Я не уверен, что смогу защитить тебя под действием арканной магии".
"Хорошо."
Клементе испустил долгий вздох и, наконец, согласился с предложением Джоэлсона.
Поскольку Джоэлсон уже сказал это, у них не было другого выхода.
Они могли только уйти пораньше, чтобы не создавать проблем для Джоэлсона.
Что касается того, чтобы остаться и помочь, то это было невозможно.
С их силой они были просто недостаточно сильны, чтобы вмешаться в битву такого уровня.
Оставаясь позади, они только помешают Джоэлсону и не дадут ему раскрыть всю свою силу.
Пока они разговаривали, Клементе и Валентин приготовились уходить вместе с людьми двух империй.
И тут.
Вне дворца внезапно поднялась суматоха.

    
  





  


  

    
      Все были озадачены.
Почему снаружи был переполох?
Когда они только что вошли, никаких проблем не было.
Однако у Клементе и остальных были серьезные выражения на лицах.
Они подсознательно смотрели на Джоэлсона, их глаза были полны беспокойства.
"Они здесь".
Джоэлсон пробормотал про себя низким голосом.
Клементе сказал низким голосом: "Похоже, мы не сможем уйти".
Внезапно снаружи дворца раздался голос.
"Джоэлсон! Выходи. Разве тебе не нужен был и мой ключ?"
"Я иду!"
Крик эхом разнесся по всему дворцу.
В этот момент все поняли, что пришел Гладстон.
Лица Клементе и остальных стали неприглядными.
Изначально он думал, что Гладстон вернется через несколько дней. Сила арканной магии была мощной, поэтому расход, естественно, будет немаленьким.
Но теперь Гладстон знал, что здесь находятся представители двух империй, но все равно осмелился поднять такой шум. Очевидно, он был очень уверен в себе.
Вероятно, с Гладстоном было сложнее справиться, чем они себе представляли!
Лицо Джоэлсона было спокойным, он медленно шел к дворцовым воротам.
Жители двух империй отступили в обе стороны, чтобы открыть ему дорогу.
Клементе, Валентин, а также Тоби и Эдесса следовали за ним, пока он выходил.
Все прибыли ко дворцу.
Они увидели, что в лагере двух империй по всей земле разбросаны трупы.
Остальные в панике стояли в боевой стойке и настороженно смотрели на человека в воздухе.
Мужчина был чрезвычайно красив, на его лице играла слабая улыбка. Его спокойная манера поведения заставляла людей чувствовать, что он молодой благородный человек.
Казалось, что десять тысяч или около того гениальных полубогов, окружавших его, были просто его слугами.
Как только все вышли из дворца, его взгляд упал на Джоэлсона.
Казалось, что он и Джоэлсон - старые друзья, которые знают друг друга уже много лет.
Джоэлсон смотрел на него, не отрываясь.
Казалось, будто между ними столкнулись невидимые силы.
"
Джоэлсон".
"Гладстон", - произнес Джоэлсон низким голосом.
Глаза всех мгновенно расширились, их взгляды наполнились шоком.
Он был Гладстоном?
Он только что убил десять тысяч гениальных полубогов Империи Литлан. А теперь он осмелился доставить Джоэлсону неприятности!
Нужно понимать, что из десяти тысяч человек двух империй около двадцати тысяч все еще находились здесь!
Даже если бы пришел эксперт пикового бога, они были уверены, что смогут удержать его здесь!
Гладстон вообще не ставил их в пример себе!
Однако в этот момент все не чувствовали злости. Наоборот, их охватил ужас.
Они только что услышали об ужасающих деяниях Гладстона.
Всего одним магическим движением он уничтожил все десять тысяч гениальных полубогов Империи Литлан!
И что с того, что у них было на десять тысяч человек больше?
Все не могли не повернуться и не посмотреть на Джоэлсона.
Можно было сказать, что исход битвы между ними был вопросом жизни и смерти для всех них!
Если бы Джоэлсон проиграл Гладстону, то, скорее всего, никто из них не смог бы уйти живым!
"Хахаха!"
Гладстон вдруг начал дико смеяться.
"Я слышал о твоих подвигах и думал, что ты силен".
"И вы двое."
Гладстон вдруг посмотрел на Клементе и Валентина.
"Похоже, что так называемые четыре великих гения - все жуки, как Сапир".
"Неудивительно, что вы смогли победить их. Победа над такими жуками тоже достойна огласки? Неужели люди смертного плана настолько сильны?"
Гладстон бесцеремонно высмеивал их.
Клементе, однако, не рассердился. На его лице появилось осторожное выражение, а взгляд Гладстона был полон настороженности.
С силой Гладстона, если бы он встретился с ним лицом к лицу, то не смог бы оказать никакого сопротивления. У него действительно была квалификация.
С другой стороны, выражение лица Валентина было крайне неприглядным.
Это было не из-за насмешек Гладстона, а из-за нескольких человек, стоявших за Гладстоном.
"Вы действительно предали Империю Куинс, предатели!"
Валентин стиснул зубы и сердито сказал.
Эти несколько человек были людьми из Империи Куинс. Они были посланы им для поиска местонахождения последнего ключа.
Неожиданно они подчинились Гладстону!
Услышав гневную брань Валентина, эти несколько человек не слишком рассердились.
Они лишь холодно сказали: "Предали империю? Мы не предавали".
"Валентин, считаешь ли ты себя достойным представлять империю?"
"Я делаю это для империи!"
"Лорд Гладстон происходит из Верховной Академии!"
"Вы знаете, сколько проблем будет у Империи Куинс, если вы его обидите?"
"Учитывая, что в прошлом вы относились к нам довольно хорошо, я могу попросить лорда Гладстона пощадить вашу жизнь".
Услышав их слова, толпа тут же пришла в неистовство. Начались бесчисленные обсуждения.
"Что? Он студент Верховной Академии?"
"Все кончено!"
"Нам всем конец!"
"Сдавайтесь ему! Возможно, мы даже сможем сохранить наши жизни!"
"Ты все еще бессовестный?"
"Ну и что, что он из Верховной Академии? Лорд Джоэлсон также имеет квалификацию, чтобы стать студентом Верховной Академии!"
"Верно! Кто сказал, что лорд Джоэлсон не сможет победить его?"
"У лорда Джоэлсона также есть четыре ужасающих гигантских дракона!"
Услышав обсуждения толпы, лица Клементе и остальных стали уродливыми.
Особенно Валентин, чьи брови были почти сведены вместе.
"Вы, предатели, не заслуживаете того, чтобы жить в этом мире!"
громко крикнул Валентин.
Пока он говорил, его фигура превратилась в луч света и с огромной скоростью устремилась к людям, стоящим за Гладстоном.
"Нехорошо!" в сердцах воскликнул Клементе.
Валентин был слишком встревожен. Гладстон не мог смотреть, как он убивает несколько человек.
"Хмф!"
Гладстон посмотрел на него, холодно фыркнул и нанес удар в сторону Валентина.
Бах!
Не было никакого замешательства.
Валентин попал под удар Гладстона, и все его тело, как тряпичная кукла, бесконтрольно покатилось по воздуху.
Он полетел назад с еще большей скоростью, оставляя в воздухе бесчисленные следы.
.
Клементе быстро пошел вперед, чтобы поймать Валентина.
Если бы он врезался во дворец, то мог бы сразу потерять сознание.
Тем не менее, более дюжины костей Валентина были сломаны.
Кровь непрерывно вытекала из его рта, и его тело также было покрыто кровью.
"Ты смеешь нападать на меня с такой силой?"
"Неужели на Плоскости Убийства только такие идиоты?"
Гладстон усмехнулся, и насмешка в его глазах совсем не скрывалась.
Выражение лица Клементе было неприглядным, но он ничего не мог поделать.
"Это все, что у вас есть?"
внезапно раздался голос Джоэлсона.
Улыбка Гладстона мгновенно застыла на его лице, и выражение его лица стало уродливым.
"Что ты сказал?"
Гладстон стиснул зубы и сказал.
Он всего лишь победил нескольких насекомых на Плоскости Убийства.
Как он смеет так с ним разговаривать?
Даже на высшей Плоскости Разрушения, кроме Верховной Академии, никто не смел так с ним разговаривать!

    
  





  


  

    
      В тот момент, когда Гладстон почувствовал злость из-за слов Джоэлсона, Джоэлсон заговорил снова.
"Отдайте ключ от наследства".
Безразличный голос не был громким, но он мгновенно разнесся по всему помещению.
Услышав это, все были потрясены.
Они не ожидали, что Джоэлсон окажется настолько высокомерным. Даже столкнувшись с учеником Верховной Академии, он все еще был настолько уверен в себе.
Лицо Гладстона внезапно расслабилось. Его гнев не только исчез, но даже уголки рта слегка приподнялись, и он развязно рассмеялся.
"Вы, насекомые, меня почти разозлили. Ваша шутка очень смешная".
Гладстон разразился смехом. Затем смех постепенно прекратился. Он холодно сказал: "Однако тебе все равно придется заплатить за свои слова!"
"Надеюсь, твоя сила достойна твоего высокомерия!" Жестокие глаза Гладстона уставились на Джоэлсона.
Джоэлсон тоже посмотрел прямо на Гладстона, в его глазах появилось безразличное выражение.
Он сказал низким голосом: "Я надеюсь, что твоя сила достойна твоего высокомерия".
Лицо Гладстона стало еще более неприглядным, а взгляд, которым он посмотрел на Джоэлсона, был полон неприкрытой жестокости.
В следующую секунду он исчез со своего места, а все его тело превратилось в поток света, и он бросился на Джоэлсона.
Тоби и Эдесса, наблюдавшие за битвой, с тревогой в глазах посмотрели на Клементе.
Клементе, естественно, понял, что они оба имели в виду, и слегка покачал головой.
"Гладстон - выходец из Верховной Академии, и он владеет настоящей арканной магией. Гении Империи Литлан только что были уничтожены им. Его битва с Джоэлсоном - это не то, во что мы можем вмешаться. Даже 20 000 человек недостаточно, поэтому мы можем только ждать, пока Джоэлсон победит его".
Он знал, что Тоби и Эдесса хотели, чтобы более 10 000 человек из двух империй осадили Гладстон.
Однако 10 000 человек из Империи Литлан перед Гладстоном было лишь вопросом арканной магии.
Если бы люди двух империй осадили Гладстона сейчас, это было бы лишь пустой тратой их жизней. Будет очень трудно помешать ему.
Лучше было бы отступить. Когда они оба выдохнутся, то придут на помощь. Возможно, они еще смогут чем-то помочь.
Подумав об этом, Клементе громко крикнул: "Всем отступать!".
Услышав приказ Клементе, независимо от того, были ли это гении Империи Оренсия или люди Империи Куинс, все они быстро отступили.
Они не хотели оставаться на таком поле боя. Ударных волн, созданных ими двумя, было достаточно, чтобы они умерли в десять раз больше.
Теперь, когда Клементе приказал им отступить, они, естественно, не стали отказываться.
Тоби и Эдесса тоже кивнули и улетели вместе с Клементе.
Хотя эти двое и волновались, они понимали, что Клементе прав.
Они не принесут большой пользы, если останутся здесь. Напротив, это может заставить Джоэлсона заботиться о них и не иметь возможности использовать все свои силы.
В это время Гладстон уже бросился прямо на Джоэлсона.
Он увидел, что лицо Джоэлсона было спокойным, без малейшего намека на панику. Перед лицом атаки Гладстона он плавно поднял руку и открыл перед собой барьер.
Светло-зеленый прозрачный барьер был похож на тонкий слой яичной скорлупы, окутывая его изнутри.
Бах!
Огромный звук столкновения эхом разнесся по всему небу в центре затерянного королевства.
Некоторые люди не могли не закрыть уши.
Даже с расстояния в тысячу миль они не могли вынести такого громкого столкновения.
Все посмотрели на двух людей.
Они видели только место, где столкнулись два человека. Пустота была полностью разрушена, оставив лишь большое пятно темно-черного цвета.
Оттуда расходились бесчисленные огромные трещины, словно паутина, созданная богом пауков.
Несколько из них уже достигли их ног!
Все бессознательно втянули холодный воздух.
Сила атаки Гладстона была просто ужасающей!
Они никогда не видели атаки полубога высшей ступени с такой ужасающей силой.
Клементе посмотрел в сторону Джоэлсона, его взгляд был полон беспокойства.
Эта атака потрясла его. Даже он не осмеливался утверждать, что сможет отразить такую страшную атаку.
Возможно, в своей древней форме демона он смог бы с трудом блокировать ее.
Но нужно понимать, что это была обычная атака Гладстона!
Его арканная магия еще не была раскрыта!
Фигуры двоих появились из кромешной тьмы. Все устремили на них свои взгляды, не смея моргнуть.
Они только увидели, что в барьере вокруг Джоэлсона появилась трещина.
Трещина!
Казалось, все услышали звук ломающегося барьера.
Барьер, который Уилфрид и Бартоломью не могли разрушить даже с их полной силой.
Теперь на нем появилось несколько трещин. Они действительно были похожи на разбитые яйца.
Все были потрясены. Сила Гладстона была даже сильнее, чем у Уилфрида, который обладал родословной древней расы титанов!
"Эта яичная скорлупа не сможет остановить меня!"
воскликнул Гладстон, улыбка на его лице была крайне кривой.
В глазах Джоэлсона также появился след удивления. Он знал, что невозможно остановить Гладстона с помощью одного лишь слоя барьера.
Однако он не ожидал, что Гладстон сможет взломать барьер одним ударом.
Однако Джоэлсон не испугался. Наоборот, он был взволнован.
Ведь чем сильнее был Гладстон, тем могущественнее была Верховная Академия!
Джоэлсон выглядел спокойным и сказал: "Так ли это?".
Затем он слегка поднял руку.
Девять слоев барьеров поднялись от первоначального барьера.
Увидев эту сцену, все в недоумении расширили глаза.
Они не ожидали, что арканный барьер может быть использован таким образом!
Глядя на Джоэлсона, казалось, что десять слоев барьера не сильно его утомили.
Если бы он мог продолжать в том же духе, Гладстон был бы измотан до смерти!
"Хмпф!"
Гладстон фыркнул и сердито сказал: "Ты только смеешь прятаться в яичной скорлупе?".
"Разве вы не сказали, что такая скорлупа не сможет остановить вас?"
Джоэлсон рассмеялся и сказал низким голосом.
Лицо Гладстона внезапно стало еще более уродливым, и он был так зол, что не мог ничего сказать.
Он прямо ударил кулаком по внешнему барьеру.
Бах!
Бах!
Бах!
Гладстон продолжал бить по барьеру, иногда кулаком, иногда локтем, а иногда коленями и ногами.
Тем временем Джоэлсон стоял в центре десятислойного барьера и спокойно смотрел на Гладстоуна, выглядя очень расслабленным.
Когда толпа увидела эту сцену, в их сердцах возникло странное чувство.
Эта сцена показалась им знакомой.
Это было то же самое, что и с Уилфридом и Бартоломью!
Даже перед студентами Верховной Академии Джоэлсон мог дразнить его!

    
  





  


  

    
      Бум!
Громкий звук эхом разнесся по всему центру павшего Божественного Царства.
Гладстон одним ударом разбил последний слой барьера.
"Ху! Ху! Ху..."
Глэдстоун тяжело дышал.
Даже для него разбить десять слоев барьера было огромной тратой.
Более того, Джоэлсон не давал ему возможности отдохнуть. Как только он останавливался, Джоэлсон тут же восстанавливал барьер, поэтому он мог только продолжать атаковать изо всех сил.
Больше всего его озадачило то, что по какой-то причине прочность барьера Джоэлсона оказалась выше его воображения.
Обычно на уровне полубога атака была намного сильнее защиты.
В бою барьер не смог бы блокировать атаку противника в полную силу.
Однако он никогда не видел такого прочного барьера из арканных тайн, как у Джоэлсона.
Даже в Верховной Академии он видел более сильную защиту только у студентов, которые культивировали защитную магию.
"Я сказал, ты не сможешь остановить меня!"
со смехом сказал Гладстон.
Когда он поднял голову, улыбка на его лице мгновенно застыла.
Странное чувство в его сердце превратилось в стыд и гнев.
Он увидел, что на красивом лице Джоэлсона появилась крайне насмешливая улыбка, как будто он смотрел на него в шутку.
В этот момент он наконец-то понял.
Его разыграли!
Джоэлсон не собирался полагаться на барьер, чтобы заблокировать его. Он лишь хотел увидеть его в жалком состоянии!
"Проклятье!"
гневно прорычал Гладстон.
Все его лицо стало свирепым и искаженным от гнева.
Он яростно ударил Джоэлсона по лицу. Этот удар из-за гнева уже превзошел по силе всю его атаку.
Казалось, что он хотел одним ударом размозжить голову Джоэлсона.
Выражение лица Джоэлсона стало холодным. Его взгляд, направленный на Гладстона, был наполнен фригидной аурой.
Он также нанес удар.
Бах!
Два кулака яростно столкнулись.
Под ударами двух людей вязкая пустота, казалось, превратилась в мягкую водную гладь, по которой пошли круги ряби, непрерывно распространяющиеся наружу.
Когда пульсация распространилась, большая часть пустоты разлетелась вдребезги, оставив после себя еще один темно-черный след.
Эта рябь мгновенно распространилась перед всеми представителями двух империй.
У всех не было иного выбора, кроме как продолжать отступать дальше.
Сердца всех были наполнены неописуемым шоком.
Атаки этих двоих были просто ужасающими!
За десятки тысяч лет или даже сотни тысяч лет жизни они никогда не видели такой ужасающей битвы между полубогами!
Если бы они были ближе, то ударных волн, созданных этими двумя, хватило бы, чтобы уничтожить их.
Каждый не мог не почувствовать горечь в сердце.
Хотя в падшем Божественном Царстве они могли быть самыми обычными, во внешнем мире все они были известными гениями империи.
Иначе у них не было бы возможности прийти сюда.
Перед тем, как прийти сюда, они были полны уверенности, полагая, что будут ярко сиять в Падшем Божественном Царстве.
Но после того, как они увидели битву между Джоэлсоном и Гладстоном...
Их уверенность была разрушена.
Перед этими двумя они были слабы, как муравьи.
Неужели эти две ужасающие фигуры были просто полубогами?
Скорее всего, даже многие эксперты-боги пиковой стадии не обладали такой ужасающей силой?
В этот момент, забыв о ярком сиянии, они просто хотели как можно скорее покинуть это забытое богами место!
Если они продолжат оставаться здесь, то могут умереть в любой момент!
Эти два человека были слишком страшными!
На поле боя.
Джоэлсон и Гладстон в одно мгновение обменялись сотней ударов.
Взгляд Джоэлсона постепенно становился взволнованным.
Даже он был вынужден признать, что сила Гладстона была очень велика. Он действительно был достоин быть учеником Верховной Академии!
С тех пор, как он постиг "арканную магию" и арканную платиновую силу.
Он еще ни разу не встречал противника, который смог бы заблокировать один из его приемов.
Единственная причина, по которой Уилфрид и Бартоломью не использовали арканную платиновую силу, заключалась в том, что он не использовал ее сразу.
Но теперь Гладстон мог сражаться с ним вничью в течение ста ходов.
Хотя он не использовал арканную платиновую силу, он был уверен, что даже если бы он использовал арканную платиновую силу, у Гладстона был бы способ справиться с ним.
Иначе Верховная Академия не называлась бы Верховной.
"Ты смеешь говорить о чем-то большом с такой силой?" усмехнулся Гладстон.
Лицо Джоэлсона было спокойным, на нем появилась безразличная улыбка.
Затем он быстро отступил назад.
Затем он поднял руку.
Arcane Meteor Shower!
В небе загорелись бесчисленные черно-красные точки света, как будто днем зажглись звезды.
Черно-красные точки света продолжали увеличиваться, в одно мгновение превратившись в огромный огненный шар, падающий на Гладстона.
"Маленькая хитрость!"
Гладстон холодно фыркнул.
Он поднял голову и посмотрел на черно-красное пламя, покрывавшее небо.
Он взмахнул рукой.
Перед ним возник металлический барьер, мерцающий золотым светом.
Бум!
Раздалось бесчисленное количество столкновений и взрывов.
Это было похоже на грандиозный фейерверк. Или как будто взорвалось бесчисленное множество звезд.
Все были ошеломлены и стояли, прижавшись к земле.
Их глаза были расфокусированы, но они смотрели на эту сцену. Они словно потерялись в этом великолепном зрелище. Только когда пламя постепенно рассеялось, все пришли в себя.
Они увидели, что после разрушения осталась лишь черная пустота.
Гладстон уже спокойно стоял в воздухе. Перед ним первоначально яркий золотой свет металлического барьера потускнел.
Однако на его теле не было ран. Даже его одежда не была порвана.
Треск!
С треском толстый металлический барьер разлетелся на куски.
Глэдстоун уверенно улыбнулся. Он посмотрел на Джоэлсона с самодовольным выражением лица.
"Ты не единственный, кто знает, как использовать это движение", - сказал Гладстон низким голосом. Его тон был полон насмешки.
Как будто он издевался над Джоэлсоном. Как будто движение Джоэлсона только что вдохновило его.
Услышав слова Гладстона, уголки рта Джоэлсона слегка приподнялись, выдавая улыбку, которую трудно было заметить. Улыбка была полна насмешки.
Он слегка поднял руку.
В небе снова зажглись бесчисленные черно-красные огни.
Гладстон рассмеялся еще более беззастенчиво.
"Твоя магия интересна".
"Но разве у тебя нет других приемов? Думаешь, это движение сможет разрушить мой барьер?"
Сказав это, Гладстон снова открыл ослепительный золотой металлический барьер.
Бум!
Предыдущая сцена повторилась.
Хотя барьер был сломан, Гладстон не получил никаких повреждений.
"Если это все, что у тебя есть, тогда поторопись и призови драконов".
с улыбкой сказал Гладстон.
Он слышал от Сапира, что у Джоэлсона было четыре ужасных дракона, и что эти четыре дракона убили 20 000 человек из Божественного Королевства Убийства.
Но этого было недостаточно, чтобы заставить его бояться, потому что то, что сделали эти четыре дракона...
Он мог сделать это один!
Улыбка Гладстона стала еще более бесстыдной, отчего все его лицо исказилось.
"Иначе ты можешь умереть только здесь!"

    
  





  


  

    
      Джоэлсон снова поднял руку, и упал еще один арканный метеоритный дождь.
Гладстон ответил тем же движением.
Он чувствовал, что у Джоэлсона, вероятно, нет других приемов, и он мог использовать этот прием только для того, чтобы замедлить его.
У людей двух империй, наблюдавших за происходящим, были странные выражения на лицах.
Эта сцена все еще вызывала у них чувство знакомости.
Их противник был в восторге, а Джоэлсон был спокоен.
Такое зрелище...
Казалось, что Джоэлсон собирается снова разыграть Гладстона!
Клементе посмотрел в сторону этих двоих. У него было такое же чувство, как и у всех остальных.
"Этот парень очень силен, но его мозг, похоже, работает не очень хорошо".
раздался слабый голос.
Клементе повернул голову, чтобы посмотреть.
Это был Валентин.
После перехода в божественную сферу, если он не старел слишком сильно, даже у полубога была очень сильная жизненная сила.
После лечения Валентин больше не был в опасности. Он был просто немного слаб.
Клементе кивнул.
Это было редкое зрелище. Он чувствовал себя подавленным.
Он действительно не знал, как такому глупому парню, как Гладстон, удалось попасть в Верховную Академию.
Даже жители двух империй могли сказать, что Джоэлсон, похоже, пытался разыграть его.
И все же он был так доволен собой, думая, что у Джоэлсона нет других хитростей в рукаве.
"Вздох".
вздохнул Клементе, чувствуя себя подавленным.
Такой парень мог попасть в Верховную Академию, а он - нет.
Возможно, этот парень был очень талантлив в области арканной магии.
Клементе мог только утешать себя этим.
Все гадали, захочет ли Джоэлсон снова сыграть с Гладстоном.
В этот момент.
Поле битвы изменилось.
Бесчисленное количество черных и красных языков пламени обрушилось с неба и ударило в золотой металлический барьер, собираясь взорвать его.
Джоэлсон поднял левую руку и вытянул указательный палец.
Темно-золотая раскаленная металлическая лава выстрелила в сторону Гладстона.
В тот момент, когда золотой металлический барьер был разрушен, металлическая лава также прибыла.
Гладстон поспешно поднял руку и приготовился выпустить барьер, чтобы снова заблокировать его, но было уже слишком поздно.
Лавовый луч был слишком близко!
Ух!
Сзади луча раздался звук рассекаемого воздуха.
Гладстон получил удар металлическим лавовым лучом в плечо.
От сильного удара все его тело взлетело в воздух, превратившись в луч света, и врезалось в далекий горный хребет.
Бах!
Раздался огромный звук.
Все повернули головы, чтобы посмотреть.
Они увидели, что Гладстон врезался в горный пик. Даже близлежащие горные вершины превратились в порошок.
Из-под обломков медленно поднялась фигура.
Это был Гладстон.
Он начал кашлять, и из уголка его рта просочилась красная кровь.
Все увидели, что на его плече был ослепительный кусок золотого металлического наплечного доспеха, который провалился внутрь.
Выражение лица Гладстона стало уродливым.
Если бы он не среагировал быстро и не сконденсировал наплечный доспех, его плечо было бы пробито металлической лавой.
Хотя он был защищен наплечной броней, он все равно получил небольшую травму.
От сильного удара он закашлялся кровью.
Но даже если это была всего лишь небольшая травма, он не мог с этим мириться!
Он никогда не получал никаких травм за пределами Верховной Академии, не говоря уже о том, чтобы кашлять кровью!
Только другие студенты Высшей Академии наносили ему травмы.
И до поступления в Высшую Академию, он также не был ранен ни одним противником того же уровня!
Можно сказать, что Джоэлсон побил этот рекорд.
Из-за этого он был совершенно не в состоянии терпеть!
"Джоэлсон, ты проклятый парень!"
Ярость в сердце Гладстона пылала, и его гневный рев разнесся по всему стадиону.
"Я решил!"
Лицо Гладстона исказилось от гнева. Он крепко сжал зубы и сказал: "Я хочу, чтобы ты умер в муках!".
Но прежде чем он успел сделать шаг...
Джоэлсон поднял правую руку.
Грохот!
В одно мгновение.
С огромной земли доносились бесчисленные громкие звуки, как будто произошло землетрясение.
Гладстон посмотрел в сторону земли.
Он увидел, что земля корчится, как гигантские питоны.
Увидев эту сцену, некоторые люди из двух империй сфокусировали взгляд.
Они уже видели эту сцену раньше!
В следующее мгновение из земли поднялась гигантская рука, сделанная из камня.
Вернее, эта гигантская рука была землей!
Джоэлсон крепко сжал правую руку.
Arcane Earth's Grasp!
Рука земли тоже крепко сжалась, и пустота, по которой пронеслись его пять пальцев, разлетелась вдребезги.
Оставшиеся черные следы были похожи на пять черных радуг.
Громкий звук и огромная сила, которую трудно было скрыть, потрясли Гладстона. Его зрачки сузились.
Он мгновенно среагировал, и его руки быстро скрестились перед грудью.
Ослепительный золотой металлический барьер сформировал слои шаров, окутав его изнутри.
Бум!
Раздался громкий звук, потрясший небо.
Звук, как будто имеющий вещество, образовал рябь, которая разорвала пустоту и разрушила ее.
Жемчужно-черные следы продолжали распространяться наружу.
Жители двух империй поспешно отступали, желая убежать со всей возможной в их жизни скоростью.
Эта сцена была похожа на бегство 20 000 метеоров.
Только когда раздробленная пустота постепенно остановилась, черные как смоль следы перестали распространяться.
Только тогда все остановились и уставились широко раскрытыми глазами на эту сцену. Их глаза были полны неверия.
Неужели полубог действительно способен на такую атаку?
Действительно ли Джоэлсон был полубогом?
Но если бы это было не так, он бы ни за что не смог войти в гробницу государя!
Те, кто видел эту сцену раньше, были потрясены не меньше, чем тогда, когда увидели ее впервые.
Те, кто никогда не видел этого раньше, были настолько потрясены, что стояли, прижавшись к земле, их зрачки сузились.
Они никогда не видели магии, способной создать такую ужасающую сцену.
Это даже полностью перевернуло их представления!
Неужели магия действительно может обладать такой ужасающей силой?
Спустя долгое время кромешная тьма постепенно восстановилась.
Люди двух империй нервно переглядывались, у многих из них даже выступил холодный пот на лбу.
По логике вещей, они уже были богами и могли прекрасно контролировать свое тело, не потея при этом.
Но сейчас все эти боги очень нервничали!
Ужас этой атаки был выше их воображения, но Гладстон был студентом Высшей Академии!
Это также было за пределами их воображения!
Они не знали, сможет ли эта атака убить Гладстоуна.
Если такая ужасающая атака не сможет убить его...
Тогда им конец!
Личность Гладстона была высокомерной и жестокой. Если Джоэлсон не смог убить его...
Тогда он, вероятно, никого не отпустит!
В этот момент...
Пустота вернулась в нормальное состояние, и ужасающая земляная рука исчезла.
В воздухе остался только огромный разрушенный барьер. Изначально яркий золотой цвет стал очень тусклым, а изначально круглая форма сжалась до неправильной.
"Он мертв?"
"Он определенно мертв! Никто не сможет заблокировать эту атаку!"
Как раз в тот момент, когда все собирались ликовать.
Голос прервал их.
Кача!
В центре разрушенного барьера появилась трещина.
Из нее исходил взгляд, от которого, казалось, даже падшее Божественное Царство почувствовало холод.

    
  





  


  

    
      Сломанный барьер постепенно рассыпался, как увядший цветок.
Из него медленно вышла фигура Гладстона.
Увидев его фигуру, все замерли.
В этот момент одежда Гладстона была изорвана, по всему телу текла кровь, а левая рука была неестественно согнута.
Было очевидно, что он получил серьезную травму.
Однако, увидев эту сцену, никто из них не обрадовался. Напротив, их лица были неприглядны, а в глазах бессознательно читалось отчаяние.
Неужели такая страшная атака не могла убить его?
Сердца всех наполнились отчаянием, и они были в ужасе от предстоящего конца.
Было даже много людей, которые начали тихо отступать, а в задней части толпы уже было много людей, которые начали бежать.
Выражение лица Гладстона было крайне уродливым. Взгляд, которым он смотрел на Джоэлсона, был очень холодным, как будто даже температура воздуха была изменена.
В его сердце поднялась огромная волна негодования.
Из-за этого удара он получил довольно серьезную травму.
На его теле было не менее дюжины переломов, а левая рука была сломана!
С самого рождения он никогда не получал таких серьезных травм!
Даже в Верховной Академии, сталкиваясь с другими студентами, он никогда не получал таких травм!
А теперь, в таком маленьком месте, как Плоскость Убийства, он был ранен до такой степени?
"Ты умрешь жалкой смертью!"
Гладстон стиснул зубы так сильно, что они издавали звуки. Он сердито сказал: "Я заставлю тебя страдать, а потом умру!"
Когда Джоэлсон услышал угрозу Гладстона, его лицо оставалось спокойным. В его глазах было только безразличие.
"Судя по вашему выступлению, боюсь, это будет очень трудно. Я дам тебе шанс использовать арканную магию".
спокойно сказал Джоэлсон.
Причина, по которой он ждал этого момента, заключалась в том, чтобы увидеть настоящую арканную магию.
Он хотел увидеть истинную арканную магию в Верховной Академии. В чем разница между ней и "арканной магией", которую он разработал?
Когда он говорил, в руке Джоэлсона зажегся луч бело-золотого света, словно взошло ослепительное солнце.
Увидев эту сцену, у многих людей, видевших ее еще раз, появилась надежда.
Они и раньше видели силу этого бело-золотого света. Хотя она и не была столь ужасающей, как сцена, созданная рукой земли.
Но по смертоносности он был даже сильнее, чем рука земли!
Он отличался от всех остальных.
Лоб Клементе плотно нахмурился, а в глазах появилось выражение беспокойства.
Он когда-то поступил в Высшую Академию и понимал ужас арканной магии лучше, чем кто-либо другой.
"Клементе, может ли платиновый свет Джоэлсона противостоять арканной магии?"
раздался слабый голос Валентина.
Клементе слегка покачал головой.
"Нет".
"Хотя смертоносность бело-золотого света Джоэлсона намного превышает смертоносность полубога... Сила арканной магии гораздо страшнее, чем ты можешь себе представить! Даже экспертам-полубогам пиковой стадии будет трудно противостоять силе арканной магии!"
Клементе сказал низким голосом, его голос был наполнен беспокойством.
Услышав его слова, Валентин, Тоби и Эдесса тоже начали волноваться.
Сейчас они могли надеяться только на то, что у Джоэлсона все еще есть более мощный козырь!
Это был их единственный шанс выжить, кроме как сбежать!
Однако каждый из них уже был спасен Джоэлсоном. Если бы им позволили бросить Джоэлсона и сбежать, они бы предпочли умереть здесь!
Гладстон вдруг разразился злобным смехом.
"Джоэлсон, я должен признать, что ты очень силен!"
"Даже я не смогу захватить тебя живым!"
Как только Гладстон увидел платиновый свет, он почувствовал чрезвычайно острую ауру.
Он знал, что невозможно захватить Джоэлсона живым и замучить его до смерти.
Если бы он заставил себя сделать это, то умер бы только он!
В этом платиновом свете он чувствовал чрезвычайную опасность.
Улыбка Гладстона постепенно исчезла, и он заговорил с серьезным выражением лица.
"Но арканная магия... никто не может ей противостоять!"
Пока он говорил, тело Гладстона начало излучать энергичную жизненную силу, постоянно заживляя раны на его теле.
Пока его не убили, полубог мог быстро залечить свои раны, даже если это была смертельная травма.
Это была одна из причин, по которой убить божество было крайне сложно.
Джоэлсон не стал его останавливать.
Вскоре Гладстон вернулся к своему пиковому состоянию, и его сломанная левая рука также была восстановлена.
"Если бы ты смог поступить в Высшую Академию живым, ты мог бы быть даже сильнее меня".
"К сожалению, у тебя не будет такого шанса".
"Хотя я еще не полностью овладел им, этого достаточно, чтобы убить тебя!"
Гладстон медленно поднял правую руку и указательным пальцем указал на Джоэлсона.
"Арканная магия, алхимия смерти металлического типа!"
Темно-золотой луч света с огромной скоростью устремился к Джоэлсону.
В одно мгновение!
Зрачки Джоэлсона внезапно сузились.
Он почувствовал, как к нему приближается аура смерти!
Он никогда раньше не испытывал такого чувства!
Даже арканная платиновая сила не могла противостоять этой истинной арканной магии!
Там, где проходил темно-золотой свет, пустота не рассыпалась. Вместо этого она превратилась в темно-золотой металл, подобно металлическому стержню.
Не только пустота, там, где проходил свет, все законы и арканы были уничтожены!
Они не были ни поглощены, ни вытеснены.
Они просто исчезли. Они были аннигилированы!
Даже законы металлического типа и тайны арканов нельзя было почувствовать!
Все, что они могли почувствовать, это ауру смерти!
Когда люди двух империй увидели эту сцену, надежда, которая только что возникла, снова исчезла.
С такого расстояния они могли почувствовать силу и необычность этой силы одними лишь глазами.
Это определенно была не та сила, с которой мог бороться полубог!
Даже пиковым богам было бы трудно выстоять против этой силы!
"Все кончено!"
"Джоэлсон никак не может победить!"
"Эта сила слишком страшна! Это не то, что может выдержать полубог!"
"Быстрее бегите!"
"Если вы не убежите, вы умрете здесь!"
Отчаяние быстро заполнило воздух.
В этот момент их больше ничего не волновало.
Они все выбежали на улицу.
Клементе и Валентин ничего не сказали, когда увидели, что все убегают.
Они знали, что в таком отчаянии, даже если они попытаются остановить их, это будет бесполезно.
Сейчас все, что они могли делать, это ждать.
Ждать смерти или победы Джоэлсона!
Когда он смотрел на темно-золотистый луч света, устремившийся к нему, шок и удивление в его сердце длились лишь мгновение, прежде чем утихнуть.
Чем опаснее момент, тем больше ему нужно было сохранять спокойствие!
Взгляд, которым Джоэлсон смотрел на темно-золотистый луч света, казалось, застыл, желая увидеть его насквозь.
Арканная магия уже зацепилась за его ауру. Уклониться от нее было невозможно.
Он мог только принять ее на себя!
При мысли об этом выражение лица Джоэлсона успокоилось, но его глаза горели яростным боевым духом.
"Запретное заклинание!"
"..."

    
  





  


  

    
      Небо внезапно стало черно-красным, и все павшее Божественное Царство, казалось, превратилось в сцену ада.
Когда люди, собиравшиеся бежать, увидели эту сцену, они подсознательно остановились и оглянулись назад.
Уменьшающаяся сцена в их глазах привела их в полное ошеломление. Они на мгновение застыли на месте и даже забыли о побеге.
"Запрещающее заклинание: Стихийное бедствие Чистилища!"
громко крикнул Джоэлсон.
Они видели только черное и красное пламя.
Будь то небо или земля, все они были охвачены этим пламенем.
Все почувствовали себя так, словно попали в ад пламени. Ощущение жжения мгновенно распространилось.
Ошеломленные люди отреагировали. Невыносимый жар охватил все тела.
Они тут же развернулись и снова бросились бежать.
Они боялись, что если останутся здесь еще на какое-то время, то сгорят в пепле от магического пламени, брошенного Джоэлсоном перед тем, как их убьет Гладстон!
Однако, убегая, все не могли не обернуться, чтобы бросить несколько взглядов.
Даже Клементе и остальные, видевшие, насколько силен Джоэлсон, были ошарашены, увидев эту сцену.
Неужели это тоже была уникальная магия Джоэлсона?
Она казалась очень похожей на ту магию, которую они видели раньше, но была большая разница.
Это было похоже на разницу между обычной магией и запрещенным заклинанием 10-го уровня!
Они никогда не слышали о такой магии, но она была почти сравнима с арканной магией Гладстона!
Как и ожидалось, Джоэлсон все еще скрывал свой конечный ход!
Взгляд Клементе на поле боя был полон благоговения и восхищения.
Каждый раз, когда он думал, что увидел всю силу Джоэлсона, Джоэлсон снова шокировал его.
Казалось, он никогда не сможет увидеть, насколько велика сила Джоэлсона.
Казалось, что силе Джоэлсона нет конца!
"Джоэлсон, это твоя истинная сила?"
"Какой ужас!"
пробормотал про себя Клементе низким голосом.
В следующую секунду Джоэлсон снова потряс его и освежил его взгляд.
Он поднял левую руку и громко крикнул.
"Arcane Forbidden Spell: Высшая Алхимия!"
"Запретное заклинание: Уничтожающая Молния!"
Все увидели, как из черно-красного пылающего пламени внезапно появились бесчисленные фиолетовые молнии.
Она отличалась от пылающего черно-красного пламени.
Фиолетовые молнии излучали ауру истребления. При одном только взгляде на них все почувствовали, что к их шеям приставлена коса смерти!
Тем временем из указательного пальца Джоэлсона вырвался темно-золотистый луч света. По внешнему виду он был очень похож на луч Гладстона.
Но дело было не только во внешнем виде. Даже его аура и ощущения были очень похожи!
Когда Клементе увидел эту сцену, он был полностью ошеломлен.
Только после того, как сильная угроза смерти заставила его почувствовать, что он находится в крайней опасности, он отреагировал.
"Нехорошо! Быстро отступайте!"
крикнул Клементе, и в его глазах промелькнул страх.
Затем он повел людей, которые все еще стояли здесь на страже и не сбежали, бежать.
Люди последовали за ним и убежали, но они не могли не оглянуться назад.
Они увидели только три магических заклинания Джоэлсона, столкнувшиеся с темно-золотым светом, выпущенным Гладстоном.
Казалось, весь мир погрузился в тишину.
На перекрестке зажегся ослепительный свет.
В одно мгновение!
Крошечные световые пятна быстро увеличились и превратились в огромный шар света.
Бум-! Бум!
Огромный взрыв, потрясший все Затерянное Божественное Царство, распространился наружу.
В этот момент, независимо от того, где находился человек в Затерянном Божественном Царстве, все они одновременно услышали этот звук.
Многие люди, которые не спешили к центру, также были привлечены этим звуком.
Многие люди взлетели в небо и посмотрели в сторону центра.
Они увидели только то, что взрыв казался телесным. Он был похож на расширяющийся воздушный шар, который постоянно расширялся, порождая волны в пустоте.
Пустота, по которой прошла волна, была полностью разрушена, оставив после себя лишь глубокую тьму. Не было видно ни одной сцены.
Тем, кто не спешил к центру, казалось, что в центре потерянного Божественного Царства находится черный шар, который быстро распространяется во всех направлениях.
Все не понимали, что происходит. Они не знали, бежать им или подойти поближе, чтобы посмотреть.
Спустя долгое время они обнаружили, что огромная масса кромешно-черных следов постепенно перестала распространяться.
Увидев эту сцену, толпа собралась вместе и продолжала двигаться к центру.
Группа людей, находившаяся ближе к центру, первой устремилась к месту возле центра.
Они увидели, что здесь было около 20 000 человек.
Все они были ранены. Некоторые были тяжело ранены, а некоторые - легко.
Легкораненые пытались найти способ помочь тяжелораненым.
Здесь были даже те, кто умер. Они могли видеть только сломанные конечности и куски плоти.
Те, кто подошел ближе, даже увидели двух из четырех великих гениев.
Гений номер один из Оренсии, Клементе, и гений номер один из Квинса, Валентин!
Эти двое пытались помочь спастись людям из низших сфер. Хотя они не были серьезно ранены, они также были серьезно ранены.
В прошлом, если бы им представилась такая возможность, они бы сразу же убили этих людей.
Но сейчас у них не было даже намерения делать это. Они просто хотели выяснить, что здесь произошло.
"Клементе? Что происходит?"
Один из пришедших, похоже, знал Клементе и спросил.
Клементе посмотрел на него и указал на кроваво-красный экран света, парящий в небе.
"Это битва между этими двумя".
Услышав это, у всех сузились зрачки.
Битва?
Или это была дуэль между двумя людьми?
Все посмотрели вверх и сразу увидели два чрезвычайно привлекательных имени.
Будь то оценка, которая была немного выше, чем у других, или символ пентаграммы, который следовал за именем, все они привлекли всеобщее внимание.
В одно мгновение.
Все поняли, что Клементе говорит об этих двух людях.
"Как это возможно?"
"Как два человека могут создать такую ужасающую сцену?"
"Даже если собрать двадцать тысяч человек, невозможно создать такое поле боя!"
Все начали обсуждать.
Клементе тоже не отвечал. Вместо этого он молча помогал тяжелораненым.
Увидев это, все не стали продолжать задавать вопросы. Вместо этого они стали помогать тяжелораненым.
По сравнению с людьми из двух империй, они хотели знать, что происходит.
И все это станет известно только тогда, когда пустота вновь обретет покой.
Спустя долгое время.
Тяжелораненые люди из двух империй были спасены. Многие из них умерли во время этого процесса.
Черная пустота постепенно восстановила свое спокойствие и вернулась к нормальной жизни.
"Пойдемте, посмотрим".
с трудом произнес Клементе, его глаза наполнились беспокойством, когда он посмотрел в сторону центра.
Никто ничего не сказал. Вместо этого они молча последовали за Клементе и медленно полетели к центру.
В пустоте было еще много мест, которые еще не восстановились, поэтому все могли только медленно продвигаться к ним.

    
  





  


  

    
      Все последовали за Клементом, постепенно приближаясь к центру.
Спустя долгое время они, наконец, добрались до центра.
Они увидели, что в центре потерянного божественного царства полностью исчезли горный хребет и земля.
С первого взгляда казалось, что огромный шар врезался в землю.
Осталась лишь глубокая круглая дыра.
Когда жители двух империй увидели эту сцену, они испытали шок, которого никогда не испытывали раньше.
Они знали, что это результат столкновения магии между Джоэлсоном и Гладстоном.
Но мог ли это действительно быть вызвано полубогом?
Скорее всего, даже если бы эксперт пикового бога вступил здесь в великую битву, он не смог бы создать такую ужасающую сцену!
Это были не только люди из двух империй. Остальные, прибежавшие после суматохи, увидели эту сцену.
Они расширили глаза, их взгляд наполнился недоверием.
Неужели это действительно было вызвано битвой между этими двумя?
Но как бы они ни сомневались в этом, теперь они поверили.
В конце концов, почти 20 000 человек из двух империй видели битву между ними!
Сердца Клементе и Валентина затрепетали.
Битва между ними была просто ужасающей.
Оба они были первоклассными гениями в плоскости бойни.
Клементе в своей древней форме демона даже смог подавить Бартоломью.
Но даже им было трудно представить, что битва между полубогами может вызвать такую ужасающую сцену.
Это было просто за гранью их понимания!
Шок в их сердцах быстро прошел. Клементе и остальные начали беспокоиться. Они все еще не видели никаких следов ни Джоэлсона, ни Гладстона.
Эта битва между полубогами должна была потрясти всю Плоскость Убийства. Окончательный победитель еще не был выявлен.
"Всем быстро найти следы Джоэлсона!"
сказал Клементе всем. Его голос был негромким, но все его отчетливо слышали.
Все слышали величественную ауру, перед которой невозможно было устоять.
Клементе всегда был очень добр, даже к тем, кто обладал обычными талантами.
Но на этот раз он отдал серьезный приказ.
Он был обеспокоен, но в то же время принял решение.
Если Джоэлсон потерпит поражение, даже если ему придется пожертвовать собой, он должен отправить Джоэлсона живым!
Под торжественным взглядом Клементе все начали двигаться. Они полетели к глубокой круглой яме внизу, ища следы Джоэлсона.
Даже те, кто только что бросился смотреть, неосознанно присоединились к поисковым группам двух империй из-за внушительной ауры Клементе.
Вскоре после этого.
Кто-то громко крикнул.
"Джоэлсон здесь!"
Услышав это, все немедленно повернули головы, чтобы посмотреть.
Клементе и остальные мгновенно бросились туда.
Все увидели, что в груде обломков стоит высокая и стройная фигура.
На ней спокойно стояла высокая и стройная фигура.
Лицо этого человека было настолько красивым, что людям казалось, будто они находятся во сне.
Даже если они никогда не видели его раньше, они могли сказать, что этот человек был необычным.
Зрачки людей из двух империй немедленно сузились.
Этот человек был не кто иной, как...
Это был Джоэлсон!
Джоэлсон, который всегда был опрятно одет, сейчас был одет в рваную одежду. На ней даже были следы крови. Капля крови капала на землю с его длинных пальцев.
Капля!
В тишине арены звук капающей крови был очень отчетливым.
Люди из двух империй смотрели на Джоэлсона с шоком в глазах.
Нужно было знать, что даже когда Джоэлсон сражался с Уилфридом, его одежда не была грязной, не говоря уже о ранах.
Но теперь он был ранен!
Однако все быстро сообразили, что это вполне нормально.
В конце концов, противник был студентом Верховной Академии!
Все быстро обнаружили, что перед Джоэлсоном стоит еще одна фигура.
В данный момент эта фигура уже лежала на земле.
Все его тело было покрыто кровью, как будто его только что выловили из лужи крови.
Его фигура была еще более жалкой. Он полностью потерял свой человеческий облик. Его тело было скручено в странную форму, как будто в нем не было ни одной кости.
Увидев эту сцену, люди, которые бросились сюда, чтобы разобраться в ситуации, были несколько озадачены и ожидали.
Они знали, что один из этих двух людей - Джоэлсон, а другой - Гладстон, но они не знали, кто из них тот Джоэлсон, которого они искали.
Не успели они открыть рот, чтобы спросить.
Люди из двух империй уже кипели.
"Джоэлсон стоял на вершине!"
"Он победил!"
"Джоэлсон победил Гладстона!"
"Он действительно победил студента из Верховной Академии!"
Услышав это, люди, прибежавшие, чтобы разобраться в ситуации, не могли не расширить глаза. Их глаза были наполнены шоком.
Гладстон действительно был из Верховной Академии?
Все не сомневались в этом. Единственный, кто мог получить миллион очков, был монстром из Высшей Академии.
Даже гений номер один на всей Плоскости Убийства, Уилфрид, имел всего несколько десятков тысяч очков.
Что их действительно шокировало, так это то, что Джоэлсон победил студентов Высшей Академии?
Как это было возможно?
Даже для таких гениев, как они, с Плоскости Убийства.
В их сердцах Высшая Академия также была высшим существом!
Студенты Высшей Академии также были непобедимыми существами, похожими на мифы!
И вот сегодня.
Джоэлсон разрушил этот миф!
Он победил студентов Высшей Академии, которые были похожи на мифы!
Казалось, все видели, как деяния Джоэлсона распространились по всей Плоскости Убийства, шокировав всю Плоскость Убийства!
Нет!
Это была не только Плоскость Убийства!
Великое имя Джоэлсона распространилось по всем бесконечным плоскостям!
Они путешествовали по бесконечным плоскостям столько лет, но никогда не слышали, чтобы ученик Высшей Академии был побежден кем-то другим!
Можно было представить, что даже четыре великих плана распространят легенду о Джоэлсоне!
Все были в восторге.
Можно сказать, что они стали свидетелями разрушения мифа и возникновения нового мифа!
Жители двух империй были взволнованы еще больше, чем те, кто пришел позже.
Они были свидетелями всего процесса этой мифической битвы!
И больше всех радовались те несколько сотен человек, которые следили за Клементе и Валентином с самого начала.
Они прошли путь от появления Джоэлсона до победы над Бартоломью, затем над Уилфридом и, наконец, над Гладстоном.
Они видели все это своими глазами!
Все эти люди приняли одно и то же решение в своих умах.
Они собираются распространить легенду о Джоэлсоне по всей плоскости убийств!
Даже на бесконечные плоскости!
Они могли представить, что после того, как покинут потерянное божественное королевство, бесчисленное множество людей найдут их и попросят рассказать историю о Джоэлсоне.
Правда в том, что...
Даже через 100 000 лет некоторые из них все еще будут рассказывать своим потомкам легенду о человеке, который шаг за шагом шел к вершине!
Однако это были вещи, которые произойдут много позже.

    
  





  


  

    
      Клементе и остальные собрались вокруг Джоэлсона.
Представители двух империй и остальные, которые поспешили сюда, собрались на периферии.
В это время Джоэлсон уже объяснил им ситуацию.
После того, как все выбежали наружу.
В итоге в магическом поединке между ними сильнее оказался Джоэлсон.
Все не знали, что это за странная магия, которой овладел Джоэлсон.
Но они знали.
Эта странная магия победила арканную магию Верховной Академии!
Многие люди, которые не знали, что такое арканная магия, рассказывали другим, и их восхищение Джоэлсоном становилось все сильнее.
Они смотрели на Джоэлсона с восхищением.
Он не происходил из большой семьи, и у него не было могущественного учителя.
Он не был студентом Верховной Академии, который путешествует за пределами страны!
Хотя Джоэлсон уже имел квалификацию для поступления в Высшую Академию, он еще не учился в ней.
При таких обстоятельствах Джоэлсон все равно победил Гладстона.
Он создал новую легенду!
Неудивительно, что они поклонялись Джоэлсону, о котором слышали совсем недавно.
Кроме него, больше всего внимания привлекал Гладстон.
Гладстон лежал на земле, его лицо было полно стыда и гнева.
С тех пор как он начал заниматься культивированием, он всегда был самым ослепительным гением среди всех них.
А теперь...
Он лежал на земле, окруженный этими насекомыми, словно обезьяна в зоопарке!
Даже после поступления в Высшую Академию он никогда не испытывал такого унижения!
"Джоэлсон, не думай, что ты победил арканную магию только потому, что победил меня!"
Лицо Гладстона было полно ненависти. Он стиснул зубы и сказал: "Если бы не тот факт, что я не полностью овладел арканной магией, у тебя не было бы шанса победить меня!"
Услышав это, все тут же начали обсуждать вполголоса.
"Он уже проиграл Джоэлсону. О чем тут говорить?"
"Верно. Проигравший имеет наглость отвечать".
"Это не его вина.
Все кости в его теле сломаны. Он даже не может ползать. Он может только открывать рот и двигаться".
Все обсуждали вполголоса. Что касается Верховной Академии, то они не осмеливались обсуждать это так громко.
Гладстон был пиковым полубогом, в конце концов. Даже если все понизили голос, он все равно мог их услышать.
Услышав смех, доносящийся из толпы, лицо Гладстона стало еще более неприглядным. Ненависть в его глазах была подобна острому лезвию.
Если бы взглядом можно было убивать, эти люди уже были бы мертвы.
С другой стороны, Джоэлсон молчал. Он ничего не говорил.
На самом деле, он тоже это знал.
Если Гладстон действительно овладел арканной магией...
Тогда исход этой битвы, скорее всего, был бы совершенно иным.
Однако это было при условии, что Джоэлсон не призовет Ду Лу и остальных.
Если бы он вызвал Ду Лу, то даже если бы Гладстон полностью овладел арканной магией, результат не изменился бы.
В связи с этим Джоэлсону стало очень неспокойно, и в его сердце поднялась волна эмоций.
Ду Лу и остальные последовали за его мыслью и развили силу запретного заклинания, которая не поддавалась воображению.
Но, несмотря на это, он использовал огонь, металл и электричество - три вида запретных заклинаний, и ему едва удалось победить арканную магию, которой Гладстон еще не овладел в полной мере.
Гладстон с негодованием посмотрел на Джоэлсона.
"Тебе нужен ключ к наследию, не так ли? Я отдам его тебе. На этот раз я проиграл!"
Джоэлсон взглянул на него и ничего не сказал.
Гладстон выглядел немного встревоженным, так как боялся, что Джоэлсон убьет его.
Он уже собирался открыть рот, чтобы все объяснить, но тот не стал ждать, пока он что-нибудь скажет.
"Джоэлсон", - первым заговорил Клементе.
"Мы поймали людей, которые перешли к Гладстону. Они сказали, что Гладстон тоже из Академии Александра".
Когда Джоэлсон услышал слова Клементе, он слегка нахмурился. Он не понимал, что тот имел в виду.
Клементе продолжил: "Студенты Высшей Академии убивают друг друга.
Если ты убьешь его, ты не сможешь поступить в Верховную Академию!"
"По крайней мере, ты не сможешь поступить в Александрийскую Академию!"
Джоэлсон взглянул на Гладстона.
Гладстон кивнул, подтверждая слова Клементе.
"Да."
Без каких-либо колебаний Джоэлсон сразу же согласился.
По сравнению с поступлением в Высшую Академию для изучения истинной арканной магии, был ли Гладстон жив или мертв, не имело для него никакого значения.
Услышав это, Гладстон вздохнул с облегчением. Он боялся, что Джоэлсон убьет его, не заботясь ни о чем.
"Хорошо, я отдам тебе ключ. Отпусти меня".
Когда он говорил, энергичная жизненная сила Гладстона снова распространилась по его телу.
Однако на этот раз его раны восстанавливались очень медленно.
Было очевидно, что Джоэлсон ранил его очень сильно.
Через некоторое время.
Травмы Гладстона в основном восстановились, но все еще оставались некоторые области, которые он не мог восстановить. Например, его левая рука, которая уже была сломана однажды, была сломана снова и не могла восстановиться.
Это было связано с запрещенным заклинанием Джоэлсона.
Гладстон достал из своего межпространственного кольца черный треугольный предмет.
Как и предыдущие два ключа, он был покрыт кроваво-красными узорами.
Взмахнув рукой, ключ наследования вылетел из руки Гладстона и перелетел в его руку.
Он взял ключ и внимательно осмотрел его. Вскоре он убедился, что это действительно последний ключ наследования.
"Теперь ты можешь идти".
слабо сказал Джоэлсон.
Джоэлсон даже не взглянул на него. Он повернулся и собрался уходить.
Клементе и остальные тоже повернулись и последовали за ним. Джоэлсон уже отпустил его, поэтому они, естественно, ничего не сказали.
Гладстон в это время только осмелился подняться с земли. В его выражении лица не было особой радости. Напротив, выражение его лица было уродливым. В его глазах читалась нескрываемая ненависть.
Когда он смотрел на спину Джоэлсона, ненависть в его глазах становилась все сильнее.
Он до конца жизни не забудет сегодняшнего унижения!
После того, как несколько из них обернулись, в его руке внезапно появился кинжал, мерцающий острым и холодным светом.
Джоэлсон и остальные были готовы уходить и уже собирались взлететь в воздух.
Они услышали громкий крик, полный удивления.
"Осторожно!"
Клементе и остальные были поражены и быстро обернулись.
Они увидели, как Гладстон превратился в полосу света, держа в руках кинжал с темно-золотистым светом и металлическим закосом.
Он уже бросился за Джоэлсоном, поднял кинжал и вонзил его в сердце Джоэлсона!
Клементе был потрясен и хотел выйти вперед, чтобы остановить его.
Однако Гладстон был сильнее его, и теперь, когда он приблизился к Джоэлсону, было уже слишком поздно, чтобы остановить его!

    
  





  


  

    
      Гладстон увидел, что план вот-вот удастся, и кинжал вот-вот вонзится в сердце Джоэлсона.
Его лицо стало радостным, а в глазах появился жестокий взгляд.
После того, как он убьет Джоэлсона, никто из присутствующих не сможет спастись!
Они все умрут здесь!
Он не позволит никому видеть, что он такой жалкий человек, живущий в этом мире!
В одно мгновение бесчисленные мысли пронеслись в голове Гладстона.
В этот момент
Джоэлсон пошевелился.
Гладстон был потрясен, его глаза устремились на Джоэлсона.
Он увидел, что Джоэлсон, который мгновение назад стоял к нему спиной, развернулся с невообразимой скоростью.
Лицо Джоэлсона было очень спокойным, без малейшей дрожи.
Казалось, он уже догадался, что на него будет совершено покушение.
Выражение лица Гладстона стало отвратительным.
В глубине души он ясно понимал, что когда его покушение будет замечено, оно уже провалилось.
Зрачки Джоэлсона засветились слабым золотым светом, и он посмотрел на Гладстоуна так, словно смотрел на клоуна.
В его руке вспыхнул темно-золотой луч.
Кланг!
Звук столкновения металла эхом разнесся по залу.
Все заметили неожиданную ситуацию и обернулись.
Они увидели, что кинжал в руке Гладстона был сломан. Часть его все еще падала из воздуха. Он держал только рукоять своего меча.
Тело Гладстона также было пронизано темно-золотым лучом.
Расплавленный металл прошел через его плечо, отломив правую руку от плеча, и упал на землю.
Треск!
Все были ошеломлены неожиданной сценой. Они все были ошеломлены на месте.
"А-а!"
Гладстон закричал от боли. Его лицо полностью исказилось от боли и стало крайне уродливым.
Услышав его крик, все в шоке проснулись.
В их сердцах застыл страх.
К счастью, Джоэлсон снова победил его.
Иначе...
Когда Гладстон убьет Джоэлсона, следующими, кто умрет...
скорее всего, были бы они!
Все бессознательно сглотнули слюну. Они были рады, что Джоэлсон успел вовремя среагировать.
"
Ах ты, проклятый! Как ты посмел сломать мне руку!"
"Жук! Я убью тебя!"
Пронзительный голос Гладстона эхом разнесся по небу.
Все смотрели на него, как на дурака.
Теперь он был куском мяса на разделочной доске, и зарезать его мог только Джоэлсон.
Как он смеет поднимать шум?
Джоэлсон слушал шум Гладстона, и его лицо оставалось спокойным.
Но в его глазах мелькнул след убийственного намерения.
Джоэлсон выхватил меч для убийства, и в его глазах зажегся ослепительный свет.
Это было похоже на платиновое солнце, взошедшее в затерянном божественном царстве.
Джоэлсон взял в руки длинный меч и шаг за шагом направился к Гладстону.
Увидев эту сцену, Гладстон сразу же прекратил гвалт, и его лицо помрачнело.
Взгляд, которым он смотрел на Джоэлсона, был полон страха.
"Не подходи!"
"Я уже отдал тебе ключ от наследства! Ты сказал, что отпустишь меня!"
"Пожалуйста, отпусти меня. Если ты хочешь, я могу научить тебя и арканной магии!"
умолял Гладстон, слезы и сопли текли по его лицу.
Когда толпа увидела эту сцену, в ней не было ни страха, ни благоговения, только отвращение.
Жалкий вид Гладстона, как он мог быть похож на студента легендарной Высшей Академии?
Он был не лучше бродячей собаки на обочине дороги!
Услышав мольбы Гладстона, Джоэлсон сохранил спокойное выражение лица без малейших изменений.
Он поднял меч убийства высоко в воздух и замахнулся им на Гладстона.
Где бы ни проходил меч, он оставлял в воздухе черный след.
Гладстон смотрел на падающий меч широко раскрытыми глазами. В его глазах было только отчаяние.
Даже ослепительный платиновый свет, яркий, как солнце, не заставил его закрыть глаза.
Когда все увидели, что меч вот-вот упадет на голову Гладстона, они вздохнули с облегчением.
Пока Гладстон был мертв, все было кончено.
Естественно, они будут в безопасности.
В этот момент.
произошла внезапная перемена!
Как раз в тот момент, когда длинный меч должен был опуститься на шею Гладстона, его тело внезапно излучило слой слабого, искрящегося света.
Казалось, что он был завернут в яйцо.
Глаза всех расширились в недоумении.
Они никогда раньше не видели такого ослепительного бело-золотого света.
Даже Бартоломью, обладавший сильным физическим телом, был мгновенно убит этой силой. Его тело было полностью уничтожено, не осталось даже пылинки!
Однако на этот раз.
Длинный меч, сияющий бело-золотым светом, был заблокирован искрящимся светом!
Никто не мог поверить, что такой слабый свет может блокировать такой резкий платиновый свет!
Но правда была прямо перед ними. Они должны были поверить в это.
Глядя на свет вокруг тела Гладстона, Джоэлсон слегка нахмурился.
Он чувствовал сопротивление, которое не мог преодолеть.
Эта сила не была большой, но он не мог ее прорвать!
Даже платиновая сила, которая всегда была способна уничтожить все, теперь была заблокирована снаружи!
Даже Гладстон был ошеломлен.
Но вскоре он отреагировал.
Его первоначально отчаянное выражение лица также стало взволнованным.
"Это защитная арканная магия, которую наложил на меня мастер Адонис!"
возбужденно воскликнул Гладстон.
Пока он говорил, слабый свет уже превратил Гладстоуна в поток света, унося его прочь отсюда с невообразимой скоростью.
Остался лишь возмущенный взгляд Гладстона.
А также последняя фраза, которая эхом прозвучала в этом месте.
"Джоэлсон!"
"В следующий раз мы встретимся, когда ты умрешь!"
Увидев эту сцену, все присутствующие не могли не посмотреть друг на друга.
Гладстон просто сбежал?
Это было не то, чего они ожидали.
Но, несмотря ни на что, с уходом Гладстона им не грозила опасность быть убитыми.
Клементе и остальные выглядели обеспокоенными.
После ухода Гладстона он обязательно придумает, как справиться с Джоэлсоном.
Хотя сейчас он не мог сравниться с Джоэлсоном.
Но после того, как он полностью овладеет арканной магией, ситуация может измениться.
Они волновались, но ничего не могли поделать.
Их сил было недостаточно, чтобы повлиять на битву между Джоэлсоном и Гладстоном.
Джоэлсон спокойно посмотрел в ту сторону, куда ушел Гладстон.
Он не собирался его догонять.
Скорость этого слабого света была слишком велика.
Даже если бы он вызвал Ду Лу, он не смог бы его догнать.
Мастер Адонис", о котором говорил Гладстон, определенно был экспертом высшего класса!
Джоэлсон не стал долго раздумывать над этим. Он повернулся.
"Пойдемте. Испытание должно закончиться".

    
  





  


  

    
      В этот момент, из-за битвы между Джоэлсоном и Гладстоном, центр потерянного божественного королевства превратился в руины.
Здесь собралось более 30 000 человек ради одного дела.
Это был последний суд над наследством государя!
Однако они не боролись за право владения наследством государя.
Они просто хотели посмотреть.
Потому что они знали, что наследство государя может принадлежать только этому человеку.
Все взгляды упали на Джоэлсона, который находился в самом центре руин.
Они видели только, как Джоэлсон достал три черных ключа с выгравированными на них кроваво-красными узорами.
Один из них был круглым, другой - квадратным, а третий - треугольным.
Когда Джоэлсон достал все три ключа, в пустоте мгновенно появилась рябь.
Как будто что-то, скрытое в глубинах пустоты, было приведено в действие.
В этот момент все были озадачены.
Из пустоты медленно появилась огромная черная дверь.
При виде этой сцены зрачки Джоэлсона слегка сузились.
На черной двери были выгравированы кроваво-красные узоры, похожие на три ключа. Материал также был идентичен ключу, как будто ключ был извлечен из двери.
На самом деле, так оно и было.
В центре черной двери было три бороздки разной формы.
Они соответствовали форме трех ключей!
Очевидно, что огромная дверь складного веера была дверью к последнему испытанию!
Джоэлсон посмотрел на три предмета разной формы в своей руке. Неудивительно, что их назвали ключами наследования.
Казалось, что эти три ключа нужно поместить в пазы двери, чтобы открыть последнее испытание.
Не раздумывая долго, он полетел прямо к центру парящей двери.
Один за другим он поместил три ключа в соответствующие пазы.
Как только ключи были вставлены, кроваво-красные узоры на них идеально совпали с узорами на двери.
Не было никакого зазора посередине, как будто они были единым целым.
Когда ключи соединились с дверью, кроваво-красные узоры на двери немедленно переместились.
!
Как будто это было разумное существо, или как будто это был поток воды. Он начал медленно течь.
Он излучал странный кроваво-красный свет.
В этот момент.
С тех пор как все вошли в потерянное божественное царство, кроваво-красный световой занавес, который парил в небе, начал медленно рассеиваться.
Все подсознательно подняли головы, чтобы посмотреть на световой занавес. Выражения лиц у всех были разные.
У некоторых было выражение сожаления. Поскольку световой занавес исчез, это означало, что испытание закончилось. Они не могли продолжать бороться за более высокие баллы.
Некоторые втайне вздохнули с облегчением.
Теперь, когда световой экран исчез, им не нужно было продолжать борьбу друг с другом.
Они больше не молились о более высоких баллах и лучших результатах.
После нескольких сокрушительных битв внутренние силы этих гениев сгладились.
Сейчас они больше всего хотели выбраться отсюда живыми.
Наконец, под взглядами всех, кроваво-красный экран света полностью исчез с неба.
Все взгляды вернулись к черной двери, стоявшей в пустоте, и к фигуре Джоэлсона.
Кроваво-красные узоры на черной двери двигались все быстрее и быстрее.
От этого дверь засветилась интенсивным кроваво-красным светом.
В середине черной двери появилась трещина, совсем крошечная.
Трещина излучала ослепительный белый свет, как будто за дверью пряталось солнце.
В этот момент кроваво-красные узоры перестали вращаться.
Черная дверь постепенно открылась, и из нее хлынул бесконечный свет.
Казалось, что все Божественное царство окутано ослепительным белым светом.
Джоэлсон посмотрел на полностью открытую дверь перед собой, и интенсивный свет внутри заставил его неосознанно сузить глаза.
В следующее мгновение Джоэлсон решительно шагнул вперед и вошел в дверь.
В одно мгновение!
Когда он зарыл дверь, потерянное божественное царство внезапно потемнело и погрузилось в полную темноту.
В потерянном божественном царстве изначально не было солнца. Весь свет раньше исходил от кроваво-красного светового занавеса в небе.
Но теперь, когда световой занавес исчез, дверь больше не рассеивала свой свет и естественным образом погрузилась во тьму.
Многие люди использовали магию, чтобы снова осветить центр потерянного божественного царства.
Это позволило им ясно увидеть ситуацию.
Изначально огромная черная дверь исчезла, и никто не знал, куда она делась.
Вместе с ней исчез и Джоэлсон.
Все посмотрели друг на друга, и в их глазах появилось сомнение.
"Похоже, последнее испытание проходит в другом пространстве", - сказал Валентин.
Клементе слегка кивнул в знак согласия.
Другие могли не знать, но, будучи высшими гениями своих империй, они, естественно, знали многое, чего не знали другие.
Похоже, что последний суд над наследием государя проходил не в центре божественного королевства.
Он находился в другом измерении или, возможно, даже в другом маленьком самолете!
Клементе и остальные увидели, что Джоэлсон исчез, но их лица были спокойны, и они нисколько не волновались.
Если предыдущая битва между Джоэлсоном и Клементе, Бартоломью и Уилфридом не позволила им полностью понять силу Джоэлсона.
Но после битвы с Гладстоном...
В их сердцах сила Джоэлсона уже была непобедимой среди молодого поколения!
Даже если бы это было связано с последним испытанием наследия государя, это не принесло бы ему никакой опасности.
Независимо от того, насколько сложным было испытание, все они верили, что Джоэлсон сможет легко справиться с ним!
В конце концов, Джоэлсон победил студентов Верховной Академии!
Если он даже не смог пройти последнее испытание?
Тогда, скорее всего, во всех бесконечных планах не найдется полубога, способного пройти это испытание!
...
С другой стороны.
Джоэлсон вошел в дверь.
Мощный белый свет освещал его тело, но не вызывал ощущения жжения. Наоборот, от него исходило тепло.
Вокруг него было бескрайнее белое пространство, и он ничего не мог разглядеть.
Джоэлсон продолжал идти вперед.
Ходьба в свете была похожа на ходьбу по воде, но также и на ходьбу в пространстве.
Было сопротивление, но в то же время чувство невесомости.
Так Джоэлсон шел в бесконечном белом свете без какой-либо цели.
Спустя неизвестное количество времени.
Внезапно зрение Джоэлсона потемнело.
Словно через пузырь, сопротивление и невесомость исчезли.
Вскоре зрение пришло в норму.
Джоэлсон спокойно осмотрел свое окружение.
Окружающая обстановка была очень простой, даже очень простой.
Это было очень пустое пространство. Не было никакого причудливого дворца или чего-то еще.
Посмотрев вверх, он не смог увидеть вершину.
Вокруг него не было никаких границ.
Только черная земля под его ногами, которая была сделана из того же материала, что и ключ и дверь, заставляла это место казаться "местом", а не просто пространством.
Однако, несмотря на то, что все было просто и грубо...
Это все равно заставило глаза Джоэлсона расшириться, выражая удивление и шок.

    
  





  


  

    
      Джоэлсона удивило не что иное.
Это было то, что он увидел, когда оглянулся вокруг.
Перед ним, за ним, слева и справа от него стоял целый ряд "джоэлсонов"!
Всего четыре ряда "джоэлсонов" стояли вокруг него!
Казалось, что он стоит в комнате, окруженной зеркалами.
Эта сцена напомнила ему о том времени на центральном континенте, когда он впервые вошел в Святое Царство и увидел Серебряный Трон, Лучника.
Тогдашняя сцена была очень похожа на то, что он видел сейчас.
Однако, с его нынешней силой и пониманием законов и значений арканов...
Было совершенно очевидно, что причина формирования этой сцены была совершенно иной, чем уловки Арчера!
Эти "Джоэлсоны" не были ни реальными существами, ни его отражениями.
Следует сказать, что каждый из этих "Джоэлсонов" был самим собой!
Взгляд Джоэлсона на "себя" стал огненным.
Чтобы проверить свою идею, он начал действовать.
Он достал магический кристалл и бросил его на землю.
Как он и ожидал, каждый "Джоэлсон", которого он видел, сделал то же самое в то же самое время, что и он.
Затем Джоэлсон пошел прямо вперед.
Вскоре после этого
Джоэлсон остановился и посмотрел вниз.
Он увидел только магический кристалл, спокойно лежащий на земле.
Джоэлсон поднял магический кристалл и вложил в него свою духовную силу.
И точно!
Как он и думал!
Этот магический кристалл был тем самым, который он только что уронил!
Духовную силу, которая принадлежала ему в кристалле, невозможно было подделать!
В такой ситуации существовала только одна возможность.
Эта маленькая плоскость была пропитана силой космических законов!
Это пространство не имело границ. В каком бы направлении человек ни пошел, он возвращался на прежнее место.
"Космические законы..."
пробормотал про себя Джоэлсон низким голосом. Его спокойное лицо скрывало огненный взгляд.
С тех пор как он увидел силу пространственных законов на центральном континенте, он всегда хотел обладать ими.
К сожалению, в бассейне драконов высшего уровня он лишь дважды использовал силу пространственных законов.
В первый раз это был дракон судьбы, а во второй - дракон жизни, Надежда.
Поскольку он не притягивал пространственного дракона, то, естественно, не обладал талантом пространственных законов.
И даже если бы эта плоскость обладала силой пространственных законов...
Он не знал, есть ли в ней другие сокровища, несущие в себе пространственные законы.
Если это действительно так, возможно, система выдаст задание относительно пространственного дракона.
Как и в тот раз, когда он обменял Темного Дракона Демона и Светлого Дракона, Святой.
Хотя в этом не было уверенности, всегда хорошо иметь надежду.
"Странно."
Вскоре Джоэлсон оправился от удивления и успокоился, превратившись в сомнение.
Это было место последнего испытания. Он уже прошел через это место, но не увидел никакого испытания. Не было даже камня.
В этот момент он почувствовал недоумение.
Перед ним внезапно загорелся шар света.
Свет, казалось, обладал жизненной силой и начал медленно извиваться, превращаясь в человекообразный шар света.
Глядя на шар света, Джоэлсон сфокусировал взгляд.
Может ли этот шар света быть последним испытанием?
Не успел он об этом подумать, как шар света снова начал меняться.
Шар света начал сгущаться, и он становился все более и более объемным.
В конце концов, шар света полностью превратился в человека.
Зрачки Джоэлсона бессознательно слегка сузились.
Человек, который сгущался перед ним, был "самим собой"!
Он отличался от других "Джоэлсонов", которые появлялись из-за особой природы этого пространства.
Этот "Джоэлсон" стоял перед ним и смотрел ему в глаза.
Эта сцена была очень знакома Джоэлсону.
Он вспомнил, что еще не достиг уровня святого.
В Башне Магов Академии Магии Тюльпана, разве последнее препятствие не было таким же, как сейчас?
Джоэлсон не мог не вздохнуть. Казалось, независимо от места, люди, создававшие испытания, думали об одном и том же.
Разница была лишь в том, что на этот раз его противник был еще сильнее!
Вернее, его сила была точно такой же, как и у него!
Джоэлсон чувствовал, что это "я" перед ним - не просто имитация.
Этот "Джоэлсон", будь то жизненная сила, духовная сила или всевозможные ауры - все они были идентичны ему.
Как будто он действительно стоял перед самим собой!
В спокойных глазах Джоэлсона появился намек на волнение.
Он не знал, как разыгралась эта сцена перед ним.
Но он знал, что редко выпадает возможность стать его противником.
Он мог воспользоваться этой возможностью и посмотреть, какие недостатки есть в его боевом стиле.
С тех пор как он покинул центральный континент, он не встречал много противников с такой же силой, как у него.
Почти все они были мгновенно убиты им. Даже Гладстон мог сражаться с ним только с помощью арканной магии.
В других аспектах он был ему не соперник.
Если бы он не хотел лично испытать силу арканной магии, у Гладстона не было бы даже шанса сразиться с ним!
Но теперь у него был противник, который полностью совпадал с ним во всех аспектах.
Как он мог не радоваться?
В глазах Джоэлсона промелькнули нотки радости и торжественности, когда он посмотрел на себя.
Он мог представить, что если он сможет победить этого противника, то его сила определенно возрастет на порядок!
В этом и заключалась основная цель этого испытания!
Однако победить самого себя было не так-то просто.
"Хм?"
прошептал Джоэлсон.
Он вдруг понял, что этот "Джоэлсон" перед ним оценивает его точно так же, как и он сам.
Как будто у этого "Джоэлсона" была та же душа, что и у него!
"Интересно."
"Интересно."
прошептали они оба одновременно.
На мгновение они были ошеломлены, а затем громко рассмеялись.
Их глаза наполнились волнением, когда они посмотрели друг на друга. Их боевой дух разгорелся!
Они ничего не сказали.
Джоэлсон бросил удар в "себя" перед собой.
Его противник ответил тем же движением.
Бах!
Огромный звук раздался в этом пространстве. Это не было эхом, но он прошел через все пространство и вернулся в исходную точку.
Огромная сила заставила Джоэлсона сделать шаг назад, и противник перед ним тоже сделал шаг назад.
Джоэлсон посмотрел на место, где столкнулись два кулака.
От него не осталось и следа.
Увидев эту сцену, Джоэлсон почувствовал полное облегчение.
Изначально он беспокоился, что пространство слишком мало, и его битва с этим "Джоэлсоном" полностью разрушит пространство.
Но теперь, казалось, что его беспокойство было излишним.
Удар, нанесенный только что, был его ударом полной силы в нормальном состоянии.
Если бы это было во внешнем мире, он бы точно разрушил пустоту.
Но здесь они обменялись ударами, не оставив никаких следов.
Таким образом, он мог освободить руки и показать всю свою силу в бою!
Очевидно, что сидящий напротив него "Джоэлсон" думал о том же, что и он.
Они снова ударили друг друга.
Бах!
Огромный звук столкновения эхом разнесся в пространстве.

    
  





  


  

    
      "Хаф, хаф, хаф..."
Глядя на этого необычного противника перед собой, Джоэлсон начал сильно задыхаться.
Противник перед ним был таким же.
Он обнаружил это.
Этот "Джоэлсон", будь то его сила, его движения или время его атак.
Все они были точно такими же, как и он!
Это означало, что ему практически невозможно победить этого противника!
В конце концов, обе стороны были одинаковы в плане силы и других аспектов.
Однако!
Взгляд, которым Джоэлсон смотрел на стоящего перед ним противника, сфокусировался.
Он все же обнаружил одну слабость этого "Джоэлсона"!
Это было то, что у этого "Джоэлсона" не было способности расти!
Сколько бы времени ни прошло, сила этого "Джоэлсона" не менялась.
Она оставалась такой же, как и тогда, когда он только вошел в это место.
Но он был другим!
Если бы у него был прорыв в битве, он смог бы победить этого противника!
Именно по этой причине он не вошел в состояние Древнего Бога Дракона и не использовал Меч Убийства, чтобы победить своего противника в первый раз!
Он хотел использовать этого "Джоэлсона" как точильный камень!
В этот момент.
"Джоэлсон" снова рванулся вверх.
Бах!
Громкий звук эхом разнесся по пустому полю.
Джоэлсон уставился на своего противника со странным выражением в глазах.
Они продолжали сталкиваться кулаками друг с другом.
Оба они уже делали это только что. Это была ничья без победителя.
Но этот "Джоэлсон" решил повторить тот же прием.
Похоже, что у этого "Джоэлсона" тоже были проблемы с психикой.
Джоэлсон покачал головой, этот противник больше не был его противником.
За короткое время он уже превзошел самого себя.
Или, с точки зрения реальной силы, он не превзошел, но в битве с этим "Джоэлсоном" он уже обнаружил свои недостатки.
Но этот "Джоэлсон" не смог этого сделать.
Поэтому он уже победил.
Джоэлсон слегка поднял правую руку и направил указательный палец на своего противника.
Темно-золотистый расплавленный металл выстрелил в сторону его противника.
Лицо противника было спокойным.
Он не почувствовал беспокойства из-за внезапной перемены.
Он уклонился в сторону.
В то же время он направил указательный палец правой руки на Джоэлсона и ответил тем же движением.
Джоэлсон не удивился такому результату.
Если бы арканный расплавленный металл смог победить этого "Джоэлсона"...
Он бы погиб от рук Уилфрида или Гладстона.
Даже если бы у этого "Джоэлсона" был умственный дефект, которому он не мог научиться.
С точки зрения силы, его было достаточно, чтобы сравняться с Гладстоном.
Если бы Гладстон был здесь, он, вероятно, умер бы от гнева.
Один из клонов Джоэлсона с психическим дефектом имел такую же силу, как и он?
Металлическая лава пронеслась над ним.
Джоэлсон также уклонился в сторону и выпустил еще один темно-золотой луч.
Сцена повторилась.
Противник уклонился в сторону, а затем ответил тем же движением.
Однако на этот раз, увидев эту сцену, Джоэлсон не стал уклоняться. Вместо этого уголки его рта слегка приподнялись, демонстрируя уверенную улыбку.
Когда Джоэлсон увидел, что его противник, такой же, как и он, не уклонился, выражение его лица сразу стало странным. Однако ему потребовалось лишь мгновение, чтобы вернуть себе спокойствие.
Он только увидел, как Джоэлсон слегка поднял обе руки перед лицом надвигающейся металлической лавы.
Одна из его рук была вытянута перед собой, образуя прозрачный барьер.
Другая рука была поднята высоко в небо, и он плавно махнул ею вниз.
Видя странные действия своего противника, "Джоэлсон" вдруг о чем-то задумался и посмотрел вверх.
Он увидел бесчисленные черные и красные языки пламени, загорающиеся в небе, в этом пространстве, где не было ни солнца, ни луны.
Казалось, будто звезды украшают ночное небо.
Вскоре бесчисленные черно-красные языки пламени в небе начали расширяться.
Однако Джоэлсон не собирался любоваться этим зрелищем. Вместо этого он поднял правую руку и попытался использовать то же движение.
На этот раз результат превзошел все его ожидания.
Сила между ними была совершенно разной.
На этот раз пламя, которое он сконденсировал, было поглощено расширяющимся пламенем в небе, прежде чем оно приняло форму.
После того, как черно-красное пламя, которое сконденсировал Джоэлсон, поглотило пламя его противника, оно снова расширилось и стало еще больше.
Даже сам Джоэлсон не смог сконденсировать такой огромный метеоритный дождь.
В конце концов, этот ход был в основном из-за количества метеоров, а не из-за размера одного пламени.
Но в этот раз все было по-другому.
В метеоритном дожде было не только много метеоров, но и каждый из них был огромным.
Если раньше это был метеор, то теперь это должен быть метеор!
Глядя на черно-красное пламя в небе, Джоэлсон удовлетворенно кивнул.
Хотя этот противник и скопировал его силу, у него не было способности учиться и совершенствоваться. Недостаточно было просто скопировать его боевое сознание.
Такой противник, можно сказать, был обречен на поражение.
В конце концов, с такой же силой и способностью прорываться в бою, победа была неудивительна.
Возможно, проиграть такому противнику могли только те, кто впадал в панику при виде самого себя.
Однако это не относилось к нему, Джоэлсону.
Вскоре с неба посыпались бесчисленные черно-красные метеоры.
Они разбились о Джоэлсона.
Увидев эту сцену, лицо Джоэлсона не могло не измениться. Его взгляд стал торжественным.
Взмахнув рукой, более десяти прозрачных барьеров окружили его.
Они, как яичная скорлупа, один за другим обволакивали друг друга.
Бум!
Звуки столкновения, удара и взрывов разнеслись в пространстве.
Глядя на взрывы, Джоэлсон проявил любопытство.
Он не знал, какой силой обладает этот усиленный арканный метеоритный дождь, и какие эффекты он может произвести.
Спустя долгое время.
взрывы прекратились, и пламя медленно рассеялось.
Видно было только область вокруг "Джоэлсона".
Более десяти барьеров были разрушены. Они были похожи на разбитую яичную скорлупу.
Треск!
Со звуком барьеры были полностью разрушены и медленно исчезли в пустоте.
"Джоэлсон"
внутри барьеров выглядел немного смущенным, но особого ущерба не нанес.
Джоэлсон не был удивлен. В конце концов, он обладал той же силой, что и он.
Не дав противнику времени на реакцию, Джоэлсон снова поднял руку.
Бум!
Одно за другим заклинания сыпались на его противника, как капли дождя.
В то же время, между магией и колдовством была чрезвычайно тонкая координация, не давая противнику никакой передышки.
Под такой плотной бомбардировкой, не говоря уже о том, чтобы отбиться, "Джоэлсону" было очень трудно даже сохранить самосохранение.
После этого ситуация полностью изменилась.
Хотя они оба обладали одинаковой силой, после короткого периода контакта и прощупывания, Джоэлсон полностью взял ситуацию под контроль.
Ему оставалось только продолжать в том же духе.
Поражение соперника было уже предрешено.

    
  





  


  

    
      Прошло неизвестное количество времени.
Взрывы в пространстве постепенно стихли.
Лицо Джоэлсона стало немного бледным.
Даже с арканной силой, хранящейся в его 16 божественных искрах, он не мог не чувствовать себя немного уставшим после столь частого использования магических взрывов.
В конце концов, сила этого противника была точно такой же, как и у него самого.
Даже если у него был какой-то изъян в разуме, победить его так просто было невозможно.
Но он должен был сделать это, потому что если этот "Джоэлсон" также овладел арканным запретным заклинанием, он должен был убить его в первый же момент.
В противном случае, если этот "Джоэлсон" использует запретное заклинание, даже если он и победит, ему придется заплатить большую цену.
Кто попросил сделать это место таким маленьким?
Джоэлсон посмотрел на место, которое он постоянно обстреливал.
Пустота там уже проявляла признаки разрушения, в ней виднелись следы тьмы.
Джоэлсон не мог не почувствовать себя немного удивленным, и в его глазах появился след недоверия.
Под его частыми магическими бомбардировками пространство здесь оставалось стабильным, лишь с небольшими осколками.
В этом пространстве фигура "Джоэлсона" уже исчезла.
Под такой бомбардировкой, скорее всего, ни один полубог не смог бы устоять.
Однако это также позволило Джоэлсону лучше понять самого себя.
Прошло очень много времени с тех пор, как он был доведен до предела своих возможностей. Даже он сам не знал, насколько ужасающей была его полная сила.
Однако после этого он примерно знал, сколько атак он может выдержать.
Подумав об этом, Джоэлсон удовлетворенно кивнул.
Цель этой битвы была достигнута.
После этого Джоэлсон огляделся вокруг, в его взгляде появилось озадаченное выражение.
Его противник уже был побежден.
Наследство государя еще не появилось.
Что же происходит?
Внезапно он о чем-то вспомнил, и его зрачки сузились.
Он повернулся и посмотрел на то место, где исчез Джоэлсон.
Как и ожидалось!
Он увидел, как в том месте появился шар света.
Точно так же, как когда "Джоэлсон"
появился впервые.
Его противник еще не был побежден.
Вернее, ему еще предстояло пройти последнее испытание.
Джоэлсон слегка кивнул, изобразив задумчивое выражение лица.
Похоже, в последнем испытании был не один противник.
Джоэлсон смотрел на шар света и спокойно ждал.
Прошло немного времени.
Шар света полностью сгустился и сформировал человеческую фигуру.
Увидев эту сцену, Джоэлсон был ошеломлен.
Эта сцена показалась ему знакомой?
Вскоре он понял, почему ему это показалось знакомым.
Шар света снова сконденсировался в "Джоэлсона", как и раньше.
Однако...
Джоэлсон посмотрел на своего нового противника, и его зрачки слегка сузились.
В отличие от прежнего, "Джоэлсон", сконденсированный шаром света, был точно таким же, как и он.
Но на этот раз этот противник был немного другим.
Хотя это был все еще "Джоэлсон", но разницу можно было заметить с первого взгляда.
Зрачок этого "Джоэлсона" имел насыщенный кроваво-красный цвет, как будто в нем текла ярко-красная кровь.
Дело было не только в глазах, но и в форме.
Из лба этого "Джоэлсона" росли два рога, а из спины тянулась пара огромных кроваво-красных перепончатых крыльев.
Эта форма была очень похожа на форму древнего демона Клементе.
Все черты были одинаковыми.
Однако перепончатые крылья этого "Джоэлсона" были еще больше, словно он хотел закрыть собой небо.
Два рога на его голове также отличались от рогов Клементе. Рог Клементе был черным, и это была лишь короткая часть, длиной с большой палец.
Рог этого "Джоэлсона" был кроваво-красным, а со лба у него росла длинная часть, длиной с предплечье.
Они смотрели друг на друга, как будто в первый раз.
Ничего не говоря, они бросились друг на друга.
Оба ударили друг друга.
Джоэлсон также хотел посмотреть, насколько нынешняя форма этого противника отличается от его прежней силы.
Бум!
Раздался сильный звук столкновения.
Бум!
Еще один звук.
Джоэлсон тяжело приземлился на землю.
Его одежда стала немного грязной.
Одним ударом Джоэлсон был отправлен в полет своим "я" в этой форме.
Джоэлсон посмотрел на собеседника с ноткой удивления в глазах.
Неужели сила этой формы была настолько сильна?
Только что сила заставила его почувствовать полную неспособность сопротивляться.
Усиление этой формы было намного сильнее, чем древняя демоническая форма Клементе.
С точки зрения чистой силы, она была даже лучше, чем древняя форма титана Уилфрида!
Одновременно с изумлением, глаза Джоэлсона наполнились азартом, и в его глазах загорелось боевое намерение.
В одно мгновение.
Они снова одновременно бросились друг на друга.
Бах!
Бах!
Джоэлсон снова упал на землю, его одежда была разорвана.
Он встал и посмотрел на своего противника. Он был уверен, что по силе ему нет равных.
Подумав об этом, Джоэлсон поднял правую руку и вытянул указательный палец.
Темно-золотистый расплавленный металл выстрелил в сторону демона Джоэлсона.
Это отличалось от того, что он ожидал.
На этот раз Демон Джоэлсон даже не стал уклоняться.
Вместо этого он поднял пару огромных кроваво-красных перепончатых крыльев и полностью обхватил свое тело.
Сцена, которую он себе представлял, не произошла.
Раскаленная металлическая лава вырвалась наружу и разлетелась во все стороны.
Джоэлсон медленно опустил руку и увидел, что пара кроваво-красных перепончатых крыльев ничуть не пострадала. Они были такими же, как и раньше.
Неужели расплавленный металл, пробивший плечо Гладстона, не смог повредить такое тонкое перепончатое крыло?
Джоэлсон посмотрел на своего противника с оттенком шока в глазах.
Он редко показывал такое выражение лица в бою.
Но в этот раз он действительно был несколько шокирован.
Эта форма была очень мощной. Если бы он смог получить эту форму, его сила, безусловно, значительно возросла бы.
Однако Джоэлсон не стал долго раздумывать над этим. Такая возможность не могла ему представиться.
Он поднял правую руку, и в небе засверкали бесчисленные лучи черного и красного света.
Увидев эту сцену, Демон Джоэлсон, казалось, не собирался нападать. Вместо этого он просто ждал появления арканного метеоритного дождя.
Вскоре пламя в небе становилось все больше и больше, постоянно приближаясь и падая вниз.
Они обрушились на Дьявола Джоэлсона.
Дьявол Джоэлсон посмотрел на пламя в небе и поднял свои огромные крылья, чтобы окутать себя.
Он выглядел как большой кроваво-красный кокон.
Бум!
Бесчисленные взрывы раздались в воздухе.
Джоэлсон огляделся, выражение его лица было спокойным.
Спустя долгое время.
Пламя постепенно утихло.
Там, где пламя угасло, по-прежнему стоял большой кроваво-красный кокон, не тронутый огнем.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон посмотрел на своего противника.
Сила этого "Демона Джоэлсона" была слишком мощной.
Его собственная сила была точно такой же, как и у него. Теперь, с поддержкой этой древней расовой формы, он был намного сильнее.
В глазах Джоэлсона горело сильное боевое намерение.
Только такой сильный противник мог быть побежден!
Джоэлсон достал меч убийства и взял его в руку.
Загорелся бело-золотой свет, как будто в этом пространстве взошло ослепительное солнце.
На этот раз демон Джоэлсон не только использовал свои крылья для защиты, но и вытянул острые когти в руке.
Поле было безмолвным.
Только две фигуры набросились друг на друга.
Кланг!
Раздался звук столкновения металла.
Джоэлсону показалось, что длинный меч в его руке столкнулся с каким-то очень твердым материалом, но он не почувствовал, что его отрубили.
Он повернул голову, чтобы посмотреть, но увидел, что Демон Джоэлсон тоже опустил голову, чтобы посмотреть на свои острые когти.
В глазах Джоэлсона промелькнул намек на удивление.
Когти этого противника действительно не были отрублены.
В конце концов, меч резни был артефактом высшего бога!
К тому же он имел ценность арканной платиновой силы!
Неужели они оба вместе взятые не смогли отрубить ему когти?
Но это было не совсем безрезультатно. На когтях Демона Джоэлсона появился неглубокий след. Очевидно, он все еще имел какой-то эффект, но эффект был очень слабым.
Демон Джоэлсон явно сомневался в том же.
Оба они не были удовлетворены результатом этого столкновения.
Ничего не сказав, они столкнулись снова.
Джоэлсон держал свой длинный меч в одной руке и наносил удары по своему противнику.
Демон Джоэлсон сделал то же самое. Его острые когти яростно ударили по Джоэлсону.
Как раз в тот момент, когда обе стороны должны были снова столкнуться.
Джоэлсон поднял левую руку, и в сторону его противника выстрелила пурпурная молния.
В то же время его правая рука не остановилась, и меч разрубания опустился вниз.
Демон Джоэлсон явно не успел среагировать на столь внезапную перемену.
Он поднял одно из своих перепончатых крыльев и заблокировал фиолетовую молнию, которую выпустил Джоэлсон.
В тот момент, когда он коснулся молнии.
Молния взорвалась, образовав грозу, которая окутала демона Джоэлсона.
Из-за оцепеняющего эффекта молнии движения демона Джоэлсона на мгновение замедлились.
Джоэлсон воспользовался этой возможностью и ударил мечом убийства, который держал в руке.
Он увидел, что меч убийства вот-вот ударит по голове Демона Джоэлсона.
Однако в следующее мгновение.
Кланг!
Послышался звук столкновения металла.
В критический момент Демон Джоэлсон поднял свое второе крыло и заблокировал меч.
После того, как Демон Джоэлсон заблокировал меч Джоэлсона, его острые когти вцепились в Джоэлсона.
Джоэлсон резко отступил, из-за чего острые когти демона Джоэлсона промахнулись.
Он сфокусировал свой взгляд и посмотрел на Демона Джоэлсона.
Он увидел лишь неглубокий белый след на перепончатом крыле демона Джоэлсона. Он не мог причинить ему никакого вреда.
Прежде чем он смог что-либо сделать...
Демон Джоэлсон уже двигался.
Два длинных кроваво-красных рога торчали изо лба Демона Джоэлсона, излучая кроваво-красный свет.
Затем между двумя рогами сгустился кроваво-красный шар света.
Джоэлсон сфокусировал взгляд, и его зрачки слегка сузились.
Он почувствовал чрезвычайно опасную ауру.
В следующую секунду.
Из кроваво-красного шара света вырвался кроваво-красный луч и устремился к Джоэлсону.
Джоэлсон тут же отступил и уклонился от атаки.
Пространство, через которое прошел луч, разлетелось на куски, оставив после себя черный след.
Джоэлсон слегка сфокусировал взгляд.
Смертоносность этого луча была слишком сильна!
Стабильность этого пространства была настолько высока, что даже его непрерывная магическая бомбардировка могла оставить лишь след.
Но этот луч оставлял за собой черный след.
Если бы в него попал этот луч, то даже он потерял бы способность двигаться.
Глядя на ситуацию перед собой, Джоэлсон не мог не вздохнуть.
Предыдущий Бог Убийства предъявлял слишком высокие требования к преемнику.
Сила противника, движения...
Все аспекты были точно такими же, как и у него.
В таких обстоятельствах он хотел увеличить силу своего противника?
И это было такое огромное увеличение!
Если бы человек, который вошел в финальное испытание, был не он...
Никто не смог бы победить такого противника.
Даже если Уилфрид, Глэдстон и другие войдут в игру, оставалась только одна возможность: смерть.
Думая об этом, Джоэлсон не мог не вздохнуть.
Казалось, что с его обычной силой победить этого противника невозможно.
Ему еще нужно было войти в форму Древнего Бога Дракона.
По мнению демона Джоэлсона, этот человек, похожий на него, не был его противником.
Думая об этом, Демон Джоэлсон шаг за шагом приближался к своему противнику.
Внезапно он остановился, и его взгляд в сторону Джоэлсона стал бдительным.
Он не знал, что только что произошло, но инстинктивно почувствовал, что этот противник вдруг стал очень опасным.
Чувство опасности наполнило его сердце.
Оно было похоже на постоянно звонящий будильник.
"Демона Джоэлсона раздражало это чувство, но он не понимал, что произошло.
С его субъективной точки зрения, этот противник, казалось, не сильно изменился.
Его форма была такой же, как и раньше, совершенно несравнимая с его могучей формой.
Единственным незначительным изменением было то, что зрачки этого противника приобрели слабый золотистый цвет.
"Демон Джоэлсон был расстроен, но не хотел отступать.
Он хотел победить этого противника!
"Демон Джоэлсон" превратился в луч света и устремился к Джоэлсону.
Джоэлсон равнодушно посмотрел на своего противника. В его глазах было только спокойствие. Этот противник больше не мог вызывать в его глазах рябь.
Когда он вошел в форму Древнего Бога Дракона, у Демона Джоэлсона уже не было никаких шансов на победу.
Древняя расовая форма Демона Джоэлсона была мощной, его родословная также была очень чистой.
Но какой бы ни была его родословная, она была ничто перед Древним Богом Драконом!
Это пространство было очень маленьким.
В одно мгновение Демон Джоэлсон уже бросился на Джоэлсона.
Острые когти, мерцающие холодным светом, уже достигли груди Джоэлсона и собирались безжалостно вонзиться в нее.
Джоэлсон поднял свой длинный меч и расположил его горизонтально перед своей грудью.
Это простое действие заблокировало атаку демона Джоэлсона.
Демон Джоэлсон завис перед своим противником. В его глазах мелькнуло сомнение. Он не знал, почему вдруг остановился.
Затем его глаза наполнились страхом.
Джоэлсон плавно поднял руку, и зажегся бело-золотой свет.
В глазах демона Джоэлсона взошло солнце.
Длинный меч пронзил его.
Тело демона Джоэлсона полностью застыло, а затем он превратился в блестящий свет, который рассеялся в пустоте.

    
  





  


  

    
      Недолго думая, Джоэлсон приготовился управлять своей духовной силой, чтобы разрушить древнюю демоническую родословную.
Но прежде чем он смог начать, его тело внезапно претерпело трансформацию.
Он почувствовал, как древняя демоническая линия крови постепенно рассеивается и сливается с его линией крови!
Его линия крови фактически взяла на себя инициативу поглотить древнюю демоническую линию крови!
Взгляд Джоэлсона сфокусировался, в нем появился намек на понимание.
Возможно, это было связано с тем, что его нынешняя родословная была уже очень мощной, поэтому, когда он встретил древнюю демоническую родословную, он начал поглощать ее по собственной инициативе.
Джоэлсон перестал контролировать свою духовную силу и повернулся, чтобы посмотреть, как его родословная пожирает древнюю демоническую родословную.
Вскоре после этого.
Древняя демоническая линия крови уже была полностью поглощена им, слившись с его собственной линией крови.
"Интересно, что будет после слияния с древней демонической кровью?"
пробормотал про себя Джоэлсон.
Недолго думая, он сразу же вошел в форму Древнего Бога Дракона.
Зрачки Джоэлсона были такими же, как и раньше: сначала они приобрели слабый золотистый цвет.
Однако на этот раз его золотые зрачки окрасились в кроваво-красный цвет.
После этого на его спине появились две выпуклости, а изнутри выдвинулись два огромных перепончатых крыла.
Это отличалось от того, что было раньше. На этот раз перепончатые крылья были уже не кроваво-красного, а золотистого цвета.
Он был похож на бога из мифов!
Из его лба росли два длинных рога.
По сравнению с прежними дьявольскими рогами, длинные рога теперь больше напоминали рога дракона, но они были более величественными, чем драконьи рога.
Внутри кроваво-красных длинных рогов узоры, которые изначально струились кроваво-красным светом, теперь приобрели великолепный золотой цвет.
Узоры на перепончатых крыльях и длинных рогах также отличались от прежних. На них были совершенно другие символы.
Джоэлсон увидел, что все эти символы были на драконьем языке!
Казалось, что древняя родословная демона уже была поглощена родословной Древнего Бога Дракона.
Они слились в совершенно новый набор кровных линий.
Кровь, которая принадлежала только ему!
Она отличалась от них обеих, но в то же время была сильнее их обеих!
Джоэлсон не стал проверять свою нынешнюю силу. Он чувствовал бесконечную силу, исходящую из его тела.
Он был уверен, что с его нынешней силой он сможет легко победить Гладстона даже без использования мощного арканного запретного заклинания!
Джоэлсон кивнул с довольным выражением в глазах.
Сила, которую он получил после слияния с древней родословной демона, была выше его воображения.
Это заставляло его с нетерпением ждать этого момента. Если он получит третью и четвертую линии крови древней расы, то после слияния с ними он не знал, насколько сильным он станет.
Возможно, однажды он сможет соперничать с суверенным богом одной лишь силой своей родословной!
Однако до этого было еще очень далеко.
Джоэлсон не стал долго раздумывать и вернулся в свою обычную форму.
Он уже собирался развернуться и уйти.
В этот момент.
Из этого пространства спустилось невообразимое количество духовной силы.
Он нахмурился и повернулся. Его зрачки сузились, а в глазах отразились шок и ужас.
Он увидел фигуру, спокойно стоящую в пустоте.
Хотя у этой фигуры не было физического тела, она продолжала излучать чрезвычайно мощную ауру.
Даже Джоэлсон не смог долго продержаться. Его высокая и прямая фигура постепенно сгибалась.
Он никогда не видел человека с такой мощной аурой!
Даже император Империи Оренсия, эксперт высшего класса, император Конгрейв, не обладал такой мощной аурой и давлением!
В этом пространстве только один человек мог обладать такой силой.
Предыдущий Бог Убийства!
Он действительно был еще жив?
Джоэлсон посмотрел на Бога Убийства, в его глазах промелькнул намек на решимость.
Хотя он не знал, почему предыдущий Бог Убийства все еще жив.
Но даже суверенный бог не мог заставить его опустить голову!
Джоэлсон мгновенно принял облик Древнего Бога-Дракона, огромные золотые крылья и два рога.
Огромная аура мгновенно поднялась вверх и столкнулась с силой Бога Убийства.
Бум!
Невидимая сила отозвалась в этом пространстве, мгновенно пройдя через него бесчисленное количество раз.
"Рев!"
Раздался громкий рев дракона.
Призрачный образ поднялся позади Джоэлсона. Можно было смутно разглядеть, что это был огромный дракон.
Фантомный образ дракона испускал волны невообразимо величественной ауры.
Когда тень гигантского дракона открыла свои огромные глаза, она посмотрела на Бога Убийства.
В одно мгновение аура Бога Убийства была подавлена.
"А?"
Увидев эту сцену, Бог Убийства не слишком рассердился. Вместо этого он с любопытством посмотрел на Джоэлсона.
"Интересный малый. В бесконечных плоскостях действительно живет древняя родословная гигантского дракона".
Бог Убийства говорил низким голосом. Неизвестно, обращался ли он к Джоэлсону или к самому себе.
Джоэлсон посмотрел на Бога Убийства, его взгляд был полон настороженности и осторожности.
Хотя он не знал, зачем появился фантом Бога Древнего Дракона, он все равно не мог ослабить бдительность.
Нужно было знать, что это суверенный бог!
Даже в бесконечных мирах они были самыми могущественными экспертами!
Он был далек от того, чтобы сравниться с ним!
"Ты все еще жив? Разве ты не умер миллионы лет назад?" - спросил Джоэлсон низким голосом.
Услышав это, Бог Убийства рассмеялся, а затем пояснил: "Верно. Я умер миллионы лет назад".
"Мое физическое тело уже давно истлело".
"Однако до того, как я стал государем, когда я еще был на уровне божественного домена, в той плоскости, где я родился, я случайно получил секретную технику, которая позволила моей душе и духу жить вечно".
Выражение лица Джоэлсона было неприглядным, и он сказал низким голосом: "Так ты живешь до сих пор?".
Бог Убийства слегка кивнул, а затем сказал: "Я шаг за шагом поднимался к вершине и, наконец, стал государем. Эта секретная техника имеет к этому самое непосредственное отношение".
Когда он говорил, взгляд Бога Убийства на Джоэлсона вспыхнул с оттенком жадности.
"Твоя родословная кажется немного странной, но она очень сильна".
Бог Убийства улыбнулся, когда он говорил, его смех выдавал странность.
Джоэлсон со страхом посмотрел на Бога Убийства.
С того момента, как появился Бог Убийства, он понял, почему открылось падшее божественное царство и что представляет собой так называемое суверенное наследство.
Падшее Божественное Царство было ловушкой, подстроенной Богом Убийства!
Чистая древняя родословная демона также была подготовлена Богом Убийства для него самого!
Его физическое тело уже истлело, оставив после себя лишь дух и душу.
Он разложил три ключа наследования, чтобы привлечь сюда гениев всей Плоскости Убийства.
Только так он мог получить самое совершенное физическое тело!
Бог Убийства потратил столько усилий, чтобы шаг за шагом привлечь сюда всех гениев.
Цель была только одна.
Овладение!
Судя по всему, древняя родословная расы демонов также была подготовлена Богом Убийства, чтобы сделать тело одержимого сильнее!
"Значит, ты сделал все это только для того, чтобы получить новое тело и воскресить себя?"
низким голосом спросил Джоэлсон.
Бог Убийства посмотрел на Джоэлсона и изобразил зловещую улыбку.
"Именно так."

    
  





  


  

    
      "Пока я могу получить это твое тело, я смогу превзойти оковы государя на этот раз!"
Бог Убийства маньячно рассмеялся, его красивое лицо исказилось.
Пока он говорил, фигура Бога Убийства постепенно расплывалась.
Наконец, он превратился в шар кроваво-красного света и устремился прямо к Джоэлсону.
Джоэлсон нахмурился и поднял свой длинный меч, чтобы выпустить бело-золотой свет.
Однако это было бесполезно.
Бело-золотой свет прошел сквозь кроваво-красный свет, но кроваво-красный свет нисколько не пострадал. Он устремился прямо в сознание Джоэлсона.
"Духовная сила - это не то, чему эта сила может противостоять".
Голос Бога Убийства внезапно прозвучал в сознании Джоэлсона.
"Только духовная энергия может бороться с духовной энергией".
Бог Убийства сказал медленно, в его голосе слышался намек на радость и гордость.
Как он увидел, физическое тело Джоэлсона уже принадлежало ему.
После стольких лет ожидания он наконец-то мог возродиться!
Наконец-то он снова может бороться за гегемонию в бесконечных плоскостях!
И это физическое тело было чрезвычайно мощным!
Оно было намного мощнее, чем тогда, когда он был на пике уровня полубога. Даже когда он стал богом, его физическое тело не было таким мощным!
Пока у него было такое мощное физическое тело, возможно, на этот раз он сможет прорваться сквозь оковы государя!
Он сможет шпионить за силой еще более высокого уровня!
Подумав об этом, Бог Убийства не мог не почувствовать восторга.
На уровень выше государя!
Он всю жизнь пытался прорваться туда, но у него ничего не получалось.
На этот раз у него наконец-то появился шанс!
Даже он сам забыл, когда в последний раз был так счастлив.
Бог Убийства уставился на духовное дерево. Пока он мог занять духовное дерево, он мог уничтожить волю Джоэлсона и полностью занять это физическое тело.
"А?"
"Что происходит?"
удивленно воскликнул Бог Убийства, его глаза расширились.
Его взгляд был полон неверия.
"Это..."
"Как это возможно?"
"Как у твоего духовного дерева может быть так много ветвей?"
Бог Убийства закричал в неверии.
Несмотря на то, что он был сувереном, он прожил миллионы лет, путешествовал по бесчисленным планетам и был свидетелем бесчисленных чудес.
Он никогда раньше не видел такого дерева духа.
Бог Убийства потрясенно смотрел на духовное дерево Джоэлсона.
Он внимательно посчитал, боясь ошибиться, и даже пересчитал несколько раз.
Он увидел, что на дереве духа Джоэлсона было шестнадцать ветвей!
И на каждой ветке висела божественная искра.
Шестнадцать божественных искр уровня полубога!
Увидев эту сцену, дыхание Бога Убийства стало несколько учащенным.
Он уже и забыл, сколько лет прошло с тех пор, как он был так взволнован.
Но он знал, что с самого рождения его эмоции никогда не колебались так сильно, как сегодня.
Шестнадцать божественных искр означали, что у Джоэлсона было как минимум шестнадцать различных видов врожденных талантов, и все они достигли уровня полубога и уже постигли силу арканы!
За свою долгую жизнь он уже видел бесчисленное множество супер-гениев.
Но он видел лишь дюжину или около того гениев, сравнимых с ним самим.
По сути, все они были суверенными богами одного с ним уровня, а также несколько супергениев Высшей Академии.
И что же он увидел сегодня?
Он одновременно культивировал шестнадцать типов законов, и все они достигли уровня полубога!
Что это был за необыкновенный талант?
Не говоря уже о тех высших гениях, которых он видел раньше.
Даже он сам был далек от того, чтобы сравниться с ними!
Всего шестнадцать божественных искр!
Будучи государем, он культивировал только пять типов законов!
И среди этих шестнадцати божественных искр он увидел три совершенно разные божественные искры.
С его опытом, он, естественно, узнал эти три божественные искры.
Это были судьба, разрушение и жизнь!
Божественные искры конденсировались из трех высших законов!
Высшие законы было сложнее культивировать, чем другие законы, но Джоэлсон смог культивировать тринадцать законов одновременно.
Культивировать три высших закона одновременно!
Что это был за талант?
Даже ему было трудно себе это представить!
Взгляд Бога Убийства на дерево духа потускнел, и его взгляд наполнился шоком.
Для Джоэлсона было крайне удивительно культивировать шестнадцать законов одновременно.
Но больше всего его потрясли не эти шестнадцать божественных искр.
Больше всего его потрясло необычное дерево духа!
На стволе духовного дерева было шестнадцать ветвей.
Культивирование шестнадцати законов можно было объяснить необычным талантом человека.
Однако он не мог понять, почему на духовном дереве росло шестнадцать ветвей.
Многие люди говорили, что видели это своими глазами. За миллионы лет жизни он даже не слышал о подобном.
Кроме Джоэлсона, у всех духовных деревьев был только один ствол. Даже если он культивировал пять законов и конденсировал пять божественных искр, все они были привязаны к одному стволу.
Бог Убийства сделал задумчивое выражение лица.
Возможно, тот факт, что Джоэлсон мог культивировать шестнадцать законов одновременно, имел много общего с его странным духовным деревом.
Подумав об этом, Бог Убийства обрадовался.
Изначально он планировал использовать свое собственное духовное дерево, чтобы заменить дерево Джоэлсона после того, как уничтожит его волю.
Но теперь он передумал.
Он решил напрямую использовать духовное дерево Джоэлсона.
Хотя это и ослабит его силу, но позволит ему иметь больший потенциал!
Если раньше он только думал, что у него есть шанс прорваться сквозь оковы государя.
Но теперь он был уверен, что если он сможет занять тело и дерево духа Джоэлсона...
он точно сможет прорваться в царство государя!
"Джоэлсон, умри с миром. Я помогу тебе шаг за шагом добраться до вершины!"
Бог Убийства маньячно смеялся, когда говорил.
Пока он говорил, Бог Убийства направился к дереву духа, пытаясь войти в него и уничтожить волю Джоэлсона.
В этот момент.
раздался голос Джоэлсона.
"Это так?"
Холодный голос Джоэлсона эхом отозвался в ушах Бога Убийства.
Это был духовный мир Джоэлсона, поэтому он, естественно, находился под его контролем.
"Ты думаешь, что сможешь сразиться со мной?"
Бог Убийства усмехнулся, как будто вопрос Джоэлсде показался ему очень забавным.
"Позволь мне показать тебе силу суверенного бога!"
С этими словами Бог Убийства бросился на духовное дерево и врезался в него.
"А-а!"
Крик Бога Убийства эхом разнесся по духовному миру.
Он посмотрел на духовное дерево Джоэлсона, его глаза были полны неверия.
Он потерпел неудачу?
Он не смог захватить контроль Джоэлсона над духовным деревом?
Он даже не смог войти в духовное дерево?
Как такое возможно?
Он был сувереном!
Даже спустя миллионы лет его душа и духовная энергия сильно ослабли.
Но полубог не мог сравниться с ним!

    
  





  


  

    
      На духовном дереве с шестнадцатью ветвями медленно появилась фигура.
Это был Джоэлсон.
"Это и есть сила государя?"
Джоэлсон изобразил странную улыбку, затем посмотрел в сторону Бога Убийства и насмешливо произнес.
Когда Бог Убийства услышал слова Джоэлсона, его лицо изменилось с безумного взгляда, который он только что имел, на крайне уродливый.
За миллионы лет, прошедших с тех пор, как он стал государем, полубог никогда не насмехался над ним подобным образом.
Даже другие государи того же уровня не посмели бы так издеваться над ним.
Он почти забыл об этом чувстве.
Но сегодня он вспомнил его.
"Достоинство государя - это не то, что можно попирать!"
Лицо Бога Убийства наполнилось ненавистью, и он стиснул зубы.
Но прежде чем он смог что-либо сделать...
Духовное дерево с шестнадцатью ветвями уже начало танцевать.
Постепенно оно приняло форму гигантского дракона.
Именно так, духовное дерево Джоэлсона приняло форму гигантского духовного дракона.
Он использовал это движение, когда пробился в ранг святых на центральном континенте.
И теперь его сила уже не была такой, как тогда.
Духовный дракон был намного страшнее, чем в прошлом!
На лице Бога Убийства застыло обиженное выражение, когда он в оцепенении уставился на духовного дракона.
Перед ним сидел огромный дракон, размером с континент.
Золотисто-красные зрачки, огромные, как горы, смотрели на него.
На него обрушилась чрезвычайно страшная и внушительная аура, от которой у него заколотилось сердце.
Хотя с точки зрения силы он был сувереном, кто знал, насколько он могущественнее Джоэлсона.
Даже если собрать десять тысяч Джоэлсонов, они не смогли бы выдержать ни одного его удара.
Но сейчас это была не битва силы, а битва духовной силы!
Он уже умер за миллионы лет.
Даже если бы у него была секретная техника, позволяющая его душе и духу жить вечно, его духовная сила уже была намного слабее.
А духовное дерево Джоэлсона было очень уникальным. Шестнадцать ветвей давали ему духовную силу, с которой не могли сравниться обычные полубоги.
Можно даже сказать, что в одном раунде духовной силы даже обычные высшие боги не могли сравниться с Джоэлсоном.
С одной стороны был ослабленный государь, а с другой - уникальное духовное дерево с шестнадцатью ветвями.
Кроме того, духовное дерево трансформировалось в облик ужасного дракона.
Некоторое время Бог Убийства не решался напасть на Джоэлсона.
Бог Убийства посмотрел на Джоэлсона, который сидел на голове дракона, и его взгляд наполнился страхом.
Он никогда бы не подумал, что настанет день, когда он будет бояться полубога.
Но сейчас правда была прямо перед его глазами.
По сравнению со страхом перед Богом Убийства...
выражение лица Джоэлсона было гораздо более спокойным. Он даже смотрел на Бога Убийства с легкой насмешкой в глазах.
Когда Бог Убийства только появился, он был очень обеспокоен.
В конце концов, это был эксперт уровня суверена. Даже если он был мертв миллионы лет, его нельзя было недооценивать.
Но то, что произошло после того, как Бог Убийства вошел в его духовный мир...
Этого не ожидал даже он сам.
Не успел он подняться до уровня святого, как духовное дерево уже подверглось мутации.
Даже государи не могли легко вторгнуться в его духовное дерево. Это было в пределах его ожиданий.
Но он не ожидал, что сможет так легко сопротивляться.
Возможно, дело было в том, что ветви духовного дерева уже выросли до шестнадцати.
Это было далеко не то, с чем он мог сравниться тогда.
Это придало ему еще больше уверенности в том, что он сможет противостоять Богу Убийства.
"Рев!"
Высокочастотный рев дракона разнесся по духовному миру.
В глазах Джоэлсона, когда он смотрел на Бога Убийства, был намек на холодность.
Поскольку Бог Убийства хотел овладеть им, он, естественно, не хотел отпускать Бога Убийства.
Услышав рев Дракона, выражение лица Бога Убийства изменилось.
Он превратился в поток света и устремился к Джоэлсону.
Он не осмелился позволить Джоэлсону управлять духовным драконом и напасть на него первым. Духовное дерево Джоэлсона было слишком странным.
Он должен был напасть первым!
В одно мгновение Бог Убийства появился перед Джоэлсоном.
Выражение лица Джоэлсона было спокойным. Он не двигался, как будто отказался от сопротивления.
Но когда Бог Убийства увидел эту сцену, он нисколько не расслабился. Вместо этого его сердце сжалось.
Гигантский духовный дракон поднял свой коготь, который был даже больше горы, и безжалостно впился в него когтями. Его скорость была даже выше, чем у него.
У Бога Убийства не было времени уклониться. Он мог только остановить свою атаку и поднять руку, чтобы создать барьер.
Бах!
Треск!
Громкий звук столкновения и звук разрыва раздались одновременно.
Бог Убийства был уже отправлен в полет острыми когтями гигантского дракона.
Барьер, который только что был сформирован перед ним, также разлетелся вдребезги, превратившись в небо, полное осколков, которые рассеялись в духовном мире.
Выражение лица Бога Убийства стало крайне уродливым.
Но Джоэлсон не дал ему ни единого шанса.
Дракон открыл свою огромную пасть, покрытую острыми зубами, и в его горле собрался шар золотисто-красного света.
Этот духовный дракон был иллюзией, которую Джоэлсон создал на основе внешности Ду Лу, и он также обладал способностями Ду Лу.
Бум!
Из пасти дракона вырвался золотисто-красный столб огня, который направился прямо к Богу Убийства.
Увидев эту сцену, Бог Убийства не посмел недооценить его и поспешно поднял руку.
Более десяти барьеров сконденсировались перед ним, как слои яичной скорлупы, которые обернулись вокруг него.
Более десяти барьеров издавали взрывные звуки, когда их сжигало золотисто-красное пламя.
Несмотря на то, что барьеров было больше десяти, Бог Убийства все равно чувствовал невыносимый жар.
Внешний барьер начал таять, превращаясь в лучи белого света и рассеиваясь в его духовном мире.
Выражение лица Бога Убийства было неприглядным, а на лбу выступили капельки холодного пота.
Он начал чувствовать беспокойство.
В данный момент у него больше не было физического тела. У него осталась только духовная сила, и каждый барьер, который он создавал, требовал духовной силы.
И это тоже был духовный мир Джоэлсона. После того, как он рассеется, вся его духовная сила будет поглощена Джоэлсоном.
Если так будет продолжаться, он будет становиться все слабее и слабее, но Джоэлсон не пострадает.
Если бы его духовная сила продолжала слабеть, он не смог бы даже сохранить свою форму души.
Его душа была похожа на разлагающееся физическое тело.
Он был полностью мертв!
Думая об этом, Бог Убийства не мог больше сдерживаться.
Он жил в форме души до сих пор, но не для того, чтобы умереть здесь!
"Джоэлсон! Остановись сейчас, я могу позволить тебе покинуть Божественное Царство живым!"
крикнул Бог Убийства.
Джоэлсон усмехнулся и сказал: "Какая мне от этого польза? Я мог бы уйти живым, но теперь я должен беспокоиться о тебе".
Дракон все еще извергал из своей пасти горячее золотисто-красное пламя, не проявляя никаких признаков остановки.
Бог Убийства сказал с неприглядным выражением лица: "Разве ты уже не получил родословную древнего демона?"
"То, что ты уже получил, не может быть использовано в качестве разменной монеты".
холодно сказал Джоэлсон, его глаза наполнились убийственным намерением, когда он посмотрел на Бога Убийства.
Внезапно он сделал паузу и продолжил: "Если только...".
"У тебя есть что-то более важное, чем твоя собственная жизнь".

    
  





  


  

    
      Пока эти двое разговаривали.
Десять или около того барьеров Бога Убийства полностью растаяли, превратившись в полосы белого света, которые рассеялись в духовном мире.
В этот момент гигантский дракон тоже перестал изрыгать пламя.
Лицо Бога Убийства побледнело, холодный пот стекал по его лбу, и он выглядел слабым.
Сопротивление драконьему пламени отняло у него много духовной силы.
До воскрешения его духовная сила могла только расходоваться и не восстанавливалась.
Главная причина, по которой он смог продержаться миллионы лет, заключалась в том, что он миллионы лет находился в глубоком сне.
Несмотря на это, его духовная сила ослабла более чем наполовину.
Иначе ему не было бы так трудно бороться с Джоэлсоном.
"Что именно ты хочешь?"
У Бога Убийства было уродливое выражение лица, когда он смотрел на Джоэлсона, его глаза были полны ненависти.
"Все очень просто".
Взгляд Джоэлсона был полон насмешки, когда он тихо сказал.
"Ты".
"Я?"
Голос Бога Убийства был наполнен растерянностью и гневом.
Будучи сувереном, он пользовался всеобщим почитанием на протяжении миллионов лет.
Даже высшие боги были вынуждены склоняться перед ним.
Но сегодня его использовал в качестве разменной монеты ничтожный полубог!
"Твое наследие, а также все, что ты знаешь".
сказал Джоэлсон низким голосом.
Как только он заговорил, перед ним появился свиток.
Увидев это, Бог Убийства все понял.
Джоэлсон хотел подписать с ним контракт.
"Я могу подписать с тобой равный контракт".
недовольно сказал Бог Убийства.
То, что его заставили подписать контракт с полубогом, действительно разозлило его.
Но дело дошло до этого, и он не мог отказаться.
"Равный контракт?"
Джоэлсон вдруг начал громко смеяться, его голос был полон насмешки.
После долгого смеха смех Джоэлсона постепенно утих.
Увидев озадаченное выражение лица Бога Убийства.
Джоэлсон холодно сказал: "
Думаешь, у тебя все еще есть квалификация, чтобы подписать со мной равный контракт?"
Услышав это, лицо Бога Убийства мгновенно стало уродливым.
Он яростно сказал: "Ты хочешь, чтобы я подписал с тобой контракт хозяина и слуги?"
"Ты проклятый ублюдок!"
"Ты понимаешь, что говоришь?"
"Я - государь! Бог Убийства!"
"Ты не более чем ничтожный полубог!"
Услышав яростный рев Бога Убийства, Джоэлсон спокойно смотрел на него, не двигаясь.
Гигантский духовный дракон снова открыл свою пасть, и в ней зажегся золотисто-красный свет.
"Подождите!"
поспешно воскликнул Бог Убийства.
"Договор между хозяином и слугой..."
"Это не невозможно".
На лице Бога Убийства появилось выражение унижения, он говорил с большим трудом.
Для него было просто невозможно подписать контракт хозяина-слуги с полубогом и стать его рабом.
Но в сложившейся ситуации он не мог принять решение.
Он дремал как мертвец столько лет, и даже его физическое тело полностью сгнило.
Он пролежал в спячке столько лет только ради того, чтобы возродиться.
По сравнению с подписанием контракта хозяина-слуги с полубогом, с чем он не мог смириться, так это со смертью в руках полубога!
"Я могу согласиться на подписание контракта хозяина-слуги, но ты должен согласиться на одно из моих требований".
"Ты должен найти мне физическое тело, и ты не можешь запретить мне культивировать!"
"Если ты не согласишься, я лучше умру здесь!"
гневно сказал Бог Убийства, но в его глазах промелькнул намек на нескрываемую хитрость.
Пока Джоэлсон мог согласиться на это условие, даже подписание контракта между хозяином и слугой не было большой проблемой.
В конце концов, он был государем!
К тому времени, когда он восстановит часть своей силы, этот тип контракта не сможет связать его!
Ни один государь не мог считаться со здравым смыслом!
Услышав слова Бога Убийства, Джоэлсон кивнул и сказал: "Хорошо".
Пока он говорил, Джоэлсон управлял свитком контракта, чтобы тот полетел в сторону Бога Убийства.
Как раз в тот момент, когда Бог Убийства собирался принять его...
Джоэлсон вдруг о чем-то вспомнил.
"Подожди минутку".
"Ты хочешь вернуться к своим словам?" Лицо Бога Убийства было неприглядным, когда он говорил.
Сердце Бога Убийства наполнилось тревогой, пока он думал, что делать.
Если Джоэлсон откажет ему в просьбе, подпишет ли он контракт?
Пусть он умрет здесь, от рук Джоэлсона, от рук полубога.
Он совершенно не мог с этим согласиться.
Как раз в тот момент, когда он колебался и размышлял...
Джоэлсон заговорил.
"Иди и подпиши контракт".
Услышав эти слова, Бог Убийства был ошеломлен.
Джоэлсон действительно хотел, чтобы он вышел?
Разве Джоэлсон не боялся, что он убежит?
Это пространство все еще было под его контролем.
Пока он мог вернуться в это пространство, он мог убежать. Даже если Джоэлсон убьет его, он не сможет его найти.
Бог Убийства снова заколебался.
Если он убежит, то хотя ему и не придется подписывать контракт хозяина и слуги таким унизительным образом, он не знал, как долго ему придется ждать следующего шанса воскреснуть.
Возможно, он даже не сможет дожить до этого момента.
Джоэлсон, несомненно, будет в ярости и распространит эту новость здесь.
В то время, даже если нынешний Бог Убийства не придет, чтобы убить его.
Никто не смог бы снова войти в его Божественное Царство.
Возможно, через несколько миллионов лет, пока его дух не истлеет, а душа не умрет, он не сможет дождаться следующего человека.
Думая об этом, Бог Убийства ожесточил свое сердце и решил покинуть Божественное Царство вместе с Джоэлсоном, несмотря ни на что.
Только покинув это место и Божественное Царство, он сможет возродиться.
Оставаясь здесь, он мог только умереть!
"Хорошо!"
Бог Убийства стиснул зубы и сказал.
Духовный Дракон постепенно вернулся к облику духовного дерева.
Фигура Джоэлсона также постепенно исчезла и вернулась в дерево духов.
Увидев это, Бог Убийства вылетел из мира духов.
Вскоре после этого.
Бог Убийства вернулся в реальный мир.
Но когда он ясно увидел перед собой сцену, он был мгновенно ошеломлен. Все его тело застыло на месте, не в силах осознать происходящее.
Он только увидел, что здесь уже не было прежнего пространства.
Если посмотреть вверх, то небо было голубым и с дрейфующими облаками, а под его ногами была сочная зеленая трава.
Неподалеку виднелось огромное озеро. Оно было чрезвычайно чистым.
Перед ним был даже большой участок густого леса.
"Это..."
ошеломленно произнес Бог Убийства, его расширенные глаза выражали недоверие.
Как Джоэлсон добрался сюда за такой короткий промежуток времени?
Бог Убийства на мгновение потерял дар речи.
Но он был сувереном, в конце концов, и его знания были намного выше того, с чем могли сравниться обычные люди.
Он быстро все понял.
Существовала только одна возможность для такой ситуации.
У Джоэлсона было мировое семя!
И, глядя на ситуацию в этом пространстве, уровень этого мирового семени был очень высок!
Подумав об этом, Бог Убийства не мог не почувствовать жалости.
Талант Джоэлсона был необычайно сильным, намного сильнее, чем у любого супергения, которого он когда-либо видел, и у него даже было особое дерево духа.
А теперь появился независимый маленький самолет чрезвычайно высокого уровня.
Если бы он смог успешно овладеть Джоэлсоном, то точно смог бы вырваться из оков суверена и перейти на легендарный уровень!
"Рев!"
"Рев!"
"Рев!"
Как раз в тот момент, когда он задумался, раздались три рева, прервав ход его мыслей.

    
  





  


  

    
      "Рев дракона?"
Бог Убийства отреагировал и повернулся, чтобы посмотреть в направлении рева.
Он увидел в небе двух драконов, похожих на горы, как будто они хотели покрыть все небо.
Один из них был драконом металлического типа, а другой - электрического.
Между этими двумя гигантскими драконами находился еще более страшный гигантский дракон огненного типа. Его тело было похоже на парящий континент, почти догоняющий маленькую половину острова под ногами.
Три гигантских дракона были похожи на стражников, охранявших плавучий остров.
"Древний гигантский дракон?"
Бог Убийства расширил глаза и с недоверием посмотрел на трех гигантских драконов. В его глазах появилось крайне шокированное выражение.
Другие могли не узнать их.
Но он знал происхождение трех драконов, стоявших перед ним.
Это были не обычные драконы, а владыки древней эпохи!
Древняя раса драконов!
Хотя, когда он родился, древняя раса драконов уже не была владыкой, правившим бескрайними планетами, и осталось не так много кланов.
Но еще оставались древние драконы.
Он лично видел живого древнего дракона!
В то время он был всего лишь слабым божественным доменом, который управлял низшими планами, в которых он родился.
Когда он готовился покинуть низшие миры и отправиться в еще более высокий мир...
мимо его самолета случайно пролетел ужасающий дракон уровня высшего бога.
Просто сила, которую нечаянно испустил огромный дракон, вызвала появление трещины в его плоскости.
В тот момент он подумал, что ему точно конец!
Но этот ужасающий гигантский дракон уровня высшего бога не удостоил его даже взглядом.
Лишь позже он узнал, что встретил расу-гегемона, правившую бесконечными плоскостями на протяжении бесчисленных лет.
Древняя раса драконов!
С того дня он больше не видел ни одного древнего дракона.
Но сцена того дня оставила неизгладимое впечатление в его сердце.
Изначально он думал, что древняя раса драконов полностью вымерла.
Он никогда не думал, что настанет день, когда ему представится возможность снова увидеть древнего гигантского дракона!
Их было трое!
"Рев!"
Ду Лу, стальной дракон и Молния снова зарычали, настороженно глядя на Бога Убийства.
Они инстинктивно ощущали чрезвычайно опасную ауру этого парня.
Такой опасности они еще никогда не ощущали!
Ду Лу тут же взлетел вверх и закрыл собой Джоэлсона.
Что касается стального дракона и Молнии, то они окружили Бога Убийства.
"Отставить!"
Джоэлсон протянул руку и коснулся головы Ду Лу, которая была больше горы, и сказал низким голосом.
"Рев!"
Услышав слова Джоэлсона, Ду Лу, стальной дракон и Молния сделали несколько шагов назад.
Но все они настороженно посмотрели на Бога Убийства и одновременно издали низкий рык, чтобы предупредить его.
Но Джоэлсон выглядел очень спокойным.
Не говоря уже о том, что тело Бога Убийства уже сгнило, а его духовная сила ослабла более чем наполовину. Даже если бы в пространстве ранчо появился государь его пика, он не смог бы представлять для него никакой угрозы!
Бог Убийства посмотрел на Джоэлсона.
На этот раз в его взгляде появилось густое любопытство, а выражение лица стало торжественным.
Теперь ему было крайне любопытно узнать о происхождении Джоэлсона.
Как Джоэлсон заполучил трех древних драконов?
Более того, эти три древних дракона, казалось, были чрезвычайно почтительны к нему, полностью подчиняясь его приказам.
Это нужно было знать даже в древние времена.
В ту эпоху, когда одновременно существовало бесчисленное множество могущественных рас.
Древняя раса драконов также была абсолютным владыкой среди них!
Гордость древних драконов не могла сравниться ни с какой другой расой.
Но Джоэлсон смог заставить этих трех древних драконов подчиниться!
Как ему это удалось?
Бог Убийства не мог не почувствовать прилив радости в своем сердце.
К счастью, человек, который дошел до последнего испытания, был Джоэлсон.
Пока он восстанавливал часть своей силы, он мог вступить в контакт с контролем контракта "хозяин-слуга".
Тогда он сможет овладеть Джоэлсоном.
Все в Джоэлсоне, будь то странное дерево духа, этот маленький самолет очень высокого уровня или эти три древних дракона...
все будет принадлежать ему!
Подумав об этом, Бог Убийства заволновался. Он хотел только одного - немедленно подписать контракт между хозяином и слугой.
Он быстро сказал: "Поторопись и подпиши контракт!"
"Но условия, которые ты мне обещал, не могут измениться!"
Услышав слова Бога Убийства.
Джоэлсон прямо ответил: "Да".
С этими словами он достал свиток из овечьей кожи.
На нем были выгравированы золотые символы закона. Пока человек подписывал контракт, он был связан законом.
Имя Джоэлсона уже было выгравировано в левом нижнем углу свитка.
Бог Убийства поспешно взял контракт и взглянул на него.
Затем в его глазах промелькнул намек на нескрываемую гордость.
Этот договор между хозяином и слугой действительно мог связать большинство людей, но в нем не было ни слова о государе!
В конце концов, никто никогда не слышал, чтобы государь становился чьим-то рабом, поэтому никто не знал, каким может быть контракт хозяина-слуги против государя.
При виде этой сцены в глазах Джоэлсона промелькнул намек на насмешку.
Он мог сказать, что Бог Убийства только притворяется, что подчиняется.
На самом деле он ждал возможности овладеть им.
Но Бог Убийства не знал, что раз уж здесь был подписан контракт, то даже государь не сможет противостоять его воле!
Мистическая сила Ранчо Бога Дракона была настолько мощной!
Именно по этой причине он не подписал контракт с Богом Убийства в своем духовном мире.
Бог Убийства не стал долго раздумывать над этим. Он сразу же влил свою духовную силу в свиток и подписал контракт.
.
Бум!
Прямо в этот момент.
Огромная мистическая сила внезапно спустилась с неба над ранчо.
Выражение лица Бога Убийства мгновенно изменилось. Он поднял голову и посмотрел на небо, выражение его лица стало паническим.
Благодаря своему суверенному царству он мог почувствовать, что происходит.
Контракт, который он подписал с Джоэлсоном, менялся!
До тех пор, пока изменение не будет завершено, он навсегда станет рабом Джоэлсона!
"Проклятье!"
гневно прорычал Бог Убийства. Все его тело превратилось в поток света, и он бросился на Джоэлсона.
Бах!
Раздался звук столкновения.
Бог Убийства рухнул на землю.
Он явно был душой, но как будто имел телесную форму, пробив большую яму в мягкой траве.
Выражение лица Бога Убийства стало еще более неприглядным, а его сердце наполнилось страхом и смятением.
Что происходило в этом маленьком мире?
Почему он обладал такой мощной силой?
Как государь, он был фактически разбит о землю без малейшей возможности сопротивляться!
И эта сила была способна насильно вмешаться в подписанный им контракт!
Даже с его опытом, он никогда не слышал о такой странной вещи!
Бог Убийства с большим трудом поднял голову и посмотрел на Джоэлсона.
Джоэлсон смотрел на него в ответ.
Их взгляды встретились в пустоте, и Бог Убийства почувствовал холодок.
Все было кончено!
Как это могло случиться?
Разве Джоэлсон не был полубогом?
Как он мог обладать такой ужасающей силой?
Он даже потерял контроль над своей силой и не имел возможности сопротивляться.
Сердце Бога Убийства постепенно наполнилось отчаянием, а его сожалеющий взгляд медленно расфокусировался.

    
  





  


  

    
      Спустя долгое время.
Огромная магическая сила, спустившаяся из пространства ранчо, постепенно рассеялась в пустоте.
Бог Убийства посмотрел на Джоэлсона, и его взгляд стал чрезвычайно благочестивым.
Прежнее негодование полностью исчезло.
В сердце Бога Убийства была только преданность Джоэлсону.
Хотя он знал, что это было связано с контрактом между хозяином и слугой и магической силой пространства ранчо.
Он также помнил, что хотел овладеть Джоэлсоном.
Но он по-прежнему был абсолютно предан Джоэлсону.
Причина, по которой у него возникла эта идея, заключалась не в существовании контракта. Если бы он пошел против воли Джоэлсона, он бы исчез из этого мира.
Идея верности возникла в его сердце естественным образом. Он не принуждал себя к этому.
Как будто идея обладания Джоэлсоном была под контролем. Теперь идея верности была его истинной идеей.
Джоэлсон посмотрел на Бога Убийства, в его глазах появилось задумчивое выражение.
В этот миг он почувствовал, что договор заключен.
Под действием магической силы пространства ранчо, даже если бы Бог Убийства был на уровне суверенного бога, он не смог бы противостоять его воле.
И глядя на внешний вид Бога Убийства, было очевидно, что он тоже почувствовал это ощущение.
"Господин."
Бог Убийства опустил голову и поклонился Джоэлсону, говоря с глубоким уважением.
Даже он сам забыл, когда в последний раз был так почтителен к другим.
Это было около десяти миллионов лет назад.
Джоэлсон слегка кивнул и сказал: "Как тебя зовут?".
Услышав это, Бог Убийства на мгновение остолбенел, не в силах вовремя отреагировать.
Затем он слегка нахмурился, изобразив на лице воспоминания.
Как будто он забыл свое собственное имя.
"Господин, меня зовут Годфри".
Повспоминав некоторое время, Бог Убийства сказал.
"Прошло слишком много времени с тех пор, как кто-то называл мое имя. Последний раз я использовал это имя, по крайней мере, несколько миллионов лет назад".
В глазах Годфри появилось воспоминание, когда он говорил это.
Он не говорил глупостей. Он действительно на короткое время забыл свое собственное имя.
С тех пор как он стал государем, никто не осмеливался называть его по имени.
Все называли его Богом.
Даже другие государи того же уровня называли его Богом Убийства.
Казалось, что он родился Богом и никогда не имел имени.
Даже он сам почти забыл свое имя.
"Годфри, сколько силы у тебя сейчас?"
спросил Джоэлсон.
Поскольку он явно подчинил себе Бога Убийства, ему, естественно, нужно было знать, сколько у него силы.
Если Годфри все еще обладал силой верховного бога, то это могло бы ему очень помочь!
Если он все еще обладает силой государя...
Тогда он смог бы бродить по бесконечным планетам!
"Докладываю господину, после дремоты, длившейся миллионы лет, я сейчас нахожусь лишь на ранней стадии уровня высшего бога".
правдиво сказал Годфри.
Джонсон слегка нахмурился, на его лице появилось задумчивое выражение.
"Настолько слабее?"
Услышав эти слова, Годфри пояснил: "Помимо того, что я слишком долго спал, самое большое влияние на мою силу оказывает то, что я потерял свое физическое тело".
"Если у меня будет подходящее физическое тело, моя духовная сила восстановится очень быстро".
Годфри сделал паузу на мгновение, затем спросил: "Учитель, у меня есть вопрос".
"Родился ли новый Суверен Убийства?"
Джоэлсон слегка кивнул.
Услышав этот ответ, Годфри нахмурился. "Это было бы хлопотно".
"В каждом роду может быть только один государь. Если уже есть Бог Убийства, то я пока не смогу восстановить свою пиковую силу".
"Но если у меня есть физическое тело, то я должен быть в состоянии быстро восстановиться до пика силы!"
"Если мое физическое тело будет чрезвычайно талантливым, я смогу достичь уровня силы между пиковым верховным богом и сувереном!"
объяснил Годфри.
Он не лгал. Хотя он был ограничен нынешним Богом Убийства, он не смог восстановить свою пиковую силу.
Но когда-то он был государем. После восстановления духовной энергии он все еще отличался от обычных верховных богов.
Когда он полностью восстановится, он сможет легко победить обычных экспертов пикового высшего божества!
Джоэлсон со спокойным выражением лица кивнул.
Он был весьма доволен этим результатом.
Хотя он и не смог достичь силы суверена, пиковый бог уже был очень силен!
А Годфри даже смог превзойти пикового верховного бога и достичь уровня силы между ними!
К тому времени, когда он найдет достаточно талантливое физическое тело для Годфри, его духовная энергия восстановится до своего пика.
В то время, в бесконечных планах, лишь очень немногие суверены смогут представлять для него угрозу.
Другие пиковые эксперты-высшие боги также не смогут представлять для него угрозу!
Думая об этом, Джоэлсон не мог не испытывать сожаления.
Глэдстоун и Уилфрид были чрезвычайно талантливыми сверхгениями.
Если бы ему удалось заполучить тела этих двоих, он мог бы напрямую отдать их в пользование Годфри.
Но было жаль.
У Глэдстоуна была защита высшего эксперта. Если бы он захотел сбежать, то не смог бы удержать своего противника.
Что касается Уилфрида, то его было еще жальче.
Он уже был полностью уничтожен его арканной платиновой силой.
Не говоря уже о его физическом теле, от которого не осталось даже пылинки.
Если бы он сдержался и оставил физическое тело Уилфрида, то у него уже было бы физическое тело, которое можно было бы использовать.
Но поскольку все уже произошло, думать об этом было бесполезно.
Оставалось только ждать новой возможности.
Бесконечные плоскости были настолько обширны, что всегда найдется супергений, сравнимый с Уилфридом.
К тому времени, когда он достигнет высшей Плоскости Разрушения, супергениев будет бесчисленное множество.
Это не было большой проблемой.
"Рев!"
Внезапно в пространстве ранчо раздался рев.
Джолсон пришел в себя и обернулся.
Это были Ду Лу и остальные.
Ду Лу, стальной дракон и Молния все еще настороженно смотрели на Годфри, в их глазах читалось предупреждение.
Джолсон не сомневался, что стоит Годфри сделать хоть одно движение, как они тут же набросятся на него.
Видя эту сцену, Джолсон не мог не почувствовать себя тронутым.
Ду Лу, стальной дракон и Молния не могли сравниться с Годфри, даже если бы они были вместе.
Хотя Годфри долгое время спал, его сила уже не могла сравниться с силой суверенного бога на его пике.
Но когда-то он был суверенным богом, а еще он был Богом Убийства, который управлял законами бойни.
Его сила не могла сравниться с силой Ду Лу и остальных.
В таких обстоятельствах Ду Лу, стальной дракон и Молния не испытывали ни малейшего страха.
Они были абсолютно преданы и защищали его.
В глазах Джоэлсона появилась редкая мягкость, когда он посмотрел на трех драконов.
"Ду Лу, не беспокойся о нем. Он уже подчинился мне".
сказал Джоэлсон.
Когда он говорил, он протянул руку и коснулся головы Ду Лу, которая была даже больше горы.
Теперь у него был слуга, как у Годфри.
В будущем под его командованием может собраться еще больше сильных мира сего.
Но независимо от того, насколько сильные слуги появятся у него в будущем.
Ду Лу, они были для него самыми ценными!
Ду Лу, они следовали за ним с тех пор, как он был слаб, и до тех пор, пока он был силен.
Это было то, с чем никто не мог сравниться.

    
  





  


  

    
      "Рык!"
Ду Лу издал низкий рык в ответ Джоэлсону.
Затем три дракона посмотрели в сторону Годфри, их глаза все еще были наполнены предупреждающим взглядом.
Они словно говорили: "Если ты посмеешь ослушаться нашего отца, тебя ждет только смерть!".
Видя это, Годфри издал горький смешок и покачал головой, не зная, что сказать.
С точки зрения силы, три дракона вместе взятые не сравнятся с ним.
Неважно, насколько слаба была его сила, даже если у него оставались только душа и духовная энергия, он все равно мог поддерживать силу верховного бога ранней стадии!
Причина, по которой Джоэлсон смог победить его, заключалась в том, что он недооценил своего противника. Он не оценил Джоэлсона и опрометчиво вошел в духовный мир Джоэлсона.
А духовное дерево Джоэлсона было чрезвычайно уникальным. По своей духовной силе оно превосходило даже обычного верховного бога.
В противном случае, во внешнем мире Джоэлсон никогда бы с ним не сравнился.
Но сейчас у Годфри не было никаких мыслей.
Он полностью и безропотно подчинился Джоэлсону.
"Годфри, оставайся здесь".
сказал Джоэлсон.
"Да, хозяин".
Годфри кивнул и почтительно ответил.
Затем, словно вспомнив о чем-то, он сказал: "Так, учитель, я поместил ядро пространства реинкарнации над этим пространством. Ты можешь подняться и взять его".
"Пространство реинкарнации?"
с некоторым сомнением сказал Джоэлсон.
"Пространство реинкарнации - это пространство, в котором мы только что были. Если ты контролируешь ядро, ты можешь контролировать это пространство".
объяснил Годфри.
Услышав это, Джоэлсон понял и слегка кивнул.
Затем он исчез с того места, где находился.
Увидев эту сцену, Годфри вздохнул.
Мастеру действительно повезло.
Ему удалось заполучить такой высокоуровневый маленький самолет, и этот маленький самолет также обладал чрезвычайно мощной и таинственной силой.
Будучи государем в течение стольких лет, он видел бесчисленные чудеса, которые обычные люди не могли видеть.
Но даже он никогда не видел такого чудесного маленького самолета.
Помимо относительно небольшого размера, оно было намного мощнее, чем его божественное царство.
Если бы он смог войти в такое чудесное пространство и использовать его как свое божественное царство, то, возможно, его сила возросла бы в разы.
В конце концов, он не был бы убит тем человеком.
"Вздох."
Годфри испустил долгий вздох, затем вновь обрел спокойствие.
Для него нынешнего все прошлое уже не имело значения.
Он уже подчинился своему господину.
Только дела его хозяина были достойны его внимания.
...
Джоэлсон вернулся в пространство реинкарнации.
Он огляделся.
Это место уже не было таким, как раньше, со всеми видами магических сцен.
В пространстве была только его собственная фигура.
Похоже, Годфри здесь не было, и пространство не контролировалось, поэтому оно вернулось в нормальное состояние.
Джоэлсон поднял голову.
По словам Годфри, он поместил ядро пространства реинкарнации на вершине.
Пока он контролировал ядро, он мог управлять пространством реинкарнации.
Не раздумывая, Джоэлсон взлетел прямо в небо.
Над пространством реинкарнации ничего не было.
Через некоторое время он слегка нахмурился.
Он летел уже некоторое время. Хотя он летел не на полной скорости, при его нынешней скорости он поднялся на высоту не менее 100 000 миль.
Но он по-прежнему ничего не видел.
Не говоря уже о ядре пространства реинкарнации.
Он не мог не чувствовать себя немного странно.
Длина этого пространства была небольшой, а высота - аномально большой.
Он не знал, сколько времени потребуется, чтобы долететь до вершины.
Подумав об этом, Джоэлсон решил напрямую вызвать Ду Лу.
"Рев!"
Низкий рев раздался в этом пространстве.
Огромное тело Ду Лу было похоже на континент и почти заполняло все пространство.
"Ду Лу, взлетай на полной скорости".
сказал Джоэлсон.
Высота пространства реинкарнации была неизвестна, но, судя по текущей ситуации, она, вероятно, все еще была очень высокой.
Скорость Ду Лу была намного выше, чем у него. Вместо того, чтобы лететь самому, лучше было позволить Ду Лу нести его вверх.
"Рев!"
Ду Лу зарычал в ответ Джоэлсону.
Затем он взмахнул своими огромными крыльями.
Бесчисленные ураганы поднялись в этом тесном пространстве.
Они толкали огромное тело Ду Лу в небо.
Ду Лу нес Джоэлсона на своей спине. Весь дракон превратился в поток света и стремительно поднялся в небо.
Спустя неизвестное количество времени.
скорость Ду Лу постепенно замедлилась.
"Отец, мы достигли вершины".
Ду Лу перестал хлопать крыльями и издал низкий рев.
Джоэлсон поднял голову и посмотрел на небо.
Он увидел, что на вершине измерения реинкарнации находится огромный черный купол. Материал купола казался странным, таким же, как и земля.
На вершине черного купола находилась платформа из белого камня, обращенная к Джоэлсону вверх ногами.
На черном фоне она была очень привлекательной.
Джоэлсон медленно взлетел вверх от Ду Лу.
Тело Ду Лу было слишком огромным. На таком коротком расстоянии оно не подходило для полета. Казалось, что до него было всего около 100 миль. Ду Лу нужно было только взмахнуть крыльями, и он сразу же врезался бы в купол.
Он должен был сделать это сам.
Джоэлсон медленно полетел в сторону каменной платформы.
Вскоре он подошел к каменной платформе.
На белой каменной платформе лежал полупрозрачный шар.
Центр шара был прозрачным. Прозрачная часть ритмично расширялась. Когда прозрачная часть достигла внешнего слоя.
Центр шара снова стал прозрачным. Прозрачная часть снова распространилась.
Весь шар продолжал ритмично циркулировать.
Это было похоже на бьющееся сердце.
Джоэлсон смотрел на шар с любопытством в глазах.
Возможно, эта сфера была ядром пространства реинкарнации.
Джоэлсон протянул руку, и полупрозрачная сфера была притянута силой и медленно полетела в руку Джоэлсона.
Он взял шар в руки и почувствовал колебания пространства, исходящие от него.
Затем он влил в шар свою духовную силу.
Он почувствовал духовную силу в шаре.
Это было очень знакомое чувство.
Оно было оставлено Годфри.
Он контролировал свою духовную силу и стер метку Годфри.
Затем его духовная сила впечаталась в шар.
Жужжание!
Казалось, что в этом пространстве есть какой-то звук, но его не было.
С этим звуком из центра шара по всему пространству реинкарнации распространилась рябь.
Пульсация продолжалась некоторое время, а затем прекратилась.
Джоэлсон почувствовал странное ощущение.
Он полностью контролировал это пространство реинкарнации, и оно действовало по его воле.
Он мог забрать пространство реинкарнации, когда захочет.
Да, забрать его.
Пространство реинкарнации было независимым пространством. Нелегко было подумать, что пространство реинкарнации было построено в царстве бога-левши.
На самом деле, пространство реинкарнации и левостороннее царство были независимы и параллельны.
Просто Годфри установил вход в пространство реинкарнации в потерянном божественном царстве.
Когда он думал об этом, в его голове промелькнула мысль.
По его воле пространство реинкарнации начало яростно сотрясаться.
Все пространство стало быстро сжиматься к ядру.
Он вернул Ду Лу в пространство ранчо.
Перед ним возникла черная дверь.
"Он изменился обратно".
пробормотал он про себя.

    
  





  


  

    
      В центре потерянного божественного царства.
Клементе и остальные наблюдали, как Джоэлсон вошел в черную дверь.
Когда Джоэлсон вошел в дверь, из нее появилась фигура.
"Кто это?"
Валентин тут же нервно вскрикнул.
Остальные тоже заметили эту сцену.
Клементе смотрел на появившуюся в дверях фигуру с бдительным выражением в глазах.
Фигура из-за двери медленно вышла.
Когда все увидели эту фигуру, их глаза расширились в недоумении.
"Джоэлсон?"
удивленно воскликнул Валентин.
"Джоэлсон, почему ты вышел?"
Клементе подлетел к Джоэлсону и спросил в недоумении.
Услышав это, глаза Джоэлсона тоже озадачились.
Он не совсем понимал, что имел в виду Клементе.
"Я вышел после того, как закончил суд".
озадаченно ответил Джоэлсон.
Клементе и остальные тут же расширили глаза, как будто думали, что ослышались.
"Вы так быстро завершили процесс?"
потрясенно спросил Валентин.
"Очень быстро?"
озадаченно спросил Джоэлсон.
Он должен был пробыть там довольно долго. Ему потребовалось довольно много времени, чтобы просто войти в пространство реинкарнации через портал.
Не говоря уже о том, что ему также потребовалось немало времени, чтобы пройти испытание и получить пространственное ядро.
Увидев эту сцену, Клементе изобразил задумчивое выражение лица.
Казалось, он понял, что произошло.
"Джоэлсон, ты просто вошел в дверь и вышел через несколько секунд".
сказал Клементе.
"Несколько секунд?"
Джоэлсон был крайне шокирован.
Как это было возможно?
С того момента, как он вошел в дверь, до этого момента прошло по меньшей мере несколько дней.
После короткого шока Джоэлсон пришел в себя и погрузился в глубокую задумчивость.
Он быстро сообразил.
"Это должна быть особая проблема с пространством. Течение времени в пространстве, в которое я попал, отличается от потерянного божественного царства".
"На самом деле, от входа в портал до прохождения испытания и выхода мне потребовалось не менее нескольких дней".
объяснил Джоэлсон остальным.
У Клементе тоже было задумчивое выражение лица. Он слегка кивнул и сказал: "Похоже, что течение времени в пространстве последнего испытания намного быстрее, чем в потерянном божественном королевстве".
"Когда я был в Верховной Академии, я однажды видел подобное введение в магических книгах".
Услышав это, мысль о поступлении в Верховную Академию в голове Джоэлсона стала еще более насущной.
С точки зрения силы Клементе значительно уступал ему.
Однако знания Клементе были намного богаче, чем у него.
Все это потому, что Клементе когда-то поступил в Высшую академию.
Если бы он хотел как можно быстрее увеличить свою силу, то помимо арканной магии ему пришлось бы отправиться в разные миры, чтобы набраться опыта.
И все это можно было сделать только после поступления в Высшую Академию!
"Неважно, что, главное, чтобы ты вернулся".
сказал Валентин.
Услышав это, все вздохнули с облегчением.
Внезапное появление Джоэлсона заставило их забыть о том, что Джоэлсон благополучно вернулся.
Самое главное, что Джоэлсон уже прошел последнее испытание!
"Лорд Джоэлсон прошел последнее испытание?"
"Значит, он уже получил наследство предыдущего Бога Убийства!"
"Это наследство государя!"
"Даже предыдущий гений номер один Плоскости Убийства, Уилфрид, не получил наследство нынешнего Бога Убийства!"
"Сила лорда Джоэлсона, вероятно, снова взлетит до небес!"
"Это слишком страшно. Никто не может сравниться с нынешней силой лорда Джоэлсона. Даже Гладстон из Верховной Академии не сравнится с ним. Я действительно не знаю, насколько его сила возрастет еще раз!"
"Несмотря ни на что, лорд Джоэлсон определенно станет новой легендой Плоскости Убийства!"
Видя, что Джоэлсон уже прошел испытание, все присутствующие начали обсуждать.
Услышав всеобщее обсуждение, Клементе и остальные посмотрели на Джоэлсона еще более уважительно.
По правде говоря, им не показалось странным, что Джоэлсон прошел последнее испытание.
В конце концов, Джоэлсон уже сотворил слишком много чудес.
Он убил Бартоломью, Уилфрида и управлял четырьмя ужасными драконами, чтобы уничтожить 20 000 гениев Божественного Королевства Бойни.
Даже гений Верховной Академии Гладстон был побежден им.
Если бы такой ужасающий боевой рекорд не смог пройти финальное испытание, то никто не смог бы получить наследство предыдущего Бога Убийства.
"Джоэлсон, ты прошел финальное испытание и получил наследство государя. Тебе стоит отпраздновать".
предложил Клементе.
Джоэлсон кивнул и не стал отказываться.
Он не стал опровергать мнения всех.
На самом деле, хотя он и прошел последнее испытание, он не получил наследство государя.
В конце концов, последнее испытание было ловушкой, подстроенной Годфри. Как он мог оставить после себя наследство?
Однако, хотя он и не получил наследство, он получил нечто более важное!
Разве может наследство государя быть важнее живого государя?
Это было совершенно очевидно.
Ценность живого государя была безгранична!
Кроме него, никто еще не мог управлять государем!
Что касается вопроса о праздновании, Джоэлсон не отвергал его.
Хотя он и хотел как можно скорее поступить в Академию Александра, это было не так уж срочно. Ему не нужны были эти несколько дней.
Клементе приготовился командовать всеми, чтобы подготовить праздник для Джоэлсона.
После того, как он покинул потерянное божественное королевство, еще неизвестно, что произойдет.
Вполне вероятно, что Джоэлсон станет мишенью для Божественного Королевства Убийц, или даже будет выслежен!
В это время не будет возможности праздновать.
Все готовились к работе.
В этот момент.
Бум!
Громкий звук раздался в небе над затерянным Божественным Королевством.
Все не могли не закрыть уши.
Прежде чем они успели сделать что-либо еще.
Все Потерянное Божественное Царство содрогнулось.
Небо тряслось, и земля тряслась.
Казалось, что все потерянное божественное царство в любой момент может лопнуть, как пузырь.
"
Что происходит?" Джоэлсон нахмурился и посмотрел на небо.
В отличие от паники толпы, он чувствовал себя немного озадаченным.
Он чувствовал, что в потерянном божественном царстве есть какая-то сила из бог знает откуда, которая, казалось, хотела спуститься на него.
Увидев эту сцену, Клементе изобразил приятное удивление.
Он посмотрел на Джоэлсона завистливыми глазами.
"Джоэлсон!"
Клементе был очень удивлен и сказал: "Ты все еще помнишь слухи, которые я рассказывал тебе перед тем, как ты пришел?".
Услышав это, Джоэлсон на мгновение вспомнил.
"Ты сказал, что тот, кто сможет получить наследство, сможет унаследовать слухи о потерянном божественном царстве?"
В этот момент Джоэлсон тоже понял.
Эта сила исходила от самого Потерянного Божественного Царства, и она хотела, чтобы он контролировал Потерянное Божественное Царство.
"Именно так! Ты унаследуешь потерянное божественное царство, Джоэлсон!"
завистливо сказал Клементе.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон посмотрел на яростно дрожащее небо.
"Вы, ребята, можете выходить первыми. Пространство здесь скоро станет нестабильным".
сказал Джоэлсон.
Клементе кивнул и сказал: "Хорошо, тогда берегите себя".
"Не волнуйтесь. Здесь я не буду в опасности".
"Я пошлю тебя."
сказал Джоэлсон.
Сказав это, Джоэлсон взмахнул рукой и отправил Клементе и остальных вместе с остальными людьми в затерянное божественное королевство.
Он еще не полностью контролировал Затерянное Божественное Царство, но уже принял часть контроля над ним.
Он все еще мог сделать что-то вроде отправки всех из Потерянного Божественного Царства.
Все последовали за взмахом руки Джоэлсона и исчезли из этого пространства.
Все почувствовали странное чувство.
Это было то же самое чувство, которое они испытали, когда вошли сюда.
Когда они снова открыли глаза, они уже покинули затерянное божественное царство.
Они оказались возле гробницы государя.
Увидев, что все, кто вошел в затерянное божественное царство, вернулись без возможности войти, все, кто решил подождать здесь, вдруг открыли любопытные взгляды.
Они хотели узнать, что же произошло в затерянном божественном царстве?
Кто в итоге прошел последнее испытание и получил наследие прежнего Бога Убийства?
Однако первая возможность спросить принадлежала не им.
Многие верховные боги различных империй уже давно ждали здесь.
Как только все появились, они все собрались вокруг.
Они боялись, что гении их империй получат наследие государя, и другие верховные боги начнут действовать, чтобы схватить или даже убить их!
Нужно понимать, что не было простых верховных богов, которые могли бы прийти сюда, чтобы сопровождать самых высших гениев своей империи.
Высшие боги Империи Оренсия и Империи Куинс, увидев Клементе и Валентина, немедленно бросились вперед.
"Клементе!"
"Валентин!"
Многие верховные боги двух империй немедленно защитили двоих, стоявших позади них, не давая им внезапно напасть.
В то же время многие верховные боги смотрели на этих двоих, их глаза были полны недоумения.
Эти двое были давними соперниками.
В прошлом, когда они встречались, они обязательно дрались.
Почему же сейчас они появились вместе?
Кроме того, казалось, что у этих двоих нет никаких признаков драки.
"Клементе, почему ты вместе с ним?"
спросил лидер Империи Оренсия, верховный бог.
Верховный бог Империи Куинс также спросил Валентина.
"Милорд, ситуация такова. Каждый из нас повел свой народ на поиски удачи в потерянных божественных королевствах".
"В итоге мы столкнулись друг с другом".
Клементе начал объяснять верховным богам двух империй.
"Мы оба сразу же начали сражаться со своими людьми".
Услышав это, верховные боги пришли в еще большее недоумение.
"Тогда почему кажется, что отношения между вами стали лучше, чем раньше?"
озадаченно спросил один из верховных богов.
Клементе продолжил объяснять.
"Дело обстоит так. Мы действительно сражались, но прежде чем мы смогли решить, кто выйдет победителем, прибыли люди из Божественного Королевства Убийства".
"Люди Божественного Королевства Убийства были слишком высокомерны. Они хотели, чтобы мы вдвоем отказались от остальных и бежали сами".
"Конечно, мы двое не согласились. Мы объединили свои силы, чтобы заставить людей Божественного Королевства Убийства уйти".
"И из-за этого вопроса мы закончили нашу войну".
Услышав это, верховные боги двух империй выразили восторг.
Когда они услышали, как Клементе описывает, как они столкнулись с Божественным Королевством Убийства, они не могли не почувствовать себя потрясенными.
Люди Божественного Королевства Убийства всегда были тиранами. Для них не было ничего странного в том, чтобы совершать такие поступки.
Но, к счастью, Клементе и Валентин были здесь.
Оба они были гениями номер один в своих империях.
До тех пор, пока они не столкнутся с Варфоломеем и Уилфридом, для них не будет проблемой заставить людей Божественного Королевства Убийства отступить.
"Неважно, что, пока вы можете выйти, это хорошо".
сказал лидер Империи Оренсия, верховный бог.
Верховный бог Империи Куинс тоже кивнул.
Для них, если они смогут выйти в первый день существования их империи, это будет хорошо.
Если бы гений номер один их империи пал в потерянном божественном царстве, то потери были бы слишком велики.
Клементе как раз собирался продолжить объяснять, что произошло дальше.
Но прежде чем он успел что-либо сказать, верховный бог снова спросил.
"Кто на этот раз выдержал последнее испытание и получил наследие государя?"
"Это был Уилфрид или Бартоломью?"
"Это должен быть Вилфрид. Его сила на уровень выше, чем у Варфоломея".
Услышав вопрос верховного бога, Клементе и Валентин обменялись взглядами.
В их глазах одновременно появилось странное выражение.
Они не знали, что ответить.
Не успели они заговорить, как вдалеке пронеслось несколько полос света.
Увидев это, верховные боги двух империй тут же заслонили собой двоих, их взгляды насторожились, когда они посмотрели на новоприбывшего.
Полосы света остановились, уставившись на Клементе с крайне озабоченным выражением лица.
"Что ты здесь делаешь?"
холодным голосом спросил лидер империи Оренсия, верховный бог.
Лидер группы, верховный бог, судорожно ответил: "У меня нет никаких дурных намерений. Я просто хочу понять ситуацию".
После этого, не дожидаясь согласия лидера, лидер повернулся и посмотрел на Клементе.
"Клементе, знаешь ли ты, какова ситуация для жителей нашей Империи Литлан?"
"Почему они не вышли с тобой?"
с тревогой спросил лидер империи Литлан, верховный бог.
Услышав эти слова, на лице Клементе появилось странное выражение.
"Они..."
"Как они?"
Клементе посмотрел на верховного бога, затем сказал: "Они уже умерли в потерянном божественном королевстве".
"Что?"
"Все?"
"Верно. Все десять тысяч из них".
"Как это возможно?"
"А как же Сапир? Он тоже умер там?"
Клементе вздохнул. Сапир, как один из четырех великих гениев, он тоже знал его.
"Верно. Сапир тоже умер там".
Услышав эти слова, лидер Империи Литлан, верховный бог, был мгновенно ошеломлен. Он был полностью ошеломлен, не зная, что сказать.
"Кто это сделал?"
Несколько верховных богов империи Литлан яростно закричали.
"Его смерть связана с тобой?"
холодным голосом спросил лидер Империи Литлан, верховный бог.
"Мы вдвоем были в потерянном божественном царстве, и, прежде чем мы встретили Сапира, он уже был мертв".
Клементе покачал головой.
"Кто это был?"
"Бартоломью? Или Уилфрид?"
"Должно быть, это они вдвоем собрали двадцать тысяч членов Божественного Королевства Убийства и напали на народ нашей Империи Литлан!"
Высшие боги посмотрели на Клементе, ожидая ответа.
"Это был не Бартоломью и не Уилфрид. На самом деле, это сделали даже не люди Божественного Королевства Убийства".
Клементе только покачал головой.
Он продолжил: "Убийцу, который убил Сапира и 10 000 жителей Империи Литлан, звали Гладстон".
Услышав слова Клементе, все озадаченно переглянулись.
Они никогда раньше не слышали об этом имени.
Клементе медленно продолжил говорить.
"Он не с Плоскости Убийства".
"Он из Верховной Академии".

    
  





  


  

    
      Как только слова Клементе покинули его рот.
Первоначально шумная сцена, где все спрашивали о ситуации, мгновенно исчезла.
За пределами гробницы государя.
В этот момент все вокруг погрузилось в смертельную тишину.
Прошло много времени.
Только сейчас все пришли в себя.
Предводитель империи Литлан, верховный бог, посмотрел на Клементе, его взгляд был полон недоверия.
"Ты уверен, что он из Верховной Академии?"
Замешательство верховных богов было таким же, как и замешательство других.
Студенты Верховной Академии всегда были редкостью.
В Высшей Академии было всего несколько студентов, а в целом их было не так уж много.
Кроме того, они редко выходили в свет, и их было не так уж много, и они были рассеяны по бесконечным плоскостям.
Неужели они действительно придут на Плоскость Убийства?
Размышляя об этом, все обратили свои пытливые взгляды на Клементе.
Видя, что все еще не совсем верят ему, Клементе начал объяснять.
"Все верно. Гладстон пришел из Верховной Академии".
"Может быть, он и может подделать ее в других аспектах, но его арканную магию подделать невозможно!"
Как только Клементе закончил говорить, все сразу же начали кипеть.
"Что?"
"Студент из Верховной Академии действительно вошел в гробницу государя?"
"Империи Литлан действительно не повезло. Они действительно столкнулись с людьми из Верховной Академии".
"Если бы они столкнулись с теми двумя из Божественного Королевства Убийства, возможно, Сапир смог бы выжить, но столкнуться с Верховной Академией..."
"Похоже, что они действительно умерли там".
Все начали обсуждать.
Подавляющее большинство из них никогда не встречались с учениками Верховной Академии. Услышав слова Клементе, они, похоже, очень заинтересовались.
В отличие от остальных, верховные боги Империи Литлан обменялись взглядами, их лица были уродливы.
Если бы это было Божественное Королевство Убийства, у них все равно был бы путь.
Каким бы тираническим ни было Божественное Королевство Убийства, они не могли убить 10 000 гениев Империи Литлан, не заплатив за это никакой цены.
Несмотря ни на что, они должны были дать объяснения.
Однако, если все действительно было так, как сказал Клементе, то их убили студенты Высшей Академии.
Тогда, даже если бы Империя Литлан хотела призвать убийцу к ответу, ничего бы не вышло.
Даже если бы Гладстон стоял сейчас прямо перед ними, у них не хватило бы духу сделать шаг.
Студент Верховной Академии был важнее, чем 10 000 гениев империи.
Верховная Академия была настолько властной и могущественной!
"Клементе, ты лично видел, как Гладстон убил их?"
Лидер Империи Литлан, верховный бог, посмотрел на Клементе и спросил.
Все остальные тоже пришли в себя.
Возможно, Клементе только слышал, что этот человек вовсе не был студентом Верховной Академии!
Клементе покачал головой. "Я лично не видел этого, но люди, которых я послал, лично видели это".
"Гладстон использовал всего одну арканную магию, чтобы превратить все десять тысяч гениев Империи Литлан в металлические скульптуры".
Высшие боги Империи Литлан показали нерешительные взгляды.
Если бы Клементе видел это своими глазами, они бы точно поверили.
Но если бы это был кто-то другой, они бы сказали, что тот человек солгал.
Пока они так думали, следующие слова Клементе разрушили все их иллюзии.
Клементе медленно сказал: "Хотя я не видел, как Гладстон убил их".
"Но я лично видел, как Гладстон использовал арканную магию!"
"Это был не только я. Почти все из Империи Оренсия и Империи Куинс видели это!"
"Они могут свидетельствовать!"
Услышав эти слова, верховные боги Империи Литлан впали в отчаяние.
Клементе уже сказал это.
Значит, это дело определенно было правдой.
Узнав правду, несколько верховных богов Империи Литлан совсем не расслабились.
Вместо этого у всех них на лицах было неприглядное выражение, а глаза были наполнены тяжелым взглядом.
Это дело нанесло им огромный удар.
Они отвечали за сопровождение гениев Империи Литлан.
А теперь, когда такое случилось, 10 000 гениев, включая гения номер один Империи Сапира, погибли в потерянном Божественном Царстве, и не осталось ни одного выжившего.
Они определенно не смогли бы избежать ответственности.
Однако не только они чувствовали на себе тяжелейшее бремя. Не только они понесут наказание.
Те, кто имел право войти в потерянное Божественное Царство, были либо детьми экспертов высшего уровня империи, либо самыми талантливыми гениями.
10 000 человек, вошедших в Затерянное Божественное Царство, можно было назвать гениями молодого поколения Империи Литлан.
Сейчас все эти 10 000 гениев находились в затерянном Божественном Царстве.
Они уже могли представить, что в ближайшие 100 000 лет или около того...
Империя Литлан больше не сможет конкурировать с тремя другими великими империями.
Сейчас они все еще нуждались в поддержке старшего поколения экспертов, поэтому это не могло оказать большого влияния.
Однако через некоторое время, когда подрастут гении трех других великих империй...
Сила Империи Литлан будет намного ниже, чем у трех других великих империй!
Если бы так продолжалось долгое время, проблема была бы не только в том, что сила империй стала бы ниже.
Проблема будет заключаться в том, сможет ли империя продолжать существовать.
Спустя десятки тысяч лет, когда общая сила Империи Литлан уступала силе трех других великих империй...
Вполне вероятно, что три великие империи объединят свои силы, чтобы подвергнуть остракизму или даже окружить и уничтожить Империю Литлан!
В то время, не говоря уже о сохранении размеров империи...
Даже если бы Империя Литлан продолжала существовать в форме королевства, это было бы чрезвычайно трудно.
!
При мысли об этом лица нескольких верховных богов стали крайне уродливыми, а в их глазах появился намек на отчаяние.
Глава Империи Литлан, верховный бог, открыл рот с большим трудом. Он хотел задать еще один вопрос, но не знал, что сказать.
Но в этот момент никто не обратил внимания на то, что он хотел сказать.
Все были потрясены новостью, которую принес Клементе.
"Гладстон действительно использовал всего одну технику, чтобы уничтожить все десять тысяч гениев Империи Литлан?"
"Как это возможно?"
"Может ли быть, что он бог? Разве не только полубоги могут войти в гробницу государя?"
"Даже обычный бог не сравнится с десятью тысячами гениальных полубогов, не говоря уже о том, чтобы уничтожить их одним приемом!"
"Неужели студенты Верховной Академии действительно настолько сильны?"
В прошлом все только слышали о том, насколько сильна Верховная Академия.
По правде говоря, они не понимали, насколько могущественной была Верховная Академия.
Но теперь, когда они услышали, что Гладстон одним движением убил десять тысяч гениев...
Все были ошеломлены.
"Что такое арканная магия?"
Когда они услышали, что такое арканная магия, некоторые люди, которые не понимали, подняли вопросы.
Тогда кто-то начал объяснять всем, что такое арканная магия.
"..."
"Значит, нынешний статус Верховной Академии - это все из-за арканной магии?"
"Арканная магия на самом деле настолько сильна?"
"Я решил, я тоже хочу поступить в Верховную Академию!"
"Ты думаешь, что можешь поступить в Верховную Академию в одиночку? Ты должен знать, что даже Клементе официально не стал студентом Верховной Академии!"

    
  





  


  

    
      В то же время всем пришел в голову другой вопрос.
"Если это так, то не является ли Гладстон тем человеком, который прошел последнее испытание в потерянном Божественном Царстве?"
"Чужак с Плоскости Убийства?"
"Что еще мы можем сделать? Он так могущественен!"
"Верно. Поскольку люди из Верховной Академии здесь, есть только вероятность, что он получит награду."
"Верховная Академия просто слишком могущественна. Любой студент может легко стереть с лица земли гения из молодого поколения империй."
"Это слишком страшно. В будущем ты никогда не должен обижать людей из Верховной Академии!"
"Ты говоришь так, будто в прошлом их можно было обидеть".
Все начали обсуждать между собой. На этот раз действия Гладстона вызвали у всех огромный шок.
Кроме людей, которые обсуждали между собой.
У всех верховных богов были торжественные лица.
Они уже были экспертами уровня высшего бога и знали больше, чем кто-либо другой.
Они понимали, насколько страшна Верховная Академия.
Но в этот раз Гладстон одним ударом убил десять тысяч гениев Империи Литлан. Это также вызвало у них огромный шок.
Гладстон действовал слишком бесцеремонно. Он просто не ставил империю в пример себе.
Но они ничего не могли поделать.
Даже если Гладстон хотел, чтобы они убили его, они не осмелились действовать.
"Забудьте об этом. Пусть он получит наследие государя".
Лидер империи Оренсия, верховный бог, испустил долгий вздох.
Затем он сказал: "Неважно, достаточно того, что большинство из них вышло живыми".
Услышав это, остальные тоже кивнули.
Только что они считали, что жаль, что люди их собственной империи не получили наследство государя.
Но после того, как они узнали, что произошло в империи Литлан...
Они больше не чувствовали жалости. Вместо этого их охватила волна радости.
Все боялось сравнения.
Высшие боги империи Оренсия и империи Куинс, увидев мрачное выражение лиц высших богов империи Литлан, почувствовали себя гораздо лучше из-за того, что не получили никаких наград.
"Однако наследие государя было похищено чужаком. Интересно, скажет ли что-нибудь Божественное Королевство Убийства?"
Предводитель верховных богов сказал низким голосом.
"Не должно. Гладстон так могущественен. Он может быть одним из самых важных студентов Верховной Академии. Даже Божественное Королевство Убийства, вероятно, не будет действовать так просто".
"Я думаю, что Божественное Королевство Убийства может действовать, но он, вероятно, не убьет его. Он просто отнимет наследие государя".
"Кто знает? В любом случае, нас это не касается".
Высшие боги начали обсуждать вполголоса.
Гладстон, полагаясь на свое происхождение как члена Верховной Академии, хотя у Империи Литлан не было права искать с ним проблем.
Но Божественное Королевство Убийства могло и не делать этого.
В конце концов, Магистр Божественного Королевства Убийства был нынешним Богом Убийства!
Эксперты суверенного уровня не могли легко оскорбить Верховную Академию, но они не стали бы так бояться тщедушного ученика.
Клементе и Валентин прислушивались к разговорам верховных богов, желая открыть рот для объяснений.
Но не успели они заговорить, как голос прервал их.
"Клементе!"
Разъяренный рев раздался в воздухе над гробницей государя.
От этого яростного рева пустота наполнилась рябью, которая непрерывно распространялась наружу.
Все взгляды устремились на этот голос.
Они увидели эксперта-высшего бога поздней стадии с уродливым выражением лица, его глаза были наполнены крайне злобным взглядом.
Позади него стояло несколько высших богов.
Они превратились в полосы света и полетели в сторону лагеря двух империй.
Когда верховные боги двух империй увидели эту сцену, они не могли не нахмуриться, их лица стали мрачными.
"Что вы здесь делаете?"
холодным голосом сказал лидер империи Оренсия, верховный бог.
Высшие боги полностью проигнорировали его вопрос, как будто вообще его не видели.
Вместо этого они обратили свои взоры к Клементе и спросили.
"Клементе, знаешь ли ты, каково нам, жителям Божественного Королевства Убийства?"
сказал верховный бог поздней стадии.
Именно так. Эти высшие боги были экспертами Божественного Королевства Убийства.
Услышав его слова, все вдруг поняли, что не видели ни одного гения Божественного Королевства Убийства!
Только что их внимание было приковано к Клементе, и они сосредоточенно слушали рассказ Гладстона.
Но они не обнаружили двадцать тысяч гениев Божественного Королевства Убийства. А теперь они не видели ни одного из них!
"Уилфрид, Бартоломью и остальные тоже были убиты тем Гладстоном, о котором ты говорил?"
спросил верховный бог поздней стадии, его голос был наполнен холодной аурой.
Лидер Империи Оренсия, верховный бог, увидел, что его проигнорировали, и его лицо стало еще более уродливым.
"Вы, люди Божественного Королевства Убийства, слишком властны. Вы пришли в лагерь Империи Оренсия и Империи Куинс, чтобы допросить наших гениев!"
холодно сказал лидер высших богов.
В этот момент верховный бог поздней стадии Божественного Королевства Убийства посмотрел на него.
Затем он сказал: "Я здесь не для того, чтобы создавать проблемы".
"Если это действительно был Гладстон, тот парень, который убил двадцать тысяч наших гениев, а также убил Уилфрида и Бартоломью".
"Божественное Царство Убийства обязательно заставит его заплатить цену. Даже если он член Верховной Академии, он не исключение!"
В одно мгновение!
По всей области распространилась чрезвычайно холодная аура.
Некоторые из слабых полубогов не могли не дрожать.
Видя это, верховные боги двух империй больше не разговаривали.
Поскольку Божественное Царство Убийства прибыло сюда не для того, чтобы создавать проблемы, им не было нужды враждовать с другой стороной.
Кроме того, в этот момент они хотели знать, убил ли Гладстон двадцать тысяч гениев Божественного Королевства Убийства?
Все посмотрели на Клементе и Валентина.
Вместо того чтобы сказать, что они сомневались, правильнее было бы сказать, что они пытались доказать свое мнение.
На самом деле все верили, что Гладстон убил 20 000 гениев Божественного Королевства Убийства, включая Бартоломью и Уилфрида.
В конце концов, кроме студентов Высшей Академии, больше никто не мог этого сделать.
Сам Уилфрид был гением номер один на Плоскости Убийства. Кроме него, был еще Бартоломью и двадцать тысяч гениев.
На Плоскости Убийства не было никого, кто мог бы сравниться с ними.
Разве что Гладстон был не единственным студентом Высшей Академии, который вошел в гробницу государя!
Но такая ситуация была почти невозможна.
Все ждали ответа Клементе и Валентина.
Они только увидели, как те обменялись взглядами, и их лица стали крайне уродливыми.
Эти двое столкнулись с вопросами верховного божества поздней стадии, но не ответили. Вместо этого они молчали.
"Что, черт возьми, происходит?"
"Это сделал Гладстон?"
Увидев, что двое молчат, верховный бог поздней стадии снова пришел в ярость и громко закричал.
Клементе и Валентин вздохнули.
В то время не только они двое были свидетелями этой сцены.
Люди из Империи Оренсия и Империи Куинс видели эту сцену.
Даже если бы они ничего не сказали, кто-нибудь обязательно что-нибудь сказал бы.
Думая об этом...
Клементе покачал головой.
"Это был не Гладстон".

    
  





  


  

    
      "Это действительно он! Это..."
Верховный бог поздней стадии был уже на полпути к своим словам, когда вдруг сделал паузу.
Затем он повернулся и посмотрел на Клементе, его глаза были полны неверия.
"Что ты сказал?"
громко спросил верховный бог поздней стадии.
Клементе вздохнул. "Человек, убивший двадцать тысяч жителей Божественного Королевства Убийства, а также Бартоломью и Уилфрида, не был Гладстоном".
Что!
Услышав это, все были ошеломлены. Они стояли, прижавшись к земле, думая, что ослышались.
Все вокруг погрузилось в смертельную тишину.
Все смотрели на Клементе с растерянностью и шоком в глазах.
Человек, убивший 20 000 гениев, Уилфрида и Бартоломью, не был Гладстоном?
Может ли быть так, что Гладстон был не единственным студентом из Верховной Академии, который вошел в потерянное божественное царство бывшего Бога Убийства?
Глэдстоун был не единственным?
Все были озадачены. Это сделал не Гладстон.
Тогда кто же тот убийца, который убил Уилфрида и остальных?
Они были не единственными, кто был озадачен.
Если кто и был озадачен больше всех, так это верховные боги Божественного Королевства Убийства.
"Если это был не Гладстон, тогда кто это сделал?"
громко спросил верховный бог поздней стадии, его голос был наполнен холодной аурой, которая почти заставила пустоту замереть.
Клементе долго молчал, но в конце концов медленно заговорил.
Даже если он сам не скажет, другие скажут.
То, что должно было прийти, придет.
Клементе сказал низким голосом.
"Джоэлсон".
Как только слова Клементе покинули его рот, все были мгновенно ошеломлены.
"Джоэлсон? Кто он?"
"Вы слышали о нем?"
"Я никогда не слышал о нем, но чтобы быть способным убить всех в Божественном Королевстве Убийства, он должен быть первоклассным гением!"
"Интересно, из какой он империи? Чтобы иметь возможность воспитать такого сильного гения!"
"Я не думаю, что он просто гений, он может быть даже не из Плоскости Убийства!"
"Верно! Он также должен быть из Верховной Академии!"
"
Только студенты Верховной Академии способны на такое!"
"Даже если у остальных есть сила, у них нет мужества! Кто посмеет так оскорбить Божественное Царство Убийства?"
Все начали обсуждать между собой.
Небольшое количество людей считало, что убийца был высшим гением с Плоскости Убийства.
Однако подавляющее большинство считало, что убийца должен быть из Верховной Академии, как и Гладстон!
Их предположения были небезосновательны.
Ведь кроме студентов Высшей Академии, они не могли представить, какой полубог может обладать такой ужасающей силой.
Но в отличие от остальных, у многих жителей Империи Оренсия, ожидавших у гробницы государя, на лицах было выражение воспоминаний. Никто не знал, о чем они думали.
Джоэлсон?
Это имя казалось довольно знакомым.
Эта мысль пришла в голову довольно многим жителям империи Оренсия.
Но на мгновение они не смогли вспомнить.
Высший бог поздней стадии оглядел обсуждающих людей.
Все почувствовали его взгляд и тут же закрыли рты, прекратив обсуждение.
Видя это, верховный бог поздней стадии снова перевел взгляд на Клементе.
"Значит, он тоже член Верховной Академии?"
Эксперты верховного бога поздней стадии думали о том же, о чем и все остальные.
Кроме Верховной Академии, он не мог представить себе другого места, которое могло бы взрастить такого могущественного полубога.
Все обратили свои взгляды на Клементе.
Они ждали его ответа.
Но Клементе лишь покачал головой.
"Он не является членом Верховной Академии".
Услышав эти слова, все замолчали. В течение долгого времени никто не говорил.
Все были ошеломлены. Они стояли, не зная, что сказать.
Никто из них и представить себе не мог, что убийца, убивший Уилфрида и остальных, на самом деле не является членом Верховной Академии?
Тогда откуда он взялся?
Где еще, кроме Верховной Академии, они смогут воспитать полубога с такой ужасающей силой?
Вопросы в сердцах каждого становились все тяжелее и тяжелее.
Однако они не решались заговорить. Пока верховный бог Божественного Королевства Убийства не заговорил, никто не осмеливался говорить.
"Из какой он империи?"
холодным голосом спросил верховный бог поздней стадии.
Когда он говорил, его холодный взгляд, словно острый меч, прошелся по верховным богам других империй.
На лицах верховных богов тут же появились торжественные выражения, а их взгляды, обращенные к экспертам поздней стадии, стали настороженными.
Высший бог поздней стадии уже был самым сильным среди присутствующих.
Если бы он привел с собой других верховных богов Божественного Королевства Убийства, чтобы напасть на верховного бога империи...
Тогда ни одна империя не смогла бы ему противостоять.
Судя по всему, у него был именно такой план.
Группа верховных богов начала беспокоиться, но они не осмеливались ничего предпринять.
Даже если бы им удалось сбежать, гении их империи не смогли бы этого сделать.
Если их гении погибнут здесь, как и в империи Литлан, то...
Для них будет лучше сразиться насмерть с верховными богами Божественного Королевства Убийства!
Все взгляды упали на Клементе.
В данный момент все их судьбы были связаны с Клементе.
Как только Клементе произнесет имя империи, к которой они принадлежали...
тогда им придет конец!
Будь то зрители или верховные боги, сердца всех мгновенно повисли в воздухе.
Их взгляды, обращенные к Клементе, стали несколько умоляющими, словно прося его не произносить название империи, к которой он принадлежал.
Столкнувшись с вопросом верховного божества поздней стадии, Клементе медленно произнес.
"Ни то, ни другое".
"Он не принадлежит ни к одной из четырех великих империй".
"Он также не является членом ни одного из тридцати шести малых королевств или ни одного из великих кланов".
Сказав это, Клементе сделал паузу на мгновение.
Затем он продолжил: "Он родом с более низкого плана".
В одно мгновение.
Словно на спокойную поверхность воды было наложено заклинание.
Все присутствующие мгновенно всколыхнулись.
"Что?"
"Он тоже не из четырех великих империй?"
"Даже не из маленького королевства или большой семьи?"
"Он вообще из низшего мира?"
"Как это возможно?"
"Как человек с низшего плана может быть таким сильным?"
"Именно так! Абсолютно невозможно!"
"Что за гений может появиться на нижних планах?"
"Не может быть, чтобы кто-то из низших планов смог победить Уилфрида, а тем более убить 20 000 человек Божественного Королевства Убийства!"
Все начали обсуждать между собой, никто из них не смел поверить в то, что они только что услышали.
Убийца на самом деле пришел с нижних планов?
Как такое возможно?
Даже Высшие Боги Божественного Королевства Убийства смотрели с подозрением.
"Клементе, тебе лучше не лгать мне!"
холодным голосом произнес верховный бог поздней стадии, не скрывая угрозы в своих словах.
Несколько верховных богов Империи Оренсия тут же защитили Клементе позади себя.
Клементе как раз собирался открыть рот, чтобы все объяснить.
Но прежде чем он успел что-то сказать...
Из толпы Империи Оренсия раздался ряд криков.
"Джоэлсон?"
"Я помню!"

    
  





  


  

    
      Все взгляды были прикованы к этому голосу.
Они увидели, что говоривший был одним из членов лагеря Империи Оренсия.
Однако он не был гением, попавшим в потерянное божественное царство. Вместо этого он был обычным полубогом, который долгое время ждал.
В этот момент на лице полубога появилось крайне взволнованное выражение. Рядом с ним стояло еще несколько человек с таким же выражением лица.
"Разве Джоэлсон не тот супер-гений, который победил Клементе на дуэльной платформе в Имперской столице?"
Услышав эти слова, многие люди в лагере Империи Оренсия мгновенно вспомнили.
"Точно! Супергения, победившего Клементе, зовут Джоэлсон!"
"Никто не знает, откуда он взялся! До того, как он победил Клементе, никто никогда не слышал его имени!"
"Возможно, он с нижних планов!"
"В таком случае, человек, убивший Уилфрида и остальных, это тот же самый человек, который победил Клементе некоторое время назад?"
"Я даже наблюдал за битвой на площади Имперского города в тот день!"
Жители Империи Оренсия начали обсуждать между собой.
Кто-то напомнил им об этом, и они тут же вспомнили тот слух.
Гений, внезапно поднявшийся на вершину славы, властно подавил гения номер один Империи Оренсия, Клементе.
Услышав разговоры, доносящиеся из Империи Оренсия...
Все были потрясены.
Правда была прямо перед их глазами. Они должны были поверить в это, даже если не верили.
Гений из низшего уровня действительно победил гения номер один Плоскости Убийства, Уилфрида?
Мало того, даже 20 000 гениев Божественного Королевства Убийства погибли от его рук!
Такой послужной список был просто ужасающим!
Больше всего были шокированы жители Империи Оренсия.
Не так давно, когда они услышали новость о том, что гений номер один Империи Оренсия, Клементе, потерпел поражение, они не осмелились поверить в это.
Когда они услышали, что Клементе был кем-то насильно подавлен, они еще больше уверились в том, что эта новость полностью ложная.
А человек, победивший Клементе, был полубогом, о котором они никогда раньше не слышали.
Это было то, что все презирали еще больше.
Они считали, что люди из других империй намеренно распространили эту новость, чтобы очернить репутацию гения номер один Империи Оренсия.
Но вскоре после этого некоторые из их старых друзей в Имперской Столице поспешили вернуться.
Они лично рассказали им, как Клементе сражался с Джоэлсоном.
И как Джоэлсон победил других гениев в доминирующей манере, а также как он бросил вызов Клементе и победил его в конце.
Другие могли бы подумать, что это ложь.
Но им рассказали их собственные друзья, и они должны были поверить.
Это действительно был гений, о котором они никогда не слышали!
Он победил Клементе и стал гением номер один в новой империи!
В то же время он стал легендой.
И сегодня!
Только сегодня они поняли, что эта легенда была далеко не закончена!
Сила Джоэлсона намного превосходила их воображение!
Уилфрид и Бартоломью. Эти двое были гениями номер один и номер два Божественного Королевства Убийства.
Они также были гениями номер один и номер два всей Плоскости Убийства!
Даже эти двое уже погибли от рук Джоэлсона!
Вместе с 20 000 гениев Божественного Королевства Убийства, все они были полубогами!
Этот результат битвы был просто шокирующим, настолько, что всем казалось, будто это нереальный сон.
"Я не ожидал, что сила Джоэлсона на самом деле еще мощнее, чем гласили слухи!"
"Даже Бартоломью и Уилфрид проиграли ему!"
"Он действительно из нижних планов?"
"Раз Клементе так сказал, значит, он точно не ошибается!"
"Даже на нижних планах он уже настолько силен. Насколько страшен его талант?"
"Точно!"
"
Поскольку Джоэлсон настолько силен, интересно, как он по сравнению с Гладстоном?".
"Гладстон убил 10 000 человек из Империи Литлан, а Джоэлсон убил 20 000 человек из Божественного Королевства Убийства. Судя по всему, Джоэлсон даже более силен!".
"Нельзя так говорить. Возможно, Гладстон не встречал никого из Божественного Королевства Убийства".
"Несмотря ни на что, оба они находятся в потерянном божественном королевстве. Ради наследства государя они обязательно устроят битву!"
"Если это так, то человеком, получившим наследство государя, может быть не Гладстон, а Джоэлсон!"
Обсуждения постепенно распространились из лагеря Империи Оренсия.
Пока все не начали обсуждать это.
Увидев эту сцену, люди, только что вышедшие из потерянного Божественного Царства, имели странные выражения на лицах.
Другие не знали, но они точно знали, что за битва произошла между ними двумя.
"Хватит!"
Яростный рев верховного бога поздней стадии раздался в воздухе над гробницей государя.
Звуки обсуждения мгновенно исчезли.
Все вокруг погрузилось в смертельную тишину.
Они были настолько поглощены обсуждением Джоэлсона, что забыли, что 20 000 гениев Божественного Королевства Убийства, а также Уилфрид и Бартоломью, все погибли от рук Джоэлсона, а верховные боги Божественного Королевства Убийства все еще слушали!
Высший бог поздней стадии холодно посмотрел на нескольких высших богов Империи Оренсия.
Лидер Империи Оренсия, верховный бог, сразу же сказал: "Джоэлсон не является членом Империи Оренсия. Все, что он делает, не имеет никакого отношения к Империи Оренсия!".
Услышав это, Клементе как раз собирался что-то сказать, когда понял, что не может издать ни звука.
Он знал, что это сделал лидер верховных богов, чтобы дистанцироваться от Джоэлсона.
У предводителя верховных богов были свои соображения.
Разъяренное Божественное Королевство Убийства было не тем, чему могла противостоять Империя Оренсия.
Даже если Божественное Королевство Убийства не будет нападать на Империю Оренсия со всех сторон, просто несколько высших богов Божественного Королевства Убийства перед ними не могли устоять.
Если бы они оскорбили верховного божества поздней стадии...
Либо они умрут здесь, либо десять тысяч гениев Империи Оренсия умрут здесь...
Поэтому, что бы ни думал Клементе, он должен был сделать это.
Высший бог поздней стадии больше ничего не сказал. Его холодный взгляд упал на Клементе.
"Джоэлсон, где он?"
Поздний верховный бог стиснул зубы, когда заговорил. Ярость в его сердце была так велика, что почти воспламенила пустоту.
Он уже и забыл, когда в последний раз был в такой ярости. Возможно, он никогда раньше не был в такой ярости.
Он был лидером эскорта гениев Божественного Королевства Убийства.
Теперь, когда все 20 000 гениев Божественного Королевства Убийства погибли в потерянном Божественном Королевстве, он никак не мог уклониться от своей ответственности!
Это было 20 000 гениев!
Это были практически все гении молодого поколения Божественного Королевства Убийства!
Даже Уилфрид и Бартелом погибли!
Уилфрид был гением номер один, которого ценил даже Бог Убийства!
Он почти не осмеливался представить, что с ним будет после возвращения в Божественное Королевство Убоя.
Вспомнив пару безэмоциональных глаз Бога Убийства...
Его сердце не могло не затрепетать.
Высший бог поздней стадии нахмурился, стиснув зубы.
"Скажи мне!"
"Где он?"

    
  





  


  

    
      Услышав вопросы верховного божества поздней стадии.
Глава империи Оренсия, верховный бог, взглянул на Клементе, показывая ему, чтобы он не говорил неосторожно.
Клементе ничего не оставалось, как кивнуть.
Предводитель верховных богов снял ограничения, наложенные на Клементе.
Клементе сказал: "Джоэлсон все еще находится в потерянном божественном королевстве".
"Он уже победил Гладстона, прошел последнее испытание и получил наследие государя!"
"Даже не думайте о том, чтобы поймать его!"
Клементе напряженно нахмурился. Он смотрел в сторону верховного божества поздней стадии, нисколько не боясь.
Услышав ответ Клементе, верховный бог поздней стадии не впал в ярость.
"Хмф!"
Он лишь холодно фыркнул.
Для него Клементе не имел никакого значения. Ему не было нужды вступать в войну с Империей Оренсия из-за такого незначительного вопроса.
Он уже узнал о местонахождении Джоэлсона.
Оставалось только дождаться появления Джоэлсона, схватить его и доставить к Богу Убийства.
Что же будет дальше...
Он не знал.
Он мог только надеяться, что после того, как Бог Убийства увидит, как он схватил Джоэлсона, он пощадит его жизнь.
Получив новости, эксперт высших богов поздней стадии вывел других высших богов из лагеря двух империй.
Они спокойно ждали появления Джоэлсона.
Однако в их глазах читался оттенок злобы.
И когда все присутствующие услышали новость, которую сообщил им Клементе...
Все уставились на него широко раскрытыми глазами, в их взглядах читалось недоверие.
Арена погрузилась в тишину. Все были ошеломлены и стояли, прижавшись к земле.
Джоэлсон не только победил Клементе, но и Бартоломью и Уилфрида.
А теперь он даже победил Гладстона из Верховной Академии?
Как такое возможно?
Гладстон владел арканной магией!
Послушав, как другие люди объясняют, что такое арканная магия, они все поняли весь ужас арканной магии.
А теперь Джоэлсон победил Гладстона, владевшего арканной магией?
Как он это сделал?
Спустя долгое время все, наконец, отреагировали.
"Джоэлсон победил Гладстона?"
"Неудивительно, что он смог подавить Клементе. Оказывается, его истинная сила очень велика!"
"В таком случае, нет ничего странного в том, что Уилфрид привел 20 000 человек к смерти от его рук".
"Но я действительно хочу знать, как Джоэлсон сделал это. Разве он не с нижних планов?".
"Верно. Если он с нижних планов, то какие у него есть методы борьбы с арканной магией?".
"Неважно, что, но одно можно сказать наверняка. Будь то талант или сила, Джоэлсон намного превосходит всех!"
"Даже студенты Верховной Академии не могут сравниться с ним!"
"Возможно, у Джоэлсона тоже есть шанс поступить в Высшую Академию!"
Вся толпа зашумела, и все начали обсуждать.
Услышав это, люди, только что вышедшие из потерянного Божественного Царства, не могли больше сдерживаться.
"Лорд Джоэлсон уже получил квалификацию, чтобы стать студентом Верховной Академии!"
"Это верно! Даже студенты Верховной Академии - ничто перед лордом Джоэлсоном!"
"Даже если лорд Джоэлсон поступит в Верховную Академию, он все равно останется самым могущественным гением!"
"Перед ним остальным уготована участь быть раздавленными!"
Люди двух империй один за другим выступали в защиту Джоэлсона.
Глаза каждого были наполнены крайним уважением и даже фанатизмом.
Для них Джоэлсон, можно сказать, спас все их жизни.
Если бы не он, они бы погибли от рук Уилфрида или Гладстона.
Именно благодаря ему они смогли покинуть потерянное божественное королевство живыми.
Как они могли не восхищаться им теперь?
Остальные были не слишком потрясены новостью.
После того как они столько о нем услышали и узнали, какую легенду он создал.
У всех была одна и та же мысль.
Это было то, что он создал новую легенду!
Легенду, которая будет распространяться в Плоскости Убийства бесчисленное количество лет!
И для такой легенды, какой бы невероятной она ни была, она лишь заставит их чувствовать себя нормально.
...
В самом центре потерянного божественного царства.
После великой битвы оно превратилось в центр руин.
В этот момент там никого не осталось, только парящая в небе фигура.
Джоэлсон спокойно сидел в воздухе.
Вокруг него пустота продолжала дрожать, и рябь быстро распространялась по всему потерянному божественному королевству.
Он принимал контроль над потерянным божественным царством.
Джоэлсон почувствовал силу, которая постоянно передавалась ему из Потерянного Божественного Царства, и в его сердце зародилась радость.
Он не ожидал, что слухи, которые рассказал ему Клементе, на самом деле правдивы.
Однако теперь, когда он об этом подумал, это должен был быть запасной план, оставленный Годфри.
Годфри был мертв уже миллионы лет, и его божественная искра могла уже рассеяться.
Причина, по которой он позволил человеку, передавшему наследство, унаследовать потерянное божественное царство, заключалась в том, чтобы он мог контролировать потерянное божественное царство после того, как овладеет им и возродится.
В противном случае он мог потерять контроль над потерянным божественным царством.
Не раздумывая долго, он продолжил получать силу от потерянного Божественного Царства.
Все потерянное божественное царство погрузилось в тишину.
Казалось, что здесь нет жизни.
Прошло неизвестное количество времени.
Бум!
После громкого взрыва, который раздался по всему затерянному божественному царству.
Огромное затерянное божественное царство начало сильно дрожать.
Спустя долгое время оно постепенно успокоилось.
Джоэлсон медленно открыл глаза и посмотрел вперед, его глаза вспыхнули от радости.
Он чувствовал, что полностью контролирует огромное затерянное божественное царство.
В затерянном божественном царстве его воля была абсолютным правилом!
Нужно было знать, что это было божественное царство предыдущего Бога Убийства.
Божественное царство суверенного бога!
Скорее всего, кроме Суверенного Бога, не было никого другого, кто мог бы иметь такое же Суверенное Божественное Царство, как он!
Хотя это божественное королевство уже потеряло своего суверенного бога и стало потерянным божественным королевством...
Божественная сила, содержащаяся в нем, была далека от той, что была в прошлом.
Но, несмотря ни на что, это потерянное божественное царство было, по крайней мере, достаточно обширным!
Его можно было считать новым домом для драконов!
Если сравнивать его с пространством ранчо, то даже божественное царство пикового государя не могло бы с ним сравниться.
Но пространство ранчо было еще слишком маленьким.
Нынешнее тело Ду Лу уже было вдвое меньше плавучего острова в пространстве ранчо. Он больше не мог оставаться в пространстве ранчо.
Ду Лу был не единственным. Стальной дракон, Молния и Фенрир были такими же.
В будущем появятся новые драконы, которые превратятся в древних драконов, и их тела будут огромными.
Что касается следующего обновления ранчо, кто знал, сколько времени это займет.
До того, как ранчо улучшится, было бы неплохо позволить им остаться в потерянном божественном королевстве.
Пока он размышлял, в его голове внезапно промелькнула мысль.
"Возможно, я могу позволить ранчо напрямую поглотить потерянное божественное королевство!"
пробормотал про себя Джоэлсон. В его глазах промелькнуло удивление.

    
  





  


  

    
      Джоэлсон полностью взял под контроль потерянное Божественное царство.
Он знал, что потерянное божественное царство, как царство государя, было очень большим. Его можно было сравнить с нижним уровнем.
Если сравнивать плоскости среднего континента, то потерянное Божественное Царство было размером, по крайней мере, с десятью плоскостями среднего континента!
Джоэлсон не мог отделаться от ощущения нереальности происходящего.
Не прошло и пятидесяти лет с тех пор, как он встал на путь культивации и впервые медитировал.
Однако он уже овладел божественным царством, которое было в десять раз больше, чем центральный план его родного города.
Если бы кто-то сказал ему об этом пятьдесят лет назад, он бы, наверное, и сам не поверил.
Но теперь все это было реальностью.
Джоэлсон не стал долго раздумывать. Он быстро пришел в себя и отбросил все мысли.
Пространство ранчо было слишком маленьким. Оно уже не могло вместить столько драконов, особенно таких, как Ду Лу, который уже достиг царства божества.
Он не знал, возможно ли, чтобы пространство ранчо поглотило потерянное Божественное Царство.
Если это возможно, то он не знал, насколько расширится пространство ранчо.
Но он мог предположить, что после поглощения оно не сможет достичь нынешнего размера потерянного божественного царства.
В конце концов, уровень пространства ранчо был слишком высок!
Даже божественное царство государя не могло сравниться с ним!
В противном случае Годфри не был бы подавлен сразу после входа в пространство ранчо.
Подумав об этом, Джоэлсон немедленно начал двигаться.
Джоэлсон закрыл глаза, одновременно ощущая существование пространства ранчо и заброшенного Божественного Царства.
Треск!
Внезапно раздался сокрушительный звук.
В пустоте появилась огромная трещина.
Трещина пронизала все заброшенное божественное царство, словно оставив огромный шрам в небе.
Джоэлсон изобразил приятно удивленное выражение лица.
Как и ожидалось!
Он чувствовал, что его идея осуществима!
Пространство ранчо могло поглотить потерянное божественное царство!
Однако этот процесс не казался таким уж легким.
Огромная трещина в небе расширялась с очень медленной скоростью.
Если бы на его месте был кто-то другой, он, возможно, не смог бы заметить этот процесс расширения, но поскольку Джоэлсон контролировал два пространства, он, естественно, чувствовал это.
Хотя скорость была низкой, Джоэлсон не торопился.
Пока пространство ранчо могло поглотить потерянное Божественное Царство, все было в порядке.
Что касается времени?
Это не было проблемой.
В данный момент у него не было недостатка во времени.
Думая об этом, Джоэлсон сел скрестив ноги в пустоте и начал управлять пространством пастбища, медленно пожирая потерянное Божественное Царство.
...
Спустя неизвестное количество времени.
Окружение Джоэлсона превратилось в кромешную пустоту.
А под ним смутно виднелась трещина. В трещине лежали разбитые горные камни.
Это был последний след материала, оставленный потерянным божественным царством.
Остальные части потерянного божественного царства уже были полностью поглощены пространством ранчо.
Черная пустота продолжала распространяться, откусывая от небольшого оставшегося пространства потерянного божественного царства.
Скорость пожирания пространства ранчо была намного выше, чем раньше.
Вскоре после этого последний оставшийся материал потерянного божественного королевства также был поглощен.
Джоэлсон открыл глаза и посмотрел на окружающее пространство.
Вокруг него не было ни света, ни цвета, только черная пустота.
Джоэлсон выглядел восхищенным.
Хотя это заняло много времени, скорость значительно превзошла его ожидания.
Если бы скорость была начальной, кто знает, сколько времени потребовалось бы пространству ранчо, чтобы полностью поглотить потерянное Божественное Царство.
Но по мере поглощения, возможно, это было связано с тем, что общая сила пространства ранчо увеличивалась, в то время как потерянное божественное царство постоянно ослабевало.
Скорость пожирания пространства ранчо продолжала увеличиваться.
Время, необходимое для окончательного поглощения, было в два раза быстрее, чем ожидал Джоэлсон.
Конечно, его радовало не то, что скорость пожирания увеличилась.
А то, что улучшилось пространство ранчо!
Он чувствовал, что пространство ранчо стало во много раз больше, чем раньше!
Не раздумывая, Джоэлсон вошел в пространство ранчо.
В пустоте открылась трещина, и Джоэлсон шагнул в нее.
В пространстве ранчо.
Джоэлсон парил в небе над плавучим островом.
С первого взгляда он не мог понять, где находится край плавучего острова.
Нужно было знать, что на предыдущем плавучем острове Джоэлсон мог летать туда-сюда несколько раз в секунду.
Но сейчас он даже не мог увидеть край плавучего острова!
Он не мог удержаться от удивления.
Пространство ранчо настолько улучшилось.
Это превзошло все его ожидания!
Он выбрал направление и, превратившись в луч света, быстро полетел в том направлении.
Через некоторое время он достиг конца плавучего острова.
Он посмотрел вниз.
На краю плавучего острова внизу было море облаков.
На первый взгляд казалось, что плавучий остров парит в море облаков.
Он прикинул в уме.
Плавучий остров в пространстве ранчо был круглым, и он пролетел от центра к краю.
Это было равносильно полету по радиусу.
С его скоростью он летел так долго, пока не долетел от центра до края.
Если бы это было так...
Разве площадь плавучего острова не равна площади всего центрального континента?
Уголок рта Джоэлсона бессознательно приподнялся, а в глазах появилось нескрываемое удивление.
Пространство ранчо было достаточно большим.
Вырастить больше драконов не составит труда!
Более того, как владелец ранчо, он чувствовал, что ранчо не просто увеличилось в размерах.
Даже уровень ранчо значительно вырос!
Это было то, чего даже Джоэлсон не ожидал.
В конце концов, уровень ранчо уже был очень высоким.
Годфри, который когда-то был Богом Убийства, вошел в пространство ранчо, но он был полностью подавлен, не в силах сопротивляться.
Отсюда было видно, что уровень пространства ранчо находился на такой высоте, которую Джоэлсон даже представить себе не мог.
А теперь уровень ранчо снова поднялся!
Это не было мелочью!
Хотя уровень ранчо изначально был очень высок, и никто не мог противостоять Джоэлсону, когда входил в ранчо...
Но повышение уровня не обошлось без последствий.
Проще говоря, предел сферы, которой мог достичь культиватор, был связан с плоскостью.
После повышения уровня пространства ранчо гигантские драконы могли культивировать в нем еще более высокий уровень.
Например, если бы Джоэлсон продолжал оставаться на центральном континенте, то каким бы талантливым он ни был, он не смог бы пробиться на уровень полубога!
Это было связано с тем, что законы центрального континента не были полными и, таким образом, стали своего рода ограничением для культиваторов.
А на главном плане законы были еще более полными. Культиваторы могли культивировать как минимум до уровня суверена!
Теперь, когда пространство выгула было усовершенствовано, даже если бы драконы постоянно оставались в пространстве выгула...
Они все равно смогли бы культивировать до суверенного уровня!
От этого открытия настроение Джоэлсона изменилось к лучшему.
Как раз когда он собирался вернуться в центр плавучего острова...
раздался голос.
"Поздравляем владельца ранчо с повышением уровня пространства ранчо Бога Дракона. Награда - 100 миллионов EXP".

    
  





  


  

    
      Услышав голос системы, Джоэлсон был ошеломлен.
Это было какое-то скрытое задание?
Система действительно наградила его 100 миллионами очков опыта!
Джоэлсон открыл панель атрибутов.
Хозяин: Джоэлсон
Титул: Воспитатель бога драконов, директор питомника драконов
Ареал: Ранний уровень полубога (23M/25M)
Божественность: Божественность судьбы, Божественность разрушения, Божественность жизни...
Клан драконов: Древний огненный дракон (Ду Лу) ...
Здания: Сверхбольшое гнездо огненного дракона x1, продвинутая ферма x10...
Предметы: Убийственный меч...
Джоэлсон уже давно не смотрел на окно статистики.
Только сейчас он понял, что окно статистики превратилось в царство, и в нем появилось дополнительное божество.
Джоэлсон посмотрел на колонку "царство", и в его взгляде промелькнуло удивление.
На ранней стадии царства полубога ему требовалось 25 миллионов очков опыта, чтобы перейти на среднюю стадию!
К счастью, система только что наградила его 100 миллионами очков опыта.
А поскольку он занимался культивированием в одиночку, у него уже было 23 миллиона очков опыта.
Без малейших колебаний Джоэлсон решил повысить уровень.
Он совершенно не беспокоился о том, что с повышением уровня в системе возникнут проблемы. Его прошлый опыт подсказывал ему, что повышение уровня за счет очков опыта системы было точно таким же, как и уровень силы, которую он культивировал.
Не было никакой разницы.
"Поздравляю, хозяин, с переходом на пиковый уровень полубога!"
Из тела Джоэлсона вырвались два белых луча света.
Затем от его тела исходила ужасающая аура.
Джоэлсон снова взглянул на колонку царств, и не мог не потерять дар речи.
Царство: Пик Полубога (1E23/1E)
Для достижения пика царства полубога требовалось в общей сложности 100 миллионов очков опыта.
Если бы он начал культивировать, кто бы знал, когда он сможет продвинуться.
Неудивительно, что возраст многих пиковых гениев-полубогов в Плоскости Убийства исчислялся десятками тысяч лет.
Даже с его талантом, если бы он стал шаг за шагом культивировать и накапливать арканную силу, ему, вероятно, понадобилось бы не менее тысячи лет.
Следует знать, что он уже достиг требований пика полубога для постижения силы арканов. Ему просто нужно было накопить силу арканов.
Но даже в этом случае простое накопление арканной силы заняло бы тысячу лет.
Если бы кто-то еще знал, о чем думает Джоэлсон, то, скорее всего, умер бы от зависти.
Достичь пика царства полубогов за тысячу лет было чем-то таким, о чем нельзя было даже мечтать.
А тут Джоэлсон решил, что это слишком долго?
Однако это было не потому, что Джоэлсон был жадным.
А потому, что тысяча лет была для Джоэлсона слишком долгим сроком.
Не прошло и пятидесяти лет с тех пор, как он начал культивировать, пока он не стал полубогом.
Потратить тысячу лет на то, чтобы медленно стать пиком полубога, было трудно.
Когда он почувствовал, как сила арканов наполняет его божественную искру, он не мог не почувствовать себя счастливым.
К счастью, у него было пространство ранчо, поэтому ему не нужно было тратить много времени на накопление силы арканов.
Джоэлсон не стал задерживаться. Он полетел прямо в центр плавучего острова.
После того как он достиг пика царства полубога, его скорость стала намного выше.
Ему не потребовалось много времени, чтобы вернуться в центр плавучего острова.
Джоэлсон полетел вниз.
После того как пространство ранчо расширилось, в центре плавучего острова по-прежнему росло Древо Жизни.
Однако оно отличалось от прежнего. Древо Жизни выросло из почки до дерева высотой в тысячу метров.
Оно не уступало Древу Жизни в эльфийском лесу.
А рядом с Древом Жизни находился бассейн с чистой родниковой водой.
Это была Вода Жизни, принесенная Древом Жизни. Она была размером с небольшой пруд.
Джоэлсон не обратил на это особого внимания и сразу позвал Годфри.
"Господин."
Годфри поклонился Джоэлсону и очень почтительно сказал.
Как только он закончил говорить, Годфри вдруг что-то понял. Его глаза расширились, а в глазах появилось выражение неверия.
"Учитель, вы стали пиковым полубогом?"
Он вдруг обнаружил, что Джоэлсон стал пиковым полубогом!
Только что Джоэлсон, очевидно, был лишь на ранней стадии уровня полубога!
Казалось, что Джоэлсон обладал такой стороной, которую не мог себе представить даже такой суверен, как он!
Джоэлсон слегка кивнул, подтверждая слова Годфри.
"Взгляните на мой нынешний уровень силы".
сказал Джоэлсон.
С тех пор как он покинул плоскость центрального континента, его противниками в основном были полубоги.
Однако из всех полубогов, с которыми он сталкивался, кроме Гладстона, который, полагаясь на свою арканную магию, смог какое-то время противостоять ему, практически никто не мог ему противостоять.
Что касается противников уровня богов, то их было не так много, тем более богов-гениев. Большинство из них были обычными богами, не имеющими особой справочной ценности.
Из-за этого у него не было четкого понимания собственной силы.
Годфри, как бывший Бог Убийства, эксперт уровня суверена, определенно видел бесчисленное количество гениев.
Для Годфри было самым подходящим прийти и посмотреть на его силу.
"Вы можете, мастер. Однако мне нужно, чтобы ты использовал всю свою силу, чтобы проверить ее. Только тогда я смогу увидеть твою силу".
почтительно сказал Годфри.
Джоэлсон слегка кивнул.
Затем он поднял руку, и огромное количество арканной энергии начало сгущаться в его руке.
Арканический метеоритный дождь!
В небе загорелись бесчисленные черные и красные световые точки, непрерывно расширяясь в поле зрения Годфри.
Бум!
Бум!
Бесчисленные метеоритные языки пламени упали на пустой луг на плавучем острове.
Взрывы непрерывно звучали в пространстве ранчо.
Затем Джоэлсон выбросил еще два заклинания.
Arcane Metal Lava! Аркановая Молниеносная Буря!
Три последовательных заклинания взорвались на пустом лугу ранчо.
Первоначально пышный и зеленый луг превратился в глубокую яму.
Прежде чем Годфри успел воскликнуть.
В руке Джоэлсона зажегся ослепительный платиновый свет.
Казалось, будто в пространстве ранчо зажглось солнце.
Затем платиновый луч устремился прямо к глубокой яме.
Кыш!
Платиновый луч оставил новую дыру в первоначальной глубокой яме.
Яма была не очень большой, но очень глубокой.
Годфри огляделся, но конца ямы не было видно!
Увидев эту сцену, в глазах Годфри появилось выражение изумления.
"Господин, твоя сила находится примерно на уровне среднего бога".
"Однако у государя есть шестнадцать божественных искр. Его истинная сила определенно намного больше, чем у бога средней ступени!"
Годфри не хвалил его, но он действительно почувствовал, что значит быть настоящим супергением.
Как государь, за миллионы лет своей жизни он не видел ни одного гения, который мог бы сравниться с Джоэлсоном!
Нужно было понимать, что Джоэлсон был лишь на пике уровня полубога!
Но он превзошел любого гениального бога средней ступени!
Годфри не мог не позавидовать таланту Джоэлсона.
Он и представить себе не мог, что однажды будет завидовать полубогу.

    
  





  


  

    
      "Только сила бога средней ступени?"
спросил Джоэлсон, весьма озадаченный.
Основываясь на своих предыдущих прогнозах, он думал, что его обычная сила уже достигла поздней стадии уровня бога.
Он не ожидал, что окажется только на средней стадии.
Похоже, когда он спасал Тоби и Эдессу, убитый им бог ранней стадии был довольно слаб.
"Да, учитель". Годфри кивнул.
Лицо Годфри было спокойным, но сердце - нет.
Судя по всему, Джоэлсон был недоволен результатом?
Годфри не мог не испытывать страха.
Джоэлсон был всего лишь на пиковой стадии царства полубогов, а уже обладал силой, намного превосходящей силу обычного бога средней стадии.
Где бы ни находилась такая сила, даже в любой Высшей Академии, он определенно считался бы высшим гением.
И все же, Джоэлсон все еще не был удовлетворен?
Годфри вздохнул в своем сердце.
Это был настоящий гений!
В тот момент, когда Годфри размышлял.
Джоэлсон посмотрел на него, его глаза приобрели слабый золотистый цвет, а в золотистом цвете появился кроваво-красный оттенок.
После этого лоб Джоэлсона медленно надулся, и из него выросли два длинных кроваво-красных рога.
На длинных рогах были выгравированы золотые узоры, а внутри них медленно струились полосы золотого света.
На его спине расправились два огромных, великолепных золотых крыла.
От тела Джоэлсона исходила ужасающая мощь.
Казалось, будто к нему спустился бог.
Годфри не слишком удивился, увидев эту сцену.
Хотя мощь Джоэлсона была ужасающей, как будто он был богом, он был сувереном, поэтому он, естественно, не удивился.
Но когда он почувствовал ауру, исходящую от тела Джоэлсона, его глаза мгновенно расширились, выражая недоверие.
Форма Джоэлсона имела черты древнего демона, но в то же время это было не совсем так.
Он никогда раньше не видел такой формы древней расы!
Самое главное, он почувствовал, что изменилась не только внешность Джоэлсона.
Даже его сила значительно возросла!
Это было намного больше, чем просто небольшое улучшение, вызванное его древней формой демона!
Годфри был совершенно ошеломлен. Он стоял в оцепенении, не в силах отреагировать ни на секунду.
Только когда Джонсон заговорил, он смог отреагировать.
"Сейчас?"
Услышав слова Джонсона, Годфри долго успокаивался, прежде чем смог полностью успокоиться.
Он посмотрел на Джонсона, а затем торжественно сказал: "Мастер, в твоей нынешней форме твоя сила уже достигла пика уровня бога!"
"И она намного превосходит силу обычного пикового бога!"
"Однако до того, как ты достигнешь начальной стадии уровня высшего бога, тебе предстоит пройти еще долгий путь".
"Разница между богом и высшим богом чрезвычайно велика, она намного превосходит разницу между полубогом и богом".
"Кроме самых выдающихся гениев Верховной Академии, я никогда не видел никого, кто мог бы победить хайбога ранней стадии на уровне бога".
"Но учитывая талант Мастера, после превращения в бога ты, скорее всего, будешь сравним с обычным верховным богом ранней стадии".
с уважением сказал Годфри.
Он не хвалил Джоэлсона, а говорил правду.
Джоэлсон снова и снова шокировал его.
От странного дерева духа до внезапного перехода с ранней стадии ранга полубога на пик и даже силы, способной победить пикового бога!
За последние несколько миллионов лет он никогда не видел такого ужасающего гения!
Слишком ужасающе!
Джоэлсон кивнул, больше не задавая вопросов.
Согласно словам Годфри, ему было еще очень далеко до ранней стадии ранга полубога.
Если это так, то даже если бы он использовал силу арканных истин, платиновую силу или запретную арканную силу, он, вероятно, не смог бы стереть такой большой разрыв.
Это вызвало у него чувство некоторого разочарования.
Изначально он думал, что в форме Древнего Бога Дракона его сила возросла настолько.
Он должен быть в состоянии едва сравняться с силой высшего бога ранней стадии.
Но теперь, похоже, это было не так.
Однако Джоэлсон не стал долго расстраиваться. Он быстро восстановил свое настроение.
Сила бога пиковой стадии уже была чрезвычайно страшной.
В конце концов, он находился лишь на пиковой стадии царства полубога.
Можно сказать, что его ожидания были несколько завышенными.
Обладать такой силой - уже достаточный повод для гордости.
Подумав об этом, настроение Джоэлсона улучшилось.
Кроме того, Годфри сказал, что когда он станет богом, то сможет сравниться с богом ранней стадии.
Такой результат не был неприемлемым.
Годфри посмотрел на Джоэлсона, не понимая, о чем думает Джоэлсон.
Если бы он знал, то, вероятно, умер бы от стыда на месте.
Почти десять миллионов лет назад он все еще находился на пике уровня полубога, но смог лишь с трудом победить бога промежуточной стадии.
Подобный боевой рекорд уже сделал его чрезвычайно гордым и высокомерным.
Когда-то он считал себя непобедимым в той же сфере.
Хотя на самом деле он стал главным богом, он все еще был очень слаб по сравнению с нынешним Джоэлсоном.
А у Джоэлсона сейчас такая страшная сила, не только нет высокомерия и заносчивости.
Он не очень-то рад этому.
Годфри вздохнул бы, если бы знал.
Возможно, в этом и заключалась разница между гением и сверхгением.
Годфри посмотрел на Джоэлсона со странным выражением.
Возможно, это было потому, что он был поражен талантом Джоэлсона.
Будучи сувереном, он уже был одним из самых талантливых гениев в бесконечных плоскостях.
Но талант Джоэлсона был намного выше его.
В те времена он заплатил неизвестную цену за должность государя. Он прошел через бесчисленные кровавые битвы, прежде чем наконец стал Богом Убийства.
В процессе достижения должности правителя он бесчисленное количество раз оказывался на грани смерти.
Для того, чтобы стать Богом Убийства, также требовалось немного удачи.
Что касается Джоэлсона, то он был почти уверен, что пока Джоэлсон хочет и растет.
Тогда любое положение государя не будет проблемой для Джоэлсона!
Думая об этом, Годфри не мог не вздохнуть.
Он заплатил большую цену, чтобы в конце концов добиться этого.
Для него это было почти несложно.
Он взобрался на гору с огромными усилиями, но смог дойти до нее, как пешком.
Возможно, даже государь не мог быть его концом!
Эта внезапная мысль потрясла даже Годфри.
В то же время он не мог не задуматься.
Может ли Джоэлсон действительно прорваться сквозь оковы государя?
Сможет ли он войти в это мифическое царство?
Годфри не был уверен.
Хотя талант Джоэлсона превосходил его воображение.
Но он был выше государя!
Трудность была во много раз сложнее, чем стать государем!
Он мог стать государем миллионы лет назад, и у него все еще была уверенность.
Но он был выше государя.
Он не мог увидеть ни проблеска надежды.
Над государем возвышалась гора, которую можно было увидеть, но к которой нельзя было подойти!
Однако, если даже Джоэлсон не мог этого сделать...
Кто еще может это сделать?
Выше государя была цель, к которой он никогда не мог приблизиться в своей жизни.
Он хотел своими глазами увидеть, что представляет собой царство выше государя.
Даже если бы ему пришлось заплатить за это все!
Даже если это будет только в ком-то другом!
При мысли об этом взгляд Годфри, обращенный к Джоэлсону, становился все более благоговейным.

    
  





  


  

    
      На плавучем острове гигантские драконы радостно кружили вокруг.
Казалось, они были очень счастливы и время от времени издавали радостное рычание.
Теперь на ранчо было много гигантских драконов. Пространство ранчо уже не могло вместить столько гигантских драконов.
Особенно это касалось Ду Лу, стального дракона, Молнии и Фенрира.
После того как они стали полубогами, они превратились в древних драконов. Их тела были огромными, и им было очень трудно оставаться на пастбище.
Хотя другие драконы не были такими огромными, их было слишком много.
Пастбище не могло вместить и их.
Поэтому большую часть времени драконы проводили в рунических землях.
Только Святой, который спал после еды, и Темный Дракон-Демон, а также Дракон Жизни, Надежда, жили на пастбище в течение длительного периода времени.
Драконы были этим очень недовольны.
Для них только пастбище было их настоящим домом.
Что касается других мест, то даже божественное царство государя не могло сравниться с пастбищем.
В конце концов, ранчо было местом, где они родились, и окружающая среда в других местах не могла сравниться с ранчо. Пастбище было самым подходящим местом для жизни драконов.
Однако они ничего не могли с этим поделать.
Теперь пространство ранчо стало намного больше, чем раньше. Оно могло полностью вместить всех драконов, чтобы они жили вместе.
На самом деле для многих драконов место для выгула было слишком большим.
Например, многие драконы на ранчо не могли полностью видеть пространство ранчо.
Это было связано с тем, что плавучий остров теперь был размером с плоскость среднего континента.
Для того чтобы полностью осмотреть весь плавучий остров, маленькому дракону, не достигшему царства бога, понадобилось бы не меньше года.
Даже драконам царства бога было бы трудно обойти плавучий остров.
Единственными драконами, которые действительно могли бродить по пространству ранчо, были четыре дракона божественного уровня: Ду Лу и остальные.
Что касается остальных драконов, то они в данный момент собрались в центре ранчо, возле Древа Жизни.
Все драконы построили свои собственные гнезда на пастбище.
В прошлом это было невозможно.
Размер пастбища был не единственным, что изменилось.
Изменились даже многие постройки на пастбище.
Гора вскармливания и гора жизни - эти две горы теперь стали в тысячи раз больше, и их вершину невозможно было разглядеть с первого взгляда.
Независимо от того, где находился человек в пространстве пастбища, он мог видеть эти две огромные горы.
Там же находилась и вулканическая группа Ду Лу.
Тело Ду Лу было уже больше, чем вулканическая группа, что очень угнетало Ду Лу.
Он даже не мог окунуться в лаву в кратере. Он чувствовал, что не может вернуться домой. Без дракона он был чище, чем Ду Лу.
И теперь группа вулканов также расширилась. Хотя она не была такой огромной, как гора-кормилица и гора жизни.
Но и она увеличилась в сотни раз.
Даже тело Ду Лу, которое было подобно континенту, могло свободно плавать в лаве.
Теперь у драконов были собственные драконьи гнезда, и они исследовали новые изменения в своих домах.
Увидев эту сцену, Джоэлсон обрадовался и оглядел ранчо.
Джоэлсон подошел к Арене Бога Дракона.
Как и другие здания, Арена Бога Дракона претерпела множество изменений.
Помимо того, что Арена Бога Дракона увеличилась в размерах, она также была разделена на десять зон.
В этот момент десять малых драконов седьмого и восьмого рангов сражались с драконьими душами своих противников.
Увидев эту сцену, Джоэлсон не мог не почувствовать удовлетворения.
Поскольку количество драконов продолжало расти, Арена Бога Драконов могла вместить только одного дракона.
Теперь же она могла вместить десять драконов одновременно.
После того как Арена Бога Драконов расширится, сила драконов возрастет как можно скорее.
Он верил, что это не займет много времени.
Драконы на пастбище смогут сформировать настоящую драконью армию!
Идея создания армии драконов возникла в голове Джоэлсона еще тогда, когда он только получил пастбище.
Однако сейчас гигантских драконов было слишком мало, а их сила была слишком слаба.
После того как он покинул центральный континент и вошел в бесконечные плоскости...
силы гигантских драконов уже не хватало.
Противники в бесконечных планах были как минимум на уровне полубогов.
Кроме Ду Лу и двух других, которые достигли уровня божества и превратились в древних гигантских драконов, чья сила была сравнима с силой бога.
Остальные драконы уже не могли помочь в битве между полубогами.
Нет нужды говорить, что его нынешние противники почти все были на уровне богов.
Более того, у него даже было несколько врагов из числа высших богов, таких как Хозяин Страны Бойни, Августеллан. Теперь ненависть между ним и Божественным Королевством Убийства углубилась.
Кто знал, сколько верховных богов ждали, чтобы убить его.
Думая об этом, Джоэлсон молча принял решение.
После поступления в Академию Александра, помимо изучения арканной магии и сбора родословных древних рас, ему также нужно будет увеличить количество драконов.
Самым важным было как можно скорее увеличить число драконов, а также повысить их силу.
Раньше пространство ранчо было слишком мало, чтобы вместить столько драконов, тем более дракона уровня бога.
Пожирание потерянного божественного царства решило эту проблему.
Можно сказать, что величайшим урожаем последнего испытания была не родословная древнего дьявола, не слуга Годфри, государя.
Самым большим урожаем было само потерянное Божественное Царство!
Теперь пространство ранчо больше не было ограничено в размерах, и оно могло вместить еще больше гигантских драконов.
В будущем гигантские драконы поднимутся до уровня божества и превратятся в древних гигантских драконов.
Они сформируют непобедимую армию, состоящую из древних гигантских драконов, достигших уровня божества!
От одной мысли об этом Джоэлсон почувствовал сильное волнение!
В то время он один станет великой силой.
Он один сможет соперничать с целыми империями!
Что может быть врагом на уровне верховного бога?
Даже государь может быть убит армией дракона!
Вот так Джоэлсон спокойно ждал на Арене Бога Дракона, ожидая, когда маленькие драконы закончат свою битву.
Годфри тоже прилетел. Увидев, что маленькие драконы вступили в бой, он не мог не вздохнуть.
"Все драконы Мастера чрезвычайно талантливы".
"Если бы его поместить в расу драконов бесконечных плоскостей, он определенно стал бы гением номер один в своей расе!"
Годфри вздохнул.
Находясь в пространстве ранчо, он обнаружил, что драконы, которыми владел Джоэлсон, были не только четырьмя древними драконами, но и множеством обычных драконов.
Хотя это были обычные драконы, их сила и талант не были обычными!
Каждый дракон на ранчо был чрезвычайно талантлив.
Хотя драконы изначально были очень талантливы, таланты драконов на ранчо были намного выше, чем у обычных драконов!
После короткого периода роста эти драконы, безусловно, станут достаточно сильными, чтобы стать Джоэлсоном!
Если бы эти драконы были так же сильны, как четыре древних дракона...
То после взросления, насколько страшными они будут.
Даже он не мог себе представить.
Возможно, даже государя можно будет убить!
При мысли об этом сердце Годфри не могло не затрепетать.

    
  





  


  

    
      Эта мысль привела в изумление даже Годфри.
Когда он посмотрел на драконов на Арене Бога Дракона, в его взгляде появилось недоверие.
Растущая армия драконов может убить бога?
Эта мысль потрясла его.
Но чем больше он думал об этом, тем больше ему казалось, что это вполне возможно!
В конце концов, государь означал непобедимое царство!
Любой государь контролировал главный план.
Любой суверен мог быть побежден только сувереном!
Разница между государем и верховным богом была подобна разнице между верховным богом и божеством!
Такую разницу нельзя было компенсировать числами.
И Годфри чувствовал, что, возможно, великие драконы Джоэлсона смогут это сделать!
Пока эти драконы обладали силой тех четырех древних драконов и достигли пика уровня высшего бога, они могли это сделать!
Джоэлсон не обратил внимания на шок Годфри. Его нежный взгляд упал на маленьких драконов на Арене Бога Дракона.
В этот момент битвы маленьких драконов подошли к концу.
Как только битва закончилась, маленькие драконы тут же вылетели и полетели к Джоэлсону.
Десять драконов окружили Джоэлсона и издали серию радостных рыков.
Хотя все драконы были сильно ранены в битве, и кровь продолжала течь из ран на их телах, в этот момент они были очень удивлены.
Увидев это, Джоэлсон плавно взмахнул рукой.
Все виды урожая на ферме полетели в сторону драконов.
Драконы открыли свои пасти и проглотили фермерские культуры, которыми он их накормил.
Под воздействием сельскохозяйственных культур раны на теле драконов продолжали затягиваться, но полностью восстановиться они не могли еще некоторое время. Потребуется некоторое время, чтобы они полностью восстановились.
В этот момент с Древа Жизни слетел вниз зеленый дракон.
Это была Надежда.
Надежда подлетела к Джоэлсону, ее тело излучало зеленый свет.
Огромное количество жизненной силы хлынуло вниз.
Кровь, текущая по телу драконов, мгновенно остановилась. Их раны мгновенно затянулись, как будто они никогда и не были ранены.
Не только раны зажили, но и жизненная сила драконов значительно улучшилась.
Джоэлсон беспомощно покачал головой. Эффект от сельскохозяйственных культур был не так хорош, как от тех приемов, которые он случайно выполнил.
Такова была сила высших драконов.
Почувствовав свою беспомощность, Джоэлсон посмотрел на десять драконов.
Все эти десять драконов родились, когда Джоэлсона не было в пространстве ранчо.
Но Джоэлсон узнал каждого из них.
Не только эти десять драконов, но и другие драконы, которые родились, когда Джоэлсона не было в пространстве ранчо. Джоэлсон узнал их всех.
У всех этих драконов были свои имена, хотя он не называл их за них.
Небольшая часть имен этих драконов была дана им Энни.
Большая часть имен была дана им Кертисом, "великим мейстером" в пространстве ранчо.
Джоэлсон также была рада увидеть эту сцену.
Как самая первая и самая сильная женщина-дракон в ранчо и самый умный Кертис в ранчо, Энни организовала для него большинство вещей в ранчо.
Это также избавило его от многих проблем.
Джоэлсон протянул руку и погладил по голове десять маленьких драконов одного за другим.
Хотя их и называли маленькими драконами, но только в сравнении с Ду Лу и остальными.
На самом деле эти десять маленьких драконов были уже седьмого или восьмого уровня. Их тела также достигали десятков метров. Только их головы были больше, чем у Джоэлсона.
"Рев!"
Десять маленьких драконов издали низкий рев. Их рев был наполнен радостью.
После перехода в бесконечную плоскость Джоэлсон большую часть времени проводил вне ранчо. У него было не так много времени, чтобы вернуться на ранчо.
Из-за этого у драконов, родившихся после перехода в бесконечную плоскость, было гораздо меньше возможностей вступить в контакт с Джоэлсоном, чем у драконов прошлого.
Десять драконов даже не видели Джоэлсона.
Но связь в их родословных позволяла им знать, что именно так говорил учитель Кертис об их великом и умном отце.
Это был первый раз, когда отец погладил их по голове.
Естественно, они почувствовали себя очень счастливыми.
После того как Джоэлсон погладил десять маленьких драконов, он погладил нескольких из них еще раз.
Все эти маленькие дракончики проиграли своим противникам на Арене Бога Дракона.
"Не отчаивайтесь".
со слабой улыбкой на лице мягко сказал Джоэлсон.
"Рев!"
Несколько маленьких драконов издали низкий рев, как будто им было немного стыдно.
"Ваш босс много раз проигрывал на Арене Бога Драконов. Если вы не сдадитесь, то однажды сможете стать такими же сильными, как он".
Джоэлсон утешил их.
Услышав это, окружающие маленькие драконы тут же расширили глаза и повернулись посмотреть на Ду Лу, который находился в группе вулканов неподалеку.
В глазах драконов отразилось недоверие.
Их сильнейший босс проиграл на Арене Бога Дракона?
В их сердцах самыми сильными существами, кроме их отца, были четыре древних дракона уровня бога!
А босс Ду Лу был самым сильным среди четырех древних драконов уровня бога!
Босс Ду Лу был драконом, который дольше всех сопровождал их отца. Изначально он был самым обычным огненным драконом, но благодаря собственному упорному труду стал сильнейшим среди всех драконов!
Он всегда был примером для подражания в сердцах этих маленьких драконов.
Все маленькие драконы чувствовали, что босс Ду Лу был непобедимым существом!
А теперь они услышали от отца, что Босс Ду Лу тоже проиграл на Арене Бога Драконов!
Это вызвало у них любопытство, и все они посмотрели на Ду Лу.
Ду Лу, казалось, почувствовал, что сказал Джоэлсон.
Он перевернул свое тело в вулканической магме, поднял крылья и заставил бесчисленное количество магмы забурлить.
Ду Лу расправил крылья и полетел на Арену Бога Дракона.
"Рев!"
Ду Лу издал низкий рык.
Джоэлсон был ошеломлен на мгновение, а затем послал свою духовную энергию.
"
Вы собираетесь прорваться и продвинуться вперед?"
сказал Джоэлсон, несколько приятно удивленный.
Он чувствовал, что сила Ду Лу уже достигла чрезвычайно высокого уровня.
Он мог в любой момент прорваться вперед.
Что касается Ду Лу, как самого сильного гигантского дракона в районе ранчо, то с тех пор, как он стал полубогом и превратился в древнего гигантского дракона, он не испытывал особого роста.
Он лишь накапливал силу.
Теперь, когда он накопил достаточно силы, он мог в любой момент стать богом!
А когда Ду Лу станет богом, он сможет оказать ему еще большую помощь.
Кроме того, после того, как Ду Лу станет богом, он также будет стимулировать стального дракона, Молнию и Фенрира, позволяя им войти в состояние, в котором они будут тренироваться еще усерднее.
"Отлично! Как и ожидалось от босса гигантских драконов!"
Джоэлсон коснулся головы Ду Лу, которая была даже больше горы, и радостно сказал.
"Рев!"
Услышав слова Джоэлсона, Ду Лу тоже поднял голову и возбужденно заревел.
В прошлом только гигантские драконы считали его лидером, но теперь, когда этот титул был признан Джоэлсоном, он, естественно, был очень счастлив.
Окружающие маленькие драконы все еще смотрели на Ду Лу, а когда другие маленькие драконы на пастбище услышали, что Ду Лу однажды потерпел неудачу на Арене Бога Дракона, они все собрались вместе.
Увидев эту сцену, Ду Лу просто рассказал драконам историю из прошлого и призвал их быть такими же, как он, стальной дракон и Молния - не бояться неудач.

    
  





  


  

    
      Когда Джоэлсон увидел эту сцену, на его лице появилась довольная улыбка.
Драконов на территории ранчо становилось все больше и больше. У него определенно не было столько времени, чтобы заботиться о них в одиночку.
Теперь, когда Ду Лу и Энни помогали ему заботиться о них, он мог сэкономить много времени.
Вскоре армия драконов должна была сформироваться.
Улыбка Джоэлсона быстро исчезла и превратилась в серьезное выражение лица.
Теперь, когда вопрос о потерянном божественном королевстве был решен, вопрос о пространстве ранчо тоже был решен.
Джоэлсон думал о том, что происходит снаружи.
Он убил всех гениев молодого поколения в потерянном божественном царстве.
Было слишком много зрителей, наблюдавших за тем, как он убивает 20 000 человек потерянного Божественного Царства. Эта новость обязательно просочится наружу.
Возможно, Божественное Королевство Убийства уже получило эту новость.
Не говоря уже о том, что Божественное Королевство Убийства было настолько тираническим, даже если бы что-то подобное случилось с четырьмя великими империями, они бы не отпустили его так просто.
Даже если бы он был студентом Верховной Академии.
Более того, Божественное Королевство Убийства имело своего суверена, контролирующего его!
Государь и верховный бог были совершенно разными понятиями.
Если бы это был просто верховный бог, они бы все еще опасались его статуса как студента Верховной Академии, но Бог Убийства - нет!
Как суверен, Бог Убийства уже был одним из самых могущественных экспертов в бесконечных плоскостях.
Даже если у Бога Убийства не было возможности сражаться со всей Академией Александра, справиться с таким тщедушным полубогом, как он, не составило бы труда.
Даже такая могущественная академия, как Верховная, не стала бы сражаться против суверена ради такого полубога, как он.
Более того, он еще не был официально принят в Верховную Академию, поэтому не мог считаться настоящим студентом.
Конечно, сейчас Джоэлсона больше всего беспокоил не Бог Убийства.
Бог Убийства был одним из немногих суверенных экспертов в бесконечных плоскостях. Маловероятно, чтобы он лично принял меры против такого полубога, как он.
Но даже если бы Бог Убийства не предпринял никаких действий, верховные боги за пределами гробницы суверена не отпустили бы его так просто.
Хотя он был гением, который потряс даже Годфри, он все еще находился лишь на пике царства полубогов.
Любой высший бог смог бы убить его, не говоря уже о том, что за пределами гробницы правителя находилось несколько высших богов.
Думая об этом, Джоэлсон не мог не нахмуриться.
Убийство Уилфрида и остальных принесло бы слишком много неприятностей.
Однако даже если бы ему пришлось делать это снова, он все равно решил бы убить их.
Если бы он думал только о безопасности, то ему не было бы нужды покидать центральный континент.
Покинуть центральный континент означало стать сильнее в кратчайшие сроки!
Поэтому он не стал бы отказываться от такой возможности проиграть Божественному Королевству Убийства.
Даже если бы его противником было все Божественное Королевство Убийства!
В тот момент, когда Джоэлсон почувствовал беспокойство и задумался о том, что делать...
стоящий рядом Годфри произнес.
"Господин, вы действительно беспокоитесь о том, что происходит снаружи?"
Мысли Джоэлсона были прерваны. Он был ошеломлен на мгновение, затем кивнул и сказал,
"Верно."
"Божественное Королевство Убийства отправило двадцать тысяч гениев молодого поколения в потерянное Божественное Королевство, и теперь я убил их всех".
"Многие люди видели эту сцену".
"Есть несколько верховных богов Божественного Королевства Убийства за пределами гробницы государя. Возможно, они уже получили новости".
"..."
Услышав слова Джоэлсона, лицо Годфри осталось спокойным. Он не был слишком удивлен.
Видя вид Годфри, Джоэлсон спросил: "У тебя есть способ?".
Годфри кивнул, показав улыбку, похожую на улыбку старого лиса. "Мастер."
"Причина, по которой я основал потерянное божественное королевство и мое наследие - это обладание гением".
"
Но даже если кто-то и получит наследие, покинув потерянное божественное царство, он может оказаться в окружении и подвергнуться нападению."
"Конечно, я не могу не оставить никаких козырей".
сказал Годфри с очень уверенным выражением лица:"Хотя у меня остались только душа и духовная энергия, а моя сила находится лишь на начальной стадии уровня высшего бога..."
"Но, полагаясь на козырь, который я оставил в гробнице..."
"Пока нынешний Бог Убийства бездействует, не стоит беспокоиться, даже если противник - пиковый бог!"
Услышав эти слова, Джоэлсон был в восторге.
Если Годфри смог сравниться с верховным богом, то беспокоиться не стоило.
Когда он вошел, он уже наблюдал за четырьмя великими империями, а также за высшими богами, посланными Богом Убийства.
Верховный бог, возглавляющий Божественное Королевство Убийства, находился на поздней стадии уровня высшего бога, даже не на пике уровня высшего бога.
Судя по всему, было удачно, что потерянное Божественное Королевство было ловушкой, подстроенной Годфри.
В противном случае, без Годфри, нынешняя ситуация была бы очень сложной.
В худшем случае ему пришлось бы оставаться на ранчо, пока он не смог бы сразиться с высшим богом.
В этом случае ему пришлось бы потратить много времени на культивирование.
Скорость, с которой он продвигался в пространстве ранчо, была слишком медленной. Только постоянно путешествуя, он мог бы увеличить свою силу с наибольшей скоростью.
Энергия, которую он потратил на путешествие в затерянное божественное царство, была лучшим доказательством.
Если бы он не попал на Плоскость Убийства и случайно столкнулся с открытием наследия государя...
Ему было бы невозможно достичь вершины царства полубогов.
И уж тем более невозможно ему было получить родословную древнего демона.
Подумав об этом, Джоэлсон не стал терять времени.
В пустоте появилась трещина, и они вдвоем вошли внутрь.
...
За пределами гробницы государя.
Хотя суд над государем закончился, никто не уходил.
Будь то обычный полубог или высокородный эксперт, сопровождающий гениев...
Все ждали появления Джоэлсона.
У большинства людей не было возможности войти в гробницу государя, и поэтому они испытывали огромное сожаление.
Но теперь, по сравнению с прежним сожалением, всем стало еще любопытнее.
Каково это было - иметь силу и мужество, чтобы убить 20 000 гениев Божественного Королевства Убийства, а также Уилфрида и Бартоломью?
В лагере Империи Оренсия Клементе и остальные время от времени поглядывали в сторону верховных богов Божественного Королевства Убийства.
Их взгляды были полны беспокойства.
Они предпочли бы, чтобы Джоэлсон не появлялся и спрятался внутри.
Хотя драконы Джоэлсона были ужасающе сильны, они не могли сравниться с верховными богами Божественного Королевства Убийства.
Как только Джоэлсон появится, его, скорее всего, заберет Божественное Королевство Убийства.
Даже если его не убьют, то если он попадет в руки Божественного Королевства Убийства, его ждет не лучший конец.
Что касается стороны Божественного Королевства Убийства...
Несколько верховных богов неподвижно смотрели в небо над гробницей государя, их глаза были полны ненависти.
Они боялись упустить хоть одну муху.
Двадцать тысяч гениев погибли в потерянном божественном царстве.
После возвращения они неизбежно были бы наказаны Богом Убийства.
На самом деле, они даже не знали, смогут ли они выжить.
И все это из-за Джоэлсона!
Негодование в сердцах верховных богов продолжало расти, а их взгляды становились еще холоднее.
По сравнению с беспокойством Клементе и ненавистью Божественного Королевства Убийства...
У большего количества людей был настрой на просмотр хорошего шоу.
Но никто не верил, что Джоэлсон действительно появится.
Никто не думал, что это из-за трусости Джоэлсона.
В конце концов, его противниками были верховные боги Божественного Королевства Убийства.
Если бы с ними случилась такая ситуация, они бы пожелали жить в потерянном Божественном Царстве до конца своих дней, а тем более предстать перед несколькими высшими богами.
В этот момент...
В пустоте над гробницей государя появилась трещина.

    
  





  


  

    
      В одно мгновение.
Все взгляды устремились к трещине в пустоте над гробницей государя.
Они увидели только высокую и стройную фигуру, медленно выходящую из трещины в пустоте.
"Это Джоэлсон!"
раздался удивленный голос.
Увидев появление Джоэлсона, окружающая толпа заволновалась.
Хотя они изначально считали, что Джоэлсон не появится, разве они не ждали его появления?
"Он Джоэлсон?"
"Точно! Это он! Когда он победил Клементе на арене, я был на площади Имперского города, чтобы наблюдать эту сцену!"
"Я не ожидал, что он осмелится выйти? Может быть, он не знает, что верховный бог Божественного Королевства Убийства ждет его?"
"Ты думаешь, он идиот? Конечно, он знает!"
"Даже если он знает, что верховный бог ждет его, он все равно осмеливается появиться. Несмотря ни на что, по крайней мере, его храбрость не сравнится с тем, с чем может сравниться обычный человек. По крайней мере, гений номер один Плоскости Убийства, Уилфрид, не может сравниться с ним!"
"Возможно, он полагается на свой статус студента Высшей Академии!"
"Независимо от того, правда это или нет, если он осмелился появиться здесь, его храбрость уже превзошла все остальные!"
"Как и ожидалось от того, кто победил гения номер один Плоскости Убийства!"
"Какая жалость. Такой гений вот-вот падет".
Увидев Джоэлсона, все начали обсуждать его между собой.
Одни восхищались мужеством Джоэлсона, другие считали, что Джоэлсон вот-вот падет.
Увидев эту сцену.
Клементе и остальные забеспокоились еще больше. Они смотрели на него встревоженными глазами.
"Почему он вышел?"
обеспокоенно крикнул Валентин.
Тоби и Эдесса также выглядели крайне обеспокоенными.
Джоэлсон несколько раз спасал их, но теперь, когда он был в опасности, они ничего не могли с этим поделать.
"Увы."
Клементе вздохнул.
"Если он не появится, он не будет Джоэлсоном".
Что касается появления Джоэлсона, Клементе уже сделал это предположение.
Только он хотел, чтобы Джоэлсон остался в павшем божественном королевстве.
Услышав слова Клементе, все трое замолчали.
Как и сказал Клементе.
Если бы он не появился, он не был бы Джоэлсоном.
Верховный бог поздней стадии посмотрел на Джоэлсона с холодным взглядом в глазах.
"Ты убил Уилфрида и остальных?"
проговорил верховный бог поздней стадии, его холодный тон заставил воздух замереть.
Лицо Джоэлсона было спокойным. Он посмотрел на верховного божества поздней стадии, а затем спокойно сказал: "Это был я".
"Проклятый парень!"
"Ты действительно осмелился выйти?"
Услышав эти слова, верховные боги Божественного Царства Убийства немедленно обнаружили в своих глазах убийственное намерение, а затем начали гневно ругаться.
Джоэлсон ничуть не запаниковал. Он посмотрел на них, затем отвел взгляд, его лицо оставалось спокойным.
"Ты!"
"Проклятье!"
"Тщедушный полубог смеет игнорировать верховного бога?"
"Раз уж ты вышел, то можешь остаться!"
Несколько верховных богов были до крайности разгневаны презрением Джоэлсона.
Фигуры пяти верховных богов мгновенно исчезли со своих мест, превратившись в пять полос света, которые устремились к Джоэлсону.
Только верховный бог поздней стадии остался на месте, не собираясь нападать.
Как он понял, с пятью атакующими верховными богами, независимо от того, насколько талантливым был Джоэлсон, он никак не сможет спастись.
"Захватите его живым". напомнил им верховный бог поздней стадии.
Он все еще должен был привести Джоэлсона к Богу Убийства. Так, возможно, наказание Бога Убийства будет немного мягче.
Увидев эту сцену...
Окружающие зрители мгновенно взволновались.
"Он атакует!"
"Я никогда раньше не видел, как атакует верховный бог!"
"Наконец-то я смогу увидеть, насколько силен верховный бог!"
"Увы, какая жалость. Если бы Джоэлсон выжил, он смог бы стать верховным богом менее чем через 100 000 лет... Нет, менее чем через 50 000 лет!"
Все начали обсуждать между собой.
Видя, как пять верховных богов наступают, Джоэлсон не мог не почувствовать беспокойства.
Хотя у Годфри был запасной план, его противниками все еще были шесть высших богов, причем один из них был высшим богом поздней стадии. Если бы он продвинулся еще на шаг вперед, то стал бы экспертом на пике уровня высшего бога.
Что касается того, сможет ли Годфри блокировать этих людей, он не знал.
Если Годфри не сможет заблокировать их...
Тогда ему придется отступить обратно в пастбище и ждать, пока он не сможет сразиться с высшим богом, прежде чем выйти наружу.
"Джоэлсон!"
в ужасе закричали Клементе и остальные.
Пять верховных богов атаковали одновременно. Для них было невозможно сравниться с ними.
Но в данный момент они не могли заботиться ни о чем другом.
Джоэлсон не раз спасал их, и теперь, когда он был в опасности, они не могли просто смотреть, как его убивает Божественное Царство Убийства.
Клементе и остальные немедленно бросились на него.
Даже если они смогут задержать его лишь на секунду, им все равно нужно было выиграть время для Джоэлсона.
Но Клементе и остальные были немедленно остановлены верховными богами двух империй.
Предводитель верховных богов покачал головой.
Клементе и Валентин были лучшими гениями двух империй. Они ни за что не отправили бы их на смерть.
Предводитель верховных богов взмахнул рукой, прямо запечатывая их.
Клементе и остальные хотели снова броситься вперед, но обнаружили, что не могут даже рта раскрыть.
Их взгляды, обращенные к Джоэлсону, выражали отчаяние.
Верховные боги двух империй также смотрели с сожалением.
Если бы это было возможно, они хотели бы забрать Джоэлсона в свою империю.
Было очень жаль, что такой могущественный гений погиб здесь.
Однако они не могли оскорбить Божественное Королевство Убийства ради чужого гения.
Окружающие зрители не могли больше смотреть на это.
"Джоэлсон точно мертв".
"Миф только что вознесся к власти и вот-вот падет".
"..."
Хотя они слышали, как верховный бог поздней стадии говорил, что хочет захватить его живым, Джоэлсон убил двадцать тысяч гениев Божественного Королевства Убийства. Если бы он попал в их руки, он бы ни за что не смог выжить.
Все почувствовали сожаление по поводу ухода мифа.
В этот момент
произошла перемена.
Хруст!
Раздался звук разрыва пустоты.
Все повернулись посмотреть.
Они увидели, что первоначально закрытая гробница государя снова раскололась, открыв огромную трещину.
Внутри трещины зажглась полоса кроваво-красного света.
Во все стороны распространилась ужасающая аура силы.
Более слабые полубоги были вынуждены даже согнуть спины.
Ужасающий кроваво-красный свет выстрелил в сторону верховных богов Божественного Королевства Убийства.
Увидев эту сцену, все были потрясены.
Сила этого кроваво-красного света определенно не уступала тем верховным богам!
Может ли быть так, что сила Джоэлсона уже сравнялась с силой высшего бога?
Как такое возможно?
"Это невозможно!"
"Как полубог может обладать такой силой?"
"Может ли быть так, что Джоэлсон смог убить тех верховных богов?"
Все начали обсуждать, их слова были наполнены нескрываемым шоком.
Они отличались от всех остальных.
Когда верховные боги увидели это, на их лицах появилось торжественное выражение.

    
  





  


  

    
      Зрители-высшие боги отличались от остальных.
Все думали, что это техника, используемая Джоэлсоном.
Но они могли сказать, что в этом было что-то странное.
Это определенно не была атака, которую мог бы провести полубог вроде Джоэлсона.
Даже с помощью артефакта высшего бога или даже суверенного артефакта, полубог вроде Джоэлсона никогда бы не смог провести такую ужасающую атаку.
В темноте Джоэлсону определенно помогал высокородный эксперт!
Этот человек мог быть даже пиковым экспертом-высшим богом!
Иначе он не смог бы одной атакой отбросить пятерых высших богов!
Но проблема заключалась в том, что в Плоскости Убийства было только столько пиковых экспертов-высших богов.
Кто же мог быть тем, кто тайно помогал Джоэлсону?
Высшие боги начали гадать в своих сердцах.
Джоэлсон не был выходцем с Плоскости Убийства. Он только недавно прибыл на Плоскость Убийства.
Как он мог знать верховного божества?
Кто был тот человек, который тайно помогал Джоэлсону?
Глава Империи Оренсия, верховный бог, внезапно был ошеломлен, как будто он о чем-то задумался.
Он вспомнил тот день, когда Джоэлсон участвовал в арене на Императорской площади.
Император Империи Оренсия, император Конгрейв, выразил намерение привлечь Джоэлсона.
А император Конгрейв был экспертом на пике царства Высшего Бога!
Может ли это быть император Конгрейв?
Подумав об этом, лидер верховных богов слегка нахмурился.
Если Конгрейв действовал тайно, то и он должен был действовать тайно, чтобы помочь Джоэлсону справиться с этой сложной ситуацией?
Однако лидер верховных богов не знал, был ли тот, кто действовал, императором Конгрейвом.
Не понимая, глава верховных богов покачал головой.
Несмотря ни на что, поскольку император Конгрейв не появился, он не отдавал ему никаких приказов.
Его миссия по-прежнему заключалась в сопровождении гениев империи Оренсия.
Он решил сначала взглянуть на ситуацию.
В этот момент пять верховных богов Божественного Королевства Убийства также показали яростные взгляды.
"Кто это?"
"Кто осмелился помешать Божественному Королевству Убийства делать свои дела?"
"Он и вправду жаждет смерти! Поторопитесь и выходите!"
Пять верховных богов огляделись вокруг, яростно ругаясь, но в их глазах читалась настороженность.
Все замолчали.
Вокруг гробницы государя воцарилась смертельная тишина. Не было слышно ни звука.
Никто не откликнулся.
"Проклятье!"
"Он осмелился напасть, но не осмелился показаться?"
Пять верховных богов были в ярости, но они ничего не могли сделать.
Они вообще не могли найти того, кто напал. Они ничего не могли с этим поделать.
У стоящего рядом верховного бога поздней стадии тоже было торжественное выражение лица.
Он не мог видеть силу этой атаки, которая обрушилась на него из кроваво-красного света.
Но он чувствовал, что человек, который атаковал, определенно был не слабее его!
А теперь вторая сторона была в тени. Никто не знал, где он, но они находились на открытом месте, рискуя в любой момент попасть в засаду!
"Не волнуйтесь! Поторопитесь и расправьтесь с Джоэлсоном!"
громко крикнул им верховный бог поздней стадии.
Он превратился в полосу света и полетел к ним, глядя на огромную трещину в гробнице государя, его глаза были полны бдительности.
Они не могли найти никого, на кого можно было бы напасть. Единственное, что они могли сейчас сделать, это быстро расправиться с Джоэлсоном и вернуть его обратно.
"Я заблокирую его атаку. А вы идите и захватите Джоэлсона!"
Пять верховных богов, услышав приказ лидера, обменялись взглядами, а затем кивнули.
Все пятеро превратились в полосы света и устремились к Джоэлсону.
Гробница государя снова начала излучать кроваво-красный свет.
"Оно приближается!"
сказал про себя верховный бог поздней стадии.
Его глаза неподвижно уставились на кроваво-красный свет в расщелине гробницы государя, готовясь заблокировать его.
Прямо в этот момент.
Вновь засиял кроваво-красный свет, более чем в десять раз более ослепительный, чем в предыдущий раз.
В расщелине гробницы государя внезапно вспыхнул кроваво-красный свет.
Высший бог поздней стадии немедленно вылетел вперед, чтобы встретить его.
"Что?"
Высший бог поздней стадии издал удивленный возглас.
Пять верховных богов, направлявшихся к Джоэлсону, услышав звук, не могли не повернуть головы, чтобы оглянуться.
При одном только взгляде на них все пятеро сразу же испуганно переглянулись.
Они увидели, что из гробницы государя вырывается не один кроваво-красный свет!
Их было больше десяти!
Даже эксперты высших богов поздней стадии не смогли бы блокировать такое количество атак.
Они смогли заблокировать только три луча кроваво-красного света, и все их тела отлетели назад.
Оставшиеся десять или около того лучей кроваво-красного света не уменьшились в силе, продолжая стрелять в сторону пяти верховных богов.
Пять верховных богов почувствовали ужас в своих сердцах.
Одного луча кроваво-красного света было достаточно, чтобы заставить их всех отступить.
Если бы более дюжины из них напали вместе, разве это не означало бы, что они погибнут на месте?
С этой мыслью у пятерых больше не было сил нападать на Джоэлсона.
Вместо этого они повернулись и побежали в другом направлении.
Однако кроваво-красный свет, словно магический зверь, почуявший запах крови, устремился за пятеркой.
В одно мгновение он настиг их.
Видя, что им не убежать, пятеро стиснули зубы, в их глазах промелькнул оттенок злобы.
Раз уж они не могут убежать, то будут действовать по полной программе!
Пятеро повернулись лицом к кроваво-красному свету, каждый достал свое оружие и зажег свою жизненную силу.
"Вперед!"
Все пятеро издали громкий рев, нанося мощнейшие удары по кроваво-красному свету.
Однако кроваво-красный свет, казалось, нацелился на цель.
Более десяти лучей света распространились, четыре из них выстрелили в сторону четверых из них.
Оставшиеся десять лучей света устремились к верховному богу.
Увидев это, зрачки верховного бога внезапно сузились, его глаза наполнились крайним ужасом.
Одного кроваво-красного луча света было достаточно, чтобы заставить всех пятерых отступить.
Теперь же десять лучей света устремились к нему.
"Проклятье!"
гневно выругался верховный бог, его голос был полон неприкрытой ненависти.
В одно мгновение!
Кроваво-красный свет уже пронесся над ним, столкнувшись с верховным богом.
Все вокруг погрузилось в смертельную тишину.
Казалось, будто звук исчез из этого пространства.
Все могли видеть только очень маленькое кроваво-красное пятнышко света в небе.
Затем оно быстро увеличилось.
Бум!
В сопровождении огромного взрыва в небо взметнулись ударные волны, словно рябь на спокойной поверхности воды.
Они раскалывали пустоту.
Кромешная тьма.
Кромешная тьма без единого луча света.
Вся гробница государя погрузилась во тьму.
Все в ужасе уставились в сторону верховного бога.
Если бы не совместные усилия верховных богов по созданию десятков барьеров, то, учитывая их силу, от взрыва не осталось бы и пепла.
Пустота медленно начала восстанавливаться.
Окружающие верховные боги обменялись взглядами, затем кивнули и замахали руками.
Темно-черная пустота начала быстро восстанавливаться.
Высшие боги не могли больше ждать. Они хотели поскорее увидеть, как обстоят дела.
Под совместными усилиями более десяти верховных богов пустота быстро восстановилась.
Неважно, кто это был - толпа или верховные боги.
Взгляды всех обратились в сторону верховного бога.
Как только они посмотрели туда, их глаза мгновенно расширились.
Верховный бог выглядел крайне слабым, а из всего его тела, словно фонтан, брызгала кровь.
Все кости в его теле были раздроблены, и он был похож на тряпичную куклу.
Видя эту сцену, даже наблюдавшие за ней верховные боги не могли удержаться от того, чтобы не сглотнуть слюну.
Хотя он и выжил, но...
Он самовзорвал свою божественность!

    
  





  


  

    
      Тот верховный бог был окружен десятью кроваво-красными лучами света и был тяжело ранен. Даже его божественная искра самовзорвалась!
Его уровень также упал до уровня бога.
Однако самодетонация божественной искры позволила ему выдержать атаки десяти кроваво-красных лучей света и не дать ему умереть на месте.
Падение в царство было лучше, чем прямая смерть. Каждый верховный бог на Плоскости Убийства прожил не менее ста тысяч лет. Никто не хотел умирать здесь. Даже если его божественная искра упала в царство, это все равно было лучше, чем умереть.
Кроме того, этот верховный бог одновременно культивировал два типа законов.
После самоподрыва верховного божества Божественного Царства Бойни осталась только одна божественная искра, что не позволило ему умереть на месте.
Но даже так, взрыв божественной искры и остаточная сила кроваво-красного света привели к тому, что этот верховный бог потерял способность двигаться.
Он не мог даже поддерживать свой полет.
Все его тело начало дрожать в воздухе. В конце концов, он не смог больше держаться и упал головой вперед на гробницу государя.
Увидев эту сцену, все были потрясены.
Неужели сила кроваво-красного света была настолько ужасающей?
Она почти убила верховного божества!
Высший бог выжил, самоликвидировав свои божественные искры.
Сила кроваво-красного света была просто ужасающей!
Но прежде чем все успели вздохнуть от удивления...
Большая трещина в гробнице государя вновь озарилась мощным кроваво-красным светом, и страшная сила хлынула на всю округу.
Четыре верховных бога и верховные боги поздних стадий Божественного Королевства Убийства были потрясены.
Сильно раненый верховный бог упал до уровня бога, и он все еще находился в сильно раненом состоянии.
Если бы он получил еще одну атаку от кроваво-красного света, даже если бы это была всего одна атака, он бы умер на месте!
Высший бог, даже в Божественном Королевстве Убийства, был чрезвычайно важной боевой силой. Он не мог быть легко уничтожен здесь!
Высший бог поздней стадии и остальные четверо тут же превратились в полосы света и устремились к тяжелораненому высшему богу, желая спасти его.
В этот момент.
Из огромного разлома в гробнице государя вырвался кроваво-красный свет.
Он снова разделился на более чем десять полос, более десяти из которых устремились к верховному богу поздней стадии и остальным четырем.
Оставшийся луч устремился к тяжелораненому верховному богу.
Хотя луч был всего один, тяжелораненый верховный бог самоликвидировал свою божественную искру, оставив в нем лишь силу бога. Учитывая его тяжелое состояние, он никак не мог блокировать эту атаку!
"Проклятье!"
Тяжелораненый верховный бог, увидев кроваво-красный луч света, устремившийся к нему, издал гневный рев.
В его глазах появилось выражение отчаяния.
Он знал силу кроваво-красного луча света. Даже если бы луч был только один, то, учитывая его нынешнее состояние, он никак не смог бы его заблокировать.
"Я могу только самовзорвать свою оставшуюся божественную искру!"
в отчаянии подумал тяжелораненый верховный бог.
И тут тело тяжелораненого верховного божества начало излучать чрезвычайно ослепительный голубой свет.
В этот момент появился кроваво-красный свет, несущий в себе несравненно ужасающую силу.
Бах!
Раздался огромный звук, от которого во все стороны распространилась рябь.
Пустота в самом центре была раздроблена на куски.
Однако это было не так страшно, как предыдущая сцена.
Очевидно, даже если бы божественная искра бога, которая была сильно повреждена, самовзорвалась, она не была бы такой мощной.
Вскоре звук затих.
Все вокруг погрузилось в тишину.
Все взгляды обратились в сторону тяжелораненого верховного бога.
Все увидели, что там царит кромешная тьма, а пустота медленно начинает восстанавливаться.
На этот раз все было не так страшно, как в прошлый раз. Прошло не так много времени, прежде чем пространство полностью восстановилось.
В том месте, где пространство восстановилось, никого не было видно.
Эта сцена заставила дрожащую толпу вновь погрузиться в молчание.
Все вокруг погрузилось в долгую тишину.
Только когда верховный бог Божественного Королевства Убийства издал яростный рев, тишина во всем районе нарушилась.
"Проклятый парень! Убирайся к черту!"
Верховный бог поздней стадии издал яростный рев, ярость в его глазах была настолько велика, что казалось, будто вся пустота вот-вот загорится.
На этот раз он был самым могущественным среди сопровождающих.
И в этом испытании сначала погибли 20 000 гениев Божественного Царства Убийства, все они погибли в потерянном Божественном Царстве.
А теперь погиб еще один верховный бог.
После его возвращения, несмотря ни на что, он не сможет избежать наказания Бога Убийства!
Все начали обсуждать между собой.
"Он самовзорвал свою вторую божественную искру, но все равно не смог заблокировать кроваво-красный свет!"
"Сколько лет прошло с тех пор, как в Божественном Царстве Убийства умер верховный бог?"
"Последний раз это было 20 000 лет назад, верно?"
"Я никогда лично не видел, как падает верховный бог!"
"Чья это атака - кроваво-красный свет? !"
"Я не знаю, но это точно не может быть Джоэлсон! Атака такого уровня - это точно не то, на что способен полубог!"
"Ерунда! Разве мне нужно, чтобы ты это говорил?"
"Должен быть верховный бог, тайно помогающий Джоэлсону!"
"Кроме того, это должен быть эксперт высшего уровня. В противном случае, невозможно будет убить эксперта-высшего божества одновременно, блокируя четырех высших богов и эксперта-высшего божества поздней стадии!"
"Я просто не знаю, кто этот пиковый высокородный эксперт, который тайно напал?"
Все повернулись, чтобы посмотреть на Джоэлсона, их глаза наполнились сильным замешательством и любопытством.
В этот момент даже они могли сказать, что определенно есть эксперт, который тайно помогает Джоэлсону.
Однако никто не знал, кто на самом деле помогает ему.
Это была не только толпа. Даже у окружающих верховных богов были чрезвычайно торжественные лица, а их любопытство стало еще более сильным.
В Плоскости Убийства было не так много экспертов высшего божества. Нельзя было сказать, что они не знали ни одного эксперта.
Кроме того, они никогда раньше не видели подобной атаки!
"Может ли быть так, что эксперты из других смертных плоскостей пришли на Плоскость Убийства?"
"Но откуда Джоэлсон мог знать экспертов из других плоскостей?"
Окружающие верховные боги не могли не гадать.
В этот момент ярость в сердцах экспертов высших богов поздней стадии Божественного Царства Убийства достигла своего пика.
"Неважно, кто ты!"
"Если ты посмеешь убить верховного бога Божественного Королевства Убийства, Бог Убийства не отпустит тебя!"
Высший бог поздней стадии яростно ревел, его взгляд постоянно перемещался вокруг, пытаясь найти того, кто тайно напал.
Не дожидаясь, пока он скажет что-нибудь еще.
Рядом с Джоэлсоном медленно появилась фигура.
Эта фигура, казалось, не имела никакой сущности, как призрак.
Но как только она появилась, все присутствующие почувствовали ужасающую, подавляющую ауру силы!
Все взгляды обратились к этой призрачной фигуре.
"Кто это?"
"Может ли быть, что это он нападает?"
"Почему я никогда не видел этого человека раньше? Он эксперт той империи?"
Все были озадачены и начали негромко обсуждать.
В этот момент даже высшие боги почувствовали в своих сердцах огромное чувство опасности.
Словно предупреждающий голос постоянно звучал в их сердцах.
Как только они увидели эту фигуру, их зрачки внезапно сузились.
Казалось, что они видят невероятную сцену.
Возможно, никто не узнал эту фигуру, но, будучи верховными богами, их знания намного превосходили знания всех остальных.
Все присутствующие верховные боги сразу же узнали эту фигуру.
Это была фигура, которую они видели в очень древней книге!

    
  





  


  

    
      Увидев этого человека, все присутствующие верховные боги были потрясены.
Казалось, что они только что увидели нечто, во что не могли поверить.
И не только верховные боги.
При виде этой фигуры у Клементе появилось крайне шокированное выражение лица.
Зрачки Клементе внезапно сузились, а в его взгляде, направленном на фигуру, появилось выражение неверия.
Все были крайне озадачены.
Хотя они были всего лишь полубогами, в Плоскости Убийства было лишь ограниченное количество экспертов высшего класса.
Каждый пиковый эксперт высшего класса в Плоскости Убийства был кем-то, кого никто не узнавал.
А теперь появилась эта призрачная фигура.
Они никогда не видели ее ни на портретах, ни на скульптурах.
Более того, они никогда не слышали о таком эксперте в Плоскости Убийства.
Валентин стоял рядом с Клементе и внимательно следил за тем, как изменилось выражение лица Клементе. В его взгляде появилось сомнение.
"Клементе, ты знаешь этого эксперта?" спросил Валентин.
Клементе, казалось, не слышал вопроса Валентина. Он оставался прикованным к месту, долгое время не реагируя.
"Клементе?"
Он пришел в себя только тогда, когда Валентин снова спросил.
Клементе слегка кивнул, и его взгляд, направленный на фигуру, приобрел серьезное выражение.
"Верно, я действительно видел его раньше!" торжественно сказал Клементе.
Он действительно видел эту фигуру раньше.
Но он не видел его лично.
Он видел его в древних книгах Королевской библиотеки Оренсии!
"Судя по всему, статус этого человека весьма необычен?"
озадаченно спросил Валентин.
Хотя среди экспертов было очень мало высших богов, не похоже, что Клементе никогда раньше их не видел.
По крайней мере, император империи Оренсия, император Конгрейв, часто встречался с Клементе.
Если бы это был просто эксперт высшего класса, этого было бы недостаточно для того, чтобы Клементе так шокировался.
Личность этого человека определенно была необычной!
Правда оказалась такой, как и предполагал Валентин.
Клементе повернул голову и посмотрел на Валентина, в его глазах был сложный взгляд. С трудом он сказал: "Необычно?".
"Все не так просто. Вы не осмелились бы поверить в личность этого человека!"
Услышав эти слова, Валентин стал еще более любопытным.
"Кто же он такой? Почему я не осмелюсь поверить в это?" сказал Валентин низким голосом.
Услышав разговор между ними, верховные боги двух империй переглянулись, и в их глазах отразилось недоумение.
Однако они не помешали Клементе раскрыть личность этого человека.
Окружающие люди, услышав разговор между ними, также показали любопытные взгляды.
Они хотели знать, кто этот человек?
Подумать только, что он мог заставить Клементе сказать такое.
Они видели только Клементе, который смотрел на призрачную фигуру.
Его взгляд был сложным, как будто он что-то вспоминал.
Клементе медленно произнес,
"Он - Бог Убийства".
Когда он это сказал, это сразу же вызвало волну волнения во всем районе.
"Что?"
"Он - Бог Убийства?"
"Как это возможно! Мы же не видели статую Бога Убийства раньше!"
"Именно так. Я уже видел статую Бога Убийства в Божественном Королевстве Убийства. Это совсем не так. Не может быть, чтобы Божественное Королевство Убоя перепутало внешность Бога Убоя?"
"Даже полубог может изменить свою внешность, не говоря уже о том, что Бог Убоя - суверенный бог!"
"Но как Бог Убийства мог помочь Джоэлсону? Джоэлсон убил 20 000 гениев Бога Убийства!"
"Это правда."
"..."
Все начали обсуждать, их лица были полны замешательства. Они вообще не понимали, о чем говорит Клементе.
Но как один из четырех великих гениев, Клементе ни за что не стал бы лгать им о чем-то подобном.
В конце концов, это была Плоскость Убийства. Даже несколько маленьких детей уже видели статую Бога Убийства.
Все с недоумением смотрели на Клементе.
Клементе покачал головой.
"Он - Бог Убийства, но не нынешний".
Услышав это, все, кто обсуждал этот вопрос, тут же замолчали и уставились на Клементе. На мгновение они не смогли отреагировать.
Гробница государя погрузилась в смертельную тишину.
"Не нынешний Бог Убийства".
Валентин посмотрел на Клементе, его брови плотно нахмурились, когда он заговорил низким голосом.
Он не знал, к кому обращаться - к себе или к Клементе.
"Что это значит? Может ли это быть?"
"Он предыдущий Бог Убийства?"
изумленно воскликнул Валентин, его глаза мгновенно расширились в неверии.
"Как это возможно?"
"Разве предыдущий Бог Убийства не умер давным-давно?"
"Если он не умер, то как появился нынешний Бог Убийства?"
"Как предыдущий Бог Убийства мог появиться рядом с Джоэлсоном?"
Валентин задал Клементе несколько вопросов подряд.
Он не верил, что эта призрачная фигура была прежним Богом Убоя.
На самом деле, его нельзя было винить в этом.
В каждой фракции мог быть только один государь.
Невозможно, чтобы два Бога Убийства появились одновременно. Только после смерти нынешнего Бога Убийства мог появиться следующий Бог Убийства.
Это был здравый смысл, с которым они познакомились еще в детстве. Теперь же им сказали, что этот здравый смысл был нарушен.
Естественно, Валентин не осмелился в это поверить.
И не только он, все были в еще большем недоверии.
"Лорд Клементе, может быть, вы совершили ошибку?"
"Именно так! Как мог предыдущий Бог Убийства дожить до сегодняшнего дня?"
Услышав вопросы Валентина и всех остальных, Клементе покачал головой, выражение его лица было таким же сомнительным.
"Я тоже не могу четко объяснить этот момент, но я видел предыдущего Бога Убийства в древних записях. Я могу быть уверен, что это он!"
Клементе посмотрел на фигуру, которую он назвал Богом Убийства, и сказал очень торжественно.
Услышав это, все повернулись и посмотрели на окружающих верховных богов.
Услышав слова Клементе, верховные боги не промолчали. Очевидно, они были согласны со словами Клементе.
"Может ли быть так, что он действительно Бог Убийства?"
"Я действительно не осмеливаюсь представить, что происходит!"
Все начали обсуждать, но все поверили словам Клементе.
В конце концов, верховные боги молчаливо согласились с этим.
"Нет! Если предыдущий Бог Убийства не умер, то как может существовать наследие государя? Как можно открыть гробницу государя?"
спросил Валентин, крайне озадаченный.
Услышав слова Валентина, все тоже были озадачены.
Именно так!
Если государь не умер, как может быть наследие государя?
Что происходит?
"Может быть..."
пробормотал про себя Клементе низким голосом.
"Наследие государя - не более чем ловушка? !"
При мысли об этом тело Клементе внезапно задрожало.
Услышав его слова, зрачки всех присутствующих внезапно сузились.

    
  





  


  

    
      Услышав это, все пришли в себя.
Вот так!
Если бы предыдущий государь не умер...
Тогда как могло бы существовать наследие государя?
И зачем открывать гробницу государя?
Независимо от того, была ли это ловушка или нет...
Здесь явно была проблема!
Одно можно было сказать с уверенностью - это точно не к добру!
Иначе не было бы необходимости распространять ложную информацию о государевом наследстве, чтобы привлечь туда гениев.
Все, что им нужно было сделать, это объяснить истинную ситуацию.
Все поняли это.
Раньше они сожалели о том, что не могут попасть в суверенную гробницу или не получают финальную награду, но теперь у всех на лицах было выражение удачи.
"Хорошо, что я не вошел в гробницу государя!"
"Я тоже не входил. Иначе, кто знает, что бы случилось!"
"Я вошел, но хорошо, что я не участвовал в последнем испытании и не получил так называемой последней награды!"
"Ты говоришь так, будто можешь получить ее, если захочешь".
Все начали обсуждать.
Хотя раздавались насмешливые голоса, большинство из них были рады, что не достигли последней ступени в потерянном царстве.
Они не попали в ловушку заговора!
В то же время, взгляды всех на Джоэлсона изменились.
Раньше все смотрели на Джоэлсона либо с уважением, либо с завистью.
Но теперь они смотрели на него с жалостью и состраданием.
Другой причины не было.
В их глазах так называемое суверенное наследство было ловушкой.
Хотя они не знали, для чего эта ловушка.
Но теперь создатель ловушки, прежний Бог Убийства, появился одновременно с ним.
Это могло означать только одно.
Джоэлсон был под контролем!
Он стал вечным рабом предыдущего Бога Убийства!
По сравнению со всеми остальными, верховные боги не чувствовали жалости. Вместо этого в их глазах появился намек на зависть.
Однако всеобщая жалость длилась недолго.
Вскоре некоторые люди пришли в себя.
"Это неправильно.
Возможность стать вечным рабом государя - это хорошо. Это также вид награды!"
"!"
Как только эти слова покинули его рот, некоторые люди сразу же расширили глаза.
Именно так!
Нужно было знать, что это был государь!
Хотя он и был предыдущим Богом Убийства, но когда-то он был государем!
Даже в бесконечных мирах было не так много государей.
Какая причина заставляла бесчисленных гениев бесконечных плоскостей так усердно трудиться?
Чтобы стать новым государем?
Не совсем так!
Подавляющее большинство людей четко знали одну вещь.
Им было абсолютно невозможно стать государем!
Каждый государь был самым талантливым существом за миллионы лет!
В то же время, они были гениями, которые выросли!
Они хотели, полагаясь на свой талант и трудолюбие, убить государя и заменить его.
Это было практически невозможно!
Для бесчисленных гениев, сколько бы они ни трудились, их цель была только одна.
А именно - стать самым доверенным слугой бога-суверена!
На Плоскости Света этим суверенным богом был Бог Света.
А на Плоскости Убийства этот суверенный бог был Богом Убийства!
Возможность стать вечным слугой суверенного бога - это то, чего никто не знал, как много людей, независимо от того, сколько усилий они приложили.
По крайней мере, за последние несколько миллионов лет на Плоскости Убийства лишь немногие из бесчисленных гениев смогли достичь этого.
Для подавляющего большинства людей это была цель, к которой они никогда не смогли бы приблизиться за всю свою жизнь!
Но теперь Джоэлсон действительно преуспел!
Они все еще симпатизировали Джоэлсону?
Это было просто смешно!
"Стать слугой государя, кажется, не проблема, если сказать, что это окончательная награда?"
сказал кто-то в толпе низким голосом.
Довольно много людей в округе выразили свое согласие.
Просто сейчас все не успели вовремя среагировать.
В конце концов, из гения, получившего наследие государя, он превратился в слугу государя.
Гений и слуга. Когда эти две личности соединились вместе, они не могли не почувствовать жалость и сожаление.
Но когда они пришли в себя, то тщательно все обдумали.
Даже если бы он получил наследие государя, у него не было бы божественного места государя.
В конце концов, он был бы экспертом лишь на пике уровня высшего бога.
По сравнению с этим, слуга государя был еще лучше.
Если бы он стал самым доверенным слугой государя, его статус был бы ничуть не ниже, чем у эксперта на пике уровня высшего божества. Если бы он был немного сильнее, например, супергением, как Джоэлсон, то после достижения пика уровня высшего бога, он также стал бы самым доверенным слугой государя.
Тогда его статус был бы еще выше!
Даже эксперт уровня Высшего Бога не смог бы сравниться с ним!
Можно сказать, что он был существом, не уступающим государю!
Из этого можно было сделать вывод, что Джоэлсон вступил на очень перспективный путь.
Подумав об этом, все снова устремили на Джоэлсона завистливые взгляды.
Но не успел никто и подумать...
В этот момент призрачная фигура заговорила.
Призрачная фигура посмотрела на Джоэлсона, затем медленно опустила голову и поклонилась.
Когда все увидели эту сцену, они были мгновенно ошеломлены.
"Что происходит?"
"Почему государь снова кланяется Джоэлсону?"
"Может ли быть, что наши предположения были неверны? Это невозможно!"
"Даже если Клементе не уверен, верховные боги не могут ошибаться!"
Все начали обсуждать между собой. Они были настолько потрясены этой сценой, что не могли разобраться в ситуации.
Однако в следующую секунду произошло нечто еще более шокирующее.
Предыдущий Бог Убийства поклонился, а затем медленно поднял голову.
Его взгляд, обращенный к Джоэлсону, был полон благоговения и преданности.
Затем он почтительно произнес:
"Господин!"
Услышав это, глаза всех мгновенно расширились, рты разинулись.
Даже у верховных богов в глазах появился шок.
Казалось, они не могли поверить своим ушам.
Довольно много людей в толпе протянули руки и засунули их в уши.
Многие спрашивали у тех, кто находился рядом с ними, не ослышались ли они?
Но как бы они ни старались поверить в это...
Эта сцена действительно произошла!
Годфри повернул голову и посмотрел на оставшихся пятерых верховных богов Божественного Королевства Убийства, его взгляд вспыхнул.
От его голоса исходила холодная аура. Он сказал: "Как нам следует поступить с этими людьми?"
"Как, по-вашему, следует поступить с ними?"
Джоэлсон посмотрел на пятерых верховных богов, его лицо было спокойным, и он спокойно спросил.
Его тон был очень спокойным, как будто вопрос, который он задавал, был не о том, как поступить с пятью верховными богами.
Скорее, это был вопрос о том, что сегодня есть?
"Я считаю, что они оскорбили господина и должны быть уничтожены!"
сказал Годфри.
Его голос не был громким, и в нем не было много эмоций.
Но от одной этой фразы пустота словно замерла.
"Тогда мы сделаем, как ты сказал".
Джоэлсон слегка кивнул.
Услышав разговор этих двоих, все были совершенно ошеломлены, все их тела застыли на месте.
Спустя долгое время они, наконец, оправились от шока.
"Предыдущий... предыдущий Бог Убийства действительно называл Джоэлсона "Хозяином"?"

    
  





  


  

    
      Весь зал разразился бурным обсуждением.
"Я не ослышался? Бывший Бог Убийства действительно назвал его Мастером Джоэлсоном?"
"Ты не ослышался, я тоже так слышал!"
"Что, черт возьми, происходит?"
"Разве Джоэлсон не контролировался бывшим Богом Убийства?"
"Почему Бог Убийства сделал Джоэлсона своим хозяином сейчас?"
"Может ли быть так, что награда за последнее испытание - это не наследие государя? Это и есть истинная награда за последнее испытание?"
"Награда государя? Это безумие!"
"Разве это не лучше, чем наследие государя?"
"Это равносильно тому, чтобы получить наследие государя и дать слуге государя!"
"Вы глупцы? Потерянное божественное царство и суд над государем были устроены предыдущим Богом Убийства. Как он мог назначить себя в качестве награды? Только такие глупцы, как вы, могли бы сделать это!"
"Тогда что, по-твоему, происходит?"
"Откуда мне знать!"
"Это не награда последнего суда. Не может быть, чтобы Джоэлсон победил государя и заставил его подчиниться, верно?"
Все были совершенно потрясены разыгравшейся перед ними сценой, но в то же время они были очень озадачены.
Они не понимали, почему предыдущий Бог Убийства обращался к Джоэлсону как к господину, и начали спорить между собой.
Но независимо от того, кто это был, взгляд каждого был полон зависти, когда они смотрели на Джоэлсона.
Это был суверен!
В бесконечных плоскостях было не так много суверенных экспертов!
А теперь Джоэлсон взял себе в слуги суверена!
От этого все просто не могли поверить своим глазам.
Но правда была прямо перед их глазами, и у них не было другого выбора, кроме как поверить в нее!
Их нельзя было винить за то, что они не могли поверить в то, что государь был взят в слуги.
За бесчисленные годы, не говоря уже о том, что это действительно произошло, они даже не слышали об этом!
А теперь такая сцена происходила прямо у них на глазах!
Хотя существование нынешнего Бога Убийства означало, что предыдущий Бог Убийства определенно не обладал силой суверена.
Но это все равно было то же самое предложение.
Это был суверен!
Независимо от того, обладал ли он силой государя или нет, по крайней мере, когда-то он был государем. Но теперь он стал слугой Джоэлсона, и он не выглядел недовольным. Наоборот, он выглядел очень почтительным.
Одного этого было достаточно, чтобы шокировать всех.
В этот момент в руках Годфри появился мощный кроваво-красный свет.
Увидев это, зрачки всех присутствующих внезапно сузились.
Этот кроваво-красный свет только что на глазах у всех убил высшего божественного эксперта.
Неужели это сила прежнего Бога Убийства?
Даже если его уровень культивации упал, он все равно не мог сравниться с обычным высшим богом!
А теперь снова появился кроваво-красный свет.
"Кто же падет на этот раз?"
Всем стало любопытно, и они стали с нетерпением ждать этого события.
У них даже не было возможности увидеть битву между верховными богами.
Не стоит и говорить, что это была битва между бывшим государем и верховным богом.
Все ждали. Никто не хотел уходить.
Это было потому, что они знали, что если они смогут получить хоть немного понимания от этой битвы, это будет бесконечно полезно для их будущего!
Однако, чего все никак не ожидали, так это такого развития событий.
Четыре высших бога Божественного Королевства Убийства, а также лидер, эксперт высших богов поздней стадии, не имели ни малейшего намерения сражаться.
Увидев, что предыдущий Бог Убийства сделал свой ход, они нисколько не колебались.
Они тут же повернулись и, превратившись в полосу света, побежали в сторону Божественного Царства Убийства, не заботясь о своей жизни.
Это внезапное изменение привело всех в оцепенение.
Высшие божественные эксперты Божественного Королевства Убийства действительно бежали?
Хотя один из них уже умер, их оставалось еще пятеро!
Один из них был экспертом высшей ступени!
Пятеро из них на самом деле не колебались. Они даже не думали нападать, сразу же повернулись и убежали!
Такого никто не ожидал.
Люди Божественного Королевства Убийства, даже если они были всего лишь полубогами, обычно были чрезвычайно высокомерны, когда выходили на улицу.
Не говоря уже о высших экспертах Божественного Королевства Убийства.
Изначально все думали, что будет великая битва.
В итоге, пять верховных богов Божественного Королевства Убийства сбежали.
Это вызвало у всех чувство глубокого сожаления.
"Высший бог Божественного Королевства Убийства... действительно сбежал?"
"Это не стиль Божественного Королевства Убийства!"
"Если бы они сбежали, разве великая битва не была бы проиграна?"
"Нельзя винить их за трусость. В конце концов, их противником был предыдущий Бог Убийства. Никто бы не осмелился напасть!"
Однако все могли понять, почему пять членов Божественного Царства Убийства решили бежать.
В конце концов, их противником был предыдущий Бог Убийства. Несмотря на то, что его сила упала с уровня суверена, он не был противником, с которым мог бы справиться обычный верховный бог!
Когда окружающие верховные боги увидели эту сцену, в их глазах появилось недоумение.
"Предыдущий Бог Убийства?"
Глава Империи Оренсия, верховный бог, пробормотал про себя низким голосом. Никто не знал, о чем он думает.
Это отличалось от того, о чем думали все.
Высшие боги думали глубже.
Причина, по которой пятеро из Божественного Королевства Убийства решили бежать, заключалась в том, что они нисколько не колебались. Они даже не сделали ни шагу, чтобы проверить воду.
Причина была не только в их силе.
Самое главное заключалось в том, что их противник когда-то был государем, и не просто обычным государем. Он был предыдущим Богом Убийства!
Если бы это был любой другой государь, они, возможно, попытались бы испытать воду. Если бы они потерпели поражение, то, возможно, решили бы бежать.
Но если бы их противником был государь, подчиняющийся законам бойни, все было бы иначе.
Все присутствующие верховные боги понимали это.
Будучи верховными богами Плоскости Убийства, они в первую очередь обучались законам бойни.
То же самое было верно и для пяти членов Божественного Королевства Убийства.
Даже законы, которым вы обучались, миллионы лет назад контролировались другими. А теперь вы все еще хотите сражаться с другими?
Кроме того, на Плоскости Убийства все с юных лет принимали идею поклонения Богу Убийства.
Предыдущий Бог Убийства был персонажем, который жил в мифе.
Теперь же перед вами стоял живой персонаж, вышедший из мифа, и с легкостью убил верховного бога Божественного Королевства Убийства.
В таких обстоятельствах пять человек из Божественного Королевства Убийства, естественно, не отважились бы напасть.
Однако это не означало, что они смогут одержать победу, просто напав.
Даже если они когда-то были государями, они определенно не были противником, которому мог бы противостоять обычный верховный бог!
Таково было общее мнение всех!
Высшие боги посмотрели в сторону Годфри, в их глазах появилось сложное выражение.
В их глазах читалось почтение к мифическим фигурам из древних книг, а также настороженность по отношению к нему.
После того, как пять человек из Божественного Королевства Убийства сбежали...
Годфри не стал их преследовать. Вместо этого он прошептал несколько слов Джоэлсону.
Джоэлсон кивнул в ответ.
Даже если Годфри не сказал этого, он понял.
Запасной план Годфри был спрятан в гробнице государя. Покинув это место, он был бы бесполезен.
Кроме того, его нынешняя сила находилась лишь на начальной стадии уровня высшего бога.
То, что он смог оттеснить пять человек, уже было пределом его возможностей.
Если бы он хотел преследовать и убить пять человек...
Это было бы слишком сложно.

    
  





  


  

    
      Клементе и остальные посмотрели в сторону Джоэлсона.
А также на предыдущего Бога Убийства, который стоял рядом с ним.
Их взгляды были очень сложными. Изначально он был просто гением, который был сильнее их.
Но теперь он вдруг стал хозяином предыдущего Бога Убийства?
Эта внезапная перемена была слишком велика.
Несколько из них хотели выйти вперед и спросить, но они немного сопротивлялись.
Неужели они действительно думали, что смогут стоять на равных с Джоэлсоном?
Скорее всего, даже все присутствующие эксперты-высшие боги не смогли бы этого сделать.
Они чувствовали себя не в своей тарелке.
В конце концов, они не пошли вперед.
В этот момент...
прилетел Джоэлсон.
"Клементе, Тоби, Эдесса и Валентин".
Джоэлсон посмотрел на них, пока говорил.
Они были удивлены тем, что Джоэлсон пролетел над ними и назвал их имена.
"Джоэлсон", - ответили они низким голосом.
"Хотя мы давно не знаем друг друга, нас можно считать друзьями".
"Вы единственные друзья, которые у меня есть в бесконечных плоскостях. Если вам что-нибудь понадобится, вы можете прийти в Академию Александра и найти меня".
сказал им Джоэлсон.
"Понял, Джоэлсон."
Клементе и остальные ответили, не спрашивая больше ни о чем.
"Джоэлсон, а ты не пойдешь с нами?"
невинно спросила Эдесса.
"Эдесса!" крикнул Тоби, пытаясь остановить Эдессу.
"Все в порядке."
Джоэлсон засмеялся и сказал: "На этот раз я не пойду с вами".
Эдесса была немного смущена, но больше вопросов не задавала.
Клементе и остальные были предельно ясны.
Они не были дураками. Они знали, что Джоэлсон не вернется с ними в этот раз.
Джоэлсон полностью оскорбил Бога Убийства.
Если бы он вернулся с ними, то точно навлек бы беду на империю Оренсия.
И если бы такое действительно произошло, даже император Конгрейв не смог бы защитить их.
В конце концов, их можно было передать Божественному Королевству Убийства только вместе с Джоэлсоном.
Джоэлсон мог бы уйти напрямую, воспользовавшись телепортационной формацией.
После того, как он поступил в Высшую Академию, даже у Божественного Королевства Убийства не хватило бы смелости искать с ним проблем.
Но они не могли этого сделать.
В конце концов, они могли быть захвачены только Божественным Королевством Убийства!
Главная причина, по которой Джоэлсон принял такое решение, заключалась в том, чтобы защитить их!
Джоэлсону было очень опасно оставаться одному.
Даже если бы у него была защита предыдущего Бога Убийства.
Однако в Божественном Королевстве Убийства был нынешний Бог Убийства!
Это было равносильно тому, что Джоэлсон возложил все риски на себя.
Думая об этом.
Клементе и остальные не могли не растрогаться.
Джоэлсон несколько раз спасал их жизни, а теперь он снова рискует один.
"Джоэлсон, если ты в опасности, ты можешь прийти и найти меня".
Клементе выглядел немного взволнованным, когда говорил: "Есть у меня способности или нет, я сделаю все возможное, чтобы помочь тебе!"
"Я тоже!"
"Вы тоже можете прийти и найти меня!"
Валентин и Тоби тоже сказали.
Даже Эдесса помахала своим маленьким розовым кулачком и сказала: "Джоэлсон, хотя моя сила не такая сильная, как у них, но если ты встретишь плохих людей, я их отобью!".
Услышав их слова...
Джоэлсон захихикал и ослепительно улыбнулся.
Его изначально нереально красивое лицо теперь выглядело еще более мечтательным.
С тех пор как он покинул центральный континент, он уже давно не испытывал подобных чувств.
С тех пор как он вошел в бесконечную плоскость, все вокруг были чрезвычайно опасны. Он всегда сталкивался с постоянной опасностью.
Он впервые подружился с этими четырьмя людьми в бесконечной плоскости.
"Хорошо, я ухожу".
"Но я верю, что у нас будет шанс встретиться снова в будущем!"
Джоэлсон окончательно попрощался с ними.
"Я тоже так считаю, но, Джоэлсон, я думаю, что прежде чем мы встретимся, мы услышим о твоей легенде на Плоскости Убийства!"
сказали Клементе и остальные.
Попрощавшись с немногими из них.
Джоэлсон не стал больше задерживаться.
Он тут же превратился в луч света и ушел вместе с Годфри и остальными.
Хотя ему хотелось поболтать с ними еще немного...
Люди Божественного Королевства Убийства, скорее всего, скоро вернутся.
Если бы он продолжал оставаться здесь, то дождался бы прибытия нынешнего Бога Убийства.
Тогда он будет готов уйти, если захочет.
...
Над гробницей государя.
Все наблюдали за разговором между Джоэлсоном и остальными.
Даже верховные боги были одинаковы.
Эта сцена была просто шокирующей.
Джоэлсон действительно появился вместе с предыдущим Богом Убийства миллионы лет назад!
Предыдущий Бог Убийства даже обращался к нему как к Мастеру Джоэлсону?
Если бы они не увидели эту сцену своими глазами, кто бы им ни рассказал, они бы не поверили!
Кроме того, в конце концов, Джоэлсон даже попрощался с Клементе и остальными.
Эта ситуация не была похожа на то, что Джоэлсон был под контролем предыдущего Бога Убийства.
Было очевидно, что предыдущий Бог Убийства действительно был покорен им!
Хотя они не знали, как он это сделал.
Но они знали, что в течение следующих бесчисленных лет...
Он станет абсолютной легендой на Плоскости Убийства!
Его будут восхвалять бесчисленное количество лет на Плоскости Убийства, начиная от верховного бога и заканчивая обычным ребенком!
И они были бы свидетелями этой легенды!
Думая об этом...
Довольно много людей подлетело к Клементе и остальным, окружив их.
Не то чтобы они хотели что-то сделать с ними. Они просто хотели лучше понять историю, произошедшую между ними и Джоэлсоном.
Однако прежде чем они успели задать какие-либо вопросы...
Высшие боги империи Оренсия и империи Куинс пролетели над ними и прогнали их.
Затем они повели четверых прочь.
Эта сцена мгновенно вызвала всеобщее обсуждение.
"Ух, какая жалость. Я хотел задать еще несколько вопросов".
"Мы ничего не можем сделать. В конце концов, они верховные боги. Что мы можем сделать?"
"Ничего.
В любом случае, слухи рано или поздно распространятся".
"Это правда. Однако слухи определенно не будут такими достоверными, как о них говорят!"
"Кто-нибудь знает, кто такие Клементе и остальные?"
"Верно. Если вы их знаете, вы можете помочь нам спросить их, а потом рассказать нам!"
Прежде чем кто-либо смог получить какие-либо результаты от своих вопросов...
В этот момент
Группа людей внезапно налетела издалека.
Они были чрезвычайно быстры!
Было очевидно, что это были эксперты уровня Высшего Бога.
В одно мгновение!
Эта группа людей прибыла!
Среди них было несколько верховных богов Божественного Королевства Убийства, которые только что сбежали!
Кроме них, там было пять экспертов уровня пикового высшего бога!
А также более сорока экспертов уровня высшего божества!
Некоторые из них находились на ранних стадиях, а другие - на поздних!
Но все они определенно были настоящими высшими богами!
Группа людей пришла осмотреться, но не обнаружила никаких признаков Джоэлсона.
Они поймали нескольких наблюдателей и спросили их об этом.
Только теперь они узнали, что.
Джоэлсон уже ушел.
Однако эта группа верховных богов не стала усложнять им задачу. Спросив их об этом, они отпустили их.
Это было не потому, что они были добры.
А потому, что вскоре после ухода Джоэлсона у них еще был шанс выследить его!
"Ты останешься здесь и присмотришь за ними!"
"Остальные, следуйте за мной! Он не сможет убежать далеко!"
сказал эксперт высшей стадии.
После этого в группе остался один из экспертов-высших богов ранней стадии.
Остальные ушли, продолжая преследование.

    
  





  


  

    
      Где-то в Плоскости Убийства.
Бесконечный горный хребет, покрытый густым первобытным лесом.
В лесу находились высокий, стройный, красивый юноша и чрезвычайно иллюзорный юноша, который казался фантомом.
Это были уходящие Джоэлсон и Годфри.
"Господин, не может быть, чтобы верховный бог Божественного Королевства Убийства ушел вот так просто. Должно быть, он пошел кого-то искать".
предупредил Годфри.
Джоэлсон, естественно, тоже знал об этом.
"Преследователи Божественного Королевства Убийства, скорее всего, скоро прибудут".
Джоэлсон слегка кивнул, а затем сказал: "Давайте сначала войдем в Ранчо Бога Дракона. Мы подождем, пока они уйдут, прежде чем выходить".
Джоэлсон уже придумал, как с этим справиться.
У Годфри не было возражений против этого решения.
В конце концов, Плоскость Убийства все еще была территорией Бога Убийства. Хотя он и был Богом Убийства, он был мертв уже миллионы лет.
Лучших идей у него не было.
И вот...
В пустоте появилась трещина.
В нее вошли двое.
Их фигуры исчезли с места.
Они вошли в пространство ранчо.
Вскоре после этого.
Сюда устремилась группа людей.
Их было около сорока - пятидесяти человек, и от каждого из них исходила очень мощная аура.
Когда десятки людей собрались вместе, сила из их тел естественным образом обрушилась вниз, делая их еще более ужасающими!
Это заставило деревья первобытного леса на горном хребте слегка согнуться, как будто они кланялись этой группе людей.
Сила лидеров этой группы была еще более ужасающей!
Просто стоя на месте, они могли заставить пространство дрожать.
Один человек вышел и поклонился лидерам.
Затем он почтительно сказал: "Господин, в этом пространстве очень слабая пульсация".
Лидеры посмотрели на него.
Этот человек также был одним из верховных богов Божественного Королевства Убийства.
Однако разница была в том, что этот человек не обучался законам бойни.
Он обучался законам космоса.
Поэтому в этот раз они специально привели его сюда, чтобы Джоэлсон не смог воспользоваться каким-то особым методом для побега.
Но неожиданно они опоздали на шаг.
"Пространственные пульсации?"
пробормотал про себя лидер, верховный бог.
Затем он сказал: "Он должен был использовать какой-то передаточный свиток, чтобы сбежать".
Услышав его слова, все кивнули.
Лидер продолжил: "Можем ли мы узнать, куда он телепортировался?"
Высший бог, обученный законам пространства, тут же закрыл глаза.
Он внимательно ощущал пространственные пульсации.
Через некоторое время он открыл глаза, слегка нахмурившись.
С некоторым трудом он сказал: "Мои извинения, повелитель. Я никак не могу его найти. Такое впечатление, что он уже покинул Плоскость Убийства".
"Как такое возможно?"
сердито сказал лидер.
Не говоря уже о том, что Джоэлсон убил 20 000 гениев Божественного Королевства Убийства, основываясь на внешности предыдущего Бога Убийства, они ни за что не отпустили бы его!
Бог Убийства придавал большое значение этому вопросу.
Иначе он не послал бы его с несколькими экспертами высшего божества пиковой стадии, чтобы выследить его.
Следует знать, что эксперты высших богов пиковой стадии даже в Божественном Царстве Убийства были экспертами самого высокого уровня.
Их невозможно было встревожить обычными пустяками.
Но на этот раз Бог Убийства лично отправил его на охоту!
Можно было представить, как высоко Бог Убийства ценил эту операцию.
После того, как они выследили Джоэлсона и предыдущего Бога Убийства...
Бог Убийства обязательно вознаградит их. Самое главное, он будет ценить их еще больше.
Но в то же время, если охота провалится...
Даже он не знал, что произойдет!
"Придумайте что-нибудь еще! Они не прошли через массив планарной телепортации. Они никак не могли так быстро покинуть Плоскость Убийства!"
яростно заявили ведущие эксперты высшего пика.
На лбу верховного бога, владеющего пространственными законами, мгновенно выступило несколько капель холодного пота.
Он поспешно упал на колени и в панике сказал: "Милорд, конечно, они никак не могли так быстро покинуть Плоскость Убийства, но, скорее всего, они ушли не через свиток телепортации. В противном случае я бы обязательно обнаружил их!"
Лидеры все еще были в ярости.
"Раз уж так, почему бы тебе не найти их быстро!"
Верховный бог пространственных законов почувствовал ужас в своем сердце, и его тело слегка задрожало.
Хотя он тоже был верховным богом, разница между ним и остальными была огромной.
Его статус в Божественном Царстве Убийства был совершенно несравним.
Если бы он оскорбил этих людей, то не знал, насколько тяжелой будет его жизнь в будущем.
Но он действительно не мог найти никаких следов этих двоих.
Подумав об этом, верховный бог законов пространства сглотнул.
А затем.
Он указал в определенном направлении, а затем сказал:
"Милорд, они должны были бежать в этом направлении".
Лидер нахмурился, холодно глядя на него.
"Должны были?"
Он поспешно поправил себя. "Нет! Они определенно бежали в этом направлении!"
"Точно! Именно в этом направлении!"
Услышав его слова, лидеры не совсем поверили в это, но у них не было никаких других идей.
Хотя этот человек был слабее их...
Как высшие боги, которые обучались законам пространства, их чувствительность к пространству была намного выше, чем у них!
"Вы, ребята, оставайтесь здесь. Остальные, следуйте за мной!"
"Будет лучше, если они действительно в этом направлении!"
"Иначе..."
"Хмф!"
Лидер, верховный бог, холодно фыркнул.
Затем, не глядя на него, он повел группу в том направлении.
Десятки потоков света пронеслись по небу, мгновенно исчезнув из этого места.
Верховный бог законов пространства покрылся холодным потом, а затем рухнул на землю.
В то же время, столкнувшись с яростью нескольких пиковых экспертов-высших богов, он не выдержал.
Но очень быстро он пополз обратно, превратившись в полосу света, и погнался за ними.
Что касается бегства?
Это было невозможно!
Это была Плоскость Убийства. Как она может быть не под контролем Божественного Королевства Убийства?
Куда он мог бежать?
В этом же заключалась причина, по которой он не бежал.
Будучи верховным богом, он считал, что бежать некуда.
Более того, Джоэлсон был полубогом.
Даже с помощью предыдущего Бога Убийства прошли миллионы лет.
Многое уже изменилось.
Миллионы лет назад не существовало даже четырех великих империй, не говоря уже о том, сколько всего еще могло измениться!
...
В этот момент.
Джоэлсон и Годфри.
уже вернулись в пространство ранчо.
"Господин, когда мы возвращаемся?"
почтительно спросил Годфри.
Джоэлсон на мгновение задумался. "На данный момент мы точно не можем вернуться. Возможно, место, куда мы пришли, охраняется несколькими верховными богами. Если мы вернемся сейчас, то отправим себя к их дверям".
"После сегодняшнего дня мы тоже не сможем вернуться. Если они не смогут найти нас, они, вероятно, мобилизуют все Божественное Королевство Убийства".
"Они будут искать нас по всей Плоскости Убийства!"
"Мы останемся здесь на месяц. После этого мы посмотрим, что произойдет".
"Да, учитель!"

    
  





  


  

    
      В пространстве ранчо.
Джоэлсон уже месяц находился на ранчо.
Драконы на ранчо были очень рады этому.
С тех пор как Джоэлсон вошел в бесконечные плоскости, у него было много возможностей побыть отдельно от них.
И это было, несомненно, самое долгое его пребывание.
То же самое было и с Джоэлсоном.
В пространстве ранчо было множество новорожденных драконов. Хотя Джоэлсон прекрасно знал и понимал их.
Но он не часто вступал с ними в контакт.
В этот раз пребывание в пространстве ранчо было беспомощным выбором, но в то же время это была очень хорошая возможность.
Это позволило ему больше узнать о новорожденных драконах на ранчо.
"Платина, возвращайся".
Джоэлсон погладил голову дракона и мягко сказал.
Платинум, естественно, был платиновым драконом, который образовался из молнии и стали, когда он еще находился на центральном континенте.
"Рев!"
Платина издала низкий рев и показала выражение удовольствия.
Затем он развернулся и полетел в сторону Арены Бога Дракона.
Теперь она уже достигла божественного царства. Оставалось только завершить несколько последних битв на Арене Бога Дракона, а затем можно было ждать возможности превратиться в древнего дракона.
Увидев эту сцену, Джоэлсон был доволен.
Платина была одним из самых трудолюбивых драконов.
Однако Джоэлсон также был немного обеспокоен.
Платина была драконом, образовавшимся в результате слияния драконов Молнии и Стали на горе жизни. Это был не тот дракон, который рождался обычным путем.
Ему было интересно, существовали ли платиновые драконы в древние времена.
Если не было, повлияет ли это на превращение Платины?
Джоэлсон не стал долго размышлять над этим.
Он также не мог понять этот вопрос.
Естественно, он должен был знать, могут ли платиновые драконы трансформироваться через какое-то время.
"Святой, иди сюда!"
громко крикнул Джоэлсон.
Вскоре.
Светлый дракон Холи подлетел к нему.
Позади него было много драконов, которые были намного меньше его.
"Холи, как тренируются маленькие драконы в последнее время?"
спросил Джоэлсон.
Когда месяц назад он занялся ранчо, он передал ответственность за обучение маленьких драконов Холи.
Холи всегда был ленивым. Поначалу Джоэлсон все еще немного волновался, передавая ему эту работу.
Если бы не Ду Лу и остальные, они обычно тратили свое время на тренировки, потому что были самыми мощными силами в ранчо. Святой обычно был очень расслаблен.Ему бы не дали эту работу.
Однако вот что превзошло ожидания Джоэлсона.
После того, как Холи получил задание руководить маленькими драконами в их культивации...
Он превратился из ленивого в старательного.
Каждый день он вел маленьких драконов к серьезному культивированию. Он также стал очень старательным.
За короткий месяц он уже достиг пика божественного домена.
Он даже завершил все битвы на Арене Бога Дракона.
Даже Джоэлсон был вынужден признать, что его божественный талант действительно очень силен.
Помимо Хоупа, Фенрира и Платины...
Самый талантливый дракон в районе ранчо принадлежал ему.
Если бы не тот факт, что он всегда был чрезвычайно ленивым и немного прилежным, он, вероятно, уже стал бы полубогом.
Что касается Ду Лу...
Его талант никогда не был самым высоким в ранчо.
Но его сила всегда была самой мощной среди всех гигантских драконов ранчо!
Отсюда было видно, насколько усердно Ду Лу тренировался!
В противном случае, все гигантские драконы ранчо не смогли бы доверять ему и относиться к нему как к своему боссу!
"Рев!"
Холи издал низкий рык, докладывая Джоэлсону о ходе тренировки маленьких драконов.
Маленькие драконы, которые следовали за Холи, практически все перешли в ранг святых. Был даже огненный дракон, который уже достиг ранней стадии божественного царства.
Конечно же, Джоэлсон знал об этом огненном драконе.
Как и оба огненных дракона, этот дракон очень восхищался Ду Лу.
Кроме того, он тренировался еще усерднее, чем другие драконы.
Поэтому он первым среди маленьких драконов достиг божественного царства.
Джоэлсон не мог не вздохнуть.
Его связь с огненным драконом очень глубока.
Первым его драконом был огненный дракон. И сейчас самым могущественным малым драконом остается огненный дракон.
И он должен был сказать, что присутствие Ду Лу и остальных...
В значительной степени, маленькие драконы мотивированы к усердным тренировкам.
Джоэлсон на мгновение задумался.
Наконец, он решил сказать: "Святой, ты проделал хорошую работу. Надеюсь, после того, как ты стал ответственным за обучение маленьких драконов ранчо, ты больше не будешь лениться".
Передача Холи этой партии маленьких драконов для обучения была своего рода испытанием.
Теперь, когда Холи прошел испытание, он мог передать ему всех маленьких драконов, чтобы тот нес за них ответственность.
Услышав слова Джоэлсона...
Холи издал низкий рык, выглядя очень взволнованным.
Он обнаружил, что не очень-то любит тренировки, но когда он вел маленьких драконов вместе, все было иначе.
Он приводил маленьких драконов на тренировки вместе, и даже мог рассказывать им истории из прошлого.
Это было то, что она делала с большим удовольствием, и от этого ее собственная сила значительно возрастала.
Хотя его истории в основном содержали выдуманные и преувеличенные элементы.
Однако единственное, что его не устраивало, было...
Он так усердно тренировался, но его сила все еще не превосходила силу Темного Демонического Дракона!
Раньше он всегда думал, что с его талантом, если он будет усердно тренироваться, то вскоре превзойдет Темного Демонического Дракона, но теперь все было немного иначе.
Джоэлсон понял мысли всех драконов.
Он беспомощно посмотрел на Холи и Темного Демонического Дракона.
Светлый дракон и темный дракон-демон были рождены, чтобы отталкивать друг друга. Если бы это происходило в естественной среде, эти два дракона дрались бы при каждой встрече. Они были естественными врагами.
Однако в пространстве ранчо такой проблемы не было.
Светлый дракон и темный демонический дракон могли считаться только сражающимися.
Это также было причиной того, что темный дракон-демон не хотел обращать внимания на Святого. Он уже имел десятки тысяч лет жизни, так как же он мог сражаться, как маленький дракон?
Что касается текущих мыслей Холи...
Джоэлсон тоже не знал, что сказать.
Неважно, как усердно ты работал, это был всего лишь месяц времени.
Дракон Темного Демона изначально был экспертом уровня полубога. После того, как он попал на ранчо, его сила возросла еще быстрее.
Как можно было догнать других за месяц?
Более того, прямо сейчас...
По приказу Джоэлсона Темный Демонический Дракон вошел на Арену Бога Дракона.
Темный Демонический Дракон прошел все испытания за один день.
В этом не было ничего удивительного.
В конце концов, Арена Бога Дракона в настоящее время была подготовлена для драконов ниже уровня полубога.
Высший уровень силы душ драконов находился только на уровне божества.
Сила Темного Дракона-Демона, полубога, естественно, была такой, через которую он мог легко пройти.
После того как Темный Дракон-Демон прошел через все сражения на Арене Бога Дракона, он сразу же превратился в Древнего Темного Дракона-Демона.
Его сила значительно возросла!
Можно сказать, что в нынешнем ранчо, кроме Ду Лу и Стального Дракона, он был самым могущественным существом!
Его уровень проницательности уже достиг пика уровня полубога, и он был не так уж далек от того, чтобы стать богом.
"Хватит. Приведите маленьких драконов поиграть", - сказал Джоэлсон.
Холи издал низкий возбужденный рык, а затем повел маленьких драконов бродить по ранчо.
Как раз в этот момент.
Внезапно!
В пустом пространстве ранчо появилась огромная трещина!

    
  





  


  

    
      В пустоте появилась огромная трещина.
Но Холи и маленькие драконы не проявили ни малейшего намека на панику или страх.
Казалось, что они уже были полностью знакомы с этой сценой.
Когда Джоэлсон увидел эту сцену, уголки его рта слегка изогнулись.
Он знал, что это не вражеская атака.
Кроме него самого, никто другой не мог войти в пространство ранчо, даже суверенные эксперты.
По правде говоря, так оно и было.
Внутри пустотного разлома, простиравшегося до самого горизонта.
Из него медленно вышла серо-белая фигура.
На серо-белой фигуре не было видно ни единой ниточки плоти. Это было тело, сформированное из скелета.
Только мерцающее пламя в глазницах черепа доказывало, что этот скелет живой.
Эта фигура была никем иным, как...
Это был неживой дракон Аид.
Аид был первым драконом на ранчо, достигшим уровня божества.
Он уже давно прошел Арену Бога Дракона.
Кроме того, некоторое время назад в потустороннем мире он пережил великую битву с рыцарем смерти.
Эта великая битва позволила Аиду перейти на уровень полубога!
Он превратился в древнего дракона-нежить!
Его нынешняя сила была одной из самых мощных на ранчо драконов!
"Рев!"
прорычал Аид низким голосом.
С серией звуков "ка-ча-ча-ча", похожих на столкновение костей, Аид возбужденно бросился к Джоэлсону.
Джоэлсон коснулся огромного черепа Аида.
Он захихикал, чувствуя себя немного беспомощным.
Аид был очень живым, когда только родился. Теперь, когда он вырос, его характер не изменился. Он по-прежнему был очень живым.
Это сильно отличалось от его огромного и устрашающего вида.
Сейчас Аид был таким же огромным, как стальной дракон.
Он был похож на парящий в небе остров.
Когда враг видел его, первой реакцией был шок и страх.
Однако было и отличие.
У Аида был только скелет и никакой плоти. Он был похож на остров, состоящий из костей.
Это придавало ему странный темперамент.
Он был еще более ужасающим.
Видеть, как Аид бьется и трясет гору костей...
Хотя маленькие драконы вокруг Холи видели это не в первый раз...
Но в этот момент они не могли не почувствовать страха и неосознанно прижались к Холи.
Это заставило Холи почувствовать себя немного беспомощным, ему очень хотелось сказать: "Ваш учитель не сравнится с ним!".
Но они не стали дожидаться, пока Святой что-то скажет.
Возможно, потому что они были слишком любопытны, и Джоэлсон встал на его сторону.
Маленькие драконы, постепенно набираясь смелости, мало-помалу приближались к Аиду.
Однако они обнаружили, что этот странный здоровяк не питает к ним никакой злобы.
И, как и другие большие парни в доме...
очень заботился о них.
Это сразу же принесло маленьким дракончикам облегчение.
Один за другим они подбегали и играли с Аидом.
Многие из маленьких драконов подлетали и играли на скелете Аида.
Аид тоже был очень доволен.
Его характер был изначально живым и очень подходил для игры с этими маленькими дракончиками.
Увидев эту сцену.
Джоэлсон не стал останавливаться и был очень доволен.
Что касается действий драконов, не слишком ли они заигрались?
Конечно, нет.
В конце концов, при размерах Аида, маленькие дракончики были похожи на муравьев, когда забирались на него.
Даже если их сложить вместе, они не смогли бы причинить Аиду никакого вреда.
После некоторого времени игры...
Аид сказал Джоэлсону.
Он и рыцарь смерти уже завоевали для Джоэлсона очень большую территорию в подземном мире.
Она была в десять раз больше, чем пространство ранчо!
После того, как пространство ранчо поглотило потерянное божественное королевство.
Теперь оно было размером с центральный континент.
А территория, которую завоевали Аид и рыцарь смерти, была в десять раз больше этой.
Она была даже больше, чем Божественное Королевство Годфри!
Это была действительно не маленькая территория.
Думая об этом, Джоэлсон не мог не испытывать любопытства.
Ему было любопытно узнать о Подземном мире.
Когда он еще был на центральном континенте, до того, как он достиг ранга святого, он использовал свою душу, чтобы спуститься в подземный мир.
Однако он пробыл там совсем недолго и не успел побывать во многих местах.
Можно сказать, что он все еще мало знал о Подземном мире.
А подземный мир был очень особенной плоскостью.
В самом начале Джоэлсон думал, что подземный мир - это удел мертвых.
Но после того, как он понял существование бесконечных плоскостей...
Он также думал, что подземный мир ничем не отличается от других основных плоскостей.
Просто он был немного особенным.
После того как он побывал на Земле Убийства, Плоскости Испытаний и Плоскости Убийства.
Теперь Джоэлсон снова изменил свое мнение.
У него было смутное ощущение, что Подземный мир определенно не так прост, как обычные главные плоскости!
Он мог спуститься прямо с любой плоскости, не прибегая к помощи плоскостной телепортации.
Он даже мог путешествовать прямо с телами таких существ, как Аид и рыцарь смерти!
Это доказывало одно обстоятельство.
Подземный мир вовсе не был плоскостью!
Это был мир, параллельный бесконечным плоскостям!
Джоэлсон очень хотел попасть в подземный мир и исследовать его снова.
В конце концов, подземный мир был связан со смертью!
А смерть была связана со всеми.
Даже такой государь, как Годфри, не смог бы избежать участи умереть в один прекрасный день!
Но до этого у него не было времени.
Но теперь у него было время!
Хотя прошел уже месяц, Джоэлсон не чувствовал, что жители Божественного Королевства Убийства так легко сдадутся.
Возможно, снаружи еще оставалось несколько верховных богов, ожидающих его появления.
На самом деле все оказалось именно так, как и предполагал Джоэлсон.
Несколько верховных богов, оставленных месяц назад, все еще находились снаружи.
И не только они.
После безрезультатных поисков Божественное Королевство Убийства отправило еще несколько высших богов стоять на страже снаружи.
Среди них был даже эксперт уровня высшего бога!
Они не были уверены, появится ли он оттуда снова.
Но даже если они не смогут его поймать, они не могут упустить свой единственный шанс!
Джоэлсон, который догадался:
Я не собираюсь выходить туда прямо сейчас.
Он рассчитывал провести на ранчо еще как минимум год.
Вместо того, чтобы заниматься культивированием в ранчо, он мог бы использовать это время, чтобы изучить ситуацию в Подземном мире.
В конце концов, Джоэлсон не мог полагаться на культивирование для увеличения своей силы.
Только изучив возможности и вступив в настоящую битву.
он сможет увеличить свою силу быстрее всех!
Как раз в тот момент, когда Джоэлсон размышлял.
В голове Джоэлсона внезапно раздался голос из пространства ранчо.
"Побочный квест: Миф о драконе смерти".
"Найдите фигуру дракона смерти, скрытую в мифе о подземном мире".
"Награда за квест: За каждый кусок артефакта смерти вы можете обменять на один кусок яйца дракона смерти. За каждый кусок полного артефакта смерти вы можете обменять на пять кусков Яйца дракона смерти. За каждые пять штук вы можете обменять на одну штуку Яйца Дракона Смерти".
Услышав, как система выдает квест, Джоэлсон на мгновение остолбенел.
Затем, когда он ясно увидел содержимое квеста, он был в экстазе.
Наградой был дракон смерти?

    
  





  


  

    
      Увидев, что наградой за квест был дракон смерти...
Джоэлсон не мог не почувствовать приятного удивления.
Это был не первый раз, когда он видел дракона смерти.
Он уже встречал слово "дракон смерти", и это было в бассейне драконов высшего уровня в ранчо!
Другими словами, дракон смерти был таким же, как дракон жизни, Надежда и дракон судьбы.
Они оба были драконами, управляющими высшими законами!
Они также были одними из тех драконов, которых Джоэлсон давно ждал!
Испытав на себе силу дракона высшего уровня, Джоэлсон еще больше убедился в этом!
Будь то невидимая помощь, которую дракон судьбы принес в реку судьбы, или прямое увеличение жизненной силы, которое принесла Надежда...
Оба они принесли Джоэлсону огромную пользу!
Однако, хотя и гигантский дракон жизни, и гигантский дракон судьбы были гигантскими драконами высшего класса...
Они не были сильны в атаке.
С точки зрения боевой мощи, гигантские драконы жизни и судьбы были не более сильны, чем другие гигантские драконы.
Возможно, они даже не были так сильны, как Фенрир.
Но, конечно...
Это было лишь временно.
Независимо от того, какой гигантский дракон был высшего класса, как только они достигали уровня верховного бога или даже суверенного бога...
Их контроль над законами и арканными тайнами достигнет чрезвычайно ужасающего уровня!
В то время...
Преимущество дракона высшего класса, способного контролировать высшие законы, будет действительно раскрыто!
Даже если бы они не надеялись на то, что смогут сражаться, в то время они все равно были бы гораздо могущественнее обычных драконов!
Однако...
Это было делом будущего.
Сейчас же Джоэлсон по-прежнему отчаянно нуждался в драконе высшего класса с мощной атакующей силой!
Что касается дракона смерти...
Только взглянув на его название, он понял, что это определенно дракон с мощной боевой силой!
Так оно и было на самом деле.
Посмотрев на задание, он задумался.
Согласно подсказке к заданию...
Дракон смерти должен быть связан с таинственным подземным миром.
Если он хотел получить дракона смерти, ему нужно было искать артефакт смерти.
Это было немного странно.
Дракон смерти был драконом высшего уровня, который управлял законом смерти. Он должен быть связан с одним из четырех высших планов - планом смерти.
Как он может быть связан с таинственным подземным миром?
А если посмотреть на описание задания...
Дракон смерти, похоже, был драконом, существовавшим в мифах о подземном мире?
Была еще одна вещь, которая очень смущала Джоэлсона.
Это был артефакт смерти.
Что такое артефакт смерти?
Артефакт закона смерти?
Он не знал, есть ли такие в Подземном мире.
Если бы они были, он мог бы войти в подземный мир и искать артефакт смерти, исследуя подземный мир.
В противном случае, это было бы немного хлопотно.
В конце концов, ему еще нужно было попасть на Плоскость Разрушения и поступить в Академию Александра.
Вдруг...
Уголком глаза он увидел Годфри неподалеку.
Годфри был суверенным экспертом.
Возможно, он знает много интересного о Подземном мире.
Он мог бы сначала спросить его.
Подумав об этом...
воскликнул Джоэлсон.
Услышав зов, Годфри быстро подлетел к нему.
"Господин", - почтительно произнес Годфри.
Джоэлсон посмотрел на него и сказал: "Годфри, ты знаешь что-нибудь о подземном мире?"
Годфри был ошеломлен, когда услышал слова Джоэлсона.
Затем он кивнул и сказал: "Знаю, но совсем немного".
"Подземный мир всегда был загадочным. Даже будучи суверенным богом, я знаю о нем очень мало".
"Только боги нежити знают о нем больше".
Джоэлсон погрузился в глубокую задумчивость.
Похоже, что Годфри тоже мало что знал о подземном мире.
Годфри сказал: "Если бы это было раньше, я мог бы спросить Бога Нежити, но сейчас у меня нет такой возможности".
"Ничего страшного. Просто расскажи мне, что ты знаешь", - сказал Джоэлсон.
Годфри кивнул и начал знакомить Джоэлсона с подземным миром.
"Никто не знает, когда появился Подземный мир".
"По крайней мере, не в мою эпоху".
"
Но ходят слухи, что подземный мир появился раньше высших планов!"
"Но все знают, что независимо от того, с какого плана существо, после смерти оно попадает в тот же самый Подземный мир!"
"Даже после смерти государя, это не исключение!"
"Я не отправился в подземный мир, потому что нельзя считать, что я действительно умер".
"Никто не знает почему, но что точно, так это то, что Подземный мир обладает способностью общаться со всеми плоскостями в бесконечных плоскостях!"
"Это также самая загадочная часть Подземного мира!"
"Как плоскость, Подземный мир ничуть не уступает четырем высшим плоскостям!"
"И Подземный мир чрезвычайно хаотичен, в нем всегда идет война".
"Он даже более хаотичен, чем Плоскости Разрушения и Плоскости Смерти!"
"Те, кто талантлив в законах нежити, могут использовать свои души, чтобы спуститься в неземной мир. Однако Мастер должен знать об этом".
Годфри уже видел дерево духа Джоэлсона.
Он знал, что тот обладает талантом нежити.
Услышав слова Годфри...
Джоэлсон кивнул, несколько удивленный.
Подземный мир ничем не уступал четырем высшим планам.
И даже верховные боги после смерти были бы вынуждены отправиться в подземный мир.
Это было слишком страшно.
Джоэлсон снова спросил: "Тогда знаешь ли ты что-нибудь об артефакте смерти?".
Услышав это...
все тело Годфри задрожало.
Он удивленно спросил: "Господин, откуда вы знаете об артефакте смерти!".
Увидев его появление, Джоэлсон тоже был озадачен.
"В чем проблема?"
Годфри объяснил: "Артефакты бога смерти - это не обычные артефакты полубога или бога. Это божественные артефакты".
"Артефакты богов смерти не выковываются людьми!"
"Они рождаются от пиковых экспертов-высших богов или даже от уничтожения государя!"
"В бесконечных планах, только в четырех высших планах есть артефакты богов смерти!"
"И они находятся в руках лишь небольшого числа государей. Даже у меня их нет!"
Джоэлсон не мог не нахмуриться.
Артефакты Богов Смерти на самом деле рождались из смерти.
И они находились в руках лишь небольшого числа государей в четырех мирах.
Если бы это было так, то все было бы очень непросто.
Каким бы талантливым он ни был, ему никак не удастся выхватить что-то из рук государя.
Если бы это не сработало, то ему пришлось бы отказаться от дракона смерти.
В конце концов, дракона смерти еще можно было добыть в бассейне драконов высшего класса.
Но если бы он выхватил божественный артефакт из рук государя, то его ждала бы только смерть.
Однако следующие слова Годфри...
вновь вселили в него надежду.
"Однако в подземном мире может быть артефакт смерти".
"Ходят слухи, что артефакт смерти упал в бесконечную плоскость из Подземного мира".
Услышав это...
глаза Джоэлсона загорелись, и он был в восторге.
Несмотря ни на что, он не мог пока выйти на улицу. В любом случае, сначала ему нужно было попасть в подземный мир.
Поскольку он знал, что в подземном мире может быть артефакт смерти...
Он обязательно должен был его найти!
Не раздумывая долго, Джоэлсон сказал,
"Годфри, пойдем со мной в подземный мир!".
Годфри сначала был шокирован, но потом поклонился и почтительно сказал: "Да, господин!".
"Рев!"
Услышав их слова, Аид взволнованно заревел.
...

    
  





  


  

    
      В пространстве ранчо
появилась огромная трещина.
Но это была не та трещина в пустоте, которая вела в Плоскость Убийства снаружи.
Это был таинственный подземный мир.
Сквозь трещину можно было смутно разглядеть огромный дворец.
Появилась трещина в пустоте.
Аид и Годфри вошли внутрь.
Однако Джоэлсон не вошел вместе с ними.
Как дракон-нежить, Аид мог войти напрямую.
Поскольку у Годфри не было тела, а была только душа, он мог войти прямо.
Однако он был другим. Он все еще был живым человеком, и он не мог войти непосредственно через свое тело.
Он мог только соединиться со своим сознанием и отправить свою душу в подземный мир.
Джоэлсон сел на место, скрестив ноги.
Он все еще помнил, что когда он впервые попал в Подземный мир, то подписал контракт с Темным рыцарем девятого ранга.
А теперь этот Темный Рыцарь уже достиг уровня полубога.
В Подземном мире время не имело смысла.
Поскольку они уже были мертвы, их продолжительность жизни, естественно, не была ограничена.
Для людей десять тысяч лет могли быть чрезвычайно долгим периодом времени.
Но в Подземном мире десять тысяч лет были лишь мгновением ока.
Поэтому все существа в Подземном мире развивались очень медленно.
Для такого человека, как Темный Рыцарь, который всего за несколько десятилетий поднялся с девятого ранга до уровня полубога...
Это можно считать чудом!
Все это, естественно, было связано с Аидом.
На ранних стадиях, благодаря существованию Темного Рыцаря, у Аида было гораздо меньше проблем.
Но позже сила Аида росла гораздо быстрее, чем сила Темного Рыцаря.
Таким образом, именно Аид повел Темного рыцаря в крестовый поход.
Джоэлсон не стал долго раздумывать над этим.
Его душа сразу опустилась в подземный мир.
На своем уровне он мог в любой момент почувствовать существование подземного мира.
Ему казалось, что он путешествует в бесконечном пространстве и времени.
Но в то же время казалось, что прошло всего лишь мгновение.
В процессе прохождения через Подземный мир...
Джоэлсон ощутил чрезвычайно странное, но непонятное чувство.
Ему было нелегко понять это чувство, потому что он стал экспертом-полубогом.
Вместо этого, поскольку его уровень повысился, он смог ясно ощутить это странное и удивительное чувство, которое было еще более непонятным.
Он вспомнил, как впервые прошел через подземный мир.
Но он ничего не почувствовал.
Он не дал ему возможности подумать.
Он прибыл в Подземный мир.
...
В подземном мире.
Аид и Годфри прошли через разлом пустоты и в одно мгновение оказались в подземном мире.
В этот момент.
Они уже стояли перед дворцом вместе с Темным Рыцарем и большой армией нежити, которую они возглавляли.
Никто не разговаривал, не было слышно никакого шума.
Все спокойно ждали прибытия Джоэлсона.
В этот момент.
В Подземном мире всегда было темно, а небо было покрыто серым туманом.
Внезапно появился ослепительный золотой свет!
Словно из воздуха в Подземном мире появилось солнце!
Появление этого золотого света мгновенно привело к тому, что упорядоченная армия нежити превратилась в хаос.
Боевые кони нежити под армией завывали один за другим, и армия тоже погрузилась в хаос.
Даже Аид, Годфри и Темный Рыцарь на переднем крае армии не могли не прикрыть глаза руками.
Все были потрясены.
Особенно Темный Рыцарь и армия, которую он возглавлял.
Они никогда не видели солнца в подземном мире!
Они не знали, что такое солнце!
Когда они увидели его, все были потрясены!
Однако Темный Рыцарь быстро взял себя в руки.
Взмахнув рукой, армия и боевые кони под ним затихли.
Только Аид не запаниковал, увидев золотой свет. Наоборот, он очень обрадовался.
Хотя он не знал, почему появился золотой свет...
Но через связь в своей душе он знал, что его отец пришел!
Более того, в то же самое время, когда появился золотой свет.
В его сердце появилось чрезвычайно торжественное и благоговейное чувство.
Он испытывал подобное чувство, когда видел своего отца в прошлом, но в этот раз все было совершенно иначе!
Он не знал почему, но это привело его в восторг!
В небе.
Джоэлсон увидел, как он превратился в ослепительный золотой свет.
Он был похож на солнце.
На мгновение он был ошеломлен.
Затем он отреагировал.
Как человек, вовлеченный в процесс, он сразу понял, что происходит.
Когда он впервые попал в подземный мир, такого явления не было.
Но в этот раз оно было.
Это было потому, что когда он только вошел, он был обычным магом и рыцарем.
Но теперь у него уже было божественное положение!
И это была не обычная божественная позиция!
Это была божественная позиция Древнего Бога Дракона!
Поэтому в Подземном мире его душа примет форму солнца!
Он понимал это.
Джоэлсон контролировал свое солнцеподобное тело.
Очень скоро.
Солнце исчезло с неба.
Джоэлсон вернулся к своей первоначальной форме.
Хотя солнце выглядело ослепительно, это было неудобно.
Он все еще привык к своему обычному телу.
Джоэлсон спустился с неба.
Под ним была армия, возглавляемая рыцарем смерти.
"Рев!"
Увидев появление Джоэлсона, Аид поднял голову и зарычал.
Рев дракона эхом разнесся по огромному подземному миру.
Годфри и рыцарь смерти тут же опустились на одно колено.
"Приветствуйте прибытие бога!"
громко крикнул Годфри.
Темный рыцарь и армия, стоявшая за ним, не могли говорить.
Однако волны смешанных колебаний души собрались в одну, подобно цунами в огромном океане, взбудоражив подземный мир.
Увидев эту сцену.
Джоэлсон не был удивлен. Он спокойно сказал: "Вставай".
Услышав его слова, Годфри и Темный Рыцарь встали.
Затем встала и армия нежити позади них.
Джоэлсон посмотрел на армию нежити перед собой.
Как будто он был императором, осматривающим армию.
Он все еще помнил.
Впервые он увидел Темного Рыцаря, когда пришел в Подземный мир.
В то время Темный Рыцарь был всего лишь обычным девятым уровнем.
В данный момент он сражался с демоном-трупом нежити.
Позади него было всего несколько десятков солдат нежити.
А теперь...
Упорядоченная армия нежити простиралась насколько хватало глаз.
Их были триллионы.
По общей силе они были во много раз сильнее, чем раньше.
Более того, перед армией стояло несколько десятков ведущих генералов.
Их сила также была на уровне полубога!
Следует понимать, что темные рыцари были всего лишь на средней ступени уровня полубога!
Тем не менее, они смогли возглавить такую большую армию, состоящую из десятков полубогов-нежити.
"Роаар!"
Аид издал низкий рык.
Его рык был наполнен гордостью.
Джоэлсон посмотрел на него, затем издал тихий смех.
Поглаживая его огромную голову.
Джоэлсон мог понять значение драконьего языка Аида.
Эти низшие боги-нежити собрались здесь, чтобы присягнуть ему на верность.
В этом был смысл.
Рыцарь смерти, каким бы могущественным он ни был, не смог бы заставить десятки нежити такой же силы подчиниться ему.
Это мог сделать только Аид.
Хотя Аид тоже находился на средней ступени уровня низшего бога.
Но как дракон-нежить, да еще и древний дракон-нежить...
С точки зрения силы и статуса, они были совершенно разными.
Эти десятки низших богов нежити, вероятно, были готовы подчиниться Аиду, чтобы присоединиться к нему.

    
  





  


  

    
      Увидев армию из миллиардов нежити...
Джоэлсон последовал за Темным Рыцарем и Годфри в величественный дворец.
Дворец был очень высок и со стороны выглядел как огромный горный хребет.
Только в таком высоком дворце могло поместиться огромное тело Аида.
Но даже несмотря на это, Аид с трудом протиснулся внутрь через дверь.
Дворец был построен еще до того, как он стал древним драконом.
Поэтому он не думал, что однажды он станет таким большим.
Во дворце.
Впереди стояла статуя Джоэлсона.
Она была выше, чем кресло Темного Рыцаря.
А за креслом Темного Рыцаря, на самом почетном месте во всем зале...
стоял пустой трон.
Очевидно, он был предназначен для Джоэлсона.
Хотя Джоэлсон был в подземном мире всего один раз, Аид и Темный Рыцарь все равно зарезервировали за ним место.
Конечно, Джоэлсону не о чем было беспокоиться.
Он сразу же сел на трон.
"Темный рыцарь, знаешь ли ты, где в подземном мире находятся артефакты смерти?"
прямо спросил Джоэлсон.
Это была одна из главных причин, по которой он пришел в подземный мир.
Темный рыцарь ответил ему непонятным взмахом руки.
Услышав слова Темного рыцаря, Джоэлсон был приятно удивлен и понял, что он имел в виду.
Темный рыцарь имел в виду, что он слышал об артефактах смерти, но никогда не видел их своими глазами.
Он думал, что артефакт смерти будет очень ценным.
Возможно, даже Темный рыцарь никогда о нем не слышал.
В конце концов, артефакт смерти был чрезвычайно ценным предметом в Высшем плане.
Но он не ожидал, что Темный Рыцарь прямо ответит, что слышал о нем.
По сознанию прошла еще одна волна.
Темный рыцарь продолжил: "Артефакт смерти находится в подземном мире. Если они разумная нежить, то они слышали о нем".
"Но в Подземном мире оборудование бога смерти также очень ценно. Только несколько человек видели его".
Джоэлсон не был обескуражен этим.
Это также соответствовало его ожиданиям.
Если бы снаряжение бога смерти было очень распространено в Подземном мире, то это задание было бы слишком простым.
"Однако, если оно понадобится Хозяину, я могу послать на его поиски целую армию. Оно должно быть найдено очень скоро".
"Но мы можем не найти его в ближайшем будущем".
Темный Рыцарь сказал это с некоторым трудом.
Связь между ним и Джоэлсоном не была договором между хозяином и слугой.
Однако в Подземном мире сила определяла все.
В данный момент сила Джоэлсона намного превосходила его, поэтому он, естественно, считал Джоэлсона своим хозяином.
Однако это не означало, что любой могущественный человек мог заставить его уступить.
Необходимым условием было наличие связи между ними.
Как между ним и Джоэлсоном.
Услышав его слова...
Джоэлсон слегка нахмурился. В недоумении он спросил: "Почему мы не можем сделать это сейчас?".
"Сейчас мы с Аидом собираемся вступить в решающую битву с близлежащими сюзеренами уровня бога".
"У нас недостаточно сил, чтобы отправить их на поиски артефакта бога смерти".
сказал Темный Рыцарь.
Джоэлсон пришел в себя и кивнул.
Он всегда путешествовал в одиночку. Даже если у него был дракон, он всегда оставался в пространстве ранчо.
Подсознательно он относился к Аиду, Темному рыцарю и армии нежити так, словно они находились в той же ситуации, что и он.
Но на самом деле...
Подземный мир не был мирным.
В любом регионе только наличие других фракций неизбежно приводило к спорам.
Армия нежити постоянно находилась в состоянии войны.
У них часто не было времени на другие дела.
"Сколько времени это займет?" спросил Джоэлсон.
Темный рыцарь задумался на мгновение и ответил: "Если все будет быстро, то это займет всего несколько лет. Если медленно, то это займет десятилетия".
Услышав это, Джоэлсон был ошеломлен.
Даже если это будет быстро, это займет годы?
Сколько десятилетий потребуется, если медлить?
Однако Джоэлсон пришел в себя и снова задумался.
Он почувствовал, что это нормально.
В конце концов, это было не так просто - убить врага.
С обеих сторон были триллионы солдат, поэтому для них было нормальным сражаться десятилетиями.
В конце концов, это были триллионы солдат!
Это можно было сравнить с войнами стран в бесконечных плоскостях.
А войны стран в бесконечных плоскостях занимали тысячи или даже десятки тысяч лет!
По сравнению с этим, скорость армии нежити за несколько десятилетий уже считалась быстрой.
Думая об этом...
Джоэлсон задумался.
Хотя несколько десятилетий считались быстрым сроком, у него не было столько времени, чтобы тратить его впустую.
Он мог либо как можно скорее помочь Темному рыцарю разрешить эту битву, либо думать о других способах найти снаряжение бога смерти.
Джоэлсон на мгновение заколебался.
В конце концов, он решил помочь Темному Рыцарю закончить битву как можно скорее!
Это был действительно реальный способ.
Он пробыл в Подземном мире не более суток.
Можно сказать, что он ничего не знал о Подземном мире.
Придумать другие способы найти артефакты смерти было практически невозможно.
Приняв решение.
Джоэлсон нисколько не колебался.
Он вылетел из дворца и отправился на улицу.
В этот момент армия нежити все еще стояла на месте.
Они стояли там, как длинные копья.
Армия нежити растерянно смотрела на Джоэлсона.
Они не понимали, почему этот человек, который имел более высокий статус, чем их хозяин, вышел на улицу?
Затем они услышали громкий звук.
Треск!
Звук эхом разнесся по подземному миру.
В пустоте появилась огромная трещина.
Площадь, занимаемая сотнями миллионов нежити, была чрезвычайно велика.
Однако по сравнению с этой трещиной в пустоте она была ничто.
Эта трещина в пустоте, казалось, пронзила весь Подземный мир!
Конца ей не было видно!
Армия нежити еще могла сохранять спокойствие.
Но в этот момент боевые кони нежити под ними не могли не испытывать ужаса.
Армия нежити потратила много сил, чтобы успокоить их.
Но это продолжалось недолго.
Из трещины в пустоте раздался рев дракона.
"Рев!"
Боевые кони нежити снова запаниковали.
На этот раз, как бы армия нежити ни пыталась их успокоить, это было бесполезно.
Это было подавление их родословной!
Аид не заставлял их чувствовать страх, потому что драконы нежити родились с привязанностью к неживым существам, и они провели с ними много времени.
Армия нежити продолжала усмирять боевых коней.
Но прежде чем рев дракона успел стихнуть...
"Рев!"
Раздался еще один драконий рев!
А потом!
"Рев!"
"Рев!"
"Рев!"
"..."
Один драконий рев за другим вырывался из огромного разлома в пустоте.
Каждый из них был ужаснее предыдущего!
Волны души, содержащиеся в реве дракона, атаковали армию мертвых.
На этот раз армия мертвых в ужасе смотрела на великий разлом в пустоте.
То, что произошло дальше.
Это действительно потрясло их.
Они увидели, что в разломе пустоты...
медленно выплыл огромный кроваво-красный дракон, все его тело было наполнено аурой убийства.
Это заставило армию нежити, пережившую бесчисленные войны, не сдержать дрожь.
...

    
  





  


  

    
      Прежде чем армия мертвых успеет отреагировать.
Я вижу только пустоту.
И снова гигантский пурпурный дракон!
Он был покрыт молниями с головы до ног!
Казалось, все небо подземного мира превратилось в океан грома и молний!
А затем темно-золотой дракон, обладающий безграничной силой!
Затем появился еще один дракон, покрытый тьмой!
Появились четыре ужасающих дракона, которые были размером с гору.
Армия нежити была ошеломлена на месте.
Но это был еще не конец.
Из разлома пустоты выплыл еще один ужасающий дракон.
Хотя эти драконы были не так велики, как предыдущие четыре, они все равно были чрезвычайно страшны!
...
Десятки драконов свободно плавали в небе.
Это заставило армию нежити оцепенеть.
Они были не единственными.
Даже Темный Рыцарь, бросившийся к ним, был ошеломлен.
Аид и Годфри никак не отреагировали.
Они уже привыкли видеть эту сцену.
Спустя долгое время...
Когда все драконы выплыли один за другим, Темный Рыцарь и армия нежити наконец-то пришли в себя.
Темный Рыцарь повернулся и посмотрел на Джоэлсона, его глаза были полны шока.
Он всегда думал, что у Джоэлсона был только один дракон-нежить - Аид.
Он не ожидал, что их будет так много!
Как раз когда они думали, что все закончилось...
"Рев!"
Из разлома пустоты раздался еще один яростный рев!
Этот рев был подобен цунами в океане.
Невидимая рябь распространилась по всему подземному миру.
Темные рыцари и армии мертвых в шоке смотрели на огромный разлом.
Они слышали, что этот рев был ужаснее всех остальных драконов!
Эти десятки драконов достаточно внушительны.
Среди них Аид и четыре горных дракона были еще более ужасающими!
А теперь появился еще один?
Дракон, который был еще страшнее их!
Под шокированными взглядами Темного Рыцаря и армии нежити...
Они видели лишь огромного золотисто-красного дракона, похожего на движущийся континент, парящий в небе.
Он медленно выплыл из разрыва пустоты.
Даже огромный разлом, простиравшийся по всему небу Подземного мира, казался в этот момент маленьким.
Когда этот ужасающий золотисто-красный дракон полностью выплыл наружу, вся армия нежити оказалась под ним.
Ду Лу поднял голову и выплюнул пламя в небо.
Все фигуры, стоявшие на земле, были спроецированы на землю. Дворец тоже окрасился в золотисто-красный цвет, как украшение.
"Ду Лу", - крикнул Джоэлсон.
"Рев!"
Ду Лу издал низкий рык и полетел вниз.
Джоэлсон погладил огромную голову Ду Лу.
Он чувствовал, что Ду Лу становится все ближе и ближе к тому, чтобы прорваться на уровень бога.
Когда Ду Лу приземлился.
Только теперь Темный Рыцарь и армия нежити почувствовали, насколько огромен был этот дракон, а также его ужасающее давление!
Они поняли, что этот ужасающий огненный дракон был самым могущественным из всех драконов!
Однако, когда они увидели, как почтительно этот огненный дракон вел себя перед Джоэлсоном...
Они не могли не почувствовать себя немного сюрреалистично.
Ужасный дракон, который был похож на движущийся континент, выглядел перед крошечным Джоэлсоном таким послушным, словно щенок.
Темный рыцарь смотрел на Джоэлсона с еще большим уважением.
Джоэлсон посмотрел на десятки драконов.
У него уже была аура драконьей армии.
Он хотел использовать драконов, чтобы быстро победить противников Темного Рыцаря.
Это дало бы армии нежити время на поиски артефакта бога смерти.
Было бы лучше позволить драконам испытать себя в бою, а не оставаться на ранчо.
Джоэлсон уже вызвал большую часть драконов на ранчо.
Однако оставалось еще много низших драконов, которые были ниже уровня божества.
Джоэлсон позволил им остаться на ранчо.
Он хотел уберечь их от опасности во время войны.
Десятки драконов плыли в небе.
Они выглядели очень счастливыми.
Многие из них никогда не бывали во внешнем мире, кроме рунических земель.
В этот момент им всем было очень интересно узнать о подземном мире.
Эти драконы не были Аидом.
Следовательно, они не могли спуститься в подземный мир своими физическими телами. Вместо этого их души спускались в подземный мир, как и Джоэлсон.
Это также вызвало некоторые изменения в силе драконов.
Например, тело светлого дракона Холи было немного меньше в Подземном мире.
Однако Молния и Фенрир не пострадали.
Душа стального дракона была немного больше, чем его тело.
Это было явное различие между душами.
Стальной дракон был одним из драконов, которые дольше всех сражались с Джоэлсоном.
Он прошел через бесчисленные сражения, и его характер был очень решительным, поэтому сила его души была сильнее, чем у других драконов.
Однако и это было в пределах ожиданий Джоэлсона.
Больше всего его удивил Ду Лу!
Тело Ду Лу было самым большим из всех драконов, как и его сила.
Сначала Джоэлсон подумал, что даже если Ду Лу и станет больше, то не намного.
В конце концов, он и так уже был достаточно большим.
Но он не ожидал, что после того, как Ду Лу вошел в подземный мир, сила его души более чем наполовину превысила силу его тела!
Джоэлсон не мог не воскликнуть в своем сердце.
Неудивительно, что Ду Лу смог стать самым могущественным драконом среди всех драконов, хотя он был обычным огненным драконом!
Это во многом связано с могущественной душой в его сердце!
...
В этот момент.
В месте, расположенном далеко от армии нежити.
Там был великолепный дворец.
Во дворце.
На сиденьях по обе стороны дворца сидело несколько скелетов.
"Мой король, множество драконов внезапно появилось на стороне Дракона Нежити!"
"Мой король, могут ли эти драконы быть врагами Темного Рыцаря?"
"Невозможно! Я думаю, что эти драконы - помощники, которых нанял Аид!"
Несколько скелетов доложили обстановку и начали спорить.
Тот, кого они называли "королем"
сидел на троне в верхней части дворца, белый скелет, который совсем не двигался.
Если бы они не знали, то могли бы принять его за обычный скелет, умерший много лет назад.
Однако было очевидно, что это не обычный труп.
Он был одним из врагов Темного Рыцаря и одним из владык подземного мира.
Король Духов Смерти!
Король Духов Смерти ничего не сказал, выслушав все доводы.
Вместо этого он посмотрел за пределы дворца в сторону рыцаря смерти.
В его пустых глазницах слабо колыхались два фиолетовых пламени души.
"Мой король, что нам теперь делать?"
"Может, пойти и договориться с Аидом?"
"Почему мы должны вести переговоры? Разве это не просто гигантские драконы? В подземном мире так много гигантских драконов, и не похоже, чтобы мы не сражались с ними раньше. Чего бояться?"
"Даже если мы будем вести переговоры, это бесполезно. Мы убили столько их армий!"
Король Духов Смерти прислушался к их разговору.
Он медленно отвел взгляд от внешнего мира и посмотрел на них.
Он сказал: "Идите и найдите того двухголового людоеда".
"Мы заключим союз!"

    
  





  


  

    
      Где-то в подземном мире.
Бесчисленные горы окружали это место, образуя волнистый горный хребет.
Горы на горном хребте были наполнены лесами и дикими зверями.
Однако дикие звери в подземном мире были не живыми существами, а гниющими трупами диких зверей.
Некоторые из них были лишь скелетами.
Однако эти дикие звери, словно живые существа, перемещались по лесу.
Время от времени один зверь пожирал другого.
Можно было видеть белые кости одного зверя, убивающего гниющий труп другого.
Белые кости без колебаний пожирали гниющий труп.
Затем.
На зазубренных белых костях из воздуха вдруг выросла нить грануляции.
Затем вырос тонкий слой мышц.
Белая кость, покрытая слоем мышц, выглядела крайне ужасающе и пугающе.
Однако белокожий зверь, казалось, был очень взволнован.
"Аууу!"
Оно подняло голову и издало протяжный вой.
Очевидно.
Этот белогрудый зверь раньше был каким-то демоническим зверем-волком.
Однако, очень скоро
его рост прекратился.
Белобрысый зверь посмотрел на слой мышц на своем теле.
Его радостное настроение быстро исчезло.
Хотя он еще не пришел в себя, инстинкт побуждал его охотиться за новой добычей.
Как раз в тот момент, когда оно собиралось уходить.
Вдруг!
"Вон там белогрудый зверь! Там есть немного мяса! Оно выглядит очень свежим!"
"Вперед! Вперед!"
Два голоса доносились издалека.
Белобрысый зверь посмотрел в направлении голоса.
Он увидел двух человекоподобных существ, бегущих к нему.
У этих двух людей было по две головы!
Это был двухголовый людоед!
Увидев двухголового людоеда, белокожий зверь инстинктивно ощутил волну шока. Оно тут же зашевелило четырьмя лапами, желая убежать.
Но тут над ним пролетела булава.
Бах!
Треск!
Булава ударила прямо в белокожего зверя, сломав ему позвоночник.
Белобрысый зверь хотел убежать, но его тело уже вышло из-под контроля.
Скоро.
Два двухголовых огра бросились к нему и убили его.
"Нам так повезло!
Мы действительно встретили белокожего зверя, у которого только что выросли свежие мышцы!"
"Никогда еще не было такой свежей пищи!"
взволнованно сказал один из двухголовых огров.
Другой взглянул и сказал: "Это должен быть волк!"
"Волк на вкус довольно хорош!"
Два двухголовых людоеда выглядели очень взволнованными.
Они уже собирались принести его обратно.
"Подождите!"
Вдруг один из двухголовых людоедов заметил вдалеке какую-то фигуру!
Другой оглянулся.
Он увидел скелет в черной мантии и с волшебным посохом в руках!
Двухголовый огр собирался заговорить.
Но его остановил другой человек.
"Прячься! Мы не сможем победить его!"
Пока он говорил, двухголовый демон собирался потянуть его за собой, чтобы спрятаться.
Но в это время.
Скелет уже обнаружил их двоих.
Скелет легонько стукнул своим волшебным посохом, и два двухголовых огра застыли на месте, не в силах пошевелить ни единым пальцем.
Скелет полетел прямо к ним двоим.
Без всяких глупостей скелет прямо спросил: "Где ваш король?".
Двуглавые людоеды закатили глаза, а скелет легонько постучал своим волшебным посохом.
Только тогда два двухголовых людоеда зашевелились. Они смотрели на скелета со странным выражением в глазах.
В прошлом, когда двухголовые людоеды сталкивались со скелетом, они обязательно устраивали большую драку.
Но сейчас скелет не убил их сразу.
Они уже были в отчаянии.
Два двухголовых людоеда не стали сопротивляться и прямо указали на самый высокий пик горного хребта вдалеке.
В конце концов, сила этого скелета намного превосходила их и не была тем, с чем они могли бороться.
"Король там!"
Услышав слова двух двухголовых огров.
Скелет не остановился и полетел прямо к горной вершине.
Два двухголовых людоеда наконец-то вздохнули с облегчением.
Однако не успели они долго радоваться, как вдруг оба превратились в пыль.
Вдалеке.
Скелет засунул волшебный посох в своей руке в грудь, и свет над волшебным посохом тихо померк.
Очень скоро.
Скелет добрался до самой высокой вершины горного хребта.
Он увидел, что на склоне горы находится огромная пещера.
Очевидно, это было местонахождение Короля Двуглавого Людоеда.
Скелет ничего не выражал, но в его глазах пламя души выражало презрение.
Все эти двухголовые демоны жили в пещере.
Они были похожи на диких зверей, полностью растратив свой низкий интеллект.
Скелет быстро вернул себе прежнее выражение лица и вошел в пещеру.
Хотя вход в пещеру был не очень большим, пространство внутри было очень обширным.
Она почти выдолбила все близлежащие горы.
Когда двухголовые людоеды, охранявшие вход в пещеру, увидели скелета, они тут же захотели напасть.
Однако скелет остановил их на месте.
Скелет проигнорировал их и прошел прямо в пещеру.
В пещере...
бесчисленные двухголовые огры ели.
Они увидели, как двухголовый огр схватил демонического зверя, который бегал по пещере. Он разорвал его пополам и положил в рот, чтобы пережевать.
Из пасти двухголового людоеда тут же хлынула кровь.
Двуглавый людоед проглотил демонического зверя за несколько глотков.
Затем он открыл рот и всосал труп и кровь на земле!
Труп и кровь демонического зверя мгновенно превратились в ошметки души и вплыли в пасть двуглавого людоеда.
Для существ, живущих в подземном мире...
Плоть и кровь были ненастоящими, только форма души.
Что им действительно было нужно, так это поглощать души других существ, чтобы укрепить свою собственную силу души.
Пещера была наполнена такими страшными и ужасающими сценами.
Однако скелет не имел никаких отклонений.
Казалось, что это была обычная сцена.
На самом деле, так оно и было.
В подземном мире такие вещи происходили каждую секунду.
В этот момент.
Двухголовые людоеды в пещере также обнаружили существование скелета.
"Кто впустил скелет?"
крикнул кто-то.
Пещера внезапно взорвалась грохотом, похожим на цунами.
Бесчисленные двухголовые людоеды бросились вперед, желая разорвать скелет на куски!
Внезапно раздался голос.
"Стойте!"
Услышав этот голос, все двухголовые людоеды тут же остановились.
Они оглянулись на трон в верхней части пещеры.
Там сидело гигантское существо размером более 100 ярдов.
Как и они, он нес на своих плечах две головы.
Он был никем иным.
В одном ранге с Темным Рыцарем и Королем Духов Смерти...
Король Двуглавых Людоедов!
Видите, все двухголовые дьяволы остановились.
Череп отсалютовал Королю Двуглавых Людоедов и почтительно сказал:
"Уважаемый Король Двуглавых Людоедов, я представляю Короля Духов Смерти, чтобы передать его дружеское отношение к двуглавым людоедам".
Услышав это предложение, Король Двуглавых огров внезапно рассмеялся.
Его левая голова посмотрела на скелет с задумчивым выражением лица.
Правая голова внезапно рассмеялась.
Громкий смех разнесся по всей пещере, вызвав эхо.
Когда двухголовые демоны увидели своего "короля" в таком состоянии, они не осмелились заговорить.
Хотя голова с правой стороны, казалось, была в хорошем настроении...
голова с левой стороны "короля" была очень серьезной и все еще могла убить их.

    
  





  


  

    
      Скелет проигнорировал смех Короля Двуглавого Людоеда и продолжал смотреть на него.
Смех Двуглавого Короля Людоедов постепенно затих.
И левая, и правая головы посмотрели на скелета.
Он спросил: "Ты не мог прийти сюда только для того, чтобы выразить свою дружбу".
Хотя IQ расы двухголовых огров был не очень высоким, как король двухголовых огров, его IQ, естественно, был намного выше, чем у среднего двухголового огра.
"Скажи мне, с какой целью ты пришел сюда?"
спросил король двухголовых людоедов.
Услышав это предложение.
Скелет не был ни капли удивлен. Вместо этого он прямо сказал: "Двуглавый Король Людоедов, я полагаю, что вы также должны были видеть странное явление, пришедшее вчера с востока".
Король Двуглавых Людоедов сказал: "Ты говоришь о той группе гигантских драконов?".
Скелет кивнул и сказал: "Верно. Эти гигантские драконы появились на территории дракона-нежити Аида и рыцарей смерти".
"Хотя мы не знаем, откуда взялись эти гигантские драконы, они должны быть связаны с ними!"
"Одного дракона-нежити уже достаточно, чтобы беспокоить нас. Теперь появилось столько гигантских драконов".
"Это определенно нарушит равновесие между нами!"
"Ни одна из сторон не сможет противостоять такой силе!"
"Поэтому я пришел сюда, чтобы заключить с вами союз!"
"Только так мы сможем сохранить нашу территорию!"
"Иначе мы либо оставим нашу территорию и убежим! Или мы умрем от рук этих драконов!"
Скелет прямо заявил о цели своего прихода.
Услышав его слова.
Прежде чем Король Двуглавых огров успел заговорить, другой гигантский двуглавый огр рядом с ним произнес.
"Хмф!"
"Вы, маги-скелеты, боитесь их, а мы, двухголовые людоеды, нет!"
"Разве это не просто несколько десятков гигантских драконов? Чего тут бояться!"
"Вы, маги-скелеты, хотите заключить союз с нами, двуглавыми ограми?"
Гигантский двухголовый огр посмотрел на скелета с презрением в глазах.
В прошлом, когда две стороны встречались, обязательно возникали конфликты.
Если бы не тот факт, что Король Двуглавых Людоедов еще не заговорил, он бы уже сейчас бросился грызть кости скелета!
Однако.
Услышав пренебрежительные слова гигантского двухголового людоеда.
Скелет нисколько не рассердился. Он уже спокойно смотрел на Короля Двуглавого Людоеда.
Он знал, что все, что сказал гигантский двухголовый огр, не имеет значения.
Главное было узнать, что думает Король Двуглавых Людоедов.
Пока Король Двуглавый Людоед соглашался, не имело значения, как остальные противостоят своим скелетам.
Они видели только Короля Двуглавого Людоеда.
В этот момент две головы слева и справа глубоко задумались.
Спустя долгое время.
Две головы Короля Двуглавого Людоеда одновременно кивнули.
"Король Духов Смерти уже показал свою искренность, послав такого великого мага, как ты", - сказал он.
"Раз он так искренен, я соглашусь на твою просьбу о заключении союза".
"Однако, если возникнет конфликт с гигантским драконом, наши двуглавые огры точно не будут на переднем крае".
Король двухголовых огров согласился на союз со скелетом.
Это удивило всех присутствующих двухголовых огров.
Двуглавые огры и маги-скелеты всегда враждовали друг с другом.
Король Двуглавых огров был таким же.
На самом деле, они не ожидали, что Король Двуглавых огров не разорвет мага-скелета на части в первый же момент.
А теперь он согласился заключить союз со скелетом?
Гигантский двухголовый огр рядом с Королем Двуглавых огров изумленно смотрел на короля.
Их глаза были наполнены шоком.
"Король! Как мы можем заключить союз со скелетом!"
"Именно так! Король! С нашей силой двуглавого огра нам не нужно бояться никаких гигантских драконов!"
Гигантские двухголовые людоеды начали советовать ему.
Однако.
Левая сторона Короля Двуглавых Людоедов повернула голову и посмотрела на гигантского двуглавого людоеда, который только что заговорил.
Сразу же все гигантские двухголовые людоеды закрыли рты и не осмелились заговорить.
Хотя они были очень недовольны этим решением.
Но власть "короля" никто не мог поставить под сомнение!
Пещера погрузилась в тишину.
Двуглавый король людоедов огляделся и увидел, что никто больше не разговаривает. Только тогда он снова посмотрел на скелета-архмага.
"Уважаемый Король Двуглавых Людоедов, если вы готовы заключить союз, я могу согласиться на это условие от имени Короля Духов Смерти".
Голос скелета-архмага нарушил тишину в пещере.
"Я надеюсь, что наш союз поможет продлить дружбу между скелетами и двухголовыми ограми!"
Бесчисленные двухголовые огры в пещере были возмущены лицемерными словами скелета-архмага.
Когда двухголовые людоеды встретились со скелетами, это означало, что только один из них сможет уйти живым.
А теперь они говорили о дружбе?
Как лицемерно и нелепо!
Король Двуглавых огров сказал: "Раз уж так, ты можешь вернуться и передать мой смысл Королю Духов Смерти".
Столкнувшись с презрением двуглавого людоеда, скелетный маг нисколько не почувствовал себя неловко.
Он поклонился Королю Двуглавых огров.
Затем.
Он вышел из пещеры.
Бесчисленные двухголовые людоеды смотрели ему вслед, устремив на него свои четыре глаза.
Гигантские двухголовые людоеды жаждали броситься на него и разорвать на части прямо сейчас.
Однако они не осмелились сделать это без приказа Короля Двуглавых Людоедов.
Вот так, под ненавидящими взглядами бесчисленных двуглавых людоедов, скелетный маг шаг за шагом вышел из зала.
После его ухода.
Группа гигантских двухголовых огров не могла не спросить своего "короля".
"Король, почему ты согласился на их союз?"
"
У скелетов и рыцарей смерти огромный спор, но мы находимся далеко от них. В прошлом не было особых трений, поэтому нет необходимости заключать с ними союз!"
"Даже если у Аида и рыцарей смерти есть группа гигантских драконов, чтобы помочь им, их первой целью будут эти скелеты. Они нас вообще не найдут!"
Отвечая на вопросы гигантских двухголовых огров.
Король Двуглавых огров медленно сказал: "С таким количеством гигантских драконов наш клан Двуглавых огров будет более процветающим!"
"С таким количеством вкусных душ мы точно не сможем отдать их все скелетам!"
Когда король двухголовых огров говорил, в его четырех глазах вспыхнула жадность.
В подземном мире
гигантские драконы не были редким видом.
В конце концов, существа из бесконечных плоскостей приходили в подземный мир после смерти.
После бесчисленных лет накопления, количество драконов в Подземном мире было намного больше, чем в любой другой плоскости!
Даже четыре плоскости не могли сравниться.
Более того, в Подземном мире существовало множество видов, которые были более могущественными, чем драконы.
Но!
Он никогда не видел такого ужасающего дракона, как Аид!
На самом деле.
Он уже давно наблюдал за Аидом.
Но, с одной стороны, и сила Аида, и армия, возглавляемая Темным Рыцарем, были очень сильны.
У него не было абсолютной уверенности в том, что он сможет их победить!
С другой стороны, хотя Аид и был силен, он был единственным.
Даже если он проглотит Аида, это не сильно увеличит силу клана двухголовых людоедов.
Нападать на Аида и рыцарей смерти было не очень выгодно.
Но сейчас все было иначе!
На стороне Аида и рыцарей смерти появились десятки гигантских драконов!
Хотя лишь несколько из них могли сравниться с Аидом!
Но этого было достаточно, чтобы значительно увеличить силу клана двухголовых людоедов!
Кроме того, впереди все еще находился клан скелетов.
Они могли использовать метод, который стоит меньше всего, в обмен на самые обильные плоды!

    
  





  


  

    
      На другой стороне подземного мира.
Снаружи великолепный дворец из белых костей.
Там сражались бесчисленные скелеты.
А их противниками были не кто иные, как их союзники, другие скелеты.
Большая группа скелетов сражалась друг с другом.
Время от времени некоторые скелеты ломались, и сломанные кости падали на землю.
Эта сцена происходила бесчисленное количество раз.
Однако это не привлекло внимания ни одного скелета.
Сломанные кости, разбросанные по земле, быстро собирались вновь.
Они снова вступали в бой!
Казалось, что прежние повреждения не оказывали на них никакого влияния.
Вот так.
Бесчисленные скелеты ломались и собирались в битве, а затем снова вступали в бой.
В такой битве скелеты были в бесконечном цикле.
Спустя долгое время.
В далеком небе появилась фигура скелета.
Этот скелет отличался от других скелетов на земле.
Он был одет в черную мантию и держал в руке магический посох.
Увидев появление этого скелета.
Все скелеты на земле перестали сражаться.
Они посмотрели на чернокудрого скелета в небе и почтительно поклонились.
Скелет в черной мантии даже не посмотрел на них. Они даже не остановились и полетели прямо во дворец костей.
Когда чернорукий скелет вошел во дворец...
Скелеты снова вступили в бой.
Чернокнижники были скелетами-архимагами, которые только что вернулись с территории двуглавого людоеда.
...
Во дворце костей.
Увидев возвращение скелета-архитектора...
Пламя души в пустых глазницах всех скелетов переглянулось.
Скелет-архмаг не смотрел на остальных. Вместо этого он прошел прямо к трону Короля Духов Смерти и опустился на одно колено.
"Король, я уже передал твои приказы Королю Двуглавых Людоедов".
Скелет-архмаг открыл пасть и заговорил. Во дворце раздался звук столкновения костей.
"
Более того, он также согласился заключить союз".
"Но есть одно условие. Если начнется война, они не будут на переднем крае".
Услышав его слова.
Король Духов Смерти не был удивлен.
Хотя интеллект расы двухголовых огров был очень низким.
Но Король Двуглавых огров, который мог стать "королем", не был дураком.
Поскольку они взяли на себя инициативу заключить союз, Король Двуглавых Людоедов, естественно, обратился с просьбой.
По внешнему виду архимага было очевидно, что он согласился с просьбой Короля Двуглавых Людоедов.
Однако это также было в пределах его ожиданий.
Король Духов Смерти кивнул и промолчал.
Другие высокопоставленные скелеты во дворце, естественно, тоже подумали об этом и были озадачены.
"Король, почему ты согласился на просьбу Короля Двуглавого Людоеда?"
"Если бы они не бросились вперед, какой бы был смысл?"
"Я не ожидал, что они захотят заключить союз".
"Должно быть, чтобы пожрать души драконов. Король Двуглавых Людоедов просто отвратителен!"
Слушая их обсуждения.
Король Духов Смерти никак не отреагировал.
В прошлом у двухголовых огров и их скелетов были совершенно враждебные отношения. Это было не намного лучше, чем их отношения с рыцарями смерти.
Теперь же они были готовы заключить с ними союз.
Нельзя было сказать, что у них не было никаких мотивов.
Но сейчас самой большой угрозой для них были не двуглавые людоеды.
Это был лагерь рыцарей смерти, который внезапно появился с десятками гигантских драконов!
Хотя их отношения с двуглавыми людоедами были очень плохими, обе стороны пока не собирались начинать войну.
Что касается рыцарей смерти, то война началась уже несколько лет назад.
Раньше скелеты подавляли рыцарей смерти.
Но теперь, по неизвестной причине, после того, как дракон смерти стал полубогом...
он внезапно стал чрезвычайно сильным!
Сила, превосходящая здравый смысл!
Она была совершенно недосягаема для любого другого полубога-дракона смерти!
Даже обычный бог не обладал бы такой силой!
До этого...
Король Духов Смерти никогда не ставил их себе на вид.
Это также было причиной того, почему Аид и Темный Рыцарь смогли бороться с ними так долго.
Если бы Король Духов Смерти использовал всю свою силу с самого начала...
Это было не то, с чем могли бы сравниться дракон-нежить небесного ранга и Темный Рыцарь.
Однако сейчас...
Хотя он все еще не ставил рыцаря смерти на место...
Скорость, с которой рос дракон-нежить, превзошла все его ожидания.
Если он не справится с ним в ближайшее время, он будет представлять для него большую угрозу!
Теперь внезапно появились десятки гигантских драконов.
Именно поэтому он без колебаний заключил союз с двуглавыми ограми, чтобы справиться с ними!
"Как продвигаются поиски этой твари?"
Король Духов Смерти посмотрел на архимага и неожиданно спросил.
Скелетный маг был ошеломлен на мгновение, прежде чем отреагировать.
"Уже есть зацепки, но на поиски уйдет много времени!"
сказал скелет-архмаг.
"Очень хорошо, найди эту вещь как можно скорее. Тебе не нужно тратить время на сражения с рыцарями смерти".
Король Духов Смерти кивнул и сказал.
Услышав слова Короля Духов Смерти.
Пламя души в глазах архимага-скелета не могло не замерцать дважды.
Получив приказ Короля Духов Смерти, он искал что-то.
Он искал очень долго.
За это время у него случайно появились кое-какие подсказки.
Хотя он полностью отвечал за поиски этой вещи.
Даже он не знал, что это за вещь.
Теперь, когда он услышал вопрос Короля Духов Смерти, он не мог не почувствовать любопытства.
В конце концов, Король Духов Смерти даже не показывал таких отношений с двухголовым людоедом, когда они заключили союз.
Тем не менее, он был так обеспокоен этим существом.
Однако Король Духов Смерти явно не удовлетворил его любопытство.
Он только кивнул и сказал несколько слов, а затем остановил свой взгляд на нем.
"Да, мой король!"
ответил скелет-архмаг и отступил на сиденье в стороне.
Король Духов Смерти посмотрел в сторону лагеря рыцарей смерти за пределами дворца белой кости.
Пламя души в полых глазницах плясало.
У него уже была кое-какая информация об этой твари, и это радовало его.
Он не ожидал, что прогресс будет таким быстрым.
Пока он получал этот предмет.
Будь то рыцарь смерти, дракон-нежить или двухголовый огр.
Это больше не было проблемой!
Даже если там были десятки гигантских драконов, не имело значения, смогут ли рыцари смерти победить его армию скелетов.
Пока он получал этот предмет, он мог мгновенно переломить ситуацию!
И не только это.
Он также уничтожит всех владык в окрестностях!
Он станет здесь единственным королем!
Подумайте об этом.
Даже будучи скелетом, Король Духов Смерти, который никогда не испытывал никаких эмоций и не проявлял никаких эмоциональных колебаний, не мог не чувствовать себя взволнованным.
"Пошлите несколько скелетов взглянуть на ситуацию. Что происходит с этими десятками гигантских драконов?"
"Замаскируйте это под обычную войну. Не раскрывайте своих намерений".
Король Духов Смерти сказал высокоуровневым скелетам с обеих сторон.
"Да! Король!"
Группа скелетов почтительно ответила.
Затем высокоуровневый скелет вылетел из дворца.
Никто не заметил, что группа скелетов спокойно покинула дворец.
Тем временем во дворце воцарилась мертвая тишина.

    
  





  


  

    
      Во дворце.
Он попросил у Темного Рыцаря информацию об их нынешних врагах.
По его мнению, с силой драконьей армии справиться с врагами Темного Рыцаря не составит труда.
В конце концов, если даже армия драконов им не по зубам.
Тогда рыцари смерти не смогли бы противостоять такому страшному врагу!
Он давно должен был быть уничтожен врагом.
Но даже в этом случае необходимо было понять его.
Только лучше поняв врага, можно было вынести правильное суждение.
Хотя Джоэлсон часто казался очень высокомерным.
Но на самом деле он не был очень высокомерным человеком.
Причина, по которой он казался высокомерным, заключалась лишь в том, что его сила была достаточно велика, чтобы ему не нужно было смотреть в глаза врагам.
Однако он только что вошел в Подземный мир и еще ничего не понимал.
Ему еще нужно было понять больше.
Особенно информацию о его врагах!
Темный рыцарь почтительно сказал: "Господин, кроме нас, вокруг нас есть еще две силы".
"Первая - это клан двухголовых огров, а вторая - клан скелетов".
"Наш главный враг сейчас - клан скелетов".
"Мы сражаемся с ними уже несколько лет".
"Король клана скелетов - пиковый бог-эксперт, известный как Король Духа Смерти".
"Раньше клан скелетов не ставил нас в их глазах. Иначе мы бы не смогли ждать до сих пор".
"Однако после того, как Аид стал полубогом, Король Духов Смерти из клана скелетов явно обратил на нас внимание, рассматривая нас как своего врага номер один!"
"Наш главный враг сейчас - это Король Духов Смерти и армия скелетов, которую он возглавляет."
"Что касается двухголового огра, то у них нет с нами особых противоречий".
Выслушав слова Темного Рыцаря.
Джоэлсон спросил: "Какова сила Короля Духов Смерти?".
"Уровень пикового бога!" - ответил Темный Рыцарь.
Джоэлсон кивнул, на его лице появилось задумчивое выражение.
Эксперт уровня пикового бога не представлял особой угрозы.
Даже Ду Лу в одиночку смог бы победить Короля Духов Смерти пиковой стадии.
Не говоря уже о гигантской армии драконов и верховном боге Годфри.
Справиться с Королем Духов Смерти и его армией скелетов не составит труда.
Темный Рыцарь продолжил: "Со скелетами подземного мира очень трудно справиться".
"Они одного уровня. Хотя они не очень сильны, у расы скелетов есть очень страшная особенность".
"Это то, что они могут быть воскрешены!"
"Пока их души не уничтожены, даже если их скелеты полностью разрушены, они могут быть воскрешены!"
"Это также самое неприятное в них!"
Джоэлсон не слишком беспокоился об этом.
С обычной армией нежити было бы очень трудно справиться, с армией скелетов, обладающих способностью возрождаться.
Но с гигантскими драконами все было очень просто.
Под дыханием дракона, будь то кости или души, все они будут уничтожены!
"Когда мы сможем начать войну?"
спросил Джоэлсон.
Для него самым важным было как можно скорее покончить с армией скелетов, чтобы у армии нежити было время на поиски улик об артефакте смерти.
Именно по этой причине он вызвал всех драконов.
Темный рыцарь сказал: "В любое время".
Джоэлсон больше не колебался и приготовился вызвать драконов, чтобы начать войну.
В этот момент.
За пределами дворца внезапно раздалась серия драконьих ревов.
"Рев!"
"Рев!"
Один драконий рев за другим.
Затем началась суматоха.
Но очень быстро рев дракона и суматоха стихли.
Во дворец вбежала нежить.
Он прошел в центр дворца, опустился на одно колено и почтительно произнес,
"Мой король, снаружи есть люди из расы скелетов".
"Они уже уничтожены Великими Владыками Драконов. Теперь остался только один".
Услышав слова нежити.
Темный Рыцарь прямо сказал: "Убей их".
Ему не о чем было медлить.
Клан скелетов часто посылал шпионов на их территорию.
Вначале они захватывали их живыми для допроса, но теперь их казнили на месте.
Они также посылали нежить на разведку, чтобы получить информацию о клане скелетов.
В этом не было ничего странного.
Однако в это время
Джоэлсон произнес.
"Не стоит торопиться. Сначала оживите этого".
Обычно, когда драконы нападали, они специально не оставляли одного в живых.
Существовала только одна возможность, и она заключалась в том, что живой скелет был очень силен и мог пережить движение драконов.
Вскоре.
Во дворец привели скелет в изорванной черной мантии.
Увидев этого человека, Темный Рыцарь не мог не встать.
"Маг-скелет?"
Джоэлсон взглянул на скелет.
Он был именно таким, каким он его себе представлял.
Сила этого мага-скелета уже достигла пика уровня полубога.
Не было ничего странного в том, что он смог пережить случайную атаку драконов.
Затем Джоэлсон посмотрел на Темного Рыцаря.
Темный рыцарь объяснил: "Господин, маг-скелет - это высокоуровневый скелет под командованием Короля Духов Смерти. Мы еще никогда не захватывали магов-скелетов живыми!"
"Он должен много знать!"
Услышав это, все посмотрели на мага-скелета.
Маг-скелет не боялся взглядов толпы.
Он фыркнул и сказал: "Не ждите, что я вам что-то расскажу. Если вы хотите убить, то убивайте!"
"В любом случае, я уже мертвец!"
Джоэлсон не мог не найти это забавным, но то, что сказал маг-скелет, не было ошибкой.
Действительно, он уже давно был мертвецом.
Однако Джоэлсон не собирался посылать ему сообщение.
Годфри немедленно поднялся со своего места.
Шаг за шагом он направился к магу-скелету.
Увидев Годфри, пламя души в глазах мага-скелета не могло не затрепетать.
"Высший бог?"
Как в лагере рыцарей смерти мог находиться верховный бог?
Его подкрепление было не просто драконами?
Маг-скелет, который еще мгновение назад был очень спокоен, тут же начал паниковать.
Вырвавшись из рук стражников-нежити, он повернулся и вылетел из дворца.
Однако...
Годфри взмахнул рукой, и маг-скелет упал с неба.
Затем Годфри нажал одной рукой на череп скелета.
Из руки Годфри в сознание скелета ворвался кроваво-красный свет.
Скелет-маг тут же вскрикнул от боли.
Вопль эхом разнесся по дворцу.
Спустя долгое время.
Вопль мага-скелета постепенно перешел в слабое хныканье.
Годфри взмахнул рукой, и скелетное тело мага превратилось в пепел и исчезло из дворца.
"Господин, я получил все его воспоминания".
Годфри посмотрел на Джоэлсона и почтительно сказал,
"Чтобы справиться с нами, Король Духов Смерти успешно заключил союз с Королем Двуглавых Людоедов, и, похоже, он что-то ищет".
"Что-то, что может изменить ситуацию".

    
  





  


  

    
      "Вещь, которая может изменить ситуацию?"пробормотал про себя Джоэлсон.
Годфри сказал: "Верно. Если Король Духов Смерти не лжет, то, согласно воспоминаниям этого мага-скелета, Король Духов Смерти относится к этой вещи очень серьезно".
"И накануне великой войны он отправил на поиски фигуру номер два клана скелетов, мага-скелета, вместо того, чтобы позволить ему участвовать в войне. Как будто, пока он получает эту вещь, независимо от того, насколько неблагоприятна для него ситуация, он все равно может переломить ход событий!"
"Однако, по воспоминаниям скелета-волшебника, он не знает, что это за предмет".
Джоэлсон кивнул, ничего больше не сказав.
Однако в его взгляде появился намек на интерес.
Если эксперт уровня бога так серьезно относится к этому предмету, то этот предмет определенно не был простым.
В то же время Король Духов Смерти чувствовал, что если он получит этот предмет, то независимо от того, насколько неблагоприятной будет ситуация, он сможет переломить ход событий.
Хотя Король Духов Смерти не знал, что на его стороне есть верховный бог, который когда-то был Богом Убийства, он был уверен, что сможет переломить ситуацию против десятков драконов.
Судя по всему, этот предмет был действительно очень страшным.
Думая об этом...
Джоэлсон не мог не почувствовать легкого искушения.
Но в конце концов он все же покачал головой.
Какой бы хороший предмет ни искал Король Духов Смерти, он не мог быть для него важнее артефакта смерти.
Самым срочным делом на данный момент было победить Короля духов смерти и найти артефакт бога смерти.
Что касается того, что искал Король Духов Смерти, то в любом случае это не было причиной, по которой он пришел в подземный мир в этот раз.
Он мог полагаться только на свою удачу.
Было бы лучше, если бы он смог получить его, но неважно, если бы он не смог.
Главное было то, сможет ли он найти артефакт бога смерти как можно скорее.
Подумав об этом.
Джоэлсон встал со своего трона и оглядел людей во дворце и армию нежити за пределами дворца.
Он сказал: "В таком случае, давайте начнем войну как можно скорее".
"Пока они не нашли эту штуку, победите расу скелетов и двухголовых огров".
Все встали и поклонились Джоэлсону.
"Да!"
Ответ каждого эхом разнесся по небу Подземного мира.
Получив приказ Джоэлсона...
Армия нежити и более десяти низших богов нежити быстро собрались вместе.
Триллионы нежити маршировали к территории расы скелетов.
Земля была покрыта слоем черноты, словно нахлынувший прилив.
...
Во дворце костей.
Скелет поспешно ворвался внутрь, встал на колени перед Королем Духов Смерти и закричал: "Король!".
"Эта проклятая нежить здесь!"
Как только эти слова были произнесены.
Король Духов Смерти ничего не сказал.
Окружающие высокоуровневые скелеты заговорили первыми.
"Разве это не просто нежить! Почему вы так торопитесь?"
"Как неловко! Неужели наш клан скелетов должен бояться нежити?"
"Мы же никогда не были здесь раньше. Разве они не приходят сюда каждые несколько дней?"
Группа высокоуровневых скелетов выругалась.
Они чувствовали, что тревожный вид этого скелета слишком смущает клан скелетов.
Это был не первый раз, когда небольшие группы армий нежити часто приходили на их территорию, чтобы преследовать их.
Однако в этот раз все было не так, как они думали.
Этому скелету не было дела до ругани высокоуровневых скелетов.
Он все еще тревожно кричал: "Нет!".
"В этот раз все не так, как раньше!"
"Это не просто десятки тысяч нежити, они все здесь!"
Услышав это предложение.
Все высокоуровневые скелеты были поражены.
"Что ты сказал?"
"Они все здесь?"
"Как они могут быть такими смелыми?"
"Может быть, это из-за тех гигантских драконов, которые появились раньше? Они двигаются слишком быстро!"
"Они действительно атакуют сейчас!"
Как раз в это время высокоуровневые скелеты обсуждали между собой.
Скелет заговорил снова.
"
Это не только армия нежити, но и гигантские драконы в небе!"
"Десятки гигантских драконов!"
Все поняли.
Как и ожидалось!
Это все из-за этих десятков гигантских драконов!
Они не ожидали, что эти десятки гигантских драконов придадут армии нежити столько уверенности.
Ведь даже с помощью десятков гигантских драконов высший уровень силы в армии нежити был только на уровне полубога.
А король их клана скелетов был пиковым экспертом-богом!
Именно по этой причине армия нежити так долго не решалась сражаться с ними.
Кто бы мог подумать, что они проявят инициативу и придут сюда!
Внезапно.
Король Духов Смерти, который все это время молчал, поднял голову.
Он посмотрел в сторону дворца белой кости.
Он сказал низким голосом: "Они здесь".
Все были ошеломлены.
Как раз в тот момент, когда голос Короля Духов Смерти еще не успел стихнуть.
"Рев!"
Издалека донесся взрывной рев.
Это был рев дракона!
Вместе с ревом дракона пришло ужасающее дыхание дракона!
С далекого неба в белый костяной дворец вдруг хлынуло золотисто-красное пламя.
Скелет, пришедший сообщить новость, не успел даже вскрикнуть.
Он полностью испарился, не оставив даже пепла от одной кости.
Скелеты высокого уровня были не лучше.
Золотисто-красное пламя сжигало их тела, мгновенно сжигая их черные одеяния.
Сразу же многие высокоуровневые скелеты превратились в пепел.
Скелеты высокого уровня, которые не сгорели в пепел, теперь были обуглены до черноты.
В этот момент.
Весь дворец белой кости наполнился криками и стенаниями.
Король Духов Смерти посмотрел на высших на своей стороне, и многие из них мгновенно умерли.
Пламя души в полых глазницах было все еще холодным, и не было никаких признаков паники.
"Король!"
крикнул кто-то.
Король Духов Смерти поднял правую руку и помахал.
Черные как смоль скелеты высокого уровня снова стали белыми.
Слой пепла на полу дворца зашевелился.
Вскоре они сгустились в подобие скелетов и ожили.
Даже обычный скелет, от которого не осталось и следа, в этот момент ожил!
Эта сцена сразу же подняла боевой дух скелетов.
"Вот в чем сила нашей расы скелетов! С ней не может сравниться нежить!"
"Способности короля непобедимы! Рыцари смерти осмелились напасть. Их единственный конец - смерть!"
"Скелеты не могут умереть!"
"Раз уж армия нежити здесь, не позволяйте им вернуться!"
"Выходите и убейте их!"
Во дворце.
Волны возбужденных и фанатичных криков отдавались эхом.
Один за другим, скелеты кричали и выбегали из дворца.
Король Духов Смерти спокойно наблюдал за этой сценой.
Он не стал их останавливать.
Хотя маг скелетов еще не нашел эту вещь.
Поскольку армия нежити уже напала, он, естественно, не мог продолжать ждать.
Даже без этого предмета он все еще был пиковым экспертом-богом!
Он не боялся ни Темного Рыцаря, ни дракона-нежити!
Даже если бы они объединили свои силы, они не смогли бы с ним сравниться!
Скоро.
Видя, что Король Духов Смерти не остановил их...
Все скелеты во дворце, будь то обычные скелеты или скелеты высокого уровня, уже выбегали из дворца.

    
  





  


  

    
      В этот момент.
За пределами дворца белой кости клана скелетов.
Здесь уже собралась армия клана скелетов.
Десятки высокоуровневых скелетов уровня полубога стояли на самом переднем крае.
За ними стояли бесчисленные армии скелетов.
На земле постоянно двигалось белое полотно. Казалось, будто солнце только что взошло и ярко сияет.
Однако...
Очень скоро...
Они столкнулись с настоящим "солнцем"!
Они могли лишь издалека видеть армию нежити, надвигающуюся на них.
А над армией нежити...
Десятки огромных драконов летали вокруг.
Увидев этих огромных драконов...
армия скелетов не могла не почувствовать ужас в своих сердцах. Эти огромные драконы были слишком страшными.
И не только они.
Даже десятки скелетов-полубогов высокого уровня были поражены в своих сердцах.
Среди десятков ужасающих гигантских драконов...
...было несколько еще более страшных!
Их огромные тела были похожи на парящий в небе горный хребет!
И среди этих гигантских драконов был один, который был самым страшным!
Впереди всех гигантских драконов летела золотисто-красная фигура. Она также находилась на самом переднем крае армии нежити.
Она была похожа на острие острого меча, на наконечник копья!
Его огромное тело было похоже на парящий континент!
В этот момент армия скелетов видела только его.
Все они почувствовали шокирующее давление.
Когда скелеты высокого уровня увидели этого ужасающего золотисто-красного дракона, они не знали почему, но им стало не по себе.
Однако высокоуровневые скелеты все еще подавляли тревогу в своих сердцах.
Хотя армия нежити была многочисленной, она все равно не могла сравниться с армией скелетов!
Более того, армия скелетов обладала свойством бессмертия. До тех пор, пока их души не будут уничтожены, их скелеты смогут возрождаться бесконечно!
Кроме того, в армии нежити было всего десяток или около того полубогов.
Но у них было более пятидесяти высокоуровневых скелетов-полубогов!
По общей силе они значительно превосходили армию нежити!
Кроме того, Король Духов Смерти был здесь единственным богом пиковой стадии!
Они никак не могли проиграть!
При этой мысли.
Высокоуровневые скелеты больше не колебались.
"За Короля Духов Смерти!"
"За Короля Духов Смерти!"
"Заряжай!"
Из армии скелетов вырвалась волна криков.
А затем.
Бесчисленные скелеты последовали за высокоуровневыми скелетами и бросились на армию нежити!
"Рев!"
"Рев!"
Десятки драконьих ревов прозвучали одновременно.
Звуковые волны почти материализовались в пространстве, вздымая волну ряби.
Смысл рева драконов был совершенно очевиден.
За своего отца!
Боевой дух армии нежити, казалось, воспламенился от рева дракона.
"За короля рыцарей!"
"За Короля Драконов Нежити!"
"За честь Бога-Короля!"
"За Бога-Короля!"
Из лагеря армии нежити доносились боевые ревы.
За это время армия нежити уже назвала Джоэлсона "Богом-Королем".
Будь то армия нежити или армия скелетов.
В этот момент их боевой дух разгорелся до предела!
Очень скоро!
Обе стороны вступили в битву!
Десятки гигантских драконов набросились на армию скелетов.
Стальные драконы, такие как Фенрир, и черные драконы, полагаясь на свою мощную физическую силу, бесстрашно врывались в строй противника.
Каждый раз, когда они взмахивали когтями, каждый раз, когда они кусали, они заставляли большое количество скелетов быть раздавленными.
Аид плыл посреди армии скелетов.
Хотя все они были скелетами, Аид был намного сильнее скелетов.
Где бы он ни проплывал, он оставлял за собой пепельный след.
Что касается Молнии, то она извергала огромную бурю молний. Все скелеты в округе превращались в обугленные кости и пепел.
Больше всего всех удивился Холи.
Святой все еще находился на пике царства божества.
Он не вошел в царство полубогов и не превратился в древнего дракона.
Но, возможно, дело было в том, что он был драконом светового типа, но его атаки святым светом, казалось, обладали чрезвычайно мощной разрушительной силой по отношению к скелетам.
Просто от его позиции распространялся святой свет, заставляя окружающих скелетов мгновенно испаряться.
На мгновение разрушения, причиненные армии скелетов, оказались не слабее, чем у древних гигантских драконов!
Но самым страшным был Ду Лу!
Ду Лу открыл свою огромную пасть и выплюнул золотисто-красное дыхание дракона.
Золотисто-красное пламя, словно ураган, хлынуло на армию скелетов.
Пламя еще не соприкоснулось с армией скелетов, но ужасающая температура уже заставила бесчисленное количество скелетов расплавиться и испариться.
Два высокоуровневых скелета низших богов даже превратились в кучку пепла, когда соприкоснулись с кромкой пламени!
Бесчисленные армии скелетов были атакованы десятками гигантских драконов.
У них не было ни малейшей возможности сопротивляться!
Хотя армии нежити были намного меньше, чем армии скелетов, под влиянием героических действий гигантских драконов.
Они также взорвались огромной боевой мощью.
Некоторое время армии нежити, которые более чем в десять раз превосходили армии скелетов, фактически сражались вничью с армиями скелетов!
Однако время шло.
Преимущество армий скелетов в численности все еще оставалось очевидным.
Даже если бы драконы не смогли их уничтожить, они все равно могли бы использовать в десять раз больше людей, чтобы подавить армию нежити!
Но с помощью драконов...
Армия скелетов все еще не могла полностью победить армию нежити.
В этот момент...
Темный Рыцарь вел дюжину или около того низших богов нежити, чтобы сражаться против высокоуровневых скелетов.
Все они были на уровне низшего бога.
Хотя сила Темного Рыцаря значительно превосходила силу скелетов высокого ранга, количество скелетов высокого ранга значительно превосходило количество нежити низших богов, возглавляемой Темным Рыцарем.
Даже если с некоторыми из них расправились гигантские драконы, все равно оставалось около шестидесяти высокоранговых скелетов.
Темный рыцарь и полубоги-нежить оказались в невыгодном положении.
Однако Темный Рыцарь не паниковал.
Его происхождение было очень низким, и когда он встретил Джоэлсона, он был всего лишь рыцарем девятого ранга.
Можно сказать, что на этом пути он пережил борьбу не на жизнь, а на смерть.
Когда он был на грани смерти, он не знал, сколько раз он сталкивался с этим. В то время он не испытывал ни малейшего страха.
Не говоря уже о том, что он находился в невыгодном положении.
Этого было недостаточно, чтобы заставить его запаниковать.
Он продолжал организованно вести полубогов-нежити, чтобы защититься от атак высокоранговых скелетов.
Высокоранговые скелеты продолжали подавлять рыцарей смерти.
Но они все еще не могли победить их. Время шло, и они не могли не чувствовать беспокойства.
"Мы не можем больше медлить! Если мы будем медлить, гигантские драконы уничтожат всю армию скелетов!"
"Пошлите со мной несколько человек, чтобы задержать их. Остальные нападут с полной силой. После этого мы попросим короля оживить нас!"
крикнули двое.
Полагаясь на мощную способность скелетов к оживлению.
Они были готовы использовать свои собственные жизни в обмен на жизни рыцарей смерти и верховных богов нежити.
Для них смерть была лишь состоянием.
Как раз в тот момент, когда они закончили говорить.
Несколько высокоуровневых скелетов ринулись вперед, атакуя рыцарей смерти и полубогов-нежити без всякой оглядки на их жизни, пытаясь потянуть время.
По правде говоря, это действительно сработало.
Взгляд Темного рыцаря, скрытого в тени, был лишен эмоций.
Однако некоторые полубоги-нежить уже начали паниковать.
В этот момент...
Вдруг!
В далеком небе взошло ослепительное золотое солнце!

    
  





  


  

    
      Внезапно взошло золотое солнце.
Все представители расы скелетов были ошеломлены.
Будь то обычные скелеты армии скелетов или высокоуровневые скелеты полубогов.
В этот момент.
Они все использовали пламя души в своих пустых глазницах, чтобы посмотреть на золотое солнце, висящее высоко в темном небе!
Все скелеты были ошеломлены на месте.
Они даже забыли, что все еще находятся в центре большой битвы.
Многие скелеты были разбиты на куски нежитью!
Однако никому из скелетов не было до этого дела. Они по-прежнему смотрели на солнце, их глаза были наполнены смятением и волнением.
Скелеты не рождались. Они попадали в подземный мир после смерти. После долгих скитаний они стали скелетами.
Хотя в подземном мире не было солнца, все они видели его перед смертью.
Но как давно это было?
Даже они сами не могли вспомнить, сколько лет прошло с тех пор, как они в последний раз видели солнце.
В этот момент все скелеты перестали сражаться.
Они предпочли бы быть убитыми нежитью, чем не смотреть на ослепительное солнце.
Для них они могли воскреснуть, даже если их убьют.
Однако если они не посмотрят на солнце, висящее в небе, кто знает, будет ли оно существовать в следующую секунду?
Поэтому, из-за внезапного появления солнца.
На мгновение армия скелетов прекратила сопротивление.
У армии нежити, которая находилась в невыгодном положении с точки зрения численности, появился шанс перевести дух.
Скелеты никогда раньше не видели этого солнца, но армия нежити уже видела его однажды.
Они воспользовались возможностью и использовали все свои силы!
В одно мгновение!
Бесчисленные скелеты превратились в груду сломанных костей на земле!
Но атака армии нежити была лишь для того, чтобы потянуть время.
Вскоре, сломанные кости на земле снова начали двигаться и собираться воедино.
Однако!
В этот момент.
Солнце, висевшее высоко в небе, внезапно ярко засияло!
Солнечный свет из теплого превратился в палящий!
Палящий солнечный свет упал на поле боя, и раздробленные кости, которые собирались воедино, тут же рассыпались по земле!
Они превратились в мелкий костяной пепел!
Подул ветер, медленно рассеиваясь в воздухе.
"Ах!"
Внезапно раздался жалобный крик.
Он мгновенно разнесся по всему полю боя!
От этого жалобного крика все скелеты очнулись от своего оцепенения.
Все, что они увидели, был высокоуровневый скелет уровня полубога. Темный рыцарь нашел возможность убить их одним ударом!
В то же время, под палящими лучами солнца...
Они потеряли возможность возродиться!
Увидев эту сцену...
Армия скелетов была полностью разбужена.
"Проклятье! Убейте их!"
гневно крикнул высокоуровневый скелет уровня полубога.
"Забудьте о солнце!"
С этими словами высокоуровневый скелет бросился на Темного Рыцаря.
Под напоминание этого высокоуровневого скелета десятки высокоуровневых скелетов ринулись на Темного Рыцаря, а также около десяти высокоуровневых нежитей, которых он возглавлял.
Полубоги обеих сторон снова столкнулись.
Увидев это, армии обеих сторон снова начали сражаться!
Однако, поскольку сторона нежити находилась в невыгодном положении с точки зрения численности.
Будь то великая битва между армиями или битва между полубогами, они уже находились в крайне опасной ситуации.
"Идиот! Что с того, что тебе помогают гигантские драконы?"
Скелет высокого ранга обратился к Темному Рыцарю.
Если бы он был из плоти и крови, то на его лице сейчас была бы крайне злобная улыбка!
"Численность нашей армии скелетов - это не то, с чем вы, нежить, можете бороться!"
"Прежде чем гигантские драконы закончат убивать армию скелетов, все вы уже будете мертвы!"
"Более того, наш король еще не сделал ни шагу!"
Высокоуровневый скелет чувствовал, что победа уже в его руках.
Однако, услышав его слова.
Темный Рыцарь нисколько не запаниковал.
Его глаза, светящиеся красным в тени, смотрели на высокоуровневого скелета, не говоря ни слова.
Он взмахнул поводьями, и лошадь нежити бросилась на высокоуровневого скелета. Он крепко сжимал в руке копье.
Человек и лошадь, казалось, были связаны духом.
В результате удара скелет высокого уровня, который говорил, был разбит на куски.
Затем высокоуровневый скелет рассыпался.
Затем он взял поводья и повернул голову, чтобы посмотреть на солнце в небе.
Он сказал низким голосом: "Хозяин".
Как только он закончил говорить.
Солнце в небе вдруг зашевелилось!
Солнце вдалеке вдруг стало все больше и больше!
Увидев эту сцену.
Армия скелетов сразу же впала в хаос.
Но вскоре они поняли, что это не солнце стало больше.
Это было солнце, которое становилось все ближе и ближе!
И вдруг!
Солнце испустило чистый белый свет со святой аурой.
Святой свет упал на армию скелетов.
Это было похоже на огненный дождь, падающий с неба на заснеженную землю.
Армия скелетов, освещенная светом, мгновенно испарилась на месте!
Все поле боя словно окуталось туманом.
Скелеты, освещенные светом, были уже мертвы!
Армия скелетов, прятавшаяся в тени, увидела эту сцену.
Они застыли на месте!
К тому времени, как они отреагировали, армия скелетов была настолько напугана, что разбежалась во все стороны.
Неважно, как высокоуровневые скелеты позади них кричали и угрожали, они отказывались поворачивать назад.
Что касается высокоуровневых скелетов...
Многие из них испарились на месте под воздействием святого света!
Увидев, что ситуация изменилась, армия скелетов потеряла свой боевой дух.
Оставшиеся в живых высокоуровневые скелеты обернулись и посмотрели на солнце.
Они не понимали, что происходит.
Как в подземном мире может быть солнце?
Как солнце могло помочь армии нежити?
Может ли солнце быть их подкреплением?
Или это судьба, что скелеты не могут противостоять нежити, несмотря ни на что?
На мгновение.
Высокоуровневые скелеты были полны сомнений и страха.
Но они не стали долго ждать.
Свет солнца померк.
В центре священного света появилась стройная фигура.
Это Джоэлсон.
Священный свет только что был Запретным заклинанием света.
Он не пытался его скрыть.
Но увидеть, что Святой, будучи драконом уровня божества-домена, действительно может достичь подобного эффекта, как и древний дракон низшего бога...
Он чувствовал, что у элемента света есть врожденная способность сдерживать существ подземного мира.
Поэтому он потратил некоторое время на изучение арканного запретного заклинания стихии света.
"Кто ты?"
Как только он увидел появление Джоэлсона, скелет высокого уровня немедленно задал ему вопрос.
Джоэлсон бросил на него косой взгляд, проигнорировав его.
После того как его проигнорировали, высокоуровневый скелет пришел в ярость.
Он собирался заговорить снова.
В это время.
Далекий дворец костей зашевелился.
Все увидели, как первоначально огромный и возвышающийся дворец костей внезапно зашевелился.
Вскоре после этого.
Дворец костей превратился в гигантский скелет.
Его огромное тело было даже больше, чем у гигантского дракона!
Высокоуровневые скелеты пришли в восторг, увидев это.
"Король!"
"Король здесь!"
"Малыш! Не думай, что сможешь победить расу скелетов своей силой!"
"Король Духов Смерти расы скелетов еще не появился!"
Высокоуровневые скелеты возбужденно кричали.
Из гигантского скелета медленно вылетела фигура.

    
  





  


  

    
      С сегодняшнего дня начинается возвышение драконов.
Том первый
Человек, вылетевший из огромных скелетов, был не кто иной, как король скелетов.
Это был король скелетов, Король Духов Смерти!
Появление Короля Духов Смерти мгновенно подняло боевой дух группы высокоуровневых скелетов!
Даже армия скелетов, которая первоначально спасалась бегством, при виде Короля Духов Смерти развернулась и вернулась.
Сила Короля Духов Смерти на пике уровня Бога намного превосходила силу нежити.
Кроме того, Король Духов Смерти мог значительно увеличить способность скелетов к оживлению!
Можно сказать, что пока Король Духов Смерти присутствовал, скелеты не умирали!
После появления Короля Духов Смерти он ничего не сказал скелетам, чтобы поднять их боевой дух.
Вместо этого он использовал пламя души в своих пустых глазницах, чтобы посмотреть на далекого Джоэлсона.
Когда он впервые увидел Джоэлсона...
Он уже знал, что Джоэлсон определенно не был помощником, которого нанял Темный Рыцарь.
Этот человек был хозяином Темного Рыцаря.
Он также принадлежал к расе истинных некромантов!
Джоэлсон также ответил Королю Духов Смерти спокойным взглядом.
Оба короля просто смотрели друг на друга.
Под ними двумя...
Армия скелетов снова столкнулась с армией нежити.
Темный Рыцарь также повел в бой высокоуровневую нежить и высокоуровневых скелетов.
Конечно, при поддержке Короля Духов Смерти...
Скелетов стало еще труднее убивать!
Разбив их в груду сломанных костей, скелеты быстро восстанавливались.
На какое-то время положение армии нежити стало еще хуже.
Джоэлсон и Король Духов Смерти одновременно посмотрели вниз на ситуацию в битве.
Джоэлсон ничуть не волновался.
Все это было в пределах его ожиданий.
И Король Духов Смерти тоже не спешил делать шаг.
Увидев спокойный вид Джоэлсона, он был несколько озадачен и удивлен.
Он мог сказать, что Джоэлсон не притворяется.
Может быть, у него действительно нет никаких козырей, которые он раскрыл?
Король Духов Смерти задумался, но не стал слишком много думать об этом.
По его мнению...
Джоэлсон был обычным пиковым полубогом.
О нем не стоило беспокоиться.
Пока он размышлял...
Джоэлсон проигнорировал Короля Духов Смерти и повернулся, чтобы уйти.
Хотя он и смог бы победить Короля Духов Смерти, используя всю свою силу...
Это все равно займет немало времени.
Чем атаковать в одиночку, лучше предоставить действовать Годфри.
Увидев, что Джоэлсон развернулся и ушел.
Король Духов Смерти больше не раздумывал и бросился на Джоэлсона, намереваясь сначала убить его, а затем закончить битву.
В этот момент.
Вдруг!
Издалека пролетела фигура!
Она преградила путь Королю Духов Смерти к Джоэлсону!
Король Духов Смерти посмотрел на ушедшего Джоэлсона, затем на внезапно появившегося человека.
Когда он ясно увидел человека, появившегося перед ним...
зрачки Короля Духов Смерти внезапно сузились, и он был совершенно ошеломлен.
Что он увидел?
Высшего божественного эксперта?
Почему высший бог появился здесь?
И казалось, что он защищает Джоэлсона?
Что, черт возьми, происходит?
Король Духов Смерти был не единственным, кто был ошеломлен.
Армия скелетов под ним, а также высокоуровневые скелеты также заметили внезапное появление Годфри.
Все скелеты были ошеломлены.
Они безучастно смотрели на небо.
Король Духов Смерти находился в состоянии небывалого страха.
Он с трудом сдерживался, чтобы не развернуться и не убежать. Затем он сказал: "Кто ты такой? Почему ты останавливаешь меня?"
Годфри взглянул на него и равнодушно сказал,
"Ты не подходишь на роль противника Мастера".
Услышав его слова.
Все были ошеломлены.
Но вскоре Король Духов Смерти отреагировал.
Его глаза были полны неверия, когда он посмотрел на Годфри.
"Ты имеешь в виду его?"
Король Духов Смерти вытянул костяную руку и указал на Джоэлсона.
Годфри ничего не сказал. Он просто холодно смотрел на Короля Духов Смерти.
Видя эту сцену...
Король Духов Смерти понял, что он молчаливо согласился.
"Господин, я думаю, что между нами возникло какое-то недопонимание. Пока я вам нужен, я могу забрать всех и немедленно уйти!"
с трудом произнес Король Духов Смерти.
Однако.
Ему ответила лишь тишина.
На всем поле боя бесчисленные армии обеих сторон не издали ни единого звука.
Король Духов Смерти нисколько не колебался. Он сразу же повернулся и убежал.
Не говоря уже о сражении с Годфри, у него даже не было ни малейшей мысли о сопротивлении!
Разница между пиковым богом и верховным богом ранней стадии была слишком велика!
Увидев бегство Короля Духов Смерти...
Боевой дух армии скелетов мгновенно угас!
Они отказались от сопротивления и тоже решили развернуться и бежать.
И в этот момент...
В небе внезапно появилась тень, которая упала на землю и окутала всю армию скелетов.
Скелеты в замешательстве подняли головы и уставились в небо.
Они увидели десятки огромных драконов, застывших в небе!
Во главе с самым страшным огненным драконом все огромные драконы одновременно открыли пасти.
Десятки драконьих дыханий упали на землю.
Там были молнии, бури, священный свет, металлическая лава...
И самое ужасающее золотисто-красное море огня!
В одно мгновение!
Бесчисленные армии скелетов были уничтожены этим ужасающим дыханием дракона!
Ни одна пылинка не осталась позади.
Даже земля подземного мира, не менявшаяся миллионы лет, превратилась в черную жидкость!
Король Духов Смерти повернул голову, чтобы увидеть эту сцену, и ужас в его сердце достиг своего пика!
Судя по всему, это был не просто верховный бог.
Даже эти гигантские драконы могли убить его!
Особенно этот огненный дракон в центре гигантских драконов!
Она была просто ужасающей!
Он не мог сравниться с ним!
Подумав об этом, Король Духов Смерти стал двигаться еще быстрее, улетая вдаль.
В то же время он управлял гигантским скелетом, чтобы атаковать Годфри.
Он хотел выиграть время, чтобы успешно сбежать.
Однако...
Годфри посмотрел на гигантского скелета и взмахнул рукой.
Мимо промелькнул кроваво-красный свет.
Гигантский скелет, который был высотой с гору, рухнул, как гнилое дерево!
В следующую секунду...
Фигура Годфри исчезла с того места, где он стоял.
Когда он появился вновь, он уже был рядом с Королем Духов Смерти.
Увидев появление Годфри, Король Духов Смерти был в полном отчаянии.
Он просто позволил Годфри вести его и потащил обратно.
Когда Годфри вернулся с Королем Духов Смерти, Джоэлсон также убил всех высокоуровневых скелетов с помощью Темного Рыцаря.
Увидев эту сцену...
Король Духов Смерти почувствовал отчаяние в своем сердце.
Если бы ему удалось сбежать, то, получив этот предмет, он бы вообще никого не боялся!
Даже верховный бог ранней стадии не обязательно должен быть непобедимым!
К сожалению, он уже потерял все свои шансы.
Король Духов Смерти посмотрел в сторону Джоэлсона.
Он знал, что хотя Джоэлсон был всего лишь полубогом высшей стадии...
Он был повелителем высшего бога. Если у него еще есть шанс выжить...
то это точно будет Джоэлсон!
"Милорд! Отпустите меня. Я готов следовать за вами!"
крикнул Король Духов Смерти.
Джоэлсон посмотрел на него, но ничего не сказал. Он просто повернулся и ушел.
Король Духов Смерти встревожился еще больше.
Он поспешно крикнул: "Милорд, у меня есть артефакт смерти!"

    
  





  


  

    
      "Мой господин, у меня артефакт бога смерти!"
Видя, что Джоэлсон совсем не ставит его в пример, даже проявив инициативу, чтобы признать Джоэлсона своим господином, он полностью проигнорировал его.
Король Духов Смерти встревожился и поспешно закричал.
В своем волнении Король Духов Смерти подумал, что единственное, что может заставить Джоэлсона расстаться с жизнью, - это артефакт смерти.
Так и случилось.
Когда Джоэлсон услышал это, он поднял руку и помахал ею.
Это заставило Годфри остановиться.
Годфри успел опустить поднятую руку, прежде чем Джоэлсон сделал шаг.
Он уже слышал, как Джоэлсон спрашивал об артефакте бога смерти.
Естественно, он знал, что это то, что нужно Джоэлсону.
В этот момент он также посмотрел на Короля Духов Смерти.
Король Духов Смерти, увидев эту сцену...
испустил вздох облегчения в своем сердце.
Он знал, что его слова сработали.
Хотя он видел, что Годфри смотрел на него взглядом, полным угрозы...
Он нисколько не сомневался, что если он скажет что-то не так...
этот верховный бог нападет и уничтожит его душу.
Но пока Джоэлсон не убил его сразу, у него оставался шанс выжить.
"Ты знаешь новости об артефакте бога смерти?"
Джоэлсон посмотрел на Короля Духов Смерти и спокойно спросил.
Король Духов Смерти кивнул.
Если бы он все еще был из плоти и крови, он бы уже обливался холодным потом.
"Говори."
холодно сказал Джоэлсон.
Король духов смерти посмотрел на Джоэлсона, с трудом открыл челюсть и сказал: "Мой господин, если я расскажу вам новости об артефакте бога смерти, вы меня отпустите?".
Хотя он был очень встревожен, он не забыл сначала получить гарантию, прежде чем рассказать ему новость.
"Нет."
Услышав слова Джоэлсона.
Король духов смерти на мгновение был ошеломлен.
Затем он спросил со страхом и гневом: "Раз ты не отпускаешь меня, несмотря ни на что, почему я должен рассказывать тебе новости об артефакте бога смерти?".
Холодный взгляд Джоэлсона упал на Короля Духов Смерти.
Король духов смерти не мог не задрожать.
Джоэлсон холодно ответил: "Ради быстрой смерти".
Король Духов Смерти снова задрожал.
Пламя души во впалых глазницах не переставало мерцать.
Раса скелетов никогда не испытывала эмоций и страха.
Не говоря уже о короле расы скелетов.
Но сейчас.
Перед Джоэлсоном он чувствовал глубокий страх и полное отчаяние!
Он не мог вспомнить, когда в последний раз испытывал подобные чувства.
"Рев!"
"Рев!"
Внезапно он услышал рев дракона.
Король Духов Смерти повернул голову, чтобы посмотреть.
Это были десятки ужасающих гигантских драконов.
Десятки гигантских драконов подняли головы и извергли драконье дыхание в темное небо подземного мира.
Король Духов Смерти взглянул на них, и страх в его сердце усилился.
Затем он посмотрел на Джоэлсона.
В глазах Джоэлсона он не увидел ни малейших колебаний или раздумий.
Он знал, что пока он отказывается сообщить новость о смертельном артефакте.
Единственный способ встретить свой конец - это умереть в страшных мучениях.
В то время смерть могла быть даже экстравагантной надеждой.
Король Духов Смерти был в полном отчаянии.
Он кивнул в оцепенении.
Казалось, он смирился со своей участью.
"Я тоже не очень много знаю об артефакте бога смерти".
Король духов смерти сказал: "Я знаю только, что артефакт бога смерти появился однажды в Долине Бога Смерти десять тысяч лет назад".
"Я догадался, что артефакт бога смерти уже был найден какими-то мухами, поэтому я послал архимага-скелета на его поиски".
"Если ничего не случится, скелет-архмаг принесет новости через день или два".
"Это все, что я знаю. Надеюсь, ты сдержишь свое обещание".
Закончив говорить, Король Духов Смерти замолчал.
Казалось, что он потерял свою душу.
Видя это, Джоэлсон ничего не сказал. Он посмотрел на Годфри, затем повернулся и ушел.
Годфри слегка кивнул.
Затем раздался "бах".
Король Духов Смерти исчез с того места, где он стоял.
Владыка, правивший этой местностью бог знает сколько лет, умер вот так просто.
Ни одна кость не была оставлена.
Джоэлсон сел на голову Ду Лу и повел десятки гигантских драконов обратно во дворец.
Темные рыцари остались здесь с армией нежити.
С одной стороны, им нужно было охранять только что завоеванную территорию.
С другой стороны, если скелет-архимаг узнает об артефакте смерти, он тоже вернется во дворец костей. Кто-то должен был схватить его здесь.
Вот так.
Джоэлсон привел гигантских драконов обратно в штаб, а Темный Рыцарь остался охранять дворец костей.
...
Вдалеке.
Фигура в широкой черной мантии пряталась в темноте и подглядывала за всем.
Две красные тени прыгали под капюшоном, о чем-то размышляя.
Сквозь кости его рук было видно, что это скелет.
Скелет снял капюшон, обнажив череп.
Это был скелет-архмаг под началом Короля Духов Смерти.
Позади скелета-архмага стояло еще несколько скелетов.
"Архмаг, что нам теперь делать?"
Несколько скелетов посмотрели на скелета-архмага и с тревогой спросили.
Они последовали за скелетом-архмагом, чтобы расспросить его об артефакте смерти.
Они только что нашли несколько подсказок и были готовы доложить Королю Духов Смерти.
Однако они не ожидали, что в момент их возвращения Король Духов Смерти умрет в руках другого человека!
Они услышали слова скелетов.
Скелет-архмаг не ответил. Пламя души под его пустыми глазницами продолжало мерцать.
"Архмаг! Архмаг!"
Видя, что скелет-архмаг молчит, скелеты продолжали взывать.
Теперь их король был уже мертв.
Архимаг скелетов принадлежал к клану скелетов и был высшим лидером в их ветви.
Скелеты могли только спросить у скелета-архимага.
"Какой метод мы должны использовать сейчас, чтобы оживить короля?"
Прислушиваясь к непрерывным колебаниям души, доносящимся из-за его спины.
Архимаг скелетов обернулся и посмотрел на скелетов.
Он слегка приоткрыл челюсть и небрежно сказал: "Король мертв".
Холодные слова архимага заставили скелетов задрожать.
Треск, треск, треск!
Кости столкнулись друг с другом.
Услышав слова архимага скелетов.
Скелеты в оцепенении спросили: "Король мертв?"
"Как король может быть мертв?"
Скелетный маг не ответил на вопросы скелетов.
Вскоре скелеты отреагировали.
Затем они впали в панику.
Для них король был высшим существом. Они никогда не задумывались об этом.
Если бы король умер, что бы они делали в будущем?
Они скорее умрут, чем Король Духов Смерти умрет.
По крайней мере, если бы они умерли, им не пришлось бы страдать от паники и мучений, не зная, что делать.
"Тогда что же нам делать в будущем?"
с тревогой спросили несколько скелетов.
Они смотрели на скелета-архмага, свою последнюю надежду.
Скелет-архмаг прислушался к их словам.
Он посмотрел на них, и пламя в его пустых глазницах заплясало.
Они излучали будоражащий душу свет.
Затем...
Из глазниц скелетов вылетел шар света и полетел к скелету-архимагу.
Затем скелеты словно рассыпались на части.
Они упали на землю и рассыпались по всей земле.

    
  





  


  

    
      После того, как Годфри и драконы вернулись во дворец...
Прошло несколько дней.
Рыцари смерти, размещенные во дворце костей, отправили сообщение.
В этом аду подземного мира, помимо нежити, возглавляемой Темным Рыцарем и кланом скелетов.
Там также были двухголовые огры.
Всего два дня назад двухголовые огры должны были увидеть, как клан нежити уничтожил клан скелетов.
Теперь же они решили напрямую подчиниться клану нежити.
Такое в Подземном мире случалось крайне редко.
В прошлом между двумя разными кланами, даже если бы они сражались до смерти, они никогда бы не склонились перед другими кланами.
Такое случалось только при огромной разнице в силе между двумя кланами.
А раса двухголовых огров и раса нежити были схожи по силе.
Но сейчас они решили напрямую подчиниться расе нежити.
Можно было представить, какой шок испытала раса скелетов после битвы за уничтожение расы нежити.
Джоэлсон знал, что это произошло из-за влияния армии драконов, в которой уже был самый важный член армии драконов - Годфри.
Будучи верховным богом, сила Годфри была совершенно несравнима с силой расы двухголовых огров.
Это и стало причиной их подчинения.
В бесконечных мирах сила была всем!
А в Подземном мире она была еще больше!
Однако в данный момент Джоэлсона не волновал этот вопрос.
Для него не имело никакого значения, покорится раса двухголовых огров или нет.
Если они не захотят подчиниться, то это будет просто устранение еще одного препятствия на пути.
Сейчас его больше всего волновали новости об артефакте бога смерти.
Перед тем, как Король Духов Смерти был убит Годфри, он уже успел раскрыть известную ему информацию об артефакте бога смерти.
Новости об артефакте бога смерти появились в Долине Бога Смерти. Архимаг клана скелетов также привел людей для поиска новостей.
Темный Рыцарь также послал людей в долину Бога Смерти, чтобы узнать новости.
Однако прошло несколько дней.
Армия нежити почти полностью обыскала долину Бога Смерти, но не нашла никаких новостей об артефакте Бога Смерти.
Даже у скелета-архимага не было никаких новостей.
Он не появился в поле зрения армии нежити и не вернулся во дворец белой кости.
Казалось, что он исчез из подземного мира.
"Получив известие об уничтожении клана скелетов, неужели он сбежал заранее?"
пробормотал про себя Джоэлсон.
На его лице не было никакого выражения.
Его нисколько не удивило исчезновение скелетного архимага.
Невозможно было, чтобы великий маг скелетов не получил известие об уничтожении клана скелетов.
Вполне разумно, что он сбежал с вестью об артефакте бога смерти.
Напротив, было бы странно, если бы он вернулся.
Джоэлсон не возлагал надежд на архимага скелетов.
Глаза Джоэлсона мерцали, он думал о том, как продолжить поиски артефакта бога смерти.
Годфри посмотрел на Джоэлсона сбоку и сказал: "Господин, мы не так много знаем о подземном мире. Почему бы нам не спросить Темного Рыцаря?".
Услышав слова Годфри, Джоэлсон пришел в себя.
Все было именно так, как сказал Годфри. Он мало что знал о подземном мире.
Хотя Годфри когда-то был Богом Убийства и владыкой царства, он знал много древних секретов, которые были неизвестны многим людям.
Однако его понимание Подземного мира было явно не таким хорошим, как у Темного Рыцаря.
Вместо того чтобы думать об этом самому, лучше было спросить мнение Темного Рыцаря.
Пока Годфри говорил.
В этот момент снаружи дворца раздался голос.
"Господин."
Говоривший был не кто иной, как Темный Рыцарь, о котором они только что говорили.
"Господин, после того, как клан двухголовых огров сдастся, они будут реорганизованы.
В ближайшее время у армии нежити не будет серьезных проблем. Мы можем отправиться на поиски артефакта бога смерти!"
Темный рыцарь влетел во дворец и опустился перед Джоэлсоном на одно колено, почтительно произнося слова.
Услышав слова Темного рыцаря.
Джоэлсон кивнул и сказал: "Очень хорошо".
"Но нам не нужно, чтобы армия нежити искала его".
"Хотя армия нежити имеет большое количество людей, все равно невозможно найти артефакт бога смерти в подземном мире".
Услышав это, Темный Рыцарь нерешительно спросил: "Тогда что нам делать с артефактом бога смерти, который нужен Мастеру?".
"Ты лучше всех знаешь подземный мир. Скажи мне, есть ли другой способ получить артефакт бога смерти?"
сказал Джоэлсон.
Темный рыцарь немного подумал и наконец нерешительно ответил: "Да, но это очень сложно".
"В подземном мире, кроме артефакта бога смерти, который ищет Король Духов Смерти, пока никто не смог его заполучить".
"Есть также некоторые артефакты богов смерти, которые уже были схвачены кем-то. Все знают местонахождение этих артефактов бога смерти".
"Однако любая сила, обладающая артефактом бога смерти, не является силой, которую может победить армия нежити".
"Даже с силой лорда Годфри, он не сможет захватить артефакт бога смерти из рук этих сил".
После того как Темный Рыцарь закончил говорить, Джоэлсон взглянул на Годфри.
Почувствовав взгляд Джоэлсона, Годфри кивнул.
"Господин, как и сказал Темный Рыцарь, я когда-то был государем, но сейчас я обладаю силой лишь верховного божества ранней стадии".
"А подземный мир чрезвычайно загадочен. Даже когда я был на пике своей силы, я, возможно, не смог бы победить экспертов главных сил Подземного мира".
Услышав слова этих двоих...
Джоэлсон не мог не нахмуриться.
Он и представить себе не мог, что Подземный мир окажется таким загадочным и могущественным.
Даже Годфри не был уверен. Даже если бы он сказал, что обладает силой верховного правителя, он не смог бы бесчинствовать в Подземном мире.
Неужели он вот так просто откажется от артефакта бога смерти?
Джоэлсон нахмурился и задумался.
Возможно, артефакт бога смерти был ему безразличен.
Но он не мог так просто отказаться от задания, выданного ранчо космоса, и от награды, полученной от магического дракона смерти.
Так прошло много времени.
Брови Джоэлсона постепенно расслабились.
Он уже принял решение.
"Темный рыцарь, у каких фракций в Подземном мире есть артефакт бога смерти? Есть ли у тебя какие-нибудь предложения?"
Джоэлсон посмотрел на Темного Рыцаря и спросил.
Его взгляд был полон решимости.
Он решил все же найти артефакт бога смерти.
Даже если бы его противником был Годфри, он не был уверен в победе над этим существом!
Если он хотел найти безопасное место, то мог бы остаться на Центральном континенте. Ему незачем было приходить в бесконечные плоскости.
Он пришел сюда, чтобы стать сильнее в кратчайшие сроки!
А становление сильнее всегда сопровождалось риском!
Никогда не было такого, чтобы сильный человек родился в безопасной среде!
Глядя на решительный взгляд Джоэлсона, пламя души в глазах Темного Рыцаря не могло не вспыхнуть.
Учитель действительно обладал такой решимостью?
Даже если бы он столкнулся с противником, который был в бесчисленное количество раз сильнее его, он бы не сдался так просто!
Темный Рыцарь был заражен и не мог не воодушевиться.
"Мастер, в Подземном мире есть много крупных сил, обладающих артефактами богов смерти".
"У меня есть самая подходящая цель!"
"Королевская семья скелетов!"

    
  





  


  

    
      "Королевская семья скелетов?"
Услышав слова Темного Рыцаря, Джоэлсон спросил с некоторым сомнением.
Королевская семья скелетов?
Судя по названию, было очевидно, что они должны быть как-то связаны с кланом скелетов.
Более того, они только что победили клан скелетов.
Теперь, когда Темный Рыцарь предложил королевскую семью скелетов, было невозможно, чтобы это не было связано.
"Какое отношение это имеет к клану скелетов, который мы победили?"
спросил Джоэлсон.
Темный рыцарь почтительно ответил: "Господин, королевская семья скелетов - одна из главных сил в Подземном мире. Их члены находятся почти по всему Подземному миру".
"Клан скелетов, который мы только что победили, является лишь ответвлением королевской семьи скелетов".
"В королевском дворце королевской семьи скелетов также есть артефакты богов смерти".
"И их может быть больше, чем один!"
"Значит, даже если я не нацелюсь на них, я уже нажил себе врагов в семье королевских скелетов?"
"Верно!"
"Вместо того, чтобы искать проблемы с другими королевскими семьями и большими силами, мы могли бы найти королевскую семью скелетов. В конце концов, мы уже нажили врагов с ними".
сказал Темный Рыцарь.
Джоэлсон начал думать.
Его мысли были такими же, как и у Темного Рыцаря. Поскольку они уже враждовали с ними, то они могли бы нацелиться и на королевскую семью скелетов.
Самое главное, Темный Рыцарь сказал, что у королевской семьи скелетов может быть не один артефакт бога смерти!
Подумав об этом, Джоэлсон спросил: "Ты уверен, что у королевской семьи скелетов больше одного артефакта бога смерти?"
"Хозяин, хотя королевская семья скелетов всегда отрицала этот факт, но в Подземном мире почти все так думают. Однако я не уверен. Могу лишь сказать, что шансы очень высоки!"
После того, как Темный Рыцарь закончил говорить, он показал нерешительное выражение лица и сказал: "Однако, настоящая королевская семья скелетов чрезвычайно сильна. Среди них есть эксперты, которые абсолютно не слабее государя!"
"
Только с точки зрения силы, они не самые слабые среди основных сил, владеющих артефактами богов смерти".
Джоэлсон никак не отреагировал на это.
Пока это была фракция с артефактами богов смерти.
Даже самый слабый из них не был тем, кого он мог бы победить в данный момент.
Поэтому не было никакой разницы в выборе королевской семьи скелетов или других слабых целей.
К тому же у королевской семьи скелетов могло быть больше одного артефакта бога-смерти.
Естественно, Джоэлсон выбрал в качестве цели королевскую семью скелетов.
Темный Рыцарь видел выражение лица Джоэлсона, поэтому он сразу понял, что тот принял решение.
Поэтому он сказал: "Поскольку мастер решил выбрать своей целью королевскую семью скелетов, я сейчас же отправлю армию нежити".
"Но двухголовые людоеды только что сдались. Если мы возьмем их с собой, то можем оставить позади себя скрытые опасности".
Темный рыцарь посмотрел на Джоэлсона.
Поскольку его хозяин уже принял решение, он, естественно, постарается сделать все возможное.
Он уже начал составлять план для Джоэлсона.
Однако, услышав его слова.
Джоэлсон отказался.
Джоэлсон сказал: "Нам не нужен ни двухголовый огр, ни армия нежити".
Взгляд Темного Рыцаря был немного озадаченным.
Джоэлсон продолжил: "На этот раз я пойду с Годфри и Аидом".
"Вы, ребята, оставайтесь здесь и продолжайте попытки. Посмотрите, сможете ли вы найти скелета-архмага".
"Да, учитель!"почтительно сказал Темный Рыцарь.
Он, естественно, понимал, что имел в виду Джоэлсон.
Как лидер армии нежити, он хорошо знал, насколько сильна армия нежити.
Даже если бы армия нежити пошла на все, с двухголовым людоедом, они не сравнятся с королевской семьей скелетов.
Победить королевскую семью скелетов и получить артефакт бога смерти было абсолютно невозможно.
Это было абсолютно невозможно!
Королевская семья скелетов была слишком сильна!
Более того, если бы столько людей вышло вместе, они бы точно привлекли внимание королевской семьи скелетов.
Лучше бы несколько человек сначала разобрались в ситуации с артефактом бога смерти, которым обладала семья королевских скелетов.
И правда.
Джоэлсон думал именно так.
Не говоря уже об армии нежити.
Даже если бы некоторые из суверенных сил бесконечных плоскостей спустились вниз, они не могли бы сравниться с королевской семьей скелетов.
Во всех бесконечных планах силы, способные победить королевскую семью скелетов...
Пожалуй, только Верховная Академия и владыки четырех великих плоскостей могли быть абсолютно уверены в том, что смогут сокрушить королевскую семью скелетов!
Прошло еще несколько дней.
Приняв решение, Джоэлсон не стал больше задерживаться.
Сделав кое-какие приготовления, он привел Годфри и Аида в имперский город, где находилась королевская семья скелетов.
Что касается остальных драконов.
Джоэлсон уже позволил им сначала вернуться в ранчо.
Если что-то случится, он сможет напрямую вызвать их.
Вот так.
Человек, душа и огромный дракон, состоящий из костей, были уже в пути.
...
В это время.
В подземном мире.
В месте, чрезвычайно удаленном от Джоэлсона и остальных.
Скелет в черной мантии летел по темно-черной реке в определенном направлении.
Этот скелет был не кто иной, как скелет-архмаг.
Скелет-архмаг остановился и медленно приземлился рядом с черной рекой.
Глядя на реку, пламя души во впалых глазницах дважды подпрыгнуло.
"Мы скоро прибудем".
Слабые колебания души исходили от скелета-архимага.
Однако он чувствовал волнение.
Казалось, что смерть Короля Духов Смерти не причинила ему вреда.
По правде говоря, так оно и было.
"Король Духов Смерти теперь мертв. Все остальные высокоуровневые скелеты тоже мертвы. Остался только я один".
пробормотал про себя скелет-архмаг.
"Если я предоставлю информацию об артефакте бога смерти, то этот дополнительный трон будет моим!"
Верно!
Он не был предан Королю Духов Смерти. Если бы не тот факт, что Король Духов Смерти был пиковым богом, он чувствовал, что смог бы побороться за место "короля".
А сейчас Король Духов Смерти уже погиб от рук верховного бога армии нежити.
Он просто случайно вышел и получил новости об артефакте бога смерти!
Можно сказать, что это была лучшая возможность для него стать "королем"!
"Спасибо тебе, Бог Некромантов, за твою благосклонность!"
сказал скелет-архмаг с холодным смехом.
Даже ему самому казалось, что эта возможность выпала слишком уж случайно.
Но, несмотря ни на что, для него это была хорошая возможность!
Если бы скелет-архмаг все еще имел плоть и кровь, на его лице определенно была бы чрезвычайно высокомерная улыбка.
Вздохнув, скелетный маг тоже определился с маршрутом.
Он был готов снова взлететь в небо и направиться в королевскую столицу, где находился клан скелетов.
Но в этот момент...
Рука внезапно накрыла его плечо.
Пламя души во впалых глазницах скелета-архитектора дважды яростно задрожало.
"Кто это?"
Скелет-архмаг издал резкий крик.
Все его тело превратилось в поток света и побежало в указанном направлении.
Однако он не успел далеко убежать, как остановился и обернулся, чтобы посмотреть.
Неважно, кем был этот человек, но то, что он смог подобраться к нему незаметно...
Это доказывало силу этого человека. Ему было совершенно невозможно сбежать.
Скелет-архмаг был крайне напуган. Он повернулся, желая увидеть, кто этот человек.

    
  





  


  

    
      Скелетный маг обернулся и увидел фигуру, одетую в черную мантию, как и он.
Однако разница была в том, что на черной мантии этого человека был вышит золотой череп.
Увидев эту сцену.
Пламя в глазах скелетного архимага подпрыгнуло дважды.
Однако он не стал убегать. Вместо этого он опустился на колени перед этим человеком.
Скелетный маг подавил панику в своем сердце и сказал: "Приветствую вас, королевский посланник!".
Так и есть.
Пришедший был таким же человеком, как и он. Они оба были из клана скелетов.
Более того, он был посланником королевской семьи скелетов.
Золотой череп на черной мантии был тому доказательством.
Существовало много ветвей королевской семьи скелетов, которые были разбросаны по всему Подземному миру.
Чтобы предотвратить предательство королевского клана со стороны какой-либо из ветвей, они, естественно, отправляли посланников во все места для проверки.
И этот человек был посланником королевской семьи.
Но почему посланник королевской семьи появился здесь?
Мог ли посланник услышать его слова?
Думая об этом...
Скелетный маг не мог подавить страх в своем сердце.
Иерархия семьи скелетов была очень строгой.
Будучи подчиненным Короля Духов Смерти, он фактически сказал, что хочет заменить Короля Духов Смерти.
Это было чрезвычайно серьезным преступлением в королевской семье скелетов!
Даже если Король Духов Смерти был уже мертв, его слова были непростительны!
Если бы эмиссар услышал все, он был бы в опасности!
Но спастись ему было невозможно.
Все эмиссары королевской семьи скелетов обладали силой как минимум высшего бога.
С его силой полубога, ему было совершенно нереально сбежать.
Сейчас он мог только надеяться, что посланники королевского клана его не услышали.
Скелет-архмаг нервно опустился на колени.
Пока посланники не заговорили, он не смел сделать ни малейшего движения, тем более встать.
Вскоре посланники королевского клана заговорили.
"
За что вы благодарите Бога Мертвых?"
Спросили посланники королевского клана.
Услышав его слова...
скелет-архмаг облегченно вздохнул.
Казалось, что королевский посланник услышал только его последнюю фразу.
Однако ему все еще нужно было ответить на вопрос королевского посланника.
Смерть короля их филиала нельзя было скрыть. Королевская семья рано или поздно узнает об этом, и он благодарил Бога Мертвых за его благосклонность.
Если бы он ошибся в ответе, то все равно был бы большой риск.
Однако для скелета-архимага это не было проблемой. Он быстро придумал объяснение.
Он сказал: "Посланник, король нашей ветви мертв".
Скелетный маг сделал крайне печальное выражение лица.
Когда королевский посланник услышал это, он не проявил никакого гнева.
Вместо этого он с большим интересом спросил: "О? Король вашей ветви мертв?"
"И ты благодаришь Бога Мертвых за его благосклонность?"
"Вы не знаете, насколько великим преступлением является предательство королевской семьи скелетов, не так ли?"
Услышав слова королевского посланника, скелетный маг был ошеломлен.
Реакция посланника полностью противоречила тому, что он себе представлял.
Он думал, что королевский посланник будет очень зол и будет требовать, чтобы его приговорили к смерти.
Но теперь казалось, что королевский посланник совсем не сердится.
Однако скелетный маг быстро понял, что это не так уж плохо для него.
Скелет-архмаг продолжал говорить заготовленную ложь:
"Посланник, я не предавал короля".
"Я благодарю Бога Мертвых за его благосклонность, и это не из-за падения короля".
"Хотя наша ветвь была уничтожена, хорошо, что я выжил с большим трудом".
"Это также позволит мне сообщить королевской семье новости, которые я знаю".
"Новости, которые я знаю, определенно сделают королевскую семью сильнее!"
Великий маг-скелет закончил говорить.
Эмиссар королевской семьи спросил: "Какие новости?"
"Сделает королевскую семью скелета сильнее?"
Скелетный маг не мог не испытывать гордости.
Эта случайная встреча с королевским посланником должна была стать для него кризисом.
Однако он смог превратить кризис в удачу.
Он продолжил: "На этот раз наше отделение уничтожила армия нежити".
"Изначально мы уже десятилетиями сражались с армией нежити".
"Сила армии нежити намного уступает нашему клану скелетов. Кроме того, что у них два короля, и один из них - дракон-нежить, в них нет ничего особенного. Поэтому мы не обращали на них особого внимания".
"Но некоторое время назад в армии нежити внезапно появился помощник!"
"Это целая армия гигантских драконов!"
"Там десятки гигантских драконов!"
"Четверо из них - ужасающие драконы-полубоги, чья сила намного превосходит силу обычных драконов-полубогов!"
"И самое главное, эти гигантские драконы - не нежить и не мертвые драконы!"
"Они живые драконы!"
Скелетный великий маг думал, что королевский посланник будет очень удивлен после того, как закончит говорить.
Но все оказалось не так, как он думал.
Королевский посланник, казалось, не был заинтересован в этом.
Он просто небрежно спросил: "Дракон, который внезапно появился?".
"Очень хорошо. Если ваша информация верна, вы будете вознаграждены".
"Ах да, из какой вы ветви?"
Хотя королевский посланник не выглядел взволнованным, для великого мага скелета, пока он не был казнен, этого было достаточно.
Великий маг-скелет сказал: "Докладываю посланнику, я из филиала Долины Бога Смерти!".
Пламя в глазах королевского посланника полыхнуло, как будто он вспоминал.
"Долина Бога Смерти?"
"Это филиал под командованием Гарольда?"
Скелетный маг ответил: "Да, эмиссар".
В этот момент сердце скелета-архмага полностью успокоилось.
Он полностью преодолел этот небольшой кризис.
После прибытия в имперский город ему оставалось только дождаться, пока он сообщит Его Величеству Гарольду новость об артефакте бога смерти.
Для Его Величества Гарольда не составит труда наградить его должностью ветви короля нежити.
А вот позволить ему оставить артефакт бога смерти при себе?
Это было невозможно.
С его силой полубога, он не мог держать артефакт смерти при себе!
Дело было не только в нем.
По его мнению, даже если бы Король Духов Смерти хотел оставить артефакт бога смерти при себе, это было бы глупым решением.
В подземном мире
Не все артефакты смерти были найдены сильными мира сего.
Их находили и те, кто был слабее.
Но за весь этот долгий период времени скелетный маг не слышал ни об одном артефакте бога смерти, попавшем в руки слабого.
Можно сказать, что те, кто мог контролировать артефакт бога смерти, были, по крайней мере, пиковыми экспертами высшего класса!
И это должны были быть пиковые высшие божественные эксперты из крупнейших держав высшего уровня!
В большинстве крупных держав, те, кто мог контролировать артефакт бога смерти, были экспертами с властью суверена!
Если бы ему позволили оставить артефакт бога смерти себе, то даже если бы он смог получить его, он не смог бы избежать участи быть убитым и ограбленным другими.
Вместо того чтобы делать это, лучше было бы передать новость об артефакте бога смерти.
Смените должность короля нежити на другую ветвь!
Скелет-архмаг размышлял об этом, его сердце было наполнено предвкушением будущего.
Как раз в этот момент
Королевский посланник заговорил снова.
"Что это за артефакт бога смерти, о котором вы говорите?"

    
  





  


  

    
      "Как обстоят дела с артефактом бога смерти, о котором вы упоминали?"
Челюстные кости королевского посланника слегка сдвинулись, он спросил то, что его больше интересовало.
"Я гарантирую своей душой, что если в том, что я сейчас скажу, будет хоть малейшая ложь, то бог-суверен придет снова, и моя душа никогда не сможет переродиться!"
Скелет-архмаг почтительно склонил голову, его поза была скромной. Королевский посланник удовлетворенно кивнул, ожидая от скелета-архмага самой важной информации.
"Когда моих воинов убивал этот ублюдок с более чем десятью драконами, я повел свой народ на сопротивление всеми силами..."
"Хватит, хватит!"
Королевский посланник сердито махнул рукой, его нетерпение почти переполняло.
"Скажи мне главное!"
"Да!"
Скелет-архмаг опустил голову еще ниже. Пламя в его голове заплясало. Его челюсть открывалась и закрывалась, когда он говорил: "Артефакт бога смерти находится в руках королевской семьи скелетов. Слухи, которые всегда ходили, оказались правдой!"
"Что?"
В глазах королевского посланника внезапно вспыхнуло пламя!
"То, что ты сказал... правда!"
"Моя клятва все еще в силе, милорд посланник!"
"Хисс..."
Королевский посланник втянул холодный воздух. Хотя он изо всех сил старался подавить его, пламя в его глазах все еще выдавало дикую радость в его сердце.
Артефакт бога смерти...
Для мелкого полубога вроде архимага-скелета это могло бы быть горячим пирожком, но для такого королевского посланника, как он, того, кто коснулся порога становления высшим богом...
Это был ключ к тому, чтобы стать королем!
Солдат, не желающий стать генералом, не был хорошим солдатом. Точно так же скелет, не желающий стать королевским, не был хорошим скелетом!
Преданность королевского эмиссара королевской семье почти мгновенно изменилась.
"Как тебя зовут?"
"А?"
Скелет-архмаг был удивлен вопросом королевского эмиссара.
Почему вы спрашиваете меня об этом...
Вы предлагаете мне награду?
Великий маг-скелет не мог скрыть экстаза в своем сердце, когда подумал об этом.
"
Ваше Высочество, меня зовут Ульрикс!"
"Ульрикс, вставай".
Королевский посланник взмахнул рукой, и невидимая сила помогла Улриксу, стоявшему на коленях на земле, подняться.
"Спасибо, Ваше Высочество!"
сказал Ульрикс с улыбкой, которую он едва сдерживал.
"Хехе, Ульрикс, знаешь ли ты, что еще предстоит нам, скелетам, в бесконечной реке жизни?"
"Хм...?"
Ульрикс был в замешательстве. Почему он вдруг заговорил с ним о таких вещах?
"Я не знаю, Ваше Высочество!"
честно ответил Ульрикс.
"Это статус, Ульрикс. Это то, чего мы не могли получить, даже когда были живы!"
"Смерть забрала наши жизни. Так много сожалений исчезло в тот миг, когда мы умерли в этом мире. Но в Подземном мире, Ульрикс, у нас есть новая жизнь!"
"Э-э... Ваше Высочество?"
Ульрикс посмотрел на взволнованного королевского эмиссара, который в замешательстве размахивал руками и ногами.
Что он делает?
Он пытается взять меня под свое крыло и привить мне свои идеалы и ценности?
Хм... возможность работать под началом королевского посланника не была потерей. В конце концов, те, кого ценил королевский посланник, не будут иметь плохих достижений в будущем.
"С момента обретения новой жизни мы попали в длинную реку времени. Перед Великой Богиней Времени наши цели в жизни стали смехотворными..."
"Действительно, ваше высочество. Мысли тех, кто хотел обрести статус и власть в жизни, исчезали как дым в длинной реке времени."
Ульрикс кивнул и повторил слова королевского посланника. Неожиданно королевский посланник покачал головой с разочарованным выражением лица.
"Нет, Ульрикс, это неправильно!"
"Ну, а что ваше высочество думает по этому поводу?"
Ульрикс не осмелился опровергнуть и лишь согласился с лестью королевского посланника.
"Исходя из моего опыта долгой жизни, мы должны вернуться к исходной точке и вернуть те желания, которые мы оставили!"
"Без этих желаний мы действительно были бы мертвы. В смысле души, Ульрикс, вернись к своей природе и поднимайся вверх, желая занять высокое положение."
"
Ваше Высочество, вы правы!"
Ульрикс почтительно польстил ему.
"Я планирую оставить артефакт бога смерти для себя, Ульрикс!"
"Что?"
Ульрикс почувствовал себя так, словно его поразила молния. Он в недоумении посмотрел на стоящего перед ним человека.
"Ваше Высочество... вы хотите сказать... вы хотите предать королевскую семью... ?"
Ульрикс не думал, прежде чем говорить в шоке. Как только он произнес эту фразу, он пожалел об этом.
Что я говорю, идиот!
Если другая сторона не имела в виду этого, разве мне не конец?
Обычно королевские эмиссары не предавали королевскую семью. Все они были верными слугами королевской семьи.
"Правильно, Ульрикс, я хочу предать королевскую семью!"
Неожиданно, королевский эмиссар тут же признал это без колебаний.
"Э... хорошее решение!"
Урикс быстро польстил ему.
"Я хочу сохранить артефакт бога смерти для себя. Как только я его получу... ты знаешь, что это значит, Ульрикс? Я буду напрямую править подземным миром!"
Сказав это, королевский посланник разразился хохотом. Все пространство сотрясалось от его смеха до тех пор, пока не начало трескаться.
"Ульрикс готов пойти по твоим стопам!"
Ульрикс был умным человеком-скелетом. Он знал, что в это время он может выжить, только выражая лояльность. Королевский посланник не просил его о помощи, а приказывал. Если он откажется присоединиться...
Он умрет!
А что касается верности королевской семье?
Пусть они идут в ад. Неужели эти вещи были важнее его собственной жизни?
Услышав, как Ульрикс поклялся ему в верности, королевский посланник разразился смехом.
"Хахахаха... Ульрикс, ты... ты все еще не понимаешь? Хахахаха..."
"Я не понимаю, Ваше Высочество. Я не очень умный и глупый. Надеюсь, Ваше Высочество сможет просветить меня".
Ульрикс не смел быть небрежным. Все, что он говорил, соответствовало смыслу другой стороны, и он не смел бунтовать.
"Хахаха, ты действительно знаешь свое место!"
Королевский посланник удовлетворенно кивнул головой.
"Я не имел в виду, что это было очень ясно, Ульрикс.
Я только сейчас это подчеркнула!"
"Чт... Что?"
Ульрикс никак не мог понять смысл слов собеседника.
"Хорошо, я повторю еще раз, Ульрикс. Я только что сказал, что хочу монополизировать артефакт бога смерти".
Королевский посланник повторил.
"Мм, я понимаю, что ты имеешь в виду. Ты предаешь королевскую семью".
"Нет, нет, нет, это не то, что я хочу вам сказать. Я хочу сказать, что хочу "монополизировать" смертельный артефакт".
Королевский посланник подчеркнул слово "монополизировать".
"Монополизировать...? Монополизировать..."
Ульрикс, казалось, что-то понял, и чувство страха распространилось по всему его телу.

    
  





  


  

    
      "Монополизировать...? Монополизировать..."
Ульрикс, казалось, что-то понял, и чувство страха распространилось по всему его телу.
Этот парень...
Этот ублюдок!
Он с самого начала не хотел его вербовать!
Нет... Нет, нет!
Я умру... Я, Ульрикс... умру!
Страх смерти распространился по всему телу Ульрикса, и он отчаянно пытался встать и убежать.
Двигайся... двигайся, ублюдок! Почему я не могу пошевелить своим телом?
гневно крикнул Ульрикс в своем сердце. Внезапно он, казалось, что-то понял.
Нет...
Как я мог видеть свое собственное тело...
свою голову... на земле?
Ульрикс расширил глаза.
Как это было возможно? Когда его тело стояло на коленях на земле, а голова упала на землю, никто не знал?
"Почему... почему..."
Заметив, что его голова упала на землю, а жизнь, казалось, течет быстрее, Ульрикс с трудом открыл рот и спросил.
"Идиот, ты мне чем-нибудь поможешь?"
Королевский гонец обернулся и с жалостью посмотрел на упавшую на землю голову Ульрикса.
"Ты... у тебя не будет хорошего конца!"
Ульрикс постепенно смирился с тем, что скоро умрет.
"Что будет с тобой, предавшим королевскую семью, если тебя раскроют, а? Знаешь, мой дорогой королевский посланник, когда придет время, даже если ты захочешь умереть, это будет экстравагантная надежда. Твоя голова будет висеть высоко над городскими воротами, адские стервятники будут окружать твое тело и клевать его. Твоя душа будет разорвана на три части адским цербером. Одну часть положат в горшок с маслом, другую пригвоздят к железной деве, а последнюю будут бичевать весь день. Королевская семья не отпустит тебя легко, ублюдок!".
Страх смерти постепенно перешел в гнев. Голова Ульрикса, упавшая на землю, открывала и закрывала челюсть, ругаясь.
"Вот так... вот так...! Хахахаха, ты думаешь, что ты очень силен, не так ли? Ты никогда не видел этого молодого человека с более чем десятью драконами. Ты не сможешь победить его. Хахаха, его драконы сожгут тебя в пепел.
У тебя ничего не получится... Тьфу!"
Треск.
Королевский посланник размозжил череп Ульрикса. Болтовня мгновенно исчезла, и в подземный мир вернулся покой.
"А... Молодой человек, управляющий драконами... Хе-хе, что за чушь!"
Королевский посланник пренебрежительно поднял брови.
Джоэлсон, который путешествовал вдалеке, внезапно чихнул.
"Уууу, черт, кто меня ругает?"Джоэлсон потер нос и недовольно произнес.
"Отец, ты простудился? И почему ты знаешь, что кто-то ругает тебя только потому, что ты чихнул?"
Аид хлопал крыльями, неся на себе человека и душу, пока летел по земле подземного мира.
"Что за шутки, Аид. Неужели ты думаешь, что человек моего уровня заболеет гриппом?"
"Хахаха, Аид, ты не понимаешь. Мы, люди, думаем, что если кто-то по кому-то соскучится, то этот человек чихнет. Как бы это сказать? Это похоже на телепатию. Это очень странно".
"О?"
Годфри был весьма удивлен.
"Люди на самом деле обладают таким удивительным талантом. Это действительно что-то!"сказал Годфри со вздохом.
"Хе-хе, Годфри, есть много аспектов в нас, людях, о которых ты не знаешь. Аид, где мы?"
"Кхм, дай-ка я посмотрю".
Аид открыл свои драконьи глаза и осмотрел весь подземный мир.
"Это пустошь... Хм?"
спокойно сказал Аид, но вдруг нахмурился.
"Мой отец... Там внизу преследуют клан скелетов. Не хочешь спуститься и посмотреть?"
Аид мгновенно уловил битву неподалеку и сказал.
"Хм?"Джоэлсон нахмурился.
Согласно его словам, у него не было времени вмешиваться в чужие дела. Жизнь и смерть нескольких кланов скелетов его не волновала.
Если они умрут, то так тому и быть. Если бы он вмешался, это было бы несправедливо по отношению к тем, кто их преследовал.
Однако сейчас ситуация была иной. В данный момент Джоэлсон искал артефакт бога смерти. В этот момент нельзя было упускать никакой информации.
"Пойдем, Аид. Пойдем и посмотрим. Может быть, мы сможем получить какую-нибудь полезную информацию!"
"Да, мой отец!"
Аид взмахнул крыльями, и весь дракон превратился в падающую звезду и полетел к месту происшествия.
"Проклятье, я не хочу умирать!"
Пламя в глазах собак-скелетов разгорелось, и они без устали преследовали запах людей-скелетов.
"Проклятье, мы не можем избавиться от них!"
в отчаянии кричали люди-скелеты.
"Почему, почему они преследуют нас? Что мы сделали не так?"
Один из людей-скелетов остановился в отчаянии.
"Если вы хотите знать почему, хе-хе, если вы хотите обвинить кого-то? Вини себя за то, что ты подчиненный Ульрикса".
В глазах адского пса-скелета мерцало пламя, наполненное насмешкой.
"Ульрикс...?"
Пламя в глазах человека-скелета было наполнено нежеланием.
"Почему? Скелет-архмаг искренне служил королю, и он сделал так много. Что он сделал плохого, чтобы ты так за нами гонялся?"
"Хе-хе-хе, простите. Это секрет моего господина. Мне нечего вам сказать!"
"Ты не можешь убежать. Сделай это. Мой король не отпустит тебя!"
Человек-скелет был в полном отчаянии. Он смотрел на небо и ждал смерти.
"Хорошо, хорошо, хорошо. Я позволю тебе умереть быстрой смертью".
Адская гончая открыла свою окровавленную пасть.
"Умри! Иди в ад со своей ненавистью!"
В тот момент, когда адская гончая собиралась разорвать скелет перед собой, над землей пронесся ужасающий ураган.
Ураган почти выдул огонь души в его голове и глазницах. Он использовал всю свою силу, чтобы ухватиться за землю, чтобы его не унесло прямо в воздух.
"Что это... Черт, что это за штука...!"
Человек-скелет тоже чувствовал себя не лучшим образом. Он лежал на земле, и ему едва удалось избежать того, чтобы его не унесло в небо.
Через некоторое время буря прекратилась. Человек-скелет и скелетная адская гончая наконец стабилизировались и открыли глаза.
"А... Что... Дракон?"
Скелетная адская гончая широко раскрыла пасть и посмотрела на черную тень гигантского дракона, похожего на горный пик. На долгое время он потерял дар речи.
"
Йо, ребята, у вас есть какие-нибудь споры? Вам нужно, чтобы я все подправил?"
Стоя на спине дракона, Джоэлсон громко крикнул. Его тень была затянута светом подземного мира. Он выглядел высоким и величественным.
"Мой Бог Смерти, что... что это за монстр?"
Человек-скелет тоже был потрясен и надолго потерял дар речи, прежде чем смог что-то сказать. Он смотрел на огромного Аида, и шок в его глазах долго не исчезал.

    
  





  


  

    
      "Человек? Дракон? Почему такая странная комбинация появилась в подземном мире?"
Адская гончая не могла понять. Его уменьшенный мозг не позволял ему так много думать. Он был рожден боевой машиной и, как гончая своего хозяина, был обречен на неспособность глубоко мыслить. Глядя на происходящее перед ним, оно не могло понять ситуацию.
"Эй, человек, советую тебе заняться своими делами. Хотя моя сила и способности намного уступают твоим, я советую тебе хорошенько подумать о хозяине, который стоит за мной!"
"Цок-цок-цок. Щенок очень свиреп, да?"
Джоэлсон скривил губы и спрыгнул вниз со спины дракона. Цербер мгновенно отпрыгнул назад, насторожившись.
Этот человек... казалось, не представлял угрозы...
Но биологические инстинкты подсказывали ему, что силу этого человека нельзя определить по его внешнему виду.
На самом деле этот человек, стоящий на спине дракона, мог быть даже сильнее, чем гигантский дракон на земле.
"Как смеет это низшее существо так неуважительно относиться к отцу. Отец, тебе нужно, чтобы я раздавил это низшее существо?"
"Нет, нет, нет, Аид, ты не можешь торопить события. В конце концов, высокомерный шут перед тобой - всего лишь шут. Ты должен помнить, что шут, в конце концов, всего лишь забавный персонаж. У него все еще есть нужная нам информация".
"Я научился у тебя, отец".
Аид почтительно кивнул.
"Маленький пес, кто твой хозяин?"
Держа руки за спиной, Джоэлсон подошел к адской гончей без всякой угрозы.
"Хе-хе, я боюсь напугать тебя тем, кто мой хозяин. Ты уверен, что хочешь это услышать?"
"О, конечно, мой маленький пес. Если у меня будет время, я бы хотел навестить твоего хозяина".
Джоэлсон сказал с улыбкой, его выражение лица было очень добрым.
"Хе-хе, слушай хорошо, слабый человек. Моего хозяина зовут... ах-ах-ах!"
Внезапно, когда он произнес последнее предложение, цербер вдруг взвыл от боли.
"Я ошибался, мой хозяин, ах-ах-ах!"
Пламя души в голове адской гончей мерцало и было крайне неустойчивым.
Он был похож на слабую свечу в бурю, которую погасит ужасающий шторм.
"Ах ах ах ах ах ах ах ах!"
"Ф*к...!"
С треском тело цербера, казалось, взорвалось бомбой. Оно разлетелось на куски. Пламя души плавало в воздухе, выглядя очень жалко.
Энергия циркулировала под ногами Джоэлсона, сдувая остатки его костей.
"Простите, я выставил себя дураком!"
Скелет в черной мантии кричал с высокой горы.
"О... ты его хозяин?"
громко крикнул Джоэлсон.
"Нет, нет, нет..."
Скелет в черной мантии прыгнул вперед и прыжком спустился с высокой горы.
"Я не его хозяин, и не я сделал это только что. Это был договор в его сознании. Как только упоминалось имя короля, договор стирался. Его мозг не был рожден для общения с людьми, и он убил себя. Ты, должно быть, шутишь".
Скелет в черной одежде поклонился и почтительно сказал.
"О, нет, нет, нет, все в порядке. Мы не пострадали".
Джоэлсон махнул рукой, показывая, что ему все равно.
"Это хорошо."
Скелет в черной одежде кивнул и сменил тему.
"Позвольте мне побеспокоить этого друга по одному вопросу..."
"О, пожалуйста, валяйте".
Видя, как вежлив был собеседник, Джоэлсон не хотел усложнять ему жизнь.
"Я хотел бы попросить этих трех друзей не вмешиваться в частные дела между нашими двумя расами. Пожалуйста, будьте великодушны и не вмешивайтесь".
почтительно сказал чернорукий человек-скелет.
"Хахаха, конечно, конечно. Тогда не могли бы вы сказать мне имя вашего хозяина?"
Джоэлсон был очень щедр и легко согласился на просьбу другой стороны. Однако дополнительные условия сразу же заставили чернорукого скелетного человека смутиться.
"Это... Я боюсь, что это не сработает?"
Чернорукий скелет беспомощно покачал головой.
"Почему?"
в замешательстве спросил Джоэлсон.
"В моей голове есть такой контракт, как "Адская гончая скелета".
Скелет в черной одежде указал на свою голову с обеспокоенным выражением лица.
"Ах... если это так, то справиться с этим будет нелегко..."
Джоэлсон притворился расстроенным.
Поскольку Джоэлсон не мог получить никакой полезной информации от этой группы людей, вся надежда на получение информации возлагалась на скелета, которого преследовали. Он не мог позволить чернорукому скелету так просто убить другую сторону, он все еще должен был посмотреть, сможет ли он получить что-нибудь из уст скелета, которого преследовали.
Однако другой участник был так вежлив. Как говорится, не стоит бить улыбающегося человека. Он не хотел усложнять жизнь этому человеку.
"Как насчет этого? Твой уровень также высок, как у полубога. По совпадению, мой уровень тоже полубог. Я заложу руки за спину, и ты сможешь напасть на меня. Если я использую руки, чтобы сопротивляться или буду сбит с ног тобой, ты можешь делать с этим скелетом все, что захочешь. Но если я заложу руки за спину и увернусь от сотни твоих атак, то ты можешь прекратить преследование этого скелета. Как вам это?"
С улыбкой на лице, Джоэлсон сделал предложение, которое казалось очень выгодным.
Как и ожидалось, глаза чернорукого скелета загорелись, когда он услышал это. Он посмотрел на счастливое выражение лица Джоэлсона.
Хахаха, разве не очевидно, что он хотел, чтобы он выиграл?
Этот человек просто пообещал ему, что он потеряет лицо, поэтому он и придумал такой тест, в котором он почти наверняка победит. Скелет в черной одежде мгновенно оценил ситуацию.
"Хорошо, большое спасибо этому другу!"
Человек-скелет в черной одежде поклонился, его глаза наполнились благодарностью, когда он посмотрел на собеседника.
"Все кончено... Все кончено..."
Сердце человека-скелета мгновенно похолодело.
Смысл слов Джоэлсона не мог быть более ясным. Другая сторона явно не собиралась больше помогать ему.
С руками за спиной он не мог использовать свои руки, чтобы сражаться с кем-то того же уровня.
Как он должен был сражаться?
Это была битва между экспертами уровня низшего бога. В битве между людьми такого высокого уровня победитель определился бы в одно мгновение. Невозможно было победить, не используя обе руки, и невозможно было уклониться даже от сотни движений противника!
Как же ему удалось победить? Просто другая сторона не хотела напрямую соглашаться на тактику затягивания, давая ему выход.
"Проклятье... Я думал, что смогу спастись... но в итоге мне все равно не избежать смертной участи..."
Человек-скелет опустился на землю, огонь души в его глазах потускнел.
Это была правда... кто он? Другой стороне не нужно было обижать эксперта с такой же силой, как у него, ради безымянного солдата-скелета.
Не говоря уже о том, что за ним стояла ужасающе большая семья. Оскорбление такой страшной силы определенно не закончится ничем хорошим.

    
  





  


  

    
      "Тогда все решено. Нужно ли мне добавить еще какие-нибудь правила?"
Джоэлсон снял пальто и начал согреваться.
"Нет, нет, нет, совсем не нужно. Я даже не могу пользоваться своими руками. Вы и так уже много дали мне!"
Человек-скелет в черной одежде выглядел взволнованным.
Когда придет время, он должен был смириться и уступить место этому добросердечному джентльмену. Он не хотел убивать противника одним движением и ставить его в неловкое положение. Он просто позволит ему сражаться еще несколько ходов, прежде чем победить его.
С этой мыслью скелет в черной одежде снял свой черный халат и разогнул связки и кости. Послышался звук трескающегося скелета.
"Хорошо, тогда решено. Мы установим временные рамки. За полчаса ты выполнишь сто приемов. Когда будет определена дистанция, ты станешь центром десятикилометрового радиуса. Я не могу покинуть границу, чтобы не бежать на полной скорости. Если вы не поразите меня в течение ста ходов, то это будет считаться моей победой. Если в течение ста ходов я не смогу удержаться от использования рук, чтобы блокировать или получить от вас удар, то это будет считаться вашей победой. Как вам такой вариант?"
Джоэлсон задумался на мгновение и придумал правило.
"Конечно, это здорово!"
Чернорубашечник кивнул в знак согласия.
Он даже ограничил размер арены. Это было здорово. Было ясно, что он хочет победить!
Что касается человека-скелета рядом с ним?
Он уже сидел на земле в отчаянии.
Приход смерти был лишь вопросом времени.
"Хорошо, тогда... Ты готов?"
Джоэлсон прекратил свои разминочные упражнения и спросил испуганного человека-скелета в черной одежде с другой стороны.
"Да, я готов, сэр. А вы, сэр?"
Человек-скелет в черной одежде кивнул.
"Аид, отойди в сторону. Не мешай выступлению другой стороны".
"Да, отец!"
Аид тут же взмахнул крыльями и улетел, услышав слова Джоэлсона.
"Годфри, как ты думаешь, кто победит?"
Вдалеке Аид приземлился на высокую гору.
Зрение расы драконов могло полностью преодолеть границы расстояния и четко видеть направление в сторону Джоэлсона.
"Хахаха, негодяй, почему ты всегда любишь говорить глупости?"
Годфри стоял рядом с Аидом. Его зрение также было потрясающим, поэтому он мог четко видеть происходящее.
Услышав слова Годфри, дракон и человек посмотрели друг на друга и рассмеялись.
"Этот мастер действительно слишком плох... хахахахахаха!"
"Тогда как ты можешь винить отца? Ты можешь винить только этого чернорукого скелета за то, что он слеп".
Человек-скелет в черной одежде больше не мог слышать разговор между ними. В этот момент он смотрел на Джоэлсона с полным боевым духом.
"Фух! Я тоже готов, так что..."
Джоэлсон заложил руки за спину.
"Пусть матч начнется!"
Как только голос Джоэлсона упал, человек-скелет в черной мантии мгновенно взорвался!
"Прости, что обидел тебя!"
Ужасающий ветер от удара рванулся в сторону Джоэлсона. Джоэлсон лишь повернул свое тело в сторону, чтобы уклониться от атаки чернокнижника.
Скелет в черной одежде не был удивлен. В конце концов, он не использовал всю свою силу.
Сейчас было время для джентльмена проявить смирение. Он не мог смутить другую сторону.
Удар чернорукого скелета промахнулся. Он встал и снова ударил ногой.
Джоэлсон повернул свое тело в сторону, чтобы увернуться от этого сильного удара. После двух движений Джоэлсон остался на месте. Его нижняя часть тела вообще не двигалась.
"Проклятье... Если ты хочешь победить и убить меня, то дай мне быструю смерть! Кем ты притворяешься!"
крикнул человек-скелет за пределами арены.
Даже такая безымянная рыба, как он, могла видеть, что чернорубашечник намеренно замедляет свои движения. Такая замедленная атака была лишь для того, чтобы Джоэлсон выглядел менее уродливо, когда придет время.
"Что ж, господин скелет, если вы снова полегчаете со мной, я выиграю через сто ходов. Я не отступлюсь от своего слова. Я не стану легко менять соглашение".
Джоэлсон нахмурился.
Даже он мог почувствовать смирение другой стороны.
"Это хорошо, что вы не измените соглашение легко!"
Скелет в черной одежде все еще был расслаблен. По его мнению, он мог легко заставить Джоэлсона признать поражение менее чем за сто ходов.
Посмотрев на этот ужасающий удар еще раз, Джоэлсон вздохнул. Он присел, легко уклоняясь от удара.
"Сэр, я прошу прощения!"
Видя, что он почти сдался, чернорукий скелет наконец-то стал серьезным.
Скелет в черной одежде выпрямился, а затем мгновенно нанес ужасающий удар, в котором была сила полубога!
"О, ты наконец-то стал серьезным?"
Джоэлсон поднял бровь. Он по-прежнему легко уклонялся.
От начала и до конца его верхняя часть тела уклонялась, но нижняя не двигалась.
На этот раз чернорукий скелет начал рассматривать его в новом свете. То, что он смог легко уклониться от атаки в полную силу, означало, что этот мистер Джоэлсон обладает какой-то силой.
Отлично. Тогда у меня больше нет никаких сомнений. Это было только начало!
Скелет в черной одежде сжал кулаки и непрерывно атаковал. Угол его ударов был очень хитрым. Без каких-либо перерывов, его удары почти перекрыли все пространство, от которого Джоэлсон мог уклониться!
Однако Джоэлсон был похож на вьюна. Он крутился влево и вправо, и каждый раз, когда он промахивался хоть немного, он мог атаковать Джоэлсона. Однако небольшое расстояние было подобно естественному рву. Джоэлсон лишь слегка шевельнулся, и он легко уклонился от всех атак Джоэлсона.
До этого момента нижняя часть тела Джоэлсона вообще не двигалась. С самого начала и до конца Джоэлсон стоял на одном месте, и его ноги не двигались ни разу.
Нет... невозможно!
Чем больше атаковал чернорубашечник, тем больше он был потрясен. Как он мог даже не коснуться господина Джоэлсона?
Это должно быть иллюзия... это должно быть иллюзия!
Не говоря уже о том, что он заставлял Джоэлсона использовать руки, до сих пор Джоэлсон даже ни разу не пошевелил ногами.
"Это невозможно!"
Человек-скелет в черной одежде внезапно прекратил атаковать и закричал в отчаянии, держась за голову.
"Я... Я, Я, Я, Я... А-а-а!"
Пламя души в глазницах чернорукого скелета внезапно подскочило, и все тело скелета запылало ужасающим золотым пламенем. Мощная аура разнесла песок и почву в пустыне, закрыв небо и солнце.
"Простите, господин!"
После того, как чернорубашечник сказал это, весь скелет мгновенно исчез!
Ударная волна, вызванная высокоскоростным движением, которое было настолько быстрым, что невооруженный глаз не мог уловить его, изменила цвет неба и земли. После этого чернорукий скелет начал серию атак!
Верхняя половина тела Джоэлсона также исчезла, оставив только безумно дрожащие послеобразы. Нижняя половина его тела стояла на том же месте и выглядела крайне жутко!
"Боже мой, это... это... может ли быть так, что я действительно могу быть спасен?"
Человек-скелет, сидевший снаружи арены, посмотрел на ужасающую сцену на арене и был немедленно ошарашен. Подобная битва была чем-то таким, что этот безымянный маленький человек-скелет никогда не смог бы решить за всю свою жизнь.
"Нет... Нет, нет, нет, нет, нет, нет, нет, нет, нет!"
Человек-скелет в черной одежде атаковал, крича в отчаянии.

    
  





  


  

    
      "Нет... Нет, нет, нет, нет, нет, нет, нет, нет, нет!"
Скелет в черной одежде атаковал, крича в отчаянии.
Как это может быть? Как это может быть!
Разве мы все не полубоги?
Судя по ауре, исходящей от его противника, чернорукий скелет был абсолютно уверен, что Джоэлсон не лжет.
С силой этого человека все было в порядке. Исходящие от него пульсации действительно принадлежали полубогу.
Но это не имело никакого смысла!
Почему!
Они явно были на одном уровне, но ему было крайне сложно сдвинуться с места даже на один дюйм!
"Это... невозможно!"
Пламя в глазах чернорукого скелета внезапно начало пульсировать. Темно-синее пламя души превратилось в золотое пламя и с шипением вырвалось наружу!
Это была секретная техника, принадлежащая чернорукому скелету. Сжигая свою культивацию, можно было значительно увеличить свои способности и силу!
Этот метод, при котором врагу наносится тысячный урон, но при этом тратится восемьсот собственных сил, изначально был запрещенным приемом. Это была способность спасения жизни, которая предназначалась только для себя!
Использовать ее в такой ситуации было слишком неразумно. Это было просто соревнование.
Однако в этот момент разум чернорукого скелета был уже не в состоянии думать. Он был настолько потрясен увиденной сценой, что уже потерял рассудок.
Если он не мог даже прикоснуться к нему, то как сохранится лицо чернорукого скелета?
Он боялся, что до конца своих дней он будет погружен в это воспоминание. Это болезненное и унизительное воспоминание.
Как он мог вот так просто отпустить его?
Даже если ему придется заплатить ценой своей жизни, он должен был хоть на мгновение встретиться с Джоэлсоном. Иначе он проведет остаток своей жизни в сожалениях!
"Гори, огонь моей души, ради моей обычной жизни, не оставляй сожалений!"
Скорость чернорубашечного скелета продолжала расти, преодолевая звуковой барьер. Мах 5. Мах 10. Мах 20!
Внезапно чернорукий скелет почувствовал мощный барьер!
Его скорость больше не могла увеличиваться...
Это был закон света.
Скорость всех вещей не могла превышать скорость света.
Закон света все еще действовал в подземном мире.
Когда он приближался к скорости света, проекция света даже не успела упасть на его сетчатку, которая была сделана из пламени души. Даже с добавлением энергии, скорость проекции все еще была далека от скорости.
"Это конец моего предела..."
Скелет в черной одежде был блокирован невидимым барьером и не мог больше увеличивать свою скорость. Однако, по сравнению с тем, когда он впервые столкнулся с законом света и узнал о табу света, была одна вещь, которая потрясла его еще больше.
Несмотря на то, что его скорость была близка к скорости света, скелет в черной одежде все еще не мог коснуться уклоняющегося Джоэлсона.
Насколько ужасающим был этот человек?
Даже до сих пор ноги Джоэлсона не двигались!
"Мистер Чернорукий Скелет!"
В противостоянии, которое вот-вот должно было достичь скорости света, Джоэлсон внезапно заговорил!
Его голос даже получил магическое усиление, что позволило скорости его голоса догнать чернорубашечного скелета в скорости света!
"Что?"
Мировоззрение чернорукого Человека-Скелета было на грани краха.
На самом деле у него еще оставались силы!
Однако Джоэлсона не волновал шок чернорукого скелетного человека. Уклоняясь от атаки, он сказал.
"Я говорю, господин чернорубашечник, если вы на таком уровне, мы можем почти остановиться!"
Джоэлсон не хотел насмехаться над ним. Джоэлсон просто хотел, чтобы чернорукий человек-скелет перестал сжигать свою культивацию. Однако все эти слова изменились в ушах чернорубашечника-скелета.
Он издевался надо мной?
Неужели это конец моего предела?
Моя жалкая жизнь закончилась необъяснимым образом. Я попал в подземный мир и стал скелетом. Я снова переродился.
Я снова усердно занимался культивированием. В бесконечной реке времени я достиг высоты, которой никогда не достигал до своей смерти.
Однако сегодня я был опровергнут словами этого господина.
Как такое возможно?
Человек-скелет в черной одежде внезапно остановился.
Ослепительный свет, словно солнце, осветил эту землю.
"Мистер Джоэлсон, наши ставки возросли. Моя жизнь также находится на этом игровом столе. Вместе с моей славой, когда я был жив!"
Грохот!
Земля задрожала, и горы затряслись.
Это была кульминация души чернорубашечника-скелета!
Подобно фейерверку, он сжигал свою душу, только ради момента блеска, который вот-вот должен был наступить.
Последствия этого были очень очевидны. Человек-скелет в черной одежде был похож на прекрасный фейерверк, использующий свою душу для создания прекрасного взрыва!
"О! Какая высокая осведомленность!"
взгляд Джоэлсона стал уважительным!
Высокая осведомленность чернорукого скелетообразного человека, которого он никогда раньше не встречал, тронула Джоэлсона!
То, что он хотел сказать ему раньше, было мгновенно подавлено Джоэлсоном.
Сказать ему это сейчас было своего рода попиранием и оскорблением блестящего и благородного сознания чернорукого скелета!
"Это... Это ужасающее пламя души жизни...!"
Вдалеке глаза Аида были широко открыты, а его вертикальные зрачки были наполнены шоком!
"Это... высота моей души, ааааа!"
Человек-скелет в черной одежде завершил нагрев и сублимацию своей души. Топливом для его следующего шага будет его душа!
"Уважаемый господин, как вас зовут!"
Глаза Джоэлсона были наполнены уважением.
"Йоханн, Йоэльсон!"
громко сказал чернорукий человек-скелет.
Сказав это, чернорубашечник мгновенно исчез.
Он исчез с этой плоскости, как будто исчез из этого мира.
В тот момент, когда человек-скелет в черной одежде пошевелился, все его тело вошло в магическое пространство.
Он преодолел звуковой барьер, скорость 1... Мах 5... Мах 10... Мах 15... 20...
Один круг за другим...
Скорость человека-скелета в черной одежде продолжала увеличиваться, и в центре круга оказался Джоэлсон.
Гравитация?
Джоэлсон с удивлением почувствовал сильное притяжение, чернорубашечник-скелет вокруг Джоэлсона сказал ему, что это вращение - порождение гравитации!
Прошло совсем немного времени, и чернорукий скелет снова достиг табу, установленного законом света.
Скорость света - это предел всех вещей, все вещи не могут коснуться табу!
"Гуааааааа!"
Скелет в черной одежде вдруг громко закричал, и все его тело превратилось в луч света!
Луч белого света был подобен огромному мечу, атакующему город. Он был похож на падающую звезду, прорезавшую ночное небо. Чернорукий скелет коснулся иллюзорного барьера!
Он коснулся его!
Бум!
Это было легко сделать, пока он касался его. Скелет в черной мантии внезапно увеличил свою силу в этом направлении. С громким бумом, чернорукий скелет нарушил табу закона света!
В одно мгновение ощущение препятствия мгновенно исчезло. Человек-скелет в черной мантии преодолел скорость света, нарушив табу закона света!

    
  





  


  

    
      В одно мгновение ощущение препятствия исчезло. Скелет в черной одежде прорвался сквозь скорость света, преодолевая табу закона света!
Разрыв!
В тот момент, когда он прорвался сквозь закон света, чернорукий скелет словно провалился в бездонную черную дыру.
Где... где это было?
Скелет в черной мантии был в оцепенении.
Он мог только видеть, что это место было абсолютно черным.
Сверху все было черным, и он не мог разглядеть конца.
Снизу была кромешная тьма, и он не мог видеть конца.
Вдруг на небе появились звезды.
Что происходит?
Это было...
"Это вселенная".
"Кто это!"
Скелет в черной одежде резко повернул голову и увидел позади себя огромную женщину-гиганта, излучавшую молочно-белый свет.
Женщина-гигант была одета в длинное белое шелковое платье, ее глаза были закрыты. Она выглядела чрезвычайно величественно!
"Вселенная. Что это за место?"
громко спросил человек-скелет в черной одежде.
"Ты здесь ни при чем!"
сердито сказала женщина-гигант и открыла глаза. Ее глаза были наполнены гневом.
"Смертный, знаешь ли ты о своем преступлении за прикосновение к закону света?"
"I..."
Сцена перед ней уже превышала знания чернорукого человека-скелета.
Не дожидаясь ответа чернокнижника, женщина-гигант вытянула свою огромную руку и нанесла удар в сторону чернокнижника!
"Аааааааааа!"
Скелет в черной одежде закричал от страха, но его крик не остановил удар ладони женщины-гиганта.
Скелет в черной мантии в страхе закрыл глаза. Он ждал долгое время, но так и не дождался того момента, когда его разбили вдребезги.
"Э?"
Что происходит?
Скелет в черной одежде открыл глаза. Он был потрясен, обнаружив, что вернулся в свой первоначальный мир.
Почему...
Это была иллюзия?
Забудьте об этом!
Есть кое-что поважнее!
Скелет в черной одежде внезапно двинулся. Его целью был Джоэлсон!
Как только он двинулся, чернорукий скелет был мгновенно потрясен до глубины души.
Его окружение стало ненормально медленным. Он мог видеть частицы света и волны. Он летел вместе со светом!
Мало того, время вокруг него тоже замедлилось.
Нет... замедлялось не только время!
Время... текло вспять!
Время текло вспять!
Это... это эффект нарушения закона света?
Человек-скелет в черной одежде вдруг почувствовал, что в этой жизни он ни о чем не жалеет.
Даже если ему предстояло умереть в следующее мгновение, после того, как он увидел такую замечательную сцену, он почувствовал, что его жизнь завершена.
Однако... прежде чем умереть, он должен был завершить еще одно дело.
И это было...
"Мистер Джоэлсон!"
Человек-скелет в черной одежде, Иоганн, бросился к Джоэлсону.
Удар!
Удар со скоростью света.
Удар, который изменил время и пространство!
Джоэлсон поднял руку с шокированным выражением лица!
Бум!
Когда их руки соприкоснулись, в тот же миг во все стороны полетели ужасающие воздушные потоки!
Сильные воздушные потоки взметнулись вверх, и небо и земля изменили цвет. Два сильных воздушных потока пересеклись и превратились в торнадо!
Торнадо соединил небо и землю, вращаясь и устремляясь вверх, словно винтовая лестница с небес в мир людей!
Когда поток горячего воздуха встретился с потоком холодного воздуха, образовалась большая область кучево-дождевых облаков. Через некоторое время с неба посыпались капли дождя размером с соевые бобы. Сверкнула молния, прогремел гром.
Подземный мир сильно содрогнулся, и тектонические плиты сдвинулись. Землетрясение магнитудой 10 распространилось на весь подземный мир из центра кулаков двух людей!
Бум! Бум! Бум!
Земля тряслась, горы сотрясались, на земле появились трещины. Когда земля сдвинулась, родился новый великий каньон, старые трещины соединились, поднялась новая вершина Подземного мира, а старая вершина Подземного мира рухнула...
Королевский город скелетов.
Вся земля сильно содрогнулась. Хотя здания, защищенные магией, не разрушились, передать энергию не удалось. Весь город-государство пришел в движение прямо из-за землетрясения и покинул первоначальное место.
"Проклятье... проклятье! Что это? "
Король Скелетов, Виндзор Маршал, держал свой бокал с вином. Красное вино в его бокале непрерывно дрожало. Он крепко сидел на троне. Под троном министры стояли вверх ногами. Все были опрокинуты землетрясением. Красное вино на обеденном столе упало на пол, земля накренилась, огромный обеденный стол сдвинулся. Горох и картошка были разбросаны по всей земле. Главное блюдо, индейка, не сдвинулось с места и упало на землю. Обеденная тарелка разбилась на куски.
"Что... Что это... защитите нашего короля!"
Солдаты-скелеты рядом с троном держали в руках длинное копье и едва успели не упасть. Они в панике замахали руками, прося подкрепления. Пара стражников держала в руках огромный щит и длинный меч. Они раскачивались и спотыкались, когда шли к трону.
"Защитите нашего короля!"
Их лозунги были громкими и четкими, но многие из них были сбиты с ног землетрясением и долго не могли встать.
"Глупцы!"
Король-скелет, Виндзорский маршал, со злостью бросил свой бокал с вином вниз. Бокал разбился, и ковер под его ногами мгновенно окрасился в красный цвет от красного вина!
"Чего ты паникуешь?"
Виндзор Маршал ухватился за подлокотник трона и встал. Во время землетрясения магнитудой 10 баллов Виндзор Маршал стоял очень устойчиво, возвышаясь перед троном, как маленькая гора.
"Мой король, будьте осторожны. Там должен быть убийца!"
Личные охранники рядом с троном громко закричали. Они вытащили острые мечи у себя на поясе и бдительно огляделись вокруг.
"Все верно. Это редкое землетрясение в Подземном мире. Чтобы внезапно произошло такое сильное землетрясение, должен быть убийца, который хочет убить нашего короля!"
Капитан личной охраны поднял свой щит и встал перед скелетом Короля Виндзора Маршала. Он использовал огромный щит, чтобы закрыть тело Короля Скелетов Виндзора Маршала.
"Хмф!"
Король-скелет Виндзорский Маршал внезапно взмахнул рукой, и неизвестное черное пламя мгновенно охватило стражников перед ним!
"Ааааа! Мой король, что я сделал не так?"
Капитан личной охраны, лежавший на земле, закричал от боли.
"Паника. Позоришь меня!"
гневно сказал Маршал Короля Скелетов Виндзор, а затем раздавил ногой голову капитана личной охраны.
"Мой король, пожалуйста, успокойтесь..."
Чиновники, находившиеся в беспорядке, мгновенно затихли. Все они опустились на колени и смиренно взмолились.
"Убийцы здесь. Если придет один, я убью одного. Если придут двое, я убью пару!"
презрительно сказал Король Скелетов, Виндзорский Маршал.
Разве Король Скелетов, Виндзор Маршал, не боялся? На самом деле, он немного боялся...
Он не боялся убийц. Его сила превосходила весь Подземный мир. По логике вещей, он не должен был никого бояться.
Но сегодня все было иначе. Он не чувствовал вокруг себя чужой ауры!
Это было невозможно!
Никто не мог избежать его обнаружения. Такой человек еще не родился!
Но такую панику нельзя было показывать своим подчиненным...
В конце концов, он был королем, королем расы скелетов.
Бесчисленные солдаты-скелеты под его командованием смотрели свысока на существование подземного мира. Он не мог испугаться неизвестного существа!
Только... кто это был?
Король скелетов, Виндзор Маршал, настороженно оглядывался по сторонам, ожидая нападения, которое могло произойти в любой момент.

    
  





  


  

    
      Король скелетов, Виндзор Маршал, ждал нападения, которое должно было произойти уже после того, как землетрясение прекратилось.
Когда землетрясение прекратилось, никто из министров не осмелился встать. Они смотрели на зал перед собой, не смея даже дышать.
"Мой... мой король...?"
Спустя долгое время один из чиновников не смог больше сдерживаться. Он осторожно открыл рот и спросил.
"Умри!"
Нервный Король Скелетов, Виндзорский Маршал, не отреагировал ни на секунду. Он внезапно взмахнул рукой, и ужасающая ударная волна устремилась к месту чиновника, который только что открыл рот!
"Ух, ах, ах, ах, ах, ах, ах!"
В тот момент, когда чиновник столкнулся с ударной волной, весь скелет мгновенно почувствовал волну боли. Как будто 10 000 круглых червей сверлили отверстия в его костях. Голову словно пронзил дятел. К счастью, боль длилась недолго, и в мгновение ока министр исчез из этого мира.
Еще более страшным было то, что район, где находился министр, был разрушен до основания.
Это также затронуло многих других молчаливых министров, стоявших на коленях вокруг министра. Ударная волна от взрыва даже нанесла тяжелые ранения некоторым министрам, находившимся дальше.
С треском ослабла веревка люстры на потолке и с грохотом упала. На этот раз все в зале не осмелились пошевелиться.
"Шипение..."
Виндзор Маршал втянул несколько глотков холодного воздуха.
Почему он так нервничал...
Где прятался этот убийца...
Виндзор Маршал не знал, что землетрясение, произошедшее только что, было всего лишь ударной волной от удара.
Джоэлсон, который все это устроил, не знал, что это землетрясение вызвало реку крови в королевском городе за тысячи километров.
Иоганн, человек-скелет в черной одежде, чувствовал себя обессиленным.
Пламя в глазницах черепа уже не было таким энергичным, как раньше.
В этот момент в нем оставалась лишь глубокая слабость.
Золотое пламя превратилось в бледное белое пламя. Оно было таким же слабым, как маленькая свеча в бурю, как будто в следующее мгновение оно будет погашено ужасающим штормом.
"Я... я победил..."
слабо сказал Иоганн, человек-скелет в черной одежде.
"Я победил!"
Внезапно, словно вспышка на сковороде, чернорубашечник Иоганн внезапно восстановил свои жизненные силы и громко закричал.
"Хахахаха..."
Иоганн посмотрел на чернокожего скелетообразного мужчину Иоганна со сложным выражением лица. Глядя на то, как он радостно смеется, он не мог вынести правды ни на секунду.
"Господин Иоганн..."
неловко сказал Йоэльсон.
"Только что, до того как вы преодолели скорость света, вы уже использовали тысячу приемов..."
Йоэльсон долго думал и решил рассказать чернорубашечнику правду.
"Что..."
Свет в глазах Иоганна мгновенно исчез.
Это было так...
Это было так...
Ах да... он потерял рассудок в тот момент и в тот же миг ударил господина Джоэлсона более сотни раз...
Вздох... Этот мой мозг... почему я этого не помнил...
Иоганн долго молчал, вспоминая произошедшее.
Его скелетное тело совершенно не выдержало скорости света. Даже кости не были сломаны. Только благодаря силе воли Иоганну удалось нарушить закон света и превысить скорость света.
"Я потерял... мистер Джоэлсон... Вы... очень могущественный человек..."
Треск, треск, треск...
Рука Иоганна превратилась в костный порошок...
Поезд жизни Иоганна вот-вот должен был достичь своей цели.
Вскоре не только его рука, но даже голова и ноги Иоганна превратились в порошок, развевающийся на ветру.
"Для меня большая честь соревноваться с вами на одной сцене!"
с облегчением сказал Иоганн в последний момент, когда свеча жизни погасла.
"Для меня также большая честь соревноваться с тобой на одной сцене! Иоганн!"
серьезно сказал Йоэльсон.
Услышав утверждение Джоэлсона, Иоганн с удовлетворением погасил огонь души.
Как только огонь души был погашен, весь скелет превратился в костяную пыль, развеивающуюся по ветру.
"Какое сильное существование!"
Скелет, которого преследовали издалека, был ошеломлен.
Этот уровень битвы уже вышел за рамки его понимания.
Чтобы насладиться таким уровнем битвы перед смертью, можно было бы считать, что моя жизнь прошла без сожалений...
Жизнь преследуемого скелета была недолгой.
Хотя он находился за пределами боевого круга, этот ужасающий обмен кулаками все еще причинял ему боль.
Огромный камень крепко придавил его к земле. Его тело разлетелось на куски, оставив снаружи только голову. Выпустив это восклицание, он медленно погасил огонь своей души.
"Отец просто слишком силен!"
Аид посмотрел на закончившуюся вдалеке битву и в волнении захлопал крыльями.
По его мнению, Джоэлсон, который все это время оставался на одном месте, просто покорил небеса.
Однако Годфри, который был на Аиде, так не считал.
"Этот чернорубашечник, Иоганн, тоже настоящий воин!"
Годфри не думал, что чернорубашечник сильнее его хозяина Джоэлсона. Он просто чувствовал, что благородное сознание и непреклонная воля другого вызывают у него восхищение.
Будучи нежитью, Годфри очень ценил такого человека-скелета, у которого есть стремления!
"Нет, нет, нет, этот уровень - ничто. Отец все равно сильнее".
"Конечно, мастер сильнее. Я просто думаю, что благородное сознание этого парня заставляет меня восхищаться им!"
"Хмпф, что толку от осознания? Этот мир все еще остается миром, где сильные охотятся на слабых. Все основано на силе!"
Видя, что эти двое вот-вот поссорятся, Годфри первым сдался.
"Вздох, бесполезно обсуждать это..."
"Это правда. Пойдемте. Битва окончена. Мы должны перейти!"
Аид взмахнул крыльями и создал ураган.
Нежить и дракон полетели в сторону Джоэлсона.
"Отец!"
Аид взмахнул крыльями и мгновенно появился над головой Джоэлсона. Он приземлился на землю.
"Вздох, это действительно трудно. Я не хотел, чтобы эти два скелета умирали".
Джоэлсон неловко вздохнул.
"Мастер, не волнуйтесь, у меня есть идея!"
Годфри слегка улыбнулся, спрыгнул со спины дракона и сказал Джоэлсону.
"О? Какая у тебя идея?"
Джоэлсон заинтересовался, поэтому спросил.
"Эти двое - представители расы нежити. Не забывайте о моем хозяине, что был моим предшественником!"
Годфри сцепил руки вместе и улыбнулся.
"Ах, ты, сопляк. Хорошо. Ах да, ты был предыдущим Богом Убийства. У тебя должна быть способность воскресить этих двух людей, верно?"
Глаза Джоэлсона загорелись, и он радостно произнес.
Если бы Бог Убийства мог воскресить этих двух людей, тогда все было бы проще. Однако, сможет ли он воскресить их, зависело от ответа Годфри.

    
  





  


  

    
      "Помоги мне перевести, Годфри. Скажи ему, что он уже умер. Договор, который заключил с ним его хозяин, больше не может его сдерживать. Оно может сказать это без опасений. Более того, ему не нужно беспокоиться, что его хозяин найдет с ним проблемы и отомстит ему!"
нахмурившись, сказал Джоэлсон.
Если он не смог получить никакой полезной информации, потратив столько усилий, значит, эта поездка была неудачной.
Годфри кивнул и открыл рот, чтобы перевести слова Джоэлсона.
На другой пустоши в Подземном мире.
Королевский посланник сидел на высокой горе с закрытыми глазами. Огонь души в его глазах прыгал.
Он медитировал.
Его духовное чувство было подобно паучьему шелку, распространяясь по окрестностям и ощущая все, что происходило в радиусе нескольких тысяч километров.
"А?"
Королевский посланник внезапно открыл глаза.
"Что происходит?"
Королевский посланник внезапно встал, его глаза были полны шока и сомнения.
Скелетная адская гончая, которую он послал, действительно пыталась назвать его настоящее имя?
Это было крайне глупо.
Королевский посланник усмехнулся, сетуя на то, что он не может позволить своей адской гончей сосредоточиться только на сражении.
С этой мыслью королевский посланник сел обратно и продолжил медитировать.
Вскоре после этого земля внезапно содрогнулась!
Произошло землетрясение силой 10 баллов!
"Проклятье, что за ситуация!"
выругался королевский посланник и спрыгнул вниз с высокой горы. Он посмотрел на трясущуюся землю и воскликнул.
Землетрясение такой силы не могло причинить вреда королевскому посланнику. Он не осмелился проявить небрежность. Он сел, скрестив ноги, на землю и стал выяснять, что вызвало это землетрясение.
Вскоре королевский посланник начал исследовать битву, которая произошла на открытом пространстве.
"А?"
Королевский посланник с удивлением обнаружил, что это был тот самый чернорукий скелет, которого он послал.
Этот парень действительно обладал такой силой?
Королевский посланник был несравненно потрясен.
Хотя чернорукий скелет был одним из самых способных его подчиненных, но, судя по его представлениям о нем, он не мог обладать такой силой.
Королевский посланник был предельно ясен в отношении своих подчиненных. Скелет в черной одежде был всего лишь пиковым полубогом. Ему еще предстояло пройти долгий путь, прежде чем он сможет стать богом. По крайней мере, в ближайшем будущем он не сможет стать полубогом.
"Нет...!"
Внезапно королевский посланник все понял.
Боже правый! Скелет в черной одежде действительно разжег свой собственный огонь души!
Неудивительно, что он мог извергаться с такой мощной силой.
К королевскому посланнику пришло внезапное понимание. Он посмотрел на поединок и удовлетворенно кивнул.
"Как и ожидалось от моего верного подчиненного, сжег свою собственную душу, чтобы помочь мне выполнить задание. Такой подчиненный - редкость!"
Вздохнув, королевский посланник удовлетворенно кивнул.
Но вдруг королевский посланник что-то понял.
Нет!
Это было неправильно!
Раз чернорубашечник Иоганн сжег свою жизнь и сжег огонь своей души, чтобы начать полномасштабную атаку.
Кто же тогда сможет противостоять такой ужасающей атаке!
Подумав об этом, королевский посланник покрылся холодным потом.
Не смея думать слишком много, он быстро закрыл глаза и стал более тщательно изучать ситуацию!
Вскоре он заметил, что человек, который сражался с Иоганном!
Какая сила!
Нет, как это может быть душа живого человека?
Королевский посланник был удивлен. Это не совсем соответствовало его представлениям о реальности, и это не совсем соответствовало его представлениям о подземном мире.
"Нет... Что это... Оно такое большое!"
Королевский посланник продолжал исследовать окрестности. Вскоре он обнаружил огромное существо на высокой горе вдалеке.
Что это было?
Королевский посланник увеличил интенсивность своего исследования этого существа!
Дракон...?
Это действительно был дракон!
Более того, этот огромный дракон имел очень знакомый запах подземного мира.
Это был Аид?
Королевский посланник был потрясен.
"Странный человек с драконом... интересно, интересно!"
Королевский посланник продолжал наблюдать за полем боя. Ему не терпелось узнать исход поединка.
О?
Землетрясение прекратилось.
Результат поединка стал известен.
Победил тот странный человек, имени которого он не знал!
Цок-цок-цок...
Королевский посланник прищелкнул языком.
Человек-скелет в черной одежде сжег свою жизненную силу и базу культивации. Хотя он и не смотрел на это, но все же это было довольно страшно на этом подземном континенте!
У этого человека что-то было!
Королевский посланник кивнул головой в восхищении.
Подождите...
Королевский посланник кое-что вспомнил.
Человек с огромным драконом...
Внезапно королевский посланник вспомнил одного человека.
Скелетный маг!
Скелет-архмаг, который был растоптан им до смерти, кажется, сказал что-то вроде следующего.
"Сила армии нежити намного уступает нашей расе скелетов. Кроме того, что у них два короля, и один из них - гигантский дракон-нежить, в них нет ничего особенного. Поэтому их не воспринимают слишком серьезно".
"Но некоторое время назад в армии нежити внезапно появился помощник!"
"Это целая армия гигантских драконов!"
"Всего там десятки гигантских драконов!"
"Четверо из них - ужасающие драконы-полубоги, чья сила намного превосходит силу обычных драконов-полубогов!"
"И самое главное, эти гигантские драконы - не нежить и не мертвые драконы!"
"Они живые драконы!"
Именно так!
Королевский посланник мгновенно понял и вспомнил эти слова.
"В таком случае, та странная армия драконов, которая помогала нежити... может быть делом рук этого человека".
"Хмпф, хмпф, хмпф, интересно!"
Но то, что произошло дальше, потрясло королевского посланника еще больше.
"Этот парень может вызывать нежить и говорить с ними?"
Это было нехорошо. Люди с такими способностями были очень страшны. Многие конфиденциальные контракты теряли свою силу перед таким человеком.
Однако королевский посланник не испытывал такого беспокойства.
После того, как Годфри закончил переводить слова Джоэлсона, чернорубашечник почувствовал волну боли, услышав их.
Наконец, душа чернорукого скелета открыла рот.
Непонятные слова прозвучали, но Джоэлсон и Аид не могли их понять.
"Что он говорит? Быстро переведи мне!"
с тревогой спросил Джоэлсон у Годфри.
Выражение лица Годфри было очень странным. Он вздохнул и сказал.
"Вздох..."
"Он сказал, что его контракт был глубоко выгравирован в его душе. Он не смог бы сказать об этом, даже если бы захотел".
Слова Годфри потрясли Аида и Джоэлсона.
Не был ли этот человек слишком осторожным?
Это было все равно, что положить деньги в сейф. С большим трудом он, наконец, узнал пароль, чтобы открыть сейф. Внутри действительно была русская матрешка и еще один сейф.
Королевский посланник самодовольно улыбнулся. Он не думал, что его более осторожный характер пригодится ему сейчас, когда он подставляет Джоэлсона и остальных.

    
  





  


  

    
      Когда духовная сила королевского посланника обнаружила затруднительное положение Джоэлсона и остальных, уголки его рта изогнулись в самодовольной улыбке.
"Хахахаха, похоже, что немного больше осторожности в критический момент действительно может дать мне немного больше козырей!"
"Хисс..."
Джоэлсон неловко потер лоб, временно не в состоянии придумать ни одной хорошей идеи.
"Мой господин, не волнуйтесь. Если этот вид огня души освободит воскрешенных..."
Прежде чем Годфри успел закончить свои слова, Джоэлсон взволнованно схватил Годфри за руку.
"Ты, ублюдок, почему ты каждый раз говоришь только половину того, что говоришь? Из-за тебя я еще больше волнуюсь. Скорее, скажи мне, что у тебя есть способ разорвать его контракт!"
"Верно. Если это воскрешенный, то у меня все равно есть способ разорвать его контракт".
Годфри кивнул и извиняющимся тоном сказал.
"Тогда чего мы ждем? Давайте не будем терять времени и сделаем ход!"
возбужденно сказал Джоэлсон.
Вторая сторона так тщательно хранила конфиденциальность информации, что Джоэлсон был уверен, что если он сможет аннулировать контракт чернорубашечника Иоганна, то информация, которую даст Иоганн, будет очень полезной.
"Ладно, нельзя терять время. Я собираюсь подготовить свой метод!"
Годфри сцепил руки вместе, и из его глаз вырвался шар золотого света!
Через мгновение странный ветер подул так сильно, что Джоэлсон почти не мог открыть глаза.
"Бедный реваншист, прах к праху, пыль к пыли. После смерти ты не должен брать ничего, что принадлежит времени жизни. Злой контракт на твоем теле загрязняет чистоту ревенанта!"
"Во имя предыдущего Бога Убийства, я дарую тебе чистую смерть, Очищение!"
Бум!
В небе раздался раскат грома, и землю окутал кроваво-красный свет. Два огня души на земле яростно задрожали, и через некоторое время темно-синие огни души взлетели вверх!
"Смерть нельзя хулить!"
громко произнес Годфри, и в тот момент, когда его голос упал, в землю ударила кроваво-красная молния!
Кача!
Кроваво-красная молния ударила в два шара огня души. Человек-скелет в черной одежде, Иоганн и охотящийся человек-скелет вздрогнули. Из их тел поднялся черный дым.
"Что?"
Глаза королевского посланника расширились.
"Это невозможно! Это невозможно!"
гневно закричал королевский посланник. Ужасающие звуковые волны сотрясали землю, заставляя камни падать и грязь скатываться!
Королевский посланник не мог поверить в то, что он чувствует. Он не мог поверить, что в этом мире есть кто-то, кто может нарушить его смертный контракт!
Смертельный контракт был контрактом высшего уровня в этом мире!
Каким бы тираническим ни был договор между небом и землей, он не был таким тираническим, как договор смерти. Это было связано с тем, что смертный контракт был непосредственно выгравирован на душе. Неважно, в каком состоянии был участник, в какой плоскости он находился... даже если смерть приходила в Подземный мир, его невозможно было уничтожить!
Даже если бы он снова умер в Подземном мире и превратился в воскресший труп, контракт смерти все равно смог бы точно найти участника и позволить ему продолжать выполнять контракт!
"Нелепо... Что это за бред! Я не верю!"
Королевский посланник был в ярости. Казалось, он никогда не был так зол с тех пор, как стал сильнее.
Он почти забыл, как вести себя в таком гневе.
За долгую реку времени, под воздействием его ужасающей силы, он впервые был так зол!
Если перевести действие снятия смертельного контракта на действия обычного человека, то можно было бы представить, что два человека подписали деловой контракт, и после того, как вторая сторона получила выгоду, он разорвал контракт между двумя сторонами на глазах у другой стороны!
Было ли это удалением его смертного контракта?
Нет!
Это была пощечина королевскому посланнику!
"Я... не позволю вам так просто добиться успеха!"
Королевский посланник взмахнул рукой, и халат с татуировкой золотого черепа на нем был отброшен им в сторону.
Королевский посланник внезапно хлопнул!
Бах!
Неописуемая энергия была передана по линиям контракта Джоэлсону и остальным!
"Что... Что это?"
Выражение лица Годфри резко изменилось, как будто он столкнулся с чрезвычайно сильным врагом. Холодный пот стекал по его лбу!
"Что такое, Годфри?"
в замешательстве спросил Джоэлсон.
Человеком, который снял контракт, был Годфри. Эта ужасающая, неизвестная энергия бомбардировала его по линиям контракта. Годфри ощущал ее необычайно ясно, однако Джоэлсон и Аид, которые были вне игры, ничего не почувствовали.
"Годфри, если ты не можешь этого сделать, не пытайся быть храбрым".
Аид зевнул и выплюнул дыхание дракона. Он презрительно посмотрел на Годфри.
Аид ничего не почувствовал. Он подумал, что Годфри разыгрывает его отца и его самого. Если действительно была ужасающая энергетическая атака, как он и его отец могли ее не заметить?
"Нет, нет, нет... Я могу не удержаться... Нет!"
Выражение лица Годфри ничуть не расслабилось. Он твердо стоял на ногах и принял лошадиную стойку, чтобы стабилизировать нижнюю часть тела, как будто он был готов принять атаку.
"Что именно произошло, Годфри... Что?"
озадаченно спросил Джоэлсон, но следующая сцена заставила глаза Джоэлсона расшириться.
"Аааааааааааааааааааа!"
Годфри издал крик и выплюнул полный рот крови. Затем он был отправлен в полет, как пушечное ядро.
"Что... Что это!"
Аид был шокирован. Он изменил свою ленивую позу и встал, бдительно оглядываясь вокруг.
"Вот что происходит, когда ты прикасаешься к контракту, иностранец!"
Глубокий голос доносился со всех сторон.
"Годфри, ты в порядке?"
У Джоэлсона не было настроения выяснять, кто говорит. Он больше беспокоился о безопасности Годфри, чем о том, кто говорит.
"Ты в порядке..."
Джоэлсон помог Годфри подняться с земли.
"Вах!"
Годфри сидел с неловким выражением лица. Он выплюнул еще одну порцию крови.
"Не заставляй себя, притормози!"
Джоэлсон достал лекарство для восстановления и помог Годфри подняться с земли. Он скормил ему лекарство для восстановления.
"Кхм... Мастер... Простите... Мой господин, я смутил вас..."
После того, как Годфри выпил лекарство для восстановления, ему стало намного лучше. Хотя он не был полностью в порядке, он все еще мог сидеть и говорить.
"Нет, ты не должен винить себя, Годфри. Расскажи мне, что сейчас произошло".
Помогая Годфри дышать, Джоэлсон спросил.
"Только что... это нападение было возмездием контрактного мастера! Он почувствовал, что мы собираемся снять контракт, и послал мощную энергию через линию контракта..."

    
  





  


  

    
      "Эта... эта атака только что была возмездием хозяина контракта! Он почувствовал, что мы собираемся снять контракт, и передал мощную энергию по линии контракта..."
Годфри явно стало намного лучше, и Джоэлсон отпустил руку, которая держала Годфри.
"Хозяин контракта..."
Аид взмахнул крыльями и выдохнул дыхание маленького дракона.
"Значит, разорвать контракт не получится..."
Джоэлсон нахмурился и посмотрел вдаль, бдительно ища источник голоса.
"Нет..."
Джоэлсон вздохнул.
"Его нет поблизости, по крайней мере, за тысячи километров отсюда..."
"Да, мой господин."
Годфри кивнул. Его тело к этому времени уже почти восстановилось. Он встал с трудом. Джоэлсон хотел помочь Годфри, но Годфри отверг его.
Он далеко отсюда". Голос, который доносился со всех сторон, был принесен сюда таинственной энергией вдоль линии контракта!"
Годфри объяснил, и Джоэлсон кивнул, выслушав его.
"Цок-цок-цок..."
Джоэлсон щелкнул языком и продолжил.
"Есть ли у тебя способ отследить владельца контракта?"
"Нет, мой господин, у меня нет способа выследить его. Владелец контракта - очень зловещий, хитрый и осторожный человек. Линия контракта настроена на противодействие его слежке".
"Значит, нет никакого способа?"
Аид сердито взмахнул своими драконьими крыльями и нехотя сказал.
"Нет, способ есть. Контракт все еще может быть удален. Атака, от которой меня сейчас рвало кровью, была лишь проблемой моей силы. Если есть способ увеличить мою силу и конкурировать с хозяином контракта в плане энергии, если мы сможем выдержать этот энергетический удар..."
"Если мы сможем выдержать этот энергетический удар, то мы сможем легко удалить контракт в сознании чернорубашечника, Иоганн!"
немедленно ответил Йоэльсон.
"Верно, мой господин!"
Годфри кивнул в знак того, что он был прав.
"Но, Годфри, все это основано на том, что ты можешь выдержать энергетическую атаку владельца контракта другой стороны.
Если ты не сможешь выдержать энергетическую атаку, то все это будет напрасно. Если бы не вмешательство моего отца, как бы ты смог выдержать эту энергетическую атаку, если бы ты не был так напуган этой энергией и не улетел так далеко?"
Аид нахмурился и спросил с недоверием. Аид действительно не очень доверял Годфри.
"Тск!"
Годфри щелкнул языком в досаде.
"Разве я уже не сказал, что если я смогу придумать способ увеличить свою силу, то проблема будет легко решена?"
"Проблема в том, как увеличить твои способности, Годфри".
Джоэлсон потер подбородок и задумался.
Он не знал, можно ли устранить разницу в силе с помощью улучшающего препарата, но, судя по плачевному состоянию Годфри после энергетической атаки, Джоэлсон не возлагал никаких надежд на улучшающий препарат.
"Не беспокойтесь об этом, мой господин. Я знаю магический массив, который может соединить энергию вас двоих с моим телом. Если вы оба будете помогать мне, этого будет более чем достаточно, чтобы справиться с энергетической атакой такого уровня".
уверенно сказал Годфри.
"О? Есть такая магическая формация?"
Аид наклонил голову в замешательстве и опустил свое тело, чтобы посмотреть на Годфри.
"Конечно. Просто смотри внимательно, Аид!"
Сказав это, Годфри махнул рукой и достал из своего хранилища кучу разных предметов.
Зубы вампира, руки упыря, кровь демона, жук единорога, жук, глазные яблоки, некротические эмбрионы...
Глядя на беспорядок на земле, Джоэлсон сказал в замешательстве: "Эй, что ты делаешь? Устанавливаете ларек?"
"Нет, нет, нет, этот массив очень мощный. Я не могу просто выпустить его, не нарисовав магический массив. Мне нужно нарисовать массив с нуля, чтобы я мог гарантировать его выполнимость".
"Правда? Теперь, когда вы кое-что узнали, давайте не будем терять время. Тебе нужна наша помощь?"
Глаза Аида загорелись, когда он увидел беспорядок на земле.
Собирательские привычки драконов вызывали у него зуд и беспокойство, когда он видел редкие предметы на земле.
"Не нужно, Аид. Я сделаю это сам".
Сказав это, Годфри подобрал вещи на земле и начал рисовать.
Тем временем Джоэлсон запрыгнул на спину дракона Аида. Поскольку ему все еще нужно было время, он немного поспит на спине Аида, чтобы подготовиться к предстоящей битве.
"Хахахаха, кучка дураков".
Королевский посланник, который находился за тысячи километров, громко рассмеялся.
Давно он не был так счастлив.
Увидев, что Годфри был полумертв от собственной энергетической атаки, королевский посланник с удовлетворением отозвал свое божественное чувство.
"Вот что происходит, когда вы трогаете контракт, идиоты. Усвойте урок!"
"Думаю, они больше не посмеют трогать мой контракт, хахаха..."
Королевский посланник подобрал лежащий на земле халат и снова надел его. Как раз когда он собирался уходить, он вдруг почувствовал, что кто-то убирает его контракт.
"А? Какой ублюдок не боится смерти, чтобы снова снять с меня контракт? Он просто подстерегает смерть!"
Годфри сложил руки вместе, и из его глаз вырвался шар золотого света!
Через мгновение странный ветер подул с такой силой, что Джоэлсон едва смог открыть глаза.
"Бедный реваншист, прах к праху, пыль к пыли. После смерти ты не должен брать ничего, что принадлежало тебе при жизни. Злой контракт на твоем теле загрязняет чистоту ревенанта!"
"Во имя предыдущего Бога Убийства, я дарую тебе чистую смерть, Очищение!"
Позади Годфри была формация, нарисованная Годфри!
"Мой господин, Аид, пожалуйста, встань на две формации позади меня!"
Годфри произнес заклинание для снятия контракта, одновременно инструктируя Джоэлсона и Аида занять свои позиции.
"О?"
удивился Джоэлсон.
"И это все?"
Хотя он был настроен скептически, Джоэлсон без колебаний встал в строй, излучающий зловещий кроваво-красный свет.
"Эй, ты, идиот, Годфри, ты такой глупый!"
Аид громко отругал Годфри.
"
Что случилось, Аид?"
Годфри повернулся, чтобы посмотреть на Аида, его глаза были полны замешательства.
"Ты нарисовал такой маленький массив, и на нем может стоять только дюжина или около того людей. Как я могу стоять на нем, будучи таким огромным драконом, идиот!"
Аид в недоумении посмотрел на мини-формацию под своими ногами.
Возможно, для Джоэлсона этой формации было достаточно, но для Аида, который был таким огромным, он действительно не мог придумать, как стоять на этой формации.

    
  





  


  

    
      Возможно, для Джоэлсона этой формации было достаточно, но для Аида, который был таким огромным, он действительно не мог придумать, как стоять в этой формации.
"Хм... это действительно то, о чем я не подумал, но это не большая проблема. Аид, попробуй. Достаточно, чтобы одна из твоих ног могла стоять на ней".
"О, Боже..."
пожаловался Аид, затем наклонил голову и посмотрел на образование. Он осторожно наступил на него ногой. К счастью, размер формации был очень подходящим.
"Хорошо, вы готовы?"
громко сказал Годфри.
"Готов!"
Джоэлсон сделал глубокий вдох и привел свое тело в наилучшее состояние.
"Оно приближается!"
громко напомнил ему Годфри. Затем Годфри сложил руки вместе и продолжил читать заклинание для снятия контракта.
"Бедный реваншист, прах к праху, пыль к пыли. После смерти ты не должен брать ничего, что принадлежало тебе при жизни. Злой контракт на твоем теле загрязняет чистоту ревенанта!"
"Во имя предыдущего Бога Убийства, я дарую тебе чистую смерть, Очищение!"
"Ты навлекаешь на себя смерть!"
гневно воскликнул королевский посланник и сбросил с себя черную мантию.
Его духовное чувство уже нашло зачинщика.
Это снова были те люди!
Неужели они хотят умереть?
Королевский посланник никак не мог понять этого. Более того, разве этот Годфри не был уже на грани смерти после того, как только что подвергся бомбардировке с его стороны?
Почему менее чем через час он снова стал таким бодрым и жизнерадостным?
Ряд вопросов хлынул в его голову, как морская вода, но он не хотел думать об этих причинах. Вместо этого он хотел узнать, какие карты были у этих людей, что они осмелились противостоять ему!
"Именем королевского посланника, я дам вам боль и пытки!"
громко произнес королевский посланник и снова использовал тот же трюк. Он снова пошел по линии, связанной контрактом, и послал туда свою ужасающую энергию.
Хотя это был тот же самый трюк, энергия в этот раз была намного сильнее, чем в предыдущий раз!
Если в прошлый раз энергия была рекой, то в этот раз энергия была ужасающим океанским течением!
Годфри был просто как маленький парусник, а энергия королевского посланника была как ужасающее цунами. В шторм такой парусник не смог бы выжить!
Всего через мгновение цунами разорвало бы на части этот парусник, плывущий по морю!
Однако в этот раз ситуация отличалась от предыдущей.
В прошлый раз Годфри был похож на одинокий парусник, встречающий цунами в одиночестве.
Но в этот раз!
На этот раз, за одиноким маленьким парусником Годфри, стояли два устойчивых линкора!
Годфри уже не был так взволнован, как в прошлый раз. Его маленький парусник мог даже слышать флейту двух ужасающих линкоров позади!
"Мой господин. Аид, приготовься!"
"Энергия на этот раз сильнее, чем в прошлый раз. Хозяин контракта очень зол!"
Годфри принял лошадиную стойку и был готов принять удар!
"Хорошо, мы уже готовы!"
Джоэлсон сделал глубокий вдох и приготовился.
"Не беспокойся об этом, Годфри!"
Аид внезапно взмахнул крыльями, его аура была такой, словно он хотел проглотить гору.
"Вы оба, одолжите мне свои силы!"
громко крикнул Годфри, его глаза вспыхнули золотым светом!
"Хааа!"
Ужасающая энергия вспыхнула вокруг Джоэлсона, а его аура продолжала увеличиваться!
"Хааа!"
Вокруг Джоэлсона появились молнии, похожие на маленьких серебряных змей!
Пространство исказилось перед ужасающей аурой Джоэлсона!
"Рев!"
Аид поднял свою гордую голову, и из его горла вырвался оглушительный драконий рев!
Рев дракона был настолько мощным, что мог проглотить горы и реки, сотрясая весь мир!
Весь подземный мир содрогнулся под мощью драконьего рева!
Драконическая аура дракона последовала за ревом дракона и распространилась во все уголки Подземного мира. Вся низкоуровневая нежить и скелеты лежали на земле, дрожали и в страхе смотрели в ту сторону, откуда доносился драконий рев!
На теле Аида появилась черная энергия!
"Ха!"
"Рев!"
Энергия Аида и Джоэлсона активировала формацию под их ногами!
Вспыхнул кроваво-красный свет!
Энергия всасывалась в формацию, как будто ее всасывал пылесос. Энергия потекла по рунам формации!
"Во имя Бога Убийства!"
Годфри поднял обе руки, и ужасающая кроваво-красная энергия выстрелила в небо!
"Все в этом мире предназначено для моего использования!"
Энергия, циркулирующая под ногами Аида и Джоэлсона, внезапно остановилась!
"Дайте мне руку!"
неожиданно крикнул Годфри, и энергия мгновенно устремилась к ногам Годфри, словно метеорит, захваченный гравитацией!
"Eurgh!"
Ужасающая энергия влилась в его тело, и Годфри закричал от боли. Он потерял равновесие и упал на колени.
"Что... Какая мощная энергия!"
Годфри испытывал сильную боль. Он стоял на коленях на земле и стонал от боли.
"Ты в порядке, Годфри?"
обеспокоенно спросил Джоэлсон. Он боялся, что Годфри не сможет противостоять этой величественной энергии. Он будет взорван этой ужасающей энергией и умрет!
"Я в порядке... Мой господин, я... ух!"
Тело Годфри внезапно раздулось, и кровь сочилась из пор его распухшей кожи!
"Ты все еще говоришь, что все в порядке... Ты хочешь, чтобы мы остановились?"
Аид увидел ужасающий вид Годфри и на мгновение не осмелился выпустить больше энергии. Он боялся, что Годфри в следующее мгновение взорвется на месте, как надутый воздушный шар, и от него не останется ни одного неповрежденного трупа!
"Я... Я сказал, что я в порядке! Не останавливайся!"
с болью ответил Годфри. Его тело уже раздулось, как большой шар, а тело Годфри все еще раздувалось. В это время Годфри превратился в футбольный мяч и не мог встать.
"Ты действительно в порядке!"
громко спросил Джоэлсон. Он действительно не думал, что Годфри сможет выдержать это.
"Нет, нет, нет... Не останавливайся. Если ты остановишься... кашель, кашель, аааааа!"
Годфри открыл рот от боли.
"Что произойдет, если мы остановимся?"
с любопытством спросил Аид.
"Если мы остановимся, мы не сможем жить!"
Аид и Джоэлсон были настолько потрясены следующим предложением Годфри, что долгое время не могли вымолвить ни слова!
"Почему... почему мы все умрем, если остановимся?"

    
  





  


  

    
      "Почему... почему мы все умрем, если остановимся?"
Джоэлсон не мог понять.
"Потому что... потому что энергия намного сильнее, чем я предполагал. Теперь ты связан со мной через формацию. Если у нас не будет достаточно энергии, чтобы сделать этот шаг, ты перенесешь ужасающий удар вместе со мной. В зависимости от силы удара, если мы не сможем его выдержать, мы все трое умрем!"
Годфри подавил свой дискомфорт и сказал.
"Ах?"
Джоэлсон и Аид были потрясены.
Насколько сильна была другая сторона? Как они втроем не смогли противостоять ей, даже если бы использовали энергию вместе?
Что за существование могло заставить Годфри так бояться?
В их головах возникло множество вопросов, но времени на раздумья не было!
Потому что ужасающая энергия, о которой говорил Годфри, вот-вот должна была появиться!
Джоэлсон и Аид были сзади, но они почувствовали ее немного позже. Выражение лица Годфри перед ними исказилось.
Эта энергия была слишком сильной!
Аид и Джоэлсон не смели медлить и быстро использовали все свои силы!
"Бери! Ахххххххххххххххххххххххх!"
"Рев!"
Они вдвоем испускали ужасающую ауру!
Вены на голове Джоэлсона выскочили, и его голове стало не хватать кислорода. Все его лицо покраснело!
"Хаааа!"
Он снова увеличил свою мощность, и окружающее пространство разлетелось как стекло!
Чистая энергия, которую он выпустил, исказила окружающее пространство и разбила его!
"Роаааааррррр!"
Аид не хотел уступать. Он поднял голову к небу и зарычал. Ужасающая энергия, словно поток, хлынула в массив под его ногами.
"Что... Что это!"
Королевский посланник, который находился за тысячи миль от него, в шоке смотрел на далекий свет.
Это было расстояние в 5 000 километров. Это было расстояние, которое охватывало многие континенты!
Энергия Аида и Джоэлсона была настолько далека, что ее можно было наблюдать невооруженным глазом!
Что это было за существование!
Я не верю в это!
Королевский посланник протер глаза и подтвердил, что это действительно было то, что он видел своими глазами, а не его галлюцинация!
После того, как он протер глаза, сцена перед его глазами не изменилась!
Все это было на самом деле!
Это была не его иллюзия!
Королевский посланник втянул в себя холодный воздух.
"Хиииссссс...!"
Какая ужасающая энергия, но...
Этого было далеко не достаточно!
"Давайте испытаем это и поймем, что между нами существует пропасть, которую невозможно преодолеть!"
На стороне Джоэлсона.
С извержением Аида и Джоэлсона, энергия Аида и Джоэлсона продолжала передаваться в их тела.
"Этого уровня... достаточно!"
Тело Годфри внезапно расширилось. На этот раз все тело Годфри было похоже на огромный воздушный шар, как будто порыв ветра мог сдуть его!
"Еще немного... Я могу вынести еще немного!"
Рот Годфри был широко открыт, а черты его лица взорвались ослепительным пятицветным светом!
"О нет, Годфри не может больше держаться...! Отец!"
Аид расширил глаза и обеспокоенно посмотрел на Годфри.
"Нет, Аид, не беспокойся об этом!"
Когда Джоэлсон услышал слова Аида, он нисколько не уменьшил выход энергии. Джоэлсон не был слепым и тоже заметил странное поведение Годфри.
"Но... Отец!"
с тревогой сказал Аид. Годфри вот-вот взорвется!
"Не паникуй, Аид. Мы должны решить верить Годфри. Раз он сказал, что может держаться, значит, мы должны поверить ему сейчас!"
громко ответил Джоэлсон!
"В то же время, мы должны ответить на веру Годфри. Он верит, что мы не остановим выход энергии. Не подведи Годфри, Аид!".
То, что Джоэлсон сказал дальше, потрясло Аида. Аид расширил свои драконьи глаза и посмотрел на страдающего Годфри.
"Неужели... Годфри..."
Аид восстановил подачу энергии.
"Я решил ответить на твое доверие, Годфри! Рычи!"
Из тела Аида вырвался черный свет и был поглощен формацией!
Если бы Годфри не удержался и взорвался, то и Джоэлсон, и Аид, отдавшие всю свою энергию Годфри, погибли бы вместе.
У них не было средств защиты после потери Годфри, это была огромная авантюра с их жизнями на кону!
Если бы двое из них боялись, что Годфри самоуничтожится, и хоть один из них оставил достаточно энергии, чтобы защитить себя после самоуничтожения Годфри, то двое других тоже погибли бы. Результат был очевиден. Это была не просто большая авантюра с их жизнями на кону, это была авантюра доверия.
Они втроем образовали устойчивый треугольник. Если бы хоть одна из сторон треугольника ослабла и решила отказаться от него, весь треугольник мгновенно разрушился бы!
Однако такой ситуации не произошло. Вместо этого они решили довериться друг другу!
"Идет!"
Годфри перестал стонать от боли. Его взгляд был тверд, когда он смотрел на ужасающую энергию, которая бомбардировала его!
"Иди к черту!"
Королевский посланник полностью потерял свою грацию и выплеснул всю свою энергию!
"Даже не думай об этом!"
Годфри зарычал и выпустил ужасающую энергию, скопившуюся в его теле!
"Бум!"
Весь континент яростно задрожал.
"Аааааааааааааааааааааааааааааа!"
Изо рта Годфри вырвалась энергия, излучающая семицветный радужный свет!
В тот момент, когда две энергии столкнулись, мир, который трясся и грохотал, внезапно затих.
Да, это было странно тихо.
Не было никакого божественного звука, только ужасающий радужный свет, образованный пересечением двух энергий!
Треск...
Треск, треск, треск...
Треск!
Пространство подземного мира...
разлетелось на куски!
В центре, где сходились две энергии, образовалась точка коллапса!
Весь мир опускался к этой точке коллапса!
Подземный мир вот-вот должен был быть разрушен!
В этот момент Подземный мир был похож на воду в ванне. Эта точка коллапса была подобна выдергиванию пробки из ванны!
Весь Подземный мир засосет в канализацию!
Что было в канализации?
Никто не знал, но это было нехорошо!
"Аааааа!"
Джоэлсон и Аид не прекращали выработку энергии!
И королевский посланник, который находился на расстоянии 5 000 километров, также почувствовал точку сокращения.
В их противостоянии Подземный мир должен был быть уничтожен!

    
  





  


  

    
      Король подземного мира, Владыка подземного мира, Король низин медленно открыл глаза.
Группа, игравшая колыбельную рядом с ним, тут же побледнела от испуга!
Вам не нравится наша колыбельная?
"Этот скромный подданный заслуживает десяти тысяч смертей!"
Лидер группы мгновенно побледнел от испуга. Его лицо было бледным от испуга, когда он подбежал к трону и опустился на колени.
"Мой король, могу ли я спросить, какой слог колыбельной песни не по сердцу твоему?"
Посланник подземного короля взмахнул рукой, и дверь в темноте с грохотом распахнулась. Оттуда вышла группа вооруженных стражей подземного мира!
Стражники были одеты в тяжелые доспехи, а в их глазах мерцало золотое пламя. От каждого из них исходила ужасающая аура. Они разделились на две группы и окружили группу, исполнявшую колыбельную на скамейке!
"Нет... наше выступление не было неправильным! Мой король... пожалуйста, примите решение за нас. Я клянусь своей душой, что наше выступление не было неправильным. Каждая нота была точной и элегантной!"
Женщина, державшая виолончель, внезапно побледнела. Видя, что всех вот-вот утащат стражи подземного мира, она набралась храбрости и вырвалась из рук стражников.
Как могли стражи подземного мира согласиться? Они протянули руки, чтобы снова схватить длинное платье женщины-музыканта. Женщина-музыкант боролась, и все ее платье было разорвано. Полуобнаженная женщина-музыкант не хотела прикрывать свое обнаженное тело. Она просто побежала вперед изо всех сил, добежала до входа в зал и оказалась перед троном Незерного короля. Она опустилась на колени перед троном Короля Низов.
"Мы сыграли правильно!"
"Заткнись, сука!"
Слуга, стоявший рядом с Королем низов, был в ярости. Он ударил ногой по голой груди женщины-музыканта и отбросил ее назад. Он наступил на ее грудь кончиком ботинка и выругался.
"Король низов проснулся, так что это твоя вина.
Мне все равно, правильно вы играли или нет. Пока Король низов не проснулся, вы все умрете!"
Слуга со злостью пнул женщину-музыканта в живот, ругаясь при этом.
Проснулся Король Низин, и всем королям и владыкам подземного мира пришел конец. Весь мир был перестроен. Ради стабильности подземного мира все короли делали все возможное, чтобы пожертвовать всем ради сна Ничтожного короля. Слуга был единственным, кто получал выгоду от всех королей, теперь, когда Король Низов проснулся, он не мог отвечать перед всеми королями, поэтому он был так зол.
"Прекрати..."
спокойно сказал Неземной Царь, но слуга замер.
Как будто хозяин марионетки крепко держал нить, и марионетка не могла двигаться по сцене. Слуга стоял в оцепенении, не смея пошевелиться.
"Это не их вина..."
Незерный король встал и медленно подошел к трону.
"Мой... король..."
Спина слуги была полностью покрыта холодным потом. Он почтительно повернулся и опустился на колени.
"Что разбудило тебя, мой король?"
осторожно спросил слуга.
"Их выступление не пошло не так. То, что пошло не так, было снаружи..."
"Арнольд... Барьер в замке, это ты его создал?"
Незерный король подошел к Арнольду.
"Чтобы... чтобы ответить моему королю, этот барьер был представлен Королями Ада..."
"О..."
Король низов повернул голову и слабо кивнул.
"Нет, нет, нет, нет...!"
Выражение Арнольда резко изменилось. Он опустился на колени у ног Незерного короля и заплакал, целуя его сапоги:
"Мой король, я был неправ. Я больше не буду так поступать. Я... пожалуйста, простите меня... ради пяти тысяч лет служения вам, пожалуйста, простите меня...".
Арнольд обнял плащ Короля Нидерландов и заплакал, пока говорил. Его сопли и слезы текли по полу.
"Мой... мой король!"
"Я просто хочу, чтобы ты спал крепче. Я не хочу, чтобы шум комаров снаружи нарушал твой покой.
Моя преданность тебе абсолютна, мой король!".
Бум.
"А-а-а-а!"
Женщина-музыкант, которая первоначально лежала на земле, закричала от страха. Сцена перед ней заставила ее сломаться.
Из тела Арнольда выполз огромный питон, который был толще каменного столба, и откусил болтающуюся голову Арнольда!
Безголовое тело Арнольда дернулось. Темно-красное мозговое вещество и кровь взорвались, как пожарный гидрант. Пол зала разлетелся повсюду, окрасив чистое белое платье женщины-музыканта в красный цвет.
"Охранник... Нет. 267..."
Король Низов отпихнул безголовое тело Арнольда и равнодушно сказал.
"Да, мой король. Что я могу сделать для тебя?"
Стражник по имени № 267 вышел, опустился на колени и почтительно произнес.
"Как долго я спал?"
Тон Незерского короля был спокойным, и никто не мог понять, доволен он или сердится.
"Отвечая тебе, мой король, ты спал в 1762 году Подземного мира, а сейчас 3077 год Подземного мира..."
"Так ли это..."
Неземной король облегченно вздохнул.
"Год 1315... Этот сон очень долгий".
"Уберите барьер."
легкомысленно приказал Незерный Король.
"Да, как прикажете!"
Стражники подняли свои длинные копья и подняли обе стороны барьера, чтобы открыть его.
Бум!
Внезапно раздался ужасающий взрыв!
"О боже!"
Стражники были потрясены!
Они увидели ужасающую ударную волну, которая взорвалась на земле вдали от бесхозных земель!
Ужасающая энергия сблизилась и испустила свет, похожий на радугу. Этот свет осветил весь мир!
Еще более ужасающим было то, что весь подземный мир был втянут в это место ужасающей силой всасывания!
"Это... Когда это произошло?"
Стражники Короля Низов мгновенно побледнели от страха. Неужели они не почувствовали такого уровня воздействия?
Это не имело смысла!
"Хмпф... Звукоизолирующий эффект барьера Арнольда действительно очень хорош. Если бы не я, боюсь, весь Подземный мир был бы утянут в бесконечное небытие этим ужасающим взрывом".
Незерный Король спокойно посмотрел на ужасающую ударную волну вдалеке и холодно сказал!
"Это...!"
Стражники были мгновенно потрясены до глубины души. Они действительно не чувствовали, что там что-то происходит.
Из-за этого проклятого барьера они даже не знали, что в Подземном мире произошло нечто подобное!
"Это действительно интересно, да? Молодое поколение - это круто. Я только вздремнул после обеда. Я не ожидал, что весь Подземный мир изменился. Многие старые знакомые ушли из жизни, а в Подземном мире появилось так много новых лиц. Хмм... Хммммм!"
Король Низин закрыл глаза и почувствовал изменения, произошедшие в Подземном мире за более чем тысячу лет.
"Можно сказать, что мир изменился. Вздохнув, я все же должен поблагодарить того драконьего юношу. Если бы не он, боюсь, я бы до сих пор спал, сам того не зная..."

    
  





  


  

    
      "Можно сказать, что мир изменился. Вздохнув, я все же должен поблагодарить этого драконьего юношу. Если бы не он, боюсь, я бы так и остался во сне, ничего не зная..."
с чувством сказал Король Низин.
"О? Тогда... мой король, вы имеете в виду не вмешиваться насильно в их бой?"
в замешательстве произнес стражник.
"Да, да, мы не должны вмешиваться в их бой. Мы не должны вмешиваться слишком сильно в бой такого уровня".
Король низов кивнул и сказал.
"Тогда, мой король, ты имеешь в виду, что мы не должны вмешиваться в их бой?"
Спросил стражник в замешательстве.
"Нет, нет, нет, хахахаха... ты действительно глуп".
Nether King рассмеялся.
"Если мы ничего не сделаем, всему Подземному миру придет конец. Они разорвали ядро Подземного мира. Подземный мир разрушается. Если мы не вмешаемся, с Подземным миром будет покончено".
Nether King подошел к смотровой площадке города-государства и посмотрел на ударную волну вдалеке.
"Я не понимаю, мой король".
Страж крепко задумался и после долгого раздумья не мог не сказать.
"Если мы не вмешиваемся насильственно, как мы можем вмешаться в их дуэль?"
"Хе-хе..."
Незерный Король не мог не рассмеяться.
"Что? Я произвожу на тебя такое жестокое впечатление?"
"Нет!"
Стражники опустились на колени и в страхе произнесли.
"Мой король, твой благосклонный свет озаряет весь подземный мир. Кто посмеет усомниться в твоем великолепии?"
Стражники сказали в унисон.
"Хорошо, хорошо. Вы мне польстили".
равнодушно сказал Король Низов.
"Приведи людей, чтобы отговорить их. Скажите им остановиться. Если это действительно не сработает, почему бы тебе просто не разделить их энергию?"
"Я понял!"
Охранники встали на колени и несколько раз поклонились. Затем они ушли со своей командой.
"Мой... мой король..."
Женщина-музыкант, чьи глаза были немного тусклыми, поднялась, дрожа, и спросила низким голосом.
"Могу ли я уйти?"
"Нет, нет, оставайся в моей спальне и постели. Мне нужно выпустить свой гнев, когда я встану".
Женщина-музыкант расширила глаза и на мгновение не знала, как ответить.
"Иди, жди меня в моей спальне".
...
Сцена вернулась к Джоэлсону.
Тело Годфри заметно раздувалось. Аид и Джоэлсон не смели расслабляться.
Они также знали, к каким последствиям приведет смешение их энергии. Если они не остановятся, то весь подземный мир будет уничтожен. Однако они не могли остановиться.
Потому что если бы они остановились, то их троих поглотила бы ужасающая энергия, прежде чем Подземный мир был бы уничтожен.
"Не останавливайся... мой господин... Аид... приложи больше усилий!"
с трудом произнес Годфри.
"Конечно, я знаю..."
Джоэлсон изо всех сил пытался высвободить энергию, в то время как Аид тоже боролся.
"Проклятье...!"
С другой стороны, королевский посланник тоже был не в лучшем настроении. Его атака была заблокирована противником. Этого королевский посланник не мог ни принять, ни понять.
"Полубог пиковой стадии... как ты можешь сравниваться со мной... Я... Я!"
"Ух!"
Это был первый раз, когда королевский посланник был в таком плохом состоянии...
Его вера в жизнь уже рухнула, а вера в себя была в хаосе. В этот момент он уже не мог думать, и только с большим трудом мог увеличивать свою энергию.
Что это была за шутка!
Он был могущественным пиковым богом!
Очевидно...
Очевидно, что кроме своего собственного короля, он должен смотреть на весь Подземный мир свысока!
В этом мире, кроме короля, никто не заставлял его попадать в такую неловкую ситуацию.
"Это невозможно...!"
В длинной реке времени королевская семья потратила пятьсот лет на то, чтобы сказать, что невозможно, чтобы он потратил все свое время на этот день. Прошло пятьсот лет, но он никогда не говорил столько невозможных вещей, как сегодня!
"Идите к черту!"
Эмиссар королевской семьи использовал все свои козыри, но он все еще не мог поколебать другую сторону!
"Стоп!"
Внезапно раздался достойный голос.
"
Кем ты себя возомнил? Как ты смеешь просить меня остановиться!"
Эмиссар королевской семьи злобно выругался, обернувшись, пытаясь понять, какой безрассудный человек посмел приказывать ему.
Человек в золотых доспехах источал ужасающую ауру. В одной руке он держал длинный меч, в котором было заключено ужасающее количество энергии, а в другой - золотой щит. На щите были красивые надписи, которые содержали ужасающее количество энергии.
Мужчина выглядел как человек, но золотое пламя души, пылающее в его глазах, указывало на то, что он был существом из подземного мира!
"Я сказал... остановись!"
Королевский посланник расширил глаза.
Если его догадка была верна...
В подземном мире существовала древняя легенда.
В подземном мире жил король десяти тысяч королей...
Его способности были невообразимо сильны, а его существование было высшим в этом мире.
Он был абсолютом подземного мира, а абсолютом подземного мира был он!
Существовало множество версий того, как выглядел этот человек.
Некоторые говорили, что он был весь в скелетах.
Некоторые говорили, что он похож на человека.
Некоторые говорили, что он создан из пламени...
Никто не мог убедить никого в различных версиях. Однако была одна вещь, которую никто не мог оспорить.
И это были подчиненные этого человека.
Все подчиненные этого человека были одеты в доспехи золотого цвета. Все они были в приподнятом настроении. Душевное пламя в их глазах также было золотого цвета. Все они были элитными солдатами.
"Вы... вы..."
Королевский посланник заикался.
Человек кивнул и открыл рот.
"Я - Хозяин подземного мира, слуга Царя царей и личный охранник Царя низин!"
Услышав слова этого человека, королевский посланник широко раскрыл глаза.
Король Низин не был городской легендой, он действительно существовал в подземном мире!
"Я принес приказ Короля Низин. Пожалуйста, прекратите то, что вы делаете. Если вы будете продолжать высвобождать энергию таким образом, вы разрушите подземный мир..."
Солдат личной гвардии Незерского Короля вонзил щит в своей руке в землю с неоспоримым импульсом!
"I..."
Королевский посланник был настолько потрясен, что не мог ничего сказать.
Спустя долгое время он вновь обрел способность упорядочить свои слова.
"Я тоже хочу остановиться, но если я уберу энергию, то буду поглощен энергетическим ударом с другой стороны!"
Королевский посланник беспомощно сказал.
"Вам не нужно беспокоиться об этом. Мои коллеги уже отправились на переговоры с другой стороной..."
слабо сказал солдат личной охраны Незерского короля.
На другой стороне Джоэлсон и остальные также встретили солдата в золотых доспехах.
"Здравствуйте, не могли бы вы прекратить то, что вы делаете?"

    
  





  


  

    
      "Не могли бы вы прекратить то, что вы делаете?"
Личные охранники Короля Низов были одеты в золотые доспехи и держали в руках высшие длинные мечи. Было неизвестно, когда они появились позади Джоэлсона!
"Что?"
Лицо Аида было наполнено шоком. Он не чувствовал никакой ауры от другой стороны. Его просто переместили назад. Если у другой стороны были какие-то плохие намерения, то Аид и Джоэлсон, которые атаковали со всей силы, были бы убиты другой стороной, не имея возможности сопротивляться. Они ничего не могли сделать!
Джоэлсон также был шокирован. Он вообще не почувствовал прибытия другой стороны. Когда он подумал о том, что если бы у другой стороны были какие-то злые намерения, он бы уже давно умер, его сердце заколотилось.
"Вы...?"
Джоэлсон вежливо поинтересовался происхождением собеседника.
"Мой господин!"
Годфри, стоявший впереди, был потрясен. Его глаза огляделись. Годфри, который ясно видел снаряжение собеседника, был потрясен.
На нем были золотые доспехи, а в руках он держал верховный меч...
Ошибки быть не могло!
Годфри был уверен, что второй участник может быть легендарным существом подземного мира.
Король Десяти Тысяч Королей, Хозяин Подземного Мира.
Личная охрана Подземного Короля!
Человек услышал вопрос Джоэлсона, кивнул и сказал.
"Я - мощный клинок Короля Низов, верный подчиненный Короля, личный страж Короля Низов, Лоуренс!"
Личная гвардия Короля Низов?
Джоэлсон был озадачен. Что это была за организация?
Это было существование, о котором он никогда не слышал.
"Мой господин, личная охрана Незер Кинга - это существо в подземном мире, которое специализируется на защите безопасности Незер Кинга. Кроме того, личная охрана Незер Кинга имеет очень высокий статус. Это самое почетное существо, кроме Незер Кинга".
Незер Кинг?
Джоэлсон снова был в замешательстве. Кто такой Нидер Кинг?
Забудьте, это было не главное.
Главной точкой была личная охрана Короля Низов, которая ждала его ответа.
Хотя он не знал, кто такой Король Низов, он все равно был очень страшным существом.
Раз уж так, другая сторона не могла быть беспечной!
"Здравствуй, Лоуренс, солдат личной гвардии. Мы не намеренно ищем неприятностей. Если мы прекратим выработку энергии в это время, то будем поглощены ужасающей энергией другой стороны. Мы умрем, так и не став полноценным трупом!"
Джоэлсон не хотел создавать такую ситуацию логически. У него просто не было выбора, кроме как пустить стрелу в тетиву.
Неужели Джоэлсон не видел, как сокращается точка слияния их энергии?
На самом деле Джоэлсон уже давно это чувствовал. Если бы эта ужасающая энергия не остановилась вовремя, весь подземный мир погрузился бы в небытие, и все погибли бы.
Однако энергетическое столкновение уже началось. Если бы он по своему желанию прекратил выход энергии, то все присутствующие были бы сожраны ужасающей энергией противника!
"Вам не стоит беспокоиться об этом. Наши люди уже ведут переговоры с противником. Боюсь, что скоро будут результаты".
Одетый в золотые доспехи, солдат Лоуренс из Nether King Guard говорил уверенно.
На другой стороне, в пустыне за тысячи километров.
"Смотрите, если враг не остановится, то я буду прямо пожираем их энергией, если остановлюсь. Так что, лорд-гвардеец, это не то, что я могу сделать абсолютно точно".
Королевский посланник извиняюще улыбнулся и сказал. Он выглядел очень почтительно, а его тон был весьма смиренным.
"Эй, парень, мне ответил мой коллега".
Солдат в золотых доспехах закрыл глаза. Внезапно он открыл глаза. Пламя золотой души в его глазах излучало ослепительный золотой свет.
Он почувствовал, что переговоры с его коллегой проходят гладко. Он открыл рот и сообщил королевскому посланнику новость.
"Что...?"
Королевский посланник был в недоумении.
Он почувствовал, что этот страж Короля Низов не так прост.
Он считал себя редким мастером, но не ожидал, что у него есть сообщник. Более того, его сообщник уже убедил тех, кто был смел и безрассуден.
"Я сказал, - ответил мне мой коллега. Человек на другой стороне готов сдаться. Несмотря ни на что, ты должен выполнить свое обещание. Сдаваться. Обе стороны должны сделать шаг назад и открыть небо и море".
Королевский посланник не осмелился показать недовольство внешне. Он улыбнулся и сказал: "О, если это так, то это было бы замечательно. Обе стороны должны сделать шаг назад. И море, и небо, и подземный мир будут избавлены от таких страданий".
"Да, мудрый выбор".
Солдат из охраны Короля Низов закрыл глаза.
Хе-хе...
Идиот!
Королевский посланник ждал этого момента.
Попросить его сдаться?
Что это за шутка?
Попросить этих трех ублюдков, которые ударили его по лицу, уйти вот так просто, было хуже, чем убить его!
Когда солдат стражи Незерного Короля закрыл глаза, он должен был общаться со своими спутниками.
Хе-хе-хе...
Пока он ждал момента, когда они хорошо пообщаются, момент, когда другая сторона сдастся...
Что произойдет, если он не сдастся, а наоборот, увеличит выработку энергии?
Королевский посланник лукаво улыбнулся. Он почти видел, как другую сторону пожирает его ужасающая энергия. Его тело было разрушено энергией и превратилось в пепел. Он умер жалкой смертью, так и не оставив полного трупа!
На самом деле, как и ожидал королевский посланник, солдат Гвардии Короля Низов действительно закрыл глаза, чтобы пообщаться со своим коллегой на другой стороне.
"Молодой человек, мой коллега сказал, что другая сторона готова сдаться".
С другой стороны, солдат охраны Короля Низов, который был одет в золотые доспехи, открыл глаза и равнодушно посмотрел на Джоэлсона.
Джоэлсон тут же испустил долгий вздох облегчения. В конце концов, в такой смертельной битве еще неизвестно, кто действительно выживет, а кто умрет.
"
Отец, неужели мы действительно должны верить словам этого человека?"
Аид с опаской посмотрел на стражника Короля Низов, который держал в руке огромный меч.
"Сейчас нет лучшего выбора, чем поверить ему. Если он хочет убить нас, то как только он окажется у нас за спиной, это дело можно будет завершить. Зачем так стараться, чтобы нас убили?"
уверенно сказал Джоэлсон. Годфри и Аид кивнули в знак согласия.
"Хорошо, как мы это сделаем?"
Джоэлсон успокоил двух своих спутников и спросил Лоуренса, который стоял рядом с ним.
"Что ты имеешь в виду, говоря о том, как мы это сделаем..."
сказал Лоуренс в замешательстве.
Джоэлсон почесал голову, не решаясь остановить выброс энергии.
"Кто отпустит первым? Если мы не обсудим это, не будет ли ненужных смертей?"
"О... Понятно. Я был неосторожен. Мне жаль."
Лоуренс кивнул и признал свою небрежность. Он закрыл глаза и соединился со своими коллегами.
С другой стороны, солдат стражи Незерного Короля также получил новости и открыл глаза.
"Ты остановишься первым, или другая сторона остановится первой?"
спросил стражник. Услышав вопрос стражника, королевский посланник обрадовался.

    
  





  


  

    
      "Вы должны остановиться первым или другая сторона должна остановиться первой?"
спросил охранник. Услышав вопрос охранника, королевский посланник обрадовался.
Не думая, королевский посланник, естественно, устроил представление.
"О, мой великий Страж Короля Низов. Мой контроль над энергией не так точен, как у этих троих. Если я остановлюсь первым, то боюсь, что моя операция нанесет ненужный ущерб!"
Услышав искренний ответ королевского посланника, солдат Гвардии Короля Низов на мгновение задумался и не почувствовал, что что-то не так.
Однако под искренними и открытыми словами королевского посланника солдат Гвардии Низового Короля не заметил яркого душевного огня, прыгающего в зрачках другой стороны.
Увидев, что солдат Гвардии Короля Низов кивнул головой, он сказал: "Если это так, то пусть они остановятся первыми!".
Услышав эти слова, королевский посланник был вне себя от радости. Экстаз в его глазах невозможно было скрыть. Радость от того, что его зловещий план удался, почти заставила его громко рассмеяться.
"Вот оно!"
сказал королевский посланник со зловещей улыбкой.
"Хорошо, сейчас я сообщу своим коллегам".
Гвардейцы Короля Низов закрыли глаза. Он хотел проинформировать своих коллег.
Что касается королевского посланника, он тайно начал накапливать энергию, готовясь к тому, что три идиота на противоположной стороне будут обмануты, а затем взорвутся, используя ужасающее море энергии, чтобы утопить врага.
Что касается оскорбления солдат стражи Короля Низов?
Возможно, у него действительно не было способа победить врага. Хотя он не мог видеть, насколько силен враг, он был всего лишь стражником. Насколько он был силен?
Пиковый бог!
Во всем Подземном мире он был крайне редким существом. Хотя он не знал, сможет ли он победить другую сторону, как он мог не иметь возможности сбежать, если бы захотел?
За долгую реку времени он раздобыл не одно и не два спасительных приспособления для побега!
Когда придет время, он расправится с тремя идиотами на противоположной стороне. Что касается стражников Короля Низов?
Пусть он останется на месте, беспомощный и разъяренный!
А если Король Низов отомстит, то после того, как он найдет артефакт бога смерти, ему не о чем будет беспокоиться.
С другой стороны, солдат Лоуренс из гвардии Короля Низов вдруг открыл глаза.
"Другая сторона сказала, что вы, ребята, отступаете первыми".
Услышав это, Аид был мгновенно раздосадован.
"Ты шутишь? При таком уровне энергетического столкновения, если мы отступим, а другая сторона нас не достанет, разве мы просто не исчезнем?"
Аид недовольно посмотрел на Лоуренса, солдата Гвардии Короля Низов.
"Не будь таким грубым, Аид."
сказал Джоэлсон.
"Подумай об этом, другая сторона, вероятно, не причинит нам вреда".
Джоэлсон снова напомнил Аиду, чтобы тот не был таким грубым, чтобы не расстраивать другую сторону.
"Прости, мой отец. Это моя вина. Я был импульсивен".
Аид виновато опустил голову.
"Тогда, могу я спросить, когда вы трое забрали свою энергию?"
Лоуренс кивнул и сказал.
"Прямо сейчас. Мы будем слушать твою команду. Когда вы скажете "отступить", мы немедленно отступим".
Джоэлсон сказал, его отношение не было ни раболепным, ни властным.
"Хорошо, прямолинейно. Мне нравятся такие люди, как вы, которые понимают".
Лоуренс громко рассмеялся. То, как он смотрел на Джоэлсона, изменилось. Из пренебрежительного вначале он превратился в очень благодарного.
"Хорошо, слушайте мой приказ!"
Лоуренс высоко поднял одну руку и громко сказал.
"Три...!"
Джоэлсон и Аид нервно сглотнули слюну.
"Два...!"
Сердце Годфри зависло в горле. Годфри очень нервничал, так как не знал, каковы будут последствия опровержения.
"Раз...! Отступите!"
громко крикнул Лоуренс. Услышав команду Лоуренса, Годфри, Джоэлсон и Аид одновременно отпрянули назад.
"Идиот, ха-ха-ха-ха-ха!"
Королевский посланник безумно смеялся. С самого начала он не планировал соблюдать соглашение!
Забирай свою наивность и отправляйся в ад!
Королевский посланник не только не остановил выход своей энергии, но даже усилил ее выход!
В одно мгновение кроваво-красная энергия мгновенно увеличилась в три-четыре раза, и было испущено ужасающее давление. Оно было направлено на Годфри, Аида и Джоэлсона!
"Нет!"
Глаза Годфри расширились от страха. То, о чем он больше всего беспокоился, произошло...
Другая сторона не собиралась выполнять свое обещание!
Таким образом, у измученных Аида, Джоэлсона и Годфри не было никакой возможности дать отпор!
Аид тоже был удивлен.
Проклятье...
Я должен был настоять на своем мнении... если бы... Если бы я только что осмелился возразить отцу...
Возможно, все закончилось бы по-другому?
Вздох... хотя бы в этот последний момент...
Аид расправил свои драконьи крылья и подошел к Джоэлсону.
"Ты..."
Джоэлсон посмотрел на Аида, заслонившего его собой, и потерял дар речи.
Однако, в отличие от паники и отчаяния этих двоих, Джоэлсон выглядел спокойным.
Джоэлсон твердо верил, что раз у другой стороны хватило смелости выступить посредником в этом поединке, то и их сила должна быть соответственно сильна, чтобы поддержать их действия.
Если бы не тот факт, что их сила была намного сильнее, чем у обеих сторон в схватке, то, если бы они прибежали к посредничеству, разве они не были бы обречены на смерть?
Благодаря своему духовному чувству, он увидел, что паникующий королевский посланник почувствовал гордость.
Однако королевский посланник не заметил уверенной улыбки Джоэлсона, а также холодного безразличия стоящего за ним стражника Короля Низов.
"Иди к черту!"
Ужасающая энергия вот-вот должна была пронзить Джоэлсона, Аида и Годфри, которые были бессильны сопротивляться!
Как только он это сказал, перед Аидом, Джоэлсоном и Годфри возникла фигура.
"Вы хотите смерти?"
Лоуренс, солдат Гвардии Незерного Короля, злобно выругался и выхватил страшный острый меч!
В одно мгновение небо и земля изменили цвет!
Меч был обнажен и излучал ослепительный свет. Радужный свет излучал леденящий душу свет!
Лоуренс, солдат Гвардии Незерского Короля, сделал свой ход!
Один удар!
Один удар был настолько силен, что мог поглотить горы и реки!
Сила этого меча, казалось, могла расколоть подземный мир на две части!
"Разбить!"
гневно крикнул Лоуренс, когда из него вырвалась ужасающая сила. Он не выказал никакого страха перед лицом прибывающей энергии.
"Что... Что это?"
С другой стороны лицо королевского посланника сильно изменилось.
Его духовное чувство почувствовало страх смерти!
Однако его духовное чувство не могло сказать, кто блокирует энергию, и он не знал, что сделала другая сторона.
Неизвестность вызывала сильный страх.

    
  





  


  

    
      Когда люди сталкивались с неизвестным, они испытывали ни с чем не сравнимый страх.
И сейчас королевский посланник впал в этот безымянный страх.
Что... Что это было!
Королевский посланник был очень напуган. Он неистово увеличил интенсивность своих поисков, пытаясь понять причину происходящего.
Однако, как бы ни старался королевский посланник, он не мог ничего узнать об этом месте.
"Ты приближаешь смерть!"
Солдат Гвардии Незерного Короля, Лоуренс, поднял свой высший меч высоко в воздух и яростно ударил.
Бум! Бум! Бум!
Небо и земля изменили цвет!
Весь подземный мир был сосредоточен на этом ударе меча. Многие члены королевской семьи были так напуганы, что потеряли самообладание. Они сидели на своих тронах и тяжело дышали. Они в страхе озирались по сторонам, боясь, что целью этого удара меча будут они!
И это была лишь остаточная сила этого удара меча!
Даже остаточная сила была настолько ужасающей!
Город Короля Скелетов.
Король Скелетов полностью потерял самообладание. Под его ногами все придворные в страхе спрятались под стол, плача и крича.
Сегодня... Что случилось сегодня...
Король Скелетов силой переборол страх. Он встал и дрожащими шагами подошел к окну. Он осторожно открыл занавески.
Глядя на ужасающие колебания энергии снаружи, Король Скелетов почувствовал волну страха. Только что произошедшее землетрясение магнитудой 10 баллов не испугало его. Он мог спокойно сидеть на своем троне, но в этот раз он не мог усидеть на месте.
Только что, когда две мощные энергии сошлись, это только заставило Короля Скелетов нервничать. Но сейчас в сердце Короля Скелетов был только глубокий страх.
Последний взрыв был всего лишь звуком, но он содержал в себе нечто большее, чем просто ужасающую энергию!
В нем было некое величие, величие короля.
Казалось, будто в мире не существует существа, на которое другая сторона смотрела бы свысока. Из-за этого ужасающего величия восприятие Короля Скелетов уже пошло наперекосяк.
В этом мире... кто еще может обладать такой мощной энергией...
Может ли это быть... может ли это быть, что южный король нежити успешно прорвался?
Нет, этот парень точно не мог прорваться на пик царства бога за такой короткий промежуток времени. Вспомнив, как за сто лет он достиг вершины царства богов, пройдя почти все горы и реки Подземного мира. Входил в каждую землю со всевозможными иллюзиями и тайными царствами...! Он использовал всевозможные природные сокровища на полную катушку. Однако, несмотря ни на что, за сто лет он так и не смог прорваться в это царство!
В конце концов, он просто ушел в закрытую тренировку. После закрытых тренировок в течение нескольких сотен лет ему едва удалось случайно прорваться на пик среднего уровня бога и достичь уровня высшего бога. Прошло всего несколько десятилетий... Как этот парень мог так быстро прорваться на пик среднего уровня богов...?
Невозможно, абсолютно невозможно!
Но если это так...
Кто мог обладать таким небесным величием?
Может быть...
Король Низин...
Как только появились эти два слова, его сердце вдруг заколотилось.
Это было запретное имя!
Короли были в полном ужасе.
Одно только прочтение имени этого человека могло вызвать у них кошмары.
Владыка подземного мира, Король Десяти Тысяч Королей.
Ничтожный Король.
Ничтожный Король уже тысячу лет был легендарным существом.
Многие обитатели подземного мира считали, что Король Низин - всего лишь вымышленный персонаж, но они, короли, знали, что это не легенда.
Люди, которым была тысяча лет, все знали...
О существовании Незерного Короля... Каким он был...
Тысячу лет назад он собрал все способности в мире, и все короли работали вместе, чтобы уговорить Неземного Короля вздремнуть.
В ту эпоху...
Он был еще никем, и молодому ему посчастливилось участвовать в страхе всех в ту эпоху...
Это был страх старых королей...
Эти новые восходящие звезды подземного мира даже не знали об этой легенде.
Незерный Король спал слишком долго, настолько, что они почти забыли страх перед господством в ту эпоху!
Такая ужасающая способность, может ли быть...
что Король Низин действительно пробудился?
Нет, нет, нет...
Король Скелетов тут же отверг свою идею.
Проклятье, хотя в то время он был еще очень молод и его сила была далеко не такой, как сейчас, страх столь давних времен, казалось, не был смыт рекой времени.
Однако Король Скелетов смутно помнил, что страх перед Королем Низов был еще сильнее, чем сейчас.
Это был страх, перед которым он не мог не преклонить колени и не поклониться ему.
Как раз когда Король Скелетов вздохнул с облегчением, в дверь замка постучал одетый в роскошные одежды посланец.
Однако спустя долгое время никто не открыл дверь.
"Вы кучка трусов!"
гневно выругался Король Скелетов. Оказалось, что все прятались под столом и дрожали. Они вообще не осмеливались открыть дверь.
"Входите!"
Король скелетов взмахнул рукой, и ворота замка открылись. Гонец поклонился и вошел.
"Мой уважаемый Король Скелетов!"
Гонец вошел в зал и громко крикнул. Затем он подошел к трону Короля Скелетов и опустился на колени, поцеловав руку Короля Скелетов.
"Я посланник Полярного короля подземного мира. Я здесь, чтобы кое-что объявить!"
Пока он говорил, посланец открыл свою сумку.
"Кашель-кашель!"
Эмиссар достал из сумки великолепное письмо. Он использовал секретную технику, чтобы открыть зашифрованный конверт, защищенный решеткой. Он достал письмо и передал его Королю Скелетов.
Король скелетов с любопытством принял письмо и открыл его, чтобы быстро прочитать глазами.
Однако чем больше он читал, тем больше становились глаза Короля Скелетов. Его выражение лица становилось все более и более удивленным.
Это...
"Все ли в этом письме правда?"
Король Скелетов встал с торжественным выражением лица.
"Мой уважаемый Король Скелетов, все в этом письме правда. Я клянусь своей жизнью, что если во время доставки письма произойдет подмена, я готов принять жестокое наказание и повесить свою голову высоко над воротами вашего города, заставляя меня молить о смерти."
Гонец опустился на колени на землю и почтительно сказал.
"Хмф!"
Король Скелетов внезапно впал в ярость и поднял руку, чтобы разбить подлокотник трона!
Трон, сделанный из особого металла, имел чрезвычайно высокую твердость. Этим ударом Король Скелетов отломил угол подлокотника.
Все министры испугались и сгрудились вместе. Каждый из них осмелился поднять голову, чтобы посмотреть на Короля Скелетов.
"Если то, что написано в этом письме, правда... вздохните..."
После того как Король Скелетов разгневался, он снова обессилел. Он сел на трон, и письмо медленно выпало из его руки на землю.
"Дорогой Король Скелетов, Король Низов проснулся, и стража уже здесь. Ситуация критическая!"
Письмо было очень коротким. Но в таком коротком письме были слова, которые заставили Короля Скелетов почувствовать себя бессильным...
Все это было правдой.

    
  





  


  

    
      "Дорогой король скелетов, Король низов пробудился. Стражники уже здесь. Ситуация критическая!"
Письмо было очень коротким. Это было такое короткое письмо, но оно содержало слова, которые заставили короля скелетов почувствовать себя бессильным...
Все это... было реальностью...
Тот человек... вернулся...
Плутон...!
Плутон проснулся!
Этот человек... действительно проснулся...!
Король Скелетов болезненно потер лоб, свой несуществующий висок.
"Ах, да, мой уважаемый Король Скелетов, я должен сказать тебе еще кое-что. Это то, что мой король неоднократно поручал мне сделать".
Посланник снова опустился на колени, его лицо было полно уважения.
"Говори, в чем дело?"
Король Скелетов чувствовал себя крайне беспомощным.
Гонец извиняюще опустил голову.
"Прости, я расстроил тебя, мой Король Скелетов".
"Ничего страшного, просто говори по делу".
Гонец кивнул. Получив понимание Короля Скелетов, он, наконец, осмелился заговорить о деле.
"Мой Король Скелетов, наш король напомнил мне, чтобы я попросил тебя посетить собрание королей, как только у тебя появится время".
Гонец опустил голову и почтительно произнес.
"Нам нужно обсудить кое-что важное относительно пробуждения Короля Низин. Так сказал мой король".
Выслушав слова посланника, Король Скелетов кивнул в знак того, что все понял.
"Хорошо, я понял. Я немедленно соберусь и уйду!"
С другой стороны.
Посланник королевской семьи в отчаянии смотрел на свою собственную энергию. Она была похожа на кубок, упавший с неба на землю. Он был разбит на куски.
Такая ужасающая энергия... она была разрезана его противником на куски, как овощ...
Нет... Это было невозможно...
Как это может быть...
Как может быть такая разница в силе?
Одно движение?
Одно движение, и он гордился этим. Он использовал всю энергию своего тела, чтобы ударить его в ответ?
Он не верил в это!
Это было невозможно...!
Это определенно... определенно был ужасающий кошмар!
Королевский посланник стоял на месте и был ошеломлен.
Увидев, что его энергия разрушена, королевский посланник упал на колени.
Сегодня действительно был день его распятия...
Такие болезненные воспоминания... если бы это был кошмар... это был бы самый страшный кошмар.
Почему... Мне бы приснился такой кошмар...
Вот именно, вот именно!
Все это было лишь моим жалким и смехотворным сном!
Подумав об этом, королевский посланник разразился хохотом.
"Хахахахаха... хе-хе... Уху... хахахаха! Это все сон, это все гребаный сон... хахахаха!"
Словно сойдя с ума, королевский посланник смеялся и кричал, потеряв способность говорить. Однако в тот момент, когда королевский посланник сходил с ума, он кое-что понял.
Солдат Гвардии Незерного Короля, стоявший позади него, стоял там, где стоял.
Это неправильно. Если он нарушил закон, а другая сторона не сказала, что убьет его, он должен был подойти и гневно допросить его. Почему он был так спокоен?
Солдат стражи Незерного короля стоял на месте с закрытыми глазами, как будто ничего не произошло. Он спокойно стоял с огромным мечом в руке, не проявляя никаких признаков гнева.
"Хехе... Я так и знал... хахахаха... Я знал, что это был сон... хахахаха..."
Королевский посланник рассмеялся. Такие нелогичные вещи могли означать только то, что все происходящее было его кошмаром.
В тот самый момент, когда королевский посланник безумно смеялся, солдат Гвардии Короля Низов внезапно открыл глаза!
"Хм?"
Королевский посланник был озадачен. Изначально он боялся, что другая сторона поднимется, чтобы свести с ним счеты, но спустя долгое время другая сторона не сделала ни шагу.
Что происходит...
Нет... он смотрел на него...
Королевский посланник отреагировал.
В этом взгляде была... жалость?
Почему...
Безымянный гнев яростно пылал в его сердце.
Почему он смотрел на него взглядом, полным жалости?
Почему?
Королевский посланник встал в гневе!
Ну и что, что разница в силе была огромной? Все равно это был всего лишь сон.
Избить его будет достаточно!
"Вздох..."
Солдат Гвардии Незерного Короля тяжело вздохнул, увидев яростный взгляд королевского посланника.
"Хм?"
Королевский посланник издал озадаченный голос.
"Все еще не понимаешь?"
После этих слов Стражи Незерного Короля, держа свои огромные мечи, снова закрыли глаза. Казалось, он не хотел слушать ответ королевского посланника, несмотря ни на что.
Что... все еще не понимаю...
Подождите...
Сердце королевского посланника сжалось. Казалось, он понял, о чем говорит собеседник...
С другой стороны, когда его энергия была разрушена, ужасающая аура меча все еще не рассеялась!
Аура меча взлетела и исчезла.
Куда она делась?
Величественная аура меча полетела туда, где был он!
В тысячах километров от него аура меча Лоуренса зацепилась за королевского посланника и полетела к нему!
"Нет... Нет! Этого не может быть!"
Королевский посланник расширил глаза. Он уже почувствовал приближающуюся атаку. Он подполз к своей черной мантии в жалком состоянии и распахнул ее, ища свои спасательные средства.
Один за другим спасательные средства вылетали из рук королевского посланника. Королевский посланник отпустил инструменты и выбросил их. Эти инструменты вспыхнули золотым светом и превратились в барьеры, которые появились перед королевским посланником!
Однако!
Эти спасительные золотые барьеры были похожи на хрупкую бумагу формата А4. Они были почти мгновенно прорваны аурой меча!
Треск!
Мир погрузился в тишину.
"Больно..."
Королевский посланник разделился на две части и раскололся.
Боль отчетливо передалась огню души.
Это был не сон.
В последний момент своей жизни он вдруг вспомнил, что существа из подземного мира не видят снов.
Я не хочу...
Тело королевского посланника испарялось под действием остаточного тепла энергии. В его сознании зазвучало сильное чувство нежелания.
Я не желаю!
Голова королевского посланника упала на землю и закричала от боли.
"Я не хочу... Артефакт Бога Смерти...
Я еще не получил артефакт бога смерти... Проклятье... Как я мог... Как я мог..."
Королевский посланник с болью смотрел на свое исчезающее тело. В его сознании эхом отозвался душераздирающий страх.
"Я... Я еще не был королем... Моя жизнь не может так закончиться... Как может моя жизнь... снова закончиться в таком месте... Снова и снова... Я прошел только половину пути... и он снова закончился... Я... не желаю... верить!".
Голова посланника королевской семьи превратилась в пепел в его крайнем нежелании и развеялась по уголкам этого мира, превращаясь каждый день в бесчисленное множество новых мертвецов в подземном мире.
Оставалось надеяться, что вновь пришедшая смерть погасит его бесконечную жадность.

    
  





  


  

    
      "Это..."
Аид был настолько потрясен, что не мог придумать, что еще сказать. Глядя на ужасающую атаку, он впервые в жизни увидел такую внушительную ауру меча.
"О боже..."
Годфри тоже потерял дар речи. Глядя на остаточную силу ужасающей ауры меча в небе, он все еще испытывал страх в своем сердце.
Аид и Годфри оба чувствовали томительный страх...
Они с большим недоверием отнеслись к выбору Джоэлсона.
Когда они увидели, как другая сторона бессовестно пытается убить их, они даже обвинили Джоэлсона в своих сердцах...
Хотя это было лишь на мгновение, они действительно винили его.
А теперь, похоже...
Если бы они тогда не прислушались к предложению Джоэлсона, что бы случилось...?
Если бы он разозлил кого-то такого уровня...
Они, вероятно, были целью той ужасающей ауры меча.
"Прости меня... мой отец!"
Аид взял инициативу в свои руки и опустился на колени, склонив надменную голову.
"Что случилось, Аид?"
озадаченно спросил Джоэлсон.
"Прости меня, мой господин!"
Не дожидаясь ответа Аида, Годфри, стоявший перед ним, тоже опустился на колени.
"Что... Что вы делаете? Что с вами двумя?"
В этот момент Джоэлсон совершенно ничего не мог понять.
"Мой отец, тогда я действительно сомневался в твоих суждениях и чуть не убил всех нас. Мне очень жаль. Если бы не твое мудрое решение, боюсь, мы бы уже погибли под этой ужасающей аурой меча".
виновато сказал Аид.
"Я даже винил тебя в своем сердце... мой господин... I... я виноват... Я ничтожество!"
Чем больше Годфри говорил, тем сильнее чувствовал свою вину. В конце концов, он дал себе пощечину!
Он дал пощечину своему собственному лицу с лицом, полным вины. Годфри не проявил милосердия!
"Эй, эй, эй! Что ты делаешь, Годфри? Прекрати!"
Видя, что Годфри настолько виноват, что напрямую причиняет ему боль, чтобы дать ему физическое наказание, Джоэлсон был шокирован. Он быстро остановил Годфри и не дал ему причинить себе боль.
"Я тоже виноват... мой отец..."
Аид тоже был очень виноват, и эта атмосфера привела Джоэлсона в замешательство.
"Хватит, вы оба, хватит!"
Джоэлсон протянул руку и остановил провинившихся.
После того, как Джоэлсон остановил их, оба перестали чувствовать себя виноватыми и встали.
"Что ж, вопрос решен. Я должен вернуться, чтобы доложить".
Лоуренс, солдат Гвардии Незерного Короля в небе, почувствовал, что его атака убила королевского посланника за тысячи километров. Лоуренс удовлетворенно кивнул и слетел с неба, он медленно вложил высший меч в ножны.
Приземлившись на землю, Лоуренс, солдат Гвардии Незерного Короля, поклонился Аиду, Джоэлсону и Годфри.
"Благодарю вас за сотрудничество. Лоуренс, солдат Гвардии Короля Низов, будет помнить вас. Я очень восхищаюсь вами. Будущие достижения людей, которыми я восхищаюсь, не будут плохими!"
Джоэлсон поспешно отвесил ответный поклон и махнул рукой.
"Нет, нет. Ничего страшного. Это то, что я должен делать!"
После того, как Джоэлсон закончил говорить, Лоуренс, солдат Гвардии Незерного Короля, снова поклонился и повернулся, чтобы уйти.
Глядя вслед уходящим, Джоэлсон вздохнул, оценив силу другой стороны.
Я должен работать еще усерднее, чтобы как можно скорее догнать этих ужасных монстров!
Думая об этом, Джоэлсон обратился к своей системе в сердце. Он посмотрел на свою текущую силу и призвал себя упорно работать, чтобы продвигаться вперед!
"Система!"
Когда он обратился к системе, его духовный домен заволновался, как спокойное море!
[Бип! Бип! Бип!]
[Система здесь. Могу я узнать, что нужно хозяину?]
Услышав ответ системы, его сердце пропустило удар.
"Проверьте мою панель атрибутов!"
[Бип! Бип! Бип! Бип!]
[Запрос системы получен!]
[Загрузка страницы статистики хозяина... Загрузка страницы статистики хозяина завершена!]
Хозяин: Джоэлсон
Название: Воспитатель бога драконов, директор питомника драконов
Царство: Пик Полубога (1E23/1e)
Владеет зданиями: Сверхбольшое гнездо дракона огненного элементаля x1, продвинутая ферма x10
Предметы: Меч Убийства...
"Ладно, хватит!"
Джоэлсон понял.
Его целью был солдат из личной охраны Короля Низов, Лоуренс!
Чтобы выполнить эту цель, самое главное было выполнить побочное задание, выданное системой, и найти потерянный артефакт бога смерти!
Хотя он не знал, для чего использовался артефакт бога смерти, но пока он получит артефакт бога смерти, неважно, какую функцию он выполнял, даже если это будет кусок металлолома... Пока он получал артефакт бога смерти, он мог получить награду за побочное задание!
А наградой за побочное задание было ужасающее драконье яйцо магического дракона смерти!
"Годфри. Теперь ты можешь помочь мне снять с него контракт?"
Джоэлсон вытянул руку и указал на три пламени души, которые были брошены на месте. Это были ревенанты. Существа подземного мира, которые уже умерли, становились ревенантами. Более того, ревенанты не могли и не могли умереть снова!
Поэтому последствия ужасающей ударной волны не убили нескольких слабых некромантов. Они по-прежнему парили на том же месте!
"Достаточно, мой господин. Если хозяин другой стороны уже умер, я могу просто произнести заклинание напрямую".
Годфри кивнул, показывая, что это не проблема.
"Тогда не будем медлить. Давайте начнем быстро. Надеюсь, мы сможем получить какую-то информацию о фрагменте артефакта смерти".
сказал Джоэлсон.
"Хорошо!"
После того, как Годфри сказал это, он сразу же вошел в состояние.
Годфри сложил руки вместе, и из его глаз вырвался шар золотого света!
Через мгновение странный ветер подул так сильно, что Джоэлсон почти не мог открыть глаза.
"Бедный реваншист, прах к праху, пыль к пыли. После смерти ты не должен брать ничего, что принадлежало тебе при жизни. Злой контракт на твоем теле загрязняет чистоту ревенанта!"
"Во имя предыдущего Бога Убийства, я дарую тебе чистую смерть. Очищение!"
Бум!
В небе раздался громовой взрыв. Кроваво-красный свет окутал землю.
Два огня души на земле сильно задрожали. Через некоторое время темно-синий огонь души взлетел вверх!
"Смерть нельзя хулить!"
На этот раз свет успеха наконец-то озарил землю. Из черепа чернорубашечника-скелета Иоганна вылетел шар красного света. Он парил в воздухе и сиял странным светом!
"Успех!"
взволнованно воскликнул Годфри. Он слишком долго ждал этого момента успеха!

    
  





  


  

    
      Из головы чернорукого скелета Иоганна медленно вылетела красная кристаллоподобная масса. Повисев в воздухе некоторое время, он взорвался, превратившись в пару красных осколков, которые поплыли по ветру, несколько человек были очень взволнованы, когда увидели эту сцену.
Это было великолепно...
Годфри взволнованно смотрел на сцену перед собой. После долгой и упорной работы он наконец-то дождался момента, чтобы успешно удалить контракт в голове чернорукого скелета Иоганна.
Это было действительно слишком сложно. После многих поворотов и изгибов ему, наконец, удалось снять его.
Огонь души чернорукого скелета Иоганна мерцал то ярко, то темно, как будто вот-вот должен был погаснуть. Однако в тот момент, когда красный кристалл поднялся в воздух и взорвался, весь мир мгновенно затих, и тело чернокнижника Иоганна тоже перестало мерцать.
Пламя души чернорукого скелета Иоганна мгновенно стало несравненно чистым, сияя святым молочно-белым ореолом.
"Я... Где я..."
Чернорукий скелет Иоганн устало открыл глаза.
В этот момент он чувствовал себя легким и невесомым. Однако, несмотря на это, это был самый легкий момент за всю его долгую жизнь.
Видя, что чернорубашечник-скелет Иоганн говорит, но с нынешним Иоганном, Аид не мог понять, что он говорит.
"Годфри, что он говорит?"
озадаченно спросил Джоэлсон.
Годфри кивнул и перевел слова Иоганна.
"Скажи ему, что он мертв".
сказал Джоэлсон, и Годфри кивнул. Он начал говорить Иоганну точные слова заклинания, которые мог понять воскрешенный.
Иоганн был ошеломлен, когда услышал слова Джоэлсона.
Это...
Неужели я уже умер...
Иоганн почувствовал волну меланхолии в своем сердце.
"Верно... в то время... я преодолел предел закона света..."
Иоганн вдруг вспомнил свои воспоминания о том времени, когда он был жив.
Он вспомнил тот факт, что уже был мертв.
Удивительно, но когда он узнал, что уже мертв, в сердце Иоганна не осталось ни сожаления, ни нежелания.
В этом состоянии в его воле больше не было мирских желаний.
Он, Иоганн, уже обрел самую чистую смерть!
"Хаа, передай ему мои соболезнования. Годфри, скажи ему, чтобы он не слишком печалился".
Йоэльсон вздохнул и сказал.
Годфри перевел слова Джоэлсона Иоганну.
"О... спасибо. У меня нет никаких особых чувств. Будь то печаль, нежелание, гнев... ничего нет. Сейчас я чист. У меня нет никаких желаний".
Лицо Джоэлсона было полно эмоций, свободных и легких.
"Что ж, это хорошо..."
Выслушав перевод Годфри, Джоэлсон кивнул, и эмоции в его сердце медленно улеглись.
"Тогда для чего ты вызвал меня?"
Годфри перевел Джоэлсону слова Иоганна.
"Мы хотим вас кое о чем попросить", - откашлявшись, сказал Джоэлсон.
"О?"Иоганн поднял брови.
Он уже почувствовал, что оковы, которые всегда существовали в его душе, полностью исчезли.
"Фух... Если у тебя есть какие-то вопросы, не стесняйся, спрашивай. Я готов рассказать тебе все о таком достойном противнике, как ты, который потерял ограничения контракта!"
Иоганн щедро раскрыл руки, чтобы показать свою искренность.
"Мн, спасибо. Ты тоже противник, достойный уважения!"
Услышав слова Иоганна, Джоэлсон кивнул и ответил.
"Тогда мы не будем стоять на церемонии и спросим напрямую!"
"Кто твой хозяин?"
прямо спросил Иоганн.
Мой хозяин...
Иоганн погрузился в воспоминания...
"Мой господин - посланник королевской семьи по имени Кастро. Он - посланник Короля Скелетов, короля востока. Он ниже Короля Скелетов и выше всех живых существ... Но... Я не могу почувствовать его ауру. Наша связь полностью прервана. Похоже, что... с моим хозяином произошел несчастный случай..."
Иоганн опустил голову и сказал.
Годфри кивнул, выслушав его, и сказал: "Да, твоего хозяина больше нет в подземном мире. Он стал воскрешенной нежитью".
"Это так..."
Иоганн внезапно почувствовал волну эмоций.
На самом деле он впервые не чувствовал ничего в своем сердце...
Хаха... это потому, что он уже был мертв?
Как только Годфри закончил говорить, он быстро перевел разговор между ними и ответ Иоганна на язык Йоэльсона.
Выслушав его, Джоэлсон кивнул.
"Тогда почему вы все гонитесь за этим членом клана скелетов? У вас есть какие-то обиды?"
спросил Джоэлсон.
"Хм... нет никаких обид... Я просто выполняю приказ своего хозяина убить всех подчиненных скелета-архимага. Мой хозяин специально приказал мне убить их всех любой ценой".
Годфри снова перевел слова Иоганна. Выслушав его, Джоэлсон и Годфри посмотрели друг на друга. Оба они чувствовали, что за этим должна скрываться какая-то важная информация.
Следуйте за скелетом-архмагом и продолжайте". Кто этот скелетный маг?"
спросил Джоэлсон. Годфри перевел его слова в заклинание для воскрешения мертвых.
Услышав слова Джоэлсона, Иоганн опустил голову и задумался...
Через некоторое время Иоганн поднял голову и сказал: "Скелет-архмаг является частью другой ветви королевской семьи скелетов. Что касается того, к какой именно... Я не уверен... Я знаю только одну информацию. Не знаю, поможет ли она вам..."
осторожно сказал Иоганн.
"О?"
Иоганн поднял брови и тут же спросил.
"Расскажи мне подробно!"
с тревогой спросил Иоганн.
"Кхм, меня в то время там не было. Скелет-архмаг был убит моим хозяином. Похоже, что у скелета-архмага есть очень важная информация. Что касается того, что это... Я тоже не знаю..."
Иоганн потер голову в расстройстве и тщательно перебирал воспоминания в своем сознании.
"Хм..."
"Ах да, после того как мой хозяин вступил в контакт с великим магом-скелетом, он все время бормотал... что... артефакт бога смерти? Кажется, это оно!"
Годфри перевел слова Иоганна Джоэлсону, и оба мгновенно обрадовались.
Артефакт бога смерти!
Это была цель их путешествия!
Черт возьми, все эти неудобства и неприятности не были напрасными. Они получили очень важную информацию!
радостно подумал Джоэлсон.

    
  





  


  

    
      Артефакт бога смерти?
Эти несколько человек были приятно удивлены. Волнение в глазах Джоэлсона и Годфри уже невозможно было скрыть.
Если они смогли получить информацию об артефакте бога смерти, то все трудности и неудачи, через которые они прошли на этом пути, стоили того!
"Артефакт бога смерти? Иоганн, ты действительно уверен, что это артефакт бога смерти? Может быть, ты ослышался?"
На всякий случай Годфри переспросил.
"Нет, нет, нет, я не ослышался. Я четко расслышал слова. Артефакт Смертобога. Здесь нет ошибки".
Иоганн сказал с уверенностью.
"Тогда..."
Йоэльсон погладил подбородок и задумался на мгновение, быстро разобравшись в логике всего этого дела.
Тот королевский посланник начал думать об артефакте бога смерти только тогда, когда вступил в контакт с архимагом-скелетом.
Другими словами...
Новости об артефакте бога-смерти королевский посланник получил через скелета-архмага...
Поэтому он и убил скелетного мага. Значит, так оно и было. А раз так, то все можно было уладить.
"Черт..."
Если это так, то, похоже, королевский посланник был весьма амбициозен...
Джоэлсон прокрутил в голове весь инцидент.
Возможно, скелетный маг узнал о местонахождении артефакта бога смерти бог знает откуда, или еще какие-нибудь новости. Короче говоря, новости об артефакте бога смерти были.
После того как скелетный маг получил эти новости, он, должно быть, очень встревожился, вернее, очень хотел поскорее вернуться и доложить своему королю. И в этот момент...
скелетный маг столкнулся с королевским посланником...
После допроса королевским посланником он был жестоко убит...
Королевский посланник вынашивал злые мысли, желая перехватить артефакт бога смерти. Именно поэтому он убил так называемого скелетного архимага.
Однако, если это так... это было бы неприятно...
Джоэлсон озабоченно нахмурил брови.
Если бы другие узнали об этом существовании, то ситуация определенно стала бы беспорядочной.
В таком случае...
С этим будет трудно справиться.
В настроении Джоэлсона смешались счастье и тревога.
Половина из них была счастливой. Новости об артефакте бога смерти поступали редко. Таким образом, его группе не придется бесцельно бродить по окрестностям, как безголовым мухам.
Другая половина была встревожена.
После того как королевский посланник узнал о местонахождении артефакта бога смерти, он приказал выследить подчиненных скелетного мага...
Значит, в подчинении скелетного мага были люди, которые знали о местонахождении артефакта бога смерти?
Если они знали, то, как только они расскажут новость об артефакте бога смерти другим, в битву за артефакт бога смерти непременно вступят новые силы...
В таком случае ситуация складывалась для него очень плохо. Чем меньше людей узнает об артефакте бога-смерти, тем лучше. Теперь же, когда об этом знало столько людей, ситуация мгновенно осложнилась.
Более того, это был не только скелетный маг.
Был еще и королевский посланник...
Рассказал ли королевский посланник своему королю об этом деле...
Если бы его король знал об этом деле... тогда это было бы еще более проблематично.
В конце концов, подземный мир был местом, полным призрачных тигров и скрытых драконов. Он не был настолько могущественным, чтобы игнорировать борьбу всех сил.
Проклятье... это было действительно неприятно...
Джоэлсон в расстройстве потер голову. У него болела голова!
"Тогда, как много ты знаешь об архимаге-скелете?"
поразмыслив некоторое время, спросил Джоэлсон.
Вместо того, чтобы тратить время здесь, он мог бы попросить больше информации.
Какая разница, что это такое.
Если он посмеет сражаться со мной за артефакт бога смерти, я убью его!
Я убью любого, кто осмелится прийти!
Чего бояться? Я просто убью его!
"Хм... насчет скелета-архимага...
Я действительно не знаю, кто он, потому что когда я вернулся, мой хозяин, королевский посланник, уже убил его."
"Неужели..."
вздохнул Джоэлсон.
"Однако, вместо того, чтобы спрашивать меня, почему бы тебе не спросить его напрямую? Человек рядом со мной, его хозяин - маг-скелет. Возможно, по сравнению со мной, этот скелетный маг может знать больше".
Иоганн сказал и указал на другой шар огня души рядом с собой.
Этот шар огня души был скелетом, за которым он гнался раньше. В этот момент его глаза безучастно смотрели в землю, как будто у него не было собственного сознания.
"Хм... это правда!"
Джоэлсон выразил свое понимание. Выслушав перевод Годфри, он кивнул.
"Тогда, Годфри!"
Услышав зов Джоэлсона, Годфри немедленно ответил:
"Я здесь, мой господин. Есть ли у вас какие-нибудь приказы?"
"Ты можешь разбудить его? Человек-скелет, которого преследовали, похоже, не имеет собственного сознания."
"Да, конечно".
Годфри посмотрел на безжизненного человека-скелета, у которого, казалось, не было собственного сознания. Он кивнул и сказал.
"Позвольте мне разбудить его!"
Сказав это, Годфри сделал жест рукой.
"Проснись, запутавшаяся душа. Возвращайся в свое тело со своими сомнениями!"
Внезапно появился золотой свет и прямо впился в голову безжизненного человека-скелета.
Его выражение лица стало болезненным. После некоторого времени борьбы он очнулся.
I... Я был там...
Человек-скелет открыл глаза и посмотрел на все перед собой с пустым выражением лица.
Он дотронулся до своего тела и вдруг понял, что не может ни к чему прикоснуться.
"Что... I... Почему я не могу дотронуться до своего тела...?"
Человек-скелет в шоке хотел дотронуться до своего лица, но его рука снова прошла сквозь него. Он не мог ничего потрогать.
"Это..."
Человек-скелет не мог понять, что происходит в данный момент. Он дрожал от страха.
"Этот парень... похоже, не знает, что он мертв..."
Джоэлсон потрогал подбородок и посмотрел на паническую реакцию человека-скелета.
"Да, мой господин".
Годфри кивнул, соглашаясь с догадкой Джоэлсона.
"Ну, как такое может быть? Разве вы не думаете, что Иоганн хорошо знает свое собственное состояние?"
Джоэлсон выглядел озадаченным.
"Да, но не каждый может достичь того состояния облегчения, которое было у Иоганна. Только те, кто не сожалел перед смертью и реинкарнировался в мертвых, могут достичь состояния облегчения, которое было у Иоганна. Если перед смертью у человека есть сожаления и навязчивые мысли, он будет подобен этому человеку-скелету, совершенно не осознавая того факта, что он умер, и впадая в некое замешательство и боль".
Годфри объяснил.
"О... Это ужасно..."

    
  





  


  

    
      "Как трагично... люди все еще не могут быть слишком одержимы некоторыми вещами..."
Глядя на страдальческий и растерянный взгляд человека-скелета, Джоэлсон почувствовал томительный страх. Он боялся, что если умрет в тот день, то станет таким же, как он.
"Будь уверен, отец мой. Когда я рядом, когда рядом мои братья и сестры, подобная ситуация для тебя еще очень далека..."
Аид взмахнул своими драконьими крыльями. Дотошный Аид уловил мысли отца и сказал.
"Ну, я не впал в такие эмоции, но спасибо тебе за заботу, Аид".
Джоэлсон с удовлетворением прикоснулся к Аиду.
"Годфри, ты можешь найти способ снова утешить этот скелет? Если он будет испытывать такую боль и смятение, мы не сможем задавать вопросы".
Джоэлсон прикоснулся к Аиду в ответ на его просьбу.
"Да, я знаю."
Годфри достал из кармана маленькую бутылочку с лекарством и встряхнул ее. Молочно-белая жидкость в бутылочке засияла мягким светом.
"Тогда мне придется побеспокоить тебя, Годфри".
сказал Джоэлсон.
"Нет, нет, мой господин. Не нужно быть таким вежливым. Это то, что я должен делать".
Годфри покачал головой и вежливо сказал.
"Ну, тогда, пожалуйста".
Джоэлсон кивнул.
Годфри больше не говорил глупостей. Он открыл пробку бутылки, и в воздух сразу же проник нежный аромат. Когда этот аромат попадал в нос, он мог мгновенно расслабить мозг и смыть усталость с тела и разума. Люди чувствовали себя так, будто лежат в мягкой постели, очень теплой.
"Пусть твоя душа будет спасена. Бедная и запутавшаяся душа, посмотри правде в глаза!"
Когда заклинание, которое произносил Годфри, начало действовать, появился мягкий свет. Мягкая молочно-белая жидкость в бутылке полетела в сторону собеседника, как будто ее направлял бог.
"Ах... ах... ах!"
Душа человека-скелета дрожала от страха. Однако, когда он почувствовал запах молочно-белой жидкости в бутылке, его состояние мгновенно стабилизировалось. Взгляд, которым он смотрел на всех, больше не был таким испуганным.
После того как заклинание Годфри начало действовать, жидкость влилась в черты его лица, и скелет перестал дрожать. Страх в его глазах исчез.
Неужели... неужели я уже мертв...
Скелет медленно принял этот факт.
"Ах... это тоже... беспомощность... то, что уже произошло..."
пробормотал скелет.
"Тебе лучше?"
спросил Годфри.
"Да... Спасибо..."
Человек-скелет кивнул и поблагодарил его.
"Не нужно меня благодарить. Факт смерти уже произошел. Это необратимо. Пожалуйста, прими все это и возвращайся в свою душу, чтобы обнять ее".
громко сказал Годфри.
"Спасибо, я... все обдумал".
Человек-скелет выглядел так, словно прозрел.
"Хорошо, мой господин, его эмоции стабилизировались. Теперь ты можешь задавать вопросы".
Видя, что состояние огня души человека-скелета стабилизировалось, Годфри повернулся и сказал Джоэлсону.
"Да, хорошо!"
Джоэлсон кивнул.
"У нас есть несколько вопросов к вам. Не могли бы вы ответить на них?"
сказал Джоэлсон.
"Конечно, сэр. Я расскажу вам все, что знаю о ваших вопросах".
смиренно сказал человек-скелет.
"Хм, могу я спросить, кто твой хозяин?"
Видя, что собеседник так сговорчив, Джоэлсон не стал терять времени и спросил напрямую.
Годфри перевел слова Джоэлсона человеку-скелету. Человек-скелет немного подумал и сказал.
"Мой хозяин - маг-скелет Ульрикс. Но... я не могу почувствовать его ауру... может быть..."
Человек-скелет равнодушно сказал.
"Верно... он был убит..."
ответил Годфри.
"Так ли это..."
Человек-скелет кивнул, принимая этот факт.
"Простите, вам известна информация, которую имел маг-скелет об артефакте бога смерти?"
спросил Джоэлсон.
"Да..."
Человек-скелет опустил голову и задумался на некоторое время.
"Если моя память верна, то я не знаю..."
сказал скелет, вспомнив все свои воспоминания.
По крайней мере, если его смерть не привела к потере памяти, то он не знал, какая связь между его хозяином, архимагом-скелетом и артефактом бога смерти.
"Что..."
Джоэлсон был мгновенно разочарован.
Неужели подсказки снова оборвались?
Однако скелет на мгновение задумался и сказал.
"Однако наш хозяин, маг скелетов Ульрикс, потерял свою жизнь и участвовал в битве против нежити. Раньше я всегда был на стороне скелета-архимага, моего хозяина. В то время он никогда не знал об артефакте бога смерти. Если он, мой хозяин, маг скелетов, знал о новостях об артефакте бога смерти, то вполне возможно, что он узнал об этом из битвы между нежитью и кланом скелетов".
Человек-скелет сказал.
"Это, это замечательно. Не могли бы вы рассказать мне подробности той битвы?"
Услышав слова человека-скелета, в сердце Джоэлсона внезапно загорелся огонек надежды.
У него появилась еще одна подсказка!
"Та битва... Я не участвовал в ней, поэтому многого не знаю. Я знаю только, что это был обычный крестовый поход против нежити. Это была обычная битва. Такие битвы происходят каждый день в подземном мире, и их бесчисленное множество".
Человек-скелет погрузился в свои воспоминания и медленно произнес.
"Хм... продолжай!"
"Тогда, если ты настаиваешь на том, чтобы я сказал что-то странное..."
Человек-скелет погрузился в глубокую задумчивость.
"В прошлом наш клан скелетов всегда имел сильное преимущество над кланом нежити, но в тот день..."
"Тот день был действительно аномальным. Атаки нашего клана скелетов были отбиты. Мы совершенно не подходили клану нежити. Этот проклятый клан нежити нашел себе мощного помощника!"
От слов человека-скелета у Джоэлсона загорелись глаза.
"Продолжайте, следуйте за личностью помощника и продолжайте".
Годфри перевел слова Джоэлсона человеку-скелету. Услышав это, человек-скелет горько улыбнулся.
"Как я мог так четко определить личность этого человека?
В конце концов, я не участвовал в той битве".
"Неужели..."
Джоэлсон был мгновенно разочарован, но следующее предложение человека-скелета заставило глаза Джоэлсона загореться.
"Я знаю о нем кое-какую информацию..."
Слова человека-скелета сразу же зажгли надежду Джоэлсона. Однако лучше знать информацию, чем не знать ничего. Возможно, если он найдет этого странного помощника, то тайна местонахождения артефакта бога смерти будет раскрыта.
В конце концов, это была обычная вещь. Если случилось что-то странное, значит, проблема должна быть в нем.

    
  





  


  

    
      Слова человека-скелета сразу же зажгли надежду Джоэлсона. Однако лучше знать информацию, чем не знать ничего. Возможно, если он найдет этого странного помощника, тайна местонахождения артефакта бога смерти будет легко решена.
В конце концов, это была обычная вещь. Если случилось что-то странное, значит, проблема должна быть в нем.
С надеждой Джоэлсон спросил.
"Если ты знаешь лишь немного информации, это тоже хорошо. Можете ли вы рассказать мне об этом человеке?"
Годфри перевел слова Джоэлсона человеку-скелету. Человек-скелет беспомощно улыбнулся и сказал: "То, что я сказал, может быть неверным. Вся информация, которую я получил, была основана на военном отчете. Должно быть небольшое отклонение. Вы должны выслушать его так, как считаете нужным".
После паузы скелет продолжил.
"В сводке с фронта говорится, что нежить на этот раз упорно сопротивлялась. Наша атака потерпела серьезное поражение, и мы запросили подкрепление. Затем, во втором отчете говорится, что у другой стороны, похоже, есть мощная иностранная помощь. Эта иностранная помощь - человек".
"Человек?"
Услышав перевод Годфри, слово "человек" в нем сразу же заставило Джоэлсона занервничать.
"А? Как может быть человек в подземном мире?"
Человек-скелет рассмеялся, услышав этот вопрос.
"Хе-хе-хе... ты... разве ты не человек? У тебя хватает наглости любопытствовать о других?"
"Мне нужно кое-что сделать. Вздохните, я не буду мешать. Продолжай."
Джоэлсон продолжал спрашивать.
"Хорошо, хорошо, согласно описанию нашего скелета-разведчика, этот человек ездил на более чем дюжине гигантских драконов. Сила гигантских драконов была очень страшной. Наши авангардные войска были разбиты в пух и прах. Вся армия была разбита. Вскоре после этого скелет-разведчик снова доложил, что наши передовые войска полностью разбиты. Вся армия была в беспорядке. Вскоре после этого... вся армия была стерта с лица земли..."
Человек-скелет вспомнил отчет разведчика, и ему все еще было трудно в это поверить.
Как такое возможно?
Как раса нежити могла получить помощь десятков гигантских драконов? Это не имело смысла...
Если бы не абсолютная преданность разведчика, человек-скелет даже заподозрил бы, что вся армия скелетов лжет о военной информации.
"Подождите... люди... верхом на десятках гигантских драконов..."
Лицо Джоэлсона почернело.
Что это было...
Человек верхом на дюжине драконов...
Годфри потерял дар речи, глядя на своего хозяина, Джоэлсона.
Аид пытался сдержать смех.
Его горное тело дрожало. В следующее мгновение Аид не смог сдержать смех и открыл свою драконью пасть, чтобы рассмеяться.
"Хахахаха..."
Его искренний смех разнесся по небу, заставив Годфри, который был рядом с ним, не в силах больше сдерживаться. Сначала он смог немного сдержаться, но когда он услышал смех Аида, он не смог больше сдерживаться и разразился хохотом.
"Хахахахаха!"
Что касается Джоэлсона, то он сидел на огромном камне с подавленным выражением лица и пинал пыль у своих ног.
"Уф... Что происходит..."
Человек-скелет не понимал, что происходит. Это...
Что происходило? Он рассказывал смешные анекдоты про очереди?
То, что он только что сказал, было совсем не смешно?
Над чем они смеялись?
"Хахахаха... человек верхом на огромном драконе... хахахаха..."
Аид смеялся так сильно, что не мог дышать.
"Хахахахахаха... человек верхом на огромном драконе... Кроме моего хозяина... есть ли второй человек в подземном мире? Хахахахахаха!"
Годфри тоже смеялся так сильно, что у него перехватило дыхание.
Услышав слова Годфри, человек-скелет вообще не мог понять язык живого человека. Он мог только смотреть на двух людей, которые смеялись так сильно, что у него перехватывало дыхание.
"Этот человек-скелет, мне очень жаль. Человек, который уничтожил вашу армию скелетов, может быть моим хозяином... Человек, о котором упоминали ваши разведчики, ехавший на более чем десяти гигантских драконах, может быть моим хозяином, Джоэлсоном!"
Увидев растерянное выражение лица человека-скелета, Годфри объяснил.
"Что... что? Тот... человек, который уничтожил всю армию... на самом деле ты!"
Лицо человека-скелета было наполнено шоком. В этот момент он уже потерял дар речи. Человек, который уничтожил всю армию скелетов, был здесь, прямо перед ним. Это было слишком большое совпадение.
"Ах, точно, это я..."
Джоэлсон был крайне подавлен. Столкнувшись с таким фактом, он потерял дар речи.
"Это действительно ты... А... в таком случае, все можно объяснить".
Человек-скелет внезапно почувствовал облегчение. Точно!
Перед ним был человек, который мог соперничать с силой королевского посланника. Перед смертью он видел, каким страшным был удар этого человека. Разве не легко было уничтожить армию скелетов?
В таком состоянии, не говоря уже о помощи армии нежити, даже если бы это был сам Джоэлсон, вступление в армию скелетов доставило бы ему лишь немного больше удовольствия. Не говоря уже о том, что у него был гигантский дракон такого уровня!
Если бы перед ним стояла дюжина гигантских драконов такой же силы, как Аид, не говоря уже об армии скелетов, даже его собственный король не смог бы противостоять такой армии гигантских драконов!
"Понятно. Я не ожидал, что этот подземный мир окажется таким маленьким. Мы сталкивались с ним".
Скелет кивнул и сказал.
"Ну, это действительно совпадение."
мрачно сказал Джоэлсон.
Совпадение было совпадением, но проблема заключалась в том, что если это так, то его подсказки об артефакте бога смерти снова будут отрезаны.
"Ах... черт!"
Подавленный Джоэлсон с ненавистью пнул пыль.
"Не волнуйся, этот великий воин дракона".
Иоганн, который был сбоку, произнес.
"Ну... не утешай меня, Иоганн. Я в порядке."
Джоэлсон сказал в расстройстве.
"Нет, я не утешаю тебя. Я хочу сообщить тебе одну новость. Возможно, тебе будет полезно поискать артефакт бога смерти".
"Хм?"
Джоэлсон поднял брови, и в его сердце внезапно зажглась надежда.
"На другой стороне подземного мира есть город, где живут все виды.
Это гармоничный и открытый город. В нем есть все, и в нем живет множество видов животных. Он также является перевалочным пунктом для всей информации о подземном мире. В принципе, нет такой информации, которую нельзя было бы получить. Если ты пойдешь туда..."
"Если я пойду туда?"
Джоэлсон был взволнован.
"Ты можешь получить любую информацию, какую захочешь, с помощью денег или других средств. Там никогда нет недостатка в информации. Тебе просто нужны деньги того, кто хочет получить информацию, или что-то еще. Если ты хочешь найти артефакт бога смерти... возможно... ты также сможешь найти соответствующую информацию там".

    
  





  


  

    
      "Если вы захотите поехать туда, вы сможете получить любую информацию, которую захотите, с помощью денег или других средств. Там никогда не бывает недостатка в информации, только в деньгах того, кто хочет получить информацию или что-то еще. Если вы хотите найти артефакт бога смерти... возможно... вы также сможете найти там соответствующую информацию".
"Правда!"
Джоэлсон немедленно вскочил!
Если бы такой центр разведки существовал, это было бы слишком удобно!
Таким образом, Аиду, Джоэлсону и Годфри больше не пришлось бы бегать, как безголовым мухам, и часто упускать свою цель.
Заметив цель, Джоэлсон сразу же почувствовал, что атмосфера полностью рассеялась, а все его тело наполнилось энергией.
"Конечно, это правда. Я уже дважды умирал, неужели я все еще буду играть с тобой?"
Иоганн беспомощно покачал головой, вздохнул и сказал это самоуничижительным тоном.
Годфри непоколебимо перевел слова Иоганна Джоэлсону.
"Хорошо, хорошо, хорошо!"
Джоэлсон возбужденно размахивал кулаком. Теперь, когда он нашел свою цель, многие трудности будут легко разрешены!
"Как называется тот город?"
Джоэлсон не мог ждать и спросил.
"Название того города - Лорна!"
Йоханн назвал имя этого города.
"Лорна?"
спросил Йоэльсон.
"Верно. В этот город могут войти все расы, но есть правило, что внутри нельзя сражаться. Если вы будете драться, то будете казнены непосредственно владыкой города. Все личные обиды и споры не могут быть принесены в тот город. Лорна должна быть решена в абсолютном мире!
"Из-за этого условия, этот город-государство привлек множество организаций убийц, альянсов убийц, торговцев разведданными, и всех видов людей, чтобы собраться там. Они используют этот город-государство как базу для торговли и получения заказов, а также как безопасное убежище. Вы должны помнить следующее. Что бы ни случилось, в городе-государстве этого делать нельзя!".
"Неважно, какая у тебя огромная обида, не делай этого в городе-государстве. Если ты хочешь сделать это, ты должен сделать это за пределами города-государства.
Если вы сделаете это в городе-государстве, вы не только разозлите городского лорда и оскорбите Лорну, многие альянсы убийц и организации, использующие Лорну как свою базу, будут возмущены. Они будут преследовать людей, нарушающих правила города-государства, до края земли!".
Иоганн представил Йоэльсону волшебный город в подземном мире. Йоэльсон был поражен правилами города.
"Да, я понимаю".
Джоэлсон кивнул.
Пока он ничего не делал, такой уровень правил не удивлял. В конце концов, он отправлялся в Лорну только для того, чтобы найти информацию о фрагменте артефакта смерти. Он шел туда не для того, чтобы создавать проблемы...
"Тогда, где же точное местоположение того магического города?"
спросил Джоэлсон. Однако, что удивило Джоэлсона, так это то, что Иоганн покачал головой.
"Я не знаю..."
"Ха!"
Джоэлсон был ошарашен.
Что это был за ответ?
Он сказал себе, что есть другой город, но он сказал, что не знает адреса?
Он что, играл с ним?
Джоэлсон засучил рукава и немного разозлился.
"Вы играете со мной?"
Годфри тоже нахмурился.
Этот человек играл с его хозяином?
Он не мог сказать, что Подземный мир был его родным городом, но он был частым гостем. Он никогда не слышал о таком городе, как Лорна, где существовали только открытые города. Если этот Иоганн играл со своим хозяином...
Глаза Годфри внезапно стали холодными.
"Я действительно не знаю... Местоположение Лорны - секрет подземного мира, потому что такой открытый город - мечта каждого. Это был идеальный город-государство для всех, когда он был основан, и прошло не так много времени, прежде чем город-государство стало полным. Однако все в Подземном мире по-прежнему хотят переселиться в этот город-государство. Каждый день бесчисленное множество людей хотят переселиться туда. Другого пути нет. Кастелян отдал приказ построить барьер, чтобы остановить всех людей, которые хотят попасть в Лорну".
"Этот барьер очень высокого уровня. Он не только может скрыть местоположение Лорны, но и будет перемещаться каждый день. Я говорю, что вся Лорна перемещается.
Помимо того, что аура скрыта, никто не знает, как войти в таинственный город-государство".
Услышав объяснения Иоганна, в голове Джоэлсона возникло множество вопросов.
"Тогда как посторонние могут войти?"
"Не волнуйся. Далее я расскажу о том, как войти в этот таинственный город-государство".
Иоганн сделал небольшую паузу, прежде чем продолжить:
"Хотя город-государство Лорна движется каждый день и является чрезвычайно загадочным, вход в него фиксированный".
"Вход фиксирован?"
Когда Йоэльсон услышал, что вход зафиксирован, он мгновенно преисполнился надежды.
"Вход зафиксирован, но никто не знает, где он находится..."
"Черт, ты что, издеваешься?"
Джоэлсон мгновенно сплюнул.
"Нет, нет, нет, нет... Я тебя не обманываю..."
Йоханн махнул рукой и сказал.
"Я тебя очень уважаю, зачем мне тебя обманывать?"
невинно сказал Иоганн.
"Я только на полпути, не перебивай меня..."
Услышав слова Иоганна, Джоэлсон виновато сказал: "Простите, простите. Продолжай!"
"Город Лорнас постоянно движется, но вход в него неподвижен. Но даже в этом случае никто не знает, где находится стационарный вход. Если ты хочешь узнать, где находится вход, ты должен найти паромщика".
"Паромщика?"Йоэльсон поднял брови и поспешно спросил: "Тогда где находится паромщик?".
Иоганн кашлянул.
"Этот паромщик - в мерзлой земле подземного мира, в Бездне Плача, хранитель разрушенного моста. Он охраняет его уже тысячи лет, переправляя каждую заблудшую душу, которая приходит..."
"Плачущая Бездна..."
Джоэлсон повторил название и запомнил его в своем сердце.
"Хорошо, тогда следующим шагом будет отправиться в Бездну Плача и узнать местоположение Лорна Сити. После этого все будет просто!"
Джоэлсон понял этот момент, и все стало легко решаться. Пока он мог войти в легендарную Лорну, он мог узнать местонахождение артефакта бога смерти.
"Понятно..."
Годфри кивнул в знак понимания.
Поняв суровые условия въезда в Лорну, он понял, почему никогда не слышал о таком городе-государстве, который был спрятан так глубоко, неудивительно, что он никогда не слышал никакой информации об этом свободном и открытом городе-государстве.
"Прости, Иоганн. Я неправильно тебя понял. Я прошу прощения за свое узкое мышление!"

    
  





  


  

    
      "Прости меня, Иоганн. Я неправильно тебя понял. Я прошу прощения за свой узкий кругозор!".
Годфри поклонился и извинился, но Иоганн бесстрастно махнул рукой.
"Я уже дважды завоевал благосклонность Богини Смерти. Почему меня должен волновать такой пустяк? Все в порядке. Вставай".
Годфри кивнул. Поскольку другая сторона не приняла это близко к сердцу, то ему не следовало слишком извиняться. Если он это сделает, то покажется, что у него нет эквалайзера, и будет невежливо продолжать преследовать других.
"Неудивительно..."
Сердце Джоэлсона наполнилось разочарованием, когда он переваривал новость о том, что объем информации Годфри взорвался.
Открытый город информации, Лорна, имел непредсказуемое местоположение, таинственный вход в Лорну и паромщик в далекой Бездне Плача.
Все это было слишком волшебно!
Даже если бы не фрагмент артефакта смерти или высококлассное драконье яйцо, которыми награждала система, ему все равно было крайне любопытно узнать о таинственной и великолепной Лорне.
"Хисс..."
Джоэлсон хлопнул себя по бедру.
"Решено!"
Аид и Годфри были привлечены этим.
"Мой отец... ты решил?"
спросил Аид низким голосом.
"Путешествие в этот раз, вероятно, будет намного сложнее, чем в этот. Всевозможные силы переплетаются в светлом и темном, и существует множество опасностей. Если мы отправимся, боюсь, это будет фантастическое и зловещее приключение!"
Годфри вспомнил легенду о Лорне и с чувством произнес.
"Мой господин, ты действительно решил отправиться в Лорну. Смерть и опасность будут сопровождать нас в нашем путешествии. Опасность и возможность сосуществуют. Если ты принял решение, я, Годфри, готов сопровождать тебя, даже если предстоящий путь будет сопровождаться смертью!"
Сказав это, Годфри опустился на одно колено!
"Я, Аид, тоже готов пойти с отцом, каким бы опасным ни было предстоящее путешествие!"
Аид тоже опустил свое огромное тело дракона и почтительно произнес.
"Что ж, я решил отправиться туда, Лорна, в город открытости и свободы!"
Джоэлсон сказал без малейших колебаний.
"Хорошо!"
одновременно сказали Аида и Годфри.
"Тогда следующая остановка - Лорна!"
Джоэлсон встал и с большим стремлением указал на далекий горизонт.
"Ну... я действительно завидую. Это уникальное преимущество молодого человека - иметь такой высокий энтузиазм. Давненько я не встречал такого молодого человека в этом безжизненном подземном мире. Это здорово!"
Иоганн был тронут огромными амбициями Джоэлсона!
"Какая жалость... какая жалость..."
Глаза Иоганна вдруг стали одинокими.
Жаль, что как бы ни менялся этот мир, он больше не был связан с этим миром!
Это было потому, что он был существом, которое умерло два раза подряд. Он умер в мире смертных и попал в безжизненный мир мертвых. В Подземном мире тому, кто дважды умер в Подземном мире, грозила настоящая смерть. Когда действие заклинания Годфри закончится, он снова потеряет сознание и станет блуждающей душой в этом мире...
Тогда вся жизненная сила мира, все взлеты и падения не будут иметь к нему никакого отношения.
При мысли об этом в сердце Иоганна промелькнула грусть.
"Я говорю тебе... Иоганн, ты хочешь пойти с нами?".
Годфри прекрасно понимал грусть Иоганна. Как бывший Бог Убийства, Годфри был очень чувствителен к печали, которая проникала глубоко в его душу.
"А?"
Иоганн долго не мог отреагировать.
"Я говорю, не хочешь ли ты пойти с нами? Пойдем и посмотрим этот таинственный, открытый и свободный город, Лорна. Боюсь, что ты тоже его не видел!"
громко сказал Годфри.
Иоганн сначала обрадовался, а потом разочаровался.
Теперь он был воскрешенным человеком, и только благодаря Годфри он мог общаться с людьми. Как только заклинание Годфри не сработает, он вскоре потеряет сознание и превратится в бессознательное существо, дрейфующее по миру.
"Эй, о чем вы двое шепчетесь?"
Джоэлсон был озадачен. Он увидел Годфри и Иоганна, болтающих с воскрешенным заклинанием, которое они с Аидом не могли понять.
Его любопытство побудило Джоэлсона спросить.
"Ну... Хозяин, это вот так..."
Годфри услышал вопрос Джоэлсона и тут же обернулся. Пока Иоганн размышлял, он повернулся и перевел разговор между ними.
"А... Понятно..."
Джоэлсон кивнул, в то время как Годфри опустился на колени.
"Прости меня, мой господин. Я не спросил вашего разрешения, прежде чем бросить приглашение Иоганну. Пожалуйста, успокойтесь, хозяин!"
Сказав это, Годфри собирался поклониться в знак извинения, но Джоэлсон тут же удержал Годфри.
"Все в порядке, Годфри. Я должен сказать, что я должен поблагодарить тебя!"
"Хм...? Почему... хозяин должен благодарить меня?"
Годфри поднял голову в замешательстве.
Когда Джоэлсон увидел озадаченное выражение лица Годфри, он тут же разразился смехом.
"Потому что ты поступаешь так, как я и думал!"
"Что?"
Годфри удивленно поднял голову.
Годфри действительно не ожидал, что его хозяин, Джоэлсон, также захочет пригласить Иоганна отправиться с ним в приключение!
"Думаешь, ты единственный, кто ценит Иоганна? Я тоже восхищаюсь его духом сражаться без сожаления, даже если ему придется отдать свою жизнь. Поэтому, после того как я закончил разговор о Лорне, я думал о том, как сделать предложение и пригласить Иоганна отправиться с нами в приключение. Я действительно не ожидал, что вы опередите меня на шаг и предложите приглашение отправиться в Лорну вместе с нами. Это действительно приятный сюрприз!"
"Спасибо, учитель!" - радостно сказал Джоэлсон, помогая Годфри подняться с колен.
"Как и ожидалось от Хозяина!"
Годфри был тронут.
Его хозяин не был холодным и безэмоциональным. Напротив, его хозяин был более человечным, чем он мог себе представить!
Последовать за таким хозяином в приключение, жить и умереть с ним...
Это была одна из самых счастливых вещей в мире!
"Эй, эй, эй, не спешите быть счастливым. Все это было создано на том основании, что господин Иоганн согласился отправиться с нами в приключение. Если бы господин
Иоганн выбирает оставить все как есть и не иметь никаких желаний, мы не можем его заставить!".

    
  





  


  

    
      "Эй, эй, эй! Не спешите быть счастливыми. Все это основано на предпосылке, что господин Иоганн согласился рискнуть вместе с нами. Если у господина Иоганна нет желания, мы не можем его принуждать!".
Видя, как счастлив был Годфри, Джоэлсон не мог не облить Годфри холодной водой.
"Это правда. Я не могу заставить его. Если последнее желание Иоганна - отказаться от своей воли к жизни, то мы тоже не можем его заставить. В конце концов, жизнь и смерть безразличны друг к другу. Это также непредвзятое отношение - отказаться от мирских дел и ссор".
Годфри успокоился и посмотрел на парящего в воздухе Годфри.
"Да, так..."
Джоэлсон также посмотрел на Годфри.
"Каково твое желание?"
Годфри перевел слова Джоэлсона растерянному Иоганну.
"Да..."
Иоганн впал в замешательство.
Был ли он жив...
Или он решил отказаться от этих лишних желаний и споров...
В самом деле, по сравнению с тем, чтобы поднять что-то, было более разумным решением положить это на землю.
Или... он мог стать бессознательной нежитью и парить в огромном подземном мире. Даже если у него не было сознания, лучше не беспокоиться.
Нет...
Это было абсолютно невозможно...
В конце концов, возможно, еще до сегодняшнего дня, он решил бы стать нежитью без всяких угрызений совести, воскресшей нежитью, и парить в Подземном мире. В этом огромном мире не было ни желаний, ни стремлений.
Но сегодня, прямо сейчас, на этой земле...
было что-то, что он не мог отпустить...
После того, как он увидел это...
Как он мог быть настолько готов умереть!
Иоганн внезапно открыл глаза, и огонь его души яростно запылал!
Именно так.
Увидев, насколько силен Джоэлсон, Иоганн больше не мог жить в этом подземном мире непредвзято!
У его жизни снова появилась цель!
Это была...
снова сразиться с таким сильным и скромным человеком!
Тот человек, который освежил его взгляды на жизнь...
Джоэлсон!
Тот, ради достижения которого он прожигал свою жизнь, находился на одном уровне с ним!
Он также хотел постоять на высоте Джоэлсона и посмотреть.
Взглянуть на пейзаж в глазах сильного мира сего!
Разве этого может быть достаточно для одного обмена!
Если бы это было возможно, он хотел бы провести всю свою жизнь в погоне за Джоэлсоном!
Поняв все это, Иоганн вдруг почувствовал себя отдохнувшим.
Он никогда раньше не чувствовал себя так комфортно и расслабленно.
Это была открытость иного рода, открытость, позволяющая понять, ради чего он собирается жить!
Никогда еще огонь души Иоганна не был таким чистым и незапятнанным!
Иоганн, который полностью понял, открыл рот и громко сказал!
"Я... я согласен! Я хочу следовать за тобой!"
В голосе Иоганна не было никаких колебаний, он был полон решимости!
Йоэльсон внезапно встал!
"Хорошо, Иоганн, я согласен следовать за тобой!"
Годфри посмотрел на сцену перед ним и был чрезвычайно счастлив. Будучи последователем Джоэлсона, он знал правду.
"Следуй за моим господином, ты никогда не пожалеешь об этом!"
Годфри прекрасно знал, что сила Джоэлсона заключалась не только в силе его тела, но и в силе его души!
Следуя по стопам Джоэлсона, будущая дорога будет освещена, как яркая лампа!
Этот свет озарил бы будущий путь всех его последователей!
Когда Иоганн получил одобрение Джоэлсона, по его лицу сразу же потекли слезы. Пламя его души замерцало, и он в восторге упал на колени. Он трижды преклонил колени!
"Пожалуйста, встаньте, господин Иоганн. Вы просто следуете за мной, а не мой раб".
Джоэлсон быстро пошел вперед, чтобы помочь Иоганну подняться, но когда он протянул руку, то понял, что тело Иоганна неосязаемо. Он не мог прикоснуться к нему.
"Нет, даже быть рабом такого человека, как ты, - это высшая честь для меня, мой господин!"
Иоганн игнорировал его и настаивал на том, чтобы называть его господином. Это было минимальное уважение, которое он испытывал к Йоэльсону!
Не имея возможности победить Иоганна, Джоэлсон мог только беспомощно вздыхать и принимать этот факт.
"Однако...
Хотя я готов пойти по вашим стопам, но... Я теперь воскресший человек. Я боюсь, что как только круг мистера Годфри исчезнет, мое сознание рассеется. Этому процессу я не могу противостоять и обратить его вспять. Что мне делать?"
Джоэлсон наконец успокоился. А Иоганн, который встал, спросил.
"Это..."
Этот вопрос действительно был адресован Йоэльсону. Он долгое время не мог найти решение.
Точно, почему я не подумал об этой части...
Иоганн был реваншистом, в конце концов, человеком, который уже умер. Даже если бы Иоганн хотел следовать за ним, что с того?
Воскрешенный человек не мог полагаться на свою собственную волю, чтобы следовать за кем-то, кто хотел следовать за ним.
"Не бойся. Я уже все продумал!"
В этот момент Годфри встал.
"О?"
Джоэлсон вдруг удивленно посмотрел на Годфри.
"Почему? У тебя есть идеи, как заставить Иоганна следовать за нами?"
Джоэлсон также был приятно удивлен. Он с сомнением посмотрел на Годфри.
"Конечно!"
уверенно сказал Годфри.
"Но, помнится, ты говорил, что пока существо из подземного мира умирает, оно становится воскрешенной нежитью. Как только оно станет воскресшей нежитью, оно уже никогда не сможет воскреснуть снова, верно?"
Джоэлсон вдруг вспомнил. Это было не так. Несколько дней назад...
Разве этот парень не говорил раньше, что если он станет воскрешенной нежитью, то уже никогда не сможет воскреснуть?
Может ли быть, что этот ребенок снова дразнит его?
"Да, мой господин. Я действительно сказал, что когда нежить из подземного мира умрет, она действительно умрет и больше никогда не сможет воскреснуть!"
Годфри кивнул и признал, что именно он рассказал Джоэлсону об этой теории.
"Тогда как нам привести господина Иоганна, который является воскресшей нежитью?"
Услышав признание Годфри, Джоэлсон растерялся еще больше. Он в замешательстве посмотрел на Годфри.
Если он действительно не мог быть воскрешен, то как он мог взять с собой в путешествие Иоганна, который был воскрешенной нежитью?
Лицо Иоганна также было наполнено разочарованием.
Как и ожидалось...
Некоторые вещи нелегко осознать, просто подумав об этом...
В конце концов, он был мертвым человеком и воскресшим человеком!

    
  





  


  

    
      Как и ожидалось...
Есть вещи, которые нелегко осознать, просто подумав об этом...
В конце концов, я всего лишь мертвец, воскресшая нежить!
На лице Иоганна промелькнул намек на разочарование, которое невозможно было скрыть.
"Действительно, воскрешенная нежить, которая уже умерла однажды, не может быть воскрешена снова, но это при одном условии..."
уверенно сказал Годфри, глядя на Джоэлсона и остальных с озадаченным выражением лица.
"Этот метод..."
Годфри держал их в напряжении, заставляя Иоганна и Джоэлсона волноваться.
"Вы слышали о..."
"Легенда о некроманте!"
сказал Годфри с загадочным выражением лица.
Услышав слово "некромант", Джоэлсон и Йоханн одновременно озадачились и растерянно посмотрели друг на друга.
"Некромант?"
с сомнением спросил Джоэлсон.
"Именно так, некромант!"
Годфри кашлянул и повернулся, чтобы описать легенду.
"Легенда гласит, что в этом мире существует группа... злых магов!"
Злые маги...
Сердце Джоэлсона пропустило удар.
"Это черная магия?"
спросил Джоэлсон.
"Нет, нет, нет, это не черная магия. Они практикуют запрещенную в этом мире магию, магию нежити!"
"Магия нежити..."
Джоэлсон и Йоханн были потрясены.
"Магия нежити? Я никогда не слышал об этом раньше. Что это за магия? Может ли она быть связана с нежитью?"
Иоганн был озадачен. Он знал только о магии нежити. Эти две вещи назывались нежитью, и он не знал, связаны ли они между собой.
"Нет, нет, они не нежить. Хотя вдохновение для магии нежити пришло от расы нежити, эта магия не имеет ничего общего с расой нежити, кроме названия."
"О? Так волшебно?"
Иоганн был удивлен, а Джоэлсон спросил с большим интересом.
"Магия, вдохновленная расой нежити... человек, создавший эту магию, действительно... несколько несовершенен..."
Йоханн пробормотал себе под нос.
В конце концов, раса скелетов и раса нежити были смертельными врагами. Иоганн все еще немного сомневался, имеет ли он какое-либо отношение к расе нежити.
"
Те, кто практикует это заклинание, будут рассматриваться миром как воплощение зла. Они не смогут общаться с нормальными людьми и будут покинуты миром".
Годфри продолжил то, что было сказано выше.
"Да... Это правда. Те, кто практикует заклинания, связанные с нежитью, определенно будут отвергнуты людьми мира".
Джоэлсон кивнул и сказал.
"Верно. Это заклинание, которое оскверняет мертвых".
Годфри кивнул и согласился со словами Джоэлсона. По его мнению, с точки зрения бывшего Бога Убийства, это заклинание было чрезвычайно злым существованием.
"Тактика, которая оскверняет мертвых?"
Йоханн почувствовал, как его сердце замирает.
"После того как некромант успешно пройдет культивацию, он сможет использовать останки мертвых, чтобы призвать мертвых. Более того, мертвые будут сохранять боевую мощь живых!"
Слова Годфри потрясли Джоэлсона.
Иоганн мог ничего не почувствовать, но Джоэлсон знал, насколько это ужасно - иметь возможность воскрешать мертвых и позволять им сохранять боевую мощь живых!
Только подумайте об этом. Пойти на кладбище суверенных богов и прямо выкопать трупы павших суверенных богов, а затем воскресить их для собственного использования - вот что было бы ужасающе!
"Это... разве это не непобедимо?"
Когда он подумал об этом, он не мог не вздохнуть.
"Верно. Сильный некромант - довольно страшное существо. Трупы предыдущих экспертов будут пробуждены им и станут боевой силой его подчиненных".
Годфри кивнул, признавая силу некроманта.
"Но, учитель, вам не стоит слишком беспокоиться. Некроманты не так непобедимы, как вы думаете".
Годфри сменил тему и сказал.
"Хм? Почему?"
Джоэлсон вдруг сказал с некоторым сомнением.
"Потому что, во-первых, я уже говорил, что некроманты не приняты миром, не этим миром..."
"
Как только они будут обнаружены людьми этого мира, если кто-то тайно практикует это злое и несправедливое заклинание, то все окружат и нападут на того, кто тайно практикует это злое заклинание."
Годфри сказал торжественно,
"В конце концов, никто не хочет, чтобы после смерти его могилу тайно раскопали другие, и тогда с ним будут творить всевозможные кощунства".
"Хм..."
Джоэлсон кивнул в знак понимания. Хотя было сказано, что люди не могут ничего забрать после смерти и ничего не чувствуют после смерти, когда он думал о том, что его могила все еще будет объектом внимания других после его смерти, кто знает, не будет ли он выкопан другими в тот день... Никто не мог смириться с ощущением, что его кости случайно растоптаны другими.
"Многие некроманты были обнаружены окружающими их людьми, когда они были еще совсем слабы и не завершили свое культивирование. Их осаждали и они умирали. Поэтому, становясь некромантом, человек должен быть очень спокоен. Нужно уметь терпеть и ждать, когда станешь сильнее!"
Годфри объяснил, но у Джоэлсона было другое мнение:
"Это неправильно..."
спросил Джоэлсон.
"Тогда до тех пор, пока ты можешь сдерживать свое дыхание, боюсь, что многие люди все равно преуспеют под искушением такой могущественной силы, верно?"
Услышав вопрос Джоэлсона, Годфри кивнул в знак согласия.
"Верно, мой господин. Это действительно то, что вы думаете. Есть еще много людей, которые затаили дыхание, выдержали и преуспели в культивации."
"Но, учитель, вы все еще недооцениваете нетерпимость людей к некромантам".
"О?"
Джоэлсон поднял брови.
"Неужели все так страшно?"
"Да, те, кто преуспел в культивации, будут атакованы армией церкви!"
сказал Годфри с серьезным лицом.
"В конце концов, осквернение мертвых противоречит учениям церкви. Как только такое поведение будет обнаружено, церковь организует священную войну.
Даже если те, кто культивирует некромантию, смогут победить волну священной войны церкви, она не будет стабильной долгое время. Потому что как только церковь потерпит неудачу, она тут же смирится с этим и немедленно организует вторую священную войну и третью священную войну. Толерантность церкви к некромантам равна нулю!".
"Хисс, шипение, шипение..."
Выслушав объяснения Годфри, Джоэлсон почувствовал, как по позвоночнику пробежал холодок.
Упорство Церкви Света на самом деле было таким ужасающим.
"Это понятно... при такой осаде мало кто может выжить..."

    
  





  


  

    
      "Ну, что вы думаете, господин Иоганн?".
Годфри, которого простил Джоэлсон, повернулся и спросил мнение Иоганна.
"Конечно, у меня нет никакого мнения!"
Какое мнение могло быть у Иоганна? Он просто кивнул головой, соглашаясь.
"Ладно, в таком случае, нельзя терять время. Давайте начнем!"
Получив утвердительный ответ Иоганна, Годфри кивнул головой и немедленно начал готовиться к церемонии.
"Подождите минутку...!"
Джоэлсон остановил нескольких из них и посмотрел на человека-скелета, который с самого начала остался лежать на пустой земле.
"Что ты думаешь?"
Человек-скелет был шокирован.
Здесь было что-то о нем?
Он был просто маленьким мальчиком, у которого даже не было имени... как кто-то мог смотреть на него?
Человек-скелет почувствовал, что его глаза увлажнились.
Другая сторона не была вонючей рыбой или тухлой креветкой.
Только что нанесенный удар потряс подземный мир и вызвал землетрясение магнитудой 10 баллов!
Только афтершок от этого удара унес его жизнь!
Этот человек был тем, до кого он никогда не смог бы дотянуться за всю свою жизнь.
Этот человек заботился о его эмоциях...
Слезы...
упали из его глаз.
Слезы, образованные огнем души, упали на землю и рассыпались на искры.
Какой сильный человек и какое доброе сердце!
"Ну... ты хочешь пойти с нами?"
Видя, что человек-скелет оцепенел на месте и долго не отвечает, Джоэлсон не мог не спросить снова.
"Ну... Спасибо... спасибо за вашу доброту..."
Человек-скелет кивнул и сначала поблагодарил Джоэлсона за его доброту и любезность.
"Но... я думаю, что не смогу путешествовать с вами".
Следующее предложение было отказом.
Это несколько не соответствовало ожиданиям Джоэлсона.
Он фактически... отверг его. Какое великое искушение - воскрешение мертвых!
"Я хорошо знаю себя. Эксперты твоего уровня - это существа, в которые я не могу вмешаться. Это не та пропасть, которую можно преодолеть упорным трудом!"
Скелет сказал низким голосом.
"
Кроме того, для такой маленькой фигурки, как я, жизнь может быть слишком утомительной".
"Я уже видел все вещи в мире смертных, все беды, и превратился в воскресшего человека, который ничего не знает. Душа может свободно бродить в этом таинственном подземном мире. Возможно, это и другой способ жизни".
Человек-скелет сказал это искренне.
Для него эта жизнь была слишком утомительной. Будучи солдатом, безымянным второстепенным персонажем, он был устроен этими большими персонажами. Он работал под их началом всю свою жизнь. Он чувствовал, что этого достаточно.
Сердца, которые хотели уехать далеко-далеко, были спрятаны в его сердце слишком долго. Было слишком много вещей, о которых нужно было беспокоиться...
Но теперь им больше не о чем было беспокоиться, когда они умирали.
Они превратились в бабочку, которая ничего не знала и даже не бегала за нектаром. Метафора бабочки была не очень уместна. Точнее говоря, они были похожи на перекати-поле, которые наконец-то смогли отпустить все и, опустошив свой разум, отправились путешествовать...
"Если так, то это может быть лучшим выбором для меня!"
С открытой улыбкой человек-скелет тактично отклонил приглашение Джоэлсона.
"Хм... это тоже отношение. Желаю вам долгого пути!"
Джоэлсон с улыбкой выразил свое понимание и послал свое благословение.
"Прощай, сильный человек!"
Человек-скелет улыбнулся и махнул рукой. Огонь его души угасал.
"Прощай!"
Джоэлсон помахал ему рукой.
"Я желаю тебе удачи!"
Послав свое последнее и самое искреннее благословение, тело скелета полностью исчезло.
"Какой открытый человек..."
Глядя на исчезающий огонь души, Годфри посмотрел на послевкусие и вздохнул.
"Да..."
Джоэлсон тоже был подавлен.
"Ну, вот и все. Давайте вернемся к нашей работе!"
Почувствовав меланхолию, Джоэлсон вздохнул и хлопнул в ладоши, чтобы прогнать грустную атмосферу.
"Да, действительно, сейчас есть более важные дела!"
Годфри кивнул и достал свою маленькую бутылочку. На молочно-белой бутылочке было яркое покрытие.
Он был очень красив, и аура, исходящая от него, заставляла людей чувствовать себя совершенно спокойно.
"Сейчас начнется. Вы готовы, господин Иоганн?".
Годфри был готов. Он раскрыл руки и спросил Иоганна.
"Да, я готов. Господин Годфри, вы можете начинать в любое время. Я уже мысленно подготовился!"
Иоганн тоже был очень осторожен.
"Хорошо, тогда..."
Годфри глубоко вздохнул.
"Сейчас начнется!"
Годфри закричал! Его аура мгновенно изменилась!
"Именем Бога Убийства, я приказываю окружающим душам разойтись!"
Красный свет на теле Годфри внезапно стал ярче, а затем на его теле появилась ужасающая аура.
Величественная аура внезапно появилась на этой земле!
Это было величие предыдущего Бога Убийства!
Целью этого шага было рассеять блуждающих ревенантов и заставить их держаться подальше от места, где они произносили свои заклинания. Это должно было предотвратить накопление ненужных ревенантов в этой драгоценной бутылке, когда они будут произносить свои заклинания позже!
Изначально в окрестностях не было никакой другой биологической энергии. Когда Годфри показал свою ужасающую убийственную ауру Бога Убийства, окрестности тут же огласились призрачными воплями и волчьим воем!
"Это... Здесь действительно так много воскрешенной нежити?"
Вопли и вой призраков сразу же напугали Аида.
Белые призраки разлетелись во все стороны, словно избегая чумы. Они судорожно отступали от остаточной мощи Бога Убийства Годфри!
"Вы все еще можете противостоять этому, господин Иоганн?"
спросил Годфри у Иоганна, высвобождая остаточную мощь своего прежнего положения Бога Убийства.
"Конечно... Не беспокойтесь обо мне... Я в порядке!"
Иоганн с трудом стоял на месте.
В конце концов, он тоже был реваншистом. Оставшаяся сила Бога Убийства, которая представляла угрозу для других ревенантов, оказала на Иоганна такое же воздействие. Однако он крепко держался и не сделал ни шагу назад.
Иоганн, подавивший страх в своем сердце, гордо поднял голову!
"Хорошо, я чувствую облегчение от того, что ты можешь держаться. Помни, если ты не сможешь держаться, ты должен сказать мне об этом как можно скорее. Не заставляй себя терпеть!"

    
  





  


  

    
      "Хорошо, я чувствую облегчение, что вы можете выдержать это. Помни, если ты не сможешь, ты должна сказать мне об этом как можно скорее. Не заставляй себя держаться!"
громко сказал Годфри, не останавливая остаточную силу, когда он был Богом Убийства. Ужасающий красный свет осветил всю землю!
"Именем Бога Убийства, я приказываю всем отступить!"
Ужасающий свет озарил землю. Окружающая нежить издавала скорбные вопли и бежала во всех направлениях.
"Годфри, как ты?"
Джоэлсон посмотрел на Годфри, который обильно потел, и с тревогой в сердце спросил.
"Я в порядке. Я еще не полностью оправился от полученных травм, поэтому сейчас я немного измотан. Но я в порядке. Я все еще могу выдержать этот уровень боли!"
громко ответил Годфри.
"Хорошо, не заставляй себя!"
На самом деле, Джоэлсон тоже был немного измотан. Столкновение с энергией королевского посланника только что вымотало их троих.
"Ах, боже мой, наконец-то... завершено!"
Сильно нахмуренные брови Годфри наконец-то расплылись в улыбке. По его выражению лица Джоэлсон понял, что у него все получилось.
Это действительно было так. Все воскресшие поблизости были отогнаны ужасающим убийственным намерением Годфри - Богом Убийства.
Все приготовления были сделаны заранее. Теперь пора было приступать к делу!
Годфри отозвал свое убийственное намерение, и ужасающий красный свет рассеялся. Сделав несколько глубоких вдохов, он указал вперед, и нефритовая молочно-белая бутылка мгновенно задрожала!
Давно пора было прогнать воскрешенных до такой степени.
Теперь настало время для настоящей операции!
"Поглощай!"
Молочно-белая бутылка, к которой никто не прикасался, открыла свою пробку!
С треском, зеленая волна света взметнулась вверх и устремилась в небо!
"Вы готовы, господин Иоганн?"
Годфри закрыл глаза и сосредоточился на контроле энергии, вырвавшейся из молочно-белой бутылки. В этот момент Годфри больше не мог отвлечься!
"
Я готов!"
В глазах Иоганна промелькнула решимость!
"Хорошо... очень хорошо!"
Годфри с трудом произнес эти слова, а затем гневно зарычал!
"Ха!"
Бум!
Ударная волна зеленой энергии, выстрелившая в небо, устремилась прямо к телу Иоганна!
"Господин Иоганн, сейчас самое время!"
Годфри наблюдал, как зеленая энергетическая волна устремилась к Иоганну, и громко крикнул.
"Хорошо... Что мне делать?"
громко спросил Иоганн.
"Тебе просто нужно убедиться, что зеленая энергетическая волна из бутылки сможет точно попасть в тебя. Что касается остального, просто предоставь это мне!"
объяснил Годфри.
Дело было очень простым. На самом деле, в этот момент почти никто не думал, что могут произойти какие-либо другие инциденты. Однако существовало нечто, называемое законом Мерфи.
Иногда самое худшее случалось тогда, когда никто не думал, что это произойдет!
"Хахаха! Эта бутылка моя!"
В темноте одновременно появилось несколько черных теней!
Это были ревенанты!
Восемь ревенантов прятались в темноте, выдерживая до сих пор силу ауры Бога Убийства Годфри!
"Черт!"
Когда Годфри увидел эти черные тени, он громко выругался. Эти ублюдки действительно хотели выхватить бутылку, в которой могла храниться душа?
Действительно...
В этот момент в теле Годфри не осталось энергии, чтобы помочь Иоганну прогнать этих отвратительных воскрешенных нежитей. В этот момент он был полностью сосредоточен на контроле над молочно-белой бутылкой души, если он откажется от контроля над этой молочно-белой бутылкой, то эта бутылка будет считаться использованной и будет уничтожена!
"Ты приближаешь смерть!"
Почти в то же мгновение, когда несколько черных теней отреагировали, Джоэлсон внезапно бросился к этим нескольким черным теням!
Как только он это сказал, на ладони Джоэлсона появился шар ужасающего пламени. С ударом ладони в сторону пламени, ужасающее пламя почти пожрало несколько фигур.
"Хмф... Как можно было так переоценить... Что?"
Как только он убрал руку, не успел он даже перевести дух, как две следующие сцены заставили его глаза мгновенно расшириться, а лицо наполнилось неверием.
Эти несколько черных теней действительно прошли прямо через блокпост линии огня.
И при этом не получили ни малейшего повреждения?
Это было невозможно!
Как мог существовать эксперт такого уровня!
Нужно было знать, что пламя, которое он только что выпустил, если бы эксперт уровня полубога с силой набросился на него, сгорело бы до такой степени, что его душа рассеялась бы. От него не осталось бы даже пылинки!
Но эти ублюдки перед ним...
Неужели они не получили ни малейшего урона?
Нужно было знать, что даже у эксперта уровня бога, если бы он столкнулся с атакой такого уровня, сгорел бы слой кожи!
Эти воскресшие нежити перед ним не получили ни малейшего урона.
Это действительно выходило за рамки того, что знал Джоэлсон.
Однако было очевидно, что он не мог больше об этом думать!
Несколько черных теней внезапно бросились к нему, который блокировал бутылку и Йоханна!
Нехорошо... Если бы другая сторона обладала способностью пройти невредимой через мою огненную атаку, сила другой стороны не была бы слабой.
Он должен был защищаться изо всех сил!
С этой мыслью Джоэлсон принял оборонительную позицию!
Давай!
Однако то, что произошло дальше, снова превзошло ожидания Джоэлсона.
Несколько черных теней прошли прямо сквозь его тело без какого-либо физического столкновения!
В этот момент Джоэлсон мгновенно понял, что произошло!
Оказалось, что дело было не в том, что эти воскрешенные нежити были сильны.
А потому, что эта воскресшая нежить перед ним...
вообще не имели физического тела!
Именно так, у воскрешенной нежити не было физического тела!
Эту часть Джоэлсон забыл.
"Проклятье! Кто может придумать способ!"
Джоэлсон наблюдал, как воскрешенная нежить проходит через его тело и устремляется к зеленой энергетической волне, испускаемой молочно-белой бутылкой. Если бы они выхватили право остаться в бутылке, дело бы сильно осложнилось!
"Вы, ребята, и вправду подстерегаете смерть!"
Аид внезапно взмахнул крыльями и взлетел вверх, мгновенно подняв облако пыли!
В драконьих глазах Аида вспыхнул золотой свет, а затем внезапно вспыхнул ужасающий свет. В его пасти скопилась ужасающая световая волна!
"Я низвергну всех вас в ад высокомерия!"
Аид открыл свою драконью пасть!

    
  





  


  

    
      "Отправь свое высокомерие в ад!"
Дракон Аид открыл свою пасть, собираясь извергнуть ужасающее дыхание дракона!
"Нет, нет, нет! Нет никакого Аида, у них нет физического тела, это совершенно бесполезно!"
Видя, что дыхание дракона Аида вот-вот будет извергнуто, Джоэлсон громко предупредил.
"Что, черт возьми..."
Услышав это, Аид беспомощно убрал свое драконье дыхание, и в его глазах промелькнуло недовольство!
"Проклятье... Что же нам делать? Должны ли мы просто смотреть, как они преуспевают?"
Джоэлсон со злостью ударил молотком по земле, и мгновенно земля разлетелась на куски!
"Хахахаха, бутылка наша!"
Словно почувствовав, что они ничего не могут сделать для себя, один из воскрешенных радостно засмеялся, словно издеваясь над тем, что живые люди ничего не могут сделать с мертвыми.
"Хватит быть таким самодовольным!"
В этот критический момент, тот, кто выделился, был на самом деле... Иоганн!
Иоганн вспыхнул и появился перед воскресшей нежитью. Один удар за другим, он бил воскрешенную нежить, пока та не прикрыла голову и не увернулась!
"Ах! Воскрешенную нежить можно развеять на воскрешенную нежить!"
удивленно воскликнул Годфри.
Верно, если это так, то им оставалось надеяться, что Иоганн сможет сам прогнать эту жадную воскрешенную нежить. Никто из присутствующих не мог помочь Иоганну!
"Давай, мы не можем тебе помочь, скелетообразное отродье!"
Аид громко болел за Иоганна!
"Конечно, я не могу проиграть, если ты будешь болеть за меня, Аид!"
громко крикнул Иоганн, вырываясь вперед со своей мощной боевой силой. Он сражался против восьми нежитей в одиночку, и на самом деле он не был в невыгодном положении!
"Ты, ублюдок, бутылка моя... пуа!"
Прежде чем один из ревенантов успел закончить свое предложение, он был отправлен в полет ударом Иоганна.
"Прекрати разговаривать сам с собой!"
Иоганн не был удовлетворен тем, что отправил в полет одного из ревенантов. Он увернулся от подлого удара другого ревенанта сзади и нанес еще один удар!
"Аааааааааа!"
Мститель получил удар в живот и скорчился на земле от боли.
"Стая жадных диких собак. Они набросились на мясо, когда увидели его. Им нужно преподать урок!"
Иоганн холодно фыркнул и избил трех человек, как бог войны!
"Хватит быть таким самодовольным!"
Оставшиеся пять воскрешенных внезапно пришли в движение!
"Что!"
Пять человек одновременно набросились на Иоганна и придавили его под собой, как пирамиду!
"Это плохо!"
Йоэльсон был шокирован, но, подумав, успокоился.
"Ну... пока никто не борется за это, время не поджимает. Лишь бы в итоге Йоханн смог победить!"
спокойно сказал Джоэлсон, и Годфри кивнул. Он взмахнул рукой, и волна зеленого света мгновенно взлетела в небо. Годфри все еще мог задержать Иоганна на некоторое время, пока... Не имело значения, был ли Иоганн последним Богом Войны.
Как и ожидал Джоэлсон, хотя Иоганн был прижат пятью людьми, толпа дрогнула!
Иоганн не был прижат!
Иоганн сопротивлялся!
Однако, как раз когда все шло хорошо, другая черная тень внезапно бросилась наружу.
"Что... что!"
Джоэлсон и Годфри были потрясены!
Как... как воскресший смог устоять перед искушением и спрятаться до сих пор!
"Это плохо. Если так будет продолжаться, бутылку заберут воскрешенные!"
Аид был потрясен. Глядя на прилетевшего человека, он был настолько потрясен, что не мог ничего сказать.
"Не может быть!"
С грохотом, человеческая стена, образованная пятью воскрешенными нежитью, была опрокинута Иоганном!
"Куааааааааа!"
Иоганн внезапно встал из толпы!
Его сердце пылало боевым духом!
Пять воскрешенных нежитей были опрокинуты Иоганном. Они упали на землю и некоторое время не могли подняться!
Иоганн воспользовался этой мимолетной возможностью, которая выпадает раз в жизни. С прыжком он внезапно бросился вперед!
"Мистер Годфри, пожалуйста, направьте эту волну зеленого света прямо на меня. У меня есть преимущество перед этой воскресшей нежитью!"
Бросившись вперед, Иоганн громко крикнул Годфри.
"Это... но не слишком ли это опасно?"
Когда Годфри услышал предложение Иоганна, он был потрясен до глубины души.
Он должен был знать, что если он потерпит неудачу, то жизнь Иоганна может никогда не возродиться!
"Я знаю. Если вся ответственность за неудачу ляжет на меня. Пожалуйста, будьте уверены и смело бомбардируйте меня напрямую!"
громко сказал Иоганн, его глаза были полны уверенности!
Это было не слепое высокомерие, а полная уверенность. Поскольку теневой реваншист терпеливо ждал, он вышел очень поздно. В это время он был дальше всех от волны зеленого света!
Иоганн был уверен, что он будет на шаг впереди тени и будет освещен волной зеленого света.
"Хорошо, тогда я решу поверить тебе!"
вздохнул Годфри. В данный момент единственное, что он мог сделать, это поверить в выбор Иоганна!
В таких обстоятельствах никто не мог помочь Иоганну. Иоганн должен был умереть. Иоганн должен был полагаться только на себя и свои собственные усилия в борьбе за эту волну зеленого света!
Это была игра за его жизнь!
Годфри внезапно закричал, и появился ужасающий свет!
Годфри снова взмахнул рукой, и внезапно управляемая волна зеленого света выстрелила в направлении Иоганна!
Пока зеленая волна света светила на Иоганна, все было кончено!
Победитель будет определен в это мгновение!
Судя по текущей ситуации, Иоганн был на шаг впереди.
Казалось, что победа Иоганна была предрешена.
"Хе-хе-хе..."
Позади Иоганна, который двигался к зеленому свету, внезапно раздался зловещий смех.
Иоганн резко повернул голову и увидел испуганное лицо.
"Давно не виделись, Иоганн!"
Иоганну было очень знакомо это лицо.
Этот человек...
был его хозяином, предыдущим хозяином!
Королевский посланник!
Иоганн был не единственным, кто ясно видел это лицо.
За пределами арены Джоэлсон и Годфри также ясно видели лицо этого человека!
Королевский посланник!
Как он мог оказаться здесь? Разве он не умер за тысячи километров отсюда?
Как он мог появиться в этом месте за такой короткий промежуток времени?

    
  





  


  

    
      Королевский посланник!
Как он мог оказаться здесь? Разве он не умер за тысячи километров отсюда? Как он мог появиться в этом месте менее чем через десять минут после их короткого разговора?
Джоэлсон действительно не мог понять эту связь.
Как человек, умерший за тысячи километров, мог появиться в этом месте за такой короткий промежуток времени?
Как бы он ни думал об этом, он не мог этого понять. В критический момент Годфри объяснил:
"Воскрешенных нельзя понять мыслями живого человека. У них есть способность мгновенно появляться в том месте, куда они хотят попасть. Это можно просто понять как телепортацию. Принцип, лежащий в основе этого, довольно сложен..."
Объяснения Годфри несколько озадачили Джоэлсона, но...
Дело было не в том, как воскресшая форма королевского посланника появится в этом месте. Вместо этого, вопрос заключался в том, вмешается ли воскресший королевский посланник в душевное состояние Йоханна!
"Как... как это можешь быть ты...?"
Сердце Иоганна действительно дрогнуло.
Это был момент колебания, момент рассеянности.
Иоганн был мгновенно схвачен королевским посланником!
"Не мешай ему. Беги изо всех сил, Иоганн!"
Йоэльсон сразу же встревожился и громко позвал.
"А..."
Услышав зов Джоэлсона, Иоганн оправился от шока и продолжил бежать к зеленой волне света, переставляя ноги!
Однако...
Эта ошибка позволила королевскому посланнику в мгновение ока обогнать Иоганна!
Иоганн, который изначально имел огромное преимущество, теперь оказался в невыгодном положении!
"О нет..."
Йоэльсон тут же хлопнул себя по лбу.
"Если этот парень из клана скелетов не сможет увеличить свою скорость... если так будет продолжаться, он может проиграть..."
Аид испустил долгий вздох.
Скорость Иоганна была не такой высокой, как у королевского посланника. Теперь, когда его превзошли, разрыв будет только увеличиваться!
"Если... Если я не придумаю способ..."
Сердце Иоганна мгновенно запаниковало...
Он проиграет...
От страха скорость Иоганна снова снизилась на один шаг.
"Эй, эй, эй!"
тревожно крикнул Йоэльсон.
"Разве ты не хотел еще раз побороться со мной? Разве ты не хочешь не отставать от моего темпа?"
сердито крикнул Джоэлсон.
"Если у тебя только такой уровень силы, если твое сердце так слабо... тогда просто сдайся!"
Сказав это, Джоэлсон ушел, не оглядываясь!
"Мастер!"
Годфри был крайне шокирован словами Джоэлсона.
Разве Иоганн не нуждался в их поддержке в этот момент?
Если бы он был осмеян Джоэлсоном, разве его сила не продолжала бы падать?
"Мастер, не слишком ли это... бессердечно?"
"Хамф... Годфри, если это все, что он знает, то он действительно недостоин следовать за мной!"
Ответ Джоэлсона был очень громким, и Джоэлсон услышал его отчетливо...
Видя, что он не может убедить Джоэлсона изменить свое мнение, Годфри повернул голову и с тревогой посмотрел на отставшего Джоэлсона!
"Хахаха, эта бутылка моя. В конце концов, ты все еще слишком слаб. Знаешь, почему я твой хозяин, а тебе трудно стать великим? Это потому, что ты не можешь сравниться со мной ни в чем. Я сильнее тебя во всех отношениях, хахахаха!".
Видя, что он вот-вот победит, королевский посланник громко рассмеялся. В его глазах был виден свет победы!
Услышав это, Иоганн опустил голову...
"I..."
"Мой предел... больше, чем это... Мой хозяин... ты знаешь?"
Иоганн опустил голову и продолжал бежать, пока говорил.
"А?"
Услышав недоуменные слова Иоганна, королевский посланник странно повернул голову и посмотрел на Иоганна так, как будто смотрел на слабоумного.
"Твой предел?"
"Именно так..."
Иоганн опустил голову и бросился бежать. Внезапно вокруг него вспыхнул золотой свет!
"После того как я увидел этого могущественного мистера Джоэлсона, я достиг своего истинного предела под его поддержкой. Вы знаете, что мистер Джоэлсон изменил все для меня..."
сказал Иоганн, дико бегая. Золотой свет перед ним был чрезвычайно ослепительным.
"Что... что ты говоришь, идиот!"
Королевский посланник был озадачен и презрительно выругался.
В глазах королевского посланника слова Иоганна были сущей чепухой, которую использовали, чтобы потревожить его.
"Взгляните... мой... бывший хозяин...!"
"Мое... сознание!"
Бум!
Взрыв!
Скорость Иоганна внезапно увеличилась. Иоганн снова поднял голову. Его глаза были спокойны, без следа отвлекающих мыслей!
"Что... что?"
Королевский посланник с изумлением наблюдал, как расстояние между ним и Иоганном стремительно сокращается со скоростью, видимой невооруженным глазом.
"Я не верю! Такой раб, как ты... такой раб, как ты... действительно обладает такой способностью!"
Глаза королевского посланника вспыхнули от нежелания. Видя, что Иоганн вот-вот догонит его, он больше не осмеливался оглядываться. Вместо этого он опустил голову и внезапно увеличил скорость!
Он не мог... точно не мог быть пойман этим ублюдком...!
Он был всего лишь слугой...
Как мог этот человек... как мог этот человек обладать таким высоким сознанием!
"Проклятье... быстрее... быстрее..."
Королевский посланник выжал все свои силы и помчался к волне зеленого света.
"Хахахаха... Я победил... Я победил!"
Видя, что он вот-вот столкнется с волной зеленого света, королевский посланник был в экстазе.
Однако в следующее мгновение перед королевским посланником появилась сцена отчаяния.
"Мне жаль... мой предыдущий господин..."
Иоганн действительно догнал его и сохранил ту же личность, что и он.
Более того, он собирался превзойти его...
"Нет, нет, нет, нет!"
безумно закричал королевский посланник и выжал всю энергию из своего тела и разума!
"Я определенно... определенно хочу..."
В следующее мгновение королевский посланник, который собирался сжать его, увидел ужасающую сцену.
Оказалось, что Иоганн сохранил тот же темп, что и он, потому что хотел попрощаться с ним в последний раз.
Королевский посланник в отчаянии наблюдал, как Иоганн легко обогнал его и прыгнул вперед!
Как только Иоганн столкнулся с ослепительным зеленым светом, зеленый свет мгновенно стал несравненно ярче!
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"Нгх, мммн".
Женщина-музыкант с большим трудом заглотила толстый член в рот и издала громкий сосущий звук.
"Ммм..."
Король низов удовлетворенно кивнул головой. Чувствуя, как его член лижет влажный и горячий рот другой стороны, он удовлетворенно застонал.
Полизав некоторое время, Незерный Король встал с кровати.
"Слишком мелко, сучка".
Король низов схватил голову женщины-музыканта и толкнулся бедрами вперед!
Его член вошел прямо в горло женщины-музыканта!
Огромное мужское достоинство почти задушило музыканта. Женщина-музыкант беспомощно похлопала Короля Низов, показывая, что она вот-вот задохнется. Ей было все равно, что злить Короля низов.
В конце концов Король низов немного вытянулся. Женщина-музыкант вдруг почувствовала себя живой. Но не успела она вздохнуть, как огромный член снова вонзился в глубину ее горла!
"Ешь хорошо... Не отвлекайся..."
Король низов держался за голову женщины-музыканта, не позволяя ей вырваться. Он входил в рот музыканта снова и снова, прямо впиваясь в рот музыканта, как в дырку.
"Соб... соб..."
Женщина-музыкант была почти задушена большим членом Незерного Короля. Наконец, Незерный Король вытащил свой член.
"Пва... ха... ха..."
прошептала женщина-музыкант. Получив возможность отдышаться, она поспешно задышала. Однако Король Низин не стал ждать, пока она отдышится. Вместо этого он подхватил женщину-музыканта и бросил ее на кровать.
"Ву... мой король..."
Женщина-музыкант упала на кровать и заскулила от боли. Не успела она договорить, как Король Низов схватил ее за ноги и притянул к себе. Он разорвал ее стринги и обнажил ее попку.
Незерный король взял в руки свой толстый член и стал тереть кончиком члена по груди музыкантши.
Женское достоинство музыканта стало влажным.
"Нет... Лорд Плутон... Пожалуйста...
Пожалуйста, позволь мне хотя бы растянуться... твое мужское достоинство слишком велико...".
Женщина-музыкант в страхе смотрела на толстый член, трущийся о ее писюн. Если бы он резко вошел, она почувствовала, что ее писечка будет прямо раскрыта.
"Заткнись."
Плутон совсем не слушал просьбу женщины-музыканта. Он просто продолжал тереть эрегированный член музыканта.
"Почти готово..."
Аид почувствовал, что влаги почти достаточно, поэтому он взял свой член, нацелился на вход музыканта и вставил его.
"Уххх!"
Женщина-музыкант только почувствовала, что кончик огромного предмета, похожего на столб, вошел в ее вход, почти растягивая ее, пока она не разделилась пополам.
"Больно... ой... Он такой большой..."
Незерный Король игнорировал сопротивление музыканта и продолжал вводить свою толстую длину в тело музыканта, пока не вошел полностью.
"Вах..."
Нижняя часть живота женщины-музыканта вздулась. По форме он напоминал член Короля Низов.
"Он такой большой... помогите... ах..."
Женщина-музыкант закатила глаза. Такой пенис уже был пределом человеческой физиологии.
"Ахх..."
Незерный Король подождал некоторое время, что было редкостью. В этом редком спокойствии женщина-музыкант изо всех сил старалась наладить дыхание и принять огромный член в свое тело.
"Готово..."
Nether King не стал долго ждать. Он снова задвигал бедрами, и вздутие в нижней части живота женщины-музыканта также поднималось и опускалось.
Сначала он был все еще нежен, но вскоре Незерный Король начал наступать на женщину-музыканта.
"Ах... Ах! Такой большой... Такой большой! Я умру... Я умру!"
Слезы катились по глазам женщины-музыканта. Она закатывала глаза, но Аид не проявлял никакой пощады. Большой член входил и выходил из ее писечки, издавая звуки. Через некоторое время Король Низов остановился, он использовал свой член, чтобы возбудить тело женщины-музыканта.
"Ах!... Я... Я собираюсь сломать... Я собираюсь с*мать... !"
Тело женщины-музыканта задрожало.
Она больше не могла терпеть такую игру. Ее внутренние стенки сжались, и она достигла кульминации.
Король низов не остановился. Вместо этого он продолжил толчки. Во время кульминации женщина-музыкант закатила глаза и выпустила бесцветную жидкость.
"Прилив? Вот сучка".
Плутон фыркнул и увеличил свою силу.
"Я мертв... Меня убьет Король Низин. Ах, ах!"
У женщины-музыканта не было времени на отдых. Она продолжала кульминацию. Под атакой такого огромного члена, у женщины-музыканта даже не было возможности дышать. Она даже не опустилась после кульминации.
"Хмм... Он действительно тугой..."
Член Незерного Короля также был крепко сжат пиздой женщины-музыканта. Он издал расслабленный фырк, а атака его члена продолжала усиливаться.
"Убей меня... убей меня!"
Женщина-музыкант полностью потеряла рассудок после того, как ее трахнули.
"Возьми..."
Под постоянным натиском пульсирующих внутренностей женщины-музыканта, Король Низов тоже почувствовал это. Поток утечки намерения передался ему.
Удар стал еще более сильным, как ливень. В спальне Плутона раздавались звуки ударов, когда звероподобный секс продолжался. Среди сильных толчков возникло желание высвободиться, Плутон внезапно схватил тело женщины-музыканта и толкнул ее!
"Так... так горячо... Ах, я сейчас умру..."
Женщина-музыкант только почувствовала, что в глубину ее матки хлынуло ужасающее количество горячей жидкости. Плутон вытащил свой пенис, и молочно-белая жидкость вытекла из пениса женщины-музыканта. Женщина-музыкант лежала на кровати и дрожала.
Член, покрытый любовной жидкостью и спермой во влагалище, потянулся к музыканту. Женщина-музыкант подняла голову и лизнула его, помогая Аиду очистить остатки жидкости на его члене.
"Мммм..."
Женщина-музыкант вылизала мужское достоинство и посмотрела на все еще эрегированный пенис с обеспокоенным выражением лица.
"
Не волнуйтесь, этих тысячелетних запасов еще много. Тебе просто нужно подумать, сможешь ли ты справиться с таким количеством".
От слов Короля Низов лицо женщины-музыканта побледнело.
Ее живот уже наполнился огромным количеством спермы, как будто она была беременна. Однако это был еще не конец...
"Продолжай лизать. День еще длинный. Тебя будут трахать, пока ты не забеременеешь, или ты умрешь?"
Плутон потряс своим членом, чтобы напомнить женщине-музыканту, что это только начало...
Вскоре в спальне Незерского короля раздался еще один звук. Никто не знал, как долго продлится половой акт.

    
  





  


  

    
      Спустя долгое время женщина-музыкант потрогала свой живот. Она почувствовала, что уже беременна. Новая жизнь бурно росла и поглощала питательные вещества из ее тела.
Две служанки вышли вперед и переодели женщину-музыканта. Другая передала музыканту чашу с лекарством.
"Пожалуйста, приготовься к родам. Дети Незерного короля растут очень быстро. Они могут родиться завтра ночью".
"Что..."
Служанки были потрясены. Женщина-музыкант в шоке погладила свой выпуклый живот.
"Пожалуйста, выпейте этот плацентарный суп. Без помощи этой штуки ты не сможешь противостоять поглощению жизненной энергии отпрысков Короля Низов в твоем животе. Ты превратишься в мумию".
Пока она говорила, служанка снова передала чашу с черным лекарством.
Подземный мир, далеко на севере.
"Ху..."
Холодный ветер был мрачен. Свистел ужасающий северный ветер. Группа людей на спине дракона чувствовала себя не слишком хорошо.
Пройдя через эту область, они уже находились на краю подземного мира. Пейзаж постепенно становился все более пустынным, и не было видно никаких признаков жизни.
Прошло уже более десяти минут, а восприятие Джоэлсона больше не ощущало присутствия людей.
Он не ожидал, что в Подземном мире тоже есть бесплодные земли. Изначально это было место, где собирались мертвые, но теперь это было место, где не было никаких признаков жизни.
"Отец, мы готовы!"
Глаза Аида загорелись, когда он напомнил ему об этом!
"Господин, мы собираемся прорваться через границу вечной зимы подземного мира. После того как мы пересечем эту границу, наступит вечная зима. Это бесплодная земля, и почти никто из живых существ не сможет там выжить!"
"А, я готов."
спокойно сказал Джоэлсон.
"Через тридцать секунд мы вступим на замерзшую землю вечной зимы..."
"Приготовьтесь!"
Аид взмахнул своими огромными драконьими крыльями, создавая бурю!
Граница вечной зимы представляла собой естественную пропасть, образованную преувеличенным каньоном.
Если смотреть с высокого неба на спину дракона, то казалось, будто что-то использовало огромный топор, чтобы безжалостно прорубить этот подземный мир, естественный ров, казалось, предупреждал всех живых существ остановиться здесь, иначе они потеряют свои жизни.
"Вперед, вперед, Аид! Не медли!"
Изначально спокойный Джоэлсон внезапно открыл глаза и закричал!
"Что...?"
Аид замедлил скорость полета ради опыта своего отца на спине дракона, чтобы его отец на его спине мог получить более комфортный опыт.
"Я сказал, атакуй на полной скорости!"
сказал Джоэлсон непререкаемым тоном!
Аид не посмел сомневаться, услышав это. Он взмахнул своими драконьими крыльями и создал небольшой ураган!
Вууш! Ууууш! Ууууш! Ууууш! Ууууш! Вуш! Вуш! Ух!
Ужасающий двойник прорезал дракона, человека и душу, как призрак плачет, а волк воет!
В тот момент, когда он миновал границу вечной зимы, Аид понял, почему ему пришлось ускориться на полной скорости!
Из каньона вырвалась ужасающая сила притяжения. Словно пара огромных рук ухватилась за тело Аида, желая утащить его прямо в бесконечную бездну!
"Рев!"
Аид издал злобный протяжный вой. Достоинство расы драконов раздалось по всему миру, сопротивляясь этой ужасающей гравитационной силе!
"Проклятье!"
Два человека на спине дракона тоже были не в духе. Эта нисходящая гравитационная сила образовала чрезвычайно страшную гравитационную силу, которая давила на них до тех пор, пока они почти не могли встать!
"Мой хозяин..."
сказал Годфри, пытаясь противостоять гравитационной силе.
"Если так пойдет и дальше, нас может утянуть вниз эта гравитационная сила. Быстрее... быстрее придумайте способ!"
сказал Годфри с некоторым отчаянием.
"Я знаю..."
Джоэлсон тоже был несколько обеспокоен. Как древний гигантский дракон, Аид на самом деле был утянут вниз этой ужасающей гравитацией!
Пока он изо всех сил сопротивлялся этой ужасающей гравитации, скорость Аида также постоянно уменьшалась!
"Проклятье..."
сказал Джоэлсон.
"Я слишком поздно почувствовал гравитацию. Если бы это произошло раньше, боюсь, я не был бы в таком плачевном состоянии!"
Аид опустил голову. По словам отца было ясно, что Аид утешает себя.
"Рев!"
Аид гневно захлопал крыльями и использовал все свои силы, чтобы бороться с ужасающей гравитацией.
"Давай, Аид!"
В этот момент у Джоэлсона не было никаких хороших идей. В это время он мог только доверить все Аиду и верить в его способности!
"Рев!"
Аид взревел в небо и яростно захлопал крыльями, наконец-то увеличив свою скорость.
"Нет... Не то чтобы я нападаю на тебя, мой господин. Аид не может противостоять такой ужасающей силе тяжести. Если так будет продолжаться, то скоро Аид будет затянут этой силой тяжести в проклятую бездну. Вес Аида слишком велик. Если эта сила тяжести, которую не можем выдержать даже мы, подействует на Аида, то, как говорится, он выдержит в десять раз больше, чем мы...!"
с тревогой сказал Годфри.
"Так это значит..."
Аид открыл рот и с трудом спросил,
"Двое из вас, кто легче, могут перепрыгнуть на другую сторону пропасти..."
Вопрос Аида мгновенно заставил Годфри просветлеть.
"Да, учитель. Если мы вдвоем перепрыгнем сюда и уменьшим силу тяжести, то Аиду будет гораздо легче перелететь!"
Слова Годфри были именно тем, о чем подумал Аид!
Аид кивнул и продолжил слова Годфри:
"Мастер, Годфри прав. Если вы сможете использовать мое тело как трамплин, чтобы перепрыгнуть на другую сторону каньона, то все решится легко!"
В конце концов, хотя Годфри и Джоэлсон не были тяжелыми, в этот момент вес их двоих, которых тянула сила тяжести, был тяжелым, как гора в Аид!
Услышав их предложение, Джоэлсон замолчал.
"Господин, почему вы все еще колеблетесь!"
с тревогой сказал Годфри, глядя на снижающуюся высоту Аида.
В этот момент они находились всего в нескольких сотнях метров от другой стороны каньона. С силой Годфри он мог легко перепрыгнуть через него, не говоря уже о Джоэлсоне, который был намного сильнее его!
Однако Джоэлсон опустил голову и не произнес ни слова.
Глядя на молчаливое размышление Джоэлсона, Годфри уже был на грани срыва.
"Отец мой, что ты все еще колеблешься!"
с тревогой произнесла Аида, обильно потея!
"Аид, ты солгал..."
Наконец, Джоэлсон открыл рот, чтобы заговорить, но в тот момент, когда он открыл рот, его слова были шокированы.

    
  





  


  

    
      "Аид, ты солгал..."
Наконец, Джоэлсон открыл рот, чтобы заговорить. Однако в тот момент, когда он открыл рот, его слова были шокированы.
Зрачки Аида внезапно сузились.
"Правда, Аид? Ты солгал нам..."
В спокойном тоне Джоэлсона даже прозвучал гнев!
"Я не... Мой отец, о чем ты говоришь!"
Аид подавил страх в своем сердце и сказал.
Годфри, который был в стороне, был еще больше озадачен!
"Что... Что это за ситуация? Мой господин, о чем ты говоришь!"
громко спросил Годфри!
"Сейчас критический момент, у нас нет времени на непонятные разговоры. Мой господин, пожалуйста, не будьте неразумны, мы вот-вот упадем в пропасть!"
Годфри с тревогой пытался разубедить его. Высота Аида постоянно снижалась. Под этой ужасающей гравитацией, как только высота падала, было почти невозможно подняться снова!
"Заткнись!"
сердито сказал Джоэлсон!
"Аид, ты солгал нам. Если мы перепрыгнем через тебя, ты не сможешь перелететь через себя..."
Зрачки Аида дрогнули.
"Ты ублюдок!"
гневно сказал Джоэлсон.
"Ты хочешь, чтобы мы перепрыгнули, но сам не против упасть в бездну?"
"Ужасающая гравитация на наших телах. Как только мы перепрыгнем через вас, вы будете прямо сброшены в пропасть нашим мгновенным увеличением гравитации!"
Джоэлсон сказал правду. На самом деле, Аид тоже так думал. Он уже делал все возможное, не жалея сил. Как и сказал Джоэлсон, он планировал обмануть их двоих, используя собственную жизнь как трамплин, чтобы его отец смог перепрыгнуть.
"Ты... Аид... ты..."
Годфри был потрясен до глубины души!
Он не ожидал, что Аид, который был молчалив и часто высмеивал его, на самом деле планирует молча принести себя в жертву!
"Да... это правда, я обманул тебя, отец мой. Прости меня, но!"
Аид виновато извинился, а затем бросил свой вопрос.
"Если мы не сделаем этого, как мы выживем вместе!"
сказал Аид.
Он знал свое собственное физическое состояние.
Он уже отдал все силы, но не мог увеличить высоту ни на йоту, а скорость уже нельзя было увеличить.
Дело было на другом конце пропасти. Чем ближе была земля Эвервинтера, тем труднее было лететь, и тем сильнее была гравитация!
"Проклятье..."
Годфри безвольно опустился на колени.
"Неужели... неужели мы здесь умрем?"
нехотя сказал Годфри.
"Встать!"
громко сказал Джоэлсон!
"Вставайте. Даже если вы умрете, встаньте высокомерно. Годфри, у нас есть достоинство!"
Джоэлсон отчитал его. Конечно, дело было не только в достоинстве. Причина, по которой Джоэлсон попросил Годфри встать, заключалась в том, что он сказал дальше!
"Слушайте внимательно. Я уже придумал, как выйти из этой ситуации!"
спокойно сказал Джоэлсон.
"Что?"
Годфри и Аида были потрясены.
"Правда?"
спросил Аид, с трудом поднимаясь в воздух.
"Точно, я уже придумал ключ к разгадке этого Гравитационного Каньона!"
Уверенный и самоуверенный свет сиял из тела Джоэлсона!
Этот свет принес надежду Аиду и Годфри!
"Слушай сюда, Аид. Разворачивайся прямо сейчас и лети обратно!"
Однако то, что Джоэлсон сказал дальше, шокировало Аида и Годфри.
Неужели Джоэлсон был глуп? Он действительно попросил его развернуться и лететь обратно?
Хотя это было правдой, что гравитация позади была немного ниже, это было всего в нескольких сотнях метров от берега земли Эвервинтера. Если бы он развернулся и полетел обратно, то точно не смог бы до него добраться?
Расстояние позади было так далеко, как он мог долететь до него!
"Это... это..."
Аид не знал, стоит ли ему верить словам Джоэлсона...
Как бы он ни думал об этом, полет назад привел бы его прямо в пропасть. Если еще оставался шанс выжить, то лететь назад сейчас было бы равносильно смерти.
Аид был абсолютно послушен Джоэлсону, но по сравнению с приказами Джоэлсона, он все еще надеялся, что Джоэлсон сможет выжить, даже если для этого придется пожертвовать собственной жизнью!
"Поверь мне, Аид. У меня очень ясная голова. А теперь, немедленно, лети обратно!"
уверенно сказал Джоэлсон.
.
Когда Аид услышал это, он окончательно принял решение. Он решил поверить. Он решил верить!
"Хорошо!"
Аид взмахнул крыльями и полетел обратно!
"Теперь, Аид, обогни середину этого каньона и лети!"
Увидев, как Аид развернулся и полетел, Джоэлсон тут же отдал другой приказ.
"Хорошо, мой отец!"
Аид яростно захлопал крыльями и сжег всю энергию в своем теле. Он полетел вперед, обогнул центр каньона и начал летать по кругу!
"Учитель, что ты имеешь в виду..."
Аид решил поверить в Джоэлсона, но Годфри все еще не мог ясно видеть, что за лекарство купил Джоэлсон.
"Просто смотри, ты поймешь, когда увидишь!"
Джоэлсон был полон уверенности!
"Это... вздох... Ну, в любом случае, я готов жить и умереть с вами, мастер..."
Годфри беспомощно вздохнул. Ему казалось, что Джоэлсон сошел с ума. Что он мог сделать, если бы кружил вокруг центра? Под ужасающей гравитацией их конечный результат был бы все равно один и тот же - падение в бесконечную пропасть.
"Лети! Аид, лети со всей своей силой. Поверь мне!"
уверенно сказал Джоэлсон. Аид уже доверил свою жизнь Джоэлсону. Он летел со всей своей силой, не отвлекаясь ни на что!
Аид, круживший вокруг центра каньона, почувствовал изменение гравитации и мгновенно все понял!
"Подождите... это... Это не центр каньона... Это скорее центр гравитации!"
Аид наконец-то понял план Джоэлсона!
"Что... О чем вы, ребята, говорите..."
озадаченно спросил Годфри. Он все еще не понимал текущей ситуации!
"Хе-хе... Годфри, закрой глаза и отбрось страх смерти. Ты все поймешь, когда успокоишься и почувствуешь это!"
Годфри закрыл глаза в сомнении. Он подавил свое беспокойное сердце и начал осторожно ощущать изменения в гравитации вокруг себя.
Что касается Аида, то он уже обо всем догадался, поэтому он, естественно, кружил вокруг центра тяжести с полной уверенностью!
"Подожди... это... значит, вот так!"
Годфри вдруг открыл глаза и удивленно сказал!

    
  





  


  

    
      "Подождите... это... так вот оно как!"
Годфри вдруг открыл глаза и удивленно произнес!
"Мой господин, вы гений!"
"Эта центральная точка на самом деле является центральной точкой гравитации. Она движется по кругу вокруг центральной точки гравитации и напрямую использует гравитацию, чтобы перебросить нас на противоположную сторону, так же как... так же как использовать гравитацию, чтобы сделать рогатку, а мы - камни в рогатке. Если мы сделаем достаточно кругов, мы сможем перебросить себя!"
Годфри все понял!
"Хе-хе... ты только что догадался!"
сказал Аид слегка насмешливым тоном.
"Проклятье, я действительно сомневался в твоих суждениях только что. Мой господин, мне стыдно..."
Годфри пристыженно опустил голову.
"Все в порядке!"
Джоэлсон спокойно смотрел на ситуацию перед собой, чувствуя, достаточно ли кинетической энергии.
"Продолжай, продолжай... Аид!"
Джоэлсон закрыл глаза и сосредоточился на ощущениях.
"Сейчас!"
Джоэлсон внезапно открыл глаза и напомнил!
"Рев!"
Аид внезапно открыл глаза и полетел прочь от центра тяжести в сторону противоположного берега!
На этот раз, это было совсем не сложно!
Потому что гравитационная рогатка, которая кружила вокруг центра тяжести, прямо выстрелила в Аида!
"Уххх!"
возбужденно воскликнул Годфри, радуясь тому, что ему удалось выжить в катастрофе!
Аид беспрепятственно перелетел через каньон и влетел на территорию земель Эвервинтера!
"Подождите...!"
Аид вдруг что-то понял и закричал от ужаса!
Из-за ужасающего ускорения он не мог остановиться!
"Мы не можем остановиться!"
Аид отвел Джоэлсона и Годфри в сторону от гравитационного притяжения. Словно бегущая дикая лошадь, он превратился в ослепительный метеор, похожий на пушечное ядро, и полетел вперед, как поток света.
"Видишь это, Аид? Ударься об айсберг перед собой и используй его для замедления!"
Джоэлсон указал на айсберг перед собой и громко сказал!
"Хорошо!"
Аид развернулся и нацелился на айсберг!
"Приготовься принять удар!"
напомнила ему Аида!
Бум!
С громким звуком огромное тело Аида врезалось в айсберг. В одно мгновение снежинки разлетелись повсюду, а айсберг разлетелся на куски!
"Проклятье...!"
Дракон Аида глубоко вонзил когти в лед и погрузился в него. Он попытался остановиться, но под действием сильной кинетической энергии он не мог остановиться. Он долго скользил вперед, пока наконец не остановился!
"Ух!"
Годфри громко выплеснул свои эмоции. Аид тоже взволнованно хлопал своими драконьими крыльями, стряхивая с крыльев падающий снег.
"Фух..."
Джоэлсон испустил долгий вздох и сел на спину дракона.
"Он выжил..."
Глядя на этот странный мир, Джоэлсон почувствовал, что этот мир очень красив.
Во льду и снегу дракон, человек и душа развели костер и стали приводить себя в порядок.
Через некоторое время они отдохнули и снова отправились в путь.
Аид взмахнул крыльями дракона и отправился в сторону Бездны Плача.
В ужасающей метели гигантский дракон летел против ветра, пробиваясь сквозь лед и снег!
Дождь и снег здесь отличались от льда и снега обычных миров. Они несли в себе энергию божественных артефактов, которая могла проникать в любую среду и передавать температуру.
"Фух..."
Джоэлсон выдохнул струйку белого дыма, глядя на метель вдалеке и молча ища то место, которое называлось Бездна Плача. Его божественное чувство простиралось во все стороны, исследуя этот огромный мир.
Внезапно сознание души Джоэлсона почувствовало древний ледяной мост.
Это определенно не было естественным образованием. На нем были следы рукотворной резьбы. Через сознание души, глядя на этот великолепный ледяной мост, сердце Джоэлсона затрепетало.
"Аид, сходи туда и посмотри. Возможно, это и есть Бездна Плача?"
Аид услышал слова Джоэлсона и кивнул.
"Да, мой господин".
Аид развернулся и полетел в сторону места, о котором говорил Джоэлсон.
Вскоре после этого они прибыли к великолепному ледяному мосту.
Глядя на ледяной мост с высокого неба, они чувствовали великолепную ауру.
"Это и есть Бездна Плача?"
спросил Годфри. Под ледяным мостом была бездонная пропасть.
"Еще одна пропасть..."
Аид задрожал.
В этот момент у них троих был посттравматический синдром, связанный с местностью бездны.
"Ошибки быть не должно. Это должна быть Бездна Плача. Смотрите!"
Джоэлсон вытянул руку и указал на противоположную сторону моста. На противоположной стороне действительно были великолепные айсберги. На айсбергах они могли смутно разглядеть небольшой дом. Благодаря своему мощному зрению, каждый мог видеть, что в маленьком домике должны быть люди, сидящие в огне.
Живущие в таком месте, должно быть, и есть паромщик душ!
Кроме него, Джоэлсон и Годфри действительно не могли понять, кто еще может прийти в такое проклятое место, чтобы поселиться там.
"Пойдемте. Мы пойдем пешком, чтобы у этой пропасти не было никаких странных притяжений".
сказал Джоэлсон, и Годфри с Аидой кивнули в знак согласия.
"Да, действительно. Я не хочу снова столкнуться с подобным местом".
сказал Годфри дрожащим голосом.
"Да, пойдемте!"
Джоэлсон взял на себя инициативу и пошел по ледяному мосту.
К счастью, на ледяном мосту не было ничего странного. Все было вполне нормально. Несколько человек спокойно прошли по ледяному мосту, поднялись на снежную гору и подошли к ледяному дому, который был виден издалека.
"Эй, кто стучит в дверь?"
спросил Годфри.
"Я!"
Джоэлсон встал и постучал в дверь старого дома.
Тук! Тук! Тук!
"Здравствуйте, есть кто-нибудь?"
"Да, да..."
раздался изнутри голос старика, а затем дверь со скрипом открылась.
"Кто там..."
В двери открылась маленькая щель, и сквозь нее пробилось тусклое желтое пламя.
"О... молодой человек, что я могу для вас сделать?"
Внутри двери стоял старик с всклокоченной бородой. Старик посмотрел на людей за дверью и с улыбкой спросил.
"Здравствуйте, старый сэр. Мы ищем таинственную Лорну.
Вы можете сказать нам, где находится вход?"
спросил Джоэлсон.
"Хе-хе..."
Старый сэр услышал это и тут же сказал с улыбкой.
"Хорошо, хорошо. Хороший мальчик. Ты хочешь искать город открытости и свободы, Лорна? Хорошо, пойдем в мою комнату. Иди, согрейся".
Сказав это, старый сэр отошел в сторону и жестом пригласил нескольких человек у двери войти. Джоэлсон и Годфри переглянулись и посмотрели друг на друга. В глазах друг друга они увидели настороженность!

    
  





  


  

    
      "Хорошо, хорошо. Хороший мальчик. Хочешь найти открытый и свободный город Лорна? Хорошо, пойдем в мою комнату. Иди, согрейся".
Пока старик говорил, он отошел в сторону и сделал приглашающий жест, приглашая нескольких человек у двери войти. Джоэлсон и Годфри посмотрели друг на друга и увидели настороженность в глазах друг друга!
"Этот старик... опасайтесь ловушки..."
сказал Годфри голосом, который могли слышать только Джоэлсон и он сам.
"Хм... Я тоже так думаю..."
также настороженно сказал Джоэлсон.
Не то чтобы они боялись силы старика, но они боялись чар в комнате.
"Мальчики, на улице так холодно. Чего вы ждете? Заходите скорее и грейтесь!"
Старик все еще улыбался и делал приглашающий жест.
"Ах, старик, мы проделали долгий путь и пришли сюда с другой стороны. Наши тела слишком грязные. Нам очень стыдно входить!"
сказал Джоэлсон. Хотя он отверг другую сторону, он был весьма бдителен.
"Хороший мальчик, хороший мальчик. Я, старый человек, совсем не против. Входи!"
сказал старик с улыбкой.
Трудно было отказаться от такого любезного предложения. Подумав немного, он решил войти!
"Пойдем, Годфри. Мы не можем разочаровать старика".
Сказав это, он направился прямо в старый дом старика.
"Хорошо..."
Увидев, что он вошел в дом, Годфри без лишних притворств вошел в дом.
"Извините за беспокойство!"
С извиняющимся тоном Джоэлсон вошел в комнату.
Огонь в камине принес тепло в сердца Джоэлсона и Годфри.
"Идем, идем, идем..."
Старик достал из камина чайник. Вода в чайнике кипела и дымилась.
"Идите, попейте горячей воды. На улице очень холодно!"
Старик достал две чашки и дал каждому по чашке горячей воды.
"Фух... Спасибо..."
Джоэлсон взял чашку и сделал глоток.
Видя, что Джоэлсон пьет без всяких угрызений совести, Годфри больше не сомневался и выпил горячую воду вместе с ним.
"О!"
Глаза Годфри расширились.
Эта горячая вода не была обычной горячей водой. Тепло, содержащееся в ней, на самом деле могло непосредственно высвободить комфортное тепло из его желудка.
"Фух... отталкивающий холод эффект этой горячей воды заставляет меня стыдиться!"
Джоэлсон вздохнул.
"Хе-хе, пока она отталкивает холод, до тех пор она отталкивает холод!"
Пока он говорил, старик нес бутылку с горячей водой и передал бутылку с горячей водой Аиду, который ждал снаружи.
"Старый господин, я очень благодарен. Однако у нас все еще есть неотложные дела. Нам срочно нужно найти свободный город, Лорна. Могу я спросить, знаешь ли ты, как войти в этот затерянный город?"
спросил Джоэлсон у улыбающегося старого господина.
"Хахаха, молодой человек, вы действительно нетерпеливы!"
сказал старый господин с улыбкой и опустил чайник в руке.
"Увы, вход в тот город находится не здесь".
сказал старый господин и сел.
"Мы знаем!"
сказал Годфри и взволнованно спросил.
"Итак, старый сэр, знаете ли вы, где находится тот город?"
спросил Годфри.
"Да... не спешите!"
сказал старик с улыбкой и сел.
"Тот город, вход в Лорну находится в центре подземного мира! Страна Свободы!"
Старик прямо сказал им, где находится вход в Лорну!
Джоэлсон и Годфри не ожидали, что он так легко спросит, где находится вход в город. Они посмотрели друг на друга и увидели волнение в глазах друг друга.
По логике вещей, они не должны были так легко получить местонахождение Лорны. Разве они не должны были что-то заплатить или что-то искать?
Джоэлсон и Годфри действительно не ожидали, что им удастся так легко узнать местонахождение Лорны.
"Спасибо!"
взволнованно поблагодарил Джоэлсон.
"Спасибо, старый сэр!"
Джоэлсон, поблагодаривший его еще раз, был вне себя от радости.
"Пойдемте. Нельзя терять время. Мы должны немедленно отправиться в путь. Спасибо, старый господин!"
Джоэлсон еще раз поблагодарил его и пошел к двери.
"Подожди, дитя. Есть еще одна вещь, которую ты должен знать!"
Старик не позволил им двоим уйти.
"Есть ли еще что-нибудь, старик?"
Джоэлсон остановился и спросил.
"Знаешь, юноша, почему вход в Лорну находится не здесь, а в центре подземного мира, который так далеко, а вход - здесь, в этой бесплодной земле, стране вечной зимы, чтобы ты мог убежать так далеко?"
спросил старик с улыбкой.
"Ах, это..."
Джоэлсон был внезапно ошеломлен и начал обдумывать этот вопрос.
"Старик, я не понимаю".
Подумав некоторое время, Джоэлсон действительно ничего не мог понять.
"Не вини себя, хе-хе-хе..."
Старик с улыбкой махнул рукой.
"Честно говоря, не многие могут догадаться об этом".
Старик продолжил, и в этот момент Годфри, который тоже задумался, громко сказал.
"Хех... может ли быть так, что владыка города Лорна использовал такой метод, чтобы проверить наше терпение и нашу искренность, чтобы судить, что у нас недостаточно искренности и настойчивости, чтобы решить, позволить ли нам войти в Лорну?"
Годфри озвучил свои собственные догадки.
"Хахаха..."
Услышав предположение Годфри, старик тут же громко рассмеялся.
"Ты умный молодой человек!"
Старик сначала похвалил, а затем посчитал Годфри:
"Но ты угадал неправильно. Хотя у кастеляна и есть такие мысли, это не самая важная проблема, дитя".
"Э-э..."
Годфри, которому отказали, вдруг почувствовал себя неловко.
Подумав некоторое время, Годфри вдруг пришла в голову новая идея.
"Может быть, есть и другие идеи? А, я понял!"
Годфри хлопнул себя по лбу и сказал.
"Раз это не испытывает наши сердца, тогда это должно быть испытание наших тел!"
Годфри озвучил свои рассуждения.
"Если у нас не будет крепкого тела, и мы войдем в таинственный вольный город Лорна, мы не сможем там выжить. В этой земле Эвервинтера есть ужасающие природные пропасти, и этот каньон с большой силой тяжести - испытание для нашей силы. Если у нас не хватит сил, мы не сможем добраться до этого места и пройти испытание землей Эвервинтера. Если мы упадем с обрыва, то умрем, не оставив полного трупа!".

    
  





  


  

    
      "Итак, кастелян хочет проверить наши тела через это. Если мы не будем соответствовать требованиям, то не сможем получить место при входе в город. Более того, количество сильных людей очень мало. Если мы не сможем достичь этого места, тогда все приобретет смысл!"
Годфри с радостью озвучил свое умозаключение. Он взволнованно посмотрел на улыбающегося старика, желая, чтобы его похвалили.
"Нет, нет, нет..."
Старик разочарованно покачал головой.
"Ай, это неправильно. Тем не менее, ты прав насчет некоторых из них!"
Старик кивнул и похвалил дедукцию Годфри.
"Действительно, после вхождения в Лорну, дух входящего должен быть проверен. Они должны быть достаточно искренними и обладать таким же упорством. Поэтому, чтобы попасть в земли Эвервинтера, долгое путешествие отговорит большое количество людей, желающих иммигрировать. В то же время естественный ров земли Эвервинтера, ужасающая тяжесть этого страшного естественного рва, является еще одной проверкой способностей испытуемого. Если человек не обладает мощной силой, он не сможет обосноваться в Лорне!"
Старик перестал улыбаться и серьезно сказал.
"Однако это все второстепенные условия".
"О?"
Старик кашлянул, сел и громко сказал.
"На самом деле городской лорд считает, что только в стране Эвервинтер могут быть драгоценные камни, способные открыть вход в Лорну!"
серьезно сказал старик.
"Этот драгоценный камень называется камнем сияния!"
"Только получив свой собственный великолепный камень, вы сможете открыть вход в Лорну!"
"Существование великолепного драгоценного камня является самой сутью этого испытания!"
громко сказал старик, - истинное испытание.
"Хахаха!"
Джоэлсон громко рассмеялся. Как и ожидалось, все оказалось не так просто!
"Тогда, старый господин, где мне взять этот великолепный драгоценный камень?"
"Великолепная руда..."
Старый господин рассмеялся и не ответил. Вместо этого он поднял чашку на столе и сделал глоток чая.
"Фух..."
Старый сэр выдохнул полный рот горячего воздуха.
Но Джоэлсон не был встревожен.
"Старый сэр?"
Но Годфри не смог сдержать нетерпения в своем сердце и сказал с тревогой.
Услышав настоятельную просьбу Годфри, старик улыбнулся и указал на свои ноги.
"Что это значит?"
в замешательстве спросил Годфри.
"Может быть..."
Годфри коснулся подбородка и задумчиво произнес.
"Яркий драгоценный камень находится в доме твоего старика, под твоими ногами?".
Услышав догадку Годфри, старик громко рассмеялся.
"Глупый ребенок, она не под моими ногами. Зачем мне прятать эту вещь под своим собственным домом?"
"Что ж, это правда..."
Годфри кивнул в знак согласия, услышав слова старика.
"Тогда... Куда ты положил эту вещь?"
Старик рассмеялся и махнул рукой, указывая Годфри следовать за ним.
"Идем, идем, идем..."
Старик нагнулся и поднял лампу рядом с костром. Махнув рукой, он вывел Джоэлсона и Годфри из дома.
"Идите, идите, посмотрите!"
Старик толкнул открытую дверь, и вьюга снаружи тут же ворвалась в дом, как ураган!
"Фух... Какая сильная метель!"
Годфри внезапно прикрыл лицо рукой, чтобы не смущаться ужасающей метели.
"Снег становится все тяжелее..."
Джоэлсон посмотрел на темное небо и вздохнул.
"Неужели мой отец... закончил?"
Снаружи дома Аид почтительно ждал Джоэлсона. Джоэлсон покачал головой.
"Нет, еще нет".
Джоэлсон покачал головой.
"Ну..."
Аид кивнул и выдохнул глоток горячего воздуха.
"Метель становится все тяжелее..."
Глядя на темное небо, Аид вздохнул с тем же чувством.
"Да, этой метели, насыщенной магической энергией, нужно противостоять с помощью магической энергии. Обычная одежда не может противостоять холоду этого волшебного льда и снега. Они могут напрямую проникать в наши души и забирать наше тепло. Если мы не будем использовать магическую энергию для сопротивления, мы не сможем долго продержаться в этом мире льда и снега!"
Годфри вздохнул.
"Пойдемте, молодые люди, посмотрите!"
Старик стоял возле дома с улыбкой на лице. Холодный ветер развевал его белую бороду.
"Хисс.
.."
Глядя на мир льда и снега снаружи, Годфри вздохнул.
"Яркий драгоценный камень находится прямо там!"
Старик вытянул руку и указал. Джоэлсон и Годфри тут же проследили за взглядом старика и переглянулись.
"Это..."
Они сфокусировали взгляд и увидели то, на что указывал старик. Они были мгновенно потрясены!
"Этот... старик, ты не можешь говорить..."
Рот Годфри был широко открыт. Он потрясенно смотрел на мир льда и снега.
"Точно, так и есть!"
Старик кивнул!
"Хисс-хисс..."
Джоэлсон тоже втянул глоток холодного воздуха.
Потому что место, на которое указывал старик, действительно находилось под ледяным мостом, бесконечным ледяным обрывом!
Атмосфера мгновенно замерзла. Спуститься туда, чтобы найти великолепный драгоценный камень...
Это было просто невозможно!
"Не шутите, старый сэр. Этот великолепный драгоценный камень находится под землей, кто может найти его... Хахаха..."
Годфри неловко рассмеялся, пытаясь разрядить застывшую атмосферу!
"Я не шучу!"
недовольно сказал старик.
"Это... Это невозможно!"
с тревогой сказал Годфри.
"Я чувствую это там. Там есть заклинание запрета на полеты. Ни одно живое существо не может использовать силу магии, чтобы перелететь туда. А не летая, как может любое живое существо спуститься оттуда... в такой ужасной обстановке!"
сказал Годфри с легким надрывом.
"Хе-хе, молодой человек, позвольте мне сказать вам, что этот старик может сделать все, но есть одна вещь, которую я не сделаю, и это ложь!"
Рот старика дернулся, когда он уверенно произнес.
"Великолепный драгоценный камень находится под бездонной пропастью. Если я солгу тебе, то этого старика каждый день будет поражать молния!"
Услышав слова старика, Годфри, словно сдувшийся шарик, сел на землю и удрученно произнес.
"Если это так, то мы, вероятно, не сможем получить великолепный драгоценный камень..."
"Что это за слова, Годфри? Такая маленькая неудача может стать для нас большим испытанием, но сдаваться так легко - это слишком трусливо!"
Джоэлсон недовольно отчитал его.
"
Айя, айя, все верно. Этот молодой человек более надежен. А ты, как ты можешь так легко сдаваться?"
Старик погладил свою бороду и сказал с улыбкой.
"Нет, старик, это легче сказать, чем сделать!"

    
  





  


  

    
      "Нет, старик, тебе легко так говорить!"
Когда Годфри услышал слова старика, он мгновенно стал недовольным и недовольно посмотрел на него.
Что это были за слова?
Что он имел в виду, говоря о своей ненадежности? Хотя его хозяин действительно был очень надежным человеком, сказать, что он ненадежен, было слишком.
"Эй, эй, эй..."
Видя, что Годфри в ярости, Джоэлсон хотел остановить его, но опоздал на шаг.
"Ты, старик, тебе легко так говорить. Попробуй сам. Осмелишься ли ты спуститься вниз? Легко сказать, что ты хочешь спуститься. По-моему, ты сошел с ума!"
Годфри недовольно жаловался, пока не увидел расстроенный взгляд в глазах Джоэлсона. Он не стал продолжать жаловаться.
"Годфри... действительно слишком груб...!"
Джоэлсон недовольно посмотрел на Годфри.
Даже если старик был разговорчивым, он не должен был критиковать старика такими злыми словами.
"Хахахаха... Это моя вина, это моя вина. Хороший мальчик, не вини его!"
Старик рассмеялся и погладил свою белую бороду с открытым взглядом.
"Прости меня, старик!"
Хотя старику было все равно, Годфри все равно виновато опустил голову.
"Хахаха, все в порядке, все в порядке. Хороший мальчик, ты молод. Есть много вещей, которые ты еще не испытал. Я могу понять".
Старик был счастлив и совсем не чувствовал злости.
"Знаешь, этот яркий кристалл вырос в таком темном и пустынном месте. Как он был обнаружен?"
Старик улыбнулся и задал первый вопрос.
"А..."
Годфри был в замешательстве.
Верно, почему сверкающий кристалл был обнаружен в таком месте, где не было ни одного живого человека?
Поразмыслив некоторое время, Годфри так и не смог ничего понять. Он опустил голову и смиренно сказал.
"Пожалуйста, просвети меня, старик. Я не знаю!"
"Хе-хе..."
Старик сказал с улыбкой.
"В этом мире первый человек, который ест краба, - это воин. Это потому, что он может быть ядовитым и его нельзя есть".
"Когда я был молод, я был исследователем. Однажды я ступил на вершину горы и попал в долину мира.
Оба они принесли мне огромную пользу. В своей жизни я посвятил свою жизнь исследованию. Я покорял один природный ров за другим под своими ногами. Я преодолевал одну за другой ужасающие безвыходные ситуации. В этот момент на пике..."
Старик был в приподнятом настроении, его лицо раскраснелось. Он был очень взволнован, просто рассказывая о прошлом. Казалось, что его тело больше не было старым и слабым.
"Все это... закончилось обычным приключением, которое показалось мне очень простым..."
"Это была всего лишь очень маленькая долина..."
"Говорили, что в ней очень мало лекарственных трав. Намереваясь подзаработать и согреться, я отправился в путь без всякого защитного снаряжения..."
"Вздох..."
"В природе, которую я когда-то покорил, это была всего лишь... очень маленькая горная вершина. Изначально я был бы похож на старика, который, как обычно, прогуливается по заднему саду..."
Старик глубоко вздохнул.
"Вы должны быть в состоянии догадаться, что произошло после этого".
"Да..."
Джоэлсон и Годфри тяжело опустили головы и слегка кивнули.
"Старик... ты пропустил..."
Аид тоже слушал рассказ старика.
"Да, это так. Исследователь, храбрый человек, покоривший бесчисленные чудеса, упал на самую обычную горную вершину и приземлился на голову. Насколько я знаю... Мое тело было выставлено в пустыне, и никто не нашел мое тело, потому что они никогда не думали, что я окажусь на такой горной вершине...".
"Вздох..."
Старик вздохнул.
"Затем я пришел сюда и потерял возможность созерцать чудеса природы. Даже если бы я обрел другую жизнь, я бы никогда не смог снова почувствовать радость..."
"Пока я не встретил того человека".
"Кого?"
И Джоэлсон, и Годфри были озадачены.
"Основателя вольного города-государства Киана, Каслана!"
Когда старик сказал это, его глаза засияли ослепительным светом.
"Это была легендарная личность. В то время она не была выдающейся и не создала город-государство, но ее личность была несравненно ослепительной..."
Глаза старика смотрели на темное небо, погружаясь в воспоминания.
"Я стал ее подчиненным. Под ее руководством, под руководством этой великой леди, я снова обрел смысл своей жизни".
"А?"
Джоэлсон, Годфри и Аид были удивлены.
"Именно так. Под ее руководством я узнал об этом великолепном мире, стране Эвервинтер!"
"Просто пересекая этот естественный ров, эту странную гравитационную точку, я много раз задумывался и оспаривал ее. Наконец, благодаря моим неустанным усилиям, я наконец-то преодолел этот природный ров. Мне было приказано исследовать эту запретную землю нежити, в которой нет жизни. Этот природный ров позволил мне вновь обрести надежду на жизнь!"
"После входа это место отличалось от подземного мира снаружи. Оно было покрыто желтой грязью и пылью. Здесь не было ни возвышенных гор, ни крутых долин. Это место было полно опасностей. Я обрел новую жизнь в этой стране вечной зимы".
"После этого я нашел это место благодаря постоянным исследованиям и испытаниям. Бездна Плача!"
"Теперь вернемся к первому вопросу. Знаете ли вы, почему здесь нет живых людей? Почему кто-то обнаружил великолепный драгоценный камень?"
Старик сделал паузу на мгновение, прежде чем продолжить спрашивать.
"Хм... Я думаю... ответ уже на кончике моего языка!"
Глаза Джоэлсона наполнились восхищением, а на лице Годфри появилось выражение стыда.
"Мне жаль..."
"Хахаха, я уже сказал, что мне все равно. Дети, как вы и думали, первым человеком, спустившимся на дно Плачущей Бездны, действительно буду я!".
После этих слов все догадались, но все равно вздохнули.
Они восхищались непреклонной жизнью старика, его бесконечным стремлением к исследованию и его смелостью перед лицом природы, которая принадлежит только людям.
"Как дела? Ты все еще чувствуешь, что спуститься из Бездны Плача - это что-то невозможное?"
"Нет..."
Годфри стыдливо опустил голову.
"Да... Хорошо... Все в порядке".
Старик с улыбкой погладил свою бороду.
"Как дела?
Хочешь бросить вызов самому сложному естественному рву во всем Подземном мире?"
Затем старик бросил вызов.
"Конечно, ты можешь и отказаться. Лучше вернуться с пустыми руками, чем умереть!"

    
  





  


  

    
      "Как насчет этого? Хочешь бросить вызов этому, самому сложному естественному рву во всем Подземном мире?"
Затем старик бросил вызов.
"Конечно, ты можешь и отказаться. Лучше вернуться с пустыми руками, чем умереть!"
Столкнувшись с провокационным вызовом старика, Джоэлсон холодно усмехнулся.
"Старик, в моем словаре нет идиомы о возвращении с пустыми руками!"
с усмешкой сказал Джоэлсон.
"А что, ты решил спуститься?"
"Да, Учитель принял решение. В то же время я тоже принял решение!"
Годфри похлопал себя по груди.
"Да, и я!"
Аид взмахнул своими драконьими крыльями!
Человек, дракон и душа, казалось, были полны уверенности, как будто ничто не могло их остановить.
"Хорошо, хорошо, хорошо!"
Старик произнес три "хорошо" подряд с возбужденным выражением лица.
"Но..."
Однако старик сменил тему.
"Тебе не повезло..."
Старик посмотрел на темное небо и грустно сказал.
"А? Что случилось?"
озадаченно спросил Джоэлсон.
"Посмотри на небо. Там совсем нет облаков. Согласно моему опыту проживания здесь в течение многих лет, это, вероятно, снежная буря, которая случается только раз в сто лет. Она не будет слабой. Бросать вызов Плачущей Бездне в такую погоду - не самый лучший выбор..."
"Что..."
Годфри посмотрел на темное небо и удивленно спросил.
"Это... Это не метель!"
Годфри посмотрел на сильный снег и завывающий ветер.
"Это действительно не метель... настоящая метель еще не пришла?"
Джоэлсон тоже был удивлен.
"Да, посмотрите на погоду. Похоже, что скоро начнется снегопад. Настоящая метель в сотни раз страшнее, чем эта. Снега больше, чем здесь, и от магии льда, содержащейся в снегу, будет сложнее защититься, не говоря уже о свистящем ветре. По оценкам, он может опрокинуть замок. Самое опасное при подъеме по каньону - столкнуться с турбулентностью. В снежную бурю вероятность турбулентности возрастает в десятки и сотни раз.
Более того, интенсивность турбулентности также будет расти в геометрической прогрессии. В таких обстоятельствах опасность восхождения, вероятно, будет во много раз сложнее".
Старик объяснил Джоэлсону. Услышав объяснения старика, Годфри был потрясен. Он в оцепенении уставился на темное небо.
"Хехе, так что, согласно моему предложению, если вы хотите бросить вызов, вам следует подождать, пока пройдет метель".
весело сказал старик. Однако с его словами согласился и Годфри.
"Да, мы не торопимся. Давайте подождем, пока пройдет метель, прежде чем начинать вызов, мой господин".
нервно сказал Годфри.
"Это правда..."
Джоэлсон посмотрел на черное небо. Снежинки были размером с гусиные перья. Он действительно не мог представить, что произойдет, когда наступит настоящая метель.
"Сэр, могу я узнать, как долго продлится эта метель?"
спросил Джоэлсон.
"Метель, по крайней мере, пять лет. В крайнем случае, она продлится от двадцати до тридцати лет. Это очень распространено в стране Эвервинтер. В любом случае, это займет много времени, а нежити и существам подземного мира не нужна пища. Вам не нужно торопиться. В моем доме есть специальное место для медитации. Ты можешь хорошо отдохнуть в моем доме и подождать, пока пройдет метель, прежде чем бросать мне вызов!"
Старик указал на дом позади себя.
"Пять лет!"
Джоэлсон плюнул на место.
"Что это? Останавливаться только через пять лет?"
Годфри тоже был на грани срыва.
"Хахаха, молодые люди, не будьте такими нетерпеливыми. Научитесь быть спокойными, отпустите тревогу в своем сердце, и занимайтесь здесь некоторое время, чтобы улучшить свою силу, культивацию и душевное состояние. Что в этом плохого?"
"К тому времени пять лет пролетят как один миг. Подземный мир полон сильных людей. К тому времени у нас будет больше уверенности, чтобы войти в Лорну с этим ярким драгоценным камнем!"
Старик говорил терпеливо, но двое из них покачали головами.
"Нет, нет, нет... старик, пять лет - это слишком долго. У нас есть неотложные дела.
Мы не можем ждать до этого времени..."
озабоченно сказал Джоэлсон.
"Да, старик, мы не можем ждать так долго. Ты уверен, что не ошибаешься? Как может быть метель, которая длится пять лет...?"
спросил Годфри в расстройстве, его настроение несколько испортилось.
"Вздохните, я старый человек. Зачем мне тебе врать?"
Старик беспомощно махнул рукой.
"У меня только маленькая комната, и я не беру за нее денег. Вы боитесь, что я вас обману? Я буду весь день ждать в Бездне Плача, так и не увидев свет..."
"Думаешь, такому старику, как я, нужно что-то у тебя красть?"
Старик покачал головой
"Я просто старик. Только не говори мне, что я откажусь от Бездны Плача, которую защищал тысячи лет, из-за твоей жизни?"
недовольно сказал старик.
"Мы... Мы действительно не имели этого в виду..."
беспомощно сказал Годфри. Он тоже был беспомощен. Годфри, которого неправильно понял старик, был крайне беспомощен.
"У нас действительно есть неотложные дела. Мы не смотрим на тебя свысока, старик..."
впопыхах объяснил Годфри. Однако чем больше он объяснял, тем больше запутывался.
"Сэр, дело обстоит так. Мы не хотим оседать в этом таинственном городе, Лорне. Мы хотим войти в Лорну, вообще-то..."
Видя сбивчивое объяснение Годфри, Джоэлсон не знал, смеяться ему или плакать, продолжая слова Годфри.
"О?"
Старик был озадачен. Он удивленно посмотрел на Годфри и Джоэлсона.
"Вы... не хотите поселиться в вольном городе Лорна?"
Старик был крайне удивлен. Он никогда не слышал, чтобы кто-то отказывался поселиться в Лорне.
"А, я знаю. Ты хочешь построить в Лорне место встречи своих сил и опорный пункт для своих войск, верно?"
Поразмыслив некоторое время, старик вдруг, казалось, понял. Он вернулся к своему улыбающемуся виду и сказал.
Как будто он разгадал уловку другой стороны, на лице старика появилась гордая улыбка.
"Нет, нет, нет... все не так..."
Джоэлсон вздохнул.
"Что это?"
Старик спросил в недоумении.
"Господин..."
Годфри с сомнением посмотрел на Джоэлсона, в его глазах мерцал огонек нерешительности.
"Должен ли я признаться старику..."
Такой вопрос возник в голове Годфри.
"Ну..."

    
  





  


  

    
      Годфри задумался на мгновение и правдиво сказал.
"Артефакт Смертоносца?"
Услышав эти слова, старик был потрясен!
При такой бурной реакции, выражение лица старика было поймано Джоэлсоном, и он был вне себя от радости.
"Старик... судя по твоему выступлению, не говори мне, что ты знаешь об артефакте бога смерти?"
Джоэлсон был вне себя от радости. Если бы старик знал правду, то разве это не означало бы, что он не стал бы прилагать столько усилий, чтобы заполучить этот великолепный драгоценный камень?
В этот момент Джоэлсон не посмел расслабиться и поспешно спросил.
"Новости об артефакте бога смерти очень важны для нас. Если у вас есть новости об артефакте бога смерти, то, пожалуйста, расскажите мне!"
Джоэлсон взволнованно схватил старика за руку.
"Ах... не волнуйтесь... молодой человек... успокойтесь!"
Старик был шокирован взволнованным видом Джоэлсона.
"Старик, не волнуйся. Пока ты рассказываешь мне о разгадке артефакта смерти, пока она реальна, я точно не буду плохо обращаться с тобой. Я могу дать тебе все, что ты захочешь. Даже если у меня его нет с собой, я могу найти его для тебя!"
"Хорошо, хорошо, хорошо... Хороший мальчик..."
Старик утешал безмолвного Джоэлсона.
"Не слишком радуйся. Я действительно знаю божественное оружие смерти. В конце концов, я стар. Я видел взлеты и падения подземного мира!"
Джоэлсон наконец успокоился и отпустил руку старика.
"Божественное оружие смерти. Это было божественное оружие, которое создало подземный мир. Это ужасающая легенда. Говорят, что подземный мир был расколот Плутоном с помощью божественного оружия смерти". О, точно. В прошлом подземный мир был миром, где небо и земля были соединены. Плутон использовал божественное оружие смерти, чтобы расколоть весь подземный мир. Это изменило Подземный мир и сделало его огромным. Это дало подземному миру возможность вместить всех мертвых в мире. Если Плутон был единственным богом в Подземном мире, то можно сказать, что божественное оружие смерти было создателем Подземного мира."
"О?"
Услышав рассказ старика, таинственная завеса смерти была наконец раскрыта.
Джоэлсон, который пришел в подземный мир из побочной миссии системы, наконец-то узнал, что такое артефакт бога смерти.
До этого Джоэлсон даже не знал, как выглядит загадочный артефакт бога смерти.
"Ах, если это так, то артефакт бога смерти действительно очень страшен..."
"Хм! Он не просто ужасающий. Если у него был артефакт бога смерти, то, скорее всего, обладая силой высшего бога, он мог бы даже обменяться ударами с Королем Низов! Если бы они были на одном уровне, то артефакт бога смерти мог бы напрямую отрубить голову Короля Низов и отправить ее на его лошадь."
"Хисссс..."
Услышав слова старика, Джоэлсон и Годфри были мгновенно потрясены. Они посмотрели на приближающуюся метель вдалеке и стали рассеянными.
"То, что мы искали... на самом деле такое ужасающее существо..."
Джоэлсон посмотрел на черную дыру в небе и вздохнул.
"Нет, нет, нет. Дети, почему вы ищете эту штуку?"
озадаченно спросил старик.
"Ну... ситуация довольно сложная..."
Джоэлсон опустил голову и задумался на мгновение, подбирая слова в своей голове.
"Ну... то есть, проще говоря, нам кто-то доверился. Если мы сможем найти фрагмент артефакта смерти, мы сможем передать его этому человеку и получить очень щедрое вознаграждение. Мы здесь ради местонахождения артефакта смерти, и мы хотим войти в Лорну, чтобы обменяться информацией и получить сведения об артефакте смерти!"
Джоэлсон подумал немного и рассказал старику о своих трудностях по-другому.
"Ну..."
Старик подумал немного и кивнул.
"Хорошо, хорошо. К счастью, ты всего лишь доверен кому-то. Если ты захочешь забрать артефакт бога смерти себе, ситуация будет опасной!"
Старик вздохнул и сказал что-то необъяснимое.
Услышав слова старика, Джоэлсон и Годфри мгновенно почувствовали недоумение.
"Почему?
Если мы заберем артефакт бога смерти себе... Что произойдет!"
Годфри не мог не спросить.
"Верно..."
Старик посмотрел на черную дыру в небе и вздохнул.
"Если сила человека не достигла силы верховного бога, то он не может и не достоин иметь артефакт бога смерти..."
Джоэлсон поднял бровь и озадаченно посмотрел на старика.
"Почему, старик? Если у человека нет силы верховного бога, что страшного произойдет, если он прикоснется к этому артефакту бога смерти?"
"Ничего не произойдет..."
Старик покачал головой.
"Если полубог прикоснется к артефакту бога смерти, он немедленно примет настоящую смерть. Если бог напрямую прикоснется к артефакту бога смерти, то он будет заражен эмоциями смерти внутри и станет психически ненормальным. Только высший бог может прикоснуться к артефакту бога смерти..."
Старик покачал головой, спокойно констатируя этот факт.
"Хиисссс..."
Джоэлсон втянул холодный воздух, глядя на потрясенного старика. Услышав эту новость, Джоэлсон долго не мог успокоиться.
"Это... К счастью, старик, ты рассказал нам. Если бы ты не сказал нам, мы могли бы случайно потерять свои жизни..."
с благодарностью сказал Годфри.
Джоэлсон тоже чувствовал себя виноватым и в душе проклинал проклятую систему.
Система не предупредила их о такой вещи, когда они не знали, что могут умереть мгновенно...
К счастью, они встретили этого пожилого сэра и задали ему много вопросов. В противном случае они могли бы пройти через множество трудностей и в конце концов собрать артефакт бога смерти. Они могли бы не испытать плодов победы и радости успеха, но сначала одного из них забрал артефакт бога смерти...
"Старик, ты знаешь что-нибудь еще о магии смерти?"
Вздохнув, Джоэлсон продолжил говорить.
Теперь, когда он ничего не знал об артефакте бога смерти, ему нужно было получить больше информации об артефакте бога смерти.
"Ну... Я больше ничего не знаю..."
Старик погрузился в глубокую задумчивость.
"Ах, да!"
Старик хлопнул себя по бедру.
"Говори громче".
"Есть еще одна серьезная проблема с этим артефактом смерти!"
Старик прочистил горло и представил.
"О?"
Джоэлсон и Годфри были потрясены и сразу же внимательно прислушались.
"Ключ к артефакту смерти в том, что в настоящее время, в этом Подземном мире, артефакта смерти больше не существует. Артефакт смерти был уничтожен десятки тысяч лет назад!"
"Что?"
Джоэлсон и Годфри были потрясены.
"Что происходит?"

    
  





  


  

    
      "Что?"
И Джоэлсон, и Годфри были шокированы.
"Что происходит!"
с тревогой спросили оба.
"Это..."
Старик коснулся своей бороды.
"Вздох... Это долгая история!"
Джоэлсон и Годфри тут же обеспокоенно спросили.
"Расскажите мне подробно!"
"Хорошо, хорошо! Ладно, не торопите меня!"
Старик вздохнул и посмотрел на темное небо, погрузившись в свои воспоминания.
"Легенда гласит, что артефакт смерти был в руках Плутона. Он разрушил мир подземного мира. После этого Плутон использовал этот артефакт смерти, чтобы сражаться повсюду. Во время войны он постоянно нарушал свой собственный предел. С артефактом смерти он убивал повсюду, проходя через этот ужасающий мир".
"Ах... он действительно легенда..."
Глаза Годфри были полны восхищения. Он хотел узнать больше о страшном Короле Низов.
"Этот человек был рожден для борьбы. Он продолжал сражаться. Он не чувствовал усталости. Он вел свою армию в бой повсюду. Он продолжал грабить и увеличивать свои силы. Как будто..."
"Как будто он был богом войны. Он не был королем подземного мира. Он был богом войны. Однако в тот момент все остановилось".
"В тот день он встретил свою истинную любовь, Короля подземного мира и Короля королей. Он встретил любовь всей своей жизни, Богиню Смерти!"
Старик смотрел на черное небо с воспоминаниями в глазах. Казалось, он видел сквозь время и пространство. Он вернулся в ту страшную эпоху!
"Плутон встретил Богиню Смерти. У этой женщины были самые разные чувства. Сердце Плутона было захвачено Богиней Смерти просто от встречи с ней. Война больше не могла принести ему никакого удовольствия. Постоянные победы в сражениях, удовольствие от побед, удовольствие от завоеваний - все это исчезло в тот момент. Увидев Богиню Смерти, жизнь Незерного Короля, длившаяся десятки тысяч лет, словно затмилась. В этот момент в жизни десятков тысяч лет началась новая глава. Новый огонь жизни, казалось, встретился с маяком жизни. Плутон глубоко погрузился в любовь Богини Смерти!".
Прошлое Незерного короля, казалось, было прямо перед его глазами. Старик смотрел на бесконечный снег и ужасающую метель. Он вздохнул. Этот вздох вернул Джоэлсона, Годфри и Аида в ту древнюю эпоху. Все стремительно регрессировало.
"Плутон безумно преследовал богиню смерти. В своей погоне Плутон мог отдать Богине Смерти все, что угодно, лишь бы получить улыбку Богини Смерти. Города, оружие, сокровища, прекрасное вино и шелка - все виды прекрасной новой одежды. Царь низин предложил все сокровища, о которых только мог подумать, и все, что он лелеял в своем сердце, этой женщине, этой... Богине Смерти...!"
Старик посмотрел на черное небо и вздохнул.
"Ох..."
вздохнул Джоэлсон.
"Какая прекрасная история любви!"
Годфри удивился еще больше.
"Но эти... не поняли улыбку Богини Смерти. Этой женщине, Богине Смерти, казалось, было неинтересно все на свете. Города, оружие, сокровища, прекрасное вино и шелка, всевозможные красивые новые одежды в ее глазах... Но в глазах Богини Смерти это всего лишь кучи мусора. В ее глазах все виды вещей - просто проплывающие облака, как будто ничто не может вызвать интерес в глазах Богини Смерти".
Старик вздохнул.
"Вздох, это странная женщина".
"Верно..."
со вздохом сказал Джоэлсон. Просто слушая эти сокровища, Джоэлсон подумал, что, возможно, ни одна женщина в этом мире не сможет отказаться. Сокровище такого уровня может покорить сердце почти любой женщины...
"На самом деле в этом мире есть такая высокомерная женщина, которая ничем не интересуется. В таком случае, неужели Богиня Смерти не открыла свое сердце Королю Низов?"
Подумав об этом, Джоэлсон озвучил свою догадку.
"Да."
Старик кивнул в знак согласия.
"В этом мире, вероятно, нет другой такой уникальной женщины, как Богиня Смерти. Однако Плутону все же удалось в конце концов обворожить Богиню Смерти!"
"А?"
Джоэлсон и Годфри были потрясены.
Этот Король Низов сумел обворожить высокомерную Богиню Смерти.
"Действительно. В то время почти ни один суверенный бог не мог подумать, что найдется человек, способный одолеть Богиню Смерти!"
"Тогда..."
Слушая проникновенное объяснение старика, несколько человек в шоке спросили.
"На какой метод он опирался, чтобы завоевать такую высокомерную женщину!"
нетерпеливо спросил Годфри.
"Мм..."
"Хмф..."
"По правде говоря... действительно, никто и представить себе не мог, что в то время кто-то сможет обворожить Богиню Смерти".
"Кроме того, его методы вызвали несравненное потрясение у всех государей!"
"Его метод завоевания Богини Смерти заключался в том, что он доставил свой собственный артефакт смерти, артефакт создателя, который расколол Подземный мир!"
"Что?"
Джоэлсон и Годфри были потрясены. Они смотрели, как старик долго не мог успокоиться.
"Это, это, это..."
Годфри внезапно потерял дар речи.
"Ха... хахаха..."
Старик громко рассмеялся, увидев, как они оба потрясены.
"Точно, точно. Точно! Это выражение на ваших лицах, но у всех суверенных богов было такое же выражение! Хахахаха..."
Старик искренне рассмеялся.
"Это... Расскажи нам. Расскажи. Расскажи, расскажи, расскажи, расскажи, расскажи, расскажи!".
Годфри и Джоэлсон ждали продолжения истории.
"Увы, в то время Плутон раздал все свои сокровища, но не смог добиться благосклонности Богини Смерти. Это был первый проигрыш для непобедимого Короля Низин, который получил несметные сокровища и одержал бесчисленные победы."
"Nether King был почти подавлен. Его ничего не интересовало. Он был разочарован. Он пил каждый день и проводил свои дни в пьянстве. Его ничего не интересовало. Он держал в руках свой кубок с вином, свои битвы, своих противников. Его ничего не интересовало".
"Пока однажды, когда он растрачивал свои сокровища, он не нашел артефакт бога смерти, которым пренебрегал столько лет!"
"
Этот артефакт бога смерти спокойно лежал в сокровищнице, сияя тенью смерти. Глядя на артефакт смерти, который сопровождал его много лет, Плутону пришла в голову ужасающая мысль."
"Он, Плутон, хочет отдать артефакт смерти богине смерти!"

    
  





  


  

    
      "Этот артефакт смерти спокойно лежал в сокровищнице, сияя тенью смерти. Глядя на артефакт смерти, который сопровождал его много лет, Плутону пришла в голову ужасающая мысль.
"Он, Плутон, хочет отдать артефакт смерти Богине Смерти!"
Когда старик заговорил, он рассказал правду о прошлом.
"Артефакт смерти... действительно был отдан Богине Смерти?"
Джоэлсон и Годфри были потрясены.
"Не может быть..."
Как такая девушка могла полюбить то, что было рождено для убийства...
"Этот Плутон действительно прямолинеен..."
беспомощно пожаловался Годфри.
На самом деле, ни у кого, кто состоял в отношениях, не возникло бы таких мыслей.
"Успешно ли он обворожил Богиню Смерти?"
Джоэлсон был спокойнее и спросил спокойно.
"Да, именно так. Он успешно сватался к Богине Смерти".
"Что...?"
Годфри был шокирован.
"Как девушка могла влюбиться в него, полагаясь на что-то подобное, как на подарок девушке...?"
"Хахаха. По правде говоря, это действительно превзошло ожидания других государей".
Старик погладил свою бороду, затем усмехнулся, глядя на Годфри.
"Их выражения... хе-хе, они были точно такими же, как у тебя сейчас!"
"Не дразни меня..."
беззвучно сказал Годфри.
"Хахаха..."
Старик рассмеялся.
"Кстати говоря, в то время Богиня Смерти получила артефакт смерти от Короля Низов и на самом деле улыбнулась."
"Значит, Богиня Смерти интересуется только смертью. Она не интересуется ничем в этом мире".
"По мнению Богини Смерти, этот артефакт смерти содержит великолепную энергию смерти. Прикоснувшись к узорам на нем, можно почувствовать цветы души, которые мгновенно расцветают, когда умирает каждый человек, чья голова была обезглавлена артефактом смерти."
Как только старик заговорил, он вернулся в дом.
Снег в Бездне Плача становился все сильнее и сильнее, настолько большим, что закрывал небо и солнце.
Рассказ старика содержал огромное количество информации.
Можно сказать, что это позволило прояснить цели Джоэлсона, Годфри и остальных.
Во-первых, они знали происхождение артефакта смерти. Более того, они знали местонахождение артефакта смерти. В конце концов, он был отдан Богине Смерти в знак любви между Королем Низин и Богиней Смерти.
"Что случилось после этого?"
спросил Джоэлсон.
После того как они узнали, что артефакт смерти находится в руках Богини Смерти, все их действия стали целенаправленными.
Что касается дальнейших вопросов, то они могли бы помочь Джоэлсону и остальным определить окончательное местонахождение артефакта смерти.
"История еще не закончена..."
"Что?"
Джоэлсон и Годфри были потрясены.
"Разве я не говорил этого раньше? Плутон успешно преследовал Богиню Смерти, и Богиня Смерти и Плутон поженились. Плутон, по сути, получил все в этом мире, все в этом мире..."
"Плутон был чрезвычайно высокодуховным в то время. Он был успешен во всех войнах. Плутон был чрезвычайно счастлив, когда его сопровождали прекрасные женщины в замке и Богиня Смерти. Однако... все закончилось в тот момент..."
Старик сделал паузу и вздохнул.
"Вздох, возможно, Богиня Судьбы не хотела видеть такую счастливую пару. Она сыграла роковую шутку с Плутоном о самом энергичном боге-суверене в эту эпоху. Богиня судьбы...".
Когда Джоэлсон и Годфри услышали это, их сердца учащенно забились.
Они никогда не слышали о легенде о Богине Смерти... так что...
"Верно... это именно то, что вы думаете, Богиня Смерти... вздох...".
"Это был обычный день. Плутон повел своих Стражей Короля Низин в экспедицию. Однако после того, как гвардейцы Короля Низин отправились в путь, группа элитных отрядов ворвалась в замок Плутона."
"Плутон обычно сражается во всех уголках мира. Он постоянно покоряет другие силы, а также враждует со многими другими силами. Та группа элитных отрядов убийц - это отряд убийц, сформированный врагами Плутона.
Их цель - именно источник счастья Плутона, мягкое место в его сердце, Богиня Смерти."
"Хиисссссс..."
Годфри втянул в себя холодный воздух. Он был немного шокирован.
"Эти люди... действительно слишком отвратительны..."
Джоэлсон также чувствовал, что эти люди действительно слишком сильны, чтобы играть с ними. Они не смогли победить Плутона, но они убили женщину, которая не имела никакой боевой силы в своем доме. Это была действительно несправедливая победа.
"Вздох..."
вздохнул старик.
"Охранники, которые остались, рисковали своими жизнями, чтобы защитить безопасность Богини Смерти. Однако все это было бесполезной борьбой. Стражники, оставшиеся в замке, не были сильны. Все они были уничтожены альянсом убийц, как овощи. В конце концов, сильные воины уже покинули замок и последовали за Плутоном в его экспедиции в другие миры. Общая сила стражников, оставшихся в этом мире, была невелика. Вот так, под защитой стражников, Богиня Смерти была прижата к скале. Альянс убийц окружил это место".
"Первоначально альянс убийц не собирался убивать Богиню Смерти. Их лучшей идеей было похитить Богиню Смерти и использовать ее в качестве заложницы, чтобы уравновесить силу Плутона. Однако они не ожидали, что Богиня Смерти окажется такой прямолинейной. Она не хотела поддаваться угрозе союза убийц. Вместо этого она развернулась и прыгнула со скалы с артефактом смерти Плутона, используя свою смерть, чтобы показать свою решимость!"
"Зная, что замок подвергся нападению, Плутон изо всех сил пытался поспешить назад, но он все равно опоздал на шаг. Когда Плутон вернулся, он обнаружил только Богиню Смерти, прыгающую со скалы с артефактом смерти в руках. Он не знал, жива она или мертва. Плутон впал в ярость и расправился со всем альянсом ассасинов. Плутон пришел в себя.
Весь в крови, он повел своих солдат к подножию скалы на поиски Богини Смерти. Однако они не смогли найти ее, как ни старались. Они нашли только артефакт смерти, одиноко лежащий у подножия скалы".
"Плутон рухнул на месте. После нескольких дней бесплодных поисков Плутон был полон горя и гнева. Он поднял руку и разбил артефакт бога смерти на куски!"
"Артефакт смерти был разбит на куски ладонью Плутона. Под действием ужасающей энергии он разлетелся во все уголки подземного мира. Всего было семь осколков. Артефакт смерти был похоронен вместе с Богиней Смерти. Он был разбросан в каждом уголке подземного мира и повсюду в этом мире".
"После этого Плутон был опустошен. Отомстив своим врагам, Плутон прекратил войну и погрузился в бесконечный сон в своем замке..."
Старик медленно дочитал историю до конца.
"Фух..."
Выслушав печальную историю о древних временах, Годфри и Джоэлсон расчувствовались. Они сочувствовали увлечению Плутона и сожалели о падении Богини Смерти. Однако Джоэлсон был в еще большем восторге.
Божественное оружие, способное расколоть подземный мир... божественное оружие смерти!
Теперь, казалось, эта вещь была еще страшнее, чем яйцо дракона... Если они смогут собрать его...

    
  





  


  

    
      Выслушав эту печальную историю из древних времен, Годфри и Джоэлсон расчувствовались. Они оплакивали увлечение Плутона и падение богини смерти. Однако Джоэлсон был в еще большем восторге.
Божественное оружие творения, способное расколоть подземный мир... Божественное оружие смерти!
Теперь, когда они подумали об этом, возможно, ценность этой вещи была гораздо выше, чем легендарное драконье яйцо магии смерти. Он поставил телегу впереди лошади. Оказалось, что сила артефакта смерти была настолько мощной... он всегда считал артефакт смерти ключом к разгадке драконьего яйца магии смерти. Теперь, когда он об этом подумал, он был очень наивен...
Он был просто слишком наивен и неразумен!
Но потом он снова подумал об этом и почувствовал облегчение.
Артефакт смерти не был таким уж страшным. Хотя сам артефакт смерти был необычайно доблестным, у него был фатальный недостаток. Если бы артефакт смерти достался полубогу, то... полубог вообще не смог бы подобрать артефакт смерти. Как только он подберет артефакт смерти, его тело, скорее всего, взорвется, и он умрет...
Это путешествие не было напрасным. Это ужасающее гравитационное ущелье не было пройдено зря!
"Фух. Спасибо, старый господин, за ваши объяснения. Оно принесло мне большую пользу. Спасибо, старый сэр!"
Джоэлсон кивнул, затем поклонился старому господину.
"Это уже слишком. В этом нет необходимости!"
Старый господин махнул рукой, показывая, что это пустяки.
"Тогда, что произошло после артефакта смерти?"
спросил Джоэлсон.
"Что случилось после артефакта смерти?"
Старик в замешательстве поднял голову и спросил.
"Именно так. Вы можете подробно рассказать нам, что произошло после того, как артефакт смерти разбился на части?"
спросил Джоэлсон.
"Это..."
Глаза старика вдруг стали уклончивыми, не решаясь посмотреть в глаза Джоэлсону.
"Ну, мне стыдно говорить об этом.
Я знаю только, что после того, как божественное оружие смерти было разбито на куски, все силы сначала не осмеливались двигаться. Но когда весть о том, что Плутон погрузился в глубокий сон, разнеслась по всему подземному миру, все силы больше не могли сидеть спокойно. Все они вышли, чтобы собрать осколки артефакта смерти. Осколки артефакта смерти стали сокровищем, за которое сражались все стратеги. Это привело к войнам во многих странах. Владельцы осколков артефакта смерти постоянно менялись. Никто не знал истинного местонахождения артефакта смерти".
"Все хотят собрать артефакт смерти по кусочкам, но никому это не удалось. За эти годы сменилось много владельцев. После стольких лет споров очень трудно кому-либо узнать местонахождение артефакта смерти..."
Старик вздохнул и медленно произнес.
"О... Все в порядке, старик. Эта новость вполне естественна для нас..."
Годфри вздохнул. Действительно, местонахождение фрагмента артефакта смерти было не так-то просто найти. То, что в этом месте удалось получить столько ценной информации, уже радовало Джоэлсона, Годфри и Плутона.
"Самое главное сейчас - это добыть великолепный драгоценный камень и получить квалификацию для входа в Лорну..."
пробормотал Джоэлсон, глядя на ледяной мир всей страны, и вздохнул.
"Верно. Самое главное сейчас - найти великолепный драгоценный камень на дне Бездны Плача".
Годфри бросил на него одобрительный взгляд.
"Как дела, молодой человек? Хотя я знаю, что у вас очень срочная ситуация, я все же рекомендую вам не торопиться".
Старик подошел к двери дома и сделал приглашающий жест.
"Как насчет этого? Хотите ли вы избежать бури в моем маленьком доме?"
серьезно сказал старик.
"Что ж... Спасибо за твою доброту, старик".
Поразмыслив некоторое время, Джоэлсон сказал.
"Мы все равно решили отправиться в путь немедленно!"
Поразмыслив некоторое время, Джоэлсон принял решение!
"Что?"
Не только старик, но и Годфри и Плутон были удивлены.
"Мой господин, это снежная буря. Восхождение в таких ужасных условиях достаточно утомительно. 90-градусный вертикальный обрыв полон кубиков льда без трения. У нас нет никакой защиты. Забраться на него - это уже узкий путь к спасению. А лезть в таком месте, несмотря на снежную бурю, разве это не равносильно смерти?"
Годфри с тревогой пытался убедить его.
"Да... Это правда. Годфри, то, что ты сказал, имеет смысл".
Джоэлсон кивнул и согласился.
"Ах, это верно. Молодой человек, если вы столкнетесь с такой погодой, я все же советую вам переждать в моей маленькой комнате и помедитировать. В конце концов, нет никакого риска остаться голодным. Двадцать-тридцать лет - это всего лишь щелчок пальцев. С такой скоростью вы действительно не сможете долго ждать. Дела не такие уж срочные, верно?"
Старик попытался убедить его:
"Даже если бы это был я, я бы все равно решил дождаться хорошей погоды, прежде чем отправляться в такое опасное место. Перед этим я провел много подготовительных мероприятий, например, изучил изменения климата вечной мерзлоты, различие между четырьмя временами года и убедился, что по пути мне не встретятся никакие ужасные стихийные бедствия. Только тогда я смогу расслабиться и бросить вызов замерзшему каньону, ужасающей Бездне Плача!"
Слова и действия старика были наполнены доброжелательностью. То, что он сказал, было также на благо Джоэлсона, Годфри и Плутона.
"Спасибо за твою доброту, старик, но..."
Джоэлсон вздохнул.
"Мы все равно решили отправиться в путь!"
"Что!"
удивился старик.
"Двадцать лет - это слишком долго. Я не могу ждать. Я решил отправиться в путь прямо сейчас!"
Выражение старика изменилось, когда он посмотрел на Джоэлсона.
"Хамф... Хахаха..."
Внезапно старик громко рассмеялся.
"Хороший, хороший мальчик!"
Старик похлопал Джоэлсона по плечу, его глаза были полны похвалы.
"Вздох... Может быть, я стар, но я действительно могу сказать так много длинных слов, чтобы отговорить тебя. Если бы я был молодым, я бы не стал ждать.
Я бы сразу решил избить этого надоедливого старика".
Старик вздохнул, говоря.
"Я стар... Я старый! Молодое поколение - это круто!"
Когда старик заговорил, он испустил долгий вздох!
"Нельзя терять время. Давайте поторопимся и отправимся в путь. Разве метель еще не совсем улеглась? Я хочу воспользоваться кануном, когда метель полностью сойдет, чтобы поскорее отправиться в путь. Я хочу стремиться покорить этот каньон до того, как метель полностью сойдет!"
Пока он говорил, он собирался попрощаться со стариком и вместе с Годфри и Плутоном отправиться покорять легендарную природную опасность, Плачущую Бездну!
"Подождите минутку... молодой человек!"

    
  





  


  

    
      "Нельзя терять время. Давайте быстрее отправимся в путь. Разве метель еще не закончилась? "Я хочу воспользоваться преддверием метели, чтобы быстро отправиться в путь. Я хочу покорить этот каньон до того, как метель полностью пройдет!"
Когда он говорил, он собирался попрощаться со стариком и вместе с Годфри и Аидом отправиться покорять легендарную природную опасность, Плачущую Бездну!
"Подождите... Молодой человек. У меня есть кое-что для тебя!"
Как только он заговорил, старик повернулся и вошел в дом, роясь в коробках и шкафах.
В коробках и шкафах старика были всякие странные вещи. Они выглядели как вещи, которые он собирал в молодости. Некоторые вещи казались посторонним мусором, однако старик хранил их очень хорошо.
"Ху... подожди минутку. Подожди минутку..."
"А! Я нашел это!"
Старик вдруг удивленно вскрикнул и нашел две вещи, похожие на ожерелья.
"Подойдите, посмотрите... Хахаха..."
Старик был похож на ребенка, который нашел игрушку и танцует от радости. Его старческое лицо сияло, а выражение лица было полным восторга.
"Эй, приятель, угадай, что это?"
радостно сказал старик.
"Это..."
Джоэлсон внимательно рассмотрел ожерелье на руке старика. В ожерелье был огненно-красный драгоценный камень. Драгоценный камень был серым и покрыт большим количеством пыли. Он выглядел как низкокачественная имитация ожерелья из драгоценных камней, случайно взятая в дешевом сувенирном магазине.
"Я не могу угадать..."
Джоэлсон беспомощно покачал головой.
"Возьми это. Это ожерелье с защитой от холода. Я рисковал, чтобы достать его. Это редкое сокровище. Ношение этого ожерелья дает очень сильный эффект защиты от холода. Будь то ветер, снег, град или что-то еще, оно поможет людям уберечься от холода. Вот, возьмите его. Это увеличит твои шансы на успех".
"Это... Это такая ценная вещь!"
Годфри был потрясен. Это ожерелье было редким сокровищем.
"Сэр, пожалуйста, заберите его обратно. Мы не можем забрать у вас такое ценное сокровище. Если мы возьмем его, нам будет очень стыдно".
Мы действительно чувствуем себя плохо. Сэр, пожалуйста, возьмите свои слова обратно! Мы поняли ваше намерение".
Джоэлсон поспешно оттолкнул ладонь старика и махнул рукой, показывая, что не может принять столь ценную вещь.
"Эй!"
Старик, которому Джоэлсон отказал, на мгновение стал недовольным.
"Я действительно зол на тебя!"
сказал старик с несчастным лицом!
"Это мой подарок тебе. Если ты не возьмешь его, значит, ты смотришь на этого старика свысока и презираешь мой подарок, верно? Хочешь ли ты его!"
Старик дунул на свою бороду и посмотрел на них. Он был настроен так, что если они не возьмут его ожерелье сегодня, то он не позволит им уйти.
"Вздох... старик, ты..."
Джоэлсон действительно не мог отказаться, поэтому он мог только взять драгоценное ожерелье.
"Спасибо, старик".
Джоэлсон взял сокровище старика и почтительно поклонился.
"Что ж, не за что. Вот что я должен делать, глупое дитя".
Старик махнул рукой.
"Запомни, дитя, у меня есть для тебя слово".
Увидев, что Джоэлсон собирается уходить вместе с Годфри и Аидой, старик громко крикнул.
"Хорошо!"
Джоэлсон махнул рукой, показывая, что он весь внимание.
"Гимн человечества - это гимн мужества. Величие человечества - это величие мужества!"
Старик сказал громким голосом:
"Идите и победите эти препятствия. Пусть этот проклятый мир увидит мужество, которое принадлежит только человечеству!"
Старик махнул рукой, говоря при этом.
"Я желаю тебе удачи, молодой человек!"
"Хорошо!"
Джоэлсон тоже махнул рукой и ответил громким голосом.
По пути вниз с горы снег стал еще сильнее...
В снежной буре Джоэлсон и Годфри плотно завернули свои одежды и выпустили слой магического щита, чтобы противостоять ужасающей метели, содержащей магическую энергию. Прозрачный щит над их головами постоянно вспыхивал рябью, снежинки размером с хлеб падали на щит одна за другой, постоянно истощая их физические силы.
"Фух... Быстрее, нам нужно спешить!"
призвал Джоэлсон.
Эта ужасающая метель имела высокую вероятность стать сильнее, от чего сердце Джоэлсона сразу же стало тяжелым.
"Хм, похоже, что метель приближается..."
Годфри опустил голову, выдыхая волны горячего воздуха, пока он продвигался вперед с большим трудом.
"Зима приближается..."
Аид смотрел на холодную зиму глубоким взглядом. Он чувствовал черную дыру в небе. Сейчас было не время для пика снежной бури.
К счастью, вскоре после этого они спустились с горы и оказались в Бездне Плача, перед великолепным ледяным мостом.
"Это..."
Годфри посмотрел на дно ледяной скалы. Он совсем не мог разглядеть дна.
"Это слишком глубоко..."
Даже Аид был потрясен.
Треск!
Годфри сломал сосульку и взвесил ее в руке.
"Давай попробуем... Посмотрим, насколько глубок этот каньон..."
Сказав это, он бросил сосульку в каньон.
Когда он бросил сосульку в каньон, они сразу же внимательно прислушались и вычислили, когда сосулька приземлится, чтобы определить глубину каньона.
"Хм..."
После долгого ожидания... Они не услышали звука приземления сосульки.
"Это..."
Годфри открыл рот и хотел что-то сказать, но не смог ничего произнести.
"Это слишком глубоко..."
Аид помог Годфри произнести эту фразу.
"Ну... Это немного неудобно..."
Годфри кивнул, соглашаясь со словами Аида.
"Вздох..."
Джоэлсон испустил долгий вздох. Теперь он немного сомневался в правильности своего настояния спуститься вниз.
"Мой господин, ты уверен... что хочешь войти? Метель приближается, и у нас еще есть возможность повернуть назад. Поднимись и попроси старика принять нас. Когда метель пройдет, мы спустимся вниз и поищем великолепную жемчужину..."
Годфри пытался убедить его.
"Нет!"
Но реакция Джоэлсона была очень бурной.
"Годфри, ты слышал, что сказал тот старик..."
Джоэлсон опустил голову и сказал.
"Хм... Что?"
Годфри некоторое время не реагировал.
"
Идиот, артефакт смерти - это мечта всего подземного мира!"
громко сказал Джоэлсон.
"Ты знаешь, что это значит?"
громко спросил Джоэлсон!

    
  





  


  

    
      "Вы знаете, что это значит?"
громко спросил Джоэлсон!
"Да..."
Годфри разочарованно опустил голову.
"Это значит, что наша цель - весь подземный мир!"
ответил Годфри.
"Верно!"
Джоэлсон кивнул.
"Это значит, что каждую неделю, каждый день, каждый час, каждую минуту, каждую секунду мы ждем, мы становимся все дальше и дальше от этого артефакта смерти. Идиот, неужели ты не понимаешь?"
"Двадцать лет!"
крикнул Джоэлсон.
"Двадцать лет. Может быть, когда мы получим сверкающий драгоценный камень, кто-то уже соберет весь артефакт смерти и галопом помчится через подземный мир!"
Пока Джоэлсон говорил, Годфри в стыде опустил голову.
"Да..."
"Значит, теперь у нас нет выхода!"
Джоэлсон посмотрел на бесконечную пропасть, его сердце наполнилось праведностью.
"Приготовься, Джоэлсон. Мы пойдем прямо к этому месту. У нас нет времени ждать. Сейчас самое время! Даже если наступит зима, холод не сможет преградить нам путь. Давайте направимся к Бездне Плача!"
Пока он говорил, Джоэлсон передал Годфри ожерелье, защищающее от холода.
"Пойдем, ты хочешь спуститься со мной? Или ты хочешь подождать, пока я вернусь наверх?"
Джоэлсон посмотрел на Годфри, его глаза были полны боевого духа!
"Конечно, я хочу спуститься с тобой. Неважно, жив ты или мертв, неважно что, я готов сопровождать тебя. Конечно, я не буду ждать, пока ты вернешься наверх. Я хочу спуститься с тобой, мой господин!"
взволнованно сказал Годфри с почтительным выражением лица. Он был под влиянием героического духа Джоэлсона!
"Хорошо, тогда давайте собираться в путь!"
Джоэлсон кивнул. Годфри взял ожерелье. После того, как оба надели ожерелье, они сразу же почувствовали, как теплый ток проникает в их тела. Расход магической силы, использованной для противостояния холоду, значительно уменьшился.
"Эй, вы двое, подождите меня!"
Увидев, что двое из них собираются спуститься вниз, Аид недовольно захлопал крыльями.
"Ты, Годфри, спустился с отцом. А как же я?"
Аид недовольно сказал, будто Джоэлсон рисковал своей жизнью без дракона. Аид был очень ревнив.
"Аид, будь хорошим..."
Джоэлсон шагнул вперед и погладил кожу Аида.
"Твое тело слишком большое. Там внизу сложная ситуация. Если ты застрянешь там, ситуация станет очень сложной и опасной. Тебе лучше подождать наверху и охранять наши спины. Прежде чем мы поднимемся, охраняй безопасность этой территории, хорошо?"
Джоэлсон мягко утешил его. Аид неохотно взмахнул крыльями.
"Хорошо. Возвращайся пораньше, а то я впаду в спячку. Ты не сможешь меня разбудить".
Аид испустил дух, взобрался на мост и недовольно сказал.
"Хорошо, мы скоро вернемся!".
С этими словами Джоэлсон и Годфри отправились в путь!
Как Джоэлсон и Годфри смогли взобраться на этот непостижимый утес, не имея никаких приспособлений для скалолазания?
Ответом была магическая энергия!
Магическая энергия была подобна магнитной силе. Магнитная сила могла реагировать только на положительные и отрицательные полюса, а магическая энергия могла реагировать на все.
Пока они обхватывали руками магическую энергию, Годфри и Джоэлсон могли поглощать ее на гладком льду.
Единственное, что нужно было учитывать, - это расход магической энергии.
Они должны были достичь дна до того, как магическая энергия будет израсходована.
Это также было одной из трудностей этого испытания.
Как удержаться на дне.
Само по себе восхождение было связано с постоянным расходом энергии. Чтобы противостоять льду и снегу, также требовалась магическая энергия. При таком компромиссе количество требуемой магической энергии все равно было очень страшным.
Испытанием был уже не взрыв от столкновения с энергией Королевского Посланника, а прочность магической энергии.
"Ху..."
Джоэлсон сделал глубокий вдох. В его легкие ворвался леденящий холодный воздух. Он был настолько холодным, что даже его легкие покалывало от боли.
"Ха!"
Его руки внезапно вытянулись вперед, и на ладонях появился молочно-белый свет. К нему была прикреплена магическая энергия!
Выдохнув мутный воздух в груди, Джоэлсон начал регулировать размер магической энергии, чтобы найти наиболее подходящую критическую точку.
"Фух..."
С другой стороны Годфри тоже сделал глубокий вдох и начал выпускать магическую энергию. В его руке появился кроваво-красный свет. Глаза Годфри вспыхнули, и появилась ужасающая аура!
Остаточная сила бывшего Бога Убийства была высвобождена. Вокруг этой ауры даже лед и снег растаяли от ужасающей ауры!
"Хаа!"
С громким криком Годфри настроил выход магической энергии на наиболее подходящий уровень, чтобы видеть, что происходит перед ним!
С этой мыслью Годфри медленно положил руку на ледяную поверхность.
"Хисссс!"
Годфри глубоко вздохнул, и его ладонь задрожала от холода.
Да, именно так. Магическая энергия могла сопротивляться холоду, но прикосновение ко льду и постоянное высвобождение льда потребует много магической энергии, если она продолжит сопротивляться!
"Хафф. Хафф. Хафф. Хафф..."
Годфри глубоко вздохнул от холода и осторожно вывел половину своего тела за пределы обрыва, затем вторую половину. Только две его руки остались на льду с энергией души, а тело было подвешено в воздухе.
"Эта интенсивность энергии... примерно подходит... в самый раз!"
Приспособившись на некоторое время, Годфри взволнованно открыл глаза.
"Я могу это сделать, учитель!"
С другой стороны, Джоэлсон также регулировал интенсивность своей магической энергии.
"Фух...!"
Джоэлсон, дрожавший от холода, продолжал преодолевать холод и регулировать магическую энергию в своей ладони. Наконец, он достиг критической точки. Ее не могло быть слишком много, что привело бы к ненужным тратам, но и не могло быть слишком мало, так как он не смог бы поглотить ее сам...
"Чуть больше... чуть меньше..."
Джоэлсон закрыл глаза и осторожно ощутил тонкое чувство. Он вложил в него все свое сердце и душу и, наконец, нашел самое идеальное число!
"Вот оно!"
Джоэлсон резко открыл глаза и взволнованно сказал.
Затем, отрегулировав размер своей магической энергии, Джоэлсон кивнул и посмотрел на Годфри.
"Как дела? Ты готов?"
спросил Джоэлсон.
"Я готов. Приготовься!"
громко ответил Годфри. Когда Джоэлсон услышал ответ Годфри, он тут же кивнул и громко ответил.
"Тогда готовься. Дай мне знать, когда будешь готов!"
"Фух..."
Джоэлсон сделал глубокий вдох, и Годфри тоже почувствовал свое тело.
Да, он был на высоте!
Из глаз Годфри вспыхнул золотой свет!
"Я готов!"

    
  





  


  

    
      Именно так, он был в своем лучшем состоянии!
Золотой свет вспыхнул в глазах Годфри!
"Я готов!"
громко сказал Годфри!
"Хорошо!"
Джоэлсон также привел свое тело в наилучшее состояние.
"Приготовьтесь, поехали!"
Под командованием Джоэлсона, двое начали подъем.
"Вздох... Надеюсь, все пройдет хорошо..."
Аид испустил долгий вздох и лег на землю, глядя на ветер и снег вдалеке. Он спокойно ждал возвращения Джоэлсона и Годфри.
"Эй!"
громко крикнул Годфри.
"Похоже, все проще, чем я думал. Если так пойдет и дальше, думаю, мы скоро достигнем дна долины!"
Пока Годфри говорил, его руки не останавливались. Вместо этого он изо всех сил старался лечь и бежал вниз вместе с Джоэлсоном.
"Я советую тебе быть осторожным!"
громко ответил Джоэлсон. В этот момент он делал все возможное, чтобы сохранить магическую энергию и в первую очередь противостоять холоду, чтобы его душа не замерзла от ветра и снега.
"Хорошо!"
Когда Годфри заговорил, он поднял голову и увидел, что двое из них уже ушли в глубину.
Аид опустил голову и посмотрел вверх. Он больше не мог видеть фигуры Джоэлсона и Годфри. Он мог видеть их только издалека. Они были похожи на двух маленьких муравьев в мире льда и снега. Они были очень незаметны.
"Фух..."
Годфри глубоко выдохнул белый воздух.
Они уже спустились на тысячи метров, но когда они посмотрели вниз, они все еще не могли увидеть конец.
Бах!
Внезапно снизу раздался звук падения тяжелого предмета на землю.
"Что!"
Годфри и Джоэлсон были шокированы.
Они уже забрались на это место, но услышали эхо от Ицикла только сейчас. Это было слишком страшно...
Сердца Джоэлсона и Годфри подскочили к горлу, когда они в недоумении смотрели на раскинувшийся внизу пейзаж.
Ветер со свистом проносился по долине, образуя серию воплей и завываний.
Крракк!
Внезапно сверху раздался звук молнии. Синие и белые молнии озарили долину!
"Боже мой!"
Годфри был потрясен.
Он почти потерял хватку на льду и чуть не упал.
"Похоже... надвигается снежная буря!"
Джоэлсон посмотрел вверх. На самом деле, он уже не мог видеть небо. Длинный каньон закрывал им обзор, поэтому они не могли видеть, что происходит наверху.
На самом деле, они думали, что внизу будет очень темно, но там было относительно светло. Отраженный свет от льда мог светить до самого дна, но и этот свет угасал, становясь все слабее и слабее, а дно становилось все темнее и темнее...
"Фух! Нам нужно спешить!"
Джоэлсон крикнул Годфри, который находился над его головой.
Годфри не смел стоять на месте. Услышав крик Джоэлсона, он тут же ускорил подъем на руках, боясь разлучиться с Джоэлсоном в этой бездонной пропасти. После разлуки им будет трудно встретиться снова.
"Фух... Я иду!"
крикнул Годфри и поднял руки вверх.
"Ху..."
Там, наверху.
Аид смотрел на темную ночь и темное небо. Он смотрел на все, что было там, наверху, словно хотел поглотить все на свете.
Крак!
Еще одна молния. Снежинки, которые медленно падали, внезапно увеличились в количестве. Снежинки, которые падали медленно, вдруг стали падать в десятки раз быстрее!
"Вьюга... приближается!"
В глазах Аида мелькнул проблеск света!
Ветер становился все сильнее и сильнее. Аид стоял и смотрел вдаль. Барьер магической энергии на его теле был активирован.
Еще мгновение назад он мог ничего не делать и использовать свою драконью чешую, которая обладала высокой магической сопротивляемостью, чтобы блокировать урон от метели. Теперь же вьюга такого уровня больше не могла быть безразлична для его драконьей чешуи!
"Мой отец... Надеюсь, ты в порядке!"
думал Аид, лежа на земле. Он мог бы подняться на гору, чтобы найти укрытие от ветра и тепло у своего старого хозяина, что было бы гораздо лучше, но Аид не хотел этого.
Аид должен был охранять это место и ждать возвращения Джоэлсона. Он не хотел упустить ни секунды, чтобы воссоединиться со своим отцом!
"Ху..."
Физические силы Джоэлсона были истощены более чем наполовину, поэтому он остановился и немного отдохнул.
"Ху-ху-ху..."
Состояние Годфри было явно хуже. Увидев, что его хозяин, Джоэлсон, остановился, как будто его спасли, он быстро запыхался и отдохнул.
"Годфри!"
закричал Джоэлсон.
"Как твоя физическая сила?"
"Не очень, хозяин. Я забыл, как долго мы поднимались и как глубоко забрались. Мы все еще не видим конца..."
Годфри тяжело пыхтел, глядя вниз с отчаянием на лице.
Теперь он был глубоко в сомнениях. Как будто это был не грандиозный каньон или пропасть, а проход в ад. Иначе как он мог не увидеть конца, даже после столь долгого восхождения?
Еще большее отчаяние Годфри вызвало то, что ветер становился все сильнее. Как только он отпускал руку, его часто раскачивало ветром. Силы одной руки на льду было явно недостаточно.
Еще хуже было то, что его рука была настолько холодной, что он ничего не чувствовал. Ему приходилось тратить больше магической энергии, чтобы противостоять холоду!
"Эй, если ты не можешь противостоять этому, просто скажи!"
громко крикнул Джоэлсон.
"Тебе еще не поздно подняться. Ты хочешь подняться?"
Услышав вопрос Джоэлсона, Годфри покачал головой.
"Нет, учитель, я не буду подниматься. Если я поднимусь, то всю оставшуюся жизнь буду винить себя!"
"Хорошо..."
Джоэлсон вздохнул.
Физическое состояние Годфри было не очень хорошим, да и он, Джоэлсон, был не намного лучше.
Его руки также были заморожены, и он потерял сознание. Если он хотел защитить душу своих рук, ему нужно было приложить больше усилий.
"Эй, лови!"
Джоэлсон достал из нагрудного кармана вещь, похожую на кожу, и бросил ее Годфри.
"Хорошо!"
Годфри внезапно наклонился вперед и поймал предмет.
"Съешь это, тебе станет лучше!"
Как только Джоэлсон сказал это, он достал из кармана такую же вещь и откусил большой кусок.
Эта штука все еще была очень твердой для откусывания. Ему потребовалось время, чтобы откусить ее и положить в рот.
"Фух... это действительно трудно откусить. Что это?"
Держа кубик льда в одной руке и штуку в другой, Годфри спросил.
"Это вяленая говядина из души молочной коровы. Оно может восстановить физическую силу!"
громким голосом ответил Джоэлсон.
"О... Хорошо!"
Выслушав его ответ, Годфри разжевал с трудом разгрызаемое вяленое мясо и проглотил его.

    
  





  


  

    
      "О... Хорошо!"
Услышав ответ, Годфри разжевал с трудом разгрызаемое вяленое мясо и проглотил его.
"О!"
В тот момент, когда он проглотил его, глаза Годфри расширились, и он в шоке посмотрел на Джоэлсона!
"Что... Что это?"
Годфри в шоке почувствовал изменения в своем желудке. Он мог только чувствовать теплый ток, текущий в его конечности, чтобы помочь ему противостоять холоду. В то же время, его магическая энергия также восстановилась в значительной степени!
"Фух..."
Съев вяленую говядину, Джоэлсон почувствовал себя отдохнувшим. Он выдохнул горячий воздух. Его тело было намного теплее, но в то же время у него было больше сил для подъема.
"Ладно, отдохни еще немного. Я хочу проверить это".
Джоэлсон поднял голову и громко сказал Годфри. Затем он засунул оставшуюся половину вяленой говядины обратно в карман брюк. Он подумал о том, чтобы взобраться на ледяную гору в стороне.
"Хорошо!"
громко согласился Годфри. Он положил вяленую говядину обратно в свое хранилище, закрыл глаза и стал отдыхать!
Па!
Со звуком "па" Джоэлсон вытащил большую сосульку и одной рукой прикрепил ее к айсбергу. Он посмотрел вниз на бесконечную бездну и вздохнул.
"Надеюсь, вы сможете принести мне хорошие новости, чтобы подбодрить меня!"
Сказав это, Джоэлсон отпустил руку, державшую сосульку.
Сосулька упала прямо в Бездну и исчезла во тьме.
Минута, две минуты... три минуты...
Сосулька по-прежнему не падала на землю.
Джоэлсон тяжело вздохнул и разочарованно покачал головой.
Бах!
Вдруг из бездонной долины раздался звук падения сосульки на землю!
"Эй!"
Джоэлсон был вне себя от радости и возбужденно размахивал руками.
"У нас есть надежда. Мы примерно чувствуем дно долины!"
возбужденно сказал Джоэлсон, и Годфри тут же расширил глаза.
"Правда?"
Годфри в недоумении посмотрел на Джоэлсона, его лицо было полно удивления.
"Боже мой..."
Годфри чуть не заплакал. Он радостно смотрел на бездонную долину, и неуверенность и отчаяние в его сердце исчезли.
"
Приготовься, Годфри!"
уверенно крикнул Джоэлсон и начал подниматься!
"Хорошо!"
Годфри тоже был полон уверенности и начал свой последний рывок к дну долины!
"Давай... давай!"
Годфри пыхтел и быстро карабкался вниз.
Все люди боялись неизвестности. Однако, когда неизвестность становилась источником информации, страх исчезал!
Эти двое были еще быстрее, чем когда они спускались. У двоих, спускавшихся вниз, было бесконечное количество силы в руках!
Внезапно!
Джоэлсон внезапно остановился и замер на тонком месте. Годфри, который был на вершине, со всей своей силой карабкался вниз. На мгновение он не увидел, что Джоэлсон прекратил свои действия, он почти сел на голову Джоэлсона.
"Whew...!"
Годфри почувствовал, что Джоэлсон остановился, и он поспешно остановил тормоз, почти столкнувшись с Джоэлсоном.
"Что случилось, мой господин?"
задал Годфри вопрос в своем сердце. Годфри не совсем понимал, почему Джоэлсон остановился в этом месте.
"Эй... Ты узнаешь, когда придешь и посмотришь..."
Голос Джоэлсона дрожал.
"Хорошо... как мне сюда добраться?"
спросил Годфри.
"Обойдите с боку и подойдите к моей позиции..."
Голос Джоэлсона звучал очень жестко и слабо, что привело Годфри в замешательство.
"Хорошо... Я иду!"
Как только Годфри сказал это, он слез вниз и оказался на одной высоте со своим хозяином, Джоэлсоном.
Годфри в замешательстве смотрел вниз. Эта сцена заставила Годфри втянуть холодный воздух.
"Хиисссс..."
Годфри втянул в себя холодный воздух и с недоверием посмотрел на увиденную сцену.
"Я... я не сплю, не так ли?"
пробормотал Годфри. От холодного воздуха, который он только что вдохнул, у него заболели легкие. Боль напомнила Годфри, что он не спит.
"Вздох..."
вздохнул Джоэлсон.
"Мой господин... ущипни меня. Дай мне знать... это сон или реальность..."
сказал Годфри в оцепенении.
"Хорошо!"
Джоэлсон ущипнул Годфри за бедро, заставив Годфри вскрикнуть от боли.
"
Боже мой, это реальность, это не сон!".
То, что увидел Годфри, было ледяной поверхностью внизу, которая стала наклонной более чем на 90 градусов. Более того, этот наклон был не положительным, а отрицательным. Если он использовал 90-градусную вертикальную линию вверху и склон внизу как угол, то этот угол составлял не менее 270 градусов!
Как... Как он мог подняться?
Сердце Годфри наполнилось отчаянием.
"Самое главное... фух..."
сказал Джоэлсон, задыхаясь.
"Самое главное - как далеко от земли находится склон".
"Освещение здесь очень плохое... почти полная темнота..."
Годфри вздохнул и сказал,
"Я совсем не вижу земли..."
Сердце Джоэлсона дрогнуло, и он сказал,
"Подожди меня здесь... Я скоро вернусь!"
Сказав это, Джоэлсон поднялся, и его целью стала торчащая сосулька.
"Ха!"
Джоэлсон приложил силу к руке и сломал сосульку. Он держал ее в руке и взвешивал. Глядя на сосульку, глаза Джоэлсона были серьезными, а выражение его лица было очень серьезным.
"Сосулька, принеси мне хорошие новости. Это решит, должны ли мы отступать или наступать!"
Сказав это, он отпустил сосульку и выбросил ее.
"Фух..."
Ветер засвистел в каньоне. Годфри и Джоэлсон затаили дыхание и сосредоточились, нервно ожидая звука падения сосульки на землю.
Одна минута, две минуты... три минуты...
Через пять минут раздался хрустящий звук!
Бах!
Годфри и Джоэлсон выдохнули.
"В прошлый раз было через десять минут. В этот раз он раздался через пять минут. Мы очень близко к дну долины".
Джоэлсон пробормотал, и Годфри кивнул.
"Да, я согласен. Включая звук, потребуется время, чтобы вернуться. Это очень близко к дну долины..."
Пока Годфри говорил, он сменил тему.
"Но моя энергия уже напряжена до предела. Мастер, а как насчет вашей?"
спросил Годфри.
"Я... хе-хе... У меня осталась треть моей!"
ответил Джоэлсон и снова вздохнул.
"Но эта сумма совсем не оптимистична!"
Джоэлсон со злостью ударил молотком по поверхности льда!

    
  





  


  

    
      "Это совсем не хорошо", - ответил Джоэлсон, прежде чем снова вздохнуть.
"Но это количество совсем не оптимистично!"
Джоэлсон со злостью ударил молотком по ледяной поверхности!
С треском ледяная поверхность рассыпалась, как паутина.
"Проклятье..."
Джоэлсон знал, что это не оптимистично.
"Проклятье..."
Годфри тоже был в ярости.
"Мы уже здесь... неужели нам придется возвращаться вот так...?"
неохотно сказал Годфри.
"..."
Джоэлсон молчал.
"Нет, я не согласен!"
Прежде чем Джоэлсон успел ответить, Годфри гневно крикнул.
"Как это возможно... Как мы можем так вернуться?"
Годфри ударил молотком по поверхности льда и сердито сказал.
"Хе-хе..."
Джоэлсон улыбнулся.
"Верно, если мы вернемся вот так, это будет слишком позорно!"
громко сказал Джоэлсон!
"Пойдемте. Съев последнее вяленое мясо, мы продолжим наш путь!"
Сказав это, Джоэлсон достал половину вяленого мяса из кармана. Несмотря на то, что вяленое мясо было твердым, Джоэлсон без колебаний засунул его в рот, разжевал и сразу проглотил!
Мышечные волокна вяленой говядины, словно щепки, жалили его горло!
Из желудка поднялся теплый ток, и он быстро пришел в себя.
Годфри не хотел уступать. Он достал вяленую говядину и проглотил ее.
"Фух!"
Почувствовав это редкое тепло, Годфри облегченно выдохнул.
"Ты готов?"
Джоэлсон подошел к краю крутого склона и спросил Годфри.
"Я готов, учитель!"
Годфри кивнул и громко ответил!
"Хорошо, заряжай!"
героически крикнул Джоэлсон. Оба мгновенно напрягли силы и отпустили руки. В момент падения они вдруг протянули руки и схватились за ледяную поверхность крутого склона!
"Ах!"
Годфри издал трудоемкий звук. Тела Джоэлсона и Годфри были прямо подвешены в воздухе, поддерживаемые только двумя руками!
Когда они поднимались по 90-градусному вертикальному склону, они все еще могли использовать ноги, чтобы крутить педали на ледяной поверхности, чтобы уменьшить нагрузку на руки. Теперь же, без опоры, их тела были подвешены в воздухе.
Они не только не могли уменьшить нагрузку на руки, но и могли увеличить тяжесть своего тела, чтобы увеличить нагрузку на руки. Они также добавили тяжесть собственного веса, чтобы увеличить нагрузку на руки!
"Проклятье... Быстрее... давайте покончим с этим быстро!"
Джоэлсон тоже кричал с большим трудом. Джоэлсон ясно чувствовал, что...! Если он хотел сохранить состояние прикрепления к ледяной поверхности... он должен был использовать магическую энергию, которая была в десять раз тяжелее, чем раньше, чтобы поддержать свои руки, чтобы иметь возможность прикрепиться к ней!
"Проклятье..."
с трудом выкрикнул Годфри. В то же время, он не осмеливался замедлить движение руки и изо всех сил старался спуститься вниз.
Но...
Скорость была слишком мала!
Скорость их обоих была слишком медленной!
Пока Годфри боролся за подъем, Джоэлсон тоже не расслаблялся, и его скорость была очень медленной!
"Нет, если так будет продолжаться..."
Годфри в отчаянии почувствовал, как сильно расходуется его магическая энергия. Он произвел простой расчет и пришел к выводу, который привел его в отчаяние.
"Если так пойдет и дальше..."
с трудом произнес измученный Годфри,
"Если так пойдет и дальше, мы можем не достичь дна... магическая энергия будет исчерпана первой!"
Годфри произнес свое суждение с трудом.
"Проклятье..."
Годфри опустил голову в упреке самому себе. Это было ублюдочное поведение - говорить такие слова в это время, но он не мог контролировать страх в своем сердце.
"Все в порядке... Годфри... не вини себя..."
с трудом ответил Джоэлсон.
"Я тоже так думаю... Но нельзя так легко признавать поражение. Давай, трудись, верь в себя... Верь в чудеса!"
сердито крикнул Джоэлсон, двигаясь вниз.
"Хорошо!"
Годфри пошел по следам Джоэлсона. Они вдвоем планировали положиться на свою силу воли в борьбе с этой природной пропастью и природой!
Никакая опасность не могла устоять перед мужеством покорить природу!
Казалось, что в их сердцах пылает огонь, треща и разгораясь.
Горящий боевой дух, словно пламя, поддерживал действия Джоэлсона и Годфри!
Их тела вдруг обрели бесконечную силу, а усталость на их телах рассеялась. В этот момент боль и страдания, казалось, были далеко от них двоих.
"Это... это истинное значение фразы, которую нам сказал старик..."
Внезапно, как будто он что-то понял, его глаза расширились!
Джоэлсон понял истинное значение предложения, которое старик дал ему перед уходом.
"Годфри... Как ты думаешь, в чем сила старика?"
поднимаясь, спросил Джоэлсон.
"А?"
Годфри был озадачен.
"Почему ты вдруг спрашиваешь об этом?"
озадаченно сказал Годфри.
"Просто ответь".
спокойно сказал Джоэлсон.
Услышав вопрос Джоэлсона, Годфри впал в состояние реминисценции.
"О... если я правильно помню, это, вероятно, потому что... он не полубог, верно..."
Годфри тщательно обдумал ауру старика, затем с уверенностью сказал.
"Сила старика не должна быть неправильной. Должно быть, он еще не достиг уровня полубога, но находится на пике царства божества!"
"Тогда... Годфри, почему ты думаешь, что мы двое, люди уровня полубога, и я, пиковый полубог, не можем легко бросить вызов этому ущелью, в то время как тот старик смог положиться на силу пика царства божества, чтобы успешно бросить вызов этой Плачущей Бездне?"
Джоэлсон проследил за ответом Годфри и продолжил задавать вопросы.
"Хм... это... точно!"
Годфри внезапно проснулся.
"Логически рассуждая, магическая энергия на пике домена божества должна быть намного меньше, чем у нас. Однако, почему старик смог пройти испытание, а у нас больше магической энергии, но мы не можем пройти испытание?"
"Правильно, Годфри. Это ключ!"
сказал Джоэлсон, его глаза горели яростным пламенем.
"Старик тоже сталкивался с этим крутым склоном. Он также смог пройти испытание.
Он полагался не на количество магической энергии...".
Джоэлсон высказал свое понимание.
"Это было то предложение, Годфри. Старик, который понял это предложение, полагался на энергию, принесенную этим предложением, чтобы успешно держаться, пока не достигнет дна!"
Джоэлсон громко сказал: "Гимн человечества - это гимн мужества. Величие человечества - это величие мужества!"
С пылающим боевым духом Джоэлсон громко произнес эту фразу!

    
  





  


  

    
      "Гимн человечества - это гимн мужества. Величие человечества - это величие мужества!"
В маленьком деревянном домике на снежной горе глаза старика вспыхнули отблеском света. Глядя на бурю за пределами дома, его глаза вспыхнули от потрясения.
"В то время... именно такая вера позволила мне выжить в тот трудный момент. Я надеюсь, что все вы прекрасно понимаете, что выжить на этом крутом склоне можно только в том случае, если вы полагаетесь на веру в мужество, чтобы победить эту ужасающую Плачущую Бездну. Если у вас нет веры в сердце, неважно, сколько у вас магической энергии, ее все равно будет недостаточно!"
В бездне
дул холодный ветер!
Джоэлсон посмотрел на вершину, но он не мог видеть солнца и не мог видеть землю.
"В этот момент только вера может победить!"
"Да!"
Годфри согласился и, собрав 100% своей энергии, устремился к дну долины.
Усталость и холод - все это осталось позади. Теперь, у подножия этой ужасающей снежной горы, в Бездне Плача, только мужество, только вера могла победить эту снежную гору!
"Ха!"
Забыв об усталости, они проигнорировали болезненный протест в руках и, полагаясь на свою волю, двинулись вперед!
Через неизвестное количество времени их скорость явно возросла, а расстояние между ними и землей становилось все ближе и ближе.
Все шло в хорошем направлении, но в этот момент...
подул сильный ветер!
Это была турбулентность в каньоне!
Два сильных ветра сошлись и образовали воздушные потоки, которые продолжали сталкиваться, образуя странную силу притяжения!
Проклятье!
Джоэлсон был потрясен. Он почувствовал, что его тело тянет вниз из-за турбулентности!
Он должен был немедленно увеличить выход магической энергии, иначе его снесет турбулентностью!
Годфри тоже был потрясен. Он почувствовал, что его тело колышется от ветра и турбулентности. В панике он увеличил выход своей магической энергии. Однако это заставило Джоэлсона закричать!
"
Годфри, идиот, не надо просто увеличивать выход своей магической энергии!"
Джоэлсон с тревогой отругал его. Годфри выглядел озадаченным.
"Почему... Уф! Я не могу больше держаться...!"
с болью ответил Годфри. На самом деле, положение Джоэлсона было ничуть не лучше.
"Проклятье..."
Холодный пот стекал по его лбу, но вскоре на лице Джоэлсона образовался тонкий слой льда!
Турбулентный поток времени был далеко, но почти в следующую секунду Годфри и Джоэлсон должны были упасть!
"Ух!"
Магическая энергия Годфри уже была напряжена до предела. В условиях дефицита магической энергии Годфри изо всех сил старался удержаться на ногах. Молочно-белый свет в его руке был похож на лампочку, которая продолжала мигать, как будто вот-вот взорвется, как будто вот-вот взорвется!
"Проклятье... I... Я должен придумать способ... успокоиться... успокоиться!"
В этот момент Джоэлсон не мог сохранять спокойствие. В этот момент он, несомненно, попал в тупик.
"Как нам выйти из этой ситуации..."
Джоэлсон нервно держался за поверхность льда. Это определенно была не та сложная ситуация, которую могла выдержать его сила воли. Если он не сможет придумать выход сейчас, то пройдет совсем немного времени и... его и Годфри разорвет на части магическая энергия в бурном потоке этого каньона. Они были бы прямо погребены в бесконечной пропасти буйным ветром.
"Подождите... Подождите!"
В голове Джоэлсона внезапно промелькнуло вдохновение!
"Если турбулентность хочет утянуть нас вниз... тогда пусть турбулентность утянет нас вниз!"
возбужденно крикнул Джоэлсон.
"Что?"
Годфри в отчаянии посмотрел на своего хозяина, Джоэлсона.
"Проклятье... неужели хозяин сошел с ума от отчаяния..."
Глядя на взволнованный взгляд своего хозяина, Годфри в отчаянии закрыл глаза.
"Я не сошел с ума, Годфри. Раз уж эта турбулентность хочет потянуть нас вниз, то пусть эта турбулентность потянет нас вниз!"
Джоэлсон покачал головой и взволнованно сказал Годфри.
"Что... Что? Учитель, вы действительно сошли с ума, не так ли?"
в отчаянии сказал Годфри, и Джоэлсон покачал головой.
"Нет, у меня очень ясная голова.
Раз уж эта турбулентность хочет затянуть нас в эту бездну, то почему бы нам просто не последовать за этой энергией?"
Джоэлсон увидел, что глаза Годфри все еще очень смущены. Он беспомощно покачал головой.
"Я имею в виду, что теперь, когда мы крепко держимся за эту ледяную поверхность и не отпускаем ее, почему бы нам не уменьшить выход магической энергии и не позволить этой турбулентности унести нас прямо вниз!"
Сказав это, Джоэлсон выпустил свою магическую энергию, оставив только часть ее в контакте с ледяной поверхностью. Затем, как Джоэлсон и ожидал, он сразу же заскользил вниз по поверхности льда!
Глядя на то, как Джоэлсон скользит вниз, глаза Годфри расширились, когда он увидел, как Джоэлсон прямо скользит вниз.
"Ах!"
Сердце Годфри внезапно просветлело, когда он посмотрел на фигуру Джоэлсона.
"Так... вот что он имел в виду!"
Годфри также ослабил выход магической энергии. Конечно же, после достижения определенной степени, его потянуло вниз турбулентностью в каньоне!
Так... вот что он имел в виду...
с облегчением подумал Годфри.
Раз турбулентность тянула его вниз, то разве не хорошо позволить турбулентности тянуть его вниз?
Скользя, Джоэлсон и Годфри продолжали сокращать расстояние между собой и землей каньона!
Подобно шкиву, ладонь должна была лишь поддерживать контакт с поверхностью крутого склона. Трудности значительно уменьшились. Это было похоже на скольжение по льду с помощью каната-шкива. Скорость также была намного, намного выше, чем при подъеме с голыми руками!
Вот-вот должна была забрезжить заря победы!
Годфри был так счастлив, что ему даже хотелось плакать. Это было действительно не слишком горько.
Хотя время восхождения не было подсчитано, прошло уже более десяти дней. С такой высокой и легкой магической энергией, непрерывно высвобождаемой, в сочетании с постоянной борьбой с холодом и голодом, они двое действительно слишком страдали...
Когда Годфри катался на коньках, под его ногами вдруг оказалась сосулька. Годфри приложил силу под ногами и сломал сосульку.
"!"
Годфри и Джоэлсон нервничали, ожидая, когда сосулька упадет на землю.
Па!
Меньше чем через минуту!
Меньше чем через минуту сосулька упала на дно долины.
"Годфри, мы победим!"
возбужденно крикнул Джоэлсон, а Годфри был так счастлив, что не мог ничего сказать!
"Круто!"
крикнул он, чтобы выпустить свой гнев, и Годфри почувствовал себя очень счастливым!
"Подождите...!"

    
  





  


  

    
      "Подождите...!"
Внезапно остроглазый Годфри, казалось, что-то увидел. Он широко открыл рот от страха и громко закричал, чтобы напомнить Джоэлсону!
"Нет, будьте осторожны, учитель!"
"Что?"
Джоэлсон не чувствовал никакой опасности. Он поднял голову и с любопытством спросил. В глубине души он подумал, что опасность - это какое-то чудовище. Он не стал использовать свои глаза, чтобы искать следы монстра. Вместо этого он решил воспользоваться более высоким восприятием, божественным чувством, которое особенно использовалось для поиска живых существ.
"Нет! Ищи глазами. Оно под тобой!"
в отчаянии крикнул Годфри.
"А?"
Джоэлсон использовал свои глаза, чтобы посмотреть вниз и, наконец, нашел местоположение этой штуки.
"О боже!"
Джоэлсон наконец-то увидел угрозу под собой!
Высокая выступающая ледяная поверхность. Если он будет скользить вниз с такой скоростью...
Бах!
Выступающая ледяная поверхность врезалась в Джоэлсона. И без того обессиленный Джоэлсон был введен в оцепенение этим мощным ударом. Хотя он не потерял сознание благодаря своей силе воли, но... выход магической энергии в его руке был мгновенно прерван!
В тот момент, даже если бы Джоэлсон сразу же восстановил выход магической энергии в своей руке, прекращение выхода магической энергии в тот момент было абсолютно смертельным для Джоэлсона!
Рука Джоэлсона опустела, и он упал с обрыва!
"Нет!"
Годфри закричал от ужаса, выпустил магическую энергию из руки и прыгнул вниз вместе с Джоэлсоном!
"Еще есть шанс... Еще есть шанс!"
Годфри вдруг протянул руку в сторону Джоэлсона, который упал с обрыва.
"Ах!"
Глаза Годфри расширились, когда он увидел, что его рука становится все ближе и ближе к руке Джоэлсона. Годфри быстро использовал свою вторую руку, чтобы удержаться на поверхности льда, в то время как его другая рука пыталась дотянуться до руки Джоэлсона.
"Я держу тебя... Ах!"
Годфри явно коснулся кончика пальца Джоэлсона, но до него оставалось совсем чуть-чуть. Руки Годфри и Джоэлсона разделяло менее 1 мм, но это было похоже на естественную пропасть. Как бы он ни старался, он не мог за нее ухватиться.
Этот 1 мм стал самым дальним расстоянием в мире.
"Нет...!"
Годфри беспомощно наблюдал, как фигура Джоэлсона исчезает в ветре и снегу, пропадая на дне долины.
Бах!
Со дна долины донесся глухой звук. Годфри тупо уставился в белую бездну, изо всех сил пытаясь отыскать фигуру Джоэлсона. Однако чуда не произошло. Джоэлсон не перевернул ситуацию, как в сериале, не улыбнулся и не помахал Годфри рукой, показывая, что с ним все в порядке. Единственное, что ответило на его взгляд, - это белый снег и заунывный шум ветра.
"Проклятье... Проклятье!"
Годфри со злостью ударил молотком по ледяной поверхности.
Это место было уже очень близко к подножию скалы, но оставалось расстояние, которое жизнь не могла выдержать.
Может быть... Может ли быть, что его хозяин просто...
Проклятье!
Когда он подумал об этом, на глаза навернулись слезы. Годфри не знал, как он встретит вопросы Аида после того, как поднимется наверх, как ответит на гнев Аида...
Если бы... Если бы он не сказал этого в такой спешке и спокойно поведал ему, что под Джоэлсоном находится выступающая скала, возможно... возможно, все закончилось бы не так?
Впрочем, думать обо всем этом сейчас было уже поздно...
Годфри завис в воздухе и с огромной болью подумал.
"Нет... Я не верю!"
Годфри вдруг открыл глаза.
"Я абсолютно не верю... Джоэлсон, мой хозяин, умрет в этом месте вот так!"
Годфри держался одной рукой за лед, а другой вытирал слезы.
"Я должен найти своего хозяина. Если он мертв, я должен вернуть его тело. Если он жив, я хочу увидеть его. Если он мертв, я хочу увидеть его тело. Я совершенно не верю, что мой хозяин умрет в этом месте вот так!"
В глазах Годфри не было печали. Он смотрел на сцену на дне пропасти и чувствовал облегчение.
По крайней мере, даже если ситуация действительно настолько плоха, как он думал... он должен хотя бы вернуть останки души своего хозяина!
Как он мог позволить душе своего господина спать в таком месте... в таком снежном месте!
Думая об этом, Годфри вытер слезы и продолжил карабкаться вниз...
На дне Бездны Плача.
Дно этого места было, вероятно, самой низкой точкой во всем Подземном мире.
В момент падения Джоэлсон почувствовал себя чрезвычайно расслабленным. Он падал слабо, как бабочка с перебитыми крыльями или как вата, развевающаяся на ветру.
Бах!
Он тяжело упал в толщу снега. Хотя под ним был снег, он упал с высоты нескольких сотен метров. Как будто он спрыгнул с самого высокого здания в мире, независимо от того, что было под ним, тяжелая кинетическая энергия почти разорвала его тело на части.
Он упал глубоко в снег. Белый снег покрыл его тело, как мягкое одеяло.
Снег был похож на мягкий матрас. Джоэлсон погрузился в него. Снег в небе был похож на одеяло. Вскоре он покрыл тело Джоэлсона тонким одеялом.
"Уф..."
Джоэлсон с трудом поднял голову и осмотрел окружающую сцену.
Окружающий пейзаж был очень красив. Это было время льда и снега. Джоэлсон думал, что мир внизу будет очень темным, но неожиданно на поверхности льда оказалось множество руд. Эти руды испускали разноцветные лучи света, отражая... На самом деле мир внизу был совсем не темным. Разноцветные лучи света сияли в подземном времени, добавляя фантастический цвет этому пространству.
Самое главное, хотя щель наверху была очень узкой, пространство внизу оказалось неожиданно большим. Благодаря оползню ширина подземного мира оказалась совсем не узкой. Аиду явно было трудно расправить крылья наверху, но в подземном мире... этого было достаточно, чтобы уместить десятки домов.
Эти сцены удивили Джоэлсона, но в прекрасном подземном мире был намек на дисгармонию.
На белом снегу лежало множество замерзших рук. Их тела были погребены под снегом, и только одна рука оставалась вытянутой.
Это было похоже на то, что они не желали быть полностью погребенными в подземном мире.
"Уф..."
Джоэлсон потерял сознание. Он слабо опустил голову и впал в кому.

    
  





  


  

    
      "Уф..."
Джоэлсон потерял сознание. Он слабо опустил голову и впал в кому.
На холодном ветру черная тень упала на снег и медленно закрыла глаза.
Джоэлсон погрузился в глубокий сон. Его тело болело, но во сне боль исчезла. Было только тепло.
Он потерял защиту магической энергии... Почему он чувствовал тепло?
Говорят, что если человек замерзнет до смерти, ему станет очень жарко, и он снимет с себя одежду. Возможно, это и было его нынешнее состояние.
Он собирался замерзнуть до смерти...
Он не ожидал, что его жизнь будет такой драматичной... умереть здесь...
После его смерти, что будет с детенышами дракона на ранчо Бога Драконов...
Он надеялся, что кто-то будет кормить их и выгребать их экскременты.
Он не знал, будут ли они скучать по нему...
Он так хотел спать...
Сознание Джоэлсона больше не могло держаться, и он провалился в глубокий сон.
Он не знал, сколько времени прошло.
"Эй, проснись..."
Как шумно...
недовольно подумал Джоэлсон, ему совсем не хотелось вставать.
"Эй, проснись!"
Пара нежных и холодных рук похлопала его по щекам.
"Хм..."
Джоэлсон с трудом открыл глаза и недовольно поднял голову. Он хотел посмотреть, кто это такой дерзкий.
"Йо, ты проснулся?"
Девушка в голубом платье с длинными белыми волосами была прекрасна, как снежный эльф. Ее длинные волосы были слегка завиты и намотаны на голову. Ее плечи были задрапированы белой шалью. На ней было светло-голубое платье, через вырез которого виднелось глубокое декольте. Ее глаза, похожие на драгоценные камни, были водянистыми и прозрачными. Было очень трудно удержаться, чтобы не посмотреть в них дважды.
"Ты... На что ты смотришь..."
Девушка заметила взгляд Джоэлсона и подсознательно потянула шаль, чтобы прикрыть свое белоснежное декольте. Ее лицо слегка покраснело, когда она недовольно сказала.
"Я не хотела вас обидеть... Просто... ты очень красивая. Я ничего не могу с собой поделать..."
смущенно сказал Джоэлсон.
"Вы знаете... Я мужчина, я не могу не обидеть вас физически... но я действительно не хотел вас обидеть..."
"Хиссссс..."
Когда Джоэлсон сказал это, он вдруг закрыл голову руками от боли.
"Ты в порядке?"
Девушка была потрясена и подошла ближе. Посмотрев на бледное лицо Джоэлсона, она протянула руку, чтобы потрогать лоб Джоэлсона в беспокойстве.
"Фух... Ты весь горишь. Твоя душа сильно пострадала!"
Услышав описание девушкой своего тела, он совсем не слушал ее.
От тела девушки исходил спокойный аромат, который заставил его почувствовать себя расслабленным и счастливым. Он не знал, была ли это иллюзия, но когда девушка подошла ближе, он действительно почувствовал, что боль значительно уменьшилась.
Видя, что Джоэлсон никак не отреагировал на ее слова, девушка вздохнула, встала и сказала: "Подожди, я сейчас вернусь!".
Сказав это, девушка встала и хотела уйти, но ее схватил Джоэлсон.
"Не уходи..."
слабо сказал Джоэлсон.
"Ты..."
Лицо девушки слегка покраснело.
Сначала она хотела отчитать его за грубость, но когда она увидела бледное лицо и слабый тон Джоэлсона, сердце девушки мгновенно смягчилось. Она протянула другую руку и положила ее на руку, за которую крепко держался Джоэлсон, похлопывая ее.
"Все в порядке. Я принесу тебе лекарство. Будь умницей..."
Она погладила его руку, чтобы успокоить его. Он медленно отпустил руку, и она медленно опустилась.
Девушка вздохнула. Увидев, что он отпустил ее, она повернулась и пошла к костру. На костре висел чайник. Глядя на пар, выходящий из него, она догадалась, что это кипяток.
Глядя на занятую спину девушки, Джоэлсон улыбнулся.
"Какая добрая девочка..."
мягко сказал Джоэлсон, отчего девушка обернулась и растерянно спросила: "Господин, вы что-то сказали?".
"Нет... ничего..."
Джоэлсон покачал головой.
Пока девушка кипятила воду, Джоэлсон осмотрел окрестности.
Это была пещера. Хотя в пещере все еще был лед, здесь было явно теплее, чем снаружи.
Джоэлсон лежал на футоне из овечьей шкуры, что давало ему немного тепла.
Снаружи завывал ветер, а в пещере было необычайно тихо. Слышно было только потрескивание костра.
"Фух... Господин, вам действительно повезло..."
Девушка возилась с костром и говорила, чтобы снять неловкость.
"Мм... да, я думал, что упаду насмерть..."
Джоэлсон кивнул и сказал. Пещера снова погрузилась в тишину.
"Ты тоже спустился сюда в поисках сверкающего драгоценного камня. Хочешь ли ты войти в Лорну?".
На этот раз заговорил Джоэлсон.
"Мм... более или менее. Я тоже здесь, чтобы искать великолепную жемчужину. Однако я здесь только для того, чтобы проявить себя. Я не хочу входить в Лорну".
Пока девушка говорила, она подняла ожерелье на груди и начала поглаживать его.
"Твоя смелость достойна похвалы..."
Джоэлсон вздохнул, а затем сказал в самоуничижительной манере: "Даже такой дядя, как я, был опрокинут".
"Вы выглядите довольно молодо, как вы можете быть дядей?"
с любопытством спросила молодая девушка.
"Хахаха..."
Джоэлсон рассмеялся и собирался что-то сказать, но внезапная боль заставила его застонать.
"Ах...!"
"Оно идет. Идет...!"
Девушка подхватила чайник и бросилась к нему. Она взяла маленькую чашку и вылила жидкость из чайника.
Сразу же по всей пещере поплыл аромат. В чайнике кипела не обычная вода, а лекарство от простуды.
"Пойдем, ты можешь сесть?"
спросила девушка.
"Я попробую..."
Джоэлсон очень старался, но обнаружил, что нижняя часть его тела полностью онемела.
"Нет..."
После долгих попыток Джоэлсон не смог встать сам, поэтому он беспомощно сдался и лег.
"Тогда позвольте мне помочь вам..."
Девушка поставила чайник и помогла ему подняться. Затем она протянула ему чашку в руке.
"Давай, выпей немного. Пей медленно!"
"Хорошо..."
Он слабо кивнул и с трудом сделал глоток.
Сразу же теплый поток хлынул в его горло и в желудок. Подобно мощной армии, он быстро прогнал холод в его теле.
"Фух... Я чувствую себя намного лучше".
с благодарностью сказал Джоэлсон.
"Мм, допивай остальное".
сказала девушка, наполняя чашку.
"Фух... спасибо вам большое..."
Глаза Джоэлсона были полны благодарности. Ему было все равно, что лечебный суп все еще дымился и был очень горячим. Он сразу же выпил остатки лечебного супа одним глотком. Почувствовав тепло в своем теле, Джоэлсон заметно улучшил свое психическое состояние.

    
  





  


  

    
      "Фух... Спасибо, моему телу намного лучше".
Пока он говорил, он хотел сесть, но его нижняя часть тела ничего не чувствовала.
"Хм... моя нога... что происходит?"
Джоэлсон в замешательстве ущипнул себя за бедро. Его потрясло то, что бедро вообще ничего не чувствовало!
Глаза Джоэлсона расширились!
"Мое... мое бедро?"
Посмотрев на шокированный взгляд Джоэлсона, девушка вздохнула и сказала.
"Твоя талия сломана, а нижняя часть тела парализована!"
Когда Джоэлсон услышал эту ужасную новость, он не мог прийти в себя.
"Это..."
Глядя на опустошенное и разочарованное выражение лица Джоэлсона, девушка сразу же пожалела его.
"Вздыхай, не будь слишком грустным. В конце концов, все наладится".
Услышав это, Джоэлсон немедленно отреагировал.
Именно так. Он не был обычным человеком, который не занимался культивированием. Что с того, что его талия была сломана? Ему нужно было только лекарство, чтобы восстановиться почти сразу. Даже если бы внутренние органы Годфри были повреждены и все его органы отказали, его можно было бы вылечить с помощью лекарств. Пока у него было лекарство, Джоэлсон мог не бояться никакой боли.
"Да, вы правы. Спасибо, добрая леди. Я не спросил вашего имени. Как мне вас называть?"
Джоэлсон потер онемевшее бедро и спросил с расслабленным выражением лица.
"Меня зовут Елена. А вас?"
Девушка наклонила голову и спросила Джоэлсона.
"Меня зовут Джоэлсон, добрая леди. Такой добрый человек, как вы, обязательно будет вознагражден!"
сказал Джоэлсон с веселым лицом.
Сердце Елены учащенно забилось. Видя, что Джоэлсон так быстро избавился от боли в сломанной ноге, у нее сложилось хорошее впечатление об этом молодом человеке, которого она подобрала.
Такой оптимистичный человек был действительно сильным!
Елена не знала, что у Джоэлсона есть зелье, которое позволяет ему быстро восстанавливаться. На мгновение она была очень впечатлена оптимизмом Джоэлсона.
"Кстати, почему ты такой смелый, что спустился в метель? Не боишься ли ты совершить ошибку?
Когда я спускался перед метелью, я пережил несколько неудач и несколько раз чуть не упал с обрыва!".
Елена сразу же заинтересовалась этим оптимистичным молодым человеком. Она поставила чайник и села рядом с Джоэлсоном.
Джоэлсон поднял голову и посмотрел на красивую девушку с насмешливым выражением лица.
"Вот видишь, это результат высокомерия и слепой уверенности. Видишь!"
Джоэлсон похлопал по своему бессознательному бедру.
"Пфф!"
Елена не смогла сдержаться и тут же захихикала.
"Ты действительно интересный".
Елена, которая наконец-то перестала смеяться, беспомощно сказала.
"Ха..."
Джоэлсон был заражен прекрасной улыбкой Елены, и он тоже улыбнулся.
"Фух... Когда ты отдохнешь, мы отправимся в путь".
"Куда отправимся?"
Глаза Джоэлсона скосились, когда он посмотрел на Елену.
"В подземный мир, скрытый под Плачущей Бездной. Возможно, это место, где температура земли Эвервинтера наиболее подходит для жизни. Здесь зародились многие цивилизации!"
сказала Елена.
"Все великолепные драгоценные камни здесь находятся в руках этих подземных цивилизаций. Если ты хочешь получить их, ты должен отправиться в эти цивилизации, чтобы пообщаться с этими существами".
"Только не говори мне, что ты спустилась в оцепенении и ничего не знаешь..."
Елена посмотрела на Джоэлсона, который лежал на земле.
"Хех, это правда. Я многому научилась..."
Джоэлсон вздохнул, подумав, что он действительно был слишком нетерпелив. Ему следовало подождать еще немного.
"Ты только что сказал "мы". Только не говори мне, что ты собираешься взять меня, полукалеку, с собой? Лучше помести меня в эту пещеру и сам отправляйся за великолепным драгоценным камнем. Если ты возьмешь меня с собой, это может потянуть тебя вниз".
добродушно сказал Джоэлсон. Его магическая сила достигла дна, и ему еще нужно было время, чтобы активировать свое хранилище и достать оттуда целебное зелье. Таким образом, он хотел отговорить эту добросердечную девушку, Елену, брать его с собой. Хотя... Джоэлсону очень не хотелось расставаться с этой доброй и сердечной девушкой.
Тем не менее, он не хотел становиться обузой для нее и мешать другим.
"Нет, нет, нет, я оставлю тебя здесь одну. А вдруг тебя съест дикий волк? Если это случится, я буду чувствовать себя таким виноватым, что не смогу заснуть. Тебе лучше пойти со мной в подземную цивилизацию. Может быть, там ты найдешь какие-нибудь целебные травы, которые пригодятся для твоей раненой ноги!"
сказала Елена с серьезным выражением лица.
"Хм... Хорошо."
Джоэлсон согласился с противоречивым выражением лица. Его эмоции сейчас были очень сложными. С одной стороны, он чувствовал вину за то, что побеспокоил эту добросердечную девушку перед ним. С другой стороны, он был рад, что временно застрял рядом с этой девушкой... В глубине души Джоэлсон все еще не хотел вот так просто расставаться с Еленой.
"Я почти отдохнул. Твой лечебный суп действительно эффективен. Давайте отправимся в путь как можно скорее. Как насчет этого?"
Наконец, он уступил своему желанию. Он посмотрел на Елену со сложным выражением лица.
"Хорошо, давайте отправимся сейчас!"
Елена встала и похлопала по снегу на своем платье. Она подошла к костру и натянула сани.
"Ты использовала это, чтобы затащить меня сюда?"
спросил Джоэлсон, увидев сани.
"Да, точно!"
Девушка кивнула и подошла к нему. Джоэлсон, который не мог двигать нижней частью тела, был занесен в сани.
"Нет, нет, я могу забраться сам".
Джоэлсон махнул рукой и отказался. Он не был полностью парализован. Пока он говорил, Джоэлсон затащил себя на сани рукой. Елена была позади него и помогла ему перенести его бессознательные ноги на сани.
Елена погасила костер, убрала чайник и чашки и тоже села на сани. Она села рядом с Джоэлсоном.
"Поехали. Поехали!"
крикнула Елена. Затем она вытянула руку, и появилась белоснежная магическая энергия, которая привела сани в движение!
Когда рядом с ним была красавица, улыбка появилась на уголке рта Джоэлсона, когда он лежал на санях. Он посмотрел на айсберг над головой и почувствовал удовлетворение.
Интересно, как поживает Годфри?
Джоэлсон неэтично подумал в своем сердце.
"Хозяин... Мой господин, где вы..."
Годфри дрожал, продолжая искать белый сугроб. Он выкапывал груду неизвестных трупов, один за другим, но не мог найти труп Джоэлсона.
В этот момент Годфри находился на дне долины, лихорадочно ища "труп" Джоэлсона. Тем временем Джоэлсон, которого хотел найти Годфри, удобно расположился на санях красавицы, отправляясь в новое приключение.

    
  





  


  

    
      Неужели этот волчий магический зверь блефует? Джоэлсон прекрасно знал, что он точно не блефует!
Уровень этого волчьего волшебного зверя был примерно на уровне божества-домена. В прошлом он бы и в глаза не видел волчьего зверя такого уровня. Однако в данный момент, с его нынешним состоянием тела, этот волчий зверь уровня божества был очень опасен, и если он не справится с ним должным образом, его жизнь будет в опасности. Если бы на него напали, он, скорее всего, сразу бы умер. Его душа превратилась бы в пепел и превратилась в воскрешенного человека.
Однако в таких обстоятельствах Джоэлсон все же позволил Елене идти вперед. Это было потому, что он больше не сдерживался. Он собрал часть магической энергии, которую только что восстановил, на кончиках пальцев.
Если бы этот волчий зверь набросился на него, чтобы перехватить его сани, то Джоэлсон сразу же атаковал бы своего противника этой концентрированной магической энергией!
"Давай... Давай сделаем большую ставку... Хехе... Посмотрим, кто победит!"
Джоэлсон уставился на волчьего монстра с полной концентрацией. В своей крайней нервозности он начал смеяться.
Расстояние между санями и волком-чудовищем постоянно сокращалось.
Время, казалось, замедлилось.
Сердце Елены было наполнено страхом перед неизвестностью, когда она вслепую вела сани.
Если бы не тот факт, что Джоэлсон был в ее машине, и она была единственной в этой снежной стране, без приказа Джоэлсона, она могла бы принять решение сойти с саней и сразиться с волчьим чудовищем.
Проклятье... Зачем она послушала слова этого юноши...
Елена вдруг засомневалась в том, что она сейчас делает.
Что, если этот магический зверь волчьего типа набросится на нее? Если бы магический зверь волчьего типа не был отпугнут санями... что бы она сделала, если бы он набросился на нее?
Елена также чувствовала силу магического зверя волчьего типа. Она была только на пике царства божества-домена.
Если бы на нее набросились вот так, у нее, вероятно, не было бы возможности контратаковать...
В конце концов, она встретила этого оптимистичного юношу всего один раз. Почему она так доверяла этому человеку...
Но...
Елена посмотрела на магического зверя-волка, который был прямо перед ней, и приняла решение. Вместо того, чтобы замедлиться, она увеличила мощность своей магической силы и бросилась на него!
"Ха!"
Теперь, когда дело дошло до этого, она могла только верить в это, верно?
Выхода не было!
Джоэлсон тоже страдал. Он был полностью сосредоточен на монстре-волке. В это время он не мог расслабиться!
С точки зрения Джоэлсона, исходя из его опыта рискованных действий, было нетрудно догадаться, что волчий зверь, должно быть, использовал какое-то заклинание, чтобы ускорить свою скорость. В это время его ловкость взметнулась бы вверх с ужасающей скоростью, если бы он не смог поймать этот момент ускорения, то они оба были бы похоронены в снегу, не имея полного трупа!
Что еще более важно, мисс Елена верила в свои суждения. На ней лежала ответственность ответить на веру мисс Елены, и на ней лежала ответственность вывести мисс Елену из этой заснеженной земли!
Волк монстр уставился на сани, которые безумно мчались на них, его когти глубоко впились в лед!
"Авуууу!"
прорычал волк-монстр и атаковал сани. Как острый меч, волк исчез на месте. В следующее мгновение он появился над головами Джоэлсона и Елены!
"Ах!"
закричала Елена и подсознательно вытащила свой длинный меч, пытаясь сопротивляться.
"Я победила... зверь есть зверь, в конце концов!"
Джоэлсон поднял палец и указал на волшебного зверя в воздухе!
В этот момент на кончике пальца Джоэлсона зародилась ужасающая магическая энергия. Хотя количество было небольшим, качество магической энергии Джоэлсона было на высоте. Даже если бы это было такое маленькое количество магической энергии, если бы вся она попала в тело волчьего монстра...! Он все равно смог бы забрать маленькую жизнь волчьего магического зверя!
Однако в этот критический момент волшебный зверь волчьего типа уже ожидал этого. Он внезапно взмахнул своим телом и увернулся!
"Что?"
Джоэлсон был потрясен. Неужели интеллект этого волчьего зверя достиг такого высокого уровня?
Неужели он узнал о его намерении напасть в тот момент, когда противник поднялся в воздух?
Нет...
Джоэлсон вдруг понял, почему магический зверь внезапно развернулся!
Дело было не в том, что он почувствовал намерение убить и способ атаки, который он изо всех сил пытался скрыть и в страхе уклонялся. Это было потому, что магический зверь волчьего типа уклонялся от меча мисс Елены!
"Ха!"
Мисс Елена внезапно ударила тонким мечом в живот волчьего монстра. Она хотела разрезать мягкий живот волчьего чудовища своим мечом!
"Рев!"
Волк сердито развернулся и уклонился от атаки.
На самом деле, волк не боялся нападения. Он не мог вскрыть себе живот таким умением владеть мечом. Он просто уклонился от атаки. Это была простая тактика.
Она называлась тактикой нападения волчьей стаи!
Цель волка больше не состояла в том, чтобы убить двух бдительных людей, стоящих перед ним в одиночку. Вместо этого, после того как волк издал протяжный вой и позвал своих товарищей, он перешел к тактике задержки!
Пока они медлили до прихода волчьей стаи, не имело значения, какие козыри были у этих двух людей. В конце концов, каким бы сильным ни был человек, он не сможет противостоять нападению волчьей стаи!
Они могли убить одного волка, они могли убить двух волков. Возможно, если бы они потрудились, то смогли бы убить трех волков, но они определенно не могли убить стаю волков!
Боевая способность стаи волков была далека от качественного изменения: один плюс один больше двух!
"Рев!"
После того, как волшебный зверь-волк взвился в воздух, его лапы затрепетали на снегу. Он развернулся и внезапно бросился к саням противника.
"Рев!"
Волчий зверь зарычал, погнавшись за ним!
"Я... я спугнул его!
"
Елена посмотрела на спугнутого ею волшебного зверя-волка и тут же радостно воскликнула.
"Не радуйся слишком рано. Беги быстрее!"
сказал Джоэлсон.
На самом деле, слова Джоэлсона были уже очень сдержанными, потому что Джоэлсон мог ясно видеть, что магический зверь волчьего типа не был отпугнут тонким мечом Елены. Джоэлсон мог видеть этого хитрого магического зверя волчьего типа, и у него действительно был план в его сердце!
"Проклятье..."
На лбу Джоэлсона выступил холодный пот. Глядя на магического зверя-волка, который неотступно преследовал его, Джоэлсон почувствовал, что оказался в очень сложной ситуации.
К счастью, он успел среагировать и увидел, как магический зверь повернул свое тело. Он тут же высвободил свою способность и не позволил своей магической силе вырваться наружу. Иначе его магическая сила была бы выпущена, в его теле не осталось бы ни следа магической силы, чтобы защититься. Он боялся, что нынешняя ситуация будет еще хуже.
"Фух... Мистер Джоэлсон, мы... мы можем быть в беде!"
Елена повернула голову и посмотрела на Джоэлсона. Ее глаза были наполнены страхом!

    
  





  


  

    
      "Фух... Мистер Джоэлсон, у нас... у нас могут быть проблемы!"
Елена повернула голову и посмотрела на Джоэлсона, ее глаза наполнились страхом!
Елена посмотрела на пары глаз, сияющих голубым пламенем на утесе...
Она могла видеть только пары глаз, появляющиеся в темноте, парящие в воздухе, как пары призрачных синих языков пламени!
Увидев такое ужасающее зрелище, Елена почувствовала, что ее волосы встают дыбом. Сработал самый глубокий человеческий страх - страх перед неизвестностью. Она повернула голову назад, чтобы посмотреть на Джоэлсона, который в страхе лежал позади саней.
"Не паникуй..."
Джоэлсон успокоил эмоции Елены. Однако в следующий момент раздался волчий вой, заставивший Елену вздрогнуть!
"Аууу!"
Несколько волчьих магических зверей появились на вершине выступающих скал в долине. Они свирепо уставились на Джоэлсона и Елену, сидящих в санях на земле. Глядя на угрозу, стоящую перед ними, даже Джоэлсон почувствовал, как по позвоночнику пробежал холодок.
"Черт..."
выругался в сердцах Джоэлсон, подумав про себя, что если бы он не был так слаб, то с чего бы ему бояться стаи волшебных зверей волчьего типа такого уровня?
Он должен был быстро придумать, как выбраться из этой ситуации!
"Елена, ты... Ты можешь мне доверять!"
Джоэлсон повернул голову и спросил Елену.
"Хм...? Почему ты вдруг спрашиваешь об этом?"
Елена спросила в замешательстве. В своем сердце она испытывала дружеское доверие к людям, которых только что встретила, и доверяла им свои жизни. Однако, увидев надежный взгляд в глазах Джоэлсона, Елена вдруг прониклась к нему доверием!
"Хорошо, я верю тебе!"
Елена кивнула и согласилась!
"Хорошо, тогда слушайся моего приказа во всем, что ты сейчас делаешь. Хорошо?"
Джоэлсон кивнул и ответил.
"Хорошо, решай. Я оставлю свою жизнь в твоих руках!"
Елена повернулась и сказала, управляя санями!
В этот момент не было лучшего выбора.
Из темноты появились пары глаз. Один за другим появлялись демонические звери-волки!
Эти магические звери волчьего типа были не так страшны, как тот, что стоял за санями.
Первый магический зверь-волк, с которым они столкнулись, был ужасен, но их было слишком много!
Они были повсюду во всех направлениях, плотно сгрудившись вместе, отчего по позвоночнику пробегал холодок. Самое главное, что несколько из них появились перед ними, преграждая путь. Не похоже, чтобы они хотели уклониться, даже если бы скоростные сани притворялись смертью... Они не сделали бы ни шагу назад!
Первый демонический зверь-волк, которого они встретили ранее, теперь странно улыбался.
Глупые люди!
Волчий зверь возбужденно смотрел на окружение, которое вот-вот должно было завершиться, и на двух людей на санях, которые вот-вот должны были попасть в его окружение!
Почему волчий зверь так старался убить этих двух людей?
Это было не потому, что он был голоден. Волчий магический зверь питался в основном не людьми. На самом деле, это был первый раз, когда волчий зверь, живший на дне каньона, встретил человека.
Хотя он не знал, к какому виду относится другой человек, волчий зверь был уверен, что если он сможет съесть другого человека, то сможет неизмеримо улучшиться.
"Рев!"
Волчий магический зверь зарычал и приказал своему волчьему магическому зверю окружить эти сани!
Волчий зверь был в экстазе, наблюдая, как сани полностью попадают в его окружение. Улыбка на его пасти становилась все более и более явной. Он возбужденно пыхтел и бежал. Он не мог больше ждать!
На санях был тот слабый человек!
Его тело содержало ужасающее количество магической энергии, но другая сторона была очень слаба и ранена!
Волк, как магический зверь, ясно чувствовал, что раны другого очень серьезны.
Если бы... Если бы он мог съесть другую сторону...
Если бы он мог съесть тело другой стороны, которое питалось магической энергией!
Он мог бы напрямую стать Королем Волков!
"Ооооо! (Волчий язык: Остановите их! Любой ценой!)"
Как лидер, волчий магический зверь отдал смертельный приказ!
"Авоооо! Авууу
! (Волчий язык: Сэр. Да, сэр!)".
Несколько волчьих магических зверей впереди ответили, их глаза были решительны, когда они смотрели на приближающиеся сани!
Даже если бы они были убиты санями, они бы не сделали ни шагу назад!
"Елена, остановись!"
Видя, что Джоэлсон и Елена вот-вот зайдут в тупик, Джоэлсон вдруг громко закричал!
"А?"
Елена была настолько шокирована приказом Джоэлсона, что не могла произнести ни слова. На мгновение она не смогла отреагировать.
Остановиться?
Разве это не означает смерть?
в замешательстве подумала Елена.
При таких обстоятельствах, как только сани остановятся, их тут же окружит стая волков. В то время два человека, окруженные стаей волков, не смогли бы убежать, несмотря ни на что. Даже если бы у них выросли крылья, они все равно не смогли бы убежать от этой стаи волков!
"Слушай меня. Доверьтесь мне. Остановись сейчас же!"
Давно зная, что Елена будет колебаться, Джоэлсон дал Елене определенное время на реакцию. Но теперь Елена должна была остановиться. Если она не остановится сейчас, ее план больше не сможет быть осуществлен!
"Черт возьми... Хорошо, я верю тебе!"
Елена потянула сани и остановила подачу магической энергии. В то же время, она также остановила сани вручную.
"Ха!"
Елена использовала всю свою силу и наконец остановила сани перед волчьей стаей. Она не врезалась прямо в сани. Она все еще была в пятидесяти-шестидесяти метрах от волчьей стаи.
Идиот!
В глазах вожака волчьей стаи, волка-мага, промелькнула радость!
Хахаха, если он остановится в это время, что еще он может сделать, кроме как искать смерти?
Волчий зверь открыл свою окровавленную пасть, и слюна продолжала стекать со стороны его рта. Он уже представлял себе момент, когда будет пировать человеческой плотью Джоэлсона!
"(Волчий язык: Окружите их, не давайте им шанса!)".
Вожак волков-монстров отдал приказ, и остальные волки немедленно выполнили приказ вожака и окружили Джоэлсона и остальных.
"Awooo!"
Видя, что окружение завершено, вожак волков гордо поднял голову и зарычал в небо, как бы демонстрируя свою мощь!
Холодный ветер свистел, а волчья шерсть на его теле постоянно колыхалась. Шерсть стояла дыбом, и казалось, что его тело стало немного больше!
"Бежать некуда..."
Елена увидела плотное кольцо волчьей стаи, окружавшее ее сани. Оно было настолько плотным, что не было видно ни единого просвета. Она сразу же почувствовала крайнее отчаяние.
Как она могла убежать?
К нынешней ситуации можно было подобрать прилагательное: тупик!
То есть, ситуация, из которой нет выхода! В этот момент Елена в отчаянии закрыла глаза.

    
  





  


  

    
      Как она могла сбежать?
Было прилагательное, описывающее эту ситуацию: тупик!
То есть ситуация, из которой нет выхода! Елена в отчаянии закрыла глаза.
Должна ли она... не доверять этому молодому человеку, которого она никогда раньше не видела, с которым встречалась всего один раз?
'Если бы я доверилась своему рассудку и сразу бросилась к нему, даже если бы сани немного замедлили ход, возможно, еще был бы шанс выжить. Но ситуация передо мной...
'Она должна быть безнадежной'.
Елена сидела на санях в отчаянии. Она опустила голову и тяжело вздохнула.
"Нам конец..."
сказала Елена в разочаровании.
"Awooo!"
Увидев отчаянное выражение лица Елены, лидер волшебных зверей-волков, Волчий Король Волков, вдруг почувствовал гордость!
Правильно, вы, ребята, закончили!
В таких обстоятельствах, несмотря на то, что они были так же бдительны, как и Волчий Король, они расслабились. Эти люди явно находились в отчаянном положении.
Разве что они могли бы вырастить крылья из воздуха!
Однако это было невозможно.
Более того, что с того, что у них вырастут крылья? Он был волшебным зверем-волком.
Он мог использовать заклинания дальнего града для атаки!
Его подчиненные, многие магические звери волчьего типа, также могли использовать дальние атаки!
Если они осмелились летать, то что, если он позволит им летать?
"Вздох... кажется, оптимизм не может быть использован в качестве пищи..."
Елена беспомощно посмотрела на Джоэлсона.
Этот человек выглядел довольно красивым, но она не ожидала, что ему придет в голову такая глупая идея...
Жаль, что у нее никогда не было отношений. Она даже не целовалась ни с кем раньше.
Это было похоже на то, как если бы у нее были сладкие отношения и она умерла. Она, никогда ничего не испытывавшая раньше, не хотела умирать вот так просто.
По крайней мере, позвольте мне узнать, каково это - целоваться.
уныло подумала Елена, глядя на Джоэлсона, который лежал на санях.
Хм...
Он не был очень красив, но он был действительно очень красив.
На первый взгляд, он показался ей красивым.
Теперь, когда она оказалась в ситуации жизни и смерти, она не ожидала, что он окажется таким красивым.
Почему бы не... обойтись без него?
Можно считать, что он выполнил свой список желаний...
Однако, как она должна просить?
Почему бы не поцеловать этого юношу насильно?
Нет, нет, нет, это кажется не очень вежливым...
в смятении подумала Елена. Она не заметила, что на лице Джоэлсона не было и следа отчаяния. Вместо этого он уверенно улыбнулся.
"Елена, ты можешь помочь мне подняться?"
спросил Джоэлсон и вдруг открыл рот, напугав Елену.
"Что случилось?"
Джоэлсон посмотрел на испуганную Елену и спросил в замешательстве.
"Ничего!"
Елена покачала головой с красным лицом.
"Это хорошо... Я спросил, не могли бы вы помочь мне подняться, мисс Елена?"
Джоэлсон вздохнул и продолжил говорить.
"Да, хорошо..."
рассеянно ответила Елена, затем поднялась и помогла подняться Джоэлсону.
О чем думала эта девушка?
Джоэлсон не знал, что Елена уже приняла важное решение!
Она все равно собиралась умереть, так что кому какое дело до ее манер!
"Мне очень жаль, мистер Джоэлсон!"
Как только Елена подумала об этом, она опустила голову и прямо поцеловала его!
"Мисс Елена... Хм?"
Джоэлсон был шокирован. Холодный маленький рот Елены нежно коснулся его рта, как будто вата коснулась его ног, что заставило сердца людей затрепетать.
"Мисс Елена...?"
Елена подняла голову и отвернула лицо, не смея больше смотреть на Джоэлсона. Тем временем Джоэлсон тоже был ошеломлен. Он посмотрел на Елену и вспомнил возмутительный поступок мисс Елены.
"Я... я сожалею!"
сказала Елена с красным лицом.
"Поскольку я собираюсь умереть, я буду откровенна. Я хочу испытать чувство поцелуя перед смертью. Я еще не испытала его. Я сожалею, что использовала тебя, чтобы напасть на мистера Джоэлсона!"
Елена отвернулась, не смея смотреть на Джоэлсона.
"Хехе... ты маленькая девочка... кто сказал, что мы умрем?"
Джоэлсон облегченно рассмеялся, забавляясь миловидностью Елены.
"А? И это все... у нас еще есть возможность жить?"
озадаченно сказала Елена.
Елена указала на окружающую волчью стаю. Волчья стая уже окружила их сани из трех слоев внутри и трех слоев снаружи. Когда Джоэлсон и Елена сказали, что у них есть шанс выжить, Елена только почувствовала, что мозг Джоэлсона был глупо напуган!
Волшебный зверь Волк, Король волчьих волшебных зверей, смотрел на двух целующихся людей. Внезапно в его сердце поднялся непонятный огонь. Увидев уверенную улыбку на лице Джоэлсона, Волчий Король волчьего типа волшебных зверей пришел в ярость!
Казалось, что эти два человека рассматривали их армию волчьих волшебных зверей как зрительскую трибуну для романтики?
Гнев мгновенно сжег разум волчьего волшебного зверя!
Волчий Король, не в силах больше сдерживаться, поднял голову и отдал новый приказ!
"Аву...! (Волчий язык: Не будьте слишком гордыми. Все в атаку!)".
Окружение было полностью завершено, и ждать больше не было необходимости!
Волшебный зверь Волчий Король открыл свою окровавленную пасть в гневе, глядя на людей на санях внизу. Он был в ярости и прямо отдал приказ атаковать!
"Рев!"
Волчьи магические звери зарычали и немедленно начали общую атаку на сани Джоэлсона и Елены!
"Вааа!!!"
Елена в страхе закрыла лицо. Она не осмеливалась посмотреть на волчью стаю. Она не осмеливалась посмотреть, потому что Елена боялась, что увидит сцену, как ее тело разрывают на части волчьи магические звери.
В этот момент в голове Елены была только одна мысль.
Она надеялась, что волчьи магические звери дадут ей быструю смерть!
"Открой глаза, Елена. Смотри внимательно. Еще есть шанс!"
Джоэлсон с волнением смотрел на плотное, 360-градусное окружение. Это было то, чего он хотел!
"Пей!"
Джоэлсон внезапно закричал и протянул руки. На его теле появилась ужасающая аура!
"Эльфы пламени, пожалуйста, помогите мне и слушайте мои команды!"
Напевая, он мобилизовал свою скудную магическую энергию.
Проклятье, если бы это было в прошлом, он бы смог произнести заклинание такого низкого уровня в одно мгновение. Теперь же, когда дело дошло до этого, его тело было крайне слабым, и он мог только вернуться к тому времени, когда только что научился магии, и честно произнести заклинание... Это был единственный способ обеспечить успех заклинания!
"Огненный полет: Огненный Змей!"
Ужасающая огненная змея выплюнула заклинание!
С грохотом огненная змея вырвалась из двух рук Джоэлсона. Она пылала, устремившись к стае демонических зверей-волков!
Оранжево-красное пламя мгновенно осветило всю долину. Бушующее пламя было очень страшным!

    
  





  


  

    
      С грохотом огненная змея вырвалась из двух рук Джоэлсона и, пылая, устремилась к стае демонических зверей-волков!
Оранжево-красное пламя мгновенно осветило всю долину. Бушующее пламя было таким ужасающим!
"Рев!"
Волчьи демонические звери с ужасом посмотрели на невиданное пламя. Страх мгновенно закрался в их сердца!
Самым сильным страхом для людей была неизвестность. Точно так же и все живые существа боялись одного и того же - неизвестности!
Демонические звери-волки в этом мире льда и снега никогда раньше не видели огня, и сегодня они впервые увидели огонь. Они были мгновенно напуганы!
"Аву, аву, аву, аву, аву, аву..."
Демонические звери-волки были мгновенно повержены и разбежались во все стороны. В глазах Елены мгновенно вспыхнул проблеск надежды!
"Мистер Джоэлсон! Вы действительно... действительно!"
Елена была так удивлена, что потеряла способность говорить!
"Рев рев! (Не отступать!)"
Волчий король демонических зверей-волков был так зол, что его легкие вот-вот взорвутся, когда он увидел, что стая магических зверей в страхе разбегается во все стороны. Он смотрел на своих поверженных подчиненных, и неважно, сколько он кричал и сколько приказов отдавал... Однако это не могло остановить волчью стаю, которая была побеждена из-за страха!
Джоэлсон взмахнул руками и с помощью пламени, вырвавшегося из его рук, отогнал волчью стаю. На первый взгляд казалось, что он беспорядочно размахивает руками. Однако, при внимательном рассмотрении, Джоэлсон на самом деле использовал страх перед пламенем волчьих демонических зверей, чтобы постоянно корректировать... управлять положением волчьих демонических зверей!
Этот парень... Что он делал?
Волчий Король Волшебных Зверей из волчьих демонических зверей был внезапно потрясен. Хитрый Волчий Король понял это, но, как бы он ни ломал голову, он не мог понять цель Джоэлсона.
Более того, ситуация складывалась в его пользу!
После того, как демонические звери-волки испытали первоначальный страх перед пламенем, их строй пришел в хаос. Однако, понаблюдав некоторое время, все они успокоились и спрятались подальше от Джоэлсона, спокойно наблюдая за происходящим.
Трусость выглядела очень постыдно, но самое главное было то, что волчья стая волшебных зверей не рассеяла окружение Джоэлсона и Елены!
Ситуация по-прежнему складывалась в их пользу, но они не знали, что задумал этот человек...
Впрочем, это уже не имело значения, подумал король волчьей стаи волшебных зверей.
В любом случае, весы богини победы уже склонились на его сторону. Хитрость этого человека больше не имела значения. Пока он тратил всю свою магическую силу и пламя прекращалось, результат был один и тот же.
Бедный человек!
Последняя борьба перед смертью была для него как фейерверк!
Елена, которая находилась рядом с Джоэлсоном, тоже постепенно поняла, что тупик не был преодолен. Ее первоначально восторженное настроение постепенно улеглось, а глаза наполнились беспокойством, когда она посмотрела на Джоэлсона.
"Мистер Джоэлсон... Можем ли мы... действительно выжить?"
спросила Елена. Ее нервное настроение, несомненно, проявилось в ее дрожащем тоне.
Глядя на потное лицо Джоэлсона, Елена, которая думала, что увидит его отчаянное выражение лица, увидела другую сцену.
"Мы сделаем это, Елена. Я обещаю тебе, во имя Бога!"
На лице Джоэлсона появилось уверенное выражение. Эта улыбка была такой, как будто он не находился в безвыходной ситуации. Тот, кто должен быть опечален, должен быть врагом!
Это... почему...
Елена была озадачена. Она повернулась и внимательно наблюдала за ситуацией вокруг.
Волчья стая, которую подгоняло пламя Джоэлсона...
"Подождите...!"
Елена посмотрела на изменение в формировании волчьей стаи и была шокирована!
Этот Джоэлсон...
Это все было в его плане?
Нет, нет, нет, нет...
С самого начала все было в плане Джоэлсона!
"Мистер Джоэлсон, вы монстр?"
Елена, которая все понимала, спросила радостно.
"Хе-хе, кто знает!
"
Джоэлсон ответил с улыбкой!
Волчий Король, который наблюдал за битвой с высоты, также заметил кое-что...
Этот... Этот ребенок!
Глаза Короля волков расширились от гнева!
Этот человек фактически корректировал строй всей волчьей стаи, заставляя ее показать самое слабое место!
Большая часть волчьей стаи была загнана в одно место, и это самое слабое место будет тем направлением, откуда Джоэлсон вырвется!
Этот ребенок... Этот ублюдочный человек!
На морде Волчьего Короля было написано нежелание. Он хотел приказать волкам и напомнить им о том, что они находятся под контролем Джоэлсона!
Однако он понял все это слишком поздно...
Слабость формирования волчьей стаи магических зверей была полностью под контролем, и Джоэлсон отдал команду!
"Елена, заряжай!"
"Хорошо!"
взволнованно ответила Елена. Она активировала свою магическую энергию и погнала сани к слабому месту волчьей формации!
Пламя в руке Джоэлсона продолжало извергаться в том месте, и несколько демонических зверей-волков, прятавшихся там, тут же бросились бежать, словно спасая свои жизни. Передняя часть саней мгновенно очистилась, и они бросились прочь из волчьей стаи!
Неудивительно... Неудивительно, что тот человек не решил силой управлять санями, чтобы они врезались в нескольких волков, преградивших им путь. Это было потому, что человек прекрасно знал, что даже если они врежутся в нескольких волков, у них все равно будет много спутников позади... Они один за другим выбегут на середину дороги, чтобы остановить их. В конце концов, они были бы вынуждены остановиться и вступить в схватку.
Понимая это, Джоэлсон решил остановиться прямо. Таким образом, он использовал себя в качестве приманки, чтобы привлечь внимание всех волчьих демонических зверей, заставив всех волчьих демонических зверей окружить его. Таким образом, после того, как он вырвется из окружения, демонических зверей-волков больше не будет... Они устроят засаду и остановят его на пути вперед...
Когда окружение было сформировано и вдали больше не было волков, сидящих в засаде, Джоэлсон начал использовать трюк с огнем, чтобы отогнать волчью стаю. После того, как они вырвались из окружения, их больше не ждали волки посреди дороги. Все волки... были загнаны за ними!
Сани, попавшие в простую погоню, могли бы обогнать волчью стаю магических зверей, если бы у них было преимущество.
Проклятье... Проклятье... Проклятье!
Волчий король стаи магических зверей со злостью ударил копытами по слою льда под ногами. С треском ледяной слой разлетелся, как паутина, и распался на куски!
"Рев рев? Рев рев рев рев! (Волчий язык: Что вы стоите? Бегите за ними!)"
сердито крикнул Волчий Король Магического Зверя. Его пара волчьих глаз уставилась на то место, где Джоэлсон и Елена ехали на санях вдаль. Он был зол и не желал сдаваться, призывая своих подчиненных. Демонические звери-волки все еще помнили страх перед пламенем. Они опустили хвосты. Они в страхе смотрели на исчезающие вдали сани. Они долго не решались пуститься в погоню.

    
  





  


  

    
      "Роаррр? Роооааааррррр! (Волчий язык: Чего ты ждешь? Гони их всех!)".
Волчий Король гневно зарычал, его пара волчьих глаз уставилась на то место, где Джоэлсон и Елена уезжали на санях. Он злобно и неохотно призывал своих подчиненных, в то время как чудовища-волки все еще помнили страх перед пламенем. Опустив хвосты, они в страхе смотрели вслед удаляющимся саням. Они долго не решались пуститься в погоню.
Волчий король был так зол, что глаза его потемнели. Он чуть не потерял сознание.
"Ху! Быстрее!"
громко крикнул Джоэлсон. Видя, что они вот-вот полностью покинут волчью стаю без следа, двое из них радостно раскрыли объятия и наслаждались радостью от того, что им удалось пережить катастрофу.
"Рев!"
Волчья стая волшебных зверей тревожно зарычала. Они зажали хвосты между лапами и опустили уши. Глядя на задние сани, которые были далеко, они долго не решались напасть. Волчий король в гневе расхаживал вправо и влево. В конце концов, лапы под его ногами внезапно хлопнули вниз, прямо проломив лед под ногами!
"Авоооо!"
Король магических зверей безвольно взревел и взлетел в небо. В его глазах вспыхнули следы магической энергии!
"Рев... Ууууууууу..."
Почувствовав ужасающее давление Волчьего Короля, демонические звери-волки сразу почувствовали, что что-то не так. Они со страхом посмотрели на Волчьего Короля, стоявшего на дне каньона, на небольшой горе изо льда. Их глаза были наполнены страхом.
"Вууууууу..."
Волчьи демонические звери скулили от страха. Их глаза были полны страха, когда они смотрели на Волчьего Короля Магических Зверей. В течение долгого времени ни один волчий магический зверь не осмеливался сделать шаг вперед, чтобы успокоить разгневанного Волчьего Короля!
"Рев рев рев рев!"
Внезапно Волчий Король Магических Зверей опустил голову. Из его пасти выпал огромный кусок темного льда.
Ужасающая магическая энергия, сияющая на темном льду, заставила всех присутствующих демонических зверей-волков задрожать от страха. Они в страхе смотрели на темный лед в пасти Волчьего Короля, некоторые из волков что-то поняли. Они заскулили, раскинули лапы и внезапно бросились бежать!
"Рев рев! (На языке волков: Вы кучка мусора!)".
Волчий зверь Волчий Король ругался с достойным выражением лица. Затем лед в его пасти внезапно раскололся на куски и превратился во множество сосулек!
Заклинание града!
Это был очень редкий магический навык среди волчьих волшебных зверей. Именно благодаря этому навыку Волчий Король Волков постепенно становился сильнее неизвестного зверя. Наконец, у него появился свой голос в волчьей стае волшебных зверей. Он продолжал становиться сильнее, и в конце концов это вызвало недовольство старого Волчьего Короля. В день снежной бури Волчий Король магических зверей бросил вызов старому королю!
Вспоминая прошлое, Волчий Король смутно помнил сцену перекусывания им шеи старого короля. Это была кровь Волчьего Короля, которая содержала магическую энергию. Это заставило Волчьего Короля Магического Зверя погрузиться в природу бойни клана волков. Волчий Король Магических Зверей, который наслаждался радостью, вызванной резней, удовольствием от убийства старого короля и радостью от восхождения Волчьего Короля на трон. Вдруг он увидел печаль в глазах старого Волчьего Короля.
"С кланом Волчьих Зверей мы выживем. С кланом Волчьих Зверей мы займем место в этом мире ледяных равнин, на дне этого мира..."
Шея Старого Волчьего Короля была прокушена, и он упал в лужу крови. Его рот был полон крови, а слова, которые вылетали из его рта, были очень невнятными. Однако их все равно услышал Волчий Король Магического Зверя, который был в радости победы.
В это время Волчий Король Магического Зверя все еще торжественно клялся старому Волчьему Королю, что он приведет клан к славе.
Услышав слова Волчьего Короля, Старый Волчий Король удовлетворенно закрыл глаза и умер.
Теперь, когда он думал об этом, слава расы...
была полной чушью!
Волчий Король в гневе очнулся от своих воспоминаний. Глядя на трусливую Волчью Стаю, его сердце наполнилось яростным пламенем!
"Вы, ничтожная стая! Вы не заслуживаете жизни!"
"Что за дерьмовая слава!"
"Все вы, идите в ад!"
прорычал Волчий Король и отчитал их. Вдруг в сторону волчьей стаи выстрелили сосульки!
Пучи!
Один за другим, звук острых шипов, вонзающихся в плоть и кровь, наполнил воздух. Волчья стая была охвачена горем, кто-то был мертв, кто-то ранен. Всего за несколько часов вся стая волков была уничтожена Волчьим Королем, и лишь нескольким остроглазым волшебным зверям волчьего типа удалось сбежать отсюда до того, как Волчий Король начал свою резню. Только тогда им удалось выжить!
"Ву-ву-ву..."
Вся белая снежная земля была мгновенно превращена Волчьим Королем в ад на земле. Кровь окрасила всю снежную землю в красный цвет. Теплая и горячая кровь растопила снег на земле. Снег и кровь смешались, превратившись в небольшую реку, которая медленно потекла к низине!
"Ууууууууу..."
Волчий Король Волков посмотрел вниз на волшебного зверя-волка, который все еще дышал под его ногами. Его глаза были наполнены эмоциями, называемыми холодом.
"Почему..."
Услышав вопрос бедного червя под своими ногами, Волчий Король холодно фыркнул.
"Разве ты не наш король?"
Другой волшебный зверь-волк, лежавший в луже крови, с недоверием посмотрел на своего короля, Волшебного Зверя-Волка.
"Да, это я, Волчий Король Волшебного Зверя".
медленно сказал Волчий Король Волшебных Зверей, затем медленно пошел вперед, медленно идя к месту, где Джоэлсон и Елена убегали.
"Я король магических зверей волчьего типа.
Я - сильнейший, а не нянька, которая постоянно убирает за тобой. Такого Короля я уже давно искусал!"
Волшебный зверь Волчий Король свирепо сказал и побежал в сторону Джоэлсона и Елены.
"Слабые существа не достойны жить в этом жестоком снежном поле. С такой группой, это только усложнит мой путь к тому, чтобы стать сильнее!"
За такое короткое время этот Волчий Король превратился из короля группы в одинокого волка. Волчий зверь, находившийся вдали от группы волков, стал еще опаснее. Его белоснежный мех был испачкан кровью его товарищей, на его коричневых бровях была скрыта опасность.
Волчья стая была чрезвычайно страшна.
Одинокий волк был еще страшнее!
Он, магический зверь Волчий Король, продолжал охотиться на свою добычу в темноте!
Он, как хищник, полагаясь на свои превосходные охотничьи навыки, в темноте охотился на этих двух людей, которые сбежали прямо у него под носом!
Он, магический зверь Волчий Король, был полон решимости перекусить шею человека, сидящего на санях, и попробовать свежую кровь в его сонной артерии!
Он действительно осмелился показать уверенное выражение лица по отношению к себе, и в то же время использовать свое отчаянное положение, чтобы флиртовать с другим существом женского пола в своей осаде и ловушке?
Он никак не мог покинуть эту ледяную равнину живым!
Фигура Волчьего Короля была скрыта под снегом!

    
  





  


  

    
      Фигура Волшебного Зверя Волчьего Короля была скрыта в снежном буране!
Метель становилась все больше и больше. Метель была размером с гусиные перья, а небо и земля превратились в белый цветок.
Волшебный зверь-волк прямо влился в этот мир льда и снега. Он учуял в воздухе запах своей добычи и продолжал двигаться вперед.
"Ху..."
На вершине Плачущей Бездны.
Аид открыл глаза и посмотрел на летящий в небе снег. Он посмотрел на черное небо и испустил тяжелый вздох.
Прошло пятнадцать дней. Полмесяца Аид стоял на страже на вершине Плачущей бездны, охраняя ледяной мост на каждом шагу.
Глядя на дно пропасти, Аид не мог удержаться от крика.
Пятнадцать дней назад, если он правильно помнил, его отец, Джоэлсон, спустился с этого места.
Он не знал, хорошо ли идет подъем?
Не грозит ли ему опасность...
Всевозможные вопросы, словно виноградные лозы, задерживались в голове Аида, не давая ему заснуть, несмотря ни на что. Температура была близка к предельно низкой, и Аид терпел такую погоду уже пятнадцать дней.
Аид мог бы сразу впасть в спячку. Спячка позволила бы избежать ужасных стихийных бедствий в природе. Если бы он впал в спячку, даже если бы температура здесь упала до абсолютного нуля, Аид бы нисколько не испугался.
Это было потому, что спячка Аида позволяла эффективно экономить энергию и избегать холодной зимы за счет сна.
Однако Аид не хотел погружаться в глубокий сон. Он просто не хотел спать прямо. Он просто не хотел закрывать глаза.
Треск!
В небе раздался раскат грома, на время осветив темное небо!
В последнее время Аид чувствовал беспокойство. Он не знал, было ли это из-за плохой погоды или из-за того, что он беспокоился о рискованном Джоэлсоне на дне долины.
Его отец, Джоэлсон, страдал.
Как у него хватило ума впасть в спячку, чтобы избежать этой ужасной погоды?
На дне долины, должно быть, еще хуже. Его отец, Джоэлсон, не впал в спячку, чтобы избежать этой ужасной снежной бури!
Аид не мог заснуть из-за чувства вины, которое он испытывал, когда использовал спячку, чтобы получить удовольствие.
"Эй... большой парень!"
Голос старика внезапно раздался из метели.
Аид удивленно поднял голову и огляделся, пытаясь найти источник голоса. Он хотел уточнить, что за человек его зовет.
Аид даже подумал, что человеческий голос - это его отец, когда он боролся с метелью. Но вскоре Аид проснулся и сказал, что это не голос его отца, его отец, Джоэлсон, был не так стар.
"Здоровяк, я здесь!"
Внезапно старый голос снова раздался у его ног. Аид опустил голову и посмотрел на старика.
Это был тот самый старик, который жил на вершине горы.
"Здоровяк, не хочешь ли ты пойти в мою хижину? Там есть место, где можно укрыться от ветра, и барьер, чтобы противостоять холоду. Погода здесь слишком холодная. Правда, я живу здесь уже столько лет, но никогда не сталкивался с такой холодной погодой. Сможешь ли ты противостоять этому?"
Старик держал в руке масляную лампу. Оранжевое пламя керосиновой лампы в его руке освещало темную снежную землю. Керосиновая лампа в руке старика также раскачивалась на сильном ветру.
"Нет, спасибо тебе, добрый старик".
Аид кивнул и отверг доброту старика.
"Я хочу подождать своего отца, Джоэлсона, здесь. Я хочу увидеть его, как только он поднимется. Если он ранен, я буду первым, кто примет его".
Аид говорил медленно, его тон был полон искренности.
"О... какой преданный здоровяк..."
с чувством сказал старик.
"Ты действительно не хочешь зайти ко мне в хижину погреться? Твой отец спустится вниз по крайней мере на десять дней. Даже если он найдет яркий драгоценный камень сразу после спуска, ему потребуется много времени, чтобы подняться наверх. Я хочу сказать, что ты можешь ждать здесь десять дней. Твой отец не вернется так скоро".
Старик в душе сокрушался о верности Аида, но все же вздохнул и послал Аиду последнее приглашение.
"Нет, боюсь, он вернется раньше".
Аид покачал головой и сказал.
"Хорошо... Хорошо... верный здоровяк..."
Старик видел, что его приглашение было отвергнуто много раз, и он понял твердую позицию Аида - ждать своего отца. Он мог только беспомощно покачать головой.
В конце концов, это был собственный выбор Аида. В душе старик имел добрые намерения, чтобы Аид не страдал так сильно. Однако под натиском Аида старик не мог больше упорствовать. Он лишь покачал головой, вздохнул и отправился в обратный путь.
"Отец мой, я надеюсь, что богиня судьбы одарит тебя своей благосклонностью и благословит все твои действия. Я надеюсь, что ты сможешь вернуться благополучно!"
Глубокие глаза Аида посмотрели на далекое, темное небо и пробормотали. Он передал свое благословение отцу, который не знал ситуации.
"Фух..."
Джоэлсон обернулся и увидел, что никто из волков не последовал за ним. Он тяжело вздохнул.
"Нас спасли?"
с любопытством спросила Елена.
"Именно так. Похоже, что мы спасены!"
В этот момент в теле Джоэлсона действительно не осталось ни капли магической энергии. Единственная оставшаяся духовная энергия была очень слабой, и он не мог напрямую сканировать большую территорию, когда он был здоров в прошлом, что касается того, преследуют ли его магические волки, Джонсон был не очень уверен в этом.
"Фух... это было очень близко..."
Елена выпустила вздох облегчения. С самого начала сердце Елены висело высоко, как гигантский нож на гильотине. Теперь, наконец, она облегченно вздохнула.
"Кстати... простите..."
сказала Елена, ведя сани с опущенной головой. С точки зрения Джонсона, он не мог видеть выражение лица Елены.
"Хм? Почему ты вдруг извинилась?"
Он был озадачен.
"Это... Это потому, что я заставила себя поцеловать тебя только что..."
Голос Елены становился все мягче и мягче, пока жужжание комара не стало почти неслышным.
"Что ты сказала? Твой голос слишком тихий, я тебя не слышу!"
Хотя он ясно слышал слова Елены, он все равно спросил с ухмылкой.
"Я сказала, что прошу прощения за то, что только что поцеловала тебя без твоего разрешения!"

    
  





  


  

    
      "Что ты сказал? Твой голос слишком тихий, я тебя не слышу!"
Хотя Джоэлсон ясно слышал слова Елены, он все равно спросил с лукавой улыбкой.
"Я сказала, что прошу прощения за то, что поцеловала тебя без твоего разрешения только что!"
Елена повысила голос от стыда и гнева и громко закричала!
"О, об этом... !"
сказал Джоэлсон с лукавой улыбкой и облизал губы, как будто вспоминая эту сцену.
"Ну... теперь, когда я думаю об этом, ты действительно зашел слишком далеко..."
зловеще сказал Джоэлсон.
"Ах... Ты... ты сердишься?"
Елена была шокирована и повернулась, чтобы посмотреть на Джоэлсона.
"Да, верно, я зол. Мне нужна ваша компенсация".
Джоэлсон серьезно кивнул.
"Это... Как... Как я могу загладить свою вину..."
Елена выглядела обеспокоенной и опустила голову, не решаясь посмотреть на Джоэлсона.
"Просто скажи это. Это я была груба. Я постараюсь сделать все возможное, чтобы загладить свою вину..."
смущенно сказала Елена.
"А... Дай мне подумать!"
Джоэлсон коснулся подбородка и выглядел так, будто серьезно задумался.
"Раз уж ты поцеловала меня насильно, то сделай одолжение, позволь мне поцеловать тебя в ответ с силой!"
После тщательного обдумывания, Джоэлсон сказал легким тоном.
"А?"
Елена повернула голову с шокированным видом. Джоэлсон протянул руку, ущипнул Елену за подбородок и высунул голову, чтобы поцеловать ее.
"О!"
Лицо Елены было полно шока.
Джоэлсон взял себя в руки и отпустил Елену.
"Хулиган!"
Елена вытерла рот рукой и повернула голову. Ее лицо было красным, когда она ругалась низким голосом.
Джоэлсон удовлетворенно кивнул.
"Если ты хочешь говорить о хулиганах, то ты также насильно целовала меня раньше. Тогда, разве ты не хулиганка?".
Глядя на смущенную Елену, Джоэлсон сказал с озорной улыбкой. Елена потеряла дар речи от слов Джоэлсона. Видя, что Елена не отвечает, Джоэлсон потрогал свой рот и удовлетворенно сказал,
"Хм... раньше было слишком мало времени. Теперь у меня наконец-то есть четкие воспоминания!".
Подведем итог: ледяной, оживляющий и освежающий!
Как раз когда они болтали, белоснежная фигура тихо последовала за ними из темноты.
Это был прежний Волчий Король!
Глаза волчьего короля были наполнены охотничьей аурой. Его темно-синие глаза пристально смотрели на быстро движущиеся перед ним сани.
"Хаф-хаф-хаф..."
пыхтел Волчий Зверь, непрерывно преследуя их. Наконец, когда они расслабились, он использовал усиление магической энергии и заклинание ледяного бега, чтобы успешно догнать эти проклятые сани.
Когда он догнал сани, Волчий Король снова почувствовал запах очень тяжелой магической энергии. Он продолжал бешено бежать, пытаясь догнать другую сторону.
Если бы... Если бы он мог съесть того парня...
В глазах волчьего короля мелькнула опасная аура.
В этот момент тело Джоэлсона было ненормально слабым. Звериное восприятие Волчьего Короля уже ясно ощущало это.
В то же время, когда тело Джоэлсона было слабым, Волчий Король еще больше обеспокоился тем, что тело Джоэлсона содержало чрезвычайно высокий уровень питания!
Если тело такого эксперта-полубога, как Джоэлсон, могло быть съедено им заживо... Если бы он смог съесть душу пикового полубога, то волчий магический зверь считал, что он точно сможет напрямую полагаться на эту душу, чтобы увеличить свою силу на несколько уровней. Он сможет преодолеть свой нынешний низкий уровень и войти в мир экспертов-полубогов!
Хмф. Хмф. Хмф...
Продолжайте говорить о любви, люди...
Волчий Король магических зверей холодно рассмеялся в своем сердце. Увидев расслабленных Джоэлсона и Елену, он почувствовал дикую радость в своем сердце.
В тот момент, когда его добыча расслабилась, охотник сделал свой ход!
Аве заклинание!
Волчий Король внезапно открыл пасть, и в ней сконденсировался ужасающий ледяной шар. Черный лед полностью сформировался, и окровавленная пасть Волчьего Короля внезапно оскалилась.
Ледяной шар разлетелся на бесчисленные сосульки. Ледяные конусы, плавающие вокруг его тела, были направлены на Джоэлсона и Елену на санях!
"Идите к черту!"
безумно крикнул Волчий Король Волков в своем сердце и мгновенно выстрелил рожками льда из своей пасти!
Бесчисленные ледяные рожки мгновенно полетели в сторону Джоэлсона на санях!
Послышался звук рассекаемого воздуха, и Джоэлсон мгновенно насторожился. Его многолетний боевой опыт подсказывал ему, что нельзя расслабляться!
"Ха!"
Джоэлсон зажег магическую энергию, которую ему с большим трудом удалось восстановить по пути к спасению!
"Эльфы в снегу, пожалуйста, помогите мне противостоять надвигающейся атаке. Я отдам снежной богине самую искреннюю дань уважения. Ледяная стена!"
Как только Джоэлсон закончил произносить заклинание ледяной стены, снежные элементы в воздухе были мгновенно вызваны и образовали ледяную стену позади саней, блокируя надвигающиеся сосульки!
Бах! Бах! Бах! Бах!
Плотные звуки столкновения раздались в одно мгновение. Елена остановила сани и в шоке огляделась.
"Что происходит?"
нервно спросила Елена. Лицо Джоэлсона было бледным. Его поспешная защита почти исчерпала последние запасы магической энергии. Холодный пот катился по его бледному лицу. Джоэлсон достиг своего предела.
"Есть преследователи..."
слабо произнес Джоэлсон, а плотные звуки столкновений продолжали раздаваться. Ледяная стена с трудом блокировала заклинание града Короля Волков, и на ней одна за другой появлялись трещины.
Трещина!
Ледяная стена внезапно разлетелась вдребезги, а куски льда разлетелись во все стороны. К счастью, все атаки заклинания града были заблокированы, и ледяная стена смогла заблокировать все атаки в последний момент!
"Рев..."
Раздался глубокий рев зверя. В долине, казалось, рев доносился со всех сторон одновременно. Благодаря непрерывному эху в долине, это вызвало сильное чувство давления на Джоэлсона и Елену, которые были на санях.
"Проклятье...
Что это?"
Елена нервно огляделась вокруг, ища источник нападавшего, но она не могла быть уверена.
"Ху... Ху..."
Тем временем Джоэлсон сидел на санях, задыхаясь и вдыхая холодный воздух. В то же время он ударил всем своим духом, чтобы восстановить магическую энергию, которую он только что потерял. Не зная точного местонахождения противника, Джоэлсон не смел расслабляться. Он нервно оглядывался по сторонам.
Весь каньон погрузился в тишину. Слышался только свист ветра, похожий на плач женщины.
Взмах!
Елена вытащила тонкий длинный меч, висевший у нее на поясе.

    
  





  


  

    
      Весь каньон погрузился в тишину. Был слышен только свист ветра, похожий на плач женщины.
Взмах!
Елена вытащила тонкий длинный меч, висевший у нее на поясе.
"Фух..."
В воздухе было очень тихо. Если бы стальная игла вдруг упала на землю, они оба могли бы услышать это мгновенно.
Елена держала в руке тонкий меч и нервно наблюдала за окружающей обстановкой. Тем временем Джоэлсон сидел на санях, нервно восстанавливая свою магическую энергию.
Проклятье...
в сердцах выругался Джоэлсон.
Кризисы шли волна за волной. Это было просто бесконечно. Стоило ему немного расслабиться, как почти сразу же кризис наступал снова. Еще более опасным было то, что... каждый раз та небольшая часть магической энергии, которую Джоэлсон восстанавливал с большим трудом, насильно использовалась для защиты. Он не мог сосредоточиться на восстановлении магической энергии, которая могла бы открыть его хранилище. Каждый раз, когда он восстанавливал немного, его заставляли атаковать. Это очень расстраивало Джоэлсона.
В долине - на дне долины - Джоэлсон и Елена могли почти слышать нервное сердцебиение друг друга.
А как же Волшебный Зверь Волчий Король в темноте?
Атака, которая должна была унести жизни Джоэлсона и Елены, была блокирована ледяной стеной Джоэлсона, что заставило Волчьего Короля почувствовать себя несчастным.
Он атаковал только что, потому что был готов убить его одним ударом. Теперь, когда атака не удалась, другая сторона стала бдительной. Волчий Король не ожидал такой ситуации.
"Проклятье..."
нервно сказала Елена.
"Почему он до сих пор не вышел?"
Мысли Джоэлсона полностью отличались от мыслей Елены. В данный момент он надеялся, что Король Волков, скрытый магическим зверем, нападет немного позже. Таким образом, он смог бы воспользоваться этим небольшим промежутком времени и быстро восстановить свою энергию.
"Рев!"
Волчий Король Магических Зверей, казалось, что-то почувствовал.
Прячась в тени, он беспокойно смотрел на Джоэлсона, который сидел на санях и выглядел крайне встревоженным.
Этот человек...
не был обычным!
До того, как он был ранен, его сила, вероятно, намного превосходила его собственную. Это был не просто полубог, о котором он догадывался. Нынешний Волчий Король Магических Зверей подумал про себя, что этот человек, Джоэлсон, может быть на пике уровня полубога, или даже на уровне бога!
В такой опасной ситуации этот человек всегда был самым спокойным и принимал наилучшие решения, неоднократно прорываясь сквозь расставленные им сети. Такой человек был не просто силен; в плане интриг он мог быть даже немного лучше.
Подумав об этом, магический зверь Волчий Король вдруг злобно усмехнулся, глядя на Джоэлсона на санях.
К сожалению, нынешний Джоэлсон находился в раненом состоянии!
Что с того, что он был полубогом, пиковым полубогом или даже богом?
Нынешний Джоэлсон был настолько слаб, что даже волк-магический зверь уровня божества, как он, не смог бы ничего с ним сделать!
Если... Если бы он смог съесть этого парня...
Сейчас, в глазах Волчьего Короля Магических Зверей, душа Джоэлсона была еще более манящей.
Этот парень был очень силен. Он не знал, какое несчастье постигло его, чтобы оказаться в таком состоянии. Это был просто великий дар богини удачи для него.
Он должен был воспользоваться этой возможностью и воспользоваться благосклонностью богини удачи. Он должен был неуклонно съесть этого человека!
Внезапно тело Короля-волка задрожало.
Что происходит?
Волчий Король необъяснимо почувствовал свое тело.
Его тело на мгновение почувствовало беспокойство...
Неужели он боялся этого человека, который попал в беду и был уже так слаб?
Как это может быть!
Когти Короля-волка внезапно вытянулись и глубоко вонзились в лед. Его глаза с ненавистью уставились на Джоэлсона, стоящего перед ним.
Внезапно Волчий Король что-то почувствовал.
Нет... этот человек ликовал!
Почему, почему этот человек радовался, что попал в мою ловушку?
Волчий Король был потрясен.
"Где ты? Выходи!"
Елена не могла больше держаться в напряженной атмосфере и закричала.
Когда Волчий Король увидел, что женщина-человек была на грани того, чтобы рухнуть под давлением, он почувствовал волну облегчения.
У него было определенное доказательство того, что эта женщина-человек способна победить в битве с ней.
Честно говоря, уровень этой женщины-человека был примерно таким же, как и у Короля-волка.
Оба они находились на пике домена божества.
Исходя из данных на бумаге, теоретически Елена не должна была проиграть Волчьему Королю.
Однако Волчий Король был необычайно уверен в себе. Эта уверенность проистекала из одной вещи.
Это было то, что называлось опытом. Волчий Король твердо верил, что эта девушка не сможет долго продержаться против него.
Хотя эта молодая леди имела чрезвычайно мощный уровень и обладала таким высоким талантом в столь юном возрасте, она уже так быстро достигла пика домена божества. Однако в глазах Волчьего Короля она была никем.
С первого взгляда Король Волков мог сказать, что у этой женщины-человека не было большого опыта в приключениях. То, что у нее не было опыта в приключениях, было написано на лице этой девушки.
Если бы не вмешательство этого Джоэлсона, который несколько раз видел его уловку, он бы уже использовал свою уловку, чтобы убить другую сторону при первой их встрече!
Именно так, все переменные были связаны с этим ненавистным человеком, который и в этот раз был его главной целью.
Этот ненавистный человек раз за разом раскусывал его планы, раз за разом прорывался сквозь его ловушки и прорывался сквозь его окружение!
Этот человек был не прост!
Волчий зверь Волчий Король с ненавистью в глазах смотрел на Джоэлсона.
В этот момент Джоэлсон был крайне слаб. Даже в его теле совсем не было магической энергии.
Казалось, что он должен быть безобидным, но волчий магический зверь был реалистичен. Он почувствовал необъяснимое давление и чувство страха от своего противника.
Нет...
Волчий король покачал головой и выдохнул горячий воздух. Этот горячий воздух мгновенно превратился в клубы белого дыма на сильном морозе.
Нет, так больше не могло продолжаться. Глядя на уверенное лицо этого человека, этого Джоэлсона, Король Волшебных Зверей почувствовал еще большее беспокойство в этот момент!
Он должен был немедленно начать атаку!
Его целью должен был стать Джоэлсон!
А что касается женщины рядом с ним?
Даже если он был слегка ранен, Волчий Король хотел избавиться от Джоэлсона как можно скорее. Он не хотел оставлять после себя скрытую опасность. Что касается женщины, то пока его раны были не слишком серьезными, он мог использовать свои трюки... и затем он сделает это снова!

    
  





  


  

    
      Даже если она была слегка ранена, Волчий Король все равно мысленно хотел немедленно избавиться от Джоэлсона. Он не хотел оставлять после себя скрытые опасности. Что касается этой женщины, то, пока ее раны не слишком серьезны, она все еще сможет использовать свои трюки... он сделает это снова!
Волчий Король принял окончательное решение в своем сердце!
Он был готов к атаке!
"Ху... Не нервничайте, мисс Елена. Успокойтесь. Это будет полезно для любых трудностей, с которыми вы столкнетесь в будущем".
Джоэлсон закрыл глаза и изо всех сил пытался восстановить слабость своего тела. Он изо всех сил старался дождаться, когда его тело будет в наилучшем состоянии.
"Фух..."
Елена услышала слова Джоэлсона и отреагировала. Она поняла, что впала в нервное и негативное настроение, поэтому быстро отрегулировала свои эмоции. Она сделала глубокий вдох и постаралась изо всех сил успокоить свое беспокойное сердце.
"Рев!"
Внезапно в долине раздался злобный звериный рев, который испугал Елену!
"Оно приближается..."
Глаза Джоэлсона сфокусировались, настороженно глядя на заднюю часть саней!
Волшебный зверь Волчий Король издал сердитый рев, и весь белоснежный мех на его теле встал дыбом. Все его тело словно расширилось в длину, а из горла вырвалась серия рычащих звуков. После накопления силы в течение некоторого времени тело Короля Волков... Магическая энергия появлялась одна за другой, и вокруг тела Волчьего Короля мгновенно стало очень холодно. Вокруг тела Короля-волка появилась ужасающая аура, а все тело Короля-волка, казалось, превратилось в другой вид. От него исходила чрезвычайно гнетущая сила.
Ледяная магия: Ледяной спринт!
Используя богатые элементы льда и снега в воздухе, чтобы стимулировать сокращение мышц на ногах, он мог позволить телу заклинателя стать чрезвычайно быстрым. Это могло практически мгновенно увеличить скорость мастера на 50%!
Почувствовав тонкие изменения в ауре вокруг себя, Джоэлсон резко открыл глаза и посмотрел на существование позади него!
"Оно в том месте!"
бдительно сказал Джоэлсон. Несмотря на то, что собеседник очень хорошо скрывал свою ауру, Джоэлсон, путешествующий уже много лет, все равно прекрасно понимал, что позади него постепенно зарождается явное убийственное намерение!
К несчастью, объектом убийственного намерения другой стороны был он сам, поэтому он остро осознавал это. Если убийственное намерение другой стороны было направлено на тело Елены, то даже такой сильный человек, как Джоэлсон... Тогда ему будет очень трудно почувствовать существование другой стороны, просто пропустив немного своего убийственного намерения!
Почти в тот же миг, как Джоэлсон заговорил, Волчий Король не стал больше сдерживаться и внезапно бросился вперед. От резкого толчка его ног, слой льда под его ногами разлетелся, как паутина, и Король Волков стал похож на быстро движущееся пушечное ядро, летящее в сторону позиции Джоэлсона!
"Что!"
Даже с предупреждением Джоэлсона, Елена уже имела определенное количество психологических ожиданий в своем сердце. Однако, когда она увидела ужасающую скорость Волчьего Короля, она все еще была шокирована!
О нет, целью этого парня была не я?
Елена с удивлением обнаружила, что целью Короля Волшебных Зверей был беззащитный Джоэлсон с самого начала и до конца. Это действительно заставило сердце Елены переполниться сомнениями.
Что-то не так с его мозгом?
Почему он сначала напал на неопасного врага, а не убил ее? У нее была способность сопротивляться!
Даст ли Волчий Король Волков преимущество, если она убьет Джоэлсона?
Может быть, Волчий Король не знал, что господин Джоэлсон находится в беззащитном состоянии?
Хотя в ее сердце было много вопросов, Елена не колебалась.
Она использовала меч в своей руке, чтобы нанести удар по телу Волчьего Зверя, который летел к ней.
До тех пор, пока Волчий Зверь не перестанет нападать на господина Джоэлсона, он обязательно получит этот меч. Если Волчий Зверь не хотел быть раненным, если он не хотел, чтобы его живот был разрезан мечом... тогда единственным выбором Волчьего Зверя было быстро прекратить нападать на Джоэлсона!
Лучшей защитой было нападение!
Елена дала свой собственный ответ. Изначально Джоэлсон думал примерно так же.
В конце концов, с точки зрения здравого смысла, никто бы не подумал, что Волчий Король будет рисковать быть раненым и нападать на человека, у которого нет возможности сопротивляться.
В этом и заключалась хитрость Волчьего Короля. Он использовал привычное мышление людей и использовал то, что люди считали разумным. Естественно, это позволило Волчьему Королю, который сделал неразумный шаг, добиться успеха!
К счастью, в решающий момент Джоэлсон уловил убийственное намерение Волчьего Короля, которое было направлено на него.
Этот парень? ... Почему он не уклонился, когда увидел меч Елены, летящий на него? Почему он прямо врезался в него!
Неужели он больше не хотел жить?
Нет, такая атака ранит его, но не убьет волка.
Однако почему этот парень, не обращая внимания на риск ранения, настаивал на нападении на такого беззащитного человека, как он?
Джоэлсон был озадачен, но он сделал движение рукой!
Джоэлсон протянул руку и толкнул сани вперед!
Что?
Волчий Король был потрясен.
Его план действительно был осуществлен этим человеком!
Джоэлсон толкнул сани и проехал вперед на некоторое расстояние, в результате чего атака Короля волков была пропущена. Волчий Король прыгнул на сани, но не попал в Джоэлсона, а Волчий Король, который промахнулся, был потрясен и сомневался.
Был ли этот человек... чудовищем?
Он скрывал такой глубокий план, как этот человек смог разгадать его за такое короткое время?
?
Это заставило Короля Волков Волшебного Зверя подумать, что он видит сон!
Однако ситуация, сложившаяся в этот момент, не могла ошеломить Волчьего Зверя. Почти как будто это был инстинкт борьбы, Волчий Король повернул голову и открыл свою кровавую пасть, чтобы укусить голову Джоэлсона!
Елена была потрясена в своем сердце.
Когда она увидела, что Волчий Король не отступил. Он хотел отвести взгляд от ее меча и был полон решимости убить Джоэлсона, Елена была ошеломлена. К счастью, Джоэлсон был быстр... он, полагаясь на свое восприятие убийственного намерения, уклонился от атаки Короля-волка.
Затем, увидев, как Волчий Король открыл свою окровавленную пасть, чтобы укусить Джоэлсона, Елена не стала медлить. Она не упустила возможность. Она прямо выставила вперед свой меч. Кончик тонкого меча был направлен прямо в шею Волчьего Короля. На этот раз... если Волчий Король не отступит, шея Волчьего Короля будет пронзена насквозь!

    
  





  


  

    
      После этого, увидев, как Волчий Король Волков открыл свою окровавленную пасть, чтобы укусить Джоэлсона, Елена не стала медлить и не упустила возможность. Она прямо выставила вперед свой меч, и кончик тонкого меча был направлен прямо в шею Волчьего Короля. На этот раз... Если бы Волчий Король не отступил, шея Волчьего Короля была бы пронзена насквозь!
Проклятая человеческая самка...
Волчий Король осознавал свое нынешнее положение. Если бы он продолжал атаковать, то лишился бы жизни. Он только смотрел на голову Джоэлсона, которую собирался откусить, его глаза были полны нежелания.
Оно... оно было так близко к тому, чтобы откусить голову Джоэлсона!
Хотя он и не хотел сдаваться, Волчий Король был не глуп. Его жизнь все еще была очень ценной.
Взглянув на Елену, которая держала меч, Волчий Зверь Волчий Король втянул свою окровавленную пасть и прыгнул обратно под сани. Он уставился на Джоэлсона и Елену, которые сидели на санях.
"Фух..."
Джоэлсон потрогал свою шею. Голова на его шее все еще была на месте. Только что Джоэлсон думал, что Волшебный Зверь Волчий Король проделает дыру в его мозгу и убьет его в этой бесплодной земле.
"Этот волк... похоже, тот самый Волчий Король, который преследовал нас с самого начала..."
Елена уставилась на разъяренного Волчьего Короля и удивленно сказала.
"Да..."
Джоэлсон удивленно уставился на Короля-волка.
"Я не ожидал, что он будет таким настойчивым..."
Джоэлсон вздохнул.
"Глупая собака, твой противник - я!"
сказала Елена и спрыгнула с саней. Она взмахнула своим тонким мечом и встала перед Джоэлсоном.
"Рев!"
Волшебный зверь Волчий Король был недоволен. Он ходил взад и вперед. Его пара зловещих волчьих глаз уставилась на Елену, ища в ней слабость.
"Мисс Елена, я советую вам быть осторожной. Этот волчий магический зверь необычен. У него другая аура. Вам следует быть осторожной. Похоже, его цель - не вы. Не лучше ли вам просто убежать?".
Сидя на санях, Джоэлсон пытался восстановить свою магическую энергию, глядя на стоящего перед ним Волчьего Короля.
Елена кивнула.
Все верно. Судя по всему, ей действительно лучше было просто убежать.
Потому что Волчий Зверь перед ней, похоже, нацелился не на нее, а на мистера Джоэлсона позади нее.
Если она отойдет в сторону и позволит Волчьему Королю атаковать Джоэлсона, она, вероятно, будет спасена, и ей не придется сражаться здесь.
"Кстати говоря, мистер Джоэлсон. Возможно, если бы я отошла в сторону и позволила Волчьему Королю съесть вас, я была бы спасена, и мне не пришлось бы участвовать в этой битве..."
пробормотала Елена, ее красивые брови плотно сошлись вместе.
"Но я отказываюсь!"
праведно сказала Елена!
"Если я брошу слабых в обмен на собственное выживание, я, Елена, не могу так поступить!"
Сильный боевой дух вырвался из тела Елены, и даже Волчий Король, наблюдавший издалека, был потрясен, увидев Елену.
Этот вид осознания...
называлось осознанием защиты других!
В этот момент Джоэлсон уже смотрел на Елену сбоку. Этот вид осознания проявился в форме начинающего искателя приключений.
"Рев!"
Волшебный зверь Волчий Король злобно зарычал. Белоснежный мех на его теле задрожал, а когти внезапно вытянулись вперед!
"Здесь опаснее. Пожалуйста, отойдите в сторону, мистер Джоэлсон!"
сказала Елена, пиная сани, направляя их в то место, где Волчий Король не мог напасть. Затем она направила сани к внешней стороне боевого круга между собой и Волчьим Королем.
"Хорошо, раз у тебя такое понимание, то я больше ничего не могу сказать. Пожалуйста, держись!"
Сидя на санях и глядя на Елену, которая постепенно удалялась, Джоэлсон спокойно сказал. Он сидел, скрестив ноги, и сосредоточился на сборе магических элементов в воздухе, надеясь как можно скорее восстановиться и присоединиться к битве!
"Руаааааррррр!"
Волшебный зверь Волчий Король ревел снова и снова, рыча и атакуя вперед.
Но Елена совсем не боялась. Она подняла свой тонкий меч и тоже атаковала Волчьего Короля!
"Вонючая собака, давай!"
Как только Елена сказала это, она внезапно выставила вперед свой тонкий меч!
Секретное заклинание: Пронзающий Сердце Удар!
Этот удар был подобен кораблю, пробивающему лед на южном полюсе. Он пронзил воздух и вот-вот должен был пронзить голову Короля Волчьих Зверей!
Волчий Король не испугался атаки, которая была нанесена с ужасающей аурой. Он издал гневный рев и бросился прямо на удар Елены. Он нисколько не уклонился!
У тебя есть осознание защиты, у меня - осознание охоты!
Глаза Короля Волков Волшебного Зверя были полны решимости!
В этот момент в его голове снова раздался скорбный крик старого Волчьего Зверя, который вот-вот должен был умереть.
"Приведите наш род, пусть наш род, в эту снежную землю..."
Когда слова старого Короля-волка, который должен был умереть, отозвались эхом, глаза Короля-волка магического зверя стали еще более свирепыми!
Я, естественно, стану самым сильным королем-волком в этой снежной стране!
Все живые существа будут в страхе смотреть, как я поднимаюсь на вершину силы на этой снежной равнине. Все живые существа встанут передо мной на колени, и все живые существа будут растоптаны моими ногами!
Я стану вершиной этой пищевой цепи!
Таким образом, твое желание будет исполнено!
Волшебный зверь Волчий Король издал протяжный вой и устремился прямо к тонкому мечу, который Елена направила на него.
Если бы он отступил сейчас, то был бы обречен до конца своих дней.
Однако если бы он смог съесть человека на санях...
Он сможет исполнить свою мечту и встать на вершину пищевой цепи!
"Рев! Рев! Рев!"
Увидев, что волк нападает на нее, Елена удивилась, но она не отступила от своей атаки. Вместо этого она ударила ножом в Короля волков!
"Вонючая собака, посмотрим, сможет ли твое разрешение противостоять моим навыкам владения мечом!"
Человек и волшебный зверь-волк бросились прямо к другой стороне!
Вдруг, тело Волчьего Короля Волшебного Зверя внезапно уменьшилось, и его тело взмыло в воздух. Он закрутился в воздухе, и его тело повернулось под странным углом, избегая кончика меча Елены!
"Что!"
Глаза Елены были наполнены шоком. Она не могла поверить, что этот Волшебный Зверь Волчий Король мог так быстро уклониться от ее атаки!
Елена запаниковала, когда ее меч промахнулся. Она быстро отдернула меч и попыталась заблокировать атаку Короля-волка!

    
  





  


  

    
      Елена была немного взволнована, когда ее меч промахнулся. Она быстро отдернула меч, желая отвести его назад, чтобы блокировать атаку Волшебного Зверя Волчьего Короля!
"Проклятье!"
Видя, что ее атака промахнулась, Елена сильно занервничала. Она быстро отбросила меч назад, что в точности соответствовало желанию Короля Волков!
Как и ожидалось, этот идиот, не имеющий опыта, впал в панику после того, как она уклонилась от удара!
"Черт возьми, не паникуй, Елена!"
Джоэлсон сзади поспешно напомнил ей. Однако, как Елена, впавшая в панику, могла восстановить свое состояние за такое короткое время?
"Рев!"
Волшебный зверь Волчий Король насмешливо посмотрел на шокированную соперницу. Страх в ее глазах и выражение лица другой стороны заставили Короля Волков наполниться удовлетворением от того, что его злой замысел удался. Он прыгнул и увернулся от Елены, которая защищалась от него, его лапы надавили, и он бросился на Джоэлсона, который наблюдал и восстанавливался на расстоянии!
Идиот, с самого начала моей целью был не ты. С самого начала и до конца моей целью был мужчина, стоящий позади!
"Проклятье!"
Глаза Елены были наполнены страхом. Она защищалась, но другая сторона не атаковала. Это полностью нарушило ее строй. Она могла только беспомощно наблюдать, как Король Волков прыгнул прямо к далекому Джоэлсону!
"О нет, цель другой стороны - я!"
В глазах Джоэлсона промелькнула паника.
Он должен был ожидать этого, но почему этот парень все же добился успеха?
Джоэлсон начал жаловаться в своем сердце. Как и ожидалось, падение притупило его боевые чувства?
Жди смерти, человек! Волшебный зверь Волчий Король бросился вперед, открыл свою кровавую пасть и атаковал противника.
"О нет!"
Джоэлсон был шокирован.
Елена была полностью одурачена схемой противника. А его магическая энергия была истощена. После медитации в течение некоторого времени, в теле Джоэлсона восстановилось лишь немного энергии!
Что может сделать такой маленький кусочек энергии... если он хочет блокировать атаку противника? Что она может сделать?
Сердце Джоэлсона было в смятении. Он тщательно вспоминал все воспоминания в своем сознании и вспоминал все тактики, которые он изучил с самого начала и до сих пор, он вспоминал, какие еще приемы он мог бы использовать, чтобы заблокировать способность другой стороны, остановить атаку другой стороны и вернуть свою жизнь под этим кровавым ртом.
Проклятье... он никак не ожидал этого...
Такое редкое количество маны, и количество тактик, которые можно было использовать, было крайне мало. В этот критический момент Джоэлсон как будто достиг конца своего пути. Он достиг конца своей жизни в сумерках!
Что касается Елены, то он больше не мог на нее рассчитывать. При взгляде на нее, глаза Елены наполнились страхом. Было очевидно, что она не ожидала, что магический зверь Волчий Король внезапно изменит свою цель. В таком состоянии у нее не было никакой возможности отреагировать... не говоря уже о том, чтобы спастись.
Но вдруг он увидел странную сцену.
Выражение Елены...
не было таким простым, как страх...
Казалось, что Елена улыбается...
Этот парень... почему она все еще улыбается?
Подождите!
Он вдруг понял, что это был рост Елены!
"Вот чего я ждала, глупый пес!"
крикнула Елена тонким голосом, и тонкий меч в ее руке внезапно рванулся вперед, целясь в Волшебного Зверя Волчьего Короля, который нападал на Джоэлсона!
Идиот!
Волчий Король смотрел на действия Елены и насмехался в своем сердце.
Неужели она не знала, насколько длинным был ее тонкий меч?
На таком расстоянии, длинный меч Елены не мог пронзить его насквозь, и даже не мог коснуться его!
Это было крайне глупо. Что это была за атака? Это была детская игра?
Волчий Зверь Волчий Король смотрел на действия Елены, и его сердце было наполнено насмешкой!
"Секретная техника меча: Удар Метеора!"
Елена издала тихий крик, и из ее тела вырвалась ужасающая боевая аура!
Венг! Венг! Венг! Венг!
Меч в руке Елены издал звук "венг-венг".
Он задрожал и внезапно расширился!
Бах!
Тонкий меч в руке Елены внезапно выстрелил, как винтовка. С грохотом вырвался клубок белого дыма, и тонкий меч вырвался наружу!
Елена держала рукоять меча в своей руке, и тонкий меч был выпущен, как пуля!
Что?
Как Король Волков мог подумать, что его противник так хорошо владеет мечом?
Волчий Король, не ожидавший ничего хорошего, оказался в воздухе, и ему негде было спрятаться. Как он мог уклониться в воздухе?
Пучи!
Живот Волчьего Зверя взорвался кровью!
"Авоооо!"
Волчий Король завыл от боли и упал с неба!
Этот тонкий меч был похож на пулю, летящую на большой скорости. Он пронзил тело Волчьего Короля!
"Прекрасно! Елена, молодец!"
Когда Джоэлсон увидел перед собой эту сцену, он тут же вскрикнул от удивления.
Потрясающе!
Из-за презрения Короля Волков к Елене, Елена намеренно проявила слабость и использовала технику меча, которую обычные люди не могли себе представить. Все это было сделано для другой стороны, чтобы Король Волков мог ослабить свою бдительность против нее!
При тщательном подходе, эта техника меча, которая была явно не очень сильной, но против Короля-Волка, который имел такую же силу, она мгновенно нанесла очень серьезную травму. На этот раз она напрямую уменьшила силу другой стороны. Хотя это и не было убийством с одного удара... Но с такой серьезной травмой Волчий Король, точно не смог бы больше сопротивляться!
"Авоооо..."
Волчий Король упал на снег и лежал на белом снегу. Он вскрикнул от боли и с недоверием посмотрел на Елену. Эфес меча Елены все еще испускал белый дым.
"Ху..."
Елена подняла рукоять своего меча и дунула в черную дыру, сдувая остатки белого дыма с рукояти.
"Аву... Аву..."
Волшебный зверь Волчий Король почувствовал пронзительную боль в нижней части живота.
Он закричал от боли и больно ударил лапами по снегу, отправляя в полет снежинки.
"Все кончено... вонючая собака!"
Елена достала из кармана новый тонкий меч и положила его на рукоять своего меча. Взмахнув мечом, она холодно посмотрела на Волшебного Зверя Волчьего Короля, который лежал на земле.
"Вууууууууу..."
Волчий король тихонько заскулил и с большим трудом сел. Его хитрые голубые глаза в этот момент были наполнены болью. Он пристально смотрел на Елену, которая была причиной всего этого.
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